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வைகாசிமி” 


இதனடியிற்‌ குறித்துள்ள புத்தகங்கள்‌ வை, மு. கோபால 
கிருஷ்ணமாசார்யர்‌, 17-தேளிசிங்கப்பேருமாள்‌ கோயில்‌ தேரு, திரு 


வல்லிக்கேணி என்ற விலாசத்தீற்‌ கிடைக்கும்‌. 
கம்பரா மாயணம்‌:-- 

பாலகாண்டம்‌ 

௮யோத்தியாகாண்டம்‌ 

ஆரணியகாண்டம்‌ பூட்‌ 
திட்ரெதாகாண்டம்‌ 
சுந்சரகாண்டம்‌ 
ஏரெழுபதுஉரையுடன்‌ 
நாலடியார்‌ உரையுடன்‌ 
ஈன்‌ தூற்காண்டிசையுரை 
வில்லிபாரதம்‌ உத்தியோகபறாவம்‌ உரையுடன்‌ 
சபாபருவம்‌ ய 
திருப்பாவை உரையுடன்‌ 
சடகோபரந்தாதி உரையுடன்‌ 
சரசுவதியந்தாதிஉரையுடள்‌ 
திருவேங்கடக்கலம்பகம்‌ உரையுடன்‌ 
அழகர்கலமபகம்‌ உரையுடன்‌ 
மதுரைக்கலமபகம்‌ உரையுடன்‌ 
அஷ்டப்ரபர்சம்‌ விரிவுரையுடன்‌ 
ஜர்‌ திணையெழுப து உரையுடன்‌ 
சோழமண்டலசதகம்‌ பாடப்பட்டோர்‌ வரலாற்றுடன்‌ 
புறத்திரட்டு (முகற்பகுச) 
நாலாயிர இவ்யப்ரபந்தம்‌ 


சனிக்‌ சனியாயிரம்‌ ஒரு ரூபாய்வீசம்‌ 


நித்யாநுசர்சானம்‌ 

இருமந்ரார்ச்சம்‌ 

குருபரமபராப்ரபாவம்‌ ஆராயிரப்படி 
யதிந்த்ரப்ரவணப்ரபாவம்‌ 
திருப்பாவைவ்யாக்யா௩ம்‌ ௮78 
அசார்யஹ்ருதயம்‌ லயாக்யாரம்‌ ௮ 


ஸ்தோத்ரபாடம்‌ 
முகுர்சமாலை உரையுடன்‌ 
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இப்புத்தகத்தில்‌ அடங்கெயவை:.- 


பக்கம்‌, 
முகவுரை 

சோதனபத்திரம்‌ 

அயோத்தியா காண்டம்‌: 
க மந்திரப்படலம்‌ க 
உ மர்‌ தசைசூழ்ச்‌ சிப்படலம்‌ oT 
க. கைகேசி சூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௩.௫ 
௪! நகர்நீங்குபடலம்‌ ௧௧ 
ந தைலமாட்பெடலம்‌ ௩௭௮ 
கங்கைப்படலம்‌ ரகச 
எ வன ம்புகுபடலம்‌ ௫௮௯ 
௮ சிததிரகூடப்படலம்‌ இ௧௯ 
௯. பள்ளிபடைப்படலம்‌ டு 
௧௦ அனசெல்படலம்‌ ௬௦/7 
கக குகப்படலம்‌ ௬௭௪ 
௧௨ திருவடிசூட்பெட லம்‌ ௭௩.௧ 
செய்யுண்முதற்குறிப்பகரா இ ௮௧௬ 


அரும்பதவக ராதி முதலியன ௮௨௫ 


முக்வுளரி 
ஒன்றா யிரண்டூ சுடராயோரு மூன்று மாகிப்‌ 
போன்றாத வேத மோருநான்கோடைம்‌ பூத மாகி 
யன்றாகி யண்டத்‌ தகத்தாகியப்‌ புறத்து மாகி 
நின்றா னோருவன்‌ னவனீள்கழ னேஞ்சில்‌ வைப்பாம்‌.” 
“தோத்தலர்பூஞ்‌ சுரிகுழற்‌ கைகேசி சோல்லாற்‌ ரேன்னக ரர்‌ 
துறந்து துறைக்கங்கை தன்னைப்‌, பத்தியுடைக்‌ குகன்கடத்த வனம்‌ 
போய்ப்‌ புக்குப்‌ பரதனுக்குப்‌ பாதுகமு மரசு மீந்து, சித்திர கூடத்‌ 
திருந்தான்‌ றன்னைத்‌ தில்லைநகர்த்‌ திருச்சித்திர கூடந்‌ தன்னு, 
ளேத்தனையுங்‌ கண்குளிரக்‌ காணப்‌ பேற்ற விருநிலத்தார்க்‌ கிமைய 
வர்நே ரோவ்வார்‌ தாமே.” 
அயர்வறுமமரர்கட்கு அதிபதியான திருமால்‌ ஈல்லோரைப்பாதுகாக 
கவும்‌ தியோரைஈலியவும அறத்தைநிலைராட்டவும்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட அவ்‌ 
தாரங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ பூர்ணாவதாரமாகப்‌ பிரசித்தமான அவதாரங்கள்‌, ராமாவ 
தாரமும்‌ கருஷ்ணவதாரமு மாகும்‌: அவற்றுள்ளும்‌, மானுடத்தன்மையில்‌ 
தெய்வத்தன்மை மறைந்துகிற்கச்‌ தன்னுடைய மாசற்ற ஒழுக்கத்தால்‌ உலகச்‌ 
தோர்ககு ஈல்லறிஷட்டியது இராமாவசாரமேயாகும்‌, ஆனதுகுறிததே, பல 
பாஷைகளீலுமுள்ள கவிஞர்பலரும்‌, இந்த ராமமூர்த்தியினிடம்‌ ஈடுபட்டுத்‌ 
தம்முடைய வாககை அந்தப்பிரான்‌ திறத்துத்‌ தந்து தமதுவாய்படைத்த பய 
னைப்‌ பெறுவாராயினா, 
ஆயிலும்‌, இராமசரிதததைச்‌ செயயுளாலியற்றியவர்களுள்‌ முதன்மையான 
சவி, ஸ்ரீவான்மீிமுனிவரேயாவர்‌: வடமொழியில்‌ வேதத்தில்‌ மாத்திரமிறார்த 
செய்யுணடையை இவர்தாம்‌ உலகத்திலும்‌ இயற்றியவராவர்‌, அனதுபற்றியே 
இவரை ஆதிகவி யென்பது, 
நமது அமிழ்திலுமினிய தமிழ்மொழியில்‌ வடமொழிவானமீகத்தோடு 
ஒப்பத்‌ துலங்குஞ்‌ சீர்மையையுடையது, கம்பரென்னும்‌ பெருங்கவிஞர்‌ செய்த 
இராமாயணமாகும்‌: இர்தப்பெராங்கவிஞர்‌ வான்மீகிமுனிவர்‌ வடமொழியிற்‌ 
கூறியதை யொட்டித்‌ தமிழில்‌ இராமசரிதையைக்‌ கூறவேனுமென்று கருதினா 
சென்றாலும்‌, படிப்போர்க்கு இனிமைதோன்றுமாறு சதைப்பகுதியை ஈயம்‌ 
படுத்துப்‌ பேசுவாராயினர்‌, இத்தன்மையைப்‌ பாலகாண்டச்திற்கு உரையெழுதி 
கெளீயிட்டதில்‌ ஆ6சாங்குச்‌ காட்டியுள்ளேன்‌, 
இரந்த அயோத்தியா நாண்டத்திலும்‌ நுட்பமாக ஒப்பிட்டுப்பார்க்குமிடத்‌ 
துப்‌ பாலசாண்டத்திற்போலவே யுள்ளமையை இயன்‌ றவமையிலூன்‌ நிரோச்டி 
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அக்காங்குச்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. பெருமபுலவராடிய இந்தக்கம்பர்‌ அங்ஙனம்‌ மாற்றி 
யதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவாயிருக்கலாமென்று கற்போர்‌ ஆராய்ச்தால்‌, ஆங்காங்‌ 
குத்‌ தக்க காரணம்‌ புலப்படும்‌: அ௮ங்கனம்‌ கம்பர்‌ மாற்றிக்கூறுவது மேற்‌ 
சோளில்லாமலேயாகுமென்று திண்ணமாய்ச சொல்லுதற்கும்‌ இயலாது, வட 
மொழியில்‌ இசாமபிரான்விஷயமாகவுள்ள :பலநூல்களைப்‌ படித்துப்பராத்துச்‌ 
செல்வோமாயின்‌, ஒவ்வோரிடத்து இக்சம்பர்‌ மாற்றிக்கூறியதுபோலவே 
கூறியிருப்பதைக்‌ காணலாகும்‌; தென்மொழியில்‌ ஆழ்வார்ஸ்ரீஸ9க்திகளிலும்‌ 
இரண்டொன்று காணப்படும்‌. படிப்போர்க்கு இப்பொருள்‌ விளங்குமாறு 
பெரியதொருவிஷயத்தைத்‌ இருட்டார்சமாகக்‌ கூறுவேன்‌; உலகமாதாவாகிப்‌ 
புருஷோத்தமன து பத்தினியாக ஸ்ரீசானடப்பிராட்டியாரை நீசனாயெ இரா 
வணன்‌ கையால்தீண்டியெடுச்துச்‌ சென்றா னென்று கூறுவதற்குக்‌ கூரிய 
இர்தமகாகவி “£ஆண்டாயிடை தீயவ னாயிழையைச்‌, தீண்டாலெலு மேலுரை 
சிந்தைசெயாதச்‌, தூண்டானெனலாமூயர்தோள்‌ வலியாற்‌, ண்டானிலம்யோ 
சனை ீழொடுமேல்‌,” *கொண்டானுபர்‌ தேர்‌ மிசை” என்றுகூறினார்‌; இவ்விஷ 
யம்‌ வடமொழியில்‌ அத்யாத்மராமாயணத்திலே சாயாசீதையைப்‌ பூமியோறு 
பிளந்து தேரின்‌மிதுவைத் துச்‌ சென்றா னென்னும்‌ பொருள்‌ பட, '!ததோவி 
தார்யதரணிம்‌ ஈகைருத்த்ரு ச்யயாஹுபி$-- தோலயித்வாரதேசுநிப்‌ச்வாயயெள 
கதிப்ரம்‌ விஹாயலா'? என்றுகூறியுள்ளது. ஈருஹிம்ஹபுராணத்திலும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமே கூறியுள்ள சென்கின்றனர்‌. இக்கம்பர்கூறிய சரிதை மாறுதல்களும்‌ 
சிற்சில வருணனைப்பகுதியும்‌ வடமொழியிலுள்ள நூல்களிற்‌ காணப்படுவது 
கொண்டு, மசாகவியாகிய இர்தக்கம்பர்‌ வடமொழியிலும்‌ வல்லவரென்று இலர்‌ 
சொள்இன்றனர்‌: கேள்வியின்மூலமாகக்‌ கதைப்பகுஇிகளின்‌ மாறுதல்களை எளி 
திலறிர்துகொள்ள வியலுமாதலாலும்‌, பெருங்கவியாகிய இக்கம்பர்க்கு வரு 
ணனைப்‌ பகுதியிற பிறாகூறியதைக்கொண்டு கூறவேண்டுவதின்றித்‌ தமது 
இயற்கைப்பேரறிவாலேயே கற்பித்துக்‌ கூறுதற்கு ஏற்ற பேராற்ற விருப்ப 
சாலும்‌ வடமொழிஃிலிருர்தே இங்ஙனம்‌ இசைத்தன சென்று கொள்ளவேண்‌ 
டுவது ௮வயெமன ற. 


இம்முறைபற்றியே, நாட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்ட இராமபிரானைக்‌ கங்கைச்‌ 
கரைவரையிலுச்‌ சேரின்மீது ஏற்றிச்சென்ற சுமந்திரன்‌ கங்கையைத்‌ தேரைக்‌ 
கொண்டு கடத்தலியலாதாசையால்‌ இராமனிடத்துப்‌ பேரன்புபூண்ட குகப்‌ 
பெருமாலுடனே தங்கியிருந்து இராமபிரான்‌ சித்திரகூடஞ்‌ சேர்ர்தானென்ற 
செய்தியை அர்தக்குகனுடைய ஒற்றர்வர்துகறவே “இனி இராமன்‌ வனத்தி 
னின்று மீண்டுவரான்‌' என்று துணிவுகொண்டு பின்னர்‌ அங்குகின்று மீண்டு 
வர்து அயோத்திசார்ர்து தசரதனுக்குச்‌ செய்திசொல்ல ௮ச்செய்தியைச்‌ 
கேட்டபிறகே தசரதனது ஆவி நீங்கிற்‌ றென்று ஸ்ரீவான்மீடுமுனிவர்‌ கூறி 
யிருக்கவும்‌, ஒப்புயர்வில்லாப்‌ பண்புகள்யாவும்‌ நிறைந்து தன த அன்பிற்கெல்லாம்‌ 
ஒசேபற்றுச்சோடோன இராமனைப்பிரிர்து அவனதுதர்தையான தசரதன்‌ 
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பலசாள்‌ உயிரோடிருர்தா னெனின்‌ அவனை வனகண்ண னெனக்‌ 
கூறியதாகு மெனக்கொண்டு, மகாகவியாயெ கம்பர்‌, கானசம்புறப்பட்ட 
அன்று இரவில்தானே சுமந்திரன்‌ இராமனைவிட்டுப்பிரிந்து அமோத்தி 
வர்துசேர்ர்து இராமன்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றிட்டானென்ற செய்தியைத்‌ 
தெரிவிக்க, உடனே தசாதசக்கரவர்த்தியின்‌ ஆவிபோயிற்றென்று கூறு 
இன்றார்‌; இவ்வாரான கோட்பாட்டுடனே தான்‌ மகாசவியாகய கம்பர்‌ தாம்‌ 
கூறியிருக்கன்றா ரென்பது “கேட்டேயிருந்தேனெனினும்‌ இளர்வானின்‌ 
றேயடைய, மாட்டேனுகிலன்றே வன்கணென்கண்மைந்தா'' என்று 
தசசரதன்புலம்பலில்‌ ௮ம்மன்னவர்பிரான்வாக்காசச்‌ கூறியுள்ள இற்‌ புலனாதல்‌ 
காண்க, இங்கனம்‌ கம்பர்‌ கூறுவதனால்‌ தசரதன்‌ இராமபிரானிடத்‌ 
துச்‌ கொண்ட போரன்பு எவ்வளவு விளங்குன்றதுஎன்பது, வான்‌ 
மீகத்தையும்‌ கம்பர்கவியையும்‌ ஒப்புசோக்கிப்‌ படிப்போர்க்கு நன்கு விளக்கும்‌, 
இவ்வண்ணம்‌ சுவைமிகுமாறு இனிமைப்படுத்துக்‌ கூறுவதையே கம்பர்‌ 
மேற்கொண்டிருச்சலால்‌, இவரது காப்பியத்தைக்‌ கமபராடகமென்றும்‌ சிலர்‌ 
வழங்குவாராயினர்‌. இங்குப்‌ படிப்போர்‌ ஊன்றி நசோக்கற்பாலது ஒரு 
பொருளுண்டு, கம்பர்‌ (சமர்திரன்‌ வனத்திற்குப்புறப்பட்ட அர்சாளே இராம 
பிரானை ஒரு சோலையில்விட்டுத்‌ இரும்பிவந்சான்‌' என்றுகூறி, பரதன்‌ இராம 
பிரானை மீட்டு அழைத்துக்‌ கொணரவேணுமென்று செல்லுகையிற்‌ கங்கைக்‌ 
கரை சேர்ந்தபின்‌, குகனைப்பற்றி “உங்கள்‌ குலச்தனிசாதற்‌ குயிர்த்‌ துணைவன்‌”? 
என்று பாசனுடன்‌ சென்ற அச்சுமக்திரன்‌ கூற்றாகச்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ 
பொருந்து மென்பது: இதற்குச்‌ சமாதானம்‌ ஆங்குக்‌ கூறியுள்ளேன்‌. 


இந்த ராமாயணத்தில்‌ இவ்வயோச்தியாகாண்டமே, உயிர்மிலையானது ; 
எவ்வாறெனில்‌, கூணியின்‌ சூழ்ச்சியாற்‌ கைகேயி தன்மனம்‌ மாறுபட்டு இராம 
பிரானை வனத்திற்செலுத்த, அதுவே இராவணவதத்துச்கு ஏதுவாக இராம 
பிரானது சரித்திரர்‌ தோன்றக்‌ காரணமாதலா லென்ச, இவ்விஷயத்தைப்‌ 
பெறாம்புலவராதகிய கம்பரே “'அரக்கர்பாவமு மல்லவரியற்றியவறமுர்‌, அரக்க 
ஈல்லருடுறர்தனள்‌ அாய்மொழிமடமா, னிரக்க மின்மையன்றோ வின்றிவ்வுல 
கங்களிராமன்‌, பரக்குந்தொல்புக மமுதினைப்‌ பருகுகின்றதுவே?? என்ற பாசு 
ரத்தினாற்‌ சொல்லிப்போர் தார்‌, 

இந்சச்காண்ட த்தில்‌ தசரககுமாரராசப்பிறர்‌ த ஈால்லர்குணமும்‌, “அகல 
இல்லேனிறையும்‌'' என்றிருக்கும்‌ பிராட்டியின்‌ சன்மையும்‌ விளங்குவது காண 
லாம்‌, அன்றியும்‌, அரசியலை£டத்தவேண்டியமுறை அரசர்தமதுமுதுமைக்‌ 
காலத்து நிகழ்த்தவேண்டியவகை அரசுபுரிவோர்மேற்கொள்ளவேண்டிய 
தன்மை அரசனில்லாச்சமயத்து காட்டை ஈடத்தவேண்டிய மீதி பணியாளர்‌ 
ஈட்‌ சகொள்ளவேண்டியகிலை முதலிய அரசுக்குரியனவும்‌, ஈட்பின்‌ இறப்பு, 
பகவானுடைய சம்பந்தம்‌ முக்கியமேயன றிப்‌ பிறப்பினாற்‌ பயனின்மையென்‌ 
பது, ஒருச்சர்‌ ஒரு திமையைச்செய்வது அவசைச்சார்ர்தார்க்கு திமைவிளைப்ப 


சி, 


தாகை, பெரியோரிடத்து ஈடக்தகொள்ளவேண்டியவிதம்‌, பாகவசர்களின்‌ 
தறெப்பு மூசலியனவும்‌ அங்காங்குவெளீயாம்‌. அன்றியும்‌ விட்டமுனிவன்‌ இராம 
னுக்கு உபதேசித்தது, இராமபிரான்‌ சன்வனவாசத்தைக்‌ குறித்து வருந்திய 
கோசலையாரைச்‌ தேற்றியது, வனவாசச்சைச்‌ செவியேற்றுச்‌ இற்றக்‌ 
கொண்ட இலக்குமணனது சினத்தை இராமபிரான்‌ மாற்றியது, சுமித்திரை 
இலட்சுமணனுக்குச்சொன்னது, சீசைதான்‌ கானகஞ்செல்வேனென்னப்போர்‌ 
தது, சுமர்தினை மிண்டுசெல்லுமாறு பணிக்கையில்‌ இவன்‌ வருர்கத்‌ தேற்றி 
யது, பரதன்‌ தன்னைப்‌ பிறர்‌அயிர்க்சகப்போடின்‌ றனரே யென்று ஐயுற்றுப்‌ பிர 
திஞ்ஞைசெய்ச ௮, சசமசமரணநத்சா லிராமன்‌ வருந்துகையில்‌ வரிட்டமுனி 
வன்‌ அவனைத்‌ சேற்றியது, இராமபரத சம்வாதம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ பற்பல 
நீதிகள்‌ செம்பொருளாசவும்‌ கருச்‌ துப்பொருளாகவும்‌ விளங்குவதைக்‌ காண 
லாம்‌. இச்சு அயோச்கியாகாண்டச்தில்‌ “ஈசுவான்‌ சேதரனை யங்கீகரித்தால்‌ 
இர்சேதநனுக்கு உய்வுண்ட கல மேதவிர, இர்சேதநறுடைய முயற்சி 
யால்‌ எம்பேநமானைக்‌ கால்கட்டிக்கொள்ளாகிறேமேன்பது இயலாது” 
என்ற அரும்பொருள்‌, முக்யமாக விளங்குமென்பர்‌, இங்நனம்‌ அற ச்சையுணர 
வேணுமென்னுங்‌ கருத்துக்கொண்டார்க்குப்‌ பொதுவாகவும்‌ இறப்பாகவு 
முள்ள சருமத்தைத்‌ தெரிவிப்பதும்‌, ஆசுதிகர்க்கு இம்மைமறுமைப்பயனை 
விளைப்பதும்‌, பிறவிப்பெருங்கடலை நீர்துவார்க்குப்‌ புணபோல்வ துமாடிச்‌ 
சுவைமிகுச்து துலங்குகின்றது, இர்ச அ௮யோத்தியாகாண்டம்‌. 


பாலகாண்டத்தை அச்சிட்டு வெளிப்படுச்‌ நியபின்‌ அயோச்தியாகாண்டத்‌ 
தையும்‌ ௮ங்கனமே அச்சிட்டு வெளீப்படுச்கவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
அடியேன்‌ உரையெழுதிவருகையில்‌, என்‌ அடச்‌ கியோகசாலையில்‌ தலைவராயுள்ள 
திருவாளர்‌ 5, வையாபு£பிள்ளை 8. &, 8. ட, அவர்கள்‌ தாம்‌ பலஎட்டுப்‌ 
பிரதிகளை யொப்புசோக்கிப்‌ பாடபேசதங்களைக்‌ குறித்துவைத்திருப்பசாகச்‌ 
சொல்லி, அங்கனங்குறிச்துள்ள சமதுபுத்சசச்சைக்‌ தந்தனர்‌; அச்தப்புத்தகத்‌ 
திற்‌ பாடபேசங்குறிக்கப்பட்டிருக்கசோடு, அக்காண்டத்தில்‌ முன்பின்வரும்‌ 
ஒப்புமைப்பகுதிகளும்‌ பிறநூலின்‌ ஒப்புமைப்பகுதிகளும்‌ லெகுறிக்கப்பட்டிறார்‌ 
தன; அவர்களது அருமையான உழைப்பு அவர்களின்‌ புத்தகத்தை சேரிற்கண்‌ 
டோர்க்குத்தான்‌ தெரியும்‌, இதுவெயுமன்றி, இர்தர்கம்பராமாயண அயோச்‌ 
தியாகாண்டத்தை ஒப்பிட்டுப்பார்க்க, எனது உத்தியோகசாலையில்‌ தலைமைப்‌ 
பண்டி சராயிருக்கும்‌ ஸ்ரீ ௨, வே. ம, ராகவையங்கா! ஸ்வாமிகளின்‌ ஏட்டுப்‌ 
பிரதியும்‌, அரசாங்கக்கையேழத்துப்‌ புத்தகசாலையினின்று ஐந்து ஏட்டுப்‌ 
பிரதிகளும்‌ இடைச்சன ; இவற்றோடு திருவாளர்‌ மயிலை-ஸி, சிவரூானம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ £ தி, ௮, கனகசுந்தரம்பிள்ளையவர்களின்‌ திருத்தங்குறிக்கப்‌ 
பட்ட பிரதி! என்று ஒருபிரதியும, வேறொரு அச்சிட்டபழம்பிரதியும்‌ சந்த 
னர்‌; பிறகு, எனது உச்தியோகசாலையில்‌ தானே பண்டி சராகவுள்ள இலக்கண 
விளக்கபாம்பரை - சோமசுந்தரதேசி கரவர்கள்‌ தமது எட்டுப்பிரதியை 
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யுதவிஞர்கள்‌, யான்‌ முன்னமே அவ்வப்போது ஆராய்ச்சியிற்‌ குறித்திருர்த 
வற்றோடு டைத்த இர்தப்பிரதிகளின்‌ பாடங்களும்‌ இந்தப்பதிப்பிற்கு உத 
வின. இவ்வயோத்தியாகாண்டப்பதிப்பு இரு சம்பெறவேணுமென்ற ஒன்‌ 
றையே கருதி தமது பிரதிகளை இம்மகோபகாரிகள்‌ உதவியதற்காக, யானும்‌ 
இப்பதிப்பாற்‌ பயனை நுகர்வோரும்‌ இவர்கள்திறத்து ஈன்றிபாராட்டக்‌ 
கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌, 

இந்தச்‌ காண்டத்தில்‌ முழுவதையும்‌ ஒப்பிட்டுப்பார்த்தவிடத்துப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ எல்லாப்பாடல்களிலும்‌ பாடபேசம்‌ காணப்பட்டசோடு அகட்ட 
பிரதியிற்‌ காணப்படாத லெபாடல்களும்‌ காணப்பட்டன. அவை - மந்திரப்‌ 
படலத்தில்‌ “மன்னமேதினிமை!, £திற்திழை?? என்று தொடங்கும்‌ பாடல்‌ 
களும்‌, “கறைக்குழல்‌?' என்பது முசலாசவுள்ள பதினான்குபாடல்களும்‌! ஈகர்‌ 
நீங்குபடலத்தில்‌ என்றென்றறிலித்து'  £(லானமேயனையதோர்‌? என்று 
தொடங்கும்‌ பாடல்களும்‌, தைலமாட்டுபடலச்தில்‌ “'வந்தமுனிவன்‌?? என்ற 
பாடலும்‌; சங்கைப்படலச்தில்‌ ££ நின்றானெஞ்ரிற்‌ !?, ££ அடி. தொழுது”, 
“£வெயில்விரில்‌'?, “மறக்கண்வாள்‌??, “மற்றவளிறைஞ்சி” என்ற பாடல்களும்‌: 
சிச்திரகூடப்படலத்தில்‌ *எய்தவின்னல்‌ என்ற பாடலும்‌: பள்ளிபடைப்‌ 
படலச்தில்‌ *'கவ்வரவிதுவென்‌??, “என்று கொண்டுமா தவன்‌? என்ற பாடல்‌ 
களுமாம்‌, வேக$ிந்‌,தாமணியில்‌ கந்தியார்பாடல்‌ இடைச்செருகலாய்ச்‌ சேர்க்‌ 
இருப்பதுபோல, இந்தக்‌ சம்பராமாயணச்தில்‌ லெள்ளீயமபலத்தம்பிரா 
னென்ற ஒருவர்‌ இடைச்செருகலாய்ச்‌ சிற்சில பாடல்களைப்‌ பாடிச்சேர்த்தா 
ரென்பது, பிரசித்தமாக வழங்குகின்றது, அவை இன்னவையென்று இக்‌ 
காலத்துப்‌ பிரித்து எல்லாவற்றையுரு சொல்லமுடியாவிடினும்‌, மர்திரப்‌ 
படலத்தில்‌ “ஜஷூவெழுமுறைமை?? என்பதன்‌ பின்‌ “(ரறைக்குழற்‌ சீதையும்‌" 
என்பது முதலாகவுள்ள பதினான்குபாடல்கள்‌ அவ்வகைப்பாடலாக இருக்க 
லாமென்று சோன்றுனெறது, 


இக்சாண்டச்சிலுள்ள பன்னிரண்டுபடலங்களுள்‌ க-மச்‌.திரப்படலம்‌, 
எ-வன்ம்புகுபடலம்‌, ௮-சிச்திரகூடப்படலம்‌ என்பவைதவிர மற்றையவற்றில்‌ 
படலப்பெயரும்‌ மாறிக்காணப்பட்டன; எங்ஙனமெனின்‌?--௨-ஆவது மந்த 
ரைப்படலம்‌ என்றும்‌, ௬-வது கைகேடுப்படலம்‌ என்றும்‌, ௪-வது நகரி 
னீங்குபடலம்‌ என்றும்‌, ௫-ஆவது இலம்பாட்டுப்படலம்‌ என்றும்‌, ௬-ஆவது 
குகப்படலம்‌ என்றும்‌, ௯-வது பள்ளிபடைப்படலம்‌என்றும்‌, ௧0-ஆவது ஆறு 
செல்படலமென்றும்‌, ௧௧-வது கங்கைப்படலம்‌ அல்லது கங்கைகாண்படலம்‌ 
என்றும்‌, ௧௨-ஆவ து இருவடி சூட்டுபடலம்‌ என்றுமாம்‌, இங்கனம்‌ அச்சிட்ட 
பிரதிக்கு மாறாகக்‌ சாணப்பட்டவைகளுள்‌ ௯-ஆவது பள்ளிபடைப்படலம்‌ 
என்ற பெயரையும்‌, ௧0-௮வது ஆறுசெல்படலம்‌ என்ற பெயரையும்‌,௧௨-ஆவது 
இருவடிசூட்டுபடலமென்ற பெய்ரையும்‌ இந்தப்பதிப்பிற்‌ பிரதானமாகக்‌ 
கொண்டு அதற்குக்‌ காரணமும்‌ அங்காக்குச்‌ கூறியுள்ளேன்‌, மற்றவற்றுள்‌ 
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இ-ஆவது இலம்பாட்டுப்படலம்‌ என்பது - சசாசன்‌ இல்லாமற்பட்டதை 
[இறதர்ததை]த்‌ தெரிவிக்கும்படல மெனப்‌ பொருள்பட்டு இனிது சசைப்‌ 
போக்கைத்‌ தெரிவிப்பதற்கு உதவுவதாயினும்‌, இலம்பாடு என்பது மாண 
மென்ற இப்பொருளில்‌ வழங்யெசற்கு மேற்கோள்‌ இடைக்சாமையால்‌ 
அதனைச்‌ கொள்ளவில்லை: மேற்கோள்கிடைப்பின்‌ இலம்பாட்டுப்படலமென்‌ 
பதே மிகவும்‌ பொருத்தமான தாகும்‌, 'பல ஏட்டுப்பிரதிகளிலும்‌ ௬-வது 
கங்கைப்படலம்‌என்பதற்குக்‌ குகப்படலம்‌ என்ற பெயர்‌ காணப்படுவது 
மிகவும்‌ பொருத்தமாயிருப்பினும்‌ அச்சிட்டபிரதிகளீன்மூலமாய்‌ ௧௧-வது 
படலத்திற்கே குகப்படலமென்றபெயர்‌ உலகத்திற்‌ பரவியிருத்தலால்‌, இப்‌ 
போது மாற்றி ௬-றவதுபடலச்திற்குச்‌ குகப்படலமென்றும்‌ கக-ஆவது பட 
லத்திற்குக்‌ கங்கைப்படலமென்றும்‌ பதிப்பித்தால்‌, உலகத்தொர்க்கு மயக்க 
முண்டாசக்கூடுமென்று கருதி யான்‌ அங்கனஞ்‌ செய்திலேன்‌: ஆயினும்‌, 
௬-ஆம்படலத்திற்குக்‌ குகப்படலமென்றபெயரும்‌, ௧௧-ஆம்‌ படலத்திற்குக்‌ கக்‌ 
கைப்படலம்‌ அல்லது கங்கைகாண்படலமென்ற பெயருமே யமையு 
மென்று வற்புறுத்துக்‌ கூறுகின்றேன்‌, மற்றை ௨ - ௩- ௪ - படலங்கட்கு 
எங்கனமிருப்பினும்‌ வேற்றுமை யில்லையாதலால்‌, முன்னுள்ளவாறே பதிப்பிக்க 
லாயிற்று, அன்றியும்‌, படலமுடிவு மற்றைப்படலங்களிலெல்லாம்‌ ஒத்‌ தக்காணப்‌ 
படினும்‌, சிலபிரதிகளில்‌ மந்தரைகுழச்‌ப்படலம்மாத்திரம்‌ “ஈன்றுசொல்‌ 
வினை” என்ற (௮௪) பாடலோடு முடிய, கைகேசிகுழவினைப்படலம்‌ “'கூணி 
போனபின்‌”? என்ற மர்தரைசூழ்ச்சிப்படலத்து எண்பச்தைர்தாம்‌ பாடல்மூதற்‌ 
கொண்டே தொடகங்கியுள்ள ௮, 


பலபாடங்களுள்ளவிடத்துப்‌ பொருட்பொலிவு சொற்செறிவு துசையம்‌ 
பிரசித்தமாகவழங்குகை பொருள்கூறஅரியதாகை முதலிய காரணங்களை 
முன்னிட்டு இந்தப்பதிப்பில்‌ ஒருபாடச்தை முக்யெமாகக்கொண்டு, மற்ற 
வற்றைப்‌ பிரதிபேதச்திற்‌ கூறியுள்ளேன்‌, பிரதிபேதத்திற்காட்டியவற்றிற்‌ லெ 
பிரதானமாகக்‌ கொள்ளத்தக்கனவாசவுஞ்‌ சிலாக்குத்‌ தோன்றலாம்‌. லோகோ 
பிர்சருசி3 [உலகம்‌ பல்வேறுசுவையுடைச் து] என்பவாதலால்‌ எல்லாவிடத்‌ 
அம்‌ யாவரும்‌ இதுவே தக்கதென்று ஒருமனமாக எங்கும்‌ஒப்புமா இசெய்வ து, 
இயலா தசெயலாகுமன்றோ 1 

இவ்வாறு பாடபேதம்‌ மிகுதியாகத்தோன்றுவதற்கு யாதுகாரணமென்ற 
ஆராய்ச்சி கற்போர்மனத்துத்‌ தோன்றலாம்‌; ஒருநூல்‌ மிகச்சுவையுடை த்தாய்‌ 
அர்ராட்டுப்பேரறிஞர்‌ பலராலும்‌ பெரிதும்போற்றப்பட்டு, இக்காலத்‌ துப்போல 
அச்சன்மையால்‌, ஒன்றைப்பார்த்து ஒன்றாகப்‌ பலபிரதிகள்செய்யப்படுமிடத்‌ து 
எழுதுவோர்‌ யாவரும்‌ தக்கநல்லறிவுவாய்ந்தவராக இராமைபற்றி உள்ளதை 
யுள்ளபடியே படித்து எழுதுவது அருமையாதலும்‌, அறிஞர்‌ பிரதிசெய்யிலும்‌ 
ஒவ்வோரிடத்து மூலப்பிரதிக்கு வேறாக ஒருசொல்லுள்ளவிடத்து வேறொரு 
சொல்‌ எழுத்தில்வர்‌து விடுவது முதலியன இயல்பேயாதலும்‌, ஏட்டுப்பிரதி 


௪௭. 
[ச 


களைப்‌, பழக்கும்‌ ௮றிஞரும்‌ படித்துச்செல்கையில்‌ தரொழுத்தை ம ற்ரோமெழுச்‌ 
தாக மாறுபடச்சருதிப்படிச்தலும்‌, படிப்போர்கள்‌ தத்தமது அறிவுக்குஎற்பச்‌ சிற்‌ 
சிலஇடத்‌,து இவ்வண்ணமிருப்பின்‌ ஈலமென்றுகருதித்‌ இருத்துவதும்‌, இயற்‌ 
திய கவியே தாம்‌ முனஎழுதியபாடம்‌ உலகத்திற்பரலியிருக்க அவ்வப்போது 
தமக்குத்தோனறிய திருத்தங்களைச்‌ செய்துகொண்டுவர அத்திருத்தமானபாட 
மும்‌ பாவுவதும்‌ என்ற இன்னோன்னவை யென்க, 

இடைத்த பிரதிகளிலுள்ள பாடபேதங்களையெல்லாம்‌ வீடாமற்பதிப்பிக்க 
வேணுமென்ற நோக்கத்தோடு இர்தூலைப்‌ பரிசோதித்துள்ளேன்‌; ஆயினும்‌, 
தீக்க துணேயின்மையால்‌ என்கருத்து முற்றிலும்கிறைவேறிற்றாஎன்று துணிந்து 
சொல்ல இயலவில்லை: இன்னும்‌ பலபிரதிகளைத்‌ தேடிப்பெற்று ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தாலும்‌, ஆங்காங்குச்‌ றந்த பாடபேதங்கள்‌ இரண்டொன்றுடைச்‌ 
கக்கூடும்‌, 

என்போன்றார்க்கு இராமாயணத்துக்குத்‌ இருத்தமுற உரைகாண்டல்‌ 
இயலாதாயினும்‌ இர்தூலினிடமுள்ள விருப்பத்தால்‌ அடியேன்‌ இராமபிரான து 
இருவருளைமுன்னிட்டு இப்பெருர்தொழிகில்‌ தலையிடலானேன்‌. அடியே 
னுக்குத்‌ தமிழாரிரியரும்‌ தமையன்முறையானவரும்‌ உரையெழு துவதில்‌ மிச்ச 
ஜர்ததிவாய்ர்தவரும்‌ கும்பகோணம்‌ கவர்ன்மெண்ட்‌ காலேஜில்‌ தமிழ்ப்பண்டித 
ராகவிளங்கி எம்மனோது திப்பேற்றால்‌ இளம்பிராயத்திற்றனே பரமபதித்த 
வருமான ஸ்ரீ ௨, வே. வை. மழ, சடகோபராமாநுஜாசார்ய ஸ்வாமிகளும்‌, 
அர்தச்சுவாமிகளூடைய தமிழாரிரியரும்‌ சென்னை பிரஹிடென்ஸி காலேஜில்‌ 
தமிழ்ப்பண்டி சராயிருந்து காலஞ்சென்றவருமான ஸரீ ௨. வே, பு. மா, 
ஸ்ரீநீவாஸாசார்யஸ்வாமிகளும்‌ இக்சக்காணடச்திற்‌ சிற்சலபடலங்கட்கு 
எழுதி வெளியிட்டிருந்த உரைகள்‌ இங்ஙனம்‌ யான்‌ அயோத்தியாகாண்டம்‌ 
முழுவதற்கும்‌ உரையெழுதி வெளியிடுவ தற்குப்‌ பெருர்‌ அணையாயு வின. 

இர்த அயோத்தியாகாண்டத்திலும்‌ பாலகாண்டத்‌ திற்‌ போல2வ, சீர்பிறி 
தீதசெய்யுளும்‌ பதவுரையும்‌ என்பவற்றோடு பாடவிற்கூறியுள்ள விடயம்‌ விளங்கு 
மாறு எல்லாச்செய்யுட்கும்‌ தலைப்பு, கருத்து பதசாரம்‌ தொனிப்பொருள்‌ 
மற்றுங்‌ கூறற்குரியஉரைகள்‌ இலக்கணக்குறிப்புக்கள்‌ அணிகள்‌ ஒத்தபகுதிமேற்‌ 
கோள்கள்‌ புராணகதைகள்‌ முதலியன சாட்டப்பட்டுள்ளன : அன்தியும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு படலத்துக்கும்‌ அவ்வப்படலத்துக்‌ கதைச்சுருக்கமும்‌ காட்டப்பட்‌ 
டுள்ளது. பள்ளியிற்படிக்கும்‌ மாணவகர்க்கு விலக்குதற்குஉரிய பாடல்கள்‌ 
தலையில்‌ இவ்‌*வுடுக்குறியிடப்பெற்றுள்ளன : அன்றியும்‌, செய்யுண்முதற்குறிப்‌ 
பகராதியும்‌ அரும்பதவகரா இ முதலியனவுஞ்‌ சேர்ச்கப்பட்டுள்ளன, 

பெரியோரிடத்துக்‌ கற்றுங்கேட்டுமுள்ளவற்றில்‌ மறப்பெனும்‌ பகைவன்‌ 
வாரிக்கொண்டதொழிய அவன்கையில்‌ அ௮கப்படாதபடி கெஞ்சென்னுர்‌ துணை 
வன்‌ நிறுத்திவைத்தவற்றைக்கொண்டு எழுதிய இந்தவுரையில்‌, சிறப்புக்கள்‌ 
காணப்படின்‌ அவை எனது ஆசிரியர்‌ மூதலியோருடையனவென்றும்‌, குற்ற 


.8 


காணப்படின்‌ அவை என்னுடையன ' வென்றும்‌ சராதுக. என்னுடைய திரி 
புணர்ச்சி சோர்வு அறியாமை முதலியவற்றால்‌ இவ்வுரையிற்‌ காணக்கூடிய 
குற்ற்க்குறறைகளை விவேெள்‌ பொலுப்பதன்றி, தாம்‌ கண்ட அக்குறைவுகளை 
யேனும்‌ அடியேனுக்குப்புலப்படாத அரியபெரியவிஷபங்களை யேனும்‌ ள்டுச்து 
எவரேனும்‌ தெரிவிப்பராயின்‌, அவர்களிடடத்துப்‌ பெருமதிழ்வோடு ஈனறி 
பாராட்டி இனி எழுதிமாறுகருதியிருக்கும்‌ பகுதிகளில்‌ அவ்வகைக்குறைகள்‌ 
நேராவண்ணம்‌ இயன்றவரை முயல்வசோடு அவ்விஷயங்களை அவர்பெய 
ருடனே பிரசாஞ்செய்து உலகோர்க்குப்‌ பயன்படுமாறு செய்யவும்‌ முயல்‌ 
வேன, 

எமது உரைகளை உபயோகித்‌ தும்‌ உபயோகிக்குமாறு தாண்டியும்‌ எமக்கு 
ஊக்கத்தைவிளை த்‌ துவருகிற மகான்கள்திறத்தில்‌ என்றும்‌ ஈன்றிபாராட்டக்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌, 

காப்பியச்சிரேட்டமாகிய இந்தக்‌ கம்பராமாயணத்துக்கு உரையெழுது 
மாறு சிற்றறிவுடைய 'சிறியேனுக்கு விருப்பையுண்டாக்கி, விக்கனெகாரியென்று 
பிரசித்தமாகிய இரச அயோத்தியாகாண்டத்தின்‌ உரையை முற்றுமாறு 
தோன்றா த்துணையாய்கின்று திருவருள்புரிக்த ஸ்ரீராமபிரான து திருவடித்‌ 
தாமரைகளை என்றுங்‌ கருத்திற்கொண்டு வழுத்துவேன்‌, 


ட குற்றங்களைந்து குறைபெய்து வாசித்தல்‌ 
கற்றறிந்த மாந்தர்கடன்‌. '' 


இக்க sort ற்‌ 


வை. மு. கோபாலகருஷ்ணன்‌. 


சோதன பத்திரம்‌. 


பக்கம்‌ வரி பிழை திருத்தம்‌ 


9 
10 
11 
16 
19 
26 
31 


3 னாணையின்‌ ணேயிற்‌ | 
31 னுமும்‌ மும்‌ 

6 முதல்‌ மேதல 
4,5 வாராயிருத்த வராயிருந்த 
21 மாப்‌ ருட்‌ 

15 நிறைது நிறைகுணத்து 
38 மெதலூழி தொழிலும்‌ 


ட 


2 வேண்டி வேண்டிய 

24 ஒரேபோரா 

34 வுர்யி வுயிர்‌ 
2 அவ்‌ அவ்‌ 

32 செம்‌ கரும்‌ 

3 ௨௨௭ ௨௨ 

37 யென்றதற்கு யென்றற்கு | 
2 ௨௪ ௨௬ | 
8 தாயைக்‌ தாயை 


93 பெருமைக பெருமைத்‌ 
14 எச்குன எனக்கு 


19 அணை அனை 


28 ௮ கூனி அக்கூனி 
17 உறுக வினர்‌ உறு கவினர்‌ 
10 உயிர்முதலிய ) உயிரும்மூ 
சிறந்தபொருள்கள்‌  லதனமும்‌ 
: 6 கரச குரித்தரசு 
45இன்று அன்று 
2 கைகே கைகேயி 
31 யுரைத்தலு யுரைத்தலும்‌ 
33 தியோ தி 
14 பபட்டற்‌ ப்பட்டாற்‌ 
10 சில சிலர்‌ 


1 29 கைச்‌ 


6 த்த கோலச்‌ ந்தகோலச்‌்‌ 


21 வல்லவ வல்லவர்‌ 

30 ராடி, நீராடி, 

14 தக்‌ தக தச்கது 

18 மும்மை உண்டுமும்மை 


11 பதினோரந பன்னிரண்டு 

31 த்தான க்‌ 

5 சுரோசனன்‌ என்‌, சுரோச 
[னன்‌ என்‌ 

96 சாண்டிட கொண்டிட 

சைம்‌ 

கைக்‌ 


முடி ௩ 


7 சை 
18 முடு 


பக்கம்‌ வரி பிழை திநத்தம்‌ 


301 
309 
924 
௦92 
9௦09 
200 
374 
376 


99 
382 
383 

23 
413 
428 
429 
438 
440 
449 
474 


| 486 


301 
934 
544 
500 
567 
௮66 
580 
003 
614 
620 
622 
647 
662 
671 
681 
692 
705 
753 
754 
706 
764 
804 


௦ தாயெ ளாகிய | 
2 இன் ௪ அன்‌ சா 
23 என்னுடன்‌ சான்‌உடன்‌ 
12 அழிக்குர்‌ ஓட்டுச்‌ 
ஷ்‌ ராமன்‌ 
28 ராய! 1ராய 
33 நீங்யெதனு நீங்கெசனா: 
34 வயிர்‌ வுயர்‌ 
36 யரல யிரல 
14 சிலை ச்சொல்‌ 
7 கொண்டுள்ள கொண்டு 
19 முதம்‌ முதல்‌ 
34 முதன்‌ முகன்‌ 
4 கரச்தை ஈகரத்தை 
14 யாகுமெ யாகுமாதலாலெ: 
24 வன்ன வன்னமு 
18 மிளர்‌ மிளிர்‌ 
8 போகடு போக்கிக்‌ 
13 பரிகாரம்‌ பரிகாரம்‌ 
16 செய்து சுரு 
7 பல்கி மல்தி 
26 (௨௪) (௨௬) 
12 தமரை தாமரை 
38 யலுப்பது யறுப்ப து 
30 கொண்ா கொண் 
26 மூன்றையும்‌ மூன்றுமே 
1௦ ப. ரதன்‌ 
17 றோன்‌ 
37 ப்ரூண 
24 என்‌ 
17 வெளி வெள்ளி 
17 புவ புவி 
6 அரிவையம்‌ அரிவையர்‌ 
22 கட..மாறுக- கெட, மானு 
7 வாழும்‌ வாடும்‌ 
4 தின்று அன்று 
15 அன்ன 
8 குனிப்பன்‌ குணிப்பன 
30 மிக மிச்ச 
20 வாய வாயு 
8 புணல்‌ புனல்‌ 
2 இர்திர சித்திர 


றேன 
சிசு 


தன்‌ 


மற்றும்‌ காணப்படினுந்‌ இருத்திக்கொள்க. 


கம்பராமாயணம்‌, 


இரண்டாவது 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌, 

அயோத்தியில்‌ நிகழ்ந்த விருத்தார்‌ தங்களைச்‌ தெரிவிக்கும்‌ பாகமென்பது 
பொருள்‌, இராமன்‌ சங்காஈதியைத்தாண்டியது முதல்‌ ஈட சவையெல்லாம்‌ 
அரணியசம்பந்சமானவை யாயிலும்‌, பரதன்‌ அயோச்‌ தியிலிருர்‌ துவரு தல்‌ 
மூதலியகசைகள்‌ கூ.றப்படுகலால்‌ அவையனைத்தும்‌ அயோத்தியாகாண்டத்‌ 
தின்பாற்‌ பட்டன, 

இழ்ப்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ வகஷயமாணதர்மாநுஷ்டான உபயோகமாக ராமா 
யணபுருஷர்களுக்கு  மஹாகுலப்ரஸூதத்வம்‌, மஹாகுருக்ருபாலப்தத தர்‌ 
வேதரஹஸ்யத்வம, ததீஸம்வாதபூத தாடகாதாடகேயாதிநிராஸம்‌, ஹரசருர்ப்‌ 
பங்கம்‌, வைஷ்ணவசாபபரிக்ரஹம்‌ முதலிய குணங்களும்‌ தர்மபத்ந்யோக 
மும்‌ ஸவிஸ்சாரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டன ; இக்காண்டத்தில்‌ அவர்களால்‌ 
அதுஷ்டிக்கப்பட்ட பிச்ருவசசபரிபாலனம்முதவிய சாமானிய சருமங்களும்‌, பக 
வத்சேஷத்வம்‌, பாரசர்த்ர்யம்‌, பாகவதாபிமாஈநிஷ்டை முதலிய விசேஷதர்ம 
ஙிகருநம்‌ சொல்லப்படுகின்றன, முன்காண்ட த்தில்‌ லஷ்மீயோகமும்‌ இதில்‌ பூமி 
யோகமுஞ்‌ சொல்லப்படுனெறன என்றும்‌, முன்‌ பரத்வமும்‌ இங்குச்‌ செளலப்‌ 
பியமுஞ்‌ சொல்லப்படுநன்‌ றன என்றுஞ்‌ சொல்வர்‌, முன்‌ லக்மீவிசிஷ்டமான 
ப்ராப்யஸ்வரூபம்‌ [சேசன்‌ .அடையவேண்டியபொருள்‌ |] சொல்லப்பட்ட ; 
இங்கு ப்ராப்தாவின்‌ [கடவுளைப்பேற்றின்பொருட்டுப்‌ பற்றுபவனான சேதா 
னது] ஸ்வரூபம்‌ சொல்லப்படுகின்றது என்றலு முண்டு, 

க - ஆவது மந்திரப்‌ படலம்‌. 

சக்கரவர்த்தி தன்‌ திருமகனுக்கு முடிகுட்டக்கருநிக்‌ குலகுருவாதிய 
வசிஷ்டனோடும்‌ சமரந்திரன்‌ முதலிய மந்திரிகளோடும்‌ அலோரித்த கதையைச்‌ 
சொல்லும்‌ சிறிய பிரிவுஎன்பது பொருள்‌: மந்திரம்‌ - ஆலோசனை, சசரதசக்கர 
வர்த்திக்கு ஈரைதோன்றியதாக, அச்சக்காவர்த்‌தி ஒருசாள்‌ தன்வடிவச்தைக்‌ 
கண்ணாடியிற்கண்டு கரைதோன்றியதை ஈன்குணர்ச்து மகனுக்கு முடிசூட்‌ 
டித்‌ தான பரகதிக்குவேண்டியவற்றைத்தேடுமாறு முயலக்‌ கருதிச்‌ சபாமண்‌ 
டபதிதையடைந்து மர்‌ திரிமாரை வரவழைக்க, அவர்கள்யாவரும்‌ வந்துகூடிய 
பின்‌, தன்கருத்தை ௮வர்கட்குச்‌ தெரிவித்து அவர்கள்யாவரும்‌ இராமனுக்கு 
முடிகுட்டுவதைமிகப்பாராட்டிய துண்டு, சும்‌ இரனைக்கொண்டு இராமனைவா 
வழைத்து அப்பிரானிடத்துத்‌ தன்கருத்தைச்தெரிவிச்க, அவ்விராசவபிரானும்‌ 
தீர்சைமின்பணியென்றகா£ணச்‌ தினால்‌ மறுக்காமல்‌ மூடிசூடுவசற்கு இசைய, 


2. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சக்கரவர்த்தி மனமுவந்து எல்லாவரசர்க்கும்‌ ஒலைபோக்‌வெரவழைத்து யாவர்‌ 
க்கும்‌ தான்‌ இராமபிரானுக்குமுடிசுட்டச்கருதியிருப்பதைத்‌ தெரிவிக்க, யாவ 
ரும்‌ மசழ்ச்சியோடுஉடன்படவே, சோதிடம்வல்லோரைக்கொண்டு பட்டாபி 
ஹேகத்துக்கு நாளேற்படுத்தச்‌ சென்றனன்‌, இது இங்கனமாக; ஈால்வர்‌ 
பெண்பிள்ளைகள்‌ கோசலையிடஞ்சென்று இராமலுக்குப்பட்டங்கட்டச்‌ சக்கர 
வர்த்தி கருதியிருப்பதைத்தெரிலிக்ச, அர்தத்தேவி அரசன்‌ துறப்பானென்பத 
னால்‌ ஒரறாபால்‌தயரம்தோன்றவும்‌ மங்களச்செய்திசொன்னவர்க்கு வெகுமதி 
யளித்து ௮அந்தணர்க்குப்பலவகைத்தானங்களை ச்செய்து, இட்சுவாகுவமிசத்தார்க்‌ 
குக்குலதெப்வமான ஸ்ரீமர்ராராயணமூர்த் தியின்‌ சர்கிதிக்குச்சென்று அப்பரம 
ன. திருவடிகளைவணக்டி வலம்வந்து சன்மகனதுஈன்மையின்பொருட்டுப்‌ பல 
வகைகோன்புகளை சோற்றுக்கொணடிருர்‌ சன ளென்ற செய்தி இப்படலத்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றது, 
க கடவுள்வாழ்த்து, 

வானின்‌ நிழிக்து 1வரம்பிகந்த மாபூ தத்தின்‌ வைப்‌3பெங்கு 
மூனு முயிரு முணர்வும்போ ௮ள்ளும்‌ புறனு முள*4னென்ப 
கூனுஞ்‌ சிறிய கோத்தாயுங்‌ கொடுமை £யிழைப்பக்‌ 62காற்றுறக்து 
கானும்‌ கடலும்‌ கடந்திமையோ ரிடுக்கண்‌ "டீர்த்த கழல்‌வேந்கே, 

(இதன்பொருள்‌) கூன்உம்‌ - கூனியும்‌, கோ சிறிய தாய்உம்‌ - க்ஷத்திரதர்‌ 
மத்தையுடையிற்றன்னையும்‌, கொடுமைஇழைப்ப-பொல்லாங்கானகாரியத்தைச்‌ 
செய்தமையால்‌, கோல்‌ துறர்து-(சனக்குஉரிய) செங்கோன்மையைவிட்டு, கான்‌ 
உம்‌-காட்டையும்‌,கடல்‌உம்‌- கடலையும்‌,கடரந்து- தாண்டி, இமையோர்‌-தேவர்களு 
டையவும்‌,'( இம்மையோர)- இவ்வுலக த்‌ சவர்களுடையவும்‌, இடுக்கண்திர்த்‌,ச-துன்‌ 
பத்தைப்போக்தியருளிய, கழல்‌- திருவடி களையுடைய, வேக்சே-ஸ்ரீசாமபிரானே, 
வான்நின்று - மூலப்பிரதிருதியிவிருர்‌ த, இழி து-கோன்றி, வரம்பு இகந்த- 
வாம்புகடட்துபரந்த, மா பூதத்தின்‌ வைப்பு எங்குஉம்‌ - ஐம்பெரும்பூசங்களின்‌ 
காரியமாய்ப்‌ பரவியிராநின்‌ அள்ள பெளதிக பதார்த்தங்கள்‌ தோறும்‌ [ஜகமெங்‌ 
கும்‌ | ஊன்உம்‌ உயிர்‌உம்‌(போல்‌)-உடலும்‌உயிரும்போலவும்‌, (உயிர்உம்‌) உணர்வு 
உம்போல்‌-உயிரும்‌உணர்வும்‌ போலவும்‌, உள்உம்‌ புறன்உம்‌-உள்ளுமபுறத்தும்‌; 
உளன்‌ - (நிறைந்து) இருப்பான்‌, என்ப - என்று சொல்லுவர்‌ (ஞானி 
கள்‌); (என்றவாறு.) 

பசமபுருஷனாகிய மன்றலர்துளவினானே, தசரதன்‌ மதலையாய்‌ ஸ்ரீராமனா 
சத்திருவவதரித்து இந்தக்காப்பியவரதனத்துக்குக்‌ சசாசாயகனாக இருத்தலால்‌, 
கவிச்சக்காவர்தீதியாகியகம்பர்‌ ஈடுமெடுப்புமில்லா த இவ்வுத்சமசாயகனையேவாழ்‌ 
தீதல்வேண்டுதலின்‌ காண்டர்தோறும்‌அவன்‌ விஷயமாகவே கடவுள்வாழ்த்துச்‌ 
கூறத்துணிர்‌ து, பாலகாண்டத்தில்‌. சுவரூபோபாயபுருஷார்த்தங்களைச்‌ சொல்‌ 
ஓுறெ முறையாலே மூன்றுகவிகளாற்‌ கடவுள்வாழ்த்துக்கூறி அயோத்தியா 


காண்டம்‌ க-மந்திரப்படலம்‌ ந்‌ 


காண்டத்தின்‌ இம்முதற்கவியால்‌, ௮வன்தன்மையைச்சாட்டும்‌ முகத்தாலே 
இச்சாப்பியத்தலைவனாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஜக்ச்சரீரச்னன எஸர்வேசுவர்‌ 
னென்௫ரூர்‌, 

வான்‌ - மூலப்பிரகிருதி; அது ““சரரறிவருகிலை” என்னும்‌ திருவாய்‌ 
மொழிப்பாசா த்தில்‌ விண்ணென்னும்‌ பதத்திற்குப்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ செய்தரு 
ளிய வியாச்க்யொனங்களா லறிக. பஞ்சபூதவிசாரமன்றிப்‌ பிரபஞ்சமென்பது 
ஒன்று இல்லையாதலாலும்‌, இப்பிரபஞ்சசாரணமாகிய அவைதாம்‌ இத்துணே 
யவெனஇவ்வுலகத்‌.து எவராலும்‌ தணியப்படாமையாலும்‌' வரம்பிகந்தமா பூதம்‌ 
என்றார்‌. ஆகாயத்திலிருந்து வாயுவும்‌, வாயுவிலிருந்து அக்கினியும்‌, அக்கினியி 
லிருர்‌ து அப்பும்‌, அப்பிவிரார்‌ த பூமியுமெனப்‌ பூதங்கள்‌ தோன்றும்‌ முறையை 
வேதங்கூறுதலால்‌ “வானின்றிழிர்‌ து... மாபூதம்‌' என்றா ரெனினும்பொருர்‌ தும்‌! 
“வூனும்நிலனுமமுதலீறில்‌ வரம்பில்பூதம்‌' என்பர்‌,மேல்‌ நகர்நீங்குபடலத் தில்‌, 
இங்கு உணர்வென்பது - தர்மபூதஜ்‌ ஞாகம்‌. 'ஒஊனுமுயிருமுணர்வும்போ லுள்‌ 
ளும்‌ புறனு முளனென்ப' என்னுமிடத்து '£திடவிசும்பெரிவளி சீர்நிலமிவை 
மிசைப்‌, படர்பொருண்முமுவதுமா யவையவைதொறு, முடன்மிசை யுயி 
செனச்‌ கரர்தெங்கும்‌ பரர்துளன்‌'' என்னும்‌ பாசுரத்தின்‌ விசேஷார்த்தங்கள்‌ 
விசாரித்தறியத்தகும்‌, உள்ளேயிருப்பதற்கு ஊனுக்குள்‌ உயிரிருப்பதம, வெளி 
ப்பட்டும்‌ இருப்பதற்கு உயிரில்டணர்வுஇறாப்பதும்‌உவமையென்க, உயிரும்‌ என்‌ 
பதை ஆவ்ருத்திசெய்துகொண்டு பொரு ரூரைக்கப்பட்ட து, 

கூனி - மந்தரை; கைகேயிக்குச்‌ சூழ்ச்சி கூறினவ ளாதலின்‌ இவளை 
முற்கூறினார்‌, சுமித்திரையும்‌ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ சிறியதாயாதலின்‌ அவளை 
விலக்குதற்கு (கோச்தாய்‌! எனறார்‌, சக்கரவர்த்தி சமபராசுரனுடன்‌ அமர்‌ 
புரிகையில்‌, கைகேயி, க்ஷத்ரியாணியாய்‌ அவனுக்குப்‌ போர்த்‌ துணேயாதி கதர 
குணத்தைக்காட்டினவ ளாதலின்‌ கோத்தாயாயினள்‌: அவள்‌ அக்காலத்துப்‌ 
பெற்றவரங்களாலே ஸ்ரீராமபிரானுக்குக்கொடுமையிழைக்கரேர்ர்ததென் பதைக்‌ 
குறிக்கன்‌ றதணால்‌, கநத்துடையடைகொளியணி இது. ஸ்ரீராமபிரான்‌ திரு 
வவதரித்தகாரியம்‌ தலைக்கட்டுதற்குக்‌ காரணமாயிருர்தவளாதலின்‌, கோத்தா 
யென்றா ரென்னவுமாம்‌; அன்‌ றிக்கே, சிறியகோத்தாய்‌ எனக்கொண்டு, இளவர 
சனானபரதன்தாய்‌ என்றாரென்னவுமாம்‌; இனி, இகழ்சசிக்குறிப்பாய்ச்‌ கோத்தா 
யென்றா ரெனக்கொண்டு, அற்பகுணமுள்ள தாய்‌ எனவும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌. கொடுமையிழைத்தல்‌ - மாலைமுடி கீத்து மலர்ப்பொன்னடிரோவப்‌ 
பெருவனத்திடைப்‌ பதினான்குவருடங்கள்‌ ஈகரிலிருந்துபெயர்ந்து திரிதரச்‌ 
செய்தது.. கோல்துற்த்தல்‌ - அரசாட்சியை அசங்குளீர்ர்து தானேரிக்கல்‌, 
காட்டைக்‌ கடத்தல்‌ - தண்டகம்முதலிய அரணியங்களைக்‌ கடத்தல்‌, 
சடலைச்சடத்தல்‌ - கடலில்‌ திருவணைகட்டி இலம்கைசேறல்‌, இரட்டுற 
மோழீதலால்‌ இமையோர்க்கு என்பதற்கு - இல்வுலகத்திலுள்ள தண்ட 
காரணியவாசிகளாகய மாமுனிகட்கு எனவும்‌ உரைக்கப்பட்டது, அவரிடுக்‌ 


ச்‌ க்ம்பராமாய்ணம்‌ அயோத்தியா 


கண்திர்‌,த்தலாவது - இராவணன்‌ முதலிய இராக்கதரால்‌ சேரந்த துன்பத்‌ 
தைப்‌ போக்குதல்‌, அண்டர்புகழும்‌ அயோத்திமா£கரர்‌ துறர்‌ து தண்டகாரணி 
யஞ்சென்று தாரமிழந்து' வானரசேனையோடு வாரிதியில்‌ வாரதிகட்டி இலங்கை 
யைகூட்டிச்‌ தன்மனைவியைக்கவர்க்த மாபாதகனைமாள்வித் து; அவற்கு ஈனத்‌ 
தொழில்‌ புரிந்‌ துகின்ற இர்‌ திரா தியரை விடுவித்துத்‌ தர்தொழிலில்‌ நிறுத்திய 
பின்பு அயோத்தியடைந்து பட்டாபிஷேகம்பெற்றுப்‌ பதினாயிரம்வருடம்‌ அரசு 
புரிர்சமைதோன்ற வேந்து” என்றார்‌, 

இணி இக்கவியுள்‌ £வானின்றிழிர்‌ து என்றதனால்‌ தருமத்தை நிலைராட்டு 
கைக்காக ஸ்ரீமர்சாராயணன்‌ ஆதியஞ்சோதியுருவை யங்குவைத்து இங்கு 
அயோத்தியில்சக்கரவர்த்திச்‌ தருமகனாயவதரீ த இப்போர்‌, பாலகாண்ட சரிதை 
யும்‌, 'கூனுஞ்சிறியகோச்தாயுங்‌ சொடுமையிழைப்பக்‌ கோற்றுறந்து' என்றத 
னால்‌ இவ்வயோகச்தியாகாண்டசரிகையும்‌, புருஷ காரபூதையான பிராட்டி 
யின்பிரிவுக்கஞ்சி “கானும்‌? என்ற ஒரேசொல்லால்‌ ஆரணியகாண்டசரிதை 
யும்‌, சைங்கரியதுரந்தரர்களான சிறியதிருவடிமுதலியோரைக்‌ கண்டது பிராட்‌ 
டி. யைத்தேடுகைக்காதலின்‌ அக்கருத்தையுள்ளடக்கி 'கடலுூட்‌ கடந்து) என்னும்‌ 
இரண்டுமொழிகளால்‌ ஷெடிந்தாகாண்ட சுந்தரசாண்டசரிதைகளும்‌, இராவ 
ணன்‌ வதைக்குப்பயன்‌ தேவர்துயாதிர்கலும்‌ பெரும்புகழவிளைதலும்‌ அனைத்‌ 
தயிரும்‌ அடிபணிய விற்றிராத்தலுமே யாதலின்‌, (இமையோரிடுக்கண்‌£ர்த்த 
கழலவேர்து' என்றதனால்‌ யுத்தகாண்டசரிதையும, பெருநாடுகாணச்‌ சரா 
சரங்களை வைகுர்தத்துஏற்றித்‌ தானும்‌ அங்குச்சென்‌ நிருத்தல்தொன்ற, “உளன்‌” 
என்றதனால்‌ உத்தரகாண்டசரிதையும்‌ ஆக ஸ்ரீராமாயணசரிதமுழுதும்‌ ஒரு 
வாறு குறிப்பிக்கப்பட்டமை காண்க, 

எங்கும்‌-மு.ற்றும்மை. ஊன்‌, கூன்‌, சொடுமை, கோல்‌, கழல்‌, வேர்‌.த-ஆகு 
பெயர்கள்‌, என்ப என்னும்‌ முற்றுச்சொல்லுக்கு, ஞானிகள்‌என்னும்சோன்ரு 
வெழுவாய்‌ வருவித்து முடிச்சு, பிரதிபேதம்‌;-— !வரம்பிகழ்சத, சைய்தி, 
புறத்தும்‌, என்பான்‌, உரைப்ப, குடை, "சாத்த. *வேர்தை, வேர்சன்‌. 

இது-மூன்றாஞ்€ரும்‌ ஆறாஞ்சீரும்காய்ச்சீர்சளும்‌, மற்றைநான்கும்‌ மாச்சீர்‌ 
களுமாய்கின்ற அறுசீர்க்கம்நேடி லடியாசிரியவிநத்தம்‌. மேலும்‌ இக்கனமே 
கண்டுகொள்க, (௧) 

௨ தசரதமன்னவனுக்கு நரை தோன்றுதல்‌, 
வேறு, 


* மன்னனே யவணியை மகனுக்‌ இந்துகி 
பன்னருக்‌ தீவம்புரி பருவ மீதெனக்‌ 


தைலைய ட பன அவம்‌ கைல ணை ஸூ உ ௮: லை டை வைனை ங்களில்‌ 





+ இச்‌ செய்யுளும்‌, அடுத்த செய்யுளும்‌, ௪ ஏட்டுப்பிர இகளிர்‌ ற்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன, இவை கதைதகொடர்ச்சிக்குப்பொருச்தமாயிருத்தலாற்‌ கொள்ளத்‌ 
த்க்கன, 


காண்டம்‌ - “க. மத்திரப்படலம்‌ ௫ 


கன்னமூ லத்தினிற்‌ கழற வந்தென 
£மின்னருங்‌ கருமைபோய்‌ வெளுத்த தோர்மயிர்‌, 

(இ - ள்‌.) “மன்னனே - அரசனே ! ரீ, அவனியை - பூகியை [இராச்‌ 
சிய பாரத்தை], மகனுக்கு - (மூத்த) குமானாயே இராமனுக்கு, ஈர்து - 
கொடுத்துவிட்டு, பன்ன அரு தவம்‌ புரி - சொல்லுசற்குமுடியாத (பெருஞ்‌ 
திறப்பையுடைய) தவத்தைச்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற, புருவம்‌ - காலமாகும்‌, இது - 
இர்சச்‌ ழெப்பறாவம்‌,) என - என்று, கன்னமூலத்தினில்‌ - காதினடியிலே, 
கழற-(இரகசியமாகசி) சொல்ல, வர்‌(த)து என - வந்ததுபோல, மயிர்‌ . மயிசா 
னது, கருமை (சன து)கறுத்‌இருக்குச்தன்மை, போய்‌- நீக்கி, மின்‌ என - மின்‌ 
னலைப்போல, வெளுத்தது - வெளுத்துத்சோன்றலாயிற்று ; (௪ - று.)-தர்‌ - 


அசை, 


தீசரசமன்னவனுக்குச்‌ காதினடியில்‌ நரைதோன்றியது, இராமனுக்கு அர 
சைக்‌ கொடுத்திட்டுச்‌ சவஞ்செய்யச்செல்வாயென ஒருவன்‌ உபதேசிப்பதைப்‌ 
போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌ ; தற்தறிப்பேற்றவணி, காதினடியில்‌ ஈரைதோன்‌ 
றியது இணி நாம்‌ இராமனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞு செய்யவேணுமென்று 
கருத்துத்‌ சசரசனுக்குத்‌ தோன்றக்‌ காரண மாதலின்‌, இங்கனம்‌ வரு 
ணிக்கப்பட்டது. பன்னவரு என்பது, பன்னரு என விகாரப்பட்டது, கன்ன 
மூலம்‌ - கர்ணமூலம்‌ என்ற வடசொல்‌ திரிச்துவந்த து, பி-ம;, மேதினி 


யையும்‌, 2மூலத்திலே, வந்தன, மின்னெனக்‌, மென்னறாங்‌, (௨) 
௩ .தனக்கு நரைதோன்றியதைத தசரதன்‌ கண்ணடியிற்‌ காணுதல்‌. 


தீங்கை யிராவணன செய்த 2தீிமைதா 
னால்கொரு தரையதா *வணுூெ ருமெனப்‌ 
பாங்கல்வர்‌ திடுகரை படிமக்‌ கண்ணடி 


6பரங்கதிற்‌ கண்டன னவனி காவலன்‌. 


(இ-ள்‌.) திக்கு இழை- (உலகத்தார்கிகெல்லார்‌) திமையைச்செய்கின்‌ ற, 
இராவணன்‌-, செய்த - செய்துள்ள, தீமை - பாவமானது, தான்‌-, அங்குஃஅப்‌ 
பொழுது, ஒருகரையது ஆ - ஒருரரையாக, அணுடிற்றுஆம்‌ - ரெருங்கிவந்‌ து 
சேர்ந்ததாகும்‌, சான : என்று கருதும்படி பாங்கில்‌ வந்திடு ஈரை 5 தன்‌ 
ஊிடத்தே வந்துசேர்ந்த ஈரையை, படிமம்‌ கண்ணடி அதில்‌ - வடிவத்தைக்‌ 
சாணச்கூடிய கண்ணாடிபிலே, அவனி காவலன்‌ - பூமியைப்பாதுசாத்துக்‌ 


ச்‌ கம்பராமாயணம்‌ .... அயோத்தியா 


கொண்டிரு தவனான தசரதன்‌, கண்டனன்‌; (௭ - அ.)அநானகாமடியில்‌, 


ஆங்கு - அசை: அப்பொழுது எனினுமாம்‌. 


இந்தத்தசரதன்‌ தான்‌ ஈரையுற்றிறாப்பதைக்‌ கண்ணயிற்கண்ட கார 
ணத்தினால்‌ (இணி இராச்சியபாரத்தை இராமபிரானிடத்து வைக்கவேண் 
டுமேதவிர, காம்‌ கைக்கொணடிராச்தல்‌ தகாது? என்ற எண்ணத்தைக்‌ 
சொண்டு இராமபட்டாபிஷேகச்திற்கு வேண்டிய செயலை மேன்மேற்செய்ய, 
அதனால்‌ இராமபட்டாமிஷேகத்தை யுணர்ந்த மர்தரையென்ற கூனியான 
கைகேயியின்தோழி கைகேயியின்புத்தியைக்கலைத்‌து இராமபிரானேக்‌ கான 
கம்‌ புதத்த, அர்தஇராமபிரானது வனவாசமே இராவணசங்காரத் க்குக்‌ 
காரணமாசல்பற்றி, £இராவணன்செய்ததிமைதா னாங்கொருகரையதா வணு 
இற்றோ” என்று நினைக்குமா ராயிற்‌ றென்க, பி - ம;-1உழல்‌, போவம்‌, 
$ரரையதாய்‌, அணுநிற்றுலென. அணுகிற்ரோேவென, படிவக்கண்ணடி, 
படிமத்தின்‌ வடிவு. ஆங்கெதிர்‌, (௬) 


௪௮தன்‌ நரையைக்‌ கண்ட தசாதசக்காவர்த்தி 


டுராமபட்டாபிடேகத்தைக்தறிததுஆலோசிக்க மந்திரச்சபைசேர்தல்‌, 


மண்ணுறு முரசின மழையி னார்ப்புறப்‌ 
பண்ணுறு படர்சினப்‌ பரும யானையான்‌ 
கண்ணுறு 1கவரியங்‌ கற்றை சுற்றுற 
வெண்ணுறு சூழ்ச்சியி னிருக்கை யெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) பண்‌ உறு - அலங்கரிக்கப்பட்ட, படர்‌ சனம்‌ - மிக்க கோபத்தை 
யும்‌, பருமம்‌ - தவிசினையுமுடைய, யானையான்‌ - யானைப்படையையுடைய தசரத 
சக்கரவர்த்தி, -மண்‌உறு-மார்ச்சனையமைர்த, முரசுஇனம்‌ - பேரிசைக்கூட்டம்‌, 
மழையின்‌ ஆர்ப்புற - மேகம்போல்‌ முழங்கவும்‌, சண்‌ உறு - பெருமைபொரும்‌ 
திய, கவரிக்கற்றை சுற்றுஉறஃ-சாமரைத்திரள்‌ குழந்‌ துவரவும்‌,(அரண்மனையினி 
ன்றும்‌ புறப்பட்டுவர்‌ த), எண்‌உறு-(காரியங்களை) ஆலோசித்தற்குப்‌ பொருத்த 
மாஇய, சூழ்ச்சியின்‌ இருக்கை - மந்திராலோசனைச்சடையை, எய்தினான்‌ - 
அடைர்தான்‌ ; (௪ - று.) 


முரசினமார்ப்பக்‌ கவரிக்கற்றைவீசத்‌ ௪௪சர.தன்‌ சூழ்ச்சியிருக்கையையடை 
ச சனனென்க, சூழ்ச்சியிரு/கை-நலோசனைமண்டபம்‌, கவரி - சமரமென்லும்‌ 


காண்டம்‌ க மந்திரப்படலம்‌ ௭ 


மானின்‌ வால்மயிரைக்கொண்டு செய்யப்படுவதோரிசாசசின்னம்‌, பருமம்‌ - சல்‌ 
லணை;அது யானைமு.துன்‌ முற்புறத்து அரசர்‌ ஏறிவீற்றிருத்‌,த.ற்கு அமைக்கும்‌ 
ஆசசம்‌. முரசு-முரஜம்‌: இது, மற்றைவாத்தியங்களுக்கும்‌உபலகூணம்‌ ; அன்றி, 
மூரசுஇனம்‌என்பதற்கு-பேரிசையும்‌ அதற்குஇனமாயெ மற்றைவாச்சியவிசே 
டங்களும்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. சண்‌ உறு என்பதற்கு விளக்கம்பொரும்‌ திய 
எனினுமாம்‌, சவரியங்கற்றை--அம்‌-அல்வழிச்சாரியை; அழகுமாம்‌, தன்சோபச்‌ 
தை மழைத்தற்குரியகாலத்தேமறைத்து வெளிப்படுத்தற்குஉரியகாலத்தே வெ 
ளிப்படுத்தலால்‌, *படர்செெயானை” என்றார்‌; *கடுஞ்னெங்கடிர்த சாட்யெர்‌?' 
என்றஇடத்து ஆரிரியர்கச்னொர்க்கணியர்‌'னெமென்பது கோபத்தின்பின்னாகச்‌ 
சிறிதுபொழுதுகிற்பது"எனச்கூறியது இங்குச்சாணத்தக்கது.யானையான்‌" என்‌ 
ற்து,சால்வகைப்படையுள்ளும்‌ யானை சிற்‌ தமைபற்றி;அது:படைகனக்யொனை 
வனப்பாகும்‌'” என்பதனா லறிக, யானையான்‌ - யானைபோன்றவன்‌ என்றுரைச்‌ 
சலுமொன்று, ஆர்ப்புற, சுற்றுற - வினைச்செவ்வெண்‌, பி-ம்‌:--சவரியின்‌,' (௪) 


௫.--மந்திரச்சபையை யடைந்த மன்னவன்‌ யாவரையும்‌ 


போக்கிக்‌ தனிய தல்‌, 


புக்கபின்‌ னிருபரும்‌ பொருவில்‌ சுற்றமும்‌ 
பக்கமும்‌ 1பெயர்கெனப்‌ பரிவி னீக்கினா 
னொக்கநின்‌ அலகளித்‌ இயோகினெப்திய 
சக்கரத்‌ தவனெனச்‌ தமிய னாயினான்‌, 


(இ - ள்‌.) புக்க பின்‌ - (அவ்வாறு) மர்‌தராலோசனைச்சபையை அடைக்க 
பின்பு, கிருபர்‌உம்‌-(கன்னுடன்வர்‌,5) அரசர்களை யும்‌, பொருவுஇல்‌-ஒப்பு இல்லா த, 
சுற்றம்‌உம்‌-உறவினரையும்‌, பக்கம்‌ உம்‌-சனேடதர்களையும்‌, பெயர்கஎன-1ச்ங்குக 
வென்றுசொல்லி, பரிவின்‌ - அன்புள்ள வசனங்களால்‌, நீக்கினான-மீக்கி_ஒக்க 
நின்று - (யாவரிடத்துஞ்‌) சமமாகநின்று, உலகு அளித்து - உலகங்களை ச்‌ 
காக்ச யோகன்‌ எய்திய - யோகரித்‌திரைசெய்கின்ற | அறிதயிலமர்கின்‌ ற], 
சக்கரத்தவன்‌ என - சக்ரபாணியாடிய திருமாலைப்போல, தமியன்‌ ஆயினான்‌ - 
தீனித்தவனானான்‌ ; (எ-று.) 


சருவேசுவானான அச்சக்கரத தவன்‌ சகலலோகங்களையுங்‌ காத்தற்குத்‌ 
தமியனாடு யோககித்திரைசெய்யுமாறுபோல்‌ இச்சக்கரத்தவனும்‌ தன்றாடு 
காத்தற்கு வேண்டும்‌ உபாயத்தை ஆலோசிக்கத்‌ தனிச்திருந்சா னென்றவாறு, 
அச்சக்கரத்தவன்‌ என்றதில்‌ சக்கரம்‌ - திருவாழி: இச்சக்கரத்தவன்‌ என்றதில்‌, 
சச்கரம்‌-ஆஜ்ஞாசச்சரம்‌, சகலஜகத்காரணனான சருவேசுவரனைச்‌ தனக்குப்‌ புச்‌ 
இரனாகப்பெற்ற புண்ணிய முடைமை கோத, இச்சச்கரத்தவனுக்கு அச்சச்‌ 
கரத்தவனை உவமை கூறினார்‌ ; உவமையணி. பெருங்காரியமெண்ணுவோர்‌ 


A கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தனித்திரு்‌.துஎண்‌ ஹுதல்‌ வழச்கா,சலால்‌, சமியஞாபினானென்ரர்‌, அதிகாசத்தி 
னால்‌ யாவரையும்போசச்செய்தல்‌ சச்சரவர்த் திக்கு அமையுமாயினும்‌ அவனது 
ஈற்குணக்தோன்றப்‌ பரிவினீக்கனொானென்க. நிருபர்‌ என்றது - சக்கரவர்த்தி 
யாடிய தமக்குச்‌ இறையுய்க்கவந்த ௮ச்நியதேசத்‌தரசர்களை. பக்கம்‌ - அன்பு 
என்னும்‌ பொருளுள்ள பக்மென்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, சுற்றம்‌, பக்கம்‌ 
-ஆருபெயர்கள்‌. பெயர்சென - வியங்கோள்விகாரம்‌, யோகு-யோகமென்னும்‌ 
லஒடசொற்றிரிபு, உலகளித்தியோகு - குற்றியலுகரம்‌: இயோகு என்று 
பிரித்தலுமாம்‌, திருமால்‌ யோககநித்திரை புரிபவனென்பதை “உறங்குவான்‌ 
போல்‌ யோகுசெய்சபெருமான்‌?; £யோகொடு கறையற முயல்வதோர்கடவுள்‌'' 
என்‌ றவிடங்களிலுங்‌ காண்க, பி-ம்‌:--பெயர்கெனா, “யோகம்‌, (௫) 


௬. கனித்திரந்த மன்னவன்‌ “மந்திரிமார்வநக' என்று ஏவுதல்‌, 


சந்திரற்‌ குவமைசெய்‌ தரள வெண்குடை 
யக்தரத்‌ சளவுகின்‌ றளிக்கு மாணையா 
னிக்திரற்‌ கமையவர்‌ குருவை 1யேப்க்ககன்‌ 


மம்திரக்‌ கிழவரை வருகென 2றேவினான. 


(இ-ள்‌.) சர்கிரற்கு உவமை செய்‌ - சர்திரனுக்கு உவமையாக்குசற்‌ 
குரிய, தரளம்‌ - முச்துச்சளாலாகிய, வெண்‌ குடை - வெண்மையாயெகுடை 
யானது, அர்தரதச்து அளவுடம்‌ - ஆகாயத்‌ சளவும்‌, நின்று - (ஒங்கி நிழலைச்‌ 
செய்து) நிற்ப, அளிச்கும்‌-( அங்குள்ள தேவர்களையும்‌) காக்கின்ற, ஆணையான்‌ - 
ஆணையையுடையவனாமெசக்ரவர்ச்‌தி,- இந்திரற்கு - சேவரராலுக்கு, இமைய 
வர்‌ குருவை ஏய்க்க - பிருஹஸ்பதிபகவானைஃயாத்த, தன்‌ மந்திரம்‌ கிழவரை - 
தன்மர்‌திராலோசனைக்குஉரியவர்‌ களை, வருக என்று ஏவினான்‌ - வருகவென்று 
நியமிச்‌ தான்‌; (எ-று.) 


தீசாதசக்கரவரத்தியின்‌ குடைக்குச்‌ சர்‌ திரனும்‌ உபமானமாயிருக்கத்கக்க 
தல்ல வென்பது தோன்ற, அசனை உபமேயமாக்‌ கொண்டு £சர்நிரற்குவமை 
செய்‌ தரளவெண்குடை' என்றார்‌; இத, எதிர்நிலையுவமையணியாம்‌, 
சம்பரனைத்சொலைச்து வாசவன்‌ முடியை நிலைசாட்டியயம தோன்ற “இர்‌ 
தரத்தளவுநின்‌ றளிக்குமாணையான்‌' என்றது, தசம, சனுடையமர்‌ திரச்தெவர்‌ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ பிருஹஸ்பதிபகவானுக்குச்சமானரென்பது “இர்திரற்மைய 
வர்குருவையேயந்த மந்திரக்ழவர்‌'என்றசன்‌ பொருள்‌, மர்‌.திரக்ழெவர்‌ - 
புரோதிசரும்‌, மந்திரிகளும்‌: த்ருஷ்டி, ஜயர்சன்‌ விசயன்‌ செத்தார்ச்தன்‌ அர்த்த 
சாதகன்‌ அசோகன்‌ மர்திரபாலன்‌ சுமர்திரன்‌ என்று எண்மர்‌ மர்திரிமாரும்‌, 
வூஷ்டர்‌ வாமதேவர்‌ என்று இருவர்‌ புரோகிசறாம்‌ முக்கியமாக இருந்கன 
ரென்றும்‌, இவர்களைத்‌ தவிரவும்‌ “வேறும்‌ மந்‌ இரிமாரும்‌ புரோதெருமிருர்‌ சன 


காண்டம்‌ க மைந்திரப்படலம்‌ ௯ 


சென்றும்‌ வானமிகத்தா லுணரப்படும்‌, இமையவர்குரு - ப்ருஹஸ்பதிபசுவா 
னுக்கு ஒருபெயர்‌ ; இது ஸாராசார்ய என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு.நின்று-செயவெனெச்சச்‌இரிபு. பி-ம்‌:_—. !ஏய்க்தனன்‌, ஏய்ர்சன, எய்‌ 
தன, எஏயினான்‌, 
எவசிட்டழனிவன்‌ வநதல்‌. 

பூவரு 1பொலங்கழற்‌ பொருவின்‌ மன்னவன்‌ 

3காவலி னாணேயின்‌ கடவு ளாமெனத்‌ 

தேவரு முனிவரு *முணருக்‌ தேவர்கள்‌ 

மூவரி 5னால்வனா முனிவர்‌ தெய்தினான்‌. 

(இ - ள்‌.) பூ வரு-அழகுபொராட்திய, பொலம்‌ கழல்‌ - பொன்னாற்செய்த 
வீரச்கழலையணிர்க, பொருவு இல்‌ மன்னவன்‌ - ஒப்பில்லாத தசரதசக்கரவர்த்‌ 
இக்கு, காவலின்‌ - (புரோடுதமாகிய) காவலினாலும்‌, ஆணையின்‌ - கட்டளையினா 
லும்‌, தேவர்உம்‌ முனிவர்உம்‌ - தேவர்களும்‌ இருடிகளும்‌, கடவுள்‌ஆம்‌ என 
உணரும்‌ - (அவன துகுல)தெய்வமென்று மதிக்கத்தக்கவனும்‌, தேவர்கள்‌ 
மூவறின்நால்வன்‌ ஆம்‌- திரிமூர்த்திகளிடையே (சேர்த்துச்சொல்லத்தக்க) நான்‌ 
காமவனுமான, முனி-வசிட்டமாமுனிவன்‌, வந்து எய்தினான்‌ - வர்துசேர்ர்‌ 
தான்‌; (எ - ௮.) 

மர்‌ திரியருள்‌ முக்கயெனும்‌, புரோஹிதனும்‌, குலகுறாவும்‌, பிரம 
ரிஷியுமான தலைமைசோக்கி வடெ்டன்‌ வரவு முதலிற்‌ கூறப்பட்டது. பூவரு - 
பூவின்தன்மை யமைந்த என்றும்‌, பூ௮ரு - பூவையொத்த அரியஎன்றும்‌ 
உரைத்தலுமாம்‌. பொன்‌-|- கழல்‌ பொலங்கழல்‌ ; “பொன்னென்கிளவியீ று 
கெடமுறையின்‌, முன்னர்த்தோன்றும்‌ லகாரமகாசஞ்‌, செய்யுண்‌ மருங்கிற்‌ 
றெடரியலான”'என்பது விதி: பொலம்‌என்றே தனியாக ஒருசொல்‌ கொள்‌ 
ரூவர்‌ பிற்காலத்தார்‌, பொரு வில்‌எனக்கொண்டு - யுத்தஞ்‌ செய்தற்குரிய வில்‌ 
லேத்தாங்கிய என்றுகூறலு மொன்று, மன்னவன்‌ காவலி னாணையின்‌ கடவுள்‌ 
ஆம்‌ என என்பதற்கு - சச்சரவர்த்தியினது காவற்றொ ழிலில்‌ ஆணையின்கடவு 
ளாவன்‌ என்று ௨லகத்தோர்சொல்ல, தேவரும்‌ முனிவரும்‌-, உணரும்‌ - தியா 
னிக்கன்ற,தேவர்கள்மூவரின்‌ - மூன்றுதேவரோடுசேர்த்துச்சொல்லத்தக்க, 
ஈால்வன்‌ஆம்‌ முனி என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. ஆணையின்கடவுள்‌ - அஜ்ஞா 
சக்கரத்துக்கு அதிதேவதை, முணிவர்‌அமனனசிலர்‌, என என்னும்‌ எச்சம்‌ 
உணரும்‌ என்பதனோடு முடியும்‌. மும்கூர்த்திகளிடத்துக்‌ தனித்தனியே முக்கி 
யமாயுள்ள ஆக்கலும்‌ காத்தலும்‌ அழித்தலுமாகிய மூன்றுசக்திகனையும்‌ இவன்‌ 
ஒருங்கேயுடையனென்டார்‌, 'மூவரினால்வனா முனிவன்‌” என்றா ரென்னலுமாம்‌, 
பி-ம்‌3_.! பொலன்‌, £ காவலில்‌, 3 ஆணைசெய்‌, ஆணையங்‌, ஆணையே, * தேடும்‌ 
்‌ சால்வராம்‌. (௭) 

௮ --இதுழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌-ஐநதோடர்‌: பல்வகைக்‌ தணங்களும்‌ 

நீரம்பிய மநீதிரிமார்‌ வதகையைக்‌ கூறும்‌, 
குலமுதற்‌ ரொன்மையுங்‌ கலையின்‌ குப்பையும்‌ 
பலமுதற்‌ கேள்வியும்‌ 1பயலு மெய்தினார்‌ 


50 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ஈலமுத னலியினு ஈடுவு கோக்குவார்‌ 
சலமுத லஅத்தருர்‌ தருமர்‌ தாங்கினார்‌. 

(இ - ள்‌.) குலம்‌ முதல்‌ தொன்மைஉம்‌ - குலத்தினை து முதன்மையாகிய 
பழமையையும்‌, கலையின்‌ குப்பைஉம்‌ - அறுபத்தினான்குகலைகளின்‌ மிகுதியை 
யும்‌, பல முதல்‌ கேள்லிஉம்‌-பலசிறந்‌ கேள்விகளையும்‌, பயன்௨ம்‌-(அவற்றாலுள 
வாம்‌) பயனையும்‌, எய்தினார்‌ - அடைர்தவர்களும்‌,' கலம்‌ முதல்‌ ஈலியின்‌உம்‌- 
(கமக்குவரும்‌)ஈன்மைகள்‌ அடியோடு அழிவதாயிருப்பினும்‌, ஈடுவு ரோக்குவார்‌- 
ஈடுவுலைமையையே ரோக்குபவர்களும்‌, சலம்‌ முதல்‌ - கோபம்முதலானவை 
களை, அறுத்து - வேரோடுகளைம்‌ த, அரு தருமம்‌ - அருமையாகிய தருமங்‌ 
களை, தாங்கனொர்‌ - மேற்கொண்டவர்களும்‌,— (எ - அ,) இதனால்‌, குடிப்‌ 
பிறப்பு கலைஞானம்‌ கேள்வி மேறகொண்டசெயலைப்பயன்‌கோன்றுமளவும்‌ 
மூயல்கை ஈடுவுகிலை சனமின்மை அறச்செயல மேற்கொள்கை என்ற குணக்‌ 


களைப்‌ பெற்றுள்ளார்‌ அந்த அமைச்ச ரென்ச, 


தசரதனுக்கு மரந்திரிமார்‌ அறுபதினாபிரவர்‌ வர்தனரென்பதைக்கூறத்‌ 
தொடங்கிய கவி முதலைர்துஈவிசளால்‌ அம்மர்திரிமார்‌ அமைச்சுக்குணம்‌ 
இரம்பியய ரென்பதைக்‌ காட்டுகின்றார்‌, தொல்குடிப்பிறந்தோர்‌ கருத்தும்‌ 
சொல்லும்‌ செயலும்‌ தம்முண்மாரகாமையையும்‌ பழிபாவங்கட்கு அஞ்சு 
தீலையும்‌ பிறர்கற்பித்தலாலும்சல்வியாலுமன்றி இயற்கையில்‌ தாமே யுடை 
யராதல்‌ நோக்கி “குலமுசற் ன்மை? என்று.ம்‌, யாவர்க்கும்‌ ஈன்மை புகட்டி 
லயப்படுத்தற்கும்‌ எல்லாலிடத்துஷ்‌ சென்று ஆங்காங்குள்ள நல்‌2லா.ரிடதீது 
மிகப்பயின்‌று ஐயர்திரிபறப்‌ பொருள்சசொடற்கும்‌ பலகலைகள்‌ இன்றியமை 
யாதிருத்தல்‌ கோகி * கலைபின்குப்பை ? என்றும்‌, கல்விகற்றவழியும்‌ ஊழ்‌ 
வினைவயத்தால்ம நிமயங்குரையில்‌ கிவகிறுச்துவனவும்‌ அடக்‌ சம்மு,தலிப பயப்‌ 
பனவும்‌ ஆனரேரிடத்துக்கேட்ட யெளீதிலாக்கேள்வியேயா சலின்‌ பலமுதற் 
கேள்வி' என்றும்‌, அரியகல்விகேள்விசளையுடையார்க்கும்‌ வினைவயத்தால்‌ 
தச்சபயன்டெச்தல்‌ அருமையாயினும்‌ இவர்களுக்கு அது அருமையீன்றி 
எளிதாகக்கிடைத்சலின்‌ “பயனும்‌” என்றும்‌, தங்களுக்குப்‌ பெரும்பொருள ழி 
வதாகவரினும்‌ ஊரசிமுனையளவும்‌ தம.துசமநிலைமா ரமைகோக்கிஈலமுசனலியி 
சடுவுசோக்குவார்‌'என்றும்‌,எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ அழிப்ப, சற்குஎ தவாகியகோப 
னுமும்‌அதனோடுஒற்‌ அமையுடை யனவாகியகாமலோபமோகமதமா ற்சரியங்களும்‌ 
ஒருங்குசேர்ர்‌ து, கோள்‌ ஸாஹஸம்‌ துரோசம்‌ பொறாமை பிறன்குணஞ்சகயொ 
மை ஒருவன்பொருளை யபகரித தல்‌ காமணமின்‌ றியடி த்தல்‌ திட்டுதல்‌ ஆய எட்‌ 
டுத்துக்கங்களையும்‌ உண்டாக்கு தன்மையனவாதலின்‌ அ௮வற்றைநீக்கனாரென்ற 
வமைதோன்ற 'சலமுதலறுத்து' என்றும்‌, பிறராலறிதற்கும்‌ அதுட்டித்தற்கும்‌ 
அரிய தருமங்களை யறிந்து அவற்றிற்கு ற்ப ஒழுகுகலுடைமைதோன்ற “அரும்‌ 
தீருமந்தாங்கனொ' என்‌ றுங்கூறினார்‌ “சலமுதலறுத்தருதரும௩்ததாங்கனொர்‌? என்ப 
தீற்கு - அரசன்‌ கல்மைக்கோபித்தபோதிலும்‌ அதனைரோக்காது தருமத்தையே 


கான்டம்‌ க்‌ பமந்திரப்படலம்‌ க்ஷ 


நாடிச்‌ சொல்பவரென்றும்‌, ஈலம்மு தல்ஈலியினும்‌என்பத ற்கு-தம.துரன்மைக்குச்‌ 
காரணமான செல்வம்‌ அழிவதாயிருர்தாலும்‌ என்றும்‌ உரைகூறுவதுமுண்டு, 
குப்பை-கும்பம்என்‌றவடசொல்திரிர்‌ தவர்தது, சலம்‌என்றவ்டசொல்லுக்கு - 
வஞ்சனையென்றும்பொருள்கூறலாம்‌, கலை-சலாசப்‌சபவம்‌,ரோக்குவார்‌என்ப து 
எதிர்காலத்தைக்குறியா து தன்மை குறித்து நின்றது, முதல்‌-முதல்‌ வென்ப 
தன்‌ விகாரமாசச்கொண்டு, மூசலியவையெனவும்‌ கொளளலாம்‌, பி ஃ மீ 
1 பலலும்‌, 
வறு, 


௯. உற்றது கொண்டு மேல்வர்‌ அறுபொரு [ளுணருங்‌ கோளார்‌ 
மற்றது வினையின்‌ வந்த தாயினு மாற்ற லாற்றும்‌ 

பெற்றியர்‌ பிறப்பின்‌ மேன்மைப்‌ பெரியவ சரிய நூலு 

கற்றவர்‌ மான நோக்கிற்‌ கவரிமா வனைய நீரார்‌. 

(இ-ள்‌) உற்றது கொண்டு - ரேர்க்தகாரியத்தைக்கொண்டு,மேல்வர்துஉறு 
பொருள்‌-மேல்விளையுங்காரியத்கை, உணரும்‌-ஊடித்தறியஉல்ல,கோளார்‌-புத்தி 
பலமுள்ளவர்களும்‌, அது - அச்த(வேண்டாத) காரியம்‌, வினையின்‌ வ 5 ததுஆயின்‌ 
உம்‌ - கர்மாதுகுணமாக வந்ததானாலும்‌, மாற்றல்‌ அற்றும்‌ - (அதனை) மாற்ற 
வில்ல;பெற்றியர்‌-முயற்சித்‌ நிறமுடையவர்க ரம்‌,பிறப்பின்மேன்மை பெரியவா 
குடிப்பிறப்பிற்குத்தக்க மேம்பாடுஅமைர்‌ ஏ பெரியோர்களும்‌, அரிய நூல்‌ உம்‌ 
கற்றவர்‌-சற்றற்கு அருமையான அறிவு நூல்களையும்‌ கற்றவர்களும்‌, மானம்‌ ரோக்‌ 
இல்‌ - மானத்தை கோக்குமிடத்தில்‌, கவரி மா அனைய நீரார்‌ - கவரிமாவை 
ஒத்தகுணமுடையவர்களும-(எ - அ.) 

இச்செய்யுளினால்‌, அர்தமர்திரிமார்களின்‌ ஊடுக்குர்‌ திறனும்‌ பின்வாங்‌ 
காது முயலுர்தன்மையும்‌, குடிப்பிறப்பிற்கு ஏற்ற ஒழுக சமுடைமையும்‌, கல்வி 
யறிவும்‌, மானமுடைமையுங்‌ கூறப்பட்டன. தனது ஊழ்வினைக்கு ஏற்ப 
வந்த காலனையும்‌ கண்ணுதற்கடவுளாற்‌ கடிவித்த காளையாகிய மார்க்கண்‌ 
டேயனைப்போல்‌ ஊழையும்‌உப்பக்கங்காணவல்லா ரென்பது தோன்ற, 
(வினையின்வர்சதாயினு மாற்ற லாற்றும்பெற்றியா' என்றார்‌: *ஊழைய 
முப்பச்கங்காண்ப ருலைவின்றித்‌, தாழா து.ஷற்றுபவர்‌ ?' என்றார்‌. நாயனாரும்‌, 
அரியநூலாவன - ப்ரஹ்மவித்தையாதிய வேசாக்சம்‌ முதலியன : அமைச்சர்க்கு 
உறியநூலுமாம்‌, மானமாவது - எர்ராளும தந்நிலையிற்றாழாமையும்‌ ஊழா ற்றாழ்வு 
வர்தவிடத்து உயிர்வாழாமையுமாம்‌, மயிர்நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமாப்போல மர்‌ 
னங்கெடவரின்‌ இவர்‌ உயிர்நீப்பரென்பது தோன்ற, 1மானரோக்கிற்‌ சவரிமாவ 
ணெயநீரார்‌' என்றார்‌. பி - ம்‌: ஓன்றுங்கொள்ளார்‌, (௯) 
௧௦. காலமு மிடனு 1மேற்ற கருலியுக்‌ தெரியச்‌ கற்ற 

அூலுற நோக்கத்‌ தெப்வ 3நுணித்தறங்‌ குணித்த மேலோர்‌ 
சீலமும்‌ புகழ்க்கு வேண்டுஞ்‌*செய்கையுர்‌ தெரிந்து கெண்டு 
பால்வரு முறுஇ யாவுர்‌ தேலைவற்குப்‌ பயக்கு நீரார்‌, 


௧௨. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


்‌ (இஃ ள்‌.) ஏற்றகாலம்‌உம்‌ - (வினைசெய்தற்கு)ஏற்ற கால்த்தையும்‌, இடன்‌ 

உம்‌-அஅசெய்தற்கேற்றஇடத்தையும்‌, கருவிஉம்‌-(௮,தற்கேற்ற) சாதனங்களையும்‌, 
கற்ற - (சாம்‌ படித்த, நூல்‌உற-௮. ரச்‌ திநூற்பொருள்களுக்குஎற்ப,தெரிய ரோ 
ச - தெளிய ஆலோசித்து, தெய்வம்‌ நணித்து - தெய்வா றுகூல்யத்தையும்‌ 
அட்பமாக ஆராய்ந்‌, அறிம்குணித்த -இராசதருமத்தைப்பெருச்கயெ, மேலோர்‌- 
பெரியோர்களும்‌, லெம்உம்‌ - ஈல்லொழுக்கத்தையும்‌, புகழ்க்கு வேண்டும்‌ செய்‌ 
கைஉம்‌ - (தமக்கும்‌ தம்மிறைவற்கும்‌) €ர்த்தியுண்டாதற்குச்‌ காரணமான காரி 
யத்தையும்‌, தெரிர்துகொண்டு - அறிந்‌ தகொண்டு, பால்‌ வரும்‌ - (அவைகளின்‌) 
பங்காக வருகின்ற, உறுதி யாஉம்‌-உறுஇிப்பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌, தலைவ 
ற்கு-(தம்‌)இறைவனுக்கு,பயக்கும்‌-கொடுக்கின்‌ ற, நீரார்‌-குணமுள்ளவர்களும்‌,-- 
(௭-௮,) 

இதனால்‌ அவ்வமைச்சர்‌ தொழில்செய்யும்வகை உரைக்கப்பட்டது, 
ஒருகாரியத்தைச்‌ செய்யுங்கால்‌, அதற்குத்தக்க காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ 
கருவியையும்‌ சாம்‌ படி,த்த ராஜூ இிசாஸ்திரங்களுக்குஎற்பத்‌ தெளிர்‌ த, ஊழ்வி 
னைகளை யாலோசிச்‌அச்‌ தருமங்களை விறுச்திசெய்து, ஈல்லொழுக்கமும்‌ ஈற்செ 
ய்சையுமுடையராய்‌, அக்காரியத்தில்‌ வரும்‌ ஈற்பயனைச்‌ தம்மிறைவற்குச்‌ சேர்க்‌ 
குர்தன்மையுடையவர்‌ ௮வ்வமைச்சர்‌என்பதுகருத்து. பால்‌ - பலனென்றுமாம்‌, 
உறுதி - ஆகுபெயர்‌, ஏற்ற வென்பசனைக்‌ காலமும்‌இடனும்‌ என்பவற்றோடுங்‌ 
கூட்டுக, பி-ம்‌:-- பெற்ற “நுனித்து, 3 குறித்தமேலோர்‌, குறித்து 
நல்லோர்‌. 4 செல்வமும்‌, * கொண்டே. 1 தலைவற்கே, (௧௦) 
௧௧. தம்முயிர்க்‌ குறுதி யெண்ணார்‌ தலைமகன்‌ வெகுண்ட போதும்‌ 

1வெம்மையைத்‌ தாங்கி நீதி விடாதுநின்‌ அசைக்கும்‌ 2வீரா்‌ 

செம்மையிற்‌ றிறம்பல்‌செல்லாத்‌ தேற்றத்தார்‌ தெரியுங்‌கால 

மும்மையு முணர வல்லா 5சொருமையே மொழியு நீரார்‌. 

(இ - ள்‌.) தலைமகன்‌ வெகுண்ட போதும்‌ - (தம்‌)இறைவன்‌ கோபித்த 
காலத்திலும்‌, தம்‌ உயிர்க்கு உறுதி எண்ணார்‌ - தம்‌ பிராணனுக்கு ஈன்மையை 
நினையாராய்‌, வெம்மையை சாங்க-(அக்கோபத்தின.து) கொடுமையை(த்‌ தாம்‌) 
ஏற்றுக்கொண்டு, விடாது நின்று - (சம்கொள்கையைக்‌) கைவிடாமல்‌ நின்று, 
நீதி உரைக்கும்‌ வீரர்‌-நீதியையே யிடித்துச்சொல்லும வீரத்தன்மையுள்ளவர்‌ 
களும்‌, செம்மையில்‌ இறம்பல்‌ செல்லா தேற்றத்தார்‌-சனமார்க்கத்தினின்று 
தவறாத தேர்ச்சியுள்ளவர்களும்‌, செரியும்‌ காலம்‌ மும்மைஉம்‌ - (நூ£ல்களால்‌அறி 
யத்தக்க) முக்காலக்காரியங்களையும்‌, உணரவல்லார்‌- அறியவல்லவர்களும்‌, ஒரு 
மை ஏ மொழியும்‌ நீரார்‌ - ஒரு பரிசே பேசுமியல்பினரும்‌,-4(௪ - று, 

இதனால்‌, அவ்வமைச்சர்கள்‌ தலைவனுறுதியையே ராடி. மர்‌திராலோசனை 
சொல்லுக்‌ தன்மை விளக்கப்பட்டது. வெகுண்டபோதும்‌ வெம்மையைச்‌ 
சாங்கி ரீதிவிடாது நின்றுரைக்குக்‌ கீரரெனவே, அரசன்முனியினும்‌ உறுதி 
சோக்கி யிடித்துக்கூறல்‌ அமைச்சர்க்கு இன்றியமையாச்குணமென்பது பெறப்‌ 


காண்டம்‌ கமந்திரப்படலம்‌ கீர்‌ 


பட்டது. தம்‌ நிலை மாறக்கூடியகாலத்தும்‌ மாறாதுமின்று இடித்துச்‌ சொல்ல 
வல்ல மனத்திட்பமுடையராதல்பற்றி, வீரரெனப்பட்டார்‌, வெம்மை, செம்‌ 
மை - ஆகுபெயர்கள்‌, மும்மை; ஒருமையென்பன - தன்மையுணர்த்தாது 
“இருமை வகைதெரிர்து!? என்ற இடத்திற்போல எண்ணினையுணர்த்தி, ஆகு 
பெயரான்‌ எண்ணுடைப்பொருளைக்‌ காட்டின. ஒருமையேமொழியுசீரார்‌ என்‌ 
றது - ஒருகாலைக்குஒருகால்‌ மாறிப்பேசுமியல்பினரல்லரென்றபடி; அமைச்‌ 
சர்‌ பலராயிறார்தும்‌ ஒருபடிப்பட ஆலோசனை கொல்பவ. ரெனினுமாம்‌்‌ 
பி- ம்‌: மெய்ம்மையை, 3 நீரார்‌, செய்யா, 4 காலை, 5 ஒருமையும்‌, 
6 மொழியவல்லார்‌. (௧௧) 
௧௨, ஈல்லவுர்‌ தியவு நாடி நாயகற்‌ 

கெல்லையின்‌!மருத்‌ தவ னியல்பி னெண்ணுவா 

ரொல்லைவர்‌ துற௮ுவன வுற்ற பெற்றியிற்‌ 

றொல்லைநல்‌ வினையென வுதவுஞ்‌ சூழ்ச்சியார்‌. 

(இ - ள்‌.) ஈாயகற்கு - (தம்‌);இறைவனுக்கு, ஈல்லஉம்‌ - ஈன்மையைத்தரு 
வனவற்றையும்‌, தீயஉம்‌ - திக்கைத்தருவனவற்றையும்‌, ராடி - ஆலோ?த்த, 
எல்லையில்‌ - கடைசியில்‌, மருத்துவன்‌ இயல்பின்‌-வைத்தியன்‌ சுபாவம்போல, 
எண்ணுவார்‌-இதத்தையே எண்ணுபவர்களும்‌,--ஒல்லை வர்து உறுவன-விரை 
வில்‌ வந்து சேர்பவையாகிய துன்பங்கள்‌, உற்ற பெற்றியின்‌ - நேர்ர்தகாலத்‌ 
தில்‌, (அவற்றைப்போக்குத ற்கு); தொல்லை நல்வினை என உதவும்‌ - பூர்வபுண்‌ 
ணியப்‌ பயன்போல, வர்‌ துதவுகன்ற சூழ்ச்சியார்‌ - ஆலோசனை த்‌ இிறமுள்ளவர்‌ 
களும்‌,--(௭ - அ.) 

பிணியாளனுக்கு விருப்பமில்லாவிடினும்‌ மருத்துவன்‌ அவனுக்கு இத 
மானவற்றையே செய்ய முயலுதல்போல, இம்மர்திறிமாரும்‌ அரசனுடைய 
விறாப்பத்தைப்பற்றிக்‌ கருதாமல்‌ ௮வனுக்கு அகிஷ்டமாகஇருப்பினும்‌ ஈன்மை 
பயக்குஞ்செயலையே யெண்ணிச்சொல்லுச்‌ தன்மைய ரென முன்னிரண்டடிக 
ளால்‌ விளக்கியவாறு. €ழ்ச்செய்யுளில்‌ முனனிரண்டடிகளாற் கூறியதையே 
இங்குக்‌ கூறினும்‌, உபமானமுகச்தால்‌ வேறுவகையாகவிளக்குதல்பற்றிக்‌ 
கூறியதுகூறனலென்னும்‌ குற்றத்திற்கு இடமின்மை யறிக, ஆபத்துரேர்ர்திடி 
னும்‌ அவற்றைப்‌ போக்க முயலுர்‌ தன்மை பின்னிரண்டடிகளிற்கூறப்பட்‌ 
டது, பி - ம்‌! மருத்துவர்‌, (௪௨) 

௧௬. அறுபதி னாயிர 1ரேனு மாண்டகைக்‌ 
கு௮ுதியி லொன றிவர்க்குணர்வென்‌ அுன்னலாம்‌ 
பெறலருஞ்‌ சூழ்ச்சியா திருவின்‌ *பெட்பினர்‌ 
மறிதிரைக்‌ கடலென வந்து சுற்றினார்‌. 

(இஃ ள்‌.) திருவின்‌ பெட்பினர்‌-செல்வப்பெருக்கமுள்ளவர்களும்‌ ஆய, 
௮றுபதினாயிரர்‌ ஏன்உம்‌ - அறுபதினாயிரவரேயாயினும்‌, ஆண்தகைக்கு - சக்‌ 
கரவர்த்திக்கு, உறுதியில்‌ - ஈன்மைபயக்கும்விஷயத்‌ இல்‌, இவர்க்கு - இவர்க 


க்ச்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ளெல்லாருக்கும்‌, உணர்வு-அறிவான அ, ஒன்று என்று உன்னல்‌ அம்‌ - ஒன்றே 
என்று நினைக்கத்தக்க, பெறல்‌ அரு சூழ்ச்சியர்‌ - பெறுதற்கரிய மர்திராலோ 
சனையையுடைய மந்திரிகள்‌, மறி திரை கடல்‌ என - மடங்கி வீழ்‌ன்ற அலை 
களையுடைய கடல்போல்‌, வந்து சுற்றினார்‌ - வந்து (ஆலோசனைமண்டபத்தில்‌) 
நிறைந்தார்கள்‌; (௭ - ற.) 

ஆண்டகை - அண்மைக்‌ குணமுள்ளவன்‌ : தகை - தகுதி-அதராவது சற்‌ 
குணம்‌ ; உடையவனுக்கு ஆகுபெயர்‌, அறிவுசுழ்ச்சிகளையடையரேனும்‌, வறிய 
ராயின்‌ ஒருகால்‌ மாறுவராதலின்‌ இவர்‌ அவ்வாறு மாறுதற்குஉரியரல்லரென்‌ 
பார்‌ (திருவின்பெட்பினா' என்றார்‌. கடல்‌-பரச்சுகாட்டுக்கு உவமம்‌, பி-ம்‌-. 
1 எனினும்‌, எண்ணும்‌, என்னும்‌, 3 உறுஇயின்‌, 4 ஆய்‌, * பெட்பினார்‌, 

எய்தினாராம்‌ ரோச்குவாரும்‌ தாங்கினாரும்‌, (௮) கோளாரும்‌ பெற்றி 
யரும்‌ கற்றவரும்‌ நீராரும்‌, (௯) மேலோரும்‌ நீராரும்‌, (௧௦) வீரரும்தேற்றத்‌ 
தாறாம்‌ வல்லாரும்‌ நீராரும்‌, (௧௧) எண்ணுவாரும்‌ சூழ்ர்சியாரும்‌, (௪௨) பெட்‌ 
பினரும்‌ ஆயெ சூழ்ச்சியர்‌ வர்து சுற்றினார்‌ (௧௬) என முடிக்க, (௧௩) 

௧௪. வத்த அமைச்சர்கள்‌ வசிட்டனையும்‌ மன்‌ ன வனையும்‌ 
தோழது வான்ழறையே யிநத்தல்‌. 
முறைமையி னெப்இனர்‌ முந்தி யந்தமி 
லறிவனை வணங்கித்தம்‌ மரசைக்‌ கைதொழு 
திறையிடை வரன்முறை யேறி யேற்றசொற்‌ 
அறையறி பெருமையா னருளுஞ்‌ சூடினார்‌. 

(இ) - ள்‌.) முறைமையின்‌ எய்தினர்‌ - (சுழ்ச்சிமண்டபத்துக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டிய)முறைப்படியே வந்தடைந்த அவவமைச்சர்கள்‌,— மு* தி-முற்பட்டு, 
அச்சம்‌ இல்‌ அறிவனை வணங்கி - முடிவில்லாத பேறிவுடையனாயெ வட்ட 
மாமுனிவனைப்‌ பணிர்து [கண்டனிட்டு], சம்‌ அரசை கைதொழு த-(பிந்திதி 
தீம்மிறைவனைக்‌ கையாற்றொழுது [௮ஞ்சலிசெய்‌ த], இறையிடை - (தத்தமக்‌ 
குரிய) இருக்கைகளில்‌, வரல்‌ முறை ஏறி - வரலாற்றுமுறையே யேறி, எற்ற 
சொல்‌ துறை அறி பெருமையான்‌ - தகுதியாக சொற்றுறைகளை முற்று 
மூணர்ச்ச பெறாமையுள்ளீ தசரதசக்கரவர்த்தியின த, அருள்உம்‌ - அருள்சோக்‌ 
கத்தையும்‌, குடினார்‌ - பெற்றார்கள்‌; (௭ - ற.) 

வரச அமைச்சர்கள்‌ பசிட்டனையும்‌ தசரதனையும்‌ வணங்கெ தமக்குரிய 
ஆசனத்தையடைநீதவளவில்‌, *வரவேண்டியவர்‌ யாவரும்‌ வந்தனரா!” என்று 
அறியத்‌ தசாதமன்னவன்‌ சன திருவருணோக்கச்தைச்‌ செலுத்தினனென்க,வர்ச 
வர்கள்‌ வசிட்டபகவானுக்குத்‌ தண்டன்சமர்ப்பித்துச்‌ சச்கரவர்ச்நிக்கு அஞ்சலி 
பண்ணினார்களென்பது தோன்ற 4வண்ங்க' என்றும்‌, கைதொழுது என்றும்‌ 
கூறினா. முந்தி யென்பதற்தேற்பப்‌ பிர்தியென்பது வருவிச்சப்பட்டது 
இறையிடைவரன்முறையேறி யென்பதற்கு - சச்சரவர்த்தியினிடத்து வாள்‌ 


காண்டம்‌ க..மந்திரப்பட்லம்‌ க்டூ 


முறையாச்‌ இட்டிச்சென்௮ு என்றும்‌ ,உரைக்கலாம்‌, குடினாரென்பதற்கேற்ப 
அருளைப்‌ பூவாகக்கொள்க, முன்‌ கட,வுளென்றதற்கேற்ப, இங்கு, அர்தமிலறிவ 
னென்றார்‌, அரசு - ஆகுபெயர்‌. எய்தின ரென்பதை, முற்றெச்சமாகக்‌ 
கொண்டுஉரைப்பது முண்டு. அரூள்‌-இங்கே, அருளோடுகூடிய பார்வை, (௧௪) 
௧௫---வந்தவர்களைநோக்கித்‌ தசரதன்‌ தன்‌ கநத்தைக்கூறுவேனேனல்‌, 
அன்னவ னருளமைர்‌ திருந்த வாண்டையின்‌ 
[மன்னவ னவர்முக மரபி னோக்கொ 
னுன்னிய 2தரும்பெற அறுதி 3யொன்றுள 
தென்னுணர்‌ வனையரீ ரினிது *கேண்மெனா. 


இதுமுதல்‌(ஆசலாலிராமனுக்கு (௬௩)”என்னு ப கவியளவும்‌ ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னவன்‌-அர்தத்தசரதமன்ன வன ௮, அருள்‌ அமைச்‌ து-அருளைப்‌ 
பெற்று, இருந்த - (மந்திரிகள்‌ ஆசனத்து) இருர்த, ஆண்டையின்‌-காலத்தில்‌, 
மன்னவன்‌ - சக்கரவர்த்தி, அவர்‌ முகம்‌ - அவர்களுடைய முகங்களை, மரபின்‌ 
ரோக்நினான்‌ - முறையாகப்பார்த்‌ து, (உனனிய து-(என்னால்‌ நினைக்‌ கப்பட்ட தா 
யெ, அரும்‌ பெறல்‌உறுஇிஒன்ன - பெறுதற்குதரிய உறுதிப்பொருளொன்று, 
உளது.உள்ளது; (அதை), என்‌ உணர்வு அனைய நீர்‌-என்னறிவையொத்த நீங்‌ 
கள்‌, இனிது£சேண்ம்‌-ஈன்றாகக்‌ கேட்பீர்கள்‌,” எனா - என்று சொல்லத்தொடங்‌ 
இி,-(எ - ௮.௩௬௩ “ஆங்கலியில்‌ “(யாது இங்கருத்தென?? என்பதிலுள்ள என 
என்பதனோடு தொடரும்‌, 

சசரதமனனவன்‌ அமைச்சர்யாவரும்‌ தத்தமக்கு ஏற்றஇடத் து இருந்தபின்‌ 
அவர்முகங்களையெல்லாம்‌ பார்த்து *ஒர்‌உறு நிப்பொருளெண்ணியுள்ளேன்‌: ௮௪ 
னைக்‌ சேண்மின்‌'என்று கூறலாமின னென்க, அறிவு ஈன்மைதிமைகளைப்பாகு 
படுத்துணர்த்துமாறுபோலப்‌ பாகுபடுத்துணர்த்த வல்லு£ராதலின்‌ (என்னுணர்‌ 
வனைய நீர்‌ என்றான்‌. உறுதிப்பொருள்‌ இனிது கேட்டற்குஉரியதாதலால்‌, 
(கேண்மின்‌? என்றான்‌. கேண்ம்‌- கேளுமென்னுஞ்‌ செய்யுமென்‌ முற்றின்‌ 
ஈற்றுயிர்‌ சென்றதில்‌ அடக்கலாம்‌ : கேண்மினனா என்பதன்‌ விகார மென்‌ 
னலுமுண்டி : “இறிக்ததென்‌?' என்னு ஞ்‌ சிர்தாமணிச்செம்யுளில்‌, 'கொண்மென? 
என்ற விடத்து, ' கொண்மின்‌-விகாரம்‌ ? என ஈச்சினார்க்கினி௰ர்‌ கூறியிருத்‌ 
தல்‌ "காண்க, மிஃப்ட! மன்னனும்‌,  தருமம்போல்‌, 2 என்று, * கேட்‌ 
கெனா, (௧௫) 

௧௬.--டுது ழநற்‌ பதினேட்டூக்‌ கவிகளால்‌, தசரதன்‌ மந்திரிமாரை 
நோக்கி, தான்‌ வேதகாலம்‌ லஓாசுசேய்து கிழத்தனத்நை 
யடைநீதமையால்‌ இராமனுக்த மடி சட்டி, இனி 
திநக்க எண்ணியதைத்‌ தேரிவிக்கின்றன்‌, 


வெய்யவன்‌ குலமுதல்‌ வேந்தர்‌ மேலவர்‌ 


செய்கையி னொருமுறை இறம்ப லின்றியே 


௧௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


1வையம்யா ஞண்டவாண்‌ டுங்கண்‌ மாட்சியொா 
லையமி லற௮ுபதி னாயி ரம்மரோ. ப 
(இ-ள்‌.) வெய்யவன்‌ குலம்‌ முதல்‌ வேந்தர்‌ - சூரியகுலத்தில்‌ முதல்வாராயி 
ருத்த ௮ரசர்களாகய, மேலவர்‌ - (மனு இட்சுவாகுமூதலிய) மேலோர்கள த, 
செய்கையின்‌ - ஒழு£கத்தில்‌, ஒரு முறை இறம்பல்‌ இன்றிஏ - ஒருமுறையும்‌ 
வழுவுதலில்லாமலே, உங்கள்‌ மாட்சியால்‌ - உங்கள்பெருமையால்‌, யான்‌ வையம்‌ 
ஆண்ட ஆண்டு - கான்‌ உலகையாண்ட வருடங்கள்‌, அஅபதினாயிரம்‌ - அறுப 
இனாயிரமாகும்‌: ஐயம்‌ இல்‌ - (இதிற்‌) சந்தேகமில்லை; (௪-து.) 
யான்‌ அறு .இினாபிரம்‌ வருடம்‌ உங்கள்‌ தணையைக்கொண்டு அரசு 
ஆட்சிசெய்தே னென்பதாம்‌, முறையும்‌ என்னும்‌ உம்மை விகாரத்தாற்‌ 
நறெக்கது, உங்கள்‌ மாட்சியால்‌ - ௨ங்கள்பேருதவியாலென்றபடி, ஆயிரம்‌ 
மரோ-விரித்தல்‌, வெய்யவன்‌ - தபஈன்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ மொழி 
பெயர்ப்பு. பி-ம்‌:-_-1வையகமாண்ட தும்‌ நங்கண்‌, வையமென்புயத்திடை 
தங்கண்‌. ”ஐரண்டாயிரத்தாறுதாங்கனேன்‌. (௧௬) 
௧௭. கன்னியர்க்‌ கமைவருங்‌ கற்பின்‌ மாகிலக்‌ 
1தன்னையித்‌ தகைதரத்‌ தருமம்‌ கைதர 
மன்னு.பிர்க்‌ குறுவதே செப்து வைக2னை 
னென னுயிர்க்‌ குறுவதுஞ்‌ செப்ப வெண்ணினேன்‌, 
(இ-ள்‌) கல்ணியர்க்கு - பெண்களுக்கு, அமைவு அரு கற்பின்‌ - பொறார்‌ 
தஅதலையுடைய அரிய கற்பினோடு, மா நிலர்தன்னை - பெரிய பூமியை, இ தகை 
தர - இத்தன்மையான அன்பு பொருச்சவும்‌, தருமம்‌ கைசர - தருமர்‌ தழைக்க 
வும்‌(தாங்‌5), மன்‌ உயிர்க்கு - நிலைபேறுடைய உயிர்களுக்கு, உறுவ ஏ செய்து 
வைூனேன்‌ - இதத்தையே செய்துகொண்டி ருர்தேன்‌; (இணி), என்‌ உயிர்க்கு 
உறுவதுஉம்‌ செய்ய-என்னுயிர்க்கு இதத்தையுஞ்‌ செய்வதற்கு, எண்ணினேன்‌ 
கருதினேன்‌ ; (எ-று) 
இதுவரையில்‌ உலகிலுள்ள ஜீவராசிகளுக்கு ஹிதம்செய்துவர்தேன்‌: இனி 
என்னுயிர்க்கு ஹிதம்செய்துகொள்ள மெண்ணினைனென்பதாம்‌. மாற்றரச 
ரின்றிநானே எசசக்ரா திபதியாய்‌ ஆண்டுவர்கன னென்பான்‌, 'கன்ணியர்க்சுமை 
வருங்‌ கற்பின்‌” என்‌ றும்‌, அன்பும்‌ அறனும்‌ வழுபாது அரசுபுரிர்‌துவர்தனனென்‌ 
பார்‌ 'இத்தகைதரத்‌ தரும ஙகைதரஎன்றய்‌ கூறினான்‌." முன்னிரண்டடிகளீல்‌ 
“கட்டுடைக்காவவிற்‌ காமர்கன்னியே”? என்ற சி5தாமணியடி ஒப்புரோக்கத்தக்‌ 
கது. மாறிலந்தன்னை யென்பதற்குத்‌ தாங்கியென தர்முடி.க்குஞ்சொல்வருவித்து 
உரைக்கப்பட்டது. என்னுயிர்‌ - இராகுதலையென்‌,ரற்போல, ஒற்றுமைசக்ழெ 
மைப்பொருளில்வந்‌த ஆரறாம்வெற்றுமைத்தொகை, கன்னி - கர்யா; ஆரியர்‌ 
இரிர்தவடசொல்‌, அமைவரும்‌ என்பதனை வரிப்புனேபர்‌து என்பதுபோல்‌ 
கொண்டு, பொரார்‌ திவறால்‌ கற்புஎன்றலுமாம்‌, கற்பு - தொழிற்பெயர்‌: பாதிவ்ரத்‌ 


காண்டம்‌ க.-மந்திரப்படலம்‌ ௧௭ 


யத்துச்கு*குபெயர்‌, பாதிவ்ரத்யத்தைக்‌ கற்பென்ற தென்னையெனின்‌கொ 
ண்டானிற்‌ சிறந்த தெய்வம்‌ இன்றெனவும்‌ அவனை இன்னவாறுவழிபடுகவென 
வும்‌ இருமுதகுரவர்‌ கற்பித்தலானும்‌, அர்‌. சணர்இறத்தும்‌ சான்றோர்தேஎத்தும்‌ 
ஐயர்பாங்கினும்‌ அமரர்ச்சுட்டியும்‌ ஒழுகும்‌ ஒழுக்சர்‌ தலைமகன்‌ கற்பித்தலானும்‌ . 
என்க. உடம்புஅழியினும்‌ உயிர்‌ தானழியாது வேறுஉடம்புபெற்றுகிற்கு மாத 
வின்‌, *மன்னுயிர்‌'என்றான்‌. உயிரெனப்பொ துப்படக்கூறியவதனால்‌, விலங்கு, 
பறவை முதலியவும்‌ கொள்க. உறுவதுசெய்தல்‌ - பகை பிணி முதலியவற்றால்‌ . 
துன்பம்‌ வராமற்‌ காத்தல்‌. பி-ம்‌:_1தன்மையிற்றகைதர, (௧௭), 
க.௮. விரும்பிய மூப்பெனும்‌ வீடு 1கண்டயா 

2னிரும்பிய லனந்தனு 3மிசைந்த யானையும்‌ 

பெரும்பெயர்க்‌ சிரிகளும்‌ *பெயரத்‌ தாங்யெ 

வரும்பொறை யினிச்சிறி தாற்ற வாற்றலேன்‌, 

(இ) - ள்‌.) விரும்பிய- (சுயத்தை) விரும்புமாறு, மூப்பு எனும்‌ வீடு - மூப்‌ | 
பென்ற வீட்டை, கண்ட -, யான்‌ - ரான்‌, இரு பியல்‌ அனந்தன்‌. 
உம்‌-பெரியபிடரையுடைய ஆதிசேஷனும்‌, இசைந்த யானை உம்‌-(திக்குக்களிற்‌ 
பொருர்திய)யானைகளும்‌ [ இச்ஈஜங்களும்‌]) பெரு பெயர்‌ இரிகள்‌ உம்‌ - மிக்க 
பிரசித்திபெற்ற குலாசலங்களும்‌, பெயர - (சம்‌ பாரம்‌)ரீங்யிருக்கும்படி, தாங்‌ 
இிய-சுமந்திருந்த, அரு பொறை-(பொறுத்தற்கு)அரிய இவ்விராச்சியயாரத்தை, 
இனி - இணி௰மல்‌, சிறிது - கொஞ்சமும்‌, ஆற்ற- சுமக்க, ஆற்றலேன்‌ - வல்‌ 
லேனல்லேன்‌; (எ-அ.) 

தன்னுபிர்க்கு உறுதிசெய்யவெண்ணினே னென்ற மன்னவன்‌, இப்போது 
மூப்புமேலிட்டுள்ளகனாம்‌ இராச்சியபாரக்தைச்‌ சுமத்தல்‌ தனக்கு வருத்தமா 
யிருக்கின்ற சென்கின்றான்‌. * மூப்பெனும்‌ வீகெண்ட * என்றமையால்‌, புரு 
ஷார்த்தங்களிற்‌ றர, கவீடு காணாமை சொல்லாமலேயமையும்‌. பிரவிருத்‌திமார்க்‌ 
கச்சைவிட்டு கிவிருத்இமார்ச்சத்திற்செலுத்‌ துவகனால்‌ மூப்பெனும்வீடு' எனப்‌ 
பட்டது, சவத்தில்‌ மனஞ்செல்லும்படி செய்கின்றது மூப்பு என்பான்‌ “விரும்‌ 
பிய மூப்பு' என்றான்‌) இராச்சியத்தை யாண்டு அலுத்தவனுக்கு இளைப்பாறு 
லற்கு ஏது வாதலால்‌, அம்மூப்பு விரும்பப்படுவதாயிற்‌ றென்றலும்‌ ஒன்று, 
ஆதிசேஷனும்‌, இச்சஜங்களும்‌, குலாசலங்களும்‌ தாங்கும்‌ பூபாரத்தை அரசன்‌ 
தன்மகிமையால்‌ தாங்குகருனென்பது, நூற்றுணிபு, பொறை-சுமக்கப்படுவ து; 
செயப்படுபொருள்விகு இிபெற்றுகின்‌ நபெயர்‌, பி-ம்‌:-! கண்டு, * இரும்பயில்‌, 
* இனத்‌்,த, எழினல்‌, * பெரிதும்‌, (௧௮) 

௧௯. 1 ஈங்குலக்‌ குரவர்க ணவையி னீங்னோர்‌ 
தங்குலப்‌ புதல்வரே தரணி தாங்கப்போய்‌ 


ர “குணவதக்ு சசோபிதஸாரிய பரிணாமேஹிதிலீபவம்ஸமஜா3-பதலீம்தறா 
வல்ச வாஸஸாம்‌ ப்ரயதாஸ்‌ ஸம்யமிராம்ப்‌்ரபேதிரே'"என்ற ரகுவம்ராற்லோகம்‌ 
இங்குக்‌ 

3 


8௮. கம்பராமாயணம்‌ அயேரத்தியா 


வெங்காலப்‌ புலன்கெட வீடு ஈண்ணினா 
1செல்குலப்‌ புமவரென்‌ “ெண்ணி “ரோக்குகேன்‌, 
(இ-ள்‌.) சவையின்‌: கீங்கினாரஃகுற்றமற்றவர்களாகய, ஈம்‌ குலம்‌ குரவர்கள்‌ 
- ஏக்கள்‌ குலத்திலவதரித்த பெரியோர்கள்‌, முதுமைப்பறாவத்தில்‌, தம்‌ குலம்‌ 
புதல்வாஏ - தம்முடைய மேலான புச்திரர்களே, தரணி தாங்க - பூபாரத்தைத்‌ 
தாங்க, போய்‌-(காம்‌அரணியத்திற்குப) போய்‌, வெம்‌ குலம்‌ புலன்‌ கெட-வெவ்‌ 
விய கூட்டமாெ ஐம்புலவாசை கெட, வீடு ஈண்ணினார்‌ - மோக்ஷமடைர்தார்‌ 
கள்‌, எக்கு உலப்புஉறுவர்‌ - எய்குமழுடிவு பெறுவார்கள்‌, அன்னு - எண்ணி 
சோக்குகேன்‌ - எண்ணிப்பார்க்கின்றேன்‌ [சிக்திக்கிறேன்‌ | ; (௭ - ௮ு)---எண்‌ 
ணிப்பார்ச்ச, அவர்கள்‌ உலப்பற்றவரா யிருக்கின்றன ரென்றபடி, 
எங்கள்குலத்துமுன்னோர்‌ குற்றமறஅரசாட்சிசெய்‌ அ மூப்பு அடைர்தபிறகு 
தமதுபுதல்வர்‌ ௮ரசாளத்‌ தாம்‌ தவஞ்செய்து மோட்சமடைர்தவரை எண்ணிப்‌ 
பார்க்க, அவர்கள்‌ மிகப்பலராயிருக்கின றன ரென்பதாம்‌, ££ நங்குலத்து இ.த்தவர்‌ 
ஈவையுணீங்கின, ரெக்குலப்புறுவர்களெண்ணி௰) என்‌ ௮ மேல்‌ ளை கண்டுறீங்கு 
படலத்தில்‌ இச்செய்யுளடி களின்சொல்லும்பபொருளும்‌ அமைக்‌ துவருதல்காண்க, 
எ.ல்குஉலப்புறுவர்‌ - அளவிடமுடியாது மிசப்பல ரென்றவாறு, எங்கு உலப்‌ 
புலுவனென்று பாடங்கொண்டு - (நான்‌) எவ்வாறு ஓழிவபறுவேனென 
ஒதுவாருமுளர்‌, குரவர்‌ - (குரவ) என்னும்‌ வடமொழியின்‌திரிபு. ஐம்‌ 
புலன்‌ - சுவையொளியூரோசைகாற்றமென்பன, பி.ம்‌ :_— எண்ணின்‌, 
3 கோக்குவேன்‌, சோக்கிலேன்‌. (௧௧) 
௨௦. வெள்ளநீ 1ருலனில்‌ விண்ணி னாகரிற்‌ 
றள்ளரும்‌ பகையெலாந்‌ தவிர்த்து நின்றபான்‌ 
3கள்ளரிற்‌ கரந்துறை கரம 3மாஇபா 
*முள்ளுறை 5பகைஞருக்‌ கொதும்‌5 0வாழ்வெனோ. 
(இ-ன்‌.) வெள்ளம்‌ கீர்‌ உலனில்‌-கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலசத்திலும்‌, 
விண்‌ (உலகு) இல்‌ - சுவர்க்கலோகத்திலும்‌, நாகர்‌ (உலகு) இல்‌ - பாதாள 
லோகத்திலும்‌, தவ்ள அரு பகை எலாம்‌ - மீக்குதற்குஇரிய பகைவரையெல்‌ 
லூம்‌, தவிர்த்து கின்ற - ஜயித்து சின்ற, யான்‌-சான்‌, கள்ளரின்‌ - கள்வர்போல, 
கரந்து உறை - மறைந்துவ?ிகிற, காமம்‌ ஆடு ஆம்‌ - காமம்‌ முதலாகிய, உன்‌ 
உறை பகைஞருக்கு - உட்பகையர்ச்கு, ஒதும்சி வாழ்வென்த - ௮ஜ்ரவாழ்‌ 
வேனோ? [வாழ்தல்‌ தக்ககன்று என்றபடி]; (எ - று.) 
மூவுலகலுமுள்ள புறப்பசைக்குப்‌ பின்னிடாது பொருத வெற்றிபெ ற்ற 
நான்‌ அசப்பரைச்சு௮ஞ்சி வாழ்தல்‌ தகுதியோ! அன்று; ஆசலால்‌, இது 
வரைப்‌ புறப்பகைவரை வென்ற யான்‌ அசப்பகையை வெல்லக்கறுதியுள்ளே 
னென்றவாறு, காமமாதி என்றது - காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, மோஹம்‌ 
மதம்‌, மாத்ஸரியம்‌ என்பவற்றை ; இவைகளை வடதூலார்‌ அரிஷட்வர்க்கமென்‌ 


கர்ண்டம்‌ கடிவ்ந்திரப்படலம்‌ ௯ 


பர்‌, தமிழ்தூலார்‌ சாமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌என்ற மூன்றில்‌ அவ்வாறனையும்‌ 
அடக்குவர்‌, ஞானவரசனைக்கண்டு பயப்படுதவின்‌ *கள்ளரின்‌'என்றும்‌, அஜ்‌ 
ஞானவிருளினால்மறைக்‌ தடெத் தலின்‌'கரர்‌ த” என்றும்‌ கூறினார்‌. வாழ்வெனோே, 
தகாரம்‌ - தகுதியின்மை குறிக்கும்‌, பி - ம்‌:_.! உல்கடை, 2 கள்வரிற்‌, 
3 ஆதியா, *உள்ளுறும்‌, 5முற்பசைக்கு, பகைவருக்கு, 'வாழ்வதோ, வாழ்வனோ, 
௨௧. 1பஞ்சிமென்‌ நளிசடிப்‌ பாவை கோல்கொள 
வெஞ்சினத்‌ தவுணர்தேர்‌ பத்தும்‌ வென்றுளேற்‌ 
கெஞ்சலின்‌ மனமெனு மிழுதை 2யேறிய 
வஞ்சுதேர்‌ வெல்லுமீ தருமை போவதோ. 

(இ-ள்‌) பஞ்சி மெல்‌ தளிர்‌ அடி - ரெம்பஞ்சுஊட்டிய மெதுவாகிய தளிரை 
யொத்த பாதங்சளையுடைய, பாவை - மைகேயியானவள்‌, சோல்கொள-சாட்‌ 
டைகொண்டு சாரத்தியஞ்செய்ய, வெம்‌ னெத்து. அவுணர்‌ தேர்‌ பத்தும்‌ - 
வெவ்விய கோபத்தையுடைய அசுரர்களின்‌ பத்துத்தேர்களையும்‌, வென்று 
உளேற்கு - வென்றிருப்பவனாயெ எனக்கு, எஞ்சல்‌ இல்‌ - குறைவு அற்ற,மனம்‌ 
எனும்‌ - மனமென்றெ, இழுதை - பேய்‌, ஏறிய - ஏறிசட த்‌ துற, அஞ்சு தோ- 
ஜர்துதேர்களை, வெல்லும்‌ ஈது - வெல்லு்தொழிலாகிய இத, அருமை ஆவ 
து - அருமையாசக்கூடியதோ? [அருமையன்‌ நறென்றபடி]; (௭ - அ.) 

சம்பராதியாது பத்துச்‌2தர்‌ வென்ற எனக்கு ஐர்‌ துதேர்‌ வெல்லுவதுஅரு 
மையாகக்கூடுமோ ? கூடாதென்பதாம்‌. இது - தோடர்நீலைச்சேய்யுட்‌ போ 
நப்பேறணியாம்‌. இதனால்‌ ஐம்பொறிகளையடக்குதல்‌ தனக்கு எளிது என்பின்‌ 
றனன்‌.அவுணர்‌ தேர்பத்து என்றது-அவுணரைக்கொல்லப்‌ பத்‌ துத்திசையிலுஞ்‌ 
சென்றதேர்‌என்றவாறு; இதுபற்றியே, இவனுக்குத்‌ தசரதனென்ற பெயர்வர்‌ 
ததும்‌, பத்துத்திசையாவன - நான்குபெருர்திக்குக்களும்‌, சான்குஷூலைத்திககு 
களும்‌, விண்ணும்‌, மண்ணும்‌. மனத்துக்கு எஞ்சலின்மையாவது - புலதுநர்ச்சி 
யின்‌ பூர்த்தி. ௮ஞ்சுதேர்‌ ஐம்பொறி) அவை - மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி 
யென்பன. பாவை - ஆகுபெயர்‌, பாவை கோல்கொள - ₹மடந்தைகோல்‌ 
கொள்ள”? என்றார்‌ சிச்தாமணிபாரும்‌, கோல்கொள்ளுதலாயெ காரணம்‌ 
தேரைச்‌ செலுத்தலாகிய காரியத்தை யுணிர்ததிற்று; உபசாரவழக்கு. மன 
மெனுமிழுதை - **இழுதைநெஞ்சினோன்‌'? என்பர்‌ பள்ளியடைப்படலத்தில்‌. 
பி - ம்‌ :_.! பஞ்சின்‌, பஞ்சு. 2, ஏவிய. ஆவதே, (௨௧) 
௨௨. ஒட்டிய 1பகைஞர்வர்‌ அருத்த போரிடைப்‌ 
பட்டவ ரல்லரேற்‌ பரம ஞானம்போய்த்‌ 
தெட்டவ ரல்லரேற்‌ செல்வ 3மீண்டென 
விட்டவ ரல்லரே லியாவர்‌ 3விடுளார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஓட்டிய - (நால்வகைச்சேனையுடன்‌) பொருர்திய, பகைஞர்‌. 
பகைவர்‌, வந்து - எதிர்த்துவர்து, உருத்த-சினம்‌ தசெய்த,போரிடை - போர்க்‌ 


3௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


களத்தில்‌, பட்டவர்‌ அல்லர்ல்‌ - இறந்தவரல்லராயின்‌, பரமம்‌ ஞானம்‌ போய்‌ 
தெட்டவர்‌ அல்லர்‌எல்‌ - மேலாகியஞானமானது கைவரந்து கெளிர்தவரல்ல 
ராயின்‌, செல்வம்‌ ஈண்டு என விட்டவர்‌ அல்லர்‌ஏல்‌ - சகலஜசுவரியமும்‌ இவ்‌ 
வலகத்தசே யென்று (அந்தச்‌ சகல ஐசுவரியத்தையும்‌ தறர்‌ து) கைவிட்டவர்‌ 
௮ல்லராயின்‌, யாவர்‌ வீடு உளார்‌ - யாவர்‌ மோக்ஷத்தை யடைபவ ராவார்‌ 1 
(எ - ஓ.) 

மன்னராயினோர்‌, களத்திடைமடிர்தாயினும உண்மைஞானம்பிறக்து 
தெளீர்தாயினும்‌, செல்வநிலையாமைரோக்கித்‌ துறந்தாயினும்‌ வீடுபெறலாமே 
யன்றி வேறுவகையால்‌ வீடுபெற முடியா தென்பது கருத்து, பரமஞானமா 
வது - ஈசுவரனே உபாயமும்‌ உபேயமு மென்றிருச்கை, முன்னிரண்டு 
தனச்குஇல்லாமையால்‌ மூன்றாம்வழியே தான்‌ மேற்கொள்ளவேணடிய 
தாயிற்றெனத்‌ தீசரதன்‌ கூறுன்றா னென்க, ஈண்டென - விரைவாகஎனினு 
மாம்‌, தெட்டவர்‌ - தெளீவு என்னும்‌ பொருளுள்ள தெட்டுஎன்னும்‌ பெயர்ச்‌ 
சொல்லினடியாகப்‌ பிறந்‌ தபெயர்‌, பி - ம்‌:--1 பகைவர்‌. உண்டென, 3 வீடு 
சோர்‌, வீட்டுளார்‌. (௨௨) 


௨௩, 1இறப்பெனு 2மெய்ம்மையை 3யிம்மை யாவர்க்கு 
மறப்பெனு மதனின்மேற்‌ சேடு மற்றுண்டோ 
4துறப்பெனுக்‌ தெப்பமே 5தணைசெ யாவிடிற்‌ 
பிறப்பெலும்‌ பெருங்கடல்‌ பிழைக்க 'லாகுமோ. 

(இ - ள்‌.) இம்மை - இப்பிறப்பில்‌, யாவர்க்கும - எல்லாரு கும்‌, இறப்பு 
-மசணம்‌(உண்டு), எனும்‌-என்கிற, மெட்ம்மையை-உணமையை ம றப்பு எனும்‌ 
அதனின்‌ மேல்‌ - மறத்தலென்பதற்கு மேற்பட, கேடு - கெடுதி, மற்று உண்‌ 
டுத - வேறுண்டோ : [இல்லை]; துறப்பு எனும்‌ - துறத்தலென்கிற, தெப்பம்‌ 
ஏ - மிதவையே, துணை செயாவிடில்‌ - உதவிசெய்யாவிட்டால்‌, பிறப்பு எனும்‌ 
பெரு கடல்‌ - பிறவியென்கிற பெரியகடலினின்்‌௮ு, பிழைக்கல்‌ ஆகும - 
தப்புதல்‌ கூடுமோ ! [கூடாது]; (௭ - அ.) 

“சரவாதவில்லை பிறர்‌ தவுயிரெல்லாம்‌”? என்பது முதலியவற்றாற் கூறிய 
இறப்புண்மையை ஒருவன்‌ மறட்தானாயின்‌, அவனுடைய மனம திடங்கொண்டு 
மிக்கதிவினையுட்‌ புகுத்த, அதனாற்‌ பெரும்பாவம்‌ விந்து ஈரகத்துள்‌ 
அழுர்திகிற்குமாறு நேரும்‌: ஆகையால்‌, உலகத்திற்‌ பிறந்தோன்‌ மரணம்‌ 
சேர்வது இண்ணம்‌'என்ற இவ்வுண்மையை மறவாது மனத்‌. துக்கொண்டு, பிறவி 
யை யொழித்தற்கு இன்றியமையாத துறவினை மேற்கொள்ளவேண்டும்‌, 
அங்ஙனம்‌ துறவை மேற்கொண்டால்‌, பிறப்பெனும்பெறாங்கடலைப்‌ பிழைக்க 
லாகு மென்றவாறு. மற்று-இங்கு, பிறிதென்னும்‌ பொருளது, தகாரமிரண்டும்‌- 
எதிர்மறைப்பொருளன, துறத்தலைத்‌ தெப்பமாகவும்‌, பிறவியைச்சடலாகவும்‌ 
உருவகப்படுத்தினமையின்‌, இது - உநுவகவணி, தணைசெய்தல்‌ - கடத்‌ 


்‌ | ‘ph t 
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தற்குச்‌ கருவியாய்கிற்றல்‌, பிழைத்தல்‌ - கரைசேர்தல்‌, பிறவியைப்‌ பெருங்கட 
வென்றது : காரணகாரியத்தொடா்ச்சியாய்க்‌ கரையின்‌ றிவருதலின்‌: * பிறவிப்‌ 
பெருங்கடல்‌ ? என நாயனார்‌ கூறியதுவ்‌ காண்க, பி- ம்‌! இறப்பரு, 
2 மெய்ம்மையே, மேன்மையை, 3 இன்மையென்றதை, 4*துறப்பருச்‌, * துணைச்‌, 
0 ஆவதோ, (௨௩) 
௨௪. அருஞ்‌!சிறப்‌ பமைவரும்‌ துறவு மவ்வழி ' ' 
தெரிஞ்சுற வெனமிகுந்‌ தெளிவு மாய்வரும்‌ 
பெருஞ்‌சிறை யுளவெனிற்‌ பிறவி யென்னுமிவ்‌ 
விருஞ்சிறை *கடத்தலி னினியதி யோவதே, 

(இ-ள்‌.) ௮௬ சிறப்பு அமைவரும்‌ துறவுஉம்‌-(அடைதற்கு) அரிய சிறப்புப்‌ 
பொருர்திய துறவும்‌, ௮ வழி-அர்தத்துறவுமார்க்கத்தை, தெரிஞ்சு - தெரிந்து 
கொள்ளுதலால்‌ (உண்டாகிற), உறவு என - (அத்திறவுமார்க்கத்துக்கு) 
இனமென்ற, மிகும்‌ - இறந்துள்ள, தெளிவுஉம்‌ - தெள்ளுணர்வும்‌, ஆய்‌- 
அதிவரும்‌ - வருின்ற, பெரு சிறை-பெரியசிறைகள்‌ | சிறகுகள்‌ ], உளஎனின்‌ 
- உண்டாயின்‌, பிறவி என்னும்‌ - பிறப்பென்கிற,இ இரு சிறை சடத்தலின்‌- 
இக்தப்‌ பெரியசிறையை [காவற்சாலையை]க்‌ கடப்பதினும்‌, இனியது - இனி 
மையைத்தருவது, யாவது - எது? [ஒன்றுமில்லை]; (௭ - அ.) ஏ - ஈற்றசை, 

ஆன்மாவாகிய பறவைக்குத்‌ துறவையடைதலே மறுமைப்பயனைக்கூட்டு 
விக்கு மென்ற தெளிக்தஅறிவும்‌, ௮ச்தெள்ளுணர்வினைப்‌ பெற்றதற்கு 
ஏற்பத்‌ துறவினை மேற்கொள்ளுதலு மென்ற இருசிறைக ளூளவாயின்‌, பிறவிச்‌ 
சிரையிலிருந்‌ து சப்பி விண்ணுலகத்திற்குப்‌ பறர்துசெல்லலா மென்றவாறு, 
“பாடக்ரமத்தினும்‌ பொருள்கொள்ளும்முறையே மிக்கது[பாடக்ரமாபேக்யா 
அர்த்தக்ரமஸ்ய பலீயஸ்த்வம்‌| என்ற கியாயம்பற்றிச்‌ அறவினைமுர்‌ திக்கூறி, 
அதனைப்‌ பெறுதற்குஉரிய தெள்ளுணர்வைப்‌ பிர்‌திக்கூறினாராயினும்‌, தெள்‌ 
ரூணர்வே துறவைமேற்கொள்ளுதற்குக்‌ காரணமாகையால்‌, இங்ஙன்‌ கருத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது: “உபாப்யாமேவபட்சாப்யாமதகாபெபட்சணாொம்‌ ௧ இ9- ததை 
வஜ்ஞாசகர்மப்யாம்‌ ப்ராப்யதேபுருஷேத்தம3 [வானத்தில்‌ இரண்டுிறகுகளி 
னால்‌ பறவைகட்குச்‌ செல்லுதல்‌ இயலும்‌: அவ்வாறே தெள்ளுணர்வும்‌ அதற்கு 
ஏற்ற செயலும்‌ சன்பவைகளால்தான்‌ (இர்த ஸம்ஸாரச்தினின்‌று) புரு 
ஷோத்தமனான திருமாலை யடைசல்‌ கூடும்‌]? என்ற மேற்கோள்‌ இங்குச்‌ 
காணத்தக்கது. அருஞ்‌ சிறப்பு அமை வரும்‌ என்பதற்கு - அடை 
தீற்குறரிய மோட்சத்தை யடைதற்குச்‌ காரணமான என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌, சிறப்பென்பது மோட்ச மென்னும்‌ பொருள தாதலை 4 றப்‌ 
பினும்‌! என்ற குறளிலும்‌ காண்க, இது - ஏகதேசவுநவகம்‌, சறையென்‌ 
பது - தடுத்துக்காத்தல்‌: இது இப்பொருள தாதலை *'இறைகாக்குங்காப்பெவன்‌ 
செய்யும்‌,” 'சறைகனியுடைர் த சேயரிமழைக்கண்‌,"” “கொலைச்சிறையுய்ர்‌ த 
போகுமொருவனை”? என்றாற்போல்வன பல்செய்யுளாலும்‌, 'ரிறைக்கால்‌, நீர்ச்‌ 


உட கம்பராமாயணம்‌ அவத தியா 


இற என்னும்‌ வழச்சாலும்‌ உணர்க, இஃது - இருபெயராய்ச்‌ சிறைவைத்‌ 
தானென்ற்திற்போலச்‌ சிறைக்கோட்டத்தை யுணர்த்திற்று, செரிஞ்சு-தெரிர்‌து 
என்பதன்‌ போலி, பிஃம்‌:_ சிறை, 2உறவாவரும்‌, உறவாமிகு, 
இறகு, கடத்தலின்‌. இனிது, 1யாவதோ, (௨௪) 
௨௫. இனியது போலுமிவ்‌ வரசை யெண்ணுமோ 

அனிவரு 'ஈலனெனத்‌ தொடர்ந்து 2 தோற்கலா 

நனிவரும்‌ பெரும்பகை 3நவையி னீங்யெத்‌ 

தனியா *சாட்சியிற்‌ முழு முள்ளமே, 

(இ-ள்‌.) த(ன்‌)னி வரும்‌ - நெருங்கி வருகின்ற, ஈலன்‌ என- இன்பம்‌ என்று 
சொல்லும்படி, தொடர்ச்‌ து-(ஒன்றன்பின்னொன்றாகச்‌)தொடர்ச்து,தோற்கலா- 
தோல்வியடையாது, ஈணி வரும்‌ - மிதுதியாகவருகின்ற, பெரு பதை - (விஷ 
யங்களாஜிய) பெறியபகைவர்களால்‌ வரும்‌, ஈவையிள்‌ நீங்கி - குற்றத்தினின்‌ ற 
நீல்‌, ௮ - அர்த, தணி - ஒப்பற்ற, அரசு ஆட்சியில்‌ - மோக்ஷசாம்ராஜ்யத்சை 
யாரூவதில்‌, தாழும்‌ - விரும்புகின்ற, உள்ளம்‌ - (என்‌)மன மானது, இனியது 
போலும்‌-இனியதஅ போலக்காணப்படுநிற, இறுர ை-இவ்வுலசத்தாசாட்சியை, 
எண்ணும்‌ ஒ-(ஒருபொருளாக) மதிக்குமோ?[ மதியாது]; (௪-று.) 

சுகதுச்சங்களைவிட்டு மோட்‌ ஈச்தையடைய விரும்பும்‌ என்‌ மனம்‌ இவ்‌ 
வுலக வாழ்வை விரும்பா தென்பதாம்‌, விஷ்யசசங்கள்‌ இன்பம்பயப்பனபோ 
லத்‌ தோன்றி ஆன்மாவை ஈற்கநதிபிற்‌ சேரவொட்டாது கெடுத்தலால்‌ அவற்‌ 
றை *ரலனெனத்‌ தொடர்க்‌ து தோற்கலாகணிவரும்‌ பெரும்பகை? என்றும்‌, 
இவ்வுலகத்தரசாட்சி விளை வில்‌ துன்பரூ பமாயிருக்‌ கலா ல, இனியது போலு மிவ்‌ 
வரசு'என்றும்‌ கூறினார்‌. ழ்‌ மூன்றுரவிகளால்‌ துறவின்‌ிறேப்பை யுணர்த்தி, 
இக்கவியால்‌ அவ்வகைத்‌துறவில்‌ தன்மனம்‌ செல்வதைத்‌ தெரிவிக்கின்ரன்‌, 
பகை - ஆகுபெயர்‌, பி-ம்‌:_!புலனென, தோ ற்கலா, 3 ஈவையு ணீங்யெ, 
*ஆட்சியுட்டாழும்‌. (௨௫) 

௨௬. 1/உம்மை.பா 2னடைமையி லுலகம்‌ யாவையுஞ்‌ 

செம்மையி னோம்பிரல்‌ லறமுஞ்‌ 2செய்தனெ 
னிம்மையி னுதவி*நல்‌ விசைர்ந டாயநீ 
சம்மையு முதவுதற்‌ "சமைய வேண்டுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) யான்‌ - நான்‌, உம்மைஉடைமையின்‌-உங்களை (மர்‌ திரக்ழெவராகப்‌ 
பெற்றிறாத்தலால்‌, உலகம்‌ யாவைடம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, செம்மையின்‌ 
தும்பி-முறைமைப்படி பாதுகாத்து, ஈல்‌ அறம்உம்‌ செய்தனென்‌ - நெந்த தீறா 
மக்களையும்‌ செய்தேன்‌; (இப்படி.எனக்கு), இம்மையின்‌உ தவி - இவ்வுலகத்துக்கு 
வேண்டுங்சாரியங்களில்‌ உதவிசெய்து, ஈல்‌ இசை ஈடாய- ஈல்லபுகழை யுண்டா 
கீயெ, நீர்‌ - நீங்கள்‌, அம்மைஉம்‌- அவ்வுலகப்பேற்றுக்கும்‌, உதவுதற்கு - துணை 
செய்தற்கு, அமைய வேண்டும்‌ - உடன்பட வேண்டும்‌; (௪-௮.) 


காண்டிம்‌ ௧.--.மந்திரப்படலம்‌ ௨௬ 


நிங்கள்‌ துணையாயமைச்தமையால்‌ முறைதிறம்பாது இராச்யெத்தைப்‌ 
பாதுகாத்து அறத்சையும்பேணினேன்‌; அப்படிப்பட்ட நீங்கள்‌ மறுமையில்‌ ஈற்‌ 
கதி யடைவதற்கும்‌ துணைசெய்யவேண்டு மெனத்‌ தசரசன்‌ அமமர்‌ திரிமாரை 
வேண்டுநன்‌்றனனென்க. சகலசறகுண ஸாகரமாகிய சருவேசுவரனைப்‌ 
பிள்ளையாகப்‌ பெற்றுவந்த புகழுக்கு இவர்களேகாரணமென்பார்‌ *இம்மையி 
னுதவி ஈல்லிசை ஈடாயநீர்‌' என்றன்‌. அமையமேண்டும்‌ - வியங்கோண்‌ 


முற்று, பி-ம்‌:--. உம்மையே, 2உடைமையிவல்‌, உடைமையால்‌, .*செய்‌ 
தனன்‌. *என்ணிசை, ஈடாயினீர்க்கு, ஈடாயினீர்‌, “அருளுதற்கு. "அருள, 
ஐயம்‌, *வேண்டுமோ. (௨௬) 


௨௭. இழைத்த!தீ வினைதனைக்‌ கடக்கு மெண்ணுறத்‌ 
தழைத்தபே ரருளுடைத்‌ தவத்தி னாகுமேற்‌ 
குழைத்த? தா 3ரமிர்‌இனை க்கோட னீக்கிவே 
றழைத்தத விடத்தினை யருந்த 4லாவதோ. 

(இ-ள்‌.) இழைத்த - (ஒருவன்‌ தான்‌) செய்த, தீவினைதனை - பாவத்தி 
னின்று, கடக்கும்‌ - தப்பபேண்டுமென்னெற, எண்‌ - நினைவு, உற- 
தோன்ற, (அரதஎண்ணச்தை நிறைலிவற்றுதல்‌), தழைத்த - மிகுந்த, பேர்‌ 
அருள்‌ உடை - பெரிப அருளையுடைய, தவத்தின்‌ - தவக்தினால்‌, அகும்‌ஏல்‌ - 
அமையுமானால்‌,--குழைத்தது- அமைக்கப்பட்டதாக, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, அயிர்‌ 
தனை - அமிருதத்தை, கோடல்‌ - பெற்றுக்கொள்வ ௮௧, நீக்கி - விட்டிட்டு, 
வேறு அழைத்த - (அதற்குப்‌) பிரதியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட, தீ விடத்தினை- 
கொடிய விஷத்தை, அருர்சல்‌ - உண்ணுதல்‌, ஆவதுதி - தகுமோ [தகாது]; 
(எ-த,)-௮.தஅபோலத்‌ தவத்தினைச்செய்யா து சமுசாரத்துள்‌ முழுகியிருத்தல்‌ 
கூடாதுஎன்றபடி, 

தவத்தினால்‌ எல்லாம்‌எயதலாயிருக்க அதனைவிட்டு வேறுகருமங்களில்‌ 
முயலுசல்‌, அமுதத்தைவிட்டு விஷச்தை புண்பதுபோலு மென்பது 
கருத்து, குழைத்தல்‌ - முக்கனி சர்க்கரை கந்கண்டு பால்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
கூட்டிக்குழைத்தலுமாம்‌. இர்தச்செய்யுளில்‌, திவினையைக்கட த்தல்‌ தவத்தா 
லாவதாயிருக்ச, அமுதத்தினைநீகதி விடச்தை யருந்தலாகாது என்று முன்‌ 
னவிரண்டடி.களீற்‌ கூறியவர்ணியத்தில்‌ வர்ண்யமல்லாத ஒன்றைத்‌ தொடர்பு 
படுத்திக்‌ கூறியது-வனப்புகிலையென்னும்‌ லலிதாலங்கர்‌ 1ம்‌. £ தவத்தின்முன்‌ 
னில்லாதாம்பாவம்‌ என்ற காலடியாராலும்‌ தவத்தினால்‌ இவினையைப்போக்க 
லாகுமென்பதை யறியலாம்‌, தவமுடையார்க்கு அருள்‌ சிறந்ததாகலின்‌, 'பேரரா 
ரூடைத்தீவம்‌ எனப்பட்டது. பி-ம்‌:--1மிசால்வினையையும்‌, திவினையையுவ்‌, 
2 கடக்கவெண்ணுதல்‌. $ அமுதுடைக்கோரநீக்டி, * ஆதுமோ. (௨௭) 


௨௰, 1சச்சையங்‌ கடகரிக்‌ "கழுத்தின்‌ 3கண்ணுறப்‌ 
பிச்சமுங்‌ கவிசையும்‌ பெய்யு மின்னிழ 


௨௪ கம்பராமர்யணம்‌ .... இயோத்தியா 


னிச்சய மன்றெனி னெடிதுகாளுண்ட :.. , 
வெச்சிலை 4. நுகருவ 5தின்ப மாகுமோ, 

(இ - ள்‌.) கச்சை - கழுத்திடுதயிற்றையுடைய, கடம்‌ கரி-மதயானையின்‌, 
கழுத இன்கண்‌ - பிடர்மீது, உற - பொருந்த, பிச்சம்உம்‌ கவிகைஉம்‌ பெய்யும்‌- 
பிலிக்குஞ்சங்ளும்‌ வெண்கொற்றக்குடையும்‌ கொடுக்கின்ற, இன்‌ நிழல்‌ - 
இணியகிழலான ஐ, நிச்சயம்‌ அன்று எனின்‌ - சாசுவதமல்லவென்றால்‌, நெடி.து 
நாள்‌ உண்ட - ௮ரோகநாள்களா யநுபவிச்ச, எச்சிலை - உச்ட்டத்தை [மிகுதி 
யை], நுதருவது - உண்பது, இன்பம்‌ ஆகும்‌ஒ - இன்பம்‌ தருவ தாகுமோ? 
[ஆகாது]; (௭ - அ.) 

யானையின்மே லேறிக்கொண்டு குடை சாமரை முதலிய விரு துகளுடன்‌ 
பவணிவரும்‌ இங்வாசச்ரெலவும்‌ நிலையில்லை யென்றால்‌, வெகுகா 
ளனுபவித்த இதையே மறுபடியும்‌ அனுபலித்‌துக்கொண்டிருத்தல்‌ இன்‌ 
பர்‌ தராது; ஆதலால்‌, மறுமையை காட வேண்டுவதே ஈல மென்‌ 
பது கருத்து. “ஒருசாயகமா யோட வுலகுடனாண்டவர்‌, கருநாய்‌ கவர்ர்‌,த காலர்‌ 
சதைகியபானையர்‌, பெருகாடுகாண விம்மையிலே பிச்சைதாங்கொள்வர்‌, 
திருசாரணன்றாள்‌ காலம்பெறச்சிர்‌ இச்‌ துட்ம்மினோ,” யானையெருத்சம்பொலி 
யக்‌ குடைநிழற்கீழ்ச்‌, சேனைத்தலையராய்ச்‌ சென்றோரும்‌ - ஏனை,வினையுலப்ப 
வேறுடஇவீழ்வர்‌ தாங்கொண்ட, மனையாளை மாற்றார்சொள'” என்பவை முத 
லியன காணத்தக்ன. முதலடி, - மற்றுமோனை, கச்சையங்கடகரி, அம்‌ - 
அல்வழிச்சாரியை. பிச்சம்‌ - பிஞ்சமென்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு, பி-ம்‌ :-- 
1 சச்சடு, ? பிடரில்‌, * கண்ணகன்‌, 4 நுகர்வதின்‌, நுகருமது,  இழுக்கமாவ 
சோ. (௨௮) 

௨௯. மைந்தரை 1யின்மையின்‌ வரம்பில்‌ காலமு 

கொர்‌, சன னிராமனென்‌ னோவை நீக்குவான்‌ 
வந்தன னினியவன்‌ வருக்க யான்பிழைத்‌ 
அய்ர்தனன்‌ போவதோ ருறுதி யெண்ணினேன்‌. 

(இ-ள்‌.) மைந்தரை இன்மையின்‌ - புத்திரரை யுடையனாயில்லாமையால்‌, 
வரம்பு இல்‌ காலம்‌உம்‌- அளவ ற்றகாலமும்‌, ரொர்தனன்‌ - (மனம்‌)வருர்தினே 
ன்‌ ; என்‌ கோவை நீக்குவான்‌ - என்மனவருத்தச்தைத்‌ தீர்க்கும்‌ பொருட்டு, 
இராமன்‌ வர்தனன்‌ - இராமன்‌ வர்துபிறந்தான்‌ ; இனி அவன்‌ வராந்த-இனி 
அவன வருத்தப்பட, யான்‌ பிழைத்து - நான்‌ பிழைத்து, உய்க்சனன்‌ போ 
வது - சடைசதேறிப்போவதாயெ, ஓர்‌ உறுதி - ஓர்‌ உறுதியான காரியத்தை, 
எண்ணினேன்‌ - ஆலோசித்தேன்‌; (௭-ற,) 

இராமனிடத்துப்‌ பூமியைக்காக்கும்‌ பொறுப்பை வைத்திட்டு நான்‌ 
அறக்க வெண்ணினே னென்பத கறுத்து. மற்றைச்‌ செல்வமனைத்தும்‌ இறுர்‌ 
தும்‌ மக்கட்செல்வம்‌ ஒன்று இல்லையானால்‌ அவையனைத்தும்‌ இல்லையானாற்போ 


காண்டம்‌ . க.மந்திரப்படலம்‌ ௨௫ 


லாட மனத்துப்‌'பெருவருத்தத்தை விளைக்கு மாதலால்‌, £மைந்தரையின்மையின்‌ 
வரம்பில்காலநமூம்‌ ரொர்தனன்‌ என்றும்‌, இராமனென்‌ றசொல்‌ஃமஇழச்‌ செய்புவ 
னென்று பொருள்படுதலால்‌, ௮வன்‌ என்னோவை நீக்க எனது 'தவத்தினா 
வ்‌ திருவுளமிரங்கித்‌ சானேவர்து தோன்றினனென்பார்‌,*இராமன்‌ வந்தன 

? என்றும்‌ கூறினான்‌. தசரதன்‌ மனம்‌ ரொர்ததற்குக்கா ரணம்‌ தான்‌ காத்து 
வந்த ' பிரசைகள்‌ தன்காலத்துக்குப்பின்‌ காப்பாரில்லாமற்போவரேயென்ற 
கருத்தினாலாகும்‌, பி-ம்‌:--! இன்மையின்‌, 3 அவனின்‌, 

இனி இப்பாட்டில்‌, அவன்வருர்‌த வரர பம்பல்‌ 
ருறுதி யெண்ணினேன்‌ என்னுஞ்‌ சொற்றொடரால்‌-அவன்‌ நாடுதுறர்‌து காடு 
சென்று வருந்த, யான்‌ அச்சமயத்தில்‌ இவ்வுடலைத்துறஈ்து பொன்னாடுபோவ 
சாய ஒருறுதியை யெண்ணினே வென மேல்விளைவைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ ஒர்‌ 
கருத்துத்‌ தோன்றுதலும்‌ காண்க, ்‌ (௨௧) 

௬௦. இறந்திலன்‌ செருக்களத்‌ திராமன்‌ ருதைதா 

னறந்தலை 1நிரம்பமுப்‌ படைந்த பின்னருந்‌ 
துறக்தில னெனபதோர்‌ சொல்லுண்‌ டாயபின- 
2பிறந்தில னென்பதிற்‌ பிறிதுண்‌ டாகுமோ, 

(இ-ள்‌.) (இராமன்‌ தாதை- இராமன்‌ தந்தையான தசாதன்‌, செரு களத்து 
இறர்‌ திலன்‌ - போர்க்களத்தி லிறந்தானில்லை; நிரம்ப மூப்பு அடைந்த பின்னர்‌ 
உம்‌ - மிகுதியாகச்‌ ழெத்தனதச்தை யடைந்த பிறகும்‌, அறர்தலை-தருமமார்க்கத்‌ 
இனின்று, அறந்திலன்‌ - ( இருவகைப்பற்றுக்களையும்‌) அறர்தானில்லை,)” என்‌ 
பது - எல்பதாதிய, தர்‌ சொல்‌ - ஒருபழிச்சொல்‌, உண்டு ஆய பின்‌- உண்டான 
பின்பு, பிறர்‌ திலன்‌ என்பதின்‌ - பிறர்திலே னென்ப சிலம்‌, பிறிது உண்டா 
கும்‌ -வேறு௨. ண்டோ! (எ-று. ) 

பிறவிப்பயனெய்தாமையின்‌ பிறந்‌ திலனென்ப இற்பிதிதுண்டர்குமோ? என்‌ 
முன்‌, (ஓட்டிய பகைஞர்‌ என்னும்‌ கவியிற்‌ சொல்லிய பொதுத்தன்மையை 
இங்குத்‌ தனக்குஆக்கிக்கூறுகன்றான்‌ பிறந்ததன்‌ பயனையடையாத மாந்தர்‌ பிறர்‌ 
தும்‌ பிறவாதாரேயாவரென்க: *4அற்ற,வறஞ்செய்‌ தருளுடையீராகுமின்‌ யா 
ரும்‌, பிறர்‌ தும்பிறவா தாரில்‌” என்ற நாலடி இங்குக்‌ காணத்தக்கது. அறமாவது- 
மதுமுதலியதால்களில்‌ விதித்தன செய்தலும்‌, விலக்கியனஒழிதலும்‌. தாதை - 
சா.த8 என்னும்‌ வடமொழிச்சிசைவு, பி- &்‌:--! நிரம்பி, 3 பிறந்தன 
னென்றலாற்‌, (௬0) 

. ௬௧. பெருமக னென்வயிற்‌ பிறக்கச்‌ சீதையார்‌ 

திருமண்‌ மணவினை தெரியக்‌ கண்டயர 
னரு 1மக ணிறைகுண த்‌ தவனி மாதெனு 
மொருமகண்‌ மணமுங்கண்‌ 2டுவப்ப வுன்னினேன்‌.. 

(இ-ள்‌.)-பெரு மகன்‌-ஆணிற்சிறர்தோனாயெ ஸ்ரீராமன்‌, என்‌ வயின்‌ பிற 
ச்ச - என்னிடத்இற்‌ பிறச்ச, (அவ்விராமனுக்கு,சதைஆம்‌ - சதையாயெ, இரு 
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மகள்‌ - இருமகள்‌ து, மணவினை-மணம்கொலத்தை, தெரிய கண்ட யான்‌-ண்‌ 
னாக சண்ட நான்‌, அரு மகள்‌ - அருமையா பெண்ணிற்ருஉரிய, நிறை 
குணத்து - நிறைச்தகுணத்தையுடைய [கற்பையுடைய ], அவணி மாது எனும்‌- 
ஜுகிதேவிஎன்‌ கிற, ஒருமகள்‌ - ஒருபெண்ணின த, மணம்‌ உம்‌ - மணக்சோலள்‌ 
தையும்‌, கண்டுஉவயப-கண்டுகளிக்க, உன்ணினைன்‌ - எண்ணினேன்‌; (௪-று. 
கிழே தான்துநீந்து ஈற்கதிபெறவேண்டு மெனக்‌ கூறின தசம தீன்‌, இராம 
னுக்குச்‌ திருமணம்‌ ஈடச்ததைக்‌ கண்டு களித்த யான்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
வித்துப்‌ பார்க்சவும்‌ பே. ரவாக்கொள்கின்றேன்‌  என்னெறன னென்க, பெரு 
கைன்‌, திருமகள்‌, ௮வனிமாது என்னுஞ்‌ சொன்னிலையால்‌ “பெருமாளுக்குப்‌ 
பிராட்டிகவிருவருள்‌ ்ரீசேவியின்யாகச்தைக்‌ கண்டு களித்தேன்‌; இனிப்‌ 
பூதேவியின்‌ யோகத்தைக்‌ காணவிரும்புறேன்‌'என்றதாகப்‌ பொருள்‌ தோன்று 
மாதுஅறிக, பெருமகன்‌ க புருஷேோத்தமன்‌. அகழ்வாரையுர்‌ தாங்குமவளாத 
லால்‌, பூமிதேவியை, 'கிறைகுணத்சவணி' என்றது. பில: மறை 
நிறைது. 2 உவப்பது. * ஆயினேன்‌, ஓங்கினேன்‌. (௬௧) 

௩௨, நிவப்புறு நிலனெனு நிரம்பு ஈங்கையுஞ்‌ 

இவப்யுறு மலர்மிசைச்‌ 1 சிறந்த செல்வியு 

முவப்பு௮ கணவனை யுயிரி னெய்திய 

திவப்பயன்‌ “ரும்ப்பது தரும மன்தசோ, 

(இ-ள்‌) நிவப்புஉற - உயர்வுபெற்ற, நிலன்‌ எனும்‌ - பூமி யென்றை, 
நிரம்பும்‌ - (பெண்மைக்குணங்கள்‌)கிறைச்‌ ச, ஈங்கைஉம்‌ - பெண்ணும்‌, சிப்பு 
உறு மலர்மிசை இறந்த செல்விஉம்‌ - செந்தாமரைமலரின்மேல்‌ வீற்றிருக்கிற 
மேலான தேவியும்‌ [சம்பத்தும்‌], உவப்பு உறு - விரும்பத்தக்க, கண 
வனை, உயிரின்‌ எய்‌ இப - (தம்‌)உயிர்போல அடைவதற்குத்‌ காரணமான, 
தவம்‌ பயன்‌ - தவப்பலனை, தாழ்ப்பது - (கான்‌) தாமதிச்சச்செய்வது, தருமம்‌ 
அன அ - தருமமல்ல ; (எ-னஅு.-அரோ- ஈற்றசை, 

ழே தான்‌ இராமபிரானுக்கு முடிகுட்டிச்‌ சகலஐசுவரியங்களையும்‌ ஆட்சி 
புரியுமாறு செய்யவேண்டுமென்று விரும்பியதைக்‌ தெரிவித்த தசரதன்‌, இக 
னால்‌ அர்தமுடிகுட்டுவிபவத்தைத்‌ காழ்க்காது விரைவிற்செய்யவேண்டுமென்‌ 
இன்றன -னென்க. தனக்குக்‌ நழதச்தன்மை தோன்றியதோடு தான்‌ சண்ட 
திக்கனாக்களும்‌ பூமியில்தோன்றும்‌ உற்பாதங்சளூம்‌ தனக்கு மரணமோ 
பட்டாபிஷேகத் துக்கு இடையூறோ உண்டாகு மெனத்‌ தெரிவிப்பதுபற்றி 
இராமனுக்கு முடிசுட்டத்‌ தசரதன்‌ விரைகன்றா னென்பது, மூதனூலாற்‌ 
பெறப்படும்‌, பட்டாபிவேகஞ்‌ செய்யப்பெறுகன்ற அரசனைப்‌ பூமியோடு 
சகலஐசுவரியங்களும்‌ அடைவதால்‌ மண்‌மகளுக்கும்‌ பொன்மகளுக்கும்‌ அவன்‌ 
கணவனாவ 'னென்க. பூமிக்குஉயர்வாவது - எல்லாப்பொருள்களையுர்‌ தாங்கும்‌ 
ஆற்றலுடைமை, வளம்‌ முதலியவற்றாற்‌ சறெர்திருத்தல்‌, சீதேவிக்குச்‌ 
சிறப்பா த-யாவர்க்குஞ்‌ செல்வப்பெருக்கையுண்டாக்க இகபரசுகங்களை யனு 


காண்டம்‌. க அமைக்திரப்படலம்‌ ப 


பவிச்சச்செய்கல்‌. உயிரினெய்திய - உயிர போல மகனாகப்பெற்றத எனப்பொருள்‌ 
சொண்டு, இவ்விராமனை என்உயிரினும்‌அரியமகனாசப்பெற்ற, சவத்‌இின்‌ பயை 
யான்‌ பெறாது வீணிற்கழிப்பது சரும மன்றெனக்‌ கூறினானெனவும்‌ கொள்க 
வாம்‌. தவப்பயன்தாழ்த்தலாவ து - அவனுக்கு முடிசூட்டாமலும்‌ தரண்‌ தவம்‌ 
புசியாமலூமிருத்தல்‌. உயர்க்தமக்களைப்பெறுதல்‌ உயிர்க்கு உறுஇிதேடுசைச்கா 
ஆசவின்‌, உடனே அதனை நிறைவேற்றிக்கொள்ளவேண்டுமென்றெண்‌ ணுழிே 
னென்று னெனக. வேர்தர்ச்குச்‌ சிறற்த.து புவியாசலின்‌ அதனை முற்கூறினார்‌. 
இணி, 'நிவப்புறுகிலனெனு நிரம்புரங்கையும்‌ வெப்புறுமலர்மிசைச்‌ செந்த செல்‌ 
வியும்‌ உவப்புறுகணவனை யுயிரினெய்திய' என்பதற்கு-நிலமசளும்‌ மலர்ம களாம்‌ 
உவர்‌ து கொண்ட கணவனா ஸ்ரீமகாவிஷ்ணவை மகனாசப்பெற்ற எனவும்‌ 
பொருள்‌ தோன்றுமாறறிக, பி-ம்‌:--1பெரிய, 2 இழப்பது, (௬௨) 
௩௩. 1௮ சலா லிராமனுக்‌ கரசை ஈல்கயிப்‌ 

பேதமை தாய்வரும்‌ பிறப்பை நீக்குவான்‌ 

மாதவர்‌ தொடங்கிய வன த்தை நண்ணுவேன்‌ 

யாதுறுங்‌ கருத்தென 0வினைய கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆசலால்‌ - ஆகையால்‌, இராமனுக்கு அரசை நல்‌, - இராமனு 
க்கு ௮ரசாட்சியைச்கொடுத்‌.து, இ- இந்த, பேதமை தாய்‌ வரும்‌-அறியாமை 
தாவிவருவதால்‌ தோன்றுஈ சன்மையதான, பிறப்பை-பிறவியை, நீக்குவான்‌ 
-நீக்குதற்கு, மா தவம்‌ தொடங்யெ-பெரியதவத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்க, வன 
த்தை ஈண்ணுவேன்‌ - அரணியத்தை யடையப்போகின்றேன்‌; (இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌), நம்‌ கருத்து யாது - உங்கள்‌ கருத்து என்ன என - என்று, இனைய 
கூறினான்‌ - இவைகளைச்‌ சொன்னான்‌; (௭-து.) 

பேதமை--பேதைமை-அற்ஞாஈம்‌: ௮து கிலையில்லதை நிலையுளள்தென 
மாறிநினைக்கும்‌ ௮விவேசம்‌ அது, பிறவிக்கு வித்தாகலின்‌, (பேதைமை தாய்வ 
ரும்‌ பிறப்பு” என்றார்‌. 'பிறப்பென்னும்‌ பேதைமை'என்றார, நாயனாரும்‌. இனி, 
பேதமைதாய்வரும்‌ என்பதற்கு - பேதைமை நிறைந்துவரும்‌ எனப்பொருள்‌ 
கொண்டு, நிலையாப்பொருளை நிலையினவாகவெண்ணி அதனைத்‌ தேடுகைச்‌ 
காக மிக்சவருத்தமுற்றுப்‌ பண்டே அவன்றொண்டாம்‌ உயிரைத்‌ சன்ன தென்‌ 
னுங்‌ களவுமுசலியன செய்து மிக்சபாவந்தேடி ஈரகிற்புகப்பண்ணும்‌ பிறப்பு 
எனவும்‌ கருத்துக்கொள்ளலாம்‌ ; இனைய என்பது - ழ்‌ “வெய்யவன்‌ குல 
முதல்‌”? (௧௬) என்பதுதொடங்கி இச்செய்யுள்வரையுங்‌ கூறியதைச்‌ சுட்டும்‌, 
ஸ்ரீராமனுக்கு இளவரசுப்பட்டங்கட்டமாத்திரம்‌ ஆலோசித்ததாக முதனூலிற் 
பெறப்படும்‌, தொடங்கெ - செய்யியவென்னும்‌ வினையெச்சம்‌. பிஃ-ர்‌:_-1ஆச 
லின்‌. பேதைமைத்தா, நீச்குறும்‌. தொடங்குவான்‌. ண்ணுவேற்கு, 
இனிது, 

இனி, இச்சவியுள்‌--பேது அமை தாய்‌-கூனியால்‌(மனம்‌) பேதித்தலமைர்‌,ச 
தாயான சைசேயி, வரும்‌- (கொடியவார்த்தைகளை ச்சொல்ல)வரும்‌: (ஆசலால்‌)) 


௨௮ “கம்பரர்மர்மணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


இராமலுக்கு- அப்போதுஅவ்விடத்திவில்லாத ௮ரசனாகியபாதனுக்கு, அரசை 
ஈல்‌இ-இராச்சியங்கொடுத்து, பிறப்பை நீக்குவான்‌-(என்‌) பிறப்பை நீக்கும்பொ 
ரூட்டு உதித்தவனாயெ[தான்‌ இல்லாச்சமயத்து என்னை உயிர்துறச்சப்‌ பண்ணு 
பவனாகிய] ஸ்ரீராமன்‌,மாஅ அவம்‌ தொடம்கிய-ீதையாயெபெண்‌ தன்னிடத்து 
இல்லாமற்‌ போதலாகிய தன்மையைத்‌ தொடங்கும்‌ பொருட்டு, வனத்தை, ஈண்‌ 
னுவேற்கு (--ஈண்ணுவிப்பேற்கு)-அடைவிக்க எண்ணங்கொண்ட என்விஷ 
யத்தில்‌, தும்‌ கருத்தயாது-! என்று தசரதன்‌ கூறினான்‌ என்று தர்‌ அமங்கலப்‌ 
பொருள்‌ தோன்றுமாறு அமைர்துள்ள தென்பர்‌, மாதவந்தொடங்கிய வனச்‌ 
தை ஈண்ணுவேற்குஎன்பதில்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பதினான்செழுத்துக்க ளூள 
வாதலின்‌ வனத்தைநண்ணுதல்‌ பதினான்குவருடகால மென்பதும்‌ குறிப்பிக்‌ 
சப்பட்டசென்பர்‌, (௬௩) 

௩ ௪௮ தசாதனுடைய சோலலைக்‌ கேட்ட அமைச்சரது மனந்லை. 

வேறு, 

இரண்ட 1தோளின னிப்படிச்‌ ?செப்பலுஞ்‌ சிந்தை 

புரண்டு மீதிடப்‌ பொங்கிய வுவகைய ராங்கே 

வெருண்டு மன்னவன்‌ “பிரிவெனும்‌ விம்முறு 5 சிலையா 

லிரண்டு கன்றினுக்‌ ரெங்குமோ ராவென விருந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இரண்ட கோளினன்‌ - திரண்ட தோள்களை யடையவனாயெ 
சக்ரவர்த்தி, இப்படி செப்பலும்‌ - இவ்வாறு சொல்லுதலும்‌, ந்தை புரண்டு 
மீதிட பொங்கிய - மனத்தினின்று பொங்கி மேலிடவழிர்த, உவகைமர்‌ - 
சர்தோஷத்தையுடையவர்களாய்‌, (அம்வமைச்சர்‌),--அஙகு-அப்பொழுது, மன்‌ 
னவன்‌ - சக்ரவர்த்தியின்‌, பிரிவுஎனும்‌ - பிரிவென்கிற, வீம்முறு நிலையால்‌ - 
இசங்குதற்குஉரிய நிலைமையால்‌, வெருண்டு - பயச்து, இரண்டு கன்றினுக்கு - 
இரசண்டுகன்றுகளுக்கு, இரங்கும்‌ - இரங்குகின்ற, ஒரு ஆ என - ஒருபசுவைப்‌ 
போல, இருந்தார்‌; (எஃது.) 

ஸ்ரீராமபட்டாபிஷேகத்தைக்‌ கருதுவதாற்‌ பொங்கிய வுவகையராயிலும்‌, 
மன்னவன்‌ பிரிவிற்‌ பிரியமிலலா து வருந்தின சாதலின்‌, இரண்டுகன்‌ றினுக்கு 
இரங்கும்‌ ஆ அம்மர்திரிகளுக்கு உபமானமாக்கப்பட்டது, இரண்டுகன்றினுக்‌ 
சங்கும்‌. - இளைய கன்றினிடத்தே மிச்ச அவாவுடையசாயினும்‌, மூத்த கன்‌ 
றை மறுத்துவிட மனமில்லாத பசு: இசனால்‌,அதிகாரத்துக்குஅடங்யெவராகர்‌ து 
அன்புக்கு அடங்யெவரென்றதாயிற்று, பி-ம்‌--..தோளணல்‌, செப்பவும்‌, 
உவகையாங்கெய்த, உவகையாங்கெய்தா, *பிரிவென, £நிலையார்‌. (௬௪) 

௩௫.-தசரதனது சோல்லுக்த மந்திரிமா நடன்படூதல்‌, 
அனன ராயினு !மரசனுக்‌ கதுவல துறுதி 

பின்ன ரில்லெனக்‌ கருதியும்‌ பெருநில வரைப்பின்‌ 

மன்னு மன்னுயிர்க்‌ ரொமனிற்‌ 2இறந்தவ ரில்லை 

யென்ன வுன்னியும்‌ விதியது வலியினு மிசைந்தார்‌. 


ள்‌ ்‌ 
காண்டம்‌ - க ஊமந்திரப்படலம்‌ $3 


(இ-ள்‌. (மந்திரிமார்‌) , அன்னர்‌ அயின்‌உம்‌-அத்தன்மையராயினும்‌, ௮7௪ 
னுக்கு - சக்ரவர்த்திக்கு, அது அலது - ௮வ்வாறுசெய்வதன்றி, உறுதி-இதம்‌, 
பின்னர்‌ இல்‌ - வேறில்லைஎன-என்று, கருதிஉம்‌ - அலோசித்தும்‌, பெரு நிலம்‌, 
வரைப்பில்‌-பெரிய நிலவுலகத்தில்‌, மன்னும்‌-அதிகரித்திறாக்கற, மன்உயிர்க்கு- 
நிலைபேறுடைய உயிர்களுக்கு, இராமனின்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்போல, இறந்தவர்‌- 
தறெந்துதோன்றுபவர்‌, இல்லை, என்ன -, உன்னிஉம்‌-நினைத்தும்‌, விதியது 
வலியின்உம்‌ - விதிபலத்தினாலும்‌, இசைந்தார்‌ - (சக்கரவர்த்தியின்‌ கருத்துக்கு) 
இணங்கனோர்கள்‌; (எ-ற.) 

கருதியும்‌ உன்னியும்‌ வலியினும்‌ இசைந்தா ரென வியைக்க, இங்கு விதி 
யென்றது - எம்பெருமான்‌ ஆநியிற்கொண்ட சங்கற்பவிசேடத்தை. பி. 
!அரசற்கும்‌, அதுவலதரசனுக்கு, “மன்னவர்‌. (௬௫) 

௩௬.--வசிட்டன்‌ கூறத்தொடங்ததல்‌. 
இருந்த மந்திரக்‌ 1கிழவர்த மெண்ணமு ?மகன்பாற்‌ 
பரிக்த 8திக்தலை மன்னவன்‌ கருதிய பயனும்‌ 
பொருந்து மன்னுயிர்க்‌ குறுதியும்‌ பொதவுற போக்கித்‌ 
தெரிது நான்மறைத்‌ திசைமுகன்‌ 5மகனிவை செப்பும்‌, 

(இ-ள்‌.) நால்‌ மறை - நான்கு வேதங்களையுடைய, திசைமுகன்‌ - பிரம 
தேவனுக்கு, மகன்‌ - புத்கானாயெ வூட்டமுனி பன்‌, - இருர்த-(அவ்வாறிசை 
ந்து) இறுர்‌,த, மர்‌ திரம்ழெவர்‌ தம்‌ எண்ணம்‌உம்‌-மர்‌ திரிகளுடைய கருத்தையும்‌, 
மகன்பால்‌ - (கன்‌) மகனிடத்தில்‌, பரிந்த - விசுவாசம்பூண்ட, சிந்தனை - மனத்‌ 
தையுடைய, மன்னவன்‌ - அச்சக்கரவர்த்தி, கருதிய நினைத்த, பயன்‌உம்‌ - 
நினைப்பையும்‌, பொருந்தும்‌ - பொருந்திய, மன்‌ உயிர்க்கு உறுதிஉம்‌ - நிலை 
பேறுடைய உயிர்களுக்கு இகத்தையும்‌, பொது உற நோக்கி - பொதுவாகப்‌ 
பார்த்து, தெரிர்து - (சாரம்‌ இதுவென்று) தெளிந்து, இவை செப்பும்‌ - இவ்‌ 
வார்த்தைகளை ச்‌ சொல்பவனானான்‌ ; (௪-ு.)--அது மேற்கூறுகின்றார்‌. 

பொதுவுறநோக்கல்‌ - பகஷ்பாதமின்றி நாடல்‌, திசை : ரான்கு: நான்கு 
முகங்களையுடைமையால்‌ பிரமதேவனுக்குச்‌ திசைமுகனென்ப து, ஒருபெயர்‌, 
பிரமதேவனுடைய மானளபுரத்கினாசலின்‌, வரட்டனை *இிசைமுகன்மகன்‌! 
என்றார்‌, பி-ம்‌:-1இழவர து, தன்பால்‌, *சிர்தையம்‌, *தெரிந்த, 3 திருமகன்‌, 

௩௭.-இதுழதல்‌-ஏழகவிகள்‌ ஒநதோடர்‌: வசிட்டன்‌ தான்‌ இராம 
பட்டா பிஷேகத்தை யுடன்‌ பட்டதைக்‌ கூறுதலைத்‌ தெரிவித்தம்‌, 
நிருப நின்குல 1மன்னவர்‌ நரேமிபண்‌ டுருட்டிப்‌ 

பெருமை யெய்தினர்‌ யாவரே யிராமனைப்‌ பெற்றார்‌ 

கரும மேயிது 3கற்றுணர்ர்‌ தோய்க்கினிக்‌ கடவ 

த்ரும மும்மிது தக்கதே நினைத்தனை5 தகவோய்‌, 

(இ-ள்‌.) நிறாப - சக்கரவர்த்தியே! பண்டி-பூர்வத்தில்‌, நின்‌ குலம்‌ மனன 
வர்‌-உனவமிசத்து அரசர்களாகத்‌ தோன்றி, சேமி உருட்டி - அஜ்ஞாசக்கரச்‌ 


ko கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சைச்‌ செலுத்தி, பெளுமை எய்தினர்‌ - பெருமையடைர்தலர்களுக்குள்ளே, 
இராமனை பெற்றார்‌ - ஸ்ரீராமனைப்‌ போன்ற புதல்வனைப்‌ பெற்றவர்கள்‌, யாவஈ- 
எவர்‌ 1 [ஒருவருமில்லை]; கற்றுஉணர்ந்சோய்க்கு - (கற்றற்குரிய நூல்களைச்‌) 
கற்று (அவற்றின்‌ பொருளையுள்ளவாத) அறிர்ச உனக்கு, இது கருமம்‌ ஏ - 
இது தகுதியான காரியர்கான: இனி சடவ தருமம்‌உம்‌ இது-இனிச்செய்யச்‌ 
தீச்ககாடிய. தருமரும்‌ இது சான; சசவோய்‌ - அறிவுடையோனே! சச்சது ஏ 
நினைத்தனை - சக்க காரியச்யே (செய்ய) தலோடத்சாம்‌; (௪-௮.) 

உனக்கு முன்னிருந்த சக்கரவர்த்திகள்‌ உன்னைப்போற் பெருமைமாத்திரம்‌ 
பெற்றனரேயன்றி ஸ்ரீராமனைப்போன்‌ ற சசலகுணசம்பந்றனானரற்புதலவனைப்‌ 
பெற்றிலர்‌ என்பதாம்‌, இராமனது குணத்தில்‌ ஈடுபட்டிருத்தலால்‌ அவனுக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வதைப்பற்றி மாரானகருத்து எவர்க்கும்கிகழாதென்று 
தெரிவிக்கும்பொருட்டு இராமனை யாவரே பெற்ளார்‌' என்று அவனது பிறர்க்‌ 
இலாச்சிறப்பைத்‌ தொனிக்கவைத்தான்‌, சக்கரவர்த்தி மெண்ணத்துக்கு மகிழ்‌ 
கூர தவனாதலால்‌ நிருபவென்‌ றவ்ளவிலமையா த *தசவோய்‌"எனவுங்‌ கூறினான்‌. 
ஆணையைச்‌ சக்காமென்றல்‌ வழக்கு, இதுதான்‌ மறுமைக்கு முயலுமாறு 
பதல்வணிடத்து இராச்சிபபாரத்தை வைத்தல்‌, இதுதறாமம்‌ - மறுமையின்‌ 
பொருட்டுச்‌ தறத்சல்முறைமையே. சற்றற்குரியநூல்களாவன-அறதாலும்‌ நீதி 
தாலும்‌ யானை குதிரை தேர்‌ படைக்கலம்‌ என்ற இவற்றின்நூல்களும்‌ முதலிய 
அரசுக்கு உரியனவும்‌, மறுமைக்கு உரிய வெதார்தமும்‌, பி-ம்‌:--மரபினோர்‌, 
முதலினோர்‌. *கருமமும்மிது. $கற்றுணர்க்தோர்க்கு. *உரைத்தனை., *தகவாய்‌, 


௬௮. புண்ணி யர்‌. தொடர்‌ வேள்விகள்‌ யாவையும்‌ புரிந்த 
வண்ண லேயினி யருந்தவ மிபற்றவு மடுக்கும்‌ 
வண்ண மேகலை நிலமகண்‌ மற்றுனைப்‌ பிரிந்து 
கண்ணி ழக்தில ளெனச்செயு நீதந்த கழலோன்‌. 


(இஃ ள்‌.) புண்ணியம்‌ தொடர்‌ - புண்ணியக்தோன்றக்‌ காரணமான, 
வேள்விகள்‌ யாவைஉம்‌ - யாகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, புரி்த - முட்டின்தி 
முடித்த, அண்ணலே - பெரியோனே ! இணி-இனிமேல்‌, அரு தவம்‌ இயற்ற 
உம்‌ அடுக்கும்‌-(6ீ) செய்தற்குறுரிய தவத்தைச்‌ செய்யவுர்‌ தீகும்‌ ; நீ தர்த - மீ 
பெற்ற, கழலோன்‌ - வீரக்கழலை யணிந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌, வண்ணம்‌ - அழகிய, 
மேகலை - மேகலாபரணத்தை யணிந்த, நிலமகள்‌ - பூமிதேவி, உனை பிரிந்து - 
உன்னை நீங்யெதனால்‌, கண்‌ இழரந்திலள்‌ என - கண்ணிழவாதவளாயிருக்கிரு 
ளென்று சொல்லும்படி, செய்யும்‌ - இராச்சியயாலனஞ்‌ செய்வான்‌ ; (எஃனு.) 

ழ்‌ இராச்சியயாரத்தை இராமனிடத்துலவச்துச்‌ துறர்‌ அசெல்லுசல்‌ 
தீச்கது, என்ற வட்டமுணனிவன்‌ இணி இராமன்‌ ஒரு குறைவின்றி அரச 
செதுத்தவல்லவனென்பதைச்‌ கூரணத்தோடு நிரூபிக்ன்றா னென்க, வேள்வி 
யைச்‌ செய்வதினுஞ்‌ நெர்ததென்பார்‌ 'அறாம்‌தவம்‌' என்றும்‌, சிற்நின்பப்பயிற்டி 


காஸ்டம்‌ க. ஸஸ்ந்திஏப்பபலம்‌ ங்க 


யத்துப்‌ பேரின்ப மெய்த வழிதேடுதல்‌ இன்றியமையா தாதலின்‌ “ அடுக்கும்‌! 
என்றும்‌, நிலமகள்‌ என்னைப்பிரிர்து யாதாவளோ வென்று நீ கலங்கவேண்டா? 
உன்னினும்‌ உன்மகன்‌ ஆயிரமடங்கு அதிகமாக அரசுபுரிவனென்பான்‌ “கண்‌ 
கிழக்‌ திலசாமெனச்‌ செய்யும்‌” என்றும்‌, அவன்‌ அத்‌ துணையா ற்றலுடையனோ 
வென்று நீ ௮இசங்கை செய்யவேண்டா வென்பார்‌ 'கழலோன்‌'என்றுஸ்‌ கூறி 
சன்‌. அரசன்‌ அன்பானாபினும்‌ அச்சத்தானாயினுங்‌ குடிகளை அறத்‌ இன்வழிகிது 
தீதி அவனியைப்‌ புரத்தலால்‌, அவனை நிலமகளுக்கு சேத்‌ திரஸ்தானமாகச்சாஸ்‌ 
இரஞ்‌ சொல்லுகையால்‌, “நின்னைப்பிரிக்‌ து நிலமகள்‌ கண்ணிழக்‌ சவளல்லளாகச்‌ 
செய்வன்‌ நின்ம சன்‌” என்றான்‌.  யாருஒசெய்யாத யாகமிவன்செய்து மறக்த 1* 
என்று பாலகாண்டக்‌ துச்‌ கூறியபடி. எல்லாயாகமுஞ்‌ செய்த நீயே அருர்தவம்‌ 
மூயலுவதற்குத்‌ தக்‌ ஈவனென்பறு *வேள்விகள்யாவும்‌ புரிர்த அண்ணலே! இனி 
யருக்தவம்‌ மியற்றவுமடுக்கும்‌' என்ற தொடரிற்‌ போதரும்‌, கண்‌ - பெரு 
மையுமாம்‌, மேகலை - மாதரிடையிலணியும்‌ எண்கோவையணி; “என்‌ சோவை 
மேகலைஎன்றது காண்க. பி-ம்‌:-புரி, 

இனி, கழலோனென்ற கொல்லாற்றலால்‌-சரணாகதரக்ஷகனான ஸ்ரீராமன்‌ 
ஞானக்கண்தர்‌து சராசரமனைத்தையும்‌ வைகுர்த;ச்தெற்றி வீறுபெறச்செய்ய 
முன்னடியிடுஈ்‌ தன்மையுடையோ னென்னும்‌ விசேஷார்த்தத்தையும்‌ உட்‌ 
கொண்டி வரிஷ்டமுணிவன்‌ வெளியிட்டதாக உய்த்‌ துணரக்கடக்கின்றது 
இர்தச்செய்யு ளென்பர்‌, (௬௮) 
௬௯. புறத்து காமொரு 1பொருளினிப்‌ புகல்கன்ற கெயனோ 

வறத்தின்‌ மூர்த்தவர்‌ கவதரித்‌ தானென்ப தல்லாற்‌ 

2பிறத்தி யாவையும்‌ காத்தவை 5பின்னுறத்‌ துடைக்குக்‌ 

திறத்து ஜறவருந்‌ திருந்திடத்‌ இருத்துமத்‌ திறலோன்‌. 

(இ-ள்‌.) “அறத்தின்‌ மூர்த்தி-கருமமூர்த்தியே, வரது அவதரித்தான்‌... என்‌ 

பது அல்லால்‌ - என்று சொல்லுவதன்றி, இனி-, சாம்‌ - யாம்‌, ஒரு பொருள்‌ 
புறத்து புகல்கின்றது - ஒருபோருளைப்‌ புறத்தசாக எடுத்துச்சொல்லுவ து, 
எவன்‌-யாது! ௮ திறலோன்‌ - அந்தவெற்றியுடையான்‌, யாவைஉம்‌ - எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌, பிறத்து - உண்டாக்கி, காத்து - காப்பாற்றி, பின்‌-முடி வில்‌, 
அவை உறதுடைக்கும்‌ திறத்து - அவற்றை மிகவும்‌அழிக்குர்திறனுள்ள, மூவர்‌ 
உம்‌ - மும்ழர்த்திகளின்‌ செயலும்‌, இருந்திட - திருத்தமடைய, திருத்தும்‌ 
திருத்துவான்‌: (௪-று.) 

இராமபிரான்‌ காக்குர்‌ தொழிற்கடவுளாகிய திருமாலெயென்று கூறிவிட்‌ 
டால்‌, பிறகு (இராச்சியபாரத்தை அவனிடத்து வைக்கலாமா ? அவனாற்‌ காக்க 
முழியுமா 1? என்பவை முதலிய வினாக்கட்கு வழிமில்வையென்பது, (பூதத்து 
சாமொரு பொருளீனிப்புகல்‌கன்ற தெவனோ!? என்பதன்‌ கருத்து, பிரமனுக்‌ 
குள்‌ அந்தர்யாமியாகிப்‌ படைத்தும்‌, உபேர்‌ திரமூர்த்திக்குள்‌ அச்தர்யாமியாடிக்‌ 
சாத்தும்‌, உருத்திரமூர்த்திக்குள்‌ அர்தர்யாமியா அழித்தும்‌ முத்மெகலூழி 


௬௨ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


ஒழுங்குபெற ஈடக்குமாறு செய்தலின்‌ மூவருர்‌ இருந்திடத்திருத்தும்‌' என்றார்‌; 
**மவர்காரியமுச்‌ இருத்து மம்முதல்வன்‌ ? என்றார்‌ பெரியாரும்‌, பிறத்து - 
பிறந்தென்னுர்‌ சன்வினையின்‌ பிறவினை ; பிறப்பித்து என்பதன்‌ விகாசம்‌ 
எனவுங்கூறலாம்‌. யாவையும்‌ எனப்‌ பொருட்டன்மைகோக்டிச்‌. கூறின 
ராயினும்‌, இயங்கியற்பொருள்‌ கிலையியற்பொருள்‌ என்னும்‌ இருவகைப்‌ பொரு 
ஞங்‌ கொள்க, பிரமவிருடி யாதலின்‌, வ௫ஷ்டமகாமுனிவன்‌ ஸ்ரீராம 
னுடைய நற்குணக்கடலி லாழ்க்‌ து மெய்ம்மறந்து தத்துவத்தைத்‌ தசரதனுக்கு 
ஒருவாற்றால்‌ விளக்குகின்று  னென்க, பிஃ-ம்‌:_1பொருளீனை, 2பிறத்தல்‌, 
பின்னின்று. திறத்தின்‌, திருத்தினை, இருத்திய. (௬௬) 


௪௦. பொன்னு யிர்த்‌தபூ மடந்தையும்‌ புவியெனுச்‌ திருவு 

மின்னு யிர்த்‌துணே யிவனென நீனைக்கின்ற விராமன்‌ 

றனனு யிர்க்‌ கென்கை புலலிது தற்பய௩்‌ கெடுத்த 

வுன்னு யிர்க்கென நல்லன்‌. மன்‌ அயிர்க்கெலா 1முரவோய்‌, 

(இ-ள்‌,) உரவோய்‌ - அறிவின்‌ இட்பமுடையாய்‌! பொன்‌ உயிர்த்த - அழ 
கைப்பெற்ற, பூ மடர்தைஉம்‌ - சீசேவியும்‌ [செல்வமும்‌]; புவி எனும்‌ திரு 
உம்‌ - பூதேவியும்‌, “இவன்‌ - இவனே, இன்‌ உயிர்‌ துணை - இனிய உயிர்‌ 
போன்ற துணைவன்‌ [பிராணகாயகன்‌]? என - என்று, நினைக்கின்ற 2 
நினைக்கப்பெறுகின்ற, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, கன்‌ உயிர்க்கு (ஈல்லன்‌) என்கை 
புல்லிது-தன்னுயிருக்குஇனியானென்று சொல்லுவ து தகுதியற்றது: தன்‌ பய 
ந்து எடுத்த - தன்னைப்பெற்றெடுத்த, உன்‌ உயிர்க்கு என-உனதுஉயிர்க்கு (நல்‌ 
லனாதல்‌) போல, மன்‌ உயிர்க்கு எலாம்‌ - நிலைபேறுடையஃயிர்களுக்செல்லாம்‌; 
நல்லன்‌ - நல்லவன்‌; (௪-று.) 


இழ்‌ இராமபிரானைத்‌ திருமாலினவ தாரமென்றுகூறிய வரிட்டமுனிவன்‌ 
அவ்விராமன துகுணங்களை த்‌ தொகுச்துச்சொல்லுகன்றான்‌. உன்னுயிர்க்குறுஇ 
செய்யுமாறுபோல உலகச்‌ துயிர்க்செல்லாம்‌ இராமன்‌ உறு தியேசெய்வானென்ற 
வாறு, உலகச்‌. துமன்னவர்‌ மன்னு.பிரைக்‌ காப்பினும்‌ தன்னுயிரினிடத்தும்சசை 
யுள்ளவராவர்‌; இவ்விராமனே தனக்குரித்தல்லாப்‌ பிறர்ச்குரியாளனென்பான்‌, 
(சன்னுயிர்க்கென்கைபுல்லிதூஎன்றான்‌.  *இறந்துபோடினுகஈன்றிதுவல்ல து, 
பிறர்‌ துயான்பெறும்பேறென்பதியாவதோ, *அவுக்காயினுமர்தணர்க்காயினும்‌, 
யாவர்க்கேனுமெளியவர்க்காயினுஞ்‌, சாவப்பெற்றவேேசசைவானுறை,சேவர்ச்‌ 
 குர்தொழுக்தேவர்களாகுவார்‌' என்று மேல்‌அகத்தியப்படலத்து ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
கூறுவதால்‌, அப்பிரான்‌ பிறர்பொருட்டுச்‌ தன்னுயிரையும்‌ சயுங்‌ கருத்துள்ள 
வனாதல்‌ பெறப்படுத லறிக, உடற்றிட்பம்‌ இம்மைமறு மைகளைப்பயவாமை 
யின்‌, உரமென்பதற்கு - அறிவின்றிட்பம்‌ என்று உரைக்சப்பட்டது; இனி 
அரியாசனத்தின்மேலிருர்‌து அரசுபுரிர்து ஒன்னலரையொறுத்து உடலைப்‌ 
பாதுகாத்துவர்த உனக்கு அவ்வுத்தமன்செயல்‌ தெரியுமோவென ஓர்பொருள்‌ 


காண்டம்‌ க.அமந்திரப்படலம்‌ ௩௩ 


தொனிக்குமாறு 'உரவோம்‌ என விளித்துக்‌ கூறினா னென்னவுமாம்‌. ஈல்லன்‌ 
என்பது முன்லுங்‌ கூட்டப்பட்டது, பி-ம்‌:--1 உரவோன்‌, (௪௦) 
௪௧. வாச மென்னினிப்‌ பகர்வது வைகலு மனையான்‌ 

பேரி னால்வரு 1மிடையுறு 3பெயர்கின்ற பயத்தால்‌ 

விர நின்குல மைந்தனை வேதியர்‌ முதலோர்‌: 

யாரும்‌ யாஞ்செய்த ஈல்லறப்‌ 4பயனென விருப்பார்‌, 

(இ-ள்‌,) வீர - பராக்ெமசாவியே ! வைகல்உம்‌ - நாடோறும்‌, வரும்‌ - 
உண்டாகின்ற, இடையுறு - துன்பங்கள்‌, அனையான்‌ பேரினால்‌ - அகத ஸ்ரீராம 
னது திருராமத்தை யுச்சரிப்ப தனால்‌, பெயர்கின்ற - விலநிப்போதின்ற, பயத்‌ 
தால்‌ - பயனுள்ளதால்‌, வேதியர்‌ முதலோர்‌ யார்உம்‌ -: அந்தணர்‌ முதலியோ 
ரெல்லாரும்‌, நின்‌ குலம்‌ மைந்தனை - உனதுஜ்யேஷ்டகுமாரனை, யாம்‌ செய்த 
'ஈல்‌ அறம்‌ பயன்‌ என-நாங்கள்செய்த சிறந்த தருமபலன்‌ என்று, இருப்பார்‌-நினை 
கீதிறாப்பார்கள்‌ ; (என்றால்‌); இனி-—,வாரம்‌ - (பிரஜைகளுக்கு அலன்‌ விஷயத்‌ 
திலுள்ள) அன்பை, என்‌ பகர்வது - என்னசொல்லுவது ? (எ-று) 

ஒருவனுடையபேரைச்‌ சொன்னமாத் திரத்‌ திலேயே இடைய யாவும்‌ போ 

மாயின்‌, ரேரே அவனைக்காண்பவர்க்கு எவ்வளவு அன்புஎன்று அளவிட்டு ஈம்‌ 
மாற்‌ கூறமுடியுமோ! என்று கைமுஇிககியாயத்சால்‌ யாவருக்கும்‌ அவ்விராமனி 
டத்து அன்புடைமையை எடுத்துச்காட்டுகன்றான்‌. வாச்யப்ரபாவத்தைவிட 
சாரகமந்‌ கரமான வாசகத்தின்‌ ப்பாவமே சறந்தமையின்‌, £பேரினால்வருமிடை 
யு௮ பெயர்கின்றபயச்தால்‌' என்றான்‌. இடையுறு- இடையூஅஎனபதன்‌ விகாரம்‌. 
“வீர என விளித்தலால்‌, பகைவரைப்புடைக்குர்சொ;ழிலை மேற்கொண்ட 
உனக்குப்‌ பத்தரைப்‌ புரக்குந்தொழிலைமேற்கொண்ட அப்புருஷோச்சமன து 
அவதாரப்பயன்‌ தெரியாது என ஒருபொருள்‌ தொனிக்குமாறு கூறினா னென்‌ 
னவுமாம்‌, பி-ம:-! இடையூறு, பெயர்க்கின்‌ ற, *சாம்‌, சாம்‌, 'ஆமென, சவனென, 
௪௨. மண்ணினு 1நல்லண்‌ மலர்மகள்‌ கலைமகள்‌ கலையூர்‌ 

பெண்ணினு 1ஈல்லள்‌ பெரும்புகழ்ச்‌ 3சன யோ நல்லள்‌ 

கண்ணினு £ஈல்லன கற்றவர்‌ கற்றிலா தவரு 

முண்ணு நீரினு 5முயிரினு 6மவனை யேயுவப்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பெரு புகழ்‌ - பெருங்கீர்க்கியையடைய, ௪னதெ - ஜாஈநியோ 
வென்றால்‌, மண்ணின்‌உம்‌ ஈல்லள்‌-பூமிதேவியினும்‌ நல்லவள்‌ : மலர்மகள்‌ கலை 
மகள்‌ கலை ஊர்‌ பெண்ணின்‌உம்‌ ஈல்லள்‌ - திருமகள்‌ சரசுவதி பார்வதி என்‌ 
னும்‌ இவர்களினும்‌ ஈல்லவள்‌ : (ஸ்ரீாமனோ), ஈல்லள்‌ கண்ணின்டம்‌ - (அத்‌ 
திறத்த) ஈல்லவளுடைய கண்களைக்காட்டிலும்‌, ஈல்லன்‌ - ஈல்லவன்‌; (ஆகை 
யால்‌), கற்றவர்‌ கற்றிலாதவர்‌உம்‌ - கற்றவரும்‌ மற்றவரும்‌, உண்ணும்‌ நீரின்‌ 
உம்‌ - பருகுகின்ற நீரைப்பார்க்கினும்‌, உயிரின்உம்‌ - உயிரைப்பார்க்கினும்‌, 
அவனை ஏ உவப்பார்‌-அவனையே (மேலான வனாகவெண்ணி) விரும்புவார்கள்‌, 

0 


௬௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


, அரசன்‌ ஈல்லவனாயினும்‌ இராணி ஈற்குணமுடையவளாகா திருப்பின்‌ 
அரசன்‌ மனட்திரிய ஈல்லரசாட்யின்றி விடு மாதலின்‌, இச்செய்யுளில்‌ இராம 
பிரானோடு ௮வனதுமனைவியுங்‌ குணஞ்சிறக்திருத்தலைக்‌ கூறுகின்றான்‌. பொறு 
மையிற்‌ சற்‌ கமையின்‌ *மண்ணினும்‌ ஈல்லள்‌? என்றும்‌, அழநிற்‌ சிறந்தமை 
யின்‌ * மலர்மகளினும்‌ ஈல்லள்‌? என்றும்‌, ஞானத்திற்‌ றர சமையின்‌ ' சலைமக 
ளினும்ஈல்லள்‌ ! என்றும்‌, கற்பிற்றறர்தமையின்‌ *கலையூர்‌ பெண்ணிலுகல்லள்‌' 
என்றும்‌ கூறினான்‌, எல்லாப்பெண்களிடச்துமுள்ள ந ற்குணங்கள்யாவும்‌ 
ஒருங்கேயுடைய 'இவள்‌ பிறவிப்பெருங்கடலைநீர்திச்‌ கரையேறமாட்டாச ஆன்‌ 
மாக்களைக்‌ கண்டு கண்கலும்ர்து தன்கணவற்குஉரைத்து ஈடேற்றிவைக்கும்‌ 
இலக்குமியைப்போலன்றி, வானவர்தயர்திரத்‌ தானே சிறையிருர்‌தமையால்‌ 
விசேஷமடைய ளாயினள்‌! ஆயினும்‌, இவள்‌ தன்றிறத்‌ த அபரா சம்பண்ணின 
இராவணன்‌ இறக்கதற்குச்சிறி தும்‌இரங்கா திருக்க, தான்‌ இரங்கி மிகக்கலுழ்ர் து, 
அவன தம்பியை அவற்குச்‌ ௪ரமக்கிரியை செய்யும்படி யேவினா னாதலால்‌, அவளி 
னும்‌ இவ்விராமனிடத்து இரக்கமுடைமை யதிகரித்திருப்பதை யோகத்தா 
லறிந்சவனாதலின்‌ 'ஈல்லள்சண்ணிலும்கல்லன்‌'என்றான்‌; **தன்னடியார்‌ இறச்‌ 
தகத்துச்‌ சாமரையாளாலலுஞ்‌ செகுரைக்குமே, லென்னடியா ரதுசெய்யார்‌ 
செய்தாரேல்‌ ஈன்றுசெய்சா ரென்பர்போலும்‌” என்ப வாசலால்‌ இவ்வாறு 
கூறினானுமாம்‌. சாமசாமாம்ருதத்துக்கு ஒப்பாவ தின்றாதலானும்‌, அவ்‌ 
விராமன்‌ உயிர்க்கு உறு இிசெய்பவனாகலானும்‌, “உண்ணுரீரினு மூயிரினு 
மூவப்பார்‌' என்றான்‌ ; யாவரும்‌ இராமனிடச்திலே அன்புகொண்டிருக்கன்றா 
ரென்பது கருத்து, இணி, உண்ணுநீரினும்‌ உயிரினும்‌ அவனையே 
உவப்பார்‌ என்பதற்கு - உண்ணுகீரைப்போலவும்‌ உயிரைப்போலவும்‌ 
அவ்விராமனை மதிழர்‌துபோற்றுவா ரென்றலுமுண்டு: உண்‌ ணுஞ்சோழபருகு 
நீர்‌ தின்னும்வெற்றிலையுமெல்லாங்‌, கண்ணன்‌? என்பது, ஆழ்வார்பாசுரம்‌, 
கலையூர்‌ பெண்‌ - மானைவாகனமாகவுடைய பார்வதி, சனூ:-ஜாக£€ : ஜுக 
னது மகள்‌ ; த,த்திதாந்தசாமம்‌, பி-ம்‌;-1ஈல்லன்‌, 2சலைமகண்‌ மலர்மகள்‌, 
வானினுஈல்லன்‌, நாமகண்‌ மலர்மகள்‌. சன பெம்ல்லோர்‌, சனஇயுசல்லண்‌, 
சனடியினல்லன்‌, சன பேருலகன்‌. *5ல்லர்‌. ?2உவரிலும்‌, இவனை, "உசப்பார்‌, 
௪௬, மனிதர்‌ வானவர்‌ 1மற்றுளோ ரற்றங்காத்‌ தளிப்பா 

ரினி 2யிம்‌ மன்னுயிர்க்‌ இராமனிம்‌ இிறந்தவ ரில்லை 

3யனைய னாதலி னரசநிற்‌ குறுபொரு எறியிற்‌ 

புனித மாதவ மல்லதொன்‌ நில்லெனப்‌ புகன்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) ௮7௪ - சக்கரவர்த்தியே ! மனிதர்‌-மானுடரும்‌, வானவர்‌-தேவ 
ரும்‌, மற்றுஉளோர்‌ - வேறுள்ளகாகரும்‌யெ, இ மன்‌ உயிர்க்கு - இந்த நிலை 
பேறுள்ள ஒயிர்களுக்கு, அற்றம்‌ - வருத்தங்களை, காத்து - வரவொட்டாமல்‌ 
தடுத்து, அளிப்பார்‌ - பாதுகாப்பவர்‌, இராமனின்‌ இனி இறந்தவர்‌ - ஸ்ரீராம 
பிரானிலும்‌ மேலாகச்ெப்பு ற்றவர்‌, இல்லை - (ஒருவரும்‌) இல்லை ; அனையன்‌ 


காண்டம்‌ . க,மத்திரப்படலும்‌ ௬௫ 


ஆசவின்‌ - (இராமபிரான்‌) அப்படிப்பட்டவனாதலால்‌, கிற்கு உறு பொருள்‌ 
அறியின்‌ - உனக்குச்‌ செய்யவடுப்பதாக்யெ காரியத்தை ஆலோரசிக்குமிடத்து, 
புனிதம்‌ - பரிசுத்தமான, மா தவம்‌ அல்லது - பெரிய தவமன்றி, ஒன்று இல்‌ - 
வேறொன்றில்லை, என-, புகன்றான்‌ - சொல்லி முடித்தான்‌, (வசிட்டன்‌), 

மக்கள்‌ தேவர்‌ ஈரகர்‌ என்னும்‌ மூவுலகத்தோமையும்‌ யாதொருவருத்தமும்‌ 
நே.ராதபடி பாதுசாப்பதில்‌ இராமனைவிடச்‌ சிறந்தவ ரில்லையாதலால்‌, அவ்‌ 
னிடத்து இராச்சியத்தை யொப்புவித்து விட்டு, ரீ தவஞ்செய்யச்‌ செல்லுதல்‌ 
தகுதியென்று வடட்டன்‌ கூறிமுடித்தன னென்க, கீழ்‌ ௬௫-ம்‌ பாடலில்‌ 
“அுரசனுக்கதுவலதுறுதி, பின்னரில்லெனக்கருதியும்‌...... ,மன்னுமன்னுயிரச்‌ 
இராமணிற்‌ சிறர்‌சவரில்லை, யென்ன வுன்னியும்‌'”? என வந்தது காண்க, 
வேண்டிய வேண்டியாங்கெய்தற்‌ பயத்தீதாகலின்‌, புனிசமாதவம்‌' என்றான்‌. 
பிஃம்‌;அ!மற்றுளவறங்கள்‌ காத்தளிப்போர்‌, மற்றுளாரறங்கள்‌ காத்தளிப்பார்‌, 
௮ம்‌, அனையது. “அரசனுக்கு. (௪௬) 

௪௪அதுகேட்ட மன்னவன்‌ மகீழ்ச்சியடைதல, 

மற்ற வன்சொன்ன வாசகங்‌ சேட்டு மகனைப்‌ 

பெற்ற வன்றினும்‌ பிஞ்ஞகன்‌ 1பிடிக்குமப்‌ பெருவி 

லிற்ற வன்றிலு மெறிமழு வோளவ ஸிழுக்க 

முற்ற வன்றினும்‌ பெரியதோ ௬வகைய னான்‌. 

(இ-ள்‌.) அவன்‌ - அவ்வசிட்டமுனிவன்‌, சொன்ன, வாசகம்‌ - வார்த்‌ 
தையை, கேட்டலும்‌ - (சக்ரவர்த்தி) கேட்டவளவில்‌_ மகனை - புத்திரனை, 
பெற்ற அனறின்உம்‌ - பெற்ற அர்காளினும்‌, பிஞ்ஞகன்‌ பிடிக்கும்‌-உருத்திரன்‌ 
(கையிற்‌)பிடிப்பகான, ௮ பெரு வில்‌-அர்தப்பெரிய வில்லான து, இற்ற-ஒடுர்‌ த, 
அன்றின்உம்‌ - அந்ராளினும்‌, எறி மழுவாளவன இழுக்கம்‌ உற்ற ௮ன்றின்‌உம்‌- 
வீசுனெற குந்தாலிப்படையையுடைய பரசுராமன்‌ தோல்வியடைந்த அந்ராளி 
னும்‌, பெரியது - பெரியதாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, உவசையன்‌ . சந்தோஷத்தை 
யுடையவனாக, ஆனான்‌; (எ-அ.) 

பிஞ்ஞகன்‌ வில்லென்‌ ற. து-மயனாற்செய்யப்பட்ட தும்‌ சிவன்‌ எடுத்து யுத்‌ 
தஞ்செய்து நிமிவமிசத்தில்‌ தேவராதணிடத்திற்‌ கொடுக்கப்பட்டு குலமுறை 
யாய்ச்‌ சனகனாற்‌ பூசிக்கப்பட்டுவர்சதுமாகெ ஜானகியின்மணத்துக்கு வீரசுற்க 
மாக ஏற்படுத்தியிருந்த வில்‌; ஸ்ரீராமன்‌ கையி லெடுக்க அது முறிந்த 
தென்க, மகனைப்பெற்ற உவகையிலும்‌ மருமகளைப்பெற்றடவகை மேல 
தாய்‌, மாற்றானே முகம்வணக்கப்‌ பார்த்த உவகை அதனினும்‌ மேலதரயினும்‌, 
இப்போது வடட்டன்வார்த்தையாலுண்டாதிய உவகை அசணினும்‌ மேற்பட்ட 
சென்க ; மேன்மேலுயர்ச்சியணி, ஈனறகாலத்தினும்‌ வீரனென்று கேள்‌ 
விப்பட்டபோது மீசனிடத்தும௫ழ்ச்சி மிக, அவ்வீரச்தன்மையோடு சான்றோ 
னெனப்‌ பெரியோர்‌ தன்மசனைப்‌ புகழ்ந்து கூறக்‌ கேட்டபோது உவகை விஞ்‌ 
சியதென்க, “'தர்தைமகற்காற்று ஈன்றியவையத்து, முர்தியிருப்பசசெயல்‌'! 


௩ன்‌ கம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


என்றவாறு தான்‌ செய்யவேண்டிய கடமை கிரம்பியமைபற்றி உவசையனா 

யினானுமாம்‌, மற்று - வினைமாற்று, பி-ம்‌:பிடித்த, வானவன்‌, (௪௫௪) 

௪௫. டதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ தளகம்‌ - தசரதன்‌ வசிட்டனைப்‌ புனைந்து 
கூறுதல்‌. 

அனைய தாயெ யுவகையன்‌ கண்கணி ரரும்ப 

1 முனிவன்‌ மாமலர்ப்‌ பாதங்கண்‌ முறைமையி னிறைஞ்சி 

யினிய சொல்லினை யெம்பெரு மானருள்‌ வேழியின்‌ 

றனிய னானிலச்‌ தாங்கிய தவற திது கசாதோ. 

(இ-ள்‌) அனையது யெ உவகையன்‌ - அத்தன்மையதாகிய சந்தோ 
ஷ்த்தையுடையவ்னாதிய தசரதன்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ அரும்ப - கண்கள்‌ நீர்சொரியா 
நிற்ச, முனிவன்‌ - விட்டமுனிவன த, மா - பெருமையமைந்த, மலர்‌ - தாம 
ரைமலர்போன்ற, பாதங்கள்‌ - அடிகளை, முறைமையின்‌ இறைஞ்ச - (வணங்க 
வேண்டி௰) முறைமையோடு வண௩இ_-எம்பெருமான்‌ - எம்மிறைவனே ! 
இனிய சொல்லினை-இனியனவே சொன்னாய்‌ : அருள்‌ வழியின்‌ - (தேவரீர து) 
அருளீனால்‌, சணியன்‌-அடியேன்‌, காணிலம்‌ தாங்கியது - பூபாரத்தைச்சுமர்‌ ச த; 
அவற்கு - அந்த இராமனுக்கு, இது தகாதுஓ - இச்செய்கை தகுதியற்றதோ ? 

ஒருபாற்கோடா அ உரைத்த துபற்றி வசிட்டனைவணங்கி, யானே நுமது 
கருணையால்‌ இவ்வுலகத்தை யாண்டிருக்க, சகலகுணசம்பன்னனான அவ்விரா 
மனுக்கு இவ்வரசாட்‌9 மிகவும்‌ ஏற்கு மென்றன னென்றவாறு, ஆரந்தாதி 
சயத்தாற்‌ கண்கள்‌ ரீரராம்பின. இனி, இப்பாட்டின்‌ சொற்போக்கினால்‌, இரா 
மன்‌ இணியடையுந்தன்மை சோக்கக்‌ கண்களில்‌ நீர்பெருக வ௫ஷ்டமுணிவ 
னுடைய திருவடித்தாமரைகளை முறைமையின்‌ வணக்க, (சேவர்‌ முணிவர்‌ 
தயா திர்தலாகிய இனியகாரியத்துக்குச்‌ தச்கபடியேசொல்லியறாளீனீர்‌ ; உலக 
முழுதும்‌உண்டுமிழ்ர்சளிக்கும்‌ உத்தமன்‌ இஃல்வுலகத்தை யளீத்தற்கு வர்சவ 
தைலின்‌ உம்முடைய அருள்ரொக்கால்‌ தாங்கிய என்‌ அரசாட்‌ர இராமனுக்கு 
உடனே தகாது” என்றதாக வேறோர்பொருள்படு மென்பர்‌. இறைஞ்யென்ற 
வினையெச்சம்‌, அடுத்த செய்யுளில்‌ என்‌ றுரைசெய்து என்றதனோடு இயையும்‌, 
பி-ம்‌:-- முனைவன்‌, 2அன்றே, விழியின்‌, 3௮௮, (௪௫) 
௪௬. எந்தை நீயுவர்‌ திதஞ்சொல வெங்குலச்‌ தரச 

ரந்த 1மில்லரும்‌ பெரும்புக ழவனியி 2னிறுவி 

முந்து வேள்கியு முடித்துத்தம்‌ மிருவினை முடித்தார்‌ 

வந்த தவவரு ளெனக்குமென்‌ அரைசெய்து மகிழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) எர்தை - என்தந்தைபோன்றவனே! நீ, உவந்து - மனம்‌ 
மகிழ்ந்து, இதம்‌ சொல - நன்மைகளைச்‌ சொல்ல, எம்‌ குலத்து அரசர்‌ - எங்‌ 
கள்குலத்‌துத்தோன்‌ நியவேர்தர்கள்‌, அச்தம்‌ இல்‌ - முடிவில்லாச, அறா பெரு 
புகழ்‌ - பெறுதற்கரிய பெருங்ரெத்தியை, அவனியில்‌ சிறுவி- உலகத்தில்‌ 
நி லைபெறுத்தி, முந்து - முற்பட்ட, வேள்விஉம்‌ - யாகங்களையும்‌, முடித்து 


காண்டம்‌ க.அமர்திரப்படலம்‌ நள்‌ 


நிறைவேற்றி, சம்‌ - தம்முடைய, இரு வினை . இருவினைகளையும்‌, முடித்தார்‌ - 
வென்றார்‌ ; எனக்குஉம்‌ - அடியேனுக்கும்‌, ௮ அருள்‌ வந்தது - அர்தக்கருபை 
வாய்த்தது, என்று -, உரைசெய்து - சொல்லி, மநிழ்ந்தான்‌ - களித்தான்‌, 
(தசரதன்‌); (எ-அ.) 

அரசாண்டுபெரும்புகழ்படைத்து வேள்விழுற்றியிருர்தீ தசரதன்‌ தான்‌ 
இருவினை நீங்கப்‌ பேரின்பமடையுமாறு, விட்டன்‌ 'புனிதமாதவ மல்லதொ 
ன்று இல்‌” என்று புகன்றானாதலால்‌, வர்‌ ததவ்வருளெனக்கும்‌' என்று பாராட்‌ 
டிக்‌ கூறுகின்றான்‌. இசஞ்சொல்வதில்‌ சந்தை நெர்தவ னாதலால்‌, எந்தை 
நீயுவர்‌இதஞ்சொல' என்றான்‌. இம்முனிவனது ஹிதவார்த்தை பிறரது ஹித 
வார்த்தை போலாது இம்மையிற்‌ பெரும்புகழ்சிறுவுதற்கும்‌ முர்துவேள்வி 
முடித்தற்கும்‌, மறுமையில்‌ இருவினை யொழித்து இன்பமடைதற்கும்‌ உதவின 
வென்பதாம்‌, முந்துவேள்வியென்‌ றது-அரசர்க்குச்‌ சிறந்த அசுவமேசம்‌ முதலா 
யினவற்றை, பி-ம்‌:-1இல்லதோர்பெரும்‌, இல்லவரரும்‌. “நிறுத்தி, வேள்விகள்‌, 

௪௭.--மந்திரிமார்கநத்தைச்‌ சுமந்திரன்‌ கூறந்தோடங்குதல்‌. 

பழுதின்‌ மாதவன்‌ பின்னொன்றும்‌ பணித்தில னிருந்தான்‌ 

முழுது 1மெண்ணுறு மந்திரக்‌ கிழவர்தம்‌ முகத்தா 

லெழதி £ட்டிய விங்கித மிறைமகற்‌ 3கேற்கத்‌ 

தொழுத கையினன்‌ சுமந்திரன்‌ முன்னின்று சொல்லும்‌. 


(இ-ள்‌.) பழுது இல்‌-குற்றமற்ற, மாதவன்‌-பெருர்தவத்தோனான வட்ட 
முனிவன்‌, பின்‌ - அதற்குமேல்‌, ஒன்றுஉம்‌ பணித்திலன்‌ இருந்தான்‌-ஒன்றுஞ்‌ 
சொல்லா திருர்தான்‌ ; (அப்பொழுது), முழுதுஉம்‌ எண்‌ உறும்‌ - (ராஜகாரியம்‌) 
முழுதும்‌ ஆலோசிக்கவல்ல, மச்இரக்கிழவர்‌ - மர்திரிகள்‌, தம்‌ முகத்தால்‌ 
எழுதி நீட்டிய - தங்கள்முகத்தின. லெழுதிக்கொடுத்த [குறிப்பித்த], இங்‌ 
சும்‌-அபிப்பிராயத்தை, இறைமகற்கு - சக்கரவர்த்திக்கு, ஏற்க - பொருந்த, 
சுமர்இிரன்‌ - சுமர்கானென்னும்‌ முதன்மச்‌ திரி, சொழுத கையினன்‌-கூப்பின 
கைகளையுடையவனாய்‌, மூன்‌ நின்று - எதிரில்சின்று, சொல்லும்‌ - சொல்லு: 
பவனானான்‌ ; (௭-௮.)-—அசனை மேல்‌ இரண்டுகலிகளாற்‌ கூறுகின்றார்‌. 


புரோகிசனாகெய வசிட்டன்‌ தன்‌ கருத்தைச்‌ தெரிவித்த பின்‌, மற்றை 
மர்திரிமார்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவித்த கருத்தை மன்னவனிடத்துச்‌ சுமந்திரன்‌ 
கூறச்‌ தொடக்கலாயின னென்க, தவமாவது - “உற்ரசோய்‌ கொன்ற லுயிர்க்‌ 
குறுகண்‌ செய்யாமை, யற்றே சவத்திற்குரு'? என்பதனா லறிக. தவத்திற்குப்‌ 
பழு தாவன - பொய்‌ வெகுளி முதலியன, இங்கிதம்‌ - குறிப்பினிகழும்‌உறுப்‌ 
பின்தொழில்‌; ௮து, இங்கு அவ்வுறுப்பின்றொழிலாற்‌ குறிக்கப்படும்‌ கருத்திற்கு 
ஆயது. சுமர்திரன்‌ - ல்ல ஆலோசனையுடையவன்‌, பி-ம்‌:--1எண்ணும்‌, 
மந்திரி, வற, (௪௭) 


ரு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௪௮.-டுதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - கமந்திரன்‌ வார்த்தை, 
உறத்த கும்மர சரொாமற்கென்‌ அுவக்கின்ற மனத்தைத்‌ 
அறத்தி நீயெனுஞ்‌ சொற்சுடு 1ின்குலக்‌ தொல்லோர்‌ 
மறத்தல்‌ ?செய்லொத்‌ தருமத்தை 3மறப்பதும்‌ வழக்கன்‌ 
றறத்தி 4லூங்கினிக்‌ கொடிதென லாவ 8தொன்றி யாதோ, 
(இ-ள்‌.) ௮ரசு - அரசச்செல்வம்‌, இசாமற்கு--, உற - பொருர்சல்‌, 
தகும்‌-, என்று-, உவக்கின்ற - சச்தோஷிக்ற, மனத்தை-, நீ துறத்தி 
எனும்‌ சொல்‌ - நீ (எங்களைப்‌) பிரிகறா யென்றெ சொல்லானது, சுடும்‌ - சடா 
நிற்கும்‌; கின்‌ குலம்‌ - உன்குலத்தில்கோன்றிய தொல்லோர்‌ - பெரியோர்‌, 
மறத்தல்‌ செய்கலா - மறவாத, தருமத்தை -, மறப்பதும்‌ - (6) மறந்து 
விடுவதும்‌ வழக்கு அன்று - முறைமையல்ல ; (ஆதலால்‌), இணி--, அறத்தின்‌ 
ஊங்கு - தருமத்தின்‌ மேற்பட, கொடிது எனல்‌ ஆவது - கொடியதென்று 
சொல்லுதற்கு ஏற்றதாகிய, ஒன்று - ஒரு பொருள்‌, யாது - எது ! (எ-று,) 
இராமன்‌ அ௮ரசனாகின்றானென்பதை நினைக்க மனம்‌ உவக்கின்றது ; 
நீ தறக்கின்றாயென்பசை நினைக்க, அது மனத்தைச்‌ சுடுகின்றது ; ஆனால்‌, 
இப்போது செய்யவேண்டுவது எது என்பாயோ, பெரியோர்கள்‌ பூண்ட 
தருமத்தை மேற்சொள்ளவேண்டுவதே யாகும்‌. அறத்தை நோக்குமிடத்து 
நீ துறக்கவேண்டுவது இன்றியமையாதசென்று ஏற்படுவதனால்‌, அறம்‌ மிகக்‌ 
கொடிதெனத்‌ சோன்றுகன்ற சென்றன னென்க. மறத்தல்‌ செய்கிலாத்தரும 
மாவது-மூச்சமகலுக்கு முடிகுட்டித்‌ தாம்‌ இப்பேதைமை தாய்வரும்‌ பிறப்பை 
நீக்குவான்‌ வனத்தை ண்ணி மாதவமியற்றுசல்‌, (-ம்‌:-1உன்‌, *செய்திலா, 
செய்ஈலா, மறப்பது, *ஈங்கினி, 5இங்கு, 1யாகே, (௪௮) 


௪௯, புரசை 4மரகரி கிருபர்க்கும்‌ புரத்துறை வோர்க்கு 
முரைசெப்‌ மந்திரச்‌ கழவர்க்கு முனிவர்க்கு மகிழ்வாய்‌ 
முரச மார்ப்பசின்‌ முதன்மணிப்‌ புதல்வனை முறையா 
லரச னாக்கிப்பின்‌ னப்புறத்‌ தடுத்தது புரிவாய்‌ 
(இ-ள்‌.) புரசை - கழுத்தணிகயமிற்றையுடைய, மா - பெரிய, கரி-யானைச்‌ 

சேனையையுடைய, சிருபர்க்குஉம்‌-அரசர்களுக்கும்‌, புரத்து உறைவோர்க்குஉம்‌- 

பட்டணத்து ஜரங்களுக்கும்‌, உரை செய்‌ மர்திரக்கிழவர்க்கு-ஃம - (இப்படித்‌ 
தீமதுஅபிப்பிராயத்தைக்‌) குறிப்பிக்த மர்‌திரிகளுக்கும்‌, முனிவர்க்கு உம்‌ - 

(வசிட்டன்முதலிய) முனிவருக்கும்‌, மகிழ்வுஆய்‌-சர் தோஷமா 5, முரசம ஆர்ப்ப 

மங்களவாத்தியம்‌ ஒவிக்க, நின்‌ - உனது, மணி. நீலமணிபோன்ற மேனியை 

யுடைய, முதல்‌ புதனை - மூத்தகுமாரனை, முறையால்‌ - கிரமமாக, அரசன்‌ 
ஆச்‌ - ௮ரசஞகசச்செய்து, பின்‌ - பின்பு, ௮ புறத்து அடுத்தது - (உனக்கு) 
மதமைக்கு ஹிசமானதை, புரிவாய்‌ - செய்யக்கடவாய்‌ ; (எ-று. 


காண்டம்‌ க, மெந்திரப்படலம்‌ ௬௩% 


சீழ்ச்செய்யுளில்‌ இராமனுகச்குப்பட்டாபிஷேகமும்‌ தசாதமன்னவனுச்குத்‌ 
திறவும்‌ ஆக இரண்டு ரேர்பட்டள்ளன என்று கூறிய சுமந்திரன்‌, இதனால்‌, 
இராமபட்டாபிஷே.கச்சை முதலில்‌ சடத்திவிட்டுப்‌ பிறகு தறவுக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டுமென்கிறான்‌, ஸ்ரீராமன்‌ ரீலமணிபோலுகிறமுள்ளவனென்பதை “நின்‌ 
றவர்‌ நால்வரினுங்‌ கரியசெம்மல்‌ ஒருவனைத்‌ தர்திடுதி” என முன்‌ விசுவா, 
மித திரன்‌ கூறியதனாலு முணர்க, பி-ம:_ மாற்‌, புறத்து உள்ளம்‌, (௪௯) 
௫௦, அரசன்‌ சுமந்திரனை நோக்க இராமனையழைத்துவநக வேனல்‌, 
என்ற வாசகஞ்‌ சுமக்க னியம்பலு மிறைவ 
னன்று சொல்லினை நம்பியை 1ஈளிமுடி சூட்டி 
நின்று நின்றது செய்வது விரைவினி னீபே 
சென்று கொண்டணை திருமகள்‌ கொழுகனை யென்றான்‌, 
(இ-ள்‌) என்ற வாசகம்‌ - என்ற வார்த்சசயை, சுமர்திரன்‌-, இயம்‌ 
பலும்‌ - சொன்னவளவில்‌,--இறைவன்‌ - சக்ரவர்ச்தி, (சுமர்தினைகோக்கி), 
(ஈன்று சொல்லினை - ஈல்லதையே சொன்னாய்‌; ஈம்பியை - இராமனுக்கு, ஈளி 
முடி. சூட்டிரின்று - பெருமைபொருக்திய இரீடச்சைச்‌ சூடச்செய்து, 
(பின்‌), நின்றது செய்யது - எஞ்சிமின்றது செய்க : (அதற்குஏற்ப), நீயே -, 
விரைவினில்‌ சென்று - விரைவாகப்போய்‌, இருமகள்கொழுகனை கொண்டு 
அணை - இருமகளையொச்சு பெண்ணாகிய சிசையின்‌ கணவனை [இராமனை] 
ஆஸழ,திதுச்கொண்டுவா, என்றான்‌; (எ-ற.) 
சுமந்திரன்‌ சொல்லியசை இசைந்து சசாதமன்னவன்‌ அவனையே இராமனை 
யழைத்து வருமாறு கூறின னென்க, மதுமுசற்சொண்டு வருஞ்‌ சிறப்பினை 
யுடைய முடி யென்பார்‌ 'ஈளிமுடி” என்றார்‌ : *கடவுங்கயவும்‌ ஈளீயும்பெருமை” 
என்பது, தொல்காப்பியம்‌, செய்வது-வியங்கோள்‌: இருக்‌ £காவையாரில்‌ 
மறப்பதறிவிலேன்‌ கூற்றுக்களே'” என்றவிடத்து 'மறப்பது-வியங்கோள்‌! 
என்று பேராசிரியர்‌ உரைக்சமை காண்க: செய்வது - செய்யத்தக்கது எனக்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:--1சளீர்‌, (௫௦) 
௫௧,--சுமந்திரன்‌ அவ்விடத்தினின்று தேநடன்‌ 
இராகவன்‌ திறமனையிற்‌ புகுதல்‌, 
அலங்கன மன்னனை யடிதொழு தவன்மன மனையான்‌ 
விலங்கன மாளிகை [வீ தியின்‌ விரைவொடு சென்றான்‌ 
றலங்கள்‌ $யாவையும்‌ பெற்றன “னாமென த தளிர்ப்பான்‌ 
5பொலங்கொ டேரொடு மிசாகவன்‌ றிருமனை புக்கான்‌, 
(இஃள்‌.) (அதைக்கேட்டு), அலங்கல்‌ மன்னனை - பூமாலையை யணிந்த 
சக்ரவர்த்தியை, ௮டி சொழுது - அடிவணங்‌கி, அவன்‌ மனம்‌ அனையான்‌ - 
அத்தசாசன்‌ மனத்தை யொத்தவனான சுமந்திரன்‌, விலங்கல்‌ மாளிசை வீதி 
யின்‌ - மலைபோன்ற மாளிகைகள்கெருக்கெ ராஜவீதியில்‌, விரைவொடு சென்‌ 


௪௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ரான்‌ - விரைவாசப்போய்‌,- தலங்கள்‌ யாவைஉம்‌ பெற்றனன்‌ ஆம்‌ என - 
உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌ அடைர்தவன்போல, தளிர்ப்பான்‌ - உள்ளங்‌ 
இளர்பவனாகி, பொலம்‌ கொள்‌ தேரொடும்‌ - பொன்மயமான தேருடன்‌, இராக 
வன்‌ தருமனை புக்கான்‌ - ஸ்ரீராமனது திருமாளிகைக்குட்‌ பிரவேசித்தான்‌, 

இராமபிரானுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ ஈடக்கப்போவதைக்‌ கருதித்‌ 
தனக்குத்தான்‌ இராச்சியங்‌ இடைப்பதுபோல மனக்கிளர்ச்சியடைர்‌ தவனாகிச்‌ 
சுமர்திரன்‌ தசாசனது இருமாளிகைக்கு இராமபிரானை அழைத்துக்கொண்டு 
போக ஒரு தேருடனே இராமனதுதிருமாள கைவாயிலை யடைந்து சேரை 
நிறுச்கிவிட்டுத்‌ தான்‌ மனையினுள்ளே சென்றன னென்க, அரசன்‌ தான 
வேண்டும்பொருளைப்‌ பெறுதல்‌ எளீசாக இயலு மாதலாலும்‌ , இராமபிரான்‌ 
அவ்வவர்குறையை வினவி அவற்றைசதீர்க்க முயல்பவ னாதலாலும்‌, தலங்கள்‌ 
யாவையும்‌ பெற்றனனாமெனத்‌ தளீர்ப்பானாயினனென்க ; 'தத்தமக்குற்ற வர 
செனத்‌ தழைக்கின்ற மனத்தார்‌” என ௭௮ - ஆவ்‌ கவியில்‌ வருவதுங்‌ காண்ச, 
மன்னவன்‌ குறிப்பறிந்து ஈடப்பவ னென்பார்‌, அவன்‌ மனமனையான்‌' என்‌ 
றார்‌. இராகவன்‌ - இரகுவமிசத்திற்‌ பிறக்தவன்‌; இது சத்திதார்சராமபதம்‌, 
பி-ம்‌:--1வீ.தியில்‌, “செல்வான்‌. ஏழையும்‌, *சானென, புலன்‌, (இக) 

௫௨.--டுலக்துமணனேடும்‌ மனைவியோடூம்‌ இநந்க ஸ்ரீராமனைச்‌ 
சுமந்திரன்‌ காணுதல்‌. 

பெண்ணி ளின்னமு கன்னவ டன்னொடும்‌ பிரியா 

வண்ண வெஞ்சிலைக்‌ குரிசிலு மருங்கினி திருப்ப 

வண்ண லாண்டிருந்‌ தானழ கரு1நற வெனக்கன்‌ 

கண்ணு முள்ளமும்‌ வண்டெனக்‌ களிப்புறக்‌ கண்டான்‌, 

(இ-ள்‌,) பிரியா-(,தன்னைவிட்டு ஒருகாலும்‌) சீங்காச, வண்ணம்‌ - அழயெ, 
வெம்‌ சிலை 'துரிசில்‌உம்‌ - உக்கிரமான வில்லேயேந்திய இலச்குமணனும்‌, மரு 
ங்கு - பக்கத்தில்‌, இனிது இருப்ப - இனிதாக இருக்க,- பெண்ணின்‌ இன்‌ 
அமுது அன்னவள்‌ தன்னொடுஉம்‌-பெண்கமரக்குள்‌ இனிய அமிருதத்தை ஓச்‌ 
சவளா௫ூய சீதாபிராட்டியோடும்‌, அண்ணல்‌ - ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஆண்டு இருக்‌ 
தான்‌ - அவ்விடத்திருந்தான்‌ ; அழகு - (அச்சேர்த்தியின்‌) அழகானது, ௮௬ 
ஈறவு என - அரிய தேன்போன்று இருக்க, தன்‌ கண்‌்உம்‌ உள்ளம்‌உம்‌ வண்டு 
என - தன்கண்களும்‌ மனமும்‌ (அச்தேனை யுண்ணும்‌) வண்டுகள்போல, களீப்‌ 
புற - சந்கோஷிக்க, கண்டான்‌ - (சுமந்திரன்‌) பார்த்தான்‌ ; (எ-று,) 

எல்லாநிலையிலும்‌ பிரியாதிருந்து தொண்டுபூண்டுஈடக்கும்‌ இளையபெரு 
மாளும்‌ *அகலகில்லேனிறையும்‌”” என்று உறையும்‌ அம்மலர்மஃளாம்‌. தன்‌ 
னிடத்துஒக்கவிருக்கப்‌ பச்சைமாமலை போன்மேனியச்சு,தன்‌ இவ்வயோத் தியுள்‌ 
சூம்‌ ௮,ச்கிருமாமணிமண்டபச்செல்வச்சிறப்பை யனுபவித்‌ துக்கொண்டிருக்க, 
அவ்வழகை நித்‌ தியகுரிகள்‌ கண்டு அனுபவிக்குமாபோல்‌, கொற்றவனகத்துக்‌ 


காண்டம்‌ . க.மந்திரப்படலம்‌ ௪௧ 


குற்றேவல்புரியுஞ்‌ சுமர்திரனும்‌ தன்தவப்பயனாற்‌ கண்டு மதிழ்ர்தனனென்க, 
௮ங்கனம்‌ அவ்வழகைக்கண்டு களிப்படைம்த சுமந்திரனுக்கு ' ஈறவுண்டுகளிீச்‌ 
கும்‌ வண்டை உவமைகூறினார்‌. பெண்ணின்‌ இன்‌ அமுது அன்னவள்‌ என்ப 
தீற்கு-பெண்ணுருவத்தையுடைய இனிய ௮மிருதமொன்றிருர்ததாயின்‌ அதனை 
ஒதீசவள்‌ என்றலு மொன்று; இது, இல்பொருஞவமை, பி-ம்‌:--1ஈறவென்ன. 


௫௩, -தந்தையின்கட்டளேயைச்‌ சுமந்திரன்‌ தெரிவிக்க, 
ஸ்ரீராமன்‌ தேரிமீது ஏறுதல்‌, 


கண்டு கைதொழு தையவிக்‌ 1கடலுடைக்‌3கிழவோ 
னுண்டொர்‌ காரியம்‌ வருகென வுரைத்தன னெனலும்‌ 
புண்ட ரீகக்கட்‌ புரவலன பொருக்கென வெழுந்தேரர்‌ 
கொண்டல்‌ 4 போலவன்‌ கொடிநெடுந்‌ தேர்மிசைக்‌ கொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌,) கண்டு - (அச்சேர்ச்திமிலே ஸ்ரீராமனைப்‌) பார்த்து, கைதொ 
முது - சைகூப்பியணங்கு, “ஐய - ஐயனே ! இ கடலுடை - இர்சஉலகத்து 
க்கு, கிழவோன்‌ - உரியவனாகிய சக்ரவர்த்தி, ஒர்‌ காரியம்‌ உண்டு - தர்காரிய 
மூளது: (ஆசலால்‌), வருக - (ஸ்ரீராமனை) அழைச்துவருக, என - என்று, 
உரைச்சனன்‌ - நியமித்தார்‌', எனலும்‌ - என்றுசொன்ன அளவில்‌, புண்டரீகம்‌ 
கண்‌ புரவலன்‌ - தாமரைசக்சண்ணனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, பொருக்கென எழு 
து - விரைவாக எழுந்து, ஓர்‌ கொண்டல்‌ போல்‌ - ஒருசரியமேகம்போல, 
அவன்‌ - அச்தச்‌ சுமர்திரன து, கொடி மொடு தேர்‌ மிசைக்கொண்டான்‌ - கொடி 


கள்‌ கட்டிய செடியசேரை மேற்கொண்டான்‌ ; (௭-று,) 


சுர்தை வரச்சொன்னானென்‌ றதைக்‌ கேட்டுப்‌ பொருக்கென ஸ்ரீராமன்‌ எழு 
ஈது சேர்மீதுஏறின னென்க, இராமபிரான்‌ இப்போ அ எழுர்‌ துசெல்வது அரக்க 
ராகியகோடையால்‌ வாடியுள்ள சேவர்‌ முனிவர்களாகிய பயிர்க்கு அவ்வெப்பர்‌ 
சீணிவதற்குப்‌ பரம்பரையாகக்காரணமாகப்போவதனால்‌, 6கொண்டல்போல்‌ 
தேர்யிசைக்கொண்டான்‌” என்றார்‌. ஐய-அழகுள்ளவனே! என்றலுமாம்‌, கடலு 
டை - கடலைஆடையாகவுடையது : பூமி : வடமொழியில்‌ “அப்‌்திமேகலா? என 
ஒருபெயர்‌ பூமிக்கு உள்ள துங்‌ காண்க, !கடலிடைஎன்றபாடத்துக்கு--*பணி 
வரும்‌”என்‌அ தொடங்குஞ்‌ சர சாமணிச்செய்யுளில்‌ கடலைத்தன்னிடத்துடைய 
தென்பதுபற்றி 'கடலகம்‌'என்‌ றசொடர்க்கு-உலகு எனப்‌ பொருள்கொண்டாற் 
போலப்‌ பூமியென்றேபொருள்கொள்க, மிசைக்கொள்ளல்‌-ஏறுதல்‌, “பழமுதிர்‌ 
சோலை மலைழெவோனே?? என்றஇற்போல, செவன்‌ - ழவோனாயிற்று, புண்‌ 
டரீகம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வெண்டாமரைக்கே வழங்குவதாயினும்‌, இங்கு ஸ்ரீராம 
பிரானது திருச்சண்களுச்கு ஒப்பிடப்பட்டமையின்‌, செர்தாமமைக்குக்‌ கொள்‌ 
ளத்தச்கது; (செந்தாமரைக்‌, கண்ணன்‌ செங்கனிவாய்க்கருமாணிச்சம்‌'' என்‌ 
ரர்‌ பெரியோரும்‌. கொண்டல்‌-கார்மேகம்‌, பி-ம்‌:_!சடற்புவி, *இழவன்‌, 
எழுந்தான்‌. “போல்பவன்‌, போற்சென்று, (௫௩) 
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ச - கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௪டஇராமபிசான்‌ தேர்மிது செல்லுதல்‌. 

மூலறயின்‌ மொய்ம்முச லெனமுர சார்த்திட மடவா 

ரிறை1க ழன்றுசம்‌ கார்த்தி விமையவ செங்கள்‌ 

குறைமு டிந்ததென்‌ றார்த்திடக்‌ குஞ்சியைச்‌ சூழ்ந்த 

ஈறைய லங்கல்வண்‌ டார்த்திடத்‌ தேர்மிசை நடந்தான்‌, 

(இ-ள்‌,) முரசு - பேரிசைகள்‌, முறையின்‌ - வரிசையாக, மொய்‌ மூடல்‌ 
என - நெருங்யெ மேகம்போல, ஆர்ச்‌இட - முழங்கவும்‌, மடவார்‌ - மாதர்களு 
டைய, இறை கழன்று - முன்னங்கையினின்றும்‌ கழன்று, சங்கு - சங்கவளை 
யல்கள்‌, ஆர்த்கிட - (ஒன்றோடொன்று தாக்குண்டு) ஓவிக்கவும்‌,-- இமையவர்‌ - 
சேவர்கள்‌, எங்கள்‌ குறை முடிந்தது என்று - எங்கள்‌ குறைதிர்்ததென்று 
சொல்லி, ஆர்த்திட-ஆரவாரிக்கவும்‌ குச்சியை குழ்க்த- (சன து) இருமுடி யைச்‌ 
சுற்றியிருக்‌ ௪, ஈறை அலங்கல்‌ - சேலுள்ள பூமாலையில்‌, வண்டு - (மொய்த்த) 
வண்டுகள்‌, ஆர்த்திட-ஓவிக்கவும்‌, கோமிசை ஈடர்தான்‌-தேரேறிச்‌ சென்றான்‌, 

இடியுண்டாவது ரீர்கொண்ட மேசத்நினிடச்நிலேயே யாதலால்‌, நீர்‌ 
கொண்ட மேகத்தை “மிமொய்ம்முல்‌' என்றார்‌. முரசு - மங்களமுரசு. அரச 
குமாரன்‌ செல்வ துசோக்கி முரசறைர்‌சனரென்க, மடவார்‌ இறைகழன்று சங்கு 
ஆர்ச்கிட என்றது-மாதர்‌ இராமனது அழகிலீடுபட்டு மெலியக்‌ கழன்ற சங்கு 
வளையல்கள்‌ ஒலித்துக்கொண்டு வீழ்வதனை, இமையவர்‌-கண்ணிமையாமை 
யாகிய விசேடமுடையலர்‌ ; சேயர்‌, சூழ்ர்ச அலங்கல்‌ என இயையும்‌, ஆர்க்க 
என்னாது ஆர்த்தீட என்றது, இடையருமையுணர்த்‌ அதற்கு. சங்கு-ஆருபெயர்‌, 
சங்கள்பிரார்த்தனையால்‌ இவ்வு யில்‌ அவசரித்ச எம்பெருமான்‌ அக்காரியச்சைச்‌ 
தலைக்கட்டமினை தூதுச்‌ செல்னெறா னென்னு முண்மை யுணர்ர்சவராதலின்‌, 
தேவர்‌ ஆர்த்தனர்‌.சுமய்கலிகளீன்‌ ௮ கவளைகழலுதலும்‌, தலையிலுள்ள பூக்களில்‌ 
வண்டுமிதித்துக்கூவுசலும்‌ அபசகுனங்க ளென்பர்‌, ஒலிச்கஎன்னும்‌ பொருளு 
ள்ளர்த்திடஎன்றசொல்‌ பலமுறைவக்ச ஓ-செ।ற்போநட்பின்‌ வரநீலையணி- 
பிம்‌: கழன்ற. (சச) 
௫௫. ௫துழதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - ஸ்ரீராமனை வீதியிற்சேல்லும்போது 

கண்ட மாதரார்‌ நிலைமையைக்‌ கூறும்‌, 

பணை 1நி ரந்தன பாட்டொலி சந்தன வனங்கள்‌ 

கணை 1நி ர்தன காணொலி கறங்னெ நிறைப்பே 

சணை 1நி ரந்தன வறிவெளும்‌ பெரும்புன லனையார்‌ 

பிணை 1நி ரந்தெனப்‌ பரர்தன$ நர ணமும்‌ பிரிந்தார்‌, 

(இ-ள்‌,) பணை நிரர்தன - வாத்தியகோஷங்கள்‌ நிரம்பின ; பாட்டு 
ஓவி நிர௩்தன - பாடவின்‌ஒசைகள்‌ நிரம்பின; அனங்கன்‌ கணை நிரர்சன - மன்‌ 
மதபாணங்கள்‌ நிரம்பின ; சாண்‌ ஒலி சறங்னெ - நாணோசை நிரம்பின ; (அம்‌ 
குள்ளமாதர்கள த), அறிவு "எனும்‌ பெரு புனல்‌ - இராமனைப்பற்றிய எண்ண: 


காண்டம்‌ தவமந்திரப்படலம்‌ ப்‌ 


மாய வெள்ளம்‌, நிறை மனவட.ச்கமாடிய, பேர்‌ அணைஃபெரிதாகிய அணையை, 
நிரர்சன - சடர் சன ; அனையார்‌ - (அறிவு அணைகடக்கப்பெற்றவராகிய) ௮ம்‌ 
மாதர்கள்‌, காணம்‌ உம்‌ பிரிந்தார்‌ - நாணத்தையும்‌ விட்டவர்களாய்‌, பிணை 
நிரர்து என-பெண்மான்கள்‌ நிரம்பினபோல, பரர்‌,தனர்‌-(வீ.தியில்வர்‌ ஐ) நிறை 
ந்தார்கள்‌ ; (௭ - இ.) த. 

ஸ்ரீராமன்‌ விதியிலெழுர்தருளுசையில்‌ பலவாத்தியங்கள்‌ முழங்கவும்‌ 
மக்களவாழ்த்துப்‌ பாடல்‌ பாடவும்‌, அவைகேட்டு அங்குள்ளமசளீர்‌ தமதுகிறை 
யைச்‌ கடந்து வீதிவழியேசென்று அவ்விராமபிரானழகிலிடுபட்டு நாணத்தை 
விட்டு எங்கும்பாட்தன ரென்பது கருத்து, பணை - கருவியாற்பிறப்பதற்கும்‌) 
பாட்டு - கண்டத்தாற்‌ பிறப்பதற்குங்‌ கொள்க, அனங்கன்‌ - உருவில்லாதவன்‌, 
அனங்கனுக்கு மலர்கள்‌ கணையும்‌ வண்டுகள்‌ நாணியுமாதலின்‌, கணை நிரர்தன 
சாணணொாலிகறங்கெஎன்பதற்கு-அப்பொழுது பூமாரிபொழிய, அவற்றின்‌ சே 
னுண்ணவந்த வண்டுகள்‌ ஒலிக்சனவெனப்‌ பொருள்கொள்ளினுமமையும்‌, அறி 
வைட்புனனென்‌ றமைக்கேற்ப, நிறையை அணையென்றார்‌. அறிவுஎன்பது-இராம 
பிரானிடத்து ஈடுபாடு, எல்லாரிடத்துங்‌ கலந்து நிற்கும்‌ புருஷோ,த்தமனாத 
லின்‌, இராமபிரானிடத்து ஈடுபாட்டினால்‌ மகளீர்கற்புக்கு இழுக்கன்மையறிக, 
நாணமும்‌, உம்‌-உயர்வுசிறப்போடு இறர்ச துதழுவியது. பிஃ- 1: 1நிரைந்தன 
நிரம்பின, நிரைர் சன, (௫௫) 


௫௬, நீளெ முத்தொடா 1வாயினுங்‌ குழையொடு கெ௫ழ்ச்ச 
வாள கத்தினொ டசமிபத்‌ தலத்தினு மலர்ந்த 
வாள சத்தவேல்‌ வண்டொடு கெண்டைகண்‌ மயங்கச்‌ 
சாள ரத்தினும்‌ பூத்தன தாமரை மலர்கள்‌, 


(இ-ள்‌.) தாமரை மலர்கள்‌--,-ரீள்‌ எழு தொடர்‌ வாயின்உம்‌ - நீண்ட 
தாண்கள்‌அமைந்த வாயில்களிலும்‌, குழையொடு - குண்டலங்களோடும்‌, 
ரெதிழ்ந்த ஆள்கத்தினொடு- அவிழ்ர்தகூர்தலோபும்‌, ஏரமியம தலத்‌ இின்உம்‌ஃஉபரி 
கைகளிலும்‌, அலர்ந்த - மலர்ர்சன ; வண்டொடு - வண்டுகளோடு, வாள்‌-வாள்‌ 
களும்‌, அரத்தம்‌ வேல்‌ - உதிரந்தோய்ச்த வேல்களும்‌, செண்டைகள்‌ - கெண்‌ 
டைகளும்‌, மயங்க - சலச்துநிற்க, சாளரத்தின்‌ உம்‌ - பலசணிகளிலும்‌, 
பூத்தன.) (௪-௮) ப 

நிறைகடர்து வீதியில்வர்து ஸ்ரீராமனைப்‌ பார்க்கத்துணியாத பெண்கள்‌ 
வாயில்களிலும்‌, உபரிகைகளிலும்‌, சாளபங்களிலுமிருக்து பார்த்தன ரென்பது 
கருத்து. தாமரைமலர்கள்‌ - பெண்களின்‌ முகங்கள்‌, பெண்களின்‌ முகச்‌ 
தைத்‌ தாமரையாக உருவகஞ்‌ செய்தமைச்கேற்ப, வாயில்‌ முதலியவற்றை நீர்‌ 
நிலையாகஉருவகஞ்செய்யாமையின்‌, இது-ஏகதேசவுநவகவணி, நீர்த்தாமரை 
மலர்களில்‌ வண்டொன்றுமே தங்குவதியல்பு; இம்முகத்‌சாமரைமலர்களிலோ 
வண்டொடு வாளும்‌ வேலும்‌ கெண்டைகஞூம்‌ மயக்க என்‌ றது, உநவக 
வுயர்வுநவிற்சியணி, புருவம்‌ வாளாசவும்‌, செவ்வரிபடர்ச்த கண்‌ அர்த்த 


, ரி ய ட க்‌ 
ச கம்பரர்மாய்ணம்‌ அயோத்தியா 


வேலாசவும்‌, கருவிழி வண்டாகவும்‌, இடம்வலமாகப்‌ பிறழ்தல்வாய்ச்‌,ச கண்கள்‌ 
செண்டையாகவும்‌ கொள்ளப்பட்டன. வாள்முதலியமூன்றும்‌ கண்களையே 
குறிக்குமெனக்கொண்டு, இயற்கையாசக்சாணப்படும்போது கண்கள்‌ வாளையும்‌ 
பிறர்மிதுபடும்போது அரத்தவேலையும்‌, பிறமும்போது கெண்டையை 
யும்‌ போலு மென்னலும்‌ ஒன்று. மயிரின்‌ ீட் தோன்ற அளசமென்ற 
வடசொல்லை £ ஆளசம்‌? என நீட்டல்லிகாரங்‌ கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 
அரமியம்‌ - ஹர்ம்யம்‌ : வடசொல்‌, இணி, தாமரைமலர்கள்‌ வாயிலே குழை 
யோடு ரெதிழ்ர்து [மலர்ந்து] இருந்தன : அரமியத்தலத்து அளகத்தினோடு 
மலர்ந்‌திருர்சன : சாளரத்தில்‌ மயங்கப்‌ பூத்திரு்கன என மூன்றுமுற்‌ 
றாக்கவுமாம்‌. மறுகஎன்ற பாடத்திற்கு, முன்னிரண்டடி - மாதரார்‌ 
முகத்தையும்‌, பின்னிரண்டடி - அவர்கண்களையும்‌ கூறியனவாக வுரைக்க, 
இனி இச்செய்யுட்கு- தாமரைமலர்கள்‌ குழையோடும்‌ ரெதிமர்கவாளகத்தி 
னோடும்‌ மலர்ந்த[விளக்கமுள்ள]வாள்‌ அரத்தவேல்‌ கெண்டைகள்‌ மயங்க, 
எழுத்தொடர்வாயினும்‌ அரமியச்சலச்தினும்‌ சாளரத்தினும்‌ பூத்தன என்று 
ஒருமுடிபாக்கி யுரைச்சலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:--1வாயிணில்‌, (௫௭) 
௫௭. மண்ட லந்தரு மதிகெழு மழைமுடி லனை.ப 

வண்டர்‌ நாயகன்‌ 1வரைபுரை 2பகலத்து ளலங்கற்‌ 

ஜொண்டை வாப்ச்சியர்‌ 39றையொடு நாணொடுர்‌ தொடர்ந்த 

கெண்டை யும்முள களைபயில்‌ *வண்டொடுங்‌ இடந்த, 

(இ-ள்‌.) மண்டலம்‌ சுரு மூ தெழு- வட்டவடிவாகிய சந்திர 
னமைர்க [சர்திரனைப்போலும்‌ முரத்தையுடைய], மழை முல்‌ அனைய - 
கார்மேகத்தையொத்ச, அண்டர்‌ சாய்‌ - தெய்வராயகனாயெ ஸ்ரீராமபிரா 
னது, வரை புரை அகலச்துள - மலைபோன்ற மார்பிலுள்ள, அலங்கல்‌-பூமாலை 
யில்‌, தொண்டை வாய்ச்சியர்‌ - கொப்வைம்கனி போன்ற வாயையுடைய மா 
தீரது, நிறையொடுடம்‌ நாணொடுஉம்‌ தொடர்க்‌ த-நிறையும்‌ நாணமும்‌ பின்தொட 
ரப்பெற்ற, கெண்டைஉம்‌ - (விழிகளாநிய) கெண்டைகசும்‌, உள - (,ஏவ்வலங்‌ 
கலில்‌) உள்ளனவாகிய, கிளை பயில்‌ வண்டொடுஉம்‌ - இளையென்னும்‌ இசை 
யைப்‌ பழன வண்டுகளோடு, டெர்த - தங்கின; (எ-அ,) 

சேனை நாழிவர்த வண்டுகளோடு மார்பழகை நாடி வர்த கெண்‌ 
டைகளும்‌ மயங்கிக்‌ நடந்தன என்பதாம்‌. ஸ்ரீராமனைக்‌ கண்டவுடனே 
நிறையுமராணும்‌ மகளீரினின்று நீங்னெ வென்பார்‌ *நிறையொடு நாணொடுர்‌ 
தொடர்ந்த கெண்டை என்றார்‌; எனவே, மகளீர்‌ ஸ்ரீராமனைப்‌ பார்த்த 
வுடனே அவ்விராமபிரான ழூலீடுபட்டு ஆசைகொண்டன ரென்றதாயிற்று, 
முழுமதியென்பார்‌ *மண்டலந்தருமதி' என்றார்‌. மண்டலர்சருமதி இராம 
னுடைய திருமுகத்துககும்‌, மழைமுகில்‌ - இருமேனிக்கும்‌ உவமை, பரிபாட 
லில்‌ *இளைக்குற்றவுழைச்‌ சுரும்பின்‌ ' என்றாற்போல, 1! இளைபயில்வண்டு ' 
என்றார்‌. பி-ம்‌:--மலை, 2கத்துள்‌, $நிறையொடுர்‌, வண்டொடு, (௫) 


[1 ச $ | 
காண்டம்‌ க்‌ மந்திரப்படலம்‌ ௪௫ 


௫௮. *சரிந்த பூவள 1மழையொடு 2ஃஃயுறத்‌ தாழப்‌ 
பரிந்த பூவுள பனிக்கடை முத்தினம்‌ படை.ப்ப 
வெரிந்த பூவுள விளமுலை 4பிழையிடை அழைய 
விரிந்த பூவுள மீனுடை 'வானின்றும்‌ கி மவ. 
(இ-ள்‌.) மழையொடு-மேகங்களோடு, கலை - சர்திரகலைகள்‌, உற தாழ 

மிகத்தாழ்தலால்‌, சரிர்ச-கீமேரிச்திய, பூ-புட்பங்கள்‌, உள-உள்ளன ;(அங்கனம்‌ 
தாழரோக்கிய முகத்தினின்ற), பரிந்த பூ உள - இரங்யெ குவளைப்‌ 
பூக்களின்‌ றன்மை யுள்ளனவாகயெ, பணி கடை - குளீர்ச்சபொருக்திய 
கடைக்கண்கள்‌, முத்து இனம்‌ படைப்ப - முத்துச்கூட்டங்களை யுண்டாக்கு 
வன ; எரிந்த பூ உள - திந்த பூச்களூள்ளனவாநிய, இள முலை- இளமை 
பொருந்திய சனங்கள்‌, இழை இடை நுழைய - (பூரித்து) அபரணங்களி 
னிடையே நுழைய,-லிரிக்க பூ உள - மலர்ச்ச சாமரைப்பூக்களூள்ளன 
வாகி, மீன்‌ உடை - மின்னுதலையுடைய வஸ்திரங்கள்‌, வானின்றும்‌ - ஆகாயத்‌ 
இனின்றும்‌, வீழ்வ - வீழ்வன ; (எ-று,) 


கலை - சர்‌ திரன்பங்கு. மீன்‌ - முதணிலைநிரிக்ச சொழிற்பெயர்‌. கூக்‌ 
சீலை மழையாசவும்‌, நெற்றியைச்‌ கலையாகவும்‌, கண்களைச்‌ குவளைமலராகவும்‌, 
கண்ணீரை முத்தினமாகவும்‌, கைகளைத்‌ தாமரைப்பூக்களாகவும்‌ இடையை 
வானாகவும்‌ ௨௬ வ௫க்தார்‌. (மழையொடு கலையுறத்சாழ'எனவே, மகளீர்‌ மேன்‌ 
மாளிகைகளீணின்று குணிஈதுகோக்கனா ரென்றதாயிற்று ; கோக்னெ வள 
லில்‌ அவ்விராமபிரா னழு௫ லீடுபட்டு ஆசைகொண்டா ரென்சு, சண்ணீர்துளீத்‌ 
தலும்‌, இளமுலை பூரிக்கலும்‌, கலைரெடுழ்தலும்‌ - ஸ்திரீகளுக்குக்‌ காமவிகா 
£ங்களால்‌ நிகழ்ர்‌ தன, உடைகெகழ்வதனையறிர்‌ து கரங்களாற்‌ பற்றிக்கொண்டும்‌ 
அவைரெகழ்ர்தன வென்பார்‌, ₹விரிச்சபூவுள மீனுடைவானின்‌ அம்‌ வீ ழ்வ' என்‌ 
றார்‌, விரிக்த பூச்கள்‌-கைகளென்ச, இனி, மழையொடு-(அ௮விழ்க்௪) கூச்சலுட 
னே, கலை - உடைகளும்‌, தாழ-சோர்ர்துகிற்க, சரிந்த - (அக்கூர்தலினின று) 
சொரிந்த, பூ உள-: பனிகடை முத்து இனம்‌ படைப்ப-குளீர்ந்த ஒரங்கள்‌ முத்‌ 
தினம்போலும்‌ சண்ணீரைச்‌ சொரிய, பரிர்‌த-வருர்‌ இய, பூ-குவளைமலாபோலும்‌ 
கண்கள்‌, உள-; இளமுலை-, இழை இடை நுழைய-(தாம்‌ பூரித து) அணிவடத்‌ 
திலேதுழைர்‌ து வெளிவர, (அம்முலையிலே),எரிக்த பூ உள-மதனவெப்பச்சால்‌ 
திய்ர்‌ து போன மலர்களுள்ளன; (இராமபிரான்மிது மகளிர்‌ மேன்மாளிகையி 
னின்று சொரிதலால்‌), மீனுடைவாளின்‌ று வீழ்வனவாதிய விரிர்‌ ௪ பூவுள என 
ப்பொருள்‌ காணலுமாம்‌ :சோற்பெர்நட்பின்‌ வநநிலையணி, இழை அணிவட 
மாதலை “ஆரம்‌...மாலை யிழைமாதரணிவடப்பெயரே” என்ற பிங்கலந்தை 
யாலும்‌ ௮றிக, மீனுடைவானின்றும்‌ வீழ்வ என்ற தொடர்‌-ஆகாயத்தினின்‌ ற 
ஈட்சத்திங்கள்‌ வீழ்வன வென்றும்‌ பொருள்கொள்ளக்‌ ெத்தலின்‌, 


நிச்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இராமனுக்கு அபசகுனமாயிற்றென்‌ ற பொருளும்‌ தோன்றுமென்பர்‌. பி-ம்‌:ஃஃ 
1மழையொடும்‌, *கலையற, $சாழவ, *இடையொடு, 5வியனுடை, ௮ச்தர, 
வோணின்று. (௫௮) 
௫௯. *வள்ளு றைகழிச்‌ தொளிர்வன 1வாணிமிர்‌ மதியந்‌ 

தள்ளு றச்சுமந்‌ 2தெழுதருந்‌ தமனியக்‌ கொம்பிற்‌ 

புள்ளி அண்பனி பொடிப்பன 2பொன்னினிற்‌ பொதிந்த 

வெள்ளு டைப்பொரி 5விரிவன வுளசில விளநீர்‌. 

(இ-ள்‌.) வள்‌ உறை கழித்து-வாரினாலியன்ற உறைகளைநீக்கி, ஒனிர்வன- 
பிரகாசிக்கன்றனவாகிய, வாள்‌ - வாள்களுடன்‌, நிமிர்‌ - நிமிர்ச்த, மதியம்‌ - 
சந்திரனை, சள்ளுற-,கள்ளாடும்படி, சுமர்து-சுமந்‌துகொண்டு, எழுதரும்‌ - எழு 
இன்ற, தமனியம்‌ கொம்பில்‌ - பொற்கொடிகளில்‌, உள சில இளநீர்‌ - உள்ளன 
வாகிய இரண்டு இளரநீர்கள்‌,_—புள்ளீ நண்‌ பணி பொடிப்பன-புள்ளிகளாகிய 

ட்பமான பனி யரும்புவனவும்‌,பொன்னினில்‌ பொதிந்த-( இடையிடையே) 
பொற்பொடிபொ தியப்பெற்றனவுமாய்‌, எள்‌ உடை பொரி விரிவன - எட்‌ 
பொரி ஆங்காங்கு விரியப்பெற்றன; (எ-று) 

தீமனியம்‌-,சபரீயம்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு, இமைகளை உறையாக 
வும்‌, கண்களை வாளாகவும்‌, மு 5க்தை மதியாகவும்‌, மாகச்‌ கொம்பாகவும்‌, 
வியர்வையைப்‌ பனியாகவும்‌, தேமலைப்‌ பொன்னாகவும்‌, பசலையை எட்பொரி 
யாகவும்‌, சனங்களை இளம ராகவும்‌ உருவகப்படுத்தனார்‌; உநவகவுயர்வுதநவிற்‌ 
சியணி, இராமனைக்கண்டமாகராரின்‌ தெமலைக்கொண்டசனங்களில்‌ வியர்வை 
யும்‌ பசலையும்‌உண்டாபினவென்றவாறு, மகளீர்‌ இவ்வாறான து ஸ்ரீ ராமணிட, தச்‌ 
துக்கொண்டறுசையினாலென்க.சில என்பது இரண்டுஎன்னும்‌ பொருளில்‌ வரு 
தலை திருமுருகா ற்றுப்படையில்‌ “சில்காழல்கு என்பத ற்கு “சில்காழ்‌. இரண்‌ 
டுமணிவடங்சள்‌?” என்று ஆசிரியர்‌ ஈச்சினா்க்கனியர்‌ உரைத்துள்ளமையா லும்‌ 
அறிக: பி-ம்‌ :-_வானுறை, வாண்யிளீர்‌, வான்மிளீர்‌, எழுதரு, எழுதா, 
8பொன்னிடை.ப்‌, *எள்ளீடை. "விரவின. (டக) 

௬௦-௫ராமன்‌ தம்பியோடு தேரிலேறிச்சேன்று தசரதனிநந்த 

இடத்தைச்‌ சேர்தல்‌. 

ஆய தவ்வழி நிகழ்தர வாடவ ரெல்லாந்‌ 

தாயை முன்னிய கன்றென நின்றுயிர்‌ 1தளிர்ப்பத்‌ 

்‌ தூய தம்பியுர்‌ தானுமச்‌ சுமந்திரன்‌ றேர்மேற்‌ 

போய கங்குளிர்‌ புரவல னிருர்துழிப்‌ புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆயது - அத்தன்மையதாகியசெய்தி, ௮ வழி - அவ்விடத்து, 
நிகழ்‌ தர - நிகழாகிற்க,-ஆடவர்‌ எல்லாம்‌ - புருஷரெல்லாம்‌, தாயை முன்னிய- 
தாய்ப்பசுவை நீனைத்த, கன்று என நின்று-சன்றைப்போல நின்று, உயிர்‌ சளி 
ர்ப்ப - மனம்‌ மூழாநிற்க,-தாய - பரிசுத்தனாயெ, தம்பிஉம்‌ - தம்பியாயெலஆ்‌ 
மணலும்‌, தானம்‌ - தானுமாக, ௮ சுமந்திரன்‌ தேர்மேல்போய்‌, ௮௪ம்‌ 


கான்டம்‌ க அமைந்திரப்படலம்‌ ௪௭ 


குளிர்‌ - மனங்குளிர்ர்திருச்கின்ற, புரவலன்‌ சக்கரவர்த்தி, இருச்த.ழி-இருர்ச 
விடத்தில்‌, புக்கான்‌ - பிரவேடித்தான்‌; (எ-று.) 
இணைபிரியாத்‌ தம்பியாதவின்‌, தசரசன இராமனையழைச்‌ துவ.ரச்சட்டளை 
யிட்டபோது இலக்குமணனும்‌ உடன்சென்றா னென்றார்‌. இலச்குமணனும்‌ 
உடன்‌ சென்றதாக முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டிலது, கவோச்துமாச்கள்‌ பரமாத்து 
மாவைச்‌ கண்டுழிக்‌ களித்த லியல்பா சலின்‌,*சாயைமுன்னிய சன்றெனகின்று 
உயிர்தளிர்ப்ப' என்றா ரென்னலாம்‌. உயிர்‌-ஈண்டு, மனத்தின்மேற்று, தம்பி 
யுச்தானும்‌ புக்கான்‌ என்றது - “சானு சேரும்‌ பாகனும்‌ வர்சென்னலனுண்‌ 
டான்‌” என்புநிப்போலப்‌ பால்வழுவமைதி. இருந்துழி - விசாரம்‌. பிம்‌: 
1 சரிப்ப, (௬௦) 
௬௧ ஸ்ரீராமன்‌ வசிட்டழனிவனை வணங்கிவிட்டுத்‌ தசரதனை 
வணங்கினனாக, ௮ச்சக்கரவர்த்தி இரபமனைத்‌ தழவிக்கோள்ளுதல்‌. 
மாத வன்றனை வரன்முறை வணங்கிவா ஞூடிவன்‌ 
பாத பங்கயம்‌ பணிந்தனன்‌ பணிதலு மனையான்‌ 
காதல்‌ பொங்கிடக்‌ கண்பனி யுகுத்திடக்‌]கவிர்வாய்ச்‌ 
சை கொண்கனைத்‌ இருவுறை மார்பகஞ்‌ சேர்த்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) (௮ல்வாறு புகுர்ச இராமன்‌), மாதவன்தனை - பெரிய தபோ 
நிதியாதிய ௨சிட்டமுனிவனை, வால்முறை - முறைப்படி, வணங்கி-தொழுது, 
(பிறகு) வாள்‌ உழவன்‌ - சக்ரவர்த்தியின்‌, பாசம்‌ பவ்யம்‌ - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற பாசங்களை, பணிச்சனன்‌ - வணங்கினான்‌: பணிதலும்‌ - வணங்கின 
வளவில்‌, அனையான்‌ - அச்சக்நரவர்த்தி, காசல்‌ பொந்டெ - அன்பு மிசவும்‌, 
சண்‌ பனி உகுச்திட-(சன்‌) சண்கள்‌ நீர்த்துளிகளைச்‌ சிர்சவும்‌, கலிர்‌ வாய்‌ 
சீதை கொண்கனை - முருச்கமலர்போன்ற [சிவந்த] வாயையுடைய தோ 
பிராட்டிக்கு காயகனாயெ ஸ்ரீராமபிரானை, இருஉறை மார்பு அகம்‌ சேர்த்தான்‌ - 
அரசச்செல்வி விற்றிருக்கப்பெர்ற மார்பினிடத்து ௮ணைத்துச்சொண்டான்‌. 
வாள்‌உழவன்‌ - வாட்போரில்‌ சமர்த்சன்‌; *வில்லேருழவர்‌'” என்றார்‌ 
ஈாயனாரும்‌. பாதபங்கயம்‌-வடநூன்முடி.பு. இனி, பொங்கு -- இடக்கண்‌ என்‌ அ 
பிரித்து, இடக்கண்‌ துடிப்பதோடே நீரைப்பெருக்க எனவும்‌ பொருள்படும்‌; 
ஆகவே, இடக்கண்‌ துடித்தல்‌ ஆடவர்க்கு ௮பசகுன மாதலால்‌, சக்கரவர்த்தி 
இராமனைத்தழுவும்பொழுது அபசகுனமாயிற்‌ றென்னவுமாம்‌, பி - ம்‌: 
!கனிலாய்‌. (௬௧) 
௬௨ சக்கரவர்த்தி இராமபிரானைத்‌ தழவியதன்‌ வநணனை, 
நலங்கொண் மைந்தனைத்‌ தழவின னென்பதென்‌ 1னளிக௰ர்‌ 
நிலங்க டாங்குறு நிலையினை நிலையிட நினைக்தான்‌ 
விலக்க லன்ன திண்‌ டோனையு மெய்த்திரு விருக்கு 
மலங்கன்‌ மார்பையுக்‌ தன அதோள்‌ மார்புகொண்‌ டளக்தான்‌. 


௪௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) ஈலம்‌ கொள்‌ மைந்தனை - ஈன்மைகளை(த்‌ தன்னிடத்துக்‌) 
கொண்டிருக்கிற புத்திரனாய ஸ்ரீராமபிரானை, தழுவினன்‌- தழுவிச்கொண் 
டான்‌, என்பது என்‌-என்று சொல்வது என்ன ? ஈளி நீர்‌ - கடல்குழந்த, 
நிலங்கள்‌ - நிலவலசங்களை, தாங்குறும-சுமத்தற்கு உரிய, நிஷையினை -நிலையை, 
நிலைபிட - அளவிட்டறிய, நினைச்சான்‌ - நினைந்து, (அவ்விராமபிரானுடைய), 
விலங்கல்‌ அன்ன இண்‌ சோளை உம - மலையையொத்த திடமான தோள்களை 
யும்‌, மெய்‌ திரு இருக்கும்‌ அலங்கல்‌ மார்பைஉம்‌ - உண்மையாகிய திருமகள்‌ 
தங்கு பூமாலையயணிர்த மார்பினையும்‌, சனது சோள்‌ மார்புகொண்டு - 
தனது சோளையும்‌ மார்பையும்‌ (அளவுகோலாகக்‌) கொண்டு, அளர்சான்‌ - அள 
விட்டான, (சசரதன்‌]; (எ-அ.) 

இப்பூபாரச்தைத்‌ தாங்குவசற்குஉரிய சகோள்களின்பாப்பும்‌, மார்பின்‌ 
பாப்பும்‌ உள்ளனபோ என்று சன்‌ கசொளமார்புகளால்‌ அளர்துபார்ப்பசற் 
காகவே இராமனைச்‌ தசாதன்‌ கட்டிச்கொண்டான்போலு மென்பது கருத்து, 
தழுவுசலைமறுச்து மார்பு காண்டளர்ததாகக்‌ கூறியது, அபநுதியணியாம்‌, 
ஈலமாவள - ஈல்லறிவு அடக்கம்‌, பொறுமை, வல்லமை மனவுறுதி 
முசவியன. திருமகளுக்குசக்‌ கன்‌ மார்பைப்‌ படைவீடாகடுக்‌ தந்து 
சகலைசுவரிய சம்ப எனனாபர்‌ சகலலிலாககியர்சாவா யிருக்குங்‌. கள்ள 
மாயப்பிரானாருடைய சணச்ச தோள்களையும்‌ மார்பையும்‌, சுள்ளி 
கொண்டு கடலாழம்பார்ப்பாரைப்போலச்‌ சக்கரவர்க்தி அளக்து பார்த்தது, 
பிள்ளை யென்‌ றெணெணிப பேரபிமானமம0.பன்று வியக்கின்‌ ரர்‌ கவி யென்க, 
களி - பெரும: கடலினும்‌ பெருரீர்‌ இன்மையின்‌, ஸிகீர்‌ என்றது-கடலுக்‌ 
காயிற்று; ஈளி-குளீர்ச்ரியுமாம்‌, சிலங்கள்‌ தாங்குறும்ிலைந்கேற்ப,மைச்தன்‌ என்ப 
சற்கு-திண்ணிபன்‌ என்றுஉரைப்பினும்‌ அமையும்‌. பி - ம்‌:-ரளீர்‌, (௬௨) 

௬௩. தசரதன்‌ தான்‌ சோல்லவேண்டுவது ஒன்று உண்டு என்று 
இராமனிடம்‌ கூறத்தோடங்கதல்‌. 

இண்‌] தன்மருப்‌ 1கிரீஇபுவர்‌ தன்புற நோக்கிப்‌ 

பூண்ட போர்மழு வுடையவன்‌ பெரும்புகழ்‌ குறுக 

நீண்ட 3 தொளினாப்‌ மிற்பபர்‌ தெடுத்த*.பா னின்னை 

வேண்டி பெபப்திட விரைவ தொன்‌ 0றுளதென விளம்பும்‌. :' 


(இ-ள்‌) ஆண்‌ ]- அபவிடத் ௮, சன்‌ மருங்கு இரீஇ - (இராமனைத்‌ சன்பக்‌ 
கத்தில்‌ இருத்திக்‌ காண்டு, உயர்‌ தும ஏ மகிழ்ர்து, அன்பு உற-அன்புமிக, ரோ 
௧இ-பார்ச்து, “பூண்ட-தரித்த, போர்‌ - போர்க்குஉறிய, மழு - மழுவாயுதத்தை, 
உடையவன்‌ - உடையவனாயெ பரசுராமன து, பெரு புகழ்‌ குறுக - பெரிய 
கீர்த்தி சுருங்கும்படி, நீண்ட-நிமீர்ர்க, தோளினாய்‌ - கோள்களையுடையவனே ! 
நின்‌ பயந்து எடுத்த யான்‌ - உன்னைப்‌ பெற்றெடுத்த சான்‌, நின்னை வேண்டி 
எய்திட - உன்னைப்‌ பி ரார்ச்இச்.து அ ு_புராறு, ஒன்றுவிரைவது - விரை 


காண்டம்‌ க.-ழந்திரப்படலம்‌. ௪௯ 


ந்து நிசழவேண்டி. செயல்‌ ஒன்று, உளது, என - என்று, விளம்பும்‌-செரல்லு 
வான்‌) (எ-று.)--௮அது மேற்கூறுகனெறார்‌. 

மாமுடிபுனேர்‌து மாநிலம்புரச்ச வேண்டு மென மே டவுனில்‌. அதற்கு 
உரிய ஆற்றல்‌ இராமனிடத்து அமைந்துளதென்பதை அவனுக்கு அறிவிக்கு 
மாறு பரசுராமனை வென்றதைக்‌ கூறுகின்றான்‌. முன்னவதாரமான பரசுராம 
ன வலியும்‌ பின்னவதாரமான ஸ்ரீராமனுக்கு வர்துவிட்ட தென்பது தோன்ற, 
£தறுக நீண்ட தோள்‌! எனப்பட்டது. இத்தொடரில்‌ மாண்டொடை 
காண்சு. உன்னைப்‌ பெற்றதற்குப்பயன்‌ இப்போது யான்‌ வேண்டுவதைத்‌ 
சருவசே யென்பான்‌ “நிற்பயந்தெடுத்தயான்‌, நின்னை வேண்டியெய்திட 
விரைவது” என்றான்‌. இரீஇ- இருத்‌, தியென்பது விகாரப்பட்டு அளபெடுத்த து, 
எப்திட-எய்தியிடஎன்பதன்விகாரம்‌. விளம்பும்‌-செய்யுமென்முற்று ஆண்பா 
லுக்குவந்க து. பி-ம்‌:-1இருக்தியங்கு. “கெடும்‌, தகோளைய, *ரான்‌, ஈவது, 
உண்டென. (௬௩) 

௬௪. -டுதுழதல்‌ எட்டூக்கவிகள்‌-ஒநதோடர்‌: தசரதன்‌ 
தான்‌ வேண்டுவதைக்‌ காரணத்தோடு விரித்துரைத்தல்‌. 

ஐய சாலவு 1மலசின னரும்பெரு 3மப்பும்‌ 

மெய்ய தாயது *மேவிடப்‌ பெரும்பாம்‌ 5விசித்த 

69தாய்‌.பன்‌ மாநிலச்‌ சுமையுறு சிறைதுறந்‌ இனியா 

னு.ப்ப லாவதொர்‌ நெறிபுக 8வுதவீட வேண்டும்‌, 


(செள்‌.) ஐய - ஐயனே! சாலஉம்‌ அலரினன்‌ - மிகவும்‌ வருந்தினேன்‌; அரு 
பெரு மூப்புஉம்‌-(நீக்கிக்கொள்வதற்கு) அரிதாகிய பெரிய முதுமையும்‌, மெய்‌ 
யது ஆய து-(என்‌ உடம்பில்‌ தோன்றிவிட்ட அ; (ஆதலால்‌), பெரு பரம்‌ மேவிட 
விரிச்ச - பெரியபாரச்தைப்பொருர்‌ சத்‌ தொடக்கிய,தொய்யல்‌-அன்பத்திற்குக்‌ 
காரணமாகிய, மா நிலம்‌ சுமை - பெரியபூபாரமென்றெ, உறு சிறை - மிச்ச 
சிறையை, துறந்து-நீங்க, இனி யான்‌ உய்யல்‌ ஆ௮.து-இணிரான்‌ பிழைக்கலாவ 
சாதிய, ஓர்‌ நெறி புக-ஒப்பற்ற ஈன்மார்க்கத்திற்‌ பிரவேசிக்க, உசவிடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ - உதவிசெய்யவேண்டும்‌; (௪-று.) 

பலராள்‌ பூபாரத்தைத்‌ தாங்கி யிளை த்த நிலையில்‌ மு. துமையும்மிக்குத்தோன்‌ 
நியதனால்‌, யான்‌ இர்தப்பூமியைத்‌ தாங்குவ,தாகியசிறையினின்‌ ௮ விடுபட்டு 
மோட்சகெறிக்குச்‌ செல்லும்வழியைச்‌ தேடுமாறு நீ உதவவேண்டுமென்று இச 
னால்‌ சன்கரறாத்தைத்‌ தசரதன்‌ சுருக்கமாகச்‌ கூறுனெறனனென்க. அலனெதே 
யன்றி எனப்பொருள்‌ தரலால்‌ “மூப்பும்‌ என்றஉம்மை - இறர்ததுதழுவியது. 
தொய்யல்‌ - துவட்யொய்‌, கிலையற்றதென உரைப்பினும்‌ ஆம்‌. ஈன்னெறிக்கு 
ஒப்பின்‌மையின்‌ *ஒர்கெதி'என்றான்‌. பி-ம்‌:--1அலூனென்‌. 3மூப்பு“வெய்ய து. 
*வியணிடம்‌, வியலிடப்‌, "விசித்து, *தொய்யுராழ்‌ நுகம்‌, தொய்யன்மாநிலஞ்‌, 
'முழுவதுஞ்சுமையுறுசிறை, *உதவிடல்‌, ்‌ (௬௪) 
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௫௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௬௫, உரிமை மைந்தரைப்‌ பெறுனெற துறு துயர்‌ நீங்கி 
3யிருமை யும்‌£பெறற்‌ கென்பது 8பெரிபவ ரிபற்கை 
". தரும மன்னகிற்‌ றந்தயான்‌ றளர்வது தகவோ 
கரும மென்வயிற்‌ 6செய்பிலென்‌ கட்டுரை கோடி. 


(இ-ள்‌) உரிமை மைந்தரை பெறுகின்றது - எல்லாவுரிமைகளையு 
முடைய புத்திரரை ஒருவர்‌ பெறுவது, உறு துயர்‌ நீதி - மிக்க துன்பத்தி 
னின்று நீங்‌, இருமைஉம்‌-இருை௦.பின்பங்களையும்‌, பெறற்கு - அடைசற்பொ 
ருட்டாகும்‌, என்பது-என்று சொல்லுவ து, பெரியவர்‌ இயற்கை-பெரியோரது 
இயல்பாயிருக்னெறத; (அகசஎனமாக), தருமம்‌ அன்ன நின்‌ தந்த யான்‌-தரும 
சேவதையையொர்த உன்னைப்‌ பெற்ற நான்‌, சளர்வது - தளர்ச்சியடைவது, 
தகவு9-தகுதியோ? [அன்று]; (ஆதலால்‌), என்வயின்‌-என்னிடச்‌ த, கருமம்செய்‌ 
யில்‌-உரிய தொழிலைச்செய்ய விரும்பினையாயின்‌, என்‌ கட்டுரை கோடி-என து 
உறு திவார்த்தையைக்கொள்வாயாக; (௪-று.) 

சாமாணியமாகப்‌ புச்திரரைப்பெறுதல்‌ இருமையும்‌ பெறுசற்குஎன்பது 
பிரசித்சமாயிருக்க, கருமமே வழவுபடைத்தாற்போன்றுள்ள நான்‌ இங்கனம்‌ 
தீளாவது தகுதியன்‌ றசலால்‌, யான்‌ வேண்டியசை கிறை2வற்ற?வணுமென்‌ 
தின்றான்‌ தசரதன்‌, கல்விகெள்விகளால்நிறைக்து சகலசற்குணங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிட மாகிச்‌ சற்காரியங்களைச்‌ செய்து சான்றோராற்‌ புகழப்பெற்று அகங்‌ 
களிக்கச்‌ செய்தலின்‌ இம்மையையும்‌, நீர்க்கடன்‌ முதலியன செய்து நற்கதி 
யடைவித்தலின்‌ மறுமையையும்‌ பெ ச்‌ செய்தலின்‌ (மைந்சரைப்பெறுகன்றது 
இருமையும்‌ பெறற்கு' என்றார்‌; “பராவரும புதல்வரைப்‌ பயக்கயாவரு, முரா 
வருஈ்துயரைவிம்‌ டுறுதிகாண்பரால்‌?! எனச்‌ கைசெசி சொல்லாக வருவதும்‌ 
இங்குக்‌ காணத்தக்கது, பி-ம்‌:--1-௫௬மை, பிணி, வலி, பெருமையும்‌, 
*பெறும்‌. "முன்பினோர்‌, "செய்யின்‌. (௬௩) 
௬௬. மைர்த ஈங்குல !மரபினின்‌ 2வக்கருள்‌ வேந்தர்‌ 

தந்த மக்களே கடைமுறை நெடுநிலர்‌ தாங்க 

வைந்தொ $டாபெ முப்பசை மருங்கற வகற்றி 

யுய்ர்து போயின ரூழிகின்‌ றெண்ணினு முலவார்‌. 

(இ-ள்‌) மைக்ச - புத்திரனே! நம குலம்‌ மரபினில்‌ - ஈமது றெர்த வ.மி 
சத்தில்‌, வந்தருள்‌ - தோன்றிய, வேந்தர்‌-அரசர்‌, தம்தம்‌ மச்கள்‌ஏ-தந்தம்புதல்‌ 
வரே, கடைமுறை - முதுமைப்பருவ)்தில்‌, செடு நிலம்‌ தாங்க - செடிய பூபா 
ரத்தை வடக்க, ஐர்தொடு ஆயெஃபஞ்செச்‌ திரியங்களா லுண்டாதிய, முப்‌ பரை. 
முப்பகையையும்‌, மருங்குஅற அகற்றி - சுவடுகெட நீக்‌, ஊழி நின்று - (மறு 
மைக்குவேண்டி௰) முறைமையிலிருர்‌ து உயர்‌ து போயினர்‌-பிழைச்‌ துப்போனார்‌ 
கள்‌; (அவ்வாறுஉய்ர்‌ து போயினவுர்‌), எண்ணின்‌ உம்‌ - எண்ணினாலும்‌,உலவார்‌. 
குறையார்‌ [எண்ணிழச்தோரென்றபடி.); (௪-௮,) 


காண்டம்‌ க்‌ மந்திரப்படலம்‌ ௫ 


பஞ்சேர்திரியங்களீனாலாயெ முப்பசைகளை ௮டியோடறுத்தாலல்லது 
அறவுண்டாகி முத்திபெறுசல்‌ அருமைபற்றி 'மருங்கறயகற்றி? என்றார்‌, “மெய்‌ 
வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவி யெனப்பேர்பெற்ற, வைவாய வேட்சையவாவினைக்‌- 
கைவாய்க்‌,கலங்காமற்‌ காத்துய்க்குமாற்‌ றலுடையான்‌, விலங்கா த வீடுபெறும்‌'! 
என்றார்‌ பிறரும்‌. முன்‌ ௧௯-ஆங்‌ கவியில்‌ “நங்குலக்குரவர்கள்‌””” என்று சொல்‌ 
லிய விஷயத்தையே இங்குத தன்மகனுக்குச்‌ சொல்லுகின்றான்‌: ஊழிஎன்ப 
தற்கு:இவ்வுலகச்திலிறார்‌து என்றுமாம்‌: ஊழி உலகென்னும்‌ பொருள தாதலை 
ஊழியேழோானவொருவா? என்ற இடத்துங்‌ காண்க, இனி ஊழிரின்று எண்‌ 
ணினும்‌ உலவார்‌என்று இயைத்து-ஊழிக்காலமிருர்‌. து எண்ணினாலும்‌ குறை 
படா ரென்றுமாம்‌. ஐர்தொடு என்புழி ஒடு உருபு ஐக்‌ காலெனப்‌ பொருள்பட்டு 
வினைமுதற்பொருளாயிற்ற; “கொடியொடுதுவக்குண்டான்‌'' என்புழிப்போல்‌, 
முப்பகை-காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌, பி-ம்‌:_-மரபினில்‌, “மணிமுடி, 9ஆத, 
*போயினார்‌, (௬௬) 
௬௭. முன்னை யூம்வினைப்‌ 1பபத்தினு முற்றிய வேள்விப்‌ 

பின்னை யெப்திப ஈலத்தினு மரிதினிற்‌ பெற்றே 

எனினனம்‌ யானிந்த வரரிய 3லிடும்பையி னின்றா 

னின்னை யின்றுள “பயத்தினி னிரம்புவ தியாதோ. 

(இ-ள்‌.) முன்னை ஊழ்‌ வினை பயத்தின்உம்‌ - முற்பிறப்பிற்‌ செய்த 
நல்வினைப்பயனாலும்‌, பின்னை முற்றிய வேள்வி எய்திய ஈலத்தின்‌உம்‌ - 
இப்பிறப்பில்‌ முடித்த யாகங்களின்பயனை யடைந்க ஈன்மையாலும்‌, 
அரிதின்‌ - அருமையாக, நின்‌ பெற்றேன்‌ - உன்னைப்‌ பெற்றேன்‌ ; 
(பெற்றும்‌), இன்னம்‌ - இன்னமும்‌, யான, இர்த அரசு இயல்‌ - இந்த அர 
சியலைப்பற்றிய, இடும்பையில்‌ - துன்பத்தில்‌, நின்றால்‌ - இருந்தால்‌, நின்னை 
ஈன்று உள பயத்தினின்‌-உன்னைப்பெற்க பயனால்‌, நிரம்புவது - நிறைவது, 
யாத! (எ-று) 

உன்னைப்‌ பெற்றதற்குப்‌ பயன்‌, இச்சு அரரெயலிடிம்பையிலிருத்தலோ ? 
அன்று: இசணிணின்று நரீங்குவ2ச என்பது கருத்து, முற்றிய2வள்வி- அசுவ 
மேதம்‌, புத்திரகாமேஷ்டி முதலியன, பிள்ளைபின்றி வெகுகாலம்‌ வருந்திப்‌ 
பெருமபேறாகப்பெற்றன னென்பான்‌ *அரிகினிற்‌ பெற்றேன்‌' என்றான்‌. 
பி-ம்‌:-.1பயத்தினை. இன்னும்‌. இடும்பையனென்றால்‌, இடும்பையனின்றால்‌, 
*பயத்தினுள்‌, நிரம்பியது. (௬௭) 
௯.௮. ஒருத்த லைப்பரத்‌ 1தொருத்தலைப்‌ பங்குவி னூர்தி 

பருத்தி னீங்குரின றியல்வாக்‌ குழைந்நிட £நழக்கும்‌ 

வருத்த 38ீங்கியவ்‌ வரம்பறு இருவினை மருவு 

மருத்தி யண்டெனக்‌ கைய யி சருளிட வேண்டும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒரு தலை பாத்து-ஒருபச்கம்‌ பாரத்தையும்‌, ஒரு தலை பங்குவின்‌ 
* ஒருபக்கத்தில்‌ நொண்டி யாயிருக்குர்தன்‌்மையையுங்கொண்ட, ஊர்தி எருத்‌ 


-௫௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தின்‌ - பண்டியிற்கட்டிய எருத்தினுடைய, இயல்‌ - தன்மை, வர - பொருந்த, 
சீங்குநின்று- இவ்வுலகத்திவிருர்து, குழைர்து - வாடி, இடர்‌ உழக்கும்‌ - துன்‌ 
பத்தை யலுபவிக்சச்‌ செய்கின்ற, வருத்தம்‌ - துச்சரூபமாகிய அரசாட்சியி 
னின்று, நீங்கி -, வரம்பு அனு - எல்லையற்ற ௮ திருவினை - அந்தமோட்ச 
சாமிராச்சியச்தை, மருவும்‌-அனுஃவிக்கவேண்டுமென்கற, அருத்தி - ஆசை, 
எனக்கு உண்டு - எனக்கு உள்ளது; ஐய - இராமா! ஈது - இதனை, அருளீட 
வேண்டும்‌ - (ரீ) கொடுக்கவேண்டும்‌; (௪-ு.) 
அமுபதினா.பிரமாண்டு அரு5 துயருழர்து அரியநிழவனான நான்‌ ஒருபக்‌ 
கம்‌ பாரமும்‌ ஒருபக்கம்‌ சொண்டிக்சாலுமாயுள்ள வண்டியிற்கட்டிய எருது 
எவ்வாறுகுழைவறுமோ அவ்வாறு குழைவற்றுள்ளேன்‌ ; என்னை இதனி 
ணின்அ விடுவிப்பாயாச என்கிறான்‌ தசரசன்‌. பாரத்தைத்தாங்கும்‌ வல்லமை 
போன நிழத்தனத்தோடு தான்‌ இராச்சியச்சமையைச்‌ தாங்கிநிற்றலின்‌, தசர 
தன தனக்குப்‌ பெரும்பாரச்தைக்‌ கொண்ட பண்டியிற்‌ பூட்டிய கொண்டி 
யெருத்தை உவமையாக்‌ கூறுகின்றான்‌. வண்டியிற்பூட்டிய எருதுக்குப்‌ பெரும்‌ 
பாரமும்‌ கொணடிதச்தன்மையும்‌எ எ று இருவகையானவருத்தமும்‌ நேர்பட்டாற்‌ 
போலுமெனபான “ஒருத்தலைப்பரத்சொருத்தலைப்பங்குவினூர்தியெருத் தினி 
யல்வர? என்றான்‌. எறாது என்னும உயிர்த்‌ தொடர்க்குற்றிய லுகரத்தின்‌ சகர 
வொற்று வேற்றுமையில்‌ இரட்டி, 6 இன்‌ சாரியை பெற்று எருத்தின்‌ 
என வந்தது, ஊர்தி - ஏறிர்செல்லுகற்கு உரியது என்ற காரணம்பற்றி, 
பண்டியைக்‌ காட்டிற்று, இனி, ஊர்தி எருத்து என்பதற்கு - எருதின து 
கழுக்து [ஊர்தி - எருது; எருத்து - பிடர்‌] என்று பொருள்சொண்டு, இச்‌ 
தொடர்க்கு-ஒருபச்கமான பாரத்‌ உசயுடைய வண்டியில்‌ ஒருபக்கத்துப்பூட்டிய 
பங்குவாகிய எருதினதுபிடரின்‌க்மைபொருக்சத என்று கூறுவாருமுளர்‌, 
அரசாட்சி சகடமாகக்‌ கூறப்படுவதை 4 கால்பார்மகொச்து ஞாலச்தியங்குங்‌, 
சாவற்சாகாடு”' என்ற புறரானூற்றிலும்‌ காண்க, இனி, முதலடிக்கு - 
ஒருபச்சமான பாரத்தைக்கொண்ட ண்டியிற்பூட்டிய ஒருத்தலை [எரு 
தை]ப்‌ போலவும்‌, சொண்டியைச்‌ சுமக்கின்ற வாகனத்தின்‌ எருத்தம்‌ 
[பிடரி] போலவும்‌ என்று இரண்டு உவமை வந்துள்ளன வாக்‌ உரைகூறினாரு 
சேனர்‌, அன்னார்‌ மிக்கவருத்தத்‌தையுண்டாக்குதற்கு முதலுபமானமும்‌, எங்க 
னம்முடவன்‌ ஊர்‌்தியின்கூலமாகமே. செல்லமேண்டுமோ அங்ஙனமே அர 
சம்‌ ஆளசவொன்மூலமாகவே செல்ல2வண்டு மென்பதற்கு இரண்டாவதுஉப 
மானமும்‌ கூறிய தென்பர்‌, அர்தமில்பேரின்பமென்பான்‌ “வரம்பறுதிரு! 
என்றான்‌, சுட்டு, உலகறிபொருண்மேற்று, பெருவீடாகிய மோட்சத்துக்கு 
உடையவனாடக்‌ கண்டாரை நிலைகலக்குங்‌ கட்டடிகமைர்த கருமாணிக்கத்தைக்‌ 
காணவே தான்‌ மெய்ம்மறக்து உடலுருகி ஞானம்‌ தலைசஏறப்ப நின்ற தசரதன து 
வாச்ல்‌  அராளீடவேண்டும்‌'என வந்ததென்னலாம்‌, ஒருத்தலை யெனத்தகர 
மிரட்டியது, எதுகைரோச்டியும்‌ சர்தவின்பரோக்கியு மென்ச, பங்குவின்‌, 
இன்‌-௮சை, பங்கு - உடசொல்‌, மீம்‌ ஒருதலை, “எருத்தம்‌ லிங்க 


காண்டம்‌ க, ழந்திரப்படலம்‌ ௫௩ 


நின்றலம்வர, எருத்தம்‌ வீங்கின்றுயல்‌வர, எருத்தம்‌ வீங்கிநின்‌றலமர, சமர்‌ 
திடர்‌, *உழைக்கும்‌, நீக்கி, 1அதருளிட, ஈதருளிடல்‌, (௪௮) 


௬௯. ஆளு ஈன்னெறிக்‌ கமைவ ர 1மமைதியின்‌ றாக 

நாளு ஈங்குல நாயக னழையவிரி கமலத்‌ 

தாளி னல்கிய கங்கையைத்‌ 2தந்துதக்‌ தையரை : 

*மீள்வி லின்னுல கேற்றினா னொருமகன்‌ மேனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மேல்‌ நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, ஒரு மகன்‌-ஒருபுருடன்‌ [பரேதன்‌], 
ஆளும்‌ - பெறுதற்குரிய, ஈல்‌ நெறிக்கு - ஈல்லவழிக்கு, அமைவரும்‌ - பொருந்‌ 
இய, அமைதி - சன்மை, இன்று ஆக - (தனது மூதாதையர்க்கு) இல்லாமற்‌ 
போனதனால்‌, (அவர்களை ஈற்கதியிற்சேர்க்க விரறாம்பி), காள்உம்‌ - எர்ரானாம்‌, 
நம்‌ குலம்‌ நாயகன்‌ - ஈமமுடைய குலதெப்வமாகிய ஸ்ரீமக்சாராயணனுடைய, 
௪றை விரி கமலம்‌ தாளின்‌ - தேனோமலர்கின்ற திருவடித்தாமரையினால்‌, நல்‌ 
இய - தரப்பெற்ற கங்கையை-கங்காக தியை, தந்.து-(இஃ்வுலகிறி, கொணர்ந்து, 
தர்தையரை-(சன்‌) மூதாசைகளை |[சகரபுத்திரர்களை |, மீள்வு இல்‌ இன்‌ உலகு - 
மீளுதலில்லாத இனியமுத்தியுலகத்தில்‌ , ஏற்றினான்‌-ஏறச்செய்தனன்‌; (௪-று,) 

'உய்யலாவதோர்‌ நெறிபுக வுதவிடுசல்‌ என்னாற்‌ கூடுமோ!” என்னும்‌ 
ஆசங்கையைப்‌ பரிகரித்தற்கும்‌, அரியபெரியகாரியஞ்செய்‌,தாயினும்‌ தர்தை 
யை மகன்‌ ஈல்வழியிற்‌ சேர்க்கவேண்டு மென்பசை வற்புறுத்தற்கும்‌, அத ஈம்‌ 
முடைய குலவழக்க மென்று உணர்த்தப்‌ பரேதன்சரிதையை யெடுத்‌ தச்சாட்டு 
இன்றான்‌ தசரதன்‌. இருமால்‌ மாவலி2வள்வியிற்புக்கு ஒரு தறளாய்‌ மூவடிமண்‌ 
வேண்டி உலகனைத்தும்‌ ஈரடியா யளர்சராளில்‌ அவன்‌ சேவடியை நான்‌ 
முகன்‌ குண்டிகைநீர்பெய்து மறைகொண்ட மர்திரத்தால்‌ வாழ்த்திக்‌ கழுவிய 
நீரான கங்கையைச்‌ சிவபெருமான்‌ ஒரேபாரா சென்னிமலேறக்‌ கொணர்ந்து 
கபிலசாபத்சாலிறந்த தன்‌ மூதாதையரைப்‌ ப£ரசன்‌ பரகதியடைவித்தானென்‌ 
பது இங்குக்குறித்த கதை. இது, பாலகாண்டத்தி லுணர்த்தப்பட்ட அ, பிரமன்‌ 
ஆராதித்த திருமால்‌ இட்சுவாகுமன்னவனால்‌ சவஞ்செய்து சத்தியலோகத்தி 
னின்று இருவயோத்திக்குக்‌ கொணரப்பெற்றுச்‌ சூரியகுலமன்னவரால்‌ ஆரா 
திக்கப்பட்ட தனால்‌, (ஈங்குலநாயகன்‌' என்கிறான்‌. அபேதம்பற்றித்‌ இரிவிக்ரெ 
மனையும்‌ இத்திருமாலையும்‌ ஒன்றாகக்காண்க, மீள்விலின்னுலகு-பசமபதம்‌, 
பலதந்தையரைக்காத்த பரெதன்குலத்துதித்த உனக்கு என்னொருவனைச்‌ 
காத்தல்‌ அரிசன மென்று குறிப்பித்தபடி, பி-ம:.அமைவினனாக, “தாழ்த்து, 
8மீள்விலா, (௬ க) 
௭௦. மன்னர்‌ 1வானவ சல்லாமேல்‌ வானவர்க்‌ கரசாம்‌ 

பொன்னின்‌ வார்கழற்‌ புரந்தரன்‌ 3போலிய 3ரல்லர்‌ 

பின்னு மாதவர்‌ “தொடக்கி சோன்‌ பிழைத்தவர்‌ பிதரார்‌ 

சொன்ம மு£மகத்‌ பெற்றவ சருர்துயர்‌ அதர்தார்‌, 


௫௪ | கம்பரர்மாயணம்‌ ' அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) அரு அயா துறர்தார்‌ . துறத்தற்கரிய துன்பத்தினின் று நீங்னெ 
வர்கள்‌ மன்னர்‌ (அல்லா) - இவ்வுலகத்தரசரல்லர்‌; வானவர்‌ அல்லர்‌ - தேவர்‌ 
கசால்லர்‌; மேல்‌ - மேலும்‌, வானவர்க்கு ௮ரசு.ஆம்‌-தேவர்ச்சாசனாயெ, பொன்‌ 
ணின்‌ வார்‌ கழல்‌ புரச்தரான்‌ போலியர்‌ - பொன்னாற்செய்த நெடிய வீரக்‌ 
கழலை;பணி$த இந்திரனைப்‌ போன்றவரும்‌, அல்லா; பின்‌உம்‌- அன்றியும்‌, மாத 
வம்‌ தொடங்கி கோன்பு இழைத்தவர்‌ (அல்லர்‌) - பெரியதவத்தைத்‌ தொடக்கி 
விரசங்களை யதுஷ்டித்தவரு மல்லர்‌; பிறர்‌ ஆர்‌ - வேறுயாவரெனில்‌, சொல்‌ 
மரா மகன்‌ பெற்றவர்‌ - தஞ்சொல்லை மறுக்காத புத்திரனைப்பெற்றவரே யாவர்‌, 


மண்ணவரும்‌ விணணவரும்‌ மாதவரும்‌ அயர்‌ அறந்தா ரல்லர்‌; தஞ்சொன்‌ 
மரா மகற்‌ பெற்றவரே அயர்‌. துறந்தவராவரென்பது கருத்து, “ எழுபிறப்புர்‌ 
தியவை தீண்டா பழி பிறங்காப்‌, பண்புடை மச்கட்பெறின்‌'' என்ற இருக்‌ 
குறள்‌ இங்குச்‌ காணத்தக்கது, எவ்வகைச்‌ செல்வமிருப்பினும்‌ பயனில்லை ; 
ஈற்குணமுள்ள மகனைப்பெற்றல்‌ எவ்வகைத்‌ இமையும்‌ தீண்டப்பெறாது 
இனிது வாழ லாகு மென்க, *'யாமெய்யாக்‌ கண்டவற்றுளில்லை யறிவறிர்த, 
மக்கட்பேறல்லபிற ?' என்றது திருக்குறள்‌, இனி, இச்செய்யுட்கு-.அருச்‌ 
தயாதுறந்தாறாம்‌ மாசவர்தொடங்கிகோன்புஇழைததவரும்‌ மன்னர்முதலியோ 
ரல்லர்‌ ; சொன்மறாமகற்‌ பெற்றவரே : பிறரில்லையெனப்பொருள்கூறலுமாம்‌, 
பிஃ ௩: ஆனவர்‌, “சேரியர்‌, அல்லால்‌, *தொடங்கி கோய்‌ பிழைத்சவர்‌, தொ 
டங்கினனோர்‌ பிழைத்தவர்‌, அல்லர்‌, மகப்‌, (௪௦) 
எக. அனைய காதலி னருந்துபர்ப்‌ பெரும்பர மரசன்‌ 

வினையி னென்வயின்‌ வைத்தன ளெனகி கொளல்‌ 2 வெண்டா 

புனைய மாமுடி புனைந்திந்த நல்லறம்‌ புரக்க 

4னைய வேண்டும்யா னினவயிற்‌ பெறுவதீ தென்றான்‌. 


(இஃள்‌.) அனையது ஆதலின்‌ - அப்படியாகையினால்‌ [தந்தையின்‌ பா 
ரத்தைத்‌ சனயன்‌ நீக்குவதே அரசகுலத்தார்க்கு முறையாதலால்‌]), அரசன்‌, 
௮௬ அயர்‌ - அரிய அன்பத்தையுடைய, பெரு பரம்‌.பெரியபூபாரத்தை, வினை 
யின்‌ - கபடத்தினால்‌, என்வயின்‌ - என்னிடத்தில்‌, வைத்தனன்‌ அ, என: 
என்று, கொளல்வேண்டா - நினைத்துக்கொள்ளவேண்டா; புனையும்‌ - அலங்‌ 
கரிக்கின்ற, மா முடி : பெருமைபெற்ற இரீடத்தை, புனைந்து - ௮ணிரஈது 
கொண்டு, இந்த ஈல்‌ அறம்‌ புரக்க- இந்த (அரசுபுரிசலாகிய) ஈல்லதருமத்தைப்‌ 
 பரிபாவிச்க, நினையல்வேண்டும்‌ - நினைப்பாயாக; யான்‌, நின்வயின்‌-உன்னி 
டத்து, பெறுவது  பெறத்தக்கது ஈது - இதுவே, என்றான்‌; (௪-௮.) 

உட்பகை புறப்பகைகளைக்‌ களைந்து எவரெவர்‌ எத்திறத்தரோ அவ 

ரவர்க்கு அத்திறத்தனாக நின்று, ஆவனசெய்து அறம்வழுவா த நடத்தல்‌ மிகச்‌ 
கடுமைபற்றி,. “பெரும்பாம்‌' என்றான்‌. தருமவியாசத்தால்‌ அரசாட்சியைத்‌ 


காண்டம்‌ க,மந்திரப்படலம்‌ ௫௫ 


தன்னிடத்‌.துவைத்தா னென்றெண்ணாது அரசற்கு ஈது இன்றியமையாச்‌ தரும 
மென வெண்ணி இதை மேற்கொள்ளவேண்டு மென்றா னென்க, *கருமமென்‌ 
வயிற்‌ செய்யின்‌ எனசட்டுரைகோடி' என்றதை, இதனா சசரதன்‌ விளக்கு 
இன்று னென்க, பிஃம்‌:_கொள, “வேண்டாம்‌, புசனி, *கினைய, (௭௧) 
௭௨.அதரதைகட்டளையேன்ற காரணத்தால்‌ பட்டாபிஷேகந்‌ 
சேய்துகோள்ள இராமன்‌ டுசைதல்‌, 

1 தாதை யப்பரி சுரைசெ.பத்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ 

காத லுற்றில னிகழ்ர்நிலன்‌ கடனிதென்‌ 1 றுணர்ர்தும்‌ 

யாது கொற்றவ ?னேவிப ததுசெய லன்றோ 

நீதி யெற்கென 9நினைந்துமப்‌ பணிதலை நின்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) தாதை - தகப்பன்‌, ௮ பரிசு . அவ்விதமாக, உரை செய. சொ 
ல்ல, தாமரை சண்ணன்‌-புண்டரீசாட்சனான ஸ்ரீராமன்‌, காதல்‌ உற்றிலன்‌-(இரா 
ச்சியய்டைத்தது என்ற) விருப்பத்தைக்‌ கொள்ளா சயனா௫ியும்‌, இகழ்ச்‌ இலன்‌ - 
(இராச்சியத்தைவகித்தல்‌ பாரமாயிற்ற என்று) மறுக்காசவனாரியும்‌, இது - 
இப்பூபாரர்தாங்குதல்‌, கடன்‌ என்றும்‌ - கடமையென்றும்‌,--கொற்றவன்‌ - 
அரசன்‌, உணர்ந்து - ஆராய்ர்து, ஏவியது - ஏவினது, யாது-எதுவோ, ௮த- 
அதளை, செயல்அன்றோ - செய்தலல்லவா, எற்கு - எனக்கு, நீதி - நியாயம்‌, 
என. நினைர்‌ தும்‌, ௮ பணி. (இராச்சிய தலதயாள ஒப்புக்கொள்ளுதலாகய) 
அக்காரியத்சை, தலைகசின்றான்‌ - மேற்கொண்டு நின்றான்‌ ; (௭-௮) 

அரசைச்‌ கைக்கொண்டு தந்தையின்‌ அயரச்சை நீக்கல்‌ சனக்குக்கடமை 
யாயினும்‌, பித்ருவாக்யெ பரிபாலனரூப சருமத்தையே மேலாகச்‌ கருதியிருர்த 
மையைத்‌ தோற்றுவிக்க, (யாது கொற்றவனேவியது அதுசெயலன்றே நீதி 
யெற்கென நினைந்து தலைகின்றான்‌' என்றார்‌; விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ உணடாய 
வழி அதன்‌ குணசோஷர்‌ தோன்றா வாதலினாலும்‌, பெரியவரியற்கை யவ்வா 
றாதலினாலும்‌ ௮வ்விரண்டுமின்றிச்‌ கடனெனத்‌ சான்‌ ஒப்புக்கொண்டமை 
தோன்றகின்றானென்பசாம்‌. பி-ம்‌:--1உணர்ந்து, உணர்ந்தது, உணர்ர்தே, 
“ஏவினன்‌, $கினைம்‌ அதன்‌, நினைத்துமப்‌. (௭௨) 

௭௩ இராமன்‌ உடன்பாட்டையுணர்ந்த தசரதன்‌ ௮வனைத தழவி 
விட்டுத்‌ தன்னரண்மனையைச்‌ சேர்தல்‌, 
குரிசில்‌ சிக்தையை மனக்‌ கொண்ட கொற்றவெண்‌ குடையான்‌ 
ஐருதி யிவ்வர மெனச்‌?சொலி யுயிருறத்‌ சுழுயிச்‌ 
சுருதி யன்னதன்‌ “மந்திரச்‌ சுற்றமுஞ்‌ சுற்றப்‌ 
பொருவின்‌ மேருவும்‌ பெருவருங்‌ கோயில்‌ போய்ப்‌ புக்கான்‌. 

ர்‌ 6 அரிதைரபிகர்ச்துமாத்மஸாச்‌ ப்ரயதந்தேர்ருபஸ 9சவோஹியத- தது 
பஸ்திதமச்ரஹீசஜ$ பிதுராஜ்கோதிகபோகத்ருஷணயா ! என்ற ரகுவம்ஸு0 
ஸாலோகம்‌ இங்குச்‌. காணத்தக்கது. ப 


௫௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) குரிசில்‌ - ஸ்ரீராமனுடைய, சிர்தையை “ மனக்கருத்தை, மனம்‌ 
கொண்ட . மனத்துட்கொண்ட, கொற்றம்‌ வெண்‌ குடையான்‌ - சயம்பெற்ற 
வெள்ளீயகுடையையுடையவனா௫ய தசரதன்‌, இ வரம்‌-இர்சவாச்சை, த௬.௫- 
தருவாய்‌, என சொலி - என்று சொல்லி, உயிர்‌ உற தழுவி - (அவனைத்‌) 
தன்னுபிரோடுபொருர்தும்படி கட்டிக்கொண்டு [இறுகப்புல்லி], (பின்பு), 
சுருதி அன்ன-வேதத்தையொத்த, மர்‌ இரம்சுற்றம்‌உம்‌-மர்‌ இரிகளின்‌ கூட்டமும்‌, 
தன்‌ சுற்ற சன்னைச்சூழ்ச்‌துவர, பொருவு, இல்‌ மேருஃம்‌ - ஒப்பில்லாத மேரு 
மலையும்‌, பொருவு அரு - ஒப்பாவதற்கரிய, கோயில்‌ - (கன்‌ அரண்மனையில்‌, 
போய்‌ புக்கான்‌ - போய்ச்சேர்ர்கான்‌ ; (எஃறு.) 


இுங்கெத்சால்‌ பட்டாபிம்ஷச எசெய்துகொள்ளுல தற்கு இராமன்‌ இசைச்‌ 
தசை உணர்க சசரசன்‌ வறபுறுச்துசற்பொருட்டு கான்‌ பேண்டும்‌ இவ்வாரம்‌ 
சரவேணும்‌' என்று மீண்டுஞ்சொல்லி இறுகத்தழுலிப்‌ பிறகு மர்திரிமார்‌ 
குழ்ர்துவர அலோசனைமண்டபக்கினின்று அசண்மனைபோயச்‌ சேர்ந்தா 
னென்க மார்புடன்‌ இறுகப்புல்லிக்கொள்ளுசலா லுண்டாகிய சுகத்தை யநு 
பவித்சது உயிராதல்‌ பற்றி, “உயிருறச்சமுவி” என்றார்‌; உயிரோடொப்பத் கழுவி 
யென்றுமாம்‌, ஈன்மைதிமைகளையாராய்ர்‌ து ஈடுவுகிலைமையாய்ச்சொல்லி அர 
சனை நீதிவழிகிறுத்‌ துதல்‌ பற்றி, மர்‌ திரிகளுக்குச்‌ சுருதியை யுவமையாக்கினார்‌. 
அன்றி, (£ இருவடைமன்னரைக்காணிற்‌ நிருமாலைக்கண்டேனே ” என்றபடி 
மன்னவர்‌ திருமாலின்‌அம்‌ச மாதலாலும்‌, திருமால்‌ இத்தசாதனேத்‌ தக்ப்ப 
னாகக்கொணடமையாலும்‌ இவனை மாதிரிகள்‌ சூழ்ச்து வருவதற்குச்‌ சுருதி 
யை யுவமையாக்‌ கூறினா ரென்னவுமாம, மேருவை வாசத்தலமாகக்கொண் 
டிருக்கும்‌ பான ஃர்க்கரசனன இர்திரன்‌ இத்தசரசனிடத் தும்‌ இவனுடைய 
லமிசத்தாரிடச்‌ தும்‌ யாசகனாகயும, வாகன மா£ியுக்டெச்தலால்‌ அவனது வாசத்‌ 
தலம்‌ எவ்வாறுஒக்கு மென்பார்‌, மேருவும்‌ பொருலருங்‌ கோயில்‌ என்றார்‌, 
பி-ம்‌:.குருசில்‌, “சொண்டு. 32 சால்லி, *மர்திரத்தலைவரும்‌, சென்றடைந்தான்‌. 
௭௪ இராமன்‌ தன்னரண்மனையைச்‌ சேர்தல்‌. 

நிவந்த வந்தணர்‌ நெடுந்தகை மன்னவர்‌ நகரத்‌ 

அவந்த மைர்தர்கண்‌ மடந்கதைப 1ருழையுழை தொடரச்‌ 

சுமந்தி ரன2றடர்‌ தேர்மிசைச்‌ சுந்தரத்‌ திரடோ 

4ளமைந்த மைர்தனுந்‌ தன்னெடுங்‌ கோயில்சென்‌ நடைந்தான்‌, 

(இ-ள்‌ ) நிவர்த - மேலான, அந்தணர்‌ - வேதியரும்‌, நெடுர்‌ தகை மன்ன 

வர்‌ - பெருங்குணமுள்ள அரசர்களும்‌, ஈகரத்து - ஈகரத்திலுள்ள, உவந்த - 
(சன்னை) விரும்பின, அமந்தர்கள்‌-புருஷர்களும்‌, மடந்தையர்‌ - பெண்களும்‌, 
உழை உழை தொடர-௮ரகே தொடர்ர்‌ துவர, சுந்தரம்‌ இரள்‌ தோள்‌ அமைர்த 
அழகாக - திரண்ட தோள்களையுடைய, மைர்தன்உம்‌ - ஸ்ரீராமபிரானும்‌, 
சுமந்திரன்‌ - சமர்திரன த, தட தேர்‌ மிசை - பெரியதேரின்மிது (எறி), தன்‌ 


காண்டம்‌ க.மந்திரப்படலம்‌ ௫௭ 


நெடு கோயில்‌ சென்று அடைந்தான்‌ - தனது பெரியதிருமாளிகையிற்சென்று 
சேர்ர்தான்‌ ; (எ-று,) 

மன்னவர்‌ முதலியோர்‌ அன்போடு அருகேதொடர்ர்துவர, சுமந்திரன்‌ 
கொணர்ந்த தேரின்மீது இராகவபிரான்‌ ஏறிக்கொண்டு சன்னரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றன னென்க,. மைந்தனும்‌, உம்மை - இறர்த ததழுவிய௫. அழயெ தட்‌ 
பத்தினையுடையராய்‌ அதனால்‌உ.யர்ந்‌,தவரா தலால்‌, 'நிவர்த அர்தணர்‌' என்றார்‌, 
தாடகை முதலியோர்‌ மிடுக்கையழித்து நீலகண்டன்வில்லை நீறுபடவொழித்‌ 
துப்‌ பரசுராமன்வலியைப்‌ பழித்துப்‌ பரர்துதிரண்டு பார்த்தவர்கண்களைக்‌ 
கவரும்‌ பேரழகு௮மைந்த கோ ளென்பார்‌. “ சுந்தரத்திரடோள்‌ ! எனறார்‌. 
பி-ம்‌:--உழையர்பின்‌, 2சணி, தடந்தோள்‌, 4*இவர்ச்த... இருந்தான்‌, (௭௪) 

௭௫. சுசரதன்‌ மன்னவர்க்தச்‌ சேய்திதெரிவிக்குமாறு 
ஓலைபோக்கீ; மடிகவித்தற்குவேண்டுவன டுயற்றுமாறு 
வசிட்டனிடங கூறுதல்‌, 

வென்றி வேந்தரை வருகென 3வுவணம்‌ 3விற்றிருந்த 

பொன்றி ணிந்ததோட்‌ டரும்‌1பெற லிலச்சினை போக்கி 

நன்று சித்திர 5ரளிமுடி. கவித்தற் கு நல்லோப்‌ 

சென்று வேண்டுவ வரன்முறை யமைக்கெனச்‌ "செப்ப. 

இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌—குள கம. 

(இ-ள்‌.) (தசரதன்‌ தன்கோயிலை யடைந்தபின்‌), வென்றி வேந்தரை - 
வெற்றிபொருர்திய அரசர்களை, வருக-(இவ்விடச்திற்கு) வரவேண்டும்‌, என- 
என்று எழுதி, பொன்‌ தஇணிர்த தோடு - (அங்ஙனம்‌ கட்டளையெழுதப்‌ 
பெற்று பொன்னாலாகிய பத்திரிகைகளில்‌, உவணம்‌ - கருடன அவடிவம்‌, வீறு 
இருந்த - பெருமையோடிருர்ச, பெறல்‌ ௮ - பெறுதற்கு அரிய, இலச்சினை - 
முத்திரையை (இட்டு), போக்கி - அனுப்பி,(பின்பு வசிஷ்ட முனிவனை 
ரோக்கி), *ஈல்லோய்‌ - பகவானே ! ஈன்‌ அ-5ன்மையாதிய, சிச்திம - விசித்திர 
மாகச்‌ செய்யப்பட்ட, ஈளி முடி - பெருமை பெற்ற கிரீடத்தை, கவித்தற்கு - 
(இசாமனுக்குர்‌) சூட்டுகற்கு, வேண்டுவ - வேண்டியவைகளை, வரல்முறை-இர 
மப்படி, சென்று அமைக்க-சென்று சிச்சஞ செய்சருள்‌ 5) என செப்ப-என்று 
சொல்ல,--(௪ று,)--1உரியமாசகவ னொள்ளீதென்றுவந்தனன்‌ ? என அடுத்த 
கவியோடு தொடரும்‌. 

ழ்‌ மர்திரிமாரோடுஆலோ௫த்‌ து இராமனுக்குப்பட்டங்கட்டுவதைத்‌ தீர்மா 
னிச்சபின்‌, பலசாட்டுவேர்சர்கட்கும்‌ தான்‌ இராமபிரானுக்குமுடிகுட்டக்கருதி 
யிருப்பதைச்‌ தெரிவித்து அவர்களுடைய உடன்பாட்டையும்‌ பெறக்கருதிய 
தீசரதன்‌, அவ்வரசர்கட்கெல்லாம்‌ பொன்னோலைகளில்‌ £ இஙகேவராக ! என்று 
சீன்கட்டளையெழுதித்‌ தனக்குஉரிய கருடமுத்திரையை அவற்றின்மேலிட்டு 
அனுப்பியபின்னர்‌, வசிட்டபகவானைரோக்கி ம்குடாபிஷேகத்‌ திற்கு வேண்டிய 
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௫.௦) கம்பராமாயணம்‌ ்‌ அயோத்தியா 


வற்றையெல்லாஞ்‌ சித்தஞ்செய்யுமாறு கூறினனென்பதாம்‌, பலராட்டிலுமுள்ள 
அரசர்களையும்‌ ஜரங்களையும்‌ தனகருத்சைத்‌ தெரிவிக்குமாறு பத்திரிகை 
யெழுதி வரவழைத்த தசரதன்‌ கேசயதேசத்தரசனுக்கும்‌ மிதிலாகரத்தாச 
னாயெ ஜரகனுக்கும்‌ அவர்கள்காடிவெகுதூரத்திலிருப்பதுபற்றிச்‌ செய்தி 
செரிவிக்காது இர்த்கற்செய்தியைக்‌ கேகயராட்டரசனும்‌ ஜரகனும்‌ கேட்டுப்‌ 
பின்னர்‌ இன்பம்‌ ௮டையட்டு மெனக்‌ கருநனொ னென்று முதனூலி லள்ளது. 
அரசாமுதலியோர்‌ பிறர்க்கு எழுதும்‌ ஓலையில்‌ தமது இலச்சினையையிட்டுப்‌ 
போக்குதல்‌,மரபு, குரியகுலச்துடுட்சுவாகுமன்ன வன்‌ முசல்‌ மன்னவர்யாவரும்‌ 
திருமாலைத்‌ தமக்குக்‌ குலதெய்வமாக க்கொண்டு பூசிச்‌ துவந்த வைஷ்ணவராத 
லால்‌, அம்மன்னவர்கள்‌ அச்‌ கிருமாலினது கொடியாக கருடபசவானையே 
சமது இலச்சினையாசக்கொண்டுள்ளா மெனக்‌ கம்பர்‌ கருினர்‌ போலும்‌, உவ 
ணம்‌ அஸுபர்ண3 ; இலச்சினை - லாஞ்சாம்‌ என்ற வடசொற்களீன்‌ இசைவு 
கள்‌. விற்றிருரது என்ற பாடச்சைக்சொண்டு, “உவணம்உயர்ச்கி? என்று 
திவாகரச்திற்‌ கூறியிருச்தலால்‌, உவணமென்‌ ற சொல்‌-ஆ தபெயரால்‌ உயர்ந்த 
ஆசனமாகிய கெகாசனத்சை யுணர்த்‌ 1 பதாகச்கொண்டு, சிககாகனத்து விற்‌ 
றிருந்து என்ன உரைகூறினாரு முளர்‌, பிஃம்‌;-1வருசவென்று, 2அவணம்‌, 
பெறும்‌, கஸீர்‌, சேல்லிர்‌, செப்பும்‌, (௭௫) 
எ௬-வசிட்டன்‌ சேல்ல, வந்த மன்னவரிடம்‌ இராமணுக்கு முடிகவிக்கக்‌ 
காத்ியதைக தசாகன்‌ கேரி வித்தல்‌, 

உரி! மாதவ ளைளனிதென 1 றுவந்தனன விரைக்தோர்‌ 

பொருளி "றெர்மிசை யம ணர்‌ குழாத்தொடும்‌ போக 

நிருபர்‌ கேண்மின்‌ 5 விராமற்கு நெறிமுறை மையினாற்‌ 

ரிருவும்‌ பூமிடி்‌, சிர்தையிற்‌ சிறந்தன வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) (அசைச்சேட்டு), உரி! மாசவன்‌ - (சூரியவமிசத்தரசர்களுக்குப்‌ 
புரோதிதஞு செய்தற்கு) உரியவனாகிய வ௫ட்‌் பகவா, ஒள்ளிது என்று உவ 
ந்தனன்‌ - நல்லதென்று மகிழ்ச்சுயனாகி, விரைச் நு, பொருவுஇல்‌ - ஒப்‌ 
பில்லாச, ஒர்‌ தேர்மிசை - ஒருசேர்மேல்‌ (ஏறி), அந்தணர்‌ குழாத்சொடுஉம்‌ 
போகஃவேதியர்கூட்டச்கோ நிம்போக,-(சக்கரவர்‌ த நியானவன்‌ சான்‌ லைபோக்‌ 
இயதனால்‌ வச்‌ துசேர்க்க ரசர்களைசோ4இ), 9 நபர்‌- அரசர்களே ! கேண்மின்‌ 
கள்‌ - கெருங்கள்‌; சேறி முறைமையினால்‌ - அரசசீ திமுறைப்படி, இராமற்கு - 
இராமனுக்கு, ிருஉம்‌ பூமிஉம்‌-ழசுவரியமும்‌ இராச்சியமும்‌, சிக்தையின சிறந்‌ 
தீன-(என்‌)மனச்திற்‌ சிறச்சன', என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (எ-று) 

இராச்சியக்தையும்‌ அதற்குடரியசெல்வத்தையும்‌ தொன்றுதொட்டு 
வந்த முறைப்படியே இராமனுக்குச்‌ தருதல்‌ தக்ச.சாகு மென மனத்திற்‌ கருதி 
யுள்ளே னென்று தசரதன்‌ வரத மன்னவர்களீடம்‌ தன்கருத்தைத்‌ தெரிவித்தா 
னென்க, சிந்தையின்‌- மனம்போல என்று உரைத்து, என்‌ மனம்‌ இராமபிரா 


னிடத்துச்‌ சிறந்து நிம்பதுபோலத்‌ திருவும்‌ பூமியும்‌ இராமபிரானிடச்துச்‌ 


காண்டம்‌ க -மந்திரப்படலம்‌ ௫௯ 


திறந்துநிற்கு மெனப்‌ பொருள்‌ காணலு மாம்‌, ரெறிமுறைமையினால்‌ 
இராமற்குத்‌ திருவும்‌ பூமியுஞ்‌ சர்தையிற்‌ சிறந்தன என்னுஞ்‌ சொற்றொட 
ரால்‌, கைகேயிகூறும்‌ வரமென்னும்‌ வழிமுறையால்‌ ஈங்கரொத மன்னனாகிய 
பரதனுக்குக்‌ [ இரா-இங்கேயிராத, மன்‌-அரசன்‌.| கொடுக்க அரசச்செல்வமும்‌ 
பூமியும்‌ என்மனத்திற்‌ சிறந்தன என அச்சசரதன்கருத்துக்கு மாறாக வேறோர்‌ 
பொருள்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க, பி-ம்‌:-1அமைந்தனன்‌, (௭௬) 


௭௭.-அச்சோல்லைக்‌ கேட்டவர்‌ யாவநம்‌ பேநமகீழ்ச்சியடைதல்‌,. 


இறைவன்‌ சொல்லெனு மின்னற வருந்தினர்‌ யாரு 

முறையி னின்‌ றிலர்‌ 1முந்துறு 3களிப்பிடை மூழ்கி 

நிறையு கெஞ்சிடை யுவகை போப்‌ மயிர்வழி நிமிர 

வுறையும்‌ விண்ணக முடலொடு மெப்தின ரொத்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) இறைவன்‌ சொல்‌ எனும்‌ - ஈக்ஈரவர்ச்‌9யின்‌ சொல்லென்ற, 
இன்‌ ஈறவு - இணியமதுவை, அருந்தினர்‌ யார்உம்‌ - (செவியாகய வாயினால்‌) 
உண்டவர்களெல்லாரும்‌,-- முறையில்‌ கின்‌ றிலர்‌-முறையில்‌ நில்லாதவர்களாய்‌, 
முந்து உறு களீப்பிடை மூழ்கி - விரைந் துசோன்றுகின்ற களீப்புக்சடவில்‌ 
முழுகி, நிறையும்‌ நெஞ்சிடை உவகை - நிறைந்த மனத்தின்‌ சந்தோஷம்‌, 
போய்‌-மிகுந்து, மயிர்‌ வழி நிமிர - (தம்மளவில்‌ நில்லாது) உரோமங்களின்‌ 
வழியாய்‌ வெளிப்பட, உட/லொடுஃம்‌ - சரிரத்சோடும்‌, உறையும்‌ விண்ணகம்‌ - 
(பாவரும்‌) தங்குத ற்கு விரும்புகின்‌ ற சுவர்க்கலோகக்தை, எய்தினர்‌ - அடைக்க 
வர்களை, ஒச்தார்‌-) (௪-று.) 

அரசன்பேச்சைச்சேட்டோர்‌ யாவரும்‌ ஈறவருர்‌தினர்போலநிலைதடுமாறி 
ஆரர்கத்‌ தண்மூழ்கிச்‌ சமமனத்‌ துள்தோன்றிய உவகையானதுஉள்ளடங்காது 
மயிர்க்கூச்சமென்ற வியாசச்சால்‌ வெளிப்பட்டுச்‌ தோன்ற, இவ்வடம்புடனே 
சுவர்க்கலோகத்சைச்‌ சார்ந்தவா போன்‌ அ பெரும௫ழ்ச்சியடைர் சனசென்பசாம்‌, 
உடம்பொடுதுறக்காக ருற்றவரை யொத்தார்‌”? என்றார்‌, கடிமணப்படலச்‌ 
தும்‌. ஆரந்தாதிபவத்அக்குக்சாரணமாகிய சுவர்க்கம்‌ உடலொழிர்தபிள்‌ 
இடைப்பதன்றி முன்புகிடைச்ச லருமைபற்றி இவர்‌ உடலொடு விண்ணக 
மெய்தினரொத்தார்‌ என்றார்‌. மூழ்கியென்றதற்கெற்ப, களியைக்‌ ஈகடலென்க, 
முறையினில்லாமைக்குக்‌ காரணமாயினமையால்‌, தறவு என்றதற்கு - மது 
வென்று உரை கூறப்பட்டது, மயிர்வழிசிமிர்சல்‌ - மயிர்க்கூச்செறிதல்‌, 
பி-ம:-—1மு கந்துறு, முர துற, செயர்யிடை, 8உமிரொடும்‌, (௭௪) 

௮௮.அவர்கள்‌ யாவநம தசாதனைத தோழது நீ செய்யக்கநதியது 
நன்றேம்‌ தெரிவிக்கத்‌ தொடங்குதல்‌. 


ஒத்த 1 திர்தைய வகையி னொருவரி னொருவர்‌ 
தத்தமக்‌ குற்ற வரசெனத்‌ £சதழைக்னெற மனத்தர்‌, 


௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


முத்த வெண்குடை மன்னனை முறைமுறை 62தொழுகா - 

ரத்த நன்றென வன்பினொ "டறிவிப்ப தானார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒத்த சிந்தையர்‌ - (இராமனுடைய பட்டாபிஷேக விஷயத்தில்‌) 
ஒரு தன்மையாக இசைந்த எண்ணத்தை யுடையவர்களும்‌, ஒருவரின்‌ ஒருவர்‌ 
அரசு தத்தமக்கு உற்ற(து)௭ன உவகையின்‌ தழைக்கின்ற மனத்தர்‌-ஒருவரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஒருவர்‌ இராச்சியம்‌ தத்தமக்குக்கடைத்ததுபோல (நினைத்து) 
மஇழ்ச்்கொண்டு களிக்னெற மனத்தையுடையவர்களுமான அவ்வரசர்கள்‌, 
முறைமுறை - வரிசைவரிசையாய்சின்று, முத்தம்‌ வெள்‌ குடை மன்னனை - 
முத்தினாற்செய்த வெண்கொற்றக்குடையையுடைய சச்கரவர்த்தியை, தொழு 
தார்‌ - வணங்க, (அவனைரோக்‌கி), (அத்த - ஐயனே! ஈன்று - (நீர்‌ நினைத்தது) 
சல்லகாரியமே,"என-என்று, அன்பினொடு- உள்ளன்போடு, அறிவிப்பது ஆனார்‌- 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்வராயினர்‌; (௭-௮.)_அதனை மேற்கவியிற்‌ காண்க, 

இராமபிரான்‌ செருக்கன்றி யாவரோடும்‌ ஒருமீரனாகப்‌ பயின்று அவர்‌ 
கள்‌ குறைவைநீக்குவதனால்‌ அவனுக்கு அரசு இடைப்பதைச்‌ தமக்குக்‌ இடைப்‌ 
பதுபோல யாவரும்‌ பாராட்டுவாராயின ரென்க : கீழ்ச்‌ சுயற்திரனைப்பற்றி 
“கலங்கள்‌ யாவையும்‌ பெற்றனன்‌ ரனெனத்‌ தளிர்ப்பான்‌! என்று கூறிய 
துங்‌ காண்க, பிஃம்‌:--சிந்சையின்‌, 2உவகையர்‌ ஒருவர்ச்கங்கொருவர்‌, 
ஒருவரையொருவர்‌, 'தளீர்க்கின்‌ ற, மனத்தார்‌, தொழுவார்‌. 'அறிவிச்கலுற்றா, 

௭௯௬டுவ்வீராமனுக்கு மகுடாபிஷேகஜ்‌ செய்தல்‌ தக்கதேயேன்று 
மன்னவா கூறுதல்‌, 
வேறு, 

மூவெழு முறைமையெயெங்‌ குலங்கண்‌ 1முற்றுறப்‌ 

பூவெழு மழுவினாற்‌ பொருது போக்கிய 

சேவகன்‌ சேவகஞ்‌ செகுத்த சேவகற்‌ 

2காவவிவ்‌ வுலகமீ தறனென்‌ றாரரோ. 

(இ-ள்‌.) மூ எழு முறைமை - இருபத்தொரு தலைமுறை, எம்‌ குலங்கள்‌ 
முற்ற - எம்முடைய [ சாஜ]குலங்கள்‌ முடிவையடைய, பூ எழு மழுவினால்‌- 
கூர்மைமிகுக்த மழுவாயுதத்தால்‌, பொருது - சண்டைசெய்து, போக்கிய - 
அழித்த, சேவகன்‌ - பராக்கிரமசாலியாகிய பரசுராமன இ, சேவகம்‌-வீரத்தை, 
செகுத்த - கெடுத்த, சேவகற்கு - மகாவீரனாயெ ஸ்ரீராமனுக்கு, இ உலகம்‌ - 
இந்த ராஜ்யம்‌, ஆவ - அதீனமாகக்கடவது; ஈது - இது, அறன்‌ - தருமமே, 
என்றா; (எ-று,) 

இவவிராமபிரான மன்னவர்‌ யாவரையும்‌ இருபத்தொருதலைமுறை 
கட்டழித்சு பரசுராமனையும்‌ வலியடச்திய மகாவீர ளாசலால்‌, இவனுக்கு 
இப்பூமியை யதீனமாக்குதல்‌ தீக்கதென்றா ரென்க, மூன்றாமடி - மற்று 
மோனை, தமது துயரத்தைத்‌ தீர்த்த மகாவீர னென்பதும்‌, இனியும்‌ எம்‌ 


காண்டம்‌ ௧.-மந்திரப்படலம்‌ ௬௧ 


குறைகளைத்‌ தீர்த்தருளக்தக்கவனென்று தாம்‌ கருதியமையும்‌ தோன்ற, 
'மழுவினாற்‌ போக்கிய சேவகன்‌ சேவகஞ்செகுத்த வீரன்‌” என்றார்கள்‌. ஆவ - 
அகரலீற்று வியங்கோள்‌-பூ கூர்மை யாதலை ₹மலருங்கூர்மையும்‌... பூவெனல்‌'? 
என்ற நிகண்டினாலும்‌, : பூவாட்கோவலர்‌ என்ற புறரானலூற்றாலும்‌ அறிக, 
பிஃம்‌:_மப்புற, 2ஜவல்‌, இக, 
க. நறைக்குழற்‌ சீகையு ஞால ஈங்கையு 
மறுத்‌.துமிங்‌ கொருவற்கு மணத்தின்‌ பாலசோ 
கறுதீதமா மிடறுடைக்‌ கடவுட்‌ 1காலவில்‌ 
லிறுத்தவற்‌ கன்றியென்‌ றிரட்டர்‌ கூறினார்‌. 
பி-ம்‌:--1காவல்வில்‌, 


௨. ஏதீதவர்‌ துலகெலா மீன்ற வேர்கனைப்‌ 
பூத்தவ னல்லனேற்‌ புனித வேள்வியைக்‌ 
காத்தவ னுலகினைக்‌ காத்த னன்றென 
வேத்தவை வியப்புற விதர்ப்பர்‌ கூறினார்‌, 


௬. பெருமையா இலைப்‌ பின்னு முன்னுநின்‌ 
அரிமையொ டோம்புதற்‌ குரிமை பூண்டவத்‌ 
தருமமே தாங்கலிழ்‌ றக்கதீண்டொரு 
கருமம்வே றிலதெனக்‌ கலிங்கர்‌ கூறினார்‌, 


௪. 1கேடகல்‌ படியினைக்‌ கெடுத்துக்‌ சேடிலாத்‌ 
தாடகை வலிக்கொரு சரமன்‌ இேவிய 
வாடக வில்லிகே யாக பாரெனாத்‌ 
தோடவிழ்‌ மலாமுடித்‌ அருக்கர்‌ சொல்லினர்‌. 
பி-ம்‌:--1சேடகமணியினை. “தோடகமலர்‌, 


௫. கற்றநான்‌ மறையவர்‌ கண்ணை மன்னுயிர்‌ 
பெற்றதா யெனவருள்‌ “பிறக்கும்‌ வாரியை 
யுற்றகே லுலகினி வதி யாதெனக்‌ 
கொற்றவேற்‌ கனைகழற்‌ குருக்கள்‌ கூறினார்‌. 

பி-ம்‌:--1தாயினை, பிறங்கும்‌. 

௬. வாட்டொழி ஓுழவநீ 1புலகை வைகலு 
மூட்டினை யருளமு துரிமை மைந்சனைப்‌ 
பூட்டினை யாதலிற்‌ பொருவி னன்னெறி 
காட்டினை நன்றெனக்‌ கலிங்கர்‌ கூறினார்‌. 

பி-ம்‌:--1உல௫ன்‌, 


௭, 1தொழுகழல்‌ வேர்தநின்‌ மொல்கு லத்களோர்‌ 
முழுமுத லிழித்தகை முறைமை யாக்கயிண்‌ 


4 இப்பாடல்‌ தஞ்சைப்பிரதியி லுள்ள தென்கன்‌ றனர்‌, 








௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயேர்த்தியா 


டெழுமுகில்‌ வண்ணனுக்‌ களித்த விச்செல்வம்‌ 
விழுமிது பெரிதென மிலேச்சர்‌ கூறினார்‌. 

௮. கொங்கலர்‌ நறுவிரைக்‌ கோதை 1மோலியாய்‌ 
சங்கநீ 2ருலகத்துட்‌ டவத்தின்‌ றன்மையா 
லங்கண னரசுசெய்‌ துளு மாயிடிற்‌ 
சிங்கள ரிங்கிதிற்‌ சிறந்த தில்லென்றார்‌. 

பி.ம:--1மெளலியாய்‌, 2 உலகத்து, 

௯. ஆதியின்‌ 1மனுவுகின்‌ னரிய மைந்தற்குப்‌ 
பாதியு மாகிலன்‌ பரிந்துூ2வாழ்த்‌திகல்‌ 
வேதியர்‌ தவப்பயன்‌ விலாச காமெனச்‌ 
சேதிபர்‌ சிந்தனை தெரியச்‌ சேப்பினார்‌. 

பி-ம்‌:-மனுவினூலமைக்சு, “வாழ்க்‌ துமல்‌, சோதனை, 

௧௦. அளம்படு குரைகட லகழி யேழுடை 
வளம்படு நெடுசில மன்னர்‌ மன்னனே 
1யுள ம்படிம்‌ துயிரெலா முவப்ப தோர்பொருள்‌ 
விளம்பினை பெரிதென விராடர்‌ கூறினார்‌. 

பீ-ம:-_— !உளம்படியுயிர்‌, 

௧௧, வாய்ஈனி புசக்தமா மனுவி னூன்முறைத்‌ 
தாப்கனி 1புரந்தனை தரும 2வேலினாய்‌ 
நீநனி புரத்தலி னெடிது காலகின்‌ 
சேப்நனி புரக்கெனத்‌ தெலுங்கர்‌ கூறினார்‌. 

பி-ம்‌:-1புரர்தென ச்‌, “வேலியாய்‌, 

௧௨, வையமும்‌ வானமு மதியு ஞாயிறு 
மெய்திய வெய்துப 1திகழும்‌ யாண்டெலா 
கெய்தவம்‌ வேலினா.ப்‌ நிற்கும்‌ வாசகம்‌ 
செய்தவம்‌ பெரிசெனச்‌ சோர்‌ கூறினார்‌. 

| ம; நிகழும்‌, 

௧௬. பேரிசை பெற்றனை பெறாத தென்னினிர்‌ 
சிரி. தெண்ணினை செப்புனெறதெ 
1னாரிய நங்குடிக்‌ கதிப நீயுமொர்‌ 
சூரிய னஃ கச்‌ சோழர்‌ சொல்லினார்‌. 

டிம்‌: - 'அரியனக்குடிக்கமரனீயும்‌. 


ஙு கப அண்ண மக ஆகவ க வை‘ 


1 இத முதலுள்ள நான்கு பட்டங்கள்‌ வெ. பிரதியில்‌ ம்‌ ஆவது 
பாடலுக்குப்‌ பின்‌ காணப்படுகின்‌ றன, 





காண்டம்‌ க, -மந்திரப்படலம்‌ ௬௩ 


௧௪. ஒன்றிய வுவகைய ரொருங்கு சிந்தையர்‌ 
தென்றமிழ்‌ சேணுற வளர்த்த தென்னரு 
மென்றுமின்‌ புகழொடு 1தரும மேமுற 
நின்றது நிலையென நினைந்து கூறினார்‌. 

பி-ம்‌:--1தருமமேயுற, 

என்றெ இப்‌ பதினான்கு கவிகள்‌ *(மூவெழுமூறை'' என்ற இப்பாடலுக்‌ 
குப்பின்‌ சிலபிரதியிற்‌ காணப்படுகன்றனவாயினு.ம்‌ பல பிரதிகளிலும்‌ இல்லை ; 
இவை பயிலவழங்கா வென்பர்‌ : மேல்‌ “வேறெலா மன்னரும்‌! என்று பாட 
மிருப்பசை சோக்குமடச்து இப்பாடல்கள்‌ இருச்தல்கூடுமெனச்‌ தோன்றி 
னமையால்‌, உரையெழுதாவிடினும்‌ பஇப்பிக்கப்பட்டன. (௭௯) 

௮௦ தசாகன்‌ அவர்கள்‌ கநந்தையறிய மீணடம வினவந்கோடங்கல்‌, 
1வேறிலா மன்னரும்‌ விரும்பி 3பன்னது 
கூறினா ரத£மனங்‌ கொண்ட கொற்றவ 
னூறிய வுவகையை யொளிக்குஞ்‌ சிந்தையான்‌ 
மாறுமோ ரளவைசால்‌ வாப்மை கூறினான்‌, 

(இ-ள்‌) வேறு இலா மன்னர்‌உம்‌-மாறுபடுசலில்லாக அரசரும்‌, அன்ன அ- 
அச்சன்மையான வாம்கியக்தை, விரும்பி கூறினார்‌ - விரும்பிச்சொன்னார்கள்‌ ; 
அது மனம்‌ கொண்ட கொற்றவன்‌ - அசனை உள்ளச்கடைத்ச சக்கரவர்ச்இி 
ஊறிய - (உள்ளே) சுரக்கின்ற, உவமையை - சந்தோஷத்தை, ஒளிக்கும்‌ - 
அடக்கிக்கொண்ட, சிச்தையான்‌ - மச்சையுடையவனாக, மாறுஉம்‌ - மற்றும்‌, 
நர்‌ அளவை சால்‌ வாய்மை கூறினான்‌ - ஒரு பிரமாணமான வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னான்‌ ; (எ-அ.) 

இராமனுக்குப்‌ பட்டஙகட்டச்‌ சசரகன்‌ கருதியதை யாவரும்‌ மாறு 
படாது ஒரேமனமாக ஒப்பிச்‌ சனதுபுச்திர க துபெருமையைப்‌ புகழ்ர்து 
கூறக்‌ கேட்ட சக்கரவர்த்தி பெருங்களி கூர்ச்தும்‌, அசனை மனத்‌ திலடக்கிக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்கருத்தை உள்ளபடி யுணருமாஇ வேறுவுகையாக வினவு 
நின்‌றனனென்பதாம்‌, 1வேறெலாமன்னரும்‌ என்ற பாடத்துக்கு - வெவ்வேறு 
மாட்டினராக வுள்ள எல்லா அரசர்களூம இராமனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்வது தகுதியே என ஆமோதித்தனரென்க. பி-ம்‌:--1வேறலா. மன்னவர்‌, 
இன்ன து. “மனக்‌, ஊறினான்‌. (௮0) 
அக.-நீங்கள்‌ இராமனுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட விநம்புவது எதனுலேன்று 

மன்னவன்‌ மீளவும்‌ வினாவுதல்‌. 
1மகன்வயி ?னன்பினான்‌ மயங்கி யானிது 
புகலநீர்‌ புகன்ற*விப்‌ பொம்மல்‌ வாசக 
முகவைபின்‌ மொழிர்ததோ வுள்ள தொர்கயோ 
தகவென சநினைந்ததெத்‌ தன்மையா வென்றான்‌. 


௬௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) (அரசர்களே!) யான்‌ மகன்வயின்‌ அன்பினால்‌ மயங்கி - புத்திர 
னிடத்து அன்பினால்‌ மதிமயங்கி, இது புகல - இந்தவார்த்தையைச்சொல்ல; 
(கேட்டு), நீர்‌ புகன்ற - நீங்கள்‌ சொல்லிய, இ பொம்மல்‌ வாசகம்‌ - இந்தப்‌ 
பொலிவாடிய வார்த்தை, உகவையின்‌ மொழிந்தது ஓ-மனஞ்சந்தோஷித்‌ துச்‌ 
சொன்னதோ ! உள்ளம்‌ கோச்தி ஐ - என்கருத்து ரோக்கியோ 1 தகவு என 
நினைச்சது - தகுதியென்று நினைத்தது, எ தன்மையால்‌ - எவ்வகையினால்‌ ! 
எனறான்‌ - என்று (உண்மை கூறுமாறு) வினவினான்‌, (தசரதன்‌); (எ-று.) 

எனக்கு இராமனிடச்துள்ள அன்பினால்‌ அவனை இராச்சியத்தை 
யாளும்‌ வல்லமையுடையவ னென்று எண்ணி அவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட 
வேணுமென்று கருதியிருக்கின்றேன்‌. £இந்த என்கருத்து தக்கதோ ௮ல்‌ 
லது தகுதியற்றதோ ! என்பது எனக்குத்‌ தெரியாது, நீங்கள்‌ நடுநிலையாகச்‌ 
சொல்லுவீர்களென்ற எண்ணத்தினால்தான்‌ உங்களை வினாவினேன்‌, நீங்கள்‌ 
இராமனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுகல்‌ தக்க தென்பது, மனமுவந்து சொன்ன 
சொல்லா ? அன்றி, என்முகச்துக்கு இச்சையாகச்‌ சொல்லவேணுமென்று 
சொன்ன சொல்லா ? எந்தக்காரணத்தால்‌ இராமனுக்கு மகுடாபிஷேகஞ்செய்‌ 
வது தகுதியென்கிறீர்கள்‌ 2? இதனைப்‌ பிரமாணமாகச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று 
தசரதன்‌ வினவின னென்க, ஓ.- ஐயப்பொருளன, உகவை ஃ தொழிற்‌ 
பெயர்‌ ; ௨௧ - பகுதி, பி-ம்‌:--1ம௪, “நாணிலம்வழங்க, 3௮, 4அப்பொருமல்‌, 
நினைந்சதோ தன்மையென்‌, (௮௧) 

அ௨எடுதுமழுதல்‌ நான்தகவிகள்‌ - நெதோடர்‌ : மன்னவர்‌ 
இராம மகுடாப்ஷேகத்திற்கு இசைந்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ கூறுதலைத்‌ தேரிவிக்கும்‌, 
இவ்வகை யுரைசெய விருந்த 1வேந்தவை 
செவ்விய நின்றிரு மகற்குத்‌ 3தேயக்தோ 
4ரவ்வவர்க்‌ சகவவவ சாற்ற வோற்றுறு 
மெவ்வமி லன்பினை யினிது £கேளெனா. 

(இ-ள்‌.) இ வகை உரைசெய - இர்சப்பிரகாரம்‌ (சக்ரவர்த்தி) சேட்க,. 
இருந்த வேந்து அவை - (அவ்விடத்து) இருந்த அரசர்சபை, (சக்ரவர்த்தியை 
கோக்க), செய்விய நின்‌ இருமகற்கு - செய்வைக்குணமுள்ள உனது புதல்‌ 
வன்மீது, தேயத்‌ தார்‌ அவ்வவர்க்கு - அங்கங்கே பற்பல தேசத்துள்ளோருள்‌, 
அவ்வவர்‌ - யாவரும்‌, ஆற்ற - மிசவும்‌, ஆற்றுறும்‌ - செய்கின்ற, எவ்வம்‌ இல்‌ 
அன்பினை - குறைவில்லாச அன்பின்‌ தன்மையை, இனிது கேள்‌-இனிதாகக்‌ 
கேட்பாய்‌, எனா - என்று சொல்லத்தொடங்கி, - (௪-ஐ.)--(என்றன ?” என - 
௮௫ ஆங்‌ கவியில்‌ முடியும்‌, 

இராமபிரானிடத்து எல்லாத்‌ சேயச்சவரும்‌ அன்புசெய்யுக்‌ தன்மையைக்‌ 
கூறுவோ மென்றன ரென்க, சேயச்தோரவ்வவர்க்கு என்பதில்‌ அவ்லலர்க்கு 
என்பது சொல்லுருபா யுடன்வர்ச.து ; இச்சொல்வில்‌ 'கு' ஏழனுருபில்‌ வந்தது, 


காண்டம்‌. க.--மந்திரப்படலம்‌ சட 


உருபுமயக்கம்‌, அவ்வவர்‌ - யரவருமென்றபடி, பி-ம்‌:_.1வேர்தர்கள்‌, செவ்வி 
யோய்‌. ூதேர்ர்துளோர்‌, அவ்வவர்‌, 5அவ்வவர்க்கு, *அற்றுமென்று, 
?சேளென்றார்‌, (௮௨) 
௮௬. தானமுச்‌ தருமமுந்‌ 1தகவுக்‌ தன்மைசேர்‌ 
ஞானமு ஈல்லவர்ப்‌ பேணு ஈன்மையு 
மானவ 3வெவையுநின்‌ மகற்கு *வைகுமா 

.,  லினமில்‌ செல்வம்வந்‌ $தியைக வென்னவே. 

(இ-ள்‌.) மானவ - மதுவமிசத்தந்குத்தலைவனே ! கானம்‌உம்‌ - கொடை 
யும்‌, தருமம்‌உம்‌ - அறமும்‌, தகவுஉம்‌ - ஒழுக்கமும்‌, தன்மை சேர்‌ ஞானம்‌௨ம்‌- 
மேன்மைபொருந்திய மெய்யுணர்வும்‌, நல்லவர்‌ பேணும்‌ ஈன்மைஉம்‌ - பெரி 
யோர்களை விரும்பி வழிபடுகின்ற நலமும்‌, . (முதலிய), எவைடம்‌ - எல்லாக்‌ 
குணங்களும்‌, ஈனம்‌ இல்‌ - குறைவற்ற, செல்வம்‌ - அரசச்செல்வம்‌, வந்து 
இயைக - வந்து பொருர்தக்கடவது, * என்ன - என்றுசொல்வதுபோல, 
நின்‌ மகற்கு-உன்‌ பிள்ளைக்கு, வைகும்‌ - நிலையாகப்‌ பொருர்தியுள்ளன; (எ-து.) 
துல்‌ - ஈற்றசை, 

நாங்கள்‌ உன்மகனது மகுடாபிஷேகத்தைப்பற்றி மடிழ்ந்து கூறுவதற்‌ 
குச்‌ காரணம்‌ அவனிடத்துள்ள நற்குணங்களேயாகு மென்றன ரென்க, 
இராமன துகுணம்‌ எங்களை மழெர்துகூறுமாறு செய்ததன்றி வேறு உன்முகத்‌ 
அக்கு இச்சகமாகச்‌ சொல்லவேணு மென்று இராமபட்டாபிஷேகத்தை 
மகிழ்‌ தகூறினோ மில்லை யென்றன ரென்றவாறு, “£பஹவோ ந்ருப கல்யாண 
குண புத்ரஸ்யஸர்தித [மன்னவனே ! உன்‌ புதல்வனிடத்துப்‌ பல கல்யாண 
குணங்கள்‌ உள்ளன |?” என்று வான்மிகத்திற்கூறியது கருதத்தக்கது. ஈல்ல 
வர்ப்பேணும்‌ ஈனமையாவ த-மூவிருகுற்றமும்‌ முறைமையிற்கடிர்‌ த காவற்‌ 
சாகாடு உதைத்தற்குஉரியனாப்‌, சன்னைத்தீரெறிவிலக்பி நன்னெறிச்செலுச் துர்‌ 
தவத்தாற்‌ பெரியராய முனிவர்மேலும்‌ ஆற்றலாற்றிற்தோராய அரசர்மேலும்‌ 
அறிவாற்கிறர்கோராய அமைச்சர்மேலும்‌ பிழைபாராட்டித்‌ சவறு கூறிச்‌ சவி 
யாது, பலஜரிசளையுச்‌ தன்வயரத்துச்சவரவல்ல கார்சம்போல யாவருடைய 
கருத்தையும்‌ சன்பணிவாற்கவர்க்து ஒழுகுர்‌ இற மென்பர்‌, பி-ம்‌:--1 தவமும்‌, 
“பேறும்‌, ஐய, கேட்டி, *வைகலும்‌, இயைவது, ௭.இர்க்த த. (௮௩) 

௮௪, ஊருணி கிறையவு முதவு 1மாடுயர்‌ 

பார்‌2கெழு பயன்‌ மரம்‌ பழுத்தற்‌ றாகவுங்‌ 
கார்மழை பொழியவுங்‌ கழனி *வாய்ஈதி 
வார்புனல்‌ பெருகவு மறுக்கின்‌ றார்கள்‌ யார்‌. 

(இ-ள்‌.) உதவும்‌ . (யாவர்க்கும்‌) உதவுகின்ற, ஊருணி-குளம்‌, நிறைய௨ம்‌- 
நீர்கிறையவும்‌,--பார்‌ - ஊரின்‌, மாடு - ஈடுவே, கெழு - பொருந்திய, உயர்‌ - 
உயர்ந்த, பயன்‌ மரம்‌ - பயன்படுமரம்‌, பழுத்தற்று ஆசஉம்‌ - பழுத்ததாகவும்‌, 
கார்‌-மேகம்‌, மழை-மழையை, பொழியடஉம்‌-சொரியவும்‌,கழனிவாய்‌-கழனி 
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௬௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சளில்‌, ஈதி - ஆற்றின்‌, வார்‌ புனல்‌ - மிக்கநீர்‌, பெருகஉம்‌, மறுக்கன்றார்கள்‌- 
(வேண்டாமென்று) தடுக்கன்றவர்கள்‌, யார்‌ - யாவர்‌ ? (௮-று,) 
பாழ்போகாதுநெடி துகின்று எல்லார்க்கும்‌ எளிதில்‌ வேண்டும்‌ பலன்‌ 
களைத்‌ தப்பாது கொடுத்து உதவுகின்ற ஊருணிமுதலியனவற்றிற்கு நீர்கிரம்‌ 
புகைமுதலியன ரேர்படுகையில்‌ அவற்றைச்‌ தடைசெய்வார்‌ இல்லையானாற்‌ 
போல, பெருஈன்மைசெய்ய நின்மசன்‌ மன்னுபிர்களைப்‌ பாதுகாக்குமாறு மகு 
டஞ்சூடுதல்‌ உலதத்துப்பிராணிகள்‌ ஈன்மைபெறுதற்கே காரணமா மாதலால்‌ 
அதனை மறுப்பார்‌ ஒருவருமில்லை யென்றதாயிற்று, உபமானங்கள்‌ உபமேயப்‌ 
பொருளைத்‌ செரிவித்தலால்‌, இச்செய்யுள்‌ - பிறிதுமோழிதலணி, ஊருணி 
யும்‌ பயன்மாமும்‌ எல்லாராலும்‌ எளீதிற்சொள்ளுமாறு ' உதவுவ திலும்‌, 
கார்மழை கைம்மாறு கருதாது ஈவதிலும்‌, கழணியிற்‌ பெருகும்‌ ஈஇப்‌ 
புனல்‌ யாவர்க்கும்‌ பெரும்பயன்விளைத்தலிலும்‌ உவமையாம்‌, மாடு உயர்‌ 
என எடுத்து - பக்கங்களுபர்ர்த [சுற்றிலும்‌ வேதிகை போடப்பட்ட] எனினு 
மாம்‌, ஊருணி நீர்நிறைந்சற்மிற யுலகவாம்‌, பேரறிவாளன்‌ திரு”, “ஈடு 
வூருள்‌ வேதிகைச்‌ சுற்றுக்கோட்‌ புர்ச, படுபனையன்னர்‌ பலர்‌ நச்சவாழ்வார்‌, 
குடிகொழு,த்தக்‌ கண்ணுங்‌ கொடுச்துண்ணா மாக்‌ சணிடுகாட்டுளெற்றைப்பனை??, 
“குற்றையஞு சுடர்மணி கனமமேனைய, பிற்றையென்னாதருள்‌ பெரியர்‌ வண்‌ 
மை போன்‌, மற்றவணுள்ளபன்‌ மாமுந்கம்பய, னெற்றையு முலப்புறா திகை 
சான்றவே ”” என்றவை இங்கு ஒப்பு ரோக்கத்சக்கவை, ஊருணி - ஊராரால்‌ 
நீருண்ணப்படுவது: குளம்‌ ; இ-செபப்படுபொருள்வி கு, நிறைதலென்னும்‌ 
இடத்துமிகழ்பொருளின்றெழில்‌ இடத்தின்மே லேற்றப்பட்டது. பார்‌- 
பூமியின்‌ ஏக தேசத்தைச்‌ காட்டிற்று, பி-ம:_ஆயுயர்‌. “நுகர்‌, பழு, பாய்‌, 
அர்‌, (௮௪) 
௮௫. பனை1யலா நெடுங்கரப்‌ பரும யானையாய்‌ 

நினையவாந்‌ 2 தன்பையை .பிமிர்ந்த மன்னுயிர்க்‌ 

கெனையவா றன்பின னிராம னீண்டவற்‌ 

கனையவா றன்பின வவையு *மென்றனர்‌. 

(இ-ள்‌.) பனை அவாம்‌ நெடு கரம்‌ பருமம்‌ யானையாய்‌ - பனைபோன்ற 
(நீண்ட) கைகளையும்‌ ஒப்பனையையுமுடைய யானைப்படையையுடையவனே ! 
நினை அவாம்‌ தன்மையை - உன்னை விரும்பு தன்மையை, நிமிர்ந்த - மிகுதி 
யாகக்‌ கொண்டிருந்த, மன்‌ உயிர்க்கு - நிலைபேறுடைய உயிர்களிடத்தில்‌, 
இராமன்‌, எனைய ஆறு அன்பினன்‌ - எத்சன்மையான அன்புடையவனா 
யிருக்கன்றனனோ, அவைஉம்‌ * அவ்வுர்யிகளும்‌, ஈண்டு - இவ்வுலகத்தில்‌, 
அவற்கு - அர்த இராமனிடச்தில்‌, அனைய ஆறு அ௮ன்பின - அத்தன்மையான 
அன்புடையனவாயிருக்கின்றன, என்றனர்‌ - என்று சொன்னார்கள்‌; (௪-று.) 

நின்னிடத்து விருப்பம்‌ வைத்திருந்தும்‌ உலசத்‌ தயிர்சளிடத்தெல்லாம்‌ 
இராமன்‌ போன்பு காட்டி, வருதலால்‌, அவ்வுயிர்‌ யாவும்‌ இராமபிரானிடச்துப்‌ 


காண்டம்‌ க்‌ -மந்திரப்படலம்‌ க்ஸ்‌ 


பேரன்பு பூண்டுள்ளன : ஆதலால்‌, அவ்வுயிர்கள்‌ இராமன்‌ மகுடஞ்‌ ருதெவிற்‌ 
பெருமகிழ்ச்சிகொள்ளலாயினவென வேத்தவையோர்‌ கூறின ரென்க, என்‌ 
றனமென்பதற்கு, ௮௨ - ஆங்‌ கவியிலுள்ள வேத்தவை என்பது எழுவாய்‌, 
இராமபிரான்‌ இளம்பிராயர்‌ தொடங& யாவரிடத்தும்‌ அன்பு பூண்டு விசாரிச்‌ 
குர்‌ தன்மையுட னிருக்கின்‌றனனென்பதையும்‌, உலகத்தவா அவ்விராமன்‌ 
இராச்சியத்தை யாட்டிபுரிய வேணுமெனக்‌ கருதியிருக்கின்‌ றன ரென்பதையும்‌ ்‌ 
இழத்திருவவதாரப்படலத்தில்‌ “ஏதிர்வருமவர்களை யெமையுடை யிறைவன்‌, 
முதிர்தரு கருணையின்‌ முகமலரொளிரா, வெதுவினையிடரிலை யினித நமனை 
யும்‌, மதிதருகுமாரும்‌ வலியர்கொலெனவே,”? 6 ௮ல்தைய நினதெமதரசென 
வுடையே, மிஃதொருபொருளல வெமதுயிருடனேழ்‌, மதெலமுழுதையுமுறுச 
விமலரோ, னுதுபகலளவென வுரைனி புரிவார்‌ என்று வந்தவற்றாலு 
முணரலாம்‌, பனையவாறரெடுங்கர பருமயானையாய்‌ என்ற இயல்பான பாடத்‌ 
துக்கு, பனையவாமறைடுல்கர - பனையையொத்த நீண்டகைகளை யுடையவனே! 
என்று விளியாசக்கொள்க; பனை, திரண்டனையகோளாய்‌' என்றார்‌ இந்தா 
மணியாரும்‌, அவாம்‌ - அவாவுமென்பது ஈற்றுமிசையுகரம்‌ மெய்யொடும்‌ கெட்‌ 
டது. ஈண்டு உயிரென்றது பெரும்பாலும்‌, மக்களுயிர்மேனின்றது, உயிர்க்கு, 
அவற்கு என்பன - உருபுமயக்கம்‌, பி-ம்‌:_1இவர்‌, “சன்மையின்‌. நினைந்த, 
நினைந்து, *என்பவே, (௮௫) 
௮௬௮ வரசன்‌ வேந்தலையோர்‌ சோற்கேட்டூ மகிழ்ந்து 
கூறத்தோடங்ததல்‌. 
மொழிந்தது கேட்டு 1மொய்த்து நெஞ்சப்‌ 
பொழிந்தபே 2ருவகையிற்‌ பொங்கு “காதலன்‌ 
கழிந்த$தோ 0ரிடரினன்‌ களிக்குஞ்‌ 1 சிர்தையன்‌ 
வழிந்தகண்‌ $ணீரினன்‌ மன்னன்‌ கூறுவான்‌, 

(இ-ள்‌) மொழிர்தது - (அவ்வாறு சபையில்‌ வந்தவர்‌) சொன்னதை, 
கேட்டலும்‌ - கேட்டவுடனே,-மன்னன்‌ - தசரகன்‌, நெஞ்சினை - மனத்தி 
னில்‌, மொய்த்து - நெருங்கி, பொழிந்த - சொரிந்த, பேர்‌உவகையின்‌ - மிச்ச 
களிப்பினால்‌, பொங்கு காதலன்‌ - அதிகரிக்கின்ற அன்பையுடையவனும்‌, 
கழிந்த அ ஓர்‌ இடரினன்‌ - நீங்கெ ஒப்பற்ற தன்பத்தையுடையவனும்‌, களிக்‌ 
கும்‌ செதையன்‌-சர்தோஷிக்கும்‌ மனமுடையவனும்‌, வழிச்ச கண்‌ நீரினன்‌ - 
அரந்தத்தால்‌ ( தன்னடைவே) பெருனெ கண்ணீரையுடையவனுமாட, 
கூறுவான்‌ - (அவர்களை நோக்கிச்‌) சொல்வானாயினன்‌ ; (௭-ஐ.-- அதனை 
மேற்கவியிற்‌ காண்க, 

தன்மகனைப்பற்றி வேத்தவையோர கொண்டாடிச்‌ சொன்னது கேட்ட 
தீசாதன்‌, தன்‌ மனத்திலுள்ளடங்காது மிக்குத்‌ தோன்றிய மகிழ்ச்சியினால்‌ 
இராமபிரானிடத்துப்‌ பரிவு பொங்கத்‌ தான்‌ கொண்ட அயரமெல்லாம்‌ இரந்து 
தன துமிக்கம௫ழ்ச்சி ஆனர்தபாஷ்பமாக வெளிப்பட்டுக்‌ தோன்‌ ற லந்த 


சற்‌ கம்பரர்மாயணம்‌ அயோத்தியா 


வேத்தவையோரை நோக்கிக்‌ கூறலானா னென்க, எல்லா வுலகத்தை 
யும்‌ பாதுகாக்கும்‌ பேராற்றல்வாய்க்த ஸ்ரீராமனை அவ்வேத்தவையோரின 
கையடை யென மேற்கூறுவது அவ்விராமனிடத்துப்‌ பெருவிருப்பத்தினா 
லெழுர்த போன்பின்செய லென்பார்‌ பேருவகையிற்‌ பொங்கு காதலன்‌ 
கூறுவான்‌? என்றார்‌, கழிக்ததோரிடரினன்‌ - வடமொழிரடை, இடர்‌ - 
, தீன்மூப்பைக்‌ கரு தியதனாலான துன்ப மென்னலாம்‌. பிம்‌: 
மொய்த்த. 3செஞ்சினில்‌, 3உவசையான்‌. *காதலான்‌, பேர்‌, துயரினன்‌, 
இடரினான்‌. சிந்தையான்‌, £சீரினான்‌. (௮௬) 
௮௭தசரதன்‌ தன்‌ மகனை வேத்தவையோர்க்த அடைக்கலமேனல்‌. 
செம்மையிற றருமத் திற்‌ செயலிற்‌ 1 றிந்கின்‌ பால்‌ 
வெம்மையி ஜெழுக்க;்இன்‌ 2மேன மைமேவின்‌ 
அரன்மக னென்பதென்‌ 4னெறியி னீங்கவ 
னும்மகன கைபடை நாக்கு மீங்கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) *செம்‌மையின்‌ - ஈடுவுகிலையாலும்‌, சருமத்தின்‌ - அறத்தினாலும்‌, 
செயலின்‌ - ஈற்செய்கையினாலும்‌, தீங்இன்பால்‌ வெம்மையின்‌ - இியவைகளி 
ணிடச்துச்‌ கடுமையாகச்‌ காட்டும்‌ வெறுப்பினாலும்‌, ஒழுக்கத்தின்‌-ஆசாரத்தினா 
லும்‌, மேன்மை மேவினீர்‌- மேன்மையைப்‌ பொருந்தியிருக்கின்ற அரசர்களே! 
ஈங்கு இவன்‌ - இதோ இருக்கிற இவன்‌, என்‌ மகன்‌ என்பது என்‌ - என்‌ 
புதல்வனென்று சொல்லுவதென்ன ! நெறியின்‌ - முறைமையினால்‌, அம்‌ 
மகன்‌ - (இவன்‌) நும்‌ புதல்வனே; (இவனை), கையடை - அடைக்கலமாகக்‌ 
கொண்டு, ஈங்கு - இங்கே, நோக்கும்‌ - பார்த்‌ துக்கொள்ளுங்கள்‌', என்றான்‌ - 
என்று சொன்னான்‌, (சசர,தன்‌); (எ-று) 

இவனை என்மக னென்னவேண்டா : உம்‌ மன்‌ போலவே கருதி, இவ 
னுக்கு யாதொருகுறைவும்‌ வராமல்‌ சோக்குங்க ளெனச்‌ சசரதன்‌ கூறின 
னென்க, நோக்கும்‌ என்னும்‌ உம்மீது பன்மையுணர்த்தி முன்னிலையாய்‌ 
நிற்றல்‌ “டர்‌ ஈர்‌ மின்னென வரூ௨ மூன்றும்‌, பல்லோர்‌ மருங்கினும்‌ பலவற்று 
மருங்னு ஞ்‌, சொல்லோரனைய வென்மனார்‌ புலவர்‌? என்றசனுள்‌ ஆசிரியர்‌ 
ம கூறியசனா லுணர்க, பி-ம:-.1தங்கென்பார்‌, தீர்கிற்பான்‌, 
“மெய்ம்மை, 4மமேயறீர்‌, *இணிதினூங்கவன்‌, அறியிரீ இவன்‌, *கோக்குமூங்‌ 
சென்றான்‌, நமக்கென்றோ இதனான்‌. (௮௪) 

௮௮ி.--துரசர்களை யனுப்பிவிட்டூுத்‌ தசரதன்‌ டூராமபட்டாபீஷேகத்‌', 
துக்தர்‌ சோதிடரைக்கோண்டு நல்ல நாள்‌ நோக்ததல்‌. 
1அரசவை விடுத்தபி ணே மன்னவன்‌ 
புசைதபு நாளொடு பொழுது *நோக்குவா 
லுசைதெரி கணிதரை யொருங்கு கொண்டொரு 
வசைபொரு மண்டப மருக்கு போயினான்‌, 


ப்‌ | தட ஆட 
காண்டம்‌ க்‌, மந்திரப்படலம்‌ 1.4.2] 


(இ-ள்‌.) ௮ரசு௮வை - இராசசபையை, விடுத்த பின்‌-அனுப்பியபின்பு,- 
ஆணை மன்னவன்‌ - இஜ்ஞையையுடைய தசரதன்‌, புரை தபு காளொடு-குற்ற 
மற்ற இனத்தோடு கூடிய, பொழு நு - ஒருசுபமுகூர்த்கத்தை, சோக்குவான்‌ - 
பார்ப்பதற்கு, உரை தெரி கணிதரை - சோதிட தூலை யறிக்தவர்களை, ஒருங்கு 
கொண்டு - உடன்‌ அழைத்தும்‌ கொண்டு, ஒரு-ஒப்பற்ற, வரை பொரு மண்ட 
பம்‌ மருங்கு - மலைபோன்றமண்டபர்தில்‌, போயினான்‌ - போய்ப்புச்கான்‌. 

பட்டாபிஷேகத்துச்கு ஏற்ற ஈல்லராளைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டுச்‌ சோதி 
டரையழைத்து 5கொண்டு அரசன்‌ ஒருமண்டபஞ்‌ சேர்ர்‌தா னென்க, நாளொடு 
பொழுது - ஈட்சத்திரத்தோடு முகூர்த்தத்தையும்‌ எனினுமாம்‌. நாளொடு 
பொழுது *போக்குவான்‌ என்ற பாடத்துக்கு, ஈாளொடு-நாளில்‌ [காள்‌ பார்ப்‌ 
பதில்‌ |, பொழுது போககுவான்‌ - பொழுதுபோக்கும்படி. என்று வலிந்து 
பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌, *உப்பகார மொன்றென மொழிப, விருவயி 
னிலையும்‌ பொருட்டா கும்மே ”' என்ற கனால்‌, இங்கு ₹தபு"என்பது, படுத்துக்‌ 
கூறுதலாகிய ஒசைவேற்றுமை பற்றித்‌ தன்வினையிடத்து வர்தத. அணை - 
ஆஜ்ஞா என்பதன்‌ சிதைவு, நோக்குவான்‌ - எச்சல்‌, பி-ம்‌ :_.!அரசரை, 
மன்னனும்‌, $5ாளொடும்‌, (௮௮) 


௮௯,--பட்டாபிஷேகச்செயதியையுணர்ந்த மங்கையர்‌ நால்வர்‌ 
அதனைக்‌ கேளசலைக்த அறிவிக்கச்‌ செல்லுதல்‌. 
வேறு, 
* 1 அண்ட வர்நிலை யாக 2வறித்தவர்‌ 
பூண்ட காதலர்‌ பூட்டவிழ்‌ கொங்கையர்‌ 
நீண்ட கூந்தலர்‌ நீள்கலை தாங்கல 
ரீண்ட வோடின ரிட்டிடை 4யிற்றிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆண்டு-அவ்விடத்து, ௮ கிலை ஆக-அவ்வாறிறார்க,அறிந்தவர்‌- 
(இராம பட்டாபிஷேக சமாசாரத்தை) அறிச்தவர்களாயை, (மங்கையர்‌ நால்‌ 
வர்‌) - நான்குபெண்கள்‌, பூண்ட காதலர்‌ - அன்பு கொண்டவர்களும்‌, பூட்டு 
அவிழ்‌ கொங்கையர்‌ - (நர்சின்‌)முடி அவிழப்பெற்ற தனங்களையுடையவர்‌ 
களும்‌, நீண்ட கூர்தலர்‌ - தாழ்ச்சு கூர்தலையுடைவர்களும்‌, நீள்‌ கலை சாங்கலர்‌- 
நீண்ட ஆடைகளைச்‌ சாங்காதவர்களும்‌, இட்டிடை இற்றிலர்‌ - சேரிய இடை 
யிரறாதவர்களுமாய்‌, ஈண்ட - நெருங்க தடினர்‌ - (கோசலையின்‌ சோயிலுக்கு) 
ஓடினார்கள்‌; (௭-.) 

மங்கையர்க்குச்‌ களிப்பின்மிகுதியால்‌ உடலபூரிச் துப்பெருக்கக்‌ சச்சின்முடி, 
தானே யவிழ, ஓடுனெற விசையால்‌ தலையவிழ்ச்து கலைசெ௫ழ்ச்ச தென்பதாம்‌. 
இவரைச்‌ சோசலையின்சேடிய ரென்னலாம்‌, மங்கையர்நால்வ ரென்பது, 
மேலைக்கவியால்‌ விளங்கும்‌. இட்டிடை - இப்பொருட்டாதல்‌ “இட்டிடைப்‌, 
பின்னைகேள்வன்‌”' என்னுர்‌ திருச்சந்தவிருத்தத்திலுங்‌ காண்க, ஒடுஇன்ற 
விசையைப்‌ பார்த்தால்‌ இடை இற்றுவிடுமோ என்று கறாதுமாறு இருர்த 


ட்‌ ப 5 ர + 
௭௦ கம்பராமாயணம்‌ அ௮யோதீ தியா 


தென்பது, *இட்டிடையிற்றிலர்‌' என்பதன்‌ கருத்து. ஒடினர்‌ என்பதற்கு 
எழுவாய்‌ வருவிக்க, பி-ம்‌ :--1அண்டவன்னிலை, ஆண்டையர்நிலை, ஆண்டை 
யானிலை, அறிந்தனர்‌. $இற்றிடை. *இற்றிலார்‌. (௮௯) 
- ௬௦-செய்தியறிவிக்கக்‌ கோசலையிடத்‌ சேன்ற மங்கைமாரின்‌ மகிழ்ச்சி, 
ஆடு கின்றனர்‌ 1பண்டையி னன்றியே 
பாடு கின்றனர்‌ பார்த்தவாக்‌ கேகரஞ்‌ 
சூடு ன்றனர்‌ சொல்லுவ 2தோர்கிலா்‌ 
மாடு சென்றனர்‌ மங்கையர்‌ நால்வரே, 
(இ-ள்‌) ஆடுகின்றனர்‌ - அடுநின்‌ றவர்களும்‌, பண்டையின்‌ அன்றி 
- இதற்குமுன்‌ தாங்கள்‌ இருர்சு நிலையாகவல்லாமல்‌ | பெருமதிழ்ச்யொல்‌ தம்நிலை 
மாறி யென்றபடி], பாடுகின்றனர்‌ - பாடுகின்றவர்களும்‌, பார்த்சவரக்கு - (தாங்‌ 
கள்‌) பார்த்தவரெல்லாருக்கும்‌, கரம்‌ சூடுகின்றனர்‌ - அஞ்சலிசெய்கின்‌ றவர்க 
ளும்‌, சொல்லுவ அ ஓர்லெர்‌-சொல்லுவது இன்னசென்று அறியாதலர்களூ 
மாடி, மங்கையர்‌ நால்வர்‌ - அம்சான்கு பெண்களும்‌, மாடு - (கோசலையின்‌) 
சமீபத்தில்‌, சென்றனர்‌ - போயினர்‌ ; (௭-௮. ] 
ஆடுதல்‌ முதலிய இச்செயல்களெல்லாம்‌ ஆஈந்தப்பெருக்கா லுண்டான 
வை யென்க, பீ-ம்‌:_.பண்ணடையின்‌ றிய. “ஓர்கிலார்‌, (௯௦) 
௯௧-- உமது உவகைக்காரணக்தைச்‌ சோல்லுங்களேன்று 
(கோசலை வினாவுதல்‌. 
கண்ட மாதசைகச்‌ காதலி னோக்கினாள்‌ 
கொண்டல்‌ வண்ணனை நல்கிய கோசலை 
யுண்டு பேருவ கைப்பொரு 1ளன்ன து 
தொண்டை வாயினிர்‌ சொல்லுமி னீண்டென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) கொண்டல்‌ வண்ணனை - 8ீல2மகவர்ணனாகிய ஸ்ரீராமனை, நல்‌ 
இய-பெற்ற, கோசலை, --கண்ட - (இல்வாறாகபர்து) தன்னைச்‌ கண்ட, மாத 
ரை - பெண்களை, காசுலி.ஸ்‌-விருப்பக்கோடு, கோக்கினாள்‌-பார்த்தவளரஇ,_- 
தொண்டை. பாயினிர்‌ - கொவ்வைக்கனிபோன்ற வாயை யுடையலாகளே | 
(உங்களைப்பார்த்சால்‌)) பேர்‌ உவகை பொருள்‌ - பெரியசச்தோஷ சமாசாரம்‌, 
உண்டு - உள்ளதாகத்‌ தோன்றுகின்றது; அன்னது - அதனை, ஈண்டு - இப்‌ 
பொழுதே,சொல்லுமின்‌- சொல்லுங்கள்‌, என்றாள்‌ என்‌ வினவினாள்‌; (௪-௮.) 
இந சஜஞாஸ்‌ து கொஸலா3 [கோசலசாட்டவர்‌ இககிதத்தினா௰்‌ அறி 
பவர்கள்‌]?! என்பதற்கு ஏற்ப, அம்மங்கையர்‌ கருதியவதனை அவா கூறாமலே 
குறிப்பான்‌ ௮றிச்தாளாதலின்‌, “பேரறாவ்கைப்பொருள்‌ உண்டு ' என்றா ளென்ன 
லாம்‌, தொண்டை. - ஆகுபெயர்‌, கோசலை-செளஸல்யா என்னும்‌ வடசொல்‌ 
வின்‌ திரிபு ; கோசலதேசத்தரசன்மகள்‌ என்பது பொருள்‌, கோசலம்‌ - உத்‌ 
தீர்கோசலம்‌, தக்திண்கோசலம்‌ சன இரண்டு பிரிவுள்ளது : அவற்றுள்‌ தக்ஷிண 
கோசலத்தரசன்மகள்‌ இவள்‌, பிஃம்‌ :_!என்‌ றலும்‌, (௬௪) 


காண்டம்‌ க.-மந்திரப்படலம்‌ ௭௧ 


௯௨-தசரதன்‌ இராமனு$தப்‌ பட்டாபிஷேகத்‌ செய்ய 
நீச்சயித்திநப்பதை மங்கைமார்‌ தேரிவித்தல்‌, 
மன்னெ டுங்கழல்‌ வந்து வணங்கப்‌ 
பன்னெ டும்பகல்‌ பாரளிப்‌ பாயென 
நினனெ டும்புதல்‌ வனறனை கேமியான்‌ 
ரெொன்னெ டும்முடி 1சூட்டுகின்‌ ருனென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) “மன்‌ - அரசர்கள்‌, கெடு கழல்‌ - பெரி.பவீரக்கழலையணிர்ச பாத 
ங்களில்‌, வர்து வணங்டெ---, பல்‌ நெடு பகல்‌ - அனேகராள்கள்‌, பார்‌ அளிப்‌ 
பாய்‌ - பூமியைக்‌ காப்பாய்‌,” என என்று ரொல்லி, கின்‌ செடு புதல்வன்‌ தனை - 
உனது ஜயேஷ்டதுமாரனாயெ ஸ்ரீராமனுர்கு, நேமியான்‌ - சமரவர்த்தி, தொல்‌ 
நெடு முடி - பழமையாகிய பெரிய கிரீடத்தை, சூ.ட்டுகின்ரான்‌ - குட்டப்போ 
நின்றான்‌,” என்றார்‌ - என்று (அம்‌மங்கையர்‌) செய்தி தெரிவித்தார்கள்‌; (எ-று) 

தசரதன்‌ இராமனைவரவழைகத்து நீ இர்தப்‌ பூமியை யரசாட்சிசெய்வாய்‌ * 
என்று சொன்னான்‌ : இணி விரைவில்கானே குலமுறையாய்வந்த முடியைச்‌ 
சூட்டப்போடுன்ற னென்று அம்மங்கையர்‌ கோசலைபிடம்‌ நிகழ்ந்த செய்தி 
யைச்‌ தெரிவித்தன ரென்க, கோசலை இராமன்முதலியரால்வரையும்‌ தன்‌ 
புதல்வர்போலவே கருதி அன்புசெய்பவளாதலின்‌ ! நின்னேடூம்‌ புதல்வன்‌ 
நனை என்றது, மன்‌, கழல்‌ - ஆகுபெயர்கள்‌, வணங்‌ இட எனப்‌ 
பிரித்து, வணங்கிக்‌ காணிச்சைகளைக்‌ கொணர்க்துகொடுர்க என்றுபொ 
ருள்‌ உரைத்தலுமாம்‌, தொழுத்தையர்‌ சக்ரஙவர்தீதிபின்‌ இயற்பெயரைச்‌ 
சொல்லார்களாசலால்‌, “சேமியான்‌' என்றார்‌. பரம்பரையாய்வர்த தென்பது 
விளங்க தொன்முடி” எனப்பட்ட, முடி - முடிக்கப்படுவ தென்னும்‌ பொரு 
ளில்‌ “ஐ விகுதி புணர்ச்துசெட்ட காரணர்ிறப்புப்பெயர்‌, புசல்வன்றனை - 
உருபுமயக்சம்‌, செடும்முடி. - விரித்தல்‌, விரைவில்‌ நிகழுமென்ப துபற்றி, சூட்டு 
சன்றானென்று நிகழ்காலத்தாற்‌ கூறியது. பி-ம்‌:-—!குட்ட்கென்றான்‌. (௬௨) 

௯௩கெளசலைக்த டுராமபட்டாபிஷேகந்தால்‌ தோன்றிய 

உவகையை மன்னவன்‌ துறப்பானேன்ற கநத்து மர்ற்றுதல்‌. 
இறக்குஞ்‌ செல்வ 1மகற்கெனச்‌ சிந்தையிற்‌ 
பிறக்கும்‌ பேருவ கைக்கடல்‌ பெட்பற 
வறக்கு மாவட வைக்கன “லானதாற்‌ 


அறக்கு மன்னவ னென்னும்‌ அணுக்கமே, 


(இ-ள்‌.) (அதைக்கேட்ட கோசலைக்கு, மன்னவன்‌-சக்கரவர்த்தி, அறக்‌ 
கும்‌ என்னும்‌ அணுக்கம்‌ - துறந்துசெல்வா னென்னும்‌ அச்சமானது, 
மகற்கு - ஸ்ரீராமனுக்கு, செல்லம்‌ சிறக்கும்‌ என - அரசச்செல்வம்‌ இறக்கு 
மென்று, சிந்தையில்‌ பிறக்கும்‌ - மனத்திற்‌ றோன்றுன்ற, பேர்‌ உவகை 
கடல்‌ - பெரிய சர்தோஷமா௫ற கடலானது, பெட்பு அற - பெருமையற, 


௭௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வறக்கும்‌ ஆ - வற்றும்படி, வடவை கனல்‌ ஆனது - வடவைத்‌ இயையொத்‌ 
திருர்‌ச.த; (௭-௮.) 

மகன்‌ முடிகுடுவானென்‌ றசனாலுண்டாடிய களிப்பு, மன்னவன்‌ அறப்‌ 
பானென்றசனா லுண்டாடிய அச்சத்தால்‌ மிகுதிப்படாமல்‌ அடங்க நின்ற 
சென்ச, வடவை - வடமொழிச்ரிசைவு; இஃது, கடலினிடையில்‌ நின்று 
அதிகரிக்கும்‌ நீரை உறிஞ்ரிப்பருகுமானு முகத்துக்கனல்பெற்றதோர்‌ 
பெண்குதிரை, வறக்கும்‌ மா வடலைக்கனல்‌ - வற்றச்செய்னெற பெரிய பட 
பாக்நியென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:_!மகற்கெனுஞ்‌ “ஆகுமால்‌, (௬௩) 
௯௪; கோசலை மங்கலச்சேய்தி சோன்னவர்கட்த வேதமதியளித்துச்‌ 

சுமித்திரையோடு ஸ்ரீமந்நாராயணழர்த்தியின்‌ கோயிலுக்குப்‌ பேர்தல்‌. 
அன்ன எளாயு மரும்பெற லாரமு 
1ஈன்னி இக்குவை யு53நனி நல்கித்தன்‌ 
அன்னு காதற்‌ சமித்திரை யோடும்போய்‌ 
மின்னு நேமியன்‌ 3மேவிட 4மேவினாள. 

(இ-ள்‌,) (கோசலை), அன்னள்‌ யும்‌ - அத்தன்மையளா௫யும்‌, அரு 
பெறல்‌ - அரியபெறுதலையடைய, ஆரம்‌உம்‌-மணிவடங்களையும்‌ நல்‌ நிதி குவை 
உம்‌ - உயர்ந்த திரவியங்களின்‌ குவியல்களையும்‌, ஈனி ஈல்கி - (செய்தி 
சொன்ன மங்கையர்சால்வர்க்கு) மிகவும்‌ கொடுத்து, (அவர்களை யனுப்பி 
விட்டு), சன்‌ காசல்‌ தன்னு - தன்னாசைக்கு விஷயமா, சுமித்திரை 
யோடும்‌ - சுமிக்கிரையடனே, பொய்‌, மின்னும்‌ நேமியன்‌ ஃ விளங்குனெற 
(சுதரிசனமென்னுஞ்‌) சக்கரத்தை[க்‌ கையில்‌) சரித்த” ஸ்ரீரங்கநாதன்‌, மேவு 
இடம்‌-பொருர்‌ தியிருக்குக்‌ திருக்கோயிலை, மேவிஞள்‌ - அடைந்தாள்‌; (எ- அ.) 

தீன்கணவன்‌ ,துறக்கப்போகின்றானே யென்பதைக்‌ கருதி மனத்திற்‌ 
அணுக்க மெய்தினளாயினும்‌, கோசலை மங்கலச்செய்தி சொன்னவர்கட்குச்‌ 
சிறந்த மணிவடம்‌ முதலியன கொடுத்துப்‌ பின்பு தன்புதல்வனுக்கு ஈன்‌ 
வேண்டி, இட்சுவாகுகாலர்‌ தொடங்கிச்‌ குரியகுலமன்னர்க்குக்‌ 
குலதெய்வமாகவிளங்கும்‌ ஸ்ரீமக்காரா யணமூர்திதியின்‌ கோயிலுக்குச்‌ சுமித்‌ 
திரையோடுஞ்‌ சென்றனளென்பதாம்‌, கைகேயி இப்பொழுதே வேறாயிருர்‌ 
தீனளென்பது குறிப்பு. ஈனி - விசேடித்த வுரிச்சொல்‌, முதலடி - முற்று 
மோனை. சுமிச்திரை--ஸுமித்ரா: ஈல்லமித்‌திரரையுடையவள்‌; இயற்கையில்‌ 
ஈற்குணமுடையவளேயன்றிச்‌ செயற்சையிலும்‌ அவ்வாறிருப்பவளென்பது 
பொருள்‌, பி-ம்‌:--பன்மணி, பைல நல்‌, 3வைடிடம்‌, *மேயினாள்‌, (௧௪) 

௯௫,--கோசலை திநமாலின்‌திநுவடிகளை வணங்ததல்‌. 
மேவி மென்மல சாணில மாதெனுந்‌ 


மையை 


தேவி மாரொடுர்‌ தேவர்கள்‌ யாவர்க்கு 
மாவி யும்மறி ஏம்‌1முதலாயவன்‌ 
“மாவு லா மலர்ப்பாதம்‌ வணங்இனொள்‌. 


காண்டம்‌ கஅமந்திரப்படலம்‌ ௭௩ 


(இ-ள்‌.) (கோசலை), மேவி - (அங்ஙனம்‌) அடைக்‌, மலராள்‌ - திருமகள்‌, 
நிலமாது-ரிலமகள்‌, எனும்‌---, சேவிமாரொடுஉம்‌-தேவியர்களோடும்‌,--தேவரி 
கள்‌ யாவர்க்குஉம்‌ - எல்லாதீதேவர்களுக்கும்‌, ஆவிஉம்‌ - உயிரும்‌, அறிவுடம்‌ - 
ஞானமும்‌, முதல்‌(உம) - ஆதியும்‌, ஆயவன்‌ - ஆனவனா$ய ஸ்ரீமச்சாசாயணனு 
டைய, மா உலாம்‌ மலர்‌ பாதம்‌ - வண்டுகள்‌ (தேனை யுண்ணும்பொருட்டு) 
உலாவுகின்ற தாமரை மலர்‌ போன்ற பாதங்களை, வணங்கனாள்‌; (எ-து.) 


தேவிமாரொடுமுள்ள முதலாயவன்‌ பாதங்களைக்‌ கோசலை வணங்கின 
ளென்பதாம்‌, “வாவிமாமலர்‌ என்ற பாடத்துக்கு, வாடாமலரென்பார்‌ வாவிமா 
மலர்‌ என்றாரென்க. சேவர்‌ முதலிய யாவர்க்கும்‌ ஆவியும்‌ அறிவும்‌ நாதனும்‌ 
ஈம்சாராயணனேயாவ னென்பது, மூன்றாமடியிற்‌ கூறிய பொருள்‌. பி-ம்‌:- 
1 அழுசாயவன்‌. (௯௫) 
௯௬, வணங்கிய பெருமானிடத்துக்‌ கோசலை இராமனுக்தத்‌ 
திநவநள்புரியவேவண்டூதல்‌. 
என்வ யிற்றரு மைந்தற்‌ சனியரு 
'ஞன்வ யத்ததென்‌ ராளால கயொவையு 
மன்‌ “வயிற்றி னடக்கிய மாயனைத்‌ 
தன்‌ வயிற்றி னடக்குக்‌ தவத்தினாள்‌. 


(இ-ள்‌) உலகு யாவைஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, மன்‌ வயிற்றின்‌ ன்‌ 
பெருமைபெற்ற ( தன்‌ ) இருவுசாத்கள்‌, அடக்கிய - அடக்கிக்கொண்ட, 
மாயனை . காராயணனை, தன்‌ வயிற்றின்‌ - தன்னுடைய வயிற்றிலே, அடக்‌ 
கும்‌ - அடக்யெ, சலத்தினாள்‌ - தவத்சையுடைய கோசலை (அத்தேவர்‌ 
பிரானைலகொக்கி), இணி - இப்பொழு த, என்வபின்‌ தரும்‌ மைர்தற்கு - என்‌ 
ணிடக்துப்‌ பிறக்க ஸ்ரீராமனு£ த, அருள்‌ - அஅக்கிரகம்புரிவது, உன்‌ வயத்‌ 
தது-உன்னதினத்துள ௮, என்றாள்‌ - ஏன்அபிரார்த்தித்தனள்‌; (௪-௮. ) 


இராமபிரான து நன்மை உன்திருவருளாற்‌ குறைவின்றிப்‌ பெருக 
வேண்டு மெனச்‌ திருமாலினிடத்து வேண்டின ளென்க, இர்சக்‌ செய்யு 
ளின்‌ பின்னிரண்டடிகளில்‌, உலநியாவையு மன்வயிற்றினடக்கிய மாயவ 
னென்று அசேயக்‌ இற்குப்‌ பெருமையைக்‌ கூறி, அப்படிப்பட்டவனை யடக்கிய 
வயிற்றவளென்று, ஆகாரத்துக்கு [ நதேயம்‌—,தாங்கப்படு பொருள்‌: ஆதாரம்‌ - 
சாங்கும்பொருள்‌. | மேன்மையைம்‌ கூறிபசனால்‌, இது பெருமையணி ஊழிச்‌ 
காலத்துஉறஃந்நகிட ரத அலிலைபோலேயாயிற்று, இவள்‌ வயிறு; அதில்‌, வினை 
யானன்றி இச்சையாலே இவள்சவத்தாற்‌ பிணிப்புண்டு கெர்தா னென்பது 
கோன்ற, ! தவத்தினால்‌ * என்றார்‌: இதுபற்றியே, ( என்ன கோன்பு ரோற்‌ 
ரூள்‌ கொலோ வினைப்‌ பெற்ற வயிறுடையாள்‌ ?' என்றார்‌ பெரியோரும்‌, 
மாயன்‌ - மாயையையுடையவன்‌; மாயையாவத - கூடாததையுங்‌ கூட்டுவிச்‌ 
குச்‌இறம்‌, அகழி கடநாஸாமர்த்தியம்‌; பிரபஞ்சகாரணமாடிய பிரகிருதியு 
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௭௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மாம்‌, மாயவன்‌ என்பதற்கும்‌ இதுவே பொருள்‌; கருநிறமுள்ள வனென்றலு 
மூண்டு, பீ-ம்‌:.1உன்வயிற்றது, உன்வயத்தன்‌, “வயிற்றில்‌, (௬௬) 
௯௭. கோசலை திநமாலை வணங்கியபின்‌, தவசியர்க்தக்‌ 
கோதர்னங்கள்‌ புரிதல்‌. 

என்றி தைஞ்சியவ்‌ விர்திரை கேள்வனுக்‌ 

கொன்று நான்மறை யோதிய பூசனை 

நன்றி ழைத்தவ 1ணல்ல தவர்க்கெலாங்‌ 

கன்று டைப்பசு வின்சட னல்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னு, இறைஞ்சி - வணங்கி, ௮ இர்திரை கேள்வனுக்கு - 
அர்த இலக்குமிசாயசகனாகிய நாராயணனுக்கு, ஒன்றும்‌ - தகுந்த, நால்‌ மறை 
ஒதிய பூசனை - நான்குவேதங்களிலுஞ்‌ சொல்லிய ஆராதனையை, ஈன்று 
இழைத்து - விசேஷமாகச்‌ செய்வித்து, அவண்‌ - அவ்விடத்திறார்த, நல்ல 
தவர்க்கு எலாம்‌ - ஈல்ல தவசிகளுக்கெல்லாம்‌, கன்று உடை பசுவின்‌ கடல்‌ - 
கன்றையுடைய பசுவின்‌ திரள்களை, ஈல்கினாள்‌ - (தானஞ்‌) செய்தாள்‌; (௭-.று.) 

அவள்‌ --ஈல்ல எனப்பிரித்து, எழுவாயாகவுமாம்‌. பசு - பால்பகாவல்றி 
ணைப்‌ பெயர்‌, கடனல்கினாள்‌ என்பதைக்‌ கடன்‌ ஈல்கினாள்‌ என்று பிரித்து, 
பசுவின்‌ என்பதிலுள்ள ₹ இன்‌ * சாரியையைக்‌ கடன்‌ என்பதனோடு கூட்டி, 
பசு - பசுவை, கடனின்‌ - முறைப்படி, ஈல்கனொள்‌ என்று உரை கூறினாரு 
முளர்‌. பி-ம்‌:-1ஈல்டத்‌. (௬௭) 

௬௮.--கோசலை அந்தணர்க்தப்‌ பலவகைத்‌ தானங்களைப்‌ புரிதல்‌. 
பொன்னு மாமணி யும்புனை சாந்தமுங்‌ 
கன்னி மாசொடு காசினி யீட்டமு 
மின்ன யாவையு மீந்தன ளந்தணர்க்‌ 
கனன[முர்‌ தளி சாடையு ஈல்கனாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அந்தணர்க்கு - வேதியர்களுக்கு, பொன்உம்‌ - பொன்னையும்‌, 
மா மணிஉம்‌ - பெருமைபெற்ற நவரத்நங்களையும்‌, புனை - பூசுதற்குரிய, சார்‌ 
தமஉம்‌ - சந்தனத்தையும்‌, கன்னிமாரொடு - பெண்களையும்‌, காசினி ஈட்ட 
உம்‌-பூமியின்‌ கூட்டத்தையும்‌, இன்ன- இலைபோல்வனவாய, யாவைஉம்‌-எல்‌ 
லாவற்றையும்‌, ஈந்தனள்‌ - கொடுத்தாள்‌ ; (பின்னும்‌), அன்னம்‌உம்‌ - அசத்‌ 
தையும்‌, தளிர்‌ ஆடைஉம்‌ - தளிர்போன்றுள்ள வஸ்‌.இரத்தையும்‌, ஈல்கினாள்‌ - 
கொடுத்தாள்‌ ; (௪-அ.) 

ழேதலில்‌ நற்றவர்களுக்குத்‌ தானஞ்‌ செய்து, பின்‌ மற்றவர்களூக்கெல்‌ 
லாம்‌ பொன்முதலிய கணக்கிறந்தன தந்து அன்னவஸ்திரா இகளும்‌ அளித்தன 
ளென்க. கன்னிமார்‌, மார்‌ - பலர்பாற்பெயர்லிகுதி, உம்மைகள்‌ - எண்ணுப்‌ 
பொருளன. மா-உரிச்சொல்‌ ; மஹாஎன்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவுமாம்‌. ஈவரச்‌ 

சங்சளாவன--கோமேதகம்‌, கீலும்‌, பவளம்‌, புட்பராகம்‌, மரகதம்‌, மாணிக்‌ 


காண்டம்‌ க்‌. மந்திரப்படலம்‌ 


கம்‌, மூத்து, வைடூரியம்‌, வைரம்‌என்பன, சாச்கம்‌, காசினி, சரதம்‌, காம்யபீ 
என்னும்‌ வடசொற்களின்‌ சிதைவு; காஸ்யபி - பரசுராமனால்‌ கம்யப முனிவ 
னுக்கு யஜ்ஞசகழிணையாகச்கொடுக்கப்பட்டது. ஈட்டம்‌ - தொழிற்பெயர்‌ ; 
ஈண்டு - முதனிலை, இவை போன்ற தானங்கள்‌ - பூதானம்‌,  சாணியதானம்‌ 
முதலியன, அரந்தத்தை அணவுவார்‌- அர்தணர்‌ : என்றது, வேதார்தத்தையே 
பொருளென்று மேற்கொண்டு பார்ப்பாரென்றவாறு ; 4 அர்தணரென்போரற 
வோர்‌ மற்றெவ்வயிர்க்குஞ்‌, செர்தண்மை பூண்டொழுகலான்‌ ?' என்றவாறு 
அழயெதட்பத்தை [அருளை] யுடையா ரென ஏதுப்பெயராசவு மாம்‌, பி-ம்‌:-- 
1தானமும்‌, (௧௮) 
௯௯திநமாலை வணங்கி வலத்சேய்து பின்‌ கோசலை 
நோன்புகள்‌ தோடங்ததல்‌, 

நல்கி நாயக னாண்மலர்ப்‌ பாதத்தைப்‌ 

புல்லிப்‌ போற்றி வணங்கிப்‌3புரையிலா 

மல்லன்‌ 3மாளிகைக்‌ கோயில்‌ வலங்கொளாத்‌ 

தொல்லை ரோன்புகள்‌ யாவுக்‌ தொடங்னொள்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈல்‌டி-(அங்நனம்‌) தானஞ்செய்து, நாயகன்‌-அவ்வரங்கரந்ர்தன து, 
சாள்‌ மலர்‌ பாதத்தை-அன்றலர்ர்த தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை, புல்லி - 
தழுவி, போற்றி - (பலவகையாகச்‌) தித்து, வணங்கி - சேவித்து, சோயில்‌- 
அவ்வாலயத்தை, வலம்கொளா - பிரதகுநிணஞ்செய்து, (பின்‌), புரைஇலா - 
குற்றமற்ற, மல்லல்‌ - வளீப்பம்பெற்ற, மாளிகை - அரண்மனையில்‌, தொல்லை - 
பழைய, நோன்புகள்‌ யாஉம்‌ - விரதங்சளெல்லாவற்றையும்‌, தொடங்கினாள்‌ - 
(செய்யத்‌) தொடங்கினாள்‌ ; (எ-று) 

தானங்களெல்லாஞ்‌ செய்தது கோயிலிலேயே யென்க, கோசலை அம்‌ 
நனம்‌ தானஞ்செய்தபின மீண்டும்‌ அத்திருமாலின்‌ பாதங்களைச்‌ சென்று 
அடைந்து வணங்‌ வலஞ்செய்து தன்னிருக்கை சேர்ச்து நோன்புகள்‌ கோற்‌ 
றிருர்தனளென்க, இக்குலத்துதித்த அரசர்க்செல்லாம்‌ முடி.சூட்டுங்கால்‌ 
அவ்வவர்‌ தாய்மார்‌ செய்துவந்த நோன்பென்பார்‌ (தொல்லைசோன்பு' என்றார்‌, 
மாளிகைக்கோயில்‌ - அரண்மனையிலுள்ள எம்பிரான்‌காயி லென்னவுமாம்‌, 
(ரல்இனொள்‌” என்ற முற்றுக்கு எழுவாய்‌ வருவிக்க ; சென்ற பாடலிலும்‌ இங்ங 
னமே, இப்பாடல்‌ லெபிரதியிலிலலை, பிஃம்‌;-பாதங்கள்‌, புரையிலாள்‌, 
மாமணி, (௬௯) 

மந்திரப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


க] 


௨,-ஆவது மந்தரைசூழ்ச்சிப்‌ படலம்‌, 


ஸ்ரீராமபட்டாபிஷேகத்தையறிச்‌ து, கைகேயியின்‌ தாதியாகிய மர்தரை 
யென்பாள்‌ சைகேயிக்குக்‌ கலகஞ்சேய்த கதையைச்‌ சொல்லுஞ்‌ சிறிய பிரி 
வென்பது பொருள்‌, (மந்தரை - மனத்தைக்கலக்குபவள்‌ என்று காரணப்‌ 
பொருள்படும்‌ மந்சரா என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: இவள்‌--கைகேயீயின்‌ 
பாங்கி. சூழ்ச்சி யென்பது- சுழற்சி: சூழ்வருவானைச்‌ சுழல்வருமென்பவாகலின்‌ ; 
அஃ்தாவது-மன சதடுமாற்றம்‌, அது விசாரம்‌, ஆலாசனை ; இது இப்பொருட்‌ 
டாதல்‌ * சூழ்வார்‌ கண்ணாக வொழுகலான்‌ மன்னவன்‌, சூழ்வாரைச்‌ சூழ்ந்து 
கொளல்‌,” *! சூழ்ச்சிமுடிவுதுணி2வய்தல்‌,” “சொல்லாறு கேளானனி சூழ்ச்சி 
யுட்டோற்றவாறும்‌” என்பவற்றானு முணர்க. இங்கே சூழ்ச்சி- துராலோசனை;) 

தசரதசச்கரவர்ச்தி சோதிடர்களை சோக்கி : நல்லநாளையாராய்ந்து 
சொல்லுக ? என்று வினாவ, ௮ச்சோதிடர்களும்‌ ஆராய்ந்து நாளைக்கு நல்ல 
நாள்‌”? என்றாராக, பிறகு சம்சரவர்த்தி வசிட்டனை வரவழைத்து *மகுடா 
பிஷேகத்திற்கு ஏற்ற நாள்‌ நாளைக்கு ஆதலால்‌, இராமபிரானுக்கு முதனாள 
செய்யவேண்டிய சடங்குகளைச்‌ செய்து உறுதஇப்பபொருளையும்‌ உபதேசிக்க” 
என்ன, வசிட்டனும உவகை மேலிட்டவனாய்‌ இராமபிரா னிருக்குமிடஞ்‌ 
சென்று தன்னை வணக்கி வழிபட்ட அப்பிரானை நோக்கி, “உத்தம! நாளைக்கு 
மன்னவன்‌ உனக்கு முடிகுட்டப்போகின்றான்‌: ஆதலால்‌, சில உறுதிப்பொருள்‌ 
கூறுனெறேன்‌'என்று சிறந்த உபஃதசமொழிஃள்‌ பலகூறிப்‌ பின்பு அவ்விராம 
பிரானோடு ஸ்ரீமர்நா ராயணமூர்த்தியின்‌ கோயிலுக்குர்சென்று அப்பிரானுக்குத்‌ 
திருமஞ்சனம்‌ முதலியன செய்து வழிபட்டுப்‌ பிறகு இராமபிரானுக்கு மகுடா 
பிஷேகதுனத்துக்கு முன்னாள்‌ செய்யவேண்டிய சடங்குகளைச்‌ செய்து 
அப்பால்‌ மன்னவனுக்கு அறிவிக்க, அக்சசரதமன்னவன்‌ ஈகரத்தை யலங்‌ 
கரிக்குமாஓ பறைசாறறித்‌ தெரிவிக்கும்படி கட்டளையிட, வள்ளுவர்‌ தசரத 
னது அச்‌ கட்டளையைப்‌ பறைசாற்றிச்‌ செரிவித்தனர்‌. இராமபிரானுக்கு 
மணமுடிபுனையுர்‌ திருவிழா நாளைக்கு என்றமதைக்‌ கேட்ட நகரத்து மாந்தர்‌ 
யாவரும்‌ பெருக குதூகலத்துடன்‌ ஈகரத்தை யலங்கரிக்கலாயினர்‌, இராமன்‌ 
பாலகனாயிறாக்கையில்‌ சுண்டுவில்லில்‌ மண்ணுண்டை வைச்துச்‌ தன்‌ 
சூனின்மேலெய்ததனால்‌ அவன்மீது கறுவுகொண்டிருர்த கூனியானவள்‌ ஈகரத்‌ 
தீவர்‌ ௮ங்கனம்‌ பேரார்ப்பரவத்துடன நகரத்தை யணிவசைச்‌ கண்டு, இராம 
பட்டாபிஷேகத்தை யுணர்ந்து மனம்பொறாது வெதும்பி, கைகேயியின்‌ அரண்‌ 
மனைக்குச்‌ சரேலென்றுபோய்‌ அணையிற்‌ பள்ளீகொண்டிருக்கும்‌ அச்‌ கைகேயி 
யை விரைவிலனுடுச்‌ துமின்றுசொண்டிருந்த அவளை யெழுப்பி, * பெரும்‌ 
அயரம்சேர விருக்கையிலும்‌ இங்ஙனம்‌ தயில்வது தகுதியோ !” என்று கூறி 
இராமன்‌ பட்டம்‌ புனையப்போலதைத்‌ தெரிவிக்க, கைகேயி அகம௫ழ்ர்து 
சிறர்தசோராரத்தை ஓர்தக்‌ கூனிக்குத்‌ தந்தனள்‌, அப்போது அர்தச்‌ கூனி 


காண்டம்‌ ௨.--மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௭௭ 


அதனைக்‌ கழற்றி யெறிர்‌ துவிட்டுப்‌ பலவகைத்‌ துர்ப்போதனைகளாற்‌ கைகேயி 
யின்‌ மனத்தைக்‌ கலக்க, முதலில்‌ மர்தரையின்‌ ' பேச்சுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
இணங்கா திருந்த கைகேயி பிறகு மனம்‌ கலங்கி அவள்‌ பேச்சுக்கு இசைர்து 
அவளை நோக்க, * இப்போது யான்‌ செய்யவேண்டிய உபாயம்‌ யாது 1” என்ன, 
முன்னே சம்பராசுரயுத்தத்திலே உதவியதற்சாக மன்னவன்‌ இரண்டுவரங 
கள்‌ உனக்குச்‌ கொடுத்திருக்கின்றானே, அவற்றில்‌ ஒன்றினால்‌ இராமனைப்‌ பதி 
னான்குவருஷம்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லவும்‌, மற்றொரு வரத்தினால்‌ பரதனுக்கு 
முடிகுட்டவும்‌ வேண்டுவாய்‌ ? என்று உபாயங்கூறினாள்‌. அங்கம்‌ உபாயங்‌ 
கூறிய கூனியைக்‌ கைகேயி புகழ்ச்து கொண்டாடிச்‌ சற்கரித்து அனுப்பி 
விட்டுப்‌ பின்‌ கன்‌ ஆபரணங்களையெல்லாங்‌ களைக்கெறிக்து தலைவிரி கோலச்‌ 
துடன்‌ பூமியின்மீது புரண்டவண்ணம்‌ மூதேவிபோற்‌ கிடர்கன ளென்பது, 
இப்படலசத்திற்‌ கூறும்‌ பொருள்‌. 
க. -சோதிடர்களை மடிபுனைய நல்லநாள்‌ கூறுமாறு தசரதன்‌ 
வினவுதல்‌. 
வேறு, 
கடிகமழ்‌ தாரினான்‌ 1கணித மாக்களை 
2முடிவுற நோக்கியோர்‌ முகமன்‌ கூறிப்பின்‌ 
வடிமழு வாள வற கடந்த மைந்தற்கு 
முடிபுனை 4 மதன்மைகாண்‌ மொழிமி னென்றனன்‌. 
(இ-ள்‌.) (கணிசரை ஒருங்குகொண்டு ஒரு மண்டபத்‌ தின்‌ மருங்குபோன), 
கடி. கமழ்‌ தாரினான்‌-யாசனைவிசுகின்‌ ற மாலையையுடைய சக்கரவர்த்தி, கணி 
கம்‌ மாக்களை - அச்சொதிடதூல்வல்லாரை, முடிவு உற நோக்கி . கடை 
பொருர்தப்பார்த்து, ஜர்‌ முகமன்‌ கூறி - (முன்னை) சிறப்பு வார்ச்தையைச்‌ 
சொல்லி, பின்‌ - பின்பு, 'யழி மழு வாளவன்‌ கடர்த மைக்தற்கு - கூர்மை 
பொரும்‌ திய மழுவாயுதத்தையுடையவணை [பரசுராமனை | வென்ற வீரனாயெ 
இராமனுக்கு, முடி. புனை முதன்மை நாள்‌-முடிகுட்டுதற்குஉரிய சிற்த நாளை, 
மொழிமின்‌ - சொல்லுங்கள்‌, என்றனன்‌ - என்றான்‌; (௭-அ,) 
இச்செய்யுள்‌ “உரைதெரிகணிதரை யொருங்குகொண்டொரு, வரை 
பொருமண்டப மருங்குபோயினான்‌' என்று வந்த ௮௯ - ஆஞ்‌ செய்யுளோடு 
தொடர்புடையது, கணிதமாச்கள்‌ - சோதிடர்‌. மாக்கள்‌ - மக்களென்பதன்‌ 
விகாரம்‌, மாக்களெனப்படுவார்‌ மனவணர்ச்சியில்லா தார்‌, மச்சளெனப்படுவார்‌ 
ஐம்பொறி யுணர்வேயன்றி மனமென்பதோரறிவுமுடையார்‌; இதனை “மாவு 
மாச்சகளுமையறிவினவே,” “மச்கடாமேயாறறிவுயிரே” என்னும்‌ மரபியற்‌ 
குத்திரங்களானுமுணர்ச ; ஆதலின்‌, இவரை மாக்களென்பது பொருந்தாமை 
தெற்றென வுணர்க, இனி இச்சோதிடர்‌ கூறுஞ்சோதிடம்‌ பயன்படாமை 
பற்றிச்‌ கவி 'மாக்கள்‌' எனப்‌ பழித்துக்கூறினா ரென்னலுமாம்‌, மூடிவுற 
சோக்கி - ஈன்குநோக்கியென்றபடி, பின்‌? என்றதனால்‌, முன்‌ என்பது 


சன்று க்ம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியா 


வருவிக்கப்பட்டது, வாள்‌ - இங்கு அயுதமென்னும்மாத்திரையாய்‌ நின்றது, 
மழு ஆளவன்‌ எனப்‌ பிரித்து, மழுவையாளுதலையுடையவன்‌ என்றுமாம்‌. 
“ மெல்லெழுத்து மிகுவ[ழி” என்னுஞ்‌ சூத்திரத்து உயர்‌ ச ணைமருங்கி னெழி 
யாதவருதலும்‌”” என்‌றதன்கண்‌ ஒழியாது என்னும்‌ இலேசால்‌ வாளவனை என்‌ 
னும்‌ உருபுதொக்கது. வடிமழுவாளவற்‌ கடந்தமைந்தனென அவன்‌ இளமை 
யிற்புரிர்ச ஆண்டொழிலையெடுச்‌ துக்‌ கூறவே, முடிபுனைந்து மூவுலகுங்‌ காக்‌ 
கும்‌ வீரமுடைய னென்ப அ கூறியதாயிற்று, கீழ்‌ ௭௬-ஆஞ்‌ செய்யுளில்‌ “மழு 
வினாற்‌ பொருதுபோக்கிய சேவகன்‌ சேவகஞ்‌ செருத்தவீரற்கு ஆவ இவ்வுல 


கம்‌” என வர்ச துங்‌ காண்க. பி-ம்‌:_!கடிகை. முதன்மை. "முடியற, கடிகை, 


௨ நாளை நல்லநாளேன்று கணிதமர்க்கள்‌ கூறவே, 
தசரதன்‌ வசிட்டனை வரவழைத்தல்‌. 


பொருந்துகா ணாளை யுன்‌ புதல்வற்‌ ?கென்றலுக்‌ 
திருக்இனா 3ரினியசொற்‌ கேட்ட செய்கழற்‌ 
பெருந்திண்‌ “மா லிபானையான்‌ பிழைப்பில்‌ 5செய்தவ 
மருந்தனான்‌ வருகென வசிட்ட னெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இராக்தினார்‌- ( நூல்களில்‌) தேறினவராகய முகூர்த்தவிதானிகள்‌, 
உன்‌ புதல்வற்கு-உன தபுச்கிரனுக்கு (ப்பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தற்கு), பொரு 
நதும்‌-( எல்லாசன்மைகளும்‌) பொருந்திய, காள்‌.முகூர்க்ச தினம்‌, நாளை-நாளைக்‌ 
சேயாகும்‌', என்றலும்‌ - ஏன்று சொன்ன வளவில்‌_— இனிய சொல்‌ கேட்ட- 
அந்த இனிமையான வார்த்தையைக்‌ கேட்ட, செய்‌ கழல்‌ - செம்மையாயெ 
வீ ரச்சதழலையணிச்க, பெரு இண்‌ மால்‌ யானையான்‌ - பெரிய வலிய மதயானை 
போன்ற சக்‌£ரவர்த்‌ி, (பிழைப்புஇல்‌ செய்‌ சவம்‌ - குற்றமில்லாத தவத்தைச்‌ 
செய்துள்ள, மருந்து அனான்‌ - தேவாமிரறாதம்போற்செறந்தவனான, வசிட்டன்‌ 
- வசிட்டபகவான்‌, வருக - வருவானாக,” என - என்று கூற, எய்தினான்‌ - 


(அம்முனிவன்‌) வந்தான்‌; (ஏ-று.) 


விரைவில்‌ இராமபிரானுக்கு முடிகுட்டவேணுமென்று கருதியிராக்கை 
யில்‌, 'உன்புதல்வற்குப்‌ பொருந்‌ துநாள்‌ நாளை” என்று முகூர்த்தவிதானிகள்‌ 
சொல்லியதனால்‌ “இனிய சொல்‌” என்றார்‌. முகூர்ச்சவிசானிகள்‌-முகூர்த்தம்‌ 
விதிப்பவர்‌.கழல்‌ : வீரர்காலணி; அது “வீரத்தில்விக்கியகழலே, யாடவர்‌ 
கான்மிசையணிவடம்‌'”என்பதஞன றிக, செம்பொற்கழலாதலால்‌ “செய்கழல்‌.' 
என்றார்‌ ; செம்மையின்‌*மை'போய்‌ முன்னின்ற மெய்‌ திரிர்தது; வினைத்தெ 
கையாய்ச்‌ கட்டியகழல்‌ என்றும்‌, கழல்‌: ஆகுபெயராய்‌, அழயெபாதகங்களென்று 
மாம்‌, விட்டன்‌ - ஞானம்தன்னிடத்துக்குடிகொண்டவன்‌, பிம்‌: 1நின்‌, 
என்றனர்‌, என்றவர்து. *௮ன்னீ, *மால்யானை, செய்தவம்‌ வரார்‌ இனான்‌, 


காண்டம்‌ ௨--மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௭௯ 


௩ நாளைக்தப்‌ பட்டாபிஷேகமாதலால்‌ இன்று சேய்விக்கவேண்டிய 
சடங்தகளை இராமனுக்தச்‌ சேய்விக்க என்று தசரதன்‌ சொல்லுதல்‌, 


நல்லியன்‌ மங்கல நாளு நாளையவ்‌ 

வில்லிய றோளவற் 1கின்று வேண்டுவ 

வொல்லையி $னியற்றிகல்‌ இறுதி *வாய்மையுஞ்‌ 

சசொல்லுதி 6பெரிதெனத்‌ தொழுது சொல்லினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது சக்கரவர்த்தி வசிட்டனை கோக்கு), நாளை ஈல்‌ இயல்‌ 

மங்கலம்‌ நாள்‌உம்‌ - சாளை ஈல்லமுகூர்த்தத்தையுடைய சுபதினம்‌: (ஆதலால்‌), 
௮ வில்‌ இயல்‌ தோளவற்கு - அர்தக்கோகண்டம்‌பொருர்இிய புயங்களையுடைய 
இராமனுக்கு, இன்று - இன்றையதினம்‌, வேண்டுவ - செய்யவேண்டுவன வா 
இய சடங்குகளை, ஒல்லையின்‌ - விளைவாக, இயற்றி - செய்து, ஈல்‌ உறுதி 
வாய்மைஉம்‌ - மிக்த நன்மையைத்தருவனவாடுய உபதேசவார்த்தையையும்‌, 
பெரிது சொல்லுதி-மிகுதியுஞ்சொல்லுவீராக,” என - என்று, தொழுது - அஞ்‌ 
சலி செய்து, சொல்லினான்‌ - சொன்னான்‌; (௪-று.) 


வில்லியல்தோளென்றது - சிவனுடையவில்லை யொடித்ததற்கும்‌, விஷ்‌ 
ணுவினதுவில்லை வளைத்ததற்குங்‌ குறிப்பு, மகுடாபிஷெடிச்து முன்னாளிற்‌ 
செய்யவேண்டிய லிரசம்முதவியலைகளை இராமனுக்குச்‌ செய்வித்து, இராச்‌ 
யெத்தை நடத்தவேண்டிய முறைமையைப்பற்றி உறு பெயக்கும்‌ நீ.இகளையும்‌ 
உபதேசிக்குமாறு வரிட்டனை வேண்டினன்‌ தசரத னென்க, பட்டங்கட்டுப 
வர்க்குப்‌ பலவகை அரசம்‌ ளை யுபதேரித்தல்‌, இயல்பு: அங்கனம்‌ உபதே 
சிப்பதைப்‌ பலநூல்கள்‌ லுங்‌ காணலாம்‌. தசரதன்‌ தானே பலவகைநீதிகளை யுப 
தேசித்தனனென்று முசனூல்‌ கூறும்‌, காராம்‌, உம்மை .: உயர்வுரிறப்பு; 
அசையுமாம்‌. பி ஈம்‌: 1ஈண்டு, “ஒல்லையில்‌, இயற்றிய, “வார்த்தையும்‌, 
"சொல்லு இர்‌, நீயென, போயென, (௧௦௨) 
௪.-டுராமபிரானது மாளிகைக்த வசிட்டன்‌ செல்ல; ஸ்ரீராமன்‌ 
ழனிவனை யேதிர்கோண்டு தன்னிநக்கைசேர்தல்‌. 
முனிவனு முவகையும்‌ தானு முந்துவான 
மனுகுல நாயகன்‌ வாயின்‌ 3மன்னினா 
னனையவன்‌ வரவுகேட்‌ டலங்கன்‌ மோர்பனு 
மினிதெதிர்‌ கொண்டுதன்‌ னிருக்கை யெய்இனான்‌. 
(இஃன்‌.) முனிவன்உம்‌ - வூட்டமுனிவனும்‌, உவகைஃம்‌ தான்௨ம்‌ 
மூந்‌துவான்‌ - சர்தோஷமுர்‌ தானும்‌ முற்பட்டுச்செல்பவனாப்‌, மனு குலம்‌ சாய 
கன்‌ - வைவசுவதமனுவின அவமிசத்‌ திற்‌ பிறர்தவனாகிய ஸ்ரீராமனது, வாயில்‌ 
மன்னினான்‌ - மாளிகைவாயிலை யடைர்தான்‌; அனையவன்‌ வரவு கேட்டு - 
அம்முனிவன தவரவைக்‌ (கடைகாப்பாளர்‌ சொல்லக்‌) கேட்டு, ௮லங்கல்‌ மார்‌ 
பன்உம்‌ - மாலையையணிர்த மார்பையுடைய ஸ்ரீராமனும்‌, இனிது எதிர்கொ 


௮௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ண்டு - இனிதாக எதிர்கொண்டு (எழுர்‌தருளப்பண் ணி), சன்‌ இருக்கை - தன்‌ 
னிருப்பிட,த்தை, எய்தினான்‌ - அ௮டைர் தான்‌; (௭-௮. 

வூட்டமுணிவன்‌ சேரின்‌ மீது ஏறியவண்ணம்‌ இராமபிரானது அரண்‌ 
மனையினுள்ளே சென்றனனென முதனூல்‌ கூறும்‌, முனிவனு முவகையுந்‌ 
தானு முர்துவான்‌ - முனிவன்‌ மிக்ககளீப்போடு லிரைவிற்சென்றென்றபடி. 
முந்துவான்‌ - முற்றெச்சம்‌, அலங்கல்‌ - சொழிலாகுபெயர்‌, பி-ம்‌:--வாயல்‌, 


முன்னினான்‌, “வீரனும்‌. (௧௦௩) 
௫..-நாளைக்த உனக்தப்‌ பட்டாபிஷேகமேன்று வசிட்டன்‌ 
தெரிவித்தல்‌. 
வேறு, 


ஒல்க லில்தவத்‌ அத்தம னோஅழான்‌ 
மல்கு 1கேளவிய வள்ளலை கோக்கனான்‌ 
புல்கு காதற்‌ புரவலன்‌ போர்வலாய்‌ 
நல்கு நானில நாளை 2நினக்கெனறான்‌. 

(இ-ள்‌. ஒல்கல்‌ இல்‌ சுவத்து - சளர்ச்சிமிலலாக சவத்தையுடைய, 
உத்தமன்‌ - உத்சமனாயெ விட்டன்‌, ஒதும்‌ நூல்‌ - கற்றற்குஉரிய நூல்களையும்‌, 
மல்கு கேள்விய - நிறைர்‌ சசேள்வியையமூடைய, வள்ளலை - அவ்விராமனை, 
நோக்கினான்‌ - பார்த்து, (போர்‌ வலாய்‌ - யுச்தத்தில்‌ வல்லவனே! புல்கு காதல்‌ 
புரவலன்‌ - (கின்னிடத்து) விருப்பத்தையுடைய அரசன்‌, நினக்கு - உனக்கு, 
சாளை நாளைக்கு, சாணிலம்‌ - பூமியை, ஈல்கும்‌ - கொடுப்பன்‌', என்றான்‌ - 
என்று சொன்னான்‌; (௭-று.) 


அரசன்‌ அன்போடு உனக்கு சாணிலக்கைதக்‌ தருதலால்‌, அவனது அன்பு 
பெருக நீ சானிலச்சதையாளவேண்டுமென்பான்‌ “புல்கு காதற்‌ புரவலன்‌ ஈல்கு 
ரானிலம்‌ சாளை நினக்கு என்றும்‌, உன்தர்தையின்‌ வேண்டுகோளையும்‌ 
மறுக்காமல்‌ நிறைவேற்றவேண்டு மென்பான்‌ “வள்ளல்‌ என்றும்‌, ஆளவல்ல 
வல்லமையுள்ளவன்‌ மீ யென்பான்‌ போர்வலாய்‌” என்றுங்‌ கூறினான்‌. கேள்வி 
யாவது - கேட்கப்படும்‌ நூற்பொருள்களைக கற்றறிந்தார்‌ கூறச்‌ சேட்‌ 
டல்‌; கற்றறி அசனினபை அறிலை வலியுனுச்கலானும்‌, கல்லாதவழியும்‌ 
அதனையுண்டாக்குதலானும்‌ இத நூலின்பின்‌ வைச்சப்பட்டற, வள்‌ 
ளல்‌ - வரையாது கொடுப்பவன்‌. நாணிலம்‌ - பண்புச்தொகைப்‌ புறத்‌ 
தஅப்பிறர்ச அன்மொ.ழிச்தொகை ; கான்காகிய நிலத்தினையுடையது; ஆகு 
பெயருமாம்‌, நான்கு நிலங்களாவன-குறிஞ்சி, முல்லை, பாலை, மருதம்‌, 
நெய்தல்‌ என்பவைகளீல்‌, பாலைநீங்க ஈண்மக்கள்‌ குடியிருப்பதற்குரிய மற்ற 
நான்குமாம்‌; பாலைக்கு நிலமில்லை; '₹நடுவணைச்‌ இணை ஈடுவணதொழியப்‌, படு 
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திரைவையம்‌ பாத்தியபண்பே,?? 6 மாயோன்‌ மேய காடுறையுலசமுஞ்‌, சே 


யோன்மேய மைவரையுலகமும்‌, வேர்தன்‌ மேய திம்புனலுலசமும்‌, வருணன்‌ 


காண்டம்‌ ௨மந்தரைகுழ்ச்சிப்படலம்‌ ௮௧ 


மேய பெருமணலுலகமு, முல்லைகுறிஞ்சிமருதரெய்தலெனச்‌, சொல்லியமுறை 
யாற்‌ சொல்லவும்படுமே ?” என்றார்‌, ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, 1 சானிலம்‌ 
வாய்க்கொண்டு ஈன்னி ரறமென்று கோதுகொண்ட, வேனிலஞ்‌ செல்வன்‌ 
சுவைச்துமிழ்பாலை என்பதும்‌ இக்கருத்தேபற்றி வந்தது, நானிலம்‌ - சாற்‌ 
கடல்சூழ்ச்‌ ச நில மென வுரைப்பாருமுளர்‌, கேள்விய - குறிப்புப்பெயசெச்சம்‌, 
பி-ம்‌:_-செள்வியவ்வள்ளலை, சேள்வியன்வள்ளலை, ினச்கென. (௧௦௪) 
௬.—-டராமனைநேர்க்கி, வசிட்டன்‌ உறுதிப்போநளைக்‌ 
கூறுவேன்‌ எனல்‌. 

என்று பின்னு மிராமனை 1நேரக்தொ 

னொன்று கூறுவ 3துண்டுறு திப்பொரு 

ணன்று கேட்டுக்‌ கடைப்பிடி நேன்கெனாத்‌ 

துன்று *சாரவற்‌ சொல்லுதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ல்‌.) என்று - என்று சொல்லி, பின்உம்‌—, இராமனை கோக - 
இராமனைப்பார்த்‌ து, சான்‌ கூறுவது - நான்‌ சொல்லவேண்வெதாடிய, உறுதி 
பொருள்‌ ஒன்று - நன்மையைத்தருவதாகயெ ஒருவிஷயம்‌, உண்டு - உளக; 
(அதனை), ஈன்று கேட்டு - ஈன்றாகச்கேட்டு, ஈன்கு கடைப்பிடி-ஈன்‌ றாய்‌ உறுதி 
யாகக்கொள்‌?, எனா - என்று, துன்று தாரவன்‌ - நெருங்கெயமாலையை 
யுடைய அ௮ய்விராமனைக்குறிச்து, சொல்லுசல்‌ மேயினான்‌-(வ௫ட்டன்‌) சொல்‌ 
லத்தொட.ங்கனொன்‌ ; (௭-று.)--உறுதிப்பொருள்‌ கூறுவதை மேற்பதினைந்து 
கவிகளிற்‌ காண்க, 

 நானொன்று கூறுவ துண்டு திப்பொருள்‌ ? என்றதனால்‌, இதனை அலட்‌ 
சிய செய்யலாகா தெனம்‌ குறிப்பித்தபடியாம்‌. ஒன்று என்பதை உறுதிப்‌ 
பொருளோடுகூட்டி, வினைச்தொகையாக, ஒன்று - பொருந்திய [கூறவேண்‌ 
டுவதாகிய], உறுதிப்பொருள்‌ உளது எனினுமாம்‌, சேட்டவரெல்லாம்‌ அவ்‌ 
வாறு ஈடத்த லரிதாதலின்‌, £ ஈன்குகடைப்பிடி ? என்றான்‌.  பி-ம்‌:. நோக்க 
ஒன்‌, “ஒன்று. 3ஈன்றெனச்‌, *தாரவன்‌, (௧௦௫) 

௭.--டு துழதற்‌ பதினைந்துகவிகள்‌-இராமபிரானுக்த வசிட்டன்‌ 

கூறிய உறுதிமோழிகளைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 
ர கரிய மாலினுங்‌ கண்ணுத லானினு 
முரிய தாமரை மேலுறை வானினும்‌ 
விரியும்‌ பூத்மொ ரைந்தினு மெய்யினும்‌ 
பெரிய ரச்தணர்‌ 1பேணுதி யுள்ளத்தால்‌. 

இதுமுதல்‌ 4ஏனைநீதி'' (௨௨) என்னுங்‌ கவியளவும்‌-ஒருதொடர்‌, 

ரதவாதிரம்‌ ஜகத்ஸா்வம்‌ மந்த்ராதிரம்‌துதைவ சம்‌ - தர்மந்த்ரம்‌ ப்ராஹ்ம 
ணாதி£ம்‌ ப்ராஹ்மண மம தேவதா?'என்று ஸ்ரீமஹாபாரதத்திலே ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணபகவான்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளது கருதத்தக்கது, இதன்‌ பொருள்‌ - 
உலகமுழுதுர்‌ தெய்வத்‌ தின்வயத்தது ; அத்தெய்வம்‌ மர்திரத்தின்‌ வயத்தது ; 
அம்மந்திரம்‌ ௮ர்‌.தண்ர்‌ வயத்த; அவ்வர்தணர்‌ எமக்குச்‌ கடவுளாவ ரென்பது, 
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௮௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) அர்தணர்‌ - வேதியம்‌-கரிய மாலின்‌உம்‌ - கருரிறத்தை யுடைய 
திருமாலைக்காட்டிலும்‌, கண்‌ நு,தலானின்உம்‌ - நெற்றிச்கண்ணனாகய ' பரம 
இவனைக்காட்டிலும்‌, உரிய தாமரைமேல்‌ உறைவானின்‌உம்‌-(இருத்தற்கு) உரிய 
(திருமாலினது திருவு*்‌ இச்‌) கமலத்தில்‌ வசிக்கின்ற பிரமதேவனைக்காட்டிலும, 
விரியும்‌ பூதம்‌ ஓர்‌ ஐர்‌தின்‌உம்‌- விரிகின்ற ஒப்பற்ற பஞ்சபூசங்களைக்காட்டி லும்‌, 
மெய்யின்‌உம்‌ - சத்தியத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, பெரியர்‌ - பெருமையையுடையர்‌ ; 
(ஆகலின்‌ அவ்வந்தணரை), உள்ளத்தால்‌ பேணுஇ-சன்மனச்தோடு ஆ சரிப்பா 
யாக ; (௪-௮,) 

பூசமைந்து-இலக்கணையால்‌, பாஞ்சபெளதிசமயமான லோகம்‌: இது வடிவத்‌ 
தாற்பெரிய அ. அர்தணர பெருமை இர்தவுலகத்‌ திலும்‌ அடங்காது; ஏனெனின்‌ 
வானுல கத்துத்‌ தேவர்களினு.ம்‌ பெரியர்‌ அக்தண ரென்று நூல்கள்‌ ஓதுதலா 
லென்க. அச்தணர்‌ பெருமையைக்‌ கூறவந்தவர்‌ சத்தியம்‌ மிகச்‌ றெர்ததென்று 
அதன்பெருமையையும்‌ பெற வைத்தார்‌. மெய்பினும்‌ பெரியர்‌ அர்தண 
ரென்று அர்தணரைச்‌ சார மெய்யை வைத்தது, அவர்ச்குச்‌ சத்தியம்வேண்டு 
மென்பதைக்‌ குறிப்பிஃகும்‌, மும்மூர்த்திகயளனவே, பிரபஞ்ச காரணங்‌ 
கூறியதாயிற்று; விரியும்‌ பூகமொரைச்ிதனவ, காரியமாகிய பிரபஞ்சம்‌ 
கூறியதாயிற்று, மெய்‌ - பிரபஞ்சச்திற்கு ஆசாரமாநிய சத்தியம்‌; இவை 
யனைத்தினும்‌ உயர்ந்தோர்‌ அர்தணரெனயே, அவ்ரைய பறி உலகம்‌ நின்று 
நிலவா தாதலின்‌, உலகம்‌ அளிக்கும்‌ அரசர்க்கு அவரைப்‌ பேணுதல்‌ இன்றி 
யமையாத தென்றதாயிற்று, பூசமைந்து - நிலம்‌; நீர்‌, தி, காற்று, விசும்பு 
என்பன, உள்ளத்தால்‌ ஏன ஆலருபு உடனி ழ்ச்சப்பொருளில்‌ வந்தது, 
உரிய - உரிமையான எனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1பேசுதி, (௧0௬) 


௮, அந்த ளைர்‌ முனியவு மாங்கவர்‌ 
சிந்தை யாலருள்‌ செய்யவுர்‌ 1தெவரி 
2மினார்து ளாரையு கொப்‌3துயர்க்‌ தரரையு 
மைந்த வெண்ண வசம்பு*முண்‌ டாங்கொலோ. 

(இ-ள்‌.) மைக்த - குழந்தாய்‌! அர்தணாளர்‌-அம்‌தணர்‌, முனியஉம்‌-கோபி 
க்கவும்‌, சிந்தையால்‌ - மனத்தால்‌, அவர்‌, அருள்‌ செய்படம்‌ - கருணைபுரிய 
வும்‌, தேவரில்‌ - தேவர்களுள்‌, சொச்துஉளாரைஉம்‌ - வருந்‌ தியிருப்‌_வரையும்‌; 
சொய்து உயர்ந்தாரைஉம்‌ - விரைவாக உயர்வுபெற்றவரையும்‌, எண்ண - 
கணக்கிட, வாம்புஉம்‌ உண்டுஓ- அளவும்‌இருக்கின்‌ றதோ? [இல்லை யென்றபடி ]. 

தேவர்களில்‌ அர்தணரின்முனி மால்‌ இழிச்கோரும்‌ அறுக்கிரகத்தால்‌ 
மேன்மையடைக்தோரும்‌ பலர்‌ காணப்படுெறனரென்று காரணங்காட்டிக்‌ 
தழ்ச்செய்யுளில்‌ தேவரைக்காட்டிலும்‌ பெரியர்‌ அச்சணரென்றதனை நிலைகாட்டு 
கில்முன்‌ வசிட்டனென் ௧, அருளிக்கூறினும்‌ வெகுண்‌ கூறினும்‌ அவ்வப்பயன்‌ 
களைப்‌ பயர்தேவிடும்‌ கிறைமொழிமார்தராதவின்‌, இவ்வாறுகூறினார்‌. நொய்‌ 
தை ரொர்துளாரோடுங்கூட்டுக, ரொர்துளார்க்கு - துருவாசமுனிவன்‌ சாபத்‌ 


காண்டம்‌ ௨.--மந்தன்ரசூழ்ச்சிப்படலம்‌ Ah 


தினால்‌ இர்‌ திரன்‌ தன்பதமிழர்‌ து தாமரைத்தண்டி லொளித்ததும்‌, இந்திர 
பதீவிபெற்ற ஈகுஷ்ன்‌ அகத்தியமுனியன்சாபத்தினால்‌ மலைப்பாம்பாயின 
மையும்‌ : அருளினால்‌ மேம்பட்டதற்கு-பிருதுமுனிவனால்‌ திருமால்‌ பரம்பொறா 
ளென்று விளச்சப்பட்டமையும்‌ முதலியன காண்க. பி-ந்:__1சேவருள்‌. 
2உந்தினாரையும்‌ 2உணர்ந்தாரையும்‌, *உண்டாகுமோ, (௧௦௭) 
௯. 1 அனைய ராதலி னைய?விவ்‌ வெய்யதீ 

வினையி னீங்கிப 3மேலவர்‌ *தாளினைப்‌ 

புனையுஞ்‌ சென்னிபை $யாய்ப்புகழ்ர்‌ தேத்துதி 

யினிய கூறிநின்‌ "றேயின 8செய்திபால்‌, 

(இ-ள்‌.) அனையர்‌ ஆசவின்‌ -(அர்‌,சணர்‌) அத்தன்மையராதலால்‌, ஐய-குழச்‌ 
சாய்‌ ! வெய்ய இவினையின்‌ - கொடியபாவத்தினின்‌ ற்‌, நீங்யெ - விலனெ, 
மேலவர்‌ - இம்மேன்மையையுடைய அர்தணாது, தாளினை - திருவடிகளை, 
புனையும்‌, சென்னிபை ஆப்‌ - அணியும்‌ முடியை யுடையவனா௫, புதழ்ர்து எத்‌ 
துதி - மிகவும்‌ துதிப்பாயாக; (இன்னும்‌), இனிய கூறி-இனியமொழிகளைச்‌ 
சொல்லி, கின்று - (ஈல்லொழுக்கச்தில்‌) நின்று, ஏயின-(அவர்‌) ஏவினகைங்கரி 
யங்களை, செய்தி - செய்வாயாக; (எ-அ.) 

முதலில்‌ அர்‌தணாளர்‌ பெரியரா தலால்‌ அவரைப்‌ பேணவேணுமென்று கூறி, 
இழ்ச்‌ செய்யுளால்‌ தேவர்களைக்காட்டிலும்‌ அவர்‌ செறந்தவரென்பதற்குக்‌ கார்‌ 
ணங்‌ கூறி, இதனால்‌ அச்ச ஏழாஞ்‌ செய்புளிற்‌ கூறிய விஷயத்தை முடிச்‌ 
நின்றான்‌. ஜபவென்றது - மரபுவழுவமைநி, இன்‌ - நீக்கம்‌, சென்னியை, 
ஐ - முன்னிலையொருமைவிகுதி. பிம்‌ அனையது, இயைய நீ; அவ்‌ 
வெய்யத, வேதியர்‌, “தாளிணை, வாய்‌, *புசன்று, 1ஏயது, சசெய்நியே, (௪௦௮) 
௧௦. ஆவ தற்கு மழிவ தற்‌ கும்மவ 

சேவ நிற்கும்‌ 1விதியுமென்‌ மாலினி 

யாவ 3தெப்பொரு 3ளிம்மையு *மம்மையுர்‌ 

தேவ ரைப்பர வுந்துணை சீர்த்ததே. 

(இ-ள்‌.) (ஆவதற்குஉம்‌-(ஒருவர்‌) மேம்படுசற்கும்‌, அழிவதற்குஉம்‌ - கெடு 
வதற்கும்‌, அவர்‌ ஏவ - அவ்வர்தணரேவலின்படி, விதிஉம்‌ - ஊழும்‌, நிற்கும்‌ 
உ காத்திருக்கும்‌,” என்றால்‌-, இனி, இமமைஉம்‌ - இப்பிறப்பிலும்‌, அம்மை 
உம்‌ - மறுபிறப்பிலும்‌, தேவரை - (பூமிவானவரான அர்தணரை, பரவும்‌ - 
கொண்டாடுன்ற, துணை - அளவு, சீர்த்த - றப்பினையுடையது,--௮வது - 
பொருந்திய, எப்பொருள்‌-எச்சப்பொருள்‌ ? [எதுவுமில்லை]; (௭-ற.) 

மீழ்‌ இரண்டுசெய்யுளிற்‌ கூறியதே மனத்திற்படும்‌ பொருட்டு வேறு 
வகையாகச்‌ கூறப்படுகின்றது, ஈல்லொழுர்கமுடைய அடதணர்‌ ஒருவனைப்‌ 
பார்த்து இவனுக்கு ஈன்மை பெருகவேண்டுமென்று கூறினாலும்‌ இவன்‌ 
அழிர்திடவேண்டுமென்று கூறினாலும்‌, விதியும்‌ அவர்‌ எவலின்படி நிற்ப 


ல்ச்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தால்‌ ஆவ்வர்சணசைக்காட்டிலுஞ்‌ சிறந்தது எப்பொருள்‌ ? எதுவுமில்லை; 
தேவர்களைப்பரவுவது இவ்வந்தணரைப்‌ பேணுவசைச்சாட்டிலுஞ்‌ றந்த 
அளவையுடையதாகுமோ ! என்பது, பொருளாகும்‌, ஆகூழ்‌, போகூழ்‌ என்‌ 
பனபற்றி, 'ஆவதற்கு மழிவதற்கும்‌ என்றான்‌, தெய்வமும்‌ தான்‌ அர்தணர்க்கு 
ஏவல்‌ செய்யு மென்பதாம்‌, விதியும்‌ - உயர்வுசறப்பு. பின்னிரண்டடிகள்‌ . 


 யாவதிப்பொருளின்மையச்‌ தன்மையாற்‌... செய்தியோ ” என்றுங்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன, பி-ம்‌:--1வினையும்‌, ,2இப்பொருள்‌, எம்மையும்‌, இம்மைக்கும்‌, 
அம்மைக்கும்‌, மெய்ம்மைக்கும்‌, (௧0௯) 


கக. உருளு கேமியு மொண்கவ ரெஃகமு 

1மருளில்‌ வாணியும்‌ வல்லவர்‌ மூவர்க்குந்‌ 
தெருளு நல்லற மும்மனச்‌ 2செம்மையு 
மருளு நீத்தபி னுவதுண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) உருளும்‌ சேமிஃம்‌ - வட்டவடிவாகிய சக்கரத்தையும்‌, கவர்‌ 
ஒள்‌ எல்கம்‌உம்‌ - (பகைவருயிரைக்‌) கொள்ளையிடுகின்‌ ற ஒள்ளிய மழுவையும்‌, 
மருள்‌ இல்‌ வாணிஉம்‌-மயக்கமில்லாத சரச்சுவதியையும்‌, வல்லவர்‌-படையாகச்‌ 
கொண்டு வல்லமைபெற்றவராகிய, மூவர்க்குஉம்‌ - மும்மூர்த்திகட்கும்‌, தெரு 
ளும்‌ - தெளிவாகிய, ஈல்‌ அறம்‌உம்‌ - ஈல்ல தருமமும்‌, மனம்‌ செம்மைஉம்‌ - 
மனத்தினதசெப்பமும்‌, ௮ருள்‌ம்‌ - தயையும்‌, (ஆதிய இவற்றை), நீத்த பின்‌- 
விட்டபின்பு, ஆவது - ஈன்மையாவ து, உண்டாகும்‌ த - உளதாகுமோ ? [ஆகா 
தென்றபடி ] ; (௭-௮.) 

முத்தேவரும்‌ தாம்‌ மேற்கொண்டுள்ள தொழில்‌ இனிது நிறைவேறுதற்கு 
அறம்‌ முதலியவற்றைக்‌ கைச்கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌ ; எனவே, தன்னுயிர்க்‌ 
சேயன்றி மன்னுயிர்க்கும்‌ பயன்படுகின்ற அரசர்க்கு, ஈல்லறமும்‌ செம்மையும்‌ 
அருளும்‌ இன்‌ றியமையாவென்றானாபிற்று, “சீலமுர்‌ தருமமுஞ்‌ சதைவில்செய்‌ 
கையும்‌, சூலமுச்‌ திரரியுச்‌ சொல்லுர தாங்க, மூலம்வர்‌ அதவிய மூவர்‌”? என்று 
இளை கண்டுநீங்குபடலத்து வருவது இங்கு நினைக்கத்தக்கது, எஸ்கு - அகு 
பெயர்‌; அம்‌ - அசை, அரியும்‌௮ரனும்‌ ரேமியையும்‌ எல்கத்தையுங்கொண்டு 
துஷ்டகிக்கிரக சிஷ்டபரிபாலனஞ்‌ செய்தல்போல, வாய்மொழியைச்சொண்‌ 
டே அதனைச்செய்தலால்‌, அயனை £ வாணிவல்லவன்‌ ! என்றார்‌. முதலில்‌ அர்த 
ணாளரைப்‌ போற்றவேண்டுமென்பதைச்‌ காரணத்தோடு கூறி, இதனால்‌ அறம்‌ 
முதலிய நற்குணங்களை க கைக்கொள்ள வேண்டுமென்‌ூரறான்‌, நீத்தபின்‌- வினை 
யெச்சம்‌, பி-ம்‌ :-—-மருளும்பாசமும்‌, செய்கையும்‌, அருளின்‌, (௧௧0) 

௧௨, சூது முந்துறச்‌ சொல்லிய !மாத்துயர்‌ 

நீதி மைந்த 2நினக்கிலை யாயினு 
மேத மென்பன யாவையு மெய்துதற்‌ 
கோது முல2மலையென *வோர்தியே, 


காண்டம்‌ உமந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௮௫ 


(இ-ள்‌.) நீதி மைந்த - நியாயமுறைமையையுடைய குழந்தாய்‌ ! சூது 
மூந்துற - சூது முதலாக, சொல்லிய - சொல்லப்பட்ட, மா யர்‌ - பெரிய 
துன்பங்கள்‌, நினக்கு இலை ஆயின்உம்‌ - உன்னிடத்தில்‌ இல்லையானாலும்‌, 
ஏதம்‌ என்பன யாவைலம்‌ - குற்றமென்னப்பட்ட அனைத்தையும்‌, எய்‌ துதற்கு- 
அடைவதற்கு, இதும்‌ மூலம்‌ - சொல்லப்படுகின்ற காரணம்‌, ௮வை - அவை 
யாகும்‌, என-என்று, ஓர்தி - அறிவாயாக ; (௭-௮. 

சூது முதலிய துயரங்கள்‌ பெருங்குற்றத்தைவி&ைக்கு மாதலால்‌ என்‌ 
அம்‌ அவை உன்னிடத்துச்‌ சேராது பார்த்துக்கொள்ள வேண்டு மெனக்‌ கூறி 
யபடியாம்‌. மிக்சு துன்பத்தை விளைக்குஞ்‌ சூது முதலியன இன்னவை 
யென்பதை “வேட்டம்‌ கடுஞ்சொன்‌ மிகுதண்டம்‌ சூது பொரு, ஸஎீட்டங்‌ 
சாமமோடேழு”” *என்பதனானறிக, இவற்றை வடதூலார்‌ வ்யஸமெனக்‌ 
கூறுவாராதலின்‌, *சூதுமுக்துறச்‌ சொல்லிய மாத்துயர்‌ ? என்றார்‌, சூதாடு 
தல்‌, வேட்டையாடுதல்‌, பகலிற்நூங்குதல்‌, வம்பள,த்தல்‌, ஸ்திரிலோலனாயிருத்‌ 
தல்‌, குடித்தல்‌, பாட்டு, கூத்து, வாத்திய முதலியவற்றில்‌ பெருவிருப்ப 
முள்ளவனு யிருத்தல்‌, வீணானதிரிச்சல்‌ என்னுங்‌ காமத்தினாலுண்டாகும்‌ 
பத்துத்‌ துக்கங்களென்றலு முண்டு. சொல்லிய-செயப்பாட்டு வினைப்பொருளில்‌ 
வந்த செய்வினை, நினக்கு - உருபுமயக்கம்‌ யாவினா-எஞ்சாமைப்பொருள ௮. 
பி-ம்‌:--1மாதுயர்‌, “கினைம்‌து புரிவரேல்‌, நினக்கலையாமெனின்‌. 3அ.துவென. 
ஓதியே, (ககக) 

௧௬. யாரொ டமெ2மனக்‌ கோளில தென்றபின்‌ . 

போரொ டுக்கும்‌ புகழொடுங்‌ காதுதன்‌ 
ருரொ டுங்கல்‌3செய்‌ யாதது *தக்கபின 
வேரொ டுக்‌$கெடல்‌ வேண்ட லுண்‌ டாகுமோ, 

(இ-ள்‌.) (ஒருவனுக்கு), யாரொடும்‌ - எவரோடும்‌, மனம்‌ கோள்‌-நெஞ் 
சில்மாறுபாடு [விரோதம்‌], இலது - இல்லை, என்ற பின்‌-, போர்‌ ஒடுங்கும்‌ 
- யுத்தம்‌ அடங்கும்‌; தன்‌ புகழ்‌ ஒடுங்காது - அவனது உர்த்இிசுருங்காது [வள 
ரும்‌]; தார்‌ ஒடுங்கல்‌ செய்யாது - (அவனத) படையும்‌ கெடாது; அது தக்க 
பின்‌ - அத்தகைய நன்மை யுண்டான பின்பு, வேரொடுடம்‌ கெடல்‌ - (பகை) 
வேரொடுகெடுதலை, வேண்டல்‌ - விருமபவேண்டியது, உண்டாகுமோ! 
(௭-௮) 

மனத்தின்மாறுபாடே போர்நிகழச்சிக்குக்‌ காரணமா தலால்‌, எவசோடும்‌ 
மனம்மாறுபாடுகொள்ளாவிடின்‌, போர்‌ உண்டாவதற்கே வழியில்லை: எவ 
ரோடும்‌ பொருவதில்லாவிடின்‌ புகழ்‌ குறையுமோ என்று கருதவேண்டா : 
சந்தியைநாடுவறு சாதுக்களின்‌ செயலாதலால்‌, அதனாற்‌ புகழே பெருகும்‌; 
மேலும்‌, படைகட்குஞ்‌ சேதமில்லை : யாவரும்‌ ஈண்பினராகவே யிருத்தலால்‌ 
பகைவர்‌ வேருடன்‌ அழியவேணுமென்று கருதுதற்கும்‌ இடனில்லை யென்ற 
படி, இதனால்‌, காரணமின்றிப்‌ பசைகொள்ளர்‌ தருக்கவேணு மெனக்‌ கூறிய 


இந்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


வாறு, புகழ்ர்வது * இம்மைப்பயனா௫ இவ்வுலகின்சண்‌ நிகழ்ந்து இற்வாது 
நிற்குங்‌ ர்த்தி, பிஃ-ம்‌ ௨-1 ஆரொடும்‌. பகைகொள்ளிலனென்றபின்‌, மனச்‌ 
சோளிலசானபின்‌. $செல்லா௫. *சந்தபின்‌, கெட. 'உண்டாகுமே, (௧௧௨) 
௧௪. கோளு மைம்பொறி யுங்குறை யப்‌1பொரு 
ணாளுங்‌ கொண்டு 3ஈடுவுறு நோன்மையி 
னாளு மவவர “சேயா சன்னது 
வாளின்‌ மேல்வரு மாதவ மைந்தனே. 

(இ-ள்‌ ) கோளும்‌ - (தத்தமக்கேற்ற புலன்களைக்‌) கொள்ளுகின்ற, ஜம்‌ 
பொறிஉம்‌ - பஞ்சேர்‌ இரியங்களும்‌, குறைய - தணிச்திறாக்க, பொருள்‌ சம்‌ 
பத்தை, காள்உம்‌ கொண்டு - தினர்தோறும்‌ ஈட்டி, நடுஉறு கோன்மையின்‌ 
ஆளும்‌ ஈடுகிலையோடு பொருந்திய மனவுறுதி3யோடு ஆளுகின்ற, ௮ அ௮ரசுஏ - 
அர்ச அரசாட்சியே, அரசு - அரசாகும்‌; மைந்தனே - குழந்தாய்‌! அன்னது - 
இப்படிப்பட்ட அரசாட்சி, வாளின்மேல்‌ வரும்‌ மா தவம்‌ - வாளாயுதத்தின்‌ 
மேல்‌ நின்றுசெய்யும்‌ பெருர்தவ மாகும்‌ ; (௭-அ.) 

ஜரங்களைப்‌ பாதுகாத் தற்குப்‌ பொருள்‌ வேண்டியிருப்பதுபற்றி ராடோ 
அம்‌ வருவாயைப்‌ பெருக்கி ஐம்புலன்களை யடக்கி நடுவுநிலை பொருந்த 
மனவுறுதியோடு இராச்சியத்சைப்‌ பாதுகாப்பது, வாள்கொண்டு செய்யுர்‌ 
தவ மென்றவாறு, இங்கனம்‌ அரசாட்ிசெய்யின்‌ முனிவர்‌ ஐம்பொறிகளை 
யொறுத்துப்‌ புரியும்‌ தவத்தாற்‌ பெறலாகும்‌ பயனைப்‌ பெறலாடுமன்பது, 
கருத்து. இதனால்‌, அரச புரியவேண்டிய வகை உணர்த்தப்பட்டது. 
கோளும்‌ - கொள்ளுமென்பதன்விகாரம்‌, வாளின்‌ மேல்வரும்‌ மாதவம்‌ என்‌ 
பதற்கு - வாளக்கொண்டு ஆள்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறர்துள்ளகாடுச்‌ தவ 
மென்று சொல்லச்‌ தக்கதா மென்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌ பெரு, 
ண்டு, 3ேடுக்குறு, ஈசைக்குறு, *எய்தரிது. மன்னனே, (௪௧௬) 

௧௫. உமைக்கு நாதற்கு மோங்குபுள்‌ ரூர்திக்கு 

மிமைப்பி னாட்டமொ ரெட்டுடை யானுக்குஞ்‌ 
1சமைத்த 2தோள்வலி தாங்னெ ராயினு 
மமைச்சர்‌ சொல்வழி யாற்றுத லாற்றலே, 

(இ-ள்‌.) உமைக்கு நாதற்காஉம்‌ - பார்வதிக்குச்‌ கணவனாகிய சிவபெருமா 
னுக்கும்‌, ஒங்கு புள்‌ ஊர்‌ திக்கு உம்‌-உயர்ர்த கருடவாகனனாயெ திருமாலுக்கும்‌, 
இமைப்பு இல்‌ நாட்டம்‌ ஒர்‌ எட்டு உடையானுக்குஉம்‌-இமைத்தலில்லாத ஒப்ப 
ற்ற எட்டுக்கண்களையுடைய பிரமனுூக்கும்‌', சமைத்‌,ச - உள்ள, தோள்‌ வலி - 
புஜபலத்தை, தாஙனெர்‌ ஆயின்உம்‌.பெற்றிறுர்‌தாரானாலும்‌, (அம்மன்னவர்‌), 
அமைச்சர்‌ சொல்‌ வழி ஆற்றுதல்‌ - மந்திரிசளினது சொற்படி (காரியங்களைச்‌) 
செய்தல்‌, ஆற்றல்‌ ஃ (அவர்க்கு) வவியைத்தறாவதாகும்‌; (எழு. 


காண்டம்‌ ௨.-மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ அள 


தீரிமூர்த்‌தியர்போலத்தோள்வலி பெற்றிருப்பா ராயினும்‌ அமைச்சர்‌ சொல்‌ 
வழி மன்னர்‌ நிற்கவேண்டுமென்று இதனாற்‌ கூறப்பட்டது, உமை - உமா: 
மலைமகளான இவள்‌ இளம்பிராயத்தில்‌ சவஞ்செய்யச்‌ சென்றபோது பெற்‌ 
ரோர்கள்‌ *உ[ அம்ம]! மா[வேண்டா]' என்று கூறியதுபற்றி, இவட்கு 
இப்பெயர்‌ வந்தது, முகம்‌ சான்காதலால்‌ கண்‌எட்டாயின, சமைந்த வெனற்‌ 
பாலது சமைத்த வென வலிந்து நின்றது. அமைச்சர்‌ ௮அமாத்யர்‌; ஆலோ 
சனை சொல்லுமாறு அரசனுடைய அரு2ல.பிருப்பவொன்று பொருள்‌. 
ஆற்றலைத்தருவசனை ஆற்றலென்று உபசரித்தார்‌, பி-ம்‌ சமைக்கும்‌, தொல்‌ 
வினை, தாயினும்‌, (௪௧௪) 


௧௬. என்பு தோலுடை யார்க்கு 1மிலார்க்குக்‌?தம்‌ 
வன்‌3பு லப்பகை மாசற *மாய்ப்பதென்‌ 
முன்பு 5நின்றுயிர்‌ (மூன றுல கத்தினு 
மன்பி "னல்லதொ ராக்கமுண்‌ டாகுமோ. 


(இ-ள்‌.) என்பு தோல்‌ உடையார்க்குஉம்‌ - எலும்பையும்‌ தோலையும்‌ 
உடையவர்களுக்கும்‌ [மனிதர்க்கும்‌]; இலார்க்குஉம்‌ - அவை யில்லாதவர்களுக்‌ 
கும்‌ [தேவர்க்கும்‌], தம்‌ வன்‌ பகை புலன்‌ - தமதுவலியசத்‌ துருவா யெ இந்தி 
ரியங்களை மாச௪அற- குற்றமிலலாமல்‌, மாய்ப்பது - நிக்கிரட்ப்பது, என்‌- 
யாதுபயனைத்‌ தரும்‌ 1 முன்பு நின்று உயர்‌ - வெகுகாலமாக [அனா யாக] 
உயர்ர்‌து தோன்றுகின்ற, மூன்று உலகத்தின்‌உம்‌ - மூன்றுலோகங்களிலும்‌, அன்‌ 
பின்‌ அல்லது - அன்பினாலல்லாமல, தர்‌ ஆக்கம்‌ - ஒரு செல்வம்‌, உண்டா 
குமோ-! [உண்டாகாது]; (௪-ு.) 


என்பு, தோல்‌ என்பன - மற்றைத்தாதுக்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ ! 
அவற்றையுடையார்‌ என்றது - எழுவகைத்தாதுக்களாலமைந்த யாக்கையை 
யுடையமானுடரை, இலார்‌ என்றது-அத்தன்மைய யாக்கைய ரல்லாத தேவர்‌ 
களை, யாவராயினும்‌ அன்பி லார்க்கு ஆக்கமில்லை யென்பதாம்‌, அன்பு இல்‌ 
லாவிடின்‌ ஆக்சமறுமென்பதும்‌, அதுதான்‌ மண்ணுலகத்தோர்க்கு அன்றி 
மற்றையவுலகத்தோர்க்கும்‌ இன்றியமையாததென்பதுச்‌ கோன்ற “மூன்றுலகத்‌ 
தினும்‌ ? என்றுங்‌ கூறினார்‌. அன்பால்‌ அருளும்‌, அருளால்‌ அறமும்‌, அறத்‌ 
தால்‌ ஈற்கதியும்‌ உளவாதல்‌ பற்றி, அன்பே எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலமென்க, 
இனி என்புதொலுடையார்‌ என்றதற்கு - காயிலைதின்னுச்‌ இயபிடைநின்றுங்‌ 
கானிலுறைந்தும்‌ ஐம்புலலாசையை ஆசறவறுத்து உடலையு௩ர்த்தி முற்றத்‌ 
அறர்த முனிவ ரெனவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, முற்றச்துறர்த முனிவர்க்கே 
அன்பு இன்பிபமையா தெனின்‌, மன்னுபிரனத்து தன்னுபிர்போலக்‌ 
காக்கும்‌ மன்னவர்க்குர்‌ சொல்லஃவண்டாதாயிற்று. உடையார்க்கும்‌ இலார்க்‌ 
கும்‌ மாய்ப்பது - ஈான்கனுறாபு வினைமு,தற்பொருளில்‌ வந்தது: ஒன்று 
மூன்று சான்‌ காறெனு முருபொடு, வரும வினைழ5 பென வகுத்தன? ” 


அவ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


என்பது இலச்சணக்கொத்து, பிஃ-ம்‌:_.!எவர்க்கும்‌, தன்‌, பசைப்புலன்‌. 
4மாய்ப்பரேன்‌. பின்பற்றி, பின்பது, பின்‌ பின்றி, மூவுலகத்தினும்‌, அன்றி 
யோர்‌, (௧௪௫) 
௧௭, வைய மன்னுயி 1ராகவம்‌ மன்னுயி 
ருய்யத்‌ தாங்கு முடலன்ன? மன்னனுக்‌ 
கைய மின்றி யறங்கட வாதருள்‌ 
மெய்யி னின்றபின்‌ வேள்வியும்‌ வேண்டுமோ. 

(இ-ள்‌.) வையம்‌ மன்‌ உயிர்‌ ஆச - உலகத்தவர்‌ பெருமையையுடைய 
உயிராக, ௮ மன்உயிர்‌ - அந்த நிறைந்த உயிர்களை, உய்ய தாங்கும்‌ - 
பிழைக்கும்படி தரிக்னெற, உடல்‌ ௮ன்ன மன்னனுக்கு - உடம்பையொத்த ௮ 
சஹுக்கு, அறம்‌ கடவாது - தருமத்தைத்‌ தவறாமல்‌, அருள்‌ - கருணை, மெய்‌ 
யின்‌ - உண்மையாக, ஐயம்‌இன்றி - சச்தேகமில்லாமல்‌, நின்ற பின்‌ -இருர்த 
பின்பு; வேள்விஉம்‌ வேண்டும்‌ ஐ - யாகமும்‌ வேண்டுமோ! [வேண்டுவ 
தில்லை]; (எ-அ.) 

எனவே, அசுவமேதம்‌ வாஜபேயம்‌ முதலிய யாகரந்களாற்‌ பெறும்‌ 
பயனை, உயிர்கள்மாட்டு அருள்‌ மெய்ம்மையாயிருக்குமாயின்‌ அதுவே 
சீரு மென்றபடி, வையம்‌ - ஆகுபெயர்‌, “£தன்னுமி ராமென வுலகிற்‌ றங்யெ, 
மன்னுயிரனைத்தையும்‌ புரக்கு மாட்சியான்‌”” என்றது, முதலீரண்டடி௰ல ஒரு 
சார்‌ ஒப்பு நோக்கத்தக்கது, அருள்‌ - அருளானது, மெய்யின்‌ - வாய்மையோடு 
என்று உரைத்து அருளும்‌ வாய்மையும்‌, இருக்குமாயின்‌, வேறு வேள்விகள்‌ 
வேண்டா எனக்‌ கூறினுமாம்‌, உயிரைத்தாங்குதல்‌ - காத்தல்‌, உயிரில்லாசவ ழி 
உடல்‌ இல்லாத து போலச்‌ குடிகளில்லாதவழி அரச னில்லை யாதலின்‌, உலகை 
அரசர்க்கு உயிெனக்‌ கூறினார்‌, வேள்வியும்வேண்டிமோ எனலால்‌, அருள்‌ 
மெய்‌.பினில்லாதாயின்‌ அருள்கடர்த அம்மன்னவன்‌ எத்துணை வேள்விகளைப்‌ 
புரிக்தாலும்‌ அவற்றாற்‌ பயனெய்தா னென்பதும்‌ பெறப்படும்‌ : நின்றபின்‌ - 
இல்லாதுவிட்டபின்‌ என்க, பி-ம்‌ ஆகவும்‌, “மன்னருக்கு, (௧௧௬) 

௧.௦. 1இனிய சொல்லின னீகைய னெண்ணினன்‌ 

வினையன்‌ நாயன்‌ விழுமியன்‌ வென்றிய 
னினையு நீதி நெறிகட வா3னெனி 
லனைய மன்னற்‌ கழிவு*முண்‌ டாக்கொலோ, 

(இ-ள்‌.) (ஒருமன்னவன்‌),--இணனிய சொல்லினன்‌ - (கேட்பவர்க்கு 
இனிய) மொழியை யுடையவன்‌ : ஈகையன்‌ - தானத்தையுடையவன்‌ $: எண்‌ 
ணினன்‌ - ஆராய்ச்சியையுடையவன்‌ ; வினையன்‌ - முயற்சியையுடையவன்‌ : 
அயன்‌ - பரிசுத்திபையுடையவன்‌ : விழுமியன்‌ - சீர்மையையுடையவன்‌ : 
வென்றியன்‌ - வெற்றியையுடையவன்‌ ; நீதி நினையும்‌ - நியாயமுறைமையை 
நினைப்பவன்‌ : நெறி கடவான்‌ - சன்மார்க்கத்தினின்றும்‌ விலகான்‌, எனில்‌ - 
என்றால்‌, அனைய மன்னற்கு,- அத்தகைய அரசனுக்கு, அழிவும்‌ உண்டு 
ஆம்‌ கொல்‌ - கேடுஉண்டாகுமோ [உண்டாசாது] (௭-௮) 


க்ர்ண்ட்ம்‌ உமர்த்ரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௯ 


$ழ்ப்பாடல்களில்‌ அன்பும்‌ அருளும்‌ இன்‌ நியமையாவெனச்‌ கூறிய ௮9 
ரியர்‌ இச்செய்யுளினால்‌ மன்னவர்க்கு இன்சொல்முதவியன வேண்டுமென்‌ 
இறார்‌, இனியசொல்‌ - மனத்தின்கண்‌ உவகையை வெளீப்படுப்பனவாகிய 
இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லுதல்‌, ஈகையாவது - வறியராய்‌ எற்றார்க்கு 
மாற்றாது கொடுத்தல்‌, எண்‌ - தான்‌ செய்யும்‌ வினைகளை யாராய்ர்து 
செய்யுச்‌,திறம்‌ ; வலியறிதல்‌, காலமறிதல்‌, இடனறிதல்‌ முதலியன இதனு 
சடங்கும்‌. வினையாவது - மேற்சேறன்முதல்‌ வேறலீருய தொழில்‌ ; எனவே- 
இடைவிடாத மெய்ம்முயற்சிபுடையனாதல் வேண்டு மென்க, விழுமியன்‌, 
விழுமமென்னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறச்த பெயர்‌, விழுமம்‌ என்பது இப்‌ 
பொருட்டாதல்‌ “விழுமஞு சிர்மையுஞ்‌ 5 றப்புமிடிம்பையும்‌” என்றதனாலுணர்க, 
நினையும்‌ ரீதி நெறியைக்‌ கடவான்‌ எனவுங்‌ கூட்டிப்பொருள்‌ கூறலாம்‌, இனிய 
சொல்‌ முதவியனஉடையனேனும்‌, நீநியிறர்தவழி நிர்தையும்‌ கேடு முண்‌ 
டாதல்பற்றி (ரெறிகடவானெனி. என்றார்‌. பி ஃ ம; இனைய, வினையும்‌, 


வினையின்‌, “எனின்‌, *உண்டாகுமே, உண்டாகுமோ, (௧௧௪) 


௧௯. சீல மல்லன நீக்கிச்‌ செம்பொற்றுலைத்‌ 

தால 1மன்ன 3தனிகிலை தாங்யெ 
ஞால மன்னற்கு*நல்லவர்‌ நோக்கிய 
சால மல்லது கண்ணுமுண்‌ டாகுமோ. 

(இ-ள்‌.) வேம்‌ அல்லன நீக்கி - ஈல்லொழுக்கத்தின்பாற்‌ படாசவைகளை 
யகற்றி, செம்‌ பொன்‌ துலை தாலம்‌ அன்ன - சிவந்த பொன்னை நிறுக்கின்று 
துலைசாவை யொத்த, தனி - ஒப்பற்ற, நிலை - நடுவுநிலைமையை, தாங்யெ - 
உடைய, ஞாலம்‌ மன்னற்கு - உலகச்தரசனுக்கு, ஈல்லவர்‌ - சன்மையையுடைய 
அமைச்சரின்‌, சோச்யெ - ரோக்கம்பெற்ற, காலம்‌ அல்லது - பொழுது அல்லா 
மல்‌, சண்‌௨ம்‌ - வேறேகண்ணும்‌, உண்டாகுமோ - [இல்லை]; (எ-று) 


ஈடுவுகிலைமையாவ து - பகை, ரொதுமல்‌, ஈண்பு என்னும்‌ மூன்றுபகுதி 
யினிடத்தும்‌ அறத்தின்வழுவா து ஒப்பநிற்கும்‌ நிலைமை) சமன்‌ செய்தலும்‌, ர்‌ 
தூக்குதலும்‌, அமைதலும்‌ ஒருபாற்‌கொடாமையும்‌, ஐயர்திரப்பொருளை யுணர்த்‌ 
தலும்‌, மெய்ர்ஈடுசிலையும்‌, மினுங்குறையினும்‌ நில்லாதாகலும்‌ முதவியபற்றி, 
நடுவுகிலைமைக்குச்‌ துலாச்கோல்‌ உவமையாக்கப்பட்ட த; (சமன்செய்து ரோ 
அக்குங்கோல்போலமைச்தொருபாற்‌, கோடாமைசான்றோர்க்கணி ! என்றார்‌ 
நாயனாரும்‌, செம்பொன்‌, வெண்பொன்‌ முதலிய கிறுக்குங்கால்‌ சாலஞ்சிறிது 
கோடினும்‌ அதனான்வரும்‌ ஊதியக்குறைவு சிறிசேயாசலின்‌, இது மிகப்‌ பெரி 
தெனச்‌ தோன்ற, “செம்பொற்றுலைத்தாலம்‌' என்னார்‌. துலை - துலாஎன்னும்‌ 
வடமொழித்திரிபு. தாலம்‌ - தாலு என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு. காலம்‌ -வலி 
பினால்‌ மிகுர்தவனாப்ப்‌ பசைமேற்சேறலுற்ற அரசனுக்கு அச்செலவுக்கு ஏற்ற 
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௯௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


காலம்‌, வெற்றியைக்காண்டற்குக்‌ கருவியாகலிம்‌, ௮து கண்ணெனப்பட்டஅ. 
இது, லெபிரதிகளில்‌ ௨௨௭-வது பாடலாக வுள்ளது. பி-ம்‌:-- "என்னத்‌, 
3தனிநிலம்‌, தரணியைச்‌, “மன்னர்க்கு. (௧௧௮) 


௨௦. 1ஒர்வி னல்வினை 2யூற்றத்தி னருசை 
பேர்வி றொல்விதி பெற்றுள “தென்றரோ 
திர்வி லன்புசெ அத்தலிற்‌ செவ்கியோ 
ரரர்வ5 மன்னவற்‌ காயுத மாவது, 

(இ.ள்‌,) *ஒர்வு இல்‌ ஈல்‌ வினை ஊற்றத்தினார்‌ - ஆராய்தற்குஇடமில்லாத 
ஈல்லசொழில்களாகிய பற்றுக்கோட்டையுடைய முனிவருடைய, உரை - 
வார்த்தையை, பேர்வு இல்‌ தொல்‌ விதி - (தன்னிலைபினின்று) பெயர்தலில்‌ 
லாத பழைய ஊழும்‌, பெற்று உளது - (அடைந்து) அங்கனமேகடக்இன்றது, 
என்று- என்றெண்ணி, தீர்வு இல்‌ அன்பு-நீங்குதலில்லாத பக்தியை, செலுத்த 
வின்‌ - (அவரிடம்‌) செய்வதனால்‌, செவ்வியோர்‌ ஆர்வம்‌ - சன்மையையுடைய 
௮ப்பெரியோரதன்பு, ௮ன்னவற்கு - அவ்வாறு பக்திமசலுத்துன்றவனுக்கு, 
ஆயுதம்‌ ஆவதே - படைக்கலமாகும்‌; (௭-று.) 

சன்னுபதேசத்கை முடிச்சப்போவதனால்‌, சூனிவன்‌, இதனால்‌ இதனைச்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்றும்‌, அடுத்தசெய்யுளால்‌ தள்ளவேண்டியது இது 
வென்றுர்‌ தொகுத்துக்‌ கூஅறொன்‌, ஆர்வமன்னவற்‌ காயுதமாவதே - 

ழற்றுமோனை, ஆர்வம்‌ மன்னவற்கு கைய்ய அவாருள்‌ 


வய ie கருவியாய்நிற்றலால்‌, 'ஆயுதமாவ து” என்றார்‌, டி-:_ 
1ஒரின்‌. ஊைற்றத்தினால்‌, $சோர்விறொல்வினை, “அன்ன. மன்னவர்க்கு, 


ந்‌ (௧௧௬) 
* தூம 1கேது புவிக்கெனத்‌ தோன்றிய 
வாம மேகலை மங்கைய ரால்வருங்‌ 
காம மில்லை யெனிற்கடுங்‌ கேடெனு 
நாம மில்லை நரகமு மில்லையே, 

(இ-ள்‌) புவிக்கு - பூமியில்‌, அமகேது என - வால்‌ா£ட்சத்திம்‌ போல, 
தோன்றிய-உண்டான, வாமம்‌ மேகலை மங்கையரால்‌-௮ழயெ மேகலாபரணச்‌ 
தையுடைய மகளிரால்‌, வரும்‌, சாமம்‌ - காமநோய்‌, இல்லை உ: 
னால்‌, கடுங்‌ கேடு எனும்‌ - மிக்ககெடுதியென்‌ ற, நாமம்‌ - பெயரும்‌, இல்லை - 
ஈ.ரகம்‌உம்‌ இல்லை - ஈரகத்துன்பமும்‌ இல்லை ; (௭-.று.) 

£ழ்‌ ௮ரசர்க்கு௮ன்பு இன்றியமையாது எனக்கூறியதனால்‌, அந்த அன்பு 
மாதராரிடத்து மிகுதியாகக்‌ கொள்ளலாகாதென்‌ இதனால்‌ மறுத்தவாறு, தூம 
கேது தோன்றுமாயின்‌, பின்‌ பெறாங்லிகடு விளைதற்கு அது ஒர்‌ உத்பாதமாகு 
மென்பது மூற்றுணிபு. இங்குக்‌ காமமென்பது - பெண்ணாசையின்‌ மிகுதி 
யை, அதனால்‌ விளையுங்கேட்டினும்‌ பெறாங்கேடு பிறிதில்லை யென்றதற்கு, 
“கடுங்கேடு' என்றான்‌. காமமிகுதி அரசர்க்கு அஈர்ச்தஹேது என்பதனைச்‌ சச்சர்‌ 
தன்‌ முதலானார்‌ சரித்திரத்துக்‌ காண்க, மங்கை - வேட்கைபிறர்தபராவத்து 


காண்டம்‌ உ.-மந்தரைசுழ்ச்சிப்படலம்‌ நக்‌ 


பெயர்‌ ; மடர்சை, அரிவை, தெரிவை என்பனவும்‌ இவ்வாறே, காமத்தால்‌ 
வருவன ரேரேபசையல்லவாயினும்‌, ஆக்கஞ்சிதைத்தல்‌ அழிவுதலைத்தருதல்‌ 
என்னுர்‌ தொழில்களாற்‌ பசையோடொத்தலின்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌, மேற்‌ 
இட்செ்தாகாண்டத்தில்‌ “மங்கையர்பொருட்டா லெய்து மாந்தர்க்கு மாண 
மென்றல்‌, சங்கையின்றுணர்தி வாலிசெய்கையாற்‌ சாலு மின்னு, மங்கவர்‌ 
திறத்தினானே யல்லலும்‌ யழியுமாத, லெங்களிற்‌ காண்டியன்றே யிதற்குவே 
றேதியாதோ ?' என்பதும்‌ இதுபற்றி யென்ச. நாம்‌ - அச்சமாயின்‌, 
அம்‌ - அசை. நாமம்‌ என்னும்‌ எச்சவும்மையாற்‌ றழவப்படும்‌ எஞ்சுபொருட்‌ 
செவி உம்மையில்சொல்லாதலால்‌, அவ்வும்மையில்சொல்‌ அவ்வும்மைத்தொடா்ச்‌ 
குப்‌ பின்சொல்லா அ முன்சொல்லப்பட்ட அ. பி-ம்‌:--1ஏ து. 2தழற்கு, சஏற்கு, 
புகழ்க்கு, (௪௨௦) 
௨௨ உபதேசித்தபிறத வசிட்டழனிவன்‌ ஸ்ரீராமனோடு 
ஸ்ரீமந்நாராயணனது கேயிலுக்கச்‌ செல்லுதல்‌. 

ஏனை நீதி 1யினியன 2வையகப்‌ 

போன கற்கு விளம்பிப்‌ $புலன்கொளிஇ 

யான வன்னொடு மாயிர *மெளலியான்‌ 

ரேன ஈண்ணினன்‌ றத்‌.துவ நண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) தத்துவம்‌ ஈண்ணினான்‌-தத்‌ துவச்தையறிர்த வூட்டமுனிவன்‌,- 
இனியன - இனிமையைத்‌ தருவனவாடிய,ஏனை நீதி - இவைபோன்ற பல 
நீதிகளை, வையகம்‌ போனகற்கு - உலகங்களை யுண்டியாகக்கொண்ட இராம 
லுக்கு, விளம்பி, புலன்‌ கொளீஇ - அறிவு கொளுக்கி, ஆன வன்னொடுடம்‌ - 
அவனுடன்‌, ஆபிரம்மெளலியான்‌ - திருமாலின து, தானம்‌-கோயிலை, சண்ணி 
னன்‌ - ௮டைர்தான; (எ-து.) 

ஊழியிறுதியில்‌ உலகமுண்டபெருவாயனது தரவதாரமாதலால்‌, ஸ்ரீரா 
மனை “வையகப்போனகன்‌' என்றார்‌. “ஸஹஸ்ர படீர்ஷா புருஷ$ [புருஷனென்‌ 
னத்தக்க கடவுள்‌ ஆயிரஞ்சிரசைக்‌ கொண்டவன்‌ |” என்று வேதங்‌ கூறுவதற்கு 
ஏற்ப ஆயிர மெளலியான்‌' என்றார்‌, ஆயிரமென்றது - மிசப்பலவாய எண 
ணிற்கு ஒன்றுகாட்டியவாறு, தத்துவாண்ணுதல்‌ - தத்துவஞானம்‌: ௮ஃதா 
வது - பிறப்பு வீடுகளையும்‌ அவற்றின்‌ காரணங்களையும்‌ ஐயர்‌ இிரிபுகளானன்றி 
உண்மையாலுணர்தல்‌ ; இதனை மெய்யுணர்வென்பர்‌, இங்கு ஆயிரமெளலியான்‌ 
என்றது, இக்ஷ்வாகுசகரவர்த்தி பிணியரங்கவினை யகலப்‌ பெருங்காலர்‌ தவம்‌ 
பேணி மலரயனைவழிபட்டுக்‌ கொணர்ந்த பணியரங்கப்பெரும்பாயற்‌ பாஞ்சுட 
ராயெ அணியரங்கநாதனை, ஸ்ரீமாமன்‌ திறாமாலாக இருந்தும்‌ அவன்கொண்ட 
வேஷத்திற்குஏற்ப உபதேசித்தனனே யன்றி இராமன்‌ பரம்பொருளென்பதை 
யுணராதீவ னல்லன்‌ வரிட்டமுனிவ னென்பார்‌ (தத்துவ ஈண்ணினான்‌ வைய 
சப்‌ போனகற்கு விளம்பிப்புலன்கொளிஇ? என்றார்‌. பி-ம்‌:_1 இனையன, வை 
யகம்‌, புலங்கொளீஇ, பொலங்கொளி, *மோலியான்‌, ஈண்ணுவான்‌, (௧௨௧) 


௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அமோத்தியா 


௨௩ வசிட்டன்‌ இராமனுக்தப்‌ பட்டாபிஷேகத்தின்‌ ழன்னாட்‌ 
சேய்யவேண்டிய சடங்க சேய்வித்தல்‌. 
நண்ணி ஈாகணை வள்ளலை நான மழைப்‌ 
புண்ணி யப்புன லாட்டிப்‌ 1புலமையோ 
ரெண்ணு நல்வினை முற்றுவித தேற்றினான்‌ 
2வெண்ணி றத்த தருப்பை விரித்தரோ, 

(இ-ள்‌.) நாகம்‌ அணை வள்ளலை நண்ணி - பாம்பணையிற்பள்ளீகொள்ளும்‌ 
அரங்கராதனைச்‌ சேர்ந்து சேவித்து, (அக்கடவுளின்முன்‌ இராமனை), நான்‌ 
மறை - நான்குவேதங்களால்‌ மச்ிரிக்கப்பட்ட, புண்ணியம்புனல்‌ - பரிசுத்த 
மான தீர்த்தத்தால்‌, ஆடடி - ஸ்நானஞ்‌ செய்வித்து, புலமையோர்‌ எண்ணும்‌ - 
அறிவையுடையவர்‌ (அரசனுக்கென்ற) எண்ணுகின்ற, ஈல்‌ வினை - ஈல்ல 
சடங்குகளை, முற்றுவித்து - முடியச்செய்து, வெள்‌ நிறத்த தருப்பை விரித்து- 
வெண்மையாக நிறச்தையுடையனவாதிய தர்ப்பைகளைப்‌ பரப்பி, ஏற்றினான்‌- 
அவற்றில்‌ ஏறப்பண்ணிஞன்‌, (வசிட்டன்‌); (௪-ு.) 

ஸ்ரீமர்காராயணன து சன்னிதியில்‌ இராமபிரானை ஈீராட்டுவித்து, பட்டம்‌ 
சட்டுவோர்க்கு முன்னாள்‌ செய்ய வண்டிய காப்புகாண்‌ முதவிய சடங்குகளை 
யும்‌ அப்பிரானுர்குச்‌ செய்வித்து அவ்விராமனை ௨பவாசமிரும்கும்படி. தருப்பா 
சனத்திலிருக்கச்‌ சொல்லினன்‌ வசிட்டமுனிவ னென்க, நாகணை வள்ளலை - 
இராமபிரானை யென்று உரைத்தலும்‌ ஒன்னு. நாகணை - விகாரம்‌. தருப்பை- 
தர்ப்பம்‌, இனி, இச்செய்யுளுக்கு - சாகணை வள்ளலைஈண்ணி, வெண்ணிறத்த 
தருப்பைவிரித்து, அவற்றில்‌ அவனை சான்மறைப்‌ புண்ணியப்புனலாட்டிப்‌ 
புலமையோரெண்ணும்‌ நலவினையாடிய வேடசோபசாரங்களையும்‌ முடியச்‌ 
செய்து விளக்சேற்றினான்‌ என்பது பொருளாக உரைப்பாருமுளர்‌, புலமை 
யோர்‌-ரவ்வீற்றயலாகாரமோவாயிற்று. இச்செய்யுள்‌ அந்தா தித்தொடையாக 
வந்தது. பி-ம்‌ ;--1புலமையோடு, “2ஙண்ணிறத்‌ தருப்பை விரிச்தானரோ, 

௨௪தான்‌ முன்றாட்‌ சடங்த சேய்வித்ததை முனிவன்‌ அறிவிக்க, 
பின்‌ தசரதன்‌ நகரை யலங்கரிக்க ஏவுதல்‌. 
வேறு, 
ஏற்றிட வாண்டகை யினி3தி ருந்துழி 
நூற்றட மார்பனு சொய்தி னெய்தப்போ 
*யாற்றல்சா லரசனுக்‌ 0கறிவிச்‌ தானவன்‌ 
சாற்றுக ஈகரணி சமைக்க வென்றனன்‌. 

(இ-ள்‌,) ஏற்றிட - (விட்டன்‌ தீருப்பாசனத்தில்‌) இருச்கச்செய்ய, ஆண்‌ 
தகை - இராமன்‌, இனிது இருர்த உழி - இனிமையாஃவிறார்தகாலத்‌ நில்‌, 
தூல்‌ தட மார்பன்உம்‌ - முப்புரிதூலைத்தரித்த அகன்‌ றமார்பினையுடைய வூட்‌ 


காண்டம்‌ ௧.மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௬௫% 


டனும்‌, நொய்தின்‌ எய்த போய்‌ - விரைவாக ௮டையச்சென்று, ஆற்றல்‌ சால்‌ 
அரசனுக்கு-வலிமை மிகுந்த சகரவர்த்திக்கு, அறிவித்தான்‌ - (அதனைச்‌) தெரி 
வித்சான்‌ ; அவன்‌-௮ம்மன்னவன்‌, ஈகர்‌ அணி சமைக்க - பட்டணத்தை அலல 
காரஞ்செய்யும்படி, சாற்றுக - பறையறைவிப்பீராக, என்றனன்‌; (௪-.) 


இழ்ச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியவாறு முன்னா. செய்பவேண்டிய சடங்குகளை 
முற்றுவித்து அவனை உபவாசமிருக்குமாறு சொல்லித்‌ தருப்பாசனத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கச்‌ செய்தபின்‌, வரிட்டமுனி௮ன்‌ அதனைத்‌ தரரதமன்னவலுக்குச்‌ 
தெரிவிச்ச, தசரதன்‌ ஈகரத்தை யலங்கரிக்குமாறு விக்‌ ஏவினனென்க. 
ஏற்றிட, இருந்துழி - விகாரம்‌, பி-% :_-1ஏற்றிப, 3இரர்தபிலூற்றொ._ர்‌. 
ய்‌ தி, ற்றவின்‌. $மன்னவற்கு, "உணர்த்தினான்‌. (௧௨௩) 


௨௫.--வள்ளுவர்‌ நாளை இராமபட்டாபிஷேகமேன்று 
பறையறைந்து தேரிவித்தல்‌. 
1ஏவின 3வள்ளுவ ரிராம னாளையே 
பூமகள்‌ கொழுகனாப்ப்‌ புனையு 3$9மளலியிக்‌ 
கோக ரணிகெனக்‌ கொட்டும்‌ 5பேரியக்‌ 
62 தவருங்‌ களிகொளத்‌ "திரிந்து சாற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌,) ஏவின வள்ளுவர்‌ - (அரசனால்‌) ஏவப்பட்ட வள்ளுவர்கள்‌, “இரா 
மன்‌, சாளைஏ--, பூமகள்‌ தொழுசன்‌ ஆய்‌ - கிலமகளுக்கு இறைவனாக, 
மெளலவி புனையும்‌ - முடி தரிக்கப்‌ போடிறன்‌: (ஆசலால்‌), இகோ நகர்‌ - 
இர்தச்‌ ெர்தாகாச்தை, அணிக - அலங்கரிப்பீராக, என - என்று சொல்லி, 
கொட்டும்‌-முழக்குகின்ற, பேரியம்‌-முரசத்தை, தேவர்உம்‌ களி கொள - தேவர்‌ 
களும்‌ ஆரர்தத்தையடையும்படி, தஇறிச்து - (நாற்புறமும்‌) ஐடி, சாற்றினார்‌ - 
அறைர்தார்கள்‌ ; (௪-று,) 


வள்ளுவர்‌ பறையறைர்‌து இராமபட்டாபிஷேகச்தைத்‌ தெரிவிக்க, 
௮தனையுணர்ந்து இவ்வுலகத்சவசே யன்றி விண்ணுலகத் தவரும்‌ களிகொள்வா 
ராயின ரென்பதாம்‌, இராமன்‌ அடவிசென்று அரச்கர்குலம்‌ அழிக்குஞ்‌ 
சமயம்‌ அணுயெதெனவுணர்ந்‌து தேவர்‌ களிகொள்ள லாயின சென்றற்கு, 
தேவரும்‌ களிகொள என்றாென்னலாம்‌, வள்ளுவர்‌-பறையறைவோர்‌, ஆய்‌. 
ஆக: எச்சத்திரிபு, பேரியம்‌-பேரிகா என்றவடசொல்லின்‌ விசாரம்‌: பெறா இயம்‌ 
சன்று பிரித்து உரைத்தலும்‌ ஒன்று, தேவரும்‌ என்ற எச்சவும்மை முனிவர்‌ 
முதலிய சணங்களையும்‌ உணர்த்துகின்றது; உயர்வு சிறப்புமாம்‌, இவ்வுலகத்‌ 
தோர்‌ யாவருர்‌ சவஞ்செய்து ஏறுவா மதரிக்கின்ற அவ்வுலகத்தோரும்‌ இழி 
வதற்கு அருத்திபுரினெற ஈகர மாதலால்‌, அயோத்தியை * சோசகர்‌ என்றீர்‌. 
பிம்‌ ஏவிய, ஏவலின்‌. வள்ளுவன்‌, *மோவி, “கோவணிககர்‌, *பல்லியர்‌, 
பேரியத்‌, 1ஏவரும்‌, "இிரிதர்தெற்றிஞார்‌, திரிக்து சாற்றினான்‌, (௧௨௪) 


க்ஸ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 
௨௪௮நகரத்தவர்க்த வள்ளுவர்சோல்‌ மகிழ்ச்சியளித்த 5. : 
கவியமை இர்த்தியக்‌ காளை நாளையே 
புவியமை மணிமுடிபுனையு மென்றசொல்‌ 
1செவிபமை 2நுகர்ச்சிப தெனினுர்‌ தேவர்த 
மவிய மு தானத்‌ ஈ௧ரு ளார்க்கெலாம்‌. 

(இ-ள்‌,) கவி அமை ர்த்தி ௮ காளை - பாடல்களிலமைத்துப்‌ பாடப்‌ 
படுகின்ற புகழையுடைய அவ்விராமன்‌, நாளைஏ புவி அமை மணி முடி புனை 
யும்‌ - நாளைக்கே இராச்சியபாரத்துக்‌ குஉரிய அரதனூரீடத்தைச்‌ சூடிக்‌ 
கொள்வான்‌, என்ற-என்று (பறையறைச்து) தெரிவித்த, சொல்‌ - வார்த்தை, 
செவி அமை துகர்ச்சியது எனின்‌உம்‌ - காதுகளுந்கு இனிய இன்பத்தை 
யுடையதாயினும்‌, ௮ ஈகர்‌ உளார்க்கு எலாம்‌- துந்தப்பட்டணத்திலுள்ளவர்களுச்‌ 
கெல்லாம்‌, சேவர்தம்‌ ௮வி அழுது ஆனது - தேவர்களுடைய அவியுணவை 
யும்‌ அமிருதத்தையும்‌ ஒத்திருக்தது ; (எ-அ.) 

செவியினால்‌ நகரும்‌! நகர்ச்சியினும்‌ நாவில்‌ நுகரும்‌ நுகர்ச்சி மிக்க இன்பந்‌ 
தருவ தாதலின்‌, 'தேவர்தம்‌ அவியமுதான த? என்றார்‌. எனவே, அச்சொல்லைக்‌ 
கேட்டவுடனே அர்ஈகரத்தாரனைவரும்‌ தேவர்கள்‌ அவிசைப்‌ பெற்றாற்போல 
வும்‌ அமிருசபானம்பண்ணினாற்போலவும்‌ பேரா£ந்தமடைர்‌தனமென்றதா 
யிற்று, கவி- ஆச, மதுரம்‌, சித்திரம்‌, விஸ்தாரம்‌ என்பன, புகழ்‌ 
தான்‌ - உரையும்‌ பாட்டு மென இருவகைப்படும்‌ : அவற்றுள்‌, “கவி 
யமை$ர்த்தி' எனப்‌ புலவர்க்கே யுரிய செய்யளையே யெடுத்தா ராயினும்‌, 
இனம்பற்றி எல்லார்க்கு முரிய வழக்கு: கொள்ளப்படும்‌; ஆகவே, உரை 
யமை ர்த்தி யென்பசாஉம்‌ பெற்றம்‌, காளை - உவமவாகுபெயர்‌, வமிசபரம்‌ 
பரையாய்‌ வருதல்பற்றி, “புவியமை முடி” என்றார்‌, அவி, அழுது - ஹவிஸ்‌, 
அம்ருதம்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவுகள்‌. அவி . தேவர்க்கு மர்திரபூர்வக 
மாகத்‌ தியிற்கொடுப்பது, அழு து-இிருமாலாற்‌ பாற்கடலைச்‌ ச.டைர்தெடுத்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது. அவியமுது - உம்மைத்தொகை, பி-ம்‌ செவியுற, 
பநுகர்ச்சிய, $ஆன, அன்ன. (௧௨௫) 

௨௭,--நகாத்தவரின்‌ பேநங்களிப்புச்சேயல்‌. 
வர்த்தனர்‌ களித்தன ராடிப்‌ பாடினர்‌ 
வேர்த்தனர்‌ தடித்தனர்‌ 1 சிலிர்த்தி மெய்ம்மயிர்‌ 
போர்த்தனர்‌ மன்னனைப்‌ புகழ்ந்து வாழ்த்தினர்‌ 
அர்த்தனர்‌ 3நீணிதி சொல்லி னார்க்கெலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) (அச்சொல்‌ அமழுதம்போன்றிறார்ததனால்‌ அதனைப்பருயெ அம்‌ 
ஈகரத்துமார்‌தர்‌),ஆர்த்தனர்‌ - ஆரவாரித்தனர்‌ ; களித்தனர்‌ - அரர்தித்தனர்‌ ; 
ஆடி. பாடினர்‌ - கூத்தாடுதலும்‌ பாட்டுப்பாடுதலுஞ்‌ செய்தனர்‌; வேர்த்தனர்‌ . 
உடல்‌ வியர்த்தனர்‌; தடித்தனர்‌ - (அார்தத்தால்‌ உடல்‌) பூரித்தனர்‌; மெய்‌. 


காண்டம்‌ க அமந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ டு 


உடம்பில்‌, மயிர்‌ இவிர்த்து போர்த்தனர்‌ - மயிர்ச்கூச்சக்கொண்டு மூடப்பெற்ற 
னர்‌; மன்னனை - அரசனை, புகழ்ந்து - அதித்து, வாழ்த்தினர்‌; சொல்லி 
னார்க்கு எலாம்‌ - (இம்மங்சளத்தைச்‌) சொல்லினவர்‌ யாவர்க்கும்‌, மீள்‌ நி. 
மிகுக்ச திரவியத்தை, அர்த்தனர்‌ - நிரப்பினார்கள்‌; (எ-று. , 

௮மிருசபானஞ்செய்ததனால்‌ அவர்கள்‌ மெய்ம்மறர்து இய்வாறாயின 
சென்ச, இது-தச்மைநவிற்‌ ரியணி, மெய்‌-மஙகலவழக்கு எல்லாமென்பது- 
இருதிணைக்கும்பொது, இச்‌ செய்யுள்‌ ஒரு பிரதிபில இல்லை. பி-ம்‌ :_.திலிர்த்த 
மெய்யினர்‌, சிலிர்த்த மெய்ம்மயிர்‌, போர்த்தொழில்‌, இருகிதி, 

௨௮.--மாநீநர்‌ நதரினை யலங்க?த்தல்‌, 

திணிசுட ரிரவிபைத்‌ இருத்து 1மாறுமப்‌ 


பணி2பிடைப்‌ பள்ளி.பான்‌ பரந்த மார்பிடை 


(௧௨௪) 


மணியினை வேகடம்‌ வகுக்கு $மாறும்போ 
லணிஈக ரணிந்தன ருத்தி மாக்களே. 

(இ-ள்‌.) அருத்தி மாக்கள்‌ - ௮ன்பையுடைய ௮ச்ஈகரத்‌ துமாந்தர்‌,_ இணி 
சுடர்‌ இரவியை - நெருங்க இரண வசளையுடைய சூரியனை, திருத்தும்‌ ஆறு 
உம்‌ - இர்‌.இரு,த்தலையும்‌, ௮ பணியிடை பள்ளியான்‌ - அர்த ஆதிசேஷனில்‌ 
அறி.துயிலமர்ச்ச இருமாலினத, பரந்த மார்பிடை - அகன்ற மார்பிலுள்ள, 
மணியினை-கெளஸ்துபமணியை, வேகடம்‌ வகுக்கும்‌ ஆறுடம்‌ - சாணைபிடித்த 
லையும்‌, போல்‌ - போல, அணி நகர்‌ - அழயெ பட்டணத்சை, அணிந்தனர்‌ - 
அலங்கரித்தார்கள்‌; (எ-று.) 

ஒப்பாரும்‌ மிக்காரு.பில்லாத மாமாயனுதித்தானாதலாலும்‌, அவ்வயோத்தி 
யின்‌ [வைகுண்டத்தின்‌] பெயரைத்‌ தான்‌ பூண்டிருப்பதனலுமே இயற்கை 
யழகு பெறப்படும்‌: அவ்வழடிய ஈகர்க்கு இப்போது செயற்கையழகு செய்தா 
ரென்பதாம்‌, உவறையணி சர்திராக்கினியர்‌ பாலப்‌ பதினாறு எழுெணங்‌ 
களை யுடையதாகாமல்‌, அவர்க்குக்‌ கொடுத்து மீளவுல்‌ கவர்கின்ற ஆயிரங்கதிர்‌ 
களையுடைமை தோன்ற, (திணிசுடரிரவி' என்றார்‌, பணீ-பணத்தையுடையது; 
பணம்‌ - படம்‌. அகரச்சுட்டு, பணியை விசேடித்து நின்றது, திருவீ ற்றிருக்கு 
மார்பென்பார்‌ “ பரந்தமார்பு ? என்றார்‌, அருத்தி - 'அர்ததிர்‌? என்னும்‌ வட 
மொழிச்சிதைவு, மாக்கள்‌ - விகாரம்‌ அருத்திமாத்சள்‌ - கநந்துடையடை 
கோளி, பிஃ-ம்‌:_1ஆறுபைப்‌, ஆறுமைப்‌, “உடை, அடை, பாரம்‌, மணி 
யுடை, ஆஅ. (௧௨௭) 

௨௯. --டுதுழதல்‌ * ஏய்ந்தெழசேல்வழம்‌ ” (௩௮) என்னுங்கவியளவும்‌ 
அந்நகரை அலங்கரித்த சிறப்புக்‌ கூறப்படுகின்றது, 
வெள்ளிய கரியன 1செய்ய வேறுள 
கொள்ளைவான்‌ கொடிகிரைக்‌ சகுழாங்க டோன்‌ ௮வ 
கள்ளவிழ்‌ சோதையான்‌ செல்வக்‌ காணிய 


புள்ளெலார்‌ 4திருஈகர்‌ புகுந்த போன்றவே, 


௬௭ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) வெள்ளிய - வெண்ணிறத்தை யுடையனவும்‌; சரியன - சருகிற 
தீிதையுடையனவும்‌, செய்ய - செம்மைகிறத்தை புடையனவும்‌, வேறுஉள - 
வேறுநிறங்களை யுடையனவுமாடு, தோன்றுவ - தெரிவனவாடய, கொள்ளை - 
மிகுதியையுடைய, வான்‌ - பெரிய, நிரை - வரிசையாயெ, கொடி - தவச்‌ 
களின்‌, குழாங்கள்‌ - கூட்டங்கள்‌, கள்‌ அவிழ்‌ கோதையான்‌-தேனொழுகுன்ற 
மலர்மாலையையுடைய ஸ்ரீராமன அ, செல்வம்‌-ஜசுவரியத்தை, காணிய - பார்க்‌ 
கும்பொருட்டு, புள்‌ எலாம்‌ - பறவைகளெல்லாம்‌, இரு ஈகர்‌ - அழயெபட்டண 
தீதை, புகுக்த போன்ற - அடைர்தவைபோன்றன ; (௪-று.) 

இத, பலவகைக்கொடிகள்‌ கட்டப்பட்டவற்றின்‌ வருணனை, புள்‌ 
பலவேறுரிறமுடையன, புள்ளரசையூர்‌ தியா கவுடையவ னாதலின்‌, அவல செல்‌ 
வத்தைப்‌ பார்க்க, 'புள்ளெலாம்புகுர்த போன்ற என்றார்‌. வேறு - பசுமை, 
பொன்மைமுதலியன, நிரை - ஒன்றன்கூட்டம்‌. குழாம்‌ - பலவினிட்டம்‌, 
தோன்றுவ - படுத்தலோசையாற்‌ பெயராய்‌ நின்றது, திருவென்பது - கண்டா 
ரால்‌ விரும்பப்‌ படுர்தன்மைநோக்கம்‌: அழகு; திருமகள்‌ தங்கும்‌ ஈகரெனினுமமை 
யும்‌, தற்தறிப்பேற்றவணி, வெள்ளிய சரியன செய்ய - ழாண்டோடை, 
படி-ம்‌3_எவந்த, நகர்க்‌, குழார்கொண்டாடுவ, குழாங்கொண்டோடுவ, குழாங்‌ 
கொடாடுவ, *ஒருவழி., (௧௨௮) 

௬௦.*மங்கையர்‌ குறங்கென வகுத்த வாழைக 

ளங்கவர்‌ கழுத்தெனக்‌ 1கமுக மார்ந்தன 
தங்கொளி முறுவலிற்‌ ரூம நான்‌ றன 
3கொங்கையி னிரைத்தன கனக கும்பமே, 

(இ-ள்‌.) அங்கு - அற்கரத்தில்‌, மங்கையர்‌ குறங்கு என - மாதாது தொ 
டைபோல, வாழைகள்‌ - வாழைமரங்கள்‌, வகுத்த - அமைக்கப்பட்டன ; அவர்‌ 
கழுத்து என - அவரது கழுத்துப்போல, கமுகம்‌ - பாக்குமரங்கள்‌, ஆர்‌ 
தன - நிறைந்தன ; தங்கு ஓளி முறுவலின்‌ - (அவரது) நிறைந்த கார்தியை 
யுடைய பல்வரிசைபோல, தாமம்‌ - முத்துமாலை ள்‌, ஈான்றன - தொங்னெ ; 
கொங்கையின்‌ - (அவரது) ஸ்தநங்கள்‌ போல, கனக கும்பம்‌-பொன்மயமான 
பூர்ண கும்பங்கள்‌, நிரைத்‌,தன-வரிசையாயமைக்கப்பட்டன; (௭-அ.) 

இதனால்‌, அர்சகரத்தவர்‌ ஆங்காங்கு வாழைமரங்களையும்‌ கமுகமரங்களையும்‌ 
கட்டி, முத்துமாலைகள்‌ நாலவிட்டுப்‌ பூர்ணகும்பங்கள்‌ அமைத்தமை கூறப்‌ 
படுகின்றது, வாழை - இரட்சிக்கும்‌, கமுகம்‌ - வரையிற்கும்‌ ரெய்ப்பிற்கும்‌, 
தாமம்‌ - வெணமைக்கும்‌ வரிசைக்கும்‌ உவமை, குறக்குமுதலியன-சா திப்‌ 
பெயர்‌, வகுத்த-முற்றுவினை, கமுகம்‌ச்ரமுகம்‌; வடமொழி, இங்கு உப மானம்‌ 
களாகிய வாழைமுதலியவற்றை உபமேயங்களாகக்கூறிய து -எதிர்நிலையுவமை 
யணி, செய்பவன்வினையாகய வகுத்தல்முதலியவற்றைச்‌ செயப்படுபொரு 
ளின்‌ வீனையாகக்கூறியது, செயப்படுபொருளைச்‌ செய்ததுபோலத்‌ தொழிற்‌ 
படக்ளெத்தலும்‌ வழக்கயென்‌ மரபு ஆசலின்‌, சான்றன, கால்‌-முதனிலை, 
பி-ம்‌:_!சமுகுமான்‌ றன்‌, கமுகமான்‌ ரன, 2சொற்சையை நிக்ர்த்சன, ?சனசக்‌, 


காண்டம்‌ ௨. மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௯௭ 


௬௧. முதிசொளி !யுயிர்த்தன முடிச்‌ காலையிற்‌ 
கதிரவன்‌ வேறோரு 2சுவின்கொண்‌ டானென 
மதிதொட $நிவந்தன மகர தோரணம்‌ 
புதியன வலர்ர்தன 4புதவ ராசியே. 

(இ-ள்‌.) மதி தொட நிவந்தன-சந்திரனைத்‌ இண்டும்படி யுயர்ந்‌தனவும்‌. 
புதியன-புதியவையும்‌, மகரதோரணம்‌ அலர்ட்தன - மசாதோரணம்கள்‌ விளங்‌ 
கப்‌ பெற்றனவுமான, புதவம்‌ ராசி - கோபுரவாயிலிெ ழுங்குகள்‌,-- காலையில்‌ 
கதிரவன்‌ - விடியற்காலத்திலுள்ள இளஞ்சூரியன்‌, முடுகி -விரைர்து, வேறு 
ஒரு கவின்‌ - முன்னினும்வேறாகெ ஒப்பற்ற அழகை, கொண்டான்‌ என - 
கொண்டன னென்று சொல்லும்படி, மு. ஒளி - மிக்ககார்‌இயை, உயிர்த்‌ 
தன - வீசின; (௪-று.) 

இனால்‌, சோபுரவாயில்கள்‌ விளங்யெமை வருணிக்சகப்படுகன்றது, புசா- 
கதவு ; இச்சொல்‌, குறியசன்€ழ்‌ ஆம்‌ குறு அம்முச்சாரியைபெற்று ₹ புதவம்‌ * 
என்றாகி, இலக்கணையாற்‌ கதவுகளைக்கொண்ட கோபுரவாயிலைநர்‌ காட்டிற்‌ 
றென்பர்‌ : தோரணவாயிற்கதவுகளின்‌ வருணனை யெனம்‌ கொள்ளினுமாம்‌. 
மேன்மேலும்‌ விளங்கெ என்பதாம்‌, புதவு கதவாதலை “கதவு மொரு விகற்‌ 
? 


பப்‌ புள்ளும்‌ புதவே ?” என்னும்‌ பிங்கலர்தையாலும்‌ அறிக, மகரதோரணம்‌ - 


வாயலிற்றூக்கும்‌ தோரணம்‌ : மகரவடிவத்தைத்தாங்கிய கட்டுவாயி லென்றல்‌ 
பொருர்தும்‌, பி-ம3-1கிகர்த்தன. சவின்கள்‌ காட்டின. 3கிவக்அுயர்‌, நிவர்த 
சோர்‌, *புலவராகியே. (௧௩0) 
௩௨. 1துனியறு செம்மணித்‌ தண நீறுதோய்‌ 

வனிதையோர்‌ 2கூற்றினன வடிவு காட்டின 

புனை துகி ச லுறைதொனும்‌ *பொதிந்து தோன்‌ றின 

பனிபொ தி கதிரெனப்‌ பவளத்‌ 6தூண்களே. 

(இ-ள்‌.) தணி அறு செம்‌ மணி காணம்‌ - குற்றமற்ற சிவுர்கரத்தினமய 
மான கம்பங்கள்‌_—தொறு.0-இடங்கள்‌ தொறும்‌, புன துகில்‌ உறை பொதிர்‌ து- 
அலங்கரிக்கப்பட்ட வெள்ளைவஸ்திரச்தினாலாகிய உறைகளில்‌ மறைந்து, மீனு 
தோய்‌-.இருநீற்றைப்‌ பூசிய, வனிதை ஓர்‌ கூர்றினன்‌ - பார்வதியை யொருபச்‌ 
கச்திற்கொண்ட சிவபெருமானது, வடிவு- உருவத்தை, காட்டின-ஓத்து விளங்‌ 
இனை ; பவளம்‌ தூண்கள்‌-பவழமயமான கம்பங்கள்‌, (புன துகில்‌ உறைதொறம 
பொதிந்து); பணி பொதி கதிர்‌ என - (பெய்‌) பணியில்‌ மறைந்த சூரியனைப்‌ 
போல, தோன்றின; (௭-அ.-புனைதுலுறைதொறும்‌ பொதிந்து-மத்திம 
தியம்‌. 

இதனால்‌, செம்மணித்தூண்களும்‌ பவளத்‌ தாண்களும்‌ உறையோடுவிஎங்‌ 
யெமை வருணிச்கப்படுகன்றது, செம்மணித்தாண்கள்‌ வெள்ளுறைபொ திர்‌ 
தவை-மேனிமுழு தம்‌ திருகீறுபூசிய சிவபெருமானையும்‌, அங்ஙனம்‌ உறைபொ 
இர்துள்ள பவளத்தாண்‌ கள்‌ - பனிபொதிகதிரினையும்‌ போலு மென்றார்‌ : தற்‌ 
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ப] - ' கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தறிப்பேற்றவுவமையணி, தூணம்‌ - ஸ்காண।ண என்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சிதைவு, ஒர்கூறு - வாமபாகம்‌, துல்‌ - வெண்டுகில்‌, உறை - மூடும்‌உறை, 
பவளம்‌ - ப்ரவாளம்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு, பிஃம்‌:_!தனியுறு, 
கூறினன்‌. அணி, *பொலிந்து, தோன்றவ. தூணெலாம்‌, (௧௬௧) 
௩௩. 1முத்தினின்‌ முழு2நில வெறிப்ப மொய்ம்மணிப்‌ 

3பத்இயி னிளவெயில்‌ பரப்ப நிலத்தின்‌ 

4றொத்தின மிருள்வரத்‌ தூண்டச்‌ சோதிட 

வித்தகர்‌ விரித்தர5ா ளொத்த விதியே, 


(இ-ள்‌.) வீதி - அச்சகரத்துக்‌ தெருக்கள்‌, முத்தினின்‌ முழ நிலவு 
எறிப்ப - (அலங்கரித்ருகும்‌) முத்‌. துக்களினால்‌ (ஒருபுறத்தில்‌) பூரணச்‌ திர 
ரணத்தை லீசுதலாலும்‌, மொய்‌ மணி பத்தியின்‌ - நெருங்க (பதுமராக) 
மணிகளின்வரிசைஈளால்‌, இள வெயில்‌ பரப்ப - (ஒருபுறத்தில்‌) இளஞாயிற்றி 
னெளியை வீசுதலாலும்‌, நீலந்தின்‌ சொத்து இனம்‌ - நீலமணிகளின்‌ 
பூங்கொத்துப்போன்ற நிரள்‌, இருள்‌ வர தூண்ட - (ஒருபுறத்தில்‌) அர்தகார 
மூண்டாம்படி. விளங்குதலாலும்‌, ரோட_ம்‌ வித்தகர்‌ விரித்த நாள்‌ ஒத்த- 
சோஇடசாஸ்‌ இரஜ்‌ ஞர்கள்‌ விளவகச்செய்த இனங்களை யொத்கன; (என, 

முத்து - முக்தா என்னும்‌ வடமொழிச்‌சிசைவு, வீதிகள்‌ தமது இரு 
புறத்துமுள்ள மாளிகைகளிலும்‌ கட்டுயாயில்களிலும்‌ முத்து பதுமராகம்‌ 
நீலமணி என்பவற்றால்‌ அலக்கறிக்கப்பெற்று நிலவு வெயில்‌ இருள்‌ என்ற 
இவைகளையுண்டாக்குதலால்‌, அவ்விநியை நாளையொச்குமென வருணித்தார்‌ ; 
தற்தறிப்பேற்றவணி. இர்தப்பாடல்‌ லெபிரதிகளில்‌ ௬௦-ஆம்‌ பாடலுக்குப்‌ 
பின்னே காணப்படுகின்றது, பத்தி - பங்க்தி யென்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சிதைவு. நீலம்‌ - ஆதபெயர்‌, நீலத்தின்தொத்து இருளினம்வர எனவும்‌ கூட்‌ 
டலாம்‌. பிம்‌: !முத்தினான்‌, முத்திடை. “சலாமுளைத்த. பேத்தியான்‌, 
பத்தியால்‌, *தொத்தினால்‌, வித்த. (௧௬௨) 


௬௪. ஆடன்மான்‌ நேர்க்குழா மவணி காணிய 
1வீடெனு முலகின்விழ்‌ விமானம்‌ போன்றன 
வோடை2மாக்‌ கடகளி மறுதய மால்வரை 


தேடருங்‌ கதிரொடுந்‌ திரிவ போன்றவே. 


(இ-ள்‌.) ஆடல்‌ மான்‌ தேர்‌ குழாம்‌  கூத்தாடுதலை யுடைய குதிரைகளைப்‌ 
பூட்டிய இரதங்களின்‌ சமூகம்‌, அவனி காணிய - பூமியைப்‌ பார்ச்கும்பொரு 
ட்டு, வீடு எனும்‌ உலூன்‌ வீழ்‌ - சுவர்ச்கமமன்ற உலகத்தினின்றும்‌ இறங்கு 
இன்ற, விமானம்‌ போன்றன - தேவரதங்களை யொத்தன; ஓடை மா கட 
களிறு - முகபடாத்தையுடைய பெரிய மதயானைகள்‌,_— உதயம்‌ மால்‌ வரை - 
பெரிய உதய பருவதங்கள்‌, தேடு ௮௬ கதிரொடுஉம்‌ இரிவ - (உவமை) தேடு 
தீற்குஅரிய சூரியனோடும்‌ இரிவனவற்றை, போன்ற ஃ ஒத்தன ; (எ-று) 


காண்டம்‌ உ.மந்தரைகுழ்ச்சிப்படலம்‌ த்க்‌ 


ழே வீதியை வருணித்த கவி, இச்செய்யுளினால்‌ அவ்வீ தியிற்‌ செல்லு 
வனவான தேரிலே பூட்டப்பட்டுச்‌ செல்லுக்குதிரைகளையும்‌, முகபடாத்தைக்‌ 
கொண்டுள்ள மதயானைகளையும்‌ வருணிக்கன்றார்‌, பொற்றேராதவின்‌, பொ 
ன்னுலநினின்‌ அம்வீழ்னெ ற விமான,த்தை யுவமான மாக்இனார்‌, வீடு - இலக்‌ 
கணையால்‌, சுவர்க்கத்தைக்‌ காட்டிற்று, இன்‌ - நீச்சம்‌. கடம்‌ மத்தகமுமாம்‌. 
உதயமால்வரைகள்‌ தேடருங்கதிரொடூர் திரிதல்‌ - இல்போருள்வமை. மயூர்‌ 
கதி, மல்லகதி, வாகரகதி, விடபசதி, வியாக்ரெகதி என்னும்ஜங்கதியு முடை 
மைபற்றி 4 ஆடன்மான்‌ ” என்றார்‌ ; ஐங்கதியை “ விக்கிதம்‌ வற்கெம்‌ வெல்லு 
மூபசண்ட, மத்திமஞ்‌ சாரியோடைந்து ?? என்றலு முண்டு, திரிவ - பெயர்‌, 
பி-ம்‌ 1 வீடுசேர்‌. ண்‌, வெங்‌, (௧௬௩) 


௬௫. வளங்கெழு திருநகர்‌ வைகும்‌ வைகலும்‌ 
பளிங்குடை நெடுஞ்சுவ 1ரடுத்த பத்தியிற்‌ 
கிளர்ந்‌2தெரி சுடர்மணி யிருளக்‌ இறலாற்‌ 
3றளர்ந்தில “பிரிக்‌ தில சக்ர வாளமே. 


(இ-ள்‌.) வளம்‌ கெழு திற நகர்‌ - வளப்பம்மிகுந்த அழகிய அர்சரகரத்‌ 
தில்‌, வைகும்‌ - பொருரதிய, பளிங்கு உடை நெடு சுவர்‌ - பளிங்குக்கற்களை 
யுடைய உயர்ந்த சுவர்களினது, அடுத்த பத்தியில்‌ - சேர்ச்த வரிசைகளில்‌, 
சளொர்ந்‌து - நிறைந்து, சுடர்‌ - பிரகாசிக்கின்ற, எரி மணி - பதுமராகங்கள்‌, 
இருளை இறலால்‌ - அர்தகாரத்தைப்‌ பிளத்தலால்‌,--வைகல்‌உம்‌-எர்காளும்‌, 


சக்‌ ரவாளம்‌-சக்கரவாகப்‌ பறவைகள்‌, பிரிர்தில - (ஆணும்‌ பெண்ணும்‌) 
விட்டுரீங்காசனவாகி, தளர்ர்தில-மனத்தகளர்சசியின்்‌ றி மடழ்ச்சியுற்றிருக் கன ; 
(எ-று) 


பளிக்குச்சுவரிற்‌ பதிசுதுள்ள பதுமராகக்‌ கற்களீனொளீ இருளைப்‌ 
போக்குவதுபற்றி எப்போதும்‌ பகல்போலவே யிருதீதலால்‌, பகற்பொழு 
தெல்லாம்‌ ஆணும்பெண்ணுமாயிருக்கும்‌ தன்மையவான சக்கரவாகப்‌ பறவை 
கள்‌ இரவிலும்‌ பிரியாது ம௫ழ்ர்‌ திருந்கன வென்றபடி, ஈற்றடியில்‌, “வளர்ச்‌ 
இல பிரிர்தில செக்சர்வானமே' என்ற பாடத்திற்கு--செவ்வானம்‌ அச்ஈகரில்‌ 
புதிதாகத்‌ தோன்றியனவு மில்லை, நீங்னெவுமில்லை யென்க : இப்பொருளில்‌, 
பதுமராகத்தின்‌ செந்நிறக்தை வானம்‌ எப்பொழுதும்‌ பெற்றிறாந்ததாகக்‌ 
கூறியது - பிறிதின்‌தணம்பேறலணி: இது, உவமையோடூ கலந்து வந்தது, 
வளம்‌ - ஆகரங்களி ற்படுவனவும்‌, வயலினுச்கண்டலையினும்‌ விளைவனவுமாம்‌, 
வைகுஞ்‌ சுவரெள இயையும்‌, வைகலும்‌ - முற்றும்மை, பளிங்கு - ஸ்படி 
கம்‌! வட. மொழிச்சிதைவு, உதய௫ரியில்‌ சிர்‌ தார அருவிவீழ்ர்த செதூராகரத்தி ற்‌ 
பிறந்து பதினாறு சதுர்யுகம்‌ செப்பேறின முழுமாணிச்சம்‌ இருளைக்‌ கெடுச்‌ 
தலின்‌ * மணியிருளை க்‌ £றலால்‌ ! என்றார்‌. செக்கர்‌-சிவப்பு : பண்புப்பெயர்‌, 
பி-ம்‌:--/முத்தின்‌. “எழு, தெளிர்‌ இல, *பிறிர்தில, சச்சாவாளமே, (௧௬௪) 


க்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௩௬. பூமழை புனன மழை புதுமென சுண்ணத்தின்‌ 
௮ாமழை தரளத்தின்‌ ரோமில்‌ வெண்மழை 
தாமிழை 2நெரிதலிற்‌ றகர்ர்த பொன்‌ மழை 
மாமழை நிகர்த்தன மாட வீதியே. 

(இ-ள்‌. மாடம்‌ வீதி - மாளீகைகளையுடைய தெருக்களில்‌, பூ மழை - 
புஷ்ப வர்ஷமும்‌, புனல்‌ மழை - நீரின்‌ வர்ஷமும்‌, புது மென்‌ சுண்ணத்தின்‌ 
- புதிய மெல்லிய வாசனைப்பொடி.யீன்‌, தூ மழை - பரிசுத்தமான வர்ஷமும்‌, 
தோம்‌ இல்‌ வெண்‌ தரளத்தின்‌ மழை-குற்றமற்ற வெள்ளிய முத்‌.துவர்ஷமும்‌, 
இழை தாம்‌ கெரிதலின்‌ - ஆபரணங்கள்‌ நெருங்குதலால்‌, சகர்ச்த - (அவை) 
உடைந்து தோன்றிய, பொன்‌ மழை - சுயர்ணம்களின்‌ வர்ஷமும்‌, மா மழை- 
பெரியமேகவாஷத்தை, நிகர்ச்சன - ஒத் கன); (௭-௮) 

அச்சகரத்தவர்‌ நீர்செளீத்து மலர்களையும்‌ சுண்ணங்களையும்‌ முத்துப்‌ 
பவழங்களையும்‌ தாவி வீதியை யலபசரித்தன ரென்க, புனல்‌ - பணிநீருமாம்‌. 
இராமபிரான்‌ கானகஞ்சென்று ராவணசங்கார ஜ்செய்வானென்ற மஇழ்ச்சியால்‌ 
தேவர்கள்‌ கற்பகமலர்மாரி பொழி; தாரென க்‌ கொள்ளுதலும்‌ உண்டு. சுண்ணத்‌ 
திற்கு மென்மை-கண்களுத்கினிசாகிெய மென்மையும்‌, தன்னைமோர்தார்‌ பிறிது 
மோவாமல்‌ தடுக்கும்‌ மென்மையும்‌, சுண்ணம்‌ - சூர்ணம்‌: வடமொழிச்சிசைவு, 
பொன்னணி கலங்களை ப்பூண்ட ஜனங்கள்‌ வீதியில்‌ மிகுகியாககெருங்கிச்‌ செல்‌ 
ஓலும்போது அப்வணிகலங்கள்‌ கன்‌? டொன்று தாக்கித்‌ சகர்ச்‌ துபொடியாக 
மழைபோலப்‌ பொற்பொடி யு,கிர்கின்ற தென்பது, *காமிழை ரெரிதலிற்ற 
கர்ச்ச பொன்‌ மழை? என்பதன்‌ பொருள்‌. தாம்‌ - அசை, பீம்‌: 1தொ 


ழில, *கெரிதீதலின்‌, கெரிதரச்‌, (௧௩௬௫) 


௩௭. *1காரொடு தொடர்மதக்‌ களிறு சென்றன 
வோரொடு தொடர்கழன்‌ மைந்த ராமெனத்‌ 
தாரொடு நடந்தன பிடிக டாழ்கலைத்‌ 
தேரொடு நடக்குமத்‌ தெரிவை மாரி. 

(இ-ள்‌.) காரொடு தொடர்‌ மதம்‌ களிறு - மேகத்தையொத்த மதத்தை 
யுடைய யானைகள்‌, -வாரொடு தொடர்‌ கழல்‌ மைர்தர்‌ஆம்‌ என - கவகத்தோடு 
பொருர்திய வீரக்கழலையுடைய வீரர்போல, சென்றன; பிடிகள்‌ ஃ பெண்‌ 
யானைகள்‌, தாழ்‌ ஈலை தேரொடு ஈடக்கும்‌ அ செரிலைமாரின்‌ - தொங்குகின்ற 
மேகலையையுடைய அல்குஃலாடு செல்கின்ற அச்காட்டுமகளிரைப்போல்‌, தா 
ரொடு - ண்ணிமாலையுடன்‌, ஈடர்‌ சன.) (எ-அ.) 

விலக்குகளும்‌ இராமபட்டாபிவேகச்தை யுணர்ர்து குதூகலங்கொண்டு 
திரிக்த தென்பதற்காகச்‌ களிறும்‌ பிடியும்‌ உல்லாசமாகாடப்பதைக்‌ கூறினார்‌, 
களிறு-சம்பீ ரத்தன்மைக்கும்‌, பிடி-சடைக்கும்‌ உவமம்‌; இங்கு உபமானங்களை 


உபமேயங்களாகக்‌ கூறினார்‌: எதிர்நிலையுவமையணி, காரொடு, ஒடு - உருபு 


காண்டம்‌ உமர்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ க்௦க்‌ 


மயக்கம்‌. தொடர்‌. ௨வமவுருபு, யானைக்கும்‌, மேகத்திற்கும்‌-கருமை, பொதுத்‌ 
தன்மை, இணி, காரொடுதொடர்‌ மதக்களீ றுஎன்பதற்கு - மழைநீரையொத்த 
மதநீரையுடைய களிறென்றுமாம்‌, வாரொடு தொடர்‌ கழல்‌ - கயிற்றாத்‌ 
கட்டிய கழல்‌ என்றுமாம்‌, ஆம்‌ - அசை, கலை - மேகலையென்பதன்‌ முதற்‌ 
குறை, தேர்‌ - உவமவாகுபெயர்‌, தெரிவையென்பது, வேட்சைபிறர்த பரு 
வச்‌.துப்பெயர்‌, பி-ம்‌:--காரொடும்‌. “வாரொடும்‌, $பிடிசண்மேசலைச்‌, (௧௩௬) 
௩.௮. ஏய்ந்தெழு செல்வமு மழகு மின்பமுர்‌ 

1ேேய்ந்தில வனையது 2தெரிகி லாமையா 

$லாய்க்தனர்‌ பெருகவு மமச *4ரிம்பரிற்‌ 

போந்தவர்‌ போந்தில மென்னும்‌ புந்தியால்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏய்ச்து எழு செல்வம்‌உம்‌ பொரும்‌, தி மேன்மேலும்‌ வளர்கின்ற 
ஐசவரியமும்‌, அழகுஉம்‌ - செளட்கரியமும்‌, இன்பம்‌உம்‌-சுகழும்‌, தேய்க தில 
(பொன்னகரத்தினும்‌ இர்சகரில) குறைர்திறாக்‌ கவில்லை ; அனையது தெரிடி 
லாமையால்‌ - அதனை யறியாமையால்‌, இம்பரில்‌ போர்தவர்‌ - (இராம பட்டா 
பிஷேகங்‌ காண) இவ்வுலகத்தி'லிழிர்‌த வர்தவராகிய, அமார்‌-சேவர்‌, போர்தி 
லம்‌ என்னும்‌ புந்தியால்‌-(இன்னும்‌ திருவயோத்தி) வர்தோமில்லையே யென்னு 
மெண்ணத்தால்‌, பெருகஉம்‌ ஆய்ர்தனர்‌ - மிகவம்‌ ஆலோசித்தனர்‌; (எ- அ.) 

செல்வம்‌ முதலிய தேய்ர்‌ திலாமையால்‌ தேவர்க்குத்‌ திருவயோத்தி பொன்‌ 
னகரெனத்‌ தோன்ற, மயங்கனெ ரென்பது கருத்து, பொன்‌ ஈகரம்‌ போன்‌ 
நிருக்த.து, இச்சகரமென்பசாம்‌, இச்செய்யுளில்‌, செல்வம்முதலியவை சுவர்க்க 
லோகத்தோடொப்ப இவ்வயோத்திமாககரிலும்‌ சுருங்காது நிரம்பியிருத்தல்‌ 
பற்றி, ஒப்புமையால்‌, வானவர்‌ சுவர்க்கத்திற்கும்‌ இர்த அயோத்திக்குமுள்ள 
வேறுபாட்டையுண ராமையால்‌ இங்குவச்‌ தும்‌ தம்ககரத்திலிருந்து இன்னும்‌ 
வர்‌ துசேரவில்லையே யெனக்‌ கருதினாசாகக்கூறிய இது - மறைவணியாம்‌; 
இதனை வடழாலார்‌ மீலிதாலங்காரமென்பர்‌, பி-ம்‌:-1மீதய்ர்‌ இலர்‌, தேய்க இலர்‌, 
“தெரிச்திலாமையால்‌, தெரிகலாமையின்‌, தெரிக்கிலாமையின்‌, 8ஆய்க துணர்‌, 
ஆய்ந தன, *உம்பரில்‌, (௧௬௭) 

௩௯௮ நகரலங்கரிக்கப்படுதலைக்‌ கூனி காணுதல்‌, 
அந்தக 1ரணிவுறு மமலை வானவர்‌ 

பொன்னக 2ரியல்பெனப்‌ பொலியு 39மல்வையி 
வின்னல்செ யிராவண னிழைத்த *தீமைபோற்‌ 
அன்னருங்‌ கொடூமனக்‌ கூனி தோன்றினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ ஈகர்‌-அவ்வயோத்‌ திமா கரத்தை, அணிவுறும்‌- அலங்கறிக்கின்ற, 
அமலை-பேராரவாரத்தால்‌,_— வானவர்‌ பொன்‌ நகர்‌ இயல்பு என-தேவலோகத்‌ 
தஇினஅதன்மைபோல, பொலியும்‌ எல்லையில்‌ - (அர்ரகர்‌) விளங்குவ்‌ 
காலச்தில்‌,-இன்னல்‌ செய்‌ - (எல்லாவுலகச்துக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்‌ 


௧௦. . கம்பராமாயணம்‌ ... அயோத்தியா 


இன்ற, இராவணன்‌ - தசமுகன்‌, இழைத்த - (முற்பிறப்பிற்‌) செய்த, தீமை 
போல்‌-தீவினை ( இப்பிறப்பில்‌ ஒருருவத்தை யெடுத்து வந்தது) போல, துன்ன 
அரு கொடு மனம்‌ கூணி - (பிறராற்‌) பெறுதற்கரிய கொடுமையையுற்ற மனச்‌ 
தையுடைய மந்தரை, தோன்றினாள்‌ - வெளிப்பட்டுப்பார்ச் தாள்‌ ; (௭-௮) 
மந்தரையென்ற பேருள்ள கூனி, அரசமாளிகையின்‌ உபரிகைமிது ஏறி 
நகரம்‌ அலங்கரிக்கப்படுவசையும்‌ யாவருங்‌ குதாகலத்துட னிருப்பதை 
யும்‌ கண்டு, தன்னருகெயிறார்த இராமனது செவிலித்சாயைக்சோக்கி இரா 
னதுதாய்‌ செல்வத்தை மிகுதியாகக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ ஜரங்கள்‌ கு. தாகலமா 
யிருப்பதற்கும்‌ ஈகரம்‌ அலங்கரிக்கப்படுவதற்கும்‌ யாது காரணம்‌ ?' என்று 
வினாவி, அவளால்‌ இசாமபட்டாபி2ஷூகக்தை யுணர்க்தா ளென்று முகனூல்‌ 
கூறும்‌, இப்பொழுது மர்தரை செய்யுஞ்சூழ்ச்சயொல்‌ இராமன்‌ நாட்டை 
விட்டுக்‌ காட்டையடைர்து இராவணனைச்‌ சங்கரிப்பசனால்‌ 6 இராவண 
னிழைத்த திமைபோல்‌ ! என்றார்‌. ஒப்புயர்வில்லாச கொடுமையென்பார்‌ “துன்‌ 
னருங்கொடுமை ? என்றார்‌. இனி, கிட்டி ஈட்புக்கொள்ளுதற்குத்தசாத கூனி 
யென்றுமாம்‌: நாமத்தாலும்‌, ரூபத்தாலும்‌ கூனியாதலன்றி மனத்தாலுங்‌ கூனி 
யென்பதாம்‌ ; கூன்‌ - வளைவு. “கூனுலாவிய மடர்தை?? என்றார்‌ பெரியாரும்‌, 
இராமனது பட்டாபிஷைகத்தைக்‌ கெடுப்பதற்கு எங்கிரு்தோ இர்சக்கூணிவர்‌ 
தாளேஎன்று வெறுப்பினால்‌, கவி, (கூனி தோன்றினாள்‌ என்கிறோர்‌. இராம 
பிரான்‌ இராவணனைத்‌ தொலைப்பதற்காகக்‌ கைகேயிக்கும்‌ ஸ்ரீராமனிடத்து 
மனமாறுபாடு உண்டாகுமாறு தேவதைகளே அவளை யனுப்பினர்களா 
கையால்‌, அந்தத்‌ தேவரகசியத்தை மனத்துட்கொண்டு கூனி தோன்றி 
னாள்‌” என்றாருமாம்‌, அமலையால்‌ தோன்‌ நினாளென்க ராவணன்‌ - கூவின 
வன்‌, கூச்சலிடச்செய்தவன்‌) கைலாசமலையின்‌ கீழ்க்கையகப்பட்டுக்‌ கொண்ட 
போது பேரரவமிடடானாதலாலும்‌, அதனாற்சகமெல்லாங்‌ கூச்சலிடும்படியான 
தாதலாலும்‌, அதுமுதல்‌ இவனுக்கு இப்பெயர்‌ வழங்கிற்று என்றும்‌, விச்சிர 
-வசின்மகனென்னும்‌ பொருளில்‌ ஆகசேசம்வர்து ராவணனென்றாயிற்று என்‌ 
“னும்‌ இப்பெயர்க்குக்‌ காரணங்‌ கூறுவர்‌, பிம்‌ :_.அணியுறுமமலை, அணியு 
மவ்வமலை, 2இதுவென. எல்லையின்‌, காலையில்‌. *தீமையால்‌, (௧௩௮) 
௪௦.--டதுழதல்‌ மன்றுகவிகள்‌ ஒநதோடர்‌ : கூனி 
கடுத்சினங்கொண்டு கைகேயி படுத்திநக்தம்‌ இடத்தைச்‌ சேர்தல்‌. 
.. தோன்றிய கூனியுர்‌ தடிக்கு கெஞ்சின | 
ஞூன்‌ தி.ப ?9வகுளியா ளுகாக்கு *முளளத்சாள்‌ 
கான்றெரி 5ஈ.பனத்தாள்‌ 0கலிக்குஞ்‌'சொல்லினாண்‌ 
முன்‌ றுல இனுக்குமோ 9ரிடுக்கண்‌ மூட்டுவாள்‌. 
(இ-ள்‌,) தோன்றிய கூணிஉம்‌ - அயனம்‌ வெளிப்பட்டு (சகர்‌ அலபகரிக்‌ 
 கீப்படுவது) கண்ட கூனியும்‌,-( இராமபட்டாபிஷேகத்தை யுணர்ர்‌ து), அடிக்‌ 
கும்‌ செஞ்சனாள்‌-(கோபத்தால்‌)துடிக்சன்ற மனச்தையுடையவளும்‌, ஊன்றிய 


காண்டம்‌ ௨.--ம்ந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௦௩ 


வெகுளியாள்‌ - நிலைநின்ற கோபமுடையவளும்‌, உளைக்கும்‌ உள்ளத்தாள்‌ - 
வேதனைப்படுகின்ற மனமுடையவளும்‌, எரி கான்ற ஈயன த்தாள்‌-இயைச்‌ கக்‌ 
குன்ற கண்களையுடையவளும்‌, சலிக்கும்‌ சொல்லினாள்‌ - தடுமாறுன்ற பேச்‌ 
சையுடையவளும்‌, மூன்று உலூனுக்குஉம்‌--, ஓர்‌ இடுக்கண்‌-ஒப்பற்ற துன்பத்‌ 
'தை, மூட்டுவாள்‌ - செய்யப்போடின்‌ றவளும்‌,--(௭-று,) 
யாவரும்‌ மூழ்ச்சியாடிருக்கையில்‌, கூனி இராமபட்டாபிஷேகத்தை 
யுணர்ர்து பொறாமையால்‌ செஞ்சுதுடிக்ச மனக்கொதிப்பால்‌ மிகவருர்திக்‌ 
கண்களில்‌ தீப்பொறிபறக்ச உரைதடுமாற, மூன்றுலகற்கும்‌ பெருந்‌ துயரத்தை 
விளைக்குமாறு வழி தடுவாளாயின ளென் 5, கவித்தல்‌-ஸ்கலித்தல்‌, இது £ழ்ச்‌ 
செய்யுளோடு ௮ந்தாதித்தொடையா னமைந்தது ; பின்னுஞ்‌ லெவிடத்துஇது 
வரும்‌, பி-ம்‌:-1கெஞ்செள்‌, “வெகுளியள்‌, கொதிக்கும்‌, உழைக்கும்‌, *உள்ளத்‌ 
நீள்‌, ரயனத்தள்‌, 0கஇக்கும்‌, 'சொல்லினள்‌. உலகிற்கும்‌, உறுதி, ௧௩௯) 
௪௧. தொண்டைவாய்க்‌ 1கேகபன்‌ மோகை 2கோயின்மேன்‌ 
மண்டினாள்‌ வெகுளியின்‌ மடித்த $வாயினாள்‌ 
பண்டைந௩ர ளிராகவன்‌ பாணி வில்லுமி 
முண்டையுண்‌ டதனைத்தன்‌ லுள்ளத்‌ தள்ளுவாள்‌. 
(இ-ள்‌.) பண்டை நாள்‌-முற்சாலத்தில, இராகவன்‌ - ஸ்ரீராமனது, பாணி 
வில்‌-கையிலுள்ள வில்லினால்‌, உமிழ்‌-வெளிப்படுத்தப்பட்ட, உண்டை- திரளை, 
உண்டதனை-(மேறிபட்டகனை, தன்‌ உள்ளத்து - தன்மனத்தில்‌, உள்ளுவாள்‌- 
நினைத்து, வெகுளியின்‌ - கோபத்தினால்‌, மடித்த வாயினாள்‌-மடிச்சப்பட்ட வா 
யையுடையவளுமாதி,_—தொண்டை வாய்‌ கேகயன்‌ தோகை-கொவ்வைக்கனி 
போன்ற அதாத்தையுடைய கைகேயியினது, கோயின்மேல்‌ - மாளிகையில்‌, 
மண்டினாள்‌-கெருங்கி,-(௭-று.)--*எய்கினாள்‌' என அடுத்தகவியோடு முடியும்‌, 
தொண்டை - முதலாகுபெயர்‌, வாய்‌ - அதரம்‌, தோகை - இரு 
மடியாகுபெயர்‌. பண்டை-ஜமீற்றுடைக்குற்றுகரம்‌. பண்டென்றது: இளமை 
யிலன்றபடி, இராகவன்‌-இரகுமகாராஜனின்‌ வமிசத்லெவதரித்தவன்‌, ஸ்ரீரா 
மன்‌, சிறுவனாயிருர்‌தகாலையில்‌, நையிற்றுவில்லும்‌ மண்‌உண்டையுங்கொண்டு 
குளத்தினருகே விளையாடி வருகையில்‌, இக்கூனி குடங்கொண்டு நீர்மொண்டு 
மங்கையர்குழாத்துட்‌ கலர து ஈடச்க, இவன (தன்‌ வீட்டுஃவெலைகச்காரிதானே 
இவள்‌” எனச்‌ சொர்தம்பாராட்டி மண்ணுண்டையை இவள்மே லேவ, ௮2 
னால்‌ இவள்கைநெகிழ்ர்‌ து குடம்வீழ யாவரும்‌ பெருரகை ஈகைத்தன ராக, 
இவள்‌ கடுங்கோபமுற்று அரசன்மைந்தனாகலின்‌ ஒன்றுஞ்செய்ய இயலாது 
வாளாசென்று தனக்கு வாய்க்குக்தருணத்தை நோக்கிக்கொண்டிருர்‌ தனளென்‌ 
பது கதை, இர்த விருத்தார்தம்‌ முதனூலாகிய வான்மீகத்தி வில்லையாதிலும்‌, 
* கூனகம்‌ புகத்தெறித்த கொற்றவில்லி?' என்னம்‌, 4 கொண்டைகொண்ட 
கோதைமீது தேனுலாவுகனிகூ, னுண்பைகொண்‌ டரக்கவோட்டியுண்‌ 
மகிழ்ந்த நாதன்‌ !? என்றும்‌, 4 கனேரிதையவுண்டைவின்‌ னிறத்திற்றெறித்‌ 


நை கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தாய்‌! என்றும்‌ மயர்வறமதிரலமருசப்பெற்ற ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செய்‌ 
ருக்இன்றனர்‌. தேவர்களாலனுப்பப்பட்டுவந்த அக்கூனிக்கு, இராமபட்டா 
பிஷேகத்தைக்‌ கலைப்பதற்கு, அப்பிரான்‌ ஹெபிராயத்திற்செய்த இந்த விளை 
யாட்டுத்தொழில்‌ ஒரு வியாஜமாயிற்‌ றென்க. பி-ம்‌:--1கைகயன்‌. “கோயிலின்‌, 
8வாயினள்‌. 4உண்டையான்‌ மெலிச் ததை, (௧௪0) 


௪௨. நாற்கடற்‌ படுமணி நளினம்‌ பூச்ததோர்‌ 
பாற்கடற்‌ படுதிரைப்‌ பவள வல்லிலிய 
போற்கடைக்‌ 1கண்ணளி பொழியப்‌ பொங்கணை 
மேற்டெச்‌ தாடனை விரைவி னெப்‌ னாள்‌. 

( இ-ள்‌.) சால்‌ கடல்‌ படு மணீி-ஈான்குசமுத்திரங்களிலுமுண்டாயெ ர.ச௪ 
றங்களோடுகூடி, ஈளினம்‌ - தாமறர; பூத்தது - மலரப்பெற்றதாடுப, ஒர்‌ - 
ஒப்பற்ற, பால்‌ கடல்‌ - பாற்கடலின்‌, திரை- அலையில்‌, பூ - அமை த, பவளம்‌ 
வல்விஏ போல்‌ - பவழச்கொடிபோல, கடைக்கண்‌ அளி பொழிய - கண்ணின்‌ 
கடை அருளைச்‌ சொரிய, பொங்கு அணைமேல்‌ டர்தாள்தனை - விளங்கு 
இன்ற பேரணே௰மேற்‌ சயனித்துக்சொண்டிருர்த கைகேயியை, விரைவின்‌ 
எய்தினாள்‌ - சீக்கிரமாக அடைந்தாள்‌; (௪-௮.) 

படுக்கையிற்‌ சயனித்திறார்த கைகேயியை மர்தரை இட்டினென்க. 
நளினம்‌ பூத்ததோர்‌ பாற்தடற்‌ படுதிரைப்‌ பவளவல்லி-இல்போநளுவமை, 
ரசாற்கடற்படு மணி என்றது - ஆப ரணங்களை, கடலில்‌ மணியுண்டாகு மென்‌ 
பதனை, ரச்நாகாம்‌ என்னும்‌ அதன்பெயரானு முணர்க, சாற்கடல்‌ - நான்கு 
புறத்தினுஞ்‌ சூழ்ர்த கடல்‌ ஈளினமென்றது - கண்‌, கை, கால்‌, முகமாடிய 
அவயவக்‌ஃள. பாற்5டல்‌ என்றது - பள்ளியை, பவளவல்வி யென்றது - 
சரீரத்தை, படுக்கை பாற்கடற்‌ படுதிரைபோலிருக்க, கைகேயி பவளக்கொடி 
போன்றிருர்தன சென, இனி, பாற்கடலிற்‌ படுதிரையிற்‌ றேன்றிய 
பவளக்கொடி என்றே, அயகுலத்துதி தோன்றிய கைகேயியைக்‌ கவி 
கூறினா செனினுமாம்‌. “* பாற்கடன்‌ முளைத்ததோர்‌ பவளப்‌ பூங்கொடி, 
போற்சுடர்ம்‌ இலங்கொளிப்பொன்செய்கோதை, “பெளவமீர்ப்‌ பவளக்கொடி 
போப்பவள்‌ ”' என்ற சிக்தாமணிப்‌ பகுதிகள்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கன, அளி - 
அன்பு சாரணத்தாற்‌ ரோன்றும்‌ அருள்‌. மர்தரையின்‌ திய உபதேசத்தின்‌ 
பின்பே கைகேயியின்‌ மனம்‌ மாறுதலால்‌ அதற்குமுன்‌ அருளோடு இருந்தனள்‌ 
என்பார்‌ : சடைக்கண்ணளி பொழிய! என்றார்‌. அவளைக்‌ கா ணும்பொழுதே 
இவளிடத்து அருளூள்ளதெனத்‌ தெரியுமென்‌ 5. இராமனது ஈாயகத்தன்மை 
யும்‌, இலக்குவன தி அடிமைத்திறமும்‌, பரதன து கட்டளை கடவாப்பெருந்‌ தன்‌ 
மையும்‌, சத்துருக்கனனது அடியார்க்சடிமைசெய்‌ திறமும்‌, ஆஞ்சரேயரின்‌ 
றெந்தபக் தியும்‌, மகாராசரின்‌ ஈட்புத்திறனு 1, இன்னும்‌ ம ற்றுமுள்ளோர்களீன்‌ 
மங்கலகுணங்களும்‌ வெள்‌ ப்படுகைக்கும்‌, இராவணாதியர்களின்‌ இழிவு 
தோற்றுகைக்கும, இமையோரிடுக்கண்‌ நீங்குதற்கும்‌, காரணமாய்த்‌ இருமா 


காண்டம்‌ க அமந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௦௫ 


வின்‌ ஆதிசங்கற்பத்தோடொக்கநின்று தக்க காலத்தே யுதவினமையின்‌, 
அக்கறுத்தையுட்கொண்டு  அளீபொழிய ' என்றா ரென்னலும்‌ ஒன்னு, 
ஜட்தாயவொன்றும மும்மூன்றாகப்‌ படுத்த வமளியாதலால்‌, £ பொங்கணை ? 
என்றார்‌. தன்‌ - ௮சை, இனி, நாற்கடற்‌ படு மணி பொங்கணையென்றுல்‌ 
கூட்டலாம்‌. படுதிரையென்பதுக்கு-ஆற்றொழுக்காக * படுநிரைவையம்‌ ?” என்‌ 
புழிப்போல ஒலிக்குர்‌ திரை யென்னவு மாம்‌, பி-ம்‌:-- 1கண்ணருள்‌, 
கண்ணொளி, (௧௪௧), 
௪௩.--கைகேயியின்‌ பாதங்களை மந்தரை மேல்லந்தீண்டுதல்‌, 


!1எய்‌ இயக்‌ 2கேகயன்‌ மடந்தை யேடனிம்‌ 
நொய்தலர்‌ தாமரை நோற்ற நோன்பிஞற்‌ 
£செய்தபே ருவமைசால்‌ செம்பொற்‌ 4 றடி 
கைகளிற்‌ நிண்டினாள காலக்‌ கோளனாள்‌. 


. 
(இ-ள்‌.) காலம்‌ கோள்‌ அனாள்‌ - உக்பாசுகாலக்தைக்‌ ரறிர்ஈச்தோன்றுர்‌ 
திக்கோளைப்‌ போன்றவளாதிய அக்கூணி, எய்தி - (அவளை) அடைக்கு, 
கேகயன்‌ மடந்தை : அச்தக்கைகேயியின அ, ஏடு அலிழ்‌ - டுாழ்‌ நெரிழ்கின்‌ ற, 
கொய்து அலர்‌-மென்மையாக மலர்ச்த, தாமரை - தாமரைமலர்கள்‌, சோற்ற - 
செய்த, ரோன்பினால-தவத்தினால்‌, செய்க பேர்‌ உவமை சால்‌ - பெற்ற மிக்க 
உவமத்தன்மை பொருந்‌ திய, செம்‌ பொன்‌ சிறுஅடி-சிவர்‌ச பொன்னினாலாகிய 
ஆபாணங்களையணிர்க சிறிய பாதங்களை, கைகளின்‌ தீண்டினாள்‌ - (தன்‌) 
இருகைகளாலும்‌ தடவினாள்‌ ; (௭-அ,) 
கைகேயி படுச்கையிற்‌ கண்ணயர்ச்‌ ருர்தானால்‌ மக்கரை அவளை 
யுணர்த்துமாறு அவளுடைய 2றடி ஈளை 4 கைகளின்‌ இண்டின ளென்க, 
மகாசுகுமாரனான இராமபிரானைம்‌ காட்டிற்குக்ரெலு&்‌ நும்படி தோன்றின 
பாவி யாதலால்‌, மர்சரையை * காலக்கொளளனாள்‌ * என்ர: எங்கேயோ 
இடந்தவள்‌ இங்குச்‌ தோன்றியது, பெரும்‌ அன்பத்தை வினைக்கும்‌ உற்பாதக்‌ 
கோள்தோன்‌ றியதபோலு மென்க, தாமரைமலர்‌ வன த்நிற்ரென்று ஒருதாளா 
னின்று மனங்குழைந்து சூரியனை நோக்கு ஆஎம்சக்மண்ணீர்‌ பொழிர்து 
யோகஞ்செய்து அந்தயோகத்திற்குப்‌ பயனாம்‌ கைமீகயியின்‌ பதஸாரூப்‌ 
யத்கிற்டுறிது பெற்றனவென்னும்‌ தற்குறிப்பேற்றவ ணி பின்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
ஏடவிழ்‌ தாமரை தோற்ற நோன்பினாம்‌ செய்த பேருவமைசால்‌ செம்பொற்‌ 
தீறடி.? என்றார்‌; றேடி - 41 நூதலடி.நுஈப்பெனும்‌ மூவழிர்சிறுகி ?? என்ற 
கலிச்சொகை காண்க. ॥ரி-ம்‌:-!ஏயயெ, கை கயன்‌, *மரய்தவப்பெருமை௯ 
தாம்‌, *சீரடி, (௧௪௨) 
௪௪௮ கைகேயி சிறிது துயிலுணர்கையில்‌ மந்தரை 
கூறந்தொடங்குதல்‌. 

திண்டலு முணர்ந்தவத்‌ தெய்வக்‌ கற்பினா 

ணீண்டகண்‌ ணனந்தரு மங்கு இம்றிலள்‌ 

மூண்டெழு பெரும்பழி முடிக்கும்‌ வெவ்வினை 

தாண்டிடக்‌ கட்டுரை சொல்லன்‌ மே! யினாள்‌. 
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௧௦௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) தீண்டலும்‌-(௮வள்‌) தட.வியவளவில்‌,-(துயிவினின்‌ ஐ), உணர்ந்த 
- உணர்ச்சி பெற்ற, ௮ தெய்வம்‌ சற்பினாள்‌- ௮ சத்தெய்வத்சன்மை பொருந்திய 
கற்பினையுடைய கைகேயி,-நீண்ட கண்‌ - நீட்சியையுடைய கண்களினின்‌ ௮, 
அனர்தர்உம்‌ நீங்குிற்றிலள்‌- துயிலும்‌ ஈன்கு நீங்கப்பெற்றாளீல்லை; ( அவ்வளவில்‌ 
தானேகூனி), மூண்டு எழு பெரு பழி-அதிகரித்தெழுன்ற மிக்க நிர்தையை, 
முடிக்கும்‌ - சூட்டுதற்காயெ, வெவ்‌ வினை-பாவம்‌, தூண்டிட - ஏவுதலால்‌, 
கட்டுரை - கட்டிச்கூறுஞ்‌ சொல்லை, சொல்லல்‌ மேயினாள்‌ - சொல்லத்தொடங்‌ 
இனாள்‌ ; (௭-று.)--அதனை மேற்கவியிற்‌ காண்க, 

அனந்தர்‌ - தூக்கமயக்கம்‌, மர்சரைபின்‌ துர்ப்போதனையேரூத நிலையில்‌ 
கணவனகொள்கைக்கு மாறுபடாதிருப்பவ ளென்பசைச்‌ குறிப்பிக்க, இங்குக்‌ 
கைகேயியை “தெய்வக்‌ கற்பினாள்‌? என்கிறார்‌. தெய்வக்கற்ட-தெய்வச்சன்மை 
யையுடைய அருர்ததி்போலுங்‌ கற்பென்றுமாம்‌, கண்‌ அனந்தர்‌ நீங்குகிற்றிலள்‌- 
சினைலினைமுதலொடுமுடிக்கது. பி-ம்‌ :--தீங்கநிற்கலாள்‌, “வல்வினை, (௧௪௩) 

௪௫.--* பேரிடர்‌ வரவும்‌ வரந்தாது துயிலலாமோ ' 
என்று கூனி கூறுதல்‌, 
அணங்குவாள்‌ விடவரா வணுகு மெல்லையு ப 
குணங்கெடா தொளிவிரி 1குளிர்வெண்‌ டிங்கள்போற்‌ 
பிணங்கு2வான்‌ பேரிடர்‌ பிணிக்க ஈண்ணவு 
முணங்குவா யல்லைநீ யுறங்கு வாயென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) * அணங்கு - அன்பஞ்செய்‌ எற, வாள்‌ . வாள்போன்ற, விடம்‌ 
அரா - விஷச்சையுடைய பாம்பாகிய இராகு, அணுகும்‌ - சமீபிச்சின்ற, எல்லை 
உம்‌ - வரையிலும்‌, குணம்‌ கெடாது - தன்மை மாறாமல்‌; ஒளி விரி - இரணங 
களை வீசுகின்ற, குளிர்‌ வெள்‌ இங்கள்‌ போல்‌ - குளீர்ச்சியையுடைய வெள்ளிய 
சர்திரன்போல, பிணங்குவான்‌ - வருந்தும்படி, பேர்‌ இடர்‌ - பெரு துன்பம்‌, 
பிணிக்க - கட்ட, ஈண்ணஉம்‌ - சமீபிக்கவும்‌, உணங்குவாய்‌ அல்லை - (அதற்கு) 
வருர்துவாயல்லை : நீ உறங்குவாப்‌ - நீ தூங்குவாய்‌,' என்றாள்‌--; (எ-று) 

விடவராவணுகும்‌ எல்லையும்‌ ஒளிவிரிகன்ற திங்கள்போல, நீ செல்வ 
மெல்லாம்‌ இழக்சவருகன்றஇப்போதும்‌ சிறிது கவலைகொள்ளாமல்பெரு 
மகிழ்ச்சியோடு அூங்குகின்ராயே யென்றன ளென்பதாம்‌, உவமையணி, 
உணங்குவாய்‌, உறங்குவாய்‌ - காலவழுவமைி, பெரும்பழிப்பை யுண்டாக்‌ 
குஞ்‌ செயலை முடித்தற்கு உரிய தீவினை மர்தரைக்குக்‌ கிடத்தலால்‌, அது 
தூண்டக்‌ கைகேயி துயிலுணர்க்தும்‌உணராதும்‌இருக்கையில்கானே ஒரு 
சொல்லைக்‌ கட்டிச்‌ சொல்லலானா ளென்க, கட்டுரை - தானே படைத்துக்‌ 
கொண்டு சொல்லுஞ்‌ சொல்‌, அணங்கு என்பதற்கு - கைகேயியை விளிக்கும்‌ 
விளியாக, தெய்வப்பெண்ணே ! என்றும்‌, பிணங்குவானென்‌ றதற்கு - மனம்‌ 
மாறுபட்டவனாயெ சக்ரவர்த்தியென் றும்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. பி.ம்‌ :-- 
கொழு, “வாள்‌, ்‌ (௪௪௪) 


காண்டம்‌ ௨-மந்தரைசுழ்ச்சிப்படலம்‌ கள்‌. 
௪௬.--கைகேயி என்‌ புதல்வர்‌ யாவநம்‌ அறந்திறம்பாதவராயிநக்கையில்‌ 
எனக்கு என்ன துன்ப மேனல்‌, 

வெவ்விட மனையவள்‌ விளம்ப வேற்கணா 

டெவ்வடு சிலைக்கையென்‌ 19௮ வர செவ்விய 

ரவ்வவர்‌ அறைதொறு மறந்தி றம்பல 

செவ்விட செனக்குவர்‌ தடுப்ப 2திண்டெனா. 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) வெவ்விடம்‌ அனையவள்‌-கொடிய ஈஞ்சையொத்த கூனி,விளம்பஃ 
அங்கனஞ்சொல்ல,--வேல்‌ கணாள்‌ - வேல்போலுங்கண்களையுடைய கைகேயி, 
(அவளைரோக்கி), தெவ்‌ அடு சிலை கை என்‌ சிறுவர்‌ - பகைவரை வெல்லு 
இன்ற வில்லைத்தாங்கய கையையுடைய என்மைச்தர்கள்‌, செய்வியர்‌ - சுகமா 
விருச்சன்றனர்‌) ௮ அவர்‌ - அச்தமைந்தர்கள்‌, அறைதொறும்‌ - தொழில்களி 
லெல்லாம்‌, அறம்‌ இறம்பலர்‌-த௬ மத்நினினறு தவ ரமலிருக்இன்றனர்‌; எக்குன 
- இத்தகைய எனக்கு, ஈண்டு - இப்பொழுது, வந்து அடுப்ப து-வர்‌அுரேர்வ து, 
எ இடர்‌ - என்ன துன்பம 1? ௭௫ - என்றுகூறி, (எ-று )_ என்றாள்‌? என 
அடுத்த கவியோடு முடியும்‌, 

தன்சொல்லைக்‌ கேட்டார்க்குக்‌ கெடுஉண்டாகுமாறு அன்பஞ்செய்தலால்‌, 
£ வெவ்விடமனையவள்‌ ' என்றும்‌, கடுஞ்சொற்‌ கூறிய கூ.னியை விழிச்துப்‌ 
பார்த்தனள்‌ கைகேயி யென்பார்‌  வேற்கணாள்‌ ? என்றுங்கூறினார்‌. வேற்க 
ணாள்‌--கநந்துடையடைகோளி. வெவ்விடம்‌ என்றது-பாற்கடலிற்‌ பிறந்த 
ஹாலாஹலச்தை, ! தெய்வடுசிலைக்கைச்‌ சிறுவர்‌ ? என்பதனால்‌, பிறரால்‌ தீங்கு 
வாராது பாதுகாத்துக்கொள்ள வல்லவ ரென்றவாறு, சிறுவர்க்கு * தெவ்வடு 
சிலைக்கை ! என்று ௮அடைமொழிகொடுத்தது--கநத்துடையடைமோழி) கால்‌ 
வரையுங்குறித்து * சிறுவர்‌ எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினாள்‌, அவ்வவர்‌ துறை 
யென்றது - ஸ்ரீராமன்‌ பெற்றோர்‌ சொல்லைப்‌ பேணுதல்‌, இளையபெருமாள்‌ 
ஸ்ரீராமனிடத்து அடிமை பூண்டொழுகுசை, பரதன்‌ இராமன்‌ சொன்ன 
சொற்படியே அவனுக்குப்‌ பரதர்‌ தானாக ஈடக்கை, சத்துருக்கென்‌ ஸ்ரீராம 
பிரானிடத்துப்‌ பரசன்போலப்‌ பரதனிடத்துப்‌ பரதர்நிரனாஈ இருக்கை 
முதலியன. வந்தடுப்பதென்றதனால்‌, இதுகாறும்‌ இடரின்மை யுணர்க, 
இரண்டாமடி-ழற்றுமோனை, பி-ம்‌:--!மைர்தர்‌, “ஈங்செனா, ஈண்டென்றாள்‌. 

௪௭.--டராமன்‌ புதல்வனாயிநக்கையில்‌ கைகேயி தனக்கு 
இடநண்டாகா தேனல்‌. 
பசாவரும்‌ புதல்வரைப்‌ பயக்க யாவரு 
முராவருந் 1துயரைவிட்‌ டுறுதி காண்பசால 
விராவரும்‌ புவிக்கெலாம்‌ வேத மே யன 
விராமனைப்‌ பயந்தவெற்‌ டெருண்‌ டோவென்றாள்‌, 


க௦ இ ... தீம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌.) பராவ ௮௫ புதல்வரை - புகழ்தற்கு அரிய புத்திரர்களை, பயக்க - 
பெறுவசனால்‌, யாவர்உம்‌ - எவரும்‌, உராவ அரு துயசம்‌ விட்டு - வருதற்கரிய 
[மிச்ச] துன்பத்தை நீங்கி, உறுதி காண்பர்‌ - ஈன்மையை யடைவர்‌ ; ஆல்‌- 
ஆதலால்‌, விராவ வரு புவிக்கு எலாம்‌ - பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ தோன்‌ 
அவதான பூமியிலெல்லாம்‌, வேதமே அன - வேதச்தையேயொத்த தீதோன்று 
இன்ற, இராமனை, பயர்த - பெற்ற, எற்கு. எனக்கு, இடர்‌ உண்டு ஓ - 
துன்பம்‌ உளதாகுமோ ? என்றாள்‌ - என்றுங்‌ கூறினாள்‌; (௪-௮ு.) 

(மூறைஇறம்பாதலராய்ப்‌ பெருவீரரான புதல்வர்‌ ஈால்வர்‌ இருக்கையில்‌ 
இடருண்டோ !” என்று இமிீழகூறிய கைகேயி, இச்செய்யுளில்‌ “மற்றவர்களைப்‌ 
பற்றி” சான்‌ நினைச்சவேண்டியதும்‌ இல்லை; இராமபிரான்‌ எனக்குப்புதல்வனாக 
இருக்கையில்‌, எனக்குச்‌ துயரம்‌ உண்டாகுமோ ;: உண்டாகாது” எனத்‌ தான்‌ 
இராமபிரானிடத்துப்‌ பொன்புவைத் திருத்தல்‌ சான்ற? கூறினளென்ச, பரா 
வரும்புதல்வர்‌- ற்குணமுள்ள புதல்வென்றபடி, புதல்வர்‌ இம்மையில்‌ மனத்‌ 
துயசையகற்றிப்‌ பெருமழெச்சியை விளை ச்சலாலும்‌, மறுமையில்‌ புத்தென்னும்‌ 
சரகம்‌ சேரவொட்டாது பெற்மிரர்களைம்‌ காக்சலாலும்‌, ! பராவ்ரும்புதல்‌ 
வரைப்பயச்ச யாவருமுராவருர்‌ துயரைவிட்டுறுஇிசாண்பர்‌ ? என்றது. முன்னி 
ரண்டடிகளிற்‌ கூறிய பொறுப்பபொருளைப்‌ பின்னிரண்டடிகளிற்கூறிய இறப்‌ 
புப்பொருள்‌ சமர்த்‌தித்துகின்றது; வேற்றுப்போரள்வைப்பணியின்பாற்‌ 
படும்‌, வேசமேயன்ன இராமன்‌-௮சம்‌ போல்‌ நித்தியமான பரபிரமசொருப 
மாகிய இராமன்‌: * சுருதியன்‌னசெல்கன்‌?? என்பர்‌. கடறுவுபடலத்தும்‌, விதி 
விலக்குச்களை யுணர்ச்‌ த அறிவிப்ப னெனினுமாம்‌, பரா வரும்‌, உரா வரும்‌, 
விராவ அரும்‌ எனப்‌ பிரித்தும்‌ பொருள்கூறலாம்‌, காண்பர்‌, காணுகல்‌-இலச்‌ 
கணையாய்ப்‌ , பெறுகற்பொருட்டாயிற்று, வேதம்‌ - நன்மை தீமைகளை 
யறிவிப்பது, பி-ம்‌:--1 துயரை, “என, (௧௪௬) 

௪௮.--மந்தரை கைகேயிக்குப்‌ போறமைதோன்றுமாறு கோசலை 
வாழிச்சி பெற்றனளேனல்‌. 
அழ்ர்தபே ரன்பினா எனைய கூறலுஞ்‌ 
சரூழ்ந்தத வினை அகர்‌ கூனி சொல்லுவாள்‌ 
நீத்து 
வாழ்ர்தனள்‌ கோசலை மதியி னலெனறாள்‌, 


வீழ்ந்தது நின்னலந்‌ திருவும்‌! வீ 


(இ-ள்‌.) ஆழ்ர்தி பேர்‌ அன்பினாள்‌ - (இராமனிடத்து) மிகுந்த ௮ன்பாதிய 
கடலில்‌ அழுந்தின ளாகிய கைகேயி, அனைய - அவ்வார்த்தைகளை, கூற 
லும்‌ - சொன்னவளவில்‌, - சூழ்ந்த திலினை நிகர்‌ கூனி - வளைந்துகொண்ட 
(அவளது) பாவத்தையொத்த மர்தரை, சொல்லுவாள்‌ - பேசத்தொடங்கி, 
(நின்‌ ஈலம்‌ வீழ்ர்தது - உனது ஈன்மை யழிர்தது ; இிருஉம்‌ - ஐசுவரியமும்‌ 
வீழ்ந்தது - (உனக்கு) ஒழிந்தது கோசலை - கெளசல்யை, மதியினால்‌ஃபுத்தி 


ஏ. 


யினால்‌, வாழ்க்தனள்‌ - செல்வம்பெற்றுவாழ்ர்தாள்‌, என்றாள்‌; (௭-று.) 


காண்டம்‌ க,--மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௦% 


இசாமபிசானிடத்து அன்புபொங்கக்‌ கைகேயி அங்கனம்கூறினவளவில்‌, 
கூனி, ௮ர்‌சச்சைகேயிக்குப்‌ பொறாமையுண்டாக்கவேணுமென்ற கருத்தினால்‌ 
அவளை நோக்கி, உன்செல்வாக்கும்‌ செல்வமும்‌ ஒழிய, உன்சக்களத்தியாகிய 
கோசலை தன்மதியின்வல்லமையால்‌ எல்லாசன்மையும்‌ பெற்றுவிட்டாளாத 
லால்‌, இனிவாழ்வாள்‌ என்று கைகேயியைத்தாழ்த்திக்‌ கோசலைமேம்படுவ 
தைக்‌ குத்துப்பாடாக எடுத்துக்கூறின ளென்க, ஆழ்ச்தபேரன்பினாள்‌-வி.கு.இ 
பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. பழியையுண்டாக்குசலால்‌, தீவினையை யுவமை 
யாக்கினார்‌. வீழ்ர்தது முதலியன - தெளிவினால்‌ எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டன ; விரைவினாலு மாம்‌. மதியாவ து - நல்லகனலனுர்‌ தி.பதன்‌ 
தீமையும்‌ உள்ளவாறு உணர்தல்‌ ; சாமர்த்தியமுமாம்‌. பி-ம்‌:--1வீழ்ச் சது, 
வீய்த்த.த. மதியினாள்‌, (௧௪௭) 


௪௯. கோசலைக்கு ஏற்கவே ஏரிபட்டள்ள பேரவாழ்வினைக்கைகேயி 
பாராட்டிக்கூறுநல்‌, 


[துன்ன சொ லனை. பவள்‌ கூற வாயிழை 

மன்னவர்‌ மன்னனேற்‌ கணவன்‌ மைத்தனேற்‌ 
பன்னரும்‌ பெரும்புகழ்ப்‌ பரதன்‌ பார்‌.தனி 
லென்‌*னிதன்‌ 5மமேலவட்‌ கெப்தும்‌ வாழ் வென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அணையவள்‌ -அர்கச்சூனி, அன்ன சொல்‌ கூற - அர்தலார்த்தை 
யைக்சொல்ல,— ஆயிழை - ஆராய்ர்தெடுத்தணிர்து ஆபரணங்களையுடைய கை 
கேயி, £ கணவன்‌-நாயகன்‌, மன்னவர்‌ மன்னன்‌ எல்‌-சக்கரவாத்தியானால்‌, மை 
ந்தன்‌-புத்திரன்‌, பன்ன ௮௬ பெரு புகழ்‌ பரசன்‌ஏல்‌ - புகழ்தற்குஅரிய மிக்க 
இர்த்தியையுடைய பாதனானால்‌, - இதன்மேல்‌ - இதனினும்மேலாக, அவட்கு- 
அக்கோசலைக்கு, பார்தனில்‌ - பூமியில்‌, எய்தும்‌ - வரக்கடவதாதிய, வாழ்வு, 
மன்‌ . யாது! ? என்றாள்‌ ; (௭-2. 


சக்காவர்த்தி கணவன்‌: பரதன்‌ மைந்தன்‌ என்றால்‌, இதனினும்‌ மேலாக 
அவளுக்கு வரும்‌ வாழ்வுயா து! என்பதாம்‌; புதிகாக அர்தக்கெளசலைக்கு வாழ்ச்சி 
வரவேண்டியது இல்லை; ஏற்கவே, நல்வாழ்வு அமைர்திருக்கன்ற தெனக்‌ 
கூறியவாறு, அன்புடைமைபற்றிக்‌ கெளசல்யையைப்‌ பரதன்தாயாகக்‌ கூறி 
னாள்‌. இனி எனக்குக்‌ கணவன்‌ மன்னவர்மன்னவனென்றால்‌, மைந்தன்‌ 
பன்னரும்‌ பெரும்புகழ்ப்‌ பாசன்‌ என்றால்‌, என்னினும்‌ மேலாக அவ 
ளுக்கு வரும்‌ வாழ்ச்சி யாது ! என்பது கருத்தாக வுரைப்பாரு முளர்‌, பரதன்‌- 
பரம்‌ பாரம்‌, இதனையுடையவன்‌, பரதன்‌ : லெளககெவைதிககாரியங்களை 
நிர்வசிக்கவல்லவன்‌ என்பது கருத்து; இராச்சியயாரத்சை எம்பெரு மான்‌ 
இருவடிரிலையில்வைத்து ஆண்டவன்‌ என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, பி-ம்‌:-4அன்ன 
வளவ்வுரை, உரைப்ப, என்‌, எங்‌, *அ.தன்‌. மேலும்வர் னு, (௧௪௮) 


த்க்ட கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௦.--மந்தரை கேளசலைக்தவநம்‌ வாழ்வை எடூத்துக்கூறுதல்‌, 
ஆடவர்‌ ஈகையுற வாண்மை 1மாசுறத்‌ 
தாடகை யெனும்பெயர்த்‌ தைய லாள்படக்‌ 
கோடிய வரிசிலை யிசாமன்‌ கோமுடி 
சூடுவ னாளைவாழ்‌ ?2விதெனச்‌ சொல்லினாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (கூனி), (ஆடவர்‌ ஈகை உற - வீரர்கள்‌ பரிகரிக்கவும்‌, ஆண்மை 
மாசுஉற - ஆண்தன்மை குற்றமடையவும்‌, தாடகை எனும்‌ பெயர்‌ தையலாள்‌- 
தாடகையென்னும்‌ பெயரையுடையபெண்‌, பட - அழியும்படி, கோடிய - வளை 
நீத, வரி சிலை - கட்டமைர்தவில்லினையுடைய, இசாமன்‌--, நாளை, கோ 
முடி - அரசுக்குஉரிய கிரீடத்தை, சூடுவன்‌ - சூடிச்கொள்வான்‌ : இதுவாழ்வு - 
(அவளுக்கு வரும்‌) வாழ்வு இதுவே, 'என - என்று, சொல்வினாள்‌--) (எ-அ,) 

பூத்தான்‌ பட்டமடைதல்‌ உன்வாழ்வினும்‌ மேலானவாழ்வென்பதாம்‌, 
இராமன்‌ பெண்பாலார்திறத்தில்‌ இரக்கமின்றித்‌ சவறுசெய்பவனென்பாள்‌, 
*(தாடகையெனுக்தையலாள்படக கோடியரிலையிராமன்‌? என்றாள்‌: இக்‌த அடை 
மொழி கொடுத்துக்கூறியது, உன்‌ இறச்‌.துச்‌ கொடுமைபுரிதலிலும்‌ பின்வாங்க 
மாட்டான்‌ அவ்விராம னென்பதை யுணர்த்தற்பொருட்டாகும்‌, மாசறுதற்குக்‌ 
காரணம்‌, பெண்தொலைபுரிதல்‌, தையலாள்‌ - அழகுடையவள்‌, கோடியலே- 
அஈீ தியாய சொழிலில்‌ முயன்ற சிலை யென்றுமாம்‌. டி: ம;_—!மாசுண, 3இது 
வெனச்சொல்லினாள்‌, இதுவெனச்சொனாள்‌, இதுவெனச்‌ சொன்னாள்‌, (௧௪௯) 
௫௧,--டுராமபட்டாபிஷேகத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கைகேயி கோசலைபோல 

மகிழ்தல்‌. 
மாற்றமஃ துசைசெய மங்கை யுள்ளமு 
மாற்றல்சால்‌ கோசலை யறிவு 19மொாத்தவால்‌ 
வேற்றுமை? யுற்றிலள 3விசன்‌ ருதைபுக்‌ 
ககேற்றவ ளிருகபத்‌ திருக்க வேகொலாம்‌. 

(இ-ள்‌,) ௮ஃது மாற்றம்‌ உரை செய-அர்தவார்த்தையை(க்கூனி)சொல்ல, 
மங்கை உள்ளம்‌ உம்‌ - கைகேயியின்மனமும்‌, ஆற்றல்‌ சால்‌ கோசலை அறிஉம்‌ - 
பெருமைமிகுந்த கெளசல்மையின புத்தியும்‌, ஒத்த - ஒத்திருந்தன; ஆல்‌-ஆச 
லால்‌, வேற்றுமை உற்றிலள்‌ - (கைகேயி) வேறுபாடுதடையவில்லை; (அதற்குக்‌ 
காரணம்‌), வீரன்‌ தாதை-இராமன்தர்தையாகிய தசரதன்‌, அவள்‌ இருதயத்து. 
அவள்‌ மனத்தில்‌, புக்கு ஏற்று-புகு5்‌ து இணங்கி, இருக்கஏகொல்ஆம்‌-இருர்தத 
னற்போலும்‌; (௭-று.) 

இது-சவிக்கூற்று வீரமாதாவாதலாலும்‌, சருவேசுவரனைச்‌ இிருமகனாகப்‌ 
பெற்றதனாலும்‌, தசரதன்மனைவியர்‌ அரேகர்க்குள்‌ பிரதானமானவர்‌ மூவருள்‌ 
ன முதல்தாரமாய்ப்‌ பட்டம்பெர றறவளா,தலாலும்‌, £ஆற்றல்சால்கோசலை' என்‌ 

, இராமபட்டாபிஷேகத்தைச்‌ செவியுற்றகனால்‌ கோசலைச்கு எவ்வளவு 


காண்டம்‌ ௨.--மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௧௧ 


சளிப்புண்டாயிற்றோ, அவ்வளவுகளிப்பு கைகேயிக்கும்‌ உண்டாயிற்று என்ற 
வாறு, இங்கனம்‌ மாற்றாள்புதல்வனுக்கு முடிசூடெலிற்‌ பெற்றதாய்போல்‌ . 
இர்தக்‌ கைகேயிக்கு மனமகிழ்ச்சி தோன்றிய காரணம்‌, எப்பொழுதும்‌ அக்‌ 
கைகேயியின்‌ மனத்தில்‌ தசரதனிருப்பதால்‌, அவன்‌ மனமே அவள்‌ மனமாவ 
தன்றி வேறு இல்லாமையாலெளச்‌ கவி பின்னடி.களால்‌ வருணிக்கன்றாரென்சு. 
ஆல்‌ . விகாரம்‌, இராமன்‌ தன்னறிவும்‌ஒழுக்கமுங்கண்டார்‌ (இவன்‌ தந்தை 
இவனை ப்பெறுதற்கு என்னதவஞ்செய்தான்‌ கொல்லோ' என்றுசொல்லுஞ்‌ 
சொல்லை நிகழ்த்தியொழுதமவ னாதலால்‌, தயரதனை (வீரன்தாதை என்றார்‌, 
நான்காமடி-ழற்றுமேனை பி-ம்‌:--'ஓதக்தகால்‌, *உற்றில. 3இராமன்றாதையும்‌, 
வீரர்வீரனும்‌, வீரர்‌ வீமன்புக்கு “ஏற்றவர்‌, 3இதயத்தில்‌ இதயத்தின்‌, (௧௫௦) 
௫௨..-டராமபட்டாபிஷேகச்‌ செய்தியைக்‌ கூறியகற்காகக்‌ கைகேயி 
மந்தரைக்கு மணிமாலையளிக்கல்‌, 

ஆயபே ரன்பெனு பளக்க ரார்த்தெழத்‌ 

தேய்விலா முகமதி விளங்கத்‌ தேசுறத்‌ 

தூயவ 1ளுவகையோய்‌ மிகச்சு டர்க்கெலா 

நாயக மனையதோர்‌ மாலை நல்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌, ) தாயவள்‌ - கைகேயி,--ஆய-உண்டாடிய, பேர்‌ அன்பு எனும்‌ - 
மிச்ச விருப்பமாகிய, அளக்கர்‌ - கடல்‌, ஆர்த்து எழ - ஒலித்துக்கொண்டு 
இளரவும்‌, தேய்வு இலா மதி முகம்‌ - (கருஷ்ணபட்சத்திலும்‌) தேய்தல்‌ இல்‌ 
லாச பூர்ணசர்‌நிரன்போன்ற முகம்‌, விளங்கி தேசு உற - தெளிர்து ஒளி 
யடையவும்‌, உவகை போய்‌ மிக - மொச்‌ எல்லைகடர்து அதிகரிச்சவும்‌, 
சுடர்க்கு எலாம்‌ நாயகம்‌ அனையது - முச்சுடர்க்கும்‌ தலைமைபெற்றது 
போன்றதாகெயெ, ஓர்‌ மாலை - ஒருஇரத்தினமாலையை, ஈல்கினாள்‌ - (இராம 
பட்டாபிஷே மென்ற மகிழ்ச்செ செய்தியைச்‌ கூறிய அர்த மர சரையென்னுங்‌ 
கூனிக்குக்‌) கொடுத்தாள்‌; (௪-று,) 

இராமபட்டாபிஷேகத்தைச்‌ செவியுற்றதனால்‌ கைகேயிக்கு மனத்துக்கு 
உள்ளே மடிழ்ச்சியடங்காது முகத்தில்வெளித்தோன்ற, ௮ கூனி சொல்லிய 
கொடுஞ்சொல்லைப்‌ பொருட்படுத்தாது கைகேயி பேரொளியுள்ள ௮ரதனமாலை 
யை மகிழ்ச்சியைத்தெரிவித்த அவட்குக்‌ கொடுத்தனளென்க, முகத்தின்‌ 
ஒளி நாடோறும்‌ வளர்ந்துவருகலே யன்றிக்‌ குறைதலில்லையாசலால்‌ தேய்வி 
லாமதியை யுவமை யாக்கினர்‌, தாயவள்‌ - சுத்தமுடையவள்‌ : மனத்திற்‌ 
களங்கமற்றவள்‌; கநத்‌ துடையடைகோளி. முச்சுடராவன - சந்திரன்‌ சுரி 
யன்‌ அக்னி யென்பன, இனி, சுடர்‌ - துவாதசாஇத்தருமாம்‌, ல்‌ சுடர்க்கு 
எலாம்காயகம்‌ - சூரியனென்னுங்கடவுள்‌ எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--1/உவகையான்‌. 

௫௩..--மந்தரை பெநவநந்தமடைந்து சேய்த சேயல்‌, 
தெழித்தன ளுரப்பினள்‌ 2திறுக்கண்‌ டீயுக 
விழித்தனள்‌ வைதனள்‌ வெய்3து யிர்த்தன 
ளழித்தன ளழுதன எம்பொன்‌ மாலையாற்‌ 
குழித்தன ணிலத்தையக்‌ கொடிய கனியே, 


௧௧௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா. 


(இ-ள்‌.) கொடிய ௮ கூனி, தெழித்தனள்‌ - இரைர்தாள்‌ ; உரப்பி 
னள்‌ - அதட்டினாள்‌ ; று கண்‌ தி ௨௧ - சிறிய கண்சளினின்றும்‌ நெருப்புப்‌ 
பொறி சிந்த, விழித்சனள்‌ - பார்த்தாள்‌ ; வைதனள்‌ - தட்டினாள்‌; வெய்து 
உயிர்த்‌ சனள்‌-வெப்பமாகப்‌ பெருமூச்சுவிட்டாள்‌; அழித்தனள்‌ - (சன்காலத்‌ 
தைக்‌) கெடுத்சாள்‌ ; அழுசனள்‌ - புலம்பினாள்‌ ; ௮ம்‌ பொன்‌ மாலையால்‌ - 
(உவகைச்செய்திசொன்ன தற்காகக்‌ கைகேயி கொடுத்த) அழகிய பொன்‌ னாத்தி 
னால்‌, நிலத்தை - பூமியை, குழித்தனள்‌ - குழியாக்கினாள்‌ ; (௭- அ.) 

நிலங்குழிபடப்‌ பொன்மாலையைச்‌ தரையி லெறிரந்தா ளென்பார்‌, (குழித்த 
னணிலச்சை! என்றார்‌. அரசனமாலையேமாயினும்‌ பொன்னிற்ப தித்‌ துச்செய்ய 
வேண்டு லால்‌, அவ்வரசனமாலை பொன்மாலை யெனப்பட்ட து, கொடுமை- 
பெயரிலும்‌, உடலிலும்‌, சொல்லிலும்‌; குணத்திலும்‌, செயலிலுமுள்ள அ. 
பி-ம்‌:--1உயிர்த்சன்‌, சிறுகண்‌, ரப்பினள்‌, (௧௫௨) 

௫௪. கூனி, 'நீ துய படசீசம்மதித்தாலும்‌ கோசலையின்‌ தாதியர்க்த 
அடிமைசேய்ய நான்‌ உடம்ப டேனேனல்‌. 
வேதனைக்‌ கூனிபின்‌ !வெகுண்‌.! கோக்கியே 
பேகதைகீ பேதின்‌ றிப்‌ பிறந்த சேயொடு 
3மா அயர்‌ படுகநா 4னெடிதுன்‌ மாற்றவ 
டாதியாக்‌ காட்செயத்‌ தரிக்கி லேனென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வேதனை கூனி-ஐயரத்தைச்‌ செய்னெற கூனி.பானவள்‌, பின்‌ - 
பின்பு, வெகுண்டு ரவு தகன உமத கோபிச்‌.அப்‌ பார்த்து, “நீ, 
பேதை அறிவுகெட்டவள்‌ : பேது இனறி-(காம்‌ வேறு கெளசலைவனு என்ற) 
பேத புத்தியில்லாமைபால்‌, பிறர்ச சேயொடு௨ம்‌ - (கிறது வயிற்றிற்‌ பிறந்த 
மகனாதிய பரகனோடும்‌, மா துயர்‌ படு5-பெருஈ்‌ துன்ப மடையாயாக) ஈான்‌—, 
உன்‌ மாற்றவள்‌ காதியர்க்கு - உனது சக்களத்தி (கெள சலையின்‌| சாதிகளுக்கு, 
நெடிது - வெகுகாலம்‌, ஆள்‌ செய - அடிமைசெய்ய, தரிக்கிலேன்‌ - பொறுக்க 
மாட்டேன்‌) என்றாள்‌; (௭-அ.) 

ந சக்கூணி கைசேபியைச்சினர்‌ தரோக்தி 18 அறிவுகெட்டவள்‌ : அத 
னால்‌, சாம்‌ வேறு, கெளசலை வேறு: அவளுக்கு ஏற்றம்வக்தால்‌ அது ஈமதுவாழ்‌ 
வுக்குக்‌ குறைவே” என்ற உண்மையையறியமாட்டாம 0 மகிழ்‌ ரய; கெளசலை 
யும்‌ அவளைச்‌ சேர்ந்கயர்களூம்‌ உன்னைத்‌ தாழ்மைப்படுத்த, நீ இணி உன்‌ 
மகனோடு தயரமுற்றக்கெப்பாய்‌: நானோ தன்மகன்‌ இராச்சியம்‌ பெற்றதனாற்‌ 
பெருமிதங்கொண்ட கோசலையின்‌ தாதியர்க்கு அடிமைசெய்து பிழைக்க 
மனம்பொறேன்‌” என்றன ளென்க. மாற்றவளின்‌ தாதியர்க்கு ஆட்செயப்‌ 
பொறேன்‌ என்று மர்‌தரை கூறிய த-6ீ கோசலையின்‌,சா தியர்க்கு ஆட்செய்யும்‌ 
படி நேரு மெனக்‌ குறிப்பித்தபடியாம்‌, பி-ழ்‌ 1-_1வெகுண்ட ரோச்தியப்‌, 
வெகுண்டரோக்கியப்‌. “பேதை பிச்சணில்‌ பேதையைப்பித்‌இகிற்‌, நீ துயர்ப்‌, 
நீதுயர்‌. *நெடி துமற்றவள்‌. (கடுக) 


காண்டம்‌ . ௨.-மந்தரைகுழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௧௬ 


௫௫.--டராமன்‌ பத்தினீயுடன்‌ சிங்காசனத்திநக்க, நின்மகன்‌ 
தரையிலிநக்கவேணுமேயேனல்‌. 
சிவந்தவாய்ச்‌ சீதையும்‌ கரிய செம்மலு 
நிவந்த1வா சனத்தினி 2இருப்ப நின்மக . 
னைவச்தனாய்‌ *வெறுநிலத்‌ ்‌ திருக்க லானபோ 
அவசர்தவோ 'நென்னிதற்‌ குறுதி யாதென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவர்த வாய்‌ கைம்‌ - சவக்சுவாயினையுடைய சதையும்‌, கரிய 
செம்‌.மல்‌உம்‌ - கருமிறத்தையுடைய இராமறும்‌, நிலக்க ஆசனத்து - உயர்ந்சு 
சிய்நாதனத்நில்‌, இணிது இருப்ப - இனிமையா வீற்றிருக்க, .-நின்மகன்‌ - 
பரதன்‌, அவம்‌ ஆய்‌ - வீரப்‌, வெறு நிலத்து - சிங்காதனமில்லாத நிலத்தில்‌, 
இருக்கல்‌ இண போது - இருக்க நேர்ந்த காலக்‌ இல்‌, உவந்த ஆறு - சந்தோ 
ஷித்த காரணம்‌, என்‌ - யாது? இதற்கு உறுதி யாது-இதனுர்கு நீ கொண்ட 
மனவுறுதி யென்ன ? என்றாள்‌; (எ-று.) 


சக்ரளத்மெகனை இராமன்‌ சன்மனைவியயாடு சிங்காசனத்திலேறி 
வீற்றிருக்க, அவர்கள்‌ பாதத்தின்‌ ழ்‌ வெறு கரையில்‌ உன்‌ மகன்‌ யாதொரு 
பெருமையுமின்றிக்‌ சைகட்டிரிற்கமிவணு2ம! இப்வாறான நிலை நிரழ்வதா 
யிருந்கவும்‌ மனத்தில்‌ என்ன உறுஇகொண்டு ம௫ிழ்டின்றா யென மந்தரை 
வினாவுகின்றன ளென்க, சிவந்த வாய்ச்‌ சீதை யென்பதனால்‌ அவளது 
இனிதிருப்பையும்‌, இராமபிரானிட கீதுள்ள செத்‌, இனால்‌ *சரியசெம்மல்‌” என்று 
அவனது கொடுமையையும்‌ விளக்குனெமு சென்பர்‌, அவம்‌ என்பதன்பின்‌ 
தன்‌ - சாரியை. அவர்சன்‌ - அவத்தனென்பதன்‌ விராரமுமாம்‌ ; வீ னவன்‌: 
அவர்சியன்‌ என்ற வடடொழித்‌ ரிபாகக்கொண்டு - வணங்குதற்கு உரிய 
னல்லாதவன்‌ [அதாவது - எவராலும்‌ இலட்சியம்‌ பண்ணப்படாதவன்‌ | 
எனச்‌ கூறுதலு மொன்று, பி-ு:-- நான த்கின்மேல்‌, “இருக்க, $அவர்தனால்‌, 
வறு, இருக்க, ஆள்‌. 'என்னிகின்‌, என்னிழுர்கு. (௧௪௫௪) 
௫௬.--கோசலையினறால்‌ இராமன்‌ அரசு பெறு மேன்மையடையப்‌ 
பாதன்‌ தாழ்கீரிபேறுவதை மந்தரை யேடுத்துக்காட்டல்‌. 
மற்ந்திலள கோசலை யுறுதி மைர்தலுஞ்‌ 
1 திறந்தனன்‌ நிருவினிற்‌ றிருவு 348.ல்கினா 
ணிறஈ லெ 9ணிருக்தில னென்செப்‌ தாம்றுவான்‌ 
பிறழக்திலன்‌ பரதன்‌ “பெறுத லாலென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) கோசலை - கெளசல்யை, உறுதி - சன்மையை, மறர்திலள்‌ - 
மறர்தாளில்லை (அதனால்‌), மைரந்தன்உம்‌ - அவள்‌ மகனும்‌, இருவினில்‌ - 
இராச்சிய சம்பத்தால்‌, சிறர்தனன்‌ - மேம்பட்டான்‌; பரதன்‌-பரதனோ, திரு 
உம்‌ நீங்கினான்‌ - செல்வத்தையும்‌ இழர்‌,தான்‌ $ (செல்வமில்லாத அவன்‌), இறக்‌ 

1௦ 


௧௧௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


நிலன்‌. - செத்தானில்லை ; இரும்‌,நிலன்‌ - (ஈல்வாழ்ச்கையோடு) இருர்தானு 
மில்லை ; என்‌ செய்து - என்ன செய்து, ஆற்றுவான்‌ - அயர்‌ திர்வான்‌; நீ 
பெறுசலால்‌ - நீ யீன்றதனால்‌, பிறந்திலன்‌ - உற்பவித்தானில்லை, என்றாள்‌, 


கோசலை தன்னுறுதியை ராடுபவளாய்த்‌ சசாசசச்சரவர்ச்தியைச்கொண்டு 
தன்மகனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவிச்சலால்‌, இராச்யெசம்பத்தை யெல்லாம்‌ பெ 
ற்று இராமன்‌ மேம்பட்டு நிற்க, பரதன்‌ இப்போதிருக்குஞ்‌ செல்வ வாழ்க்கை 
யும்‌ குறைய உயிர்ப்பிணம்போல இய்வுலகில்‌ சடுமாறித்‌ இரியுமாறு நேரு 
மென மக்தரை குத்திக்‌ காட்டுகின்றன ளென்க. பரதனுக்கு இராச்சியக்தை 
வாங்கிச்சரு மாறு கைசமெயிக்குத்‌ நர்ப்போதனைசெய்யும்‌ மச்தரை, கோசலை 
தன்னுறுியையாடி இராமனுமச்சு இராச்சியத்மை வாங்டித்தர்‌ ஈசாசச்‌ கூறுகின்‌ 
றனள்‌. பரதன்‌ இறச்‌.இருப்பானாபின்‌ துயர்தீர்வான்‌ என்று இரவகுவாள் போன்று 
(இறக்‌ நிலன்‌” என்றும்‌ ஈல்வாழ்லின்றிபிருப்பதுஇறர்ததுபோல?வயாகு மென்‌ 
பாள்‌ *இருந்தநிலன்‌” என்றும்‌, இத்தில்கு தர்தைதாயர்‌ காரணமாக வந்ததனால்‌ 
 என்செய்தாற்றுவான்‌ ? என்றும்‌ கூறினாள்‌. நீ - மாற்றளின்‌ செல்வங்‌ 
கண்டுகளிக்கும்‌ நீ, உலதிற்பிறசுகசனால்‌ ஒருபயனையும்‌ எய்தாமைபற்றிப்‌ 
பரதன்‌ பிறரந்திலன்‌ என்கிறாள்‌ ; மூன்‌ “பிறச்நில னென்பதிற்‌ பிறி 
துண்டாகுமோ”' என்ற தாஉம்‌ இக்கருத்லீச பற்றி வர்க து, இரண்டாமடியில்‌, 
சிறந்தஈற்றிருவினிற்‌ றிருவு மெய்தினாள்‌ என்ற பாடத்திற்கு - கீதையாயெ 
இலக்குமியோடு ராஜலஸ்மியுஞ்‌ சேர்க்தாளென்அ பொருள்‌ காண்க, பிம்‌: 
1இறக்தகற்‌, சீங்கினாள்‌, எய்தினான்‌. 3இறந்த ஏன்‌, *பெற்றதால்‌, (௧௫௫) 


௫௭.--மந்தரை பாதசத்துஈக்கீனா தவஜ்செய்யச்‌ (செல்லலா(மேனல்‌, 


சாதமிப்‌ புவியெலாந்‌ தம்பி யோடு!மிவ்‌ 
வரதனே காக்கு? மேல்‌ வரம்பில்‌ காலமும்‌ 
பரதனு மிளவலும்‌ பதியி னங்கப்போய்‌ 
விரதமா தவஞ்‌செய “விடுக னனறென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) இ புலி எலாம்‌ இ வுலகமனை சதையும்‌, சரதம்‌-மெய்யாக, இ வர 
தன்‌ ஏ - இய்விராமனை, சம்பியொடுஉம்‌-தமபியாநிய லஷ்மணனுடன்‌, காக்‌ 
கும்‌ஏல்‌-தள்வானானல்‌, வரம்பு இல்‌ காலம்‌ உம்‌-அள்வில்லா 1 காலமுழுவ திலும்‌, 
பரதன்‌உம்‌ இளவல்‌ உம்‌ - பரதனும்‌ அவன்‌ சம்பியாகிய சத்துருக்கினனும்‌ (ஆதிய 
இவர்களிருவரையு ம), பதியின்‌ நீங்கி போய்‌ - நாட்டிணின்றும்‌ பிரிக்‌ ஐபோய்‌, 
விரதம்‌ மா தவம்‌ செய - விரதங்களோடுகூடிய பெரியதவத்தைச்‌ செய்வதற்கு, 
விடுதல்‌ - (காட்டுக்கு) அனுப்புதல்‌, ஈன்று-ரல்ல சாகும்‌, என்றாள்‌; (ஏ- று.) 

“பர சனுமிளவலு மொருகொடிபகிரா இரதமுமிவுளீயு மிவரினுமறைதா, 


லுரைசரூ பொழுதினு மொழதிகிலரெனையாள்‌, வரசனுமிளவலு மெனமருவின 
ரே” என ஒருவரையொருவர்‌ விடாதுதொடர்தல்‌ கூறப்பட்ட தனால்‌, இலக்கு 


காண்டம்‌ உமந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ க்க்டூ 


மணனை இராமன்றம்பியென்றும்‌, சத்துருக்கனனைப்‌ பாகன்றம்பியென்றும்‌ 
கூறினாள்‌. பதியின்நீங்க- அரசனினின்‌ அம்‌ நீங்கியென்றுமாம்‌. இன்‌ - நீக்கம்‌, 
அரசின்றி ஈகரவாசஞ்செய்வதினும்‌ வனவாசஞ்செய்தல்‌ மேன்மையுடைத்து 
என்பதாம்‌, பரதனால்‌ யாதுகேருமோ என்று அச்சங்கொண்டு இராமன்‌ 
பரதனை உயிர்மாய்த்தலுங்‌ கூடுமாதலால்‌, அங்கனம்கேராதபடி. அந்தப்‌ பரத 
னைத்‌ தம்பியோடு சவஞ்செய்யுமாறு காட்டுக்கு அனுப்புவது நன்று என 
மந்தரை கூறினாளென்று முதனூல்கொண்டு கருத்‌.தச்காண்க, பி-ம்‌:--1அவ்‌, 
2 அல்‌, செய்து. “விடுகை, (௧௫௬) 
௫௮. பாதன்‌ அரசர்வரசிசையில்‌ சோப்பேறவிடில்‌ இறத்தலே 
நன்று எனல்‌, 

பண்ணுறு கடகரிப்‌ பரதன்‌ பார்மகள்‌ 

கண்ணுறு கவின ரா யினிது காத்தவம்‌ 

மண்ணு முரசுடை மன்னர்‌ 1மாலையி 

லெண்ணுறப்‌ பிறந்தில னிறத்த னன்றெனறாள்‌, 

(இ-ள்‌) பரதன்‌, பண்‌ உறு கடம்‌ கரி-கல்லணைபொருந்திய மத 
யானைச்சேனையையுடையனாகி [அரசனா], பார்மகள்‌ கண்‌ உறுக வினர்‌ஆய்‌ 
இனிது காத்த - நிலமகள்‌ விரும்பத்தக்க அழகையுடையவராய்‌ இனிமையாக 
ஆண்ட... மண்‌ உறும்‌ முரசு உடை - மார்ச்சனைபொருர்‌ திய பேரிகைகளையு 
டைய, ௮ மன்னர்‌ மாலையில்‌ - அங்வாசரது வரிசையில்‌, எண்‌ உற. 
கணக்கிடும்படியாக, பிறந்திலன்‌-; (ஆதலால்‌), இறக்தல்‌-, நன்னுஃ-, என்றாள்‌-, 

உலகத்திழ்‌ செல்வமில்லா திருப்பது உயிர்‌ நீங்கிய நிலைக்கே ஒப்பாமாத 
லால்‌ அரசச்செல்லமின்றிர்‌ கிடக்கும்‌ பரசன்‌ இளிவரவோடு உயிர்வைத்துக்‌ 
சொண்டிருப்பதினும்‌ இறந்‌துவிடுவதே ஈல மென்று மந்தரை கூறுகின்றன 
ளென்க, மஹு இட்சுவாகு மார்தாகா முதலாகக்‌ குலமுறைகளத்துபடலக்கிற 
கூறியவாறு சொல்லப்படும்‌ அரசர்கோஷ்டியிற்‌ சோப்பெற்றிலனேயென்பாள்‌ 
£ மன்னர்மாலையி லெண்ணுறப்‌ பிறந்‌ நிலன்‌ ? என்றாள்‌. இப்பாடலினெதுகை 
மக்‌ இிரப்படலதக்தின்‌ ௪-ஆஞ்செய்யுளாடு ஒத்துவருகல்‌ காண்க, கரி- 
மற்றையங்கங்களுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌, ஈண்டுக்‌ கவின்‌ சான்றது-டீதிமுறை 
பிறழாத செங்கோலினதழகை, மிர்கபெயல்‌, பெயலின்மை, எலி, விட்டில்‌, 
கிளி, அரசண்மை என்றிவற்றான்வருப்‌ கேடு தோன்றதபடி காக்கவேண்‌ 
டுதலின்‌, *இணிதுகாச்த” என்றார்‌, இதனா, ஆறலைப்பார்‌ கள்வர்‌ குறளை 
கூறுவார்முதலிய மாக்களும்‌, பன்றி புலி கரடி முதலியவிலங்குகளூமாதிய 
பகையின்மையும்‌ பெற்றாம்‌, மண்ணுறுத்தல்‌ - “அவுநிமண்ணி'” என்றாற்‌ 
போலப்‌ பண்ணுதலுமாம்‌. இறத்தல்‌ரன்னு என்றவிடத்து இறத்தலே ஈன்று 
என்றுபொரு ளாதலால்‌, ஏகாரம்‌-விகாரத்தால்‌ கொக்கதென்க, 6 தோன்றிற்‌ 
புகழொடு தோன்றுக வஃதிலார்‌, தோன்றலிற்‌ றோன்றாமை ஈன்று "என்ற 
திகுக்குறள்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கது, பி-ம்‌;-மாலையின்‌, (௧௫௪) 


க்க்கு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௯ -கேகயநாட்டிறிகுப்‌ பாதனையறுப்பியதன்‌ காரணம்‌ 
விளங்கற்றென்றல்‌. 
பாக்கியம்‌ !புரிக்திலாப்‌ பரதன்‌ றன்னைப்பண்‌ 
டரக்கிய பொலங்கழ லாச னாணையாற்‌ 
2ழெக்குயர்‌ 3கல்லதர்‌ கடிது சேணிடைப்‌ 
போக்கிய பொருளெனக்‌ கின்று போர்ததால்‌, 

(இ-ள்‌,) பாக்கியம்‌ புரிந்து இலா பரதன்‌ *ஈன்னை - (அரசாளுதற்குப்‌ 
பொருச்திய) ஈல்வினையைச்‌ செய்யாத பரதனை, பொலம்‌ ஆக்கிய கழல்‌ ௮ரசன்‌- 
பொன்னாற்செய்த வீரக்கழலையணி$த சக்ரவர்த்தி, பண்டு - முன்னே, இணை 
யால்‌ - (கனத) ஏவலினால்‌, தேக்கு உயர்‌ கல்‌ அசர்‌ - தேக்குமரங்கள்‌ உயரப்‌ 
பெற்ற மலையைச்சார்க்த பெருவழியாக, சேண்டுடை - வெகுதூரத்தில்‌, [சே 
கய காட்டில்‌], கடிது- விரைவாக, போக்கிய-அனுப்பிப, பொருள்‌ - காரணம்‌, 
எனக்கு இன்று பொர்தது - எனக்கு இப்பொழுது தெரியவந்தது ; (என்று 
மந்தரை கூறினாள்‌); (௭-று.) 

சேணிடைப்போக்கியது என்றது, தசரதன்‌ பரதனைக்‌ கேகயதேசத்தர 
சனாய அவன்மாமன்‌ யூசாஜிக்து அழைக்கச்‌ சத்‌ துருக்கனோடு கூட்டி யனுப்‌ 
பியதனை; இதனை -(ஆணே.ின்‌ றன்‌ மு துதாதையையஙிற்‌, காணியவிழைவதோர்‌ 
கருத்தனாதலாற்‌, கேணிபில்வளை முரல்‌ கேகயம்புகப்‌, பூணோளீமார்பரீ போதி 
யென்றனன்‌'' என்பது முதலாகப்‌ பரசராமப்படலத்திற்‌ உறி.பகனா லுணர்க, 
இராமனுக்குப்‌ பட்டஙகமட்டுசற்குப்‌ பரதன்‌ ஒருகால்‌ தடையாயிருப்பானோ 
என்ற காரணத்தினால்‌ யனுப்பிபதாக மந்தரை கூறுகின்றாள்‌. இல பிரதி 
களில்‌ “ கல்வியும்‌? என்று தொடங்கும்‌ ௬௨ ஆம்‌ பாடல்‌ இங்கேயுள்ள, 
பி-ம்‌.-/புரிச்திலான்‌. தக்கு, தேக்கிய, சகவலதர்‌, $போயிற்றால்‌, போய்த்‌ 
தென்றாள்‌. (௧௫௮) 

௬௦.பரதனக்‌ குறிதது மந்தரை யீரங்குதல்‌, 
மந்தரை பின்னரும்‌ 1வகைந்து கூறுவா 
ளத்தரந்‌ 2திர்ந்‌ துல களிக்கு நீரினாற்‌ 
3றந்தையுப்‌ 49நாடி.பனற்‌ மாயும்‌ தியளா 
லெர்தையே பரதனே யென்செய்‌ வாயென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மந்தரை, பின்னர்உம்‌ - பின்பும்‌, வகைந்து கூறுவாள்‌ - 
வகைப்படுத்துச்‌ சொல்லுபவிளாகி,'அர்தரம்‌ இர்க்து-வேற்றுமை கொண்டு, 
உலகு-இராச்சியத்தை, அளிக்கும்‌ - (இராமனுக்குக்‌) சொடுர்கின்ற, நீரினால்‌ - 
தீன்மையினால்‌, தர்தைஉம்‌ கொடியன்‌ - தகப்பனும்‌ கொடியவன்‌; (அது 
கேட்டு மனம்‌ உவக்கின்ற), ஈல்‌ தாய்‌ உம்‌-பெற்ற தாயும்‌, இயள்‌ - கொடியவள்‌ ; 
எந்தையே - என்சர்தையே! வரதனே-! என்செய்வாய்‌ - (இனிரீ) யாதுசெய்‌ 
வாய்‌ !' என்றாள்‌--; (௭: ற.) 


(ஜல - 
காண்டம்‌ உமரந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ கக 


தசப்பனான தசரதனோ உன்னிடத்து அன்பின்றிப்‌ பட்சபாதமாக இரா 
மனுக்கு முடி சூட்டுகன்றான்‌: பெற்றதாயாதகிய இர்‌ சக்கைகேயியாவது அதனை த்‌ 
தீடுதீது உனக்குமுடிகுட்ட முயலலாமே; சான்‌ சொல்லியும்‌ அவ்விஷயத்திற்‌ 
சிறிதும்‌ இவள்‌ மனத்தைச்‌ செலுச்துன்றாளில்லை; அர்த இராம பட்டாபி 
ஹஷேகச்துக்கு மனமுவ்க்கின்றாள்‌ ; இப்படி தகப்பனோடு பெற்றதாயோடு வாசி 
யறக்கொடியராயிருக்கப்பெற்ற நீ, ஐயோ இனிஎன்செய்வாய்‌ ! என்று பாத 
னைக்‌ குறித்து மந்தரை இரங்கிக்கூறினளென்க. எர்தையேயென்‌ றது மரபுவழு 
வமைதி, பி-ம:_வகுர்து, வரைந்து. “திர்த்துலகு, இனிதுனக்கு, எந்தையுல்‌, 
*கடி.யன்‌, 
௬௧.--மீண்டும்‌ மந்தரை கைகேயியை யிடிந்துக்கூறுதல்‌, 
1அரசரிற்‌ பிறந்துபின்‌ னரச ரில்வளர்ந்‌ 
தரசரிற்‌ புகுக்துபே ரரசி யான 
கசைசெயற்‌ கருந்துயர்க்‌ கடலில்‌ விழ்கின்றா 
யுரைசெயக்‌ கேட்‌ கலை 3புணர்து யோவெனறாள்‌. 
(இ-ள்‌). (மந்தரை) மீண்டும்‌ கைகேயியைப்பார்த்‌த), அரசர்‌ இல்‌ பிறந்து 
- அரசவமிசத்தில்‌ உற்பவித்து, பின்‌, அரசர்‌ இல்‌ வளர்ர்‌த-வேந்தர்விட்டில்‌ 
வளர்ர்‌ த, அசர்‌ இல புகுந்த - வேர்தர்விட்டில்‌ வாழ்க்கைப்பட்டு, பேர்‌ அரி 
ஆன நீ - பெரிய ராஜமடிஷிபான நீ, கரை செயற்கு அரு - கரைகாணுதற்கு 
அரிசாகிய, துயர்‌ கடலில்‌ - அக்கசாகர்த் தில்‌, வீழ்கின்றாய்‌ - விழப்போகின்‌ 
ராய்‌; உரை செய கேட்ெ (கான்‌) சொல்லவும்‌ கேட்கின்‌ ரயில்ல; உணர்திஓ- 
(உனக்கு) உணர்ச்சியுள்ளதோ. [இல்லையென்று தோன்றுகின்றது],என்றாள்‌-, 
சாமானியமானகுலத்துப்‌ பெண்ணாபிருந்தால்‌ அவள்‌ அரயெலையறியா 
ளாதலால்‌ மாற்றளின்மகன்‌ அரசனா வதைப்பற்றி அப்படிப்‌ பட்டவட்குக்‌ கவலை 
யுண்டாகாமவிருப்‌ து இபற்கையே; நீ ௮சசகுலத்திற்பிழர்‌ காய்‌ : பிறந்தது 
மாத்திரமன்றி அரசரில்லி2லயே வார்க்ராய்‌; அம்மாத்திரமனறி ௮ரசரில்விற்‌ 
புகு து பட்டமடிஃதிபுமானாப்‌ : இப்படிப்பட்ட நீ உன்மகனுர்கு அரியல்‌ 
நேராது மாற்றாளின்மகன்‌ அரசாட்சியைப்பெறுவது உனக்குப்‌ பெருந்‌ துயரை 
விளைச்சப்போகின்ற தென்பதசையும்‌ உணராமலிருக்கின்றாயே! என்று கைகே 
யிச்கு இடித்து மந்தரை மதி புகட்டியவாறு, லீழ்கின்றாய்‌ - தெளிவுபற்றி 
எதிர்காலம்‌ சிகழ்சாலமாகச்‌ கூறப்பட்ட காலவமுவமைதி, உணர்தியோ, ஓ- 
எதிர்மறை, பி-ம்‌:-1அரைசரிற்‌, அரசியற்‌, “உணர்விலோயென்றாள்‌, (௧௬௦) 
௬௨ மந்நரை பாதனது அரசியற்‌ குணங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
பயனற்றுப்போவகரற்கு இரங்குதல்‌, 
கல்வியு மிளமையுங்‌ கணக்கி லாற்றலும்‌ 
வில்வினை யுரிமையு மழகும்‌ வீரு 
மெல்லையில்‌ குணங்களும்‌ பருதற்‌ 1கேயது 
புல்லிடை. யுகுத்தமு தேயும்‌ போலெனறாள்‌ 


தக்‌ க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌.) சல்விஉம்‌ -வித்தையும்‌, இளமைஉம்‌ - யெளவனமும்‌, கணக்கு 
இல்‌ அற்றல்‌உம்‌ - அளவில்லாத வல்லமையும்‌, வில்‌ வினை உரிமைஉம்‌ - சனுர்‌ 
வித்தையிலுள்ள சாமர்த்தியமும்‌, அழகுஉம்‌ - எழிலும்‌, வீரம்‌உம்‌ - வீரியமும்‌, 
எல்லை இல்‌ குண௩கள்உம்‌ - மற்ற அளவில்லாத நற்குணங்களும்‌, பரதற்கு 
ஏயது-பரதனுச்குப்‌ பொருட்தியுள்ள த, புல்‌ இடை உகுத்த அழுது ஏயும்‌ - புல்‌ 
தரையில்‌ சொரிர்த அமிருதத்தையொக்கும்‌, என்றாள்‌; (எ-று) 

அரசர்க்குஉரிய கல்வி முதலிய யாவும்‌ பாதனிடத்து அமைர்திருந்தும்‌ 
அரசு பெற்றாலன்றி வேறு வகையில்‌ அவை விளங்காவாதலால்‌ புல்லிலே 
இந்நிவிட்ட அமுதம்போல வீணாகுமென்பதாம்‌, உகுத்தவென்னும்‌ பெய 
செச்சத்து அசாவிறு தொகுத்தல்‌. போல்‌ - அசை, உம்‌என்பதைப்‌ போல்‌ 
என்பதோடு இயைத்து அமுதேபோலும்‌ என்று உரை கூறுவாருமுளர்‌, 
பி-ம்‌ எய்திய, எய்துபு, “புல்லிடையுக்கமுதேயும்‌, புல்லிதுபுல்லுகுமமுசம்‌, 

௬௩. மந்தரையீன் கொடூருசொற்‌ கேட்டுக்‌ கைகேயி சினந்து 

கூறத்தொடங்கு தல்‌. 


வாய்க யப்புற மந்தரை வழங்கிய வெஞ்சொல்‌ 

காய்‌1க னற்றலை நெய்சொரிமர்‌ தெனக்கதங்‌ கனற்றக்‌ 

2கேக யர்க்கிறை திருமகள்‌ கிளரிள வரிக 

டோய்க யற்கண்கள்‌ சிவப்புற நோக்கெள்‌ சொல்லும்‌. 

(இ-ள்‌.) வாய்‌ கயப்பு உற-வாய்‌ கசக்கும்படி, மந்தரை, வழங்கிய-கூறிய, 
வெம்‌ சொல்‌ - கொடிய வார்த்தை, காய்‌ கனல்தலை - எரிகிற கெறாப்பில்‌, 
கெய்‌ சொரிந்து என - செய்யைவார்த்காறபோல, கதம்‌ சனற்ற - கோபத்தை 
மிகுவிக்க, கேகயர்க்கு துறை திருமகள்‌ கைகேயி, களர்‌ இள வரிகள்‌ சோய்‌ - 
விளங்குகின்ற சிறிய செவ்வரிகள்‌ பொருர்நிய, கயல்‌ கண்கள்‌ - செண்டை 
போன்ற கண்கள்‌, வெப்பு உற - (கோபத்தாற்‌) செம்மையடையும்படி, சோச்டு 
னள்‌ - பார்த்தவளாய்‌, சொல்லும்‌ - சொல்லுவாள்‌; (எ-ற,)-கைகெயி சினந்து 
கூறுவதை மேல்‌ நான்கு சவிகளிற்‌ கூறுகின்றார்‌. 
நெய்விடுக்தோறும்‌ தீ முண்டெரிதல்போல மந்தரை கடுஞ்சொல்‌ வழங்‌ 

குர்சோறும்‌ கைகேயிக்குச்‌ சினம்‌ மிகுர்துவருசலின்‌ *காய்கனற்றலை செய்‌ 
சொரிர்செனக்‌ சதங்கனற்ற? என்று உவமைமுகத்தால்‌ விளக்கினார்‌, மர்தரை 
கைகேயிக்கும்‌ அவள்மகனுக்கு.ம்‌ மேன்மையுண்டாக்குமாறு கூறினாளேயா 
யினும்‌, இராமனிடத்துச்‌ சினங்கொண்டு கூறியசொற்களாகலின்‌, “யாவ 
சேதினினுங்‌ சைக்குமாம்‌ வேம்பு?” என்ற நியாயம்பற்றி அக்கடுஞ்சொற்கள்‌ 
சொன்ன அவட்குங்‌ சயப்பை விளைக்கு மென்பார்‌, கவி £ வாய்சயப்புற? 
என்றார்‌: இதனால்‌ அவள்‌ கூறிய இன்னார்சொல்லின்திமை விளக்கப்பட்டது, 
சயப்பு - கசப்பு, சொரிர்தென - விகாரம்‌, பிஃம;_-ஏரித்தை, 2சேகயத்‌ 


திறை, (௧௬௨) 


காண்டம்‌ ௨.--மந்தரைகுழ்ச்சிப்படலம்‌ ௧௧௯ 


௬௪. டுதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - ஐநதோடர்‌ : 
கைகேயி மந்தரையைக்‌ கடிந்து கூறுதல்‌, 
வெயின்மு றைக்‌குலக்‌ கதிரவன்‌ 3முதலிய மேலோ 
ருயிர்‌3மு தற்பொரு டி.றம்பினு *முறைதிறம்‌ பாதோர்‌ 
மயின்மு றைக்குலத்‌ துரிமையை மனுமுதன்‌ மரபைச்‌ 
5 சயிரு றப்‌புலைச்‌ சச்தையா லென்‌7சொனாய்‌ தீயோய்‌. 
(இ-ள்‌.) வெயில்‌ முறை குலம்‌ கதிரவன்‌ முதலிய மேலோர்‌ - இரணம்‌ 
கஸின்‌ வரிசையையுடைய சிறந்த சூரியன்‌ முதலாயெ பெரியோர்‌, உயிர்‌ முதல்‌ 
பொருள்‌ திறம்பின்‌உம்‌-உயிர்மு,சவிய செர்தபொருள்கள்‌ தவறினாலும்‌, முறை 
திறம்பாதோர்‌ - நீதிமுறை தவறாதவர்‌; மயில்‌ முறை குலத்து உரிமையை. 
(கான்பிறந்த) கேகயகுலத்‌ நினது உரிமையையும்‌, மனு முதல்‌ மரபை - வைவ்‌ 
சுவதமனுவின அ சிறந்தவமிசத்தையும்‌, செயிர்‌ உற - குற்றமடையும்படி, தி 
யோய்‌ - கொடியவளே! புலை இச்சையால்‌ - புன்மைக்குணமுள்ள மனத்தினால்‌, 
என்‌ சொனாய்‌ - யாது சொன்னாய்‌ ! (எ-அு.) 
குலத்திற்கு ஆதிபுருஷனாதலாற்‌ சூரியனையும்‌, அவன்மகனாதலாலும்‌ 
அவனே அரசாட்சியை மேற்கொண்ட முதல்வனாதலானும்‌ மனுவையும்‌ 
கூறினார்‌. உயிர்முதல்பொருள்‌ - உம்மைத்தொகை, இணி, உயிர்முதலிய 
சிறந்த பொருள்க ளென்றுமாம்‌, பிறர்‌ தஇடத்திலும்‌ நான்புக்கடுட த்திலும்‌ 
நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிக்கு மாறுபாடாக மூத்தவனிருக்க இளையவனும்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்ட முயலுமாறு உன்‌ இழிர்த மனப்பொர்நின்படி. தராலோசனை கூறனெ 
ருயே; அடி துஷ்டை ! யாரிடத்தில்‌ என்ன சொன்னாய்‌ ? என்று கைகேயி 
மக்தரையை யதட்டுகின்றன ளென்க. அரசகுலக்களில்‌ தான்பிறக்சகுலம்‌ புக்க 
குலம்‌ இவ்விரண்டின்‌ முறைமையை நன்கு உணர்ர்தவ ளாதலால்‌, அவ்‌ லிரண்‌ 
டை யெடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. மயின்முறைக்குலத்துரிமையை மனுமுதன்‌ 
மரபை யென்பதற்கு - மயிலின து முறைமையைர்கொண்ட குலத்துரிமையை 
யுடைய மனுமரபையென்று கூறி, மயில்‌ முட்டையிட்டுப்‌ பொரிச்கும்போது 
முதற்பார்ப்பின்‌ கலாபத்துப்‌ பீலி பொன்னிறமடைய மற்றைப்பார்ப்புக்களின்‌ 
கலாபங்களின்‌ பீலிகள்‌ பொன்னிறமடையாதவாறு போல, மு,சற்குமாரனே 
மணிமுடிபுனைய மற்றையோர்‌ முடிபுனையாமையை யுடையது மனுகுலமெனக்‌ 
கருச்துவிரிப்பர்‌; இச்‌ தொடர்க்கு, இன்னும்‌ வெவ்வேறு வகையாகவும்‌ உரைப்‌ 
பர்‌, செயிராவ்து - முறைபிறழ்வும்‌, உலக$ூந்தையும்‌. பி-ம்‌:--குலத்திறை 
யவன்‌, குலத்திறைவனை, 2முதலினர்‌, *முறப்‌, $உரை, ?செயிர்முறைப்‌, 
புலவு, சொன்னாய்‌. (5௬௩) 
௬௫. எனக்கு நல்லையு மல்லை யென்மகன்‌ பரதன்‌ 
றனக்கு நல்லையு மல்லையத்‌ தருமமே நோக்கி 
னுனக்கு நல்லையு மல்லைவர்‌ தூழ்வினை தூண்ட 
.மனக்கு நல்லன சொல்லினை மடியிலா 4மனத்தோய்‌, 


8௨0 கம்பராமாயணம்‌ அமோத்தியா 


(இ-ள்‌.) சீ எனக்கு ஈல்லைஉம்‌ அல்லை - நீ ஏனக்கு சன்மையைச்செய்பவ 
ளூமன்று; என்‌ மகன்‌ பரதன்‌ தனக்ருஉம்‌ ஈல்லைஉம்‌ அல்லை; ௮ தருமம்‌ கோக்‌ 
இன்‌ - அர்தராஜதருமத்தை நோக்குமிடத்து, உனக்கு நல்லைஉம்‌ அல்லை; மதி 
இலா மனத்தோய்‌ - அறிவில்லாத நெஞ்சினையுடையவளே ! ஊழ்வினை வக்து 
அண்ட - பழவினை வந்து காண்டுதலினால்‌, மனக்கு ஈல்லன - (உன்‌) மனத்‌ 
திக்கு ஈன்றாயிருப்பவைகளை, சொல்லினை - சொன்னாய்‌ ; (௭-று,) 


நீ எனக்கு ஈல்லவள்போலவும்‌ என்மகனிடத்து ஈல்லவள்போலவுஞ்‌ 
சொல்லுடன்‌ ரயானாலும்‌ உன்சொற்களைக்கேட்டு காய்கள்‌ ஈடந்தால்‌ அது பழி 
பாவங்கட்கு ஏ. ஐவாமாதலால்‌, (சீ ஏனக்கு ரல்லையுமல்லை பென்மகன்‌ பரதனும்‌ 
கும்‌ நல்லையுமல்லை' என்கின்றாள்‌. தன்தலைவிக்கும்‌, அவள்மநனுர்குமே தங்கி 
ழைத்தல்பற்றி (அச்சறாமபெசோ கின்‌ உனக்குல்லையுமல்லை” என்கிற ளென்க, 
தியவற்றை மனத்தினாற்‌ கருதிச்சொல்லுகலும்‌ பாவத்தை விளைக்குமாக 
லின்‌ உனக்கு ஈல்லவழியில்‌ மன ஞு செல்லாதது உன்னூழ்‌ பினையே யென்பாள்‌, 
ஊழ்வினை காண்ட மனக்குரல்லன சொல்லினை' என்றாள்‌. மனக்கு - அத்துச்‌ 
சாரியை பெற துசின்றது, “உன்மனக்‌ துக்கு நல்லன? ஏன்றானால்‌, சொல்லிற்‌ 
குஞ்‌ செபலுக்கும்‌ ஈ ல ஐஉஙயல்லாசவை யென்பதா௨உம்‌, பிறர்மனத்திற்கு நல்‌ 
லவையல்லாதவை யென்பதாஉம பெற்றாம்‌, |பி-ம-1ீ, நீ மேதியிலி, 


மறந்தாய்‌, (௧௬௪) 


௬௬ பிறக்தி றக்னுபோய்ப்‌ பெறுவது மிழப்பலும்‌! புகழே 
ளிறந்தி றம்பினு நியாயமே இறமபினு நெறியின்‌ 
றிறக்தி றம்பினுஞ்‌ செய்தவர்‌ திறம்பினுஞ்‌ 2செயிர் திர்‌ 
மறந்தி றம்பினும வரன்முறை திறம்புகல்‌ வழக்கோ, 

(இ-ள்‌) பிறது இறந்து போய்‌ - (மனிதர்‌) பிற்தாயினும்‌ இறந்தாயி 

னும்‌, பெறுவ நுஉம்‌ - அடையும்‌ பயனும்‌, இழப்பதும்‌ - இழர்து போகும்‌ 
பயனும்‌, புசழ்‌ஏல்‌ - ர்த்தியென் றல்‌, நிறம்‌ இறம்பின்‌உம்‌ - குணம்‌ மாறுபட 
னும்‌, நியாயம்‌ஏ இறம்பின்உம்‌ - நீத மாறுபடினும்‌, நெறியின்‌ இறம்‌ இறம்பின்‌ 
உம்‌ - சர்மார்க்கத்நினது தன்மை மாறுபடினும்‌, செய்‌ தவம்‌ இறம்பின்‌உம்‌ - 
செய்யப்படுவ சாய தவ்ம்‌ மாறுபடினும்‌, செயிர்‌ தீர்‌ மறம்‌ இறம்பின்‌உம்‌ - குற்ற 
மற்ற வீரம்‌ மாறுபடினும்‌, வரன்முடை இறம்புதல்‌ - தன்குலத்தின,து ஒழுங்கு 
கவறுதல்‌, வழக்குஒ - நியாயமோ ! (௪-ற.) 


ஒருவர்‌ கருத்தோடு பெறவேண்டுவது புகழே யாதலால்‌, எதுபோவதானா 
லும்‌ புகழ்போகாமற்‌ பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌; வரன்முறை தவறிசடச்ச 
முயன்றாற்‌ புகழ்கெடு மாதலால்‌ அங்கனம்‌ புகழ்கெட வரன்முறை தறம்புதல்‌ 
வழக்கன்ற என்றவாறு: “(தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக?” என்றது, குறள்‌, 
திறம்பினும்‌ என்றவும்மைகள்‌, திறிம்பாமையுணர்த்தி நீன்‌றன. செய்தவம்‌ 
இறம்புதல்‌ - மேற்கதி வீடுபேறு முதவியவற்றைப்‌ பெறுலிச்சலில்‌ மாறுபடல்‌ 


காண்டம்‌ .- மந்தரை சூழச்‌ ்ச்சிப்படலம்‌ நடக 


வழக்குத்திறம்புதல்‌ வரன்முறையோ என்றுங்‌ கூட்டியுரைச்சலாம்‌, த எதிர்‌, 
மறை,  பீஃம்‌:புகழே, 2மைதீர்‌, இரா, சமயின்முறை, உயர்முறை, அறன்‌ 
முறை, . (க௬ட) 

௬௭. போதி யென்னெதர்‌ 1கின்றுகின்‌ புன்பெர்றி நாவைச்‌ 

சேதி யாதிது *பொறுத்தனன்‌ புறஞ்சில றியி 
னீ.இ 3பல்லவு கெறிமுறை பல்லவு நினைந்தா 
யாதி யாதலி னறிவிலி யடங்குதி யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்‌ எதிர்‌ கின்று - என்னெதிரிலிருர்‌து, போதி - (அப்புறம்‌) 
போகக்கடவை ; நின்‌ புன்‌ பொறி நாவை - அற்பப்பேச்சுக்கஞச்டெமாகிய உன்‌ 
புல்லியராச்கை, சேதியா து-அறுத்தெறியாமல்‌, இது-இக்குற்றத்தை, பொறுத்த 
னன்‌ - சடித்துக்கொண்டேன்‌; புறம்‌ லெர்‌ அறியின்‌ - (என்னையன்றி) வேறு 
சிலர்‌ இதனையறிந்தால்‌, நீதி அல்ல உம்‌ நெறி முறை அல்ல உம்‌ - நியாயமல்லாத 
வையும்‌ ஈல்லொழுக்கமல்லாதவையுமாகியவற்றை, கினைந்தாய்‌ ஆதி - நினைந்து 
சொன்ன குற்றத்துக்கு உள்ளாவாய்‌; ஆகலின்‌ - ஆகையால்‌, க்கக்‌ 
கெட்டவளே ! அடங்குதி - வாயைமூ] : என்றாள்‌--; (௭-௮.) 

நீ சொன்னதற்கு உன்‌ ஈாவைத்‌ தோண்டி பறுக்கவேணும்‌: என்‌ தோழி 
யாதலின்‌ பொறுத்தேன்‌ : புறத்‌ சாரறியின்‌ குற்றத்திற்கு உள்ளாவாய்‌ ; புறத்தா 
ரறியாதபடி உன்வாயைமூடு என்று கைகேசி மர்தரையைக்‌ கடிந்து கூறின 
ளென்க, இராமன்‌ முடிபுனைவதற்குப்‌ பொறாதுகூறின நாவாதவின்‌, “புன்‌ 
பொறி நா? என்றள்‌, பொறிசா - இருபெயரொட்டு. பி-ம்‌ 1 தின்அமுன்‌, 
நின்‌ றகின்‌, 2பொறுத்தனென்‌. அல்லன. 


ச ட்‌ 


(௧௬௪) 
௬௮.--நீ சினந்தாலும்‌ உனக்கு உறுதிகூறப்‌ பின்வாங்கே 
னென்று காலில்வீம்ந்து மந்தரை கூறத்தோடங்குதல்‌, 
அஞ்சி மந்தரை யகன்‌ நில எம்மொழிகேட்டு 
நஞ்சு தீர்க்கினும்‌ திர்கலா ததுறலிர்‌ தென்னத்‌ 

தஞ்ச மேயுனக்‌ குறுபொரு ளுணர்த்துகை தலிசேன்‌ 
வஞ்சி போலியென்‌ 1றடிமிசை 2விழ்ர்‌ துரை . வழங்கும்‌, 
(இ-ள்‌.) ஈஞ்சு திர்க்கன்உம்‌ - விடத்தை நீக்கினாலும்‌, ௮௮ தீர்லொது - 
அது நீங்காது, ஈலிர்‌(த).துஎன்ன - வருத்துதல்‌ போல்‌, மந்தரை, ௮ மொழி 
கேட்டுஉம்‌--, ௮9 அகன்றிலள்‌ - பயந்து விலகாதவளாகி, £ வஞசி போலிஃவஞ்‌ 
சிக்கொடி போல்பவளே! தஞ்சமே - (எனக்குப்‌) பற்றுக்கோடா பிருப்பவளே | 
உனக்கு உறு பொருள்‌ உணர்த்துகை- (8 சனர்தாலும்‌) உனக்குப்‌ பொரும்‌ திய 
நற்காரியங்களை அறிவித்தவினின்று, தவிரேன்‌ - நீங்கேன்‌?, என்‌, அடி 
மிசை வீழ்ர்து-(அச்கைசேயியின்‌) காலில்வீழ்ச்து, உரை வழங்கும்‌ - (மீண்டுஞ்‌ 
லெ)சொற்களைச்‌ சொல்வாள்‌; (எ-று ௮,)--கூறுவதை மேல்‌ எட்டுச்‌ செய்யுள்‌ 
சளிற்காண்க, பது. அ) 6 


16 


5௨௦ ஆம்பராமாமுணம்‌ அனோத்தியர 


கடிர்துகூறினும்‌ மந்தரை மீண்டுபோகாமல்‌ சைகேயியின்‌ மனத்தைச்‌ 
செடுக்குமாறு மறுபடியும்‌ கூறுவதனால்‌, *ஈஞ்சுதீர்க்கனுர்‌ இிர்க்லொதது ஈவிர்‌ 
தென்ன என்றார்‌, நலிந்து - ஈலிர்‌தது : விகாரம்‌, தஞ்சமே - துணை 
யாக என்றுமாம்‌, லெபிரதிகளில்‌, ஈற்றடி 'பஞ்சுகோலியவடிமிசைப்படிர்‌ திவை 
பகரும்‌” என்று காண்கிறது, பி-ம்‌:--1அடியிணை, “வீழ்ச்‌ திவை, (௧௬௪) 

௬௯. -டுதுழதல்‌ எட்டூக்கவிகள்‌-மந்தரையின்‌ துரப்போ தனை, 

மூத்த வற்குரித்‌ தாசெனு முறைமையி னுலகங்‌ 
காத்த மன்னனி லிளையனன்‌ ரரோகடல்‌ வண்ண 
னேத்து நீண்முடி புனைவதற்‌ கிசைந்தன னென்றான்‌ 
மீத்தருஞ்‌ செல்வம்‌ பரதனை விலக்குமா றெவனே. 

(இ-ள்‌.) (மூத்தவற்கு அரசு உரித்து - (வயதில்‌) முதிர்ர்தவனுக்கு இராச்‌ 
யெபாரம்‌ உரிமையுடையது”, எனும்‌-என்கிற, முறைமையின்‌-இரமப்படி (பார்த்‌ 
தால்‌), உலகம்‌ காத்த மன்னனில்‌ - இராச்சிய ச்தையாண்ட சச்ரவர்‌த்தியினும்‌, 
கடல்வண்ணன்‌ - கடல்‌ போலும்‌ நிறத்தையுடைய இராமன்‌, இளையன்‌ அன்றோ- 
ஏதியவ னல்லவோ ; (அவ்வாறிறார்கச்‌ சக்ரவர்த்தி அவனுக்கு), ஏத்தும்‌ நீள்‌ 
மூடி. புனைவதற்த இசைர்‌ சனன்‌ - (யாவராலும்‌) புகழப்படுகன்ற பெரியகரீட 
ச்தைச்‌ சூ ஃடுவதற்கர்‌ சம்‌மஇத்தனன்‌ : என்றல்‌ - ஆலை, மி தரும்‌ செல்வம்‌ ஃ 
மேன்மைபைத்தருன்ற ௮ங்வைசுபரிபம்‌, பரதனை விலக்கும்‌ ஆறு - (அவனி 
னும்‌ இளையோனான) பரதனை (த்‌ தகாத பென்று) நீக்கும்விசம்‌, எவன்ஓ - 
எங்கனமோ ! (௪-று.) 

॥ மூத்தவனிறாக்க இளையவன்‌ அரசுபுரிசல்‌ கோத்தரும மன்று என்றால்‌, 
மூத்தவனாயெ சக்ரவர்த்தி தான்‌ இருக்கத்‌ சன்னினு 2 இளை பவனாகிய இராமனு 
க்கு முஃகுட்ட முபலுநல்‌ எங்ஙனம்‌ ! அது அமையுமபொழுது அவனினுஞ்‌ 
சிறியனானபாதனுக்கு முடிகுட்டத்‌ சடை யாது!” என்பதாம்‌, கடல்வண்ணன்‌ 
என்ற தொடர்‌-கடல்போன்‌ ற தன்மையுடையவனெனப்‌ பொருள்பட்டு, கடலைச்‌ 
கடைந்தபோது அது அமுதத்தைப்‌ பமந்ததுபோல இராமபிரானைக காட்டிற்‌ 
குப்போமாறு அலைத்தால்‌ அரசச்செல்வத்தைப்‌ பரதனுக்குத்தருவா னென்ற 
கருத்சைப்புலப்படுச்‌ த மென்பர்‌, ஒருசாரார்‌, பி-ம்‌:--1எனின்‌, ஈன்‌, 3இயைர்‌ 
தீனன்‌, “பார்த்தரும்‌, பாத்தராம்‌. (௪௬௮) 

௭௦. 1அறநி சம்பிய வருளுடை யருந்தவர்க்‌ கேளும்‌ 
பெறல ருகந்திருப்‌ பெற்றபின்‌ சிந்தனை பிறிகா 
மற்நி ளைச்‌ துமை வலிகில ராயினு மனத்தா 
லிறலு அம்படி யியற்றுவ ரிடையற வின்னல்‌. 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ நிரம்பிய - துறவறம்‌ நிறைவதற்குக்‌ காரணமாகிய, அருள்‌ 
உடை - கருணையையுடைய, அரு தவர்க்கு ஏன்உம்‌ - செய்தற்கு அரிய தவத்‌ 
தினையுடைய முனிவர்க்காயினும்‌, பெறல்‌ அரு திரு பெற்றபின்‌ - பெறுதற்கு 
அரிய[மிக்க] செல்வத்தை யடைர்தபின்பு, சிந்தனை பிறிது ஆம்‌ - எண்ணம்‌ 


த்ர்ண்டம்‌ உ --மந்தகரைகுழ்சீசிப்படலம்‌ ந்‌ 


வேறாகும்‌ ; (ஆதலால்‌, இராமன்முதலியோர), மறம்‌ நினைர்‌ து - கொடுமையை 
யெண்ணி, உமை வலிகிலர்‌ ஆமின்‌உம்‌ (இதுவரை) உங்களை உபத்திரவப்படுத்‌ 
தாதவர்சளானாலும்‌, மனத்தால்‌ இறல்‌ உறும்படி - நெஞ்சினால்‌ துன்பமடையும்‌ 
படி, இடை அறா இன்னல்‌ - நீங்காத இற்கை, இயற்றுவர்‌ - (இருப்‌ பெற்றபின்‌] 
செய்வர்‌; (௭-௮.) 
பரதன்‌ அரசினைப்‌ பெறகா மென்று சாட்டிய மர்தரசை இராமன்‌ 
அரசைப்பெற்றால்‌ உண்டாகுர்‌ திமையை இனி எடுச்துச்சாட்டுனெரறாள்‌. 
“அருந்தவர்க்கெனும்‌' என்றதனால்‌, முற்றத்துறர்த முனிவர்க்கே இங்கன 
மாயின்‌ இறவாத இல்லறத்தார்க்கு்‌ கூறல்வேண்டுமோ ? என்றதாயிற்று, 
கைமுதிகரியாயம்பற்றி முன்னடிகள்‌ பின்னடிகளைச்‌ சமர்த்தித்துநின்றது - 
தொடர்நிலைச்ரெய்யுட்போரட்பேறணி : வடதூலார்‌ காவ்யார்த்தாபத்தியெ 
ன்பர்‌, “என்‌ றெவர்‌ செய்லியர்‌, அவ்வவர்துறைதொறு மறர்திறம்‌ 
பலர்‌,” 4 விராவரும்புவிக்கெலாம்‌ வேத பற, விராமனைப்பயர்க வெற்டெ 
ருண்டோ ?' என்று சைசேயி கொண்டுள்ள எண்ணத்தை மாற்றச்‌ கூனி 
கூறிய தாகும்‌, இது. இறல்‌ - சாவுஎனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1அறணிரம்பியா 
2மெய்‌ வலியிலர்‌, உமைஈலிதிலர்‌, (௧௬௯) 
௭௧. புரிபுந்‌ 1தன்மக னரசெனிற்‌ பூதல மெல்லா 
மெரியுஞ்‌ சிந்தனைக்‌ கோசலை குடைமையா மென்றாற்‌ 
பரியு நின்குலப்‌ புதல்வற்கு முனக தமிப்‌ *படிமே 
5லுரி.ப தென்னைவ ளுதவிய வொருபொரு எல்லால்‌. 
(இ-ள்‌.) தன்‌ மகன்‌ அரசு புரியும்‌ எனின்‌ - சன்புத் திரன்‌ அரசையாளுவ 
னென்றால்‌, பூசலம்‌ எல்லாம்‌ - இர்நிலவுலகபுறழவ தும்‌, எரியும்‌ சிந்தனை கோச 
லைக்கு - (பிறருடையபெருமைபிற்‌) பொரமைகொள்ளம மனத்தையுடைய 
கெள்சல்யைக்கு, உடைமை அம்‌ - உரிமையாகும்‌: என்‌ ரல்‌, நின்‌ பரி 
யும்‌ குலம்‌ புதல்வற்குஉம்‌-உனது அன்பிற்குரிய சிறந்த புத்திரனுக்கும்‌ [பரத 
னுக்கும்‌], உனக்குஉம்‌, இ படிமேல்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, அவள்‌ உதவிய ஒரு 
பொருள்‌ அல்லால்‌ - அவள்‌ கொடுத்த ஒரு (சிறித) செல்வ மல்லாமல்‌, உரியது 
என்‌ - உரிமையையுடையது (2வற)யாது : (எ-று,) 
கெளசலை பிநர்பெருமையைப்‌ பொருளாசதலால்‌, தன்‌ சொற்படிகேட்கும்‌ 
மகன்‌ இராமன்‌ அரசுபெற்று னெனறுல்‌, ௮க்கெளசலை இப்போது இருப்பது 
போலச்‌ செல்வாக்கு உனக்கு இருக்கும்படி, விடாள்‌: அவள்பார்த்துச்‌ 
கொடுத்த சிறுபொருளை ககொண்டே நீயும்‌ உன்மகனும்‌ வாழவேண்டுமென்ற 
னள்‌ மந்தரையென்ச, (* பிறர்ச சேயொடும்‌, நீதுபர்ப்படுச5 (௫௪)? “கரை 
செமற்கருர்துயர்க்கடலில்‌ வீழ்னெறாய்‌ (௬௧)! என்று €ழ்க்கூறியவற்றை இனி 
மந்தரை விவரித்‌.துக்சாட்டுகன்றனளென்க. இவ்வுலக,த்துக்கு இன்றியமையாத 
பொருளை விருப்பின்படி இனிப்பெற முடியா சென எடுத்துச்சாட்டியவாறு, 
விரியுஞ்ரிர்சனைஎன்ற பாடத்திற்கு - பிறரேற்றச்சைச்சண்டாற்‌ பொருமல்‌ 


ர ரீ 


௧௨௪ ட... கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


விரிச்துபோகும்மனத்தையுடைய என்றுபொருள்காண்‌ஃ: விசாலித்த மனத்தை 
யுடைய என்று பொருள்கொள்வது மேற்கூறுவதோடு பொருந்தாதாம்‌, பிம்‌; 
1தன்மகற்கு, “இரியும்‌, 8கினக்கும்‌, “பார்மேல்‌, உரிய, அவர்‌. (௧௭௦) 


௭௨, தூண்டு மின்னலும்‌ வறுமையும்‌ தொடர்தரத்‌ 1துயரா 
லிண்டு வந்துனை யிரந்தவர்க்‌ கருகிதி யவளை 
வேண்டி மீதியா 3வெள்குதி யோவிம்ம னோபான்‌ 
மாண்டு போதியோ மறுத்தியோ வெங்கனம்‌ வாழ்தி, 
(இ-ள்‌.) தாண்டும்‌ - (பிறரிடத்‌ தப்‌ போய்‌ இரக்குமாறு) ஏவுன்ற, இன்‌ 
னல்உம்‌ - துன்பமும்‌, வறுமைஉம்‌ - இல்லாமையும்‌, தொடர்தர-(தம்மிடத்துத்‌) 
தொடர்க்‌ துகிற்க, துயரால்‌ - துன்பததோடு, ஈண்டு வந்து - இவ்விடத்தில்‌ 
வந்து, உனை-, இரந்தவர்க்கு - யாசித்தவர்க்கு, இரு நிதி - மிக்சசெல்வத்தை, 
அவளை வேண்டி ஈதிஓ - அக்கோசலையை யாசித்து (அவளிடத்தினின்‌ அபெற்‌ 
அக்‌) கொடுப்பாயோ ! வெள்குதி ஒ - (ஒன்றும்‌ கொடுக்க இயலாதிறாப்பது 
பற்றி) ஈாணுவாயோ 1 விம்மல்‌ நோயால்‌ மாண்டுபோதிஓ - (இரப்பவர்க்குக்‌ 
கொடுக்க இயலவில்லையே என்ற்‌ காரணத்தினால்‌ மனத்துத்தோன்றுன்ற) 
வருத்தமா நோயினால்‌ இறர்துபோவாயோ? மறுத்தி ஓ - (அவர்க்கு. 
இல்லையென்று) சொடாதிருப்பாயோ 1 எங்ஙனம்‌ வாழ்தி - எவ்வாறு சிவிக்கப்‌ 
போகிறாய்‌ ! (௭-௮) 
இராமன்‌ அரசுபுரிவானாபின்‌, கெளசலை தர்த சிறுபொருளே பெற்று வாழ 
வேண்டு மென்று கூறி.ப மர்தரை, றுபொருளைப்‌ பெறுவதால்‌ விளையும்‌ வருத்‌ 
தத்தை இங்கு எடுத்‌ தச்சாட்டுகன்றள்‌. பொருள்‌ சுருங்குவதால்‌ நேருர்‌ தில 
கை இதனாலும்‌ அடுத்த செய்புளினாலும்‌ எடுத்துக்காட்டியலாறு. ஈண்டு - 
சுட்டு நீண்டது. புகழே இன்றியமையாதது” என்று கூறிய சைகேயிக்கு, 
பொருளில்லாவிடின்‌ இரப்பார்க்கொன்றீவார்மேல்‌ நிற்கும்‌ புகழ்‌ எய்தலாகா 
தென்றணர்த்த; இரப்போர்க்கிய வியலா தெனக்‌ காட்டுகின்றா ளென்னலாம்‌. 
ஈசாதலி னினனாச தில்லை யினிசதாஉ, மீத வியையாக்‌ கடை? என்ப 
வாகலான்‌, * மாண்டுபோதியோ ? என்றாள்‌, பிஃற;_துயராப்‌, “முசச்து, 
8வெல்குதியோ. (௪௭௪) 
௭௬, சந்தை 1யென்செயத்‌ இகைத்தனை யினிச்சல நாளிற்‌ 
றந்த மின்மையு மெளிமையு நிற்கொண்டு தவிர்க்க 
வுந்தை 3யுன்னையுன்‌ கிளைஞர்‌ மற்‌ அன்குலத்‌ 3துள்ளோர்‌ 
வந்து *காண்பதுன்‌ மாற்றவள்‌ செல்வமோ மதியாய்‌. 
(இ-ள்‌,) என்‌ செய- என்ன செய்யலாமென்று கருதி, சிந்தை - உன்‌ 
மனம்‌, இகைத்தனை - திசைப்படைர்தாய்‌ ? இனி சல நாளில்‌, தீம்‌ தம்‌ 
இன்மைஉம்‌ - தத்தம்‌ இல்லாமையையும்‌, எளிமை௨ம்‌ - (அதன்லுண்டாயெ) 
தாழ்வையும்‌, நின்‌ சொண்டு தவிர்க்க - உன்னாற்‌ போக்கிச்‌ கொள்ள, உர்தை - 


காண்டம்‌ . ௨ அமந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ க௨ட 


உன்தர்தையோ, (அல்லத), உன்னை - உன்‌௮ன்னையோ, (அல்லத), உன்‌ 
இளைஞர்‌ - உனதுசுற்றத்தவரோ, மற்று உன்‌ குலத்து உள்ளோர்‌ - (அன்றி) 
உன்னுடைய குலத்துஉள்ளவராகிய மற்றவரோ, வந்து-உன்னிடம்வர்தால்‌, 
காண்பது-அவர்கள்‌ பார்ப்பது, உன்‌ மாற்றவள்‌ செல்வம்‌ ஐ-நினது சக்களத்தி 
யினது செல்வத்தையோ ! மதியாய்‌ - ஆராய்ர்துபார்‌; (எ-று) 
பொருளில்லாமையால்‌ வந்த இரப்பாளர்க்கு உதவஇயலாது என்று காட்‌ 
டிய மந்தரை, இதனால்‌ உன்னைச்சார்ந்தவர்‌ ஒருகால்‌ குறையுற்று வந்தாலும்‌ 
உதவவியலா தென்டின்றனனளெொன்க, உன்னைச்சேர்்தவரெளிமையைப்‌ போக்க 
வியலாது அவரெதிரில்‌ ரீ இளிவரவுட னிறுக்கரேருமெனக்‌ காட்டிய 
வாறு, இன்மை - நுகரப்படுவன யாவுமில்லாமை, மதியாய்‌ எனஇகழ்ர்‌ த 
விளித்தன ளென்னவுமாம்‌. இர்தையென்செய எனச்‌ தனிவாக்யெறாமாம்‌, 
பிஃம;_1செய்கையில்‌, 3அன்னை. உள்ளார்‌. “காண்பது மாற்றவள்‌, (௧௭௨) 
௭௪. காத லுன்பெருங்‌ கணவனை யஞ்சிபக்‌ கனிவாய்ச்‌ 
சிதை தந்தையுன்‌ முதைபைத்‌ தெறுகில னிசாமன்‌ 
மாது லன்னவ 1னுந்தைக்கு வாழ்வினி பண்டோ 
பேதை யுன்றுணை யாருளர்‌ 3பழிபடப்‌ பிறந்தார்‌. 

(இ-ள்‌,) காதல்‌ உன்‌ பெரு கணவனை - விருப்பத்‌ தினையுடைய உனதுபெ 
ருமையையுடைய கணவனுக்கு, அஞ்ச - பயந்து, ௮ கனி வாய்‌ சதை தந்தை 
கொவ்வைக்கனிபோன்ற அதரத்தினையுடைய அர்தச்சீதையின து தசப்பனும்‌, 
இராமன்‌ மாதலன்‌-இராமனுக்குமாமனுமாகிய, அன்னவன்‌-அட்தச்சகராசன்‌, 
உன்‌ சாதையை தெறுகிலன்‌-உன்‌ தந்தையை அபித்தானில்லை; இனி நர்தைக்கு 
வாழ்வு உண்டு ஓ -இணிமேல்‌ நின துதந்தைக்கு வாழ்த லுளதோ ! (இல்லையா 
தலால்‌), பேதை - அறிவிலாய்‌ ! உன்‌ துணை - உன்னைப்போல, பழிபட பிறர்‌ 
தார்‌ - நிர்தையடையும்படி பிறந்தவர்‌, யார்‌ உளர்‌ - எவர்‌இருக்கன்றனர்‌ 1 
[ஒருவருமில்லை]; (௭-௮. 

ரீ பொருளின்மையால்‌ வருர்‌தவேண்டு மென்று காட்டிய மந்தரை, உன்‌ 
பெற்றோரையும்‌ வருத்தத்திற்கு உள்ளாக்குபவ ளாவா யென்ற இதனாற்‌ காட்டு 
இன்றனளென்க, புகழே இன்றியமையாததென்று கூறிய கைகேயிக்கு இரா 
மன்‌ அரசுபெற்றால்‌ உனக்குப்‌ புகழைப்பெறுதலாகாதென்ற €ழே நிரூபித்துக்‌ 
காட்டி, இதனாற்‌ பழியு முண்டாகு மென்று காட்டுன்றாள்‌, தசரத 
னுடைய தாட்டிணியத்துச்குக்‌ கட்டபெபட்டுச்‌ சனகமகாராசன்‌ கேகயவரசன்‌ 
மீது படையெடா திருக்கன்றா னாதலால்‌, தன்மருமகன்‌ அரசுக்குவந்தால்‌ உட 
னே உன்‌ தர்தையின்‌ இராச்சியத்தைச்‌ சனகன்‌ கைப்பற்றுவன்‌: ஆதலால்‌ இனி 
அவனுக்கும்‌ வாழ்வில்லாது போகும்‌: ஆகவே, பெற்றோரின்‌ திமைக்குச்‌ காரண 
மான நீ பெரும்பழிக்கும்‌ பாத்திரமாவா யென்றவாறு, மாதுலன்‌ என்பதற்குத்‌ 
தா யோடுபிறந்தவ னென்பதே பொருளாயிலும்‌, ௮ம்மான்பெண்ணை மணம்‌ 
புரிவது தென்னாட்டவர்‌ வழக்க மாதலானும்‌, 'மாமனென்‌ ௮ மனைவியின்‌. த்சப்‌ 


த்தது கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பனுக்கும்‌ வழங்குசலானும்‌ ஈண்டு மனைவியின்‌ தந்தையை மாதுல னென்றார்‌ ; 
சழ்ப்பாலகாண்டத்திலும்‌ !! ஈம்பன்மாதுலன்‌ ' என்றது காண்க, இராமன்‌ 
மாதூலன்‌ - இராமனதுமர்துலறனாயெ கோசலதேசத்தரசன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்வாரு முளர்‌, உந்தைக்கு என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, பி-ம்‌_-உர்தை 
வாழ்வுண்ட அமதியாய்‌, *வழிகெட, (௧௭௩) 
எட. மற்று அந்தைக்கு வான்பகை பெரிதுள “மறத்தார்‌ 
செற்ற போதிவர்‌ சென்றுத வாசெனிற்‌ செருவிற்‌ 
கொற்ற மென்பதொன்‌ றெவவழி யுண்டது கூறாப்‌ 
சுற்ற முங்கெடச்‌ 8சுடுதுபர்க்‌ கடல்விழத்‌ துணிர்தாய்‌, 
(இ-ள்‌.) மற்றும்‌, இர்தைக்கு - உன்தர்தைக்கு, பெரிது வான்பகை 
உள - மிசவும்பெரியபசைவராசவுள்ள, மறத்தார்‌  கொடுமையையுடையவர்‌, 
செற்றபோது - நெருங்கப்போர்செய்சன்றகாலச்தில்‌, இவர்‌ - இர்தக்கோசல 
நாட்டாசர்‌, சென்று உதவார்‌ எனின்‌, செருவில்‌ - போரில்‌, கொற்றம்‌ என்‌ 
பது ஒன்று. வெற்றியென்று சொல்லப்படுகின்ற ஒருபொருள்‌, எவ்வழி 
உண்டு - எவ்விதத்தினா லுளதாகும்‌ : அது கூறாய்‌ - அதனைச்சொல்லு; (8), 
சுற்றம்‌உம்‌ கெட-உறவினருங்‌ கெடும்படி, சட அயர்‌ கடல்‌ - அழிக்கின்ற அன்‌ 
பமாதிய கடலில்‌, விழ - விழுவதற்கு, துணிந்தாய்‌ - உறுதிகொண்டாய்‌ 
போலும்‌; (௭-௮) 
இராமன்‌ உலகாள்வானானால்‌ நின்தர்தைச்குப்‌ போர்த்‌ துணை யாகான்‌ ; 
ஆசலால்‌ நின்தர்தையும்‌ உறவினறாங்‌ கெடுவ ரென்பசாம்‌, சனகன்‌ பொரா 
விட்டாலும்‌ மற்றும்‌இருஈ்கின்ற பல பகைவரும்‌ பொருவராயின்‌, அப்போது 
துணையாவா ரில்லையே யென்று எடுச்துச்சாட்டியவாறு, என்னுடைய பெற்‌ 
றோர்கள்‌ பேராசராதலால்‌ யான்‌ உதவவேண்டிய நிலைமை அவர்கட்கு சோர்‌ 
தேயென்று கைகேயி கருதககூடுமாதலால்‌, போன செய்யுளாலும்‌ இர்தச்‌ 
செய்யுளாலும்‌ பெற்ற குலத்தோர்க்கு இழிசிலைரேர்தற்குஉரிய வழிபை மர்‌ 
தரை யெடுச்துக்காட்டின ளென்க. துணிந்தாய்‌ - விளி.பாகவுமாம்‌, சுற்றமும்‌ - 
எச்சவும்மை. பிஃம்‌:-மற்ஜன்‌றந்தைக்கும்‌, ?மறத்தாற்‌, கடுந்துயர்‌, (௧௭௪) 
௭௬. கெடுத்தொ ழிந்தனை யுனக்கரும்‌ புசல்வனைக்‌ ளெர்ரீ 
குடுத்த 1பாரக முடையவ னொருமகற்‌ கெனவே 
கொடுத்த “போ சவன்குலக்‌ கோமைர்தர்‌ கமக்கு 
மடுத்த 3தம்பிக்கு மாம்பிறர்க்‌ சாகுமோ வென்றாள்‌, 
(இ-ள்‌.) உனக்கு அரு புதல்வனை - நினது பெறுதற்கரிய புத்திரனை [பர 
தனை], கெடுத்து ஒழிர்தனை - அழித்து விட்டாய்‌ ; ளெர்‌ நீர்‌ உடுத்த பார்‌ 
அகம்‌ உடையவன்‌-வீளங்குன்‌ ற கடலை யாடையாகவுடுத்திய பூமியை யுடைய 
சக்ரவர்த்தி, ஒரு மகற்கு என,எ - ஒப்பற்றபுச்சிரனுச்சென்றே, கொடுத்த, 
பேர்‌ அரசு - பெரிய இராச்சியபாசம்‌, ௮வன்‌ குலம்‌ சோ சந்தர்‌ தமக்கும்‌: 


சாண்ட்‌ உமந்தஜரக்ழ்ச்சிப்படலம்‌ சவா 


அம்மகனஅ குலத்திற்‌ பிறந்த செந்த புத்திரர்க்கும்‌, அடுத்த தம்பிக்குவம்‌ 
அகனைச்சார்ச்ச தம்பிக்கும்‌, ஆம்‌ - (உரியது) ஆகும்‌ ; பிறர்க்கு ஆகும்‌ இ 
அயலார்க்கு உரியதாகுமோ! [ஆகாத]: என்றாள்‌-என்று (மந்தரை) கூதிஞனள்‌, 

2 பரதஸ்சாபிராமல்ய த்ருவம்‌ வர்ஷபரதாச்பரம்‌ - பித்ருபைசரமாஹம்‌ 
ராஜ்யம்‌ அவாப்தாபுராஷர்ஷப$ [இராமன்‌ நூறுவறாஷம்‌ ஆண்டபின்‌ புருஷ 
இிரேஷ்டனான பரதனும்‌ குலமுறையாகவர்க இராச்செத்ை யடையப்போ 
கிறான்‌] 1? என்று சொன்ன கைகேயியின்‌ சொல்லை மறுத்து, “பவிதாராக 
வோராஜா ராகவஸ்யாறுபஸ்ஸுத$ - ராஜவம்ஸமாத்‌ தகைகேயி பச,ச$பரிஹால்‌ 
யதே-ஈஹிராஜ்‌ ஒஸ்‌ஸுு,சாஸ்ஸர்வே ராஜ்யேதிஷ்டர்‌ திபாமிசி [இராமன்‌ அரச 
69 5ப்2போகிரான்‌) அவன்பின்‌ அவனது மகன்‌: ஆதலால்‌, அரசர்‌ மாலை பினின்று 
பரதன்‌ நீச்சப்படுவான்‌. செல்வி! அரசரின்‌ எல்லாப்‌ புதல்வரும்‌ இராச்யெத்‌ 
தைப்‌ பெறார்‌]!' என்று மர்‌ கரை கூறிய சொல்லின்‌ கருச்தை உட்கொண்டது, 
இச்‌ செய்யுள்‌ : ஆகவே, தசரதன்‌ இராமனுக்குக்கொடுத்த இராச்சியம்‌ அவ்‌ 
விராமனுக்கும்‌ அவனைவிட்டுப்‌ பிரியாத தம்பியாகிய இலக்குமணனுக்கும்‌, அவ்‌ 
விராமன்‌ காலத்துக்குப்பின்‌ அவன்‌ ச்‌,ததியார்க்கும்‌ அதுபவிக்க உரியதாகுமே 
யன்றி, பரதனுக்கு வருமாறுஇல்லை; பரதனுக்கு இராச்யெங்கிடைக்க உபாயர்‌ 
தேடாமையால்‌ அப்பரதனையுங்‌ கெடுத்து நீயும்‌ கெட்டொழிகி.ச்‌ ர யென்று 
கூனி கூறுகன்றாளென்பதே இச்‌ செய்யுளின்‌ பொருள்‌, இச்செய்யுட்சு வேறு 
வகையாகப்‌ பொருள்கூறுவது, கவியின்‌ கருத்துக்கும்‌ முகனூலுக்கும்‌ முரண்‌ 
படுவதாகு0. இராமன்‌ அரசையெய்‌ னால்‌ விளையுர்திங்து இன்னவை 
யென்று கூறிய மர்சகரை, இகனால்‌ பரதனுக்கும்‌ அவன்வழியில்வருபவர்க்கும்‌ 
அரசவுரிமையெய்தாதென்றுகூறிச்‌ சன்பேர்ல முடிச்செரு ளென்க, கோ 
மைர்தரென்‌்றது-அரசாள்வதற்குரிய மூத்தமைர்தரை, அடுச்ததம்பியென்றது. 
 ரெய்குழலு றுமிழையெனஙிலை திரிவார்‌ ?' என்றவாறு விடாதபின்‌ சென்று 
தொடர்ந்து தைங்கர்யஞ்செய்யுர்‌ தம்பியாகிய இலக்குமணனை, 10-ம்‌: பாரெ 
லாம்‌ 2போதவன்றன்‌, ஈம்பிக்கும்‌, (௧௭௫) 

௭௭-மந்தரையின்‌ போதனையினுற்‌ கைகேயியின்‌ மனம்‌ 
மாறுபடு நல்‌, 

திய மந்தரை யிவ்வுரை செப்பலுர்‌ தேவி 

அய 1சிக்தையும்‌ திரிந்தது சூழ்ச்சிபினிமையோர்‌ 

மாயை யும்மவர்‌ 2பெற்றுள சவரமுண்மை யாலு 

மாய வந்தண ரியற்றிய “வருந்தவத்‌ தாலும்‌. 

(இ-ள்‌.) தீய மர்தரை இ உரை செப்பலும்‌ - கொடிய கூனி இவ்வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொன்னவுடனே, இமையோர்‌ மாபை௨ம்‌ - தேவர்களினது மாயத்‌ 
தாலும்‌, அவர்‌ பெற்றுள வரம்‌ உண்மையால்உம்‌-அத்தேவர்‌ பெற்ற ெர்த 
வரர்தவருமையினாலும்‌, ஆய அந்தணர்‌ - அறவோராயெ வேதியர்‌, இயற்றிய- 


க௨வு கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


செய்த, அரு சவத்தால்உம்‌ - (செய்தற்கு) அரிய தவத்தினாலும்‌, தேவி சாய 
இிர்தைஉம்‌ - கைகேயியின அ ஈல்லமனமும்‌, சூழ்ச்சியின்‌ - (மர்தரையின்‌) திய 
ஆலோசனைப்படி, திரிச்தது - மாறிற்று ; (எ-று.) 

இதுமுதல்‌ இரண்டுகவிகள்‌ - கவிச்கூற்று, இவ்வுரையென்றது - மூச்‌ 
தவற்காசு (௬௯)! என்று தொடங்க), 1! கெடுத்தொழிரந்தனை ?' (௪௬) என்ற 
பாடல்‌ வரையிற்‌ கூறிய விஷபங்களையெல்லாஞ்‌ சுட்டும்‌: ௮அலையாவன- 
மூத்சவரிருச்ச இளையவர்‌ அரச புரியலாமென்பதம்‌, அரசினால்‌ எப்படிப்பட்ட 
வரும்‌ சிர்தனைமாறி இடரியற்றுவரென்பதும்‌, கோசலையின்‌ பொருளாலேயே 
ரீ வாழவேண்டுமென்ப தும்‌, இரப்பவர்‌ சற்றத்தாரேனும்‌ மற்றையோரேனும்‌ 
அவர்க்கு உதவ வியலாதென்பதும்‌, மாற்ற ரால்‌ உன்னைப்பெற்றோன்‌ இராச்சிய 
மிழச்சசேரு மென்பதும்‌, இணி ஒருகாலும்‌ பரதனுக்கு இராச்சியம்‌ வரு 
மாறில்லை யென்பதும்‌, இமையோர்‌ வரமென்றது - இர்திராதிதேவர்‌ 
பாற்கடலிற்‌ சண்வளரும்‌ பரமனையடைர்து பணிர்து அரச்சர்தங்‌ கொடு 
மையைப்‌ பச, அதற்கு அவன்‌ *“வளையொடுதிதிரியும்‌ வடவைதிதர, 
விளைதர௬ கடுவுடை விரிகொள்பாயலு, மிளைஞர்களெனவடி. பரவ வேட 
சாம்‌, வளைமதிலயோத்தியில்‌ வருதும்‌,” “வஞ்சகர்தந்தலை யறுத்திடர்‌ தணிப்‌ 
பென்‌?” என்றதனை, இரியாத மனந்திரிர்தது என்பார்‌ *தூயரிந்தையுர்‌ திறிம்‌ 
தது” என்றார்‌. அரக்கர்மாயையே கூணியாய்வர்து கைகேயிக்கு போதிக்க, 
முந்தியே அரச்கரைக்‌ கொல்லுமாறு இமையோர்‌ திருமாலினிடத்து வாம்‌ 
பெழ்றிருத்தலால்‌, அரக்கராலலைப்புண்ட அச்தணர்கள்‌ தவம்பலிக்கின்ற அக்‌ 
காலத்துக்கு ஏற்ப, இராமபிரானிடத்துத்‌ தன்புதல்வணிடத்திற்காட்டிலும்‌ 
பேரன்புகொண்டிருந்த நைசெயியின்‌ மனமும்‌ அப்பிரானைக்‌ கானகம்புகுத்து 
மாறு திரிந்ததென்க. மூன்‌ மடி சிலபிரதிசளீல்‌ “மாயையுர்தவும்‌ வரம்பெற்ற 
வரன்முறையாலும்‌' என்றும்‌, 'மாயையுர்தவுமவர்பெற்றவர வுண்மையாலும்‌' 
என்றும்‌ காண்றெது, அட்தணர்‌ - தண்டகாரணியவாகெளாயெ மாமுனிவர்‌, 
பி-ம்‌:---1சிந்தனை. 2பெற்றசல்‌, வரவு. “ஈல்லறத்தானும்‌. (௧௪௬) 

௭௮.௫துவும்‌ அது. 
அரக்கர்‌ பாவமு மல்லவ ரியற்றிய வறமுந்‌ 
அரக்க 1ஈல்லரு நெந்தன 2நமொழி 3மடமா 
னிரக்க மின்மையன்‌ றோவின்‌ றிவ வுலசங்க ளிசாமன்‌ 
பாக்குர்‌ தொல்புக ழமுதினைப்‌ பருகுன்‌ றதுவே, 

(இ.ள்‌.) அரக்கர்‌ (இயற்றிய) பாவம்‌உம்‌ - இராக்கதர்செய்த திவினையும்‌, 
அல்லவர்‌ இயற்றிய அறம்உம்‌ - தேவரும்‌ முனிவருஞ்‌ செய்த ஈல்வினையும்‌, தர 
க்க - ஏவுதலால்‌, ஈல்‌ அருள்‌ தறந்தனள்‌ - ஈல்லகருணையை விட்டவளாயெ, 
அ மொழி மடமான்‌ - பரிசுத்தமாக வார்த்தைகளையுடைய இளமையை 
யுடைய மர்ன்போன்ற கைகேழியினது, இரக்கம்‌ இன்மை அன்றோ - சருணை 
யில்லாமையினா லன்றோ, இன்று - இப்பொழுதும்‌, இ உலகங்கள்‌ - இவ்வுலகத்‌ 


காண்டம்‌ . உமந்திரைகூழ்ச்சிப்படலம்‌ | ௧௨௯ 


தீவர்‌, இராமன்‌ - ஸ்ரீராமமிரானது, பரக்கும்‌ தொல்‌ புகழ்‌ - பரவிய பழைய 
ர்த்தியாறெ, அமுதினை-அமிருதத்தை, ப்ராகுன்‌ றத-குடிக்கன்‌ றத; (எ-௮.) 

கைகேயியின்‌ மனம்‌ மாறுபடாதிராப்பின்‌ சிறையிருக்தவளினேற்றத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கின்ற ஸ்ரீராமாயணமென்‌ ற காவியரத்£மே தோன்றாதசா தலால்‌, கைகே 
யியின்‌ மனத்திரிவிலும்‌ உலகோர்க்கு ஈன்மையுண்டாயிற்றென்று ஈன்மையைத்‌ 
தெரிந்து எடுத்து ஒதுனெறனர்‌ தூலாசிரிய ரென்க, இங்ஙனம்‌ கைகேயியின்‌ 
குற்றத்தைக்‌ குணமாகக்‌ கல்பித்துச்‌ கூறியது டுலேசவணி யெனப்படும்‌, 
அரச்கரையழித்தற்கும்‌, முனிவரையுர்‌ சேவரையும்‌ அளித்தற்கும்‌, இராமன்‌ 
புகழிளைப்பெறுதற்கும்‌, வனம்புகுவிக்த கைகேயியே காரண மாதலின்‌ இங்க 
னங்‌ கூறினார்‌, அரக்கர்‌-ரக்ஷஸ்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்சிதைவு, புகழை யமுதென்‌ 
ரூர்‌, சேட்போர்க்கு இனிமைபயத்தலும்‌ பவத்துபர்‌ நடைத்தலு முடைமை 
கோக, பி-ம்‌_!ஈல்லறம்‌, "தூய்மொழி, *ம_மாது. (௧௭ஏ) 


௭௯ -கூனியைக்‌ கைகேயி மனழவந்துநோக்கப்‌ பாதனுக்கு 


முடிசூட்ட உபாயம்கூறுமாறு வேண்டுதல்‌. 


அனைய தன்மைப ளாகிய கைகய 1னன்னம்‌ 

வினைகி ரம்பிய கூனியை விரும்பின ணோக்கி 

மெனையு வந்தனை யினியையென்‌ மகனுக்கு மனையான்‌ 
புனையு நீண்முடி. பெறும்படி புகலுதி யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அனைய தன்மையள்‌ ஆயெ - அப்படிப்பட்ட [மனநிலைமாறின] 
தன்மையுடையவளாயெ, தைசயன்‌ அன்னம்‌ - கையி, வினை நிரம்பிய - 
இிவினை நிறைந்த; கூனியை—, விரும்பினள்‌ சோக்கி - விரும்பிப்பார்த்து, 
(6), எனை உவரந்தனை - என்னிடச்து விருப்பமவை;்தாய்‌; என்‌ மகனுக்குஉம்‌ 
இனிமை-என்புத்திரனுக்கும்‌ ஈல்லவள்‌; அனையான்‌ - அவன்‌, புனையும்‌ நீள்‌ 
முடி - அலங்கரிக்கப்பெற்ற அழயெ கிரீடத்தை, பெறும்‌ - அடைகின்ற, படி- 


விதத்தை, புசலுதி - சொல்லு, என்றாள்‌; (௭-௮. 


£வினைநிரம்பிய கூணி' என்‌ றதன்கண்‌ கைகேயிக்குச்‌ சூழ்ச்சிறினமை 
யால்‌ இராம னவதரித்த தொழில்‌ நிசம்புதற்கும்‌ காரணமாகியவ ளென 
ஒருபொருளுர்‌ தோன்றுமா நறிக, 4 கண்கள்‌ சிவப்புறநோக்கெள்‌ ” என்ற 
தற்கு மாரக * விரும்பினணோக்டி? என்றும்‌, ** எனக்குகல்லையுமல்லை£ ?? 
என்றதற்கு மாறாக * எனையுவர்தளை ? யென்றும்‌, 4 என்மகன்பரதன்‌ றனக்கு 
ஈல்லையு மல்லை” என்றதற்கு மாறாக 'இனியை என்மகனுக்கும்‌' என்றும்‌ “வரன்‌ 
முறைதிறம்புதல்வழக்கோ”' என்றதற்கு மாறாக ₹ புனையுறீண்முடி பெறும்படி, 
புகலுதி' என்றும்‌ கூறுனெ்றாள்‌ : மனம்‌ இரி*ததனா லென்க. மகனுக்கும்‌ எச்ச 
வும்மை, அனையான்‌ - ஸ்ரீராமனுமாம்‌, பி-ம்‌:--சனயை, தனயுள்‌, என்‌ 
மகனுக்குமிங்கனையான்‌, (௧௪௮) 
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௧௩௦ கம்பராமாயணம்‌ . . அயோத்தியா 


௮0-என்சோல்லைக்கேட்டால்‌ உன்மகற்கு மடிகட்டுவிப்பேனேன்று 
மந்தரை கூறுதல்‌, 


1மாழை யொண்கணி யுரைசெயக்‌ கேட்டமக்‌ தசையென்‌ 
நறோழி வல்லளென்‌ 2றுணேவல்ல ளென்றடி தொழுதா 
டாழு $மென்னினி யென்னுசை தலை௰ற்பி னுலக 

மேழு “முன்‌ னொரு பெருமகற்‌ 5காக்குவெ னென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மாழை ஒண்‌ கணி - மாவடுப்போலும்‌ அழயெ கண்களையுடைய 
கைகேயி, உரை செய - அவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்ல, கேட்ட, மந்தரை, 
“என்‌ தோழி வல்லள்‌ - எனது தோழி சமர்த்தை; என்‌ துணை வல்லள்‌ - என 
க்கு உதவியாயவள்‌ சமர்த்தை,” என்று - என்று (கைகேயியைப்‌ புகழ்ந்து) 
சொல்லி, அடி தொழுதாள்‌ (அவள்‌)பாதங்களை வணங்கி, “என்‌ இனி தாழும்‌- 
என்ன இனித்‌ தாழ்ச்சியுண்டாகும்‌! [உனக்கு இனி ஒரு தாழ்வும்‌ உண்டாகா 
தென்றபடி]; என்‌ உரை தலைசிற்பின்‌ - என்‌ வார்த்தையின்படி நின்று செய்‌ 
தால்‌, உலகம்‌ ஏழ்‌உம்‌ - ஏழுலோகங்களையும்‌, உன்‌ ஒரு பெருமகற்கு - நினது 
ஒப்பற்ற பெருமையுள்ள புத்திரனுக்கு [பரதனுக்கு], அக்குவென்‌ - உரியன 
வாகச்செய்வேன்‌,” என்றாள்‌; (எ-அ,) 

தீன்கருத்துக்குக்‌ கைகேயி இயைர்கமைபற்றி ஈயப்புரைத்தாள்‌. என்‌, 
துணைவல்லள்‌' என்பதற்கு-என்னைப்போலச்‌ சமர்ச்தை யென்று உரைச்சலு 
மொன்று, 3சன்னிலையென்றபாடத்திற்கு, மன்‌ ஆகுபெயராய்‌, மன்நிலை - 
(இராமனுக்கு முடிகுட்டக்கரு நிய தசரத)மன்னவன து மனநிலைமை, தாழும்‌ - 
மாறுமென்க; இணி, இராமன்‌ இச்நாட்டைவிட்டுச்‌ காட்டையடைவன்‌ என்‌ 
அம்‌ உரைக்கலாம்‌, தலைசிற்பின்‌, சலை - தமிழுபசருக்கம்‌, உலகம்‌ ஏழ்‌ - ஏழு 
தீவுகளாகவுள்ள பூமி யென்னலாம்‌, பி-ம்‌:--மாழையுண்‌, என்றடியிணை 
பிறைஞ்சென டொழுதாள்‌. அர்நிலை, *ஏழுமுன்னொருமகற்கு, ஆக்குவன்‌. 

௮௧.--ழன்‌ மன்னவ னளித்துளள இரண்டூவரங்களைக்‌ கேட்குமாறு 
மந்தரை கூறுதல்‌, 

நாடி யொன்‌ று]நன்‌ குரைசெப்வ னகுமணி பனை பாய்‌ 

தோடி வர்ந்ததார்ச்‌ சம்பரன்‌ ரறெொலைவுற்ற வேலை 

யாடல்‌ வென்றியா னருளிய வர2மவை யிரண்டுங்‌ 

கோடி யென்றன ளுள்ளமுல்‌ கோடிய கொடியாள்‌, 

(இ-ள்‌, ) உள்ளம்‌உம்‌ கோடிய கொடியாள்‌ - மனமும்‌ கோணியிருச்‌ 
இன்ற கொடிய மந்தரை, 'ஈகு மணி அனையாய்‌ - விளங்‌ குன்றஇரத்தினம்‌ 
போன்றவளே! ஈன்கு சாடி. ஒன்று உரைசெய்வன்‌ - ஈன்றாக ஆராய்ந்து 
(உனக்கு) ஒருகாரியத்தைச்‌ சொல்கின்றேன்‌: தோடு இவர்ச்த தார்‌ சம்பரன்‌ - 
பூவிதழ்கள்‌ கெரு௩்யெ வெற்றிமாலையையணிர்த சம்புராசுரன்‌, தொலைவு உற்ற 


காண்டம்‌  உ.மர்த்ரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ நக 


வேலை - (யுத்தத்தில்‌) மடிர்த காலத்தில்‌, ஆடல்‌ வென்றியான்‌-போரில்‌ வெற்றி 
யையுடைய சக்ரவர்த்தி, அருளிய-(உனக்குச்‌) கொடுத்த, வரம்‌அவை இரண்டு 
உம்‌-இரண்டுவரங்களையும்‌, கோடி-(இப்பொழுது) கொள்வாயாக, என்றனள்‌ - 
என்று (கைகேயியை நோக்கிக்‌) கூறினாள்‌; (௭-ு.) 

அருளிய என்பது - அவன்தானே உள்ளமுவர்து தர்ததாகையால்‌ மறுச்‌ 
கொணாது என்பதைக்‌ குறித்தது: சம்பராசரயுத்தத்தில்‌ கைகேயி பிராணாபர்‌ 
யத்தினின்று மீட்டுச்‌ சாரத்தியஞ்செய்ததற்காகக்‌ கொடுத்த வரம்‌ என்பதாம்‌, 
அவை-பகுதிப்பொராள்லிகு டி, உள்‌ ஈமும்‌ என்ற எச்சவும்மை, உடலுஞ்‌ செய 
லும்‌ பெயருங்‌ கொடியவளென்பது முறித்துகின்றது. (0-ம்‌ :--1உனக்குரை 
செய்வெ னளீர்மலர்க்சையாய்‌, நின்றுரைசெய்வ னலர்க இரனையாய்‌, உரை 
செய்குவெ னளிர்மணிசகையாய்‌, கின்றுரைசெய்வனளிர்மஇிகையாய்‌, ஈன்‌ 
றுரைசெய்வெ னளீர்மலர்க்‌ கையாய்‌, இவை. (௧௮௦) 

௮௨.--மந்தரை இநவாங்கள்‌ இன்னவையெணக குறித்தல்‌. 
இருவ சத்தினு மொன்றினா லரசுகொண் டிராமன்‌ 

பெருவ னத்திடை 2யேழிரு 3பருவங்கள்‌ பெயர்ந்து 

இரித சச்‌*செ.ப்வ தொன்றினாற்‌ 5செழுல மெல்லா 

மொருவ ழிப்படு முன்மகற்‌ குபா யமி தென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) 4 இரு வரத்நின்‌உம்‌ - அம்விரண்டுவரங்களள்‌, ஒன்றினால்‌ - 
ஒருவாத்தினால்‌, ௮ரசு கொண்டு . இரார்ரியபாரத்தை னெதாக்கிச்கொண்டு, 
ஒன்றினால்‌ - மற்றொன்றினால்‌, இராமன்‌, பெரு வனத்நிடை - பெரிய 
காட்டில்‌, ஏழ்‌ இரு பருவங்கள்‌-ப னான்‌ கு வருஷங்கள்‌, பெயர்ந்து-(அ?யாத்‌ 
தியினின்ற) நீங்கி, இரிகர - அலையும்படி, செய்வது - செய்க; (செய்தால்‌), 
உன்‌ மகற்கு - நினதுபுச்திரனுக்கு, செழு சிலம்‌ எல்லாம்‌ - வளத்தையுடைய 
உலகமுழுவதும்‌, ஒருவழிப்படும்‌ - அனுகூலமாய்விடும்‌ ; ஈதுஉபாயம்‌-இதுவே 
உபாயம்‌, என்றள்‌]; (௪-று.) 

நீ முதன்முதலில்‌ முன்னர்ச்‌ சம்பராசரயுத்தத்தில்‌ எனக்குத்தர்த வரங்க 
ளிரண்டையும்‌ இப்போது தா? என்று மன்னவனைக்‌ கேள்‌: அவன்‌ தருநிறே 
னென்றதும்‌, அப்போது பரதனும்குப்‌ பட்டஙகட்டுமாறு ஒரு வரமும்‌ இராமன்‌ 
பதினான்குவருடம்‌ வனஞ்செல்லுமாறு மற்றொருவாமும்‌ கேட்டுப்பெறுக ; 
இவ்வாறு இரண்டுவாமும்‌ பெற்றால்‌, உன்‌ மகன்‌ அரசுபுரிய இராமன்‌ பதி 
னான்குவருடம்‌ ஈாட்டிலில்லாமற்‌ கானகஞ்சென்றுவிடுவன்‌: அதனால்‌, அரசின்‌ 
இழ்வாழும்‌ ஜசங்களெல்லாம்‌ பரதனுர்கு வசமாகி அனுகூலமாவர்‌: இதுவே 
செய்யத்தக்க உபாயம்‌” என்று மச்தரை கூறின ளென்ச. வழிப்படும்‌ - பெய 
செச்சமாய்‌, உபாயமென்னும்‌ பெயரோடு முடிதலுமாம்‌, பெயர்ந்து - முடி 
ரூட்டும்நிலையினின்றும்‌ மாறியென்றுமாம்‌, செய்வ து-வியங்கோள்‌; இருக்கோ 
ஸ்வயாரில்‌ * சொள்ளப்படாது மறப்பதறிவிலேன்‌ கூற்றுக்களே ? என்ற 
விடத்து மறப்பது என்பதுபோல. பி-ம்‌ :--1வரத்தினில்‌, செழு, பதினாலு, 
8பருவமும்‌, “செய்தி, செல, 1௫, (௪௮5) 


கட்ட கம்பராமாயணம்‌ அயோத்‌ தியர்‌. 


௮௩.--டுதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌-௨ந தோடர்‌: கைகேயி 
*  கூனியைக்‌ கொண்டாடுதல்‌, 

உரைத்த கூனியை புவக்கன !ளுயிருறத்‌ தழுவி 

நிரைத்த மாமணி யாரமு நிதியமு நீட்டி 

யிரைத்த வேலைசூ முலகமென்‌ னொருமகத்‌ சீந்தாய்‌ 

தரைக்கு நாயகன்‌ றாயினி நீயெனத்‌ தணியா. 

(இ-ள்‌,) உரைத்த கூனியை - (இவ்வுபாயத்தைசிசொன்ன மர்தரையை* 
(கைகேயி), உவர்சனள்‌ - ம௫ிழ்க் களாய்‌, உயிர்‌ உற தழுவி - இறுகச்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டு, மணி நிரைத்த - ஈவரக்கினங்களுமிழைக்க, மா ஆரம்‌உம்‌ - விலை 
யுயர்ர்த மாலையையும்‌, (மா) நிதியம்‌உம்‌ - மிக்க இரலியங்களையும்‌ நீட்டி - 
கொடுத்து, “என்‌ ஒரு மகற்கு-என து ஒப்பற்ற புத்திரனுர்கு, இரைத்த வேலை 
சூழ்‌ உலகம்‌ - ஒலிக்கின்ற கடலாற்குழ்ந்த உலகத்தை, ஈர்தாய்‌ - கொடுத்தாய்‌ ; 
(ஆதலால்‌), இணி - இணி2மல்‌, தரைக்கு சாயசன்‌ சாய்‌ நீ - பூமிச்சராசனாகிய 
அவனைப்‌ பெற்றவள்‌ மீயே,” என - ஏன்று, தணியா - ம௫ிழ்ர்து,--(எ-று.)-- 
என்றாள்‌? என அடுத்த கலி3யோடு கொடரும்‌, 

தன்மசனுர்குப்‌ பட்டம்‌ வருமாறு ஆலோசனை சொல்லித்தர கதனால்‌, 
கைகேயி மச்தரையை இறக தழுவிக்கொண்டு அவளு ர்கு ஆரமும்‌ நிதியமுங்‌ 
கொடுக்து- அவளைப்‌ புகழ்க்கன ளென்க, பி-ம்‌:-- உள்ளுற, 2தாயுமியேயென, 
அருவணினியென, அணியா, சணியாய்‌, சணித்சாய்‌, (௧௮௨) 

௮௪.--கைகேய்‌ தன்‌ துணிவை மர்தரைக்தக்‌ கூறுதல்‌, 

1நன்‌ அ சொல்லினை நம்பியை நளிர்முஃ “சூட்ட 

அன்ற சானத்தி லிராமனைத்‌ இரத்த லிவ்கிரண்டு 

மன்ற தாமெனி லசசன்மு னெனஅுயிர்‌ துறந்து 

பொன்றி நீங்குதல்‌ “புரிவென்யான்‌ போதி யென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) சன்று: சொல்லினை - (8) ஈல்லஉபாயத்தைச்‌ சொல்லினாப்‌ ; ஈம்‌ 
பியை ஈளிர்‌ முடி சூட்டல்‌ - பரதனைப்‌ பெருமையையுடைய இரீடத்தைச்‌ 
குடடுதலும்‌, இராமனை துன்று கானத்தில்‌ துரத்தல்‌ - இராமனை ரெருங்யெ 
காட்டில்‌ ஓட்டுதலும்‌, இ இரண்டு, அன்று எனில்‌-கைகூடாமற்‌ போமா 
யின்‌, அரசன்முன்‌ - சகரவர்த்தியினெ திரில்‌, என்‌ உயிர்‌ துறந்து - எனது 
பிராணனை விட்டு, பொன்றி - இறந்து, நீங்குதல்‌ புரிவென்யான்‌ - நான்‌ ஓழி 
வேன்‌: நீ போதி - நீபோ, என்றாள்‌.) (எற) ஆம்‌ - அசை, 

நீ சொல்லியவாறு என்கணவனிடம்‌ பரதனுக்கு முடிசூட்டவும்‌ இராம 
னைக்‌ காட்டுக்கு௮னுப்பவும்‌; இருவரங்‌ கேட்பேன்‌: இவ்விருவரங்களையும்‌ 
மன்னவன்‌ கொடுத்தானானாற்‌ சரி; கொடாவிடின்‌ அவன முன்னிலைபில்தானே 
என்னுயிரை விடுியன்‌ : இதுவே என்துணிபு: ரீ போய்வருச என்றனள்‌ 
கைகேரி யென்ச. ஈம்பியை ஃ நம்பிக்கு! உருபுமயச்சம்‌, அன்ற : 
ஜம்பான்கூவிடத்‌ துக்கும்பொது, ௮௮ - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. முன்‌-இட 

v ட்‌ ச்‌ ல்‌ அ, [ஆ ௫ * 6. 
மூன்‌, பி-ம்‌;--1ஈன்கு, “சூட்டி, “ஆருயிர்‌; *புரிகுவென்‌, புரிவன்யான்‌. (௧௮௩) 


காண்டம்‌ ௨மந்தசைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ கந 


௮௫.--டஇதுமதல்‌ பூன்றுகவிகள்‌ - கைகேயி தன்னை 
யலங்கோலமாகச்‌ செய்துகொண்டதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 

க.னி போனபின்‌ குலமலர்க்‌ கு ப்பைநின்‌ றிழிந்தாள்‌ 

சோனை வார்குழற்‌ கற்றையிற்‌ சொருகிய மாலை 

2வான வார்மழை அழைதரு மதி5பிதிர்ப்‌ பாள்போற்‌ 

றேன வாவுறு வண்டின்‌ 3மலமாச்‌ சிதைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) கூணி போன பின்‌-மந்தரை போயின பின்பு, (கைகேயி), குலம்‌ 
மலர்‌ குப்பை நின்று.சிறக்த மலர்களின து கூட்டக்தாலாடிய படுக்கையினின்‌ ௮, 
இழிர்தாள்‌ - இறங்கி, சோனை வார்‌ குழல்‌ கற்றைபில்‌ - பெருமழை பொ 
ழியும்‌ மேகம்போற்கரிய நீண்ட கூர்தற்றொகுதியில்‌, சொருகிய சொருகயெணிச்‌ 
திருந்த, மாலை-பூமாலையை, வானம்‌ வார்‌ மழை நுழைதரும்‌ மதி பிதிர்ப்பாள்‌ 
போல்‌ - அகாயச்திலிருக்கின்ற பெரிய கார்காலத்து மேகத்தில்‌ நுழைர்‌ திருச்‌ 
இன்ற பூர்ணசர்‌திரனைச்‌ சொரிவிப்பலள்போல, தேன்‌ அவா உறு வண்டு 
இனம்‌ - மதுவினிடத் துள்ள ஆசையினான்‌ மொய்க்னெற வண்டுச்கூட்டம்‌ 
அலமர - வருந்தும்படி, சிதைத்தாள்‌ - கசக்கியெறிர்தாள்‌; (எ-று) 

கூர்‌, சலிற்செருகியிருந்த மாலையைக்‌ கைகேயி எடுத்தெறிந்தது, மழை 
யில்‌ நுழைந்த மதியைப்‌ பிதிர்ப்பதுபோலுமென்றார்‌ ; தன்மைத்‌ தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி, “பொங்கணைமேற்டுடர்தாள்‌ 1? என்றதனை நோக, குப்பை 
நின்றழிர்தாள்‌' என்றார்‌, குப்பை - தொகுஇ: “ போதின்‌ குப்பை? என்பர்‌, 
வனம்புகுபடலத்தும்‌. 19. ம்‌ :-- சுற்றிய, 3வானமார்‌, வானவா, பிதிர்ப்பான்‌* 
*அவாவுறும்‌, ௮வாவற, “அலம்வர, (௪௮௪) 
௮௬. விளையுத்‌ தன்புகழ்‌ 1வல்லியை வேரணுத்‌ தென்னக்‌ 

இளைகொண்‌ மேகலை சிர்தினள்‌ 2கிண்‌ இணி யோடும்‌ 

வளை து றந்தனண்‌ 3மதி.பினின்‌ மறுத்துடைப்‌ பாள்போ 

லளக வாணுத லரும்பெறற்‌ திலதமு மழித்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) விளையும்‌ தன்‌ புகழ்‌ வல்லியை - வளர்கின்ற (சனத) ர்த்தி 
யாகிய கொடியை, வேர்‌ அறுத்து என்ன - வேரோடு அறுத்தாற்போல, ளை 
கொள்‌ மேகலை - ஒளியைக்கொண்ட மேகலாபரணத்தை, சர்‌ இனள்‌ - செறி, 
கிண்கணியோடுஉம்‌ - பாதண்கிணியுடன்‌, வளை - கைவளைகளையும்‌, துறர்‌ 
தினள்‌ - எறிர்து விட்டு, மதியினின்‌ மறு - சர்திரனிடத்துள்ள களங்கத்தை, 
துடைப்பாள்‌ போல்‌ - அதிப்பவள்‌ போல, அளகம்‌ வாள்‌ நுதல்‌ - கூந்தலை 
யடுத்த ஒளியையுடைய நெற்றிபிலுள்ள, அறா பெறல்‌ இலதம்‌ உம்‌ - அரிய 
பெறுதலையுடைய இலகத்தையும்‌, அழித்தாள்‌ - துடைத்தாள்‌ ; (ஸணு,) 

வெண்ணிறவரதனங்களாலியன்ற கோவைகளை யுடைமையால்‌, மேகலை 
யை யறுத்தெறிக்தது - தன்புசழ்வல்லியை வேரோடு அறுத்தது. போலு 
மெனவும்‌, செற்றியில்‌ திலகத்தை அவித்தது - மதியை மறுத்துடைச்சது 


ககக . கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


போலு மெனவும்‌ வருணித்தார்‌: முன்னிரண்டடிகள்‌ - தற்தறிப்பேற்றவணி 
யும்‌, பின்னிரண்டடி.கள்‌ - உவமையணியுமாம்‌. மேகலையறுத்தது முதலியன 
செய்வது-சன்‌ மனமாறுபாட்டைச்‌ காட்டுதற்கு ஆதலால்‌, *புகழ்‌ வல்வியைவே 
ரறுத்தென்ன' என்றது, இளை - அதற்கு இனமாகிய அணிகளுமாம்‌, ண்‌ 
இணி - காரணப்பெயர்‌. பி-ம்‌.--1வில்லியை, மேகலை, மதியினை, (௧௮௫) 
௮௭. 1தாவின்‌ மாமணிக்‌ கலன்‌முற்றுர்‌ 8தனித்தனிச்‌ தெறி 

நாவி ₹யோதியை நானிலர்‌ தைவாப்‌ பரப்பிக்‌ 

காவி 5புண்டகண்‌ ணஞ்சனங்‌ கான்றிடக்‌ கேலுழாப்‌ 

பூவு திரந்ததொர்‌ கொம்பெனப்‌ புவிமிசைப்‌ புரண்டாள்‌. 

(இ-ள்‌.) தா இல்‌ மா மணி கலன்‌ முற்றுஉம்‌-குற்றமற்ற பெரிய இரத்தின 
மயமான ஆபரணங்களெல்லாவற்ரையும்‌, தணி தனி தெறி - சனித்தனியாகச்‌ 
சிர்தி,- நாவி ஒதியை - கஸ்தூரியணிர்ச கூர்தலை, நானிலம்‌ தைவர - பூமி 
யைத்‌ தடவும்படி, பரப்பி - அவிழ்த்துவிட்டு, காவி உண்ட கண்‌ஃீலோற்பலம்‌ 
போன்ற மையுண்ட கண்கள்‌, அஞ்சனம்‌ கான்றிட-மை கரையும்படி, கலுழா- 
அழுதுகொண்டு, பூ உதிர்ந்தது ஒர்‌ சொம்பு என - மலர்கள்‌ உதிர்ச்ததாகயெ 
ஒருவல்லிபோல, புவிமிசை - பூமியில்‌, புரண்டாள்‌ - விழுர்துருண்டாள்‌. 


காவி - நிறத்திற்கு உவமை, முன்‌ “ நளினம்பூத்ததோர்வல்லி? என்ற 
தற்கு ஏற்ப : பூவு ர்ச்‌ சசொர்கொம்பு "என்றார்‌. அ௮ணிகலங்களை நீக்கிய 
நிலையில்‌ பூவுஇர்ர்ச கொம்பை உவமை கூறுகலை ** பிடிகஃசபோலுகம்திரள்‌ 
குறங்னெணியு நீக்கிப்‌ பிணேயன்னா, எடிஃ்கிண்டுணியு மஞ்சிலம்பும்‌ லிரன்‌ 
மோதிரத்தோடகற்றியபின்‌, கொடிப்பூக்நுதிர்ச்சசோற்றம்போற்‌ கொள்ளத்‌ 
தோன்றி ” என்று சிச்தாமணிபிற்‌ கூறியிருத்தலுங காண்க, 4: மேவருங்கலங்‌ 
களை வெறுத்த மேனியர்‌,,..பூவுதிர்கொம்பென மகளீர்போயினார்‌”” என்பர்‌ 
மேல்‌ ஆற்றுப்படலத்தும்‌, பி-ம்‌.--1தாவினன்‌ மணி, மற்றும்‌, தனித்தனி 
தெறி, *மென்குழல்‌, ஈன்குழல்‌. ?உண்கண்கள்‌, ஒண்கண்கள்‌, கலுழப்‌, 
உதிர்த்தது, பேடிமிசை, பார்மிசை, (௧௮௬) 

௮௮. கவிக்கூற்று; அலங்கோலமாகக்கீடந்த கைகேயியின்‌ 

வநணனை, 

நவ்வி வீழ்ந்தென நாடக மயிறுயின்‌ றென்னக்‌ 

கவ்வை கூர்தரச்‌ சனகிபாக்‌ கடிகமழ்‌ கமலத்‌ 

தவ்வை நீங்குமென்‌ நயோத்திவர்‌ தடைந்தவம்‌ மடந்தை 

தவ்வை யாமெனக்‌ டெந்கனள்‌ 1கேகயன்‌ 3றனயை, 

(இ-ள்‌,, கேகயன்‌ தனயை - கைகேயி,-ஃசவ்வை கூர்தர - துன்பம்‌ 
மிகுதலால்‌, ஈவ்வி வீழ்ந்து என - மான்‌ விழுக்தாற்போலவும்‌, நாடகம்‌ மயில்‌ 
துயின்று எனன - குலாவிச்கூச்தாடுகன்ற மயில்‌ (௮ஃது ஒழிர்து) 
ஒடுங்கக்டிடர்‌தாற்‌ போலவும்‌,--சனகி ஆம்‌ - சீதையாயெ, கடி கமழ்‌ 


காண்டம்‌... ௩.அகைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௫ 


ச்மலத்து அவ்வை - வாசனைவீசுகன்ற பெற்றாமரைமலரில்‌  வீற்றிறாக்கன்‌ ற. 
தாயாயெ இலக்குமி, நீங்கும்‌- (காட்டிற்கு) நீங்குவாள்‌, என்று-, அயோத்தி.வர்து 
அடைர்த-அயமோத்தியாபுரியில்‌ வரது சோர்த, ௮ மடர்தை தவ்வை என-வ்‌ 
விலச்குமியின தகத்தவள்போலவும்‌,டர்‌ தனள்‌-விழுர்‌ துர்‌ காள்‌; (௪-௮. 
மனத்தின்மாறுபாடுதோன்ற அலங்கோலத்தைக்கொண்ட நிலைவமயோடு 
கைகேசி பூமியிற்டெர்‌ £௮ - ஈவ்வி லீழ்ர்ததனையும்‌, மயில்‌ கொஞ்ரிக்கூச்‌தாடுத 
லொழிர்‌ து ஒடுஃடிக்கிடர்ததனையும்‌, இலக்குமியாயெ சீதை நீங்குவதுகுறித்த 
மூதேவி குடிபுகுர்‌ததையும்‌ போலு மென வருணித்தார்‌; முதலிரண்டும்‌ - உவ 
மையணி. மூன்றாவது - தற்குறிப்பேற்றவணி, சபய்வை கூர்தர - காரிய 
நிமிச்தமாக என்றுமாம்‌, அவ்வை - உலகமாதா, கவ்வை, அம்வை-போலிகள்‌, 
அயோச்தி-அயோத்யா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு: சண்டையிடுவதற்குச்‌ 
கூடாததென்பது பொருள்‌; அகழி, மதிள்‌, ஆயுதம்‌, சேனை முதலியவற்றால்‌: 
திக்க காவலுடைத்தென்பது கருத்து, தம்வை - மூதேவி, ஆம்‌ - அசை, 
9-ம்‌: கைசயன்‌, 2தனயள்‌, இப்படலச்திற்கு மந்நரைப்படலம்‌ என்ற 


பெயரும்‌ சிலபிரதியிற்‌ காணப்படுகின்றது, (௧௮௭) 


மந்தரைசூழ்ச்சிப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


௩-ஆவந கைகேசிரூழ்வினைப்படலம்‌. 

அதாவது - கைகேயி ஸ்ரீராமபட்டாபி லை கத்துக்கு இடைய றுசெய்ய 
ஆலோசித்த தியசெயலைச்‌ சொல்லும்‌ பகுதி யென்பது பொருள்‌, கைகேசி - 
கைகேயி என்பதன்‌ விகாரம்‌; கேகயராட்டாசன்ம: சென்பது பொருள்‌, 
இர்தப்‌ படலத்திற்குப்‌ பெயர்‌ “கைகேரிப்படலம்‌' என்று லெபிரதியிற்‌ காண்‌ 
இறது, 

கூனியாற்‌ கலைக்கப்பட்டு மாறுபாடுற்று அலஙகோலத்தோடு கைகேயிடடச்‌ 
கையில்‌, இராமபிரானுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவ தென்று தீர்மானித்த அன்று 
ஈள்ளிரவில்‌ தசர,தசச்சரவர்த்‌ 9 இராமமகுடாபிஷேகச்தைக்‌ கைகேயிக்கு 
உணர்த்துமாறு அவளதுமாளிசைக்குச்சென்று, கைகேயிபாயல்‌ துறந்து அலங்‌ 
கோலகிலையுடன்‌டெப்பதைக்‌ கண்டு, *இவட்கு என்ன சேர்ந்ததோ!' என்று 
நெஞ்சு சோர்ச்து, தன்சைகளால்‌ அவளை எடுச்கத்சொடங்க, கைகேயி அச்சை 
யிணின்றுரீங்கி மண்ணில்வீழ்ர்து நெட்டுயிர்க்க, அதுகண்ட மன்னவன்‌ 
அஞ்சி, கிகழ்ச்தது என்னை 1 யாரேனும்‌ உனக்குச்‌ திங்கிழைத்திறார்தாற்‌ 
சொல்‌ : நான்‌ அவர்களைச்‌ செய்வதைக்‌ காண்‌ ? என்று தேற்ற, அதுகேட்ட 
கைகேயி, என்மீது உண்மையாக அன்புளதாயின்‌, முன்கொடுத்த வரங்களைத்‌ 
தருமாறு உறுதிகூறுக ' என்ன, தசர,சமன்னுவன்‌ அவளதுவஞ்சனையை 


புணராது சிரித்து *இசாமன்மேல்‌ ஆணை : நீ வேண்டும்‌ வரங்களைத்‌ தருக 


சரசு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்இா 


ஜேன்‌! என்ன, கைகேயி “என்மகன்‌ முடிகு9வது முதல்வரம்‌? இராமனைச்‌ சாட்‌ 
டிற்கு அனுப்புவது இசண்டாம்வாம்‌' என்று தன்கருத்தை யறிவித்தாள்‌, அது 
கேட்ட மன்னவன்‌ சொல்லொணாத்தயரத்தால்‌ £ழ்வீழ்ர்து வெய்துயிர்த்து 
ராவறள உயிரொடுங்க உள்ளம்புலர்ர்‌ து ஒருபர்ற்கொபம்மூள வெம்பிப்‌ புண்ணில்‌ 
வேற்படைபுசப்பெற்ற வேழம்போல வருர்‌ னான்‌, மன்னனது அர்த நிலையைச்‌ 
கண்டும்‌ சிறிதும்‌ மனமிளகாது கைகேயி நிற்க, அவளை நோக்கி மன்னன்‌, “நீ 
இசைத்தது உண்டோ ? யாரேனும்‌ துர்ப்போதனைசெய்தார்சளோ ? சொல்‌” 
என்று வினாவினான்‌, கைகேயியோ, *£ எனக்குச்‌ துர்ப்போதனை செய்தாரும்‌ 
இல்லை ; சான்‌ திகைத்ததும்‌ இல்லை : வசச்சர்‌காற்‌ கொள்க?றன்‌ : இன்றேல்‌, 
உனக்குவசையுண்டாக மாய்வேன்‌' என்றாள்‌. அதுகேட்ட மன்னன்‌ 'மிகவருச்‌ 
இச்‌ சைகேயியைப்பழித்‌ துப்‌ பின்பு *இவளை இரர்‌ துபார்ப்போம்‌' என்று ௧௬ 
தஇப்பலபடிகெஞ்சி “பூமியைக்‌ கொடுத்துவிடுகிமிறன்‌: இராமன்‌ மாத்திரம்சாட்டி. 
விருக்கட்டும்‌ : இராமன்‌ நீங்கினால்‌ என்னுபிர்‌ நீக்கும்‌ : யான்‌ உன்னடைக்‌ 
கலம்‌? என்று காலில்வீழர்து இரந்தான்‌. என்னஇரர்தும்‌, தன்‌ நிலையி 
னீங்காது கைகேயி விடாப்பிடியுடனிருத்தலை யறிந்து சசரதன்‌ மிகவருர்இப்‌ 
பலபடி யாகப்பழித்‌ தத்‌ தரையிற்புரண்டவண்ணங்டிடர்தான்‌. ௮ப்போதும்‌ சை 
கேயி 'நீ வரத்தைக்கொடுத்தாற்‌ கொடு: இல்லாவிடின்‌ மாய்வேன்‌' என்றனள்‌: 
மன்னவன்‌ பெருர்‌ துயரத்தோடு “வரம்‌ ஈர்தேன்‌ ஈந்தேன்‌ ; என்மகன்‌ காடு 
செல்ல, நான்‌ வானகஞ்செல்லுன்றேன்‌ : 8 உன்மகனோடும்‌ வசைக்சடலில்‌ 
அழுர்துக ” என்றுகூறி மூர்ச்சித்தான்‌. தன்‌ செயல்முற்றியதுகண்டு கைகேயி 
யும்‌ துயின்றாள்‌. பின்பு இரவுபோய்ப்‌ பொழுதுவிடிந்தது. இராமபட்டாபிஷே 
கத்தைக்‌ காணவெணுமென்று நகரத்தவர்யாவரும்‌ அலக்ராரஞ்செய்து 
கொண்டு எங்குச்‌ இரண்டனர்‌. அரசர்கள்‌ பலரும்‌ பட்டாபி கமண்டபத்து 
க்கு வச்துசேர்ச்தனர்‌. வசிட்டமுனியன்‌ பட்டாபிஷேகத்துக்குவேண்டிய 
பொருள்‌ ளைச்‌ சிச்தஞ்செய் தகொண்டு அர்தணர்களோடும்‌ அம்மண்ட பம்வட்‌ து 
சேர்ந்தான்‌. இங்கனமிருக்கையிற்‌ பட்டாபி சகா லம்வுர்திட்டதென்று கணி 
கள்‌ தெரிவித்தசனால்‌ வசிட்டன்‌ (விரைவில்‌ மன்னவனையழைத்துவருக'என்று 
பணிக்க, சுமந்‌திரன்‌ கைகேயியின்‌ மாளிகையில்‌ தசரதன்‌ சென்றிருப்பது 
தெரிது அக்குச்செல்ல, கைசேயி (இராமனை யழைத்துச்சொண்டுவா' என்ற 
னள்‌. அதுகேட்ட சுமர்திரன்‌ பட்டாபிஷைகத்துக்குத்தான்‌ அழைத்துவரச்‌ 
சொல்வினளென்று கருதிப்‌ பேருவகையோடுசென்று இராமபிரானையடைந்து 
வாய்புதைத்தவண்ணம்‌ கைகேயி யழைத்துவரச்சொன்னசெய்தியைத்‌ தெரி 
வித்து, (மகுடஞ்சூடவிரைர்துவருக ? என்றனன்‌. இராமபிரானும்‌ ஸ்ரீமர்சாரா 
யணஞூர்த்தியை வணக்டிவிட்டு அரசர்குழவும்‌ பலவாதச்தியங்கள்‌ஓவிச்கவும்‌ 
தேரேறிச்சென்று வீதிகளைக்கடர்து பேருவகையோடு அரசர்‌ இரண்டுள்ச 
மண்டபச்திற்பு சாமல்‌ கைகேயியின்‌ மாளிகையிற்‌ சென்றான்‌, கைகேயி தர்தை 
யைராடிவரும்‌ இராமபிரானுக்கு எதிர்சென்று, தன்பாதங்களைவணக்கிரின்ற 
சிவ்விராமபிரானிடம்‌ 'தர்தையின்‌ஏவல்‌ஒன்று உளது ' என்ன, ஸ்ரீராமன்‌ 


கஷ்ண்டம்‌. ௩, -கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௭ 
தர்தையின்பணியை நீர்‌ உரைசெய்யமுடியுமானால்‌ யான்‌உய்ந்தேன்‌; நும்பணி 
யைச்‌ சரமேற்சொள்வேன்‌: பணியின்‌ என்ன, “பரதன்‌ உலகத்சையான நீ பதி 
ஞன்குவருடம்‌ தவக்கோலத்துடன்‌ காட்டில்‌ வரித்‌ துவரவேண்டும்‌'என்றாள்‌. 
அதுகேட்ட ஸ்ரீராமன்‌ இராச்சியபாரத்தைத்‌ தாங்கவேண்டுமென்று தந்தை 
கூறிய நாளையினும்‌ அப்போது முகமலர்ந்து இராச்சியச்சுமை தன்னைவிட்டு 
நீங்கயதற்காக மனமுவர்து, 1மன்னவன்பணியன்றாடில்‌ நும்பணியேயாயினும்‌ 
மறுப்பேனோ ? என்தம்பியின்‌ செல்வம்‌ என்னதே யன்றே ! நும்‌ பணி தலை 
மேற்கொண்டேன்‌: கானம்‌ போடுன்றேன்‌ ; விடைபெற்றுக்கொள்கிறேன்‌' 
என்றானென்ப.து, இப்படலத்திற்‌ கூறுகிற விஷயம்‌, 
௧க.--தசரதன்‌ கைகேயியின்‌ மாளிகையை யடைகல்‌, 

நாழிகை கங்குலி னள்ள டைந்த 1பின்றை 

யாழிசை யஞ்சிப 3வஞ்சொ லேழை கோயில்‌ 

வாழிய வென்றயின்‌ மன்னர்‌ துன்ன வந்தா 

னாழி நெடுங்ககை மடங்க லாளி யன்னான்‌. 

(இ-ள்‌,) சங்குலின்‌ சாழிகை - இரவின்‌ காலம்‌, ஈள்‌ அடைந்த பின்றை- 
நடுவை யடைர்த பின்பு, ரெடு சை மடங்கல்‌ ஆளி அன்ன - நீண்டகைகளை 
யுடைய ஆண்சிங்கச்தை யொத்தவனான, ஆழியான்‌ - சகரவர்த்தி,--வாழிய 
என்று - வாழ்வாயாகவென்றுசொல்லி, அயில்‌ மன்னர்‌-வேலைத்தாங்யெ அரசர்‌ 
கள்‌, துன்ன-சூழ்ர்‌ தவர,-யாழ்‌ இசை-வீணையின ஒலியும்‌, அஞ்சிய - அஞ்சப்‌ 
பெற்ற, அம்‌ சொல்‌-அழகயெமொழியையுடைய, ஏழை - கைகேயியினது, கோ 
யில்‌ - மாளிகைக்கு, வந்தான்‌; (௭-அ,) 

இராசாங்க காரியத்தை யெல்லாம்‌ கவ்னித்து உண்டபின்பு ஈள்ளிரவில்‌ 
கைகேயியின்‌ கோயிலுக்குத்‌ தசரதன்‌ சென்றா னென்க, கைகேயியினிடத்து 
அரசனுக்குக்‌ காதல்‌ மிகுதியாகையால்‌, இராமபட்டாபிவேகமாடிய உவகைச்‌ 
செய்தியைத்‌ தானே அவளிடம்‌ நேரே தெரிவிக்கவேணுமென்று தசரதன்‌ 
சென்றா னென்பதை முதனூலா லறிக, யாழிசையஞ்சிய சொல்‌-யாழிசையினும்‌ 
சொல்‌ இனிதென்பதுகருத்து, *அஞ்ச' என்றதனால்‌ சொல்லின்‌ பொருட்‌ 
கொடுமையும்‌, 'ஏழை'என்‌றதனால்‌ அறிவில்லாத மனத்தினது கொடுமையும்‌. 
விளங்குனெ றன. வேந்தர்ரெருங்யெ பேவையினிீக்கிச்‌ தனித்திருக்க ௮53 
புரத்திற்குச்‌ செல்வானோ மன்னர்‌ உடன்செல்லுதற்கு இயையுமோ?! எனின்‌, 
மன்னர்மன்னனாசலின்‌ வழிவிடச்சென்றா ரென்க; அல்லது, உயிர்போலச்‌ 
சிறந்த ஈட்பரசரென்று கொள்க, “ஏறுபோற்பீடுடை?? என்றும்‌, ££ மடங்கன்‌ 
மொய்ம்பினார்‌”” என்றும்‌ கூறப்படுதலால்‌, பெருமிதமுடையானுக்குச்‌ சிங்கவேறு 
ஈடையானும்‌ வலியானும்‌ உவமை, மடங்கலாளி ஒருபொருளைக்குறித்த இரு 
சொற்கள்‌ ; மடங்கலென வர்ததனால்‌, ஆளீயென்பது - ஆண்டாற்பெயர்மாச்‌ 
இரையாயிற்று, சகாழிகை - சாடிசா என்பதன்சிதைவு. அன்ன ஆழியான்‌ - 
விகுதிபிரித்துக்கூட்டல்‌, பிஃம்‌ வேலை, “செஞ்சொல்‌, 3 அயல்‌, *சண்‌, 

18 


௧௩௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௨௭-தசாதன்‌ கைகேயியை யணுகுதல்‌, 
1வரயலின்‌ மன்னர்‌ வணங்கி நிற்ப வந்தாங்‌ 
3கேயின செய்யு மடந்தை மாரொ டேகிப்‌ 
பாய ௮ுறந்த படைத்த டங்கண்‌ மென்றொ 
ளாயிழை தன்னை யடைந்த வாழி மன்னன்‌, 
இதுவும்‌ மேலிற்கவியும்‌ ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்னர்‌ - (சன்னுடன்வந்த) அரசர்‌, வணங்க-தொழுது, வாய 
வின்‌ நிற்ப - அந்த3புரவாயிலவில்‌ நிற்க ஆஙகு - அவ்விடத்தில்‌, வந்து - ஒழு. 
வரது, ஏயின செய்யும்‌ - ஏவினபணி செய்கின்ற, மடர்தைமாரொடு - பெண்‌ 
களோடு, ஏட - போய்‌,—பாயல்‌ அறர்‌,த-படுக்கையைவிட்ட, படை தட கண்‌- 
வேல்போன்ற [கூரிய] பெரிய கண்களையும்‌, மெல்‌ தோள்‌ - மெல்லிய 
தோள்களையுமுடைய ஆய்‌ இழைசனனை - கைகேயியை, அடைந்த - சேர்ந்க, 
ஆழிமன்னன்‌-சக்ரவர்த்தி,-(௭-று)-- 44 எடுக்கலுற்றன்‌ ? என அடுத்த கவி 
யோடு முடியும்‌. 

மர்தரையால்‌ மலங்‌சலங்கலுற்ற கைகேயி தான்‌ படுத்திருசத இடத்தை 
விட்டுச்‌ சனெங்கொண்டபோது இருக்கும்‌ கிருகத்திர்குப்‌ போய்‌ தன்னணி 
கலங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ கசாககறிஈ து வெறுர்தரையிற்‌ புரண்டுடெர்தன 
ளாக, தசரதன்‌ வழக்கமாகக்‌ கைகேயி படுத்திருக்கும்‌ அறையிற்போய்ப்‌ 
பார்த்து அங்கு அவளை க கா மையால்‌ மனர திடுக்கிட்டு அச்சைகேயி கோப 
இருகத்திற்‌ சென்றிருப்பசையறிஈ ஐ அங்தச்சென்று அவள்‌ வெறர்தரையிற்‌ 
படுத்திருப்பதைக்‌ கண்ணுற்ற னென்று முகனூற்கு ஏற்க விரித்துரைக்க, 
ஏயின-ஏவின; பெயர்‌, ஆழிமன்னன்‌-சுட்டு, பி-ம்‌ :_வாயிவின்‌, யது, 
மேடந்தையாரொடு, அணங்கினர்‌ சூழ. (௧௮௯) 
௩.--கசரதன்‌ மனம்வநந்திக்‌ கைகேயியைக்‌ நழவி யெடுக்கழயலுகல்‌ 

1தடைந்தவ ஷோக்கி யரந்தை பென்கொல்வத்து 
தொடர்ந்த தெனத்அயர்‌ கொண்டு சோரு நெஞ்சன்‌ 
மடத்தை யை 2மானை பெடுக்கு மோனை பேபோற்‌ 
றடங்கைகள்‌ கொண்டு தழீஇ யெடுக்க அற்றான்‌. 


(இ.ள்‌,, அவண்‌ அடைந்து - அவ்விடத்தைச்‌ சேர்ந்து, நோக்க. 
(அவளைப்‌) பார்த்து, 6வர்து தொடர்ந்தது ௮ரர்தை என்‌ - (இவளுக்கு) வந்து 
பொருர்தினதாகய துன்பம்‌ யாது” என - என்றெண்ணி, துயர்‌ கொண்டு - 
துன்ப, ச்தையுட்கொண்டு, சோரும்‌ - தளர்கின்ற, நெஞ்சன்‌ - மனத்தையுடைய 
வனாப்‌,--மானை - பெண்‌ மானை, எடுக்கும்‌- ( துதிச்கைகொண்டு) சசக்குன்ற, 
அனை ஏ போல்‌ - களிற்றைப்போல, தட கைகள்‌ கொண்டு-பெரிய கைகளால்‌, 
மடர்தையை - அவளை, கழீஇ ; சட்டியணைத்து, எடுச்சல்‌ உற்றன்‌ - தூக்கத்‌ 
தொடங்கொன்‌ ; (௭-று,)--என்‌ கொல்‌, கொல்‌ - அசை, 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ கங்க 


அட்‌தக்கைகேயி தரையில்‌ வீழ்ர்துடெப்‌..து கண்டு பெருர்துயரமடைர்த 
தீசரதன்‌ 'என்னசொல்லுவளோ! என்னசெய்வளோ?' என்ற அச்சத்தோடு 
வேடனது ஈஞ்சுதிற்றிய அம்பால்‌ அடியுண்டுவீழ்ர்‌த பெண்யானையை நெடுங்‌ 
காட்டிலதிரியும்பெருங்களிறுபரிசிப்ப து போலத்‌ தன்கையாற்‌ பரிசத்தர்‌ 
னென்று முதனூல்கூறும்‌. அவள்ரோக்கியெனப்பிரித்து, இரண்டனுருபு 
தொக்கதாகவுமாம. வர்து சொடர்ந்ததென்‌்றதனால்‌, இதுகாறுர்‌ துயரமின்மை 
பெறப்பட்டது, கைகளெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறுதலால்‌, இருகைவேழத்தை 
யுவமையாக்குக, மடந்தை - வேட்கைபிறக்க பருவத்துப்‌ பெயர்‌, (9-ம்‌ 
1அடைக்சவன்‌, அடைக்தவர்‌, அடைக்தது, மானை, யானை, (௧௬௦) 

௪ மன்னவன்கையைத்தள்ளிக்‌ கைகேயி பூமியில்விழந்து 

ரெட்டூயிர்ந்தல்‌, 
நின்று தொடர்ந்த நெடுங்ரை 1தம்மை நீக்கி 
மின்றுவள்‌ கின்றது போல மண்ணில்‌ வீழ்க்தா 
ளொன்று மியம்பல ணீடுயிர்க்க ற்றாண்‌ 
மன்ற லருர்தொடை மன்ன னாவி யன்னாள்‌. 

(இ-ள்‌) மன்றல்‌ ௮௫௬ கொடை மன்னன்‌ - வாசனையையுடைய (கிடைத்‌ 
தற்கு) அரிய மாலையைத்‌ தரித்த சக்ரவர்த்தியின து ஆவி அன்னாள்‌ - உயிரை 
யொத்த சைகேயி,--தொடர்ர்து நின்ற - தழுவியெடுத்து நின்ற, ரெடு கை 
தம்மை . (அரசனுடைய) பெரிய கைள, மீக்கிொதள்ளி, மின்‌ துவள்கின்றது 
போல - அசைகின்ற மினனலைப் பொல, மண்ணில்‌ விழ்ந்தாள்‌ - பூமியில்‌ (மறு 
படியும்‌) விழுந்து, ஒன்றுஉம்‌ இயம்பலள்‌ - ஒன்றும்‌ பேசாதவளாய்‌, நீடு உயிர்‌ 
க்கல்டற்றாள்‌ - பெருமூச்சுவிடச்‌ தொடங்கினாள்‌ ; (எ று.) 

அரசனுக்கு ஆவிபோலச்‌ சிறந்த கைகேசி தன்னைச்‌ சழுவியெடுச்கலுற்ற 
தீசரகனது கைகளைத்‌ தள்ளி ஒரு மின்னற்கொடிபோல்‌ துவண்டு மண்ணில்‌ 
விழுந்து மன்னவனுக்கு மறுமாற்றமொ்ல ஞ்‌ சொல்லாமல்‌ நெடடுயிர்த்தன 
ளென்பதாம்‌, நின்றுதொடர்ஈத--மிதொடார்‌ துரின்ற : விகுதிபிரித்துக்கூட்‌ 
டல்‌, பி-ம :_—1தனனை நீக்கி, ஏழைநீக்கி, நீக்கியேழை, மேன்றலர்சாரவனா 
வியன்னமன்னாள்‌, மன்னர்‌ தா ரவனாவியன்னமன்னாள்‌, (௧௯௧) 

௫. தசாதன்‌ அதுகண்டு (உனக்கு நீகழ்ந்ததைச்சோல்‌'என்று 

வேண்டுதல்‌, 
அன்னது கண்ட வலங்கன்‌ மன்ன னஞ்சி 
யென்னை நிகழ்ந்த இஞ்‌ ஞால மேழில்‌ வாழ்வா 
ருன்னை யிகழ்ந்தவர்‌ மாள்வ ருற்ற தெல்லாஞ்‌ 
சொன்னபி னென்செயல்‌ காண்டி சொல்லி டென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) அன்னது சண்ட. - அர்தக்கைகேயிமண்ணில்வீழ்ர்‌ த செட்டுயிர்த்‌ 

தீலைப்பார்த்த, அலங்கல்‌ மன்னன்‌ - மாலையையுடைய2சன்‌, அஞ்சி - பயர்து, 


௧௪௦ கம்பர்ர்சாயண்ம்‌ : - ' அயோத்தியா 


(நிகழ்ச்‌ தது என்னை - ஈடம்தகாரியம்‌ யாது 1? இ ஞாலம்‌ ஏழில்‌ வாழ்வார்‌ - 
இவ்வேழுலசங்களில்‌ வாழ்பவர்களுள்‌, உன்னை இகழ்ர்தவர்‌ மாள்வர்‌ - 
உன்னை இகழ்ந்தவர்‌ (எவாயிருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ என்னாற்கொல்லப்பட்டு) 
உயிரையிழப்பார்கள்‌ ; உற்றது எல்லாம்‌-டந்தது முழுவதும்‌, சொன்னபின்‌- 
(8) சொன்னபின்பு, என்‌ செயல்‌ காண்டி - என்‌ செய்கையைப்‌ பார்‌ ; சொல்‌ 
விடு - (நிகழ்ச்‌ தசைச்‌) சொல்வாயாக, என்றான்‌--) (௪-௮.) 

கைகேயியின்‌ கொடியஎண்ணச்சை யுணராத தசரதன்‌ “இவள்‌ இங்கனம்‌ 
மண்ணில்வீழ்ஈது ரெட்டுயிர்‌ த்தற்கு யாதுசாரணமோ ! யார்‌ இவட்குஈன்ன 
அவமானஞ்‌ செய்தார்களோ! அன்றி எதேனும்‌ உடலில்ரோய்‌ தோன்றியுள்ள 
தோ ! என்ற எண்ணத்தினால்‌ மனரடுக்கங்கொண்டு, (உன்னை எவரேனும்‌ 
இசழ்ந்தார்களா ! அப்படி எவரேனும்‌ இகழ்ர்திருப்பின்‌ அவர்களை இப்பொழு 
தே கொன்றுவிடுகிறன்‌; அன்றி, உடம்பில்‌ஏதேனும்‌ ரோய்‌ தோன்றியுளதா? 
அப்படிஏதேனும்‌ இருப்பிலும்‌ என்னிடம்‌ மிகச்சிறந்த மருத்துவர்‌ இருத்தலால்‌ 
அவர்களைக்கொண்டு ஒருரொடியில்‌ உன்மீனாயைப்போக்குவேன்‌ : உனக்கு 
நேர்பட்டுள்ளது இன்னதுஎன்று விவரமாகச்சொல்‌ : சொன்னால்‌ அதற்குத்‌ 
திச்சபரிசாரத்தை உடனேசெய்கின்றேன்‌: பார்‌' என்று தசரதன்‌ ஈல்வார்த்தை 
சொல்லிக்‌ சைசேயியைத்‌ தேற்றப்பார்த்தனனென்க, சொன்னபின்‌ - வினை 
யெச்சம்‌, காண்டி - முன்னிலையொருமைவினைமுற்று, என்னாற்கொல்லப்‌ 
படுவசென்பான்‌ மாள்வரெனத்‌ தன்வினையாற்‌ கூறினான்‌, பி-ம்‌:--1இவ்வேழு 
ஞாலமாள்வார்‌, “சொல்லி. (௧௬௨) 

௬--தசரதன்‌ சோல்லைக்கேட்ட கைகேயி மன்தந்தவரத்தைக்‌ 

கோடுக்கவேண்டுதல்‌, 

*வண்டுளர்‌ தாரவன வாய்மை கேட்ட மங்கை 
1கொண்ட னெடுங்கணி னாலி கொங்கை 2சகோப்ப 
வுண்டுகொ லாமரு ரூன்க 3ணெனக ணொக்கிற்‌ 
“பண்டைய £வின்று பரிந்த ளித்தி யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) வண்டு உளர்‌ தாரவன்‌ - வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற மாலையை 
யுடைய அ௮சசனது, வாய்மை - வார்த்தையை, கேட்ட - செவியுற்ற, மஙகை - 
கைகேயி,--கசொண்டல்‌ - நீர்கொண்டமேகம்போல, நெடுங்‌ கணின்‌ - பெரிய 
சண்களினின்று, ஆலி- நீர்த்துளிகள்‌, கொங்கை சோப்ப - தீனங்களில்நிறை 
யும்படி (அழுதுகொண்டே), * என்கண்‌ - என்னிடத்தில்‌, அருள்‌ உண்டு கொல்‌- 
கருணை இருக்கின்றதோ $ உன்கண்‌ - உன்னிடத்தில்‌, ஒக்கில்‌ - இருந்தால்‌, 
பண்டைய - முன்னேகொடுத்தவற்றை, இன்ற - இப்பொழுது, பரிந்து - 
விரும்பி, அளித்தி - கொடுப்பாயாக,” என்றாள்‌; (எ-.று.)--ஆம்‌-௮சை, 

மங்கை-பெண்மாத்திரையாய்‌ நின்றது, கண்ணீர்த்துளிகள்‌ முத்துக்கள்‌ 
போலுதலால்‌, £கோப்ப” என்றார்‌, பண்டைய . ஐசாரச்சாரியையை இறுதியிற்‌ 

. பெற்றுவந்த பண்டென்னும்‌ மென்றொடர்க்‌ குற்தியலுகரத்தடியாசப்பிறர்த 


காண்டம்‌ ௩. கைகேசிக்ம்வினைப்படலம்‌ க்ச்க்‌ 


பலவின்பாற்பெயர்‌; பண்டையவென்றது - சம்பரனோடு சமர்புரிகையில்‌ 
போர்த்துணையாய்‌ கின்றதனுக்குக்‌ சொடுத்த வரமிரண்டனையும்‌, பி-ம்‌ :-- 
1கொண்ட, ?போர்ப்ப, 3உண்மைரோக்கின்‌, *பண்டையது, இன்று, பரிர்து 
தாவது, பரிர்துதானது, (௧௯௩) 
எ, தன்னிடம்‌ ஏதோவேண்டக்நான்‌ இங்ஙனமடுநக்கீன்றளேன 
அறிந்த தசரதன்‌, வேண்டூவதைத்‌ த௲வேனேன்று ஆணையிடல்‌. 
கள்ளவிழ்‌ கோதை 1கருத்துண ராத மன்னன்‌ 
வெள்ள நெடுஞ்சுடர்‌ மின்னின்‌ மின்ன 3சக்கா 
னுள்ள “முவந்தது செய்வ 5னென்ன௮ லோபேன்‌ 
வள்ள லிசாம னுன்மைந்த னாணை யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கள்‌ அவிழ்‌ கோதை - தேன்வழிகின்ற கூர்தலையுடையவளான 
கைகேயியின து, கருத்து - எண்ணத்தை, உணராத-அறியாத, மன்னன்‌-சக்ர 
வர்த்‌இ,வெள்ளம்‌ நெடு சுடர்‌ மின்னின்‌ - மிகுந்த பெரிய ஒளியையுடைய 
மின்னல்போல, மின்ன - விளங்கும்படி, ஈக்கான்‌ - சிரித்து, (உள்ளம்‌ உவர்‌ 
தது-(உன்‌) மனம்‌ விரும்பியதை, செய்வன்‌ - செய்வேன்‌ ; ஒன்ற உலோபேன்‌ 
-சிறிதும்‌ லோபஞ்செய்யேன்‌ ; உன்‌ மைந்தன்‌ - நினதுபிள்ளையும, வள்ளல்‌- 
வள்ளலுமாயெ, இராமன்‌-இராமன்மேல்‌, ஆணை-சத்தியம்‌,” என்றான்‌ -;(௭- அ.) 
நீ வேண்டியதைத்‌ தருவேனென்று தசரதமன்னவன்‌ சொல்லச்‌ கேட்டுச்‌ 
சிறிது தேறிய கைகேயியின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ பிரதிஜ்ை செய்யத்‌ 
தொடங்கி, அம்மன்னவன்‌, தீன துஉயிரைக் காட்டிலும்‌ மேலானவனாக மதித்‌ 
திருக்கும்‌ இராமபிரான்மீது ஆணையிட்டு வேண்டியதைத்‌ தருவதாகக்‌ கைகே 
யிக்கு உறுதி கூறின னென்க, கள்‌ - சூட்டியமலர்மாலையினின்‌ அம்‌ பெருகு 
வது; வாசனையுமாம்‌. கள்ளவிழ்‌ கோதை-௮டையடுச்சவாகுபெயர்‌, ஈக்கான்‌- 
பிறர்பேதைமையான்‌ நக்க சகை, 4 உண்ணிறங்காட்டிரீரென்னுயிர்‌ தரவு 
லோபினிரே?', “ எருதுகளோடு பொருதி யேது முலோடாய்காணம்பி ” 
என்பவற்றிற்போல, உலோபேன்‌என்பது - லோபமென்னும்‌ வடமொழிப்‌ 
பெயாடியாகப்‌ பிறந்த வினைமுற்று எதிர்மறை, லோபம்‌ - ஈயாமை, வள்ளல்‌ 
மன்னன்‌ எனக்‌ கூட்டுதல்‌ சிறப்பு, தனக்குப்போல அவளுக்கும்‌ இராமனிடத்து 
அன்பு இருந்தது கருதி, *இராமனுன்மைந்தன்‌” என்றான்‌, பி-ம்‌:--1கருத்து 
ணர்ச்த, வெள்ளை. 3சக்காங்கு, *உவர்துள. ?ஐன்றும்லோபேன்‌, ஒன்றுலோ 
வேன்‌, நின்‌, (௧௯௪) 

௮. -ழன்னிந்தவாத்தையே கோடுக்குமாறு கைகேயி கேட்டல்‌, 

அன்றவ னவவுரை கூற 1வன்ன மன்னு 
டோன்றிய பேரவ லந்து டைத்த லுண்டேற்‌ 
சான்றிமை யோர்குல மாக மன்ன நீயன்‌ 


தேன்‌ ற வரங்க ளிரண்டு மீதி யென்றாள்‌. 


க்க கம்பராமாயணம்‌ _- அயோத்தியா 


இல்‌ ஆன்றவன்‌ - தசரதன்‌, ௮ உரை கூற - அச்தவார்த்தையைச்‌ 
சொல்ல,௮ன்னம்‌ அன்னாள்‌ - அனனப்பறவைபோல்பவளான கைகேயி, 
தோன்றிய பெரு அவலம்‌ துடைத்தல்‌ உண்‌டஏல்‌ - (எனக்கு) உண்டாகிய 
மிச்சதுன்பத்தைப்‌ போக்குவது உளதானால்‌, மன்ன - அரசனே ! இமையோர்‌ 
குலம்‌ - தேவர்கூட்டம்‌, சான்று ஆக - சாகஷியாகட்டும்‌: நீ அன்று ஏன்ற 
வரங்கள்‌ இரண்டுஉம்‌-6 அக்காலத்தில்‌ (சொடுப்பதாய்‌) அங்கெரித்த இரண்டு 
வரங்களையும்‌, ஈதி - (இப்பொழு ஐ) கொடுப்பாயாக, என்றாள்‌; (எ-று) 
இராமன்மீது பிரதிஜ்ஞைசெய்து கொடுக்தபின்பு, கைகேயி நீ என்துய 
ரைப்‌ போக்குமாறு பிரதிஜ்ஞைசெய்த;தற்கு முப்பத்துமுக்கோடி தேவர்‌ 
களும்‌ சந்‌திரசூரியர்களும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌ முதலியோர்‌ சாட்சி; 
ஈான்‌ அபூர்வமாக ஒன்றும்‌ உன்னைச்‌ கேட்கவில்லை ; முன்பு உன்னால்‌ தரப்‌ 
பட்டு உன்னிடச்தே வேண்டியபோது கொள்ட ள்ஞுமாறு வைத்திருக்‌ ச இரண்டு 
வரங்களையுர் சான்‌ கேட்டுறேன்‌. அவற்றைத்‌ தருவாய்‌” என்றனளென்க, இங்‌ 
நனம்‌ முன்னீர்‌தவரத்தையே மீட்டுககேட்பதற்குக்‌ கைகேயி மன்னவனைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துவது, தான்‌ கேட்கப்போவது தசரதமன்னவனுக்கு மிகவும்‌ 
அநிஷ்டமானதாகையால்‌ எங்கே வாக்குத்தவறிவிடுவானோ என்று ௮ஞ்சியதனா 
லென்க, ஆக - முற்று: வினையெச்சமாகச்‌ கொண்டு உரைப்பினுமாம்‌, 
ஆன்‌ றவன்‌- பலகுணங்களானும்‌ 8 நிறைந்தவன்‌, பி-ம;_ஐயமிலலாள்‌, தடைப்‌ 
பது. 3மன்னமுன்னீ, முன்னர்மன்ன, முன்னர்மீயன்‌ று, (௧௯௫) 
௯,--தசாதன்‌ *விநம்பும்வரத்தைக்‌ கூறுக: தநவேன்‌” எனல்‌, 
வரங்கொள வித்துணை 1மம்ம ரல்ல லெய்தி 
யிரக்கிட வேண்டுவ இல்லை 2 வ னென்‌ பாற்‌ 
பசங்கெட விப்பொழு தேப கர்ந்தி டென்றா 


னுரல்கொண் மனத்தவள்‌ வஞ்ச *மோர்கி லாதான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்போது தசரசமன்னவன்‌), உரம்‌ கொள்‌ மனத்து அவள்‌ 
வஞ்சம்‌ தர்கிலாதான்‌ - வலிமைகொண்ட நெஞ்சச்தையுடைய அத்கைகேயி 
யினது வஞ்சனையை யறியாதயனாய்‌, “வரம்‌ சொள-(கொடுப்பதாகச்சொன்ன) 
வரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள, இ துணை. இய்வளவு, மம்மர்‌ - தடுமாற்றமும்‌, 
௮ல்லல்‌-வருத்தமும்‌, எய்தி - அடைர்‌ து, இரகக வேண்டுவ து- தள ரவேண்‌ 
டுவது, இல்லை--; என்பால்‌-என்னிட,த் துள்ள, ப.ரம்‌-பாரம்‌, கெட-போம்படி, 
இப்பொழுதே, ஈவன்‌ - (நீ வேண்டுவதைக்‌]) கொடுப்பேன்‌ ; பகர்ர்திடு - 
சொல்‌, என்றான்‌; (௪-௮,) 

சிறிதும்‌ ஈரமிரக்கயில்லாத கன்னெஞ்சென்பார்‌, * உரங்கொள்‌ மனம்‌ ? 
என்றார்‌. அடைக்கலப்பொருளைப்‌ பாதுகாத்‌ தத்தரவேண்டும்பொறுப்புப்போல 
இரண்டுவரத்தைத்‌ தரவேண்டு மென்றெ பொறுப்புத்‌ தன்னிடத்துத்‌ தங்கி 
யிருத்தலால்‌, 'ஈவ னென்பாற்பரங்கெட விப்பொழுசே' என்றென்‌, தசாத 
'னென்க, வஞ்சம்‌ - மேற்கவியிற்‌ கூறுவது, பி-ம்‌ மன்னும்‌, வனே 
கொள்‌, ஈவனேகொல்‌, 8இப்பகலே, *ஓர்வதில்லான்‌, (௧௯௬) 


காண்டம்‌ ௩.கைகேசிசுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௪௩ 


௧௦.-பரதனுக்குப்பட்டங்கட்டவும்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்தஅனுப்பவும்‌ 
கைகேயி இரண்டூவோங்‌ கேட்டல்‌, 
ஏய வரங்க ளிரண்டி னொன்‌ றி னாலென்‌ 
சேlயுல காள்வது சதை கேள்வ 2னொன்றாற்‌ 
போய்வன மாள்வ தெனப்பு கன று நின்றா 
டீயவை யாவை யினுஞ்ச றந்த தியாள்‌, 

(இ-ள்‌.) தீயவை யாவையின்டம்‌ செந்த தியாள்‌ - கொடியவை யெல்லா 
வற்றிலும்‌ மேம்பட்ட கொடியவள்‌ [கைகேயி], *ஏய வரங்கள்‌ இரண்டின்‌ - 
(ரீ) கொடுச்த இரண்டு வரங்களுள்‌, ஒன்றினால்‌-ஒரு வரத்தினால்‌, என்‌ சேய்‌ 
உலகு ஆள்வது - எனது மகன்‌ [பரதன்‌] இராச்சியத்தை யாளவேண்டுவ து ; 
ஒன்றால்‌ - மற்றொன்றால்‌, சதை கேள்வன்‌ - இராமன்‌, டோய்‌ - (இர்நாட்டை 
விட்டு) சென்று, வனம்‌ ஆள்வது-காட்டில்வாசஞ்செய்யவேண்டுவது,” என 
புகன்று - என்று (வாய்கூசாது) சொல்லி, நின்றாள்‌-(சிறிதும்‌ மனங்கலங்காமல்‌ 
உறுதியாக) இருந்தாள்‌; (௭-று.) 

பகைவரும்‌ சொல்ல வாய்கூசும்‌ கடுஞ்சொல்லைச்‌ சொல்லியும்‌ தன்மன 
வுறுஇி ரறிதுங்குன்றாது கைகேயி இருந்தன ளென்பார்‌ * தீயவையாவை 
யினுஞ்சறர்ச தயாள்‌ நின்றாள்‌ * என்றார்‌. தியவை யாவை யென்றது - 
அக்கி, யமன்‌, விஷம்‌,சர்ப்பம்‌ முதலியன; தியவையெல்லாவற்றினுஞ்‌ இறந்த 
தீப்போன்‌ றவ ளென்றுமாம்‌. (வனம்‌ ஆள்வது” என்பதனால்‌, நாட்டைப்பற்றிய 
நினைவு இராமனுக்கு அறவொழிர்திடவேணு மென்பது குறிப்பிக்கப்படு 
மென்பர்‌, ஏய - ஏவிய வென்பசன்‌ விகாரம்‌, பி-ம்‌:--.!கீலன்‌, அரசு. ஒன்றில்‌, 

கக.--டுது மதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌-தசரதமன்னவன்‌ கொண்ட 
வநத்தமிதுதியைத்‌ தேரிவிக்தம, 
காக மெனுங்கொடி. யாட [னாயின்‌ வந்த 
சோக விடந்தொட ரத்து ணுக்க 2மெய்தா 
வாக மடங்கலும்‌ வெந்த மிந்த ராவின்‌ 
வேக மடங்கிய வேழ மென்ன விழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஈாகம்‌ எனும்‌ - சர்ப்பமென்று சொல்லத்தக்க, கொடியாள்‌ தன்‌ 
- கொடுமையையுடைய சைகேயியின து, நாவின்‌ வந்த - நாக்கல்தோன்றிய, 
சோக விடம்‌ - அன்பத்தைத்தருனெற (வார்த்தையாகிய விஷம்‌, தொடர - 
பற்றினவளவிலே, துணுக்கம்‌ எய்தா - ஈடுக்கமடைர்து, ஆகம்‌ அடங்கலும்‌ - 
உடல்முழுவதும்‌, வெந்து - வெதும்பி, ௮ழிச்து - சோர்ச்து, அராவின்‌ - பாம்‌ 
பினால்‌, வேகம்‌ அடங்கிய - திவிரந்‌ தணிந்த, வேழம்‌ என்ன - யானேபோல, 
(சசரதமன்னவன்‌), வீழ்ச்தான்‌--; (௪-று.) 

சாகம்‌ - நடவாதது, ௨ஊரர்ந்துசெல்வது, தலையிலும்‌, கொடுக்கிலும்‌ பல்‌ 
லிலுமுள்ள விஷத்தினும்‌ வேற்றுமைவிளய்5, “நாவின்வந்த விடம்‌ என்றார்‌, 


க்கு ்‌... தழ்பராமாயணம்‌.. - அயோத்தியா 


ஆசம்‌ வெச்துவீழ்ர்தான்‌ - சனைவினை முதவோடு முடிர் சது, ஒழ்‌ (ஆணை? என்‌ 
நதற்‌ கேற்ப, வேழம்‌என்றார்‌, தொடர என்ற விதப்பு, 4 உலகத்து விடம்‌ 
கொல்வது தான்‌ உட்புக்கபின்பே; இச்சோகவிடம்‌ தொடர்க்தவளவிலே சொல்‌ 
லும்‌” என்னும்‌ வேற்றுமை தோன்றகின்றது: உருவகமூலமாகவந்த வேற்று 
மையணி, பி.ம்‌:--1சாவினீர்த, ஈாரயர்த. எய்த, (௧௬௮) 
௧௨. பூதல முற்றத னிற்பு சண்ட மன்னன்‌ 

மாதுய சத்தினை யாவர்‌ சொல்ல வல்லார்‌ 

வேதனை முற்றிட வெந்து வெந்து கொல்ல 

னூதுலை யிற்கன லென்ன வெப்துயி/த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூசலம்‌ உற்று - பூமியையடைந்து [விழுச்து]) அதனில்‌ புர 
ண்ட மன்னன்‌ - அதில்‌ உருண்ட சச்ரவர்த்தியினனு, மா துயாத்தினை - 
மிக்க துன்பத்தை, சொல்ல வல்லார்‌ -: (இய்வளவென்று) சொல்லவல்லமை 
யுடையவர்‌, யாவர்‌ - யார்‌? [ஒருவருமில்லை]; வேதனை முற்றிட - துன்பம்‌ 
முதிர்ச்ியடைய, வெர்து வெர்து-(அத்தசர,தன்‌ மனம்‌) மிகவெதும்பி, கொல்‌ 
லன்‌ ஊது உலைபில்‌-கருமான்‌ ஊதுநன்ற உலைக்களத்திலுள்ள, கனல்‌ என்ன 
- நெருப்புப்போல, வெய்து உயிர்த்தான்‌ - கொடுமையாய்ப்‌ பெருமூச்சுவிட்‌ 
டான; (௭-அ,) 

இது, சவிக்கூற்று, ஒருவராலும்‌ அளவிட்டுச்‌ சொல்லமுடியாததான 
சோசகவேகத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ச௪ர,தமன்னவன்‌ பூமியில்‌ விழுர்து 
புரண்டு வேதனையமிச உடல்‌ வெர்து நெட்டுபிர்ப்பெறிந்தா னென்க, ௮ம்‌ 
மன்ன வன து ரெட்டுபிர்ப்பின வெம்மைக்குச்‌ கொல்லனது உலைச்கனலை உவ 


மைகூறினார்‌, வெரந்துவெந்து - மிகுதிப்பொருளில்வர்த அடுக்கு, (௧௯௧௯) 


௧௬. உலர்ந்தது 1நாவுயி ரோட லுற்ற துள்ளம்‌ 
புலர்ந்தது கண்கள்‌? பொடித்த பொங்குசோரி 
சலந்தலை மிக்கது தக்க 39ன்கா *லென்றென்‌ 
றலந்தலை யுற்ற வரும்பு லன்க எைக்தும்‌, 

(இ-ள்‌.) (அம்மன்னவனுக்கு), நா உலர்ந்தது - நாக்கு வறண்டது; உயிர்‌ 
இடல்‌ உற்றது-பிராணன்‌ போகத்தொடஙடியது; உள்ளம்‌ புலர்ந்தது - மனம்‌ 
தீளர்ர்த து; கண்கள்‌, பொல்த சோரி பொடித்த-மிகுர்‌ச ரக்கத்தைச்‌ சர்‌ தின; 
சலம்‌ தலைபிக்கது - கவலை மிதர் தது; அரு புலன்கள்‌ ஐர்து௨ம்‌. (நீங்குதற்கு) 
அரிய ஐர்து இர்திரியக்களும்‌,- தச்கது-செய்யச்சகுர்சதொழில்‌, என்‌ என்று 
என்று - என்னவென்றெண்ணியெண்ணி, அலம்‌ தலையுற்ற - சஞ்சலம்‌ 
மிகுந்தன; (எ-று.)---கொல்‌ - அசை. 

ழ்‌ மன்னவனது துயரத்தை விளக்கிய சவி, இதனால்‌ அவனுடைய 
உறுப்புக்கள்‌ பட்ட நிலைமை வருணிக்இன்றார்‌, புலன்‌ - அறிவு : ஞானேர்திரி 
யங்கட்கு இலக்கணை, என்றென்று - பலமுறையென்னும்‌ பொருளில்‌ அச்‌ 


காண்டம்‌ ௩ -கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௪௫ 


இற்று. அலரந்தலை எனப்‌ பிரித்து, அலத்தலை என்பதன்‌ விகாரமாகக்கொள்ள 
மாம்‌. பெருர்‌துன்பத்தோடு கைகேயிபக்கங்‌ கோபமும்‌ அரசனுக்குத்‌ தோன்‌ 
றிற்றென்பார்‌' 'கண்கள்‌ பொடித்த? என்றார்‌. அவலச்சுவையோடு வெகுளிச்‌ 
சுவையுங்‌ கலச்துவருவ்தனை மேலுங்காண்க, பி-ம்‌:-..சாவும்‌, 3புலர்ச் சன, 
மபாடிச்சன, பொடித்தது, “தென்று, (௨0௦0) 
௧௪. மேவி நிலத்தி 1னிற்கும்‌ 3விம்மும்‌ வீழு 

மோவிய மொப்ப வுயிர்ப்ப டங்கி யோயும்‌ 

பாவியை யுற்றெதிர்‌ பற்றி யெற்ற $வெண்ணு 

மாவி பதைப்ப வலக்க “ணெய்தி நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆவி பதைப்ப - உயிர்‌ பதைக்கும்படி, அலக்கண்‌ - துன்பத்தை, 
எய்‌தி நின்றான்‌ - அடைந்திருந்த சக்ரவர்த்தி மேவி-(மனத்தைத்‌ தேற்றிக்‌ 
சொண்டு) எழுது, நிலத்தில்‌ நிற்கும்‌ - பூமியிற்‌ சலபொழுதுகிற்பான்‌; விம்‌ 
மும்‌ - புலம்புவான்‌; வீழும்‌ - (மறுபடியும்‌) விழுவான்‌ ; உயிர்ப்பு அடங்கி. மூச்சு 
அடங்கி, ஒவியம்‌ ஒப்ப - சித்திரத்தை யொக்கும்படி, ஓயும்‌ - செயலொடுங்கி 
விடுவன்‌; பாவியை - பாவச்செய்கையையுடைய கைகேயியை, எதிர்‌ உற்று - 
எ௫ேபோய்‌, பற்றி - பிடித்து, எற்ற-மோ,தச, எண்ணும்‌-நினைப்பான்‌; (எ-று) 


இதனாலும்‌, துயரம்மிச்ச மன்னவனதுசெய்கை உணர்த்தப்படுனெற து, 
தசரத மன்னவனிடத்து மேவிகிற்றல்முசலிய பலதொழில்‌ ஒருங்கு நிகழ்க்கன 
வாகச்‌ கூறிய இது-கூட்டவணியின்பாற்படும்‌: வடநூலார்‌ ஸழுச்சயாலங்கார 
மென்பர்‌,.மேலும்‌ இவ்வணி காண்க, பி ம:-!இருக்கும்‌, திற்கும்‌, “என்னும்‌. 
“எய்‌துகின்றான்‌. (௨௦௧) 


௧௫, பெண்ணென [வுற்ற 2பெரும்ப மிக்கு நாணு 
முண்ணிறை வெப்பொ டுயிர்த்துயிர்த்து லாவுங்‌ 
கண்ணில னொப்ப வயர்க்கும்‌ 4வன்‌ கை வேல்வெம்‌ 
புண்ணுழை 5கற்க வுழைக்கு மோனை போல்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) வல்‌ கை வேல்‌-வலிய கையிலுள்ள வேலாயுதமானது, வெம்‌ புண்‌ 
நுழைூற்க - கொடிய புண்ணில்‌ நுழைவதனால்‌, உழைக்கும்‌-வருர்‌ துநின்‌ ற, 
ஆனை போல்வான்‌ .சளிற்றையொத்ச ௮வன்‌;--பெண்‌என - பெண்ணென்றெ 
ண்ணி, உற்ற பெரும்‌ பழிக்கு - (கைசேயியைப்பற்றி யெற்றுவதனால்‌) வரு 
இன்ற பெரியபழிமொழிக்கு, சாணும்‌ - நாணுவான்‌; உள்‌ நிறை வெப்பொடு - 
உள்ளே நிறைந்த தாபத்துடன்‌, உயிர்த்து உயிர்த்து - மிகப்பெருமூச்சுவிட்டு, 
உலாவும்‌- அலைவான்‌ ; கண்‌ இலன்‌ ஒப்ப - கண்கெட்டுவிடப்பெற்றவன்போல, 
அயர்க்கும்‌ - சோர்வான; (எ-அ.) 

பாவியை யுற்று எதிர்பற்றி யெற்றவெண்ணிய தசரதன்‌, கைகேயி பெண்‌ 
ண்யிருத்தலால்‌, அவளை வதைத்தாற்‌ பெரும்பழி ரேருமே யென்று நாணி அச்‌ 
செயலினின்று நீங்கு வெய்துயிர்த்து உலாவுவான்‌ : துயர மிகுதியாற்‌ கண்‌ 
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௧௪௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கெட்டவன்போன்று சோர்ந்து விழுவானென்றவாறு, உறும்பழியை உற்ற 
பழியென்றார்‌, தெளிவுபற்றி : காலவமுவமைதி, பழி - உலகநிர்சை, சாணுச 
லாவது-தனச்குஒவ்வாச இழிர்ச சருமத்தில்‌ மனமொடுங்குதல்‌; *: கருமத்தா 
ணாத னாணுத்‌ திருதுத, னல்லவர்‌ நாணுப்‌ பிற? என்றார்‌ காயனாரும்‌, பெண்‌ 
கொலைக்குப்‌ பயர்தா னென்க. தான்‌ கொடுத்த வரம தனக்கே வருத்தத்தை 
விளை த்சலால்‌, “கைவேல்‌ புண்ணுழைூற்க' என்ற. பி-ம்‌:-1உட்கும்‌, மிகப்‌, 
3கண்ணினினோக்கும்‌, மண்ணினை கோக்கும்‌, *மிகககைவேல்‌, தைக்க, யானை, 
௧௬௮ கசாதனது சோகத்தைக்‌ கண்ட யாவநம்‌ நிலைகலங்க, 
கைகேயி வன்னேஜ்சளாயிநத்தல்‌. 

கம்ப நெடுங்களி யானை யன்ன மன்னன்‌ 

வெம்பி 1விழுந்தழும்‌ விம்மல்‌ கண்டு வெய்துற்‌ 

அம்பர்‌ நடுங்கெ ரூழி பேர்வ தொத்த 

தம்பன கண்ணவ ளூள்ள மன்ன தேயால்‌. 

(இஃள்‌.) கம்பம்‌ நெடு களி யானை அன்ன மன்னன்‌ - கம்பத்இற்கட்டிய 
மிக்க மதத்தையுடைய களிற்றையொத்த சக்ரவர்த்தி, வெம்பி - வெதும்பி, 
விழுந்து - (பூமியில்‌) வீழ்ந்து, அழும - புலம்புகின்ற, விம்மல்‌ - கலக்கத்தை, 
கண்டு, வெய்து உற்று - பயம்‌ மிகுர்‌.து, உம்பர்‌ - தேவரும்‌, நடுங்கினர்‌...) 
ஊழி பேர்வது ஓச்தது - (அககாலம்‌) பிரளயகாலம்‌ வந்தது போன்றது ; 
அம்பு அன கண்ணவள்‌ - ௮ம்பையொச்ச கண்களையுடைய கைகேயியின து, 
உள்ளம்‌ - மனமோ, அன்ன ஏ - அவ்வாறா கவேயிருந்தது [சிறிதும்‌ இரங்க 
வில்லையென்‌ றபடி |; (௭-அ.)-_— ஆல்‌ - அசை 

கைகேயி சொற்படி ஈடர்‌ த வந்தமை தோன்ற, “கம்பயானை யன்ன மன்னன்‌” 
என்றும்‌, அவனது வருத்தத்திற்கு அவாயிருத்தல்பற்றி, £அம்பன கண்ண 
வள்‌! என்‌ அங்க றினார்‌. தேவாதி 2. தவனான திருமாலைப்‌ பெற்ற தந்தையாதவின்‌, 
இத்தசாதன அதன்பத்தைக்‌ சண்டு சேவரும்‌ வருந்தின ரென்க, இம்மன்ன 
வனது அயரமிகுதியைக்க ன்டு உலகத்தவர்யாவரும்‌ வருர்‌ததலால்‌, ஊழி 
பேர்வதொத்தது” என்றது : இப்படி யாவரும்‌ வருந்தவும்‌ மனம்‌ கல்லாயிறாந்த 
அர்தக்கைகேழியின்‌ நிலையை ஈற்றடியால்‌ விளக்கினர்‌. கம்பம்‌ மன்னன்‌ எனக்‌ 
கூட்டி - ஈடுச்கச்கையுடைய அரச னெனவும்‌, உள்ளம்‌ அன்னது என்பதற்கு. 
மனமும்‌ அப்வம்புபோல வருத்தத்திற்கு ஏதுவாகவே யிருர்ததெனவும்‌ 
பொருள்கொள்ளலுமாம்‌, கம்பசெடுங்களியானை-கட்டுச்சறியை முநிக்கனெற 
நெடுங்களியானை என , யானேயி னியல்பை விளக்கும்‌ விசேடணமுமாம்‌, 
பி-ழ்‌:--விழுக்தெழும்‌. (௨௦௧) 
௧௭.-டுதுவும்‌ அது, 

அஞ்சல ளையன தல்லல்‌ கண்டு முள்ள 

1ஈஞ்சில ணாணில மன்ன கோண மாமால்‌ 

வஞ்சனை பண்டு மடந்தை வேட மென்றே 

தஞ்சென மாதரை “புள்ள லார்க டக்கோர்‌. 


காண்டம்‌ ந்‌ -கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ க்௪ள்‌ 


(இ-ள்‌.) ஐயனது அல்லல்‌ சண்டுஉம்‌ - கணவனது வருத்தத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தும்‌, அஞ்சலள்‌ - (அவள்‌) பயப்படவில்லை ; உள்ளம்‌ ஈஞ்டிலள்‌ மனம்‌ இசங்க 
வில்லை ; சாண்‌ இலள்‌-வெட்கப்படவுமில்லை, என்ன-என்று (அவள்நிலையைச்‌) 
சொல்ல, சாணம்‌ ஆம்‌ - (சொல்லுகின்ற நமக்கே) வெட்கமுண்டாகும்‌ ; தக்‌ 
கோர்‌ - (கல்விகேள்விகளாற்‌) பெரியவர்‌, பண்டு - பழமையாய்‌, வஞ்சனை ஃ 
வஞ்சகம்‌, மடர்தை வேடம்‌ - பெண்ணுருவம்‌, என்றே - என்றுஎண்ணியே, 
மாதரை - பெண்களை, தஞ்ச என - பற்றுக்கோடு [ துணை] என்று, உள்ளலார்‌ 
கள்‌ - நினையார்கள்‌; (எ-று.)--ஆல்‌ - அசை, 


சக்கரவர்த்தியான சன்கணவன்‌ பேரிடர்கொண்டு மனங்கலங்கி விம்மி 
நிற்கும்போது அவன துமனைவியான ஒருபெண்ணின்‌ இரக்கம்முதவியன 
இல்லாநிலைமையை எடுத்‌ தச்சொல்வதென்றால்‌,. சொல்ல வாய்கூசுகன்றது ; 
அதனால்தான்‌ விவரித்‌ துச்சொல்லவில்லையென்றுகூறி, பெரும்பாலும்‌ மடந்தை 
மார்‌ வஞ்சகத்தன்மையுடையராதலால்‌, அவர்களை ஈம்புவது தக்கோர்க்குத்‌ 
தகாது என்று பின்னிரண்டடிகளாற்‌ கவி கூறுகின்றார்‌ ; இசனால்‌, கைகேயி 
யை ஈல்லகுணமுள்ளவ ளென்று ஈம்பி அவள்பால்‌ மிக்கரேயம்வைத்த.அ தவறு 
என்று எடுத்துக்காட்டியவாராயிற்று. கஞ்சு - நைந்து: போலி, தஞ்சு -தஞ்ச 
மென்பதன்‌ விகாரம்‌, பி-ம்‌:--1எஞ்சிலள்‌, “ஞானம்‌, அன்றோ, *உள்ளு 
வரோ, உன்னலார்கள்‌, (௨௦௪) 


௧௮.--*மனம்‌ மாறுபடக்‌ காரணம்‌என்‌!”என்று கைகேயியை 
மன்னவன்‌ வினாவுதல்‌. 
இந்நிலை 1நின்றவ டன்னை பெய்த நோக்கி 
கெய்க்நிலை வேலவ ன2தி சைத்த துண்டோ 
பொய்ர்நிலை யோர்கள்‌ புணர்த்த வஞ்ச முண்டோ 
$வந்நில்‌ சொல்லென தாணை யுண்மை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இர்கிலை - இக்கிலைமையில்‌, நின்றவள்‌ தன்னை - நின்றவளை, 
எய்தரோக்நி - பொருந்த [சன்றாய்‌] ப்பார்த்து, செய்‌ நிலை வேலவன்‌ - கெய்‌ 
தடவிக்‌ கூர்செய்யப்பட்ட அழியாத வேலாயுதத்தையுடைய அவன்‌, “நீ இசை 
த்தது உண்டுத - நீ பிரமித்தது உண்டோ! பொய்‌ நிலையோர்கள்‌-வஞ்சத்தன்‌ 
மையையுடையவர்கள்‌, புணர்த்த - (உனக்குச்கற்பித்துச்‌) சொல்லிய, வஞ்சம்‌- 
வஞ்சனைச்சொல்‌, உண்டு - உளதோ ! வும்‌ நிலை - அத்தன்மையை, எனது 
ஆணை" - ஏன்மேலாணை, உண்மை - நிச்சயமாய்‌, சொல்‌--,” என்றான்‌. 


இதுவரையில்‌ இராமணிடத்‌ தத்‌ தன்புதல்வனைக்காட்டிலும்‌ அன்பு 
பாராட்டிவர்த கைகேசி அப்பிரானைக்‌ காட்டிற்குப்போகவும்‌, தனமகனை 
சாடாளவும்‌ வேண்டின து விபர தமாகஇருர்தமையால்‌, 'திசைத்ததுண்டோ! 
புணர்த்ததுண்டோ!' என இவ்வாறு மன்னவன்‌ வினாவலானான்‌; இசைத்தது 


௧௪௮ க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


எனக்கு உன்னிடம்‌ உன்மையான அன்புஉண்டாஇல்லையா என்றுசச்தே௫ுத்த 

தெனவுமாம்‌, வேல்மன்ன வனாயினும்‌ அர்கிலை கைகேசியிணிடம்‌ செல்லாதென்ற 

கருத்தினால்‌ *(நெய்ச்நிலைவேலவன்‌ என்றது, பி-ம்‌:-- ஈன்றவள்‌, இன்றவள்‌, 

8திகைத்தது, உன்னிலை. (௨௦௫) 
௧௯ கைகேயியின்‌ மறுமோம்‌. 


இசைத்த அ மில்லை யெனக்கு வர்து தயோ 

ரிசைத்த.து மில்லைமு னீந்த 1விவ்வ ரங்கள்‌ 

குசைப்பரி போ.ப்தரி னின்று 2கொள்வெ னன்றேல்‌ 
3வசைப்பொருள்‌ சின்வயி *னிற்க 5மாள்வெ னெனறாள்‌, 

(இ-ள்‌) (அதுதேட்டுர்‌ கைகேயி)  குசை பரி3யோய்‌ - கடிவாளத்தை 
யுடைய குதிரையையுடையவனே ! திரைத்ததுஉம்‌ இல்லை - (கான்‌) பிரமித்த 
அம்‌ இல்லை ; எனக்கு தீயார்‌ வரது இரசைக்சது. ம்‌ இல்லை : என்னிடத்தில்‌ 
கொடியவர்வர்து (வஞ்சனையைச்‌) சொன்னதும்‌ இல்லை; முன்‌ ஈந்த இ வரங்‌ 
கள்‌ - முன்னே (வாயாற்‌) கொடுச்ச இப்விரண்டுவரங்களை, இன்ற - இப்‌ 
பொழுது, சரின்‌ - கொடுத்தால்‌, கொள்வென்‌ - பெற்றுக்கொளவேன்‌; அன்று 
ஏல்‌ - அன்றிக்‌ கொடாமற்போவாயானால்‌ வசை பொருள்‌ - பழி, நின்‌ 
வயின்‌ நிற்க - உன்னிடத்தில்‌ நிலையாயிருககுமாறு, மாள்வென்‌-இறப்பேன்‌,) 
என்றாள்‌; (எ-று. 

“எனக்குத்‌ திகைத்த தும்‌ இசைக்க துமில்லை' யென்‌ றதனால்‌, உனக்கு இவ்‌ 
விரண்டும்‌ இருர்‌ நாலுமிருச்கலா மென்றமாறு, நீ இிரைத்ததுஉண்டோ? வஞ்ச 
யோர்‌ புணர்த்த, துண்டோ.” என்று மன்னவன்‌ வினாவியதுபற்றிக்‌ கேட்ட 
வரங்களைக்கொடுக்க அவனுக்குச்‌ சம்மாமில்லையென்று விளங்குவதனால்‌, “வரங்‌ 
கொடுத்தால்‌ சரி, இல்லாவிட்டால்‌ உயிரைமாய்ப்பது ? என்று சான்‌ கொண்‌ 
டுள்ள மனவுறுஇியைக்‌ சைகெயி இங்கு வெளியிடுகின்றன ளென்க, குசை-புற 
மயிருமாம்‌. பரி - பரித்தலையுடையது; பரித்தல்‌ - சுமத்தல்‌, ௫குசைப்பரியோய்‌! 
என்‌ றதனால்‌-யான்‌ பரிஅண்டிக்‌ சேரூர்சு ததனாலன றே நினக்குப்‌ புகழுளதாயிற்‌ 
றெனக்‌ குறிப்பித்தவாறு, வசைப்பொருள்‌ - இருபெயரொட்டு, பி-ம்‌:-- 
1வரங்களென்பால்‌, *வசைச்‌இரன்‌, கொள்வன்‌. *வைத்து. ”மாள்வன்‌, (௨0௬) 

௨0--கைகேயியின்‌ கடமொழ்கேட்டுத தசரதன்‌ மூர்ச்சித்து 
விழதல்‌, 
இந்த நெடுஞ்சொலவ்‌ வேழை கூறு முன்னே 
வெந்த ?கொடும்‌£புணில்‌ வேலு ழைர்த தொப்பச்‌ 
இந்தை “திரிந்து இகைத்த யர்ந்து வீழ்க்தான்‌ 
மைந்த னலாதுயிர்‌ வேறி லாத மன்னன்‌, 

(இ-ள்‌.) மைச்தன்‌ அலாது - பிள்ளையை [இராமனை] அல்லாமல்‌, உயிர்‌ 

வேறு இலாத மன்னன்‌-வேறேபிராணனில்லாத சச்ரவர்த்இி,-௮ ஏழை-அச்‌ 


J » v [] ப] த 
காண்டம்‌ ௬.--கை கேகிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௪% 


கைகேயி, இர்‌,த நெடு சொல்‌- இப்பெரியவார்‌ ச்சையை, கூறும்‌ முன்னே-சொல்‌ 
லுதற்கு முன்னே, வெந்த கொடு புணில்‌-வெர்‌த,சஒலுண்டாகயெ கொடிய விர 
ணத்தில்‌, வேல்‌ நுழைந்தது ஒப்ப-வேல்‌ ழைர்ததைப்போல, சிந்தை திரிர்து- 
மனச்‌ தடுமாறி, திகைத்து-(மஇி) மயங்கு, அயர்ர்‌ து, - சோர்ச்து, வீழக்தான்‌-.-. 


ஏற்கவே வருர்தியிருர்‌த மன்னவனுக்கு அவளதுகடுஞ்சொல்‌ பின்னும்‌ 
வருச்துச்சையுண்டாக்கிற்‌ றென்பதை, உவமையால்‌ விளக்கினார்‌. சசரத்‌ சச்‌ 
கரவர்த்தியின்‌ இவ்வளவுதுயருக்கும்‌ காரணம்‌ புத்திரவாற்சலியமே யென்பது, 
ஈற்றடியாற்‌ பெறப்படும்‌, நெடுஞ்சொல்‌ என்றது உயிருள்ளவரையும்‌ அவன்‌ 
செஞ்சுபுண்பட்டுக்கடக்கும்படி சொன்ன கொடுமையைச்‌ சொல்லுகிறதாயிற்று, 
(சுழை' யென்றார்‌, அறிவில்லாமைகோக்கி, வெந்தபுண்‌ - வெந்தகரி, உண்ட 
எச்சில்‌, சங்குசுட்ட சுண்ணாம்பு என்றாற்போலப்‌ பெயரெச்சம்‌ காரணப்பொரு 
ட்டு. பி-ம்‌:--1கூற, “நெடும்‌. 3புணின்‌, *கரிந்து, சாய்ந்தான்‌, (௨௦௭) 


௨௧--டுதுழதல்ழன்றுகவிகள்‌-தராநன்‌ பட்ட வரககத்தைத்‌ 
(தெரிவிக்கும்‌, 
அகொடி யாயெனு மாவி காலு மர்தோ 
வோ 1கொடி தேயற மென்னு முண்மை 2யொன்னஞ்‌ 
சாக வெனாவெழு மெய்‌8த ளாடி வீழு 
மாகமு நாகமு மண்ணும்‌ வென்ற வாளான்‌, 


(இ-ள்‌.) மாகம்‌உம்‌ - பெரிய மேலுலகசத்ஷசயும்‌, ஈாகம்உம்‌ - கீமுலகத்தை 
யும்‌, மண்உம்‌ - ஈடுவுலகத்சையும்‌, வென்ற - சயித்த, வாளான்‌ - அயுதத்‌ 
சையுடைய அவன்‌, - ஆ கொடியாய்‌ எனும்‌- ஐயோ கொடுர்தன்மையையுடைய 
வளே! என்பான்‌ ; ஆவி காலும்‌ - பெருமூர்சு விடுவான்‌ ; அந்தோ ஓ கொடி 
த ஏ அறம்‌ என்னும்‌ - ஐயோ ! ஓ! சருமங்‌ கொடுமையுடையத! என்பான்‌ ; 
உண்மை ஒன்றும்‌ சாக எனா எழும்‌ - மெய்முழுவ தும்‌ அழிக வென்று எழுக்தி 
ருப்பான்‌ ; மெய்‌ தளாடி வீழும்‌ - உடம்பு அசைச்‌ துவிழுவான்‌ ; (௭௮,) 

உண்மைதவறக்கூடாதென்ற உறுதியான எண்ணமே தன்னுடைய 
இவ்வளவு வருத்தத்துக்கும்‌ சாரண மாதலால்‌, *ஓ கொடிதே யறம்‌ : உண்மை 
யொன்றும்‌ சாக'என்றான்‌. ஒகொடிதேயறம்‌-((அறத்‌ தினூக்னிக்கொடிதென 
லாவதொன்‌றியாதோ”” என்று மர்திரப்படலத்துள்‌ வந்துள்ளது, மூவுலகங்‌ 
'களையும்‌ வென்று வழிப்படுத்திய மன்னவனுந்கு ஒருபெண்ணின்$ழ்‌ நின்று 
வரார்‌ தும்படியாயிற்றே! என்ற கருத்து இங்குத்‌ தோன்றும்‌, இது முதல்‌ 
மூன்றுகவிகளிலும்‌ கவி மன்னவனை ஈற்றடியாற்‌ றெப்பித்துக்‌ கூறும்வகை, 
மிகவும்‌ பாராட்டற்பாலது, ஒன்றும்‌ - முற்றும்மை, ஒன்றும்உண்மை என 
மாறி - பெயரெச்சமாய்‌, பொரும்‌ திய மெய்யென்றுமாம்‌, சாக - வைதற்பொரு 
ளில்வந்த வியங்கோள்‌, மாகம்‌ - கடசொற்சதைவு, பி-ம்‌;_கொடிதோ, 
என்றும்‌, சதாளாடி, (௨௦௮) 


௧௫௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௨௨. காரிய ரில்லை யிஞ்‌ ஞால 1மெங்கு மென்னக்‌ 
கூரிய வாள்கொடு கொன்று நீக்கி யானும்‌ 
பூரிய செண்ணிடை வீழ்வ னென்று பொங்கும்‌ 
வீரியர்‌ வீரம்‌ 3விழுங்கி நின்ற வேலான்‌. 

(இ-ள்‌. வீரியர்‌ வீரம்‌ - வீரர்களுடையவிரத்தை, விழுங்கநின்ற - சயித்‌ 
கின்ற, வேலான்‌-ஆயுதத்தையுடையஅவன்‌ ,--' இ ஞாலம்‌ எங்கு உம்‌-இவ்வுலக 
முழுவதிலும்‌, ஈாரியர்‌ இல்லை என்ன - பெண்களில்லையென்று சொல்லும்‌ 
படி, கூரிய வாள்கொடு-கூர்மையையுடையவாளால்‌, கொன்று நீக்கி . கொலை 
செய்துதள்ளிவிட்டு, யான்‌உம்‌—, பூரியர்‌ எண்இடை-டீழ்மச்களது சங்கியை 
யில்‌, வீழ்வன்‌ - விழுவேன்‌,” என்று, பொங்கும்‌-கோபிப்பான்‌; (௭-அ.) 

பெருவீரனான தசரதசக்கரவர்த்திக்குக்‌ கைகேயியால்‌ தோன்றிய 
பெருந்துயரால்‌ உலகத்திற்‌ பெண்பாலாரேயில்லாமற்‌ செய்து அதனால்‌ விளை 
யும்‌ பழியையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளலாமா 1 என்ற ஒரெண்ணமும்‌ தோன்றியது 
பற்றி, *வீரியர்‌ வீரம்‌ விழுங்குசின்ற வேலான்‌ - காரியரில்லையென்னச்‌ கொ 
ன்றூநீக்கு வீழ்வனென்று பொங்கும்‌' என்றார்‌: இங்கனம்‌ பலபடி. தடுமாறிற்று, 
அர்தச்சக்கரவர்த்‌ தியின து மன மென்க, நாரீ என்றவடசொல்்‌-கு.று,, பலர்பால்‌ 
விகுதியேற்றது, பி-ம்‌:-- எழும்‌. 2விழுங்குசனெ்‌ ற, (௨௦௧) 

௨௩. கையொடு 1கைகள்‌ புடைக்கும்‌ வோய்க டிக்கு 

$மெய்யுரை குற்ற மெனப்‌ 4*புழுங்க 5விம்மு 
நெய்யெரி யுற்றென நெஞ்ச ழிந்து சோரும்‌ 
வையக முற்று நடந்த வாய்மை மன்னன்‌. 


(இ-ள்‌.) வையகம்‌ முற்று௨உம்‌ ஈடந்த- உலகமுழுவதும்‌ சென்ற, வாய்மை- 
சத்தியமான ஒழுச்கத்தையுடைய, மன்னன்‌ - தசரதன்‌, கையொடு கைகள்‌ 
புடைக்கும்‌ - கையுடன்‌ கையை மோதுவான்‌ ; வாய்‌ கடிக்கும்‌ - உதட்டைக்‌ 
கடிப்பான்‌; மெய்‌ உணர குற்றம்‌ - மெய்சொல்லுசல்‌ இங்கைச்தருவது, 
என, புழுங்கி - மனம்புழுங்கி, விம்மும்‌ - வருந்துவான்‌; நெய்‌ எரி உற்று 
என - செய்யில்‌ நெருப்புப்பட்டாற்போல, கெஞ்சு அழிந்து - மனமுருக), 
சோரும்‌-வருர்துவான்‌; (௭-அ.) 


வாய்மை தவறாதிருக்கவேணு மென்று கொண்ட கருத்தே தான்‌ 
இவ்வளவு வருத்தப்படுதற்குக்‌ காரணமானது குறித்து *மெய்யுசை குற்றம்‌ 
என்னெரறான்‌. தன்வாய்மை உலகம்‌ முழுதுஞ்சென்ற மன்னன்‌ மெய்யுரை 
குற்றமென்று சொல்லுமாறும்‌ ஆயிற்றேயென்று கூறுவார்‌ 6 வையக 
முற்று ஈடர்தவாய்மை மன்னன்‌ - மெய்யுரைகுற்றமெனப்‌ புழங்கிவிம்மும்‌' 
என்கின்றார்‌. மூன்றாமடிக்கு - நெய்‌ எரியி லுற்றாற்போல மனம்‌ வெம்பி 
யெரிந்தெனினுமமையும்‌, 69-ம்‌: கையை, சோவொடுக்கும்‌, பொய்யுரை, 
*புழுங்க, வாடும்‌, "எரிந்து, ப (௨௧0) 


காண்டம்‌  ௩,--கைகேசிகூழ்வினைப்படலம்‌ கடக 


௨௪ அவநந்திய தசரதன்‌ இரந்தாவதுபார்ப்போமேன்று எழதல்‌. 
ஓப்பினு மந்தர முண்மை 1யொன று மோவா 
விறுப்பினு மந்தர மென்று வாய்மை மன்னன்‌ 
$பொறுப்பினு 5மிந்நிலை போட லானை "வாளா 
சஜிறுப்பினு மாவ தரப்ப தென்‌ றெ முந்தான, 

(இ-ள்‌.) வாய்மை மன்னன்‌-மெய்யின து தன்மையையுடைய அரசன்‌, 
உண்மை-மெய்யை, ஒன்றுஉம்‌ - சிறிதும்‌, ஒவா - காவாமல்‌, ஒறுப்பின்உம்‌ - 
(இவளை த்‌) தண்டித்தா லும்‌, அந்தரம்‌ - தீமை; இறுப்பின்‌உம்‌ - (இவள்‌ கேட்‌ 
ட்பழி வரத்தைக்‌) கொடுத்தாலும்‌, அந்தரம்‌ - தீமை, என்று-என்றுகினைந்து, 
_பொறுப்பின்உம்‌ - பொறுத்தலினும்‌, இர்கிலே்‌ போடதிலாளை - இரநிலைமை 
யினின்று விலகாதவளை, வாளால்‌ இனறுப்பின்உம்‌ - வாளாயுதத்தாற்‌ கொல்லு 
தீலினும்‌, இரப்பது - (இவளை வேண்டி) யாசிப்பதே, ஆவது - பொருந்து 
வது, என்று - என்றெண்ணி, எழுந்தான்‌; (எ று.) 

அர்தரமஎன்பதைப்‌ பின்னடிகளிலும்‌ சேர்த்து இர்நிலை போலொளைப்‌ 
பொறுப்பினும்‌ அந்தரம்‌, வாளால்‌ இறுப்பினும்‌ அந்தரம்‌: இரப்பது ஆவது 
எனச்‌ கூட்டியுரைத்தலுமாம்‌, முனனிரண்டடிகட்கு - இவளை தீதண்டித்தா 
லும்‌ அந்தரம்‌; உண்மையை யொப்புக்கொள்ளாமல்‌ வாயடி கையடியாகச்‌ 
சொன்னாலும்‌ அச்தரமே என்று உரைகூறுதலும்‌ உண்டு, இர்கிலைபோதிலாள்‌- 
இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ பெயராதவள்‌ என்றுமாம்‌, பி-ம்‌ :_—- இன்றொடாவி, 
ஒன்றொடொவ்வா, 2மறுப்பினும்‌ என்ற, *மறுப்பினும்‌, அகநிலை, சோர்‌ 


லொளை, வாளா, *இரப்பின்‌ இரந்தான்‌, இரப்பான்‌. (௨௧௧) 
௨௫--சமாதானப்படத்தக்கரதித தசாதன்‌ கைகேயியின்‌ 
காலில்விழதல்‌. 
வேறு, 


கோன்மேற்‌ கொண்டும்‌ குற்ற 1மகற்றக்‌ குறிகொண்டார்‌ 

போன்‌3மே இற்ற துண்டெனி னன்றாம்‌ பொறையென்னாக்‌ 

கான்மேல்‌ வீழ்ந்தான்‌ கந்துகெொல்‌ யானைக்‌ 5களிமன்னர்‌ 
மேன்மேல்‌ வந்து முந்தி வணங்கி மிடைதாளான்‌. 

(இ-ள்‌.) கந்து கொல்‌ யானை களி மன்னர்‌ - கட்டுத்தறியை முறிச்சன்ற 
களிறுகள்‌ போன்ற செருக்கையுடைய அரசர்‌, முக்தி - முற்பட்டு, மேல்‌ 
மேல்‌ வர்துஒருவர்பின்பு ஒருவர்வர்‌ து, வணங்கி - சேவித்து, ய்டை . நெரு 
ங்குசனெற, சாளான்‌ : பாதங்களையுடையஅத்தசரதன்‌, * கோல்‌ மேல்‌ கொண்டு 
உம்‌ - செங்கோலை மேற்கொண்டும்‌, “குற்றம்‌ அகற்ற - குற்றங்களை நீச்ச, 
குறி கொண்டார்போல்‌ - (மிச்ச அரும்பாடு படுவதில்‌) தங்கருத்தைச்‌ செலுத்‌ 
இயவர்போல, மேல்‌ உற்றது - இனிமேல்‌ வரும்‌ ஈன்மை, உண்டு எனின்‌ - 
இருந்தால்‌, பொறை ஈன்று ஆம்‌ - பொறுமை ஈன்மையையுடையதாம்‌,” 
என்னா - என்று எண்ணி, கால்மேல்‌ வீழ்ச்தான்‌ - (சைகேயியின து) அடியில்‌ 
விழுர்தான்‌ ; (௭-௮) 


௧௫௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தாம மேம்பட்ட மன்னவராயிருந்தும்‌ தமதுஆட்சியிற்‌ குற்றம்கிசழா திருச்‌ 
கவேணுமேயென்று அ௮ரும்பாடுபட்டவர்போல, நாமும்‌ ஈமது சச்ரவர்த்தித்தன்‌ 
மையைக்சருதாது இர்தக்கைகேயியைச்‌ செந்தணிவித்துச்‌ சொன்னசொல்தவ 
நினனென்ற பேரில்லாமல்‌ முறைகேடின்‌ றி இராமனுக்கு முடிகுட்டவேணு 
மென்று தசர,தன்கருதிக்‌ சைகேயியின்காலில்‌ விழுந்தா னென்பதாம்‌ சொன்ன 
சொல்‌ தவறாமை - இராமனுக்கு முடிகுட்டுவேனென்பதும்‌, கைகேயிக்கு 
வேண்டும்‌ வரம்‌ கொடுப்பே ஜென்பதும்‌, கோல்‌ - அரசனாற்செய்யப்படும்‌ 
முறையினது சன்மை) அம்முறை ஒருபாற்கோடாது செய்வியகோல்போற 
லின்‌, கோலெனப்பட்ட து; உவமவாகுபெயர்‌: வடநூலாரும்‌ தண்டமென்‌ 
றார்‌, பொறை - காரணம்பற்றிபாதல்‌ மடமையானாதல்‌ ஒருவன்‌ தமக்கு 
மிகைசெய்தவழிச்‌ தாமும்‌ அதனை அவர்கட்செய்யாது பொறுத்தல்‌, களி 
யை யானைக்கும்‌ கூட்டுக. யானையையுடையமன்ன ரென்னிலுமாம்‌, மேன்‌ 
மேலென்ற வடுக்கு, மிகுதிக்கண்‌ வ௩க து, பி-ம்‌:-- [அசற்றி, 2மற்கொண்டது. 
அன்னாள்‌, “கொள்‌. "கழல்‌, (௨௧௨) 

உர --டுதுழகல்‌ நான்குகவிகள்‌ - தசாகன்‌ கைகேயியை யிரக்தலைக்‌ 
கோரவ்க்கும்‌. 

கெொரள.£ச௦னின்‌ சச யிவ்வர ஏன்னான்‌ கொண்டா லு 

நள்ளா திந்த நானில 1ஞாலஈ தனிலென்று 

முள்ளா ரெல்லா மோத வுவக்கும்‌ புகம்்கொள்ளா 

பெள்ளா நிற்கும்‌ வன்பழி கொண்டென்‌ பயனென்‌ ன்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்‌ சேய்‌ - உனதுமகன்‌ [பரதன்‌], இ அரசு - இ$த அரசாட்‌ 
சியை, கொள்ளான்‌ - (சொடுத்சாலும்‌) பெற்றுக்‌ கொள்ளான்‌ ; அன்னான்‌ 
கொண்டால்உம்‌ - அவள்‌ பெற்றுச்‌ கொண்டாலும்‌, இர்ச நானிலம்‌-இப்பூமியி 
லுள்ளவர்‌, ஈள்ளாது விரும்பார்‌) (ஆசலால்‌ நீ), என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌, 
ஞாலந்தணில்‌ உள்ளார்‌ எ ஸலாம்‌-பூமிபில்‌ இருக்கின்றவ ரனைவரும்‌, ஓத உவக்‌ 
கும்‌ - சொல்ல விரும்புகின்ற, புநழ்‌-சீர்த்தியை, கொள்ளாய்‌ - பெறமாட்டாய்‌; 
எள்ளாரிற்கும்‌ - (உல சத்தார்‌) நிர்நிக்கின்ற, வன்‌ பழி கொண்டு- கொடிய 


பழியை அடைவதனா ॥ பன்‌ என்‌-பிரயோசனம்யாது! என்றான்‌--; (௪-௮) 


நீ கேட்டுவாங்கும்‌ இராச்சியத்தை உன்மக ன அங்கேரியான்‌ ; ஒருகால்‌ 
அவன்‌ அந்கேரித்தாலும்‌ உலகத்சயர்‌ உன்னையே பழிப்பர்‌, இப்பழியைக்‌ 
கொண்டு உனக்கு என்பய னென்பதாம்‌, பரசன்‌ நீதிரெறிகவரு சவனாதலின்‌ 
(கொள்ளான்‌ நின்சேய்‌' என்றும்‌, ஒருகால்‌ உன்னுடைய துருபதேசச்தால்‌ 
அச்தப்பரசனும்‌ மனரதிரிர்‌து அரசைக்‌ கைக்கொண்டாலும்‌ உலகத்தார்‌ பழிப்ப 
ரென்பான்‌ (கொண்டாலும்‌ ஈள்ளா தடிக்தரானிலம்‌' என்றும்‌ கூறினான்‌. ஞா 
லம்‌ - பூமிமிலுள்ளார்க்கு ஆகுபெயர்‌, கொள்ளாய்‌ - எதிர்மறைமுற்று; 
உடன்பாடாகக்கொண்டு பொருளூரைப்பினுமாம்‌, சேயென முன்வர்தமை 
யின்‌, பின்‌ அன்னனெனச்‌ சுட்டி யொழிஈதார்‌. கொண்டாலுமென்றவும்மை - 


காண்ட ங்‌: ௩-ஷைகேசிசுழ்லினைப்படலம்‌ ௧௫௩ 


சொள்ூதலின்‌ அருமை விளக்க நின்றது. பி-ம்‌:-- 1ஞாலசத்‌சீனில்‌, கொள்‌ 

ராது, (௨௧௩) 

௨௭. வானோர்‌ கொள்ளார்‌ 1மண்ணவ ருய்யா ரினிமற்றெ 
னேனோர்‌ செய்கை யாரொடு நீயிவ்‌ வாசாள்வா 

யானே சொல்லக்‌ கொள்ள விசைந்தான்‌ முறையாலே 

தானே ஈல்கு முன்‌3மக னுக்குக்‌ தரையென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) “(இராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ அர,த்திவிட்டுப்‌ பரதன்‌ இராச்சியம்‌ஆள்‌ 
வதை), வானோர்‌ கொள்ளார்‌ - கேவர்‌ அங்கேரியார்‌; மண்ணவர்‌ உய்யார்‌ - நில 
வுலகத்தாரும்‌ (இராமனைப்‌ பிரிவதால்‌) உயிர்வைத்திரார்‌; இனி - இனிமேல்‌, 
மற்று ஏனோர்‌ செய்கை என்‌-மற்றைப்‌ பாதாளலோகத்திலிராப்பவரின்‌ செய்கை 
யைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுவதெ என [அ.அவும்‌அவ்வாறே யென்‌ றபடி 1; (இங்‌ 
கனம்‌ மூவுலகத்தவரும்‌ இராமன்‌ காட்டிற்குக்‌ அரத்தப்படப்‌ பரதன்‌ அரசுபுரி 
வதைக்‌ குறிதது உடன்படாதிருககும்போது), ரீ, யாரொடு இ ௮ரசு அள்‌ 
வாய்‌ - எவருடன்‌ இவ்விராச்‌சயததைக்‌ காப்பாய்‌; யான்‌ சொல்ல ஏ - ரான்‌ 
சொன்ன தனாலேயே, கொள்ள-(இவ்வாசாட்சியைப்‌) பெற்றுக்கொள்ள, இசைச்‌ 
தான்‌ - சம்மதித்த இராமன்‌, முறையாலே - இரமமாக, உன்‌ மகனுக்கும்‌ - 
உன அமைர்தனுக்கும்‌, தானே, தரை - பூமியை, நல்கும்‌ - கொடுப்பான்‌, 
என்றான்‌ - என்றுங்கூறினான்‌ ; (௭-அ.) 

பரதன்‌ அரசுபுரியவேணுமென்ற நீ விரும்புவாயானால்‌, இசாமபிரானைக்‌ 
காட்டிற்குச்‌ தரத,தவேண்டுமென்பதில்லை; உன்‌ விருப்பத்தையறிந்த மாத்திரச்‌ 
தில்‌ இராமன்‌ தானே பரதனுககு இராச்சியத்தைச்‌ தருவன்‌: அப்படியிருக்ச இரா 
மனைக்‌ காட்டிற்கு இனு-பிப்‌ பாசனை யாளச்செய்யவேணு மென்று மூவுலகத்‌ 
தார்க்கும ஏற்காத செயலைச்‌ செய்யவிரும்புதல்‌ தக்கதன்றென்பதாம்‌, 4 உண்ணு 
நீரினுமுயிரினும்‌ அவனையே யுவப்பார்‌ !” ஆதலின்‌, அவன்‌ கானகஞ்சென்றால்‌, 
( மண்ணவருய்யார்‌ ' என்றான்‌. இராமன்‌ தந்தைபிட்ட கட்டளையென்று 
அரசை யேற்றுக்கொண்டானே யன்றி எப்படியாவது இராச்சியத்தைச்‌ கைப்‌ 
பற்றவேணு மென்ற விருப்ப முள்ளவனல்ல னென்பது, * யானேசொல்லக்‌ 
கொள்ளவிசைர்தான ? என்பசன்‌ கருதது, பி-ம்‌:--1மன்னவர்‌, “சேரொல்ல, 
ரகனுக்குத, (௨௧௪) 
௨9. கண்ணே வேண்டு மென்னினு மீயக்‌ கடவேனென்‌ 

னுண்ணே ராவி வேண்டினு மின்றே யுன2தன்றோ 

பெண்ணே வண்மைக்‌ ?கைகயன்‌ *மானே பெறுவாயேன்‌ 
மண்ணே கொண்ணி மற்றைய தொன்றும்‌ மறவென்றான்‌. 

(இ.ள்‌,) (என்று கூறிப்பின்னரும்‌)) பெண்ணே! வண்மை-வரையாது 
கொடுக்குர்‌ தன்மையையுடைய, கைகயன்‌ மானே - கேகயத்தரசன்மகளே | 
கண்ட வேண்டும்‌ என்னின்௨ம்‌ - ஏன்கண்களே வேண்டுமென்றாலும்‌, ஈயச்‌ 
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தடு௪ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


தட வேன்‌-கொடுப்பேன்‌ : என்‌ உள்‌ நேர்‌ அவி - ஏனது உள்ளேபொருர்திய 
உயிரை, வேண்டின்உம்‌ - விரும்பினாலும்‌, (அத), இன்றே - இப்பொழுதே, 
உனது அன்றோ - உன்னுடைய அதினத்திலிருப்பதல்லவோ 1 பெறுவாய்‌ 
ஏல்‌ - (வரத்தைப்‌)பெறவிரும்புவாயானால்‌, நீ மண்‌ ஏ கொள்‌ - நீ உலகத்தை 
மாத்திரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌; மற்றையது ஒன்று உம்‌ மற-இன்னொன்றை மாச்‌ 
திரம்‌ மறந்துவிடு,” என்றான்‌; (எ-று.) 

எல்லாப்பொறிகளினுஞ்‌ சிறந்தமைபற்றிக ₹கண்‌'என்றும்‌, கண்ணிலும்‌ 
அருமைப்பாடுஉடையதாதலின்‌ ' உண்ணேராவி? என்றும்‌, நின்‌ தலைமுறை 
தலைமுறையாகவர்த ஈகை உனக்கும்‌ வேண்டு மென்பான்‌ 'வண்மைக்கைகயன்‌ 
மானே ” என்றுங்‌ கூறினான்‌, சேய்கொள்ளானென்பதைக்‌ கருதாது பெற 
வேணுமென்று வேண்டினாயானால்‌ என்ப ந*பெறுவாயேல்‌'என்பதன்பொருள்‌, 
இணி, ' வண்மைக்கைகயன்‌ மானே பெறுவாயேல்‌ ? என்பதற்கு, கொடுக்கு 
' குலத்திற்‌ பிறந்த நீ என்வேண்டுகோளைச்‌ தாராது என்னிடத்துப்பெற விரும்‌ 
பினாபானா லென்று கருச்துரைக்தலும்‌ ஒன்று, உனது - குறிப்புமுற்று, 
மற்றையது - இராமனைச்‌ காட்டிற்கனுப்புசல்‌ ; அதனை வாயாற்சொல்லவும்‌ 
அஞ்சி இவ்வாறு கூறினன்‌. பி-ம்‌ :_ சான்‌. அன்றே, கேகயன்‌. மாதே, 
. 5பெறுவானேல்‌, பெறுவேனோ. (௨௧௫) 
௨௯. வாய்‌1தந்‌ தேனென்‌ றேனினி யானோ வதுமாற்றே 

னோப்தர்‌ தென்னை நோவன 2செய்து நவலாதே 

தாய்தந்‌ தென்னத்‌ தன்னை யிரந்தாற்‌ ற ழல்வெங்கட்‌ 

பேப்தர்‌ தீயு டீயிது தந்தாற்‌ பிழையாமோ, 

இதவும்‌ ௮டுச்தகவியும்‌-ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌,) வாய்‌ தந்தேன்‌ என்றேன்‌-வாயாற்‌ கொடுத்துவிட்டே னென்று 
சொன்னேன்‌; இனி யான்‌ஓ ௮.து மாற்றேன்‌- இனிமேல்‌ நானோ அதனைத்‌ தவ 
றேன்‌; என்னை ரோய்‌ தந்து - எனக்கு வருச்தத்தைக்‌ கொடுத்து, கோவன 
செய்து - தன்புறத்தக்கவற்றைப்‌ பண்ணி, நவலாசே - சொல்லாதே; தன்னை 
இரர்தால்‌ - தன்னை (ஒன்று) யா௫த்சால்‌, தழல்‌ வெம்‌ கண்‌ பேய்‌ - நெருப்புப்‌ 
போலும்‌ வெவ்விய கண்களையுடைய பேயும்‌, தாப்‌ தர்‌.து என்ன - தாய்‌ கொடுத்‌ 
தாற்போல, தந்தீயும்‌ - கொடுக்கும்‌; (ஆகலால்‌), நீ இது தந்தால்‌ - நீ இதனைக்‌ 
கொடுத்தால்‌, பிழை ஆம்‌ ஓ - தவறாகுமோ? (எ-று,) 

நீ கேட்டவரத்தைக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லிவிட்டபடியால்‌, சான்‌ கொ 
டுத்தது கொடுத்ததுதான்‌; சனை மாற்றுகின்றே னென்று என்னைப்பழியாசே; 
ஆனாலும்‌, கேட்கும்வாம்‌ என்னை மிகவும்‌ வருத்துவதால்‌ அதனை மாற்றிக்கொள்‌ 
ஞம்படி. இரக்இன்றேன்‌ : பேயும்‌ ஒருவர்‌ தன்னையிரர்தால்‌, தாய்போலத்‌ தண்‌ 
ணளிகொண்டு வேண்டியத்‌ தருகின்றது; ஆசலால்‌, நீ இரங்கி என்‌ 
வேண்டுகோளைச்‌ சரலாசாதா ! என்று தசரதன்‌ கைகேயியை இரக்னெறன 
னென்க, தழல்வெங்கண்‌ - செப கரிகத வெங்கண்ணுமாம்‌, பே 
யென்பது, அசனது இரச்சமின்ற்பபை வீளக்‌ரின்றது. என்ன-உயமவுருபு, 


காண்டம்‌ ௩கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ க்௫௫ 


தீர்தியும்‌ - தருமென்னும்‌ படர்க்கை முற்று வினைச்திரிசொல்‌, பேயென்ற 
விடத்து இழிவுசிறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, தந்து என்றதைத்‌ 
தர்தையென்பதன்‌ விகாரமாசக்சொண்டு, தாய்‌ தந்து என்ன-தாயே! தம்‌ 
தையே! என்றுசொல்லி யிரச்க என்று பொருள்கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று, 
பி-ம்‌:-. தர்‌ தின்றேமற்றினி, தர்தேனென்றேனனி, “செய்தே, (௨௧௬) 


௩௦:--கைகேயி டூரங்காது தசாதனை யிழித்துக்‌ கூறுதல்‌, 
இன்னே 1யின்னே பன்னி யிரகதா 2னிகல்வேக தன்‌ 
றன்னே ரில்லாத்‌ தீயவ ஞளளச்‌ தடுமாறாண்‌ 
முன்னே தந்தா யிவவா நல்காய்‌ முனிவாயே 
லென்னே மன்னா யாருளர்‌ வாய்மைக்‌ னியென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) இகல்‌ வேந்தன்‌ - வெற்றியை யுடைய சகரவர்த்‌ தி, இன்னே 
இன்னே - இவ்வாறாக, பன்னி - சொல்லி, இரா ரான்‌-வேண்டினான்‌; (வேண்‌ 
டியும்‌), தன்‌ ரேர்‌ இல்லா தியவள்‌ - சனககுஒப்பு (வேறு ஒருவரும்‌) இல்லாத 
கொடிய கைகேயி, உள்ளம்‌ தடுமாறாள்‌-மனம்மாறிஇரஙகா தவளாய்‌,—'இ வரம்‌ 
முன்னே தர்தாய்‌ - இர்தவரங்களை முன்னே (வாயாற்‌) கொடுத்தாய்‌; நல்காய்‌ - 
(இப்பொழுது தொழிலாற்‌) கொடாமல்‌, முனிவாய்‌ ஏல்‌ - பண்ண பட்ட 
மன்னா - சக்ரவர்ததிமே! என்னே - (செய்யகதககது) யாதுஉளது ? இணி, 
வாய்மைக்கு - உண்மைக்கு, யார்‌ உளர்‌-(இவ்வுலகத்தில்‌) எவர்‌ இருக்கின்றார்‌ 
கள்‌ !? என்றாள்‌; (௭-அ.) 

உலகத்தில்‌ தருமத்தை நிலைரட்டவேண்டுவ ற மன்னவன்சொழி2ல 


என்றவாறு உலகெங்கும்‌ 


யாதலாலும்‌, ££ வையகமுற்றும ஈடந்தவாய்மையன்‌ 
தீன்மெய்ம்மையை நடக்கச்‌ செய்தலாலும்‌, அப்படிபட்ட ரீயே வாய்மைதவறின்‌ 
உலகில்‌ வாய்மையே நிலையா சென்பாள்‌ ' மன்னா யாருளர்‌ வாய்மைச்கு இணி: 
என்கிறாள்‌) உன்போல வாய்மையுடையவர்‌ வேறொருவருமிலலை யெனஇகழ்ச்சி 
செய்தபடியுமாம்‌. கழ்‌ 4 தியவை யாவையினுஞ்சிறநத தீ.பாள்‌ '? என்றதற்கேற்ப 
£ தன்னேரில்லாத்‌ தியவள்‌ ! என்றார்‌. கணவன்‌ மனம்நொர்து இரக்கவும்‌ அவ 
னுக்கு மனத்துயர்‌ மிகுவதுபற்றிச்‌ ஈறிதும்‌ சிந்தனையின்‌ றிச்‌ சல்வினும்‌ வன்‌ 
னெஞ்சளாயிருப்பதுபற்றிச கைகேயியை இவ்வாறு கூறிய தென்க, பி-ம்‌:- 
1இன்ன, இன்னம்‌, 2இயன்மன்னன்‌. 5ஈல்கா, (௨௧௭) 
௩௧௮ கைகேயியீன்‌ பேச்சினல்‌ மன்னவன்மாமீசித்துப்‌ பின்பு 
தெளிந்து பேசத்தொடங்குதல்‌. 

௮ச்சொற்‌ கேளா வாகி புழுங்கா வயர்கின்றான்‌ 

பொய்ச்சொற்‌ [கேளா வாய்மொழி மன்னன்‌ பெரறை3கூர 

ச தியே பெண்ணுரு வன்றோ வென*காணா 

சமூச்சற்‌ ரார்போற்‌ பின்னு 6மிரந்தே மொழிகின்றான்‌. 


தடுக்‌ கம்பராமாயனிம்‌ அயோத்தியா 


இதுவும்‌ அடுத்சகவியும்‌ ஒருசொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) பொய்‌ சொல்‌ கேளா வாய்‌ மொழி மன்னன்‌ - அசத்தியமான 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டும்‌௮றியாத வாய்மையுள்ள வார்த்தையையுடைய சக்ர 
வர்த்தி,௮ சொல்‌ கேளா-அர்தவார்த்தையைக்‌ கேட்டு, ஆவி புழுங்கா-உயிர்‌ 
வெதும்பி, அயர்னெறான்‌ - சோர்கின்றவனா,--பொறை கூ.ர-(பின்பு) பொறு 
மைமிக, “பெண்‌ ௨ரு-இர்த ள்‌ த்ரீரூபம்‌, ஈச்சு ஏ அன்றோ-விஷமும்‌ நெருப்‌ 
பும்‌ (போன்ற தொன்று) அல்லவோ!” என - என்றெண்ணி, காணா - வெட்டு, 
முச்சு அற்றார்‌ போல்‌ - மூச்சு அற்றவரைப்போல இருந்து [மூர்ச்சையடைந்து 
இடந்து], பின்உம்‌ - மீண்டும்‌, இரந்து மொழிகின்றான்‌ - இரத்தலைமேற்‌ 
கொண்டே பேசுனெறான்‌; (௭-௮.)-—௮.௮ மேற்கூறுகன்றார்‌. 

எப்பொழுதும்‌ மெய்யேபேசுபவனாதலால்‌ தசரதமன்னன்‌ ₹ மன்னா! 
இவ்வரம்‌ ஈல்காய்‌: முனிவாயேல்‌ வாய்மைக்கு யாருளர்‌!” என்று கைகேயி 
மொழிர்சசைககேட்டு உயிர்வெம்பிச்‌ சோர மிகவருர்தி, ௮க்கைகேயியின்‌ 
கொடுமையைககண்டு அவளிடத்துப்‌ பேச சேர்க்ததற்கு வெட்டு மூர்ச்சித்துப்‌ 
பின்புதேறி மீண்டும்‌ குறையிரர்‌ து பேசச்தொடமகின னென்க, மந்திரிமார்‌ 
களையும்‌ அரசர்‌ முதலியோரையும்‌ வரவமைச்து இராமனுககுப்‌ பட்டங்கட்ட 
விரும்புறேன்‌? என்றுசொல்லி அவரனுமதியையெல்லாம பெற்று இராம 
னுக்கும்‌ இராச்சியம்‌ அளிப்பதாகச்‌ சொல்லிவிட்டு, ஒருபெண்ணின்பிடிவாதத்‌ 
தினால்‌ அச்சொல்‌ பிறழரேர்வது குறித்து வெட்னொ னெனினுமாம்‌. முச்சற்றார்‌ 
போல்‌ இத்தனைகாலம்‌, முச்சற்ரன்கொ லம்முழுருதலோன்‌ ? என்பர்‌, 
யுததகாண்டத்‌.தும்‌, கூர்‌ - முன்சிறவாதுள்ளது சறததலாகிய குறிப்புணர்த்தும்‌ 
உரிச்சொல்‌, ஈச்சுத்தி - ஈச்சுதலையுடைய தியென்றுமாம்‌; (ஈச்சுதல்‌- அலட்டுதல்‌), 
விஷாக்னியுமாம்‌, முச்சு-மூசசு என்பதன்விகாரம்‌, பி-ம்‌:--4 பேணா, “கின்‌ 
சூன்‌, பெண்ணுருவன்‌ மென, *காளும்‌, 5முச்சத்தார்‌. (இருந்தே, (௨௧௮) 

௩௨.--டுராச்சியத்தைப்‌ பேற்றுக்கோண்டு இராமனைக்‌ காட்டிற்கு 
அனுப்பாதிநக்தமாறு மன்னவன்‌ மீண்டும்‌ கைகேயியை வேண்டுதல்‌, 
நின்மக னாள்வா னீயினி தாள்வாய்‌ 1கிலமெல்லா 
முன்‌வைய மாமே யாளுதி தந்தே னுரைகுன்றே 
னென்மக னென்க ணென்னுயி செல்லா 4*வுயிர்கட்கு 
தன்மக னிந்த நாடிற வாமை தயவெனறான்‌, 

(இ-ள்‌, £ நின்‌ மகன்‌ ஆள்வான்‌ - (இராச்சியத்தை) உன துமைர்தன்‌ 
[பரதன்‌] ஆள்வானாக; நீ இனிது ஆள்வாய்‌ - நீ சுகமாய்‌ அதிகாரஞ்செலுத்து 
வாயாக; நிலம்‌ எல்லாம்‌-பூமிமுழுவ தும்‌, உன்‌ வயம்‌ ஆம்‌ஏ-உன்னுடைய வசத்த 
தாசவேயிருக்கட்டும்‌; ஆளு-ஆள்வாயா 5; தர்தேன்‌-கொடுததேன்‌; உரை குன்‌ 
2றன்‌-சொன்ன சொல்‌ தவறேன்‌ ; என்‌ மகன்‌-எனது புத்திரனும்‌, என்‌ சண்‌- 
எனக்குக்‌ கண்போன்றவஜறம்‌, என்‌ உயிர்‌-என.து உயிர்போன்றவனும்‌, எல்லா 
உயிர்சட்குஉம்‌ ஈல்‌ மகன்‌-எல்லாவுயிர்களுச்குஞ றந்த புத்திரன்‌ போன்றவனு 
மாகிய இராமன்‌, இந்த காடு இறவாமை-இத்தேயத்தைவிட்டு நீங்காமையை 
மாத்திரம்‌, ஈய - விரும்பி யருள்புரிவாய்‌,” என்றான்‌; (௪-து.) 


காண்டம்‌ ௬.--கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௫௭ 


கோசலையின்‌ மேன்மையைப்‌ பொறேனென்று கருதும்‌ கைகேயைச்சமா 
தானப்படுத்த, நீ அதிசாரஞ்செலுத்தும்படி பரதனே முடிசூடி யரசு 
ஆளட்டும்‌? அவ்வரத்தைப்‌ பின்வாங்காமற்‌ கொடுத்தேன்‌, எனதுகண்மணி 
இராமனைக்காட்டிற்குச்‌ செல்லவிடாமல்‌ இந்தரகரத்திலேயேயிருக்குமாறு 
அருள்புரியவேண்டுமென்று மீண்டும்‌ ஈயச்து வேண்டுகன்றனன்‌ தசரத 
னென்க, வயம்‌ - வசம்‌, ' தன்னுயிர்க்கென்கை புல்லிது தற்பயர்தெடுத்த, 
வுன்னுயிர்க்கென ஈல்லன்‌ மன்னுயிர்க்கெமுரவோய்‌?' என்று ழழ்‌ 
வூட்டன்கூறின தற்கேற்ப என்மகன்‌ எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ ஈன்மகன்‌ * 
என்கிறான்‌, பி-ம்‌:--1உலகு, வசமாகும்‌, “நின்றேன்‌. உலகுக்கும்‌, சாடிற 
வாமல்‌, நாடிகவாமல்‌, ஈல்கென்றான்‌. (௨௧௯) 
௩௩ அமைன்னன்‌ என்னுயிர்‌உன்னபயமேனல்‌, 
மெய்யே யென்றன்‌ வேரற நூறும்‌ வினைரோக்கி 
கையா மின்றே னாவு முலர்ந்தே னளினம்போற்‌ 
கையா னின்றென்‌ கண்ணெதர்‌ நின்றுங்‌ கழிவானே 
அய்யே னங்கா யுன்னப யம்மென்‌ லஓுயிசென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) “மெய்யே - சத்தியமே, என்தன்‌ வேர்‌ அற நூறும்‌ வினை 
நோக்கி - என்னுடைய அடி கெடும்படி அழிக்கின்ற தீவினையை நினைத்து, 
நையாநின்றேன்‌ - வாடுகின்றேன்‌ ; ஈாஉம்‌ உலர்க்தேன்‌ - நாக்கும்‌ வறளப்‌ 
பெற்றேன்‌; ஈளினம்‌ போல்‌ கையான்‌ - தாமரைமலர்போன்ற கைகளையுடைய 
இராமன்‌, இன்று - இப்பொழுது, என்‌ கண்‌எதிர்‌ நின்றும்‌ - எனது கண்‌ 
களுடைய எ.ிரிலிருந்து, கழிவான்‌ ஏல்‌-நீஙகுவானானால்‌, உய்யேன்‌ - (கான்‌) 
பிழையேன்‌ ; (ஆதலால்‌), ஈங்காய்‌ - பெண்ணே ! என்‌ உயிர்‌ உன அபயம்‌ - 
எனது பிராணன்‌ உனது அடைக்கலம்‌,” என்றான்‌--) (எ-று) 
சத்‌தியர்‌ தலைகாக்கு மென்பர்‌ ; தாயே பகையாவதுபோல அந்தச்சத்தி 
யமே என்னை வேரோடுஒழிக்குர்‌ திவினையாடிவிட்டதால்‌, யான்‌ மனம்நைந்து 
நாக்குஉலர்ந்சேன்‌; தாமரைக்கையனான இராமன்‌ என்கண்ணைவிட்டுஅகன்றா 
னென்றால்‌ யான்‌ உயிரோடு இரேன்‌ ; கைகேயி ! அசனால்‌ உன்னையடைக்கல 
மாச௮டைகின்றேன்‌ : என்னுயிர்‌ தங்கும்படி இராமனைச்‌ காட்டி ற்குஓட்டாமல்‌ 
ஈாட்டில்தானே இருக்கச்சொல்வாயாகஎன்‌ றனன்‌ தசரத னென்க, மெய்யே 
ரையாநின்றேன்‌ எனக்‌ கூட்டி யுரைத்தலு ஒன்று, (௨௨.௦) 
௩௪, கைகேசி “இந்தவரத்தைத்‌ தவிநமாறுகூறுதல்‌ அறமோ எனல்‌. 
இரந்தான்‌ சொல்லு மின்னுரை 1கொள்ளாண்‌ 2முனிவெஞ்சாண்‌ 
மரந்தா3 னென்னு கெஞ்சின ணாணாள்‌ வசைபாராள்‌ 
சரந*தாழ்‌ வில்லாய்‌ தந்த வரத்தை தவிர்‌கென்ற 
அசந்தா னல்லா னல்லற மாமோ வுரையென்றாள்‌. 
(இஃள்‌.) (பின்னும்‌ கைகேயி), இரர்தான்‌ சொல்லும்‌ இன்‌ உரை கொள்‌ 
ளாள்‌ - வேண்டிச்சொல்லுன்ற மன்னவன து , இனியவார்ச்தையை அங்‌ 
சரியாசவளும்‌, முனிவு எஞ்சாள்‌-கோபர்‌ தணியாதவளும்‌, மரம்‌ தான்‌ என்‌ 


௧௫௮ கம்பராம்ரபன்ம்‌ அயோத்தியா 


னும்‌ நெஞ்செள்‌ - மரமேயென்று சொல்லத்தக்க மனத்தையுடையவளும்‌, 
சாணாள்‌ - (இச்செயலுக்கு) வெட்கப்படாதவளு ம்‌, வசை பாராள்‌-பழியை (ஒரு 
பொருளாக) இலட்சியஞ்செ.ப்பாதவளுமா௫), “சரம்‌ தாழ்வு இல்லாய்‌ - பாணங்‌ 
களை மிகுதியாகக்கொண்டுஎய்பவனே ! தந்த வரத்தை - (முன்‌) கொடுத்த 
வரத்தை, தவிர்க என்றல்‌ - கேளாது ஒழி (8) என்று சொல்லுதல்‌, உரம்தான்‌ 
அல்லால்‌ - வலியே யல்லாமல்‌, ஈல்‌ அறம்‌ ஆம்‌த - ஈல்லதருமமாகுமோ 1 உரை- 
சொல்‌,” என்றாள்‌. (௪-௮) இரந்தான்சொல்லும்‌ - விகுதிபிரித்துக்கூட்டுச. 
நீ அம்புஎய்யும்பெருவீ ரனாயிரு* து ஒருமெல்வியலிடம்‌ வர்து கொடுத்த 
வரத்தைத்‌ தவிரவேணு மென்று இரப்பவன்போலச்‌ கேட்பது, *ஈமக்கு௮ஞ்சி 
இவள்‌ வேண்டியவரத்தை மாற்றிக்கொள்ளட்டும்‌' என்று உன்வலியால்‌ வற்‌ 
புறுத் துவது ஆகுமேயன்றித்‌ தருமம்‌ஆமோ ? சொல்‌ என்று தன்மனம்‌ சிறிதும்‌ 
நெடிழாமல்‌ கைகேயி கூறினளென்ச்‌: 'வேலொடுகின்றானிடுென்றது வொச்‌ 
குங்‌, கோலொடுரின்றா னிரவு '? என்ற குறள்‌ சைகேயியின்பேச்சில்சனைவுக்கு 
வருகின்றது, “சரர்தாழ்வில்லாய' என்ற விளி - உன்னுரை உரத்தால்‌ தோ 
ன்றுவதுஎன்பசைச்‌ தெரிவித்தலால்‌, கநந்துடையடைகோளியாம்‌, சரம்தாழ்‌ 
வில்லாய்‌ - சரத்தைவெளிலிடும்பொருட்டுத்‌ தாழ்கன்ற வில்லையுடையவனே ! 
எனினுமாம்‌: இதில்‌, உன்னுடைய வன்மையைப்‌ பணிவினால்‌ வெளிப்படுத்‌ துப 
வன்‌ நீ என்ற கருத்தும்‌ தோன்றும்‌, கசெஞ்சில்‌, செதிழ்ச்சியில்லாமைக்குத்‌ 
இருஷ்‌டார்தமாச “மரர்தானெனனுரெஞ்சினள்‌' என்றார்‌; “மரங்கள்போல்‌ 
வலியநெஞ்சவஞ்சனேன்‌'' என்றார்‌ பெரியாரும்‌, பி-ம்‌:--1கேளாள்‌, முனி 
வாறாள்‌, மூனிவஞ்சாள்‌, அன்ன, என்ன, £தாவில்லாய்‌, 3என்றால்‌, (௨௨௧) 
௩௫.--சோகந்தால்‌ மன்னவன்‌ மண்ணில்‌ விழதல்‌, 
கொடியா ளின்ன கூறினள்‌ கூறக்‌ குலவேந்தன்‌ 
முடிசூட்டாமல்‌ 2வெம்பரன்‌ மொய்கா னிடைமெப்யே 
நெடியா னீங்க நீங்கு மென்னா ருயிசென்னா 
விடியே அண்ட மால்வரை போன மண்‌ ணிடைவீழ்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) கொடியாள்‌ - கொடியவளாடியகைகேயி,--இன்ன கூறினள்‌. 
இப்படிப்பட்டவைகளைச்‌ சொன்னாள்‌ ; கூற - சொல்ல, குலம்‌ வேர்தன்‌—, 
*ரெடியான்‌-இராமன்‌, முடி சூட்டாமல்‌ - இரீடச்சைச்‌ சூட்டப்பெருமல்‌, 
வெம்‌ பரல்‌ மொய்‌ சான்‌ இடை-கொடிய[உறுத்துர் தன்மையுள்ள] பரற்கற்கள்‌ 
நெருங்கி காட்டில்‌, நீங்க - பிரிய, என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌- எனது (உடம்பிற்‌)பொருச்‌ 
இய உயிர்‌, மெய்யே - உண்மையாக, நீககும்‌ - பிரியும்‌,” என்னா - என்றுசொ 
ல்லி, இடி. ஏறு உண்ட - பேரிடிவிழுர்த, மால்‌ வரை போல்‌ - பெரியமலை 
போல, மண்ணிடை, . பூமியில்‌, வீழ்ந்தான்‌; (௪-று.) 
தசரதன்‌ கைகேயியின்‌ அக்கடுஞ்சொல்லைக்கேட்டு இணி இராமன்‌ முடி 
சூட்டப்பெறாமல்‌ வெம்பரற்கானிடைச்‌ செல்வது திண்ணம்‌ ; அவன்‌ நீங்க 
என்னுயிரும்‌ நீங்கும்‌! என்று சொல்லிப்‌ பெருந்துயரத்தாற்‌ புவியில்‌ லீழ்ர்சன 


fi 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேதிகுழ்வினேப்படலம்‌ ௧௫௯ 


னென்க, குலம்‌ - சூரியகுலம்‌, இடியேறுண்ட மால்வரை யென்றது - மூன்‌ 
ஞளிற்‌  ெகுள்ளனவாயிருர்து பறந்து நாடுகளீன்மேல்‌ விழுந்து 
அழித்‌ தக்கொண்டிருர்ததனால்‌ இர்‌திரனால்‌ வச்சிராயுதங்கொண்டு இறெகரியப்‌ 
பட்ட மலைகளை யென்னலாம்‌, பி-ம்‌:-- சுடாமல்‌, கோத்தலும்‌, என்னாவி 
யினி, மூன்றாமடியில்‌  நெடியோனிங்கு நீக்கலு நீங்கனினியென்னா' என்றும்‌ 
பாடம்‌, (௨௨௨) 

௩௬௮-வீழ்ந்தமன்னவன்‌ கைகேயியின்கொடுநேஞ்சைக்கண்டு 

வநந்தத்தொடங்கல்‌, 

வீழ்ந்தான்‌ வீழா வெந்துப சத்தின்‌ கடல்வெள்ளத்‌ 

தாழ்ந்சா னாழா வக்கட லுக்கோர்‌ கசைகாணான்‌ 

சூழ்ந்தா 1டுன்பஞ்‌ சொற்கொடி யாளசொற் கொடு“கெஞ்சம்‌ 

போழ்ந்தா "ஞள்ளப்‌ புன்மையை நோக்கிப்‌ *புரள்கன்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) (சசரதமன்னவன்‌),--வீழ்க்சான்‌ - (பூமியில்‌) விழுந்தான்‌; லீழா- 
விழுந்து, வெம்‌ துயரத்தின்‌ கடல்‌ வெள்ளத்து - கொடிய துன்பமாகிய சமுத்‌ 
இ.ரத்தினது ஈடுவெள்ளத்தில்‌, ஆழ்ர்தான்‌ - அழுர்‌ இனான்‌; அழா 2 அழுந்தி, 
௮ கடலுக்கு - அச்சமுச்திரத்திற்கு, தர்‌ கரை காணான்‌ - ஒரு எல்லையைக்‌ 
காணாதவனாய்‌, துன்பம்‌ சூழச்தாள்‌ - தீங்கையாலோடத்தவளும்‌, சொல்‌ கொடி, 
யாள்‌ - கொடிய வார்‌ த்தையையுடையவளும்‌, சொல்‌ கொடு கெஞ்சம்‌ போழ்ர்‌ 
தாள்‌ - (தன்‌) வார்த்தையால்‌ மனத்தைப்‌ பிளர்தவனாமாஇய கைகேயீயின து, 
உள்ளம்‌ புன்மையை - மனத்தினது அற்பத்‌ தன்மையை, ரோகி. பார்த்து, 
புரள்கன்றான்‌-(மனஞ்சகியாமற்‌ புவியி இ)புரள்பவனானான்‌; (எ-று) 

கரையின்‌ றிவருதலால்‌, துயரத்தின்‌ கடலென்றார்‌; “பிறவிப்பெருங்கடல்‌” 
என்‌ ரற்போல. கரைகாணாமைக்கு, ஈடுவெள்ளமென்‌ அரைத்தாம்‌, நீந்தற்கு 
அருமையால்‌, “ஆழ்ர்தான்‌” என்றார்‌. சொற்சொடியாள்‌-கொடுஞ்சொல்லாள்‌என 
விகுதிபிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது. அன்பஞ்சூழந்தாள்‌, சொற்கொடியாள்‌ என்ப 
வை கூனியையாய்‌, அவள்சொற்கொடுரெஞ்சம்போழ்ச்‌ தாளென்‌ றுமாம்‌, நோக்‌ 
குதல்‌ - கருதுதல்‌, பி-ம்‌:-- துன்பச்‌, 2த்தம்‌, என்ன, “புலர்கன்றான்‌. (௨௨௬) 

௩௭ துழதலஜஐந்துகவிகள்‌-தொடர்‌: தசாதன்‌ கைகேயியைப்‌ 
பலவாறு பழீத்துத்‌ துயநறுதலைத்தெரிவிகீதும்‌, 

ஒன்றா நின்ற 3வாருயி சோடு 5மு.பர்‌*கேள்வர்‌ 

பொன்று முன்னம்‌ பொன்றின சென்னும்‌ புகழல்லா 

3லின்றோர்‌ கா௮ு மெல்வனை யார்தம்‌ மிறையோரைக்‌ 

கொன்று ரில்லைக்‌ கொல்லுதி யோநீ கொடி பாளே. 

(இ-ள்‌.) எல்‌ வளையார்‌-விளச்கமுள்ள வளையலையுடைய மகளீர்‌, ஒன்றா 
நின்ற - (உடலோடு பொருர்திய, ஆர்‌ உயிரோடு ம்‌ - அரிய உயிருடனே, 
உயர்‌ சேள்வர்‌ - (எல்லாப்பொருளினுஞ்‌) சிறந்த பிராணராயசர்‌, பொன்றா 


1 ப்ச்‌ ர்‌ 


பூன்னம்‌ - இறப்பதற்குமுன்னே, பொன்றினர்‌. (தரம்‌). இறர்தன்ர்‌; என்னும்‌ 
என்‌.முசொல்லப்படுகின்ற, புசழ்‌ அல்லால்‌ - ரெத்திலயச்‌ கொண்டவால்லாமல்‌, 
இன்று காறுஉம்‌-இதுவரையிலும்‌, தம்‌ இறையோசை கொன்றார்‌-தமதுசணவ 
சைச்‌ கொலைசெய்தவர்‌, இல்லை - எங்குமில்லை ; கொடியாளே - கொடுச்தன்மை 
யையுடையாளே ! நீ கொல்லுதிற - நீ கணவனை கொல்லுனெறாயோ! (௭-௮.) 
சணவன்‌ , இறக்கத்‌ தாம்‌ உயிர்வைத்துக்கொண்டிருக்ச விருப்பமில்‌ 
லாது அவருடன்‌ மாய்ர்தா ரென்று புகழ்பெற்ற மகளிரும்‌ பலர்உளர்‌: ஆனால்‌, 
இதுவசையில்‌, தன்‌ கணவனைக்‌ கொன்றாரென்று பேரெடுத்த மகளிர்‌ இவ்‌ 
வுல வில்லை, நீ கணவனுயிரைக்‌ கொள்கின்றா யாதலால்‌, உன்போற்‌ 
கொடியா ருண்டோ : என்று தசரதன்‌ தைகெயியைப்‌ பழித்தன னென்சக, 
கற்புடைமகளீர்‌ கணவன்‌ இறந்ததைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ உயிர்மாயப்‌ 
பெறுவரேன்றும்‌, அங்ஙனம்‌ உயிர்போகாவிடின்‌ குளிர்ந்த நீர்ப்பொய்கையிற்‌ 
குளித்தல்போலத்‌ தீச்கு.இத்து உயிர்மாய்ப்பரென்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறும்‌: இவற்‌ 
றை “அரிமா னேந்திய வமளிமிசையிருர்‌த, திருவீழ்மார்பிற்‌ றென்னர்‌ கோ 
மான்‌, றயங்ணெர்க்கோதைதன்‌ அயர்பொராஅன்‌, ம.பங்னென்கொல்லென 
ஐலரடிவருடத்‌, தலைத்தாணெடுமொழி தன்செவிகெளாள்‌, சலக்கங்கொள்‌ 
ளாள்‌ கடுர்‌ அயர்‌ பெறா௮ண்‌, மன்னவன்‌ செல்வுழிச்‌ செல்க யானென்த்‌, தன்‌ 
னுயிர்கொண்ட வனுயிர்தேடினள்‌ போற்‌, பெருங்கோப்பெண்டு மொருங்‌ 
குடன்‌ மாய்ந்தனள்‌”' என்ற சிலப்பதிகாரமும்‌, '*காதலன்‌ வீயக்கடுஈ்‌ துயரெய்‌ திப்‌, 
போதல்செய்யாவுயிரொடு புலந்து, ஈளியிரும்பொய்கை யாடுரர்போல, முளி 
யெரிபுகூ௨ முதுக்குடிப்பிறந்த, பத்தினிப்‌ பெண்டிர்‌”? என்ற மணிமேகலையும்‌, 
(பெருர்தோட்கணவன்‌ மாய்ந்தென வரும்பற, வள்ளிதழவிழ்ந்த தாமரை, கள்‌ 
ளிரும்‌ பொய்கையுர்‌ தியுமாரற்றே”” என்ற புறரானூறும்‌, “ஒருபிராகவுணர்க 
வுடன்கலர்தார்க்‌, இருமிரென்பரிடை தெரியார்‌ - போரில்‌, விடனேர்தும்‌ 
வேலோற்கும்‌ வெள்வளையினட்கு, முடனே யுலரந்ததுயிர்‌ என்ற புறப்‌ 
பொருள்வெண்பாமாலையும்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கன, எல்‌ - இடைச்சொல்‌; 
இது உரிச்சொல்‌ நீர்மைத் தாயினும்‌, ஆசிரியர்‌ எல்லே.பிலக்கம்‌” என இடைச்‌ 
சொல்லாக வோதினை.பால்‌ இடைச்சொல்‌ லென்றே கொள்க. இனி, மெல்‌ 
வளையார்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, |ிஃம்‌:-]ஒன்றாய்கின்ற, அவ்வுயிர்‌, “உயிர்ச்‌, 
கேள்வன்‌. போதினர்‌. இன்றே, (௨௨௪) 
௩.0. ஏவம்‌ பாரா 1யின்முறை நோக்கா யறமெண்ணா 
யாவென்‌ பாயோ வல்லை மனத்தா லருள்கொன்றாப்‌ 
நாவம்‌ பாலென்‌ னாருயி ருண்டா யினிஞாலம்‌ 
பாவம்‌ பாரா 3தின்லுயிர்‌ கொள்ளப்‌ போகின்றாய்‌. 
(இ-ள்‌.) (6), ஏவம்‌ பாராய்‌ - குற்றத்தைக்‌ கருதாய்‌) இல்‌ முறை ரோச்‌ 
காய்‌ - ஈற்குடிப்பிறந்தமகளிர்‌ செய்யும்‌ ரெமத்தைப்‌ பாராய்‌ ; அதம்‌ எண்ணாய்‌ - 
தருமத்தை நினையாய்‌ ; ஆ என்பாயோ அல்லை - ௮ர்தேர்‌ என்று இரங்குன்‌ 


காண்டம்‌" ௩கை$தசிகுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௮௧ 


சயுகில்வை; மணத்தால்‌ அருள்‌ கொன்‌ ஐய்‌-கெஞ்சிற்‌ கருணேயழித்து விட்டாய்‌; 
சா அம்பால்‌ - (உனத) சொல்லாயெ அம்பினால்‌, என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ உண்டாய்‌- 
என அரியபமிராணனை வாங்கினாய்‌ ; இணி, பாலம்‌ பாராது - பாவத்தை 
நினையாமல்‌, ஞாலம்‌ - உலகத்தாரது, இன்‌ உயிர்‌ - இனிய பிராணனை, கொள்‌ 
எப்போகின்றாய்‌ - கொலைசெய்யப்‌ போடரய்‌; (எ-௮ு.) 
மிசச்கொடிய நீ உன்ஈாவாகிய அம்பை என்மீது எய்ததனால்‌, சான்‌ 
உயிர்‌ போகும்‌ நிலேயை யடைர்திட்டேன்‌ : இனி, விரைவில்கானே இராம 
னைக்‌ காட்டிற்குத்துரத்‌தி அதன்மூலமாய்‌ இவ்வுலகத்தார்‌ உயிரையேகொள்ளப்‌ 
போகின்றாயென்று தசரதன்‌ பழித்தவாறு, உலகத்தார்‌ இராமபிரானிடத்துப்‌ 
பேரன்புவைத்திருப்பதை யுணர்ந்கதுபற்றி, மன்னவன்‌ “ ஞாலத்தின்னுயிர்‌ 
கொள்ளப்போகின்றாய்‌' என்டுமுன்‌, ஏவம்‌ : எவ்வம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌, 
பாராய்‌, ரோக்காய்‌, எண்ணாய்‌-எதிர்மறை ஆகாரவிகுதி புணர்ச்து கெட்டன ; 
உடன்பாடாகவுலரக்கவுமாம்‌, பி-ம்‌:--1இனமுறை, என்னுயிர்‌, 3படுனெருய்‌, 
௩௬௯. ஏண்பா 1லேரவா சாண்மட மச்ச மிவையேதம்‌ 
பூண்பா லாகக்‌ காண்பவர்‌ ஈல்லாச்‌ 3புகழ்பேணி 
நாண்பா *லோரா நங்கையர்‌ தம்பா ன ணுகாசே 
6யாண்பா லாரே "பெண்பா லாசோ டடைவம்மர, 


(இ-ள்‌.) எண்‌ பால்‌ - பெருமையின்பகுதியினின்‌௮, ஓவா - நீங்காத, 
நாண்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ இவைஏ - நாணம்‌ மடம்‌ ௮சசம்‌ என்பவற்றை, தம்‌ 
பூண்‌ பால்‌ ௮௪ : தமது ஆபரணங்களின்பகுப்பிற்‌ சேர்ர்தனவாக, காண்பவர்‌- 
(மனத்தினலாராய்ச்து) கொள்பவரே, நல்லார்‌ - மசளீரென்றுசொல்லத்தக்க 
வர்‌ ; புகழ்‌ பேணி சாண்பால்‌ தரா - புகழைவிரும்பி சாணின பகுதியைக்‌ 
கொள்ளவேண்டியது இன்றதியமையாததாகவிருககவும்‌ அதனை யறியாத, 
நங்கையர்‌ - மாதர்கள்‌ தம்‌ பால்‌ - தமது பகுப்பாகிய பெண்பாலார்‌ 
வர்க்கத்தில்‌, சஈணுகார்‌ - சேரமாட்டார்‌ ; (பின்னை அவர்‌ எச்தப்பாவிற்‌ சேர்வ 
சென்னில்‌),-- ஆண்பாலார்‌ஏ - ஆண்பால்வர்ககத்திற்‌ சேர்க்சவரேயாவர்‌ ; 
பெண்பாலாரோடு அடைவு - (அவர்கள்‌ உலகச்திறி) பெண்பாலாரோடு வடிவு 
ஒப்புமைபற்றிச்‌ சேர்வது (எவ்வாறு:) அம்மா - ஆச்சரியம்‌ ! (௭-௮) 

சாண்‌ மடம்‌ முதலிய பெண்மைக்குணம்‌ இல்லாதவர்‌ பார்வைக்குப்‌ 
பெண்பாலார்போலத்தோன்றினும்‌ ஆண்பாலாகவே கருதததக்கார்‌ : உல 
கத்தில்‌ ௮வஜாப்‌ பெண்பாலாமாக வடிவு ஒப்புமை மாத்திரத்தைக்‌ சொண்டு 
வழங்குவது வியசகத்தத்கதேயென்றவாறு. இனிப்பின்னிரண்டடிகட்கு....- 
காண்‌என்ற பெண்மைக்குணத்தைத்‌ தம்மிடத்‌தக்கொள்ளாத மங்கையரிடத்‌ 
அச்‌ சேராத ஆண்பாலாரே அண்பாலாரென்று சொல்லுதற்குஉரியவர்‌; அங்‌ 
கனம்‌ சாணமற்ற மகளிரிடத்துச்சேரும்‌ ஆண்பாலாரோ பெண்பாலாரோடு 
சேர்த்துச்சொல்லுதற்கு உரியவ ரென்று பொருளுரைப்பாருமூளர்‌, 
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௧௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌! 


சாண்‌ மடம்‌ அச்சம்‌ என்பன-பயிர்ப்பென்லும்‌ குணச்தித்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, 
அவற்றுள்‌ சாண்‌ தகாதவற்றின்சண்‌ உள்ள மொடுங்குதல்‌; மடம்‌ - எல்லாமறிர்‌ 
தும ௮றியாதுபோலிருத்தல்‌ ; அச்சம்‌ - என்றுங்காணாததைக்‌ கண்டவிடத்து 
அஞ்சுதல்‌, பயிர்ப்பு - தன்கணவனல்லாதவரின்‌ கைமுசவியன மேற்படின்‌ 
அருவருத்தல்‌, :*கடிசொல்லில்லை காலத்துப்படினே”' என்றதனால்‌, அம்மா 
வென்பது வர்ததென்க, பி-ம்‌:--1ஓவ்வா, கோண்பயனுக்குப்‌, காண்பயனந்தப்‌, 
காண்பவர்ஈல்ல, காண்பன சல்லார்‌, 3பயனீத்த, *ஓரார்‌, ஒர்வார்‌. சணுகாசோர்‌, 
அணுகராரோ, ஆண்பாலொவ்வா, ஆணபாலாரோ, 7அப்பொருளாரோடு, 
பே ருளாளோடு, பெண்பாலுளரோடு, பெண்பொருளாளும்‌. (௨௨௬) 


௪௦. மண்ணாள்‌ இன்றா ராகி வலத்தான்‌ மதியால்வைத்‌ 

தெண்ணா நின்றார்‌ யாரையு மெல்லா விகலாலும்‌ 

விண்ணோர்‌ காறும்‌ வென்ற வெனக்‌2கொர்‌ மனைவாழும்‌ 

பெண்ணால்‌ வந்த தந்தர மென்னப்‌ பெறுவேனோ, 

(இ-ள்‌,) மண்‌ ஆள்இன்றார்‌ ஆத - பூமியை ஆளுகின்றவராய்‌, வலத்தால்‌ - 
பலத்தினாலும, மதியால்‌ - புத்தியினாலும்‌, வைத்து - (மேலாக) வைத்து, 
எண்ணு நின்றார்‌ யாரைஃம்‌ - எண்ணப்படுகின்ற எல்லா௮ரசரையும்‌, எல்லா 
இசலாலஉம்‌ - ஏல்லாவலியினாலும்‌, விண்ணோர்காறுஉம்‌ - தேவர்வரையிலும்‌, 
வென்ற - சயித்த, எனக்கு--, மனை வாழும்‌ ஒர்‌ பெண்ணால்‌-(எனது) வீட்டில்‌ 
வாழும்‌ ஒருபெண்ணினால்‌, அந்தரம்‌ வந்தது - திமை நேர்ந்தது, என்ன பெறு 
வேன்‌ ஓ - என்றுசொல்லத்‌தகக நிலைமையை ௮டைவேஜே ! (௭-று.) 

புத்திபலம்‌ தேகபலம்‌ முதலியவற்றாற்றறந்த இவ்வுலகத்தரசரையும்‌ 
விண்ணுலகததவரையும்‌ வென்று பெருவீரனென்றுபேர்பெற்ற யான்‌ அவ்விரு 
வகைவலிமையுயில்லாத வீட்டில்வாழும்பெண்ணினால்‌ உயிர்போகும்‌ நிலை நிக 
மும்‌ படியாவதே ! என்று தசரதன்வருந்‌ தின்‌ றனனென்க, வைத்து - அசை 
யாகவுமாம்‌, எல்லாவிகலாவன - பலம்‌, மதிமுதலியன ) எல்லாப்போராலும 
என்றுமாம்‌, அந்தரம்‌ - மரணம்‌, ஐ - இழிவுசிறப்பு. மனைவாழும்பெண்‌ - 
மனைவியென்னவுமாம்‌. பி-ம்‌:...!சின்றோர்‌. என்‌, ஏ. $பெறுகேனோ, (௨௨௭) 
௪௧, என்றென்‌ மன்னும்‌ பன்னி !யுயிர்க்கு 2மிடர்தோயு 

மொன்றொன றொவ்வா வின்ன ழக்கு *முயிருண்டோ 
வின்‌ றின்‌ றென்னும்‌ வண்ண “மயங்கு "மிடியும்பொற்‌ 
குன்‌$றொன்‌ றொன்றோ 9டொன்‌்றிப தென்னக்‌ குவிதோளான்‌, 
(இ-ள்‌) பொன்‌ குன்று ஒன்று-ஒரு பொன்மயமான மலை, ஒன்றோடு ஒன்றி, 
யது என்ன - (அத்தகையமலை | மற்றொன்றுடன சேர்ந்தால்‌ (அதைப்‌)போல 
விருச்சின்ற, குவி தோளான்‌- திரண்டதோள்களையுடைய சக்ரவர்த்தி என்று 
என்று உன்னும்‌ - என்று பலவாறாக நினைப்பான்‌ ; பன்னி-(வாயிஞற்‌)பலபடி, 
சொல்லி, உயிர்க்கும-பெருமூச்செறிவான்‌ ; இடர்‌ தோயும்‌ - அன்பச்சடலில்‌ 
மூழ்குவான்‌ ; ஒன்று ஒன்று ஒவ்வா - ஒன்றோடொன்று ஒவ்வாத [பலவகைப்‌ 


ச்ர்ண்டம்‌ ௩.-கைகேசிகூழ்வினைப்படலம்‌ கக்ந்‌ 


பட்ட], இன்னல்‌*அன்பச்தில்‌, உழக்கும்‌ * வருந்துவான்‌ ; உயிர்‌ உண்டோ . 
பிராணன்‌ இருக்கின்றதோ, இன்று இன்று - இல்லை இல்லை,” என்னும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ - என்றுசொல்லும்படி,, மயங்கும்‌ - மூர்ச்சிப்பான்‌ ; இடியும்‌ - (நெஞ்சு) 
உடைவான ; (௪-௮) 


தோய்தலென்னும்‌ வினைக்கேற்ப, இடர்‌ கடலாக உரைக்கப்பட்டது, 
பொன்குன்றொன்றென்றோடொன்றிய அ- இல்போ நளுவமை. பரம்‌ 
1இரக்கும்‌, இரங்கும்‌. 2மிட.லாயும்‌, மிடறோயும்‌. அல்ல, உயிரோடும்‌, 8 இன்‌ 
நென்றுன்னும்‌, £அயர்க்கும்‌. இடைகன்றான்‌, இடைதேரான்‌, மிடிதென்‌ 
மான்‌, மடியும்பொற, "ஒன்றோடொன்று ஒன்றியவென்ன. (௨௨௮) 


௪௨கைகேயி நீ உரைதப்பிறால்‌ நான்‌உயிர்மாய்வேன்‌' எனல்‌, 
ஆழிப்‌ பொற்றேர்‌ மன்னவ 1ணிவவா றயர்வெப்திப்‌ 
பூழிப்‌ 2பொற்றோண்‌ முற்று மடங்கப்‌ புள்போழ்தஇ 
௮ழிற்‌ பெற்றா லென்னுரை “யின்றே ஓயிர்மாய்வேன்‌ 
பாழிப்‌ பொற்றார்‌ மன்னவ வென்றாள்‌ பசையற்றாுள்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆழி பொன்‌ தேர்‌ மன்னவன்‌-௪க்‌ கரத்தைக்கொண்ட பொன்மய 
மான இரதத்தையுடைய சக்கரவர்த்தி, இவ்வாறு - இங்கனம்‌, அயர்வு எய்தி- 
தளர்வடைந்து, பொன்‌ தோள்‌ முற்றும்‌-(சன்‌) அழயெபுயமுழுவதிலும்‌, பூழி 
அடங்கஃபுழுதி ிறையும்படி, புரள்‌ போழ்தில்‌-பூமியிற்புரளுஙகாலத்தில்‌,--*என்‌ 
உரை - என்வரத்தை, ஊழில்‌ பெர்றால்‌-முறைமையாகப்‌ பெற்றால்சரி, இன்று 
ஏல்‌ - பெறாவிடின்‌, உயிர்‌ மாய்வேன்‌ - பிராணனை மாய்த்துக்கொள்வேன்‌; 
பாழி பொன்‌ தார்‌ மன்னவ - வலியையும்‌ அழகியவெற்றிமாலையையுமுடைய 
அரசனே !' என்றாள்‌ ; (யாவளெனில்‌), பசை அற்றாள்‌ - கெஞ்சில்‌ ஈரமில்‌ 
லாதவளான கைகேயி; (௪-று.) 


மன்னவன்‌ துயரத்தாற்‌ பலவாறு சொல்லியவண்ணம்‌ பூமியிற்‌ புரண்டு 
கொண்டிருக்கையில்‌, கைகேயி தன்‌ மனத்திற்கொண்டுள்ள உறுதியை வெஸி 
யிட்டனளென்க, பெற்றால்‌ என்ற வினையெச்சத திற்கு உயிர்வைத்திருப்பே 
னென்றுமுடிக்குஞ்சொல்‌ வருவிக்க. ஆழிப்பொற்றேர்‌ மன்னவன்‌ என்பதில்‌, 
தசரதன்‌ என்பதன்‌ கருத்து அடங்கியிருக்கன்‌ றத; இனி, அழியையும்‌ சேரையு 
முடைய மன்னவ னென்றுமாம்‌, ₹* மன்னவ ? என்ற விளி - நான்‌ உன்னைக்‌ 
சணவனாகக்சொண்டு உன்‌ கொள்கைப்படி ஈடச்சவேணுமென்டின்ற கற்புடை 
மகளிர்கிலையிலிருர்து பேசவில்லை ; அறத்தைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டிய அரசன்‌ 
முறையில்‌ உன்னைவைத்து நீ அறம்வழுவா,து சொன்னசொல்லைப்‌ பாதுகாக்கு 
மாறு வற்புறுத்துச்றே னென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும, பூழி, போழ்‌ தஅஃபுழுதி, 
பொழுது என்பவற்றின்‌ மரூஉ, அற்றாள்‌ - பெயர்‌, பசை - ஈரம்‌, உள்ளன்பு, 
பூ-ம்‌-1அவ்வா௮ு, *பொற்றார்‌. $பொய்த்தால்‌.. அன்றேல்‌, இன்றே, (௨௨௧) 


க்கல்‌ க்ம்ப்ர்ர்மாங்கூம்‌ துயோத்தியா 


௪௩, கைகேயி நீ வரம்கோடுத்துவிட்ட இப்போது வநந்துவது 
த்காது எனல்‌, 
அரிந்தான்‌ முன்னோர்‌ மன்னவ னன்றே யருமேனி . 
வரிந்தார்‌ வில்லாய்‌ வாய்மை வளர்ப்பான்‌ வரால்கிப்‌ 
1பரிந்தா லென்ன மென்றனள்‌ பாயுக்‌ கனலேபோ 
லெரிக்‌£தா மாதே பின்னுயி ருண்ணு மெரிபன்னாள்‌. 
(இஃள்‌.] பாயும்‌ கனல்‌ ஏ போல்‌ஃபரவுநின்ற தீப்போல, எரிந்து ஆறாதே- 
ரிச்‌ தணியாமல்‌, இன்‌ உயிர்‌ உண்ணும்‌ - இணிப பிராணனைச குடிக்கின்ற, 
எரி௮ன்னாள்‌ - நெருப்பையொத்த அதக கைகேயி, (வரிந்து - கணுக்களை 
யுடையதாகி, ஆர்‌ - கட்டப்பட்ட, வில்லாய்‌ - தனுவையுடையவனே! ஓர்‌ மன்‌ 
னவன்‌ - (உனகுலத்திற்பிறக்த) ஒரு அரசன்‌, முன்‌-மூன்னே, வாய்மை வளர்ப்‌ 
பான்‌ - மெப்யை வளரச்செய்யும்‌ பொருட்டு, ௮ரு மேனி - (பெறுதற்கு) அரிய 
உடலை, அரிர்தான்‌ அன்றே - அறுத்துககொடுத்தானல்லவா! (அவன்லமிசத்‌ 
தற்பிறர்த நீ), வரம்‌ ஈல்கி - வரத்தைக்‌ கொடுத்து, (அவ்வரத்தைக்‌ கேட்கும்‌ 
போத), பரிர்தால்‌ - வருந்தினால்‌, என்‌ ஆம்‌ - யாதுபயன்‌ உண்டாகும்‌! என்‌ 
றனள்‌-; (௪ ௮.) 
சிபி பிரதிஜ்ஞைசெய்தபடியே தன்னுடலைப்‌ பறார்துக்குஅறுத்‌ துக்கொ 
டுத்துற்கதியடைர் தான்‌ : அலர்க்கனென்ற ராஜர்ஷியும்‌ ஓரர்‌தணனுக்குத்‌ 
தன்கண்களை ப்பிடுங்கிக்கொடுத்தான்‌, ஸழுத்ரமும்‌ ப்ர திஜ்னைகடவா திருக்கும்‌ 
படி கசைசடவாதுஇருக்கின்றது : ஆகவே, சத்தியர்தான்‌ முக்கியம்‌, சத்திய 
த்தைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்ட தருமமில்லையாகையால்‌, உலடூல்மேம்பட்டவ 
ஞான நீ செய்தபிர நிஞ்ஞைசவறாமல்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்‌ புவாயாக; 
மும்முறைசொல்லுகின்‌ே றன்‌, நீ என்போருட்டுச்செய்ச பிரதிஷ்ஞையை 
நிறைவேற்றாவிடின உன்முன்னிலையிற்றானேபிராணனை விடுவேன்‌ : என்புதல்‌ 
வனுக்குப்பட்டங்கட்டி இராமனைககாட்டிற்குஅனுப்பி எனக்கு எதிரிகளீல்‌ 
லாமற்செய்வாய்‌, இல்லாவிடின்‌ பிரதிஜ்ஞைதவறிய ரீ கடைத்தேற முடியாது 
எனக்‌ கடுமையாகச்‌ கைகேயி கூறினளென முதனூல்பற்றி விரித்துரைக்க, 
தர்மன்னவன்‌-பி ; இதனை “ புறவொன்றின்‌ பொருட்டாகத்‌ தலைபுச்ச 
பெருந்தகை; (*இவர்குலத்தோன்‌ மேற்பறவை, மன்னுயிர்க்குத்‌ தன்னுயிரை 
மாறாகவழங்கினனால்‌ எனப்‌ பாலகாண்டத்திற்‌ கூறியவாற்றானு முணர்ச, 
இதனை யெடுத்துக்கூறினள்‌, அவன்வமிசத்துப்‌ பிறந்த மீ உயிர்‌ துறர்தாயினும்‌ 
வாய்மையை நிலைபெறுக்தவேண்டு மென்றற்கு, தியோ ஒருபொருளைப்‌ பற்றி 
யெரித்தபின்‌ ஆறிவிடுவதாயிருச்சக்‌ சைசேயியாகிய தியோ உயிரோடு கூடிய 
மன்னவனைப்பற்றியெரித்தும்‌ தணியாது அவனுபிரையுங்‌ கொள்ளுகின்ற 
தென வேற்றுமையணி தோன்றக்கூறுவார்‌ “எரிர்தாறாதே யின்லுயிருண் லு 
மெரியன்னாள்‌' என்றார்‌. எரிர்‌தாராதேயின்னுயிரறுண்ணுமெரியன்னாள்‌ என்ற்‌ 
விடத்து “தியினாற்சட்ட புணுள்ளாறு மாறாதே, சாவினாற்சுட்டவடு'' எனனுர்‌ 
இருக்குறளின்பொருள்‌ அறியத்தகும்‌. வாய்மை - வாயினின்று தோன்றுவ 
தாய சத்தியம்‌, பீ-ம்‌:-1பிரிச்தாய்‌, என்னை, பெய்யும்‌, “ஏறாதே, (௨௩0) 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேச்சூடிகினைப்படலம்‌ தகடு 


௫௪ தசரதன்‌ கைகேயிக்கு வரத்தைத்‌ தந்தேனேனல்‌, 
1கிந்தா ளேயிவ்‌ வெய்யவ ளென்னா மிடல்‌ வேந்த 
னீந்தே னீந்தே னிவ்வர மென்சேய்‌ வனமாள 
மாய்ந்தே ஈான்போய்‌ வா2னுல காள்வென்‌ வசைவெள்ள 
நீந்தாய்‌ நீந்தாய்‌ நின்மக னோடுர்‌ நெடிதென்றான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌.) இ வெய்யவள்‌ - இச்கொடியவள்‌, விர்தாள்‌ ஏ - (கேட்டவரத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌) இறந்தவளேயாவள்‌,” என்னா - என்றெண்ணி 
மிடல்‌ வேந்தன்‌ - வலியையுடைய சச்ரவர்த்தி,_'இ வரம்‌ ஈர்தென்‌ ஈந்தேன்‌- 
இவ்வரத்தைக்சொடுத்தேன்‌ கொடுத்தேன்‌, என்‌ சேய்‌ வனம்‌ ஆள - என்மகன்‌ 
[ராமன்‌] காட்டை யாள, நான்‌ மாயர்து ஏ போய்‌-யான்‌ இறந்துபோய்‌, வான்‌ 
உலகு ஆள்வென்‌ - தேவலோகத்தை யாளுமீவன்‌; ரெடிது-வெகுகாலம்‌, நின்‌ 
மகனோடுஉம்‌ - உனதுபிள்ளையுடன்‌ [பரதனுடன்‌|, வசை வெள்ளம்‌ - பழியா 
திய கடலை, நீந்தாய்‌ நீர்தாய்‌ - கடச்சமாட்டாமல்‌ அதனுள்‌ அழுர்‌ துவாயாக,? 
என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌ ; (௪-லு,) 

(இனி இவள்‌ கேட்டவரத்சைக்‌ கொடுச்சப்‌ பின்வாங்கனால்‌ இப்போதே 
உயிர்விடுவள்‌: ௮ங்கனம்‌ உயிர்நீத்தால்‌ சாம்‌ மெய்ம்மைதவறியவனாவதோடு 
பெண்கொலைக்குக்‌ காரணமாவதுபற்றிப்‌ பெண்பாவமும்‌ நம்மைத்‌ தொடரும்‌: 
ஆதலால்‌, இவள்‌ சேட்டவரத்தைக கொடுச்தலே சரி என்று உறுதிசொண்ட 
தசரதன்‌ நி கேட்கும்வரத்தைத்‌ த்தேன்‌ தந்தேன்‌) உண்மை தவறாத 
ஈற்பயத்தினால்‌ சுவர்க்கலோகத் தில்‌ நான்‌ மேன்மை பெற்றிருக்க, நீ கணவனைக்‌ 
கொன்ற பெரும்பழி மிலைத்திருக்,, உன்மசனுடன்‌ இனிது அரசுபுரிவாய்‌ 
என்று தன்மனச்திலுள்ள அடங்காத்துயரமும்‌ வெகுளியுக்தோன்றச்‌ சத்தியதி 
துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ கூறின னென்க, வீந்தாள்‌ - விரைவுபற்றி எதிர்‌ 
காலம்‌ இறந்தகாலமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ ; தெளிவுபற்றியுமாம்‌, ஈந்தே னீச்‌ 
தேன்‌, நீர்தாய்‌ ரீர்தாய்‌ - தேற்றப்பொருளைக்காட்டும்‌; வெகுளியடுக்குமாம்‌, 
ஆளுதல்‌-அடைதல்‌, வெள்ளம்‌-ஆகுபெயர்‌, பி-ம்‌:_!லீய்ர்தாள்‌, ூஅரசாள்வன்‌, 

௪௫. வரந்தந்த மன்னவன்‌ மர்ச்சிக்க, கைகேயி தன்னேண்ணம்‌ 
நீறைவேறித்‌ துயிலுதல்‌. 
கூறா முன்னங்‌ கூறு படுக்குங்‌ கொலைவாளி 
னேரு மென்னும்‌ வன்றுய ராகத்‌ திடைமுழ்கத்‌ 
தேறா னாசிச்‌ செய்கை மறந்தான்‌ செயனமுற்றி 
யூறா நின்ற 9சிச்தையி னாளுர்‌ அயில்வுற்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) கூறா முன்னம்‌ - சொல்லுதற்கு முன்னே கூறு படுக்கும்‌ 4 
பாதியாக அதுக்கின்ற, கொலை - கொல்லூசற்‌ றொெழிலையுடைய, வாளின்‌ ஏறு 
ஆம்‌-ிறெர்த வாளோடு ஒத்தநாகும்‌, என்னும்‌-என்‌ அசொல்லத்தக்க, வன்‌-துயர்‌- 
சொடிய துன்பம்‌, ஆகத்து இடை மூழ்ச - மனத்தில்‌ அழுர்‌துதலால்‌, (அத்‌ 


க்ஸ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தசாதன்‌), தேரான்‌ ஆ9 - தணியாதவனாய்‌, செய்கை மறந்தான்‌-செயல்மறீர்‌.து 
இடந்தான்‌ ; செயல்‌ முற்றி - தன்காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு, ஊரு 
நின்ற சிர்தையினாள்‌உம்‌ - களிப்புமிகுின்ற மனத்தையுடைய சைகேயியும்‌, 
தயில்வு உற்றாள்‌ - தூக்கத்தை யடைர்தாள்‌; (௭-௮) 

வரத்தைத்தர்தவுடனே பெருந்துயர்‌ மனத்தில்‌ மூளத்‌ தசரதமன்னவன்‌ 
திகைத்து மூர்ச்தெதான்‌; கைகேயியோ தன்னெண்ணம்‌ முற்றியதனால்‌ மனக்‌ 
களிப்போடு துயிலலானாளென்க. கூறாமுன்னம்‌ செய்கைமறர்தான்‌-உயர்வு 
நவிற்சி. இச்செய்யுளில்‌ தசரதமன்னவன்‌ பெருக்‌ துயரினாற்செயல ற்றுக்ெக்க, 
கைகேயியும்‌ பெரும௫இிழ்ச்சியால்‌ மெய்ம்மறந்து தாங்னாளெனத்‌ அயரு ற்ராருக்‌ 
கும்‌ மடிழ்ச்சியெடைர்தார்க்கும்‌ ஒருநிலை நிகழ்ச்‌ தன்மையைக்‌ கூறிய ஈயம்‌ 
பாராட்டத்தக்கது. கூறாமுன்னம்‌ என்பதைக்‌ கூறுபடுக்கும்‌ என்பதனோடு 
இயைத்து வாளுக்கு அடையாக, வாளினது கூர்மையைச்‌ சிறப்பிக்கின்ற 
தெனினுமாம்‌. ஆற்றல்பற்றி வாளின்‌ ஏறென்றார்‌; €ழ்‌ **இடியேது” என்றாற்‌ 
போல, ஏறு. ஏறுதலென்றுமாம்‌. செயல்முற்ற லாவது - தான்‌ கேட்ட 
வரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டது. கூறாமுன்னம்‌ செய்கைமறர்தா னென்று 
மாம்‌, பி-ம்‌$--1மன்னன்‌, வண்ணம்‌. 3இிர்தையினானுர்‌ துயில்வுற்றான்‌. (௨௬௨) 

௪௬.டரவுகமீதலின்‌ வநணனை, 
வேறு, 
சேணு லாகிய நாளெ லாமுயி சொன்று போல்வன செய்துபி 
னேணு லாவிய தோளி னிட செய்த வொன்று 1மிரங்கிலா 
வாணி லாசகை மாத சா ள்செயல்‌ கண்டு மைந்தர்மு னிற்கவு 
சாணி னாளென வேகி னணளிர்‌ கங்கு லாகிய நங்கையே. 

(இ-ள்‌.) (பின்பு), சேண்‌ உலாவிய நாள்‌எலாம்‌-மிகுதிபொருக்‌ திய தினங்‌ 
களிலெல்லாம்‌, ஒன்று உயிர்‌ போல்வன - ஒருஉயிரையொக்கன்றகாரியங்களை, 
செய்து--,பின்‌ - பிறகு [இப்போது என்றபடி. |, எண்‌ உலாவிய தோளி 
னன்‌-வலிமைபொருர்‌ திய புயங்களையுடைய கணவன்‌, இடர்‌ எய்த - துன்பத்‌ 
தை யடைய, ( அப்பொழு தும்‌); ஒன்றும்‌ இரங்கிலொ - சிறிதும்‌ மனம்‌ பரி 
தபியாத, நிலா வாள்‌ ஈகை மாதராள்‌ - சர்‌திரசரணம்போல்‌ ஒளியையுடைய 
புன்சிரிப்பினையுடைய கைகேயியின அ, செயல்‌ கண்டு-தித்தொழிலைப்பார்த்து, 
மைர்தர்முன்‌ - ஆடவர்முன்னே, நிற்கஉம்‌ - நிற்பதற்கும்‌, காணினாள்‌ என - 
வெட்கப்பட்டவள்போல, ஈளிர்‌ கங்குல்‌ ஆயெ ஈங்கை - குளிர்ந்த இராத்திரி 
யென்கன்ற பெண்‌, ஏஇனாள்‌ - போனாள்‌; (எ-அ.) 

ஒருபகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ ஒருதித்தொழிலைப்‌ புரியின்‌ அப்பகுப்பைச்‌ 
சேர்ர்தவர்க்கெல்லாம்‌ வசையுண்டாதல்‌ உலகத்திலே யியற்கையாதலால்‌, பெண்‌ 
பாலாரைச்‌ சேர்ந்த சைகேயியொருத்தி தன்சணவன்‌ உயிர்‌ நீங்கும்சிலையை 
யடைர்தும்‌ றிதும்‌இரக்கமில்லாதது குறித்துப்‌ பெண்பாலார்ச்கெல்லாம்‌ 
வசையுண்டாகுமென்று ௧௬௫ மைர்தர்முன்‌ ஈிற்சவும்‌ சாணினாள்போலச்‌ சங்‌ 


காண்டம்‌ ௩. கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ க்க்ள்‌ 


குலாயெ ஈங்கை போயினானென்றார்‌; இது-ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. இவ்‌ 
வணிக்குக்‌ கங்குலாகிய நங்கை என்ற உநவகவணி அக்கமாய்வர்தது, கற்‌ 
குற்டொழுதுசழிர்சதென்றவாறு, சேண்‌உலாவியராளென்றது-விவாசஞ்செய்து 
கொண்டதுமுதல்‌ வரம்வேண்டியஅன்று வரையிலுமுள்ள . நாட்களை, உயிர்‌ 
ஒன்று போல்வன - பார்ப்பவர்‌ சகீரவர்த் இக்கும்‌ இவளுக்கும்‌ உடல்வேறு, 
உயிர்ஒன்றே யென்று சொல்லத்தக்க இன்செயல்கள்‌. எவ்வாற்றானும்‌ 
வேறுசோக மில்லாதவ னென்பது விளங்க, * ஏணுலாவிய தோளினான்‌ ” என்‌ 
றார்‌. ஒன்னும்‌ - இழிவுசிறப்பு. 4 வரகல்்‌இப்பரிர்தாலென்னாம்‌ '”? என்று இழ்ச்‌ 
கூறியதனால்‌, ₹ ஒன்றுமிரங்கொமாதராள்‌ ? என்றார்‌. வாள்‌ - ஒளி; இனி, 
வாள்‌ மொரகை_ அரசனிறத்தற்கு ஏதுவாகலின்‌ வாள்போன்ற ஈகையென்‌ 
அமாம்‌. நிற்கவும்‌ - இழிவுசிறப்பு, வடமொழியுள்‌ இராத்திரியென்பது பெண்‌ 
பாற்சொல்லாதலின்‌, *கங்குலாகிய ஈங்கை'எனப்‌ பெண்பாலாகக்கறியது, 
பால்வாய்ப்பிறைப்பிள்ளே யொக்கலைக்‌ கொண்டு பகலிழக்த, மேல்பாற்றிசைப்‌ 
பெண்புலம்புறுமாலை * எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌. மாதராள்‌ - அழகனை 
யுடையவள்‌, அல்லது விருப்பத்தையுடையவள்‌; மாதர்‌ விருப்பமாதல்‌ £“மாதர்‌ 
காதல்‌ ? என்பதனா னுணர்க, பின்‌ - காலம்‌, முன்‌-இடம்‌, இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ 
பிராசமென்னுஞ்‌ சொல்லணி சாண்க, பி-ம்‌ :--1இரங்கலா, (௨௬௩) 
௪௭.--கோமீகூவுதவின்‌ வநணனை. 

எண்ட ருங்கடை சென்ற யாம மியம்பு இன்றன வேழைபால்‌ 
வண்டு தங்யெ தொங்கன்‌ மார்பன்‌ மயங்கி விம்மி.ப வாறெலாங்‌ 
கண்டு நெஞ்சு கலங்கி யஞ்சிறை 1யான காமர்‌ தணைக்கரங்‌ 
கொண்டு 2தம்வயி தெற்றி யெற்றி 3விளிப்ப போன்றன கோழியே, 

(இ-ள்‌. எண்‌ தரும்‌-எண்ணப்படுகின்ற | வரையறையையுடைய |, கடை 
சென்ற யாமம்‌ - கடைசியாய்வந்த யாமத்தில்‌, இயம்புகின்‌ றன - கூவுகன்றன 
வாகிய, கோழி - கோழிகள்‌,--ஏழையால்‌ - கைகேயியால்‌, வண்டு தங்யெ 
தொங்கல்‌ மார்பன்‌. வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மாலையணிந்த மார்பினையுடைய 
சக்ரவர்த்தி, மயங்க - மதிமயங்கு, விம்மிய ஆறு எலாம்‌ - புலம்பிக்கூறியவகை 
யெல்லாவற்றையும்‌, கண்டு, செஞ்சு கலய, ௮ம்‌ சிறை ஆன - ௮ழயெ 
சிறகு சாய, காமர்‌ துணை கரம்‌ கொண்டு - அழயெ இரண்டு கைகளால்‌, தம்‌ 
வயிறு - தம்முடைய வயிற்றில்‌, எற்றி எற்றி - பலமுறை யடித்துக்கொண்டு, 
விளிப்ப போன்றன - அழுவனவொத்தன; (௭-று.) 

இதமுதற்‌ பதினாறு கவிகளால்‌ பொழுதுவிடிகையில்‌ நிகழும்‌ பலவகை 
நிகழ்ச்சிகளை வருணிச்சத்தொடங்‌5, இதனாற்‌ கோழிகூவுதலை வருணிககன்‌ 
ரர்‌. தாம்‌, கூவிப்‌ பொழுதுவிடிவதைச்‌ தெரிவிக்கின்ற கோழிகள்‌, ஒரு 
பெண்ணால்‌ தசாதசக்ரவர்தீதி மதிதிகைத்துப்‌ புலம்பியதையெல்லாம்‌ கண்‌ 
ணச்‌ கண்டதனால்‌ தாம்‌ அத்துயரத்தையாற்றமாட்டாமல்‌ தமது இறகுகளா 
இய கைகளால்‌ வயிற்றிலறைர்‌ துகொண்டு அழுவனவற்றை யொத்தனவென 


௧௬௮ கல்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வருணித்தார்‌ ; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவுணி; இர்‌தவணிக்கு /சிதையான 
காமர்துணைக்கரம்‌' என்ற இடத்துள்ள உநவகவணி அங்கமாய்‌ நின்றது. 
லிளீப்ப என்பதற்கு - அரசனுர்குசேர்ர்சவிபத்தைலர்துசாணுமாறு கூப்‌ 
பிடுவனவற்றை என்று உரைப்பினுமாம்‌, ஏழையென்றார்‌, அறிவு மிரச்சமு 
மின்மைபற்றி, எற்றியெற்றி - அடுக்கு, பன்மைப்‌ பொருளது, விளிப்ப-அ௫ர 
வீற்றுப்பலவறிசொல்‌, படுத்தலோசையாற்‌ பெயராய்சின்றது ; விளிப்பது 
என்பதன்‌ விகாரமெனினுமாம்‌, பி-ம்‌ :--1அய, தன்‌, 8அரற்றல்‌, (௨௬௪) 
௪௮--பலவகைப்புட்களும்‌ ஒலித்தவின்வநணனை. 

தோய்க யத்து மரத்து மென்சிறை அள்ளி மீதெழ புள்ளெலார்‌ 
தேய்கை யொத்த 1மருங்குன்‌ மாதர்‌ சிலம்பி னின்று சிலம்புவ 
கேக யத்தர சன்ப யந்த விடத்தை 3.பின்னதொர்‌ கேடுசூழ்‌ 
மாக யத்தியை யுட்கொ இத்து மனத்து வைவன போன்றவே. 

(இ-ள்‌.) தோய்‌ கயத்‌தஉம்‌ - நீராடுதற்குரிப குளங்களினின்‌ றும்‌, மாத்து 
உம்‌ - மரங்களினின்றும்‌, மெல்‌ சிறை - மெல்லிய சிறகுகளால்‌, துள்ளி - 
குதித்துக்கொண்டு, மீது எழு - ஆகாயத்திற்பறக்கன்ற, புள்‌எலாம்‌ - பறவைக 
ளெல்லாம்‌, தேய்கை ஒத்த - தேய்வு பொருந்திய, மருங்குல்‌ - இடையை 
யுடைய, மாதர்‌ - மகளிரின்‌, சிலம்பின்‌ நின்று - காற்டலம்பொலிபோ 
விருந்து, லெம்புவ - ஓவிப்பவை,--கேகயத்து அரசன்‌ பயந்த விடத்தை-கே 
சயசேசச்சாசன்பெற்ற விஷம்‌ போன்றவளான, இன்னது ஓர்‌ சேடு சூழ்‌ மா 
கயத்தியை-இத்சன்மையதாகிய ஒரு கெடுதியைச்‌ சூழ்ர்த மிச்கசீழ்மையை 
யுடையவளை, உள்‌ கொதித்து - உள்ளம்‌ புழுங்கி, மனத்து வைவன போன்ற- 
மனத்திலே வைவனவற்றை யொத்திருந்தன; (எ-து.) 

மரங்களிலும்‌ நீர்கிலேகளிலுமுள்ள பறவைகள்‌ பொழுதுவிடிகையில்‌ 
ஒலிப்பதை, கைகேயி செய்த கொடுஞ்செயலைக்கண்டு சம்மனச்இனுள்‌ அவளை 
வைவதுபோது மென்று வருணித்தார்‌: தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற்வணி, 
இராசபத்தினி யாதலாலும்‌, “என்னை நிகழ்ர்க திஞ்ஞால மேழில்வாழ்வார்‌, 
உன்னை யிகழ்ந்தவர்‌ மாள்வருற்றதெல்லாஞ்‌, சொன்னபி னென்செயல்‌ காண்டி. 
சொல்லிடென்றான்‌”' என்னுமாறு அரசன்‌ இவளிடத்து அன்புவைத்திருக்கின்‌ 
றமையாலும்‌ வெளிப்படையாய்வைதாற்‌ நீங்கு வரு மென்று கருதி மனத்து 
வைவன வென்‌ ரர்‌, பறவைகள்‌ னெவிக்கு, மகளீர்காற்லெம்பொவி ஒப்புமை, 
கைகேயியைவிடமென்றதற்கு ஏற்பக்‌ கேகயத்தரசனைப்‌ பாற்கட லாக்குக, 
இதனால்‌, இனியபாற்கடலில்‌ ஈஞ்சு தோன்றியதுபோலச்‌ சிறச்த கேகய 
குலத்திற்‌ கைகேயி தோன்றின ளென்க. இன்னதொர்கேடு - கணவனை 
இறக்கும்‌ நிலைக்குக்‌ கொணர்ந்த கொடுஞ்செய்கை, உலசத்திற்‌ பெரும்பழி 
யைப்‌ படைச்சசன்தி முடிவில்‌ தன்‌ மகன்‌ இராச்சியத்தை யாளுமாறு செய்ய 
முடியாமற்‌ போனதால்‌, சைகேயியைச்‌ கவி “கயத்தி? என்றனரென்னலாம்‌, 
சயுமையாவது - ஏற்புடைய குணங்கள்‌ யாவுமிலராய ழோரது தன்மை 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௯ 


கயத்தி - பெண்பாற்பெயர்‌, லெம்புவ, வைவன - பெயர்‌, லெம்புவனவாடிய 
புள்ளென்ச, போன்‌ ற-வினை, லெம்பு - ஒலிக்கு, ஆகுபெயர்‌, துன்பஞ்‌ செய்‌ 
கின்றமையால்‌, விடமென்றார்‌, பி-ம்‌:--1மருங்கின்‌ 3அன்னவச்‌, மனத்துள்‌, 


௪௯_யானை துயிலோழிந்து எழதலின்‌ வநணனை, 
சேம மென்பன பற்றி யன்பு திருந்த வின்‌ றுயில்‌ செய்தபின்‌ 
வாம மேகலை 1மங்கை யோடு வனத்துள்‌ யாரு 2மறக்லொ 
நாம நம்பி ஈடக்கு மென்று நடுங்கு கின்ற மனத்தவா 
யாமு மிம்ம ணிறத்து மென்பன போலெ முர்தன யானையே. 


(இ-ள்‌.) யானை - யானைகள்‌,--சேமம்‌ என்பன பற்றி - காவல்வீடென்‌ 
பவைகளைப்‌ பொருக்கி, அன்பு திறாந்த - (ஸ்ரீராமனிடத்தில்‌) நேயம்‌ மிக, 
இன்‌ துயில்‌ செய்த பின்‌ - இனிய தாக்கச்தைச்‌ செய்த பின்பு, ‘வாமம்‌ 
மேகலை மங்கையோடு - அழகிய இடையணியினையுடைய £ீசாபிராட்டியோடு, 
யார்உம்‌ மறக்கிலா நாமம்‌ ஈம்பி-ஒருவரும்‌ மறவாத இருகாமச்தையுடைய ஸ்ரீரா 
மபிரான்‌, வனத்துள்‌ நடக்கும்‌ - காட்டிற்‌ செல்வான்‌,” என்று-என்றெண்ணி, 
நடுங்குகின்ற மனத்த ஆய்‌-வருர்துகின்ற செஃ்சையுடையனவாய்‌, :யாம்‌உம்‌--, 
இ மண்‌-இர்நாட்டை, இறத்தும்‌ - விட்டுவிடுவோம்‌,” என்பன போல்‌ - என்று 
சொல்வனபோல, எழுந்தன - கிளம்பின ; (௭ அ.) 


யானைகள்‌ தாம்‌ படுத்திருந்த இடத்தினின்று வெளீயே செல்லுமாறு 
எழுந்ததை, இராமபிரான்‌ நாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டுக்குச்செல்லப்போவதனால்‌ 
நாமும்‌ இவ்விடத்தைவிட்டுச்‌ செல்லுவோமென எழுர்தாற்போல்தோன்றிய 
தென்று வருணித்தார்‌; இதுவும்‌ - தற்துறிப்பேற்றவணியே. சுகுமாரனான 
இராமபிரான்‌ வனத்திற்குச்செல்வதுகுறித்‌து விலஸ்காநிய யானையும்‌ மனம்‌ 
நடுங்னெ வென்க, ஈடுச்கமென்பது - அன்பும்‌ அச்சமும்‌ முதலாக உடம்பிற்‌ 
புலப்படுமாற்றான்‌ உள்ளம்டடுங்குசல்‌: புதல்வர்க்குப்‌ பிணியில்லாப்போதும்‌ எவ 
னாங்கொலென்று ஈடுங்குதல்‌, அன்பான்‌ ஈடூங்குதலாம்‌: அச்சமென்னுஞ்‌ சுவை 
பிறந்த பின்னர்‌ அதன்வழித்தோன்றிய ஈடுக்கம்‌, அச்சக்காற்‌ ரோன்றிய ஈடுக்க 
மாம்‌, சேமம்‌ - கேேமம்‌; கட்டுமிடம்‌, வாமம்‌ - அழகு என்னும்‌ பொருளுள்ள 
தற்சமவடசொல்‌, மேகலை - எண்கோவையணி, தாரகமந்திர வாச்சியனென்‌ 
பார்‌ “யாருமறக்கிலாராம ஈம்ப்‌” என்றார்‌, ஈம்பி - ஈம்முதனிலையாக ஈமக்கன்னா 
னென்னும்‌ பொருள்பட வருவதோருயர்ச்சிச்சொல்‌ ; இதனை ௭! எல்லிருள்‌”? 
என்னுஞ்‌ சிர்தாமணியுட்‌ காண்க, யாமும்‌ - இறந்ததுதழீஇய வெச்சவும்மை, 
“4 நினையவாந்தன்மையை நினைந்தமன்னுயிர்ச்‌, கெனேயவா ரன்பின னிராம 
னீண்டவர்க்‌, சனையவாறன்பினவவையும்‌'' என்று ழ்க்கூறினதற்கேற்ப, 
அஃறிணையாகெய பறவையும்‌ விலங்கும்‌ இரங்னெ வென்க, பீ-ம்‌:_மற்கை 
யோடும்‌, சமறக்கலா, ட்‌ (௨௬௪) 
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௧௭௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௦வான்த்து நட்சத்திரங்கள்‌ மறைதலின்‌ வநணனை. 
திரித்த பங்கய மொத்த செங்க ணிராம னைத்திரு மாலையக்‌ 
கரிக்க ரம்பொரு கைத்த லத்தயர்‌ காப்பு நாணணி தற்குமுன்‌ 
வரித்த தண்கதிர்‌ 1முத்த தாகியிம்‌ மண்ண னைத்து நிழற்றமேல்‌ 
விரித்த 3பந்தர்‌ பிரித்த தாமென மீ$னொளித்தது வானமே 
(இ-ள்‌.) சிரித்த பங்கயம்‌ ஒத்த - மலர்ந்த தாமரைப்பூப்போனற, செங்‌ 

கண்‌ இருமாலை இராமனை - வெந்த கண்களையுடைய விஷ்ணுவாக ஸ்ரீராம 
பிரானது, ௮ கரி கரம்‌ பொரு கைத்தலத்து - அப்படிப்பட்ட யானையினது 
துதிச்கையையொத்த கையிலே, உயர்‌ காப்பு சாண்‌ - இறந்த மங்கலசாணை, 
அணிதற்கு - கட்டுவதற்காக, முன்‌ - முன்னை, வரித்த தண்‌ கதிர்‌ முத்த துகி 
- கட்டின குளிர்ந்தரெணக்களையுடைய முத்துக்களையுடையதாய்‌, இ மண்‌ 
அனைத்துஉம்‌ நிழற்ற - இய்வுலகமுழு தும்‌ நிழலைச்செய்யும்படி, மேல்‌ விரித்த - 
ஆகாயத்தில்‌ விரியச்செய்த, பச்தர்‌-பக்தல்‌, பிரித்ததுஆம்‌என-பிரிக்கபபட்ட ற்‌ 
போல, வானம்‌ - ஆகாயம்‌, மீன்‌ ஒளித்தது - ஈட்சத்திரங்கனோடு மறைந்த; 

இர்த உலகம்‌ முழுதையும்‌ மூடிய வானத்தையே பட்தலாகவும்‌, அவ்வானத்து 
விளங்கும்‌ ஈட்சத்திரவரிசைசளை அச்தப்பர் தலில்‌ அலங்கா ரமாகத்தொங்கவிட்ட 
மூத்துர்சரங்களாகவு கொண்டு, உதயகாலத்து அவ்வானத்தினின்று 
நட்சத்திரங்கள்‌ மறைவதைப்‌ பர்தர்பிரிக்கையில்‌ அலங்கா ரமாகத்தொங்கவிட்ட 
முத்துச்சாங்கள்‌ அகற்றப்பட்டன போலு மென்று குறித்தார்‌: தற்குறிப்பேற்ற 
வணி, வானம்‌ இரவில்சொன்றுக்தோற்றத்தினும்‌ பகற்பொழுதில்‌ வேறு 
பட்டுத்தோன்றுதலால்‌ இரவில்தோன்‌ றியவானப்பர்கர்‌ பிரிக்கப்பட்டதெனக்‌ 
கூறினர்போலும்‌, ஹஸ்‌ என்றவடமொழித்தாதுபோல,சிரீ' என்‌ றவினைப்பகுதி 
யும்‌ ஈகைத்தல்‌ மலர்தல்‌என்‌ற இருபொருளையுங்‌ காட்டுமென்‌ 5; (ஈகுதல்‌, ஈகைத்‌ 
தல்‌” என்பனவும்‌ இங்கனம்வரும்‌, பட்டாபிஷகத்திற்கு இடையூறு நேர்ந்த 
மையால்‌, பந்தல்பிரிக்கப்பட்ட தென்க, ஸர்வேசுவானாதலு லும்‌, சக்கரவர்ச்‌ 
தித்‌ திருமகனாகலாலும்‌ மண்ணனைத்‌ தம்நிழற்றப்‌ பர்தரிட்டார்‌, மலர்ச்சியும்‌, 
குளிர்ச்சியும்‌, கண்டோரைமகிழ்வித்தலும்பற்றிக்‌ கண்களுக்குத்‌ தாமரைமலர்‌ 
உபமானமாம்‌, செங்கண்மால்‌ என்றும்‌, தாமரைக்கண்ணான்‌ [புண்டரீசாக்ஷன்‌] 
என்றுங்‌ கூறப்படுதலால்‌, “சிரித்த பங்கய மொத்த செங்க ணிராமன்‌ என்றும்‌, 
விட்டுணுவி னவதாரமாதலால்‌, *திருமால்‌"என்றும்‌ கூறினார்‌. அக்கைத்தலத்து 
எனக்கூட்டுக: அகரச்சுட்டு, பிரசிெத்தியைக்‌ சாட்டும்‌.இனி, அகரச்சுட்டினால்‌, 
சிரித்தபங்கயமொச்‌த வென்பதைக்‌ கைத்தலத்துக்குங்‌ கூட்டலுமாம்‌, கரிகா 
மென்னும்‌ வடநான்‌ முடிபு, எதுகைரோக்கி யிரட்டி ற்று, கரிசாமென்பது-பூர்வ 
பதமும்‌ உத்தரபதமும்‌ சமாகார்த்‌சகமென்பார்க்கு “வெருவந்த செய்தொழு 
கும்‌ வெங்கோலன்‌,” “அடியளந்தான்‌ ரூயதெல்லாம்‌,”” “கோடாதசெங்கோல்‌”' 
என்பனபோலக்‌ கேவலபதமாத்திரையாய்‌ நின்றதென்க, கரம்‌ - கை, துதி 
க்கை; அதனையுடையது - கரி, கரிகரம்‌ - இரட்யொலும்‌, மீட்யொலும்‌ உவமம்‌, 
காப்பு - ரக்ாபந்தாம்‌, பிஃம்‌._முத்தராரி, “பர்‌ தறிரைத்தது, ஒளித்தன, 


காண்டம்‌ ' ௩. -கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ க்ச்க்‌ 


௫க--காலையில்‌ மணழாசு ஒலிக்க, மாதரார்‌ எழதலின்‌ வநணனை, 
நாம விற்கை யிராம னைத்தொழு நாள டைந்த நமக்கெலாங்‌ 
காம விற்குடை கங்குன்‌ மாலை கழிச்த தென்பது கற்பியாத்‌ 
தாமொ லித்தன பேரி பவவொலி 2சாரன்‌ மாரி 3தழங்கலா 
மாம யிற்குல மென்ன “முன்ன மலர்க்தெ முந்தனர்‌ மாதரே, 

(இ-ள்‌.) சாமம்‌ வில்‌ கை இராமனை - அச்சத்தைத்தருனெற கோதண்‌ 
டத்தையேர்திய புயத்தையுடைய ஸ்ரீராமபிரானை, தொழும்‌ ஈாள்‌ அடைக்த 
நமக்கு எலாம்‌ - வணங்கும்‌ நல்லநாளைப்பெற்ற ஈமக்கெல்லாம்‌, காமன்‌ வில்‌ 
குடை கங்குல்‌ மாலை-மன்மதனது கருப்புவில்‌ அளைக்கின்ற இராப்பொழுது, 
கழிர்தத--,” என்பது - என்பதை, கற்பியா - தெரிவித்து, பேரி ஒலித்தன - 
தோசவாத்தியங்கள்‌ முழங்னெ ; ௮ ஒலி - அம்முழக்கம்‌, சாரல்‌ மாரி தழங்கல்‌ 
ஆ - மலைப்பச்கங்களில்வர்து தங்குனெற மேகங்களின்‌ ஒலிபோலாக, மாதர்‌ - 
(அதனைச்‌ கேட்ட)மகளீர்‌, மா மபில்‌ குலம்‌ என்ன - பெரிய மயிீல்களீனது 
கூட்ட மெழுந்தாற்போல, முன்னம்‌ - (கங்‌ கணவரெழுக்திருப்பசதற்கு) முன்பு, 
மலர்ந்து எழு்தனர்‌-முகம்மலரப்பெற்றுத்‌ து.பிலொழிர்கெழுச்தார்கள்‌; (௭-று.) 
மன்மதனது பஞ்பாணங்களால்‌ தாக்குண்டு டெந்த இராப்பொழுதின்‌ 
முடிவில்‌, * இராமபிரானை முடிசுடுவிழாவில்‌ தரிரசிச்கக்கூடிய நாள்‌ வர்திட்டது' 
என்றுஉரைப்பதுபோல மங்கலப்பேசொலியொலிக்க, அவ்வொலியைக்‌ கேட்ட 
மாதரார்‌, மேகத்தின்கருச்சனையைக்கேட்ட மயில்போலமிகமதிழ்ர து முன்னம்‌ 
முகமலர்ந்து அமிலொழிர்‌ தெழுர்‌தன ரென்ச, (நமக்கெலாம்‌ என்ற இடத்து 
ஈநுமக்கெலாம்‌' என்று பாடமிருப்பின்‌ ஈலம்‌, இனி, உடைகங்கலென வினைத்‌ 
தொகையாய்‌, பிரிந்தவர்‌ காமனததுவில்லிற்கும்‌ சகெடுகின்ற கங்குற்பொழுது 
மாம்‌, வில்‌என்பது - இலக்கணையாய்‌, ௮துகொண்டு ஏய்யப்படுகின்ற புஷ்ப 
பாணங்களை யுணர்த்தும்‌. ஆ- ஆக: விகாரம்‌, !'மயில்கண்டன்னமடஈடை 
மகளிர்‌”! எனவும்‌, 1மணிம;பிற்றொழில்‌'” எனவும்‌, ('மயிலெனப்போர்து'? என 
வும்‌, “ஈடைமயிலே” எனவும்‌, **மயிலன்னசாயல்‌'' எனவும்‌, *:மயிலினமிரிய 
வாங்கோர்‌ மடமயிறழுவிக்கொண்ட, வெயிலிளஞ்செல்வன்‌'' எனவும்‌ மயிலை 
ஈடைக்குஞ்‌ சாயற்கும்‌ உவமமாக்கலின்‌, மயிலுவமை-ஈடைக்கும்‌, சாயற்குமென்‌ 
அணர்க, பின்றூங்கிமுன்னெழூஉம்‌ பேதைய ராதலின்‌, “முன்னமெழுர் தனர்‌ 
என்றார்‌, முன்னம்மலர்்து - அகமநிழ்்து எனினுமாம்‌, மலர்ச்சி - ஸ்ரீராம 
பட்டாபிஷேகத்தைக்காணும்‌ வேட்கையாலுண்டாயது, பி-ம்‌:_ ஒலித்தது 
சார, "தழங்கலான்‌, தழங்கலாய்‌, முழங்கலான்‌, *உள்ளம. (௨௩௮) 
௫௨.--மந்தமாநதம்‌ வீசுதலின்‌ வநணனை, 

*இனம லர்க்குலம்‌ வாய்‌!வி ரித்திள வாச மாருதம்‌ வீசமுன்‌ 

புனை த லெகலை சோர நெஞ்சு புழுங்கி னார்‌ சல பூவைமார்‌ 

மேனமனுக்கம்வி டத்த னித்தனி வள்ள, லைப்புணர்‌ கள்ளவன்‌ 

கனவி னஅுக்டை. யூற டுக்கம யங்‌ னார்சில கன்னிமார்‌, 


௧௭௨ ்‌ . : கம்பராமாயணம்‌ - . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) சல பூவைமார்‌ - சிலமகளிர்‌,--இனம்‌ மலர்‌ குலம்‌ - பலஇனங்‌ 
களான புட்பங்களின்கூட்டம்‌, வாய்‌ விரித்து - வாய்விட்மெலர, இள வாசம்‌ 
மாருதம்‌- வாசனையையுடைய இளங்காற்று, வீச-விசுசலினால்‌, முன்‌-முன்னே, 
புனே துகில்‌ கலை சோர - அணிந்த சிலையும்‌ மேகலையும்‌ நெழெ, நெஞ்ச 
புழுங்கினார்‌ - மனம்வருர்‌ தினார்கள்‌ ; லெ கன்னிமார்‌ - லெபெண்கள்‌, மனம்‌ 
அனுக்கம்‌ விட - நெஞ்சிலுள்ள வருத்தம்‌ நீங்க, தனித்தனி, வள்ளலை - 
(சம்‌) கணவனை, புணர்‌ கள்ளம்‌ வன்‌ கனவினுக்கு - தழுவுகின்ற மிக்க 
வஞ்சனையையுடைய கனாவிற்கு, இடையூறு அடுக்க - சடை பொருந்து 
தலினால்‌, மயங்கினார்‌ - திகைத்தார்கள்‌ ; (௭-௮) 

காலையில்‌ மலர்கள்விரிதலையும்‌ இளமாருதம்‌ வீசுதலையும்‌, “'மதுவிரிம்‌ 
தொழுனெமாமலமெல்லாம்‌”? , **கொழுங்குடி முல்லையின்‌ கொழுமல ரணவிக்கூர்ர்‌ 
தீது குணதிசைமாருதம்‌ இதுவோ?” எனப்‌ பெரியார்‌ அருளிச்செய்திருத்தலும 
காண்க, மலர்ந்த பூக்களிற்‌ பட்டு மாருதம்‌ ஈறுமணமடைந்து வீசுவதனால்‌, 
அத தம்மீது படப்பெற்றுக்‌ காமோத்திபகமாக, கணவனைப்பிரிர்த மாதரார்‌ 
அதனால்‌ துகிலும்‌ கலையுஞ்‌ சோர மனம்‌ புழுங்கனொாராக, சில மாதரார்‌ தம்‌ 
மனத்தாற்‌ கருதியிரு்ச கணவனைக்‌ கனவினிற்‌ கண்டு புணராகிற்கையில்‌ 
மந்தமாருதம்‌ தம்மீது படச்‌ துயிலுணர்ந்து தம்‌ கனவுப்புணர்ச்சி இடையூறு 
பட்டதனால்‌ மனந்திகைத்தனரென்க. வள்ளல்‌ - இராமனெனச்‌ கொள்ளலு 
மொன்று, இச்செய்யுள்‌ விவாகமாகாத மாதரைக்‌ குறிக்கு மென்னலுமாம்‌, 
இனம்‌ - பலவினீட்டம்‌, விரித்து - விரிக்க; எச்சத்திரிபு இளமாருதம்‌ - 
மந்தமாருதம்‌. துகில்கலை - உம்மைத்தொகை ; துகிற்கலைபாடமாயின்‌, துன்‌ 
மேலணிந்த கலை யென வேற்றுமைத்தொகையாம்‌, பூவை-காகணவாய்ப்புள்‌: 
அதுசொல்லிற்குவமை ; அஃ ஈண்டு உவமவாகுபெயர்‌, அனுக்கம்‌-தொழிற்‌ 
பெயர்‌; அனுங்கு - பகுதி. ஒளீக்குர்தன்மையதாதலால்‌ *கள்ளக்கனவ என்‌ 
அம்‌, வருத்தந்தருதலால்‌ (வன்சனவு' என்றுங்‌ கூறினார்‌. பி-ம்‌:--1 விடாது, 
விடா, 3மனவனுக்கம்விட, மனமறுக்கமிட, (2.௬௧) 

௫௩ ,--து ழதமலர்துவிதவின்‌ வநணனை, 
சாய டங்க நலங்க லந்து “தயங்கு 3தன்குல ஈன்மையும்‌ 
்‌ போய டங்க நெடுங்கொ டும்பழி கொண்ட ரும்புகழ்‌ சந்துமத்‌ 
இய டங்யெ சந்தை யாள்‌ செயல்‌ கண்டு 4௪ரிய ஈங்கைமார்‌ 
. வாய டங்னெ வென்ன வந்து குவிந்த வண்குமு தங்களே, 

(இ-ள்‌.) சாய்‌ அடங்க-(தன்‌) பெருமை அழியவும்‌, ஈலம்‌ கலந்து தயங்கு 
தன்‌ குலம்‌ ஈன்மைஉம்‌ போய்‌ அடங்க - ஈன்மையோடுபொருர்திவிஎங்குகின்ற 
தனது வமிசத்தின து ஈன்மையும்‌ சென்றழியவும்‌, நெடு கொடு பழிகொண்டு - 
பலநாளைக்குஉளதாகிய கொடிய பழியைச்‌ கொண்டு, அரு புகழ்‌ இந்‌.தம்‌ - 
(பெறுதற்கு) அரிய£ர்‌ தீதியைச்‌ சிதறுனெற, அ-அர்த, தி ௮டங்கயெ சிர்சையாள்‌- 
கொடுமைபொருக்திய மனத்தையுடைய கைகேயியின அ, செயல்‌ - திச்ரெய்கை 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிசுழ்வினைப்படலம்‌ கள்ஞ்‌ 


யை, சண்டு-பார்தத,--€ரிய ஈங்கைமார்‌-ஈற்குணங்களையுடைய பெண்களின்‌, 
வாய்‌-, அடங்னெஎன்ன - மூடினாற்போல, வண்‌ குமுதங்கள்‌ - வளப்பத்தை 
யுடைய ஆம்பல்மலர்கள்‌, வர்‌.துகுவிஈ்த - பொருந்திமூடின; (எ-று) 

கணவனைக்கொன்ற காதுகியென்று பழிச்சொல்பெற்ற கைகேயியின்‌ 
இச்செயலைக்சண்டு *ஈமதுவகுப்பைச்சேர்ர்த ஒருத்தி இங்கனம்‌ கொடுஞ்செயல்‌ 
செய்தனளே!? என்று கருதுவ்‌ தனால்‌ ஈற்குணமுள்ளமாதரார்‌ நாணங்கொண்டு 
வாயடக்கிநிற்றல்போல, குமுதங்கள்‌ வாயொடுங்கெ வென்றார்‌ : உவமையணி, 
ஒருபெண்பிள்ளை திச்செயல்புரியின்‌ அது அப்பாலார்க்கெல்லாம்‌ இழிவைத்தரு 
மென்றதை “மாதராள்‌ செயல்கண்டு மைர்தர்முனிற்கவும்‌ ராணினாசொன'' என 
முன்னும்கூறினார்‌. சாய்‌ - சாயாஎன்றவடசொல்லின்‌ விகாரம்‌: சாயல்‌ என்‌ 
பதன்விகார மெனக்‌ கொள்வாரு முளர்‌, வந்து - சொல்விழுக்காடாகவந்த 
அசையுமாம்‌, பி-ம்‌ :—1கலங்க, 2அலர்த்த, தழங்கு, ன்‌, சிறிய, $அடங்யெது. 

௫௪.பண்கனீந்தெழபாடலின்‌ வநணனை. 

மொய்ய ராக நிரம்ப 1வாசை முருங்கு தீயின்‌ முழங்கமேல்‌ 
வைய சாவிய மாரன்‌ வாளியும்‌ 2வானி லாநெடு வாடையு 
மெய்ய சாவிட வாவி சோர வெதும்பு மாதர்த 3மென்செவிப்‌ 
பைய ராதுழை கின்ற போன்றன பண்க னிர்தெழு பாடலே. 

(இ-ள்‌.) மொய்‌ அராகம்‌ நிரமப - பொருந்திய வேட்கை மிகவும்‌, ஆசை 
முறாங்கு தியின்மேல்‌ முழங்க-அவா எரிகின்‌ றரெருப்பினும்மேலாக அதிகரிக்‌ 
கவும்‌, வை அராவிய மாரன்‌ வாளிஉம்‌ - கூர்மைசெய்யப்பட்ட மன்மதபாணங்க 
ளூம்‌, வான்கிலா-ஆகாயத்துச்தோன்றுஞ்‌ சர்‌திரரெணமும்‌, ரெடு வாடைஉம்‌ - 
நீண்ட வாடைக்காற்றும்‌, மெய்‌அராவிட - உடலை அறுக்கவும்‌, ஆவி சோர - 
உயிர்தளர, வெதும்பும்‌ - வாடுகின்ற, மாதர்தம்‌ - மகளிருடைய, மென்‌ 
செவி - மெல்லிய காதுகளில்‌, பண்‌ கனிந்து எழு பாடல்‌ - இசைமுதிர்ர்‌ து 
தோன்றுகின்ற பாடல்கள்‌, பை அரா நுழைகின்ற போன்றன - படத்தை 
யுடைய பாம்புகள்‌ உட்புகுவனவற்றை யொத்தன; (௭-று.) 

பிரிந்த மாதரார்‌ மாரன்வாளியாலும்‌ நிலாவாலும்‌ வாடையாலும்‌ மெலிந்து 
நிற்கையில்‌, பண்கனிர்செழுபாடல்‌ அவர்செவியிற்புகுந்து அவர்களை மிகவும்‌ 
வருத்திற்று என்க, மேட்டிளமேதிகள்‌ தளைவிடுமாயர்கள்‌ வேய்ங்குழலோசை 
யை, “பண்கனிர்கெழுபாடல்‌' என்‌ றனரென்க : இனி இத்தொடர்க்கு-இசைப்‌ 
பாட்டுடன்‌ பழுத்‌ தத்‌ தோன்‌ அன்ற வாய்ப்பாடல்‌ என்று கூறினுமாம்‌, இராம 
னிடத்துச்‌ காமங்‌ கைம்மிகுதலால்‌, மாதர்‌ இவ்வாராயின ரென்பாருமுளர்‌, 
௮ ராகமாவது - பொருள்கண்மேற்றான்றும்‌ பற்றுள்ளம்‌; இதனை வேட்கை 
யென்ப, ஆசையாவது - அப்பொருள்களைப்‌ பெறவேண்டுமென்று மேன்மேல்‌ 
நிகழுவது ; இதனை அவாவென்ப, அராகம்‌-ராகம ! வடசொல்‌, நிலாவுமென்‌ 
னும்‌எண்ணும்மை, தொக்கது. இனி, வானில்‌ லிலாவுகன்ற வாடைமென்று 
மாம்‌; நிலாவுதல்‌-பரவுதல்‌, வாடை - வடபுறமாக வீசுங்காற்று எனச்கொண்டு, 


கச்ச கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தென்றற்காற்றென்ச, இராமபிரானுக்குப்‌ பட்டங்கட்டவேணுமென்று குறிப்‌ 

பிட்ட நாள்‌ சைததிரமாதத்தில்‌ புஷ்யட்சத்திரமென்று பெறப்படுதலால்‌, இங்‌ 

ஙனங்‌ கொள்ளுதல்‌ தக்கதாம்‌. **தென்றற்கும்வீணைக்குஞ்‌ சேமணிக்குங்கோகி 

லத்துக்‌, கன்றிற்கமைல்‌ காழிச்சம்புலிக்கு---நின்றாற்று, மன்னைக்குமாரற்‌ 

சயர்ர்தாளென்றன்னமே, யென்னைக்குமாரர்கியம்பு'” என்னும்‌ வெண்பாவி 

னால்‌, மாரன்வாளி முதலியன அயர்க்கு ஏதுவாமாற உணர்க, பி-ம்‌:--1வாச 

மூருகுதியின்‌, “வாணிலா, 8இன்செவி, (௨௪௧) 
௫௫.--மைந்தா படூக்கையினின்று எழதவின்‌ வநணனை. 

ஆழி யான்முடி சூடு நாளிடை யான பாலி யிதொரிரா 

வழி யாயின வாறெ னாவுபர்‌ போதின்‌ மேலுறை பேதையு 

மேழு லோகமு மெண்ட வஞ்செப்த கண்ணு மெங்கண்‌ மனங்களும்‌ 

வாழு நாளி தெனாவெ முஈதனர்‌ மஞ்சு தோப்பு. ப1மஞ்சசே, 

(இ-ள்‌,) “ஆழியான்‌ - சக்ரதரனாய ஸ்ரீராமன்‌, முடி சூடும்‌ நாள்‌-பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்செய்துகொள்ளும்‌ நாளுக்கு, இடை ஆன-ஈடுவிலேவர்த, பாவி - 
பாவியாகிய, இது தர்‌ இரா - இடத ஒருஇிராச்திரி, ஊழி ஆயின ஆறு - ஊழிக்‌ 
காலம்போற்‌ பெரிதாயீருர்‌சவிசம்‌ (என்ன:), எனா - என்றுஎண்ணியும்‌, உயர்‌ 
போதின்மேல்‌ உறை பேதைகஉம்‌ - சிறந்தபொற்றாமரைமலரில்‌ விறறிறாக்கின்ற 
திருமகளும்‌, ஏழு லோகம்‌உம்‌ - எழுலோகசதாருடையவும்‌, எஙகள்‌ - எங்களு 
டையவும்‌, எண்‌ தவம்‌ செய்த சண்‌உம்‌-எணணகச்சுக்க [மிக்க] சவத்தைச்செய்த 
கண்களும்‌, (எண்தவம்செய்த) மனங்கள்‌ ம்‌ - அச்தன்மைய மெஞ்சுகளும்‌, 
வாழும்‌ நாள்‌ - வாழவடையுஃகாலம, இது - இஃ ந,” எனா - என்று எண்ணியும்‌, 
மஞ்சு தோய்‌ - மேகதிரையொச்த [ரகைத்தன்மையையுடைய], புயம்‌-மைகளை 
யுடைய, மஞ்சர்‌ - ஆடவர்‌, எழுந்தனர்‌ - (படு$கையினின்று) எழுச்திருந்தார்‌ 
கள்‌; (எ-று) 

மைந்தர்‌ எழுர்திருக்சையில்‌ இராமபட்டாபிஷேகத்தைக காண்பதிலுள்ள 
பெருநசைமால்‌ *பலஊழி தரிரவாயிற்றோ என்னும்படி செடிதாகத்தோன்‌ றிய 
பாவியிரவு ஒழிர்தது' என்று கழிர்தஇரவைப்பபித்து, இராமனை முடிசூட்டு 
கோலத்துடன்‌ காணப்போடுன்றோமென்று கருதி அர்5ாளைக்கொண்டாடி௰ 
வண்ணம்‌ படுகசையினின்று எழுர்‌,தனரென்க : முடிசூடுசாள்‌ காளையென்னும்‌ 
போது இடையில்வர்து தடுததமையால்‌, (இடையானடாவியிரா” எனப்‌ பழித்த 
னர்‌: பழித்தமையால்‌, அம்மைர்தர்‌ இராமுழுதும்‌ துயிலின்றி எப்போது 
டொழுதுவிடியப்போகின்றது!' என்ற சருச்தோடு படெர்தன ரென்பது 
தொனிக்கும்‌, உத்தமராயசனைச்‌ சேர்தல்பற்றி, 'போதின்மேலுறை பேதை 
வாழும்‌ சாள்‌' என்றும்‌, மாந்தர்க்குக்‌ சண்ணும்மனமும்படைசத்தமையாற்‌ பெறும்‌ 
பயன்‌ ஸ்ரீராமசேவையும்‌ வாழ்த்தலுமன்றி வேறில்லையாதலின்‌, *கண்களும்‌ 
மனங்களும்‌ வாழுசாள்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. போ தின்மேலுறை பேதை-இராச்சிய 
லஷ்மி: சதையெனக்கொண்டு, சிதையும்‌ யாமும்‌ முடிசூட்டுகோலச்துட்ன்‌ 


காண்டம்‌ ௩ கைசேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௭௫ 


இராமனைக்கண்டு மனமும்‌ கண்ணும்‌ வாழும்சாளென்றலுமொன்று, “எண்ட 
வஞ்செய்த? என்னும்‌அடையை மனத்திற்கும்‌ கூட்டுக, எல்லாவுலகச்தாரும்‌ 
ஸ்ரீராமபட்டாபிஷேக நிமித்தம்‌ இங்கு வச்இருக்கின்றன ராதலால்‌ “எழுலோக 
முதம்‌ கண்ணுமனமும்‌ வாழுசாள்‌' என்றது : அன்றி லோகமும்‌, சண்‌ ணும்‌, 
மனமும்‌ வாழுசாளென் அமாம்‌. தோய்‌-உவமவரசகம்‌, கைம்மாறு நோக்காமல்‌ 
தானஞ்செய்தலால்‌, “மஞ்சுதோய்புயம்‌” என்றார்‌, மஞ்சர்‌ - மைக்தரென்பதன்‌ 
போலி, உயர்போது - தாமரைமலர்‌ ; புஷ்பங்களில்‌ தாமரை உயர்ர்ததாதவின்‌ ; 
அது “பூவெனப்படுவது பொறிவாழ்‌ பூவே,” “பூவிற்குத்தாமரையே ?? 
என்பவற்றானுமுணர்க, பி-ம;:-மைந்தரே, (௨௪௨) 
௫௭.--மாதர்‌ படுக்கையீனீன்று எழகலின்‌ வரணனை. 
ஐயு அஞ்சுடர்‌ மேனி யானெழில்‌ காண மூளு மவாவினாற்‌ 
கொய்யு அங்குல மாம லர்க்குவை நின்றெ முந்தனர்‌ கூரமைகூர்‌ 
கெய்யு அஞ்சுடர்வேனெபிங்கண்முழெத்‌ து! செஞ்சி னினைப்பொடும்‌ 
பொய்யு றங்கு மடர்தை மார்குழல்‌ வண்டு பொம்மென?கிம்மவே. 
(இ-ள்‌.) கூர்மை கூர்‌ கெய்‌ உறும்‌ சுடர்‌ வேல்‌ - கூர்மைமிகுந்த ரெய்தட 
விய ஒளியையுடைய வேலாயுதம்‌ போன்ற, நெடும்‌ கண்‌ - பெரியகண்களை, 
முகிழ்த்‌ து- மூடிக்கொண்டு, ரெ ஞ்சில்‌—, மினைப்பொடு உம்‌ - (ஸ்ரீராமன்முடிபுனை 
ந்து வீதியில்‌ வலம்வருவைக்‌ காணவேணுமென்ற) கருத்துடன்‌,பெ-ய்‌ உறங்கு- 
கள்ளத்து.பில்‌ செய்கின்ற, மடர்தைமார்‌-மகளீர்‌,--ஐ உறும்‌ சுடர்‌ மேனியான்‌. 
வியப்பைத்தருதன்ற ஒளியைபடைய இரு2மணியையுடைய ஸ்ரீராமபிரானது, 
எழில்‌ - அழகை,காண - பார்ப்பதற்கு, மூளும்‌ - மேன்மேலு முணடாகின்ற, 
அவாவினால்‌ - ஆசையினால்‌, கொய்‌ உறும்‌ குலம்‌ மா மலர்‌ குவை நின்று - (அப்‌ 
பொழுது) பறித்த சிறந்த பெரியபுஷ்பஙகளினது சொகுதியினாற்செய்த படுக்‌ 
கையினின்‌ அ, குழல்‌ வண்டு - இசைப்பாட்டையுடைய வண்டுகள்‌, பொம்‌ 
மென விம்ம - பொம்மென்று ஒலியாமிற்க, எழுந்தனர்‌ - எழுர்திருர்தார்கள்‌, 
இராமனது முடிசுட்டுவிபவத்தைக்‌ காண்பதிலுள்ள பேராதரவினால்‌ 
துயில்வரா இருக்கவும்‌ கண்ணை மூடியவண்‌ ணம்‌ பொய்யுறக்கம்‌ உறங்கும்‌ மாதரார்‌, 
தாமரை முதலிய விரிந்த மலர்களின்‌ மதுவை யுண்ண வணடுகள்‌ 
ரிங்காரஞ்செய்துகொண்டு பறப்பதனால்‌ பொழுது புலர்ந்ததை யுணர்ந்து, 
இராமனெழிலைக்‌ காண்பதிலுள்ள அவாவினோடு மலர்ப்படுக்கையினின்‌ று 
எழுந்தன ரென்க, “நாமவிற்கை?? என்று தொடங்கு ஜ்‌ செய்யுள்‌ கணவனுடன்‌ 
கூடியிருந்த மகளிர்‌ துமிலுணர்ந்தெழுந்ததைத்‌ தெரிவிப்ப தென்றும்‌, இச்செய்‌ 
யுள்‌௮ங்கனமில்லாச மகளீரின்‌ துயிலுணர்ச்சியைச்‌ குறிப்பதென்‌ றும்‌ உணர்க, ஐ- 
வியப்பாதியதுறிப்புணத்‌ தம்‌ உரிச்சொல்‌; “'ஐவியப்பாகும்‌,” எதிலாவது - வளர்‌ 
ந்தமைர்தபருவத்‌தும்‌ இதுவளர்ர்து மாறியதன்றி இன்னும்‌ வளரு மென்பது 
போன்றுகாட்டுதல்‌, கொய்யுறும்‌ மலர்‌ - சஈாண்மலரென்க, இனி, குவை-ஒன்‌ றன்‌ 
கூட்டமும்‌, குலம்‌ - பலவினீட்டமுமாகவுமாம்‌, குவை- ஆகுபெயர்‌, ஆடவர்ச்குத்‌ 
துன்பத்தைச்செய்தலால்‌, “வேனெடுங்கண்‌” என்றார்‌, குழல்வண்டு-இசைவண்டு: 


௧௭௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பாடுவண்டுதும்‌'' என்றார்‌ பிறரும்‌; *பொன்பால்‌ பொருவும்‌ விரையல்லி புல்‌ 
விப்‌ பொலிர்த பொலர்தாது, தன்பாற்‌ றழுவுங்‌ குழல்வண்டு தமிழ்ப்பாட்‌ 
டிசைக்கு்‌ சாமரையே”' என்பர்‌, இட்டு சாகாண்டத்திலு௦, பொம்மெனல்‌ - 
௮துசசண வோசை, பி-ம்‌-- நெஞ்சு, “விம்மும்‌. - (௨௪௬) 
௫௭ ஊடியமகளிர்‌ கூடல்புரியாது பிரிதல்‌. 
*அட கந்தரு பூண்!மு யங்டெ வஞ்சி யஞ்ச யனந்தரா 
லேட கம்‌3பொதி தார்‌4பொ ருந்திட யாம பேரி யிசைத்தலாற்‌ 
சேட கம்புனை கோதை மங்கையர்‌ சிந்தை யிற்செறி இண்மையா 
லூடல்‌ கண்டவர்‌ கூடல்‌ கண்டிலர்‌ நையு மைந்தர்க ளுப்யவே. 
(இஃள்‌.) சேடகம்‌ புனை கோதை மங்கையர்‌-றெப்புப்பொருர்‌ திய மலர்மாலை 
யையணிர்தமகளிர்‌, சச்சையின்‌ செறி இண்மையால்‌ - மனசதிற்‌ பொருந்திய 
வலிமையால்‌, ஊடல்‌ கண்டவர்‌ - புலந்தவர்‌,--(அப்பொழுது), யாமம்‌ பேரி 
இசைத்தலால்‌ - பொழுஅவிடிந்ததையறிவிக்கன்‌ ற முரசம்‌ஒலித்தலால்‌, ஆடகம்‌ 
தீரு பூண்‌ முயங்டெ-பொன்னாற்செய்த ஆபரணங்கள்‌ அழுந்தவும்‌, வஞ்சி அஞ்சி- 
வஞ்சிக்கொடிபோன்ற இடை அச்சமடையவும்‌, “ஏடு அகம்‌ பொதி தார்‌ 
பொருந்‌ திட - புறவிதழ்களும்‌ அகவிதழ்களும்‌ பொருர்‌ திய மாலை பொருந்தவும்‌, 
நையும்‌ மைந்தர்கள்‌ உய்ய - வருர்துகன்ற ஆடவர்‌ பிழைக்கும்படி, கூடல்‌ - 
கூடுவதை, அனர்தரால்‌ - மனச்சோர்வோடு, கண்டிலர்‌ - காணவில்லை; (எற) 
ஊடல்கொண்ட மகளீர்‌ தாம்‌ கூடுவதற்குமுன்னமே வைகறையையுணர்த்‌ 
தும்பேரிஇசைத்தலால்‌ குறைத்தூக்கத்துடனேயே சணவரைப்பிரிர்துசென்‌ 
றன ரென்க, அனர்தரால்‌ பேரியிசைத்தலால்‌என இயைத்து - மந்தவொலி 
யோடு பேரிமுழங்குதலா லென்றலும்‌ ஒன்று; இது, இப்பொருளதாதலை “எடுத்‌ 
தெறியனர்தற்பறை'"ஏன்ற புறநானூற்றிலும்‌ காண்க, வஞ்சன்‌ றுபிரிககாமல்‌ 
அஞ்சஎன்றே பிறிச்து, பூண்முயஙகெஅஞ்சியும்‌, தார்பொருர்‌ திட அஞ்சியும்‌ 
யாமபேரியிசைத்தலாற்‌ கூடல்‌ கண்டிலர்‌என்றுஉரைப்பாருமூளர்‌ : ௮ல்துறப்‌ 
பின்மையறிக, சேடசம்‌-திரட்டு எனக்கொண்டு, சேடகம்புனேகோதை திர 
ட்சியையுள்ளேகொண்ட மயிர்முடிஎன்றலு முண்டு, ஊடலாவது-தலைமகனும்‌ 
தலைமகளும்‌ ஒர்‌அமளிக்கட்கூடி௰ிருக்‌ துழித்‌ தலைவனிடத்துப்புலத்தற்குக்கா ரண 
மில்லையாகவும்‌ காதல்கைம்மிகுதலான்‌ நண்ணியதோர்காரணமுளதாக உட்‌ 
கொண்டு அதனை யவன்மேலேற்றித்‌ தலைமகள்புலச்சல்‌; இருவர்கெஞ்சும்‌ புண 
ர்ச்சி விரும்பாது புலக்கக்கருதியவழி ஒருவரோடொருவர்‌ புலத்தலுமாம்‌, ஊடு 
தீல்‌ காமத்‌ ிற்கின்பம.ச ற்ன்பங்‌, கூடிமுயங்கப்பெறின்‌'' என்றமையின்‌, ஊட 
லைமுற்கூறினார்‌, இணி, அஞ்சி அஞ்சி அனந்தரால்‌ நையும்‌ மைர்தர்கள்‌எனவுங்‌ 
கூட்டலாம்‌, வஞ்சி - உவமவாகுபெயர்‌, அஞ்சி அஞ்ச: எச்சத்திரிபு. ஏடு - 
புறவிதழ்‌, அகம்‌ - அகவிதழ்‌: ஆகுபெயர்‌, யாமபேரி - வடதூன்முடிபு, பி-ம்‌:-- 
'ழுக்திட, 3அளர்சலால்‌, தரு, *பொதிர்நிட, பொருர்திடம்‌, (சச) 


காண்டம்‌ ௩--கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௭௭ 


௫௮.-பலவகையோலிகளின்‌ வநண்னை, 
தழையொ லித்தன வண்டொ லித்தன தாசொ லித்தன பேரியா 
1முழவொ லிச்தன தேரொ லித்தன முத்தொ லித்தன மேல்குபே 
ரிழையொ லித்தன புள்ளொ லித்தன யாழொ லித்தன வெங்கணு 
மழையா லித்தன போல்*க லித்த மனத்தின்‌ 5முந்துறு வாசியே. 

(இ-ள்‌) எங்கண்உம்‌ - எல்லாவிடத்திலும்‌,-- தழை ஒலித்தன - பீலிச்‌ 
குஞ்சங்கள்‌ விளங்க ; வண்டு ஒலித்தன - வண்டுகள்‌ சப்நித்தன ; தார்‌ ஒலித்‌ 
தீன - பூமாலைகள்‌ விஎங்கன ; பேரிஆம்‌ முழவு ஒலித்தன-பேரிஎன்‌ ற வாச்சிய 
ங்கள்‌ ஈப்தித்தன ; தேர்‌ ஒலித்தன - இரதங்கள்‌ (செல்லுகையிற்‌) சப்தித்தன ; 
முத்து ஓவித்தன-(ஆங்காங்கு அலங்காரமாகத்தொங்கவிடப்பெற்ற) முத்துமாலை 
கள்‌ சப்தித்து விளங்கின ; மல்குபேர்‌ இழை ஒலித்தன - (ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌) 
மிகுதியாக ௮ணி; ர சிறந்த ஆபரணங்கள்‌ சப்‌இிச்தன ; புள்‌ ஒலித்தன - பற 
வைகள்‌ சப்தித்தன; யாழ்‌ ஒலித்தன - வீணைகள்‌ சப்‌ இத்தன; மனத்தின்‌ முந்து 
உறு வாச-மனோவேகச்இனும்‌ மேலாக விரைர்கோடுகின்ற குதிரைகள்‌, மழை 
ஒலித்தன போல்‌-மேகங்கள்‌ கர்ச்சிச்தனபோல, கலித்த - ஒலித்தன ; (எ-அ,) 

! வினைப்பகுதிகள்‌ வேண்டியபொருளை விளைக்கும்‌ என்னும்‌ நியாயத்தி 
னாலே, இக்கவியுள்‌ ஒலித்தன என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குச்‌ சர்சர்ப்பத்‌ இற்கேற்பப்‌ 
பொருளுரைக்சப்பட்டது; (சோற்பின்‌ வருநிலையணி. தார்‌ - இண்குணிமாலையு 
மாம்‌, பி-ம்‌:-முழை, £ஓலித்தெழும்‌. அல்‌ குலார்‌, *ஓலித்த, 5முர்‌ துறும்‌, 

௫௯. தீபம்‌ ளிமழங்குதலின்‌ வருணனை, 
வைய மேழு மொரேழு மாருயி ரோடு கூட வழங்கு!மம்‌ 
மெய்யன்‌ விரருள்‌ வீரன்‌ மாமகன்‌ மேல்‌£கி சைந்ததொர்‌ காதலா 
னைய நைய *நலைம்பு லன்க எவிந்‌ த 8டங்கி ஈடுங்குவான்‌ 
றெப்வ மேனி படைத்த சேயொளி போன்ம முங்கன தீபமே. 

(இ-ள்‌,) வையம்‌ ஏழ்‌உம்‌ ஓர்‌ ஏழ்‌உம்‌-உலகமேழுடன்‌ மற்றொரு ஏழுலகங்‌ 
களையும்‌, ஆர்‌ உயிரோடு கூட - அரியபிராணனுடன்சேர, வழங்கும்‌ : தானஞ்‌ 
செய்கின்ற, ௮ மெய்யன்‌ - அப்படிப்பட்ட ௪த்தியத்தையுடையவனும்‌, வீரருள்‌ 
வீரன்‌- வீரர்களுள்வீ ரனா-பிருப்பவனும்‌, மா ம5ன்மேல்‌ - பெரியபுதீதிரனிடச்‌ 
இல்‌, விளைந்தது - உண்டான தாயெ, ஓர்‌ காதலால்‌ - ஒப்பற்ற விருப்பத்தால்‌, 
நைய கைய . மிகவும்வருந்த, நல்‌ ஐம்‌ புலன்கள்‌ - றத ஐச்துபுலன்களும்‌, 
அவிக்து - அழிந்து, அடல - அமைந்து, ஈடுங்குவான்‌ - பதறுன்ெறவனுமா 
இய சக்ரவர்த்தியினது, தெய்வம்‌ மேனி படைத்த - தெய்வத்தன்மையையு 
டைய உடலில்‌ தோன்றுகின்ற, சேய்‌ ஒளி போல்‌ - செய்விய காந்திபோல, 
திபம்‌ - விளக்குகள்‌, மழுங்கெ-(பொழுதுவிடி தலால்‌) ஒளிகுறைந்தன; (எ-று) 

சக்ரவர்த்தியினது சரீரம்‌ ஒளியிழர்ததுபோலத்‌ திபங்களும்‌ ஒளியிழந்தன 
வென்பதாம்‌ ; பிர௫ருதமாகய மன்னவன்‌ உடலொளியிழர்‌இிருந்ததையே வர்‌ 
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௧௭௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ணியமாதிய வைகறையில்‌ விளக்குச்சள்‌ ஒளியிழர்தமைக்கு உவமையாச்கினார்‌, 
ஒருபொய்கூறுதற்கு ராணி அளவில்லாத அருர்துயரடைந்தமை பற்றி, (அம்‌ 
மெய்யன்‌” என்றார்‌. வீரன்‌ : திண்ணியன்‌, பிறப்புமுறையானும்‌ சறெப்புமுறை 
யானும்‌ முதல்வனாதல்பற்றி, “பாமகன்‌ என்றும்‌ சர்வேசுவரனவதாரத்திற்கு 
ஏதுவாயிரும்‌தமைபற்றி  தெய்வமேனி? என்றுங்‌ கூறினார்‌, பிஃம:_எம, 
வீரமா கன்‌, விளைந்தன. “சலன்‌, ஈலம்‌. அடங்க, (௨௫௬) 
௬௦,--பலவகைப்‌ பாடற்கநவிகளி ஜோலி. 
வங்கி யம்பல தேன்வி எம்பின 1வாணி 2முந்தின பாணியின்‌ 
பங்கி யம்‌4பா மெங்கும்‌ விம்மின பம்பை பம்பின பல்வகைப்‌ 
பொங்கி யம்பல வுங்க றங்கின மாபு ரங்கள்‌ புலம்பவெண்‌ 
சங்க யம்பின கொம்ப லம்பின சாம தே 0கிரம்பவே. 

(இ-ள்‌,) வங்கியம்‌ பல - அரேகமாதிய இசைக்குழல்கள்‌, தேன்‌ விளம்பின 
-வண்டுகள்போல ஒலித்தன ; வாணி : வாழ்த்துச்சொற்கள்‌ , முந்தின - மிகுர்‌ 
தன ; பாணியின்‌ பங்கு - பாட்டுக்களின்‌ வசைகள்‌, அம்பரம்‌ எங்கும்‌ விம்மின- 
ஆகாயம்‌ முழுவதிலும்‌ ஒலித்தன ; பம்பை, பம்பின - மிக்குஒலித்தன ; பல்‌ 
வகை - பலவகையனவாடிய, பொங்கு இயம்‌ பலஉம்‌ - பொலிவுபெறுகின்ற 
வாச்சியங்கள்‌ அரேகங்களும்‌, கறங்னெ - ஓவித்சன; நூபுரங்கள்‌ புலம்ப - காற்‌ 
சிலம்புகள்‌ ஆரவாரிக்க, வெண்‌ சங்கு இயம்பின : வெள்ளிய சங்கங்கள்‌ (அவற்‌ 
நிற்கு ஏற்‌. ஒவித்தன ; கொம்பு - திடு) கொம்புகள்‌, சாம£தம்‌ நிரம்ப-சாம 
வேதகானம்‌ போன்ற இசை மி றய, அலம்‌ பன - ஓலிக்தன ; (எ-று.) 

தேன்விளம்பின - தேனைப்போல இனிமையா 5 ஒலித்தன வென்றுமாம்‌, 
தேவா திதெவனாதலின்‌, அவனது பட்டாபிஷேசத்திற்குத்‌ தேவர்களும்‌ ௮ம்‌ 
பரத்தில்‌ வாச்சியம்‌ முழங்கனாரென்க ; அன்றி, இவ்வுலகத்தில்‌ இமம்பின இயம்‌. 
களினொலி, அம்பரஎதாறுஞுசென்னுஓவித்தன வென்றுமாம்‌, கொட்டுவன 
ஊதுவன முதலாகப்‌ பலவகைப்படுதலால்‌ ₹பல்வகையிய ௨ என்றார்‌, பி-ம்‌:-- 
பாணி, முக்‌ துறு, வாணியின்‌, பல, 3பம்மின (திரர்தவே, (௨௪௭) 

௬௧ தர்‌ யோதயவருணனை. 
அப முற்றிய காரி ருட்பகை துள்ளி யோடிட வுள்ளெழுர்‌ 
திப 1முற்றவு நீர்த்த கன்றெனச்‌ 2சேய தாருயிர்‌ 3தேய்கலாற்‌ 
“பாப முற்றிய பேதை செய்த பகைத்‌இ றத்தினில்‌ வெப்பவன்‌ 
கோப “முற்றி மிகச்சி வந்தன னொத்த னன்‌ குண குன்‌ றிலே, 

( இ-ள்‌.) தூபம்‌ முற்றிய - புகையைப்போல (க்கரியதாதி) முதிர்ந்த, கார்‌ 
இருள்‌ பகை - கரிய அர்தகாரமாயெ சத்துரு, துள்ளி ஓடிட - குதித்‌துதடிப்‌ 
போகவும்‌, உள்‌ எழும்‌ தபம்‌ முற்ற உம்‌ - மாளிகைகளினுட்புறத்தே எரிகின்ற 
விளக்குகளெல்லாம்‌, நீர்த்து ௮&ன்றென - நீர்மை [ஒளி] மழுக்கிடவும்‌,-வெய்ய 


காண்டம்‌ ௩. --கைகேசிசுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௭௯ 


வன்‌ - சூரியன்‌, குணக்கு குன்றில்‌-உதயபர்வதத்தில்‌, சேயது ஆர்‌ உயிர்தேய்‌ 
தலால்‌ - (தன்‌) குலத்திற்பிறர்த புத்தினாகெ சக்ரவர்த்தியினுடைய அரிய 
பிராணன்‌ மெலிதலால்‌ [மெலியும்படி], பாபம்‌ முற்றிய பேதை செய்த - 
திவினைமுதிர்ர்ச கைகேயி பண்ணின, பகை திறத்தினில்‌ - பகைத்தன்மையி 
னால்‌, கோபம்‌ முற்றி - சினம்‌ முதிர்ச்து, மிக, சவர்சனன்‌ - வெப்புகிறத்தை 
யடைந்தவனை, ஒத்தனன்‌—; (எ-று.) 

சூரியன்‌ உதயபருவத்திற்‌ செச்நிறமாகச்தோன்றியதனைச்‌ தன்குலச்‌ 
துதித்த தசரதனதஉயிரொடுங்குமாறு பாபத்தொழில்புரிக்த கைகேயியின்‌ 
மீது கோபங்கொண்டான்‌்போல்தோன்றின. னென வருணித்தார்‌ : ஏதுத 
தற்குறிப்பேற்றவணி, உதயகாலத்திற்‌ குரியன்‌ மிச்சசெர்கிறமுடையவனா 
யிருத்தலும, சூரியனுதிச்சையில்‌ இருள்நீங்கவிடுகலும்‌, தீபங்கள்‌ ஒளி 
மழுங்குதலும்‌இயற்கை, குணகுன்று - உதயகிரி, ஓடிட - செயவெனெச்‌ 
சம்‌. அசன்றென-செய்தென என்னும்‌ வாய்பாட்டுவினையெச்சம்‌, கழ்‌ ( தெய்வ 
மேனிபடைத்தசேயொளிபோன்மழுங்கனெதீப மே” என்றதறகேற்ப, 4! தீபழுற்‌ 
றவுநீர்ச்தசன்றெனச்சேயகாருயிர்தேய்தலால்‌'? என்றார்‌, பி-ம்‌:-- முற்றவுதித்த 
கன்றன, முற்றவு நீத்ததனறெனச்‌, முற்றவு£ீத்‌தகன்‌ றன. செம்மல்‌, *தேயவமப்‌, 
பாவம்‌, உற்று, 'குணக்குன்‌ றின்மேல்‌, (௨௫௮ 

௬௨,--காமரைமலர்‌ மலர்கலின்‌ வநணனை, 

மூவ ராய்முத லாட 1ஏறலம தாகி ஞாலழு 3மாகியத்‌ 

தவ தேவர்‌ பிடித்த போர்வி லொடித்த சேவகர்‌ சேணிலங்‌ 

காவன்‌ மாமுடி *சூடு பேரெழில்‌ காண லாமெனு மாசைகூர்‌ 

பாவை மார்முக மென்ன (முன்ன மலர்க்த பங்கய "ராசியே, 

(இ-ள்‌.] மூவர்‌ ஆய்‌ - (அரிஅயன்‌ அரன்‌ - என்னும்‌) மூன்‌ அமூர்த்திகளாய்‌, 
முதல்‌ஆூ - (அம்மூவர்க்குள்ளும்‌ நிருமாலாயெ) முதல்வனாக, மூலமது அகி. 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌) ஆதிகாரணமுமாய்‌, ஞாலம்‌உம்‌ ஆகி - ஸகலாண்டசரா சரங்‌ 
களுமாய்‌, ௮ தேவதேவர்‌ - அந்த இர்திராதிதேவர்களுக்கெலலார்‌ தலைவரா 
திய சிவபெருமான்‌, பிடித்த - (சையிற்‌) பிடித்த, போர்‌ வில்‌ - போரிற்குரிய 
வில்லை, ஒடித்த - முறித்த(ச்‌ தையை) மணந்த, சேவகர்‌ - மஹாவீரனாடிய 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, சேண்‌ நிலம்‌ காவல்‌ - பெரிய இராச்சியத்தைப்‌ பாதுகாத்தற்‌ 
குரிய, மா முடி - பெரிய கிரீடத்தை, சூடு - சூட்டிக்கொள்கின்ற, பேர்‌ எழில்‌ 
- மஹோத்ஸவத்தை, காணல்‌ ஆம்‌ - பார்க்கலாம்‌, எனும்‌ - என்கின்ற, ஆசை, 
கூர்‌ - மிகுந்த, பாவைமார்‌ - மகளிருடைய, முகம்‌ என்ன - முகங்கள்போல, 
பங்கயராசி - தாமரைமலர்களின்‌ கூட்டம்‌, முன்னம்‌ மலர்ந்த - விரைவாக 
மலர்ச்சிபெற்றன ; (௪-று.) 

தாமரைமலர்‌ மலர்ந்கசற்கு, இராமன்‌ முடிசூடும்‌ போழகைக்காண விருப்‌ 
பங்கொண்டுள்ள மங்கைமார்முகம்மலர்ந்திருத்தலே உவமைகூறினார்‌: எதிர்‌ 
நீலையுவமையணரி: விபரீதவுவமையெனப்‌ படுவதும்‌ இதுவே, உபமேயத்‌ 


௮0 ப கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


தை உபமானமாக்டிச்கூறியமை காண்க. இதனால்‌ மங்சைமார்மூகத்துக்கு 
ஏற்றம்‌ பெறப்படும்‌,மூவரென்னுஞ்‌ சொல்‌, தஇிரிமூர்ச்திகளைக்‌ குறிப்பாலுணர்‌ 
த்திற்து, பிரமாதியரையிடுவித்துச்‌ சிருஷ்ட்யாதிகளை நிர்வஇத்தும்‌ தானான 
நிலையிலேகின்று பாலத்தை நிர்வ௫த்தும்‌ போருமவ னாதலால்‌, “மூவராய்‌ முத 
லாட என்றார்‌; “முதலாவார்மூவரேயம்மூவருள்ளும்‌, முதலாவான்மூரிசீர்‌ 
வண்ண்ன்‌?' என்றார்‌ பெரியாரும்‌, பி-ம்‌:-- மூலமும்‌, 2ஆகுமத்‌, 9தேவர்தேவர்‌, 
£குடுமாரெழில்‌,குமொவெழில்‌, 3சாணமூளுமவாவினால்‌, வந்து, 7வாவியே, 
௬௩௮-கவிக்கூற்று : அயோத்தியிலுள்ளார்டுராமாபிஷேகத்தின்‌ 
போருட்டூச்‌, செய்தவற்றை ஒநவாறுகூறுவோ மெனல்‌, 
இன்ன வேலையி னேழு வேலையு மொத்த போல விரைத்‌!தெழுர்‌ 
தன்ன மாநகர்‌ மைந்தன்‌ மாமுடி சூடும்‌ வைக லிதா4*மெனாத்‌ 
துன்னு காத ௮ுரப்ப வந்தவை சொல்ல லாம்வகை யெம்மஜனோர்க்‌ 
குன்ன லாவன வல்ல ்‌வென்னினு முற்ற பெற்றி யுணர்த்துவாம்‌. 
(இ-ள்‌.) இன்ன வேலையின்‌ - இப்படிப்பட்ட சமயத்‌ தில்‌, எழு வேலைஉம்‌- 
எழுகடலும, ஒத்த போல - ஒருசேர இரைத்து விடவும்‌ அன்ன மா 
ஈகர்‌- அர்தப்பெரிய அயோத்‌ தியாஈகரத்திலுள்ளவர்‌, 'இது - இச்காள்‌, மைந்தன்‌ 
மா முடி சூடும்‌ வைகல்‌ ஆம்‌ - சக்ரவர்த்திச்திருமகன்‌ இராச்சியபட்டாபிலிஷ 
கஞ்செய்து சொள்ளுகின்ற காளாகும்‌, எனா - என்றெண்ணி, துன்னு காதல்‌ 
தரப்ப : பொருர்திய விருப்பர்‌ தூண்டுதலால்‌, இரைத்து எழுர்து - ஆர 
வாரிச்துக்கொண்டு இளம்பி, வந்தவை - (அவர்கள்‌ செய்து) வந்த விதங்களை, 
சொல்லல்‌-சொல்லுதறகு, ஆம்‌ வகை - உரியவகைகள்‌, எம்‌ அனோர்க்கு - எம்‌ 
போன்றவர்களுக்கு, உன்னல்‌ ஆவன அல்ல - நினைப்பதற்கும்‌ தக்கவையல்லன! 
தன்னின்‌ உம்‌ - என்றாலும்‌, உற்ற பெற்றி - கூடிய அளவு, உணர்த்துவாம்‌ - 
சொல்லுவோம்‌ ; (௭-று,) 
எல்லாவுயிர்கட்கும்‌ ஈன்மகனாதலால்‌, பொதுவாக ₹ மைந்தன்‌? என்றும்‌, 
ஒரு முகத்தையுடைய எம்போலியர்க்கு என்பார்‌, *எம்மனோர்க்கு' என்றுங்‌ 
கூறினார்‌, ' உன்னலாவனவு மல்ல? என்னும்‌ இழிவுசிறப்பும்மை, விகாரச்‌ 
தாற்றொக்கது ; எனவே, சொல்லலாவனவல்ல வென்பது கூறாதே பெறப்‌ 
பட்டது. உணர்த்‌ துவாம்‌ - பன்மைத்தன்மை; ஈண்டு, ஒருவரைக்கூறும்பன்மை, 
இரைத்தெழுக்தென்பதனை, உவமைக்கும்‌ உவமிக்கப்படும்பொருளுக்குங்‌ கூட்‌ 
டு, பிஃம்‌;-எழும்‌. மன்னன்‌, 3கிலவேச்சனாய்‌, வேந்தன்மா, என, 
“ஆயினும்‌, (௨௫௦) 
௬௪.ட௫ராமபட்டாப ஷேகத்தைக்கநுதி மகளிர்தம்மையலங்கர்த்தல்‌, 
வேற. 
குஞ்சர மனையார்‌ சிர்தைகொ ளிளையார்‌ 
1பஞ்சினை யணிவார்‌ பால்வளை தெரிவா 
சஞ்சன மெனவா ளம்புக ளிடையே 


செஞ்சினை யிடுவார்‌ நாண்மலர்‌ புளைவார்‌, 


காண்டம்‌ ந்‌. -கைகேசிசூழ்லினைப்படலம்‌ கற்க 


(இ-ள்‌) குஞ்சாம்‌ அனையார்‌ . யானையையொத்த பெருந்தன்மையை 
யுள்ள அடவருடைய, சிந்தை - மனங்களை, கொள்‌ - (சாம்‌) கவர்னெற, 
இளையார்‌ - இளைய மங்கையர்‌, --பஞ்டினை - செம்பஞ்சுக்குழம்பை, அணிவார்‌. 
(கால்களில்‌) ஊட்டுவார்கள்‌ ; பால்‌ வளை தெரிவார்‌ - பால்போலும்‌ வெள்ளிய 
சங்குவளையல்களை ஆராய்ச்தெடுத்து (ச்கைகளில்‌) இடுவார்கள்‌ ; வாள்‌ அம்பு 
கள்‌ இடையே - வாளும்‌ பாணமும்போற்‌ கொடிய கண்களில்‌, அஞ்சனம்‌ என- 
மையெனப்பெயர்வைத்து, ஈஞ்னை அணிவார்‌ - விஷத்தை இடுவார்கள்‌ ; 
நாள்‌ மலர்‌ புனைவார்‌ - புதியமலர்களைச்‌ (சரசிற்‌) குடுவார்கள்‌; (எ-று) 

குஞ்சரம்‌ - வடசொல்‌, இளையாளென்றது இலக்குமிக்குப்பெயராதலால்‌, 
இளையாரென்ப து - பெரும்பாலும்‌ மகளிரையே யுணர்ச்தும்‌ ; முன்னும்‌ “பர்‌ 
இனையிளையவர்‌ பயிலிடம்‌”” என்றார்‌. வாள்‌, அம்பு - உவமவாகுபெயர்‌, வாளிற்‌ 
கும்‌ அம்பிற்கும்‌ விடர்தடவுதல்‌ போலக்‌ கண்களுக்கு மையிட்டாரென்க. வாள்‌ 
கண்ணுக்கும்‌, அம்பு அதணினின்றுதோன்றும்பார்வைச்கும்‌ உவமையென்னலு 
மொன்று, பஞ்சணிசல்‌ முதலியவற்றைத்‌ தாமே தமக்குச்செய்து கொள்வார்‌ 
கள்‌, ஒருத்தருக்கொருத்தருஞ்‌ செய்வார்களென்க, பீ-ம்‌:--பஞ்சிகள்‌, பஞ்ச 
கள்‌, 3ேஞ்சுகள்‌. (௨௫௧) 

௬௫.--அந்நகரத்தவரீன்மகீழ்சீசி, (வேறு, 

பொங்கிய வுவகை வெள்ளம்‌ பொழிதசக்‌ கமலம்‌ பூத்த 

சங்கையின்‌ முகத்தார்‌ நம்பி தம்பிய ரனைய ரானார்‌ 

செங்கைய னறவ மாத்திக்‌ 3களிப்பெனச்‌ சிவக்குங்‌ கண்ணார்‌ 

குங்குமச்‌ சுவடு நீங்காக்‌ குவவுத்தோட்‌ குமர ரெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) பொக்கிய உவகை வெள்ளம்‌ பொழிதர - மிகுந்த அரந்தத்தா 
ஓுண்டாகயெ கண்ணீர்ப்பெருக்குக்‌ கீழ்வழியும்படி, கமலம்‌ பூத்த-தரமரைமலர்‌ 
போன்ற கண்கள்பொருர்திய, சங்கை இல்‌ முகத்தார்‌-குற்றமற்ற வதனத்தை 
யுடையவராதிய, செம்‌ கயல்‌ ஈறவம்‌ மாந்தி களிப்பு என சிவக்கும்‌ கண்ணர்‌ - 
வெர்தரெண்டைமின்கள்‌ மதுவைக்குடி த்துச்களிப்படைச்‌ திருர்‌ கால்‌அவற்றைப்‌ 
போலச்சிவர்திருக்கின்ற கண்களையுடைய மகளிரது, குங்குமம்‌ சுவடு-(தனங்‌ 
களிலணிக்த) குங்குமக்குழம்பின த அடையாளம்‌, நீங்கா-நீங்காத, குவவு தோள்‌- 
தஇரட்யொன புயங்களையுடைய, குமரர்‌ எல்லாம்‌ - ஆடவர்‌ அனைவரும்‌, 
ஈம்பி தம்பியர்‌ அனையர்‌ ஆனார்‌ - இராமஈம்பியினது தம்பிமாரையொத்தவராக 
ஆனார்கள்‌; (எ-லு.) 

மதுவைக்குடித்துக்‌ சளித்‌ திருக்குஞ்‌ செங்கயலை, செவ்வரிபரரது களித்‌ 
திருக்கும்‌ மாதரார்கண்கட்கு உவமைகூறினார்‌. மகளிரிடத்துள்ள விருப்பால்‌ 
குங்குமச்சுவட்டைக்‌ குமரர்‌ நீங்காதிருக்கப்பெற்றன ரென்க, கமலக்கண்கட்கு, 
உவகைவெள்ளத்தைத்‌ தேன்பெருக்கென்னலாம்‌. பருவத்தாற்‌ சிறியவர்‌ தம்‌ 
பியரை யனையரானார்‌ என்றுகூறினார்‌:இராமாநுஜ்ரைப்போல ம௫ழ்ச்சி பெற்றா 


கவு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


ரென்க, பருவத்தாற்‌ பெரிய ஆடவர்‌ சசரதனையொத்சா ரென்று மேலேகூறு 
வர்‌, வெள்ளம்‌ என்றதற்கேற்பக்‌ கண்ணீரென்பது வருவித்துரைக்கப்பட்டது, 
சோகவெள்ளத்தை நீக்குதற்கு, உவகை வெள்ளம்‌” என்றார்‌. சங்கையில்‌ முகம்‌: 
நிஷ்களங்கமாயெ மதியுளதேல்‌ அதனை ஓக்கும்‌ முகமென்ச, இவக்குங்‌ கண்‌ 
ஞுதலின்‌, செங்கயலென்றார்‌. பி-ம்‌:-.!முகத்தானம்பி, சையின்‌. சகளீப்பன 
வெனும்‌, (௨௫௨) 
௬௬அந்நகாத்தவ। எல்லார்‌ தம்ழடையவும்‌ மகிழ்ச்சியின்‌ 
வநணனை, 
மாதர்கள்‌ கற்பின்‌ மிக்கார்‌ 1கோசலை மனத்தை யொத்தார்‌ 
வேதியர்‌ 2வநிட்ட னொத்தார்‌ வேறுள மகளி செல்லாஞ்‌ 
சீதையை யொத்தா 5ரன்னா டிருவினை யொத்தா *ளவவூர்ச்‌ 
சசாதுகை மாந்த செல்லார்‌ தயரதன்‌ றன்னை யொத்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) கற்பின்‌ மிக்கார்‌ - கற்பின்‌ மிகுந்தவராக, மாதர்கள்‌, கோ 
சலை மனத்தை ஒத்தார்‌; வேதியர்‌ . ௮ஈசணர்‌, வஇிட்டன்‌ ஒத்தார்‌: வேறு 
௨௭ மகளிர்‌ எல்லாம்‌-வேருகவுள்ள மாதர்கள்‌ எல்லாரும்‌, சதையை ஒத்தார்‌ ; 
அன்னாள்‌ - அச்சீ.தாதேவி, திருவினை- இலக்குமியை, ஒத்தாள்‌; அ ஊர்‌ சாது 
கை மாந்தர்‌ எல்லாம்‌ - அர்கரத்தில்வசிக்கன்ற சற்குணமாடய ஒழுக்கத்தை 
யுடைய ஆடவமெல்லாரும்‌, தயரதன்‌ தன்னை ஒத்தார்‌; (௭- ௮.) 

அப்போது அர்ஈகரத்தவர்‌, பெற்றோரையும்‌ புரோகிதனையும்‌ மனைவியை 
யும்போல மகிழ்ச்‌ இருக்க, சீதை இலக்குமியேபோல விளங்னொ ளென்ச, தயர 
தன்‌ - தயரதன்‌: இது - தச ரத எனப்பிரிந்து பத்துத்திக்கலுஞ்‌ செல்ல 
வல்ல தேருடையவன்‌என்று பொருள்படும்‌; இசனால்‌ எங்கும்‌ தடையின்றிச்‌ 
செல்ல வல்லவன்‌ என்றதாயிற்று ) இத, இர்நிரனை வென்‌ ற. சம்பரா 
கரனை வசைக்கும்பொருட்டு அவன்சென்ற இடமெல்லாஞ்‌ சென்றமையால்‌ 
விளங்கியது. கற்பாவது, தன்‌ கணவனைத்‌ செய்வமென்று உணர்வதோர்‌ 
மேற்கோள்‌; கற்புக்‌ கற்பனையாதல்‌ கற்பியலா னுணர்க, வேதியர்‌-வேதங்களைப்‌ 
பழுதறக்கற்று அவற்றிற்குத்தக அவை சொல்லுகின்ற ரெறிக்கண்ணே நிற்ப 
வர்‌, பிஃம;_சவசலை, வட்டன்‌, *அன்னாட்டி ருவினையொத்தார்‌, *இவ்‌, 
$சா.துலாம்‌, தசரதன்‌. (௨௫௩) 

௬௭ பட்டாபிஷேக மகோத்ஸவத்தைக்‌ காண அரசவேள்ளந்‌ 

திரளுதல்‌, 

*இமிழ்திரைப்‌ பரவை ஞால மெங்கணும்‌ வறுமை 1க ர 
வுமிழ்வதெரத்‌ 2அதவு காத 8லுந்திட வந்த தன்றே 
குமிழ்முலைச்‌ சிதை கொண்கன்‌ கோமுடி “புனைதல்‌ காண்பர 
னமிழ்‌.துணக்‌ 5குழுவு இன்ற வமரரி னரச வெள்ளம்‌, 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧.௮௩ 


(இ-ள்‌.) அரசர்வெள்ளம்‌-ராஜசமூசம்‌,குமிழ்‌ முலை தை கொண்கன்‌- 
புடைத்திருக்சன்ற தனங்களையுடைய சீதைக்குக்‌ கணவனா ஸ்ரீராமன்‌, சோ 
முடி - ௮ரசிற்குரிய இரீடத்தை, புனைதல்‌-சூட்டிக்கொள்ளுதலை, காண்பான்‌ . 
பார்க்கும்பொருட்டு, உமிழ்வது ஒத்து உதவு காதல்‌ - வெளிப்படுவது போன்று 
மிகுகின்‌ றவிருப்பம்‌, உர்‌,திட - எலித்‌ தூண்டுவதனால்‌; அமிழ்துஉண குழுவுட 
ன்ற - அமிருதத்தையுண்ணுவதற்குக்‌ கூடுகன்ற, அமாரின்‌ : சேவர்போல, 
இமிழ்‌ திரை பரவை ஞாலம்‌ - ஒவிீக்னெற அலைகளையுடைய கடலாற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட நிலவுலகம்‌, எங்கண்உம்‌ : எல்லா இடமும்‌, வறுமை கூர - வெறுமையை 
யடையும்படி, வந்தது - (அர்சகரத்தில்‌) வந்து கூடிற்று; (௪-று,) 

பட்டாபிவேகமகோத்ஸவயதீதைக்‌ காணத்‌ திரண்ட அசசர்குழுவுக்கு, அழு 
அணத்திரண்ட தேவர்குழுவை உவமைகூறினார்‌: உவமையணி, பரவை. 
பரவுதலுடையது; ஐ-வினைமுதற்பொருண்மைவிகுதி, வறுமை-ஒருபொருளு 
மின்மை, பி-ம:_1திர, உலவு, 3உயர்ச இட, “அணிதல்‌, 'குழுமுகன்ற, (௨௫௮) 

௬௮.--ஆடவநம்‌ மகளிநம்‌ சேல்ல இடமிலலாமல்‌ வீதியில்‌ 
திரண்டு நிற்றல்‌. 

*பாகியல்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்ப்‌ பணைமுலைப்‌ பரவை யல்குற்‌ 

றேகையர்‌ குழாமு மைந்தர்‌ சும்மையுக்‌ துவன்றி யெங்கு 

மேகுமி னேகு மென்றென்‌ நிடையிடை நிற்ற 1லல்லாற்‌ 
போகல மீள கில்லா பொன்னகர்‌ விதி யெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) பாகு இயல்‌ பவளம்‌ செம்‌ வாய்‌-சர்க்கரைப்பாகுபோன்ற இனி 
மையையும்‌ பவழம்போற்‌ செந்நிறத்தையுங்கொண்ட அதரத்தையும்‌, பணை முலை 
பருத்த தனங்களையும்‌, பரவை அல்குல்‌-பரநத அல்குலையுமுடைய, தோகையர்‌- 
மகளிரது, குழாம்‌௨ம்‌ - கூட்டமும்‌, மைந்தர்‌ சும்மைஉம்‌-ஆடவர்‌ கூட்டமும்‌, 
பொன்ககர்‌ வீதி எல்லாம்‌-அவ்வழகயொகரத்தின்‌ தெருக்களீலெல்லாம்‌, ஏங்கும்‌ 
துவன்றி - எல்லாவிடங்களிலும்‌ நெருங்கி, 'ஏகுமின்‌ ஏகும்‌-ஈடவுங்கள்‌ ஈடவல்‌ 
கள்‌,” என்று என்று - என்று பலமுறைசொல்லிக்கொண்டு, இடையிடை - 
தாமிருந்தஇடங்களிலேயே, நிற்றல்‌ அல்லால்‌ - நிற்பதல்லாமல்‌, போலெ - 
செல்லவுமில்லை; மீளடில்லா - (போகவேணுமென்றஎண்ணத்தை) ஒழிர்தன 
வுமில்லை; (௭-௮) 

பாயெல்‌ என்பதைப்‌ பவளத்தோடு இயைப்பின்‌, பாயெல்பவளச்செவ்வாய்‌ 
என்றதொடர்‌ - இல்பொநுவமையாம்‌, பவளம்போற்செர்துவர்வாய்‌'? 
என்றார்பிறரும்‌. பி-ம்‌:--1ஆற்றார்‌, போகுரர்‌ மீளலாகா, போகலர்‌ மீள்கலில்‌ 
லர்‌, போகொணாமீள்கலாகா. (௨௫௫) 

௬௯,--பேநந்திரளின்‌ காட்சி, 

வேர்தரே பெரிதென்‌ பாரும்‌ !வீரரே பெரிதென்‌ பாரு 

மாந்தரே பெரிதென்‌ பாரு மகளிரே பெரிதென்‌ பாரும்‌ 

போர்ததே பெரிதென்‌ பாரும்‌ புகுவதே பெரிதென்‌ பாருர்‌ 
தேர்ந்ததே 5தேரி னல்லால்‌ *யரவரே தெரியக்‌ கண்டார்‌. 


௧௮௪ | கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) வேச்தர்‌ ஏ பெரிது என்பார்‌உம்‌- ௮ £சர்கூட்டமே மிகுதியென்பவ 
ரும்‌, வீரர்‌ஏ பெரிது என்பார்‌உம்‌ - அர்தணர்கூட்டமே மிகுதியென்பவரும்‌, 
மாந்தர்‌ ஏபெரிது என்பார்உம்‌ - ஆடவர்கூட்டமே மிகுதி யென்பவரும்‌, மகளிர்‌ 
ஏ பெரிது என்பார்உம்‌ - மாசர்கூட்டமே மிகுதியென்பவரும்‌, போந்ததுஏ 
பெரிதுஎன்பார்‌உம்‌ - வந்தஜுமே மிகுதியென்பவரும்‌, புகுவதுஏ பெரிது 
என்பார்‌ உம-வ ரச்சடவ ஜுமே மிகுதியென்பவரும்‌ (ஆ), தேர்க்ததுஎ தேரின்‌ 
அல்லால்‌ - தாம்‌௮றிர்ததையே அறிர்ததல்லாமல்‌, யாவர்‌ஏ - எவர்தாம்‌, தெரிய 
கண்டார்‌.(முழுவதும்‌) ஈன்றாயறிர்தவர்‌! | ஒருவருமிலலை யென்றபடி]; (௪-௮) 


தாம்‌ கண்டதைச்‌ சொல்வதல்லாமல்‌ தெரியக்கண்டு எவராலும்‌ சொல்ல 
முடியாதபடி. வேந்தர்‌ முதலியோரின்‌ பெருந்திரள்‌ இரண்டிருச்த தென்க, 
வேந்தர்‌ முதலியநான்கும்‌ - ஆகுபெயர்கள்‌, “அந்தணாளர்க்கரசுவரைவின்றே'? 
என்றதனால்‌, லீரரென்றார்‌; *விரிமலர்ச்கோகைபாட வெழால்வகைவீரர்கோற்‌ 
ரூர்‌” என்றார்‌ இச்தாமணியினும்‌, இனி, படைவீரருமாம்‌. பிஃ-ம;_1வேதியர்‌, 
2புக்கதே, $தோவதல்லால்‌, “யாவரோ, தெறியவல்லார்‌, (௨டு௬) 


௭௦.--மகளிர்‌ நேரங்குதலின்‌ வருணனை, 


குவளையி னெழிலும்‌ வேலின்‌ கொடுமையும்‌ குழைத்துக்‌ கூட்டித்‌ 
திவளுமஞ்‌ சனமென்‌ நேய்ந்த ஈஞ்சினைத்‌ தெரியத்‌ திட்டித்‌ 
தவளவொண்‌ 2மதியுள்‌ வைத்த தன்மைசர றடங்க ணல்லார்‌ 
துவளுநுண்‌ ணிடையா சாடு 4தோகையம்‌ குழாத்திற்‌ றொக்கார்‌, 


(இஃள்‌.) குவளையின்‌ எழில்‌௨ம்‌ - கருங்குவளையினது அழகையும்‌, வேலின்‌ 
கொடுமைஉம்‌ : வேவினது கொடுர்சன்மையையும்‌, குழைத்து கூட்டி . ஒன்‌ 
றாய்க்‌ கலந்துசேர்க்து, (அவற்றில்‌), திவளும்‌ அஞ்சனம்‌ என்ற எய்ச்த கஞ்சனை- 
மெல்லிய மையென்றுபெயர்கூ றப்பட்டுப்‌ பொருச்திய விஷத்தை, தெரிய 
திட்டி - விளங்கப்பூசி, (அவற்றை), தவளம்‌ ஒள்‌ மதியுள்‌ - வெண்மையாயெ 
ஒண்மையையுடைய சந்திரணி_த்தில்‌, வைத்த தன்மை சால்‌ - வைத்தாற்போ 
ன்ற தன்மைமிகுந்த, தட கண்‌ & பெரியகண்களையுடைய, நல்லார்‌ - அழகிய 
வரும்‌, துவளும்‌ நுண்‌ இடையார்‌ - ஒசிகன்ற மெல்லிய இடையினையுடையவ 
ருமாயெ மகளீர்‌, ஆடும்‌ தோகை அம்‌ குழாத்தின்‌ - ஈர்த்தரஞ்செய்சன்ற அழ 
யெ மயிற்கூட்டம்போல, தொக்கார்‌ - கூடிரெறாங்கனொர்‌; (௭-௮. 


முகத்திற்‌ கண்கள்‌ - குவளையினெ ழிலும்‌ வேலின்கொடுமையும்‌ கூட்டி 
அஞ்சனமஞ்சனை த்தீட்டி மதியுள்‌ வைத்தனபோலு மென்றார்‌; இலபோநளு 
வமை. இத தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணியி லடங்கும்‌, அஞ்சனகஞ்சு- 
உநவகம்‌, ஒண்மை - ஒளி, பூர்ணசர்‌ திர னென்பார்‌ 'தவளவொண்மதி' என்‌ 
ரர்‌. அம்‌ - சாரியையுமாம்‌, பி-ம்‌:--தீட்டி, மதியின்‌, சார்தடங்கண்‌. 
தோசையின்‌ , (௨௫௭) 
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காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௮௫ 


எக ழடிசட்டவிழாவைக்‌ காண வராதவர்‌ இவரேனல்‌, 
நலங்கிளர்‌ பூமி யென்னு நங்கையை நறுந்து மாயி 
னலங்கலான்‌ புணருஞ்‌ செல்வங்‌2காணவரந்‌ தடைந்தி லாதா 
ரிலங்கையி னிருத சேயிவ்‌ வேழுல கத்து வாழும்‌ 

4விலங்கலு மாசை நின்ற விடாமத விலங்க லேயால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈறு துழாயின்‌ அலங்கலான்‌ - மணக்கின்ற இருத்‌. துழாய்மாலயை 
யுடைய ஸ்ரீராமன்‌, ஈலம்‌ ளர்‌ பூமி என்னும்‌ ஈங்கையை-ஈன்மைவிளங்குகன்ற 
பூமியென்னும்‌ பிராட்டியை, புணரும்‌ - கூடுநின்‌ ற, செல்வம்‌ - பாக்கியத்தை, 
காண - பார்த்தற்கு, வர்து அடைச்‌இலாதார்‌ - வர்‌.துசேராதவர்‌,--இலங்கை 
யில்‌ கிருசர்‌ ஏ - இலங்காபுரத்திலுள்ள ராக்ஷசர்களும்‌, இ ஏழ்‌ உலகத்து வாழும்‌ 
விலங்கல்‌உம்‌ - இர்தஎழுதீவுகளாகவுள்ள்‌ உலகத்திருச்கின்ற மலைகளும்‌, அசை 
நின்ற - எட்டுத்திக்குக்களிலும்கின்ற, விடா மதம்‌ விலங்கல்‌ (உம்‌) ஏ-நீங்காத 
மகதத்தையுடைய அஷ்டகஜங்களுமேயாகும்‌; (௭-று.)--அல்‌ - ஈற்றசை 

பல சேசத்தவரும்‌ பட்டாபிஷேசமகோத்ஸவக்சைச்‌ காணத்‌ திரண்டன 
சென்பதை வற்புறுக்தும்பொருட்டு, அத்நிருவிழாவைக்காண வாராதவர்‌ நிரு 
தர்‌ முதலிய லெரேயென்றார்‌. அரக்கர்‌ பகைமையாலும்‌, மலைகள்‌ அசைத 
லில்லாத நிலைமையானும்‌, இக்கஜங்கள்‌ பூபாரவஹரத்தைவிட்டு விலகிவரக்‌ 
கூடாமையாலும்‌ வரவில்லை யென்க, இருஇணையுங்கல, து சிறப்பினால்‌ அடைந்‌ 
இலாதார்‌' என்னும்‌ உயர்‌ இணைமுடிபைப்‌ பெற்றன. விலங்கல்‌ - இிறியக்குமாம்‌, 
விலங்கல்‌ - யானைக்கு உவமவாகுபெயர்‌, பி-ம்‌₹--பூமேல்வைகும்‌, பூவென்‌ 
றேங்கும்‌, கோணியவக்திலாதார்‌, "உலகத்திலுள்ள. *விலங்கலே, மரமுமாதி 
வேறுள்பொருள்‌ களெல்லாம்‌, (௨௫௮) 


௭௨ வந்த மன்னவர்‌ மேளலிதட்டூம மண்டபத்திற்‌ புகுதல்‌, 


சந்திரர்‌ கோடி யென்னத தரளவெண்‌ கவிகை யோங்க 

வந்தரத்‌ தன்ன மெல்லா! மார்ந்தெனக்‌ கவரி துன்ன 

2விந்திரற்‌ குவமை சாலு மிருகிலக்‌ இழவ செல்லாம்‌ 

வந்தனர்‌ மெளலி சூட்டு ₹£மண்டப மதனிற்‌ புக்கார்‌, 

(இ-ள்‌.) இர்திரற்கு உவமை சாலும்‌ - (ஒவ்வொருவருர்‌ தனித்‌ தனியே) 
தேவேர்‌ திரனுக்கு உபமானமாகத்தக்க, இரு நிலம்‌ இழவர்‌ எல்லாம்‌ - பெரிய 
அரசுரிமையையுடைய அரசர்கள்‌ யாவரும்‌,--சர்திரர்‌ கோடி என்ன - சந்திரர்‌ 
பலசென்னும்படி, தரளம்‌ வெண்‌ கவிகை ஓங்க - முத்தாலாகிய வெள்ளீய 
குடைகள்‌ உயர்ர்‌ துவிளங்கவும்‌-— அந்தரத்து - ஆகாயத்தில்‌, அன்னம்‌ எல்லாம்‌- 
ஹம்ஸங்களனை த்தும்‌, ஆர்ர்தஎன - நிறைந்தன என்னும்படி, கவரி துன்ன - 
வெண்சாமரை நெருங்கவும்‌, வந்தனர்‌ - வந்தவர்களாய்‌, மெளலி சூட்டும்‌ மண்‌ 
டபம்‌ அதனில்‌ - பட்டாபிஷேசமண்டபத்தில்‌, புக்கார்‌ - சென்றார்‌; (எ-து.) 
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௧.ய௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மன்னவர்‌ குடைகிழற்றவும்‌ வெண்சாமரைவீசவும்‌ திருவிழாக்காண 
வந்து மண்டபத்தில்‌ முறைப்படி புகுந்தன ரென்க. ர்ந்து எனப்பிரிப்பினு 
மாம்‌, போகங்களிலிர்‌ திரனுக்கு மேம்பட்டவ ரென்பார்‌ * இந்திரற்குடவமை 
சாலுங்‌ ழெவர்‌ ! என்றார்‌, பி-ம்‌:--1இர்ச்தென்ன, ஆர்ச்தென, 2இந்திரர்க்கு, 
மவுலி, *மண்டபத்தரிதிற்‌, மண்டபமரபிற்‌, (௨௫௯) 
௭௩---அம்மண்டபத்துத்‌ திநவிழாக்காண அந்தணர்‌ வந்துசேர்தல்‌, 
முற்பயர்‌ தெடுத்த காதற்‌ புதல்வனை முறையி னோடு 
மிற்பயன்‌ இறப்பிப்‌ பாரி னீண்டிய வுவகை தூண்ட 
வற்புதன்‌ றிருவைச்‌ சேரு மருமணங்‌ காணப்‌ புக்கார்‌ 
நற்பயன்‌ றவத்தி னய்க்கு1நான மறைக்‌ கிழவ ரெல்லாம்‌. 
(இ-ள்‌.) சலத்தின்‌ - தவத்தினால்‌, ஈல்‌ பயன்‌ உய்க்கும£ஈல்ல பயன்களை 
யடைஇன்ற, சால்‌ மறை இழவர்‌ எல்லாம்‌ - நான்குவேதங்களுக்குரிய அந்தணர்‌ 
யாவரும்‌,--முன்‌ பயந்து எடுத்த காதல்‌ புதல்வனை - முன்னே தாம்‌ பெற்று 
வளர்த்த விருப்பத்தையுடைய (சம்‌) புத்திரனே, முறையினோடுஉம்‌ - முறை 
மையுடன்‌, இல்‌ பயன்‌ சிறப்பிப்பாரின்‌ - மணஞ்‌ செய்விப்பவர்போல, ஈண்டிய 
உவகை தூண்ட - மிக்க மகிழ்ச்சி யேவுதலால்‌, அற்புதன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, இருவை 
சேரும்‌ : ராஜ்யலக்மியை அடைகின்ற, ௮௬ மணம்‌ - பெறுதற்கரிய கல்யா 
ணத்தை, காண - பார்த்தற்கு, புக்கார்‌ - சென்றடைரச்தார்கள்‌; (௭-று,) 
அண்டப்‌ புச்சார்‌என்ச, அந்தணர்‌ சமதுபுத்திரனுக்கு மணஞ்செய்விக்‌ 
கையில்‌ எவ்‌வளவு உவகையடைவரோ அவ்வளவு உவகையுடனே முடிகுட்டுத்‌ 
திருவிழமாவைக்காண அம்மண்டபத்தைச்‌ சோர்தாரென்க, இற்பயன்‌ - இல்லி 
லிருக்கும்பயன்‌; இல்லிலிருத்கற்குப்பயன்‌ விருந்தோம்புதல்‌ முதலியன ஆத 
லால்‌, அதற்குஉரியவராம்படி மணப்பித்தலை *இற்பயன்‌' என்றார்‌, முற்பயந்‌ 
தெடுத்த காதற்புசல்‌வன்‌ - மூத்தகுமார னென்னவுமாம்‌, பி-ம;-—!ஈான்மறைப்‌ 
புலவர்‌, (௨௬0) 
௭௪ டதுவும்‌ அடூத்தகவீயும்‌ - அங்தத்திரண்டோரினால்நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சியின்‌ வருணனை. 
விண்ணவர்‌ விசும்பு 1தூர்த்தார்‌ விரிதிரை யுடுத்த கோல 
மண்ணவர்‌ திசைக [1டர்த்தார்‌ மங்கல மிசைக்குஞ்‌ சங்கங்‌ 
கண்ணகன்‌ முரி னோதை கண்டவர்‌ செவிக டூீர்த்த 
வெண்ணருங்‌ கனக மாரி யெழுதிரைக்‌ $கடலுந்‌ தூர்த்த. 
(இ-ள்‌.) (அந்த முடிசூட்டுதிருவிழாவைக்‌ காணுமாறு வந்த), விண்ணவர்‌. 
தேவர்‌, விசும்பு தூர்த்தார்‌ - ஆகாயத்னத நிரப்பினார்‌; விரி இரை உடுத்த 
கோலம்‌ மண்ணவர்‌ - கடலை (ஆடையாக) உடுத்த அழ பூலோகத்திலுள்ள 
வர்‌, திசைகள்‌ தூர்த்தார்‌-(எட்டுத்‌) திக்குக்களையும்‌ நிரப்பினார்‌; மங்கலம்‌ இசைக்‌ 


காண்டம்‌ ௩.-கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ க்ஸ்‌ 


கும்‌ சங்கம்‌ - மங்களகரமாக ஒலிக்கின்‌ ற சங்கங்களின்‌ ஒலியும்‌, கண்‌ அகல்‌ முர 
சின்‌ ஓதை - பெரிய முரசவாத்தியங்களின்‌ ஒலியும்‌, கண்டவர்‌ செவிகள்‌ 
அர்த்த - கேட்டவர்காதுகளை நிரப்பின; எண்‌ அரு கனகம்‌ மாரி - அளவில்‌ 
லாத சுவர்ணத்தோடு (தானஞ்செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ வார்க்கின்ற) நீர்மழை, எழு 
இரை கடல்உம்‌ - அலைகளையுடைய ஏழுகடல்களையும்‌, அர்த்த - நிரப்பின, 
கேள்வியும்‌ உணரப்படுதலிற்‌ காட்சியேயாம்‌; ஆதலால்‌ 4 கண்டவர்‌ செவி 
கள்‌? என்றார்‌; “ஈம்பிதர்தகதமேோயர்‌ தகாணவோடினாரர்‌?? என்றார்‌ சிந்தாமணி 
யிலும்‌, கனகமாரி - பொன்மழையுமாம்‌, விரிதிரை - கடலுக்கு, வினைத்‌ 
தொகையன்மொழி, எழுதிரை - வினைத்தொகையுமாம்‌, மி-ம்‌:-- தூர்த்த, 
கேட்டவர்‌, கடல்கடூர்த த, (௨௬௧) 
௭௫. விளக்கொளி மறைத்த மன்னர்‌ மின்னொளி மகுட கோடி 
அளக்கொளி விசும்பி அருஞ்‌ சுடரையு 1மறைக்துச்‌ சூழ்ந்த 
வளக்கர்‌2வாழ்‌ முத்த மூன்‌ முறுவலா 3ரணியின்‌ சோதி 
4$வளைக்கலா மென்றவ்‌ வானோர்‌ கண்ணையு மறைத்ததனறே, 
(இ-ள்‌) விளக்கு ஒளி மறைத்த - (தமது உடம்பின்‌ஒளியால்‌) திபத்தி 
னொளியை மறையச்செய்த [திபத்தினும்‌ மிச்ச ஒளியுடன்‌ விளங்குகின்ற], 
மன்னர்‌ - ௮ரசாது, மின்‌ ஒளி மகுடம்‌ கோடி - மின்னுப்போன்ற கார்‌ தியை 
யுடைய பலவாகிய கிரீடங்கள்‌, துளக்கு ஒளி - செய்கின்ற ஒளி, விசும்பின்‌ 
ஊரும்‌ சடரைஉம்‌ - ஆகாயத்திற்‌ செல்கின்ற சூரியனையும்‌, மறைத்து சூழ்ந்தஃ 
மறைத்தன ; அளக்கர்‌ வாழ்‌ - கடலிற்றோன்றிய, முத்தம்‌ - முத்துப்போன்ற, 
மூரல்‌ முறுவலார்‌ - பற்களையும்‌ புன்னகையையு முடைய மகளீர்‌அணிந்த, 
அணியின்‌ -ஆபரணங்களின்‌, சோதி - காந்தி, வளைக்கல்‌ ஆம்‌ என்று-(இர்நில 
வுலகத்தைவளை தீத நாம்‌ மேலுலகத்தையும்குழ்தல்கூடுமென்று எண்ணி, 
௮ வானோர்‌ கண்ணைஉம்‌ - அத்தேவர்களது (இமையாத) கண்களையும்‌, மறை 
த்தது - (ஒளியின்‌ மிகுதியால்‌) இமைக்சச்செய்தது ; (௪-று.) 
மகுடகோடி சுடரை மறைத்தலாவது - மகுடகோடிகள்‌ சூரியனினும்‌ 
மிக்சஓளியையுடையனவாதல்‌, கோடி - பலவென்னு மாத்திரையாயிற்று, 
ஊர்தல்‌ - ஈண்டுப்போதன்மேற்று ; **வானூர்மதியம்‌””? *:மஞ்ஜெையூர்ந்து 
நின்றமால்‌ ?? என்பவற்றிற்‌ போல. பி-ம்‌:--1மறைத்த, மறைத்துஞ்‌, “வாய்‌, 
8 அணியும்‌, 4வளைத்தலாலொன்றி, வளை த்செலாமொன்றி, வளை ச்தெலாமன்றி, 
மறைத்த, (௨௬௨) 
௭௬.--வசிட்டன்‌ வேதியரோடூ அங்கு வந்துசேர்தல. 
ஆயதோ 1ரமைதி யின்க ணையனை மகுடஞ்‌ சூட்டற்‌ 
கேயுமங்‌ கலங்க ளான யாவையு மியையக்‌ கொண்டு 
தூயநான்‌ மறைகள்‌ வேத பாசகர்‌ சொல்லத்‌ தொல்லை 
2வாயில்க ணெருக்க “நீங்க 'மாதவக்‌ இழவன்‌ வந்தான்‌, 


கபி கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) ஆயது ஒர்‌ அமைதியின்‌ கண்‌ - அப்பொழு. த,-ஐயனை மகுடம்‌ 
சூட்டற்கு - ஸ்ரீராமனை முடிசூட்டுவதற்கு, ஏயும்‌ - பொருந்திய மங்கலங்கள்‌ 
ஆன யாவைஃம்‌ - சுபகரங்களாகிய எல்லாவற்றையும்‌, இயைய கொண்டு - 
பொருத எடுத்துக்கொண்டு, -வேதபாரகர்‌ - அந்தணர்‌, தூய நால்‌ மறைகள்‌- 
பரிசுத்தமாகய நான்கு வேதங்களையும்‌, சொல்ல - சொல்லிச்கொண்டிருச்சவும்‌, 
தொல்லை வாயில்கள்‌ நெருக்கம்‌ நீங்க - பழையவாயிலிலுள்ளவர்‌ நெருக்கச்‌ 
தை நீங்கி விலகி வழிவிடவும்‌, மாதவம்‌ இழவன்‌-மிக்க தவத்‌ துரிமையையுடைய 
வசிஷ்டன்‌, வந்தான்‌ - எழுர்தருளினான்‌; (௪-று.) 

தன சீடாகளோடு வசிட்டன்‌ வருதானென்று முதனூல்‌ கூறும்‌, பாரம்‌ - 
அக்கரை, முடிவு: இங்கு வேதார்தம்‌; அதனையறிர்தவர்‌-வேதபாரகர்‌, தொல்லை 
வாயில்‌ என்றதனால்‌, வாயில்‌ முதியதாயினும்‌ ரெருக்கம்‌ புதிய தென்க, 
பி-ம்‌:--1அளவையின்சண்‌, வாயல்கள்‌, “நெருக்கி, *நீக்கா, நீக்கி, போக்கி, 

௭௭. வசிட்டமழனிவன்‌ பட்டாபிஷேகச்சடங்கீற்குச்‌ சித்தஞ்சேய்து 
வைத்தல்‌, 

கங்கையே [முதல வாகக்‌ கன்னியி மான தீர்த்த 

மங்கலப்‌ புனலு நாலு வாரியி னீரும்‌ பூரித்‌ 

3தங்கயின்‌ வினையிற்‌ கேற்ற யாவையு மமைத்து வீரச்‌ 

இங்க$வா தனமும்‌ வைத்துச்‌ செய்வன பிறவுஞ்‌ செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (வரக அம்முனிவன்‌),- கங்கை ஏ முதல ஆகஃ-கங்கார தி முதலாக, 
கன்னி ஈறு ஆன - குமரியாறு இறுதியாக வுடையவாய்‌, தீர்ச்சம்‌ - புண்‌ 
ணிய தீர்த்தங்களீனது, மங்கலம்‌ புனல்‌உம்‌ - மங்களகரமான நீரையும்‌, காலு 
வாரியின்‌ நீர்உம்‌ - ஈானகுகடல்களீன்‌ நீரையும்‌, பூரித்து - (கும்பங்களில்‌) 
நிறைத்துவைத்து, அங்கியின்‌ வினையிற்கு - அக்கினியிற்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
ஓமம்‌ முதலியவற்றிற்கு, ஏற்ற யாவைஉம்‌ - பொருச்திய எல்லாவற்றையும்‌, 
அமைத்து - அமையப்பண்ணி, வீரம்‌ சிங்கஆதனம்‌உம்‌ - வீரஸிம்ஹூஸரத்தை 
யும்‌, வைத்து, செய்வன பிறஉம்‌ - செய்யவேண்டியபிறகாரியங்களையும்‌, 
செய்தான்‌ - சித்தஞ்செய்தான்‌; (௭-அ.) 

அங்கி - அக்னி யென்னும்‌ வடமொழிச்சிசைவு, வீரச்சிங்கவாதனம்‌ - 
வீரன்‌ வீற்றிரூத்தற்குரிய சிங்காதனம்‌, பிறவும்‌ என்றதனானே, அட்சதை 
தருப்பம்‌ சுமங்கலிகள்‌ யானை குதிரை ௮த்திமரத்தாற்செய்தபீடம்‌ முதலிய 
பட்டாபிஷேகத் திற்குவேண்டிய சாமக்கிரிகள க்‌ கொள்க, பி-ம்‌:_முசலா 
யுள்ள, முதலவான, முதலவாய, 2ஆய, 3அங்கிசெய்‌, அங்கவை, இங்கிவை 
4 ஆசனமும்‌, "செய்தார்‌, (௨௬௪) 

௭௮ சுமந்திரன்‌ வசீட்டன்கட்டளையால மன்னவனை 
யழைத்துவாரச்‌ சேலலுதல்‌, 

கணிதமா லுணர்க்த [மாந்தர்‌ காலம்வர்‌ தடுத்த சென்னப்‌ 

பிணியற நோற்று நின்ற பெரியவன்‌ விரைவி னே 

மணிமுடி வேந்தன்‌ றன்னை வல்லையிற்‌ கொணர்தி யென்னப்‌ 
பணிதலை £நீன்ற காதற்‌ சுமந்திரன்‌ பரிவிற்‌ சென்றான்‌, 


காண்டம்‌ ௩.கைகேசிசூழ்லினைப்படலம்‌ ௧.௮௯ 


(இ-ள்‌.) கணிதம்‌ நூல்‌ உணர்ந்த மாந்தர்‌ - சோதிடநூலை யறிர்தவர்‌, 
“காலம்‌ வந்து அடுத்தது - முகூர்த்தகாலம்‌ வந்து சமிபித்தது) என்ன - என்று 
தெரிவித்ததனால்‌, பிணி அற சோற்று நின்ற பெரியவன்‌ - பர்தம்‌ நீக்கும்படி 
தவஞ்‌ செய்துரின்ற வசிஷ்டபகவான்‌, (விரைவின்‌ ஏ-வேகத்தோடு சென்று, 
மணி முடி வேந்தன்‌ தன்னை - ரத்ஈ கரீடதிதையுைய சச்ரவர்த்தியை, வல்லை 
யின்‌ கொணர்தி . விரைவே ௮ழைச்துக்சொண்டுவா,” என்ன - என்று கட்ட 
ளையிட,-- பணி தலைநின்ற - (அம்முனிவனுடைய) ஆணையைக்‌ தலைமே ற்‌ 
கொண்டுநின்‌ ற, காதல்‌ சுமந்திரன்‌ - விருப்பத்தையுடைய சுமர்திரன்‌, பரிவின்‌ 
சென்றான்‌ - அன்போடு போயினான்‌; (௭ அ.) 

அரசமாளிகையின்‌ வாசற்றிண்ணையில்‌ உட்கார்ச்‌ இருர்த வட்ட முனிவன்‌ 
அலங்காரஞ்செய்‌ தகொண்டு அபிஷேகவுத்ஸவத்‌ தின்பொருட்டு வந்த சுமர்திர 
னைக்கண்டு, “சுமந்திரனே! பட்டாபிஷேகத்திறகுவேண்டியனவெல்லாஞ்‌ சத்த 
மாக வைத்துக்கொண்டு நான்‌ காத்திருப்பதைச்‌ சொல்லிச்‌ சூரியோதயத்தி ற்‌ 
புஷ்யநட்சத்திர,ச்திற்‌ பட்டாபிஷேகம்ஈடக்குமாறு மன்னவனை விரைவுப்படுத்‌ 
அக? என்று சொல்லியனுப்பினானென்று முதனூலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, காலம்‌ 
வர்தடுத்ததென்றது, காலங்‌ கழிக்குமதன்றென்றவாறு, பிரமவிருடியென்பார்‌ 
£பெரியவன்‌” என்றார்‌, பி-ம்‌:-மாக்கள்‌, “உற்றது, எய்தி, “கின்ற. (௨௬௫) 

௭௯ சுமந்திரன்‌ கைகேயியின்‌ அந்தப்புரத்துஅரசனிநப்பது 

உணர்ந்துஅங்கச்சேல்ல, கைகேயி சுமந்திரனிடத்து இராமனை 
யழைநததுவரச்சொல்லுதல்‌. 
விண்டொட நிவந்த கோயில்‌ வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌ றன்னைக்‌ 
கண்டி லன்‌ 1வினவக்‌ கேட்டான்‌ 2கைகயி கோயி னண்ணித்‌ 
தொண்டை வாய்‌ மடந்தை மாரிற்‌ சொல்ல 5மற்றவருஞ்‌ சொல்லப்‌ 
பெண்டிரிற்‌ கூற்ற மன்னாள்‌ பிள்ளையைக்‌ கொணர்க வென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) (சென்ற சுமந்திரன்‌), விண்‌ தொட நிவந்த - அகாயத்தை யளா 
வும்படி யுயர்்த, கோயில்‌ - அரண்மனையில்‌, வேர்தர்தம்‌ வேதன்‌ தனனை . 
சக்ரவர்த்தியை, கண்டிலன்‌ - கானாசுவனாய்‌, வினவ - (அங்குஉளளாரை) 
விசாரிக்க, கேட்டான்‌” (அங்கிருப்பவர்கள்‌ சொல்லக்‌) கேட்டு, கைகயி கோயில்‌ 
நண்ணி - கைகேயியின து மனையைச்‌ சமீபித்து, சொண்டை வாய்‌ மடர்தை 
மாரின்‌ சொல்ல - தொண்டைக்கனிபோலும்‌ வாயினையுடைய தாதியரிடத்தில்‌ 
(சன்வருசையைத்‌) தெரிவிக்க, அவர்உம்‌- அத்தா தியரும்‌, சொல்ல - (கைகேயி 
க்கு) அறிவிக்க, பெண்டிரில்‌ கூற்றம்‌ அன்னாள்‌ “பெண்களுள்‌ யமனையொத்த 
௮ச்சைகேயி, பிள்ளையை - இராமனை, கொணர்க . அழைத்துக்கொண்டு 
வருவாயாக,” என்றாள்‌ - என்று (சமட்‌திரனை ரோக்கிக்‌) கூறினாள்‌; (௭-௮) 

விண்டொடகிவர்தகோயில்‌-தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி, விட்டமுணி 
வன கட்டளைப்படிசென்ற சுமந்திரன்‌ அர்தப்புரத்துஎவராலும்தடுச்சப்படா 
மல்‌ அரசனைத்‌ துதித்சவண்ணஞ்சென்று, தசரதனது துரவஸ்தையையறியாத 


‘ உ 
க்க கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வனாய்‌ ௮ம்மன்னவனை இனியமொழிகளாற்‌ பலவகையாக வாழ்ச்திப்புகழ்ர்‌து 
எழுப்ப, ௮வ்வரசர்ச்சாசன்‌ தலையெடுத்துப்பார்த்து சுமர்தானே மிகவும்வரு 
ந்தியுள்ள என்னைத்‌ துதிமொழிகளால்‌ மீளவும்வருத்‌ துன்‌ றனை' என்றானாக, 
வாடிய மன்னவனது முகத்தைப்பார்த்‌ தும்‌ கருணமான அச்சொல்லைக்கேட்டும 
மன ம்ஈடுங்கிச்‌ சுமந்திரன்‌ ஒதுங்கிநிற்கையில்‌, கைகேயி அச்சமர்‌திரனை சோக்கி 
மன்னவர்‌ ராமாபிவேக சந்தோஷத்தால்‌ இரவெல்லாம்‌ உறச்சம்பிடியா இருந்து 
இப்போது கண்ணயர்ர்திருக்னெறார்‌; நீ விரைவிற்சென்று இராமனையழைத்து 
வருக : சுபமுண்டாகுக? என்று சொன்னாள்‌, சுமந்திரன்‌ கைகேயியின்பேச்‌ 
சைச்‌ கேட்டு, மங்கலமே மற்றொன்றும்‌இல்லையென்‌ அமகிழ்ர்‌ கான்‌ என்று முத 
லூலி லுள்ளது, சன்கணவனை க்‌ கொல்ல வழி?தடினவளாசலின்‌ “பெண்டிரிற்‌ 
கூற்றமன்னாள்‌' என்றார்‌. பி-ம்‌:--1வினவி, 2கைகயை. வர்தவறாம்‌, (௨௬௬) 


௮௦சுமந்திரன்‌ கைகேயியின்‌ கட்டளைப்படி யழைத்துவர 


ஸ்ரீராமனை மாளிகையில்‌ அடைதல்‌, 


என்றன ளென்னக்‌ கேட்டா னெழுந்தபே ருவகை பொங்கப்‌ 
பொன்றிணி மாட விதி பொருக்கென நீங்டப்‌ புக்கான்‌ 
நன்றிரு வுள்ளத்‌ துள்ளே தன்னையே கினையு மற்றக்‌ 
2குன்றிவர்‌ தோளி னானைத்‌ தொழுதவாய்‌ புதைத்துக்‌ கூறும்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றனள்‌ - என்று அவள்‌ சொன்னாள்‌ ; என்ன - என்று சொ 
ல்ல, (சுமந்திரன்‌), கேட்டான்‌ - கேட்டு, எழுந்த பேர்‌ உவகை பொங்க - உண்‌ 
டாயே மிக்க மதிழ்ச்சி மேன்மேலும்‌ வளர்தலால்‌, பொன்‌ திணி மாடம்‌ வீதி - 
பொன்மயமான மண்டபங்களை யுடைய வீதிகளை, பொருக்கென நீங்கி - விரை 
வாசக்கடர்த, புக்கான்‌ - போய்‌, சன்‌ திருஉள்ளத் துள்ளே - தனது அழகிய 
மனத்திற்குள்ளே, தன்னைஏ நினையும்‌ - தன்னையேகினைர்‌ தகொண்டிருக்கின்‌ ற, 
௮ குன்று இவர்‌ தோளினானை - மலையையொக்த புயங்களையுடைய அந்த ஸ்ரீரா 
மனை, தொழுது--,வாய்புகைத்து - வாயை மூடிக்கொண்டு, கூறும்‌ - (பின்‌ 
வருமாறு) சொல்லலானான்‌; (௭-௮.) 


பட்டாபிஷேகத்தின்பொருட்டே கைகேயி தனஅட்தப்புரத்‌ துக்கு இராம 
னைவரவழைப்பதாகக்‌ கருதியிருர்‌ ததனால்‌, சுமந்திரனு மனத்தில்‌ உவகை பொ 
க்குவதாயிற்று, தான்‌ கொண்ட மானுடவேடச்திற்கு ஏற்பப்‌ பட்டினிடடர்‌ த 
ஸ்ரீமர்ராராயணனை த்தியானித்துறிற்றவின்‌ தன்‌ றிருவள்ளத்துள்ளே தன்னையே 
நினையுமக்‌ குன்நிவர்தோளினான்‌' என்றது : இணி,தன்னையே நினைதல்‌ - சன 
தவ தாரத்தின்‌ காரணத்தையும்‌, அதற்குச்‌ செய்யவேண்டிய சொ ழில்களை 
யும்‌ நினைத்தலுமாம்‌, பொருச்கென - விரைவுக்குறிப்புமொழி, வாய்புதைத்தல்‌- 
வ்ணச்சமிகுதியால்‌, மற்று - அசை, பிஃம்‌;_1ரீக், நெருக்‌, குன்றன 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிகுழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௧ 


௮1௧.--சுமந்திரன்‌ இராமனிடத்துக்‌ கைகேயிசோல்லைத்‌ தெரிவித்து, 
மதடஜ்சூட விரைவில்‌ வநக எனல்‌. 
கொற்றவர்‌ 1முனிவர்‌ மற்றும்‌ குவலயத்‌ 2துள்ளா ருன்னைப்‌ 
பெற்றவன்‌ றன்னைப்‌ போலப்‌ பெரும்‌3பரி வியற்றி நின்றார்‌ 
சிற்றவை தானு மாங்கே கொணர்கெனச்‌ செப்பி ஞீளைப்‌ 
பொற்றட மகுடஞ்‌ சூடப்‌ போதுஇ விரைவி னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (கொற்றவர்‌ - அரசரும்‌, முனிவர்‌ - இருடியரும்‌, மற்றுஉம்‌ - பின்‌ 
னும்‌, குவலயத்து உள்ளார்‌ - பூமண்டலச்இி லுள்ளவர்களும்‌, உன்னை பெற்ற 
வன்‌. சன்னை போல - உன்னைப்பெற்ற சக்ரவர்த்‌தியைப்போல, பெரு பரிவு - 
(உன்பக்கல்‌) மிக்கதன்பை, இயற்றி நின்றார்‌ - செய்து நின்றார்‌; றுஅவை 
தான்உம்‌ - சிறியதாயாகிய கைகேயியும்‌, ஆங்கே - அவ்விடத்தில்‌ [தன்மாளிகை 
யில்‌], கொணர்க - அழைத்துக்கொண்டு வருவாயாக, என- ஏன்று, செப்பினாள்‌- 
சொன்னாள்‌ ; (ஆதலால்‌), ௮ பொன்‌ தட மகுடம்‌ சூட - சுவர்ணமயமான பெ 
ரிய அம்முடியைச்‌ சூட்டிக்கொள்ள, விரைவின்‌ போதுதி . சீக்கிரமாக வரு 
வாயாக; என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌, (சுமந்திரன்‌); (எ-று,) 
“ஏழையரனைவரு மிவர்சடமுலைதோய்‌, கேழ்ளெர்மதுகையர்‌ நளைகளு 
மினையார்‌, வாழியவெனவவர்‌ மனனுறுகடவுட்‌, டாழ்குவர்கெளசலை தயரத 
னெனவே,? “அவ்வூர்ச்‌,சாதுசைமாந்தரெல்லார்‌ தயரதன்றன்னையொத்தார்‌,”? 
முற்பயச்தெடுத்தகாகற்‌ புதல்வனை முறையினோடு, மிற்பயன்‌9றப்பிப்பாரி 
னீண்டியவுவகை தாண்ட” என்றவற்றை கோக்கு, 'உன்னைப்பெற்றவன்‌ றன்‌ 
னைப்போலப்‌ பெரும்பரிவியற்றிறின்றார்‌' என்றார்‌, எற்றவை - சிற்றவ்வை ; 
அவ்வை - தாய்‌, பி-ம்‌:--1முனிவோர்‌, உள்ளோர்‌. பரிசு, *விரைவின்‌, 
செம்‌, குட்ட. (௨௬௮) 
௮௨டராமன்‌ கேரிலேறிச்‌ செல்லுதல்‌. 
ஐபனு மச்சொற்‌ கேளா வாயிர மெளலி யானைக்‌ 
கைதொழு 1தரச வெள்ளங்‌ கடலென$3த்‌ தொடர்ந்து சுற்றத்‌ 
தெய்வ தங்கள்‌ பாடத்‌ தேவரு மகிழ்ந்து வாழ்த்தத்‌ 
தையலா ரிரைத்து நோக்கத்‌ தாரணி தேரிற்‌ சென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) ஐயன்‌ஃம்‌ - ஸ்ரீராமனும்‌,-௮ சொல்‌ கேளா - அவ்வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு-ஆயிரம மெளலியானை-.ஆயிரர்‌ திருமுடிகளையுடைய இருமாலை, கை 
தொழுது - அஞ்சலிசெய்து, (பின்‌), அரசவெள்ளம்‌ - அரசர்கூட்டம்‌, கடல்‌ 
என - கடல்போல, தொடர்ர்‌ து-பின்றொடர்ந்‌ அ, சுற்ற-சூழவும்‌, தேவர்‌-தேவ 
லோகத்தவர்‌, தெய்வம்‌ தங்கள்‌ பாடஉம்‌ - தேவர்கட்குரிய ராகத்தைப்‌ பாட 
வும்‌, மகிழ்ந்து வாழ்த்த - களித்து ஆ£ீர்வதிக்கவும்‌, தையலார்‌ இரைத்து 
ரோக்க . மகளிர்‌ இரைர்‌துகொண்டு வந்துபார்ச்சவும்‌, தார்‌ அணி தேரில்‌ - 
மாலைகளைக்கட்டிய தேரின்மேல்‌, சென்றான்‌ (எ-று. ) 


௧௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


விரைவிற்புறப்படவேணுமென்று சுமச்‌திசன்சொல்லியதனால்‌ சமதுகுல 
தெய்வமான ஸ்ரீரங்கசாதனைத்‌ தொழுதுவிட்டு ஸ்ரீராமன்‌ புறப்பட்டனனென்க, 
(தெய்வ தங்கள்பாடி' என்று பாடமிருப்பின்‌, ஈலம்‌, ஆயிரமெளலியென்‌ 
றது - திருக்கண்‌, இருக்கை, இருவடிகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, தார்‌ - பொன்‌ 
னரிமாலையும்‌, கொடியுமாம்‌. பி-ம்‌:--1அரசர்‌, “வந்து, தேவர்கள்‌, “போனான்‌. 
௮௩. *தையலாரிரைத்துநோக்க ” எனக்‌ கீழ்க்கவியிற்‌ கூறியதனை 
டுதுழதல்‌ நான்குகவிகளால விவரிக்கின்றர்‌, 
திருமணி மகுடஞ்‌ சூடச்‌ சேவகன்‌ செல்கின்‌ மானென்‌ 
ஜொருவரி னொருவர்‌ 1 முந்திக்‌ காதலொ டுவகை யுந்த 
விருகையு 2மிரைத்‌ துமொய்த்‌.5ர ரின்னுயிர்‌ யார்க்கு மொன்றாய்ப்‌ 
பொருவருக்‌ தேரிற் செல்லப்‌ புறக்திடைக்‌ கண்டார்‌ போல்வார்‌. 
(இ-ள்‌,) (அம்மகளிர்‌),--1சேவகன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, திரு மணி மகுடம்‌ சூட - 
அழயெ ரத்சடரீடத்சைச்‌ குட்டிக்கசொள்ளுசற்கு, செல்ன்றான்‌—,'என்று--, 
காதலொடு உவகை உர்தஃ-விருப்பமு.ம்‌ மஇழ்ச்சியும்‌ ,தாண்டுதலால்‌, இன்உயிர்‌. 
இணியஃயீர்‌, யார்க்கும்‌ ஒன்றுஆய்‌ - எல்லார்ககுமொன்றாடி, புறத்திடை - 
வெளியில்‌, பொருவு அரு தேரின்‌ செல்ல-ஒப்பில்லாச இரதத்திற்போக, கண்‌ 
டார்‌-(அசனைப்‌) பார்த்தவரை, போல்வார்‌ - போன்றவராய்‌,--ஒருவரின்‌ ஒரு 
வர்‌ முக்தி - ஒருவரினும்‌ ஒருவர்‌ முற்பட்டு, இரு கைஉம்‌ - (அவ்விராம 
னது) இரணடுபக்சகங்களிலும்‌, இரைத்து - (சர்சோஷத்நினாற்‌) பேராரவாரஞ்‌ 
செய்துகொண்டு, மொய்த்தார்‌ : நெருங்கினார்‌ ; (௪-று,) 
மகளீர்‌ தம்முயிரெல்லாம்‌ஒன்றாகி வெளியே தேரின்மீது ஸ்ரீராமவடிவம்‌ 
படைச்துச்செல்வசைப்‌ பார்ப்பவரை யொத்து, ௮ப்பிரானைச்‌ காணவேணு 
மென்னும்‌ ஆசையும்‌ காணப்போடன்றோமென்பதைக்‌ கருதுவதனாலாகியஉவ 
கையும்‌ காண்ட, ஒருவரினும்‌ஒருவர்முக்தி இரைத்தவண்ணம்‌ இராமனது இரு 
மருங்கிலும்‌ கெருங்கினரென்க, மகளீர்‌ தம்முயிர்போலஇராமனைக்கருதியி 
ருந்தனரென்ப து, பின்னிரண்டடிகளிற்‌ பெறப்படும்‌. இருகையும்‌ இரைத்து 
என்பதற்கு-சம.து இரண்டுகைகளையுர்‌ தட்டிக்கொண்டு என்று கூறினாராமுளர்‌, 
பி-ம்‌:--!முந்த, நிரைத்து, (௨௭௦) 
௮௪.துண்ணெனுஞ்‌ சொல்லாள்‌ சொல்லச்‌ சுடர்முடி துறந்து தூய 
மண்ணெனுர்‌ திருவை நீங்கி வழிக்கொளா முன்னம்‌ வள்ளல்‌ 
பண்ணெலுஞ்‌ சொல்லினார்தர்‌ தோளெனும்‌ பணைத்த வேயுங்‌ 
கண்ணெனும்‌ கால வேலு மிடைநெடுங்‌ கானம்‌ புக்கான்‌, 
(இ-ள்‌.) அண்‌ எனும்‌ சொல்லாள்‌ சொல்ல - அஞ்சத்தக்க சொல்லினை 
யுடைய கைகேயி சொல்லுசலால்‌, வள்ளல்‌ : ஸ்ரீராமன்‌, சுடர்‌ முடி. துறந்து - 
ஒளீபொருர்‌ திய மகுடஞ்சுடுதலைத்‌ தவிர்ந்து, தூய மண்‌ எனும்‌ திருவை ஈீக்டி- 


காண்டம்‌ ௩ கைகேசிகுழ்வீனைப்டடலம்‌ “ ௧௯௩ 


தூய்மையையுடைய பூமியென்னும்‌ மனைவியைப்‌ பிரிர்து, வழிக்கொளா. 
முன்னம்‌-பயணப்படுதற்கு முன்னமே,பண்‌ எனும்‌ சொல்லினார்தம்‌ - இசைப்‌ 
பாட்டென்று சொல்லத்தக்க சொல்லினையுடைய அம்மகளிரது, தோள்‌ எனும்‌- 
தோள்களாயெ, பணைத்த வேய்உம்‌ - பருத்த மூங்கல்களும்‌,கண்‌ எனும்‌ 
கால வேல்உம்‌ - (அவர்‌) கண்களாகிய (கொடுர்தன்மையால்‌) யமனை யொத்த 
வேல்களும்‌, மிடை-(இருபுறமும்‌) நெருங்கிய, நெடு கானம்‌ . பெருங்காட்டில்‌, 
புக்கான்‌ - போனான்‌ ; (௭-று,) 
கைகே?சொல்லால்‌ இராமபிரான்‌ இனிக்கானகம்போகப்போடி, ரனாதலால்‌, 

அதற்குமுன்னமே வேயும்வேலும்‌ மிடைந்த கானிற்‌ சென்றானென்றார்‌. இங்‌ 
நனம்‌ 'மேல்வருவதனை முன்னமே நிகழ்ந்ததாக வருணனையிற்கூறுதலை ££ சே 
வகன்‌ சீமுமுன்னஞ்‌ சேதுவுர்‌ தெரிர்கமாதோ?? எனச்‌ சுந்தரகாண்டத்துங்‌ 
காணலாம்‌. *கானம்‌'என்றசொல்‌ காடுஎன்பதுபோலவே மிகுதியென்னும்‌ 
பொருளையுங்‌ காட்டும்‌. சண்ணெனும்வேல்‌ மிடை கானம்‌-சிலேடையோடு 
சேர்ந்‌ துவ்ந்த உநவகவணி) “ஆருயிர்கவருங்கூர்‌ நுகிக்கண்ணெனுங்காலவேல்‌'? 
என்றார்‌, எழுச்சிப்படலத் தும்‌. வேல்‌ : மரத்திற்கும்‌, படைக்கும்‌ சிலேடை, 
ஸ்ரீதேவி பூசேவியென்னும்‌ இருவருள்‌ ஒருச்தியாதலால்‌, கிலமகளை *தாயமண்‌ 
ணெனுர்திரு' என்றும்‌, பரதனுக்கு அரசுகொடுப்பதைரோச்‌ இராமனை (வள்‌ 
எல்‌” என்அங்‌ கூறினார்‌. (௨௪௧) 
௮௫. *சுண்ணமு மலருஞ்‌ சாந்துங கனகமுர்‌ தூவ வந்து 

வண்ணமே கலையு நாணும்‌ வனைகளூஞ்‌ 1சிர்து வாரும்‌ [கை 

புண்‌2ணுற வனங்கன்‌ வாளி 5புழைத்த*தம்‌ புணர்மென்‌ கொங்‌ 

சுண்ணுறப்‌ பொழிந்த காம வெம்புனல்‌ கழுவு வாரும்‌, 
௮௬, அங்கண னவனி காத்தற்‌ காமிவ னென்ன லாமோ 

நங்கணன்‌ பிலனென்‌ றுளளந்‌ கள்ளுற நடுங்கி சைவார்‌ 

செங்கணும்‌ கரிய கோல மேனியும்‌ தேரு மாகி [பார்‌. 

யெங்கணுர்‌ தொன்று இன்று 7மெனைவசோ விராம $னென்‌ 
இவையீரண்டும்‌-ஒருதொடடர்‌; ஒருங்கே பொருளுரைக்கப்படும்‌. 

(இ-ள்‌. ) (௮௫) (அம்மகளீர்‌), சுண்ணம்‌ உம்‌-கர்தப்பொழியையும்‌, மலர்உம்‌ - 
புஷ்பத்தையும்‌, சாந்துஉம்‌-சர் தன திசையும்‌, கனகம்‌உம-, தூவ வந்து, வண்‌ 
ணம்‌ மேகலை உம்‌ - அழகிய மேகலாபரணங்களையும்‌, ஈாண்உம்‌ - வெட்கத்தை 
யும்‌, வளைகள்‌ உம்‌ - கை வளையல்களையும்‌, ௪5.தவார்உம்‌- சிந்துபவரும்‌,-- அனங்‌ 
கன்‌ வாளி - மன்மதபாணம்‌, புண்‌உற - விரணமுண்டாகும்படி, புழைத்த - 
துளைத்த, தம்‌ புணர்‌ மெல்‌ கொங்கை - தமது நெருங்கெ மெல்லிய தனங்களை, 
கண்‌ - கண்களினின்றும்‌, உற - மிகுதியாக, பொழிந்த - வழிச்த, காமம்‌ - காம 
சோயாலுண்டாகிய,யவெம்‌ புனல்‌-வெப்பமான நீரினால்‌, கமுவுவார்‌ உம-கழுவுகன்ற 
வர்களுமா-(௮௬) *ஈம்‌ கண்‌ அன்பு இலன்‌-ஈம்மிடத்து அன்பில்லாதவனாயெ, 

2ம்‌ 


௧௯௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இவன்‌ - இவ்விராமன்‌, அவனி காத்தற்கு ஆம்‌ - பூமியைக்காத்தற்குப்‌ பொருர்‌ 
இய, அம்‌ சணன்‌ - அழயெ [அருஞுடைய] கண்களையுடையவன்‌,” என்னல்‌ 
ஆம்‌ ஓ - என்றுசொல்லுதல்‌ பொருந்துமோ ! [பொருர்சாது], என்று-என்று 
எண்ணி, உள்ளம்‌ தள்ளுற - மனர்‌ தடுமாறுதலால்‌, ஈடுங்கு - (உடல்‌) ஈடுங்டு, 
நைவார்‌ - தளர்வார்‌; செம்‌ கண்‌ உம்‌ - வெந்தகண்களும்‌, கரிய கோலம்‌ மேனி 
உம்‌ - கறுத்த அழயெ திருமேனியும்‌, தேர்உம்‌ ஆதி - இரதமுமாகப்பொருர்‌ தி, 
எங்கண்உம்‌ - எல்லாவிடத்தும்‌, தோன்‌ ஐகன்றார்‌ - தெரி௫ன்றவர்‌, எனைவர்ஓ 
இராமன்‌ - இராமனென்பவர்‌ எத்தனைபேரோ ?' என்பார்‌ - என்றுசொல்வார்‌, 


சுண்ணம்முசலியவற்றைச்‌ தூவவச்தவர்‌, ஸ்ரீராமனைக்கண்டவளவிற்‌ காமங்‌ 
கைமமிகுதலால்‌, மேகலைசோர காண்‌ துறர்‌ து உடல்மெவிர்‌து வளை களைச்‌ இக்‌ 
கண்களீனின்றுர்‌ தாரைதாரையாய்‌ நீர்பொழிப நின்றனராடி, 'மெல்லியராகய 
ஈம்மிடத்து மனமிரங்கி யருள்புரியாத இவன்‌ அவனிகாப்பதற்குத்‌ தச்சவன்‌ 
என்பது எப்படி ! என்று மனக்தடுமாறி நடுங்கி, உருவெளித்தோற்றத்தால்‌ 
இராமன்‌ எங்குர்‌ தோன்றக்‌ கண்டு 'செங்கண்ணும்‌ கரியமேனியுமாகித்‌ தேர்‌ 
களில்‌ இராமன்‌ எங்குர்‌ தேன்அனெறானே; இராமன்‌ என்பார்‌ எத்தனைபே 
ருண்டோ:” என்று வாய்புலற்றலானார்க ளென்பதாம்‌. செங்கணுங்‌ கரியகோல 
மேனியும்‌--ழுரண்டோடை,. புழைத்த-புழையென்னும்‌ பெயரடியாகப்பிறந்த 
பெயரெச்சம, எனைவர்‌ என்பது, (எப்விடங்களிலுச்‌ தோன்றின்‌ றவருள்‌) 
இராமன்‌ எவரோ என ஒருவரைக்கூறும்‌ பன்மையாசவுமாம்‌. பி-ம்‌:--1தூவு 
வாரும்‌, 2உறு, 3புதைத்ச, “புண்‌, காமங்க.ஏற்றறக்‌ கலுழுவாரும்‌, தோன்று 
இன்றான்‌. 1எனையரோ, எவரோ, என்பான்‌. “அங்கணன்‌ ஏன்றுசொடங்‌ 
கும்‌ பாடல்முன்னும்‌, “௬ண்ணமும்‌'" என்றுதொடங்கும்பாடல்‌ ௮தன்பின்னு 
மாகச்‌ லெபிர திகள்‌ லுள்ளன. (௨௭௩) 


௮௭. -கவிக்கூற்று: அயோந்திமாநகாத்திலுள? முனிவர்‌ முதலியோர்‌ 
ஸ்ரீராமனது திரமேன யைகஃகண்டு கூறியதைக்‌ கூறுவோமேனல்‌. 
1இனையரரய்‌ மகளி ரெல்லா மிரைத்தனர்‌ நிரைத்து ?மொய்த்தார்‌ 
முனைவரு நகர மூதூர்‌ முதிஞரு மிளைஞர்‌ தாமு 
மனையவன்‌ மேனி கண்டா ரன்பினுக்‌ கெல்லை காணார்‌ 
4நினைவினர்‌ மனத்தால்‌ வாயா னிகழ்ந்தது 5மிகழ்த்த லுற்றாம்‌. 
(இ-ள்‌.) மகளீர்‌ எல்லாம்‌ - மாதரனேவரும்‌, இனையர்‌ ஆய்‌ - இத்சன்மைய 
ராகி, இரைத்தனர்‌ - ஒலித்‌ துக்கொண்டு, நிரைத்து - கூட்டமாக, மொய்த்தார்‌- 
ரெருங்கினார்‌; முனைவர்உம்‌ - முனிவரும்‌, ஈகரம்‌ முதுஊர்‌ முதிஞர்உம்‌ . அயோ 
தீதிமாஈகமமாயெ பழையவூரிலுள்ள மூத்‌சவரும்‌, இளைஞர்தாம்‌ உம்‌ - சிறியவ 
மும்‌, அனையவன - ஸ்ரீராமன து, மேனி - திருமேனியை, கண்டார்‌ - பார்த்தவ 
ராகி, அன்பினுக்கு-(அச்காட்சியாலுண்டாகய) விருப்பத்திற்கு, எல்லை காணார்‌- 
அளவையறியாசவராய்‌, - மனத்தால்‌ நினைவினர்‌ - நெஞ்சினால்நினைத்தவர்ச 


காண்டம்‌ ௩.கைகேசிசூழலினைப்படலம்‌ ௧௬ட 


ளாய்‌, வாயால்‌ நிசழ்ச்தது - வாயினாற்கஉறியதை, நிகழ்த்தல்‌உற்றாம்‌-சொல்லச்‌ 
தொடங்குவோம்‌; (௭-௮.)--அவற்றை, மேல்‌ பதினொருகவிகளிற்‌ காண்க, 
முதலடியால்‌, சழ்ச்கூறியபொருளைச்‌ தொகுத்து, பின்‌ மூன்றடிகளால்‌ 
மேல்விரித்‌ தரைக்கும்‌ பொருளைச்‌ காட்டுகின்றன ரென்க, முன்னோரை முனை 
வரென்பது ஓர்சொல்விழுக்காடாம்‌, முன்னென்பதனை முனையென்ப 
வாசலின்‌; இது இப்பொருட்டாதல்‌ ““வினையினிய்பி விளங்யெவறிவின்‌, முனை 
வன்கண்டது முதனூலாகும்‌” என்ற விடத்தும்‌ காண்க: ஆசவே, முனைவர்‌ - 
சிறந்தவராகிய முனிவரை 'யுணர்‌, திற்‌ றென்க௧. மூகார்‌ என்றதனால்‌, ஊர்‌ 
முதியதாயினும்‌, இத்தகைய விழவு புநிய தென்க. சிந்தையும்‌ சொல்லும்‌ ஒரு 
நிகர்ப்பட்டவரென்பார்‌ *நினைவினர்‌ மனத்தால்‌ வாயானிகழ்ர்தது' என்றார்‌, 
நிகழ்த்ததுகிகழ்த்தியது: அந்தர்பாவித ணிச்‌என்பர்‌, வடநூலார்‌, பி-ம்‌_ 
1இனையரா, இனையன, “மொய்ந்க, மொய்ப்ப, சமுதியறாம்‌, *நினைவன, நினை 
வினால்‌, 'நிகழ்த்துவாம்யாம்‌, (௨௪௪) 


௮௮.--டுதுழதற்‌ பதிஜனோகவிகள்‌-௧நதோடா; முனைவர்‌ முதலியோர்‌ 
கூறியவற்றைத்‌ தேர்விக்கும்‌. 
உய்ந்ததிவ்‌ வுலக மென்பா ரூழிகாண்‌ கிற்பா பென்பார்‌ 
மைந்தநீ கோடி யெங்கள்‌ வாழ்க்கைநாள 1யாவு மெக்பா 
ரைந்தவித்‌ தரிதிற்‌ செய்க தவமூனக்‌ காக வென்பார்‌ 
பை௩2அழாய்த்‌ $தெரிப லாய்க்கே ஈல்வினை பயக்க வென்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவர்‌), இ உலகம்‌ உய்ச்தது என்பார்‌- (இவ்வுலகம்‌ பிழைத்திடே 
நிற்று' என்பவறாம-—ஊழி காண்கிற்பாய்‌ என்பார்‌ - “யுகமுடிவையும்‌ (இவ்‌ 
வுலகிலிருர்‌து) பார்ப்பாயாக' என்பவரறாம்‌,-—'மைக்‌,த-விரனே! எங்கள்‌ வாழ்க்கை 
நாள்‌ யாஉம்‌ - எங்களுடைய வாழுர்காடம்‌ [ஆயுள்‌] எல்லாவற்றையும்‌, நீ 
கோடி - நீ (உன்னுடையனவாகக்‌) கொள்வாயாக,” என்பார்‌ - என்பவரும்‌ 
ஐந்து. அவித்து - (புலன்களிற்செல்கின்ற அவா)ஜர்‌தனையுமடக்கி, அரிதின்‌ 
செய்த - அருமையாக (யாம்‌) செய்த, சவம்‌ - தவத்தின்பயன்‌, உனக்கு ஆக 
உனக்குச்சித்தியாகுக,” என்பார்‌ - என்பவரும்‌,--*பைச்‌ துழாய்‌ தெரியலாய்க்கு 
ஏ - பசியதிருத்துழாய்மாலையணிச் த உனக்கே, நல்‌ வினை பயக்க-புண்ணியம்‌ 


பயன்‌ தருவதாகுச,” என்பார்‌ - என்பவரும்‌,--(௭-௮ ) 


ஊழிகாண்‌டற்பாய்‌ என்பதற்கு - யுஈமுடிவுகாறும்‌ இவ்வுலகில்‌ தானேவா 
ழ்ர்திருப்பாயென்றும்‌, கீகோடி யெங்கள்‌ வாழ்க்கைராள்யாவும்‌ என்பதர்கு-எங்‌ 
களுடைய ஆயுள்முழுவதையுங்‌ கூட்டினால்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவுகாலம்‌ வாழ்‌ 
வாயாக என்பதுங்‌ கருத்து. ஐந்‌. துமென்னு முற்றும்மை, விகாரத்தாற்றொச்சுது; 
தவம்‌ உனக்காக என்னுமிடத்து - உனக்குத்‌ தவங்‌ கைகூடுக என்னும்‌ பொரு 
ஞர்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க. பி-ம்‌:. பலவும்‌, “துணர்‌, $தெரியலாற்கே. (௨௭௫) 


௧௬௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 

்‌ க. | 

௮௯, உயாரு ளொண்க 10ொச்குர்‌ தாமரை நிறத்தை யொக்கும்‌ 
புயல்பொழி மேக மென்ன புண்ணியஞ்‌ செய்த வென்பார்‌ 
செயலருந்‌ தவங்கள்‌ செப்திச்‌ செம்மலைத்‌ தந்த *செல்வத்‌ 
தயரதற்‌ கென்ன கைம்மா ௮டையம்‌£யாக்‌ தக்க தென்பார்‌. 

, (இ-ள்‌. (உயர்‌ அருள்‌-மிக்சகருணேமையுடைய, ஓள்‌-ஓண்மையாகிய,கண்‌- 
(்ரீராமன த) திருக்கண்களை, ஒக்கும்‌-போன்‌ ற, தாமரை-தாமரைமலரும்‌, நிறத்‌ 
தை ஒக்கும்‌-(அப்பிரான த) நிறத்தைப்‌ போன்ற, புயல்‌ பொழி மேகம்‌ நீரைப்‌ 
பெய்கின்ற கார்மேகமும்‌, என்ன புண்ணியம்‌ செய்த - என்ன ஈல்வினை செய்‌. 
தன 1? என்பார்‌ - என்பவரும்‌,--'செயல்‌ பரு சவங்சள்‌ செய்து - (பிறராற்‌) 
செய்தற்கரிய சவங்களைக்செய்து, இ செம்மலை தந்த - இய்விராமனை ப்பெற்று 
(இல்வுலகத்‌ அக்குக்கொடு,ச்த, செல்வம்‌ சயரதற்கு - பாக்கியச்தையுடைய சக்ர 
வர்த்திக்கு, யாம்‌, தக்கது - ( அவர்செய்தகனறிக்குத்‌) தகுந்ததாக, கைம்‌ 
மாறு . பிரிதியுபசாரம்‌, என்ன உடையம்‌ - என்ன உடைத்தாயிருக்கின்றோம்‌!” 
என்பார்‌ - என்பவரும்‌, — (௭-௮) 

உபமானப்பொருளாகிய சாமரையையும்‌ மேகத்தையும்‌ இராமபிரா 
னின்‌ திறாக்கண்கட்கும்‌ திருமேனிகிறத்‌ துக்கும்‌ உபமேயமாக்டிக்கூறியது - 
எதிர்நீலையணி, புயல்பொழிமக மென்ன புண்ணியஞ்செய்தது - ““மேதங்‌ 
களோவரையீர்‌ திருமால்‌ திருமேனியமொக்கும்‌, யோகங்க ரூஙகணுக்‌ 
கெய்வாறு பெற்நீருயிரளிப்பான்‌, மாகங்களெல்லாம்‌ இரிந்து நன்னீரகள்‌ 
சுமந்து நரக, மாகங்கள்சோவ வருத்திக்‌ தவமாமருள்‌ பெற்றதே? என்பது, 
ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரம்‌. புயல்‌-மீருக்கு;, இலக்கணை, |-ம;_)ஏய்ச்குர்‌, புயலணி, 
செய்தது, *செய்வத்‌, "காச்சக்க, இச்செய்யுள்‌ சிரபிரதிகளில்‌ “நீலமாமுகில 


னான்‌”? (௯௪) என்ற பாடலுக்குப்‌ பின்‌ உள்ளது, (௨௭௬ ) 


௯௦. வாரண மாற்ற வந்து 1கராவுயிர்‌ மாற்று நேமி 
நாரண £லெக்கு மிந்த ஈம்பிதன்‌ 3கருணை யென்பா 
ராரண மறித நேற்று வையனை *யணுகி நோக்கக்‌ 
சாரண மின்றி யேயுங்‌ கண்கணீர்‌ கலுழ நிற்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) இக்க ஈம்பிசன்‌ கருணை - இவ்விராமபிரான து திருவருள்‌, வார 
ணம்‌ அரற்ற - கறேச்திரன்‌ (ஆதிமூல?மஎன்றுகூலி) அழைக்க, வந்து. 
(உடனே அங்கு) தடிவச்துதோன்றி, கரா உயிர்‌ மாற்றும்‌ - முதலையின தயி 
ரைப்‌ போக்கின, நேமி - சக்கரத்தையுடை.ய, நாரணன்‌ (கருணை) - ஸ்ரீமர்சாரா 
யணனது இருவருளை, ஒக்கும்‌-,' என்பார்‌-என்பவர்களும்‌,- ஆரணம்‌ அறிதல்‌ 
தேற்றா-வேதங்களாலும்‌ (இனையனென்று) அறிதல்கூடாத, ஜயனை- ஸ்ரீராமனை, 
அணுக - சமீபித்து, நோக்டு - பார்த்து, காரணம்‌ இன்றிஏஉம்‌ - ஏதுவில்லாம 
ஓம்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ கலுழ-சண்கள்‌ நீரைச்சர்தும்படி, கிற்பார்‌-நித்பவரும்‌,-(௭-௮.) 


காண்டம்‌ ௩.--கைகேசிகூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௫௭ 


பலவிடத்தும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை வாராணமழைக்கவர்‌ து உதவியவனென்று 
பாராட்டிக்கூறுவர்‌. இராமனைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ அவர்கட்கு உவகைக்கண்‌ 
ணீர்‌ பெருகற்றென்க. நாரணன்‌ - திருமால்‌: நாராயணன்‌ என்பதன்சிதைவு ; 
நாரம்‌-பிரளயப்‌ பெருங்கடனீர்‌ ; அதனை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌: எல்‌ 
லாமழிர்தபோ தம்‌ மிகுர்‌ திருக்குங்‌ காரணக்கடவுளென்ப த கருத்தி. சகலநற்‌ 
குணங்களுமுடையவ னென்றும்‌, சகல ஆத்மாக்களுக்கும்‌ உளளத்‌ இருப்பவனும்‌ 
இடமாயிருப்பவனுமென்றும்‌, கிச்யவஸ்துச்களினுடைய திரளுக்கு ஆஸ்‌. ரயமா 
யிருப்பவ னென்றும்‌, அவர்றை ஆஸ்‌ ரயமாகவுடையவ னென்றும்‌ இவ்வாறு 
பலபொருள்களும்‌ சாள்‌ திரங்களிற்‌ சொல்லப்படும்‌. நீர்‌ - ஆரம்தபாஷ்பம்‌, 
பி-ம்‌:--கராங்கொலமடுத்த, மகரங்கோள்விடுத்த, 2ஓக்குமேயிர்‌, 3கருணைக்கு, 
அணுக மோக்கெ, அணுகி ரோக்காக்‌. (௨௪௪) 
௯௧, நீலமா 1முகில னான்ற 2னிறைவினோ டறிவு 8நிற்க 

சிலமார்க்‌ குண்டு கெட்டேன்‌ *நேவரி னடங்கு வானோ 

சாலமாக்‌ 5கணிக்கு அண்மைக்‌ கணக்கையும்‌ கடந்து நின்ற 

மூலமாய்‌ முடிவி லாத மேர்த்தியிம்‌ "முன்ப னென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) “நீலம்‌ மா முல்‌ அனான்தன்‌ - கரிய பெரியமேகத்தை 
யொத்த ஸ்ரீராமன்‌ அ, நிறைவினோடு நிறைவோடு, அறிவும்‌ - புத்தியும்‌, நிற்க 
-ஒருபுறத்து நிற்க ; சலம்‌ - (அவனத) சீலகுணம்‌, ஆர்க்குஉண்டு - எவருக்குத்‌ 
தான்உண்டு ! [ஒருவர்க்குமில்லை] ; காலம்‌ ஆ கணிக்கும்‌ - பலகாலமாக 
எண்ணுகின்ற, நண்மை கணக்கைஉம்‌ - துட்பமாகிய எண்களையும்‌, கடந்து 
நின்ற - தாண்டிரின்ற, மூலம்‌ ஆய்‌ - ஆதிமூலமாக), முடிவுஇலாத - அழிவில்‌ 
லாத, மூர்த்தி - ஸ்ரீம்சாராயணனுடைய வீசேஷாவதாரமான, இ முன்‌ 
பன்‌ - இந்தஸ்ரீராமபிரான்‌, தேவரின்‌-(காலக்கணக்கைல்‌ கடவாது நின்று ஆதி 
யர்தங்களை யுடைய) தேவர்களுள்‌ , அடங்குவான்‌ஓ - ஒருவனாக அமைவானோ! 
[ அமையான்‌ ]; கெட்டேன்‌ - (இம்மெய்ப்பொருளையறியா அ) இதுகாறுக்கெட்‌ 
டேன்‌) என்பார்‌ - என்பவர்களும்‌,--( ௭-௮.) 

இவனைக்கண்டவரிற்‌ சிலர்‌ “நிறைவு ௮றிவுஎன்ற குணங்கள்‌ இிடச்சட்டும்‌ : 
இவனது சீலகுணம்‌ யாருக்குஉண்டு! எவருக்கும்‌ இராது” எனப்புகழ்ர்‌து, அவ 
னது குணநிறைவைக்கண்டு இவன்‌ மானுடரிற்‌ சேர்ர்சவனல்லன்‌: தேவரிற்‌ 
சேர்ர்தவனோ!? என்று ஐயுற்று, “முமமூர்ததகளில்‌ முதன்மூர்த்தியாகிய இரு 
மாலே இவன்‌” என்று துணிர்து கூறின ரென்க, நிறைவு - திருப்தி, 
சீலமாவ து - தான மிக மேம்பட்டவனாயிருச்தும்‌ மிகத்தாழ்ந்தாரோடும்‌ வேற்‌ 
அமையின்றி ஈடத்தல்‌. ஆர்ச்சென்னும்‌ வின இன்மைகுறித்து நின்றது, 
(கெட்டேன்‌? என்றது, துயரமிகுதியாலே கைரெரறித்துச்சொல்லும்‌ வார்த்தை; 
“சேளாராயர்குலத்தவரிப்பழி கெட்டேன்‌ வாழவில்லை” என்று பெரியாழ்வார்‌ 
பாசரத்து வருதலுங்‌ காண்க, ஆதியர்தமில்லாதவனென்பார்‌, “மூலமாய்‌ 


முடிவிலாத மூர்த்தி” என்றார்‌, முன்பன்‌ - முதல்வன்‌, பி-ம்‌-முலெனான்‌ 


கந்வு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


நீம்‌, முகிலினனைறன்‌. 2சிறையினோடு, 3கற்கச்‌, நீச்சச்‌, 42தவரில்‌, 5குணித்த, 

குணிக்கும்‌, £ூர்த்தியாம்‌, "மொய்ம்பன்‌, முதல்வன்‌, (௨௪௮) 

௬௨, அர்சலி யகழர்தோர்‌ கங்கையவனியிற்‌ 1சொணர்ந்தோர்முந்தைப்‌ 
போர்கெழு 2புலவர்க்‌ காகி யசுரரைப்‌ பொருது வென்றோர்‌ 
பெர்கெழு சிறப்பின்‌ வந்த பெரும்புகழ்‌ நிற்ப தையன்‌ 
றார்கெழு இரடோ டந்த புகழினைத்‌ தழுவி யென்பார்‌, 

(இ-ள்‌.) “ஆர்கலி அகழ்ந்சோர்‌-கடலைச்‌ தோண்டினவர்க்கும்‌, கங்கை அவ 
னியில்‌ கொணர்ச்தோர்‌ - ஆகாசகங்கையைப்‌ பூலோகத் திற்‌ கொண்டவர்‌ தீவர்க்‌ 
கும்‌, முந்தை - பழமையாகிய, போர்‌ கெழு புலவர்க்கு ஆட - யுத்தத்தில்‌ 
விளங்குகின்ற சேவர்கிமிக்கமாக, அசுரரை - அவுணரை, பொருது வென்றோர்‌ 
-போர்செய்து வென்றவர்க்கும்‌, பேர்‌ கெழு சிறப்பின்‌ - பெயர்‌ விளங்குகின்ற 
மேன்மையோடு, வந்த - உண்டாகிய, பெரு புகழ்‌ - மிக்க ர்த்தி, நிற்பது - 
நிலைகிற்பது,--ஐயன்‌ - ஸ்ரீராமனது, தார்‌ கெழு திரள்‌ தோள்‌ - வெற்றிமாலை 
விளங்குகின்‌ ற புயங்கள்‌, தந்த - உண்டாக்கிய புகழினை - டீர்ச்தியை, தழுவி - 


தழுவியே, என்பார்‌ - என்பவர்களும்‌--(எ-அு.) 
ஆர்கலி அகழ்ர்தவர்‌-சகரபுத்திரர்‌, சங்கை கொணர்ந்தவர்‌-பகீரதன்‌, அசுர 
ரை வென்றவர்‌ - ககுத்தன்‌, முசுகுந்தன்‌ முதலியோர்‌, அவனியில்‌ இராமன்‌ 
பிறந்தது எப்படிப்பட்ட குலத்திலே!” என்று வினா நிகழ்கையில்‌, ஆர்‌ சலியகழ்ச்‌ 
தோர்‌ முதலியோர்‌ தோன்றிய குலத்தி லென்று விடையளிக்க வேண்டியிருத்த 
வின்‌, ஆர்சலியகழ்ந்தோர்‌ ...பெரும்புகழ்‌ நிறபதையன்‌ ,..திரடோள்தர்த புகழி 
னைத்‌ சழுவியென்க, மகாவிரனான ஸ்ரீராமன்‌ இராவணனைச்சங்கரித்த வீரச்‌ 
செயலைச்‌ கூறுவதாயெ ஸ்ரீராமாயணச்காலையே சகரர்‌ முதலியோரின்‌ பெரும்‌ 
புகழ்‌ நிலைகிற்பதும்‌ இங்குக்‌ கருதத்தக்கது. ஆழ்நடலகழ்ந்தோர்‌ முதலியோரின்‌ 
புகழ்களாகிய பூங்கொடிகளுக்கு, இவன்புகழ்‌ கொள்கொம்பாகு மென்க 
!இரவியென்பான்றன்‌ புகழ்க்கற்றை மற்றையொளிகளைத்‌ தவிர்க்குமாபோன்‌, 
மன்புகழ்‌ பெருமைநுங்கண்மரபினோர்‌ புகழ்களெல்லா, முன்புகழாக்கக்கொண் 
டாய்‌! எனக்‌ குசப்படலத்துவருவது இஙகுக்காணத்தக்கது, புலவர்‌-அறிவினை 
யுடையவர்‌: புலமை-அறிவு; இது, விபுதர்‌என்னும்‌ வடமொழியின்‌ மொழிபெய 
ர்ப்பு, அஸார்‌ - சுரர்க்குப்பகைவா்‌: ஸுாரர்‌-தேவர்‌; அமிருதத்தையுடையவர்‌ ; 
ஸுரா - அமிருதம்‌, ௮ஸுரர்‌ என்பதற்குப்‌ பகைவருயிரைக்‌ கவர்பவரென 
வும்‌ பொருளாம்‌. இச்சவியிற்குறிச்சப்பட்ட கதைகளைக்‌ €ீழ்ப்பாலகாண்டச்‌ 
இற்‌ குலமுறைளெத்துபடலத்தில்‌,இடரோட்ட,?* தூநின்‌ ற? (தான்‌ றனக்கு?? 
மறைமன்லு'” என்னுங்‌ கலிகளிற்காண்க, பிஃம்‌ 3 தந்தோர்‌, 2தேவர்க்காகி, 
தேவர்க்காக, (௨௭௯) 
வெறு. 
௯௩. சந்தமிவை தாவின்மணி யார1மிவை யாவுஞ்‌ 

சச்‌ இர2மு மிங்கிவை செறிந்த மத*வேழப்‌ 

பர்‌ திகள்‌ வயப்பரி 0பசும்பொனின்‌ வெறுக்கை 

£மைக்தவறி யோர்கொள வழங்கென நிரைப்பார்‌. 


காண்டம்‌. ௩கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௧௬௯ 


(இ-ள்‌.) (இவை--, சர்‌.தம்‌-சந்தனங்கள்‌; இவை, தா இல்‌ மணி ஆரம்‌- 
குற்றமில்லாத ஈவரத்ரஹாரங்கள்‌; இங்கு இவை - இவ்விடத்துலுள்ள இவை, 
. இந்துரம்‌உம்‌ - இலகும்‌, யாஉம்‌ - மற்றைஎல்லா௮ணிகளும்‌, செறிர்‌த-பொறார்‌ 
திய, மதம்‌ வேழம்‌ பந்திகள்‌ - மதயானைவரிசைகள்‌; வயம்‌ பரி - வெற்றியையு 
டைய குதிரைகள்‌; பசு பொனின்‌ வெறுக்கை - பசும்பொன்னாிய செல்வங்‌ 
கள்‌; (இவற்றை), மைந்த - வீரனே! வறியோர்‌ கொள-பொருளில்லாத ஏழை 
கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி, வழங்கு - தானஞ்செய்‌', என - என்று, நிரைப்‌ 
பார்‌ - ஒழுங்காய்வைப்பவரும்‌,--(௪ஃறு,) 

ஸ்ரீராமனுக்கு ஈன்மைவிளயவேணு மென்ற கருத்துக்‌ கொணட லெ 
அப்பிரானது மகுடாபிஷேககாலத்தில்‌ தம்முடைய பொருளான சந்தனம்‌ 
முதலியவற்றை அப்பிரான்சையைக்கொண்டு வறியவர்க்குச்‌ கொடுப்பிக்க 
விரும்பின ரென்க, சர்த்ம்‌-சர்தடத்‌தின்சிதைவு. 'இலை”என்ற சொல்லைப்‌ 
பிறவிடத்துங்‌ கூட்டுக, பந்தி - பங்க்தி என்பதன்சிசைவு. “'வறியார்க்கொன்‌ 
நீவதேயிகைமற்றெல்லாக, குறியெதிர்ப்பைநீ ரதுடை த்‌”? என்பவாகலான்‌, 
(வறியோர்கொள கழங்கு? என்றார்‌. பி-ம்‌- அவலை தாமம்‌, முகங்களர்‌, 
சதரிந்த, 4வேழம்‌. "பந்தமுவையங்கவை, பர்‌ சனல்வயங்குறு, பந தமும்வயங்‌ 
கொளி, பந்இகள்வயங்குறு, 'பசுஞசுடர்‌. "மைந்தர்‌, (௨௮0) 

௯௪. மின்பொருவு தேரின மிசை விரன்வரு போழ்திற்‌ 
றன்பொருவில்‌ கன்றுதனி தாவிவரல்‌ கண்டாங்‌ 
கன்புருகு 2சந்தையொடு மாவுருகு மாபோ 
லென்பு டக நெஞ்சுருகி 5கஞ்சுருக 48ற்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) மின்‌ பொருவு தேரின்மிசை - மின்னலை யொத்த இரதத்தின்‌ 
மேல்‌, வீரன்‌ வரு போழ்தில்‌ ஸ்ரீ ராமன்‌ வருங்‌ காலத்தில்‌, ஆ-பசுவான த, தன்‌ 
பொருவு இஃ கன்று - தனது ஒப்பில்லாத கன்று, தனி - துணையில்லாமல்‌, 
தாவி வரல்‌ - குதித்துவருதலை, கண்ட அங்கு - பார்த்த அப்பொழுது, அன்பு 
உருகு சிச்தையொடுஉம - அன்பினாற்‌ கரைகின்ற மனச்தோடும்‌, உருகும்‌ - 
இரங்கு்ற, ஆ போல்‌ - விதம்போல, என்பு உருக-உடம்பு கரைர்து, நெஞ்சு 
உரு - மனம்மீராடு, ஈஞ்சு உருகு - இரங்கிக்‌ கரைந்து, நிற்பார்‌ - நிற்பவரும்‌,- 

* மாதர்கள்கற்பின்மிக்கார்‌ கோசலைதன்னையொத்சார்‌ ”' என்று டீழ்க்கூறி 
யசை தன்றுதனிதாவிவரல்சண்டு அன்புருகுசிச்தையொடுமாவருகுமாபோல்‌ * 
என்றுஉவமை முகத்தால்‌ விளக்கினார்‌, நெஞ்சுருகாஞ்சுருகி. பிராசமென்னுஞ்‌ 
சொல்லணி: பின்னிரண்டடிகளீல்‌, உருகுதல்‌என்ற சொல்‌ பனமுறைவர்த து - 
சோற்போரட்பின்வரநிலையணியாம்‌. மின்‌ - ஒளிக்கும்‌, விரைவினாற்கண்டுங்‌ 
காணப்படாத தன்மைக்கும்‌ உவமை, ௮, - ஆறின்விகாரம்‌, என்பு - ஆகு 
பெயர்‌ ; *'அன்புடையா, சென்புமுரியர்‌ பிறர்க்கு” என்புழிப்போல, நஞ்சு - 
ரைர்தென்பதன்போலி, பி-ம்‌:--1போதிற்‌, “சிர்தையினொடு, *கைந்துர, 
*சில்லார்‌, (௨௮௧) 


௨௦௦ கம்பராமாயணம்‌ - அயோத்தியா 


௯௫, சத்திர நிழற்றநிமிர்‌ தானையொடு நானா 
வத்திர நிழற்றவரு ளோடவனி யாள்வார்‌ 
புத்திர ரினிப்பெறுதல்‌ புல்விதென நல்லோர்‌ 
சித்திர மெனத்தனி இகைத்துருகி நிற்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈல்லோர்‌ - நற்குணமுடையவர்‌, சத்திரம்‌ நிழர்ற-குடை நிழலைச்‌ 
செய்யவும்‌, நிமிர்‌ தானையொடுஉம்‌ - விளங்குகின்ற சேனையுடன்‌, கானா அத்தி 
ரம்‌-பலபடைகளும்‌, நிழற்ற - ஒளியைச்செய்யவும்‌, அருளோடு - கருணையுடன்‌, 
அவனி ஆள்வார்‌ - பூமியை யாள்கின்ற அரசர்‌, (இணி-ஸ்ரீராமன்பிறந்தபின்பு, 
புத்திரர்‌ - மைந்தர்களை, பெறுதல்‌ - பெறுவது, புல்லிது - சிறுமையை 
யுடையது,” என - என்றுசொல்லி, திகைத்து, சித்திரம்‌ என - ஒவியப்பாவை 
போல, தனி - தனித்தனியாக, உருகிரிற்பார்‌ - உருகிகிற்பவர்களும்‌,— (௭ அ.) 

இராமனைப்போன்று வடிவு அழகு குணம்‌ மூதலியயாவும்‌ நேர்பட்டுள்ள 
புத்திரரைப்பெறுவது அவனியாள்வார்ச்கு இயையாதாதலாலும்‌, அங்ஙனம்‌ 
ஈற்குணம்றிரம்பாசபுசல்வரைப்பெற்றல்‌' இவ்வரசன்‌ தசர தனைப்போலரற்குணம்‌ 
நிரம்பிய புதல்வனைப்‌ பெற்றானா!' என்று உலகத்தாரால்‌ வம்பளக்கப்படுமாதலா 
லும்‌, “அவனியாள்வார்‌ புச்திரரினிப்பெறுதல்புல்லிது” என்றார்‌: இதில்‌-இராம 
னுடையகுணத்தால்‌ அவணியாள்வார்க்குப்‌ புத்திரைப்பெறுவது புல்லிது 
என ஒன்றன்குணத்தால்‌ மற்றொன்றிர்குக்‌ குறைவுகூறியது, அகமலர்ச்சி 
யணியாம்‌ : வடமொழியில்‌ உல்லாஸாலங்காரமெனப்படும்‌, சத்திரம்‌ - சத்ரம்‌, 
அத்திரம்‌ - அஸ்தீரம்‌ ; வடசொற்கள்‌, அத்திரங்கள்‌ - எய்வன, எறிவன, 
குத்துவன; வெட்டுவன எனப்‌ பலவேறுவகைப்படுசலால்‌, (ரானாவத்திரம்‌' 
என்றார்‌. நிழல்‌-சாயை, ஒளி என்று இருபொருளுமுடையதாகையால்‌, நிழற்ற 
என்பதற்கு - நிழலைச்செய்ய, ஒளிசெய்யஎன்று வெவ்வேறுபொருள்உரைக்கப்‌ 
பட்டன. இக கவியிலுள்ள ஈல்லோஎன்பது *உய்ந்ததிவ்வுலகம்‌”” (௮௮) என்‌ 
னும்‌ கவிமுதல்‌ “பாவமும்‌ அறனும்‌” (௬௮) என்னும்‌ துணையும்‌ ஒருதொடராக 
நின்ற கவிகளுக்கு எழுவாயாகரின்‌ றது; இதை, ஆள்வார்க்கு அடையாக்கு 
தலும்‌, ஈல்லதொரு சித்திர மென்று இயைச்துரைத்தலும, முதியமகளி 
ரென்றலுமாம்‌, (௨௮௨) 

௯௬ கார்மினொ டுலாயதென _நால்‌1கஞ௮! மார்பன்‌ 

ழெமிசைதம்‌ 2வாயில்கடி தேகுதல்செய்‌ வானோ 
3கூர்கனக ரர சியொடு கோடி.மணி யாலுர்‌ 
தூர்மினெடு வீதியினை யென்றுசொரி வாரும்‌, 

(இ-ள்‌.) கார்‌ - கார்காலத்‌ துமேகம்‌, மினொடு - மின்னலோடு, உலாயது 
என - பொருந்தி விளங்கியதன்மைபோல, நூல்‌ கஞலும்‌ மார்பன்‌ - முப்புரி 
நூல்விளங்குகின்‌ றமார்பினையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, ஈம்‌ வாயில்‌ - ஈமது வீட்டுவாயி 
லில்‌, தேர்மிசை - தேரின்மேல்‌, கடிது - விரைவாக, ஏகுதல்‌ செய்வானோ - 
போய்விடுவானோ ! (அத்தேரைத்தடுத்தற்காக), கூர்‌ கனகம்‌ ராசியொடு - மிக்க 
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பொற்குவியலோடு, கோடி மணியால்உம்‌ - பலரத்தினங்களாலும்‌, ரெடு வீதி 
யினை-பெரியதெருவை, அர்மின்‌ . நிரப்புங்கள்‌, என்று - என்றுசொல்லிச்‌ 
ரீகொண்டு,சொரிவார்உம்‌ - (அவற்றை) மிசப்பொழிபவரும்‌,--(௪-௮.) 
இராமபிரான்‌ கடி அசென்றால்‌ ௮வனதுவடி.வழகை ஈன்குகாணமுடியாதா 
தலால்‌ ௮வனதுதேர்‌ விரைர்‌துசெல்லமுடியாதப்டு. கனகம்முதலியவற்றைத்‌ 
தேர்செல்லும்‌ நெறியிடையேதார்மினென்ன சொல்லியவண்ணம்‌ ' கனகராரி 
முதவியவற்றைச்‌ லெர்பொழிர்‌துவைத்தனரென்க, கார்‌ - கரியதிருமார்‌ 
பிற்கும்‌, யின்‌-யஜ்ஞோபவி த்திற்கும்‌ உவமை, **அந்தணாளர்ச்‌ குரியவுமரசர்க்‌, 
கொன்‌ நியவரூஉம்‌ பொருளுமாருளவே” என்‌ றதனால்‌, நூல்‌ கூறினார்‌. பி-ம்‌:-- 
1கனலும்‌, வாயல்‌, $ரேர்மினிமிர்கோடிமணியாலலுகி தியாலும்‌, (௨௮௩) 
௯௭. தாய்கையில்‌ வளர்ந்திலன்‌ 1வளர்த்தது தவத்தாற்‌ 
கேகயன்‌ மடந்தைகிளர்‌ ஞாலமிவ னா'ள 
வீகையி 3லுவந்தன ளியற்கையிது 4வென்ருற்‌ 
ஹோகையவள்‌ பேருவகை சொல்லலரி தென்பார்‌. 
(இ-ள்‌,) (ஸ்ரீராமன்‌), தாய்‌ கையில்‌ வளர்ச்‌ இலன்‌ - பெற்றதாயாகிய கெள 
சல்யையினுடைய கையிலே வளர்ச்சானில்லை ; வளர்த்த து-(இவனைப்பின்னை] 
வளர்த்தது (யாரெனில்‌), தவத்தால்‌ - முற்பிறவியிற்செய்ததவப்பயனால்‌, கேச 
யன்‌ மடர்தைஃகைகேயி யாவள்‌: (அதனால்தான்‌ அவள்‌),திளர்‌ ஞாலம்‌-விளங்கு 
இன்ற உலகத்தை, இவன்‌ ஆள - இவன்‌ அரசாளும்படி, ஈகையில்‌ - கொடுத்த 
வில்‌, உவர்தனள்‌ - மகிழ்ந்தாள்‌! இயற்கை - அவளியல்பு, இது என்றால்‌ - 
இதுவானால்‌, தோகையவள்‌ - ௮க்கைகேயியினது, பேர்‌ உவகை - பெருங்‌ 
களிப்பு, சொல்லல்‌ - சொல்லுதல்‌, அரிது - அருமையையுடைய து, என்டார்‌- 
என்பவர்களும்‌,—-(௭-௮அ.| 
இவன்‌ கோசலையாரால்‌ வளர்க்கப்படாமல்‌ பூர்வபுண்ணியத்தாற்‌ கைகேயி 
வளர்க்க வளர்ந்தான்‌; அதனால்தான்‌, இவனுக்கு இராச்யெத்தைக்கொடுப்பதில்‌ 
உவகைகொண்டிருக்கின்றாள்‌ : ஆகவே, அவளே இராமனுக்குச்‌ தாயாதலால்‌, 
அவளைப்போன்ற மகிழ்ச்சி இராமபட்டாபிஷேகத்தில்‌ வேறுயாவர்க்கு 
உண்டு ! என்று சிலமாந்தர்‌ கூறின ரென்க, வளர்த்தது தவத்தாற்‌ கேகயன்‌ 
மடரதை-பாவேப்‌ரயோகம்‌, பி-ம்‌:--1 வளர்ந்தது. 3அள்வானீகையின்‌, *உவர்‌ 
தவவியற்கை, உவர்ததமியற்கை என்றே. 5இவள்‌, சொல்ல, (௨௮௪) 
௯௮) பாவமூ மருந்துயரும்‌ வேர்பறியு மென்பார்‌ 
பூவலய மின்‌ று]தனி யன்றுபொது வென்பார்‌ 
தேவர்பகை 3யுள்ளனவிவ்‌ வள்ளறெறு மென்பா 
சேவல்செயு மன்னர்‌ தவம்‌ யாவதுகொ லெனபார்‌. 
(இ-ள்‌.) 4பாவம்‌உம்‌- திவினையும்‌, அரு அயர்உம்‌-மீக்குதற்கரியபிறவித்‌ துன்‌ 
பங்களும்‌, வேர்‌ பறியும்‌ - அடி.யோடுகெடும்‌," என்பார்‌.என்பவர்களும்‌,--பூவ்ல 
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யம்‌ - ' பூமண்டலம்‌, இன்று - இப்பொழுது, தனி அன்று - (ஸ்ரீராமனொரு 
வனுக்கே) தனிமையாயுரியது அன்று: பொது (எல்லார்க்கும்‌, பொதுவாகும்‌,' 
என்பார்‌ - என்பவர்களும்‌, “சேவர்‌ பகை உள்ளன - தேவர்க்குப்பகைவரா 
யுள்ள அரச்சர்கூட்டங்களை, இ வள்ளல்‌ - இவன்‌, தெறும்‌ - அழிப்பான்‌, என்‌ 
பார்‌ - என்பவர்களும்‌,---*ஏவல்‌ செயும்‌ - இவன்‌ ஏவினபணிகளைப்புரிர்‌ துவரு 
இன்ற, மன்னர்‌ - அரசாது, தவம்‌-ஈல்வினை, யாவது கொல்‌ - எத்தன்மை 
யையுடையதோ?” என்பார்‌ - என்பவரும்‌, (ஆயினார்‌); (எ-று.) 
இவனைப்‌ பார்த்தமாத்திரத்திலேயே நர்முடைய பாவமுர்துயருர்‌ திரு 
மென்றார்‌ சிலரென்க. புண்ணியபுருஷரைத்தரிசித்தலால்‌ பாவம்‌ நீங்குமென்‌ 
பது, தூற்கொள்கை, இதற்குமுன்‌ ஆட்‌பெரிக்த அரசர்போலவல்லாமல்‌ இவன்‌ 
ஆட்டிபுரிகையில்‌ உலகத்திலுள்ள ௨வ்வொருத்சருடைய குறைகளையும்‌ வினவி, 
அவரவர்‌ தாமே அரசுபுரிர்தால்‌ எங்கனம்‌ ஈன்மையைப்பெறலாமோ அங்ஙனம்‌ 
நன்மையைப்‌ பெறுமாறுசெய்யு்‌ தன்மைய னென்றுஉணர்ந்கதனால்‌, 'பூவலய 
மின்று தனி யன்று பொது என்பா ராயினர்‌ சில ரென்க. அன்று 
பொது என்றதற்கு, இவன்பிறவாதவன்று பொது வென்றும்‌ பொருள்கூற 
லாம்‌. இச்செய்யுளில்‌ (அமினா? என்று முற்றுவினைச்சொல்வருவித்து, “உய்ந்த 
இவ்வுலகம்‌'” என்‌ றபாடல்‌ முதலுள்ள என்பார்‌ முதலியவற்றை ஒன்றுசேர்த்து, 
உம்‌என்னும்‌இடைச்சொல்லையும்‌உடன்பெய்து, “சத்திரஙிழற்ற (௬௫) என்‌ 
னுங்கவியிலுள்ள *ஈல்லோர' என்பதை எழுவாயாகக்கொண்டு, ஈல்லோர்‌ (௬௫), 
என்பாரும்‌ என்பாரும்‌ என்பாரும்‌ என்பாரும்‌ (௮௮), என்பாரும்‌, என்பாரும்‌ 
(௮௯), என்பாரும்‌ நிற்பாரும்‌ (௬0), ஷு்பாரும்‌ (௬5), என்பாரும்‌ (௯௨), நிரை 
ப்பாரும்‌ (௬௬); உருகிநிற்பாரும்‌ (௯௪), உருகிநிற்பாரும்‌ (௧௫), சொரிவாரும்‌ 
(௯௬), என்பாரும்‌ (௯௭), என்பாரும்‌ (௮.பினார்‌) (௯௮) என்று முடிக்க, பகை, 
ஏவல்‌ - அகுபெயர்கள்‌, பி-ம்‌:--முதல்‌: ”உள்ளனவும்‌, உள்ளவமில்‌, (௨௮௫) 
௯௯.--ஸ்ரீராமன்‌ மன்னவன்‌அரண்மனையிற்‌ புகுதல்‌, 
ஆண்டினைய சாயினைய கூறவடல்‌ வீசன்‌ 
அாண்டுபுர விப்பொருவில்‌ சுக்கர மணித்தேர்‌ 
1நீண்டகொடி மாட2திரை வீ திறை யப்போய்ப்‌ 
பூண்டபுகழ்‌ மன்னனுறை கேரயில்புக லோடும்‌. 
இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) (ஈகரத்தாரனைவரும்‌),ஆண்டு- அப்பொழுது, இனையர்‌ ஆய்‌-இத்தன்‌ 
மையையுடையராய்‌, இனைய - இத்தன்மையனவற்றை, கூற - சொல்லிக்‌ 
சொண்டிருச்ச,--௮டல்‌ வீரன்‌ - வெற்றியையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, மாண்டு புரவி- 
(சுமந திரனாற்‌) செலுத்தப்பட்ட குதிரைகளையுடைய, பொருவு இல்‌ - ஒப்பில்‌ 
லாத, சுந்தரம்‌ மணி தேர்‌ - அழகிய ஈவரச்சங்களிழைச்ச இரதத்தில்‌, நீண்ட 
கொடி மாடம்‌ நிரை - உயர்த்‌” துவசங்களையுடைய மாளிகைசகளினொழுங்கனை 
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யுடைய, வீதி - தெரு, நிறைய - பூர்ணமாகும்படி, போய்‌--, பூண்ட புகழ்‌ மன்‌ 
னன்‌ - (அணிகலமாக) ௮ணிர்த ஒர்த்தியையுடைய சக்ரவர்த்தி, உறை. 
வசிக்கின்ற, கோயில்‌-அரண்மனையை, புகலோடும்‌-அடைர்தவளவில்‌,—(எ-அ) 
_- காணான்‌ ? என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌, 
இனைய - பெயர்‌, புகலோடும்‌ - உம்மிற்றுவினையெச்சம்‌, பி-ம்‌:--1மா 
ண்ட, “நெடு. மறைய, (௨௮௬) 
௧00_ணஸ்ீராமன்‌ அங்கத மன்னவனைக்‌ காணுமை, வேறு, 
அங்குவர்‌ தடைந்த 1வண்ண 3லாசையின்‌ கவரி வீசப்‌ 
பூங்‌4குழன்‌ மகளி ரள்ளம்‌ புதுக்களி யாட நோக்கி 
வீங்கருங்‌ காதல்‌ காட்டி விரிமுகக்‌ கமல பீடத்‌ 
6தோங்யெ மகுடஞ்‌ சூடி யுவகையிற்‌ றிருப்பக்‌ "காணான்‌. 
(இ-ள்‌.) பூ குழல்‌ மகளிர்‌ - பூவைமுடித்த கூந்தலையுடைய மாதர்‌, ஆசை 
யின்‌ கவரி வீச - அன்போடு சாமரங்களை வீசவும்‌, உள்ளம்‌- (அவரது) மனம்‌, 
புது களி ஆட - புதிய களிப்புப்‌ பொருக்தவும்‌, ஆங்கு வந்து அடைந்த அண்‌ 
ணல்‌ - அங்குவந்து சேர்ந்த அந்த ஸ்ரீராமன்‌, சோக்கி - (அவ்விடத்தில்‌) பார்த்து, 
வீங்கு - (மேன்‌ மேலும்‌) வளர்கின்ற, இரு காதல்‌ - மிக்க அன்பை, காட்டி ' 
வெளிப்படுத்தி, விரி முகம்‌ - விளங்குசின்ற இடத்தினையடைய, சமல பீடத்து- 
பதுமசிங்காசனத்தில்‌, ஒங்கி மகுடம்‌ சூடி - உயர்ந்த இரீடத்தைச்‌ சூட்டிக்‌ 
கொண்டு, உவகை வீற்றிருப்ப-களிப்போடு (தந்தை) மடூழ்ந்திருக்க, காணான்‌ - 
காணாசவனா௫,-(௭-ு.)--*கோயில்புக்கான்‌' என அடுத்த கவியோடு இயையும்‌, 
இராமபிரான்‌ அங்குவர்து தசாதன்‌ மடிழ்ச்சியோடு அவ்விடத்து இருப்‌ 
பசைக்‌ காணாசவளஞயின னென்றவாறு, 'சிற்றவைசானு மாங்கே கொணர்‌ 
செனச்‌ செப்பினாள்‌' என்று சுமந்திரன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுப்‌ புறப்பட்ட 
இராமன்‌, தசரசனுடன்‌ கைகேயி அரசமாளிகையிலிருர்‌து தன்னை வரச்‌ 
சொன்னதாகக்‌ கருதினானாதலால்‌ அங்கே பார்த்துத்‌ தன்‌ தந்‌ைத உவகை 
யோடுஅங்குஇருப்பதைக்‌ காணாதவனாயின னென்றார்‌. இனி, கண்டான்‌ 
ஏன்ற பாடத்தைக்கொண்டு, சைகேரியின்‌ அர்தப்புரச்திற்குச்‌ செல்லும்போது 
தீசாதன ரண்மனைவழியாகச்செல்ல வேண்டியிருந்ததுபற்றி அவ்வ ரண்மனை 
வழியாகச்சென்ற இராமன்‌ கவரிவீசலையும்பு துக்களியாடலையும்‌ ரோக்கி, ஆங்கே 
மகுடாபிஷேகங்‌ காணவர்ச மன்னர்‌ முதலியார்‌ காதலகாட்டிசு தம்முடைய 
முகமாதிய கமலபீடத்திலே உவகையென்பது தான்‌ மகுடஞ்சூடி [அரசுசெ 
லுத்தி) வீற்றிருப்பசைச்‌ கண்டா னென்று உரைத்து, பட்டாபிவே கத்தை 
எப்போது காணப்போதிறோமென்ற பேராவலோடு மன்னவர்‌ முதலிய யாவ 
ரும்‌ பெருமகழ்ச்சிகொண்டி ௬ந்ததைக்கண்டானென்று கருத்துச்கூறல்‌ பொரு 
ந்தும்‌, காணான்‌ என்ற பாடத்துக்கே - மன்னர்‌ முதலியோர்‌ மகிழ்ச்சியோடு 
வீற்றிருப்பதைக்‌ கண்ணெடுச்துப்‌ பாராதவனாய்‌ என்ற உரைத்தல்‌ ரேரிதாகும்‌, 


௨௦௪. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ஆசையின்‌ கவரி வீச என்பதற்கு - திசைகள்சோறும்‌ சவரிவீச என்றும்‌ 
பொருளுரைக்கலாம்‌, விரிதல்‌ - பரத்தலுமாம்‌, கமலபீடம்‌ - வடதுன்முடிபு, 
பிஃம:-வீரன்‌, ஆசையின்‌, 3௮9, “குழை, ஆட்ட, அடல்‌, |தங்கருள்‌, பின்‌ 
மூன்றடிகளை “பூங்குழன்‌ மகளிரோடும்‌ புதுச்களியாட்ட நோக்கு, வீக்கறாங்‌ 
காதல்காட்டி வியனரி சுமர்தபீடச்‌, தோக்யெ வவகையோடு மரசன்வீ ற்‌ 
றிருப்பச்சாணான்‌” என்று படிப்பாரு முளர்‌," (௨௮௭௪) 
க0௧ ஸ்ரீராமன்‌ கைகேயியின்‌ அரண்மனையிற்‌ புகுதல்‌. 

வேத்தவை 1முனிவ சோடு விருப்பொடு களிக்கு மெய்ம்மை 
யேத்தவை யிசைக்குஞ்‌ செம்பொன்‌ 3 மண்டப மினிதினெய்தா 
னோத்தவை யுலகத்‌ தெங்கு முள்ளவை “*யுணர்ந்தா ருள்ளம்‌ 
பூத்தவை வடிவை யொப்பான்‌ சிற்றவை கோயில்‌ புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒத்து அவை - வேதங்களையும்‌, உலகத்து எங்கு உம்‌ உள்‌ 
சாவை - லோகத்தில்‌ மற்றுமுள்ள நூல்களையும்‌, உணர்ந்தார்‌ - அறிர்தஞானிய 
ருடைய, உள்ளம்‌ - மனத்தில்‌, பூத்தவை - மலர்ந்தனவாதகிய, வடிவை - உரு 
வத்தை, ஒப்பான்‌-மனமொத்துக்‌ கொள்பலனயெ ஸ்ரீராமன்‌, முனிவரோடு 
வேத்தவை - இருடியரும்‌ அரசர்கூட்டமும்‌, விருப்பொடு - அன்புடன்‌, 
களிக்கும்‌ - மகிழ்கின்ற, மெய்ம்மை ஏத்துதுவை இசைக்கும்‌ - உண்மையாடிய 
புகழை யெடுத்துச்‌ சொல்லுன்ற, செம்‌ பொன்‌ மண்டபம்‌ - செம்பொன்‌ 
மயமாகிய சபாமண்டபத்தை, இனிதின்‌ - இனிமையாக, எய்தான்‌ - அடை 
யாதவனா௫,--9ற்றவை - சிறியசாயாகிய கைகேயியினுடைய, கோயில்‌-மாளி 
கையை, புச்கான்‌-போய்ப்‌ பிரவேசித்தான்‌; (௭-ற.] 

அரசர்கூட்டமும்‌ முனிவரும்‌ சன்புகழைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு மகிழ்சி 
யோடு பட்டாபிஷேகமகோதச்ஸவத்தை யெதிர்பார்தீதுக்கொண்டிருக்ிற 
மண்டபத்திற்‌ புகாமல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ கைகேயியின்மாளிசையை யடைர்சன 
னென்க, உலகத்தெங்கு முள்ளவை - வேசதர்தவிர ஆ றங்கங்களும்‌ மீமாம்ஸா 
ந்யாயம்‌ புராணங்கள்‌ தர்மசாஸ்திரங்களும்‌ ம ற்றுமுள்ள ஞானத்தை யுண்டாக்‌ 
குங்‌ கலைகளும்‌, உணர்ச்‌ தாருள்ளமபூத்‌ தவைவடி வையொப்பான்‌ _— £4 திமருகந்த 
தெவ்வுருவமவ்வுருவர் கானே ” என்றார்‌, பெரியாரும்‌, இனி, ஞானிகள்‌ தியா 
னிக்கின்‌ றவடினவக்கொண்டு அவர்மனத்துத்‌ சோன்றுபவனெனிலுமாம்‌, 
அண்ணல்‌ (௧00), ஒப்பான்‌ என்பன - சுட்டுமாத்திரையாம்‌, வேத்தவை - 
மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிற்று, ஏத்தவை, ஓ.த்தவை, அவை - பகுதிப்‌ 
பொருள்விகுதி. ஏத்து - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, இத்து - ததப்படுவது, 
பூத்சவை - வினையாலணையும்பெயர்‌, பி-ம்‌:--முனிவரோடும்‌, £விருப்பொடும்‌, 
£மண்டபத்தினிதில்‌, மண்டபமதனின்‌, “உணர்ர்தாலுள்ளம்‌, உணர்ந்தா 
னுள்ளம்‌, உணர்ர்சோலுள்ளம்‌. பூத்தவை வடியேயொப்பான்‌, பூத்தவை 
வடிவையொக்கும்‌, பூத்தவை வடிவே லொக்கும்‌, (௨௮௮) 


காண்டம்‌ ௬.--கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௨௦௫ 


௧௦௨.--டுரர்மன்‌ கைகேயியி னரண்மனையீற்‌ சென்றதை 
வந்திநந்த புரவலர்‌ முதலியோர்‌ பாராட்டுதல்‌, 

புக்கவன்‌ றன்னை நோக்கிப்‌ புரவலர்‌ முனிவர்‌ 1யாருச்‌ 

2தக்கதே நினைந்தான்‌ ருதை தாமரைச்‌ சரணஞ்‌ சூடித்‌ 

3இக்கினி னிமிர்த்த கோலச்‌ செங்கதிர்ச்‌ செல்வ னேய்ந்த 
மிக்குயர்‌ மகுடஞ்‌ சூட்டச்‌ சூடுதல்‌ விழுமி தென்றார்‌, 

(இ-ள்‌,) புக்கவன்‌ தன்னை - பிரவேசித்த ஸ்ரீராமனை, நோக்கி _—, புரவ 
லர்‌-அரசரும்‌, முனிவர்‌ - இருடியரும்‌, யார்உம்‌-எல்லோரும்‌, (தக்கது ஏகினைந்‌ 
தான்‌ ஸ்ரீராமன்‌) தகுக்ததொழிலையே எண்ணினான்‌; (எப்படியெனில்‌), தாதை 
- தீகப்பனார து, சாமரை சரணம்‌ - திருவடித்‌ தாமரைகளை, சூடி - தலையி 
லணிந்து [வணங்கிவிட்டு], (பிறகு), திச்கினில்‌ நிமிர்ச்த கோலம்‌ செங்கதிர்‌ செல்‌ 
வன்‌ ஏய்ந்த மிக்கு உயர்‌ மகுடம்‌ - எல்லாச்‌ நிக்குக்களிலும்மேலா கத்தோன்று 
திற வடிவுபடைத்த செர்நிறக்கிரணங்களை ச்‌ செல்வமாக்வுடைய சூறியபகவா 
னைத்‌ தொடங்வெருவதான மிகச்சிறந்த மகுடதசை, சூட்ட - நூன்முறைப்படி 
அணிவிக்க, சூடுதல்‌ - அணிர்துகொள்ளல்‌, விழுமிது - சிறப்பினையுடையது,்‌ 
என்றார்‌-(௭-ஐ 

தன்சர்தையை வணங்கிவிட்டுப்‌ பிறகு விதிமுறைப்படி மகுடஞ்சூட 
இராமபிரான்‌ கருதித்‌ தந்தையுள்ள இடம்ரோக்கிச்‌ செல்வதாகக்கருதி ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ செய்கை செவ்விதாகுமென்று வேத்தவையோர்‌ அவனது செயலைப்‌ 
பாராட்டினரென்க, புரவலர்‌ - காத்தற்றொழிலில்‌ வல்லவ, விழுமிது- சிரப்‌ 
பாடிய குறிப்புணர்ச்தும்‌ விழுமமென்னும்‌ உரிச்சொல்லடியாகப்பிறந்த குறிப்பு 
வினைமுற்று, பி-ம:-எல்லாம்‌, “தக்கது $திச்கினை நிமிர்ந்த, நிகழ்ந்த 
தீர்த்து, “செல்வனே செம்பொற்சோதி, (௨௮௧) 

௧௦௩. -டுராமன்‌ அங்குவநவதைநோக்கி, தன்வரததைச்‌ சொல்லக்‌ 
கைகேசி மன்னே வநுதல்‌. 

1அயன நிகழும்‌ வேலை 2?யபண்ணலு மயர்ர்துூதேறாத்‌ 

4 தூயவ னிருந்த சூழ அருவினன்‌ வருத னோக்கி 

நாயக னுரையான்‌ வாயா னானிது பகாவெ னென்னுத்‌ 

தாயென நினைவான்‌! முன்னே கூற்றெனத்‌ தமியள்‌ வந்தாள்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆயன - அப்படிப்பட்டவை நிகழும்‌ வேலை - நடக்கும்‌ காலத்‌ 
இல்‌, அண்ணல்கம்‌ - ஸ்ரீராமனும்‌, அயர்ந்து - மூர்ச்சையடைர்து, தேரு 
- தெளியாத, தூயவன்‌-பரிசுத்தனாய தயரதன்‌, இருந்த, சூழல்‌-இடத்தை, 
துருவினன்‌ வருதல்‌ - தேடிவருதலை, ரோகி - பார்த்து,--1இது - இதனை, 
நாயகன்‌ - கணவன்‌, வாயால்‌ உரையான்‌ - (தன்‌) வாயாற்‌ கூறுன்‌: (ஆதலால்‌), 
நான்‌ பகர்வென்‌ : சான்‌ சொல்வேன்‌,” என்னா - என்றெண்ணிக்கொண்டு, 


௨௦௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


தாய்‌ என நினைவான்‌ முன்னே - தாயென்ரெண்ணுகின்ற ஸ்ரீராமன்முன்னே, 
கூற்று என - யமனைப்போல, தமியள்‌-ஒப்பற்ற கொடுமையையுடைய கைகேயி, 
வந்தாள்‌; (எ-று ) 
யமன்‌ உடலையும்‌ உயிரையும்‌ வேறுபிரித்துச்‌ கூறுபடுத்தல்போலச்‌ சச்ர 
வர்த்தியையும்‌ திருமசனையும்‌ பிரித்தலால்‌, இது-சொழிலுவமம்‌, பி.ம்‌-- 
1ஆயது, ஐயனும்‌, $சேறான்‌, $தூயவன்டிடந்த. 'குறுகனன்‌, “இவை பகர்‌ 
வல்‌, "முன்னர்‌. (௨௯௦0) 
௧௦௪.--கைகேயியைத்‌ தண்டனீட்ட ஸ்ரீராமன்‌ பணிவுதோன்ற நிற்றல்‌. 
வந்தவ டன்னைச்‌ சென்னி மண்ணுற வணங்கி 1வாசச்‌ 
சிந்துசப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ 39சங்கையிற்‌ புதைத்து மற்றைச்‌ 
சுந்தரத்‌ தடக்கை தானை மடக்குறத்‌ *துவண்டு நின்றா 
னந்திவந்‌ தடைந்த தாயைக்‌ கண்டவான்‌ “கன்றி னன்னான்‌. 
(இ-ள்‌) அந்தி வந்து ௮டைக்ச-மாலைப்பொழுகில்‌ 'வர்துசேர்ச்த, தாயைஃ, 
கண்ட - பார்த்த, ஆன்‌ கன்றின்‌ - பசுவின்‌ கன்றை, அன்னான்‌ - ஒத்த ஸ்ரீரா 
மன்‌-லம்தீவள்‌ தன்னை - (௮வ்வாறு) வந்த கைகேயியை, சென்னி மண்‌ உற 
தலை நிலததிறபடும்படி, வணங்கி - ஸாஷ்டாங்க ஈமஸ்காரஞ்செய்து, வாசம்‌ 
சிந்தும்‌ பவளம்‌ -வாசனையுள்ளதும்‌ சிர்தூரத்தையும்‌ பவழத்தையு மொத்தது 
மான, செவ்‌ வாய்‌ - சவந்தவாயை, செம்‌ கையில்‌ புதைத்து - சிவந்த (ஒரு) 
கையால்மூடிச்கொண்டு, மற்றை சுந்தரம்‌ தட கை - அழகிய பெரிய மற்‌ 
றெரு கை, தானை மடக்குற - ஆடையை மடக்க, துவண்டுகின்றான்‌-வணங்க 
நின்றான்‌ ; (௭-௮) 
இது - அடக்கம்‌; அடக்கமென்பது . உயர்ந்தோர்முன்‌ அடங்கியொழுகு 
மொழுக்கம்‌ ; அது - பணிர்தமொழியுர்‌ தணிந்த ஈடையுர்‌ தானைமடக்கலும்‌ 
லாய்புதைத்தலும்‌ முதலாய கொண்டது. எம்பெருமானது செவ்லாய்‌ ஈறும 
ணம்பெற்றிறாக்கு மென்பதை “கறாப்பூரநாதுமோ கமலப்பூசாறுமோ, திருப்பவ 
எச்‌ செவ்வாய்‌ தான்‌ தித்தித்திருக்குமோ, மருப்பொரித்தமாதவன்‌ ரன்‌ வாய்ச்‌ 
சுவையு நாற்றமும்‌, விறாப்புற்றுக்‌ கேட்கின்றேன்‌ சொல்லாழிவெண்சங்கே?' 
என்ற ஆண்டாள்‌ பாசுரத்தாலும்‌ அறிக, அந்தி ஸந்த்யா என்னும்‌ வடமொழி 
யின்‌ சிதைவு, உமமையால்‌, கைகேயியினிடத்து இராமன்கொண்ட பேன்பு 
விளங்கும்‌, கன்றின்‌, இன்‌ - அசை, பி-ம்‌:-வாய்த்த, செங்கையாற்‌, 
தொழுது, கன்றே, (௨௬௧) 
௧௦௫ டஇராமனிடத்து ‘தந்தை உன்னிடம்‌ சோல்லுமாறு 
ஒநரையுண்டூ' என்று கைகேயி தேரிவித்தல்‌, 
நின்றவன்‌ றன்னை நோக்கி யிரும்பினா 1னியன்ற நெஞ்ரிற்‌ 
கொன்றுழல்கூற்ற மென்னும்‌5பெபரின்றிக்‌ கொடுமை பூண்டா 
ளின்றெளக்‌*குணாத்த லாவ தேயதே யென்னி லாகு 
மொன்றுனக்குக்தைமைந்தவுரைப்பசோருசையுண்டென்றாள்‌, 


காண்டம்‌ ௩. -கைகேசிகூழ்வீனைப்படலம்‌ ௨௦௪ 


(இ-ள்‌.) நின்றவன்‌ தன்னை நோக்கி - அங்ஙனம்நின்ற ஸ்ரீராமனைப்‌ 
பார்தது,:--இரும்பினன்‌ இயன்ற நெஞ்சின்‌ - இரும்பாலாயெ மனத்தோடு, 
கொன்று உழல்‌ கூற்றம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ இன்றி - உயிர்களைக்கொன்றுதிரி 
இன்ற யமனென்னும்‌ பெயர்மாத்திரமில்லாமல்‌, கொடுமை-(அவ்யமன்போன்‌ ந) 
கொடுர்தொழிலை, பூண்டாள்‌ - மேற்கொண்ட அரதக்கைகேயி, மைந்த! 
உர்தை - உன்தர்தை, உனக்கு உரைப்ப து-உனக்குச்‌ சொல்லவேணுமென்று 
கருதியதாகிய, ஒர்‌ உரை ஒன்று - ஒப்பற்ற ஒருவார்த்தை, உண்டு - உளது; 
ஏயது- தவருரைக்க வேணுமென்ற ௮து, இன்று - இப்பொழுது, எனக்கு, 
உணர்த்தல்‌ஆவது என்னில்‌-தெரிவிச்சலாமென்றால்‌, ஆகும்‌. செறிவிச்கலாகும்‌,? 
என்றாள்‌; (எ-அ.) 

தந்தை உன்னிடத்துச்‌ சொல்லுமாறு மனத்துக்கருநிய உரையொன்‌ 
றுண்டு: அது எனக்குத்‌ தெரியுமாதலால்‌ தீர்தையார்‌ ஏவலை நான்‌ இப்போது 
சொல்லுவது தச்கதேயாமென்று நீ உடன்பட்டாற்‌ சொல்லுவே னென்று கை 
சேயி இராமனிடம்‌ கூறின ளென்க, ££ இரும்புபோல்‌ வலியகெஞ்சம்‌?? என்‌ 
ரூர்‌ பெரியாரும்‌, மைந்த என்றாள்‌, ௮வனயிராதிருத்தற்கு பெயர்‌-பிரடத்தி, 
பூண்டாள்‌-பெயர்‌, ஏபது-ஏவியதன்விகாரம்‌. சக்ரவர்த்திகட்டளையைச்‌ சொல்‌ 
வேனேயன்றி வேறன்றென்பதாம்‌, பி-ம்‌:--1இயைர்த, இசைந்த, கொன்‌ 
தழற்‌. 3பெயரினாற்‌, பெயரீண்டிக்‌, பேரின்‌ றிக்‌,/உணாலாகா சாவதேயென்னில்‌, 
உணரலாவதாயகேயென்னல்‌, உணாலாயதாயதேயெண்ணல்‌, மைந்தா. 
£உரைத்தவா, உரைச்சலாம்‌, (௨௬௨) 

௧௦௬. நீரே அந்தக்கட்டளையைத்‌ தெரிவிப்பின்‌ யான்‌ 
சேய்வேனேன்று இராமன்‌ கூறுதல்‌. 

எந்தையே யேவ 1$ே யுசைசெய 2வியைவ துண்டே 

லுப்க்தன 3னடியே னெனனிற்‌ *பிறந்தவ ருளரோ வாழி 

வந்ததென 6மவத்தி னாய வருபயன்‌ 7மற்றொன்‌ றுண்டோ 
தந்தையுந்‌ தாயு 1நீரே தலைநின்‌ றேன்‌ 8பணிமி னென்றான்‌. 

(இஃள்‌.) “எர்தை எவ - என தந்தையே கட்டளையிட, நீர்‌ஏ உரை செய - 

ரே சொல்ல, இயைவது - பொருந்துவது, உண்டுஎல்‌ - ஒன்றுண்டானால்‌, 
அடியேன்‌ உய்ந்தனன்‌ - சான்‌ ஈடேறிவிட்டேன்‌; என்னின்‌ என்னைப்‌ போல, 
பிறந்தவர்‌ - (மேம்படப்‌) பிறந்தவர்‌, உளர்‌ஓ - (உலகத்தில்‌) வேறொருவரிருக்‌ 
இன்றனரோ? என்‌ - எனது, தவத்தின்‌- (முற்பிறப்பிற்‌ செய்த) ஈல்வினையால்‌, 
ஆய-உண்டாடய, வரு பயன்‌-வரச்கடவதாகயெ பயன்‌, வர்தது-வர்‌ தவிட்டத ; 
மற்றுஒன்று உண்டுஓ - இதைவிட வேறொருபயன்‌ உளதோ? தந்தைஉம்‌ 
தாய்உம்‌ ஈீர்எ - (எனக்கு) மாதாபிதாக்கள்‌ நீரே; தலைகின்றேன்‌- (நீர்‌ சொல்லப்‌ 
போவதை) தலைமேற்கொண்டுகின்றேன்‌; பணிமின்‌ - கட்டளையிடுமின்‌,” என்‌ 
றான்‌--என்று கூறினான்‌, (ஸ்ரீராமன்‌); (எ-லு.) ” 


௨0௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


என்தர்தையின்‌ ஏவல்‌ தாயாகிய நுமது வாயால்வர வாய்க்குமே 
யானால்‌ எனக்குப்‌ பெருப்பேறாகும்‌: ஆகவே, அக்கட்டளையைத்‌ தெரி 
வித்தாற்‌ சரமேற்சொண்டு செய்வே னென இராமன்‌ கூறின னென்க, * மஞ்‌ 
சத்திற்கைகேயியோடிருக்கிற தந்தையைப்‌ பார்த்து இராமன்‌ ஈமஸ்கரித்தான்‌? 
- அத்தசரதன்‌ கலக்கமுற்றிருக்கக்‌ சண்டுஈடும்கனொன்‌ : பின்பு கைகேயியை 
ரோக்கியான்‌ஒருபிழையுஞ்செய்யா திருச்ச,மடழ்ச்சிகொள்ளாமல்‌ இவர்‌ என்மீது 
கோபிக்கக்காரணம்‌என்ன! எவர்க்கும்‌ஒருஇங்கும்‌இன்றா! கீர்‌ அப்பிரியஞ்செய்‌ 
யாமலிருக்கிறீரா!' என்ன, கைகேயி 'மன்னவர்‌ கட்டளையொன்றைஉனக்குச்‌ 
சொல்லவெண்ணி வாய்வராமல்‌ சும்மா இருக்கிறார்‌: மன்னவர்‌ சொல்வதைச்செய்‌ 
வாயானால்‌ நானே சொல்லுகிறேன்‌” என்‌ றனளாக, இராமன்‌ *தமப்பன்பேச்சை 
இராமன்கேளானென்று இவள்‌ சக்கக்குப்படியாயிற்றே? என்று வருர்திப்பின்‌ 
(மன்னவர்‌ எதுசொல்வதானாலும்செய்வேன்‌; அரசர்‌ விருப்பத்தைச்சொன்னால்‌ 
உடனேசெய்வேன்‌ : இரண்டல்ல இராமனுக்கு நாக்கு '? என்றானென்று முத 
லூலிலுள்ளது, நீர்‌ - ஒருவரைச்‌ சறப்பினாற்கூறும்‌ பன்மை என்னிற்பிறாத 
வர்‌ - என்னினும்‌ மேம்படப்பிறர்தவரென்றுமாம்‌, வாறி- அசை, ஐகாரங்‌ 
கள்‌ : எதிர்மறை, பி-ம்‌ :-!நீயே “இயைந்தது, இசைந்தது, அடியன்‌. 
பிறந்தனர்‌, வரவன்‌. 1சவச்தினலே, இனி, *பணிபத, பணியும்‌, (௨௯௩) 
௧௦௭ பாதன்‌ அரசுபுரிய, தவக்கோலத்துடன்‌ நீ பதினான்குவநடம்‌ 
வனவாச சேய்யவேணுமென்பது, அரசர்‌ கட்டளை யேனல்‌, 
ஆழிசூ முலக மெல்லாம்‌ பரதனே யாள நீபோய்த்‌ 
தாழிருஞ்‌ சடைக டாம்கித்‌ தாங்கருக்‌ தவமேற்‌ கொண்டு 
1பூழிவெங்‌ கான கண்ணிப்‌ புண்ணிய 25திக ளாடி 
யேழிசண்‌ டாண்டின்‌ வாவென்‌ 32றவின னரச னென்றாள்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆழி சூழ்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ - கடல்சூழ்ர்த உலகமனைச்தையும்‌, 
பரதன்‌ ஏ ஆள - பரதனே யாண்டுகொண்டிருக்க, நீ போய்‌--, தாழ்‌ இரு 
சடைகள்‌ தாங்கி-தொங்குகன்ற பெரிய சடைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, தாங்க 
௮ரு - தரித்தற்கரிய, தவம்‌ - தவவேடத்தை, மேற்கொண்டு : பூண்டு, பூழி 
வெம்‌ கானம்‌ - புழுதியையுடைய கொடிய காட்டை, ஈண்ணி .. சேர்ந்து, 
புண்ணியம்‌ ஈதிகள்‌ - பரிசுத்தமாகிய ஈதிகளீலே, ஆடி ராடி, ஏழ்‌ இரண்டு 
ஆண்டின்‌ - பதினான்குவருடங்கழித்தபின்பு, வா - திரும்பி வருக, என்று, 
அரசன்‌ - சக்ரவர்த்தி, ஏவினன்‌-ஆஜ்ஞாபித்தான்‌, என்றாள்‌; (எ-று) 
ஆள - அகரவீற்றுவியங்கோளாகவுமாம்‌, பூழி - புழுதியின்‌ விகாரம்‌, 
பி-ம:-பூழிருங்‌. 2துறைன்‌, 3ஏயினன்‌, இயம்பினன்‌. (௨௯௪) 
௧௦௮ --௫ராமன்‌ அதுகேட்ட மனழவந்திநந்ததன்‌ வநணனை, 
இப்பொழு 1தெம்ம னோரா லியம்புதற்‌ கெளிதோ யோருஞ்‌ 
செப்பருங்‌ குணத்தி ராமன்‌ நிருமுகச்‌ செவ்வி நோக்‌ 
னெப்பதே முன்பு பின்பு வாசக முணரக்‌ கேட்ட 
வப்பொழு தலர்ந்த செந்தா மரையினை வென்ற தம்மா, 


காண்டம்‌ . ௩-கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ ௨௦௯. 


(இ-ள்‌,) யார்உம்‌ செப்ப ௮௬ குணத்து - எவராலுஞ்சொல்லுதற்கரிய 
இருச்சல்யாணகுணங்களையுடைய, இசாமன்‌-ஸ்ரீராமனது, இரு முகம்‌ செவ்வி- 
திருமுகமண்டலத்தின்‌ செளர்சரியத்தை, இப்பொழு;--, கோக்ன்‌-பார்‌ 
த்‌தால்‌,---(௮த), எம்மனோரால்‌ - எம்மைப்போன்றவரால்‌, இயம்புதற்கு எளி. 
துற - சொல்லுதற்கு எளியதோ! [அன்றென்றபடி] : (ஏனெனில்‌), 
முன்பு - இதற்கு முன்பெல்லாம்‌, (செம்‌ தாமரையினை) - செர்காமரைமலரை, 
ஒப்பது - போன்றதாடிய அம்முகச்‌ செவ்லி, அவ்‌ வாசகம்‌ உணர கேட்ட, 
பின்பு-அக்கைகெெவொர்த்தையை அறியக்‌ கேட்ட பின்பு, அப்பொழுது அலர்ந்த 
செம்‌ தாமரையினை வென்றது - அப்பொழுதுதான்‌ அர்க்க செர்தாமரை 
மலரை பென்றிட்டது; (எ-று) 


எப்பொழு மம்‌ சாமரைமலரை யொப்பதாயெ இராமனது முகசசெய்வி, 
சைகேயியின்சொல்லை 5 கேட்டவுடனே. தாரைபணியைச்‌ தாயானவளுரைக்க 
அதனைப்‌ புரியுமாறு நேர்ர்த பாக்கெத்தைம்‌ க௬)*யும்‌, அசசுபுரியுஞ்சுமை 
தனக்கு அப்போது நீங்வெட்ட து கருதியுச்‌ சோன்‌ நியமகிழ்ர்சியால்‌, மிகமலர்ச்சி 
கொண்ட தென்றவாறு, மெய்த்திருவச்றுற்றாலும்‌ வெர்றயர்‌ வர்துற்றாலு, 
மொகத்திருக்குமுள்ளத்துரவோன்‌,” “விலங்கிவில்லும்மும்‌ பூஷன்‌ விழுக்‌ 
றைப்பட்டமேபோது, மலங்கலக்‌ காரினான்வர்‌. சருஞ்ரிறை விடுச்தபோழ்தும்‌, 
புலம்பலு மகிழ்வு கெஞ்சிற்பொவிதலுயில்‌ ஜிப்‌ பொல்னாரர்‌, துலங்கலர்‌அயர்ர்த 
தோளா னூழ்வினையென்று விட்டான்‌?” என்ற பரராட்டப்படுபவர்‌, இவ்வி 
ராமனது குணத்சோடு எடுத்துக்‌ கழிப்படற்கும்‌ தகு ியற்றவ்ராதல்‌ காண்க, 
எளீகோஃஎதிர்மறை, அம்மா - வியப்புணர்த்‌ விவ 2 ரிடைக் சொல்‌, பிம்‌; 
1ஏம்மனோருஃயெம்புவசெளீதே, யார்க்கும்‌, *பின்பின்‌, பிம்ப, (௨௬௯௫) 

40௯-டுநுவும்‌ அதா. 

தெருளுடை 1மனத்து மன்ன “2னவலிற்‌ 8றிறம்ப வஞ்சி 

யிருளுடை யுலசத்‌ தாங்கு மின்ன ஓ ந 4கியைந்து நின்று 

னுருளுடைச்‌ "சகடம்‌ பூண்ட (வுடையவ அப்த்த காசே 

றருளுடை பொருவ ஸீக்க வப்பிணி யவிழ்க்த தொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) தெருள்‌ உடை மனத்‌.ர-அறிவின்‌ செயிவையுடைய செஞ்சினை 
யுடைய, மன்னன்‌ - சக்ரவர்க்திபினது, ஏவலின்‌ - கட்டளையினின்று, இற 
ம்ப - பிறழ்வதற்கு, அஞ்சி - பயந்து, இருள்‌ உடை உலகம்‌ - மயக்கத்தை 
யுடைய உலகத்தை, தாங்கும்‌ - காக்கின்ற, இன்னலுக்கு - வருத்தத்திற்கு, 
இயைந்து நின்றான்‌-சம்மதித் துகின்ற ஸ்ரீராமன்‌ “உருள்‌ உடை சகடம்‌ பூண்ட 
சக்கரத்தையுடைய வண்டியிற்‌' பூட்டப்பட்ட, உடையலன்‌ உய்த்த - யஜமான 
னாற்‌ செலுத்தப்பட்ட, கார்‌ ஏறு - கரிய எருது, அருள்‌ உடை ஒருவன்‌ - 
கருணேயையுடைய வேறொருவன்‌, நீக்க - (அவ்வண்டியினின் றும்‌) விலக்கு 
தீலால்‌, அப்‌ பிணி அவிழ்ர்கது-அவ்வருத்தம்‌ நீங்வெதனை, ஒத்தான்‌; (எ-று. 
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௨௧௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா. 


இராச்சியத்தைச்‌ சகடமாகவும்‌, அப்பாரத்தைச்‌ சுமப்பவனை எருதாகவும்‌ 
கூறுதல்வழக்கமாதலால்‌, அரசச்சமையை நீங்கிய இராமன்‌ வண்டிச்சுமையை 
நீங்ிய எரு துபோல்‌ வராத்தம்கீங்கி இனிதிருந்தன னென்றவாறு, இதனாற்‌ 
கைகேயியினிடத்து இராமன்‌ ஈன்றிபாராட்டலாயினனென்பதும்‌ தொனிக்‌ 
கும்‌, உவமையணி. தெருள்‌-முதனிலைத்சொழிற்பெயர்‌. வாழ்பவ7.து அஞ்ஞான 
விருள்‌ உலகத்தின்மே லேற்றப்பட்ட து, '*எருமையுமரையும்‌ பெற்றமுமன்ன” 
என்றதனால்‌ ஏறென்றார்‌. பி-ம்‌:--1மன ததன்‌, ஏவலை. $திறம்பல்‌. *இசைர்‌து, 
6சகடம்பூட்டி, சகடவாழ்க்சை, பாசமதகற்றிப்பின்னர்‌. (௨௧௭) 

௧௧௦.--டராமன்‌ கைகேயிக்கு இறுத்த விடை. 
மன்னவன்‌ பணியன்‌ 1முக௫ 2னும்பணி மறுப்ப னோவென்‌ 
பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வ மடியனேன்‌ பெற்ற தன்றோ 
வென்னிதி னுறுதி யப்பா லிப்பணி தலைமேற்‌ கொண்டேன்‌ 
5மினனொளிர்‌ கான மின்றே போகின்‌ மேன்‌ விடையுங்‌ கொண்டேன்‌, 
இதுவும்‌, அடுத்த கலியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) மன்னவன்‌ பணி அன்ற ஆடுல்‌-சக்‌ரவர்ச்தியினது கட்டளையன்‌ 
ராயினும்‌, நும்‌ பணி மறுப்பன்‌ஓ - உமதுகட்டளையைச்‌ செய்யமாட்டேனென்‌ 
பேனோ? என்‌ பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வம்‌ - என்சம்பியடைக்‌,தஐசுவரியம்‌, 
அடியனேன்‌ பெற்றது அன்றோ-ஈான்‌ அடைர்ததன்றே! அப்பால்‌-பின்பு, இத 
னின்‌ - இசனினும்மேலான, உறுதி - நன்மை, என்‌ - யாது? இபணி. 
இக்கட்டளை யை, தலைமேல்‌ கொண்டேன்‌ - தலைமே லேற்றுக்கொண்டேன்‌ ; 
மின்‌ ஒளீர்‌ கானம்‌ - மின்னல்போன்ற வெயில்‌ விளங்குகின்ற காட்டிற்கு, 
இன்றுஏ போகின்றேன்‌ - இப்பொழுதே செல்கின்றேன்‌ ; விடைஉம்‌ கொ 
ண்டேன்‌-(தம்மிடத்து) உத்தரவும்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌ ; (எ-அ) “என்று 
கோசலை கோயில்புக்கான்‌?? என அடுத்த கவியில்‌ முடிபு காண்க 

அரசர்‌ கட்டளை மிடவேண்டுமென்பதில்லை ; நமதுபணியே போதும்‌ : 
மேலும்‌ என்தம்பிக்கு இராச்சியம்‌ படைப்பின்‌, ௮. சான்‌ அரசுபெற்றதுபோல 
வேயாகு மாதலால்‌, இராச்சியமில்லையேயென்‌ ற குறையும்‌ எனக்கு இல்லை; இப்‌ 
படி. நானும்‌ என்தம்பியும்‌ ஈன்மைபெறுமாறு ஒன்றுநிகழுமாயின்‌ இதைவிட 
மேம்படஉறு இபயப்பது ஒன்றுமில்லை யாதலால்‌, _ நமத பணியைத்‌ தலைமேற்‌ 
கொண்டு இன்றே கானகச்துக்குச்செல்கன்றேன்‌; விடைபெற்றுக்கொள்ன்‌ 
றேனென்றனன்‌ இராம ென்க, கைகேசி கூறியதைக்கேட்டவுடன்‌ இராமன்‌ 
(அப்படியேசெய்வேன்‌. பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவதைத்‌ தர்தையார்‌ என்னு, 
டன்சொல்லவில்லையேயென்ற வருத்தம்‌ என்னைத்‌ துன்புறுச்துசன்றது: பாத 
னுக்கு எதையுக்‌ கொடுக்கக்கூடியவன்‌ நான்‌; தூ தவர்‌ விரைந்துசென்று பரதனை 
யழைத்துவரட்டும்‌ : சான்‌ போகின்றேன்‌” என்றானாச, கைகேயி * பரதனை 
யழைத்துவருவசைப்பற்றி * சீ சிர்திக்கவேண்டா”என்று கூறிச்‌ தனக்குள்‌ 


காண்டம்‌ *,அகர்நீங்குபடலம்‌ ௨௧& 


(பரதன்‌ வந்திட்டால்‌ இராமனைப்‌ போசவிடான்‌ $ அதற்குள்‌ இராமனைக்‌ 
காட்டுக்குப்‌ போச்சகவேணும்‌! என்றுகருதி, *தாமதியாசே: நீ சானகஞ்செல்வா 
யோ மாட்டாயோ என்ற ஐயத்தினால்‌ மன்னவர்‌ ஸ்சா£ம்முதலியன செய்யார்‌, 
இப்போதே காட்டுக்குப்‌ புறப்படுக? என்ன, இராமன்‌ : தமப்பனாருக்குவிருப்ப 
மானத்தைச்‌ செய்வதே எனக்குத்‌ தருமாதுஷ்டாஈமாகும்‌. தமப்பனார்சொல்‌ 
லாவிட்டாலும்‌ நீர்‌ சொன்னகேபோதும்‌ : வரத்தின்மூலஸமாய்‌ என்னைப்போ 
சச்சொன்னதால்‌ என்தன்மை யின்னதென்று நீர்‌ ஆராயவில்லைபே லும்‌, 
ரான்‌ என்தாயுடன்சொல்லி அவரனுமதியைப்பெற்றுக்கொண்டு £சைக்குஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ பின்செல்கிறேன்‌: இந்தத்‌ தாமதத்‌ இற்கு அவகாசந்தருக: பாதன்‌ 
தர்தையார்க்குப்‌ பணிவிடைசெய்யப்‌ பார்த்துக்கொள்ளும்‌' என்௮அஇவ்வாறுசொ 
ல்லி, தர்தையாரையும்‌ கைகேயியையும்‌ வர்சனஞ்செய்து புறப்பட்டனனென்று 
வால்மிகத்தி லள்ளது, தலைமேற்கொள்ளுதல்‌-பயபக்‌ தியோ டேற்றுச்கொள்ளு 
தல்‌, ரீரென்பது நும்‌ எனச்‌ இரிந்து, பி-ம்‌:--1ஆயின்‌, நின்‌, *என்னினி, 
கொணடு, மின்னொளி, (௨௬௭) 
கைகேசிசூழ்வினைப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


த 


ச-ஆவது நகர்‌ நங்குபடலம்‌. 

அதாவது- ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேசிசொல்லால்‌ வனம்புகுமாறு ஈக 
ரினின்று மீங்யெதைச்‌ சொல்லும்‌ படல மென்பது, பொருள்‌, 

இராமன்‌ இஙஙனங்‌ கைகேயியினிடம்‌ சொல்லி வணங்கிவிட்டுத்‌ தந்‌ைத 
யைச்‌ திக்குரோக்கித்‌ தண்டனிட்டுப்‌ பின்‌ கோசலையின்மாளிகையிற்சென்று 
தண்டனிட்டுகிற்க, பட்டாபிஷேசத்தி ற்குஉரிய அடையாளமொன்றுமில்லாமல்‌ 
மகன்‌ வந்துநிற்பதுகண்டு கோசலை 'முடிகுட ஏதாகிலும்‌ இடையூறஉண்டோ! 
என்றுவினவ, இராமன்‌ “நின்மகன்பர தன்‌ முடிசூடுகன்‌ றான்‌” என்றான்‌. கோசலை 
முறைமைய எறுஎன்பதன்றி மற்றைப்படி பரதன்‌ குணத்தால்‌ நின்னினும்‌ 
உயர்ர்தவனே, மகனே ! தம்பிககுப்‌ பூமியைககொடுத்து மாறுபாடின்றி நீடூழி 
வாழ்க? என்றாள்‌. ௮துகேட்டு மநிழ்ந்த இராமன்‌, (தந்தை என்னைப்‌ பதினான்கு 
வருடம்‌ கானகத்திலுறையுமாறு கட்டளையிட்டுள்ளார” என்றான்‌. அதுகேட்ட 
தும்‌ கோசலை அடி.துடித்து வருத்தத்தினாற்‌ பலவாறுகூறிப்‌ புலம்பினாள்‌, அங்க 
னம்‌ வருந்துதன்ற கோசலையைசோககி இராமன்‌, 'மனனவனைப்‌ பொய்ய 
னாக்கப்‌ பார்ச்சலாமோ ! தம்பி இராச்சியம்பெற, காட்டில்‌ நிச்சிச்தையாக 
வாழ்ச்து தர்தையைச்‌ சத்‌ திய ர்‌ தனாக்குவதைக்காட்டி லும்‌ யான்‌ பெறும்‌ பேறு 
யாதுஉளது? ௮ண்ணலேவலைமறுககல்‌ எனக்கு முடியுமோ ! மனமழியேல்‌ ! 
என்ன, கோசலை ரீ கானகஞ்செல்லத்துணிர் சால்‌ என்னையும்‌ உடன்‌அழை 
த்துச்செல்வாய்‌ ? என்றாள்‌. இராமன்‌ அமமா ! என்னைவிட்டுப்பிரிர்‌ தவரும்‌ தும்‌ 
மன்னவரைத்‌ தேற்றுவதல்லவோ துமதுகடன்‌ ! என்னுடன்வாச்‌ துணியலா 


௨௧௨ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மோ ! பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டிக்‌ கானகஞ்செல்லும்போது மன்னவருடன்‌ 
நீரும்சென்று அருமைசோன்புகள்‌ புரிக ; தேவர்களும்‌ தவஞ்செய்துமேன்மை 
பெற்றா ராதலால்‌ யானும்‌ வனஞ்சென்று தவஞ்செய்து பதினான்‌குவருடங்களை 
யும்‌ பதினன்குராளாகக்சழிகநு மேன்மையுடன்வரு மவன்‌ ; விடைதருக” 
என்றனன்‌, எவளவு சுஜுுல்சொல்லியும்‌ கோசலை கேளாமற்‌ காட்டுக்கு 
இராமனைச்செல்லா ிருக்கும்படி. அரசனைம்‌' கேட்டுத்தடுப்பேனென்று அரச 
ணிருச்குமிடச்க்க்குச்‌ மென்றனனாச, இராமன்‌, சுமிச்திரையானவள்‌ கோ 
சலையையுர்‌ தெறறுவாள்‌” என்று அவள்மாளிகைக்குர்‌ சென்றான்‌, இறுகிற்க, 

சென்ற சவலை மன்னயன்குர்ச்சிக்கிருப்பசைச்கண்டு பலவாறு புலம்ப, 
அக்குரல்‌ பட்‌_டாபிமீஷூகக்‌ இர்குவர்‌ திரும்கும்மன்னவர்முசவிமயாரின்‌ செவியில்‌ 
விழ, அம்‌. முரைக்குரலுர்குக்‌ காரணத்தை யறிர்நுவருமாறு அங்குள்ளோர்‌ 
விட்ட முனியனை வெண்டினார்கள்‌. அம்முனிவன்‌ அந்சபோத்துச்சென்று 
'கைகேயியைவி.ஈலிச்‌ செய்‌ நியுணர் ர்‌ து மன்னவா! அயமரேல்‌:! கைகேயியே இரா 
மனுந்கு அரசு ஈருவாள்‌? என்றுசொல்லிச்‌ சீதோபசாரஞ்செய்துதேற்ற, அப்‌ 
போதுமன்னலனுர்கு உயிர்ப்பு ரக்கண்டு இன்மொழிகளால்‌ மிண்டும்‌ அவனைத்‌ 
தேற்றிக்‌ கைமமமியைரோக்கிப்‌ பலவாறு மது கூறவும்‌ அயள்‌ விடாப்பிடியுட 
னிருக்க, பிறகு மன்ன னும்‌ அலா ஈன்மொழிகள்‌ சொல்லிப்பார்க்கவும்‌ 
சிறிதும்‌ அவள்‌ இரங்காசுது கண்டு, ரீ என்‌ காரமல்லை:மன்னனாசவரும்‌ 
பரதனையும்‌ ம*' எனவ உன்னென்‌: அவனும்‌ என்னுரிமைக்கு ஆகான்‌” என்று 
சொல்லிலி.ட்டு, கோசல வச்கிருப்பதையறிச்‌ அ மூர்ச்சிம்‌ ச, அவள்‌ பலவகையர 
கச்சேற்றக்‌ சொறிய மன்னவன்‌ கான்‌ ஒரு முணிகுமாமனை$ கொன்றசனாற்‌ சாப 
முற்ற வரலாற்றைக்‌ செரிலிக ற (ரன்னுமிர்போவ து திண்ணம்‌ என்றுகூற, 
அதுகேட்டுச்‌ கோசல திகைத்து 85, முனிவன்போய்‌ அமையோர்ச்குச்‌ 
செய்‌) கெரிலிம்கமல்‌, நராமாபிமிஷகம்‌ கீடைப்பட்டபொருள்‌ அம்ககரக்து 
எங்கும்‌ பரவ; உயிர்கணேமயாடு றிணையான பொருள்யாவும்‌ பெருவருச்த 
மடைச்சன, கூணியும்‌ கைசெசியு ம, அச்சகரில்‌ வருர்காதவர்‌, 

இச்செப்ச! கேள்லியுற்ற. இலக்குமணன்‌ ம்பரு சினங்கொண்டு யுச்த 
சன்ன தததி எயா வர்சாலும்‌ வாட்டும்‌: இராமாபிவகத்‌ அக்குத்‌ தடைசெய்‌ 
வோரைக்‌ கொலைச்விவிடுகிறேன்‌ ? என்று சொல்லி நாணைப்புடைத்துக்‌ 
கொண்டு நகர்கடுலில்‌ அரிச்துகொணடிருக்தான்‌, சிற்றன்னையிடமிருர்த இரா 
மன்‌ அலஃ்லொலிசேட்டு வந்து இலக்குமணனை கோக்கு, யுத்தசன்ன த்தனாடியுள்ள 
காரணத்தை வினாலிஎல்லாம்‌ விதயினால்‌ விளைவ த: எயர்மி தும்‌ குற்றம்‌ இல்லை” 
என்ன, [இலக்குவன்‌ சான்‌ விதிக்கும்‌ விதியாவேன்‌: என்வில்லின்முன்னே 
விதி என்ன செய்யமாட்டும்‌!” 

ன்‌ உசா, ய்‌ 6 ள்‌ ன்‌ 2 ம்‌ ்‌ ட 

நனம்‌ சின க்கொண்டு கூறலாமோ ! தாதை சொல்லை மீறுதல்‌ எனக்குச்தகாது” 


என்ன, இராமன்‌ (மறையோதும்‌ வாயால்‌ நீ இங்‌ 


என்ன, இலக்குமணன்‌ சீற்றக்சணிய, பின்‌ அவனுடன்‌ சமித்‌ திரையின்‌ கோயிலை 
யடைந்து தாம்‌ சண்டசவனஞ்செல்யது உணர்ந்து ௮ன்னாள்வருர்த அவளைத்‌ 


காண்டம்‌ ஐ.ரகர்ரீங்குபடலம்‌ உக்க 


தேற்றினன்‌. அப்போ .அசேழியர்மூலமாக கைகேயிவரவிடுத்தம ரவுரியைவாங்கிக்‌ 
கொண்டு, இலக்குமணன்‌ தாயைப்‌ பணிக்துகிற்க, அவள்‌  அவல்வனம்‌ இவ்வயோ 
தீதி: இராமனே தசரதன்‌: சீதையே உன்‌ தாயர்‌: ரீ இப்லிராமனுக்கு அடியவன்‌ 
போல எவல்புரிவாய்‌, இவ்விராமன்‌ இரும்பிவச் சால்‌ வருக; இன்றேல்‌ முன்னம்‌ 
முடி.க:ஒருகணம்‌ நிற்பினும்‌ ஏகம்‌' என்று உபசேரித்துவிடை கொடு த்தாள்‌, இரு 
வரும்‌ சுமித்‌ திரையைத்‌ சொழுதுமீண்டபின்‌, €ரைகளை ச்கரிச்சனர்‌. பின்‌ இரா 
மன்‌ 'தாய்மார்களையும்‌ தச்சையாரையும்‌ தேற்றிக்கொண்டு ஈகரில்கானே தங்குக? 
என்றுஇலக்குமணணிடஞ்‌ சொல்ல, இலஃகுவன்‌ கண்ணீர்வடித்‌ நானும்‌ 
யும்‌ உன்னைவிட்டு ஒருநொடிப்போதும்‌ பிரிர்‌ து ஈ.யிர்வாழேம்‌:கருணைபுரிக ? 
என்றுவேண்ட, இராமனும்‌ இலக்குமணன்‌ உடன்வமுவதற்கு உடன்பட்ட 
னன்‌, அஙரலசிட்டமுணிவன்‌ வச்‌. இராமன்‌ மரவுரிகரிச்ச சோலக்கோடு 
இருப்பதுகண்டு தன்பக்கடலுளழுர்‌ு) இராமனைகோக்கு, நீ சானகஞ்செல்ல 
வேண்டா” என்று தடுச்க, இராமன்‌ “சான்‌ சானகஞ்செல்வதே தக்துக ? என்று 


தக்கநியாபமெடுத்துக்‌ காட்டினன்‌ ; முனியணும்‌ பாய்மூடினன்‌, 


பின்பு இராமன்‌ சீதையின்‌ மாளிகைநோக்கிச்செல்ல, அவனைக்கண்ட 
அர்நகரச்து உயர்‌ தணைப்பொருனொடு அஃறிணேப்பொருளோடுவாசியற எல்‌ 
லாம்‌ அக்சசாகரச்து எழுந்தின, ௮௩௩௮ சம்பியோடு செல்கின்‌ ற இராமனைத்‌ 
தொடர்ச்‌ து தாய்மாரும்‌ அச்தணர்‌ அரசர்‌ முதலியாரும்‌ அழுதுகொண்டு 
உடன்வர்சனர்‌. மரவுரிகரிக்‌ஈ கோலத்மீகாடு அங்கனம்வரும்‌ இராமனைச்‌ தை 
கண்டு திடுக்கிட்டு ஈடுங்கிம்‌ கண்களில்‌ நீர்வடிய இது என்‌!” என்‌ ஐவினாவ, என்‌ 
தம்பிபரதன்‌ அரசுபுரிவான்‌. நான்‌ சாட்டுக்குப்போய்ச்‌ சந்தைபணியை நிறை 
வேற்றி வருவேன்‌: வருந்காதிரு? என்றான்‌. சாயகன்‌ வனதிதுச்குச்‌ செல்வே 
னென்றசைக்காட்டிலும்‌ வருக்தாகிருஎன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டகால்‌ துயரம்‌ 
மேலிடப்பெற்றுச்‌ சதை *தாய்தர்தையாசொல்லைச்‌ செய்வது தக்கதே; என்‌ 
னைச்‌ கைவிடத்துணிக்த காரணம்‌ யாது :” என்ன, இராமன்‌ “கல்லையும்‌ உருக்‌ 
கும்‌ வெப்பத்தையுடைய காடு உன்மெல்லிய பாதந்கட்குச்‌ ஈடும்‌; உன்னை 
யழைத்துச்‌ செல்வதால்‌ எனக்கு வருத்தம்‌ கேரும்‌' என்னு பலபடி சொல்லித்‌ 
தடுக்க, சதை நின்பிரிவினும்‌ காடு சுடுமோ! என்னைத்‌ துறச்தலால்‌ இன்பம்‌ 
தமக்கு நேரும்போலும்‌' என்று பலவா ராகத்‌ தன்மனவுறுநிலயத்தெரிவித்துச்‌ 
சிரைசாத்திக்சொண்டு பினனேவரலானாள்‌, இங்கனம்‌ இளையவன்‌ முன்னே 
செல்லவும்‌ திருமகள்‌ பின்னேவரவும்‌ டையோடக்கும்‌ இராமனைக்கண்டு 
அந்ஈகரத்தவர்‌ பட்ட வருத்தத்தை அளவிட்டுச்‌ சொல்லுசல்‌ எவர்க்கும்‌ 
இயலாது, அவ்வண்ணமே இராமன்‌ தர்தையாரிருக்குமிடஞ்‌ சென்று தாய்‌ 
மாரைவணக௩கி “மன்னவனை த்‌ தேற்றிக்கொண்டிருககள்‌' என்ற சொல்லிவிட்டு, 
்‌ சுமர்திரன்கொணர்ந்ததேரின்மிது ஏறிச்‌ செல்லலாயினனென்பது, இப்படலத்‌ 
திற்‌ கூறும்‌ பொருள்‌, 


கக்கல்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


க.--ஸ்ரீராமன்‌ கைகேயியையும்‌ தசரதனையும்‌ வணங்கீவிட்டூக்‌ 
கேளசலையின்‌ மாளிகையை யடைதல்‌, 
என்றுகொண்‌ டினைய கூறி யடியிணை! யிறைஞ்சி மீட்டுக்‌ 
தன்றுணைத்‌ தாதை பாத மத்திசை கோக்கத்‌ தாழ்ந்து 
பொன்றிணி போதி னாளும்‌ பூமியும்‌ புலம்பி கையக்‌ 
குன்றினு முபர்ந்த தோளான்‌ கோசலை கோயில்‌ புக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) குன்றின்உம்‌ உயர்்த தோளான்‌ - மலையினுஞ்‌ இறந்த புயங்‌ 
களையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, - என்று இனைய கூறி - என்று இப்படிப்பட்டவார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லி, அடி இணை - (கைகேயியின்‌ த) உபயபாதங்களை, மீட்டும்‌ 
இறைஞ்ச - மறுபடியும்‌ வணங்கி, தன்‌ தாதை - தனது தகப்பனாருடைய [தசா 
தருடைய], துணை பாதம்‌ - அடியிணேயை, ௮ திசை நோக்க தாழ்ந்து - அத்‌ 
இக்கைக்குறித்து வணங்க, -- திணி பொன்‌ போதினாள்உம்‌ - திண்மையாயிருக்‌ 
இன்ற பொற்றாமமைப்பூவில்வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமியும்‌, பூமிஉம்‌-பூமிப்பிராட்‌ 
டியும்‌, புலம்பி சைய - வருச்தி அழும்படி, கோசலைஃகெள்சல்யையினுடைய 
கோயில்‌ - மாளிகையை, புக்கான்‌ - அடைந்தான; (எ-அ.) 
தான்‌ வனஞ்செல்லப்போவதைக்‌ கோசலைக்குச்‌ தெரிவித்துத்‌, தன்னைப்‌ 
பிரிதலால்‌ வருந்தக்கூடிய தகரதமன்னவனைத்‌ தக்கஉபசாரம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
தேற்றிக்கொண்டு இருக்குமாறு அறிவுறுத்தி அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி அன்னா 
ளிடத்தினின்று விடைபெற்றுச்‌ செல்வதற்காக அச்கோசலைபின்‌ மாளிகைக்கு 
ஸ்ரீராமன்‌ சென்‌ றனனெண்க, தசரதன்‌ மூர்ச்சையடைக்‌ துட தீ,தலால்‌ அவனி 
டத்து நேரே இட்டிவிடைபெற இயலாத பற்றி ஸ்ரீராமன்‌ அவனைத்‌ இசை 
நோக்இத்‌ தொழுதனன்‌. பிரிவிற்கு௮ஞ்சி ஆற்றாமையால்‌, போதினா।ளும்‌ பூமி 
யும்‌ புலம்பி ரைவாராயினர்‌:பொன்‌ இணிபோதினாள்‌-ராஜ்யலக்ஷமி, கைர்‌ துபுலமப 
வென மாறுக, கொண்டு- அசை; இனி, எண்ணிக்கொண்டென்றுசைத்தலும்‌, 
கூறிக்கொண்டென்று கூட்டலுமாம்‌, ழ்‌ 1 வர்சவடன்னைச்சென்னி 
மண்‌ ணுறவணங்கி ? என்றதனை நோக்கி (மீட்டும்‌ ! என்றார்‌, தன்றுணைத்‌ 
தாதையென்றற்கு - தான்‌அவதரித்தபயனைத்‌ தலைக்கட்டுவிக்கத்‌ துணையாய்‌ 
நின்ற தாதை யென்றமாம்‌, பி-ம்‌:-1 தொழுது, ? தாழ்த்து. (௨௬௮) 
௨.டுராமன்‌ கேளசலைழன்‌ சேல்லுதல்‌, 
குழைக்கின்‌ ற கவரி யின்‌ றிக்‌ கொற்றவெண்‌ குடைய மின்றி 
யிழைக்கன்ற விதிமுன்‌ செல்லத்‌ தருமம்பின்‌ னிரங்கி 1யேக 
மழைக்குன்ற மனையான மெளலி கவித்தனன்‌ வருமென்‌ றென்று 
தழைக்னெற வுள்ளத்‌ தன்னாண்‌ முன்னொரு தமியன்‌ சென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) (அடைந்து), (மழை குன்றம்‌ அனையான்‌ - மேசங்கள்‌ தங்கப்‌ 
பெற்ற மலையையொத்த இரரீமன்‌, மெளலி கவித்தனன்‌ வரும்‌ - ிரிடத்தைச்‌ 


காண்டம்‌ ஐ.ஃநகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௧௫ 


சூட்டிக்கொண்டு வருவான்‌," என்று என்று, தழைக்கின்‌ ற-மழ்டன் ற, உள்‌ 
ளத்து - மனத்தையுடைய, அன்னாள்‌ முன்‌ - அச்கோசலைக்குமுன்‌, குழைக்‌ 
இன்ற கவரி இன்றி - வீசுகின்ற சாமர மில்லாமல்‌, கொற்றம்‌ வெண்‌ குடைஉம்‌ 
இன்றி - வெண்கொற்றக்குடையு மில்லாமல்‌, இழைக்கின்ற விதி முன்‌ செல்ல- 
(கன்மைதீமைகளை) உண்டாக்குகின்ற ஊழ்வினை முன்னே போகவும்‌, தருமம்‌ 
பின்‌ இரக்கி ஏக - அறக்கடவுள்‌ வருந்திப்‌ பின்னே வரவும்‌, ஒரு தமியன்‌. தன்‌ 
னந்தனியனாய்‌, சென்றான்‌ - (அவ்விராமன்‌) வந்து சேர்ந்தான்‌; (எ-று.) 
தான்‌ முடிகுடாமற்‌ காட்டி ற்குச்செல்லச்‌ சங்க ற்பிச்துவிட்டசனால்‌ அரசக்‌ 
சின்னங்களை ஸ்ரீராமன்‌ விலக்கிவிட்டா னென்று முகனூல்கொணடு அறிக, 
உலகத்துப்‌ பிறந்ததற்குஏற்ப ஊழ்வினைவசச்சனா யுழல்பவன்போன்று 
ஈடித்தன னென்பதை விளக்க (இழைக்கின்ற விதிமுன்செல்ல! என்றார்‌, 
இழைக்கின்றவிதி - தம்முடைய ஆதிசங்கற்பமு மாம்‌, தர்மஸம்ஸ்தாப 
நார்தீதமாகத்‌ தோன்றினவ னாகலின்‌, தருமம்‌ பின்றொடர்க்கது, இராமன்‌ 
செல்கையில்‌ தருமமுஞ்செல்லுமென்று கூறப்படுவதனை, தருமமே 
தூ.துசெல்ல - வருகன்ரறான்‌”? என்று மிதிலைச்காட்டிப்படலத் துங்‌ காண்க, 
கருமைக்கும்‌, உயர்விற்கும்‌ £மழைக்குன்ற” என்றார்‌, இனி, குளிர்ச்சியை 
யுடைய குன்றென்றுமாம்‌, மெளலி - ஆகுபெயர்‌, தமியன்‌ என்னுஞ்சொல்‌, 
தீனிமைப்பொருள்குறித்ச தமியென்பதன்‌ அடியாகப்பிழக்சது. ஒரு தமியன்‌- 
ஒருபொருளை க்குறித்த இருசொற்கள்‌: தன்னச் சனியன்‌: முடிசூட்டு சன்னம்‌ 
எ.துவும்‌இல்லாக தமிய ளென்றவாறு, பி-ம்‌:--19சல்ல, (௨௯௧) 
௩கோசலை இராமனைக்கண்டு சங்கையினால்‌ “மூடிபுனைய 
இடையுறுண்டோ!” என்று வினாவுதல்‌. 
புனைந்திலன்‌ மெளலி குஞ்சி மஞ்சனப்‌ புனித நீரா 
1னனைந்தில னென்கொ லென்னு மையத்தா ணளின பாதம்‌ 
வனைந்தபொழ்‌ கழற்கால்‌ வீரன்‌ வணங்கலுங்‌ "குழைந்து வாழ்த்தி 
நினைந்ததென்‌ னிடையூ ௮ண்டோ ரெடுமுடி புனைதற்‌ கென்றாள்‌. 
(இஃள்‌.) மெளலி புனைந்திலன்‌ - (இராமன்‌) திருமுடியைச்சுட்டிக்‌ 
கொண்டானில்லை ; குஞ்சி மஞ்சனம்‌ புனிதம்‌ நீரால்‌ நனைர்தநிலன்‌ - தலைமயிர்‌ 
மீராட்டத்திற்குரிய பரிசுத்தமாகிய தர்த்தத்தினால்‌ ஈனையப்பெ ற்ரானில்லை; 
என்கொல்‌-(இதற்குக்காணம்‌) யாதோ? என்னும்‌ ஐயத்தாள்‌-என்னுஞ்சர்சேகச்‌ 
தைக்கொண்ட அக்கோசலையினுடைய, ஈளினம்‌ பா தம்‌-,சாமரைமலர்போன் ற 
திருவடிகளை, பொன்‌ கழல்‌ வனைந்,த கால்‌-பொன்னினாற்செய்த வீரச்சழலணிர்த 
திருவடியையுடைய, வீரன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, வணங்கலும்‌ - சேவிச்ச, குழைந்து 
வாழ்த்தி-(அவள்‌) வருந்தி ஆசீர்வாதஞ்செய்து, *நினைச்தது என்‌- (சக்ரவர்த்தி) 
எண்ணின காரியம்‌ யாதாயிற்று? நெடு முடி புனைதற்கு-நீண்டஇரீடத்தைச்‌ சூடு 
தற்கு, இடையூறு உண்டோ - (யாதாயினும்‌) ” சடையுளதோ? என்றாள்‌... 
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குஞ்சி - அண்மயிர்‌, கங்கையேமுதலவாய கன்னியிறானதீர்த்த மங்க 
கலப்‌ புனலுநாலுவாரியினீருமாதலின்‌, மஞ்சனப்புனிதரீரென்றாள்‌. பி-ம்‌:-- 
1ரனேர்‌ கிலசுசென்கொல்‌. மகிழந்து, (௬௦௦) 


௪ பரதன்‌ மடிதடகின்ற னென்றல்‌. 
வேறு, 
மங்கை யம்மொழி 1கூறலு மானவன்‌ 
செங்கை கூப்பி2நின்‌ காதற்‌ றிருமகன்‌ 
பங்க மில்குணத்‌ தெம்பி பரதனே 
துங்க மரமுடி சூடுகன்‌ ருனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மங்கை - கோசலை, ௮ மொழி கூறலும்‌ - அப்வார்த்தையைக்‌ 
சொல்ல,--மானவன்‌ - ஸ்ரீ ராமன்‌, செம்‌ ரை கூப்பி - சிவர்ககைஎளைக்‌ கூப்பிக்‌ 
சொண்டு, 'நின்‌ காதல்‌ திருமகன்‌ - உன அ அன்பிற்குஇடனா உ அழிய குமார 
னும்‌, எம்பி - எனது சும்பியுமாகிய, பங்கம்‌ இல்‌ குணக்கு - குற்றமில்லாத 
குணங்களையுடைய, பரதன்‌ ஏ, தங்கம்‌ மா முடி - உயர்வாகிய பெருமையை 
யுடைய இரீடத்சை, சூடுின்றான்‌ - கவித்‌ தச்கொள்ளுகிறான்‌.” என்றன்‌, 

பரதன்‌-நாட்டைப்பரிப்பவன்‌: காப்பவனான்‌ தசாசகன்‌ சுவர்ச்கம்புக, ஸ்ரீ ராம 
னும்‌ வனம்பு5, அரசனில்லாக இராச்யெத்தைக்‌ காத்தல்‌ சோச்கி இப்பெயர்‌ 
வரிஷ்டரால்‌ இடப்பட்ட து, மானவன்‌ - (மைவஸ்வத) ம,நுவமிசதச்திற்‌ பிறந்த 
வன்‌, |0-ம்‌;_-1கூறலுமன்ன டன்‌. “உன்‌, (௬௦௧) 
௫.--கெளசலை *ழந்தவனாரக்க இளையவறுக்கு புடிசூட்டூதல்‌ 
(றைமையன்றே” எனல்‌. 

முறைமை யன்றென்ப தொன்!றுண்டதல்லது 

நிறைகு ணத்தவ னின்னிலு ல்லனாற 

குறைவி லன்னெனக கூறின ணாஃவாக்கு 

மறுவி வன்‌ பினில்‌ வேற்றுமை மாற்றினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சால்‌ வர்க்கு உம்‌ - (இராமன்‌ இலட்சுமணன்‌ பரதன்‌ சத்துரு 
இனன்‌ என்ற) கான்‌ த குமாரர்‌ கரிடத்நும்‌, மறு இல்‌ அன்பிணில்‌ - குற்றமற்ற 
அன்புசெலுத்துவதில்‌, வேற்றுமை - வேறுபாட்டை, மாற்றினாள்‌ - ஒழித்‌சவ 
ளாயே கெளசல்யை, (மூத்தவன்‌ இருக்க இளையவன்‌ அரசு ஆளுதல்‌), முறைமை 
அன்று என்பது ஒன்று உண்டு - இராசநீதிபன்று என்கின்ற ஒரு குறைமாத்‌ 
இரம்‌ உண்டு) அத இல்லத- அதுவல்லாமல்‌, (மற்றைப்படி), ( அந்தப்பாசன்‌), 
நிறை குணத்தவன்‌ - (யாவரினும்‌) நிறைக்க குணச்சையுடையவன்‌ ; 
நின்ணின்‌ உம்‌ ஈல்லன்‌ - உன்னைச்காட்டினும்‌ ஈல்லவன்‌ ; (அன்றியும்‌), 
குறைவு இலன்‌ - (ஒருவகையாலும்‌) குறைவுஇல்லாசவன்‌” என என்று, கூறி 
னள்‌ - சொன்னாள்‌ ; (எ-ு.)--ஜுல்‌ - ஈற்றசை: தேற்றமுமாம்‌, 


காண்டம்‌ ௪.ஃநகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௧௭ 


அப்போது செளசல்யை, எல்லாப்புத்திரரையும்‌ ஒரு நிகராக கிளைப்பவ்ளா 
தலால்‌ பரதனுக்குப்‌ பட்டங்சட்டப்போவதிற்‌ சிறிதும்‌ மனத்தாங்கல்‌ கொள்‌ 
ளாது மழெச்சியேயடைர்‌ ௮, தன்‌ புதல்வனை நோக்க மைந்தா! இப்போது 
பட்டங்கட்டச்கருதிய பரதன்‌ மேம்பட்ட குணசாலி ; உன்னைக்காட்டி.லும்‌ 
ஈல்லவன்‌: அரசு ஆளுதற்கு வேண்டிய தகுதியாவும்‌ நிறைந்தவன்‌: ஆசலால்‌, 
அவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுதல்‌ ஏற்கும்‌: ஆயினும்‌, குணச்கேடனாயிருர்தாலன்றி 
மற்றைப்போது மூத்தவனுக்கே முடி சூட்டுதல்‌ ௮ரசமுறையாயிற்றே!' என்றன 
ளென்பதாம்‌, பரதன்‌ கெளசலாதேவியினிடத்து இராமனைக்காட்டிலும்‌ மிக்க 
பணிவோடு ஈடத்தலால்‌, அக்கெளசலை, பரதனை (நின்னினும்‌ ஈல்லன்‌' என்டு 
ரூளென்க. கெளசல்யை இராமன்‌ முதலிய நால்வரிடத்‌தும்‌ ஒருதன்மையான 
அன்பையுடையவளாதலால்‌, பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டப்போவதைச்‌ கேட்ட 
போதும்‌ மனத்தில்‌ வேறுபாடின்றி ௮ந்தப்பாதனைப்‌ பாராட்டிக்கூறினாளென்ப 
தைவிளக்க, கவி, கெளசலைக்கு (நால்வர்க்கு மறுவி லன்பினில்‌ வேற்றுமை 
மாற்றினாள்‌! என்று ஒரு பெயர்‌ கூறினார்‌; இத்தொடர்‌ - இங்கனம்‌ ஒரு கருத்‌ 
தைத்‌ தெரிவிப்பது - கநத்துடையடைகோளியணியாம்‌. 

ஒன்று - எண்ணலளவையாகுபெயரால்‌, ஒரு குறைவு என்ற பொருளைத்‌ 
தந்தது. ]மும்மையின்‌ என்ற பாடத்துக்கு, மும்மை-மூன்று என்ற பொருளது: 
“தெரிமாண்டமிழ்‌ மும்மை” என்ற இடத்துப்போல ; மூவுலகத்தினும்‌ என்க, 
இனி மும்மையின்‌ நிறைகுணத்தவன்‌ என்பதற்கு - சத்துவம்‌ இரஜச தமச 
என்ற மூன்று குணங்களுள்‌ நிறைந்தகுணமாகிய சத்துவகுணத்தையுடையவ 
னெனினுமாம்‌. நின்னினும்‌ மும்மையின்‌ ஈல்லன்‌ என இயைத்து-உன்னைச்‌ 
காட்டிலும்‌ மூன்றுமடங்கு ஈல்லவ னென உரைப்பாரு முளர்‌, நிறைகுணத்‌ 
தவன்‌ - நிறைந்தகுணச்தையுடைய பரதனெனக்‌ கூறி, எழுவாயாக்குதலும்‌ 
ஒன்று, நால்வர்‌ - தொசைக்குறிப்பு) உம்மை - முற்றுப்பொருளது, சால்‌ 
வர்க்கும்‌--௨, நபுமயக்கம்‌ : வேற்றுமைமாற்றினாள்‌ - பிராசம்‌, பி-ம்‌:-- ர்‌, 
3 அன்பன்றி, (௬௦௨) 
௬--கோசலை இராமனை நோக்கி * தந்தைசோல்லை மறமல்‌, தம்பிக்கு 

அரசு கோடூத்து வாழ்க எனல்‌, 
என்று பினனரு மன்னவ னேவிய 
தன்‌1றெ னாமை மகனே யுனக்கற 
னன்௮ 2 றும்பிக்கு நானில நீகொடுத்‌ 
தொன்றி வாழுதி யூழி பலவென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌,) என்று - என்று கூறி, பின்னர்உம்‌-, (கோசலை தன்‌ மகனை 
கோக்க); (மகனே--! மன்னவன்‌ ஏவியது.சக்ரவர்த்தி ஆஜ்ஞாபித்த தொழில்‌, 
அன்று - (நீதி) அன்று, எனாமை - என்று சொலலாமை, உனக்கு, அதன்‌ - 
தீருமமாகும்‌; நீ, ஈன்று ஈன்மையாக, அம்பிக்கு - உனது தம்பியாயெ 
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பாசனுக்கு, ராளிலம்‌ சொடுச்‌,௪ : உலகத்தைச்‌ சொடுக்கு, ஒன்றி-((அவனோடு 
டர அபடாமதி) கூடியிறார்‌ து, ஊழி பலபல ரெடுங்சாலம்‌, வாமுஇலாழ்வாயாச,! 
என்றாள்‌ (௪42) 

தீர்சைசொன்‌ மிச்ச மர்‌.இிரமில்லேயாசலால்‌, 'தர்தையாரின்‌எவல்‌ முறை 
மையானதா! அன்ற! என்று ஆராய்ச்சி செய்யாமலே அந்சீசரித்தல்‌ உனக்கு 
அதமாம்‌!ஆசவே, தம்பிக்கு இராச்சியத்சைச்‌ கொடுத்து அவனொடு ஓற்றுமை 
சொண்டு வாழ்வா யென்றனள்‌ சோசவை யென்க, சூத்த குமார யெ ஸ்ரீராம 
னுச்சே அரசு உரியதாதலால்‌, *ரீகொடுச்து!என்றாள்‌, பித்றுவசாபரிபாலாஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென்றாளென்பசாம்‌, பி-ம்‌:--1எனாமசனேயுனச்சன்புடை, தம்‌ 
பிக்கு, (௬௦௩) 

எுஇராமன்‌ 'தந்தையார்‌ எனக்கு ஏவியதும்‌ ஒன்று உண்டூ' எனல்‌, 
தாயு சைச்சசொற்‌ கேட்டுத்‌ தழைக்கின்ற 
அய சர்தையத்‌ தோமில்‌ குணத்தினா 
யை கனனெனை ஈன்னெறி யுப்ப்பதத்‌ 
சேய அண்டொர்‌ பணியென்‌ தியம்பினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்ற), தாய்‌ - கோசலை, உரைத்த சொல்‌ - சொல்லியருளிய 
வார்த்தையை, கேட்டு, தூய சிர்தை தழைக்கின்ற - பரிசுத்தமரகிய மனம்‌ 
ழடுழ்சன்று ௮ தோம்‌ இல்‌ குணத்தினான்‌ - குற்றமற்ற குணங்களையுடைய 
அவ்விராடின்‌, (சாயை கோக்‌), *ராயகன்‌ - சக்ரவர்த்தி, எனை : அடியேனை, 
சல்‌ ரெறி உயப்பதத்கு-கந்மார்க்கத்திற்‌ செலுத்துவதற்காக, ஏயது-நியமித்ததா 
இய, ஓர்‌ பணி-ஒரு கட்டளை; உண்டு-,'என்று, இயம்பினான்‌-சொன்னான்‌. 

பூமிக்கு ராசனாதலாலும்‌, சோசலைக்கு,ச்‌ தலைமகனாசலாலும்‌, ஐங்குரவருள்‌ 
தீகப்ப தெருவ னதலாலும்‌, “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌!!! ஆச 
லாலும்‌ (சாயகன்‌' என்றான்‌, சக்ரவர்த்தியை, (௩௦௪) 

௮எ4மன்னவன்‌ பணி யாது? என்று கோசலை வினவ, டூராமன்‌ 
( பதிஜன்தவநடம்‌ கானகத்தில்‌ தவசியரோடுவாடி ஏவினுன்‌” எனல்‌, 
ஈண்டு ரைத்த பணி!யென்னை 3யென்றது 
மாண்டொ சேழினொ டே மகன்‌ கானிடை 
மாண்ட மாதவ சோடுடன்‌ வைப்பின்‌ 
மீண்டு நீரவால்‌ வேண்டுமென்‌ முனென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) (அதனைக்கேட்டு), (ஈண்டு - உன்னிடத்து, உரைத்த-சொன்ன, 

- சாரியம்‌, என்னை - யாது!' என்றலும்‌-என்று (அக்கோசலை) வினாவிய 
பதி (தர்சன்‌ ௮வளைரோக்க), ரீ, ஒர்‌ ஏழினொடு ஏழ்‌ ஆண்டு- ஒரு 
ப்ளு ்‌ குவருஷசாலம்‌, அகல்‌ கானிடை - பரர்த காட்டில்‌, மாண்ட மா தவ 
- மாட்சிமைப்பட்ட சிறச்த இருடிகளூடன்‌, உடன்‌ வைத - சேர்ந்து 





த்ர்ண்டம்‌ ச, ளிகர்ரிக்குபடகிம்‌ ௨8% 


த்க்‌, பின்‌, மிண்டு வரல்வேண்டும்‌ - இரும்பிவரவேண்டும்‌, 'என்றான்‌ * 
என்று (சகீரவர்தீதி) தஜ்ரோபித்தான்‌,' என்றான்‌-என்று (தர்தை சாட்டி ற்குப்‌ 
போமாறு எகிய்செய்தியைத்‌) தெரிவித்தான்‌: (௭-௮) 

பதினான்குவருடஃங்‌ காட்டில்‌ தவசியரோடு உறைர்து பிறகு மீண்டுவர 
மாறு தர்தையார்‌ என்க்குச்‌ சட்டளையிட்டனரென, இராமன்‌ கோசலையிடத்‌ 
தத்‌ தீர்தையின்கட்டளையைச்‌ தெரிவித்தன னென்ச, தவத்தால்‌ மன்‌ அய்‌ 
வராதலின்‌ 'மாண்டமர்தவர்‌' என்றது, ஈண்டு - முன்னிலைக்கண்‌ கர்தது? 
இப்போது எனினுமர்ம்‌, சான்‌ - சாரஈமென்பசன்‌ விசாரமென்பர்‌, பிஸ்‌; 
1சன்கொல்‌, சன்றவட்கு. $௮ருங்‌, £மர்தவத்தோரறுடன்‌. வர. (௬௦௫) 

௯ துழதல்‌ நான்தகவிகள்‌-அச்சோல்லைக்கேட்ட 
கோசலை வநந்துதலைக்‌ கூறும்‌, 
ஆங்கவ்‌ வாசக்‌ மென்னு மன்ல்குழை 
தூங்கு தன்செலி யிற்றெட ராமுன 
மேக்கி னுளிளைத்‌ தர்டிகைத்‌ தாண்ம்னம்‌ 
வீங்கி னாள்விம்மி னுள்விமுர்‌ தாளரோ, 

(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அப்பொழுது, ௮ வாசகம்‌ என்னும்‌ அனல்‌ - அவ்வார்‌ 
த்தை யென்ற த, குழை அரங்கு தன்‌ செவியில்‌ தொடரா முனம்‌ - குழை 
யென்னுங்காதணி அசைகின்ற தன்னுடைய காதுகளில்‌ விழாததற்கு 
முன்னமே, (அர்தக்கோசலை), ஏங்னொள்‌ - இரங்கஞெள்‌ ; இளைத்தாள்‌ - மெலீச்‌ 
தாள்‌; மனம்‌ திகைத்தாள்‌ - நெஞ்சு பிரமித்தாள்‌; வீங்கொள்‌ - (மயக்கம்‌) மிகுர்‌ 
தாள்‌; விம்மினாள்‌ - அழுதாள்‌; விழுந்தாள்‌; (௭-௮.)--அசோ - ஈ ற்ற்சை, 

வாசகமென்னுமனல்‌ என்றவிதப்பு - உலகத்‌. துரெருப்புச்சடுவ ௫ தான்‌ 
சேர்ந்தபின்பே: இர்ரெருப்புச்‌ சேராத முன்னுஞ்‌ சுடு மென்னும்‌ வேற்றுமை 
தோன்ற நின்றது, அனலும்‌ வாசகமுஞ்‌ சுடுதற்றொ மிலான்‌ ஒத்தலால்‌, உந 
வகப்படுத்தினார்‌, அங்குதல்‌ - இப்பொருட்டாதலை (தாங்குரிறைவாவல்‌,!? 
ராவாய்சளிகள்போற்‌ றூங்குங்‌ கடற்சேர்ப்ப''என்றவிடத்திலுங்காண்க, இது 
காரியத்தை முன்னுக்‌ காரணத்தைப்‌ பின்னும்‌ நிகழ்வனவாகச்சொல்லு தலால்‌, 
மீகையுயர்‌ வுநவிற்சியணி; இதனை அத்யநதா திசயோக்நியென்பர்‌ வடதாலார்‌, 
இதில்‌ காரண காரியங்களின்‌ முன்‌ பின்னிகழ்தலாயெ முறையில்பிறழ்வு கூறப்‌ 
பட்டது, காரியவிரைவைக்‌ குநிப்பிக்கும்‌. (௩௦௪) 

௧௦, வஞ்ச மோ மக னே! யுனை மாகிலர்‌ 
தஞ்ச மாகநீ தாங்கென்ற வாசக 
நஞ்ச மோவினி நாலுயிர்‌ வரீழ்வெனோ 
வேஞ்ச்‌ மஞ்சுமென்‌ ஞருயி 3ரஞ்சமால்‌. 

(இ-ள்‌,) (லீழுர்த), மகனே! உனை.உன்னைக்குறித்து, (மா நிலம்‌ கஞ்‌ 
சம்‌ ஆக ரீ தாங்கு, - ரீ இப்பெரியபூமியைப்‌ பற்றுக்சோடர்கச்‌ சாப்பாயாக,்‌ 


80 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திய 


என்ற - என்று மன்னவர்சொன்ன, வாசசம்‌ - வார்த்தை, வஞ்சம்ந - வஞ்சனை 
யோ? ஈஞ்சம்த - விடமோ! இனி சான்‌ உயிர்‌ வாழ்வென்ற---1 என்‌ ஆர்உயிர்‌ 
அஞ்சும்‌ - எனது அரிய பஞ்சபிசாணன்களும்‌, அஞ்சும்‌ அஞ்சும்‌ - மிசவும்‌ 
பயப்படும்‌' (என்றுகூறினாள்‌ கெளசலிமை); (எ-று,)--ஆல்‌-ஈற்றசை, 
இராச்சியச்தையாளவேணுமென்ற பிரஸ்தாவம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ நீ காடு 
செல்லவும்‌ நிகழ்ச்‌ இராதென்பாள்‌ (உனைமாநிலர்தஞ்சமாச நீ தாங்கென்றவாசகம்‌ 
ஈஞ்சமோ? என்றாள்‌. மாநிலச்‌ தஞ்சமாசரீ தாங்சென்ற வாசகம்‌- *தஞ்சமிவ்‌ 
வுலகுமீ தாங்குவாயென?! என்று ஆற்றுப்படலத்து வருகிறது, அவ்வாறான 
உரையைக்‌ கேட்ட நான்‌ உயிரைக்‌ கொணடிருச்ச இயலாது எனப்‌ பின்னடி. 
களாற்‌ கூறுகிளுள்‌, பி-ம்‌:--கினை, “எஞ்சுமெஞ்சும்‌, *எஞ்சுமால்‌, என்னுமால்‌, 
௧௧, கையைக்‌ கையி னெரிக்குந்தன்‌ காதலன்‌ 
வைகு மாலிலை யன்ன வயிற்றினைப்‌ 
பெய்வ ளைத்தளி சாற்பிசை யும்புகை 
வெய்து யிர்க்கும்‌ விழுங்கும்‌ புழுங்குமால்‌, 

(இ-ள்‌,) (என்றுசொல்லிப்பின்‌ கெளசலை), கையை கையில்‌ நெரிக்கும்‌ - 
ஒருகையை மற்றெருகையினால்‌ நெரிப்பாள்‌; தன்‌ காதலன்‌ வைகும்‌ - தனது 
மகனாயெ ஸ்ரீராமன்‌ (பன்னிரண்டுமாதம்‌) எழுர்தருளியிரு்த, அல்‌ இலை 
அன்ன வயிற்றினை - ஆலிலையையெொத்த வயிற்றை, வளை பெய்‌ தளிரால்‌ - 
வளையல்கள்‌ ரெறாங்கெ துளீர்போன்ற கைகளால்‌, பிசையும்‌ - பிசைவாள்‌ ; 
புகை வெய்து உயிர்க்கும்‌ - நெருப்புப்புசை இளம்பும்படி வெம்மையுடையதா 
கப்‌ பெருமூச்சுவிடுவாள்‌ ; விழுங்கும- (மீண்டும்‌ அவ்வுயிர்ப்பை) உட்கொள்வாள்‌; 
புழுங்கும்‌ - (மனமும்‌ உடலும்‌) வெமபுவாள்‌; (௪-று,) 

வைகும்‌ வயி றென இயையும்‌, தளிர்‌ - உவமவாகுபெயர்‌, மகளிர்க்கு 
வயிறு ஆலிலைபோவிருச்தல்‌, மஹாபாச்யலக்ணம்‌) இவ்வாறு வடமொழியுட்‌ 
சாமுத்திரிகநூலாரும்‌, போசராசனுங்‌ கூறுதல்‌ காண்க, இனி ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வுக்கு வாழிடமாயிருத்தலால்‌, ஆலிலையையொத்த வயிறு என்றுமாம்‌ பெய்‌ 
வளை-இடப்பட்டவளையென்றும்‌, கழன்றவளை யென்றுமாம்‌, விழுங்கும்‌ என்ப 
தீற்கு - ஏதோசொல்லத்தொடங்கி மனத்துக்குள்ளே யடக்கிக்கொள்வாளென்று 
மாம்‌, பி-ம்‌:-கைகள்‌. 2வைய்தயிர்த்து. 3விழுர்து, (௬௦௮) 

௧௨, நன்று மன்னன்‌ கருணை யெனாககு 
நின்ற மைந்தனை நோக்கி கெடுஞ்சுரத்‌ 
தென்று 1போவ 2தெனவெழு மின்னுயிர்‌ 
பொன்றும்‌ போதுற்ற 3துற்றது 4$போலுமே, 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு புலம்பி), மன்னன்‌ கருணை - சக்ரவர்த்தியின்‌ றொபை, 
சன்று எனா ஈகும்‌ - ஈன்றாயிருக்னெறதென்று சிரிப்பாள்‌ ; நின்ற மைந்தனை 
சோக்‌? - (எதிரே) நின்ற ஸ்ரீராமனைப்பார்த்து, நெடு சுரத்து என்று போவது 


காண்டம்‌. ௪. ககர்நீங்குபடலம்‌ வக்‌ 


என - பெரிய காட்டிற்‌ போறது எப்போசென்று சொல்லி, எழும்‌ - எழும்‌ 
இருப்பாள்‌; இன்‌ உயிர்‌ - இணியஉயிர்‌, பொன்றும்‌ போது - (உடவினின்று) 
நீங்கும்‌ காலத்தில்‌, உற்றது - அடைகின்ற வருத்தத்தை, உற்றது - (தான்‌) 
அடைர்தால்‌ அதனை, போலும்‌ - ஒப்பாள்‌; (எ-று) 
மன்னவன்‌ கடுமையைக்கருதிச்‌ சிரித்து ரீ காட்டுக்குப்‌ போவது எப்போது! 
நானும்‌ வருகிறேன்‌! என்று எழுபவளாயினள்‌ கோசலை யென்க, முன்‌ “விழுச்‌ 
தாள்‌'' என்றதனை நோக்கி, ஈண்டு எழு மென்றாருமாம்‌, ௮5 தக்கோசலைக்கு 
அப்போது நேர்ந்த வருத்தம்‌ மரணவேதனையை யொக்குமென்ப து, இன்னுயிர்‌ 
பொன்றும்‌ போதுற்ற அற்றதுபோலுமே? என்பதன்‌ கருத்து, பி-ம:_போ 
வ்ம்‌, “எனாவெழும்‌, எனாவிழும்‌, என்னாவிழும்‌, 3௨ ற்றனள்‌, “போலுமால்‌, (௬௦௯) 
௧௩-நீ மன்னவர்திறத்து யாதுகுற்றம்புரிந்தாய்‌'? எனக்‌ 
கோசலை இராமனை வினுவீத்‌ துயநறுநல்‌, 
அன்பி ழைத்த மனத்தர சற்குரீ 
யென்பிழைத்தனை யென்றுநின்‌ றேங்குமான்‌ 
முன்பி ழைத்த வறுமையின்‌ 1முற்றினோர்‌ 
பொன்பி ழைக்கப்‌ 2பொதிந்தனர்‌ போலவே. 

(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு பதைத்து), அன்பு இழைத்த மனத்து அரசற்கு-(உன்‌ 
னிடத்துக்‌) காதல்கொண்ட கெஞ்சினையுடைய சச்ரவர்த்திக்கு, நீ என்‌ பிழைத்‌ 
தனை - நீ என்ன தவறு செய்தாய!' என்று நின்று-என்று சொல்லிக்கொண்டு 
நின்று, முன்‌ பிழைத்த வறுமையின்‌ முற்றினோ்‌-முற்பிறப்பிற்செய்த திவினை 
யாலுளதாகிய தரித்திரததினால்‌ மிக்கிருக்கப்பெற்றவர்‌, பொன்‌- (இடையிலே 
தாம்பெற்ற) செல்வம்‌, பிழைக்க - தவறிப்போக, பொதிந்தனர்போல- (செல்வத்‌ 
தையிழந்த பெருந்துயரத்தினால்‌ முகததை) மூடிக்கொண்டு வருர்துபவர்‌ 
போல, ஏங்கும்‌ - இரங்குவாள்‌; (௭-௮) 

என்னைப்‌ பதினான்குவருடம்‌ காட்டில்‌ தவசியரோடு வாழ்ந்தவருமாறு 
கட்டளையிட்டான்‌” என்று இராமபிரான்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டவுடனே, முற்‌ 
பிறவியிற்செய்த திவினைப்பயனால்‌ வறியவனாய்க்டெர்த ஒருவன்‌ நிதிக்குவிய 
லைச்‌ சறிதுகாலம்பெற்று மீண்டும்‌ இழர்தாற்போன்று பெருவருச்தங்கொண்ட 
கோசலை, (அரசர்‌ தன்புத்திரர்‌ சால்வருள்றம்‌ உன்னிடத்துப்‌ போன்புகொண் 
டிருர்தாரே; அவருடைய அந்த அன்பு நீங்கும்படி. நீ என்ன குற்றஞ்செய்தாய்‌!? 
என்று சொல்லியவண்ணம்‌ புலம்பலாயின ளென்க, செடுங்காலம்‌ புத்திரனில்‌ 
லாதிருர்து பிறகு பெற்ற புத்திரனேக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பிவிடுமாறு நேர்ந்த 
கோசலைக்கு, முற்பிறவியின்‌ தீவினைப்பயனால்‌ வறியராயிருர்‌து இடையிற்செல்‌ 
வம்பெற்று மீண்டும்‌ அதனை இழக்க நேர்ந்தவர்‌ உவமையாவர்‌, அன்பு இழை 
தீத மனம்‌ - இதுவரையில்‌ ௮ன்பைக்‌ காட்டுஞ்செயலைச்‌ செய்துவந்த மனம்‌, 

பிழைத்தனை - பிழையென்ற முதனிலையடியாப்பிறர்த முன்னிலையொரு 
மையிறச்தசால வினைமுற்று, பிழைத்த வறுமை - பிழை [தீவினை]செய்ச 


கடட சம்பதர்மர்ய்ணம்‌ அயோத்தியா 


தினால்‌ சோன்றிய வறுமை: 'சங்குசட்ட சுண்ணும்பு' என்ற இடத்தில்‌ 'சுட்ட' 
என்ற பெயரெச்சம்போல, (பிழைத்த? என்ற பெயரெச்சம்‌ காரணப்பொருட்‌ 
டாய்‌ வந்தது. முன்பு இழைத்த என்று பிரித்து உரைப்பாரு மூளர்‌, முற்றி 
னோர்‌ - வினையாலணையும்பெயர்‌: முற்றுதல்‌ - மிகப்பெறுதல்‌, பொன்பிழைக்‌ 
சப்‌ பொதிர்தனர்‌ என்ற தொடரை, பொன்‌ பொதிய பிழைத்தனர்‌ என்று 
விகுஇபிரித்‌ துச்கூட்டி - பொன்னைப்‌ பத்திரப்படுத்‌திவைக்கவும்‌ தமதுதிவினை 
யால்‌ இழந்தவர்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌, பி-ம்‌:_—!முற்றினார்‌, புலம்பினர்‌, 
க௪_கோசலையின்‌ துயர்‌, 

௮றமெனக்‌ கலையோ 1வென்னு மாவி2நைந்‌ 

3 திறவ டுத்ததென்‌ 4மெய்வதங்‌ காளெனும்‌ 

பிறவு ரைப்பதென கன்னு பிரிச்துழிக்‌ 

கறவை யொப்பக்‌ கரைந்து கலங்கினாள்‌. 

(இ-ள்‌,) (பின்னும்‌ அந்தச்‌ கோசலை), எனக்கு அறம்‌ இலை ஐ 
எனும்‌ - எனக்குத்‌ சருமமென்பது துணையாவதில்லையோ என்பாள்‌ ; தெய்வ 
தங்காள்‌ - தெய்வங்களே! ஆவி கைந்து இற - (என்னுடைய) உயிர்‌ வாடி யழி 

பூயும்படி, அடுச்தது-(என்னைச்‌) சார்க்‌ துள்ள திவினை, என்‌ - யாதோ! எனும்‌-;! 
(அர்தக்கோசலை அப்போ), கன்று பிரிந்த உழி - (தான்‌ ஈன்ற) கன்றைப்‌ 
பிரிர்தபோது, கறவை ஒப்ப - (அந்தக்கன்றையின்‌ ற) தாய்ப்பசுவைப்போல, 
சரைர்து : மனமுருக, கலங்கினாள்‌ - வறாந்தினாள்‌ ; பிற உரைப்பது என- 
(அங்கனம்‌ பெறார்‌ அயரால்வருர்‌ திய கோசலைக்குத்‌ தாயைப்பிரிர்த கன்றைத்‌ 
தவிர) வேறு உவமையாகக்‌ கூறுவதற்குஉரியது யாது உள்ளது! [எ.துவு 
மில்லை]; (௭-௰.) 

(யான்‌ மனமாரப்‌ பலதருமச்செயலைச்‌ செய்திருத்தலால்‌, அவையாவும்‌ 
இப்போது உதவாமற்போயினவே!' என்பாள்‌ (௮அறமெனச்கிலையோ?' என்றும்‌, 
ஒருவர்‌ அறச்செயலைச்‌ செய்துள்ளாராயினும்‌ முற்பிறவியிற்‌ பெருர்திவினை 
செய்திறாப்பாராயின்‌ அந்தத்திவினை ௮த்தீப்பயனை விளை த்தேதிருமாதலால்‌, 
அங்ஙனம்‌ யான்‌ செய்த தீவினை யுளசோ 1 சொல்லுமினென்பாள்‌  ஆவிறைர்‌ 
திறவடுத்ததென்‌ தெய்வதங்காள்‌' என்றும்‌ கெளசலை கூறினாள்‌. இராமனைப்‌ 
பிரியர்‌ தாய்க்குச்‌ கன்றைப்பிரிந்த தாய்ப்பசுவை ஸ்ரீவான்மீடுமுனிவரும்‌ பல 
விடத்தும்‌ உவமை கூறியுள்ளார்‌. 'கறவைகன் றிழர்‌த போன்றுங்கெர்‌ தமுன்ற 
சண்ணார்‌'* என்றது, இங்கு ஒப்புரோக்கத்தக்கது, எனக்கு என்பதை உநபு 
மயகீகமாகச்‌ கொண்டு, அறம்‌ எனக்கு இலையோ என்பதற்கு-என்னிடத்தில்‌ 
தீறுமமென்பது இல்லையோ? என்றும்‌, இரண்டாமடிக்கு, என்‌ தெய்வதங்காள்‌- 
என்னுடைய தேவதைகளே ! ஆவி ரைந்து இற அடுத்தது . என்னுடைய 
உயிர்‌ வாடியொழியும்‌ சாலம்‌ ரேர்ர்கிட்டது, எனும்‌ - சன்பர்ள்‌ என்‌ 
அம உரைப்பினுமாம்‌, இறவு அடுத்தது என்றும்‌ பிரிச்சலாம்‌, பிற- அவள்‌ 


காண்டம்‌ ௪ ௯கதர்ரீங்குபடிலம்‌ ப ௨௨% 


பட்டி மற்றைவருச்சங்களை, உரைப்பது என்‌?என்று உரைப்பாரு முளர்‌, இற- 
செயவெனெச்சம்‌: இறவு - தொழிற்பெயர்‌; இரண்டிலும்‌, இறு . பகுதி, செய்‌ 
வதங்காள்‌-தெய்வதங்கள்‌ என்பன்‌ ஈ.ற்றயல்‌ சீண்ட விளி, தெய்வதம்ணதைவ 
தம்‌; வடசொல்‌, *சாலமுலகம்‌'” ஏன்று தொடங்கும்‌ தொல்காப்பியச்ருத்திரத்‌ 
தில்‌ “பால்லரைதெய்வம்‌ ,.. ஆவயின்‌ வரூஉங்களெவி யெல்லாம்‌, பால்பிரிர்இி 
சையா வுயர்‌திணைமேன? என்றதனால்‌, தெய்வதமென்பது உயர்நிணையாயி 
லும்‌ உயர்‌ திணையிற்‌ பால்பிரிந்‌ திசையா து ௮ஃறிணைப்பாலாயிசைத்த து, கறவை 
ஈக.றச்சப்படுவது: ஐ - செயப்படுபொருள்விகுதி, பிரிர்துழி, பெயரெச்சத்தின்‌ 
னகரம்‌ சொக்கது ; விசாரம்‌, பிஃ-ம :-—!எனும்‌, என, ரோம்‌, நொந்து, 
$திறமடுத்த, இறவிடுக்கும்‌, இறவிடுத்தது, இறவிடுத்த, *தேவசைகாள்‌, 
இசைப்பது, (௬௧௧) 
௧௫.--வநந்துங்‌ கோசலையைக்‌ கையாலேடூத்து இராமன்‌ 
(ந அரசனைப்‌ போய்யனுக்குவாயோ !” எனல்‌, 

இத்தி றத்து னிடருறு வாடனைக்‌ 

கைத்த லத்தி னெடுத்தருங்‌ கற்பினோய்‌ 

பொய்த்தி றத்தின னாக்குதி யோபுகல்‌ 

மெய்த்தி றத்துஈம்‌ வேந்தனை நீ1யெனா, 

இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது ஸ்ரீராமன்‌), இ திறத்தின்‌ இடா உறுவாள்‌ தனை - 
இவ்வகையாக வருத்தமடைகின்ற அககோசலையை, கைத்தலத்தின்‌ எடுத்து - 
(தன்‌) கைகளால்‌ தாக்கி, (௮௬ கற்பினோய்‌-அரிய கர்பினையுடையவளே! மெய்‌ 
இறத்து ஈம்‌ வேந்தனை சத்தியத்தின்‌ மேன்மையையுடைய ஈமது சக்ரவர்த்தி 
யை, £--,பொய்‌ திறத்தினன்‌ ஆக்குதி ஒ-பொய்பின்பாற்பட்டவனாக்க முயல்‌ 
இன்றாயோ ! புகல்‌-சொல்வாயாக,” எனா - என்றுகூறி,-- (௭-2) (தேற்று 
வான்‌' என அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌, 

ஸ்ரீராமன்‌ அவ்வாறு உரும்‌ துஇன்ற கெளசலையைத்‌ தன்கைகளாலெடுத் து, 
சணவன்‌ கொள்கைக்கு வற்பகடப்பதே கற்புடையமாதரார்செய லாதலால்‌ 
அவன்‌ தந்தவரத்தை முற்றுவிக்க உதவியாயிராமல்‌ (வஞ்சமோமகனே உனைமா 
நிலந்தஞ்சமாசத்‌ தாங்குவாயென்‌ ற வாசகம்‌"என்றுபழிப்ப தம்வறார்‌ துவம்‌ ஒரு 
கால்‌ அவ்வரசன்‌ வரம்‌ பொய்ப்பதற்கும்‌ வழியாகலா மாதலால்‌, இர்தடனது 
செயல்‌ தக்கதன்ன என்றன னென்பதாம்‌, நீ எனக்கு விடைதந்து கானக 
மனுப்பவேண்டுமென்றபடி. கற்பினோய்‌- இறு தியவ்வாடி, ஈற்றயல்‌ஆஓவாயிற்று, 
பி-ம்‌:—என்றான்‌, (௩௧௨) 

௧௬௮-பின்னும்‌ சிறந்தசோற்களால்‌ இராமன்‌ தாயைத்‌ தேற்றல்‌, 
பொற்பு மறுத்தன மெய்ம்மை பொதிர்தன 
சொற்பு அத்தற்‌ குரியன சொல்லினான்‌ 
கற்பு அத்திய கற்புடை யாடனை 
வற்பு அத்தி மனங்கொளத்‌ 3தேற்றுவான்‌. . 


௨௨௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌) (பின்னும்‌), சற்பு உறுத்திய கற்பு உடையாள்‌ தனை - சல்லின்‌ 
தீன்மையை உறுதிப்படுத்திய கற்பினையுடைய அக்கோசலையை, வற்புறுத்தி - 
உறுதிப்படுத்தி, மனம்‌ கொள - மனத்திற்பதியும்படி , சேற்றுவான்‌-தேறப்பண்‌ 
ணும்பொருட்டு,-பொற்புஉறுத்தன - அழகயெனவும்‌, மெய்ம்மை பொதிந்தன - 
உண்மை நிறைந்‌ தனவும்‌, சொறபு உறுத்தற்கு உரியன-சொல்லுதற்குத தகு௩்‌ 
தனவுமாகிய வார்த்தைகளை, சொல்லினான்‌ - கூறினான்‌ ; (௭-று,) - அவை 
மெற்கூறுதின்றார்‌. 

இராமபிரான்‌ சொல்வதைக்‌ கோசலை கேட்டு ஈடப்பவளென்னுங்குறிப்பி 
னால்‌ “கற்புறத்திய கற்புடையாள்‌' என்றது, மலையினும்‌ பலமடங்கு அதிகமா 
கச்‌ சலாமில்லாததென்பார்‌ ₹கற்புறுத்திய கர்பு'என்றார்‌. இணி “ஜீலமின்ன 
தென்றருர்ததிக்சருளியதிருவே' என்பதுபோலக்‌ கற்பினிலக்கணத்தை இன்‌ 
னவகைச்சென்று உலகத்தார்‌ அறியும்படி இலககியெமாயிரும்‌ த உறு இப்படுத்திய 
கற்பென்றுமாம்‌. சொற்பு-சொல்‌: பு - தொழிற்பெயர்விகுதி, சொற்புறுச்சல்‌, 
உறு - துணேவினை, தேற்றுவான்‌ - எச்சம்‌ ; பெயராய்‌, எழுவாயாகவுமாம்‌, 
பி-ம்‌:--1மென்மை, தேற்றினான்‌, (௬௧௬) 

௧௭டுதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-ஒதொடர்‌: ஸ்ரீராமன்‌ கோசலையை 
நீயாயங்காட்டித்‌ தேற்றுதலைத தெரிவிக்கும்‌. 
சிறந்த 1தம்பி இருவுற வெந்தையை 
மறந்தும்‌ பொய்யில 2னாக்க வனத்திடை 
யுறைந்து திரு முறுதிபெற்‌ றேனிதிற்‌ 
$பிறந்தி யான்பெறும்‌ பேறென்ப தி4யாவதோ., 

(இ-ள்‌) சிறந்த தம்பி - (என்னிலுஞ்‌) சிறந்த பரதன்‌, இருஉற - ராஜ்ய 
லக்ஷமியைப்புணர, ஏந்ையை-என்தர்தையை, மறந்துஉம்‌ பொய்‌ இலன்‌ ஆக்கி 
-மறர்‌ தும்‌ பொய்சொல்லாதவனாகச்‌ செய்து, வனத்திடை- காட்டில்‌, உவறர்து 
- வத்து, திறாம்‌- திரும்பிவறானெற, உறுதி - சன்மையை, பெற்றேன்‌-அடைர்‌ 
தேன்‌; இதின்‌-இதனிலும்‌, யான்‌-, பிறந்து-( இவ்வுலகத்‌ தில்‌) தோன்றி, பெறும்‌- 
அடையவேண்டிய, பேறுஎன்பது - பாக்கியமென்று சொல்லப்படுவது, யாவ 
அத - எதுவோ! [ஒன்றுமில்லை]; (௭௫ ௮.) 

தம்பிக்கு இராச்யெத்தைக்கொடுத்துத்‌ தர்தையை மெய்யனாக்கிச்‌ காட்‌ 
டில்‌ தவமுஞ்செய்யப்பெறுவதால்‌ மூவர்க்கும்‌ ஈன்மையைத்தரும்‌ இவ்வனவா 
சம்‌ பெறாப்பேறாகு மென்கின்றான்‌. £ழ்‌ “நின்னினுகல்லன்‌'” எனத்‌ திறாத்தா 
யார்‌ கூறினதற்குஏற்ப “சிறர்த தம்பி'என்றான்‌. மறந்தும்‌ பொய்யிலன்‌ - “மறந்‌ 
தும்‌ பிறன்கேடுசூழற்க?' என்பதுபோல நின்றது, இதின்‌ - இதனின்‌ என்பது 
அன்சாரியை தொக்குசின்றது, சரிரமெடுத்ததற்கு இதனைப்டார்க்கிலும்‌ பாக்கி 
யம்‌ வேறென்னவிருக்கன்ற சென்றவாறு, பி-ம்‌:-..!எம்பி, க, பிறந்து 


நான. 1யாவதே, (௬௧௪௫௪) 


காண்டம்‌ ௪. ஈகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௨௫ 


க... விண்ணு மண்ணு 1மவ்வேலையு மற்றும்வே 

றெண்ணும்‌ பூத மெலா3மேழிர்‌ தேனு 
மண்ண லேவன மறுக்க 4வடியனேற்‌ 
கொண்ணு மோசவிதற்‌ குள்ளறி யேலென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விண்‌உம்‌ - ஆகாயமும்‌, மண்டம்‌ - பூமியும்‌, ௮ வேலைஉம்‌ - அர்‌ 
தீச்‌ சமுத்திரமும்‌ [அப்பும்‌], மற்றுஉம்‌ - இன்னும்‌, வேறு எண்ணும்‌ - வேறாக 
எண்ணப்படுகன்ற, பூதம்‌ - (நெருப்பு காற்று என்னும்‌ இரண்டு) பூதங்களும்‌, 
எலாம்‌ - இவையனைத்தும்‌, அழிர்‌ து ஏ௫ன்‌உம்‌-௮ழிர்‌ துபோவதா யிருந்தாலும்‌, 
௮ண்ணல்‌ - சக்கரவர்த்தியினது, ஏவல்‌ - ஆஜ்ஞையை, மறுக்க. தடுக்க, அடிய 
னேற்கு -அடியேலுக்கு, ஒண்ணும்‌ஓ-தகுமோ?! [தகாது]; (ஆதலால்‌), இதற்கு 
உள்‌ அழியேல்‌ - இதற்கு நீ மனம்வருந்தாதே, என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌ 
(ஹீராமன்‌); (௪-௮) 

தந்தையின்‌ கட்டளையை என்னவிளை வதாயிறார்தாலும்‌ மறுக்க என்னா 
வியலாது ; ஆதலால்‌, நீ மனமழியாது யான்‌ சானகஞ்செல்வதற்கு விடைதர 
வேண்டு மென்று வற்புறுத்திக்கூறியபடி., ஏனுமென்ற உம்மை,ஏகாமை யுணர்‌ 
தீதிரின்றது. ௮ண்ணல்‌-பெருமையுடையோன்‌: பண்பாகு பெயர்‌, ஒண்ணும்‌- 
ஒன்றும்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, பி-ம்‌:-1இவ்‌, 2இறந்து, மறுக, *அடியெனேற்கு. 
அதற்கு, (௬௧௫) 

௧௯ அடராமன்‌ காடீசெல்வதையுடன்பட்டூத்‌ தன்னையும்‌ 
உடனழைத்துச்‌ செல்லுமாறு கோசலை கூறுதல்‌. 
12௫ லைய வரசன்ற னணேயா 
்‌லேக லென்பதி யானுமு சைக்கலேன்‌ 
“சாக லாவுயிர்‌ தாங்கவல்‌ லேனையும்‌ 
பாகி னின்னொடுங்‌ கொண்டனை *போகென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌) (என்று சொல்லக்‌ கேட்ட கோசலை), “ஐய - குழந்தாய்‌ ! ஆகில்‌ - 
ஆனால்‌, ௮சசன்‌ சன்‌ ஆணையால்‌ - சச்ரவர்த்தியினது கட்டளைப்படி, ஏகல்‌ - 
போகாதே, என்பது - என்பதனை, யான்‌௨ம்‌, உரைக்கிலேன - சொல்லமாட்‌ 
டு2வ னல்லேன்‌ ; (உன்னைப்‌ பிரிர்‌து), சாகலா உயிர்‌ - அழியாத [நிலையுள்ள ] 
பிராணனை, தாங்க - சுமக்க, வல்லேனைஉம்‌ - வல்லவளல்லாத என்னையும்‌, 
போகின்‌ - (ரீ) போவாயானால்‌, நின்னொடுஉம்‌-உன்னோடு, கொண்டனை போகு 
-அழைத்துக்கொண்டுபோவாயாக,' என்றாள்‌.) (எ-று.) 

கணவனைப்‌ பொய்யனாக்காமல்‌ மெய்யனாக்குவதே கற்புடைமாதர்‌ செய 
லாதலால்‌, நான்‌ உனக்குப்‌ போக விடை தந்சேன்‌, போகாவுயிரைத்‌ தாங்கி 
வருர்‌துனெற என்னையும்‌ உன்னுடன்‌ அழைத்‌ துப்போவாயாக எனக்‌ கெளசலை 
இராமனிடத்துக்‌ கூறினா ளென்ச, சாசலாவுயிர்‌ - “ மன்னுயிர்‌ ?? போல, 
சாசலாவுயிர்‌ என்பதற்கு - சாகவில்லை யென்ற ஒரு குறைமாத்திரம்‌ உள்ளசே 
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[14.1 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தவிர மற்றைப்படி ஒன்றுக்கும்‌. உதவாத நிலையை யடைந்துள்ள உயிர்‌ என்று 
மாம்‌: இத்தொடரில்‌, செத்தால்‌ இய்வருத்தம்‌ நீங்கு இன்புற்று வாழ்வே 
னென்ற குறிப்பும்‌ தோன்றும்‌: 'போசாவுயிர்‌'” என்பது, ஆண்டாள்‌ பாசுரம்‌, 
இனி, உயிர்‌ சாகலாத்‌ தாங்கவல்லேனை யெனக்கூட்டி, உயிரை விடாமல்‌ 
தாங்கயிருக்கிற என்னை யென்றுமாம்‌, வல்லேன்‌-வல்லமையற்ற நான்‌ : 
வன்மையென்ற பண்பினடியாப்பிறந்த *வல்‌'என்ற பகுதி உடன்பாடுஎதிர்‌ 
மறையிரண்டிலும்‌ வருதலை “வல்லாராயினும்‌ வல்லுஈராயினும்‌ ” ஏன்ற புறப்‌ 
பாட்டாலும்‌ அறிக, பி-ம்‌:_1ஆன்‌, 2ஏகனீயென் று, 3உரைச்சலென்‌, “சாதலா, 
போகிலுன்னெொடும்‌, கொண்டுடன்‌, போது, (௬௧௬) 
௨௦. ட௫துமதல்‌ ஏழ கவிகள்‌-டுராமன்‌ வார்த்தை, நீ கணவனுடனிநந்து 
உதவவேண்டூமேன்றும்‌ நான்‌ கானகரு செல்வது நன்மை 

தநமேன்றும்‌ இராமன்‌ கோசலையிடம்‌ தேரிவித்தல்‌, 

என்னை நீங்கி 1யிடர்க்கடல்‌ ?வைகுறு 

மன்னர்‌ மன்னனை வற்புறுத்‌ தாதுடன்‌ 

மன்னு கானம்‌ பேடரத்‌ 4தணிவதே 

யனனை யேயறம்‌ போர்க்கலை யாமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்று சொல்லக்கேட்ட ஸ்ரீராமன்‌), (அன்னையே-தாயே ! (8), 
என்னை நீங்கி - அடியேனைப்‌ பிரிந்து, இடர்‌ கடல்‌ - துக்கசாகரத்தில்‌, வைகு 
லும்‌ - மூழ்குன்ற, மன்னர்‌ மன்னனை . சக்ரவர்த்தியை, வற்புறுத்தாது-தைரி 
யப்படுத்தாமல்‌, உடன்‌ - என்னுடன்‌, அன்னு கானம்‌ - நெருங்கிய காட்டிற்கு, 
படர - வர, துணிவத.ஏ - மனத்து நிச்சயிப்பது தகுமோ ; அறம - தருமத்தை, 
பார்க்கலை ஆம்‌ - ஆராய்ர்‌ து பார்ச்சவில்லைபோலும்‌,' என்றான்‌; (எ-அ,) 

புதல்வனைப்‌ பிரிந்ததால்‌ பெருந்துயரமடைந்து வருர்தும்‌ மன்னவர்க்கு 
அருஇவிருர்து தைரியஞ்சொல்வித்‌ தேற்றிக்‌ காக்கவேண்டுவது உமது கட 
சகையாயிருச்சு, நீர்‌ என்னோடு சானகம்வரத்‌ துணிஎன்றீரே; இது தரும 
மாகுமோ! என்றனனென்பதாம்‌. பி-ம்‌:-.1இடாகல்‌, 2வைகுமம்‌, தொடரத்‌, 
ச்‌ ஜணிவதென்‌, துணிவதோ, அன்னை நீர்‌, அன்னை நீ, போர்க்கிலிரால்‌, பார்க்‌ 
இவையாம்‌. "எனா, (௩௪௪) 

௨௧. வரிவி லெம்பியிம்‌ மண்ணா 1சாயவற்‌ 

குரிமை மாமில முற்றபின்‌ கொற்றவன்‌ 

திருவி னீங்கதெ தவஞ்செயு நாளுட 

னருமை நோன்புக ளாற்றுதி யோமன்றே. 
இதவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இஃள்‌.) (என்றகூறிப்‌ பின்னும்‌), வரி வில்‌ எம்பி இமண்‌ அரசு ஆயவ்‌ 
ற்கு-கட்டமைர்த வில்லினையுடைய இவ்வுலகத்திற்கு ௮ரசனாயெ என்‌ தம்பிக்கு, 


காண்டம்‌ ச்‌ ரகாரீங்குபடலம்‌ ௨௨ 


மா கிலம்‌ உரிமை உற்ற பின்‌ . பெரிய பூகிபின்‌ உரிமை பொருந்திய பின்பு, 
கொற்றவன்‌ . சக்ரவர்த்தி, திருவின்‌ நீங்‌ - ராஜ்யலக்மியினின்று 8௧9), 
தவம்‌ செயும்‌ நாள்‌ - தவத்தைச்செய்யுல்‌ காலத்தில்‌, உடன்‌ - அலருடன்‌ (இரு 
ந்து), அருமை சோன்புகள்‌ - (செய்தற்கு) அரிய விரதங்களை, ஆற்றுதி - செய்‌ 
வாயாக) (௪-று.)--அம்‌, அன்றே - அசைகள்‌, 

பரதனுக்கு அரசைத்‌ தர்துவிட்டுத்‌ தவஞ்செய்யுமாறு தசரதசச்ரவர்த்தி 
காட்டு்குச்செல்லுமபோத உடனிருந்து பணிலிடைபுரிதலும்‌ அருமைகோன்‌ 
புகள்‌ புரிதலு மல்லவோ நுமக்குக்‌ கட னென்றனன்‌ இராமனென்பதாம்‌, ஈண்‌ 
டுத்சவ மென்‌ றது- இல்லைவிட்டுத்‌ தியோடு வனத்‌ திற்சென் று மனையாள்‌ வழிபட 
வாளப்பிரஸ்தனாப்‌ ஒழுகும்‌ ஒழுக்கத்தை. பி-ம:-1ஆயவர்க்கு ஆளவற்கு, 
நீயென்றான்‌, ஆமென்றான்‌. (௬௪௮) 

௨௨, சித்த நீதிகைக்‌ இன்றதென்‌ ரேவரு 

மொத்த மாதவஞ்‌ செப்துயர்க்‌ தாரன்றே 
யெத்த னைக்குள வாண்டுக 1ளிண்டவை 
பெத்து சாலும்‌ 3ப்கலல வோவெனறான்‌. 

(இ-ள்‌) (6 செய்யவேண்டிய கடமை கணவன்‌ பணிவிடையேயாயிருச்கி, 
நீ சித்தம்‌ இசைக்கின்றது என - நீ மனங்கலங்குதற்குக்கா ரணம்‌ யாது? தேவர்‌ 
உம்‌ - இப்போது தேவராயிருப்பவர்களும்‌, ஒத்த-(தமது மனச்திட்பத்துக்குதி) 
தக்க, மா தவம்‌-மஹாதபசை, செய்து, (அசனால்‌), உயர்ந்தார்‌ ௮ன்றே-உயர்‌ 
ச்சிபெற்றவர்களல்லவா ! ஈண்டு ஆண்டுகள்‌ - இப்பொழுது (என்னைக்‌ காட்டல்‌ 
வசிக்குமாறு தர்தையார்‌ விதித்த) வருடங்கள்‌, எத்தனைக்கு உள - எத்தனையி 
ருக்கின்‌்றனவோ, அவை-அந்தப்‌ பதினான்‌குவருடங்களும்‌, பத்துஉம்‌ கால்‌உம்‌ - 
பகல்‌ அலத - (சேவமானத்தாற்‌) பதினான்கு தினங்களல்லவா! என்றான்‌, 

செய்தன்றே உயர்ந்தாரென்று கூட்டினுமாம்‌, மிகவும்‌ மனங்கரைக்து 
வருந்‌ துன்‌ , கோசலையைரோக்கி இராமபிரான்‌ “அம்மா! பிரமன்‌ முதவிய 
தேவர்களும்‌ அச்தப்பதவியைப்‌ பெற்றது தவத்தின்பயனாுச வல்லவோ? 
யானும்‌ காட்டிற்சென்று தவம்புரியின்‌ அப்படிப்பட்ட மேன்‌மையை யடைய 
லாமே ; அன்றியும்‌, தர்தையார்‌ கூறிய பதினான்‌குவருடமென்பது, பதினான்கு 
காளாகக்கழியுமன்றோ : எனதுதந்தையார்‌ என்னுடைய ஈன்மைக்சாசச்‌ காட்‌ 
டி.ற்‌ இலகாலம்‌ தவசியரோடு வாழும்படி ஏவினால்‌, அதற்காக மீர்‌ இங்கனம்‌ 
மண்‌ திகைத்து வருக்தவேண்டுமோ!' என்றுகூறித்‌ தேற்றின னெனக, சேவ 
ருர்‌ தவஞ்செய்து உயர்க்தாராதலால்‌ யானும்‌ தவஞ்செய்யச்‌ கானஞ்செல்லு 
தல்‌ இனறியமையாதென்பது, முன்னிரண்டடிகளிற்‌ போதரும்‌. மனி 
தீர்க்கு ஒராண்டு தேவர்கட்கு ஒருநாளாகு மென்பது தூற்கொள்கை யாத 
லால்‌, ! அவைபத்துநாலும்‌ யகலலவோ ? என்றான்‌. வெகுவிரைவிற்‌ கழிர்‌ து 
விடு மென்ற கருத்தும்‌ இதிற்‌ பெறப்படும்‌, இணி, பகல்‌ - ராழிகையென்றும்‌ 


க்கு கம்பராமாயணம்‌ .. அயோத்தியா. 
க 


உரைப்பர்‌, இராமபிரான்‌ தான்‌ விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமூர்த்தியாதல்பற்றித்‌ 
தேவமானத்தால்‌ இங்கனம்‌ கூறினா ளென்பாருமுளர்‌, சித்தம்‌ நீ இிகைக்கன்‌ 
றது என்‌ - (நியாயமானசெயலைச்‌ செய்ய ஏவினால்‌) மனத்தினால்‌ நியாயமான 
அந்தச்செயலை வெறுக்கன்றது என்ன காரணம்‌? என்றுபொருள்‌ கூறவும்‌ 
இடமுண்டு, ஆண்டுகளீண்டலவ - பிராசம்‌, பிம்‌: ஆண்டவை, யாண்‌ 
டவை- பேத்துகாலு, பகலல்லவோவெனா, ௮ன்றோபகசென்றனன்‌. (௬௪௧) 
௨௩. முன்னர்க்‌ 1கோசிக னென்னு முனிவரன்‌ 
றன்ன ருட்டலை தரங்கெ விஞ்சையும்‌ 
பின்ன ரெய்திய பேறும்‌ பிழைத்தவோ 
வின்ன ஈன2றவ 3ரேயின 4*செய்தலே. 
இதுமுதல்‌ - நான்குகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌,) (என்றுபின்னும்‌)) முன்னர்‌ - முன்பு, கோசிகன்‌ என்னும்‌, 
முனிவரன்‌. சன்‌ - கெளரிகன்‌ என்று சொல்லப்படுளனெற இருடித்தலைவன து, 
அருள்‌ தலை - இருபைமினால்‌, தாங்கிய பெற்ற, விஞ்சைஉம்‌ - வித்யையும்‌, 
பின்னர்‌-பின்பு, எய்திய - அடைந்த, பேறுஉம்‌-பாக்கியமும்‌, பிழைத்த ஓ 
- தவறினவோ ! [இல்லை]; அவர்‌ - அப்படிப்பட்ட முனிவர்கள்‌, ஏயின - 
ஏவின காரியங்களை, செய்தல்‌, இன்னம்‌ ஈன்று-இன்னமும்ஈல்லு) (எஃறு.) 

ஈண்டு விஞ்சையென்றது - பலை, அதிபலையென்னும்‌ இரண்டுமர்‌ திரங்‌ 
களை, பின்னர்‌-அவ்விஞ்சைகளைப்பெற்று விசுவாமித்தானது வேள்வியைக்‌ 
காத்தபின்பு. எய்தியபேறு-சதாகல்யாணம்‌, ஒருமுனிவனுக்குஏயினசெய்தலால்‌ 
வந்தபயயனே இவ்வளவா யிருத்தலாற்‌ பலமுனிவர்களுக்கு ஏவினசெய்த 
லால்‌ வரும்‌ பேறு அளலிலவாயிருக்கு மென்பார்‌, (இன்ன ஈன்றவர்ச்‌ கேயின 
செய்தலே' என்றான்‌. “மாண்ட மாதவர்‌”?(௮)(முனிவரன்‌” என்பவற்றைநோக்க 
(அவர்‌"எனச்சுட்டினான்‌. இன்ன - இவ்வாறாகவென்றுமாம்‌, இணி, இச்செய 
யுளுச்கு விசுவாமித்‌ திரமுனிவ ராலே முன்‌ பெற்ற அஸ்திரம்முதலியவை எனக்‌ 
குத்‌ தணையாயிருக்கின்‌ ரன வேயென்ப அ கருத்தாகவும்‌ பொருள்கூறுவர்‌, 
கோசிகன்‌-கெளரிகனென்பதன்‌ விசாரம்‌; குகவமிசத்தவனென்பது பொருள்‌) 
ஈமக்குக்‌ குலகுருவாகெய வசிஷ்ட முனிவனோடு பகைத்துப்‌ பின்பு தனது 
அரசை நீத்துப்‌ பலராட்‌ பலலிடத்து்‌ தவஞ்செய்து பிரமரிஷியென்லும்‌ பட்‌ 
டமும்பெற்ற பெரியவ னென்பது தோன்ற, * முனிவான்‌ ! என்றான்‌. அருட்‌ 
டலை, தலை - ஏழனுருபு சருவிப்பொருட்கண்வர்த து, விஞ்சை - வித்யா என்‌ 
னும்‌ உடமொழிச்சிசைவு, பி - ம்‌:--1கெளசிுன்‌, அவர்ச்கு, யது, *செய்‌ 
வதே, (௬௨௦) 

௨௪, பாத வர்ச்கு வழிபா டிழைத்தரும்‌ 

போத முற்றிப்‌ பொருவரு விஞ்சைக 
ளேத 1மற்றன தாங்கி யிமையவர்‌ 
காதல்‌ பெறறிந ஈகர் வாக்‌ காண்டியால்‌, 


காண்டம்‌ ௪,-ஈகாரீங்குபடலம்‌ 6௨% 


(இ-ச்‌,) மா தவர்க்கு வழிபாடு இழைத்து - மிக்கதவத்‌இணையுடைய முனி 
வர்ச்குப்பணிவிடைசெய்து, ௮௬ போதம்‌ முற்றி-பெறுதற்கரிய அறிவு மிகுர்து, 
ஏதம்‌ அற்றன - குற்றமற்றவைகளாயெ, பொரு அறா விஞ்சைகள்‌-ஒப்பில்லாச 
வித்தைகளை, தாங்கி - பெற்று இமையவர்‌ காதல்‌ பெற்று - தேவர்களது அன்‌ 
பை அடைச்து, இ ஈசர்‌ வர-(அடியேன்‌ சாட்டினின்‌ ற) இர்கரத்துக்கு மீண்டு 
வர, காண்டி - பார்ப்பாயாக; (எ-று) 


போதமாவது - கல்விகேள்விகளினாய அறிவோடு சோன்றும்‌ உண்மை 
யறிவு ; வீடு பயக்குர்‌ தத்துவஞானமு மாம்‌, அது “*அறிவற்றங்காக்குங்‌ கருவி 
செறுவார்க்கு, முள்ளழிக்க லாகா வரண்‌'”என்பது முதலாகச்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறப்படுதலால்‌, “அருமபோதம்‌” என்றார்‌, அரும்போதமுற்றுதல்‌ - அகத்திய 
முனிவன்மு,தலிய அருர்‌,தவ ருபதேசத்தால்‌; பொருவருவிஞ்சைகள்‌ ஏதமற்‌ 
றன தாங்குதல்‌-அவரருளால்‌, இமையவர்‌ காதல்பெறுதல்‌ - அவருக்குப்பகைவர்‌ 
சளாகிய ராவணாதிராகூஸர்களுடைய வதத்தால்‌, காண்டி - நீ இருர்துபா 
சென்றபடி, பி-ம்‌:--1 அற்றவை, ஈன்காய்‌, ஈன்கா, (௩௨௧) 


௨௫. மகர வேலைமண்‌ டொட்ட!வண்‌ டாடுதார்ச்‌ 
சகசர்‌ தாதை பணிதலை நின்றுதம்‌ 
, 3புகரில்‌ யாக்கையி $னின்னுயிர்‌ போக்கிய 
4*நிகரின்‌ மாப்புகழ்‌ நின்றதன்‌ ரேச்வெனா. 


(இ-ள்‌,) மகரம்‌ வேலை மண்‌ - முதலைகளையுடைய கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட 
பூமியை, தொட்ட - தோண்டிய, வண்டு அடு தார்‌ சகரர்‌ - வண்டுகள்‌ உலாவு 
இன்ற மாலையையுடைய சகரபுத்திரர்கள்‌, தாதை - (தமது) தசப்பனது, பணி 
தலை நின்று - உத்தரவின்படி. யிருர்து, தம்‌ புகர்‌ இல்‌ யாக்கையின்‌ - தமது 
குற்றமற்ற உடல்களினின்‌ று, இன்‌ உயிர்‌ - இனிய பிராணன்களை, போக்கிய- 
வெளிப்படுத்‌ தியதனாலுண்டாகிய, நிகர்‌ இல்‌ - ஒப்பில்லாத, மா புகழ்‌ - மிகுந்த 
ர்த்தி, நின்றது அன்றோ - (இதுவரையிலும்‌) இருச்சின்றதல்லவா! எனா - 
என்றுசொல்லி, (௪-௮.)--*என்றான்‌! என அடுத்த கவியில்‌ முடியும்‌, 

தான்‌ தர்தைசொல்லைத்‌ தலைமேற்கொண்டு நடக்கவேணு மென்று வற்‌ 
புறுத்‌துதற்பொருட்டு முன்னோர்கள்‌ தர்தைசொல்லின்படாடர்‌ து மேம்பாடு 
பெற்றமையை, இதனாலும்‌ அடுத்த செய்யுளினாலும்‌ காட்டுகின்றான்‌ இனி, 
மண்வேலை தொட்ட என்பதற்கு-மண்ணில்‌ வேலையைத்தொட்ட வென்றும்‌, 
மண்ணை வேலையாகத்தொட்ட வெனறுமாம்‌. சகரர்‌ - ஸாகரர்‌ என்னும்‌ 
தீத்திதார்கதீதின்விகா ரம்‌. யானும்‌ பித்ரு வசன பரிபாலனஞ்செய்வே னாயின்‌ 
சகரர்புசழ்‌ எல்லாவுலசங்களிலும்‌ நிலையாய்‌ நிற்றல்போல என்புசமும்‌ கிற்கு 
மென்று னென்பது, பி-ம்‌:--!தண்டோட்டினர்ச்‌, வண்டோட்டிணர்ச்‌, 
இண்டாட்டத்தாற்‌, 2புசரிலாமையின்‌, நின்று. *கிசரிலா, என்றான்‌, (௬௨௨) 


ல கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
௨௬ மான்ம றிக்கரத்‌ தான்மழு வேந்துவான்‌ 
ரான்‌ ம அத்திலன்‌ முதைசொற்‌ 1ருபையே 
யூன றக்குறைச்‌ தானுர வோ2னுரை 
யான்மே அுப்பதென்‌ றெண்ணுவ தோஃவென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), மான்‌ மறி கரத்தான்‌-மான்குட்டியை (இடக்‌) கையி 
ஓுடைய சிவபெருமானது, மழு - மழுப்படையை, ஏர்‌ துவான்‌- தாங்கக்கொண்‌ 
டிருப்பவனாயெ பரசுராமன்‌, தாதை சொல்‌ - தகப்பனாராயெ ஜமதக்கினிரிஷி 
யினுடைய வார்த்தையை, தான்‌, மறுத்திலன்‌ - தடுக்காதவனாய்‌, தாயைஏ - 
பெற்றவளாயெ ரேணுகையையே, ஊன்‌ அற-சரீரம்‌ அறும்படி, குறைத்தான்‌ - 
(சலையைத்‌) அணித்தான்‌; (என்றால்‌), உரவோன்‌ - சச்ரவர்த்தியினது, உரை - 
ஆஜ்ஞை, மறுப்பது-தடுஈககதக்கது, என்று-, யான்‌ எண்‌ ணுவதுஐ-ரான்‌ நினைப்‌ 
பது தகுமோ? என்றான்‌; (௭-று.) 
தர்தையினுரையால்‌ பரசுராமன்‌ தாயைய கொன்று விளங்னொன்‌: அப்‌ 
படியிருக்ச நான்‌ தந்சைசொல்லை மீறுவது தகுதியோ : தகுதியன்று என்று 
கோசலை சணவனுடனிருச்சுவேண்டுமென்று வற்புறுச்திய இராமன்‌, தான்‌ 
தர்தைசொல்‌ தட்டலாசாசென்பதை வற்புறுத்‌திச்கூறினானென்க, தகப்பனார்‌ 
வசனத்தை யனுசரித்‌ தக கோவகஞ்செய்த கண்டுமகர்ஷிசரிச்திமும்‌ இங்சே 
முதனூலிற்‌ கூறியுள்ளது. “ மாத்ருதேவோபவ [மாதாவைத்‌ தெய்வமாகக்‌ 
கொள்வாய]” என்று இருகக, தந்தையின்‌ கட்டளையால்‌ தாயைக்கொல்வது 
எங்ஙனம்‌ பொருந்து மெனின்‌ !_— பிது ஸறதகுணம்‌ மாதா கெளரவேணா 
திரிச்ய செ ( தர்தையைக்காட்டி லும்‌ தாய நூறு மடங்கு கெளர்வத்தால்‌ மேன்‌ 
மைபெற்றவள்‌]?? என்றுற்போன்ற தருமசாஸ்திரவசனங்கள்‌ இருர்தாலும்‌ 
அவை தந்தையைவிடச்‌ தாய்‌ மிசஷம்‌ உபசரிக்கத்தச்கவ ளென்ற கருத்தைத்‌ 
தெரிவிப்பனவா மாதலால்‌, தாய்க்குத்‌ திமை பயப்பதாயினும்‌ தந்தை 
ஆஞ்ஞையிட்டபொழு து நியாமகனன தர்தையின்‌் சொல்லே ஈடத்தவேண்டி 
யதா மென்பர்‌, “யாடும்‌ குதிரையு ஈவ்வியு முழையு, மோடும்‌ புல்வா யுசப்‌ 
பட மறிய” சன்றதனான்‌ “மான்மறி? என்னார்‌, மறி-இளமைப்பெயர்‌, ஊ 
வெனத்‌ தசையை யுணர்த்திரின்ற தரெழுச்‌ தொருமொழி “'ஊவெனொருபெம௰ 
சாவொடுசிவணும்‌'' என்றதனால்‌, னகரவொற்றப்பெற்று முடிக்க; ௮ஃதண்‌ 
டாகுபெயர்‌, உரவோன்‌ - அறிஞன்‌; ஐூத்தவன்‌. இச்செய்யுளிற்கூறிய சரத்‌ 
திரம்‌ வறமாறு:—சமதக்கினிமுனிவனின்‌ பத்தினியான ரேணுகையென்பாள்‌ 
ஒருகர்ல்‌ நீராடி.ப்‌ புளஸல்கொணரக்‌ 1 கங்சைக்குப்‌ போயிருக்சையில்‌ அங்கே த்‌ 
திரரதனென்ற கந்தருவன்‌ அப்ஸரஸ்‌ ஸ்திரீகளோடு புனல்விளையாட்டயர்கை 
விற்‌ கண்டு மனம்ரெடுழ்ர்து அங்குச்சானே தாமதித்துப்‌ மிறகு பர்த்தா மஞ்‌ 
செய்யும்வேளை க._ப்பதுசண்டு வர்து அச்சத்துடனே தீர்த்தசலசச்சை முன்‌ 
னேவைத்துநிற்க, முனிவன்‌ அவளதிவியபிசாரத்தையுணர்ர்து, முறையே 





க வயத்து வய 





கல ஷைன்‌ மெ. — wr 


1 ஈருமதைக்குஎன்று மகாபாரதத்திலுள்ள த. 


சாண்டம்‌ ௪. ரதர்நீங்குபடவம்‌- ௨௩௧ 


ருடீண்வான்‌ ஸுஷேணன்‌ வஸு விஸ்வாவலு என்னுச்‌ சன்புதல்வர்‌ நால்‌ 
வரைச்‌ கூப்பிட்டு (இச்செயலேச்செய்த இவளை மனத்‌ திற கவலையின்றிச்‌ கொல்‌ 
லுச்கள்‌' என்று கட்டளையிட, அவர்கள்‌ தாயைச்கொல்வதற்குப்‌ பின்வாங்கி 
நிற்க, இறுதிப்‌ புதல்வனுயெ பரசுராமனைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்சொல்லைக்கேளாத 
தமையன்மாரையும்‌ வியபிசரித்ததாபையுல்‌ கொல்லுமாறு கூற, பரசுராமன்‌ 
தனது கோடரிப்படையால்‌ உடன்பிறந்தாரையும்‌ தாயையும்‌ தலையை வெட்டி 
லீழ்‌த்தினானாக, பிறகு. னர்‌ தணிர்த சமதக்னிமுனிவன்‌ மனமுவந்து பரசு 
ராமனைரோக்கி நீ என்சொல்லால்‌ செய்தற்குஅரிய தொழிலைச்‌ செய்தாயாக 
லால்‌ விரும்பிய வரத்தைக்‌ கேட்பாயாக! என்ன, பரசுராமன்‌ “எனத தாயும்‌ 
உடன்பிறர்தோரும்‌ அயிலுணர்க்தெழுர்தவர்போல்‌ எழக்கடவர்‌' எனவும்‌, தி 
வினைநீங்கக்கடவர்‌' எனவும்‌ வரம்வேண்ட, முனிவனருளால்‌ அவர்கள்‌ அங்கன 
மே இிவினைநீங்த்‌ துயிலுணர்க்சவர்போற்‌ பிழைத்செழுக்கனரென்பது, 
பீ-ம்‌:தாய்தலை. “அருள்‌. *மறுப்பன்‌, “எனா. (௬௨௩) 


௨௭கோசலை எப்படியும்‌ இராமன்‌ நாட்டைவிட்டுச்‌ 


செல்வா னென்று கரதுதல்‌. 


இத்தி றத்த வெனைப்பல வாசக 

முய்த்தல ரைத்த மகனுரை 1யுட்கொளா 
வெத்தி றத்து மிறக்கு“மிக்‌ நாடெனா 
மெய்த்தி றத்தி விளங்கிழை யுன்னுவாள, 


(இ-ள்‌) இ இறத்த-இப்படிப்பட்டனவாகிய, எனை பல வாசகம்‌ - இன்‌ 
னும்‌ அரேசம்‌ வார்த்தைகளை, உய்த்து உரைத்த - ஆராய்ந்து கூறிய, மகன்‌ - 
ஸ்ரீராமன த, உரை - வார்த்தையை, உள்‌ கொளா - மனத்தினுட்கொண்டு,-- 
இ ராடு எத்திறத்துஉம்‌ இறக்கும்‌. எப்படியும்‌ இக்கோசலதேசத்தை (இசாமன்‌) 
விட்டுவிடுவான்‌ [காட்டி ற்குப்போய்‌ விடுவான்‌]; எனா - என்று, மெய்‌ து 
றத்து விளங்கு இழை-சச்‌ இயகுணமாடய ஒளிசெய்கின்ற ஆபரணத்தையுடைய 
அக்கோசலை, உன்னுவாள்‌ - மனத்துகினைப்பாளானாள்‌ ; (எ-று.) 


இராமன்‌ வார்ச்தையைக்கேட்டுக்‌ கோசலை இவன்‌ எப்படியும்‌ 
என்னை இங்குத்‌தானேவிட்டுக்‌ காட்டுக்குர்செல்வானென ச்‌ தோன்றுகன்‌ ரதே; 
இதற்கு என்செயலாம்‌' எனத்‌ தன்மனத்தினு ளாலோசிக்கலானா ளென்பதாம்‌, 
மெய்த்திறத்து விளங்கிழையுன்னுவாள்‌ என்பதற்கு விளங்கிழை மெய்த்திறத்து 
உன்லுவாளென்றும்‌, உடம்பின்மேல்‌ விளங்குகின்ற இழையையுடை யவளென்‌ 
௮ங்‌ கூறலாம்‌, பி-ம்‌:-!உட்கொவாள்‌, 2இன்னானெனா, இர்ராளெனா. உள்ளு 


வாள்‌, (௬௨ ௪) 


௨௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௨௮.-பரதனரசாளட்டூம்‌: இராமன்‌ கா$சேல்லாதபடி மன்னவனைத்‌ 
தோழது வேண்டூவேன்‌' என்று கோசலை 
மன்னனுள்ளலிடத்துக்தப்போதல்‌. 
அவனி 1காவல்‌ பரதன தாகுக 
விவனிஞ்‌ ஞால மிறந்திருங்‌ கானிடைத்‌ 
2தவனி லாவகை 3காப்பென்‌ *$றகைவிலாப்‌ 
புவனி காதற்‌ றொெழுதென்று போயினாள்‌, 

(இ-ள்‌) (என்று நினைத்துப்‌ பின்பு), (கோசலை), *அவணி காவல்‌ - ராஜய 
பரிபாலனம்‌, பரதனது ஆகுக - பரதனுடையதாகுக : இவன்‌-இவ்விராமன்‌, 
இ ஞாலம்‌ இறந்து - இர்சாட்டை விட்டு, இரு கானிடை - பெரிய சாட்டினி 
டத்தில்‌ (போய்‌), தவன்‌ நிலா வகை - தவல்‌ நிற்காதபடி, தகைவு இலா- 
(கைகேயியின்‌ தொழிலைத்‌) தடுத்தல்செய்யாத, புவனி ஈாதன்‌-சக்ரவர்த்தியை, 
தொழுது-௮ஞ்சலிசெய்து (வேண்டி), சாப்பென்‌-காப்பாற்றுவேன்‌, என்று, 
போயினாள்‌ - (சசரதரிருக்றெ இடத்திற்குப்‌) போனாள்‌; (ஏ-று,) 

இசண்டுமூன்றுமுறை இராமபிரான்‌ கோசலையைகோக்க (பத்தினிக்குக்‌ 
கணவனுடனிருர்‌ து பணிவிடைசெய்வதே தகுதி : என்னைப்பிரிர்து வருத்தப்‌ 
படுகையில்‌ அம்மன்னவனைத்‌ தேற்றி ஏற்ற பணிவிடைசெய்துகொண்டிருக்ச: 
யாவரும்மன்னவனுக்குக்கட்டுப்பட்டு£ட க்கவேண்டுமாதலால்‌, எனக்கு அனுமதி 
தருக. பரதன்‌ தர்மிஷ்டனாகையால்‌ கைகேயியால்‌ உனக்கு அவமரியாதையடை 
யும்படி விடான்‌” என்று பலவாறாகச்சொல்ல, கோசலை தர்தையின்‌ சொல்லை 
நிறைவேற்றுவதில்‌ தன்மகனுக்குஉள்ள மளற்றத்தைக்‌ கண்டு பிரயாணஞ்செய்‌ 
கையில்‌ அழுவது அமங்கலமென்று கண்ணீரைத்‌ துடை த்துக்சொண்டு, ரட்சை 
கட்டி மங்களமுண்டாகுமாறு பலபடியாகவாழத்தி அநுமதி தர்சனளென்று 
முதனூல்‌ கூறும்‌, புவனி-புவசமென்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌; இச்சொல்‌ இங்‌ 
கனம்‌ விகாரப்பட்டுவ ருவதனை ““பொன்னுலசாளீரோ புவனிமுழுதாளிரோ? 
என்ற ஈம்மாழ்வார்பாச ர தீதிலும்‌ காண்க, பி-ம்‌:--1காத்தல்‌, சதவநிலாப்பகை, 
தாப்பன்‌, *தகவினப்‌, தகவுடைப்‌, தகவிலாப்‌, (௧௨௫) 

௨௬௯.--டுராமன்‌ சுமித்திரையின்மாளிகையை யடைதல்‌, 
போகின்‌ மானைத்‌ தொழுது புரவல 
1னாக மற்றவ டன்னையு மாதிறி யிச்‌ 
சோகம்‌ திர்ப்பவ ளென்று சுமித்திரை 
மேக்‌ தோய்தனிக்‌ கோயிலை மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) போசன்றாளை -(அவ்வாறு) போன்ற கோசலையை, தொழுது: 
அஞ்சலிசெய்து, புரவலன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, - (அகம்‌ அற்றவள்‌ சன்னைஉம்‌ - இடை, 
பில்லா சவளாயெ இச்கோசலையையும்‌, ஆற்றி-தணியச்செய்து, இ சோசம்‌ நீர்ப்‌ 
பவள்‌ - இத்துன்பத்தை நீச்சவல்லவள்‌, (சமித்திரை), என்று - என்றகருதி, 


காண்யக்‌. ௫, அரதரிங்குயம்லம்‌ ௨௬௬ 


சுமித்திரை 4 கநித்‌இஸ்ரயின த, மேகம்‌. தோய்‌ - மேசங்கள்‌ தங்கய்பெற்ற, 
தனி - ஒப்பற்ற, கோயிலை - மாளிசையை, மேயினான்‌ - அடைச்தான்‌; (எ-அ.) 
நாம்‌ சுமித்திரையினிடஞ்‌ செய்திதெரிவித்து வேண்டிக்கொண்டால்‌ 
அலன்‌: என்‌ தர்தையாரையும்‌ தாயாரையும்‌ இயரைத்தேறறுவாளென்று கருதி 
அச்சுமித்‌ திரையின்மாளிசைச்கு இராமபிரான்‌ சென்றன னென்ச, கோசலை 
யால்‌ மங்சளவாழ்த்துச்‌ செய்யப்பெற்ற இராமன்‌ சேதையுள்ள இடத்துக்குச்‌ 
சென்றானென்று முதலூல்‌ கூறும்‌, இனி, புரவலனாகரந் தன்னையும்‌, மற்றவள்‌ 
தன்னையும்‌ ஆற்றியென்றுமாம்‌ ; புரவலனாகம்‌ - சக்ரவர்த்தி திருமேனி: ஆக 
எனப்பிரித்து, புரவலன்‌ தேறுதலடைய என்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--1அசமுற்றவ 
டன்னையும்‌, ஆகமற்றிவடன்னையும்‌, 3௮௪, 3தோய்ந்திடு, தோய்திரு, தோய்‌ 
மணி, மேவினான்‌, (௬௨௬) 
௩௦.--சேன்ற கோசலை கைகேயியின்மனையைச்‌ சார்ந்து சக்கரவர்த்தி 
வீழ்ந்துகிடத்தலைக்கண்டு தான்‌ மூர்ச்சித்துவிழதல்‌. 
ஈடச்த கோசலை கேகய 1நாட்டிறை 
மடக்சை கோயிலை யெய்தினண்‌ 3மன்னவன்‌ 
இடர்த பார்மிசை வீழ்ந்சனள்‌ செட்டுயி 
ருடைந்த போதி னுடல்கிமுர்‌ தென்னவே. 

(இஃள்‌.) ஈடர்த கோசலை - (அவ்வாறு) ஈடர்துபோன கெளசல்யாதேவி, 
சேசயம்‌ நாடு இறை மடந்தை கோயிலை - கேகயநாட்டிற்குத்‌ தலைவனான ௮௪ 
ச்பஇியின து புதீல்வியாகிய கைகேயியின்‌ மனையை, எய்நினள்‌ - அடைர்தவ 
ளீரய்‌, மன்னவன்‌ ெர்த பார்மிசை - அரசன்‌ விழுச்‌ துடெக்கின்‌ ற இடத்தில்‌, 
உயிர்‌ உடைர்ச போதின்‌-பிராணன்‌ போன காலத்தில்‌, உடல்‌,விழுர்து 
என்ன-விழும்‌ தாந்போல,கெட்டு-(௮.றிவு) சோர்ந்து, வீழ்ர்தனள்‌—; (௪-௮) 

(இராமபிரானைக்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லவிடாமலாவது செய்யவேண்டும்‌? 
என்ற சருச்துடன்‌ அரசனிடத்‌ துச்சென்‌ ற கெக்சலை அங்கு மன்னவன்‌ தரையில்‌ 
மூர்சீசித் துக்டெச்தலைச்‌ கண்டு, தானும்‌ மூர்ச்சித்து விழ்ந்தன ளென்பதாம்‌, 
சீழ்க்கைகேசிசூழ்‌வீனைப்படலத்‌ தில்‌ *கொடியாளின்னதுகூற,., இடியேறுண்ட 
மால்வரை போன்மண்ணிடை வீழ்ந்தான்‌,” *கூருமுன்னங்‌ கூறுபடுக்குங்கொலை 
வாளிினேரூ மென்னும்‌ வன்றுயராகத்திடை மூழ்கத்‌, தேறானாகிச்‌ செய்கைமறரச்‌ 
தான்‌)? என்பவற்றை நோக்கி (மன்னவன்‌ டெர்த பார்‌” என்றார்‌. உயிருடைர்ச 
கொதினுடல்விழுதல்‌, பிராணராயகன்‌ வீழ்ச்சபோது பிராணராயகிவீழ்ர்ததற்கு 
கவல, கோசலைபுலம்பலும்‌, வதிட்டன்வர்து செய்தியறிந்து மன்னனைத்‌ 
தேற்றிக்‌ கைகேயிக்கு ஈன்மதிசொல்லியும்‌ அவளைப்பழித்துப்பார்த் தும்‌ அவள்‌ 
தின்னிலையிற்‌ சவியாமலிருத்தலைக்‌ கண்டு இராமனை மீட்பதாகச்சொல்லி 
மன்னர்முதவீயோர்‌ குழுமிய சஸக்குச்செல்லுசீலும என்ற இவ்‌ விஷயங்‌ 
சள்‌ முதனூலிற்‌ கூறப்படவில்லை. பி-ம்‌: -1சாட்டன்றள்‌. 3மன்னவர்‌, (௬௨௭) 
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௨௬௪ கம்பராம்ர்ய்ணம்‌.. அயோத்தியா: 


உக.டுதுழதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - மன்னவனைக்கண்ட . | 
கோசலையின்‌ புலம்புதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
வேறு, 
1பிறியார்‌ பிரிவே தென்னும்‌ பெரியோய்‌ தகவோ வென்னு 
3நெறியோ 4வடியே நிலைகீ 5கினையா நினைவே தென்னும்‌ 
வறியோர்‌ தனமே யென்னுர்‌ தமியேன்‌ வலியே யென்னு 
மறிவோ வினையோ வென்னு மரசே யரசே யென்னும்‌. 


(இ-ள்‌.) (விழுந்தபின்‌ சிறிது தேறிய கோசலை), பிறியார்‌ பிரிவு ஏது- 
பிரியத்தகாதவர்களுடைய பிரிவுக்குக்காரணம்‌ யாது? என்னும்‌ - என்பாள்‌ ; 
பெரியோய்‌ தகவுஓ - பெருமையையுடையவனே! (இது உனக்குத்‌) தக்கதோ ! 
என்னும்‌-; நெறித-நீ தியோ? (என்பாள்‌); அடியேம்‌ நிலை டீ நினையாநினைவு ஏ.து- 
அடியவர்களாயெ எங்களுடைய நிலைமையை நீ மனத்திற்கொள்ளாத எண்ணம்‌ 
எதனால்‌! என்னும்‌_—; வறியோர்‌ சனமே-ஒருபொருளும்‌ இல்லாதார்க்கு அவர்‌ 
வேண்டியதொரு பொருள்‌ போன்றவனே! என்னும்‌; தமியேன்‌ வலியே - 
(வேறு துணையின்மையால்‌) தனியளாயீருக்கின்‌ ற என்னுடைய பலமே! என்‌ 
லும்‌. ; அறிவுஓ-(இதுஉனக்கு) அறிவுதானோ! வினைஐ-(இது £ செய்யத்தக்க) 
தொழிலோ? என்னும்‌; அரசே அரசே - சக்ரவர்த்தியே! சக்ரவர்த்தியே!! 
என்னும்‌; (௭-௮. 


பிறியார்‌ - தம்மைப்‌ பிறர்போற்கூறியபடர்க்கை, இடவழுவமைத ; 
நானும்‌ என துமகனு மென்‌ றபடி, பெருமையாவ து-செயற்கரிய செய்தல்‌ தருக 
இன்மை பிறர்குற்றங்கூாமை என்றிவை முதலிய ஈற்குணங்களாற்‌ சிறந்தா 
ரது தன்மை, அடியேம்‌ நிலைநீ நினையா நினைவு ஏது என்பதற்கு-அடியேங்க 
ளுடைய நிலைமையை நினையாமல்‌ நீ வேறு நிளைவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று 
மாம்‌, இது க்ூத்ரதர்மத்திற்கு அடுத்த தன்றென்பாள்‌, (வினையோ? என்றாள்‌. 
அறிவு ஒவினையோ - அறிவு நீங்கனையோ எனவுமாம்‌. அரசே யரசே - 
முறையிட்டைத்செரிவிக்க இரண்டடுக்கிற்று ; இணி, ௮சு ஏய்‌ அரசே - அரச 
ருக்கேய்ந்த அரசனேயென்றுமாம்‌; அவலத்தால்‌ இரண்டடுக்கிற்றெனச்‌ 
கொண்டு, அரசன்‌ நடக்கிற இடையினாலே இறந்ததாக நினைத்து இவ்வாறு 
புலம்பலுற்றா ளென்பாரு முளர்‌. பிரிஎன்பதுபோல பிறி என்னும்‌ பகுதியும்‌. 
உண்டு என்றேனும்‌, பிரியென்பதே எ.துகைநோகடுப்‌ பிறியெனவர்ததென்‌ 
நேனுங்‌ கொள்க: “பிறிந்தேன்‌ பெற்றமக்கள்‌?' என்றார்‌, இருமங்கையாழ்வா 
ரும்‌, பி-ம்‌:--1பிறிவோர்‌, பிறிவோ, “பிரிவோவிவைதாம்‌, பிரிவோவிதுதான்‌. 
$ரெறியோய்‌, *அடியோம்‌, அடி.யம்‌. 5நினையாய்‌, 'நினைவேயெனனும்‌, நினை 
வென்னென்னும்‌. (௩௨௮) 


௩௨. இரு]ளற்‌ திடவுற்‌ றொளிரு மிசவிக்‌ கெதிருந்‌ திகிரி 
யுருளத்‌ தனியுய்த்‌ தொரு2கோ னடையிற்‌ கடைகா ணுலகம்‌ 
பொருசளற்‌ நிடமுற்‌ அறுமப்‌ 5பகலிற்‌ புகுதற்‌ (கென்றே 
7வருளக்‌ கருதிற்‌ றிதுவோ வாசர்க்‌ காசே யென்னும்‌, 


காண்டம்‌ ௫. அந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௨௩டு 


(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), இருள்‌ அற்றிட உற்று ஒளிரும்‌ இரவிக்கு - இருளா 
னது ஒழியும்படி ஈன்குவிளங்குகன்ற சூரியனுக்கு, ௪.திரும்‌ - ஒப்பான, திூரி- 
ஆஜ்ஞாசச்சரம்‌, உருள-உருளும்படி, தனி-ஒப்பில்காமல்‌, உய்த்து-செலுத்தி, 
ஒரு கோல்‌ நடையில்‌ கடைகாண்‌ - (உனது) ஒப்பற்ற செங்கோல்‌ யாதோரி 
டையூலுயின்றி ஈடர்துவருதலைக்‌ கொண்டுள்ள, உலகம்‌- இவ்வுலகமான ௮, பொ 
ருள்‌ அற்றிட முற்றுஉறம்‌ ௮ பகலின்‌ புகுதற்கு சன்னுஓ - எல்லாப்பொ 
ருள்களும்‌ அழியும்படி முடினெற பிரளயகாலத்திற்‌ புகும்பழி அழிவை யடைய 
வேண்டுமென்‌ றெண்ணியோ! இது - இச்சாரியம்‌ (செய்தது!) அறாள கருதிற்‌ 
ஓ - அருள்கொண்டுசெய்யநினை தததாகுமோ! என்னும்‌-என்பாள்‌; அரசர்க்கு 
அரசே (என்னும்‌) - சக்ரவர்த்தியே! என்பாள்‌ ; (௭-ு.) 


ஒழுக்கரெறியினும்‌ வழக்குரெறியினும்‌ வழுவுதலாகிய இரு எழும்படி 
விளங்குதலாலும்‌, குரியரெணஞ்‌ செல்லுமிடங்களிலெல்லாம்‌ பரவுதலாலும்‌, 
சர்திரனைப்போலத்‌ தேய்தலும்‌ வளர்தலுமின்றி விளங்குதலாலும்‌ * இருளற்‌ 
நிடவுற்றொளிரு மிரவிக்கெதிறார்‌ இதிரி ' என்றார்‌. ஒருகோல்‌ ஈடை - ஒரு 
செங்கோன்முறைமை யென்றுமாம்‌. ஒருகோன்‌அடையில்‌ எனப்பிரித்து, 
ஒரு ௮ரசன்‌ வருதலிலென்றுமாம்‌. இனி, திகிரி உருள ஒருகோல்‌ உய்த்தென்‌ ற 
லுமாம்‌, இராமன்‌ உலகத்துக்கு உயிர்போல்பவனாதலால்‌ அவன்‌ நாட்டைவிட்டுச்‌ 
சென்றால்‌ இந்தச்‌ கோசலதேசமே அழிவுஅடையுமென்பாள்‌, ! பொருளற்றிட 
முற்றுறுமப்பகலிற்‌ புகுதற்கென்றோ வருளச்கருஇற்‌.ற? என்கிறாள்‌, கெளசலை 
யெனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--1அற்றிடையுற்று, 2தேர்சடையில்‌, தோணடையிற்‌, 
கோனடைஇச்‌, கோனடவிக்‌, கோலிடையிற்‌, இற்றிட, உற்றிட, *இப்‌, புக 
விற்‌, அன்றோ. 'அருளிற்‌, (௩௨௯) 


௬௬. திசையார்‌ கடல்சூ முலகின்‌ றவமே திருவின்‌ றிருவே 
1நினரயார்‌ கலையின்‌ கடலே நெறியார்‌ மழையின்‌ னிலையே 
கரையா 'ஐயர்வே னெனைநீ கருணா லயனே “யென்னென்‌ 
5 றுரையா விதுதா னழகோ வுலகே முடையா யென்னும்‌. 
(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), திரை ஆர்‌ கடல்‌ சூழ்‌ உலகின்‌ தவமே - அலைகள்‌ 

நிறைர்த கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலன்க ஹுள்ளவர்‌ செய்த தவம்போல்ப 

வனே ! திருவின்‌ இருவே - இலக்குமிக்கும்‌ இலக்குமிபோல்பவனே! நிரை 
ஆர்‌ கலையின்‌ சடலே- ஒழுங்கனையுடைய கல்விக்குக்‌ கடல்போல்பவனே நெறி 
ர்‌ மறையின்‌ நிலையே “நீ திகள்நிறைர்த வேதங்களிற்சொல்லிய சாரமாடிய தத்‌ 
அவப்பொருள்‌ போல்பவனே ! கருணாலயனே- அருளுக்கு வீடாயிருப்பவனே ! 

-கரையா அயர்வேன்‌ எனை - மனமுருக வருர்துகன்ற எனனைக்குறித்‌ த, ரீ 

என்‌ என்று உரையா இது-நீ (அழுதற்குக்‌ காரணம்‌) என்னென்று ஒருவார்த்‌ 

தையுஞ்‌ சொல்லாத இது, அழகுதான்‌ ஒ - அழகாகுமோ ! உலகு ஏழ்‌ உடை 

யாய்‌ - ஏழுலகங்களை யும்‌ உடையவனே ! என்னும்‌; (௭-௮) 


௬௭ கம்பநாமர்யணம்‌ அயோத்தியா 
இப்படிப்பட்ட நீதிமானான அரசன்‌ இடைத்தது உலசுத்தோரின்‌ தவப்‌ 
பயனேயாதலால்‌, 4 உலகின்தவமே' என்றும்‌, இவனைப்பெறுதலால்‌ அரச 
விலக்குமிக்கும்‌ ஒருபேரொளி தோன்றியதனால்‌ “திருவின்‌ திருவே' என்னும்‌, 
கல்வி ஒழுங்காக நிரம்பப்பெற்றவனேயென்பாள்‌ * நிரையார்‌ கலையின்‌ கடலே 
என்‌ றும்‌,வேதத்திற்கூறிய ஈல்லொழுச்கத்தை நிலையாகக்சொண்ட வனே யென்‌ 
பாள்‌ “நெறியார்‌ மறையின்‌ கிலையே' என்றும்‌ விளித்தாள்‌. முன்னிரண்டடிகள்‌- 
தீசாதமன்னவன்‌ அதுகாறும்‌ முறைபிறழாது மிச்சமேம்பாட்டுடனே அசசுசெய்‌ 
தீமையைக்‌ குறிக்கும்‌, கருணையாவது - அயலார்‌ துன்புறுவதுகண்டு தானும்‌ 
மனமிளதி இயன்றால்‌ அதனைப்போக்க வசைதேடுகையே யாதலால்‌, கருணை 
யுள்ளவனான நீ நான்‌ வருர்துகையில்‌ என்னென்னாது உபேட்டிப்பது தகு 
தியோ வென்பாள்‌ *கருணாலயனே ! கரையாவயர்வேனெனை என்‌ னென்று 
சையா இது அழகோ !' என்றள்‌. கருணாலயன்‌ - கநத்துடையடைகோகி 
யணி. உருவகத்திற்‌ நிணையும்‌ பாலும்‌ மயஙனெ, பி-ம்‌:--நிறை, *தர்தலிறின்‌, 
ஆர்கவியின்‌. மலையின்‌, *எணினொன்று. "உரையாய்‌, (௩௯9) 
௬௪. மின்னின்‌ றனைய மேனி வெறிதாய்‌ விடகின்‌ றதுபோ 
அன்னுச்‌ 1தசைமைச்‌ கடையா வு௮கோ யு. துன்‌ 4நுணசர 
னின்னென்‌ 4றுரையா 6னென்னே.யிதுதான்‌ "யாதென்‌ றதி 
மன்னன்‌ $றகைமை காண வாராய்‌ மகனே யென்னும்‌, [யேன்‌ 
(இ-ள்‌.) (என்று பின்னும்‌), மின்‌ நின்று அனைய மேனி - மின்‌ 
னல்‌ நிலைகின்றால்‌ (அதன்‌ நிலைமையை) ஒத்த சரீரம்‌, வெறிது அய்விட 
நின்றது போல்‌ - உயிரில்லாததாக ஆூவிடும்படியுள்சாதுபோலத்‌ தோன்று 
மாறு உன்னும்‌ தசைமைக்கு அடையா - நினைககுர்சன்மைக்கு அரிசான, 
உறு சோய்‌ - மிக்க துன்பத்தை, உறுகின்று - அடையாகநின்றுகொண்டு, (தசர 
தன்‌), உணரான்‌ - அறிவற்றுள்ளான்‌; இன்ன ஏன்௮ு-(தனககு கேர்ந்‌ துள்ள ௫) 
இன்னதன்மையதென்று, உரையான்‌-சொல்லான்‌ ; என்னே-(இதற்குக்‌) கார 
ணம்‌ யாதோ? இதுதான்‌ யாது எனறு அறியேன்‌ - இது ஏதுவென்ன 
தெரிர்‌ திலேன ; மகனே - பிள்ளாய்‌ ! மன்னன்‌ தகைமை சாண - சக்ரவர்த்தி 
யினது தன்மையைப்‌ பார்க்க, வாராய்‌-வருவாயாக, என்னும; (௪-௮, 
நிலைநின்ற மின்னல்போன்று பேரொளிபடைச்‌,ச தசரதன்மேணி யென்‌ 
பாள்‌ ! மின்னின்றனையமேனி * என்றாள்‌. இத்தொடர்க்கு - மின்னல்போல்‌ 
நிலையற்ற (சனத) உடல்‌ எனப்‌ பொருளுசைத்சாரு மூளர்‌, தனது பேரொளி 
யுள்ளமேணி ஒளிகுன்றிவிட உயிரையேகொள்ளும்‌ ரோய்‌ அடைர்நிட்டது 
,போல்‌ இம்மன்னவன்‌ பேச்சுமூச்சற்றுக்கட க்கிறான்‌: தன்னிலை யின்னதென்று 
சொல்லுகன்றானு மில்லை, இவனது நிலை யாதோ? மகனே! இதனைச்‌ காண 
வாராய்‌ என்று கதறினாள்‌ கோசலையென்க. உறுகன்று - “டுதாழாரின்‌ த? 
என்பதுபோல வந்த நிகழ்காலவினையெச்சம்‌, பிம்‌: தன்மைக்கு, “இடை 
யா, *உணர்ன்று. *உணரரப்‌, உரையாய்‌, என்‌, இன்னே ஙிதுதான்‌, என்‌ 
னேயிதுநான்‌, இதுசாளிடையூது, எ.து, தன்மை, (௬௩௪) 


காண்டம்‌ ௪, அகர்ரீந்குபடலம்‌ ள்‌ 


௩௫.- கோசலையின்‌ கதறியகுரலைக்கேட்டப்‌ பட்டாபிஷேகத்திற்தக்‌ 
காத்திநந்த மன்னர்பூதலியோர்‌ சொல்லியபடி வசிட்டன்‌ 
அங்குவந்து மன்னவன்‌ நிலையைக்‌ காணுதல்‌. 


இவ்வா றழுவா ிரியற்‌ குரல்சென்‌ நிசையா முன்ன 

மொவ்வா 1தொவ்வா தென்னா. வொளிவா ணிருபுர்‌ 4*முனித 

ரவ்வா இறிவா யென்ன வந்தான்‌ முனிவன்‌ வேர்தரன 
வெல்லா எமசன்‌ னிலைகண்‌ டென்னாம்‌ "கிரவென்‌ அள்ஞா 
இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌) இ ஆறு அழுவாள்‌ - (என்று) இவ்விதமாசம்‌ புலம்புனெற 
'சோசலையினத, இரியல்‌ குரல்‌-கூக்குரல்‌,சென்று - போய்‌, இசையா முன்னம்‌ - 
ஒலிப்பதற்கு முன்பு-௨ளி வாள்‌ .நிருபர்‌-சரணத்தையுடைய வாளாயுதத்தை 
யேந்திய அரசரும்‌, முனிவர்‌ - இருடியரும்‌, * ஒவ்வாது ஒவ்வாது - (இது இச்‌ 
காலத்துக்குப்‌) பொருந்தாத பொருச்தாது,' என்னா-என்று (தமக்குட்‌) சொல்‌ 
லிச்கொண்டு, (பின்பு), ௮ ஆறு-அர்‌தஅழுகைக்குரலின்‌ காரணத்தை, அறிவாய்‌ 
- அதிர்‌ துவருவாய்‌, என்ன-என்றுசொல்ல,-மூனிவன்‌ வர்‌.சான்‌- வரிட்டமுளி 
வன்‌ (தயரதனிருக்குமிடத்துக்கு) வந்தான்‌ ; வந்தான்‌ - அங்ஙனமவந்த ஊட்‌ 
டன்‌, வெம்‌ வாள்‌ அரசன்‌ நிலை கண்டு - கொடிய வாளினையுடைய சச்ரவர்த்‌ 
தியினது தன்மையைப்‌ பார்த்து, விளைவு என்‌ வும்‌ அன்னு உள்ளா. இதன்‌ 
முடிவு யாதாகுமோ! என்று சூத்து, - (௪-௮) என்னா வனனா? என ௩௬௭௪ 
ஆல்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 

இக்கனம்‌ சோசலை கூக்குரலிடும்‌ ஒலி 'புட்டாபிஷேகம்‌ எப்போது ஈடச்‌ 
கப்போடெதோ !' என்று எதிர்பார்த்தவண்ணாம்‌ பட்டாபிஷேக மண்ட 
பத்திற்‌ கரத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மன்னர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரின்‌ தாதில்விழ, 
மங்களம்‌ நிகழவேண்டிய காலத்தில்‌ இவ்வாறு கூக்குரல்கேட்கச்‌ காரணமில்‌ 
லையே! இது என்னோ!” என்று சங்கைகொண்டு, யாவரும்‌, அந்தப்புரத்து 
எளிது செல்லத்தக்க வடட்டமுனிவனை கோக்‌ (இங்களம்‌ கூச்குரல்‌ நிசழக்‌ 
காரணம்‌ என்னோ 1 இதனை யறிர்துவருக? என்ன, வ௫ட்டமூனிவன்‌ வர்து 
மன்னவன்மிலையைச்கண்டு என்ன விளையுமோ என்று சம்கித்சனனென்பதாம்‌, 
இரியல்‌ - அஞ்சுதல்‌, முனிவன்‌ - வடிஷ்டன்‌. பிஃம்‌:--ஒல்லாது, ன்ன, 
ஒளிர்‌, 4முனிவவவ்வா.று, அர்தார்‌. £அவனும்‌, "வினையென்று, (௬௧௨) 


ஆ௬௭வசிப்டன்‌ ஆங்கள்ள திலைகயக்கண்டு தன்னுட்‌ கத்துவது, 
இறந்தா 1னல்லன்‌ னரச னிறனா தொழிலா எல்லன்‌ | 
மதரசா அண்‌ வெள்‌ அள்ள வன்‌ சே கயர்சோள்‌. புதுகை 
தக்கா யொர்‌ ,சன்ளைச்‌ தவா தொழிவர *சிஸயிச 
விதர்தார்‌.பெயகூர்‌ தன்மை பிறசா லதிதத்‌ கெிதோ, 


இகம்‌] ்‌. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திய! 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ - சக்ரவர்த்தியோ, இறந்தான்‌ அல்லன்‌ - முடிர்தவனல்‌ 
லன்‌; இறவாது ஒழிவான்‌ அல்லன்‌ - சாவாது நீங்குபவனல்லன்‌ ; உணர்வு 
மறர்தான்‌என்று-இப்டோ.து (மன்னவன்‌) அறிவுகெட்டு மூர்ச்சையடைர்தானே 
யென்று, உன்னா - சிறிதுள்‌ சந்தனைகொள்ளாத, வன்‌ கேகயர்கோன்‌ மங்கை- 
மனம்வலிய கைகேயி, துயரம்‌ தன்னை துறந்தாள்‌ - அன்பத்தைவிட்டாள்‌ ; 
இவள்ள துறவாது ஒழிவாள்‌ - இக்கோசலையோ இன்பத்தை விட்டிடாமல்‌ 
அழிபவள்‌; பிறந்தார்‌ - உலகத்துஉதித்த மனிதர்‌, பெயரும்‌ - நிலை வேறு 
படுகின்ற, சன்மை-விசம்‌, பிறரால்‌ அறிதற்கு எளி.தஒ-அயலாரால்‌ தெரிவதற்கு 
எளியதோ ! [அன்‌]; (எ-று. 

அங்குவர்‌து கண்ட வசிட்டமுனிவன்‌ தசரதன்‌ இப்போது இறக்‌ தில 
யிலும்‌ விரைவில்‌ இறந்துபடுவா னென்று தோன்றுகின்றது; இப்படி 
யிருக்சையில்‌ அரசனது காதலுக்குஇடனான கைகேசி யா மனத்திற்‌ சிறிதுர்‌ 
தஅயரங்கொள்ளா இருக்கின்றாள்‌; கோசலையோ துன்பம்‌ மிகப்பெற்று மனமழி 
இன்றாள்‌; தன்கணவனுக்கு நேர்கதிருக்கிற நிலையைக்கருதி ஒருத்தி மன 
மழிவதும்‌ மற்றொருத்தி சிறிதும்‌ மனக்கவலையற்றிருப்பதுமாகிய இவற்றிற்கு 
இன்னதென்று காரணம்‌ விளங்கவில்லை என்று தன்மனததுட்‌ கருதினா 
னென்க, பி-ம்‌:--1அரசனல்லன்‌, அன்னான்‌. 3வண்சைகயர்‌, *என்னாப்‌, 
என்னே. எளிதே, (௬௬௩) 

௩எஃழனிவன்‌ அரசன்நிலைமைக்குக்‌ காரணத்தை வினுவ, 
கைகேசி விளங்கச்‌ சொல்லுதல்‌. 

என்னா வுன்னா முனிவ னிடரா 1லழிவா டுயாஞ்‌ 

சொன்னா ளாகா ளெனமுன்‌ ரொழுகே கயர்கோன்‌ மகளை 

யன்னா யுரையா யாச $னயர்வா னிலை$யென்‌ னென்னத்‌ 

தன்னா ?னிகழ்ர்த தன்மை தானே தெரிபச்‌ சொன்னாள்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னா உன்னா - என்று எண்ணி, முனிவன்‌ - அவ்விட்டமுனி 
வன்‌, 'இடரால்‌ அழிவாள்‌ - துன்பத்தால்‌ மனமழினெற கோசலை, துயரம்‌ 
சொன்னாள்‌ காள்‌ - துன்பத்தின்‌ காரணத்தைச்‌ சொன்னவளாகாள்‌,' 
என - என்று எண்ணி, முன்‌ தொழு கேகயர்‌ கோன்‌ மகளை - முன்னேவர்து 
அஞ்சலிசெய்‌ துமின்ற கைகேயியை, அன்னாய்‌ - தாயே! அயர்வான்‌ அரசன்‌ 
நிலை என்‌ - சூர்ச்சிப்பவனாயெ சக்ரவர்த்தியினது நிலைமைக்குக்‌ காரணம்‌ 
யாது? உரையாய்‌ - சொல்‌,” என்ன - என்றுகேட்ச,--(௮வள்‌), தன்னால்‌ 
நிகழ்ச்‌ ச தன்மை - தன்னால்‌ ஈடர்த விசச்தை, தான்‌ ஏ தெரிய சொன்னாள்‌ - 
தானே விளங்கக்‌ கூறினாள்‌ ; (எ-று. 

இழ்ச்‌ கூறியவாறு சர்தைசொண்ட வரிட்டமுனிவன 'இச்தச்கெளசலை 
யால்‌,மன்னவனுக்குப்‌ பேரிடர்க்கா ரணம்‌ நிகழ்ந்துள்ளதென்ப து விளக்குவதே 
யன்றி வேறொன்றும்‌ தெரியவில்லை; இர்தச்கெளசலையின்‌ மூலமாகத்‌ தயர்க்‌ 


கர்ண்டம்‌ ௫,-செகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௬௯: 


காரணத்தைத்‌ தெரிச்துகொள்ள முழியாதெனவுர்‌ தோன்றுகின்றது 
என்று சிர்தித்த, சன்‌ முன்னேவர்‌ து தொழுத கைகேயியை சோக்‌) (அரசன்‌ 
வருந்தக்‌ காரணம்‌என்ன 1 அம்மா! கூறுக! என்ன, அந்தக்கைகேரியும்‌ நிகழ்ச்‌ 
தீதையெல்லாம்‌ விவரமாகக்‌ கூறின சளென்பதாம்‌. அன்னை - அரசன்‌ 
தேவி, அஞ்சாமலும்‌, சாச்கூசாமலுஞ்‌ சொன்னா ளென்பார்‌ (தானே சொன்‌ 
னன்‌ என்றார்‌, பி-ம்‌:--1அழுவாள்‌, சொன்னால்‌, 3அயர்வாகிலை, “ஏது, 
சநிகழ்ர்‌ ததெல்லாம்‌, தன்மையெல்லாம்‌, (௬௬௪) 

௩௮௮வசிட்டன்‌ இன்சோல்லால்‌ மன்னவனைத்‌ தேற்றுதல்‌, 

சொற்றாள்‌ சொற்றா முன்னஞ்‌ சுடர்வா ளாசர்க்‌ காசைப்‌ 

பொற்!றா மசைபோற்கைபாற்பொடி3சூழ்‌ படிகின்‌ தெழுவிக்‌ 

கற்று யயசே லவளே தருநின்‌ கோரதற்‌ கரசை 

யெற்றே செயஃலின்‌ 5றொழிநீ யென்றென்‌ 6நிரவா நின்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) சொற்றாள்‌ - கூறின அவள்‌, சொற்றா முன்னம்‌ - கூறுவதற்கு 
முன்பு, சுடர்‌ வாள்‌ அரசர்க்கு அரசை - ஒளிபொருர்‌ திய வாளினையுடைய சக்ர 
வர்த்தியை, பொன்‌ தாமரைபோல்‌ சையால்‌ - அழயெதாமரைமலர்போன்ற 
கைகளால்‌, பொடி சூழ்‌ படி கின்று எழுவி - புழுதிகிறைந்த பூமியினின்றும்‌ 
எழுர்‌ திருக்கப்பண்ணி, “கற்றாய்‌ - (கற்றற்குரிய நூல்களைக்‌) சற்றவனே! அய 
ரேல்‌ - கவலைப்படாதே ; அவள்‌ ஏ நின்‌ காதற்கு அரசை தரும்‌-அக்கைகேயி 
யே உன்மகனாயெ ஸ்ரீராமனுக்கு இராச்சியத்தைக்‌ கொடுப்பாள்‌: செயல்‌ 
எற்று - இச்செய்கை எத்தன்மைத்து ! நீ இன்று ஒழி - மீ இப்பொழுது (இவ்‌ 
வருத்தம்‌) நீங்கு) என்று என்று இரவாகின்றான்‌ - என்று (பலமுறை) வேண்‌ 
டிநின்றான்‌ (விட்டன்‌); (௭-று.) 

சைகேசியாற்‌ செய்தியுணர்க்க தம்‌, வசிட்டன்‌, *கற்றவனா௫யெ நீ சாதாரண 
மனிதன்போல அயர்தல்‌ தகுதியோ: அற்றே; உன புத்திரன்‌ இராமனுக்கு 
அந்தக்‌ கைகேசியே அரசை மீர்‌ இடுவாள்‌: நீ இவ்வாறு வருந்துதல்‌ தக்கதன் று; 
இதனை யொழிக” என்று பலமுறை வேண்டிச்‌ கூறினா னென்பதாம்‌, 
வருத்தத்தைத்‌ திர்த்துத்‌ தெளியையுண்டாக்கத்தச்ச கல்வியைச்‌ கற்றவனா 
யிறாந்தும்‌ அறியாமல்‌ வருர்‌.துதற்குக்‌ காரண மென்‌ னென்பான்‌ “கற்றாய்‌ என்‌ 
ரான்‌. பிஃம;_!தாமரைப்பொற்கையால்‌. “சர்‌, காளைச்சரசின்று, காதற்கர 
சென்று, புதல்வற்கரசென்று, புதல்வற்கரசின்று, என்று. அறியேன்‌. (இசை 
யாநின்றான்‌, இசையாநின்றே, இரவாறின்றே, (௬௬௫) 

௩௯, மனிவனது இன்னுரையாலும்‌ சைத்தியோபசாரத்தாலும்‌ 
மன்னவன்‌ உணர்வுபேறுதல்‌, 

சிதப்‌ பனி£ 1சளவித்‌ இண்கா 2லுதவுர்‌ தண்காற்‌ 

போதத்‌ தளவே தவழ்வித்‌ தின்சொற்‌ புகலா நின்றா 

னோதக்‌ கடனஞ்‌ சனையா ளுரைஞ்‌ சொருவா தவியக்‌ 

காதற்‌ புதல்வன்‌ பெயரே புசல்வர லுயிருங்‌ கண்டான்‌, 


ஷர கஃபா அமோத்நின்ர 


(இ-ள்‌) (வேண்டிய பின்னும்‌), தம்‌ பணி நிர்‌ . ளிர்ச்சடிவையு 
பண்ிரீரை, ௮ரவி-தெளிச்‌.த, இண்சகால்‌ உதவும்‌ சண்‌ கால்‌ - விரிறிர்ரிணைலீச 
தலிண்லுண்டாயெ குளிர்ர்சசாற்றை, போசச்து அளி தவழ்கிதிது - அறி 
தோன்றும்‌ ஊஸ்ரயிலும்‌ தவமும்படிசெய்‌ இ; இன்‌ சொல்‌: இனியலார்ச்தைகளை, 
புச்லாநின்றான்‌ - சொல்லுனெற அம்முனிவன்‌,-ஒதம்‌ கடல்‌ ரஞ்௪ அனை யாள்‌... 
குளீர்சீிலையுடைய இிறாப்யாற்கடலினின்‌ அறண்டாயெ வித்த யெர்த்து 
ஹ்கசேயியின ௮, உரை ஈஞ்சு - வார்த்தையாகிய விஷம்‌ ஒரு அறு அவிய-ஒரு 
படியாய்த்‌ சணிய, சாதல்‌ புதல்வன்‌ பெயர்‌ஏ - விருப்பத்தையுடைய தனமக 
னது சாமத்தையே புகல்வான்‌ - சொல்லாநின்ற கீசரதன அ, உயிர்‌உம்‌.பிராண 
னையும்‌, கண்டான்‌ : பார்த்தான்‌ ; (எ-ஓ.) 

பூமியிலிருந்து கையாற்றூக்கியெடுத்‌ அக்‌ கைகேசி தானே உன்புசல்வற்கு 
அசசதருவாளென்றுசொல்லிடவும்‌ மூர்ச்சைதெளியாக மன்னவன்மிது பல 
தேனை பனிநீர்தெளித்து ஆலவட்டத்தைக்‌ கொண்டு மென்சாற்றுத்‌ 
தோன்றுமாறு வீசச்செய்து அவன்‌ உயிர்தோனறிய்‌தும்‌ தோன்றாத தமாக 
விருச்கையில்‌ இன்சொல்லைச்‌ செவிப்படும்படி. யோத, அதனால்‌ கைகேயியின்‌ 
விஷச்சொல்லால்‌ தோன்றிய துயர்‌ சிறிதுநீங்கவே, தன்காதற்குஉரிய புதல்வ 
னான ஸ்ரீராமனது திருசாமத்தைச்‌ சொல்லியவண்ணம்‌ மன்னன்‌ உயிர்பெற்றெ 
ழக கண்டான்‌ முனிவ னென்பதாம்‌, புதல்வன்பெயரைப்‌ புகல்வசைக்சேட்டு 
உயிரிருத்தலை முனிவன்‌ அறிர்‌தானென்க, பனிநீர்‌-ஓர்வாசனைநீர்‌, இண்சால்‌- 
சற்றாலவட்டம்‌; அன்மொழித்தொகை, போதத்சளவேதவழ்விததல்‌-மூர்ச்சை 
ரீல்சு அறிவுண்டாகும்படி. 2மலேபட வீசுவித்சல்‌. உயிரும்‌ என்ற உம்மை-உயிர்‌ 
சாணுசலி னருமை விளக நின்றது. உசைகஞ்சு - சூழ்வினை. இனி, ருணி 
வன்‌ புகலாநின்றன்‌; ஒ,தாகிற்கச்‌ சக்ரவர்த்தி தனதுயிரைக்கண்டா னென்று 
மாம்‌, தண்கால்‌ - மர்தமாருதம, பி-ம்‌:--1உதவி, 2உக்கமென்கால்‌, *சழுலிக்‌ 
தன்‌, தழுவித்தின்‌, தழுவுற்றின்‌. (௧௬௩௪) 

௪0௦, வசிட்டன்‌ மீண்டும்‌ மன்ன வனிடத்து இன்னுரை கூறுதல்‌ 

காணா வையா வினிரீ யொழிவாய்‌ கழிபே ரவல 

மாணா யகனே யினிநா டாள்வா னிடையூ ௮ளதோ 

மாணா வுரையா 1டானே தருமா மழையே யனையான்‌ 

பூணா 2தொழிவா னெனில்யர முளமோ பொன்றே வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) காணா - (உயிரைக்‌) கண்டு, ஐயா - தலைவனே! இனி - இப்பொ 
முகி, நீ கழி பேர்‌ அவலம்‌ ஒழிவாய்‌ - நீ மிகவும்‌ பெரியவருத்தத்தை விடுவா 
யாக) இணி ஆண்‌ சாயகன்‌ஏ நாடு ஆள்வான்‌ - இனிப்‌ புருஷேோத்தமனே பூமி 
யைக்காப்பான்‌; இடையூறு உள.துத - (அதற்குதி தடை யிருக்கன்ததோ? 
[இல்லை]; மாணாஉரையாள்தான்‌ ஏ - மாட்சிமைப்யடாத வார்த்தையையுடைய 
கைகேமியே, தரும்‌ - (பூகியைச்‌) கொடுப்பாள்‌; மா மழைஏ அனையான்‌ - சரிய 


காண்டம்‌ ஐஅர்கர்நீங்குபடலம்‌ ௨௪௧ 
ஞ்‌ 
மேகத்தையொப்பவனாயெ ஸ்ரீராமன்‌, பூணாது ஓழிவான்‌எனில்‌-(மகுடஞ்‌) சூடா 
மற்‌ (காட்டிற்குப) போனால்‌, யாம்‌ உளம்ஓ - சாம்‌இருச்சப்‌ போகிறோமோ? 
[இல்லை]; பொன்றேல்‌-வருந்தாதே,' என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌ (முனிவன்‌); 
மூர்ச்சை செளிர்தபின்பும்‌ மீண்டும்‌ மூர்ச்சையடையா திருச்சற்பொருட்டு 
முனிவன்‌ இன்சொற்‌ கூறுகின்றன னென்க, கைகேயியின்‌ வன்னெஞ்சச்‌ 
தின்‌ தன்மையை யறியாமையால்‌ கைகேயியின்மனச்தைத்‌ திருப்பிவிடலா 
மென்று உறுதிகொண்டு வசிட்டமுனிவன்‌ இங்ஙனங்‌ கூறலாயினன்‌. 
கைகேயி தன்புசல்லனுக்கு அரசுகெட்ட தும்‌ மகாநுபாவனாய்க்‌ குற்றமின்றி 
யிருக்கும்‌ ஸ்ரீராமனை க்‌ காட்டுக்கு அனுப்புமாறு கூறியதும்‌ அதரும மாதலால்‌, 
கைகேயியை “மாணாவுரையாள்‌” என்கிறான்‌. *இணி? என்றது - “இணி நினைந்‌ 
இரக்கமாகின்று?? எஏன்றலிடத்‌நிற்போல இப்பொழுது என்னும்‌ பொருளது, 
கழிபேர்‌ : ஒருபொருளைக்குறித்ச இருசொற்சள்‌, ஆணாயகன்‌ - புருஷோத்‌ 
சமன்‌: ஸ்ரீராமன்‌; ஆள்‌ நாயகன்‌ எ ஏவும்‌ பிரிக்கலாம்‌. பி-ம்‌: தருமம்‌ மழை 
யேயனையான்மகுடம்‌, “ஒழியான்‌. (௬௬௭) 


௪௧௮ தசாகமன்னவன்‌, வசிட்டனை நோக்கி இராமனுகீதப்‌ 
பட்டஙகட்டுவித்துத்‌ தன்னுரையும்‌ பொய்யாகா திறக்கக்‌ 
(சசய்ய வேண்டுதல்‌, 


என்றம்‌ முனிவன்‌ றன்னை நினையா வினையே னினியான்‌ 


பொன்றும்‌ மளவில்‌ லவனைப்‌ புனைமா மகுடம்‌ புனைவித்‌ 


தான்‌ றும்‌ வனமென்‌ றுனனா வண்ணஞ்‌ செய்தென்‌ னுரை 

குன்றும்‌ பழிபூ ணாமற்‌ காவாய்‌ கோவே யென்றான்‌. [யுங்‌ 

(இ-ள்‌.) என்ற ௮ முனியன்‌ சன்னை-என்று சொன்ன அம்முணிவனைக்‌ 
குறித்து, கினையா - மனத்தில்‌) ஆலோசிக்து, (இனையேன்‌ யான்‌ ஃ இத்தன்‌ 
மையனாகிய கான்‌; இணி பொன்றும்‌ அளவில்‌ - மேல்‌ அழியுங்காலத்திற்குள்‌, 
அவனை - இராமனை, புனை மா மகுடம்‌ புனைவித்து - அழக பெரிய இருமுடி 
யைச்‌ சூட்டி, வனம்‌ ஒன்றும்‌ என்று உன்னா வண்ணம செய்து - சாட்டை 
யடையா னென்று நினையாதபடிசெய்து, என்‌ உரைஉம்‌ - என்‌ வார்த்தையும்‌, 
குன்றும்‌ பழி பூணூமல்‌ - இழிவாகிய பழியை மேற்கொள்ளாதபடி, காவாய்‌ - 
இரட்டிப்பாயாக; கோவே - தலைவனே! என்றான்‌ - என்று வேண்டிச்கொண்‌ 
டான்‌, (தசாதன); (௪-௮.) 

தசரதன்‌ தன்மனத்திற்குள்சானே ஆலோரிச்துத்‌ சன்னைச்‌ தேற்றின 
முனிவனைப்பார்ச்து, (நான்‌ கைகேயிக்கு வரங்கொடுத்ததைப்‌ பொய்த்தே 
னென்ற பழிச்சொல்‌ உண்டாகாவண்ணமும்‌ இராமன்‌ காட்டி ற்குச்செல்லாமல்‌ 
௮ரசுபுரியும்வண்ணமும்‌ ரீ செய்யவேண்டும்‌” என்று வேண்டின னென்றவாறு, 
நிலையாத இன்பத்தின்‌ பொருட்டு நிலையின பழியை மேற்கோடல்‌ சால்போடி 
யையாமையின்‌, *பழிபூணாமம்‌ காவாய்‌” என்கிறான்‌, என்றம்‌ முனிவன்‌-என்‌ ற 

ol 


௨௪௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


அம்முனிவன்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌. வினையேன்‌ எனப்பிரிச்து, தீவினையை 
யுடையே னென்றுமாம்‌, இனியா னவனை யெனக்‌ கூட்டலுமாம்‌; இனியான்‌- 
ஸ்ரீராமன்‌, பொன்றும்‌ அளவு இல்லவனை எனப்பிரித்து-அழிவில்லாத ஸ்ரீரா 
மனை யென்றுரைத்‌ து, இனையேன்‌ உன்னாவண்ணம்‌ எனக்கூட்டலுமாம்‌, 
ஈண்டு உரை யென்றது - கைகேர்க்குக்‌ கொடுத்த வரங்களை. பழி பூணாமல்‌ - 


பொய்யாகாமலென்‌ றபடி, பிஃம்‌;_—1ஈான்‌. ன்றும்‌, 3உள்ளா, (௬௬௮) 


௪௨௮வசிட்டன்‌ இராமனுக்கு டூராச்சியமளித்துப்‌ புகழ்பூனுமாறு 
கைகேயிக்கு உபதேசித்தல்‌. 

முனியும்‌ முனியுஞ்‌ செய்கைக்‌ கொடியாண்‌ முகமே 1 முன்னி 

யிணி3யுன்‌ புதல்வற்‌ கரசு மேனை யோர்க்கன்‌ லுயிரு 

மனுவின்‌ வழிநின்‌ கணவற்‌ குயிரும்‌ முதவி வசை தீர்‌ 

புனிதம்‌ மருவும்‌ புகழே புனை.பாய்‌ “பொன்னே டென்‌ ரன்‌, 

(இ-ள்‌.) முனிஉம்‌-(என்‌ அசெ ல்லக்கேட்ட) வரிட்டமுனிவனும்‌, முனியும்‌ 

செய்சை கொடியாள்‌-வெறுக்கப்படுகன்‌ற தொழிலையுடைய கொடிய கைகேயி 
யினது, முகம்‌ஏ முன்னி - முகத்தைப்பார்ச்து, (இனி - இப்பொழுது, உன்‌ 
புதல்வற்கு ௮ரசுஉம்‌-உன்மகனாயெ ஸ்ரீராமனுக்கு இராச்யெபாரத்தையும்‌ ஏனை 
யோர்க்கு இன்‌ உயிர்‌ உம்‌ - ஒழிர்தவர்களுக்கு இனியபிராணனை யும்‌, மனுவின்‌ 
வழி நின்‌ கணவற்கு-வைவசுவகமனுவின து வம்‌ சத்திற்பிறர்சு உனது கொழு 
ஈனுககு, உயிர்‌உம்‌ - பிராணனையும்‌, உதவி - கொடுத்து, வசை தீர்‌-குற்றமற்ற, 
புனிதம்‌ மருவும்‌ - சுத்திபொருக் நிய, புகழ - ரெத்தியையே, புளை வாய்‌-௮ணி 
வாயாக;' பொன்னே - இலக்குமி பான்‌ றவளே!” என்றா &-என் ௮ சொன்னான்‌. 

சைகேயியைப்பார்ச்து வரிட்டமுணிவன்‌ ₹ நீ இராமனுக்குஇராச்சியச்‌ 
தைத்‌ சந்து கானகம்‌ ஏகாவண்ணம்செய்தால்‌ அதனால்‌ இவ்வுலகுக்கே உயி 
ரீந்தவளாவாய்‌ : இம்மன்னனும்‌ உயிர்பெறுவான்‌ : அதனாற்‌ பெரும்புகழ்‌ 
பெறலாம்‌ : ஆகவே, பழிப்பையுண்டாக்கும்‌ உன்செயலைவிட்டுப்‌ புகழைப்‌ 
பயக்குமாறு செய்க? என்றன னென்பதாம்‌, ஸ்ரீராமனை உன்புகல்வனென்‌ 
ரான்‌, கருணை பிறத்தற்பொருட்டு: முன்‌ அர்தக்கைகேயி காட்டிவந்த 
அன்பைக்‌ குறிக்கும்பொருட்டு மாம்‌, மனுவின்வழி நின்கணவன்‌ - நீதிநூல்‌ 
பிறழாத கணவன்‌ என்றுமாம்‌. இனி, மனுவின்வ[நி யென்பதனை அரசோடு கூட்‌ 
டலுமாம்‌, பி-ம்‌:_—1ரோகதி, நின்‌. *எனையோருபிருக்குயிரும்‌, பெண்ணே, 

௪௩௮ கைகேசியின்‌ மாற்றுமோமி, 

மொய்ம்மாண்‌ வினைவே ரறவென்‌ 1றுபர்வான்‌ மொழியா முன்னம்‌ 
விம்மா 2வழுவா ளரசன்‌ மெய்யிற்‌ நிரிவா னென்னி 
£னிம்மா வுலகத்‌ து.பிசோ டினிவாழ்‌ வுகவே னென்சொற்‌ 
பொய்ம்மா ணாமற்‌ 5 கன்றே பொன்று தொழி ய னெனறாள்‌, 


காண்டம்‌ ச. ரகாரீங்குபடலம்‌  ஆக்ரு 


(இ-ள்‌.) (என்று) மொய்‌ மாண்‌ வினை-ரெருங்யெ மாட்சிமையுடைய(ஈல்‌ 
வினை தீவினை யென்னும்‌ இரு) வினைகளையும்‌, வேர்‌ அற - அடிகெடும்படி, 
வென்று - (புலன்களிற்செல்கின்ற அவாவைந்தனையும்‌) அடக்‌, உயர்வான்‌ - 
மேம்பட்ட அர்த வரிட்டமுனிவன்‌, மொழியா முன்னம்‌ - சொல்வதற்கு 
முன்பே (கைகேயி),விம்மா அழுவாள்‌ - விம்மிஅழுது, ₹ அரசன்‌ - சக்ர 
வர்த்தி, மெய்யின்‌ - வாய்மையினின்‌ றும்‌, திரிவான்‌ என்னின்‌ - மாறுவானா 
னால்‌, இனி-பின்பு, இ மா உலகத்‌ துஃ- பெரிய இர்தநிலவுலக த தின்‌ கண்‌, உயிரோடு 
வாழ்வு - உயிரோடு வாழ்ர்திருத்தலை, உகவேன்‌ - விரும்பேன்‌ ; என்‌ சொல்‌ 
பொய்‌ மாணாமற்கு - என்‌ வார்த்தை பொய்படாமைக்காக, இன்றே - இப்‌ 
பொழுதே, பொன்றாது ஒழிஃயன்‌ - அழியாதிரேன்‌,' என்றள்‌; (௭-௮) 

ஈண்டு மெய்யென்றது - நிகழ்ந்த துகூறிக்‌ கூறியவாறொழுகுதலை. அவன்‌ 
சொன்னசொல்தவறினும்‌ யான்‌ சொன்னசொல்‌ தவறுவேனோ என்கிறாள்‌: 
செய்தவனை த்தொடர்ர்‌ து பயனை அனு “விர்கச்‌ செய்தலால்‌, *மொய்வினை" என்‌ 
றார்‌, மாணாவினையை, மாண்வினை யென்ற த-இ ஈழ்ச்‌சி, தீவினைகள்‌ இருப்புவிலங்‌ 
கும்‌, நல்வினை கள்‌ பொன்விலங்கும்‌ போலத்‌ தம்முள்‌ சமப்படுத்து உணர்தற்பான்‌ 
மையவாசலால்‌, இருவினையும்‌ மாணாவாயின, வேறி என்றதனால்‌, அப்பயன்‌ 
களுள்‌ இறர்தவுடம்புகளான்‌ அனுபவித்தனவும்‌, பிறந்தஉடம்பான்‌ முகந்து 
நின்றனவும்‌ ஒழியப்‌ பின்னும்‌ அனுபவிக்கக்கடவனவாய்‌ முன்நிடரந்த துன்‌ 
பங்களும்‌, மேல்வரக்கடவ துன்பங்களும்‌ இலவாசல்பெற்றாம்‌, பரம்பொ 
ருளை யுணர்தலால்‌ இவை யற்றன, மாணாமற்குஎன்பது - எதிர்மறை காட்டி 
வந்த எதிர்காலவினையெச்சமென்பர்‌: மாணாமற்குஎன்பது மாணாமைக்குஎன்று 
இருப்பின்சலம்‌: சான்கனுருபுபெற்ற தொழிற்பெயரென்க, பி-ம்‌;_!ஒழி 
வான்‌, 2விழுவாள்‌, என்னில்‌, *அம்மாண்‌, அம்மான்‌. இன்னே, ஓழியான்‌, 

௬௫௪._இதுழதல்‌ ன்று கவிகள்‌ - வசீட்டழனிவன்‌ கைகேயி 
யைக்‌ கண்டித்துக்‌ கூறியன. 
கொழுநன்‌ அஞ்சும்‌ மெனவுங்‌ கொள்ளா துலகம்‌ மெனவும்‌ 
பழிநின்‌ ௮.பரும்‌ மெனவும்‌ பாவம்‌ முளதா மெனவு 
மொழிகின்‌ நிலையன்‌ றிபுமொன்‌ அணர்னெ்‌ நிலையா னினிமேன 
மொழிகின்‌ றனவென்‌ 'னென்னா முனியும்‌ முறையன்‌ றென்பான்‌, 

(இ-ள்‌.) (என்னக்கேட்டு, முனிஉம - அம்முனிவனும்‌, கொழுகன்‌ 
அஞ்சும்‌ எனஉம்‌ - கணவன்‌ இறப்பான்‌ என்றும்‌, உலகம்‌ கொள்ளாது என 
உம்‌ - உயர்ந்தவர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளா ரென்றும்‌, பழி நின்று உயரும்‌ எனஉம்‌- 
பழிமொழி நிலைகின்று மேன்மேலும்வளரு மென்றும்‌, பாவம்‌ உளதுஆம்‌ என 
உம்‌ - திவினை உண்டாமென்றும்‌ (எண்ணி), ஒழின்‌ றிலை - (8 இச்காரியத்‌ 
இனின்றும்‌) நீங்குசன்றாயில்லை ; அன்றிஉம்‌ - (அத) அல்லாமலும்‌, ஒன்று 
உணர்கின்நிலை - (பிறர்‌ சொன்னாலும்‌ அதனைச்‌) சிறிதும்‌ அறிந்து செய்னெரு 

, பில்லை; யான்‌, இனிமேல்‌ மொழினெறன என்‌ - பின்னால்‌ இன்னும்‌ 


௨௪௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சொல்லக்கடவன யாவை ! என்னா - என்று, (பின்னும்‌), முறை அன்று என்‌ 
பான்‌ - (இது) சரமமல்ல வென்னலானான்‌ ; (௪-று,) * 
உனக்கே உன்‌ செய்கையினால்‌ விளைவன இலையென்று தெரியாவிட்‌ 
டாலும்‌, பிறர்‌ சொன்னாலும்‌ ரேட்கமாட்டேனென்கொயே! இணி உனக்கு 
யான்‌ என்னசொல்லுவது ! இறுதியாக ஒன்று சொல்லுகின்றேன்‌: உன்செ 
யல்‌ முறைமையன்றென்றனன்‌ வூட்டனென்ச, பி-ம்‌:--1என்றான்‌. (௬௪௧) 
௪௫. கண்ணோ டாதே கணவ 1னுயிரோ டிடர்கா ணாதே 
2புண்ணா டோடும்‌ கனலோ விடமோ வென்னப்‌ புகல்வாய்‌ 
பெண்ணோ தீயோ மாயாப்‌ பேயோ கொடியாய்‌ *தீயிம்‌ 
மண்ணோ னெ னா சடெனனாம்‌ வேசையபோ வலிதே யென்றான. 
(இ-ள்‌.) (என்று பின்னும்‌ விட்டன்‌), கண்‌ ஓடாது - தாக்ஷிண்ய 
மின்றி, கணவன்‌ உயிர்‌ தடு இடர்‌ காணாது - சச்ரவர்த்தியினது உயிர்‌ (உடலை 
விட்டு விரைந்து செல்லுர்‌ அன்பத்தையும்‌ நினையாமல்‌, புண்‌ ஊடு ஒடும்‌ 
கனல்‌ ஓ - விரணத்தினுட்புகும்‌ நெருப்போ! விடம்‌ ஓ - ஈஞ்சோ !” ஏன்ன- 
என்னும்படி, புகல்வாய்‌ - பேசுகின்றவளே ! நீ, பெண்‌ ஓ - ஒரு மானுட 
மாதரோ ! (அன்றி), தி - செருப்போ! (அன்றேல்‌), மாயா பேய்ஓ - விடாப்‌ 
பிடியுள்ள பிசாசமோ ! கொடியாய்‌ - கொடுமையுடையவளே ! இ மண்ணோடு 
உன்னோடு என்‌ ஆம்‌ - (இனிச்‌ தசரதனுக்கு) இ.பவுலகத்சோடும்‌ உன்னோடும்‌ 
சன்னஉறவு இருக்கின்றது? வசைஐ வலி.க ஏ - உனக்குவந்த பழிச்சொல்லோ 
வலிய த, என்றான்‌-; (௭-௮.)_— முதலடியில்‌, ஏ - அசை, 
கண்ணோட்டமாவது - சன்னோடுபயின்றாரைக்‌ கண்டால்‌ அவர்‌ கூறி 
யன மறுக்கமாட்டாமை ; இஃது அவர்மேற்‌ சண்சென்றவழி நிகழ்வ தாக 
லின்‌, அப்பெயர்ச்சாயிற்று. கேசயன்மகளும்‌ தசரசன்மனைவியுமாதல்பற்‌ 
றிப்‌ பெண்ணே வென்றும்‌, திய ஒழுக்கத்தாற்‌ பெண்ணல்லளெனச்‌ தணிந்து 
தான்‌ சேர்ந்தவிடத்தைச்‌ சுடுசலுங்‌ கொல்லுசலும்பற்றிச்‌ தியோவென்‌ 
அம்‌, இவள்‌ சான்‌ சேராத இடதச்தையுஞ்‌ சுடுதலாலும்‌ ஆறாமையால்தீயினுங்‌ 
கொடியளாதலாலுர்‌ தியல்லளெனச்‌ துணிஈது பிறர்வருச்சத்திற்கு இரங்காது 
மேன்மேலும்‌ வருத்தல்பற்றிப்‌ பேயோ வென்று கூறினான்‌. மாயாப்பேய்‌ 
என்பதற்கு - உலகத்துப்பேய்‌ வருத்துவது தான்‌ மறைர்து நின்றே, இப்‌ 
பேய்‌ மறையாமலும்‌ வருத்தும்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை தோன்றக்‌ கூறலும்‌ 
ஒன்று, மாயதல்‌ - மறைதலாதலை *:கஇர்மாய்க்குர்கண்கழனி,” “ உருமிடித்‌ 
திட்டதொப்ப வுள்ளவரொருங்குமாய்ந்தார்‌ '”? என்பவற்றாலு மறிக, பி-ம்‌:-- 
1துயரோடிடர்‌, “புண்ணோடு, "மாயப்பேயோ, “நீயும்‌, அறியேன்‌. என்னே. 
6வசையே, மனமே, மனதே, (௬௪௨) 
௪௬. வாயான்‌ மன்னன்‌ மகனை வனமே கென்னா முன்ன 
நீயோ சொன்னா யவனே நீமிர்கா னிடை!வெர்‌ நெறியிற்‌ 
2போயோ பு5லோ தவிரான்‌ புகழோ பயிரைச்‌ சுடுவெர்‌ 
சதயோய்‌ நின்போற்‌ றியா குளரோ செயலென்‌ னென்றான்‌, 


$ 4 iA 4 
காண்டம்‌ ௪.ககர்நீங்குபடலம்‌ ௨௪௫ 


(இ-ள்‌.) (என்௮ பின்னும்‌), “மன்னன்‌ - சக்ரவர்த்தி, வாயால்‌ மகனை 
வனப்‌ ஏகு என்னா முன்னம்‌ - (சன்‌) வாய்மொழியாற்‌ குமாசனைச்‌ காட்டிற்குச்‌ 
செல்‌ என்று எவுசற்குமுன்‌ னே, நீல்‌ சொன்னாப்‌ - நீயே (வனமேகென்ற) 
சொன்னாய்‌ ; அவன்ஓ - அய்விராமனோ, நிமிர்‌ கானிடை - கெருங்யெ காட்‌ 
டில்‌, வெம்‌ நெறியில்‌ - கொடிப வழியில்‌, போய்‌த புகல்த - சென்று அடை 
தீலையோ, தவிரான்‌ - ஒழியான்‌ ; புந்ழோடு - டீர்த்தியையும்‌, உயிரை - கண 
வனுயிரையும்‌, ௬டு-எரிக்னெற, வெம்‌ தீயாய்‌ - கொடிய நெருப்புப்‌ போன்ற 
வளே ! நின்போல்‌ தியார்‌ - உன்னைப்போன்ற கொடியவர்‌, உளர்த - (இவ்‌ 
வுலகத்து) இருச்சன்றனரோ? செயல்‌ என்‌ - (இதணினு்‌) செய்யத்தக்க 
வேறு கொடுர்கொழில்‌ யாது!” என்றான்‌; (ஏ-று.) 


சசரகசக்ரவர்ச்குி கன்வாயினற்‌ இராமனைம்‌ காட்டிற்குப்போமாறு 
துணி? துசொல்லப்‌ பின்வாங்குகையில்‌, ₹ நந்தச்சம்ரவர்திஇு உன்னை வரவ 
ழைத்தது பதினான்‌குவருடகாலம்‌ வனவாசம்‌ செய்யும்படி, உன்னை ஏவுதலின்‌ 
பொருட்டாகும்‌ ? என்று அந்தம்ரகரவர்ச்திபின்‌ அபிப்பிராயமாக மீயே 
கூறிவிட்டாய்‌; இராமனோ, ' நம்மைப்பெற்ற தந்தையார்‌ ஏவவில்லை: மாற்‌ 
ருர்தாயல்லவர அவருடைய கருத்தாக ஏவுரொள்‌ ? என்று சொல்லிக்‌ காட்‌ 
டிற்குப்‌ போகாம விரான்‌, இங்கனம்‌ ஒரு சக்ரவர்க்திகுமாரனைக்‌ காட்டிற்‌ 
குச்செலுச்‌த அதனாற்‌ புகழை யிழர்து பெரும்பழியைப்பெற்ற நீ தயரதனை 
உயிர்போகும்சிலைபிற்‌ செய்துவிட்டாய்‌. உனறு இர்தச்செய்தை எவிவளவு 
விபரீ தமாயிருக்கின்ற கு! உன்னைப்போற்கொடி பவரும்‌ உளரோ? என்று 
வசிட்டமுனிவன்‌ கைகேயியைக்‌ டெடின னென்சு, உலகத்துத்தி புகழை 
யும்‌ உயிரையும்‌ எரிக்கமாட்டா காதலின்‌ அவ்வுலகது தீயினும்‌ வேறுபாடு 
தோன்ற *புதழோடுபிரைச்சுநிவெந்தி? என்றன்‌ ; இ. வேற்றுமையணி, 
புகழையெறித்தல்‌ - புகழைபிழக்கல்‌; உயிரையெரிச்சல்‌ - தசரசனுயிரைப்‌ 
பரிதவிக்கச்‌ செய்தல்‌, பி-ம்‌:-வன்னெறியிற்‌. “போயே புகலோசீவிரப்‌, 
தியோ, “தீயோர்‌, (௩௧௫௬) 


1] ௦ 


௪௭.--டுதுமுதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ - தரரதன்‌ தன்வரத்தந்‌ தோன்றக்‌ 
கைகேயியைப்‌ பமித்துக்கூறுதலைத்‌ தேரிவிக்கும்‌. 

தாயின்‌ முனிவன்‌ புகலத்‌ தளரா மின்ற மன்ன 

1னாவின்‌ னஞ்சம்‌ முடைய கங்கை தன்னை கோக்கிப்‌ 

பாவி நீயே வெங்கான்‌ படர்வா யென்றென்‌ லுயிசை 

2யேவி னயோ வவனு மேதின னானோ “வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்ற), தா இல்‌ முணிவன்‌ - குற்றமில்லாத அம்முனிவன்‌, 
புகல- சொல்ல, (சேட்டு), சளராரின்‌ ற மன்னன்‌ - வரார்‌ அனெற அத்தசாதன்‌, 
நாவில்‌ ஈஞ்சம்‌ உடைய ரற்கைதன்னை நோக்கி - நாவில்‌ விஷச்தையுடைய 
கைகேமியைப்பார்ச்து, பாவி - தியவளே ! (வெம்‌ கான்‌ படர்வாய்‌ என்று - 


௨௪௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


கொடிய காட்டிற்‌ செல்வாயாகவென்று, என்‌ உயிரை - எனது உயிரோ 
டொத்த இராமனை, நீ ஏ ஏவினாய்‌ ஓ- நீயே அனுப்பினயோ 1 ௮வன்‌உம்‌ ஏட 
ன்னான்‌ ஓ-அவனும்‌ (காட்டிற்குப்‌) போய்விட்டானோ ? என்றான்‌ 4; (௭-று.) 
கைகேயி இராமபிரானைரோக்கிச்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்வாயென்று ஏவிய 
போது, மன்னவன்‌ மூர்ச்சித்‌ இருந்தகானாதலால்‌ கிகழ்ர்தது தெரியாமையால்‌, 
வூட்டமுனிவன்‌ £மன்னன்மகனை வனமேகென்னாமூன்னம்‌ நீயோ சொன்‌ 
னாய்‌: அவனோ கானிடைப்போய்ப்புகுதல்தவிரான்‌ என்று சொன்னதைக்‌ 
கேட்டுச்‌ கைசேயி இராமனைச்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லுமாறு ஏவியதையுணர்ர்து 
பாவி!8ீயே வெங்கான்படர்வாபென்று என்னுபிரை ஏவிஞயோ?' என்கிறான்‌. 
ஈண்டுக்குற்றமென்‌ ற து-காமவெ தளி மயக்கங்களை. ஈஞ்சமென்றது-வெவ்வுரை 
யை, எனதாணையின்றி யென்பான்‌ நீ2யயெனப்‌ பிரிகிலையேகாரர்‌ தந்தான்‌. 
ரீயேபடர்வா யென்றுமாம்‌. உயிர்‌ - உபசாரவழக்கு, பி-:0:--ராவினஞ்சம்‌, 
3ஏவினாயே, 3ஏகினொ2னா. *என்னா, என்ன, (௬௪௪) 
௪௮. *கண்டே னெஞ்சம்‌ 1கனிவாய்க்‌ கனிவாய்‌ விடஈர னெடுகா 
ஞுண்டே னதனா னீயென்‌ னுபிரை முதலோ டுண்டாய்‌ 
பண்டே யெரிமுன்‌ னுன்னைப்‌ பாவிதேவி யாகக்‌ 

கொண்டே னல்லேன்‌ வேறோர்‌ கூற்றந்‌ தேடிக்‌ கொண்டேன்‌, 

இதுவும்‌ அடுத்த கலியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) (பின்னும); ரெஞ்சம்‌ கனிவு அய்‌ கண்டேன்‌ - உன்கருத்தை 
நன்றாயறிந்தேன்‌ ; நான்‌ கணி வாய்‌ விடம்‌ ரெடுநாள்‌ உண்டேன்‌ - யான்‌ 
(உனது) கொவ்வைக்கனிபோாலும வாயின து விஷத்தைப்‌ பலகாலும்‌ புரித்‌ 
தேன்‌; அதனால்‌ நீ என்‌ உயிரை முதலோடு உண்டாய்‌-ஆசலால்தான்‌ நீ எனது 
சீவனை அடியோடு புசித்தாய்‌ ; பண்டுஏ-முன்னே, எரிமுன்‌- அம்கினி.பின்‌ முன்‌, 
பாலீ - கொடியவளே ! தேவி ஆக உன்னை கொண்டேன்‌ அல்லேன்‌ - மனை 
வியாக உன்னைச்‌ கொண்டேனல்லேன்‌ ; வேறு - மாரக ஓர்‌ கூற்றம்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டேன்‌ - ஒருயமனைச்‌ சம்பாதித்‌ துக்கொண்டேன்‌; (௭-ு ) 

நான்‌ உன்னை வேறுவடிவங்கொண்டுவந்துள்ள யமனென்றுஅறியாது 
பெண்ணென்று மாறாகஎண்ணிச்‌ தேவியாகக்கொண்டேன்‌ : பயன்‌ விளையும்‌ 
காலத்து ரீ பெண்ணல்லையென்றும்‌, ஐர்கூற்றமென்றும்‌ விளம்சற்‌ றென்ற 
வாறு ; கைகேயியினிடத்துள்ள தேவியாச்தன்மையை மறுத்துச்‌ கூற்றின்‌ 
தன்மையையேற்றிக்‌ கூறியது - அவநுதியணியாம்‌, கணவன்‌ களிக்கும்‌ 
போது உடன்களித்தலும்‌, அவன்‌ தயருறும்போது உடன்‌ துயருஅதலுமாகய 
கற்பிலச்கண மின்மையால்‌ தேவியாகக்கொண்டேனல்லேனென்றும்‌, கால 
மாகாமைக்கு முன்பே கொல்லுதலால்‌ வேறென்றும்‌, ஸ்ரீராமசம்பர்தம்பெற்ற 
வரிடத்துஞ்‌ செல்லுதலால்‌ ஒர்‌என்றும்‌, என்னுபிரை முதலோடுண்டாய்‌ என்ப 
தற்குஏற்பச்‌ கூற்றமென்றும்‌; 8 செய்யும்‌இது உன்பிழையன்று என்பிழையே 


காண்டம்‌ ௪-ந்கர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௪௭ 


யென்பான்‌ தேடிச்கொண்டேனென்றுங்‌ கூறினான்‌. நெஞ்சம்‌ - ஆகுபெயர்‌, 
சனிவாய்விடமுண்டல்‌ - அதரபானம்‌. அதராமிருதத்தை “விடம்‌” என்றான்‌, 
அன்ப ஞ்செய்தலால்‌, நு£ரப்படும்‌ பொருளெல்லாம்‌ உணவெனப்படுமாகவின்‌, 
விடமுண்டேன்‌என உணவென்னும்‌ பொதுவினையாற்‌ கூறினான்‌. மகனுக்குச்‌ 
திங்குவிளைத்தலால்‌, முதலோடென்றான்‌. உயிருண்டாய்‌ என்பது, இலக்‌ 
கணைக்குறிப்பு ; ““கண்ணுங்கொளச்சேறி ரெஞ்சேயிலவயென்னைத்‌, இன்னு 
மலர்க்காணலுற்று”? என்புழிப்போல; இ த “உண்டற்குரிய வல்லாப்பொருளை, 
யுண்டனபோலக்‌ கூறலுமரபே” என்னுந்‌ சூத்திரத்தில்‌ உய்த்துக்சொண்டு 
ணர்‌தலென்பசனற்‌ கொள்ளப்பட்ட ௮, “தோணலமுண்டு அறக்கப்பட்டோர்‌, 
வேணீருண்ட குடையோரன்னர்‌, ” **அளித்தயில்கன்‌ ற வேந்தன்‌? என்றார்‌ 
கவித்தொகையிலு ற, சிர்தாமணியிலும்‌, அக்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டித்து உதகம்‌ 
பண்ணுதலு முளதாதலின்‌, இங்கனங்‌ கூறினான்‌. பிஃம்‌:_களிநின்‌, விடநா 
னெடுராளுன்னேோடு. தேவி. (௬௪௫) 
௪௯. விழிக்கும்‌ கண்வே றில்லா வெங்கா னென்கான்‌ மூளையைச்‌ 
சுழிக்கும்‌ வினையா லேகச்‌ சூழ்வா! யென்னைப்‌ 3போழ்வாய்‌ 
பழிக்குக்‌ ஈாணாப்‌ மாணாப்‌ பாவி யினிபென்‌ பலவுன்‌ 
கழுத்தின்‌ னாணுன்‌ மசற்குக்‌ காப்பின்‌ னா மென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) விழிக்கும்‌ கண்‌ வேறு இல்லா - (அவன்‌ அல்லாமல்‌। இறந்து 
பார்க்னெற வேறுவிழி யில்லாத, என்‌ கான்‌ முளையை - எனது பிள்ளையாயெ 
இராமனை, வெம்‌ கான்‌ - கொடிய காட்டில்‌, சுழிக்கும்‌ வினையால்‌ - அலையச்‌ 
செய்கன்ற ஊழ்வினையினால்‌, ஏக - செல்லும்படி, கூழ்வாய்‌ - ஆலோசனை 
செய்பவளே ! என்னை போழ்வாய்‌ - என்னைப்‌ பிளப்பவளே ! பழிக்கும்‌ 
நாணாய்‌ - பழிமொழிக்கும்‌ வெட்காசவளே ! மாணா பாவி - மாட்சிமைப்படாத 
கொழியவளே ! இனி என்‌ பல - இனிஃமற்‌ பலவார்த்தைகளைக்‌ கூறுவதனாற்‌ 
பயன்யாது? உன்‌ கழுத்தின்‌ சாண்‌ - உன்சழுத்திறகட்டிய மங்கலநாண்‌, 
உன்‌ மகற்கு - உன்பிள்ளையாகிய பரசனுக்கு, காப்பின்‌ நாண்‌ ஆம்‌- ரக்ஷாபந்த 
ஈத்துக்குரியகயிறாகும்‌,' என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌, (தசரதன்‌); (௪-ற.) 
பரதனுக்குப்பட்டங்கட்டுவதற்குள்‌ கான இறப்பேனென்பதுசருச் து. 
இராமபிரான்‌ என்சண்போன்றவன்‌ : அவனை யிழர்தால்‌ நான்‌ கண்ணி 
பந்த குரு_னேயென்பது, “வி.ரிச்சுரகுண்‌ வேறில்லா என்கான்முளை ? ஏன்‌ 
பசன்கருத்து, இனி எப்பொழுதும்‌ எனகண்ணாரக்காணத்தக்கவன்‌ அர்த 
ஸ்ரீராமபிரானேயென்ற கருத்துக்கொள்ளவும்‌ இடமுண்டு: **விழிக்குககண்ணி 
லேனின்சண்மற்றல்லால்‌ வேரொருவரோடென்மனம்பற்றா து”! என்ற பெரி 
யார்பாசுரமுங்‌ காண்க, கான்முளை - சந்ததியில்முளைப்பது : சந்தானம்‌ : 
அன்மொழித்தொகை, வெங்கானென்கான்‌, சூழ்வாயென்னைப்‌ போழ்வாய்‌, 
ஈாணாப்மாணாஅபிராசம்‌. பி-ம்‌;_1என்ன, என்னிற்‌. “பேழ்வாய்ப்‌, காப்பு 


காண, என்னா, (௬௪௬) 


௨௪௮ . கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௦.--மனமீரங்காத கைகேயியைக்குறித்து வசிட்டனைச்‌ சாட்சியாகக்‌ 
கோண்டூ மன்னவன்‌ சிலகூறுதல்‌, 


இன்னே பலவும்‌ பகர்வா 1ணிரங்கா தாளை நோக்கிச்‌ 
சொன்னே 2னின்றே யிவளென்‌ முர மல்ல டுறந்தேன்‌ 
மன்னே 4.பாவான்‌ வருமப்‌ பரதன்‌ நனையும்‌ மகனென்‌ 


அன்னேன்‌ முனிவா*வவனுமாகா னுரிமைக்‌ கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்னஏ - இத்தன்மையவாய்‌, பலஉம்‌ பகர்வான்‌ - அரேக 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்‌ கசாதன்‌ -இரங்காதாளை மோக்கி-மனமிளகாத அச்‌ 
கைகேயியைப்பார்த்‌ வ, [நைகேயி மசமிளகாதிருக்கலைஈ்‌ கண்டுஎன்‌ றபடி ], 
(வசிட்டனை நோக), 'முணிவா - முனிவனே! இன்ன ஏ சொன்னேன்‌ - இப்‌ 
பொழுசே சொல்லிவிடுகி2றன்‌ ; இவள்‌ என்‌ தாரம்‌ அல்லள்‌ - இவள்‌ என்‌ 
மனை வியல்வள்‌ ; இறர்மீசன்‌ - வெறுத்துவிட்டேன்‌ ; மன்‌ஏ ஆவான்‌ வரும்‌- 
அரசனாக வருகின்ற, ௮ பாசன்தனை உம்‌, மகன்‌ என்று உன்னேன்‌ - 
பிள்ளையென்று நினையேன்‌ ; அவன்‌ உரிமைக்கும்‌ ஆகான்‌ ஃ அப்பரசன்‌ 
புத்திரன்‌ செய்வகறகுரிய உச்தரகிரியை செய்வதற்குக்‌ தக்கவனாகான்‌, என்‌ 
ர௫ன்‌-- (௭-அ.) 


தான்‌ கல்லு: கரையும்படிசொல்லவும்‌, கல்லினும்வன்னெஞ்சளாய்க்‌ 
கைகேசி சிறிதும்‌ இரங்கா திருச்சலைகோகஃகி நவளீடர்‌ ஏமனங்கசர்து சசாதன்‌, 
வசிட்டமுணிவனை ரோகி, சுவாமி ! நான்‌ இர்சக்கைகேயியைத்‌ துறர்துவிட்‌ 
டேன்‌ : என்னுபிரைவாங்குவகால்‌ யமன்‌ போன்ற இச்சப்பாவி எனக்கு மனை 
வியல்லள்‌ : மூத்த ன்‌ அரசுபுரிகலென்ற முறைமைமாறி இராச்யெக்கையாள 
வேண்டுமென்ற கருத்‌ துடன்‌ வரப்போடுன்‌ றசனாலும்‌, ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டுக்குச்‌ 
செல்லுமாறு செய்ய சனாலும்‌ என்மனத க்கு மாரன பரதனும்‌, எனதுபுச்கி 
ரன்‌ஆகான்‌ : 3௧24) இசாமனைப்பிரிவ தனால்‌ இறக்கப்போடுன்ற எனக்கு 
அச்‌ திமகிரியைசெய்வ சற்கும்‌ அவன்‌ ஏற்றவனல்ல கொன்றன னென்பகாம்‌, 
இல்ன எ என்பது இன்னேயென்று விகாரப்பட்ட று. எகாரம்‌-பிரிரிலை, சொன்‌ 
னேன்‌ - காலவழுவமைதி : இபல்பினால்வர்கது, தாரம்‌ - தாரா$ என்ற வட 
சொல்வின்விகாரம்‌. மன்‌ - மன்னனுக்கு.ஐகுபெயர்‌: ஏகாரம்‌ - சிறப்பு, பிம்‌; 
1இரங்காதவளை, “முன்னே. ஆள்வான்‌, *அவனென்னுரிமைர்சாகான்‌, (௩௪௪) 
௫௧. -தரரதன் நிலையைக்‌ கண்டு கோரலைவரத்தமுறுதலை 
இதுவும்‌ அடக்க கவியும்‌ கூறும்‌, 
என்னைக்‌ கண்டும்‌ பேகா வண்ணம்‌ மிடையூ 1றுடையா 
னுன்னைக்‌ கண்டும்‌ மிலனோ 2வெனனா வுபர்கோ சலையைப்‌ 
- பின்னைக்‌ கண்டா னனையான்‌ பிரியக்‌ 3கண்ட அயரச்‌ 


தன்னைக்‌ கண்டே *தவிர்வா டளர்வா னிலையிற்‌ றேளர்வாள்‌. 


காண்டம்‌ ௫அரகர்ரீங்கபடலம்‌ ௨௪௯ 


(இ-ள்‌,) பின்னை - பின்பு, இடையூறு உடையான்‌ - அன்பத்தையுடைய 
தீசரதன்‌,உயர்‌ கோசலையை-றெட்‌,த கெளசலையைகோகக, (இராமன்‌), என்னை 
கண்டு ஏகா வண்ணம்‌ உம்‌ - என்னைப்பாராதபடியே ,(கான்‌) காட்டிற்குச்‌ 
சென்றதுபோலவே, உன்னை௨ம்‌ கண்டிலன்‌ ஒ-நின்னையும்‌ பார்க்சவில்லையோ!! 
என்னா - என்றுகூறிக்கொண்டே, கண்டான்‌ --; அனையான்‌ பிரிய சண்ட: 
அயரம்‌ தன்னை - அவ்விராமன்‌ பிரிதலால்‌ (மன்னவனுக்கு) ரேர்க்துள்ள துன்‌ 
பத்தை, கண்டுஎ - கண்கூடாகப்பார்த்தபின்பே, தவிர்வாள்‌ - (தான்‌ அந்தத்‌ 
தீசாதனிடம்‌ இராமனைக்காட்டிற்கு ,அனுப்பாதிருக்கும்படி கேட்கவேணு 
மென்றுகினைந துவந்த கருச்தை) ஒழிபவளாய்‌, களர்வான்‌ - சோர்பவனாயெ 
அரசனது, நிலையில்‌ ,சளர்வாள்‌ - (சானுஞ்‌) சோர்பவளானாள்‌ ; (௪-று,) 

'கானகஞ்செல்னெறேனென்றன சொன்னால்‌ நான்‌ எங்கனம்‌ வருர்துவே 
னோ! என்று என்னோடு சொல்லாமலே கானகத்துக்குப்‌ புறப்பட்ட இரா 
மன்‌ உன்னிடத்தும்‌ அவ்வண்ணமே சொல்லாதொழிர்தானோ! என்று மன்ன 
வன்‌ வினாவியவண்ணம்‌ கெளசலையைக்‌ கண்டானாக, அரசனது அுயாமிகுதி 
யைக்‌ கண்‌], தன்னாலியன்றவரையில்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பக்கூடா 
தென்றே இம்மன்னவன்முயன்‌ அள்ளான்‌என்பதையும்‌ இராமனைப்பிரிர்‌ததால்‌ 
தன்னைவிட மன்னவனமிகுதியாகத்‌ துன்பப்படுகரானென்பதையும்‌ கண்கூடாகச்‌ 
கண்ட கோசலை, தான்‌ வந்தகாரணத்தைச்‌ சொல்லுவசைச்தவிர்ர்து மன்னவன்‌ 
போலவே தானும்‌ வருந்‌ துபவளாயினளென்பதாம்‌. என்னைக்கண்டும்‌ ஏகாவண்‌ 
ணம்‌ இடையூறு ஒன்றுடையான்‌ என்பதற்கு - கானகத்திற்குச்‌ செல்லுமுன்‌ 
என்னைப்பார்த்‌ துவிட்டுப்‌ போகமுடியாதபடியும்‌ கைகேயியினால்‌ தடைசெய்யப்‌ 
பட்ட இராமனென்றும்‌, அனையான்‌ பிரியக்கண்ட துயரம்‌ தன்னைக்‌ கண்டே 
தீவிர்வாளென்பதற்கு - அவ்விராமன்‌ பிரிந்தகனால்‌ தோன்றிய துயரத்தைத்‌ 
தன்னை ச்‌ சண்டே போக்கக்கொள்பவளாகிய அச்கோசலை யென்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌, வீரமாதாவாதலாலும்‌, ஸ்ரீராமனைப்பெற்ற பேறுடைமையாலும்‌, பட்ட 
மஹிஷியாசலாலும்‌, தருமபத்நியாதலாலும்‌ *உயர்கோசலை' என்றார்‌, இனி 
அனையான்‌ பிரியக்கண்ட துயரத்தையும்‌ தன்னையுங்கண்டு தளர்வாள்‌ என்றும்‌, 
தனனைக்கண்டே அனையான்‌ பிறியக்கண்ட துயரச்‌ தவிர்வாள்‌ என்றுமாம்‌, 
இணி, இடையூறுடையான்‌ | சசரதன்‌ | கண்டான்‌, என்னா, சளர்வான்‌ ; இவள்‌ 
தளர்வாள்‌ எனினுமமையும்‌. பி-ம்‌:--1உடையாய்‌, என்றான்‌. “கண்டாசாள, 
* தவிர்வான்‌, தளரா, தளர்வாள்‌, தளர்வான்‌, (௬௪௮) 
௫௨. மாற்றாள்‌ செயலா மென்றுங்‌ கணவன்‌ வர1மீக்‌ துள்ள 

மாற்றா தயரந்தா னென்று மறிந்தா ளவளும்‌ மனத்தைத்‌ 

தேற்றா நினறாண்‌ மகனைத்‌ “திரிவா யென்றா ளரசன்‌ (வாள்‌, 

றோற்றான்‌ மெய்யென்‌ அலகஞ்‌ சொல்லும்‌ பழிக்குஞ்‌ சோர்‌ 

(இ-ள்‌.) மாற்றள்‌ செயல்‌ ஆம்‌ என்றுஉம்‌ - (இது) கைகேயியினத செய்‌ 
கையாகுமென்றும்‌, கணவன்‌ வரம்‌ ஈந்து உள்ளம்‌ஆற்றாது - சக்ரவர்த்தி வாத்‌ 
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௨௫௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தைச்சொடுத்து [வற்புறுத்தப்பெற்றுவரத்தைக்கொடுத்தபோதிலும்‌] மனம்‌ 
பொருர்சாமல்‌, அயர்ந்தான்‌ என்‌ அஉம்‌-மூர்ச்சத்தானென்றும்‌, அறிந்தாள்‌ அவள்‌ 
உம்‌ - தெரிர்து கொண்டவளாகிய ௮க்கோசலையும்‌, மனத்சை தேற்றாநின்றாள்‌- 
(சன்‌)மனத்தைச்‌ சமாதானப்படுத்‌ திக்கொண்டு, அரசன்‌ மெய்‌ தோற்றான்‌ என்று 
- சக்ரவர்த்தி சத்தியர்தவறினானென்ற, உலகம்‌ சொல்லும்‌-உலகத்தார்‌ சொல்‌ 
இம்‌ பழிக்குஉம்‌-பழிமமாழிக்கும்‌, சோர்வாள்‌ - தளர்பவளாய்‌, மகனை திரி 
வாய்‌ என்றுள்‌-இராமனைக்குறித்‌ ௫(க்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்வாயென்றாள்‌; (எ-று, 
தீசரதனைக்‌ கண்டபிறகு அரந்தச்சக்ரவர்த்தி சத்தியத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
வேறுவகையின்றி மகனைச்‌ காட்டுக்குப்போக அனுமதிசெய்து மனம்மிகவுர்‌ 
்‌ தவித்தலை யுணர்க்த அந்தக்‌ கோசலை, தன்கணவன்‌ ஸச்யப்‌ரதிஜ்ஞ னாகா 
விட்டால்‌ உலகத்தார்‌ தூற்றுவாரேயென்று மனர்தளர்ந்து தன்மகன்‌ சானசஞ்‌ 
செல்வதை யுடன்பட்டுச்‌ கூறினா ளென்க, மகனைததிரிவாயென்றாளென்பது- 
மகன்காட்டிற்குச்‌ செல்வதையுடன்பட்டாளென்றவாறு, 2அவனை ச்தேற்றாகின்‌ 
ரான்‌ மகனைத்திரிவானென்றாள்‌ என்ற பாடத்துக்கு - கணவனைத்‌ தேற்றுபவ 
ளாய்‌ மகன்‌ காட்டிற்குச்செல்வதினின்று மீள்வானென்றாளென்றுபொருள்‌ 
கூறுக! இப்பொருளீல்‌, அரசன்‌ சச்தியபிர கிஜ்ஞனாவதுகுறிக்து இராமன்‌ 
காட்டிற்குப்போவதை யுடன்பட்ட கோசலை கணவனைச்‌ தேற்றும்பொருட்டு 
இராமன்‌ சானகஞ்செல்லுங்கருச்சை விட்டிட்டா னென்பாருமுளர்‌, இனி, 
மகன்‌ திரிவான்‌ - மகன்‌ திரும்பிவருவானென்றா ளென்னலாம்‌. மா ற்றாள்‌-சக்‌ 
களத்தி; கைகேசி, பி-ம்‌:.ஈந்து, "மனத்தை, 3இரிவாயென்னாள்‌, இரிவா 
னென்னாள்‌, (௩௪௯) 
௫௩.--பேரமைக்தக்குறைவாமாதலால்‌, மகன்மீது அன்பை 
டியாமீயவேணு மேனல்‌, 


தள்ளா 1நிலைசான மெய்ம்மை ?தழுவா வழுவா வகைநின்‌ 
றெள்ளா நிலைகூர்‌ பெருமைக்‌ $சிழிவா மென்று இரவோய்‌ 
விள்ளா நிலைசே ரன்பான்‌ மகன்மேன்‌ *மெலியின்‌ னுலகற்‌ 
கொள்ளா தன்றே வென்றாள்‌ கணவன்‌ குறையக்‌ குறைவாள்‌ , 
(இ-ள்‌.) கணவன்‌ குறைய குறைவாள்‌ - (இய்வாறு) கணவன்‌ அயருறும்‌ 
போது உடன்‌. தயருறுன்‌ ற கோசலை, 'உரவோய்‌-வலியுடையவனே ! தள்‌ 
ளா நிலை சால்‌ மெய்ம்மை - தவறத்தகாததன்மைபொருர்‌ திய சத்தியத்தை, 
தழுவா-ஏற்றுக்கொண்டு, வழுவா வசை நின்று-சவரறாதபடி நிலைகின்றபின்பு, 
எள்ளா நிலை கூர்‌ பெருமைக்கு இழிவு.றம்‌ என்றால்‌ - இகழப்படாத தன்மை 
மிகுந்த (கின்‌) பெருந்தன்மைக்கு நிர்தையைத்‌ தருவதாகு மானால்‌, விள்ளா 
நிலை சேர்‌ மகன்மேல்‌ அன்பால்‌ மெலியின்‌ - வேறுபடாததன்மைபொருர்‌ திய 
பிள்ளையிடத்துள்ள நேசத்தினாற்‌ சோர்ர்தால்‌, உலகம்‌ கொள்ளாது அன்‌ 
றோ - உலகத்தார்‌ (அதனை) ஏற்றுக்கொள்ளார்களல்லவா  என்றாள்‌-; (எ-று. 


காண்டம்‌ . ௪நகர்நங்குபடலம்‌ ௨௫௧ 


பெருமைபெறவேணுமானால்‌ சத்தியத்தைப்பா துசாச்கலேண்டுமேயன்‌ றி 
மகன்மேலன்புகொண்டு மனமழிவதாற்‌ பயனுண்டோ! ௮.௫,பெறாமைக்கு இழி 
வாமன்றோ! ஆதலால்‌, மகன்மீது அன்புகொண்டு வருர்தவேண்டா எனக்‌ கோ 
சலை மன்னவனைத்‌ தேற்றின ளென்க, பெருமையாவது - எவ்வழியும்‌ மனச்‌ 
கலச்சமின்றிச்‌ சாஞ்‌ செய்யவேண்டியவைகளை ச்செய்யும்‌ உறுஇிப்பாட்டானாய 
உயர்வு, இழிவைத்‌ தருவதனை இழிவென்று உபசரித்தார்‌. உரவு - மனமொழி 
மெய்களது வலி; அறிவுமாம்‌ அன்பாவது - மனைவியர்கண்ணும்‌, தாய்சர்சை 
புதல்வர்‌ முதலிய சுற்றத்தின்கண்ணும்‌ பிணிப்பித்து நிற்கும்‌ நேயம்‌ ; (அன்‌ 
பெனப்படுவது தன்களைசெராமை? என்றார்‌ கலித்தொகையினும்‌, கணவன்‌ 
குறையக்‌ குறைதல்‌ - கற்பிலக்கணம்‌, உரவோய்‌என்ற விளி - உரவோனா 
இய உனக்கு இது தகாதென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌. பிஃம்‌:_1ிலையான்‌, ம்‌ 
மைத்தமுவாவகைநின்‌ ற, தழுவாவகையாலெய்தின்‌. $ இழவாம்‌, 4இனியிவ்வுல 
சம்‌, மெலியலுலகம்‌, (௬௫௦) 

௫௪. கோசலையின்‌ வநகத்தம்‌. 

1போவா தொழியா னென்றாள்‌ புதல்வன்‌ றன்னைக்‌ கணவன்‌ 

சாவா தொழியா னென்றென்‌ அள்ளந்‌ 3கள்ளுற்‌ றபர்வாள்‌ 

காவா 3யென்னாண்‌ மகனைக்‌ கணவன்‌ புகழுக்‌ கழிவா 

ளாவா வுயர்கோ சலையா மன்னம்‌ மென்னுற்‌ றனளே, 


(இ-ள்‌,) (என்றுபின்னும்‌), புசல்வன்‌ தன்னை-(தன்‌) மகனைப்பற்றி, 'போ 
வாத ஒழியான்‌-(என்மகன்‌ வனத்திற்குச) செல்லாமல்‌ நீங்கான்‌, என்றாள--; 
கணவன்‌ சாவாது ஒழியான்‌ என்று என்று-(இசனால்‌) தன்கொழுநன்‌ இறவாது 
விடானென்று பலமுறையெண்ணி, உள்ளம்‌ சள்ளுர்‌ஐ-மனம்ரெறாக்கப்பட்டு, 
அயர்வாள்‌ - வருர்துவாள்‌; கணவன்‌ புகழுக்கு அழிவாள்‌ - கொமுனது இரத்‌ 
இக்குச்‌ (குறைவுவருமேயென்று) வருர்‌ துபவளாய்‌, மகனை காவாய்‌ என்னாள்‌ - 
இராமனை (வனத்துக்குச்‌ செல்லவொட்டாமல்‌ தடுத்துக்‌) காப்பாயாக என்று 
(தன்சணவனிடத்துச்‌) சொல்லாள்‌; ஆஆ-அந்தோ அந்தோ, உயர்‌ கோசலை ஆம்‌ 
அன்னம்‌ - சிறர்தீ கெளசல்யையாகிய அனனப்பேடை, என்‌ உற்றனள்‌ - 
எவ்வாறுதுன்பப்பட்டாள்‌? [மிகவும்‌ வருந்தினாள்‌ என்றபடி]; (எ-று) 

இராமனோ தந்தை கட்டளையிட்டதனால்‌ வனஞ்செல்லா திராக்கமாட்டான; 
அவன்‌ வனஞ்சென்றாலோ கணவன்‌ உயிரோடும்‌ இருக்கமாட்டான்‌ : இனி 
கணவனதுபூசவுடம்பைச்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு மகனைக்‌ கானகஞ்செல்ல 
வேண்டா மென்று கணவனைக்கொண்டே தடுப்போ மென்றாலோ அதனாற்‌ 
கணவனதுபுகழுடம்புச்கு அழிவு வருமே என்று இவ்வாறு நினைந்து நினைர்து 
அந்தச்கோசலை பட்ட துன்பத்துக்கு ஒரெல்லையில்லை யென்பதாம்‌. ஒருபால்‌ 
மகன்‌ கானசஞ்‌ செல்லுதலும்‌ கணவனிறப்பனோ என்ற சங்கைவருத்த, 
மகன்‌ சகானகஞ்செல்லாவிட்டாற்‌ கணவனது “ புகழுக்கும்‌ புண்ணியத்துச்‌ 


௨௫௨ க்ம்பராமாயணம்‌ .... அயோத்தியா 


கும்‌ கேடுவருமே என்ற வருத்தம்‌ மறறொருபால்‌இடருறுத்த இவ்விருவகைத்‌ 
அன்பத்துக்குடையே௮கப்பட்ட கோசலையின்‌ மனச்‌ தயர்நிலை ஈம்மாற்சொ 
ல்லமுடியாதென்றபடி, தன்னை-அசையுமாம்‌, மகனைக்காவாய்‌ என்பதற்கு-மக 
னைக்குறித்து (ரீ தர்தையைக்‌) காவாய்‌ என்றுமாம்‌. ஆவா- இரக்கச்சொல்‌; அவ 
லத்தால்‌, இரண்டடுக்கிற்று, அங்ங்னர்‌ தேவியாயவள்‌ இங்கனமாயினாளே 
யென்று குறிக்குமாறு, (ஆவாவுயர்‌ கோசலையாம்‌ அன்னம்‌ என்னுற்றனளே' 
ஏன்று கவி இரங்குனெறன ரென்க, பிஃம்‌:_-!போவானொழிவாயென்னாள்‌, 
போவானொழியானென்றாள்‌, போவாஜெழிவானென்றாள்‌, போவானொழிவா 
னென்னாள்‌. 2தளாவுற்று. என்றாள்‌. (௬௫௧) 
௫௫-௫ துழதற்பதினோநகவிகள்‌ - கானகஞ்செல்லாநின்ற 
மகனைக்துறித்துத்‌ தசரதன்‌ புலம்புதலைத்தேரிவிக்தம்‌. 
உணர்வா னனையா ஸூரையா 1லுயர்ந்தா னுரைசால்‌ குமரன்‌ 
புணரா னில2மே வனமே போவா னேயா மென்ன 
விணரோர்‌ தருதா ராச னிடரா லயர்வான்‌ வினையேன்‌ 
றுணைவா துணைவா*வென்றான்‌ 5ரோன்றா03முன்றா"யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) இணர்‌ ஆர்தரு தார்‌ அரசன்‌ - மலர்கள்‌ கிறைந்ச மாலையை 
யுடைய தசரதன்‌, அனையாள்‌ உரையால்‌ - அக்கோசலையின த வார்‌ ச்தையினால்‌, 
(உயர்ந்தான்‌ உரை சால்‌ குமரன்‌ - சிறர்தவனாயெ கீர்ச்திமிகுக்த ஸ்ரீராமன்‌, 
நிலம்‌ ஏ புணரான்‌-பூமியைச சேரான்‌; வனம ஏ போவான்‌ ஏ ஆம்‌-சாட்டிற்குச்‌ 
செல்பவனேயாவான்‌ ”, என்னா உணர்வான்‌ - என்‌ நுஅறிச்து,--இடரால்‌ அயர்‌ 
வான்‌ - வருத்தத்தாற்‌ சோர்பவனாகி, வினயேன்‌ துணைவா - தீவினையை 
யுடைய எனதுதோழனே ! துணை வா . சகாயமாச வா, என்ருன்‌-- ; தோன்‌ 
ருல்‌-மகனே ! தோன்றாய்‌ - (என்முன்னே) வருவாயாக, என்றான்‌; (௭-று.) 
இராமன்‌ காட்டிற்குச்செல்வானேயன்றிப்‌ பட்டாபிஷேசஞ்செய்துகொ 
ள்ளானென்று சோசலை கூறியதனால்‌, மன்னவன்‌ துயர்மேலிட்டுக்கதறலானா 
னென்க, முதற்குமாரனாதலாலும்‌, சசலகல்யாணகுணங்களுமுடையவனாதலா 
லும்‌, 'உயர்ந்தான்‌"என்றார்‌. நிலமபுணர்‌ தல்‌-பூமிப்பிராட்டியோடுகலத்தல்‌, பட்டா 
பிஷேகஞ்செய்துகொள்ளுதல்‌, துணைவாதுணைவா, தோன்றால்தோன்றாய்‌ 
இத்தொடர்‌ எழுத்‌ தின்கூடடம்‌ இடைவிடாது பொருள்வேறபாட்டாற்‌ 
பெயர்த்தும்‌ வருவதலால்‌, மடக்கு என்னுஞ்‌ சொல்லணியாம்‌, உணர்வான்‌ ஃ 
முற்றெச்சம்‌, பீஃம்‌;-!உய்ந்தான்‌, “மாவனமே, அதரிச்ததாரான்‌, ஆர்தறா 
தார்மார்பன்‌, “என்றாள்‌, “தோன்முய்‌, தொன்றால்‌, என்றாள்‌, (௬௫௨) 
௫௬. கண்ணுக்‌ நீரா யுயிரும்‌ மொழுகக்‌ கழியா நின்றே 
னெண்ணுர£நீர்கான மழையோ ரெரிமுன்‌னின்மேற்‌ சொரிய 
மண்ணும்‌ நீராய்‌ வந்த புனலை மகனே *வினையேற்‌ 
குண்ணுந நீரா யுதவி யுயர்கா *னடைவா யென்றான்‌. 


காண்டம்‌ . சி. நகர்நீங்குபடலம்‌ ௨௫௩ 


(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌ தசர,தன்‌ இராமனைவிளித்து), £மகனே.எனது புத்தி 
ரனே ! கண்டம்‌ நீர்‌ஆய்‌ - கண்களிரண்டும்‌ நீராகி, உயிர்உம்‌ ஒழுக - வேனும்‌ 
வெளியிற்‌ செல்ல, கழியாநின்றேன்‌ - இறக்கும்நிலையையடைக்‌ துள்ளேன ; 
எண்ணும்‌ நீர்‌ நால்‌ மறையோர்‌ - (யாவராலும்‌) மதிச்சப்படுசன்மையை 
யுடைய நான்குவேதங்களையுமுணர்க்த பிராமணர்‌, எரிமுன்‌ - அக்கினியின்‌ 
முன்னே, (8 பட்டாபிஷேகத்திற்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஓமங்களைச்‌ செய்த 
பின்பு), நின்மேல்‌ சொரிய - உன்மீது அபிஷேகஞ்செய்லதற்காக, , மண்‌ ணும்‌ 
நீர்‌ ஆய்‌ வந்த ஃ சுத்த ஜலமாகக்‌ (கங்கை முதலிய புண்ணியதிர்ச்சங்களி 
லிருர்‌ து) கொண்டுவர்த, புனலை - தீர்த்தங்களை, வினையேற்கு - தீவினையை 
யுடையேனான எனக்கு, உண்ணும்‌ நீர்‌ ஆய்‌ உதவி - (கான்‌ இறர்துவிடப்‌ 
பிரேசவுருவத்தையடைந்த எனக்கு) உண்ணுதற்கு உரிய நீர்ச்சட்னாகச்‌ 
கொடுத்து, (பிறகு), உயர்‌ கான்‌ - பெருங்காட்டை, அடைவாய்‌ - சென்று 
சேர்வாம்‌?, என்றான்‌ - என்று புலம்பிக்கூறினான்‌ ; (எ-அ.) 


( எனது கண்ணிரண்டு நீர்மயமாடி ஆறாய்ப்பெருக, என்னுயிரும்‌ 
நீங்கப்போ கின்றேன்‌ : வேதமர்திரங்களைக்கொண்டு ஜபித்து ஒமஞ்செய்து 
உனக்கு அபிஷேகஞ்செய்யும்பொருட்டுக்‌ கங்கைமுதலிய புண்ணியா திகளி 
லிரார்‌ து கொண்டுவந்துள்ள நீரை, மகனே! இறந்துவிட்ட எனக்குத்‌ தர்ப்‌ 
பணமீராகக்கொடுத்துப்‌ பிறகு காட்டிற்குச்‌ செல்வாய்‌” என்று தசரதன்‌ 
இராமனைக்குறித்துப்‌ பெருந்துயாத்தாற்‌ கூறின னென்பதாம்‌, * கண்ணும்‌ 
நீராயுயிரும்‌ மொழுக? என்ற தொடரில்‌, * கண்நீராயொழுச, உயிரும்‌ ஒழுக ? 
என்று இனிமையுண்டாக உடனிகழ்ச்சியைச்‌ கூறியது - உடனவிற்சியணி 
யாம்‌. மண்ணும்‌ நீர்‌ - கழுவிநீராட்டுதற்குஉரிய நீர்‌ : % மண்ணுநீர்‌ மருள 
வாட்டி ?? என்றார்‌, சர்‌ சாமணியிலும்‌, வச்தபுனலென்றது - 4 சங்சையே 
முதலவாய சன்னிமீரான தீர்த்த, மங்கலப்புனலும்சாலுவாரியினீரும்‌ பூரித்து? 
என்று £ழ்ச்‌ கைகேசிசுழ்வினைப்படலதீதிற்‌ கூறிய கங்கைமுசலிய புண்ணிய 
ஈதிகளின்‌ இர்த்தச்சைச்‌ காட்டும்‌. நான்மறையோர்‌ கொணர்ந்த நீர்‌ பட்டா 
பிஷேகத்தில்‌ நீராட்டுவித்தற்கு உரிய புனலாக இருக்க இயலாவிடிலும்‌, 
இறந்த யான்‌ உண்ணும நீராகவாவது உதவட்டு மென்று தசரதன்‌ கூறுன்‌ 
ரன்‌, ஒருவர்‌ இறந்தபிறகு அவருடைய ஆன்மா பிரேதசரீரத்தைப்‌ பெறு 
இன்ற தென்பதும்‌, புதல்வர்முதலியோர்‌ இறந்தவர்க்குச்‌ செய்யுஞ்‌ சடங்கில்‌ 
உதவுவனவான திலோதகம்‌ [எள்ளுட.ன்‌ கூடியநீர்‌] வாஸோதசம்‌ [ துணியைப்‌ 
பிழிர்து கொடுக்கும்‌ நீர்‌]என்பன பிரேதசரீரம்பெற்ற அவ்வான்மாவால்‌ 
உண்ணப்படு மென்ப தும்‌-நூற்கொள்கை, இராமபிரானுக்குப்‌ பட்டாபிஷே 
கஞ்செய்வதென விட்டன்‌ முதலியோர்‌ நிச்சயித்து அதற்கு ஏற்ற செயலைச்‌ 
தொடங்கியும்‌ அது கைகூடப்பெறாமையோடு இராமபிரானையே காட்டிற்குச்‌ 
செலுத்தும்படியும்‌ நேரிட்டதபற்றி, தசரதன்‌, தன்னை அடியன்‌: எனம்‌ 
பழித்துக்‌ கூலுனெறான்‌, ] 


௨௦௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இசண்டாமடியில்‌, மீர்‌ - நீர்மைஎன்றசன்விகாரம்‌, மற்றை மூன்றடி 
சளிலுமுள்ள நீர்‌ - புனல்‌ என்றபொருளது ; எரி - எரிவது: எனவே, 
அக்‌னியாயிற்று; வினைமுதற்பொருள்விகுதிபுணர்ச்‌ துகெட்டபெயர்‌, பி ம்‌:-- 
ஓழு. நீரான்‌, நீரார்‌. என்‌, வினையேன்‌, 5அடையாய்‌, இப்பாடலின்பின்‌ 
௬௪-வது பாடலாகவுள்ள * எற்றே !* என்றுசொடங்கும்‌ பாடல்‌ சிலபிரதியி 
வள்ள ௮, (௬௫௩௬) 
௫௭. படைமா ணரசைப்‌ பலகான 1மழுவா ளதனா லெறிவான 

2மிடைமர வலிதா னனையான்‌ வில்லா லடுமா வல்லா 

4யுடையா மகுட ம்‌ புனையென்‌ அரையா வுடனே கொடியேன்‌ 

சடைமா மகுடம்‌ புனையத்‌ தந்தே னந்தோ வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்றுபின்னும்‌)) படை மாண்‌ அரசை - சேனைகளினது 
மாட்சிமையையுடைய வேந்தர்களை, பல கால்‌ - இருபத்சொருமுறை, மழுவாள்‌ 
அதனால்‌-மழுப்படையால்‌, எறிவான்‌ - வெட்டுபவனும்‌, மிடை மா வலி தான்‌ 
அனையான்‌ - நெருங்கிய மிகுந்த பலத்தில்‌ தன்னைத்தானே யொச்சவனுமாகிய 
பரசுராமனை, வில்லால்‌ அடும்‌ ஆ (2) வல்லாய்‌ - தனுவினால்‌ வெல்லுர்‌ திறத்‌ 
தில்‌ வல்லவனே ! கொடியேன்‌-தீவினையையுடைய யான்‌, உடையா மகுடம்‌ 
புனை என்று - குலமுறைதவறா துவருகிற முடியைச்‌ சூடென்று, உரையா - 
சொல்லி, உடனே, சடை மா மகுடம்‌ புனைய - பெரிய சடைமுடியை 
யணியும்படி, தந்தேன்‌--) அர்தோ-!என்றான்‌]; (௪-று.) 

உனது வீரகுணச்துக்குத்‌ தோற்று இவ்வரசு உனக்கே தக்கதென்று 
அறுதியிட்டு உன்னைக்கூவி, உடையாமகுடம்‌ புனை யென்றுகூறி, உன்னையே 
சடை மா மகுடம்புனையுமாறு தந்தேனே ! என்னுரையென்னே ! அந்தோ !! 
என்று தசரதன்‌ இரஙகுகின்றனனென்சக, டுச்செய்யுளீல்‌, கருத்துக்கு விருப்ப 
மாய ஒருசெயலைச்‌ செய்யத்தொடஙகி அதற்குமாறாக மற்றொன்றைப்‌ பெறு 
வதாயெ தகுதியின்மையணி வர்துள்ளது காண்க; இது, வடமொழியில்‌ 
விஷமாலங்காரமெனப்படும்‌. மிடை மாவலிதான்‌ ௮னையான்‌-வெறறிபொருச்‌ 
திய மகாபலிசச்ரவர்த்தியை யொத்தவ னென்றுமாம்‌; இய்வுரையில்‌ அவன்‌ 
சேவரைவென்றாற்போல இவன்‌ அரசரை வென்றமையால்‌ அவனை உவமை 
யாக்கிஓுரென்க, மாவலியை வாமனாவதாரத்‌ தில்‌ வென்றதுபோல, இவனை இவ்‌ 
வவதாரத்தில்‌ வென்றனை யென்றபடி, இணி, மிடைமாவலிதானனையான்‌ 
[தயரதன்‌] என்றான்‌ எனக்‌ கூட்டலுமாம்‌, !பழுவாய்‌ மழுவாலெறிவான்‌ 
என்ற பாடத்துக்கு-பழுக்கக்காய்ச்சிக்‌ கூர்மைசெய்த மழுப்படையால்‌ எறிபவ 
னென்க, பி-ம:_—2மிடனமாண்‌, வில்லோடு, *உடைமா, (௬௫௪) 
௫.௮. 1கறுத்தா புருவம்‌ மனமுங்‌ கண்ணும்‌ கையுஞ்‌ செய்யாய்‌ 
பொறுத்தாய்‌ பொறையே யிறைவன்‌ புரமூன்‌ ெரித்தபோர்வி 
லி௮த்தாய்‌ தமியே "னென்னு தென்னை யிம்மூப்‌ பிடையே 
வெறுத்தா யினி£நான்‌ வரணாள்‌ வேண்டேன்‌ வேண்டே னென்றான்‌, 


காண்டம்‌' ௪, நதர்நீங்குபடலம்‌ ௨௫ட 


(இ-ள்‌.) (என்றுபின்னும்‌), 'உருவம்‌ கறுத்தாய்‌ . திருமேனி கறுத்திறாப்ப 
வனே! மனம்‌உம்‌ கண்உம்‌ சைஉம்செய்யாய்‌-உள்ளமுங்‌ கண்களுல்‌ சைகளுஞ்‌ 
செம்மையாயிருப்பவ்னே ! பொறையே பொறுத்தாய்‌ - பொறுமையென்னுங்‌ 
குணத்தையே தரித்திருப்பவனே ! இறைவன்‌ புரம்‌ மூன்று எரித்த போர்‌ வில்‌ 
இழுத்தாய்‌ - சிவபெருமானது முப்புரங்களையும்நீ ர க்னெ யுச்தத்நில்வென்ற 
வில்லை யொடித்தவனே ! தமியேன்‌ என்னாது - தனியனாயிருக்கனெழறேனென்று 
நினையாமல்‌, என்னை இ மூப்பிடைஏ வெறுத்தாய்‌ - என்னை இம்மு.துமையி 
லே வெறுத்துவிட்டாய்‌ ; இனி சான்‌ வாழ்‌ நாள்‌ வேண்டேன்‌ வேண்டேன்‌ - 
இனியான்‌ (சரீரத்தோடு) வாழும்சாளை விரும்பேன்‌ விரும்பேன்‌, என்றான்‌, 

தான்‌ சத்தியபிரதிஸ்‌ஒனாகவேண்டிக்‌ கானகம்போவென்றாலும்‌ தன்‌ 
பேச்சைமிறி இராமன்‌ காடுசெல்லா திருப்பின்‌ ஈல மென்று கரு துபவ னாதலின்‌, 
அங்ஙனம்‌ தன்பேச்சைமிறாது இராமன்‌ கானக.ஞ்செல்வதுபற்றி, தமியேனென்‌ 
ைவிட்டெச்செல்வதாக இராமன்மிதுகுறைகூ ஓ கின்றனன்‌ தசரதனென்க, இத 
னால்‌, தசர்தனதுஅன்பும்‌ பெருவருத்தமும்‌ வெளியாம்‌. மனஞ்செம்மையா 
சீல்‌ - மனம்ஈல்லதாயிருத்தல்‌, இனி, உருவமும்மனமுங்கறுத்தாயென்றுமாம்‌; 
அவ்வுரையில்‌ மனங்கறு த்தல்‌ - மனங்‌ கோபித்தல்‌; **க.றுப்புஞ்செவப்பும்‌ வெகுளி 
ப்பொருள்‌,”” புரமூன்றெரித்த இறைவன்போர்வில்‌ என்றலுமாம்‌. வேண்‌ 
டேன்வேண்டேன்‌ - அவலம்பற்றிய அடுக்கு, பி-ம்‌:--சருத்தாய்‌, “உருவும்‌, 
*கண்ணும்மனமும்‌, செய்ய, அன்று, பொருவில்‌, ஒருவில்‌. 1என்னாய்‌ *யான்‌, 


௫௯. பொன்னின்‌ முன்னம்‌ மொளிரும்‌ பொன்னே புகழின்‌ புகழே 
1மின்னின்‌ மின்னும்‌ வரிவிற்‌ குமரா மெப்யின்‌ மெப்யே 
யென்னின்‌ முன்னம்‌ வன யடைதற்‌ கெளிபே னல்லே 
னுன்னின்‌ முன்னம்‌“புகுவே லுயர்‌*வா னகம்பர னென்றான்‌, 
(இ-ள்‌) பொன்னின்‌ முன்னம்‌ ஒளிரும்‌ பொன்னே - பொன்னிலும்‌ 

மேலாக விளங்குகின்ற பொன்போன்றவனே ! புகழின்‌ புகழே - ஒர்த்திக்குங்‌ 

£ர்‌.ச்தியானவனே ! மின்னின்‌ மின்னும்‌ வரி வில்‌ குமரா - மின்னலினும்‌ 

(மேலாக) விளங்குகின்ற கட்டமைந்த வில்லையுடைய மகனே ! மெய்யின்‌ 

மெய்யே - வாய்மைக்கும்‌ வாய்மையானவனே ! என்னின்‌ முன்னம்‌-எனக்கு 

முன்னே, நீ வனம்‌ அடைதற்கு - நீ காட்டிற்போவசற்கு, எளியேன்‌ 
அல்லேன்‌ - நான்‌ எளிமையை யுடையவனல்லேன்‌ ; உன்னின்‌ முன்னம்‌ - 
உனக்கு முன்னே, யான்‌--, உயர்‌ வானகம்‌ புகுவேன்‌ - உயர்ச்ச தேவலோ 

சத்தை யடைவேன, என்றான்‌.--) (௭-௮, 

ஈதேனகுமா மலர்க்கூர்தற்கோசலையுஞ்‌ சுமித்திரையுஞ்‌ சிர்தைரோவக்‌,கூனு 
ருவிற்‌ கொடு்தொழுத்சை சொற்கேட்ட கொடியவள்‌ சன்‌ சொற்சொண்‌ 
டின்று, கானகமே மிகவிரும்பி நீ துறந்த வளநகரைக்துறந்து நானும்‌, வான 
கமே மிகவிநம்பிப்‌ போகீன்றேன்‌ மனுகுலத்தார்‌ தங்கள்‌ கோவே! என்று 


௨௫௬ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தசரதன்‌ புலம்ப்லில்‌ குலசேசரப்பெருமா எருளிச்செய்த பாசுரம்‌ இங்குக்‌ காணச்‌ 
தச்சது, மெய்யின்‌ மெய்யே? என்பதற்கு-சச்தியத்தினது உருவம்‌ போன்ற 
வனே யென்றும்‌, என்னின்முன்னம்‌, உன்னின்முன்னம்‌ என்பவற்றிற்கு - 
என்கண்முன்னே உன்சண்முன்னே என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, குமான்‌ - 
குமாரன்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌; குமாரன்‌ என்பதற்கு - மன்மதனைத்‌ 
தன்‌ கட்டழகாற்‌ குற்தெனாக்ச வல்லவ னென்றும்‌, குற்சிதர்களைச்‌ சங்கரிக்‌ 
இன்றவனென்றும்‌, பூமியில்‌ மன்மதனைப்போற்‌ சர்தரனாச இருக்கன்றவனென்‌ 
௮ம்‌, எப்பொழுதும்‌ பாலனாசஇருக்கன்றவ னென்றும்‌, பூமியிற்‌ சம்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்‌ றவனென்றும்‌, எப்பொழுதும்‌ பிரமசாரியாயிருப்பவனென்‌ றும்‌ 
பலவகையாய்ப்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; இது, முதலில்‌ முருகக்கடவுள்‌ து பெய 
ராய்ப்‌ பின்பு அவனைப்போன்ற மைக்தருக்கு ஆயிற்று; சேய்‌ என்பது 
போல, பீி-ம்‌:_ மின்னும்‌ வரிவிற்குமரா மெய்யின்மெய்யே வினையேன்‌. 
2 அவனி. 3புகுவன்‌. *வானினி, (௩௬௫௬) 
௬௦. நெகுதற்‌ கொத்த 1கெஞ்சு 2நேயத்‌ தாலே யாவி 
யுகுதற்‌ கொத்த வுடலு முடையே 3னுன்போ லல்லேன்‌ 
ற்குகற்‌ கொத்த சனகன்‌ றையல்‌ கையைப்‌ பற்றிப்‌ 
*புகுதக்‌ கண்ட கண்ணாற்‌ போகக்‌ காணே னென்றான, 
(இ-ள்‌.) (என்றுபின்னும்‌), ரேயத்தாலே - அன்பினால்‌, ரெகுதற்கு ஒத்த 
ரெஞ்சுஉம்‌-உருதுதற்குப்‌ பொருர்‌தின மனமும்‌, ஆவி உகுதற்கு ஒத்த உடல்‌ உம்‌- 
அன்பினால்‌ உயிர்‌ விடுதற்குப்‌ பொரும்‌ இன சரீ ரமும்‌, உடையேன்‌-உடையரான்‌, 
உன்போல்‌ அல்லேன்‌ - உன்னைப்போல (இவ்விரண்டையும்‌ உடையனாகாதவன்‌) 
அல்லேன்‌ ; தகுசற்கு ஒத்த சனகன்‌ தையல்‌ - உறிமைக்குப்‌ பொருந்தின சா 
ஈக [சீதை] யினது, கையை பற்றி - கையைப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு, புகுத - 
(இந்கரத்துப)பிரவேசிப்பதை, கண்ட-பார்த்த,கண்ணால்‌ - (என்‌) நேத்திரத்‌ 
தால்‌, போக-(வனத்திற்‌) செல்ல, காணேன்‌- பாரேன்‌,” என்றான்‌; (எ-று.) 
சானகியைப்‌ பாணிக்கரகணஞ்செய்‌ தகொண்டு இர்ஈகரத்திற்புசக்கண்டு 
களித்த இக்கண்களைக்கொண்ட சான்‌ நீ ஈகரத்தைவிட்டு அந்தச்தையோடு 
கானகஞ்செல்வதைக்‌ காண மனம்போறேன்‌ : அதற்குக்‌ காரணம்‌ உன்போல 
அல்லாமல்‌ ரேயத்தால்‌ செகும்நெஞ்சும்‌ நேயத்தால்‌ உகும்‌ உடலும்‌ உடையனா 
யிருப்பதே யென்றன னென்க, ரெகுதற்கு...உடையேன்‌-கநத்துடையடை 
கோளியணி. கேயத்தாலே - மத்திமதீபம்‌. விவாசகாலச்தில்‌ வாமபாணிக்‌ 
கிரகணம்பண்ணி அக்கினியை வலங்கொள்ளுதல்‌ மரபாகவின்‌, சனகன்ரையல்‌ 
கையைப்பற்றி எனக்‌ கூறினானுமாம்‌. உன்னைப்போலப்‌ பிரிவாற்றுபவனல்லே 
னென்றபடி, பி-ம்‌:-1கெஞ்சின்‌, 2ேசச்தாலே, 3கின்‌, “புகுதல்‌. (௬௫௭) 
௬௧. எற்றே 2பகர்வே னினியா 39னன்னை யுன்னிற்‌ பிரிய 
வேற்றே யுலகம்‌ மெனினும்‌ வானே "வருந்தா தெனினும்‌ 
பொற்றே சாசே தமியேன்‌ *புகழேயுயிசேயுவனைப்‌ (ன, 
பெற்றே னருமை?யறிவேன்‌ பிழையேன்‌ பிழையே னென்றா 


காண்டம்‌ ௪,ககர்நீங்குபட்லம்‌ ௨௫௭ 


(இ-ள்‌) (எனறு பின்னும்‌), “உன்னின்‌ பிரிய ன்னைவிட்டுப்பிரியும்பழி, 
உலகம்‌ - உலகத்தார்‌, வற்று எனின்‌உம்‌ - பொறுச்கவலலவர்களானா 
லும்‌, வான்‌ வருர்தாது எனின்‌உம்‌ - தேவரும்‌ மனம்‌ வருந்தாரானா 
ஓம்‌, பொன்‌ தேர்‌ ௮ரசே-பொன்மயமானதேரையுடைய அரசனே! தமியேன்‌ 
புகழே - (வேறுதுணையில்லாத) எனது £ர்த்திக்குக்‌ காரணமான 
வனே! உயிரே - உயிர்போல்பவனே! உன்னை பெற்றேன்‌ -உன்னை (சோற்றுப்‌) 
பெற்ற நான்‌, அருமை அறிவேன்‌ - (பெற்ற) அருமையை அறிவேன்‌; இணி 
யான்‌ என்னை எற்று ஏ பகர்வேன்‌- இப்போ அ நான்‌ எர்நிலைமையைக்குறித்து 
என்னவென்று கூறுவேன்‌? பிழையேன்‌ பிழையேன்‌ - உய்யேன்‌ உய்யேன்‌,' 
என்றான்‌--) (௭-௮. 

மணணுலகத்தவர்‌ விண்ணுலகத்தவர்‌ யாவர்க்கும்‌ நீ உயிர்போன்றவனாத 
லின்‌ நீ பிரிய அவரும்‌ உயிர்வைத்திரார்‌: ஒருகால்‌ அவா்‌ உயிர்வைத துச்கொண்‌ 
டிருந்தாலும்‌ என்னுயிர்கிற்கா தென்றவாறு, சிந்தையாலுஞ்‌ சொல்லாலுர்‌ தான்‌ 
முடிகுட்டினமையால்‌ அரசே? என்றும்‌, இம்மை மறுமை இன்பங்களை 
யொருங்கே யெய்துவித்தலால்‌ “புகழே என்றும்‌, இராமன்‌ நீங்கனால்‌ உயிர்‌ 
நீங்குமென் ஹு மியைபுபற்றி (உயிரே! என்றும்‌ உபசரித்துக்கூறினான்‌. ரொந்து 
பரிவாய்‌ மகவைப்‌ பெறுர்‌ துயரச்தை வர்தியறியாள்போல, இவ்வருமையைப்‌ 
பெற்ற யான்‌ அறிவேனேயன்றிப்‌ பிறர்‌அறியாரென்‌ றபடி, என்னில்‌ உன்னைப்‌ 
பிரிய என உருபுகளைப்‌ பிரித்துக்கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கோடலுமாம்‌, பீம்‌: 
1ஓற்றே, 3பகர்வான்‌, என்னே. “பிரியா, மற்றே, ௫உலகத்தேனும்‌, "உறைதும்‌, 
வருர்தான்‌. பொன்னே. அறிவன்‌. (௩௫௮) 
௬௨. அள்ளற்‌ பள்ளப்‌ புனல்சூ மகன்‌! மர நிலமும்‌ மரசுங்‌ 

கொள்ளக்‌ குறையா நிதியின்‌ குவையும்‌ முதலா மெவையுங்‌ 

கள்ளக்‌ 3கைகே சிக்கே யுதவிப்‌ *புகழ்கைக்‌ கொண்ட 
வள்ளற்‌ றனமென்‌ 5னுயிரை மாய்க்கும்‌ மாய்க்கும்‌ மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்று பின்னும்‌), அள்ளல்‌ - குழைசேற்றையுடைய, பள்ளம்‌ - 
ஆழச்தையுடைய, புனல்‌-கடலால்‌, சூழ்‌-சூழப்பட்ட, அகல்‌ மா நிவம்உம்‌ - மிக 
வும்‌ பரந்த பூமியையும்‌, ௮7௬௨ம்‌ - இராச்சியபாரத்தையும்‌, கொள்ள குறையா 
நிதியின்‌ குவைஉம்‌ - (யாவர்‌ எவ்வளவு கொள்ளினும்‌) குறையாத இரவிய 
சாரியையும்‌, முதல்‌ஆம்‌ - இவைமுதலிய, எவைஉம்‌-எல்லாவற்றையும்‌, கள்ளம்‌ 
சைகேசிக்கு ஏ - வஞ்சனையையுடைய கைகேயிக்கே, உதவி - கொடுத்து, புகழ்‌ 
கைச்கொண்ட-த்‌தியைப்பெற்ற, வள்ளல்‌ தனம்‌-(உன.அ) ஓளதார்யகுணம்‌, 
என்‌உயிரை மாய்க்கும்‌ மாய்ச்கும்‌-என து பிராணனைச்கொல்லும்‌ கொல்லும்‌ ; 
என்றான்‌; (௭-௮,) 

கைப்பட்ட இராச்சியத்திற்‌ றிதும்‌ பற்றுக்கொள்ளா அ மனவெழுச்சி 
யோடு தம்பிக்கு ஈந்த உதாரகுணம்‌ என்னுயிரைக்‌ கொள்ளைகொள்ளெற 
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௨௫.௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தென்கிறான்‌- தசரதன்‌, இணி, அள்ளல்‌ - அகத்திய னொருகையால்‌ மொள்ளு 
தலும்‌, சாகரரால்‌ கோண்டுகலுமென்றும்‌, என்னு.பிரை மாய்க்கும்‌ மாய்க்கும்‌- 
எனதுயிரோ டொத்த இராமனை மறைக்கும்‌ மறைக்கு மென்றுமாம்‌, பி-ம்‌:-- 
1சாணிலமும்‌, மாநிலமாய்‌, *முதலாவெலையும்‌, *சைகேயிக்சே, 4புகழைச்‌ 
கொண்ட, உயிராலன்‌றி மறையேன்‌. ..... (௬டுக) 


௬௩. ஒலியார்‌ கடல்‌ சூழுலகத்‌ தயர்வா னிடைகா கரினும்‌ 
பொலியா நின்றா ருன்னைப்‌ போல்வா ௬ளசோ 1பொன்னே 
வலியா ருடையா ௦ சென்றான்‌ மழுவா ரூுடையான்‌ வரவுஞ்‌ 


சலியா 2ிலைகின ருன்போற்‌ 3றடுப்பா ர௬ுளரோ வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (என்று பின்னும்‌), ஒலி ஆர்‌ கடல்‌ சூழ்‌ உலகத்து - ஒசை 
நிறைர்ச பெருங்கடல்குழ்க்த இர்கடுவுலகத்தவரிலும்‌, உயர்‌ வானிடை-மேலா 
இய தேவர்களிலும்‌, சாகரின்‌உம்‌ - பாதாளலோகவாசிகளிலும்‌, பொலியா 
நின்றார்‌ - புகழ்முசவியவற்றால்‌ விளங்குகன்‌ றவர்‌, உன்னை போல்வார்‌ உளர்‌ ஓ- 
உன்னை ஒப்பவர்‌ இருக்கின்றனரோ ! பொன்னே - பொன்போன்றவனே ! 
மழுவாள்‌ உடையான்‌ - பரசுராமன்‌, வலிஉடையார்‌ யார்‌ என்றான்‌ . (என்னி 
னும்‌ மிக்க) வலியுடையவர்‌ யாவர்‌ ! [ஒருவருமில்லை] என்று சொல்லிய 
வாய்‌, வரஉம்‌ - (போருக்கு) வரவும்‌, சலியா நிலை நின்றுன்போல்‌ - மனந்தள 
ராது எதிர்ச்துவென்றசன்மையை யுடைய இராமனைப்போல்‌, தடுப்பார்‌ 
உளர்‌ ஒ- (எதிராளீயின்‌ ௨லியைச்‌) தடுக்சவல்லவர்‌ வேறிருக்னெறரோ !? 


என்றுன்‌; (6-௮. 


கூச்திரியரை இருப,ச்தொருகால்‌ வென்ற பரசுராமன்‌ “என்முன்‌ வலியுடை 
யார்‌ யாவர்‌? என்று செருக்கொடு கருச்சித்துக்‌ெ சாண்டுவரவும்‌ அப்படிப்பட்ட 
பெருவீரனையுமவென்‌ ற மகாவீரனான இராமனைப்போல்‌ சைரியசாலிகளான வீரர்‌ 
எங்குங்கிடையா ரென்பதாம்‌, கடைத்தற்கருமைபற்றி, (பொன்னே! என்றான்‌. 
வலியாருடையாரென்றானென்றது - “மலைகுவன்வல்லையாடில்‌ வாங்கடி ச்சனு 
வையென்றான்‌ என்றதனை நோக்கி, என்றால்‌ எனப்‌ பிரித்து, தடுப்பார்‌ உள 
ரோ - இனி இதனை விலக்குபவருண்டோவென்றுமாம்‌. இணி, தயரதன்‌, 
(நின்னினும்‌) வலியுடையார்‌ யார்‌ என்றான்‌ ; தடுப்பார்‌உளரோ என்றான்‌ எனக்‌ 
கூட்டலுமாம்‌, “நிலையானென்றால்‌ தவிர்வார்‌ உளரோ என்ற பாடங்கொண்டு, 
இங்கு வலியவர்‌ யாவருளசென்‌.று பரசுராமன்‌ வர்தபோ தும்‌ சிறி திரு சலியாது 
காத்த இராமனையும்‌ தவிர விடலாமோ ! அங்கனம்‌ தவிரவிட்ட உன்னைப்‌ 
போல்‌ யாவர்‌ இவ்வுலகிலிருப்பவ ரென்று இராச்யெவிலக்குமியைத்‌ தசரதன்‌ 
பழித்துரைத்ததாக இப்பாடலுக்குப்‌ பொருள்‌ காண்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:_ 
* திருவே, கலையா யென்றால்‌, நிலையாநின்றால்‌, நிலைசின்றார்போல்‌, 3தவிர்வார்‌. 


காண்டம்‌ . த,_நகர்ர்ங்குபடலம்‌ ௨௫௧௬ 


௬௪. கேட்டே 1யிருந்தே 'னெனினுங்‌ ளெர்வா னின்றே யடைய 
மாட்டே னாசி லன்றோ வன்கண்‌ ணென்கண்‌ மைந்தா 
காட்டே யுறைவாய்‌ நீயிக்‌ கைகே சியையுங்‌ கண்‌£டிந்‌ 
நாட்டே யுறைவே னென்றா னன்றென்‌ றன்மை யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (எனறு பின்னும்‌), “கேட்டு ஏ ஃ (மீ காட்டுக்குப்‌ போனாயென்று) 

கேட்டும்‌, இருர்தேன்‌ எனின்‌உம்‌ - இங்கருப்பேனானாலும்‌, சர்‌ வான்‌ 

இன்று ஏ அடைய மாட்டேன்‌ ஆகில்‌ அன்றோ-விளங்குகின்‌ ற தேவலோகத்தை 
இப்பொழுதே யடையாமற்போயினாலல்லவா, என்கண்‌ வன்கண்‌-என்னிடம்‌ 
கொடுமைச்தன்மை யுளதாகும்‌! மைச்சா-மகனே! நீ காட்டே உறைவாய்‌-நீ 
காட்டில்‌ வரிப்பாய்‌: (அங்ஙகனமாகவும்‌), நான்‌, இ கைகசேரியையும்‌--, கண்டு- 

(கொல்லாமல்‌ எதிரிற்‌) கண்டு, இ நாட்டே உறையேன்‌ - இப்பூமியிலே வப்‌ 

பேன்‌, என்றால்‌ -, என்‌ தன்மை நன்று -எனதியல்பு ஈன்றாயுள்ளதாகும்‌,' என்‌ 

ரான்‌; (எ.று,) 

( நான்‌ உன்னைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பி இச்தகச்சைசேசியின தமுகத் தில்‌ 
விழித்த வண்ணம்‌ இர்ஈாட்டில்‌ இருப்பேனானால்‌, என்சன்மை பரிகசிக்கத்‌ 
தகுர்தசாகும்‌: மேலும்‌, நீ காட்டிற்குச்‌ சென்றாயென்பதைக்கேட்டும்‌ என்னுயிர்‌ 
வைத்திருந்தால்‌ என்னைப்போன்ற வன்கண்ண ஜெருக்சனு மில்லையாவன்‌: 
யானோ அங்ஙனம்‌ வன்கண்ண னென்று பிறர்‌ கூறும்படியும்‌ கைகேசியின்‌ 
முகத்தில்‌ விழிக்கும்படியும்‌ இந்நாட்டில்‌ உயிர்வைத்திராமல்‌ வானகஞ்சென்‌ 
றேவிடுவே னென்றனன்‌ தசரத னென்க, நன்று - எதிர்மறை யிலக்கணை 
யாகிய பிரகுறிப்பு, பி-ம:_வீச்தேன்‌, “இன்னும்‌, ஆயின்‌, *யான்‌, சன்மை, 
௬௫. 1மெய்யார்‌ தவமே செய்தன மிடன்மார்‌ பரிதிற்‌ பெற்ற 

செய்பா ளென்னும்‌ பொன்னு நிலமா தென்னுந்‌ திருவு 

முய்யா ருய்யார்‌ கெடுவே னுனனைப்‌ 3பிரியின்‌ வினையே 
னையா *4கைகே சியை5நே ராகே னோரா னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) (என்று பின்னும்‌), £மெய்‌ ஆர்‌ தவம்‌ஏ செய்து -வாய்மைபொருந்‌ 
இய தவத்தைச்செய்தே, உன்‌ மிடல்‌ மார்பு - உனது வவியையுடைய மார்பை, 
அரிதின்‌ பெற்ற - ஒருமையாய்ப்‌ புணரப்பெற்ற, செய்யாள்‌ என்னும்‌ பொன்‌ 
உம்‌ - திருமகளென்னும்‌ பிராட்டியும்‌, நிலம்‌ மது என்னும்‌ இருஉம்‌ - நிலமக 
ளென்னும்‌ பிராட்டியும்‌, உய்யார்‌ உய்யார்‌ - பிழையார்‌ பிழையார்‌; வினையேன்‌ 
உன்னை பிரியின்‌ கெடுவேன்‌ - பாவியாதிய யான்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிர்‌ சால்‌.அழி 
வேன்‌; ஐயா - குழந்தாய்‌! (உன்னைப்பிரியின்‌) - உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
உயிரோடுவாழ்ந்தால்‌, சான்‌, கைகேசியை நேர்‌ ஆகேன்‌ ஐ - கைகேரியை 
யொத்த பாவியாகமாட்டேனோ !” என்றான்‌; (எ-று.) 

உன்னைச்‌ காட்டிற்குஅனுப்பியும்‌ நான்‌ ஸ்வஸ்தனாக இருந்தேனானால்‌, மன 
மொப்பி உன்னைக்‌ காட்டுக்கு ஏகுமாறுசொன்ன கைகேயிக்கும்‌ எனக்கும்‌ என்ன 


௨௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வித்தியாசம்‌! ஆசையால்‌, ரான்‌ உயிர்போச வானகஞ்சேர்வ னென்றனன்‌ தச்‌ 
ரதனென்பதாம்‌, மெய்யார்‌ தவம்‌-உடம்பு வருர்‌தச்செய்யுர்‌ தவமுமாம்‌, செய்யா 
னென்னும்‌ பொன்‌-சிதையுமாம்‌, உன்னைப்பிரியின்‌ - மத்திம தீபம்‌, பி-ம்‌:-- 
மெய்யே. 3பிரியில்‌, $வினையேற்கு, £கைகேரியே, கைகேசிதன்‌, சைகேசிக்கா, 
*மருளாதேனோ, ரேராருளராம்‌, ரேராருளரோ, நேராறாரைதான்‌. (௬௬௨) 


௬௬. 1பூணா ரணியும்‌ முடியும்‌ பொன்னா சனமுங்‌ 'குடையுஞ்‌ 

சேணார்‌ 3மார்புச்‌ இருவுர்‌ தெரியக்‌ காணக்‌ *4கடவேன்‌ 

மாணா $மசவற்‌ கலைய மானின்‌ றோலும்‌ மவைததோன்‌ 

£காணா தொழிந்தே னென்றா னன்றாய்த்‌ தன்றோ கருமம்‌. 

(இ-ள்‌.) (என்று பின்னும்‌), (பூண்‌ ஆர்‌ அணிஉம்‌ - அணிதல்பொரும்‌ திய 
ஆபரணங்களும்‌, முடிஉம்‌ - கிரீடமும்‌, பொன ஆசனம்உம்‌ - பொன்மயமான 
சிங்காதனமும்‌, குடைஉம்‌ - வெண்கொற்றக்குடையும்‌, சேண்‌ ஆர்‌ மார்புஉம 
அசலம்‌ பொருந்திய மார்பும்‌, திறாஉம்‌ - (அதில்‌ வீற்றிருக்னெற) ஜயலட்சுமி 
யும்‌, (ஆகிய இவற்றை), தெரிய சாண - விளங்கப்பார்த்தற்கு, கடவேன்‌- 
உரிய நான, மாணா மரம்‌ வற்கலைஉம்‌ - மாட்சிமைப்படாத மரவுரியும்‌, மானின்‌ 
தோல்உம்‌ - கிருஷ்ணாஜிஈமும்‌, அலை - ஆயெ அவற்றை, காணாது ஒழிர்தேன 
என்றால்‌ - பாராமல்‌ தேவலோககத்துக்குப்‌ போய்விட்டேனானால்‌, கருமம்‌ - 
(உயிர்‌ நீங்கும்‌, அத்தொழில்‌, ஈன்று ஆய்த்து அன்றே - ஈல்லதாயிற்றல்லவா!? 
என்றான்‌; (௭-௮.)--தான்‌ - அசை, 

ரீ மணிமுடி சூடி வெண்கொற்றக்குடைநிழற்றப்‌ பேரணிகலம்பூண்டு சிங்கா 
தனத்தில்‌ இலக்குமிதங்குமமார்போடு வீற்றிறாக்கக்‌ காணுதற்குரிய யான்‌ அதற்கு 
மாறாய்‌ நீ மரவுரிதரித்து மான்றோல்போர்த்துச்‌ சடைமுடியுடன இருக்குர 
தவக்கோலத்தைக்‌ காணாது வானுலசஞ்சேர்தல்‌ எனக்குநேருமாயின்‌ அதுவே 
எனக்குநன்றென்கிறான்‌ தசரதன்‌. தன்‌ இருமகனது மெல்லியல்புக்குப்‌ 
பொருந்தாமையாலும்‌, அரசர்க்குரித்தன்மையாலும்‌ “மாணா என்றான்‌, “திரி 
வேன்‌ என்ற பாடத்துக்கு இவ்வாறு பொருளுரைப்பதன்‌றி, முடிமுதலியன 
கொண்டுதிரிபவனாகிய யான்‌ அவ்வரசசின்னங்களையெல்லாம்விட்டு வற்கலை 
முதலிய தாபசவேஷத்தைக்‌ கொள்ளாமல்‌ இற்‌ திட்டால்‌ என்செயல்‌ நன்றாய்‌ 
விட்டதல்லவா? என்று, தசரதன்‌ தான்‌ கருதியவாறு தன்னிராச்சியத்தை 
மகனிடத்து வைத்துத்‌ தான்‌ கானகஞ்சென்று தவஞ்செய்து தன்‌ சரீரத்தை 
விடப்பெறாத இன்னாப்பினாற்‌ கூறன்றா னெனக்‌ கருத்துக்காண்டல்‌ ஏற்‌ 
கும்‌. ** பூமருவு£ றுங்குஞ்சிபுன்‌ சடையாப்புனைந்து பூர்‌ துகில்சோல்குற்‌, காம 
ரெழில்விழலுடுத்துச்‌ கலனணியா தங்கங்களழகுமா றி, யேமருதோளென்புதல்‌ 
வன்யானின்‌றுசெலத்தக்கவனர்தான்சேர்தல்‌, காமறையீரிதுதசவோசுமர்‌ இ 
ரனே வட்டனேசொல்லீர்கீரே ?' என்ற பாசுரம்‌ இங்கு ஞாபகத்திற்கு 
வருகிறது, மாண்‌ ஆம்‌ மரவற்கலை எனப்பிரித்து உரைப்பினுமாம்‌. வற 


காண்டம்‌ ச்‌, நகர்ர்ந்குப்யலம்‌ டுக்‌ 


கலை - வல்சலா என்னும்‌ வடமொ ழிச்சதைவு, பிஃம்‌;பூணார்மார்பும்‌; “சிறப்‌ 
பும்‌, அழகும்‌, மாணாவரை, மாணாமரை, மாணாமா, "நரன்‌, "சாணாசொழி 
வேனென்றானன்றாய்த்தன்றேகருமம்‌, காணாதொழிவேனன்றே ஈன்றாய்த்‌ 
சின்றோகருமம்‌, காணாதொழிவே ஈன்றாய்த்தன்றே கருமமென்றான்‌, காணா 
தொழிர்தேனன்றாய்த்தன்றோகன்றேயென்றான்‌. இப்பாடலுக்குப்பின்‌ இல 
பிரதிகளில்‌ ££ வன்மாயக்கைகேசி (௭௨) 1? முதலுள்ள பத்தொன்பது பாடல்‌ 
கள்‌ உள்ளன. (௬௬௩) 
௬௭.--பலபடிபுலம்பும்‌ மன்னவனை வசிட்டன்‌ தேற்றுதல்‌, 
1என்றா வொன்றொன்‌ ரொவவா 2விசைதந்‌ தாசன்‌ அயிருஞ்‌ 
சென்றா னின்றோ டெனனும்‌ தன்மை 4யெப்தித்‌ தே.ப்ந்தான்‌ 
மென்றோன்‌ 5மார்பின்‌ முனிவன்‌ வேந்தே யபரே லவனை 
6யின்றே காத வண்ணக்‌ "தகைவென்‌ னுலகோ 8டென்றான, 
(இ-ள்‌,) என்றா - என்று, ஒன்று ஒன்று ஒவ்வா - ஒன்றோடொன்று 
பொருந்தாத பலவார்த்தைகளை, இசைதந்து - சொல்லி, அரசன்‌ - சக்ரவர்த்தி, 
இன்றோடு உயிர்‌உம்‌ சென்றான்‌ - இற்றைகாரூ_ன்‌ உயிரும்‌ அழியப்பெற்றான்‌, 
என்னும்‌ தன்மை எய்தி- என்று சொல்லத்தக்க, இயல்பை அடைர்‌ அ, தேய்ந்‌ 
தான்‌ - வறார்தினான்‌ ; மென்‌ தோல்‌ மார்பின்‌ முனிவன்‌ - மெல்லிய மான்றோ 
லைச்சாத்‌ திய மார்பையுடைய அம்முனிவன்‌, “வேர்தே - அரசனே! அயரேல்‌- 
வருந்தாதே ; அவனை-அவ்லிராமனை, உலகோடு  இர்நாட்டினின்‌ அம்‌, இன்று 
ஏசாதவண்ணம்‌-இன்று செல்லாதபடி, தகைவென்‌ - தடுப்பேன்‌, என்‌ ரன்‌, 
மன்னவன்‌ பலபடி புலம்பிப்‌ பரிதவிப்பதைக்‌ கண்ட வட்டமுனிவன்‌ 
தீசரதனைக்‌ ட்டி, இராமனைப்‌ போகாதவண்ணரந்தகைவே னென்று சொல்லித்‌ 
தேத்தின னென்க, வதிட்டமுனிவன்‌ இங்கனம்‌ தேற்றியதாக முதனூவிற்‌ 
காணப்படவில்லை, கைகேசிக்கு வரத்தைப்‌ பிரதிஞ்ஞைசெய்தவிட்டு, இரா 
மன்கானகஞ்செல்லா திராப்பின்"ல மென்னுதல்‌ அவன்‌ கானகஞ்செல்வது 
குறிச்துஅவன்மீ துகுறைகூறுதல்‌ முதலியன வருத்தத்தால்‌ மதிமயங்கிக்‌ 
கூறுன்றவை யாதலின்‌, ஒன்றொடொன்றொல்வாவாயின, உயிர்சென்றான்‌- 
நினைவினை முதன்மேல்‌ நின்றது, உலகோடு - உருபுமயக்கம்‌. உலகோடு 
தகைவேன்‌ - உலகவொழுக்சத்தோடுபொருர் தத்‌ தசைவேனென்றுமாம்‌. 
இன்று - இப்பொழுதுமாம்‌, பீ-ம்‌:-ஒன்றோடொன்றொன்று, ஒன்றோ 
டொன்றொடொன்றா. "உரை, சென்றோ நின்றான்‌, சென்றானிக்காள்‌, *எய்‌ 
திற்றென்றான்‌, மரபின்‌, 1இன்றேயேகா, "தருவன்‌, தகைவன்‌, என்னா. 
இதுமுதல்‌ ஐர்தபாடல்கள்‌ “ இரெதைதளர்வுற்று?? என்று தொடங்கும்‌ 
௯௦-ஆம்‌ பாடலுக்குப்‌ பின்‌ லெ பிரதிகளிற்‌ காணப்படுநின்‌ றன. அங்ஙனம்‌ 
காணுமிடத்து £ முனிவன்‌ என்று தொடங்கும்‌ அடுத்த பாடலி னிற்றில்‌ 
“ழணறயோன்றனும்‌ போனான்‌"! என்று பாடமுள்ள பிரதிகளில்‌ “மறந்‌ 
தான்‌ ” (௬௯) என்றுதொடக்கும்யாடல்முதல்‌ மேன றுபாடல்க ளில்லை, (௩௪௪) 


௨௬௨ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியர்‌ 


௬௮ -ழனீவன்சோற்‌ கேட்டு மன்னவன்‌ ஆறியிநத்தல்‌, 
முனிவன்‌ சொல்லும்‌ மளவின்‌ முடியும்‌ கொல்லென்‌ றரசன்‌ 
றனிகின்‌ ௮ழறன்‌ லுயிரைச்‌ சிறிதே தகைவா னிர்தப்‌ 
புனிதன்‌ போனா லிவனாற்‌ போகா தொழிவா னென்ன 
மனிதன்‌ வடிவங்‌ கொண்ட மனுவுர்‌ தன்னை மறந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) முனிவன்‌ சொல்லும்‌ அளவில்‌ - அம்முனிவன்‌ ௮வ்வாறுசொல்‌ 
லுங்காலத்தில்‌, முடியும்‌ கொல்‌ என்‌ ற-இப்பொழுதே இறர்‌ தவிடுவானோ என்‌ 
னுமாறு இருந்த, அரசன்‌ - சச்ரவர்த்தியாயெ, மனிதன்‌ வடிவம்‌ கொண்ட 
மனு உம்‌ - மனுஷ்யரூபத்தை யெடுத்துக்கொண்ட வைவஸ்வதமனு சக்ர 
வர்த்திபோன்ற தசரதனும்‌, 'இர்த புனிதன்‌ போனால்‌ - இப்பரிசு த்தமுனிவன்‌ 
சென்றால்‌, இவனால்‌ - இவன்‌ வார்த்தையினால்‌, போகாது ஒழிவான்‌ - (இரா 
மன்‌ வனத்திற்குப்‌) போகாமல்‌ நீக்கிவிடுவான்‌,' என்னா - என்றெண்ணி, தனி 
நின்று உழல்‌ தன்‌ உயிரை - ( துணையில்லாமல்‌) தணியேகின வருந்‌ துன்‌ ற 
தனது பிராணனை, சிறிது ஏ தகைவான்‌ - கொஞ்சர்தடுத்தவனாப்‌, (பிறகு), 
தன்னை மறச்தான—; (எ-று ) 

முடிர்‌ திவிடுலானோ! என்னும்‌ நிலை.பிலிருர்‌,த தசரதமன்னவன்‌, விட்டன்‌ 
வார்த்தையைச்‌ கேட்டதும்‌ சிறிதுமுதலில்தேறினாலும்‌, உடனேலுர்நிலைமாறி 
மூர்ச்சிச்தன னென்பதாம்‌. தன்னைமறத்தல்‌ - தன்கிலை தவறிவிடுதல்‌ ! 
உணர்ச்சியற்றவனாதல்‌, முடியுங்கொல்‌என்பதற்கு - இராமன்‌ ஏகாதவண்ணம்‌ 
தடுத்தல்‌ கூமோஎனறு௨ரைப்பின்‌, !புனிசன்‌ போனா லிவனாற்‌ போகாதொழி 
வான்‌ ” என்று பின்னேவருவதோடு மாறுகொளக்கூறியதாதல்‌ காண்க. மனு 
முறை கோடாத செங்கோலரசன்‌, முனிவன்சென்றால்‌ இராமன்‌ வருவா 
னென்று கருதித்‌ தேறுதலடைவதும்‌ சன்சொல்லால்‌ இராமனைக்காட்டுக்குச்‌ 
செல்லாமல்தடுப்பதும்‌ தனது சத்தியபிரதிஞ்னஞைக்குச்‌ தவறாகுமேயென்‌ ற 
எண்ணத்தால்‌ தன்னைமறந்தா னென்னினுமாம்‌, வைவஸ்வதமனு - சூரியன்‌ 
மகனும்‌, தசரதன்‌ வமிசத்துக்கு ஆதிபுருஷனுமாகியவன்‌: அவன்‌ மீதிறூல்‌ 
வகுத்து முறை பிறழாது செங்கோல்செலுத்தினமைபோல இவனுஞ்‌ செக 
கோல்‌ செலுத்தலால்‌, அவனை உவமை யாக்நினர்‌, என்றாசன்‌ - சொகுத்‌ 
தல்‌. பி-ம்‌:--செல்லும்‌, போகலொழிவான்‌. மனுவின்‌ வடிவங்சொண்ட 
மன்னும்‌ தன்னை மறந்தான்‌, மனுவின்வடிவக்கொண்ட மறையோன்றானும்‌ 
போனான்‌. (௩௬௫) 

௬௬கோசலை தன்கணவன்‌ நிலைகண்டு வநந்தல. 

மறந்தா னினைவும்‌ 1முயிரும்‌ மன்னன்‌ 2னென்னா மறுகா 

விறந்தான்‌ கொல்லோ வரச னென்னா விடருற்‌ றழிவா 
£டுறந்தாய்‌ மகனே யுலகோ டெமையும்‌ மென்னத்‌ 4 துணையா 
மறந்தா னிதுவோ வையா வரசர்ச்‌ கரசே 5யென்றாள்‌, 


காண்டம்‌ சஅநகர்ரீங்கபடலம்‌ ௨௬௩ 


(இ-ள்‌,) (அரசன்‌ நிலையைச்ஈண்டு), * மன்னன்‌ - அரசன்‌, நினைவுடம்‌ 
உயிர்உம்‌ மறந்தான்‌ - ஞாபகமும பிராணனும்‌ மறக்கப்பெற்றான்‌,' என்னா - 
என்று அறிர்து, மறுகா - மனங்கலங்‌கி, அரசன்‌ இறந்தான்‌ கொல்‌ ஓ என்னா 
(மன்னன்‌ உயிர்நீத் தானோ !' என்றுசொல்லி, இடர்‌உற்று - வருத்தமடைர்து, 
அழிவாள்‌ - சோர்பவளாதிய கோசலை, மகனே - குழந்தாய்‌ ! உலகோடு 
எமைஃம்‌ துறர்‌.தாய்‌ - இந்நாட்டுடன்‌ எங்களையுர்‌ துறர்‌ துவிட்டாய்‌, என்ன - 
என்று நான்‌ வருந்துகையில்‌, ஐயா - தலைவனே! அரசர்க்கு அரசே - சக்ர 
வர்த்தியே ! துணை௮ம்‌ அறம்‌ தான்‌ - இல்வாழ்க்கைக்குத்‌ துணையாயிருக்குர்‌ 
தருமம்‌, இது ஒ - (என்னைவிட்டுச்‌ செல்லுன்ற) இதுதானோ !' என்றாள்‌, 

மன்னவன்‌ உணர்வும்‌ உயிரும்‌ சோர்ந்‌,த துகண்டு கோசலை, ஒருகால்‌ இவன்‌ 
இறர்திட்டானோ :' என்றுசங்கையுற்று, *மகனே! நீ காட்டுக்குச்‌ செல்‌ 
இன்ராயே !' என்று நான்‌ வருர்திக்கொண்டிருக்கையில்‌ என்னைத்தேற்றா து 
என்னைவிட்டுச்‌ செல்கின்றாயே ! இல்லறவாழ்க்கையில்‌ எனக்குத்‌ துணையாவது 
இவ்வாறுதானே : 
இசாச்சியத்தையும்விட்டுக்‌ கானகஞ்சென்றானென்று கருதியதனால்‌ மன்னன்‌ 


்‌ என்றுபுலம்புகின்றனளென்க. இனி, மகன்‌ எம்மையும்‌ 
'நினைவுகுன்‌ றியுயிரொடுங்கயுள்ளானென்று மனங்கலங்கி, “ஒருகால்‌ இறந்து 
பட்டானோ !' என்றும்‌ அயிர்த்து மனமழிபவளாய்க்‌ கோசலை *அரசர்க்காசனான 
நீ எம்மைத்‌ சணியேவிட்டுச்செல்வது தகுதியோ? என்று புலம்பினாளெனிலு 
மாம்‌, கோசலையே ₹ துறர்தாய்மகனே யுலகோடு 'என்று மசனைக்குறித்தும்‌ 
இடையேகூறினானெனக்கொள்ளலும்‌ஒன்று, தானுஞ்சக்ரவர்த்தியோடு ஸஹ 
கமனஞ்செய்ய நினைந்தாளா தலால்‌ எமை எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினாளென்பாரு 
முளர்‌. என்றான்‌ என்றபாடச் அக்கு, துணைவா-துணைவனே ! ஐயா அரசர்க்கு 
அரசே! அறந்தான்‌ இதுவோ ! என்று விட்டன்‌ கூறினானென உரைக்க, 
பி-ம்‌:--1உணர்வும்மு.பிரும்‌. 2மறுமெறுக, என்னமறுடு, 3இறந்தாய்‌. * துணை 
வா, தணையான்‌, மூன்றுமடியில்‌, £ துறந்தான்‌ மகன்முன்னெனையுர்‌ அ றர்தாய்‌ 
நீயுர்துணேவா? என்று சிலர்‌ ஒதுஇன்றனர்‌. (௩௬௪) 
௭௦. கோசலை மன்னவனைத்‌ தேற்றுதல்‌, 

மெய்யின்‌ மெய்யேயுலகின்‌ வேந்தர்க்‌ கெல்லாம்‌ வேந்தே 

யுய்யும்‌ வகைநின்‌ னுயிரை யோம்பா இங்கன 10றம்பின்‌ 

வையம்‌ முழுத்‌ துயரான்‌ மறுகும்‌ முனிவன்‌ லுடனைம்‌ 
$மையன்‌ வரினும்‌ வருமா லயசே “லரசே யென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), * மெய்யின்‌ மெய்யே - வாய்மைக்கு வாய்மை 
யாயிருப்பவனே ! உலகன்‌ வேந்தர்க்கு எல்லாம்‌ வேந்தே - மூவுலசத் திலுள்ள 
அரசர்களுக்செல்லாம்‌ அரசனே ! நின்‌ உயிரை - உனது பிராணனை, உய்யும்‌ 
வகை - பிழைக்கும்படி, ஒம்பாது - காவாமல்‌, இங்‌ ஐன்‌ சேம்பின்‌ - இவ்வாறு 
வருர்தினால்‌, வையம்‌ முழுதுஉம்‌ துயரால்‌ மறுகும்‌ - உலகமெல்லாம்‌ துன்பத்‌ 


௨௬௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திமா 


தாற்‌ சலங்கும்‌ ; முனிவன்னுடன்‌ ஈம்‌ ஐயன்‌ வரின்உம்‌ வரும்‌-அம்முணிவனு 
டன்‌ ச்‌ திருமகன்‌ வர்தாலும்வருவான்‌ ; அரசே அயரேல்‌-அரசனே ! வருந்தா 
சேயும்‌,' என்றாள்‌... (எ-று. 
இங்கன்‌ - விகாரம்‌, ££ மன்னனெப்படி மன்னுயிரப்படி ! எனபவாகலான, 
( நீ தேம்பின்‌ வையம்‌ மறுகும்‌ என்றாள்‌, பி-ம்‌_1தேம்பில்‌, சம்‌, மெய்‌ 
யன்‌. *அயரேலோரசே, (௩௬௪) 
எக. தேற்றியவண்ணம்‌ கோசலையுபசரிக்க, மன்னன்‌ 
அறிவுகேளிந்து £ இராமன்‌ வநவானு எனல்‌. 
என்றென்‌ றரசன்‌ மெய்யு மிருதா ளிணையும்‌ 1முகனுந்‌ 
தன்றன்‌ செய்ய கை.பாற்‌ றைவச்‌ திடுகோ சலைபை 
யொன்றுர்‌ தெரியா 2மம்ம ருள்ளத்‌ தரசன்‌ மெள்ள 
வள்‌ றிண்‌ சிலைஈம்‌ குரிசில்‌ வருமே வருமே யென்றான்‌, 
(இ-ள்‌.) என்று என்று - என்றுபலமுறைசொல்லி, அரசன்‌ - அரசனது, 
மெய்உம்‌ - உடலையும்‌, தான்‌ இணைஉம்‌ - உபயபாதங்களையும்‌, முகன்‌ உம்‌ முகத்‌ 
தையும்‌, தன்றன்‌ செய்ப இரு கையால்‌ தைவந்திடு - தனது சிவந்த இரண்டு 
கைகளாலும்‌ பலமுறைதடவுகின்ற, கோசலையை, ஒன்று௨உம்‌ தெரியா மம்மர்‌ 
உள்ளத்து அரசன்‌ - சிறிதும்‌ பிரஜ்ஞஜையில்லாத மயக்சம்பொரு$ திய மனத்தை 
யுடைய அந்தச்‌ சக்ரவர்த்தி, மெள்ள--, £ வல்‌ இண்‌ சிலை ஈம்‌ குரிசில்‌ - மிகவும்‌ 
வலியசோதண்டத்தையுடைய ஈமதுமகன்‌, வரும்‌ ஏ வரும்‌ ஏ-வருவாம வரு 
வானா!” என்றான்‌--) (எ-று.) 
அரசன்‌ மகன்மேலுள்ள அன்பினால்‌ *வருமேவருமே' என்று கூறினா 
னென்க, பி-ம்‌:--!முசமும்‌, “மம்மல்‌, (௬௬௮) 
எ௨மன்னன்‌ கைகேசியின்‌ கோடுமைபேசி வநந்தல்‌. 
1வன்மா யக்கை கேசி வரத்தா லென்றன்‌ லுயிரை 
முன்‌ மாய்‌ விப்பத்‌ துணிஈதா 3ளேனுங்‌ கூனி மொழியாற்‌ 
றன்மா மகனுக்‌ தானுந்‌ தரணி பெறுமா றன்றி 
யென்மா மகனைக்‌ கானே கெனறா ளென்று ளென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) வல்‌ மாயம்‌ கைகேசி - கொடிய வஞ்சனையையுடைய கைகேயி, 
கூனி மொழியால்‌ - மர்‌ தரை வார்த்தையால்‌ (தூண்டப்பட்டு, வரத்தால்‌- 
தன்வரத்தினாலே, என்தன்‌உயிலர-என து பிராணனை, முன்‌ மாய்விப்ப துணிர்‌ 
தாள்‌ ஏன்உம்‌ - முன்னே அழியும்படிசெய்ய நிச்சயித்தா ளாயிலும்‌, சன்‌ மா 
மகன்உம்‌ தான்‌உம்‌ - தனது பெருமையையுடைய புத்திரனும்‌ தானும்‌, தரணி 
பெறும்‌ ஆறு அன்றி - பூமியைப்‌ பெறுமவித மல்லாமல்‌, என்‌ மா மசனை-எனது 
மூத்தமகனை, கான்‌எகு-காட்டிற்குப்போ, என்றாள்‌ என்றாள்‌,” என்றான்‌, 
என்றாளென்ருள்‌ - வெகுளியடுககு, தன்‌ கருத்திற்கு மாறுபாடாக வரங்‌ 
கேட்ட பற்றி, மன்னன்‌, என்னுயிரை முன்மாப்லிப்பச்‌ அணிச்தாளென் றும்‌, 


காண்டம்‌ ' .... ௪அநகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௬௫ 


வெறுப்பினாற்்‌, பரதனை வேறுபடுத்தி £தன்மாமகன்‌' என்றும்கூறுகின்‌ 
ரான்‌. பிஃம்‌:_!வன்மாமாயக்கே, வன்மாகைகேரிகைசன்‌, வோக்கால்‌, 
“எனலும்‌, £தரணிதானே. “அன்றாவென்றாள்‌, அன்றேயென்றாள்‌. இங்கு 
எறும்பின்௧தயாள்‌ என்று சில பிரதிகளிற்‌ காணப்படுறெது. அப்‌ 
பாடத்திற்கு எறும்பின்சரித்திரத்தைக்கொண்டவ ளென்பது பொருள்‌: 
எறும்பின்சரித்திரச்தைசக்‌ கொண்ட தாயின்‌ குணத்தைக்கொண்டு பிறந்தவ 
ளென்பது கருத்து: அச்சரித்திரம்‌ வநமாறு:--சைகேயிமின்தந்தை எறும்பு 
ஈ முதலிய ஜந்துக்களின்‌ பாஷையை யுணர்ந்தவ னாதலால்‌ ஒருகால்‌ தன்‌ மஞ்‌ 
சத்தின்‌2ம அருறெ போய்க்கொண்டிருச்‌ ச ஒரெறும்பின்சொல்லைக்‌ கேட்டு 
வியப்புற்றுர்‌ சரித்தானா£, நைகேயியின்தாய்‌ தன்னைப்‌ பரிகாசஞ்செய்யவே 
தன்கணவன்‌ ரிெரித்தா னென்றுகருதிப்‌ பெரு ஞ்சனங்கொண்டு நீ சிரிப்பதன்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்று வற்புறுத்நினள்‌. அவள்சகணவனான 
அசுவபதி (இதன்காரணத்தைச்‌ சொன்னால்‌ எனக்குமாணம்‌ ரேரும்‌; கையாற்‌ 
சொல்லமுடியாது” என்றனன்‌. சைசேயிமின்தாயபோ “நீர்‌ பிழைச்திருச்தாலுஞ்‌ 
சரி, செத்தாலுஞ்சரி: அது ஏனக்கு ௮வூயமில்லை; நீர்‌ சரிக்ககாரணசத்தைச்‌ 
சொன்னால்கான்‌ என்னைப்‌ பரிகாசஞ்செய்யவில்லை யென்பது எனக்குத்‌ தெரிய 
வரும்‌” என்று கடுமையாகச்‌ சொல்லினாள்‌. அப்போது கேகயராசன்‌ தனக்கு 
ஜர்துக்களீன்‌ பாவை தெரியும்படி வரங்கொடுத்திருக்க யோதியி.எமொழிப்‌ 
படியே அசுசக்‌ சைகேயியின்‌ தாயைத்‌ அரத்திவிட்டு இனிகாக இருக்கலாயின 
னென்பது. கைகேயிக்குச்‌ சன்கணவன்சாவ தானாலும்மனமிரங்கா கதர்க்குணம்‌ 
தாயின்‌ வழிபாக வந்துள்ள சென்று, அக்கைகேயியைச்‌ சுமந்திரன்‌ பழித்துக்‌ 
கூறு லகயில்‌ இர்தச்சரித்திரம்‌ வால்மீகத்தில்‌ வர்‌ துள்ளது. (௩௬௯) 


எ௩..--பிறகு நசாகன்‌ கேளசலையைநேோக்கீக்‌ தனக்கு 
னி] ப ப ப ஹ்‌ த 
மன்னேநேர்ந்த சாபந்தைக்‌ கூறந்தொடங்குகல்‌, 


1பொன்னார்‌ வலயத்‌ தோளான்‌ கானே புகுத றவிரா 

னென்னா ருயிரோ வகலா தொழியா 2திதுகோ சலைகேண்‌ 

முன்னா ளொருமா முனிவன்‌ மொழியுஞ்‌ சாபம்‌ முளதென்‌ 

றந்நா ளுற்ற தெல்லா மவளுக்‌ கரசன்‌ னறைவான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பின்பு), அரசன்‌, (கெளசலையைரோக்கி), * கோசலை - கோச 

யே! பொன்‌ ஆர்‌ வலயம்‌ தோளான்‌ - பொன்னாலியன்ற வளையலையணிந்த 
தோள்களையுடைய இராமன்‌, கான்‌ புகுதல்‌ ஓ - காட்டிற்குச்‌ செல்‌ 
வதையோ, தவிரான்‌ - நீங்கமாட்டான்‌; (அதனால்‌), என்‌ ஆர்‌. உயிர்‌ ஓ - 
எனது அருமையான உயிரா, அகலாது ஒழியாது . நீங்காது இராது [சீல்‌ 
இயே திரும்‌]; இது கேள்‌ - (இங்கனம்‌ இராமன்‌ காட்டிற்குச்செல்ல எனது 
உயிர்‌ போயேதிருமென்ற) இதற்குக்சாரணமான வரலாற்றைக்‌ கேட்பாயாக: 
மூன்‌ நாள்‌ - முன்னொருகாலத்தில்‌, ஒரு மா முனிவன்‌ - ஒரு றெர்தஇருடி, 
a4 


ஸ்‌, கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மொழியும்‌ - கபித்த, சாபம்‌, உளது - இருக்கின்றது,” என்று - என்று 
சொல்வி, ௮ காள்‌ உற்றது எல்லாம்‌ - அம்தச்சாபகாலத்தில்‌ கேர்க்சதெல்லா 
வற்றையும்‌, அவளுக்கு அறைவான்‌ - அர்‌ சக்கெளசலை.பிடம்‌ சொல்லுவானா 
னான்‌; (எ-௮ு.)--௮தனை மேல்‌ ௧௭-கவிகளிற்‌ காண்க, 

இராமன்‌ காட்டிற்குப்போவது திண்ணம்‌ : அவனைப்பிரிந்த துயரத்தால்‌ 
என்னுயிர போவதும்‌ திண்ணம்‌. இவை நேர்ந்தே திருமென்பதற்கு ஏற்ப 
ஒருவரலாறு நிகழ்ர்‌த துண்டு என அதனைக்‌ கூறலாயினனென்பதாம்‌, பொன்‌ 
னர்‌ தோளான்‌ கானே புகுதப்‌ புகுதறவிரான்‌ என்ற பாடத்தில்‌, பொன்‌ 
ஆர்‌ தோளான்‌ என்பதற்கு - அழதுபொருர்‌ தியதோளையுடையவனென 
அம்‌, வெற்றித்திருலிற்றிராக்னெறதோளையுடையவ னென்றும்‌, பொன்னா 
லாகிய ஆப ரணமணிச்‌்சசோளையுடையவனென்றும்‌ பொருளுரைச்சலாம்‌. 
கான்‌ ஓ புகுதப்புகுதல்‌ - ஊர்க்குப்‌ போகப்போகீறர்‌ என்றாற்போன்ற வழக்‌ 
குப்பற்றிவர்ததென்க : ஓகாரம்‌ - தெரிநிலை, அகலாதொழியாது - இரண்டு 
எதிர்மறைகள்‌ ஒன்று சேர்ந்து, அகன்றேதிரும்‌ எனத்‌ தேற்றப்பொருளை ச்‌ 
காட்டிற்று, உற்றதெல்லாம்‌ - ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌, அவளுக்கு அறை 
வான்‌ - உருபுமயக்கம்‌, பி-ம்‌:--4அது, 3மொழிக்த, (௬௭0) 


௭௪.--டுதுழதல்‌ “ சிந்தைதளர்‌ வுற்று ?” என்றுங்கவிய௱வும்‌ 
ஒரதோடர்‌ : தசரதன்‌ தன்‌ சாபவரலாற்றைக்‌ கூறுவதைத்‌ தெரிவிக்தம, 

வெய்ய கானத்‌ தடையே வேட்டை வேட்கை மிஃவே 

யைய 1சென்று கரியோ டரிக டுருவித்‌ திரிவேன்‌ 

கையார்‌ சிலைபுங்‌ கணேயுஙகொடுகார்‌ மிருகம்‌ வருமோர்‌ 

செய்ய நதியின்‌ கரைவாய்ச்‌ சென்றே மறைய நின்றேன்‌. 


(இ-ள்‌.), (முன்னொருகாலத்தில்‌); வேட்டை வேட்கை மிகஏ - வேட்‌ 
டையாடுதலில்‌ ஆசை பெருக, வெய்ய - கொடுமையையுடைய, ஐய - வியக்‌ 
கத்தக்க, கானத்து இடையே - காட்டில்‌, சென்று, கரியோடு அரிகள்‌ 
துருவி - யானைகளையுஞ்‌ சிங்கங்களையு*்‌ தேடி, திரிவேன்‌ - அலைகின்ற 
கான்‌, கார்‌ மிருகம்‌ வரும்‌ - யானைமு;தலிய பெரிய மிருகங்கள்‌ சஞ்சரிக்‌ 
இன்ற, ஒர்‌ செய்ய நதியின்‌ கரைவாய்‌ - ஒரு அழகிய ஆற்றோரத்தில்‌, 
சென்று, கை - கைகளில்‌ ஆர்‌ சிலைஉம்‌ - அரியவில்லையும்‌, கணைஉம்‌ - அம்பு 
களையும்‌, கொடு-கொண்டுமறைய நின்றேன்‌-மறைவாய்‌ நின்றேன்‌ ; (எ-று,) 

வேட்டையாடவேணுமென்று விருப்பர்தோன்‌ றியதனால்‌, யான்‌ ஒரு 
கால்‌ கையும்வில்லுமாய்க்‌ கானகஞ்சென்று பல மிருகங்களும்‌ தண்ணீர்பருகு 
தற்குவரும்‌ ஒரு ஈதியின்கரையில்‌ மறைந்திருர்தே னென்கின்றனன்‌ தசா. 
ஜென்க, வேட்கையாவது - பொருள்கண்மேற்‌ றோன்றும்‌ பற்றுள்ளம, ஐ 
என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ ஐ.பவெனப்‌ பெயரெச்சக்குறிப்பாய்‌ கின்றது ; “(அயிதழ்ப்‌ 
பன்மல ரையகோங்குறைத்தர ” என்றவிடத்துப்போல : 4 ஐவியப்பாகும்‌ ”* 


காண்டம்‌ ஐ.நகர்நீங்குப்டலம்‌ 6௭ 


என்பது சூத்திரம்‌, இனி, ஜய்‌ வென்பது - வியப்புச்சொல்லும்‌, அலச்யுமாம்‌, 
கீர்‌ குடிக்க மிருகம்‌ வரும்‌ ஈதி யென்ச. பீிஃம்‌:_சென்றே, கையில்‌, சையும்‌, 
£இருக்கக்கதமாவருமோர்‌, இறுகக்கதமாவருமோர்‌. சென்றே, (௩௭௧) 
௭௫. ஒருமா முனிவன்‌ மனையோ டொளியொன்‌ நிலவாய்‌ யன்ற 
2 திருமர்‌ மகனே துணையாப்த்‌ தவமே புரி£போழ்‌ இனின்வா 
யருமா மகனே புனல்கொண்‌ டகல்வான்‌ வருமா றறியேன்‌ 
பொரு"மா கணைவிட்‌ டிடலும்‌ 8புவிம்‌ தலறிப்‌ 3புசள்வான்‌. 
(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), ஒரு மா முனிவன்‌ - ஒருபெரிய இருடியான 
வன்‌, மனையோடு - மனைவியுடன்‌, ஈயனம்‌ ஒளி ஒன்று இல ஆய்‌ - கண்கள்‌ 
பிரகாசஞ சிறிதுமில்லனவா௫), திரு மா மகன்‌ஏ துணை ஆய்‌ - அழயெ இறந்த 
புத்திரனே சகாயமாடி, தவம்‌ஏ புரி போழ்தினின்வாய்‌ - தவத்தையே செய்து 
கொண்டிருக்குங்‌ காலத்தில்‌, --௮௬ மா மகன்‌ஏ-அவ்வரிய பெரிய புத்திரனே, 
புனல்‌ கொண்டு - நீரைக்கொண்டு, அகல்வான்‌ - போகுதற்கு, வரும்‌ அறு - 
வருகின்ற விதத்தை, அறியேன்‌ - தெரியாத நான்‌, பொரு மா கணை விட்டிட 
லும்‌-போர்‌ செய்தற்குரிய அம்பைச்செலுத்த (அந்த அம்பு பெற்றோர்க்குத்‌ 
தண்ணீர்கொண்டுடோகுமாறுவந்த குமரன்‌ மிது பட்டசனால்‌), புவிமீது அலறி 
புரள்வான்‌-( அவன்‌) தரையில்‌ (விழுது) உருண்டு கதறலானான்‌; (எ-று) 
அக்காலத்து ஒருமுனிகுமாரன்‌ அக்காட்டில்‌ தவஞ்செய்‌ தகொண்டிரார்த 
கண்ணில்வா த தன்தந்தைதாயர்க்குக்‌ தண்ணீர்‌ சொண்டுசெல்லுமாறு நதிக்கு 
வந்து நீரைமொண்டனனாக,அவ்வொலியால்‌ யானை தான்‌ நீர்பருகுன்றதென்று 
கருதிச்‌ சத்தவேதியென்னும்‌ யானறிர்‌த விசதையின்‌ மகிமையால்‌ அவ்வொலி 
தோன்றிய இடத்தை இலக்காகவைதச் து எய்ய, அந்த அம்பு அம்‌ முனிகுமாரன்‌ 
மேற்பட, அவன்‌ €ழ்வீழ்க்து ௮லறலானானென்பதாம்‌, மகிமையுடையவனென்‌ 
பார்‌, “மா? என்றும்‌, முதுமைப்பருவத்திலும்‌ ஓழுக்சர் தவறா சவனென்பார்‌ 
: தவமே புரிபோழ்து' என்றும்‌, இருமுதுகுரவர்ச்குக்‌ கைங்கரியஞ்செய்யும்‌ ஈற்‌ 
குணமுடையவ்ளென்பார்‌ ₹ இரு, அறா? என்றும்‌, ஏகபுத்‌திரனெனபார்‌, “மா 
மகன்‌” என்றுங்கூறினார்‌. ஒலியைக்கேட்டு விடுத்தால்‌ அவல்வொலி சோன்றின 
விடச்துச்சென்று கொன்று வரும்‌ பரப்தவேதியென்னும்‌ அஸ்த்ரத்தை *பெர்ரு 
மாகணை? என்றது. பி-ம்‌:--1இன்றெவையுமுசவ, ஒன்றின்றியன்பால்‌, 
ஒன்றின்‌ றியன்பார்‌,ஒன்றிலதா ஈயனன்‌, 5௧௫, மகவே, 4போழ்தினில்வாய்‌, 
போதினின்வாய்‌, போதனனன்வாய்‌, போதன்னார்க்கு, மைந்தன்‌. என்று, 
மால்‌. *பூமீது, புதல்வன்‌, புரள, (௬௪௨) 
௭௬. புக்குப்‌ 1பெருரீர்‌ நுகரும்‌ 2பொருபோ தகமென்‌ றொலிமேற்‌ 
கைக்கட்‌ கணைசென்‌ றதலாற்‌ கண்ணிற்‌ நெரியக்‌ காணே 
4னக்கைக்‌ கரியின்‌ குரலே யன்‌ நீ தென்ன வெருவர்‌ 
மக்கட்‌ குரலென்‌றேயர்வேன்‌ மன"நொர்‌ தவண்வர்‌ தனெலால்‌, 


சுபி க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இள்‌.) (அதனைக்கேட்டு), புக்கு - சென்று, பெரு நீர்‌ நுகரும்‌ - மிக்க 
தீண்ணீரைக்குடிக்னெற, பொரு போதகம்‌ - தாச்குதற்குரிய யானைக்சன்று, 
என்று - என்றெண்ணியதனால்‌, ஒவிமேல்‌ - அவ்வோசையின்‌ மேல்‌, [தசை 
வச்தவழியைப்பற்றி], கைக்கண்‌ கணே சென்றது அலால்‌ - கையிலிருந்த 
அம்பு போனதல்லாமல்‌, சண்ணின்‌ தெரிய காணேன்‌ - சண்ணால்‌ விளங்கப்‌ 
பாராத நான்‌,- ௮ கரியின்‌-அவ்யானையின ௮, கை குரலே அன்று இது என்ன: 
அமபிக்கையிலிருர்‌ தண்டாயெ சத்தமே யன்று ஈது என்று எண்ணி, 
வெருவா - பயந்து, மக்கள்‌ குரல்‌ என்னு - மனிதரது சத்தமென்று துணிந்து, 
அயர்வேன்‌ - தளர்ந்து, மனம்‌ சொரந்து, அவண்‌ வந்தனென்‌ - அவ்விடத்‌ 
இற்‌ போனேன்‌ ; (௭-௮) 

முனிருமாரன்‌ புண்டலறுவரையமேட்டு, சத்தவே மெகிமையால்‌ உரு 
வித்தைக்‌ கண்ணிற்சானறமலே எய்ச யான்‌ 4இக்சக்குரல்‌ அடிபட்டயானைச்‌ 
கன்றின்‌ குரலன்று, மணிதம்குரல்‌'என்றுகெரிக்‌ து மனர்களர்க்து சொர்‌.௮ அம்பு 
எய்சவிடதச்‌.ஐக்குவச்‌துபார்க்தே னென்பதாம்‌. போதகம்‌ - யானைகச்கன்று 
என்று பொருள்படும்‌ வடசொல்‌, நைக்கண கண்‌ - ஏழனுருபு, பி-ம்‌:-- 
1பொரு, பொரும்‌, சென்றல்லால்‌. “இக்கை, விக்கல்‌, அன்றிதெனவொரு 
ருமா, அன்றீதென்னவொருமா. அமர்வேன்‌, 'ரெக்கவண்‌ வர்தனனால்‌, 
ரெக்கிவண்வர்சனனால, நொந்தவண்‌ வச்ததகல்‌, சொரந்தவலரந் தன்னால்‌. 
௭௭, கையுங 1கடமுகெ கிழ்‌ கணையோ 2டுருள்வோற்‌ காணா 

மெப்யுர்‌ தனுவும்‌ மனனும்‌ வெறிதே கடமேல்‌ வீழா 

॥4வையன்‌ னீதான்‌ யாவ னந்தோ வருள்கென றபரப்‌ 

பொய்யொன்‌ றறியா மைந்தன்‌ கேணி பென்னப்‌ புகல்வான 

(இ-ள்‌.) (பொய்‌), கைம்‌ கடம்‌உம்‌ கெகிழ- கையும்‌ அதிலுள்ள கமண்ட 
லமும்‌ ஒன்றை விட்டு ஒன்று மீங்க, கணை யொடு உருள்வோன்‌-(உடம்பிற்பொத்‌ 
இயுள்ள) அம்‌பொடு புரரூகன்‌ ற அம்முனிகுமானை, காணா- பார்த்து, மெய்உம்‌ 
தீனுஉம்‌ மனன்உம்‌ - (என்‌) உடலும்‌ வில்லும்‌ செஞ்சும்வெறிது ஏடட - 
இன்மையையுடையனவாய்ப்போக, மேல்‌ வீழா - (அவனமேல்‌) விழுந்து, 
* அதோ - ஊஃயா ! ஐயன்‌ - சிறுவனே ! நீ யாவன்‌! அருள்க - சொல்வா 
யாக,” என்று அயர-என் ௮ மனச்தளர்ந்து (யான்‌) கேட்க, பொய்‌ ஒன்றுஅறியா 
மைந்தன்‌ - அசத்‌ தியத்தைச்‌ சிறிதும்‌ தெரியாக அவன்‌, மீ கேள்‌ என்ன புகல்‌ 
வான்‌ - நீ கேளென்ற சொல்லுவான்‌ ; (எ-று )_—அதனைமேல்‌ நான்குகவிகளிற்‌ 
காண்க, 

அங்குச்சென்‌ றயான்‌ தன்கையிற்கொண்டுவக்த நீர்மொள்ளும்பாத்‌ இரம்‌ஒரு 
பக்கமும்‌ தால்‌ஒருபக்கமுமாக முனிருமாரன்‌ ீழ்லிழர்‌ து ருண்டுகொண்டிருப்‌ 
பது கண்டு, அவனை (நீ யாவன!” என்று வினவினேனாக, அவன தன்‌ வரலாற்‌ 
றைக்‌ கூறலாயினா னென்க, அம்முனிகுமாரன்‌ தன்‌ வரலாறு தனை மூன்றுகவி 
களார்கூறிப்‌ பின்‌ அவ்வரசன்‌ செய்யவேண்டுவதைக்‌ கூறுன்றுனென்க, 
பி-ம்‌:-- குடமும்‌, கடனும்‌, 2உழல்வோன்‌, 3டெவா, அய்யன்‌, அய்யா, “அரு 
ளென்று, “புகலும்‌. (௬௪௪) 


காண்டம்‌ ௪அகர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௬௧ 


௭.9. சேலா கியமா முதல்வன்‌ 1றிருவுந்‌ இயினிண்‌ மலரின்‌ 

மேலா யெ3*ரன்‌ முகனால்‌ வேதங்‌ களின்மா முறையின்‌ 

பாலா பயோ னிகளின்‌ பலவாம்‌ வருணக்‌ தருவா 

லா சியதாம்‌ வருணர்‌ தனின்‌5முன்‌ 1னமைகல்‌ இனனால்‌. 

இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - ஒருசொடர்‌. 

(இ-ள்‌,) சேல்‌ ஆயெ மா முதல்வன்‌ - மத்ஸ்யாவதாரமாயெ பெரிய திரு 
மாலினது, திரு உர்தியின - அழகிய சாபியில்தோன்றிய, நீள்‌ மலரின்மேல்‌ - 
பெரிய தாமரைப்பூவில்‌, ஆயெ - பிறந்த, நான்முகன்‌ - ஈான்குமுகங்களையு 
டைய பிரமன்‌, நால்‌ வேதங்களின்‌ மா முறையின்‌ பால்‌ - நான்கு மறைகளிற்‌ 
கூறிய றெந்த செமப்படியாக, - ஆதிய - ஆன, யோனிகளீன்‌ . பிறப்புக்களில்‌, 
பல ஆம்‌ வருணம்‌ தருவான்‌- அசேகமாகய குலங்களைச்‌ சிருஷ்டிப்பவன்‌, சாலா 
கியதுறம்‌ வருணம்‌ தணில்‌ - (பிரம கக்‌ திரிய வைசிய சூத்கிரசென்னும்‌) நால்‌ 
வகையகாகிய குலங்களில்‌, முன்‌: முதன்‌ மையாதிய பிராமணகுலத்தில்‌, எமை 
நல்கென்‌ - எம்மைப்படைத்தான்‌ ; (௪-௮.) 

இதனால்‌, அரதஇருடிகுமாரன்‌ தங்களைப்பிராமணகுலத்தவனென்று கூறி 
யவாறு, திருமால்‌ மத்ஸ்பாவதாரஞ்செய்து, வேதங்களை யபகரிச்‌ துக்கொண்டு 
போன சோமநாசுரனைக்கொன்று அவற்றைக்கொணர்ர்து பிரமனிடத்துச்‌ 
தீந்து அவற்றிற்‌ கூறிய முறைப்படி படைக்க நியமித்ததனால்‌, (சேலாகிய * 
என்றும்‌, ““முதலாவார்‌ மூலரேயம்‌ மூ௮ருள்ளு, முதலாவான்‌ மூரிரீர்‌ வண்‌ 
ணன்‌?” என்கிறபடியே மும்மூர்த்தியுள்ளும்‌ முதன்மூர்த்‌ தியா தலால்‌, *மாமுதல்‌ 
வன்‌” என்றும்‌, எப்பொழுதும்‌ மலர்க்கதும்‌ வாடாததமரயிருத்தல்பற்றி, “நீண்‌ 
மலர்‌'என்றுங்‌ கூறினார்‌. யோணிகளென்றத, எண்பத்து நான்கு நூறாயிரம்‌ 
யோனிபேசங்களை. இதனை 44 ஊர்வபஇனொன்றா மொன்பதுமானுடம்‌, நீர்ப்‌ 
பறவை ராற்காலோர்பப்பத்தாம்‌-சீரிய, பர்சமாக்‌ சேவர்பநினாலயன்‌ படைத்த, 
வந்தமில்‌ சீர்த்தாவரகாலைந்து ” என்பதனாலறிக, இதுவும்‌ அடுத்தபாட லும்‌ சில 
பிரதியில்‌ இல்லாமையாலும்‌ முதனூலுக்கு மாறுபடுவதாலும்‌ செருகுகவி 
யாயிருச்சகலாமோஎன்று ஐயமுண்டாகின்ற து, சிலபிரதியில்‌ அடுத்தபாடல்‌ 
மாத்திரம்‌ இல்லை; அர்தப்பக்த்தில்‌, சான்காமடிக்கு-முன்னே எமை நான்காம்‌ 
வருணச்திற்‌ படைத்தா னெனின்‌ ஏற்கும்‌, பி-ம்‌:]தருவுக்தியின்‌, மோ, 
நோன்முகனார்‌. *யோனிகளில்‌, மேல்‌, (௬௭௫) 
௭௯. அர்நான்‌ 1முசனார்‌ வழியி லருள்கா சபனன்‌ மைந்தன்‌ 

மின்னார்‌ புரி.நான்‌ மார்பன்‌ விருத்தே சனனமெய்ப்‌ புதல்வ 

னன்னான்‌ மறை.நா தெரியு காவான்‌ 2சலபோ சனப்பேர்‌ 
சொன்னான்‌ முனிவன்‌ $றருசு ரோச னன்னென்‌ பெயசோன்‌, 

(இ-ள்‌.) அர்‌ கான்முகனார்‌ - அந்தப்‌ பிரமதேவன்‌, வழியில்‌ அருள்‌ - 
முறையாய்ப்‌ படைத்த, காசிபன-காசியப முனிவனுடைய, நல்‌ மைந்தன்‌-நல்ல 
புத்திரனும்‌, மின்‌ ஆர்‌ புரி தூல்‌ மார்பன்‌ - மின்னலையொத்த முர்‌தூலை யணிந்த 
மார்பையுடையவனுமாகிய, விருத்தேசன்‌ஈவிருத்தேசனென்பவனது, ஈல்‌ மெய்‌ 


௨80 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


புதல்வன்‌-சிறர்தவாய்மையையுடைய புத்திரனும்‌, ஈல்‌ நால்‌ மறை நூல்‌ தெரியும்‌ 
சாவான்‌ - சிறந்த நான்கு வேதங்களையும்‌ சாஸ்‌ இரங்களையுமுணர்ர்த நாவினையு 
டையவனும்‌, சலபோசனன்‌ பேர்‌ சொன்னான்‌ - சலபோசனனெனறு பெயர்‌ 
சொல்லப்படுபவனுமாகிய, முனிவன்‌ - இருடி, தரு - பெற்ற சுரோசனன்‌ என்‌, 
பெயரோன்‌- சுரோசனனென்னும்‌'பெயரையுடையவன்‌ (கான்‌) ; (௭-அ.) 
என்னுடையதந்தையார்‌ பிரமனது வழிபில்கோன்றிய காசிபர,து புதல்வ 
ராகிய வ்ருத்தேசனென்பவருடைய குமாரராகிய சலபோசனனென்பவர்‌; 
என்பெயர்‌ சரோசனனென்பது எனத்‌ தனனை இன்னானென்று அந்த முனி 
குமரன்‌ செரிவித்தன னென்க, தசரதன்‌ செய்யவேண்டிய செயல்‌ இன்ன 
தென்று செரிவித்தபிறகு, சசரகன, (இக்க ருஷிகுமாரனைச்‌ கொன்றோமே; 
இசனாற்‌ பிரமகதச்தியும்‌ ஈம்மைத்‌ தொடருமோ !? என்ன அஞ்சிரிற்கையில்‌, 
தீசரசமன்னவனது முசக்குறிப்பால்‌ அம்மனனவனது மனத்துத்தோன்‌ 
றிய அச்சத்தை யுணர்ந்த மூனிகுராரன்‌ ஈான்‌ பிராமணனல்லேன்‌: 


்‌ என்று தன்னைத்‌ 


வையரயனுக்குர்‌ சூத்திரஸ்‌சரீயினிடம்‌ பிறந்தவன்‌ 
தெரிவித்தசாக முசனூலிலுள்ளது. ஸ்ரீராமனை இரசச்தின்மீது ஏற்றிச்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌... காட்டில்‌ விட்டுவக்த சுமக்கிரன்‌ தசசரசனிடக்து 
ஸ்ரீராமனது செய்கியைச்‌ சொன்னபின்பு,  இக்தச்சாபவரலாற்றை ஸ்ரீரா 
மன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்ற அருகாள்‌ இரவு கெளசலைக்குச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு 
அத்தசாதன்‌ மரணமடைந்கானென்று முூஈனூலால்‌ அறியப்படும்‌. காபென்‌ - 
காறண்பபன்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்‌ சிதைவு;  கசியபப்பிரஜாபநியின்‌ 
மகனென்பது பொருள்‌; அவன்‌ மரீசியாயிருச்சலாம்‌, விருத்தேசகான்‌ அ 
மெய்ப்புகல்வன்‌ என்றுமாம்‌, சுரோசன்‌ - சுரோசனனென்பதன்‌ விகாரமெனக்‌ 
கொள்ளினுமாம்‌, மின்னார்‌ புரிநூல்‌ - உருவுவமை, புரிநூல்‌ - பூணூல்‌, 
9-ம்‌: மறையோன்‌. ”சலபோசனெனச்‌, சலபோசன்னெனச்‌.  *தருசுரோ 
சனன்யானென்றான்‌, தருஈரேசனன்யானென்றான்‌, புதல்வன்‌ சூரேசன 
னென்பெயரோன்‌, சாசேயன்யானென்னச்சொன்னான்‌. சருசரோசனனேயா 
னென்றான்‌. (௩௭௬) 
௮௦. இருகண்‌ களு!மின்‌ றியதாய்‌ சந்தைக்‌ கும்‌2மீங்‌ கவர்கள்‌ 

பருகும்‌ புனல்கொண்‌ டகல்வான்‌ படர்ந்தேன்‌ பழு*தா யினதா 

லிருகுன்‌ நனைய புயத்தா யிபமென்‌ 5 றுணரா தெப்தா 

யுருகுக்‌ அயர்‌ தவிர்நீ யூழின செயலி 0தென்றே, 

(இ-ள்‌,) ஈங்கு - இப்பொழுது, இரு கண்கள்‌ உம்‌ இன்றிய - இரண்டு 
ரேத்திரங்சளூ மில்லாச, தாய்‌ தர்தைக்குஉம்‌ - அன்னைக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌, 
அவர்கள்‌ பருகும்‌ புனல்‌ கொண்டு - அவர்கள்‌ முடித்தற்குஉரிய தண்ணீரை 
யெடுத்துக்‌ கொண்டு, அசல்வான்‌ - போதற்கு, படர்ந்தேன்‌ - வந்தேன்‌ ; 
(வர்‌ இடத்தில்‌), பழுது - இத்திங்கு, ஆயினது - (எனக்கு) உண்டாயிற்று ; 
இரு குன்று அனைய புயத்தாய்‌ - இரண்டு மலைகளை யொத்த தோள்களை 


கண்டம்‌ ௪. அககர்மீங்குபடலம்‌ ௨௭௧ 


யுடையவனே | உணராது - (மணிதனென்று) அறியாமல்‌, இபம்‌ என்று - 
யானை யென்று மயக்கி, எய்தாய்‌ - (என்மீது) அம்பு தொடுத்தாய்‌; ஊழின்‌ 
செயல்‌ ஈது என்று - இது விதியினது தொழிலென்று நினைந்து நீ உருகும்‌ 
துயரம்‌ தவிர்‌ - நீ மனக்‌ சளர்கின்ற வருத்தத்தை விடு ; (௭-று.) 


இருகண்களுமில்லாச என்பெற்றோர்கட்கு நீர்வேட்சையைச்‌ சணிவிச்‌ 
கும்பொருட்டு நீர்‌ சொண்டு போகவந்தது_ச்தில்‌ என்னூழ்வினை தூண்ட மனித 
சென்று என்னையுணராது யானை யென்று நினைர்‌து என்னையெப்தாய்‌ ; அலை 
யால்‌, உன்மீது குற்றமில்லை; நீ வருர்தவண்டா என்று தசாதனை அடியுண்ட 
ருஷிகுமாரன்‌ தேற்றின னென்சு, இபம்‌ - வடசொல்‌. இணி, ஊறிப்‌ செ 
யல்‌ ஈது, நீ உருகுக்துடரம்‌ தவிர்‌: என்று - என்று சொல்லி என்றலுமாம்‌: 
பி-ம்‌:--1இல்யாய்க்கு மெக்தைக்கும்‌, இன்றியாய்க்குமெர்தைக்கும்‌, 3இங்கு, 
8 இவர்கள்‌, “ஆயின வால்‌, *உணராெய்தாம்‌. எனவே, என்றான்‌. (௬௭௪) 


௮௧ உண்ணடிர்‌ வேட்டை மிகவே பயக்கும்‌ மெக்தைக்‌ கொருநீ 
தண்ணீர்‌ கொடுபோ யளித்கென்‌ சாவும்‌ 2மரைத்தும்‌ புதல்வன்‌ 
விண்மீ தடைவான்‌ ரொ மதா ”னனவும்‌ மவர்பால்‌ விளம்பென்‌ 


றெண்ணீர மையினான்‌ *விண்ணா செதிர்கொண் டிடவே இனனால்‌ 


(இள்‌.) நீர்‌ உண்‌ வேட்கை - தண்ணீர்‌ குழப்பதிலுண்டாகிய அசை 
[ சாகம்‌], மிரஏ - ௮ ிசரித்லால்‌, உயங்கும்‌-வருச்‌ நன்ற, எற்தைக்கு - என்‌ 
தந்தைக்கு, ஒருமீ-ஒப்பற்ற நீ, கண்டீர்‌ கொடு போய்‌ அஸீத்‌ து-குளீர்ச்ச நீரைக்‌ 
கொண்டு போய்க்கொடுத்து, என்‌ சாயுஉம்‌ உரைத்து - எனது மரணச்சையுஞ்‌ 
சொல்லி, 'உம்புகல்வன்‌ - நுமது புக்கான்‌, விண்மீது அடைவான்‌ - தவ 
லோகச்கின்மேற்‌ செல்லுதற்காக, தொழுதால்‌-அஞ்சலி செய்தான்‌,” எனஉம்‌ - 
என்றும்‌, அவர்பால்‌ விளம்பு - அல்‌ லிருமுதுகுரவர்பாற்‌ சொல்‌, என்று - 
என்று சொல்லி, எண்‌ நீர்மையினான்‌ : புகழத்தக்க குணமுண்மையினால்‌, 
விண்ணோர்‌ எஇிர்சாண்டிட - சவர்‌ எதிர்கொள்ளும்படி, ஏ௫னன்‌ - (பர 


லோகத்திற்குச்‌। சென்றான்‌ ; (௭-று.) 


தசாதனைச்‌ தேற்றிய முணிகுமாரன்‌ பெற்றோர்க்கு மன்னவன்‌ செய்ய 
வேண்டியதைப்‌ பணித்து ஈல்லுலநஞ்‌ சேர்ந்ததை, இசனால்‌ தெரிவிக்கின்‌ 
ரர்‌... எச்தையென்பதில்‌ தாயும்‌ அடங்கினள்‌. அவர்‌ என்பதனை சோக, 
உம்‌” என்றான்‌. எண்ணீர்மையாவன - அருரூடைமை முதலாகத்‌ துறவறத்‌ 
திக்கு கூறப்பட்டவை, இது துர்மாண மென்பதனை விலக்குவது எண்‌ 
ணிர்மையினான்‌ விண்ணே ரெறிர்கொண்டிட வேதினன்‌? என்றார்‌. நீர்மை 
யினான்‌ - பெயராய்‌, எழுவாயாகவுமாம்‌, பிஃம!உயல்கும்‌, “உரைத்துப்‌, 
உரைத்துன்‌, 3வருந்தேலெனவும்‌, “வானோர்‌, (௩௪௮) 


பட கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௮௨. மைந்தன்‌ 1வரவே கோக்கும்‌ 3வளர்மா 3தவர்பான்‌ மகவோ 
$டந்தண்‌ புனல்கொண்‌ டணுக வையா 6விதுபோ தளவாய்‌ 
வந்தநில்‌ 7கணுகா தென்னோ வந்த தென்றே 9ரொர்தேஞ்‌ 
சந்தங்‌ கமழுக்‌ தோளாய்‌ தழுவிக்‌ 0கொளவா வெனவே, 

இதுமுதல்‌ சான்குகவிகள்‌ - ஒருசொடர்‌, 

(இ-ள்‌. ) மைந்தன்‌ வரவு ஏ நோக்கும்‌ - மகனது வருகையையே பார்த்‌ 
அச்‌ கொண்டிருக்கின்ற, வளர்‌ மாதவர்பால்‌-மிக்கதவத்தையுடைய முனிவனும்‌ 
முனிபத்தினியுமான (இறந்த குமாரனது), பெற்றேரிடத்தில்‌, மகவோடு - 
பிள்ளையோடு, அம்‌ தண்‌ புனல்‌ கொண்டு - அழூயெ குளிர்ந்த நீரை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு, அணு5 - சென்று இட்ட (அப்பொழுது தமப்பனான முனிவன்‌), 
“ஜபா . குழர்சாய்‌! இது போது அளவுஆய்‌ - இவ்வளவு சேரமாய்‌, வரது 
இங்கு அணுகாது - இவ்விடத்தில்‌ வந்து சேராமையால்‌, என்‌ ஓ வந்தது 
என்றே யாதோ துன்பம்‌ சேர்ச்ததென்2ற, ரொர்தேம்‌ - (எண்ணி) வருந்‌ 
இினோம்‌; சந்தம்‌ கமழும்‌ தோளாய்‌ - சச்‌ தனம்‌ மண கின்ற புயங்களையுடை 
யவனே! தழுவிம்கொள வர - முரங்கள்‌) ஆலிய்கனஞ்செய்யும்படி அருகில்‌ 
வருவாயாக, என - என்று சொல்ல,--(௪-ற)-- இச்செய்யுளின்‌ ஈற்றிலுள்ள 
“சான? என்பதற்கு, ' என்னா விருதாள்‌ புனைர்தேன்‌ ? என ௮௫ - அங்‌ கவி 
யில்‌ முடிபு காண்க, 

தசாதன்‌ முணிகுமானது பெற்றோரை யணுடச்‌ செய்தி தெரி 
வித்தமை, இதுமுதல்‌ மூன்று?சவிகளா லுணர்த்தப்படுகின்றது, ,சண்ணீர்‌ 
கொணாச்சென்ற புசல்வன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை2ப யென்று மைர்தன்வர 
வையே எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க பெற்றோரிடத்தில்‌ , (என்னைப்‌ பெற்‌ 
றேரிடத்திற்‌ சேர்ப்பி', என்று சொன்ன முனிகுமாரனது வாக்கைத்தழுலி, 
பருகும்‌ மீராடு சல்லிபம்‌பட்டிருகத முனி துமாரனையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு மன்‌ 
னவன்‌ சென்னா, காலோசையால்‌ தம்மகன்றான்‌ வருகின்றானென்று 
கொண்டு அவர்கள்‌ அவனை க்கி “குமாரனே! சென்று வெகுரோம்‌ கழிந்த 
மையால்‌ உனக்கு ஏன்ன விளைந்ததோ என்று மனம்‌ வருர்தினேம்‌, எங்க 
ளைத்‌ தழுவிச்கொள்ளாய்‌ ? என்று பெற்றோர்கள்‌ கூறின ரென்க, காளிதாச 
மகாகவியும்‌ இந்தச்‌ சாபவரலாற்றைச்‌ கூறுமிடத்து “தச்‌ சோதிசஸ்‌ தமது 
தீதீறா,தபமல்யமேவ்‌ பித்ரோஸ்ஸகாபர மவஸர்கத்ரு மார்‌ நிராய [ அமமஃவினால்‌ 
ஏவப்பட்டவனாப்‌, மன்னவன்‌ கண்ணிலி:ளான பெற்றோகளருகில்‌ உடம்‌ 
பிற்‌ பொத்திய பாணதச்தைப்‌ பிநிக்காமலே அம்முனிகுமாரனை யடைவித்‌ 
தான |?” என்று கூறியிருப்பதும்‌, அவ்விடத்து மல்லிஈாசகுரியென்‌ ற வியாக்‌ 
யாதா இராமாயணத்தில்‌ * பின்பு சான்‌ தனியே .முனிகுமாரன்டெர்த அவ்‌ 
விடத்‌ துக்கு மிசவுச்‌ தன்பமுற்றுள்ள்‌ பெற்றோரை யிட்டுச்கொண்டுபோய்‌ 
அர்தமுனிவனைப்‌ பார்யையோடு அர்சப்புசல்வனைத்‌ சொடுவித்தேன்‌”' 
என்ற ஈதிதிரத்தில்‌ தானே இறர்ச புகல்வனுள்ளவிடத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பெற்‌ 


காண்டம்‌ ௪.ந்கர்கீங்குபடலம்‌ ௨௭௯ 


ரோரையிட்டுக்சொண்டு போனதாகக்கூறியிருத்தலால்‌ இதுஇராமாயணச்தோடு 
முரணுவது ! எனச்‌ சொல்லியிருப்பதும்‌ இங்கு அறியத்தக்கன, மகவோடு என்‌ 
பதன்‌ பின்‌ ஒப்ப என வருவித்து உரைப்பாருமுளர்‌, மகவு - ஆகுபெயர்‌. 
சந்தங்கமழ்தல்‌ - இயற்கை மணம்‌ வீசுதல்‌, சக்ரவர்த்தியின துதோள்களின்‌ 
மணம்‌ அருகே வீசுதலால்‌ இங்கனங்‌ கூறினாருமாம்‌, சந்தங்கமழ்தல்‌ - அழகு 
தோன்றுசலுமாம்‌, பி-ம்‌:_வரவு, வரவை, வளம்‌. தவன்‌, 4இந்தண்‌, 
அணுகா, அணு, அது, "அணுசாயென்னோ, அணுகாயென்னா, என்ன. 
நொந்தேன்‌. 10கொள்ளாய்‌, (௬௭௯) 
௮௩. ஐபா யானோ ரரச னயோத்தி நகரத்‌ துள்ளேன்‌ 

மையார்‌ 2மிருகத்‌ துருவி மறைந்தே வஇந்தே னிருள்வாய்ப்‌ 
பொய்யா வாய்மைப்புகல்வன்புனன்மொண்டிடு4மோ கையின்‌ மேற்‌ 


கையார்‌ கணை0சென்‌ றதலாற்‌ கண்ணிற்‌ றெரியக்‌ காணேன்‌, 


(இ-ள்‌.) ஐயா - சுவாமி! யான்‌, அயோச்தி சசரத்து உள்ளேன்‌- 
அயோத்தியா பட்டணைச்திலுள்ளவனாகிய, தர்‌ அரசன்‌; மை ஆர்‌ மிருகம்‌ 
துருவி-கருமை பொருந்‌ திய [கொடிய] மிருகங்களை ச்‌ தேடி, இருள்வாய்‌-இருட்‌ 
டில்‌, மறைக்துஏ வதிர்சென்‌-மறைர்திருர்சேன்‌; பொய்யா வாய்மை புசல்வன்‌- 
பொய்பேசா து மெய்யையேபேசுன்ற உமது புக்கான்‌, புனல்‌ மொண்‌ 
டிடும்‌ ஒதையின்மேல்‌ - நீரை (க்கரகக்கில்‌) முகக்கின்ற சத்தத்தின்மேல்‌, 
கை ஆர்‌ கணை - என்கையிலுள்ள பாணம்‌, சென்றது அலால்‌ - போயிற்‌ 
றல்லாமல்‌, கண்ணின்‌ தெரிய காணேன்‌ - கண்களால்‌ விளங்கக்‌ கண்டே 
னல்லேன்‌; (எ-று.) 

இப்பாடல்முதல்‌ எண்பத்தைர்தாமபாடலில்‌ அருள்வாய்‌ என்னும்வரை 
யும்‌ தசரதன்‌ இழந்த முனிகுமாரன அ பெற்றோேரிடத்துக்‌ கூறுவீது, 
புதல்வன்‌ புனலைமொண்டிடும்‌ இசையைக்கேட்டு ஓசைதோன்றிய இடத்‌ 
தைஇலக்காகக்கொண்டு இலக்குப்பொறாகைக்‌ காணா மலே யெய்சே னென்றா 
னென்க, சப்சீவேதியென்னும்‌ விச்சையின்‌ மகிமையால்‌ தசரதன்‌ இங்கனஞ்‌ 
செய்தான்‌. இதனால்‌, சன்‌ செயல்‌ அபுத்திபூர்வகமாக நிகழ்ந்த தெனக்‌ 
காட்டியவாறு, திககுபயக்‌ தம்‌ மிகழ்க்கதுகூறல்‌ பொய்ம்மையின்பா ற்‌ படுதலால்‌, 
அதனை விலக்கித்‌ தீங்குபயவாக நிகழ்ந்தது கூற லென்றற்கு, பொய்யா 
வாய்மை” என்றானென்னலாம்‌. பி-ம;_யானோவாசன்‌, “சளபம்‌, விறாகம்‌, 
மறைந்தே திவாய்நின்றேன்‌, ஈதிவாய்மறையவ்‌ நிய, மறைச்தேவதிர்சேன்‌ 
றருவாய்‌, “ஓசை. கையாற்‌, $9சென்றுறலால்‌, (௬௮0) 
௮௪. வீட்டுண்‌ டலறும்‌ குரலால்‌ வேழக்‌ குரலன றெனவே 

யோட்டர்‌ தெதிரா நீயா ரெனபவுற்‌ றவெலா முரையா 

வாட்டர்‌ தருநெஞ்‌ சினனாப்‌?.ின்றாஜ$வணங்கா வானோ 
ரீட்டம்‌ மெதிர்வந்‌ இடவே யிறந்தே னென்‌விண்‌ ணிடையே. 
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௨௪ ்‌ கம்பரர்மாயணம்‌ . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) வீட்டுண்டு - அம்பு விடப்பட்டு, அலறும்‌ குரலால்‌ - கதறுகின்ற 
சத்தத்தினால்‌, வேழம்‌ குரல்‌ அன்று எனவே - (ஈாம்‌ யானையின்குரலென்று 
கொண்டு எய்ய.க்‌ காரணமாயிறாக்தஒவி) யானையின்‌ சத்தமன்றெண்ணி, 
தட்டந்து - ஒடி, எதிரா - பார்த்து, நீயார்‌ என - நீயார்‌? என்று (சான்‌) கேட்க, 
(குமரன்‌),- உற்ற எலாம்‌ உரையா - நடர்தவை யனைத்தையுஞ்‌ சொல்லி, வாட்‌ 
டம்‌ தரு நெஞ்சினன்‌ ஆய்‌ நின்றான்‌ - வாடுதலையடைந்த மனத்தையுடையவ 
ஞாய்கின்று, வானோர்‌ஈட்டம்‌ வணங்கா எதிர்வர்திடஎ - தேவர்‌ கூட்டம்‌ ஈமஸ்‌ 
கறித்துவர்து எதிர்கொள்ள, இறந்து- (இவ்வுலகவாழ்ச்கையை) விட்டு, 
விண்ணிடை ஏ௫னன்‌ - சேவலோகத்திற்‌ சென்றான்‌; (௭-௮.) 


அம்பு அடிபட்டு அலறுகன்ற குரலால்‌ (நான்‌ இலக்காகக்‌ குறித்தது 
வேழமன்று: மனிதனே” என்று உணர்ந்து மனத்தில்‌ துணுக்குண்டு ஓடிப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்து, என்னம்பாற்‌ ரூச்குண்ட குமாரனைக்‌ கண்டு செய்திலினாவ, 
அவனுர்‌ தன்‌ செய்தியைத்‌ தெரிவித்து வானவரா்‌எஇிர்கொள்ள மேலுலகஞ்‌ 
சென்றன னென்பதாம்‌. நெஞ்சம்‌ வாடுதற்கும்‌ காரணம்‌ - இருகண்ணிழர்‌ து 
மேதுமையால்வருக்தும்‌ பெற்றோர்‌ தன்னைப்பிரிசலால்‌ உதவிபுரிவோரின்றி 
வருர்துவசே யென்று கருதியசனாலாடியது : அடியண்ட வேதனையாலாய 
தென்பாருமுளர்‌, ஒட்டர்து - ஓட்டர்தந்துஎன்பதன்‌ விகாரம்‌; உள்ள 
முரு யென்கொங்கை யோட்டர்து பாய்ச்திடுகின்றா' என்புழிப்போல்‌, 
பி-ம்‌:--1உற்றதெலாம்‌, உற்றெல்லாம்‌. “கின்றாள்‌, வணங்கு, *விண்ணெனவே, 


௮௫. ௮றுத்காய்‌ கணையா னெனவே யடியேன்‌ றன்னையையா 
கறுத்தே 3பருளா யானே கண்ணிற்‌ கண்டே னல்லேன்‌ 
முத்தா னில்லான்‌ வனமொண்‌ டிடுமோ தையி3னெய்‌ ததலாற்‌ 
பொறுத்தே யருள்வா யென்னா விருதாள்‌ சென்னி புனைந்தேன்‌. 

(இ-ள்‌,) கணையால்‌ ௮றுத்சாய்‌ என ஏ. அம்பினால்‌ எய்துகொன்றா 
யென்று, அடியேன்‌ தன்னை, ஜபா! கறுத்துஏ அருளாய்‌- கோபித்தருள ரம 
விருப்பிராக; மறு தான்‌ இல்லான்‌ - ஒருபிழையுமில்லாத அவன்‌, வனம்‌ 
மொண்டிடும்‌ ஒதையின்‌ - நீரை முரக்கின்ற சத்தத்தின்‌ மேல்‌, எய்தது அலால்‌ 

“அம்பு எறிர்ததல்லாமல்‌, யான்ஓ கண்ணில்‌ கண்டேன்‌ அல்லேன்‌ - நானோ 

கண்களால்‌ ரேராகப்பார்த்தவனல்லன; பொறுத்துஏ அருள்வாய்‌ - இவ்‌ 

வெனதுபிழையைப்‌ பொறுத்துக்‌ இருபைசெய்வீராக, என்னா - என்று, 
இரு தாள்‌ - (அம்முனிவனது) உபயபாதங்களீல்‌, சென்னி புனைர்சேன்‌ - 

(எனத) தலையை ௮ணிச்சேன்‌; (௭-அ.) 


இதனால்‌, தசரதமன்னவன்‌ அபுத்தி பூர்வகமாகத்‌ தான்செய்த பிழை 
யைப்‌ பொறுக்குமாறு பணிந்து வேண்டுகின்றான்‌, 'கருமை'என்னும்‌ பண்பு 
கறு.” எனச்‌ தொழிற்பட்டு வெகுளியை யுணர்த்திற்று, அருளுதல்‌ - 
துணைவிணை, பெரியோர்செயலைச்‌ சொல்லுமிடத்து அருள்‌! என்னுர்‌ துணை 


காண்டம்‌ ௫்‌,ந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௭௭௫ 


வினைசேர்த்துச்‌ சொல்லும்‌ வழக்குப்பற்றி, கோபியாதே யென்னுமிடத்ழம்‌ 
“கறு த்தேயருளாய்‌' என்ரான்‌, பி-ம;_ ஜய, அருளா தியானே, 
தீனனால்‌, 


எய்‌ 
(௩௮௨) 
௮௬. விழ்ந்தா ரயர்ந்தார்‌ புரண்டார்‌ 1விழிபோ யிற்றின்‌ ழறென்றா 
ராழ்ந்தார்‌ அன்பக்‌ கடலு ளையா வையா வென்றார்‌ 
போழ்ந்தாய்‌ நெஞ்சை யென்றார்‌ பொன்னா டதனிற்‌ போய்நீ 
வாழ்ந்தே யிருப்பத்‌ 4தரியேம்‌ வந்தேம்‌ வந்தே மினியே, 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருசொடர்‌, 


(இ ள்‌. (அவ்வார் ச்சையைச்‌ கேட்ட மாத்நிரச்தில்‌ அல்‌ விருமுதுகுர 
வரும்‌), வீழ்ந்தார்‌ - (இிழே) விழுக்தார்கள்‌ ; அயர்க்தார்‌ - சோர்ர்தார்கள்‌ ; புர 
ண்டாரா; இன்று விழி போயிர்று - இன்றைக்குத்தான்‌ கண்கள்‌ தெரியா 
மற்‌ போயின, என்றார்‌; துன்பம்‌ கடலுள்‌ ஆழ்ர்கார்‌ - (புத்திர) சோசமாடிய 
சமுத்திரத்துள்‌ அமிழ்ர்தார்கள்‌ ; ஐயா ஐயா - குழந்தாய்‌! குழந்தாய்‌! என்‌ 
ரர்‌--) நெஞ்சை போழ்ர்தாய்‌ - மனத்தைப்‌ பிளந்தாய்‌, என்றார்‌; நீ 
போய்‌, பொன்னாடு அதனில்‌ வாழ்ர்துஏ இருப்ப - சொர்க்கலோகச்தில்‌ 
வாழர்துகொண்டிருக்க, தரியேம்‌ - (யாங்கள்‌ இங்கு இருக்கப்‌)பொரோம்‌ ; 
இனியே - இப்பொழுதே, வர்தேம்‌ வர்தேம்‌ - வருவோம்‌ வருவோம்‌; (எ-அு,) 

இதனால்‌, தசரதனால்‌ அம்பெய்து சம்‌ புதல்வன்‌ வீ ழ்‌த்தப்பட்டதை அம்‌ 
மன்னவன து சொல்லாலுணர்ர்க பெற்றோர்கள்‌ பட்ட துன்பங்‌ கூ.றப்படுகின்‌ 
றஅ. முன்னமே இருசண்களுமில்லாசவராயினும்‌, இதுகாறும்‌ மகன்‌ கண்‌ 
போலிருர்தசனால்‌ அவன்‌ போயினமையை 4 விழிபோயிற்றின்‌ நு ? என்றார்‌ ; 
மகன்‌ கண்டோலிருத்தல்‌ - கண்களிருந்சால்‌ அவர்‌ பெறும்‌ இன்பத்தைத்‌ தான்‌ 
செய்யும்‌ உபசாரங்களாற்‌ பெறுவித்தலால்‌, 1ரி-ம:_லிழியே போயி ற்றென்றார்‌, 
விழிபோயிற்றின்றென்றே, 2சடல்புக்கு, வாழ்ந்தாய்‌, 4தரியோம்‌, வந்தோம்‌ 
வந்தோமணியே, (௬௮௩) 
௮௭. என்றென்‌ தயருச்‌ தவரை [1 மிருதாள்‌ வணங்க யானே 
யின்‌ அம்‌ புதல்வன்‌ னினிரீ சேவும்‌ பணிசெய்‌ இடுவே 
னொன்றுந்‌ தளர்வுற்‌ றயரி 4சொழிமின்‌ 8ீனிடசென்‌ றிடலும்‌ 


வன்‌ றிண்‌ சிலையாய்‌ கேண்மோவெனவே யொருசொல்‌"வகுக்சான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று என்று, அயரும்‌-வருந்துன்‌ ற, சவரை - முனிவரை, 
இரு தாள்‌ வணங்கி, £யான்ஏ இன்று உம்‌ புதல்வன்‌ . நானே இன்று முத 
லாக உங்கள்‌ மகன்‌ ; இனி நீர்‌ ஏவும்‌ பணி செய்திடுவேன்‌ - இனிமேல்‌ நீங்கள்‌ 
கட்டளையிடுகன்ற கைங்கர்யங்களை (அம்மகனைப்‌ போலிச்‌ செய்துவரு 
வேன்‌ ; ஒன்றுஉம்‌ தளர்வு உற்று அயரீர்‌ - சிறிதும்‌ மனச்சோர்வடைர்‌ த 
வறார்தாதிர்கள்‌ ; இடர்‌ ஒழிமின்‌ - (புத்திர) சோசம்‌ நீங்குமின்‌,” என்றிடலும்‌- 


உளன்‌ ்‌ தம்பர்மாயணம்‌ அயோத்தியரி 


என்று யான்‌ சொல்லலும்‌,--(அம்முனிவன்‌), வல்‌ இண்‌ சிலையாய்‌ - மிகவும்‌ 
வலிய வில்லை யுடையவனே ! சேண்மோ - கேட்பாயாக,” எனஎஏ - என்று, 
ஒரு சொல்‌ வகுத்தான்‌ - ஒருவார்ச்தையைச்‌ சொன்னான்‌ ; (௭-று.)--அது 
மேற்‌ கூறுகின்றார்‌. 


குமாரனைப்பெற்றேர்‌ சம்புகல்வன்‌ இறந்ததுசேட்டு மிகவும்வருர்திப்‌ 
புலம்ப, அதுகேட்ட தசரதன்‌ அவர்களைநோக்கி, இன்று முதல்‌ நான்‌ நுமது 
புதல்வன்போலிருந்து நீர்‌ ஏவியசைச்‌ செய்வேன்‌: புத்திசோகத்சை 
யொழிக? என்று செற்ற, அம்முனிவன்‌ அரசனைரோக்கி ஒன்றுகூறலானா 
னென்க, கேண்மோ, மோ - முன்னிலையசைச்சொல்‌ ; “ காமஞ்செப்பாது 
கண்டது மொழிமோ ?” என்புழிப்போல. தவத்தவர்‌ என்னும்‌ அத்து தொல்‌ 
கது, பிஃம்‌:_1இருந்தாள்‌, *இன்றும்புகல்வன்றன்னின்‌, இன்றும்‌ புதல்‌ 
வன்றனினீர்‌, என்‌ அம்‌ புதல்வன்‌ றணினீர்‌, இன்றுமுசனுஞ்‌ சேய்போல்‌, ச தளரே 
லையா, “ஒழியும்‌, ஒழி நீ, அயர்‌, என்னா, வகுத்தார்‌, (௬௮௪) 


௮௮. கண்ணுண்‌ மணிபோன்‌ மகவை யிழந்தும்‌ முயிரகா தலி.பா 
1வண்ணா வெண்ணி யிருந்தா லுஃ "கா சென்னென்‌ 3றுரையார்‌ 
விண்ணின்‌ றலைசே முதும்பா மெம்போல்‌ விடலை பிரியப்‌ 


பண்ணும்‌ பரிமா வுடையா யடைவாய்‌ படர்வா 4*மினன்னா. 


இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌) “கண்ணுள்‌ மணி போல்‌ மகவை - சண்ணிலுள்ள கராமணி 
போன்ற [மிகவும்‌ அருமையான | (எம்‌)மகனை, இழஈதுஉம்‌--,உயிர்‌ காதலியா - 
பிராணனை விரும்பி, உண்ணா எண்ணி இருந்தால்‌ - உண்டுகொண்டு (இவ்‌ 
வுலசவாழ்க்கையிலிருச்க) நினைக்‌ திருந்தால்‌, உலகோர்‌-உலகத்தார்‌, என்‌ என்று 
உரையார்‌ - என்னவென்றதான்‌ பழியார்‌! யாம்‌ விண்ணின்‌ தலை சேருதும்‌ - 
சாங்கள்‌ தேவலோகச்இற்‌ செல்வோம்‌ ; பண்ணும்‌ பரி மா உடையாய்‌ - அலங்‌ 
கரித்த குதிரையை யுடையவனே ! எம்போல்‌ - எம்மைப்போல்‌, விடலை 
பிரிய-மகன்‌ (உன்னைவிட்டுப்‌) பிரிவதனால்‌, படர்‌ வான்‌ - பார்த தேவலோகத்‌ 
தில்‌, அடைவாய்‌ - (ரீ) செல்வாயாக, என்னா - என்று சாபங்கொடுத்து 
(எ-து,) - “ஏன்னா... போயினர்‌' என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌, 


இதனால்‌, முனிவன்‌ அயரத்சைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ மன்னவனுக்குச்‌ 
சாபங்கொடுக்கது கூறப்படுகிறது, *'கண்மணிப்பாவையன்ன பெண்‌, “உன்‌ 
கண்மணிவாழ்பாவை ””என்றார்பிறரும்‌, உலகோ ரென்னென்‌ அரையார்‌ - 
மகனை விழுங்கியபின்பும்‌ இந்தச்‌ சழப்பிணம்‌ உண்டுபடுத்து இனிதிருக்ச 
லிரும்புகின்றசே ! இசன்‌ நெஞ்சு என்ன கல்ரெஞ்சோ! என்று திட்வெ 
ரேன்றபடி, மனைவியையும்‌ உளப்படுத்தி * யாம்‌ ” எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினான்‌. 


பிஃம்‌_!உண்ண, “உரைப்பார்‌, எகுதும்‌, *எனவே, (௬௮௫) 


காண்டம்‌ அவட்குர்நீறிகுபட்ஸம்‌ 2௫௫ 


௮௯. தாவா 1டதாளிருங்‌ கூன்டயாய்‌ தவறில்‌ இதுநின்‌ சரணங்‌ 
காவா யென்று யதனாற்‌ கடிய சாபங்‌ கருதே 
மேவா மகவைப்‌ பிரிர்தின்‌ றெம்போ “வீடருற்‌ நனை [ரால்‌ 


போவா யகல்வா £ென்னாப்‌ பொன்னாட்‌ டிடைபோ யின 


(இ-ள்‌) (தாவாது ஒளிரும்‌ குடையாய - கெடாது விளங்குகின்ற ஏச 
சத்திரத்தையுடையவனே ! “நின்‌ சாணம்‌-(நான்‌) உனது அடைக்கலம்‌ ; இங்கு 
இது தவறு காவாய்‌ - இப்பொழுது இப்பிழையைப்‌ பொறுப்பாயாக, என்‌ 
றாய்‌; அதனால்‌, சடிய சாபம்‌ கருதேம்‌ - அஞ்சத்தக்க சாபத்தைக்‌ 
(கொடுக்க) நினையேம்‌ ; ஏவா மகவை பிரிர்து - ஏவாமலே (குறிப்பறிந்து 
கைங்கரியஞ்செய்கின்‌ ற] புத்திரனைப்‌ பிரிச்சு, இன்று எம்‌ போல்‌ - இன்‌ 
றைக்கு எம்மைப்போல, இடர்‌ உற்றனை - சோகமடைந்து, நீ அகல்‌ வான்‌ 
போவாய்‌ - டீ பரர்த தேவலோகத்திற்‌ செல்வாயாக, என்னா-என்‌ அசொல்லி, 
பொன்‌ ஈாட்டிடை - தேவலோகத்தில்‌, போயினர்‌ - (இருவரும்‌) சென்றனர்‌. 


நீ என்னைச்‌ சாணமாகவடைர்ததனால்‌, எங்களைப்‌ 2பாலப்‌ புத்திரனிறக்கத்‌ 
தஅயரையுழப்பா யென்‌ அ கடியசாபங்கொடாமல்‌ புத்திரன்‌ பிரிய அத்துயரால்‌ 
உயிர்‌ நீப்பாயென்று இவ்வள வ சாபந்சொடுத்‌2த னென்றனனென்க, கழ 
மொழிர்ததையே சாரணத்சோடு விவரித்து இதிற்‌ கூறின னென்ச, கடிய 
என்பதில்‌ கடியென்செவி அச்சப்பொருட்டாயிற்று, :* ஏவாமச்கள்‌ மூவா 
மருர்து ” என்றாற்போல, ஏவாமகவு என்றான்‌. பி-ம்‌:--1ஒளிரங்‌, சங்கு, 
என்‌ றவதனால்‌. 4இடரினைர்‌ து, இடருற்றினைக்து, இடருற்றினையாப்‌, இடராற்‌ 
றிளையாப்‌. எனவே. (௩௮௬) 


௬௦. சிந்தை 1தளர்வுற்‌ 2றயர்‌ தல்‌ இறிதும்‌ மிலனா யின்சொன்‌ 
மைந்த னுளனென்‌ றதனான்‌ மநிழ்வோ டிவண்‌வம்‌ தனெனா 
லந்த முனி£சொறி றமையி னண்ணல்‌ வனமே குதனு 
மென்ற னுயிர்வீ குதனு 1மிறையுர்‌ தவறு வென்றான்‌, 


(இ.ள்‌.) (அவர்‌ அவ்வாறு போயினபின்பு நான்‌), சிச்தை தளர்வு உற்று 
அயர்தல்‌ - மனம்‌ சோர்வடைர்து வரும்‌துதல்‌, சிறிதும்‌ இலன்‌ அய்‌ - இஞ்சி 
த்துமில்லாதவனாக, இன்‌ சொல்‌ மைந்தன்‌ உளன்‌ என்றத்‌ - இனிய (மழ 
லைச்‌) சொல்லையுடைய மகன்‌ பிறப்பா னென்று ஏ ற்பட்டதனால்‌, மகிழ்வோடு - 
களிப்புடன்‌, இவண்‌ வர்சனென்‌-இவ்விடத்து [ஈகரத்துக்கு] மீண்டுவர்சேன்‌; 
௮ர்தமுனி சொ ற்றமையின்‌-அந்தமுனிவன்சொன்னதனால்‌, அண்ணல்‌ வனம்‌ 
ஏகுதல்‌உம்‌ - இராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லுதலும்‌, என்தன்‌ உயிர்வீகுதல்‌உம்‌ - 
எனது பிராணன்‌ போவதும்‌, இறைஉம்‌ தவறா - இறிதும்‌ மாறா, என்றான்‌ - 
என்று (சன்சாபவரலாற்றைகிகூறி முடித்தான்‌, (தயரதன்‌); (௭-௮) 


க்‌ 


சப்‌ கம்பராமாயணம்‌ - அயோத்தியர்‌ 


ர தனக்கு வருத்தத்தை யுண்டாக்கவேணு மென்று முனிவன்‌ இட்ட 
சாபத்தைத்‌ தசரதன்‌ தனக்கு அகிஷ்டமாகக்கருதாமல்‌ பெறாப்பேறாயுள்ள 
புதல்வனை த்தறாகையாதகிய பெருவிருப்பத்தைத்‌ தந்ததெனக்‌ கொண்டதனால்‌, 
இது - தகுதியின்மையணியாம்‌. இனி, அம்முனிவன து இன்சொல்‌, மைந்த 
னள னென்றதனால்‌ என்றுமாம்‌ ; அவ்வுரையில்‌, புத்திரோற்பத்‌ தியைப்‌ 
புலப்படுத்‌ தினிமையால்‌, இன்னாச்சொல்லை இன்சொல்லென்றா னென்க, 
“வெய்ய” (௭௪) என்னுங்‌ கவிமு,தல்‌ இச்சவியளவும்‌ ஒருதொடராக்கி முடிக்க, 
பிஃம்‌_-1தயராற்று. £அயர்வும்‌, அயல்‌, அயரேன்‌, வேர்தனன்‌, *சொற்றமை 
யும்‌, எந்தன்‌. ஏகுதலும்‌. இவை, (௬௮௭) 

௯௧ அதுகேட்ட கோசலை விளைவையுன்னி வநந்தி மூர்ச்சிக்க, 

முனிவனும்‌ வநந்துதல்‌. 

இம்மாமொழிதர்‌ தரசன்‌ னிட!ருற்‌ நிடுூ2 போழ்‌ தினி௰ச்‌ 

செம்மா மயில்கோ சலையுக்‌ திகையா வுணர்‌*$வோ வினளரய்‌ 

4விம்மா நெறியின்‌ விதியின்‌ விளைவும்‌ தளர்வின்‌ றொடர்வு 
மம்மா தவனும்‌ விரைவோ டவலமர்‌ தருகெஞ்‌ சினனாப்‌ 
இதுமுதல்‌ இரண்டு கவிகள்‌ - ஒருசொடா. 

(இ-ள்‌.) அரசன்‌ - சக்ரவர்த்தி, இ மா மொழி தந்து - இப்பெரியவார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லி, இடர்‌ உற்றிடு போழ்தினில்‌ - வருச்தமடையுங்‌ காலத்தில்‌, 
௮ செம்‌ மா மயில்‌ கோசலைடம்‌ - அர்த அழயெ பெரிய மயிற்பேடை போ 
ன்ற கெளசலையும்‌, திகையா - மனமயங்‌, உணர்வு ஓலின்‌ அய்‌ - 
அறிவுரீக்னெவளாக [மூர்ச்சிர்க],_ ௮ மாசவன்உம்‌ - அம்மூணிவனும்‌, 
ரெறியின்‌ - முறையே, விதியின்‌ விளைவுஉம்‌ - ஊழ்வினையின து விளைவை 
யும்‌, தளர்வின்‌ தொடர்வுஉம - வருத்தத் நினது தொடர்ச்சியையும்‌, விம்மா- 
(கண்டு) கலங்கி, அவலம்‌ தரும்‌ ரெஞ்னென்‌ ஆய்‌ : வருச்தத்தைக்‌ கொண்ட 
மனத்தை யுடையனாக,--விரைவோடு-,--(எ-ற.)--அயினான்‌' என அடுத்த 
சவியோடு முடியும்‌. 

நெறியின்‌ விதியின்‌ விளைவும்‌ தளர்வின்றொடர்வும்‌ விம்மா உணர்வுவோ 
வினளாய்‌ எனச்‌ கூட்டுகலுமொன்று, சில பிரதிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ காணப்பட 
வில்லை: *'என்றாவொன்றொன்‌ ரறெவ்வா?” (௬௭) என்ற பாடலும்‌, ஈற்றடியில்‌ 
ஈமறையோன்ருனும்போனான்‌'” என்ற பாடத்சோடு 4 முனிவனசெல்லும்‌ !? 
(௬௮) என்ற பாடலும்‌ உள்ளன. பி-ம்‌:--1இடருற்றனன்‌, இடருற்றன, 
போழ்தினின்‌, £ஒய்வினள்‌. *மெய்ம்மாரெறியும்‌, (௩௮௮) 


ட 





1 மராபோப்யத்ருஷ்டசசயாரஈபச்மறோபே ஸாதுக்ரஹோபகவதா 
மயிபா திதோயம்‌- க்ருஷ்யாம்‌ தஹர்ரபி கலுசுதிதிமிர்தநேசத்தோ பீஜப்ர 
சபோஹஜாநீம்‌ தஹ$கரோதி”? என்று குவலயாரர்தத்தில்‌ விஷமாலங்காரத்‌ 
கிக்கு உதாஹரணமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ரகுவம்பம ஸ்லோகம்‌ காணத்தக்கது, 


காண்டம்‌ . ௪,கர்ரீங்குபட்லம்‌ ௨௭௯ 


௯௨வசிட்டழனிவன்‌ அரசர்‌ முதலியோரி நந்த 
... மடிகூடமண்டபத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்தல்‌, 

வேறு. 
உரைசெய்‌ பெருமை யுயர்‌1தவத்தோ ரோங்கல்‌ , 
புரைசெய்‌ மதகளிற்றுன்‌ பொற்கோயின்‌ முன்னர்‌ 
முரச முழங்க முடிசூட்ட மொய்த்தாண்‌ 
$டரச ரினிதிருந்த ஈல்லவை யினாயினான்‌. 

(இ-ள்‌,) உரை செய்‌ பெருமை - (உலகத்தாராற்‌) சொல்லப்படுனெற 
புகழையும்‌, உயர்‌ தவத்து - மிக்க தவத்தையுமுடைய, ஜர்‌ - ஒப்பற்ற, ஓங்கல்‌ 
செய்‌ - மலையை யொத்த, புரை - மேன்மையையுடைய, மதம்‌ களிற்றான்‌ 4 
மதயானையையுடைய சச்ரவர்த்தியின து, பொன்‌ கோயில்‌ முன்னர்‌ - அழயெ 
அரமனையின்‌ முன்னே, முரசம்‌ முழங்க - வாச்யெங்க சொலிக்க, முடி 
சூட்ட . (ஸ்ரீராமன்‌) திருவபிஷேசஞ்‌ குட்டிக்கொள்ளூதலினிமித்தம்‌, ஆண்டு 
மொய்த்து - அவ்விடத்தில்‌ நெருக்கி, அரசர்‌ இனிது இருந்த - மன்னவர்‌ 
இனிமையாயிருர்‌த, ஈல்‌ அவையின்‌ - சிறந்த சபையில்‌, ஆயினான்‌ - சேந்தான்‌, 

வசிட்டமுனிவன்‌, தன்னைச்‌ செய்தி யுணர்ந்து தெரிவிக்குமாறு வேண்‌ 
டிக்கொண்ட மன்னவர்முதலியோர்‌ சபையாசவிருக்ச முடிகுட்டுமண்டபத்‌ 
துக்கு மீண்டன னென்க. பெருமை - வீரமுமாம்‌; அது எல்லாரோடும்‌ ஒப்ப 
நில்லாது பேரெல்லையாக நிற்றலாற்‌ பெருமை எனப்படும்‌, உயர்தவம்‌-ஸ்ரீராம 
னைப்‌ பெறுதல்‌. செய்‌ - உவமவுருபு, ₹மொய்த்து” என்பதனால்‌ அவர்களின்‌ 
மிகுதியும்‌, £இனிதிறார்‌த என்றசனால்‌ அவையினது பரப்பும்‌ விளங்கும்‌, ஈல்‌ 
லவை - இருக்தாரது ஈன்மை அவைமேல்‌ ஏற்றப்பட்டது, ஆயினான்‌ என்ற 
வினைமுற்றுக்குக்‌ ழ்ச்செய்யுளிலுள்ள (மாதவன்‌? என்பது எழுவாய்‌, இனி, 
உயர்தவத்தோரோங்கல்‌ என்பதற்கு இருடித்தலைவ னெனப்‌ பொருளுரைச்து, 
அதனை ஆயினான்‌ என்பதற்கு எழுவாயாக்கினும்‌ அமையும்‌, புரையை உவமவுரு 
பாக்னொல்‌, செய்‌என்பதைப்‌ பொன்னொடுகூட்டிச்‌ செம்பொற்கோயிலென்க; 
செய்களிறு என அழயெ களிறுமாம்‌, மூன்றாமடி - முற்றுமோனை, பி-ம்‌:-- 


1குணத்தோர்‌, தவத்தோன்‌. 2புரசை முன்னம்‌, “அரசன்‌, ஆனான்‌. (௩௮௯) 
௯௩௮அறிந்துவந்த சேய்தியை யுணர்த்துமாறு அரசர்‌ முனிவனை 
வேண்டுதல்‌, 


வந்த முனியை 1முகநேரக்கி வாள்வேர்த 
செந்தை புகுந்த விடை யூறுண்‌ 3டாயதோ 
4வரதமில்‌ சோகத்‌ தீழுத 5குரற்‌ ரூனென்ன 
சிந்தை 1தெளிவி 8யெமக்‌ தென்றுரைகத்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) வாள்‌ வேந்தர்‌ - ஆயுசங்களையுடைய அரசர்கள்‌, வர்த முனியை- 
வர்தமுனிவனை, முகம்ரோக்கி, 'எந்தை - எர்தத்தைபோல்பவனே! புகுந்த - 


௨௮0 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
(பட்டாபிஷேகம்‌ நின்றுவிடு.மா.ஐ) சேர்க்க, இடையூறு - தடை, உண்டாயது - 
உளதாயிற்றோ!அந்தம்‌ இல்‌ சோகத்து-முடி.வில்லாத அன்பத்‌ துடன்‌, அழுதகுரல்‌ 
தான்‌ என்ன-அழுத சத்தத்திற்கும்‌ காரணர்தான்‌ யாது! ஈது-இவ் விஷயத்தை, 
எமக்கு, சிக்தை தெளிவி-மனச்தெளியச்சொல்வாய்‌, என்று -, உரைத்தார்‌, 

எர்தை புகுதற்கு இடையூறுஉண்டாயதோ என்றபாடத்துக்கு - தயரதர்‌ 
இங்கேவர்து முடிசூட்டிவைச்தற்கு இடையூறுண்டாயதோ என்றும்‌, எந்தை 
ஸ்ரீராமனென்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. பி-ம்‌:_.முகன்‌, “எதுவும்‌, புகுதற்கு, 
8அனதோ, 4அர்தமிலா, 5குரராம்‌, £அறியேம்‌, என்னை, தெளீர்கோய்‌, 
செளீர்தாய்‌, செளீர்‌இடநீ, "தெளியெமக்சசென்றுரைத்தார்‌, செறியெமகிவ்‌ 
வென்றுசைத்தார்‌, செப்பீதெமக்கென்றார்‌, (௩௯௦) 

௯௪.-அவையோரக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ தடைப்பட்ட விஷயத்தை 
வசிட்டன்‌ தெரிவித்தல்‌. 

கொண்டாள்‌ வர] மிரண்டு கேகயர்கொன்‌ கொம்பவட்கும்‌ 

தண்டாத 2செற் கொற றயரதனுர்‌ 4சானளித்தா 

5னொண்டார்‌ முகிலை வனம்போகென்‌ றொருப்படுத்தா 
ளெண்டானும வேறில்லை யிதடுத்த வாறென்முன்‌, 

(இ-ள்‌.) சேகயர்‌ கோன்‌ கொம்பு - கைகேயி, (முன்சம்பரனோடு சமர்புரி 
கையில்‌), வரம்‌ இரண்டு கொண்டாள்‌ - இரண்டுவரங்களைப்‌ பெற்றுந்கொண் 
டாள்‌ ; அவட்கு, தண்டாத செங்கோல்‌ தயரதன்உம்‌ - சடைப்படாத நீதி 
யையுடைய சக்ரவர்த்தியும்‌, தான அளித்தான்‌ - தான்‌ (அவள்‌ கொடுக்குமாறு 
இப்பொழுது கேட்டதனால்‌) கொடுததான்‌; (அய்வரத்தைக்கொண்டு அவள்‌), 
ஒள்‌ தார்‌ முகிலை - ஒள்ளிய மாலையணிர்த ஸ்ரீராமனை, வனம்‌ போகு என்று 
- காட்டிற்குச்‌ செல்‌ என்று சொல்ல, ஒருப்படுத்தாள்‌ - (அரசனைச்‌) சம்மதிககும 
படி. செய்தாள்‌; எண்‌ தான்‌ உம்‌ வேறு இல்லை - (யாருக்கு என்ன திங்குநேரிட்‌ 
டதோ : என) வேறாக எண்ணவேண்டியது யாதும்‌ இல்லை? அடுத்த ஆறு 
ஈது-பொருர் தின விதம்‌இது, என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌, (முனிவன்‌); (௪-௮.) 

கொம்பு - ஒல்குதலுக்கும்‌, மென்மைக்கும்‌, துண்மைக்கும்‌ ; முகல்‌ - ௧௬ 
மைக்கும்‌, கைகமானுகருதாக்‌ கொடைக்கும்‌ உவமை, என்றான்‌ - என்ற முனி 
வன்‌ எனின்‌, மேலிற்‌ கவியில்‌ *ஆயினான்‌' என்பதனோடும்‌ கூட்டுக. பி-ம்‌:-- 
1இரண்டும்‌. “செஞ்சொல்‌, தசாதனும்‌, தலைமகனும்‌, *தான்கொடுச்சான்‌, 
தந்‌ தழிச்தான்‌, ஒண்டாரவனை, ஒண்டாரவனும்‌, ஒண்டாரிராமன்‌, ஒண்டாரறி 
வன்‌. ஒருப்படுத்தான்‌, இர்தப்பாடலும்‌ அடுத்தபாடலும்‌ சில பிரதிகளீல்‌ 
முன்பின்னாகவுள்ளன, (௬௯௧) 

௬௫.--டுதுவும்‌ அது, 
வேந்தன்‌ 1பணியினாற்‌ கைகேசி மெய்ப்புதல்வன்‌ 
போர்தண்‌ மிசைக்கிடர்ச பா8ரளிப்பா னாயினா 
னேர்து கடந்தே ளிராமன்‌ திருமடந்தை 
காந்த *ஜெருமுறைபேரய்க்‌ சாடுறைவர ஞயினான்‌, 


காண்ட்ம்‌ . ௪ஃகர்ரிங்குப்ப்லம்‌ உஙக 


(இஃள்‌.) வேர்சன்‌ பணியினால்‌ - சச்ரவர்த்தியின து வரத்தினால்‌, கைகேசி 
மெய்‌ புதல்வன்‌ - கைகேயியின து மெய்ப்புத்‌திரனாயெ பரதன்‌, பாந்தள்‌ மிசை 
டெர்த பார்‌ - ஆதிசேஷன்மேலே யிருக்ன்ற பூமியை, அளிப்பான்‌ - காக்குர்‌ 
தன்மையன்‌, ஆயினான்‌-; ஏந்து தட தோள்‌ இராமன்‌ - உயர்ர்‌ து பரந்த தோள்‌ 
களையுடைய ஸ்ரீராமனாயெ, இருமடர்தை காந்தன்‌ - சதைக்குக்கணவன்‌, ஒரு 
மூறைபோய்‌--,காடு உறைவான்‌ ஆயினான்‌ - காட்டில்‌ வரிக்குந்‌ தன்மையனா 
னான்‌ (என்றான்‌ முனிவன்‌); (௪-௮.) 

பணி - சொல்‌, கட்டளை. மெய்ப்புதல்வன்‌ - வயிற்றிற்‌ பிறந்த பிள்ளை 
யென்றபடி, ஆயிரமுடி களாற்‌ சுமக்கப்படுதல்விளங்க “பாந்தண்மிசைந்‌டெர்த? 
என்ற து; இது, பூமிபாரத்தைச்‌ சுமந்தளித்தவினது அருமை தோற்றுவிக்கும்‌, 
ஏந்து தோள்‌ - அழயெ சோளும்‌, பூமிபாரத்தை ஏந்துதற்குரிய தோளுமாம்‌, 
பி-ம்‌:--1மதிமயங்கச்‌, 3போக்தளிடைக்‌, அளிப்பதாயினான்‌, புரப்பானாயி 
னான்‌, காப்பானாபினான்‌, முழுதுந்தான்‌ புரக்க, *ஒருமுறையே காடுறைவானா 
யினான்‌, அரரழெர்து காட்டகத்தனாபிடவே, (௬௬௨) 

௯௬.--டுதுழதல்‌ எட்டூக்கவிகள்‌ - இராமன்‌ வனஞ்சேல்வதைக்‌ 
கேள்வியுநிற்‌ நகாத்தவர்‌ கொண்ட வருத்தத்தைத்‌ தேரிவிக்கும்‌, 
* வாரார்‌ முலையாரு 1மற்றுள்ள 2மாந்தர்களு 
மாராத காத லாசர்களு மந்தணரும்‌ 
பேராத வாய்மைப்‌ பெரியோ னுரைசெவியிற்‌ 
சாராத முன்னர்‌ 4தயரதனைப்‌ போல்வீழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பேராத வாய்மை பெரியோன்‌ உரை - வேறுபடாத மெய்யின து 
தன்மையையுடைய பெரிய முனிவனை அவார்ததை, செவியில்‌ சாராத முன்னம்‌. 
சாதுசளிற்‌ சேர்தற்கு முன்னமே, ஆராத காதல்‌ அரசர்கள்உம்‌ - தெவிட்டாத 
அன்டையுடைய மன்னவர்களும, அந்தணர்உம்‌ - முனிவர்களும்‌, மற்றுஉள்ள 
மாந்தர்கள்உம்‌ - வேறாயுள்ள மனிதர்களும்‌; வார்‌ ஆர்‌ முலையார்‌உம்‌ - கச்சிற்பொ 
ரந்‌திய சனத்தையுடைய மாதர்களும்‌, தயரதனைப்‌ போல்‌ லீழ்ந்தார்‌-;(எ-று,) 

மற்றுள்ளமார்தர்‌ - அமைச்சர்முதலியோர்‌, செய்யுளாதலின்‌, ஈண்டுப்‌ 
பிறழவைத்தார்‌, ஆராதகாதல்‌ - அளவில்லாத காதல்‌, இல்வாழ்வார்க்குஆயின்‌ 
தமரோடு விளையாட்டுவகையாற்‌ பொய்ம்மைநிகழினும்‌ அமையும்‌ ; அறர்தார்க்‌ 
காயின்‌ அதனைச்‌ கருதியவழியும்‌ பெரியதோ ரிழுக்கா மாகவின்‌, (பேராதவாய்‌ 
மை? என்றார்‌. பி-ம்‌;_—-!ம ற்றுமுள்ள, மைந்தர்களும்‌. *செவியுட்‌, *தசரசனே, 

௯௭, 1புண்ணுற்ற தியிற்‌ புகையி னுரைபதைப்ப 

மண்‌3ணுற்‌ றயர்ந்து 3மறுகிற்‌ றுடம்பெல்லாங்‌ 

கண்ணுற்ற வாரி கடலுற்ற தர்நிலையே 

விண்ணுற்ற தெம்மருங்கும்‌ விட்டமுத பேரோசை, 
20 


௮1%. ப கிம்பரர்ளாயணம்‌: ... அயேரந்திமா 


(இ-ள்‌.) புண்‌ - விரணச்தில்‌, உற்ற - பட்ட. தியின்‌ - செருப்புப்போல, 
[புண்ணில்நெருப்புப்பட்டாற்போல], புகையின்‌ - நெட்டுயிர்ப்போடு, ஊரை! 
பதைப்ப.பேச்சப்‌ பசைப்புடனேதோன் றவு 2, உடம்பு எல்லாம்‌-(அவர்சளின்‌) 
சரீசக்களெல்லாம்‌, மண்‌ உற்று - பூமியில்‌ விழுர்து, அயர்க்து - சோர்ந்து, மழு 
இற்று - புரளலாயிற்று; சண்‌ உற்ற - (அவர்களின்‌) கண்களீலிருர்‌தவழிச்த, 
வாரி - கண்ணீரானது, கடல்‌ உற்றது-சமுத்திரரீரை யொத்தது; ௮ நிலைஏ - 
௮ச்கிலைமையிலிருந்சே, ௭ மருங்குஉம்‌ - எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌, விட்டு-வாய்‌ 
விட்டு, அழுத - அழுதலினாலுண்டாகிய, பேர்‌ தசை - மிக்கஒலியானது, விண்‌ 
உற்றது - தேவலோகத்தை யடைந்தது ; (௪-று.) 


1புண்ணுற்றதியிற்புகையுற்றுயிர்பசைப்ப என்ற பாடத்துக்கு, இல்‌என்னும்‌ 
உருபைப்‌ புண்ணோடுமாற்றி, புண்ணில்புகை இ உற்ற (து) உற்று - விரணத்‌ 
திலே அமத்தையுடைய தீ பொருக்தினால்‌ அதையொத்து உயிர்துழி தடிக்க 
சன்றுஉரைப்பர்‌: உற்று - உவமவுருபு; 4 தோளுற்றோர்செய்வம்‌ ?' என்‌ 
பதிற்போல, உடம்பெல்லாம்மறுஇற்று - ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌, கண்‌ 
ணுற்றவாரி சடலுற்றதுஎன்பகற்கு-சண்ணீர்‌ ஆறய்ப்பெருடிக்‌ கடலை யடைந்த 
தெனினும்‌ அமையும்‌. அந்கிலையே - அப்படியேயென்றுமாம்‌, பிஃம:_-!புண்‌ 
ணுற்ற தியிற்‌ புகையிற்று, 2உற்றுமின்‌ ௮. மமஅகுற்று, (௬௯௪) 
௯.௮. மாக சருங்கலமு 1மங்கலமுஞ்‌ சித்தித்தங்‌ 

கோதை புடைபெயரக்‌ கூற்றனைய கண்சிவப்பப்‌ 

பாத மலர்‌2சிவப்பத்‌ தாம்பதைத்துப்‌ பாரீசேர்ந்தா 

ரூதை யெறிய “வொ பெங்‌ சொடி3யொப்பார்‌. 

(இ-ள்‌,) ஊதை எறிய - பெருங்காற்று வீசுவசனால்‌, ஒரி பூ கொடி ஒப்‌ 
பார்‌ - அசைகின்ற பூங்கொடியை யொப்பாராகிய, மாதர்‌, அரு கலம்‌ உம்‌ - 
பெறுதற்கரிய ஆபரணங்களும்‌, மங்கலம்‌உம்‌ - மங்கலராணும்‌, இந்தி . ர்க 
வும்‌, தம்‌ கோதை புடைபெயர - சமது கூந்தல்‌ அவிழவும்‌, கூற்றுஅனைய கண்‌ 
வெப்ப - யமனையொச்தசண்கள்‌ வெச்சவும்‌, பாதம்‌ மலர்‌ வெப்ப, தாம்‌ பதை 
தீது, பார்‌ சேர்ந்தார்‌ - பூமியில்‌ விழுக்தார்கள்‌ ; (எ-று,) 

பாதமலர்‌ - சிவத்தலெனனும்‌ வினைக்கேற்ப மலரென்பது பாதமாகப்‌ 
பரிணமிச்ததனால்‌ திரிபண்யென்னும பரிணாமாலங்காம்‌, இத்தொடரை 
உருவகமாச்கொளளீன்‌, சிவத்தலென்னும்வினைக்கு ஏலாது, கூற்றனையகண்‌ 
என்றது, கண்ணின்கொடுமையை விளக்கிரின்றது, 12மலமுஞ்சிக்தி என்ற 
பாடத்துக்கு - கண்ணீரைச்‌ சிந்தி என்க. 9-1: பேதைப்ப, சார்ந்தார்‌, 
வீழ்ர்தார்‌. *ஓூயுங்‌, போல்வார்‌, அன்னார்‌. (௬௯௫) 

௯௯. ஆவா வாச னருளிலனே யா1மெனபார்‌ 

கோவா வறத்தையினிக்‌ கை3விடுவேம்‌ யா மென்பார்‌ 
தாவாத மன்னர்‌ £தலத்தலைவீழ்ற்‌ தேக்கினார்‌ 
மாவா தஞ்‌ சாய்த்த மராமரமே போல்‌கன்றார்‌. 


காண்டம்‌. சணைகர்ர்ங்குப்ட்லம்‌ உனர 


(இஃள்‌.) தர்வாத மன்னர்‌ : (வலி)அழியாச அரசர்கள்‌, .ஜ- அர்தோ 
அச்சோ, அரசன்‌ அருள்‌ இலன்‌ ஏ ஆம்‌ - சக்ரவர்த்தி கறுணேயில்லாதவனேயா 
வான்‌, என்பார்‌; யாம்‌-, சாவா-பா துகாக்காமல்‌, அறத்தை- கருமத்தை, இனி-, 
கைவிடுவேம்‌, என்பார்‌--; மா வாதம்‌ சாய்த்த - பெருங்காற்றினாற்‌ £ழேத௪ 
எப்பட்ட, மராமரம்‌ ஏ - ஆச்சாமாத்தையே, போல்கின்றார்‌ - போன்றவராகி, ' 
தலத்தலை லீழ்ர்து - மண்மேல்விழுர்‌ ௮, ஏங்கினார்‌ - அழுதார்கள்‌ ; (எ-அ.) 
பிஃம்‌:_ என்றும்‌, காவாது. விடுவோம்‌, *தலை,ச்தலை, விழ்ந்தார்‌, (௬௯௬) 

௧௦௦. இள்ளையொடு பூவை யழுத களர்மாடத்‌ 

அள்ளுறையும்‌ பூசை யழுத 'வுருவறியாப்‌ 
பிள்ளை யழுத பெரியோரை யென்‌2சொல்ல 
வள்ளல்‌ வனம்புகுவா னெனறுரைத்த மாற்றத்தால்‌. 

(இ-ள்‌.) 'வள்ளல்‌ - வரையாதுகொடுக்குர்‌ தன்மையனான ஸ்ரீராமன்‌, 
வனம்‌ புகுவான்‌ - காட்டிற்குச்‌ செல்வான்‌, என்று உரைத்த ஃ என்றுசொல்‌ 
லக்கேட்ட, மாற்றத்தால்‌ - வாரத்தையினால்‌, இள்ளேயொடு பூவை - இளிகளும்‌ 
நாகணவாய்ப்பறவைகளும்‌, அழுத - புலம்பின; கிளர்‌ மாடத்துள்‌ உறையும்‌ 
பூசை - விளங்குகின்ற வீடுகளில்‌ வசிக்கின்ற பூனைகள்‌, அழுத - அழுதன; 
உருஅறியா பிள்ளை - உருவத்தைபறியாக ஹெகுமக்தைகள்‌, அழுத; 


(என்றால்‌), பெரியோரை என்‌ சொல்ல - பெரியோரழுதமையைப்பற்றி யான்‌ 
என்னவென்றசொல்லுக; (எ-ம.) 


அல்றிணையும்‌ அவற்றோடாத்,த ஒருசாருயர்திணையும்‌ அழுதனவென்‌ 
றால்‌, வயனொலும்‌ குணத்தினாலும்‌ கல்வியினாலும்‌ அனுபவத்தினாலும்‌ அன்பினா 
லும்‌ பிறவற்றினாலுஞ்‌ சிறர்‌த உயர்‌திணையோர்‌ அழுசன ரென்பது, கூறாமலே 
பெறப்படு மென்றவாறு, இிள்ளைமுதலியவையமுதனவென்றால்‌ பெரியோர்‌ 
அழுசனரென்பது தானேவிளங்குமென்ற இது - ஒருபொருளைச்‌ கூறியமாத்தி 
ரத்தால்‌ மற்றோர்பொருள்‌ எத்திப்பதைத்‌ தெரிவிக்குர்‌ தோடர்நிலைச்சேய்‌ 
யுட்போ நட்பேறணியாம்‌. தனக்குமுறையாகவந்த அரசவுரிமையைத்‌ தம்பித்கு 
உதவித்‌ தான்‌ காட்டிற்குச்செல்ல உடன்பட்டா னாதலால்‌, இராமபிரானை 
“வள்ளல்‌” என் ரர்‌. 

இள்ளை : பழங்களை மூக்காற்‌ இள்ளீத்தின்பஅபற்றிய பெயா: சொக்குர்‌ 
[பேசுர்‌] தன்மையதாதலபற்றிவர்‌த பெய ரென்பாரு முளர்‌, கிள்ளைபூவை 
என்ற பால்பகாவஃறிணைப்பெயர்கட்கு, தகுதிபற்றிப்‌ பன்மைப்பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டன ; சாதியொருமையெனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌, அழுத : “அன்‌? 
சாரியைபெறா த பலவின்பால்‌ வினைமுற்று ; சாரியைபெறின்‌ அழுதன? என 
நிற்கும்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ மரபியலில்‌ * வெவ்வாய்‌ வெருனேப்‌ 
பூசையென்றலும்‌” என்பதனால்‌ *பெருர்சோட்டங்களிலும்‌ புதர்களிலும்‌ பதுக்க 
யிருர்து தசையுண்ணுதற்சாகப்‌ பிறபிராணிகளின்‌ உயிரைக்‌ கவரும்‌ வெரு 


௨௦௪ கம்பராமாயணம்‌. . அயோத்தியா 


சம்பூனையை வீட்டிலுறையும்‌ பிராணியாயெ பூசையின்‌ பெயர்கொடுத்துச்‌ கூறு 
தலும்‌ அமையும்‌” என்று கூறினாராசலின்‌, அவ்வகைவெருசம்பூனையை விலக்கு 
சற்கு'டொ்மாடத்‌ தள்‌ உறையும்‌ பூசை! என்றார்‌, உணர்வறியாப்பிள்ளை -என்ற 
பாடத்திற்கு - இவர்‌ வேண்டியவர்‌ இவர்‌ வேண்டாதவர்‌ என்று அறியமாட்டா 
மலிருப்பனவாய்‌ ௮ஃறிணேப்பொருள்டோன்‌ ற சின்னஞ்சிறார்‌ என்க, “குழவியும்‌ 
மகவும்‌ என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தில்‌ 'மெவவல்ல என்ற மிகையால்‌, 
பிள்ளைப்பெயர்‌ மக்களுக்கும்‌ வந்த தென்பர்‌, சொல்ல - அகரலீற்றுவியங்‌ 
கோள்‌ ; செயவெனெச்சமாகக்கொண்டு, பெரியோசைச்‌ குறித்து, சொல்ல - 
சொல்லுமாறு, என்‌ - என்னஉள்ள து! என்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--“சொல்லி, (௬௯௭) 


௧௦௧. * சேதாம்பற்‌ போதனைய செங்கனிவாய்‌ வெண்டளவப்‌ 
போதாம்பற்‌ நோன்‌ றப்‌ புணர்முலைமேற்‌ 1பூந்தாள 
மாதாம்பற்‌ றென்ன மழைக்கண்ணி ராலியுக 
நாதாம்பற்‌ ருமழலை ஈங்கைமா சேங்கினார்‌. 


(இ-ள்‌) சேது ஆம்பல்‌ போது - செவ்வல்லிமலரையும்‌, செம்‌ சனி - 
சிவந்த கொவ்வைக்கனியையும்‌, அனைய - ஓத்த, வாய்‌ - வாயில்‌, வெள்‌ தளவம்‌ 
போது ஆம்‌ - வெள்ளிய முல்லைமலரையொத்த, பல்‌ - பற்கள்‌, தோன்ற - 
வெளியில்செரியவும்‌,--புணர்‌ முலைமேல்‌ - நெருங்கிெய தனங்களின்மேல்‌, மா - 
பெரிய, பூ- அழூயெ, தாளம்‌ தாம்பு -மு;த்துமாலை, அற்று என்ன .அறர்‌ துவிழுர்‌ 
தாற்போல, மழை கண்‌ நீர்‌ ஆலி - குளீர்ச்சியையுடைய சண்ணிலிருச்‌ துவழியும்‌ 
நீரின்‌ துளிகள்‌, ௨௧ - சிந்தவும்‌, -நா பற்றா மழலை - சாவில்‌ ஈன்குபொருர்தாத 
[நிரம்பாத] சொல்லையுடைய, ஈங்கைமார்‌--, ஏங்கனொர்‌_; (எ-று,) 


ஆம்பல்‌ - உலகத்துப்பெண்பால்கள்‌ வாயது ஈறுநா ற்றத்திற்குவமை; *ஆம்‌ 
பனாஅம்‌ தேம்பொதிகிளவி? என்பவாகலின்‌, மகளிரின்வாய்‌ நிறத்தால்‌ கொவ்‌ 
வைக்கனியையும்‌, ஈறுராற்றத்தாற்‌ செவ்வாம்பலையும்போலுமென்ப து, “சேதாம்‌ 
பற்போதனையசெங்கனிவாய்‌' என்பதன்பொருள்‌, இராமன்‌ கானகஞ்செல்வ 
தனையுணர்ர்‌து பல்தோன்றவும்‌ கண்களிலிறார்‌ துநீர்வடியவும்‌ தம்மழலைச்சொற்‌ 
களால்‌ அவலச்சொற்களைச்சொல்வியவண்ணம்‌ மகளி ரழுதன,ரென்க., பூத்தாம்‌ 
பும்‌ தரளதீதாம்புமஅற்றாற்போலக்‌ கண்ணீராலியுக என உரைத்தலுமாம்‌. தாம்பு 
ஆரம்‌. ஈற்றடியில்‌, தாம்‌ - அசை, இச்செய்யுளில்‌, திரிபு என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
லணி காண்க, மழைக்கண்ணீர்‌ - மழைபோன்ற கண்ணீருமாம்‌, செம்மை -- 
ஆம்பல்‌--சசேதாம்பல்‌: “ ஈறு போதல்‌? என்னுஞ்‌ சூச்நிரவிதி, பிஃம்‌:_!பூண்‌, 


௧௦௨. ஆவு 1மமுதவதன்‌ கன்றமுத வன்றலர்ந்த 
பூவு மேழுதபுனற்‌ புள்ளமுத கள்ளொழுகுங்‌ 
காவு மழுத களிறழுத கால்வயப்போர்‌ 
மாவு 3மமுதன்‌ வம்மன்னவனை மானவே, 


காண்டம்‌! ஐ.நகர்ரீங்குபட்லம்‌ உயி௫ 


(இ-ள்‌.) ௮ மன்னவனை மான - (இராமபிரானுடைய பிரிவைப்‌ பொ 
அக்கமாட்டாமற்‌ புலம்புசன்று) அர்தத்‌ தசாதசக்ரவர்த்தியைப்போலவே, 
உம - பசுவும்‌, அழுத; அதன்‌ கன்று அழுத - அப்பசுவின்‌ கன்றுகளும்‌ 
அழுதன) அனறு அலர்ந்த பூஉம்‌ - அன்றமலர்க்க மலர்களும்‌, அழுத; புனல்‌ 
புள்‌ - நீர்வாழ்‌ பறவைகளும்‌, அழுத; கள்‌ ஒழுகும்‌ காஉம்‌ - சேன்டொழியுஞ்‌ 
சோலைகளும்‌, அழுத -; களிறு - யானைகளும்‌, அழுத - ; கால்‌ வய போர்‌ 
மாஉம்‌ - ஹேரிற்பூட்டப்படுகின்ற வலிமையுள்ள போர்க்குஉரிய குதிரைகளும்‌, 
அழுதன--)(௭-ு.) 
கா, பூ ஓரறிவுயிர்‌; மற்றவை - ஐயறிவுயிர்‌. இந்தச்செய்யுளில்‌ தாறி 
வுயிரும்‌ ஐயறிவுயிரும்‌ அழுத மைகூறி, மற்றை ஈரறிவுயிர்‌ முதலியன அழுதமை 
யை உபலட்சணத்தாற்‌ பெறவைத்தார்‌. ஆ முதலியன அழுதல்‌ - தம்‌ கண்க 
ளால்‌ நீரைப்பெருசக்சிக்கொண்டு கதறுதல்‌, கா,பூ அழுதல்‌-வாடிவதங்கப்பொவி 
விழச்தலால்‌ தமது துயர,த்தைப்‌ புலப்படுத்தல்‌, ஆ - சாதியொருமை; அழுத - 
௮ழமுததென்பதன்விகாரம்‌, “ஆ என்பது பால்பகாவஃறிணைப்பெயராதலால்‌, 
அழுத எனப்‌ பன்மைமுற்றைக்கொண்ட து” எனக்‌ கொள்ளின்‌, மேலேவரும்‌ 
'அதன்கன்றும்‌' என்பதனோடு பொருர்காதாம்‌, களிறு - மதச்சளீப்டையு 
டையது: இண்யானை, கால்‌ - சக்கரம்‌! அதனையுடைய தேருக்குச்‌ இனையாகு 
பெயர்‌, இனி, கால்‌ - கால்வேகத்தைக்கொண்ட மா எனினுமாம்‌, கால்‌-காலாள்‌ 
என்பாருமுளர்‌. (வயவலியாகும்‌' என்ற தொல்காப்பியத்தால்‌, “வய” என்பது: 
வலிமைப்பொருள்‌ தரும்‌ உரிச்சொல்லென்பது பெறப்படும்‌. வயம்‌ என்று பிரித்‌ 
தால்‌ - வெற்றியென்று பொருளாம்‌. இப்பொருளில்‌, இது பெயர்ச்சொல்‌, 
மான - உவமவருபு, பி-ம்‌:-- அழு சன, அழுதவசன்‌, அழுதவப்‌, *௮ழமுதவால்‌, 


௧௦௬. !ஞானீயு2 முய்கலா னென்னாதே நாயகனைக்‌ 
கானீயு மென்றுரைக்த கைகேசி யுங்‌ *கொடிய 
கூனீயு$மல்லாற்‌ கொடியார்‌ பிறருளரோ 
மேனீயு மின்றி வெறுநீரே யாயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) * ஞானீஉம்‌ - அறிவுடையவனும்‌, உய்சலான்‌ - (இராமனைப்‌ 
பிரிர்து) பிழையான்‌,' என்னாது - என்றுஎண்ணாமல்‌, *நாயகனை - தலைமகனை 
கான்‌ ஈயும்‌ - (இராமனுக்கு) வனவாசத்தைச்‌ கொடும்‌” என்று உரைத்த, 
(கொடிய) கைகேடெம்‌-, கொடிய கூனீஉம்‌, அல்லால்‌, கொடியார்‌ £ 
கொடியவர்‌ [அழாதவர்‌], பிறர்‌ உளர்‌ ஓ - வேரேயிருக்னெறனரோ! [இல்லை]; 
(பிறரெல்லாம்‌), மேனீஉம இன்றி - உடம்புமில்லாமல்‌, வெறு நீர்‌ஏ ஆயினார்‌ - 
வெழுமையுடைய நீர்போலக்‌ கரைர்தனர்‌; (எ௨று,) 

உலகத்து எப்பொருளிடத்தும்‌ பற்றுச்செய்யாத ஞானிகளும்‌ பற்றுச்‌ 
செய்யும்‌ பரம்பொருளின்‌ திருவவதாரமாவன்‌ இராமபிரா னாதலால்‌, இவ 
னைப்பிரிந்தால்‌ ஞானியும்‌ உய்யா னென்க. இராமபிரானது நிலையைச்‌ கரா 


அர... கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திய 


தாதுகானகத்திற்செலுத்துமாறு தூண்டிய கைகேயியும்‌, இராமபிரானிடத்தத்‌ 
தன்மகனிடச்அக்காட்டிலும்‌ பேரன்புவைத்திருந்த கைகேயியையும்‌ தன்‌ 
துர்ப்போதனையால்‌ மனம்மாறுபடுவித்த கூணியுமே அர்கா த்‌ துள்மனம்‌ரிறி தும்‌ 
இளசாதிருச்‌ சவர்‌; மற்றையோர்‌ யாவரும்‌ அயரமிகுதியால்‌ நீர்ப்பண்டம்போல்‌ 
தீம்முடல்‌ சரைவாராயினரென்றவாறு, கூனீ, மேனீ - நீட்டல்விகா 
ரங்கள்‌: *'வீடுமின்‌'* என்‌ றவிடத்துப்போல, கொடிய-மத்திமதிபம்‌, வெறுமீரே 
யாயினார்‌ - வெறுர்தன்மையுடையவராய்‌ மூர்ச்சிச்துச்‌ சாகுநிலைமையராயினா 
சென்றபடி, பி-ம்‌:-'சானீயும்‌, ”உய்கலாம்‌, உய்சலாம்‌, உய்கலாது, கைகேயீயும்‌. 
கழிய அன்றி, எல்லாம்‌, (௪௦௦) 


௧௦௪.--ஊராரின்துயாத்தைத்‌ தேரிவிக்தங்‌ கவிக்கூறிறு, 


தேறா தறிவழிர்தா 1ரெங்குலப்பார்‌ தேரோட 
நீறுகிச்‌ சுண்ண 2நிறைநத தெருவெல்லா 
மாறாக யோடின கண்ணி ரருநெஞ்சங்‌ 
கூறாக *யோடாத வித்தணையே குற்றமே, 

(இ-ள்‌.) சேரு ௮ அறிவு அழிச்சார்‌ - செளியாமல்‌ உணர்வும்‌ ப்பெற்ற 
வர்கள்‌, எங்கு உலப்பார்‌-எஙஙனம்‌ கணக்கிடப்பெறவார்‌! தேர்‌ ஒட-ஃதேர்கள்‌ 
செல்லுதலினால்‌, நீ௮ுஆ9 - பொடியாய்‌, சுண்ணம்‌ நிறைநர்தஃ புழுதிகள நிறைக்‌ 
திருக்னெற, தெரு எல்லாம்‌-செருமுழுதும்‌ (அப்புழுதிகள்‌ நீங்கும்படி), கண்‌ 
நீர்‌ ஆறு ஆகி ஓடின; அரு நெஞ்சம-அருவப்பொருளாதகிப மனம்‌, ௬௮௫ - 
வேறாக), தடாத- நீங்காத, இத்துணைஏ - இவ்வளவே, குற்றம்‌; (எ-று,) 

இராமனைப்பிரிக்த அயரத்தால்‌ இன்னதென்று செரியாது திகைகது 
நின்‌ ற அவ்வூரார்‌ எத்துணை உரோ: சொல்லமுடியாது; அவர்களை த்தவிர்த்து மற்‌ 
றையோர்கண்களிலிருந்து நீர ஆறகிப்பெருதிற்று; அவர்களைப்பற்றிக குறை 
க.றவேணுமா ஓல்‌ செஞ்சம்‌ இருபிளயாகி யழிச,திடவில்லை யென்னலா மென்ற 
வாறு உலத்தல்‌-அளவுபெறுதல்‌, உயிரொழியஏனையஅனை ச்‌ தும்‌ஒடுங்கெ, அறா 
வப்பொருளாசலின்‌ கெஞ்சங்கூறாகியோடவில்லையென்ற கருத்துப்பட (அந 
நெஞ்சங்கூருசியோடாத ! என்றார்‌: இது-கஈத்துடையடை மோழீயணியாம்‌, 
பி-ம்‌:--1எங்குலச்தார்‌ நிரைத்த, நிகர்த்த. * சண்ணினீருள்‌, சண்‌ ணுணீரருள்‌, 
சண்கணீருள்‌, *தடிலவால, *இத்தனையே, (௪20௧) 

௧௦௫.--டு துழதல்‌ பத்துக்கவிகள்‌- நகரத்தவர்‌ 
வநந்தியதைத தெரீவிக்கும்‌. 
மண்செய்த பாவ முளதென்பார்‌ மாமலாமேற்‌ 
பெண்செய்த பாவ! மதனிற்‌ பெரிதென்பார்‌ 
புண்‌?செய்த 3நெஞ்சை விதியென்பார்‌ பூதலத்தோர்‌ 
கண்செய்த பாவம்‌ *கடலிற்‌ பெரிதென்பார்‌. 


காண்்பம்‌:..: ௪.அநகர்ரீங்குபட்லம்‌ ௨௮௪ 


(இ-ள்‌.) (அவ்வயோத்தியிலுள்ளார்‌), (மண்‌ செய்ச பாவம்‌ உளது - நீல 
மகள்‌ செய்த தீவினை மிகுதியாசவுள்ள 2,” என்பார்‌ - என்பார்கள்‌; “மாமலர்‌ 
மேல்‌ பெண்‌ செய்த பாவம்‌ - சிறர்ச தாமரைமலர்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
பெண்ணாூய இலக்குமி செய்துள்ள பாவம்‌, அதனில்‌ பெரிது - அம்ச மண்மகள்‌ 
செய்தபாவத்திலும்‌ மிச்குள்ளது,” என்பார்‌ - ; ₹விஇி,- (சமது) ஊழ்வினை, 
நெஞ்சை . (யாவருடைய) மனத்தையும்‌, புண்‌ செய்த - புண்ணாகச்‌ செய்து 

விட்டது,” என்பார்‌; (பூதலச்தோர்‌ கண்‌ செய்த பாவம்‌ - இர்திலவுலகத்‌ 
' தொரின்‌ கண்கள்‌ செய்துள்ள பாவம்‌, கடலின்‌ பெரிது - கடலைச்சாட்டிலும்‌ 
மிக்குள்ள த, என்பார்‌]; (எ-று,) 

ஸ்ரீசாமமிரான்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு தன்னை யாளும்‌ பாக்‌ 

யெத்தைப்‌ பெறாமையால்‌, £மண்செய்தபாவம்‌ உளது என்றும்‌, மணிமுடி 
பூண்டு தன்னைச்‌ காக்கும்‌ பாக்கியத்தை மண்மகள்‌ பெறாவிடினும்‌ அப்பிரா 
னது சேவடி தன்மீது பலவிடத்தும்‌ தீண்டப்பெறும்‌ பாக்யெத்தையேலும்‌ 
பெற்றிருக்க, செல்வத்திற்குஉரியமகள்‌ ஒருவகையாலும்‌ அப்பிரானது சம்பர்‌ 
தத்தைப்‌ பெறாமையால்‌, ₹மாமலர்மேற்‌ பெண்செய்தபாவம்‌ அதனிர்பெரிது' 
என்னும்‌, இங்ஙனம்‌ இராமபிரான்‌ முடி. துறந்து ஈம்மனம்‌ புண்படுமாறு காட்‌ 
டி.ற்குஈசெல்வது நமது ஊழ்லினையே யென்பார்‌ புண்செய்ச நெஞ்சை விதி? 
என்றும்‌, இராமபிரான்‌ முடிபுனைச்து பொற்பட்டாடை முதலியன தரித்துச்‌ 
செல்லச்‌ தரிசிக்கும்‌ பாக்யெத்தைப்‌ பெருமல்‌ மரவுரிதரித்து முனிவர்கோலச்‌ 
துடன்‌ ஈஞ்சரிப்பதைச்‌ தரிசிக்கப்போவதால்‌, 'பூதலச்சோர்‌ சண்செய்தபாவம்‌ 
கடலிற்பெரிது” என்றும்‌ அர்ஈகரத்தவர்‌ கூறினரென்க, இதுமுதல்‌ ௧௧௪. அங்‌ 
கவிவரையிலும்வரும்‌ என்பார்‌ முதலிய முற்றுக்களுக்கு ௧௦௮ - ஆங்‌ கவியி 
லுள்ள * அர்நீணகரார்‌' என்பது எழுவாயாம்‌. மூன்றாமடியில்‌, “செய்த?.செய்‌ 
தது என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌; மற்றை மூன்றடிகளில்‌ (செய்த'-பெயரெச்சங்கள்‌. 
திருமகள்‌ தாமரையில்‌ வாழ்பவளென நூல்கள்‌ கூறும்‌. பிஃம்‌:-இசனில்‌, 
செய்தார்‌. நெஞ்சம்‌, “கடலென்பாராயினார்‌, (௪0௨) 
௧௦௬. ஆளான்‌ பரத னரசென்பா சையனினி 

மீளா னமக்கு விதிகொடி து தானென்பார்‌ 

கோளாக வந்தவா கொற்ற$முடி சானென்பார்‌ 

மாளாத நம்மின்‌ *மனம்வலிபா ராரென்பார்‌. 

(இ-ள்‌.) பரதன்‌ அரசு ஆளான்‌? என்பார்‌]; (ஐயன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, இனி 
மீளான்‌—, (என்பார்‌); “ஈமக்கு விதி கொடிது,” என்பார்‌; * கொற்றம்‌ 
முடி - வெற்றியையுடைய பட்டாபிஷேகம்‌, கோள்‌ ஆட வந்தஆ (௮) - கொல்வ 
தாகி [யமனாட] வந்தவிதர்தான்‌ (என்னே??),' என்பார்‌; மாளாத ஈமமின்‌ - 
இறவாத ஈம்மினும்‌, மனம்‌ வலியார்‌ ஆர்‌-?? என்பார்‌--)(௪-ு.)-சான்‌.அசைகள்‌, 

பட்டாபிஷேசப்‌ பேச்சு இல்லாவிடின்‌ ஸ்ரீராமீனக்‌ கைகேயி வனத்திற்‌ 
ரச்‌ செல்லவேண்டுமென வரம்வேண்டாளா லின்‌, 'கோளாடிவர்தவா கொற்ற 


' உறு கம்பராமாயணம்‌ 
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முடிதான்‌' என்றனர்‌, கோள்‌ - உயிர்கொள்ளுதலை யுடையது ; இடையூறும்‌, 
தூமகேதுவுமாம்‌, பி-ம்‌:--4 கொடிதே, 2கோளாகவர்ததோ, “முடியென்பார்‌. 
4வலியார்சளார்‌. (௪௦௯) 
௧௦௭. அதி யாச 1னருங்கே கயன்மகண்மேற்‌ 
காதன்‌ முதிரக்‌ கருத்தழிஈ்தா னாமென்பார்‌ 
சீதை மணவாளன்‌ றன்னோடுந்‌ தீக்கானம்‌ 
போது மது3வன்றேற்‌ புகுது மெரியென்பார்‌. 

(இ-ள்‌,)! ஆதிஅரசன்‌-தலைவனாயெ சக்ரவர்த்தி, அரு கேகயன்‌ மகள்மேல்‌- 
அரிய கைகேயியின்மேல்‌, காதல்‌ முதிர - அன்பு மிகுதலால்‌, கருத்து ௮ழிர்‌ 
தான்‌ ஆம்‌ - மனமயங்கி வரங்கொடுத்தவனாவான்‌,” என்பார்‌; ₹ (நாம்‌), சீதை 
மணவாளன்‌ தன்னோடுஉம்‌ - ஸ்ரீராமனோடும்‌, தி கானம்‌ - கொடிய காட்டை, 
போதும - அடைவோம்‌ ; ௮து அன்றுஏல்‌ - அதுவுங்‌ நிடைத்ததின்றேல்‌, எரி 
புகுதும்‌ - திப்புகுவோம்‌,' என்பார்‌]; (௪-ு,) 

ஆதிமன்னன்‌ - பிரதானனான அரசனென்க : “'ஆதிமன்னனையாற்றுமின 
சென்றான்‌”? எனப்‌ பினனும்‌ வருதல்காண்க : இனிஇத்தொடரில்‌, ஆதியென்‌ 
லும்‌ முதன்மைகுறிககும்‌ அடை, வயதுமு திர்ர்தமையான்‌ மதியிழர்தா னென்‌ 
பதனை விளக்கு மென்பாருமுளர்‌. ஆதி - முன்னே என்றுமாம்‌, அருமகள்‌ - 
இகழ்ச்சி: ஈற்குணஙகளீன்‌ இன்மையை யுடைய மகளுமாம்‌. மணவாளன்‌-மணத்‌ 
தை ஆளுதலுடையவன்‌ ; மணம்‌ - கல்யாணம்‌, பிஃ-ம:_அருள்சேசயன்மக 
ண்மேல்‌, சேஃயர்கோன்மாமசண்மேல்‌, அன்றி, அன்றால்‌. (௪0௪) 
௧௦௮. கையா 1ணிலந்தடவிக்‌ கண்ணீர்‌ மெழுகுவா 

ருய்யாள்‌ பொற்‌ கோசலையென்‌ 2றோவா அ வெய்துயிர்ப்பா 

ரையா விளங்கோவே யாற்றுஇ3யோ நீயென்பார்‌ 

நெய்யா ரழலுற்ற துற்றாரச்‌ நீணகரார்‌. 

(இஃள்‌.) கையால்‌ நிலம்‌ தடவி, கண்‌ நீர்‌ மெழுகுவார்‌ - கண்ணீரால்‌ 
(சரையை)மெழுகுவார்‌ ; பொன்‌ கோசலை - அழயெகோசலைதேவி, உய்யாள்‌ 
என்று - பிழையாளென்று, ஓவாது - இடைவிடாமல்‌, வெய்து உயிர்ப்பார்‌ - 
பெருமூச்சுவிடுவார்‌; 'ஐயா_! இளங்‌ கோவே - இளையபெருமாளே ! [ இலக்கு 
மணா!],8 ஆற்றுதி ஓ - நீ மனமபொறுப்பாயோ!? என்பார்‌; ரெய்‌ ஆர்‌ அழல்‌ 
உற்றது - நெய்யைப்பெய்த நெருப்படைர்ததன்மையை, உற்றார்‌ - அடைக்‌ 
தார்‌ ; (யாவரெனில்‌), ௮ நீள்‌ ஈகரார்‌-அந்தப்பெரிய அயோததியாபுரியிலுள்ள 
வர்‌) (௭- ற.) 

இராமனையிழர் தமை கண்களையிழர்சமைபோலுதலாலும்‌, கண்களில்‌ சீர்‌ 
தீதும்புகின்‌ றதனாலும்‌, கண்‌ திறர்‌ துபாரச்சமுடியாமையால்‌ கையால்கிலர்‌ தடவி 
னர்‌, உய்யாள்போற்கோசலைஎன்று படிப்பாறாமுளர்‌, பி-ம:_.நிலத்தடித்து, 
த. அவார்‌, 3நீயோ, இப்பாடல்‌ லெபிரதிகளில்‌ ** தள்ளூறு ? என்ற அடுத்த 
பாடலுக்குப்பின்‌ காணப்படுகின்றது, (௪0௫) 





௪.ரகர்ரீங்குபடிலம்‌ பேருமே 


௬௦௯. 3கள்ளூறு 3வேறில்லாத்‌ தல்‌ மகற்குப்‌ பாரிகொள்வா 

*ெள்ளுறு தீக்கரும நோக்கா ளிவீளென்பார்‌ 

6கள்ளு௮ு செவ்வாய்க்‌ "கணிகைகாண்‌ கைகேசி 

8யுள்ளுறு காத லிலள்போலென்‌ அள்ள ழிவார்‌. 

(இ-ள்‌.) “சன்‌ மகற்கு பார்‌ கொள்வாள்‌ - தன்பிள்ளையாகிய பரதனுக்கு 
இராச்யெத்தைக்‌ கைகொள்பவளாய்‌, தள்ளூறு - (ஸ்ரீராமனைக்காட்டிற்கு) 
அனுப்புவசற்குக்காரணம்‌, வேறு இல்லா - வேறுஇல்லாமல்‌, இவள்‌ - இக்கை 
கேசி,எள்‌ உறு திகருமம்‌ நேர்ந்தாள்‌-( யாவராலும்‌) பழிக்கப்படுகன்‌ ற (வரமென்ற 
வியா த, தினால்‌ இராமனைக்காட்டி ற்கு ஓட்வெதாெ) இர்‌ சசகொடியகாரியத்தை 
வேண்டினாள்‌, என்பார்‌_—; கைகேசி - இவள்‌, கள்‌ உறு செவ்‌ வாய்‌ கணிகை 
காண்‌ - தேன்போல்‌இனிய வந்த அதரத்தையுடைய வே௫யேயாவாள்‌ : 
(அகனால்தான்‌), உள்‌ உறு காதல்‌ இலள்போல்‌-மனத்திற்பொருர்திய அன்பில்‌ 
லாதாள்போல்வாள்‌,” என்று - என்றுசொல்லி, உள்‌ அழிவார்‌ - மனம்வறார்து 
வார்‌; (எ-று) 

எள்‌ - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, இனி, சக்ரவர்த்தியைக்கொல்லுத 
லால்‌, எள்ளுப்பொருர்‌ தியகருமமுமாம்‌, உண்டவர்க்கு மயக்கத்தையுண்டாக்கு 
தலால்‌, கள்ளுறுவாயென்றார்‌. உள்ளுறுகாசலிலளென்றதனால்‌, வெளியில்‌ 
அன்புபாராட்டுகின்றா ளென்பது பெற்றாம்‌; வேசியர்‌ இன்னராதல்‌ 4! தலையு 
மாசமுர்‌ நாளுர்‌ தழீஇயதன்‌, நிலைகிலா திறைநின்றதுபோலவே, மலையினுள்ள 
வெலா&மொணடு மண்டலால்‌, விலையின்மாசரை யொத்ததவ்‌ வெள்ளமே, 1? 
*பொன்விலை.., பாவையர்மனமும்போற்பசையுமற்றதே””, “அன்பின்‌ விழையார்‌ 
பொருள்விழையு மாய்தொடியார்‌'' என்பவற்றா னுணர்க, பி-ம்‌:--1தள்ளுறல்‌, 
9 வறில்லை. "கொள்வான்‌, *எள்ளூறிய, ?என்னா, 'கள்ளூறு, 'கணிகைபோல்‌, 
கணிசையரும்‌, £உள்ளூறு. ?அழிச்தார்‌, (௪0௬) 

௧௧௦. நின்று தவ1மி.பற்றித்‌ தான்றீர நேர்ந்ததோ 

3வன்றிவ்‌ வுலகத்து ளா5ருயிராய்‌ வாழ்வாரைக்‌ 
கொன்று களையக்‌ குறித்த பொருளொன்றோ 
கன்று வரங்கொடுத்த ஈாயகற்கு நன்றென்பார்‌. 

(இ-ள்‌,) (தான்‌ - சச்ரவர்த்திதான்‌, நின்று - நிலையாய்‌, தவம்‌ இயற்றி - 
தவத்தைச்‌ செய்து, திர - (இவ்வுலகச்தினின்றும்‌) நீங்க, நேர்ர்ததுத - சம்‌ 
மதித்தபடியோ 1? அன்று - ௮துவன்றாயின்‌, இ உலகத்துள்‌--, ஆர்‌ உயிர்‌ஆய்‌ - 
அரிய உயிருடன்கூடி, வாழ்வாரை - வாழுஞ்‌ சனங்களை, கொன்று களைய - 
கொலைசெய்து அடியோடே நீக்கிவிடுதற்கு, குறித்த - நினைத்த, பொருள்‌ஒன்‌ 
ரே - காரியமோ ! நாயகற்கு - (வரத்தைக்கொடுத்த) சசரதனுக்கு, வரம்‌ கொ 
டுத்த(து) - (கைகேயிக்கு) வரங்கொடுத்தசெயல்‌, ஈன்றுஈன்று-ஈல்‌லது ஈல்லது, 
என்பார்‌.) (௭-று,) 
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அரசன்‌ சைகேயியின்‌இஷ்டப்படி வரத்தைச்கொடுத்த து, தவஞ்செய்து 
தீன்னுயிரைவிட்டிடவேணுமென்ற கருத்தினாலா ! அன்றி, இவ்வுலகத்து வாழ்‌ 
வாரையெல்லாங்‌ கொன்றுவிடவேணுமென்ற கருச்தனாலா ! இவ்வாசனதசெ 
யல்‌ எவ்வளவு திமையாகவுள்ளதென்‌ றன ரென்றவாறு, ஈன்றான்‌௮ - பிறகுறிப்‌ 
பால்‌,மிகவு$திதுஎன்ற பொருளை க்காட்டிற்று. உலகத்தவர்‌ இராமனைப்பிரிதலால்‌ 
இறர்துபடுவரென்பது, இரண்டுமூன்றாம்‌௮டி.சளின்கருத்து, உலகத்துளாருயி 
ராய்‌ வாழ்வார்‌ என்றது, இராமனைக்குறிக்குமெனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1உஞற்றி, 
ஆற்றி, முயற்றி, 3அன்றியுலசத்துள்‌, உயி, *கொடுத்த. அன்றே. (௪0௭) 
ககக.பெற்றுடைய மண்ணவளுக்‌ ஒத்து !பிறந்துலக 
முற்றுடைய கோவைப்‌ பிரியாது மொய்த்தீண்டி 
யூ.ற்‌றுறைதஅம்‌ யாரு முறையவே *சின்னாளிற்‌ 
புற்றுடைய காடெல்லா நாடாகப்‌ போமெனபார்‌, 
(இ-ள்‌.) பெற்று உடைய மண்‌ - (வரத்தினாற்‌) பெற்றிருக்கின்ற 
இராச்சியத்தை, அவளுக்கு ஈந்து - ௮ச்கைகேயிக்கு (ஆளூமாறு) கொடுத்து, 
பிறந்து - (கான்‌ மூத்தவனாகப்‌) பிறர்தமையினாலே, உலகம்‌ முற்று உடைய- 
உலகமுமுவதுக்கும்‌ உரியவனான,கோவை - இராமனை, பிரியாது - பிரியாமல்‌, 
ஈண்டி - திரண்டு, மொய்த்து - நெருங்கு, உற்று - (காட்டை) அடைந்து, 
யார்‌உம்‌ - (யாம்‌) எல்லாரும்‌, உறைதும்‌ - (அங்கே) வசிப்போம்‌ ; உறையஏ- 
அவ்வாறு வசித்தலால்‌, புற்றஉடைய காடுஎல்லாம்‌ - புற்றுக்களையுடைய வனங்‌ 
களெல்லாம்‌, சல்‌ காளில்‌--,சாடு அதி போம்‌ என்பார்‌; (எ-று.) 
நாம்‌ இவ்விராச்கியத்தை விட்டிட்டு இராமபிரானோடு வூப்போம்‌: 
அங்ஙனம்‌ ஊராராடிய நாம்‌ எல்லாரும்‌ வூப்பதனால்‌ காடே சாடாடிப்போய்‌ 
விடு மென்றன ரென்க, பெற்றுடைய மண்ணவளுக்கீர்‌து- அவள்வாயில்‌ மண்‌ 
ணைப்போட்டு என்ற கருத்தும்‌ படுமாறுகூறிய ஈயம்‌ கரு கத்தக்கது, பிறந்துல 
கம்‌ முற்றுடையகோ - “முழுவதே பிறர்துலகுடைய மொய்ம்பினோன்‌ ?' 
என்பர்‌; பின்னும்‌; பிறந்‌ துநியுடைப்‌ பிரிவில்‌ சொல்பதம்‌'? என்று பர 
தன்‌ கூறுவதுங்‌ காண்க, காடெல்லாம்‌ ஈாடாதிப்போ மென்பதில்‌, ஈாடெல்‌ 
லாங்‌ சாடாகுமென்பதூஉ முணர்க, பிஃம்‌:_பிறிர்து, “உறையும்‌, உறையச்‌, 
*சிலராளில்‌, இர்நாளில்‌, (௪0௮) 
௧௧௨. என்னே 1நிருப னியற்கை யிருந்தவா 
தன்னே 2ரிலாத தலைமகற்குத்‌ தாரணியை 
முன்னே கொடுத்து முறைதிறம்பத்‌ *தம்பிக்குப்‌ 
பின்னே கொடுத்தாற்‌ பிழையாதோ மெய்யென்பார்‌, 
(இ-ள்‌.) “நிருபன்‌ இயற்கை இருர்தத (று) என்‌ஏ - தசர்தமன்னவனது 
இயல்பு இருர்தவிதம்‌ என்ன வியப்பாயிராநின்றது | தன்‌ நேர்‌ இலாத தலை 
மகற்கு-தனக்குஒப்பு(தன்னையேயன்‌ றி வேறு)இல்லாத முத ற்புத்திரனுக்கு,தாச 


அக்கம்‌ சஅகர்ரிங்குபடலம்‌ டக்கு 


ணிை-பூமியை, முன்னேகொடுத்.து- முன்னே ஈந்து, முறை இரம்ப-ரீதி 
தீவற, தம்பிக்கு. அவன்பின்னோனுக்கு, பின்னே கொடுத்தால்‌, மெய்‌ பிழை 
யாது ஓ - சத்தியர்‌ தவறாதோ?? என்பார்‌ _; (௭-று,) 


£ஒருவனுக்குச்‌ கொடுத்த பொருளை வேரெருத்தனுக்குக்‌ கொடுத்தல்‌ 
முறையாகாது என்று தருமசாஸ்திரம்‌ ஏற்பட்டிருக்க, மன்னவன்‌ இராமனுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்த இராச்யெத்தைக்‌ கைகேரிக்கு எவ்வாறு கொடுக்கலாம்‌? இந்தச்‌ 
சொடையில்‌ மூத்தவனுக்கு உரியதை இளையானுக்குக்‌ கொடுத்தலும்‌ முன்னே 
ஒருத்தற்குக்‌ கொடுத்ததை மீட்டும்‌ மற்றொரறாவர்க்குச்‌ கொடுத்தலும்‌ ஆதிய 
இரண்டுகுற்றங்கள்‌ அடங்கியிருக்சின்‌றனவே; ஒருகால்‌ அரசர்க்கென்று வேறே 
தீருமசாஸ்திரம்‌ உண்டுபோலு மென்று கூறியதாகச்‌ கருத்து விரித்துரைச்‌ 
அக்கொள்க, தனக்குமேல்‌ அதிகாரி எவரும்‌ இல்லாதவனென்பார்‌, நிரு 
பன்‌” என்றும்‌, “'ஜயேஷ்டபுத்திரனுக்குக்‌ குற்றமுண்டாயிருந்கால்‌ கநிஷ்ட 
னுலசையாள்‌ஃ'? என்று நீதிநூல்வழக்கு உண்மையால்‌ எவ்வாற்றாலுங்‌ குறை 
வற்ற மூத்தகுமார னென்பதற்கு ₹தன்னேரிலாத தலைமகற்கு'என்‌ ஓங்‌ கூறினார்‌, 
தாரணி - தரணீமென்பதன்‌ விகாரம்‌, முன்னே கொடுத்து என்றது “புனையு 
மாமுடி புனை இர்தால்லறம்புரச்க, நினையல்வேண்டும்‌ யானின்வயிற்பெறுவதி 
தென்றான்‌”என்றதனை நோக்கி, நினைத்தலும்‌ சொல்லலும்‌ செய்தலோ 
டொக்கு மாதலால்‌, கொடுக்க நினைத்ததனையும்‌ சொன்னதனையும்‌ (கொடுத்து! 
என்றான்‌. இராமனுக்கு இராச்சியங்‌ கொடுத்தால்‌ வாய்மைபிழைக்குமென்ற 
சைகேசிக்கு மாறாகப்‌ பசதனுக்குச்‌ கொடுத்தால்‌ வாய்மை பிழையாதோ வென்‌ 
றார்‌ ஈகரத்தவ ரென்ச, பி-ம்‌;-நிருபர்‌, 2 ஒன்றில்லாத்‌, 3 தன்மகற்கு, தனிம 
சற்கு, * தம்பியற்கு, (௪௦௧) 
௧௧௬ கோதை வரிவிற்‌ குமாற்‌ கொடுத்தமில 

மாதை யொருவர்‌ 1புணர்வசாம்‌ வஞ்சித்த 

பே௪,5 "சிறுவனைப்‌ பின்பார்த்து நிற்குமே 

சிதை பிரியினுர்‌ *தீராத்‌ திருவென்பார்‌. 


(இஃள்‌,) கோதை வரி வில்‌ குமரன்‌ கொடுத்த - வெற்றிமாலையைச்சூடிய 
கட்டமைர்த சோதண்டத்தைசத்தாங்கெ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ கொடுத்த, கிலமமாதை- 
பூமிப்பிராட்டியை, ஒருவர்‌ புணர்வர்‌ஆம்‌ - வேறொருவர்‌ சேர்வராம்‌; சீதை பிரி 
யின்உம்‌ - சீதாபிராட்டி பிரிர்தாலும்‌ [சாடுசென்றாலும்‌], தீரா “(தானும்‌ அவ்‌ 
வூரைவிட்டுய்‌) பிரிர்‌து செல்லாமல்‌, திரு- இலக்குமி, வஞ்சித்த பேதை ஜெவனை 
-வஞ்சனைசெய்த கைசேயியினது புத்திரனாபய பரதனை, பின்‌ பார்த்து நிற்‌ 
கும்‌ஏ * அக்சசெரித்து நிற்பாளோ! [கிற்சமாட்டாள்‌],” என்பார்‌; (௭-௫3, 

னெதபிரிர்‌ததனால்‌, இரு இவ்வூரில்‌ தங்காளென்றனரென்க, கோசைச்‌ 

 குமரனென இயையும்‌; கோதைவில்லென இயைத்தால்‌, காணெனயப்பொருள்‌ 
'சொள்ளவுமாம்‌, புணர்வராம்‌ என்பது, தகுதியின்மையைப்‌ பலப்படுத்தும்‌, கும 


௨௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திகது 


ரற்கென்னும்‌ சான்களுருபு, தொகுத்தல்‌, இழித்தற்சண்‌ ஒருமைபன்மைமயங்‌ 
இற்று, பின்பார்த்தல்‌ - இலக்கணையால்‌ அம்சீசரித்தற்கு வர்தது, இரா - 
விகாரம்‌, பி-ம்‌:--1புணர்வாராம்‌, புணர்வரா, 2 றுவனையே, நிற்குமா, கிற்‌ 
குமோ. தான்றீராடிருவென்பார்‌, தீராதோ திருவென்பார்‌, திராடிரு 
வென்டார்‌. (௪௧௦) 
௧௧௪. உந்தாது கெய்‌வார்த்‌ 3அதவாது காலெறிய 

கந்தா விளக்கி னடுங்குகின்ற ஈங்கைமார்‌ 

செந்தா மரைத்‌தடங்கட்‌ செவ்வி யருணேக்க 

மந்தோ பிரிதுமோ வாவிதியே யோவெனபார்‌. 

(இ-ள்‌.) 'உர்தாது - தூண்டப்படாமல்‌, நெய்‌ வார்த்து உதவாது - செய்‌ 
வார்த்துத்‌ துணைசெய்யப்படாமல்‌, கால்‌ எறிய - காற்று வீசுசலினால்‌, சந்தா வி 
எச்டஇன்‌ - கெடாதவிஎக்குப்போல, நடுங்குகின்ற ஈங்சைமார்‌ - உடம்புஈடுங்கு 
இன்ற மாதர்கள்‌, செம்‌ சாமரை தட கண்‌ - (ஸ்ரீராமன.து) செந்தாமரை மலர்‌ 
போன்ற பெரியகண்களின.த, செவ்வி - அழகனையுடைய, அருள்‌ ரோக்சம்‌ - 
இருபையோடுகூடிய பார்வையை, பிறிதும்‌ஓ - (சாம்‌) பிரிர்துஉயிர்வாழ்வோ 
மோ] விதியே - தெய்வமே! அந்தோ ஆ ஓ--!!' என்பார்‌; (எ-று.) 


இங்கு ஈடுக்கம்‌, பிரிவுபொருளாகப்‌ பிறர்த அச்சத்தாற்‌ றோன்றியது, 
மகளீர்‌ ஈடுங்குவதற்கு, காற்றில்‌ விளக்கு நடுங்குவதை உவமைகூறினார்‌. இது- 
ஈகரத்தாருள்‌ ஈங்கைமார்துயரத்தைக்‌ குறிப்பது; ஆண்மச்களினும்‌ மனம்‌ 
மெல்லியராய்‌ வரார்‌ தும்‌இயல்பு பெண்மக்கட்கு மிகுதியாமென்ற கருத்‌ இனால்‌, 
தீனியேஎடுத்துக்கூறினார்போலும்‌. உர்துசல்‌ - காற்றுமீதுபட வொட்டாமல்‌ 
மறைவையுண்டாக்குதலென்றல்‌, அமையும்‌, பி-ம:வந்து, உறையாது. 
பெருங்‌, (௪௧௧) 
௧௧௫.--கைகேயி ஸ்ரீராமனுக்கழடிதட்டூதலைத்தவிர்த்துக்‌ காட்டிற்குச்‌ 
சேல்லச்சேய்ததைக்‌ கேள்வியுற்ற இலக்குவன்‌ சினங்கோள்ளல்‌, 
வேறு, 


கேட்டா னிளையோன்‌ சளர்ஞாலம்‌ வரத்‌இ னாலே 

மீட்டா ளளித்தாள்‌ வனக்‌ தம்முனை வெம்மை முற்றத்‌ 

திட்டாத வேற்கட்‌ றுதாபென யாவ சாலு 

மூட்டாத காலக்‌ கடைத்தீ யெனமூண்‌ டெழுர்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இங்கனம்கிகழாகிற்க)) இளையோன்‌ - இளையபெருமாள்‌ 
[லக்ஷ்மணன்‌ ],- தீட்டாத வேல்‌ கண்‌ - (ரெருப்பிற்காய்ச்கெ) கூராக்காத [இயற்‌ 
சையிற்‌ கூர்மையுடைய] வேலாயுதம்‌ போன்ற கண்களையுடைய, சிறு தரய்‌-சை 
கேயி, வெம்மை முற்ற-(மன தீதிறி-கொடுமை மிக, களர்‌ ஞாலம்‌-விளங்குகன்ற 
பூமியை, வரத்தினால்‌ ஏ மீட்டாள்‌ : (௮ரசன்சொடுத்த) வாத்தினாலே தான்‌. 


கண்டம்‌. ௪, அந்கர்ரீங்குபய்லம்‌ சீஷ 


திருப்பிச்சொண்டாள்‌; தம்முனை . சமையனுக்கு, வனம்‌ அளித்தாள்‌ ஃ காட்‌ 
டைக்கொடுத்தாள்‌,' என கேட்டான்‌-என்றுகேள்விப்பட்டு, யாவரால்உம்‌ மூட்‌ 
டாத - எவராலும்‌ பற்றப்பண்ணாத, கடைகாலம்‌ தி என - பிரளயகாலத்து அக்‌ 
இனிபோல, மூண்டு எழுந்தான்‌ - கோபம்பெரு யெழும்பினான்‌; (௭-2) 

இராமன்‌ முடிசூடித்‌ தன்னைப்புணர்வானென்று பூமிதேவி களித்திருச்‌ 
தீமை தோன்ற “ஜிளர்ஞாலம்‌'என்றார்‌, வரத்தினாலே என்பதனை அளித்சா 
சென்பதனோடுங்‌ கூட்டுக, ஊழித்திமினும்‌ இவள்கோபத்திற்கு வேறறுமை 
தோன்ற, £மூட்டாத காலக்கடைச்தி? என்றார்‌, முன்‌ - ஆகுபெயர்‌, பி-ம்‌:- 
'சம்மூனின்‌. “முற்றி, (௪௧௨) 

௧௧௬௮-௫ துவும்‌ அது. 

கண்ணிற்‌ கடைத்தீ யுக!நெற்றியிற்‌ கற்றை நாற 

விண்ணிற்‌ சுடருங்‌ 2கெட மெய்யினி னீர்‌ வி ரிப்ப 

வுண்ணிற்கு முயிர்ப்பெனு மூதை “பிறங்க ரின்ற 

வண்ணற்‌ பெரியோன்‌ றனதாதியின்‌ சழர்த்தி பொத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கடைக்கண்ணின்‌ தீ ௨௧ - கண்களினுனியினின்றும்‌ நெருப்பு 
வழியவும்‌, நெற்றியில்‌ கற்றை நாற - நதலில்‌ (புருவத்தின்‌) மயிர்த்தொகுதி 
தோன்றவும்‌, விண்ணின்‌ சுடர்உம்‌ கெட - ஆகாயச்தில்விளங்கும்‌ இளஞ்சூரி 
யனும்‌ (இவ்வுக்கிரத்‌ தக்குமுன்னே) நிலைகெடவும்‌, மெய்யினின்‌ நீர்‌ விரிப்ப - 
உடம்பினின்றும்‌ வியர்வைநீர்‌ பரவவும்‌, உள்‌ நிற்கும்‌ - உள்ளேயிருக்கின்ற, 
உயிர்ப்பு எனும்‌ ஊசை - மூர்சென்னுங்‌ கடுங்காற்று, பிறங்க - வெளியில்‌ 
தோன்றவும்‌, நின்ற அண்ணல்‌ பெரியோன்‌ - (வெகுண்டு) நின்ற மிச்கபெருந்‌ 
தன்மையையுடைய இலக்குமணன்‌, கனது ஆதியின்‌ மூர்த்தி ஒத்தான்‌ -: தனது 
முதல்ஸ்வரூபமாதிய ஆதிசேஷனை யொத்திருந்கான்‌; (௭-று.) 

இலக்குமணன்‌ ஆயிரந்தலையரவரசு றுமாபோற்‌ றினா னென்க, இலக்‌ 
குமணன்‌ ஆதிசேஷன அ திருவவதாரமா தலை ''வளையொடு திரியும்‌! என்னும்‌ 
பாலகாண்டச்‌ கவியா னுணர்க, தஇருவனந்தாழ்வான்‌ திருமாலினிடத்துத்‌ 
தரன்‌ கொண்டுள்ள பொங்கும்பறிவினால்‌ எப்போதுஞ்‌ சினர்தொன்ற விருப்ப 
னென்பதை ““அங்காரவாரமது கேட்டழலுமிழும்‌, பூப்காரவணையான்‌ பொன்‌ 
மேனி,” “காய்ச்‌ திருளைமாற்றிக்‌ சதிரிலகுமாமணிக, ளேய்ந்த பணக்கதிர்மேல்‌ 
வெவ்வுயிர்ப்ப'? என்ற மு.தலாழ்வார்‌ வாச்கு்கொணடும்‌ உணர்க, கண்‌ இப்‌ 
பொறி புறப்படுவதுபோலத்‌ தோன்றுவதும்‌, புருவம்‌ நெரிந்து நெற்றியிலேறு 
வதும்‌, உடம்பில்‌ வேர்வை மிகுதியாகத்தோன்றுவதம்‌, உண்ணின்‌ அ உயிர்ப்‌ 
புத்தோன்றவதும்‌ - வெகுளியின்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌, ரெற்றியிற்‌ கற்றைகாற 
என்பதற்கு - நெற்றியிற்‌ கோபாக்கனியின்‌ஒளி வீசவும்‌ எனச்‌ கூறினாருமுளர்‌, 
பிஃம்‌;_-!ரெற்றியின்‌ வேர்வைகால, நெற்றியிற்கற்றைகால, நெற்றி விரிந்த 
தென்ன, 5சுடர்தோன்ற மெமய்ர்நீர்‌, சுடர்தோன்ற மெய்ச்ஈனீர்‌, விரிக்க, 
“பிறத்ச, "மூர்த்தம்‌, (௪௧௬) 


க்க கம்பராமாயணம்‌ அலோத்திவர்‌. 


ககானைழரினங்கொண்ட இலக்குமணன்‌ கைகேயியின்‌ செயலை 
இகழ்ந்து கூறுதல்‌. 
சிக்கக்‌ குருளைக்‌ இடு! தீஞ்சுவை பூளை நாயின்‌ 
வெங்கட்‌ 2சிறுகுட்டனை யூட்ட விரும்பி னூளா 
னங்கைக்‌ கறிவின்றிற நன்றிது ஈன்றி தென்னாச்‌ 
கங்கைக்‌ ஜைவன்‌ *கமலக்கை புடைத்து நக்கான்‌. 
(இ-ள்‌.) சங்கம்‌ குருளைக்கு இடு - இங்கக்குட்டிக்குவைத்தற்கு உரிய, தீம்‌ 
சுவை ஊனை - இனிய உருசியையுடைய மாமிசத்தை, வெம்‌ கண்‌ சிறு ராயின்‌ 
குட்டனை - கொடியகண்களையும்‌ இழிவையுமுடைய காய்ச்ருட்டியை, 
ஊட்ட - உண்பிக்க, விரும்பினார்‌ - (கைசேயி) இச்சித்தாள்‌; ஈஙகைக்கு - 
இர்தக்கைகேயியினுடைய, அறிவின்‌ திறம்‌ இது இது - இரத இர்தப்‌ 
புத்திவலிமை, ஈன்று ஈன்று - மிகான்றாயுள்ளது ஈன்றாயுள்ளது,” என்னா - 
என்றுசொல்லி, கங்கைக்கு இறைவன்‌- இலக்குமணன்‌, கமலம்‌ சை புடைத்து- 
தாமரைமலர்போன்ற (சன்‌) கைகளைக்‌ கொட்டி, ஈக்கான்‌-சிரித்தான்‌; (௭-று.) 
சிங்கக்குட்டிக்கு இடுதற்கு உரிய ஊனை நாய்க்குட்டிக்கு இடுவது முறை 
மையாகாமையோடு எல்லோர்ச்கும்‌இகழ்ச்சியையுர்‌ தருவ து போல இராம 
பிரான்‌ ஆள்வதற்கு உரிய இராச்சியத்தைப்‌ பரதனுக்குத்‌ தருதல்‌ முறைமை 
யாகாமையோடு யாவர்ச்கும்‌ இகழ்ச்சியையுர்‌ தரு மென்பது, உவமைமுகச்தாற்‌ 
பெறப்படும்‌, இங்கனம்‌ பொருத்தமற்றகாரியத்தைச்‌ கைசேயி செய்தமை 
குதித்து இகழ்ச்சிபற்றி இலக்குமணன்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரித்தனனென்க, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ முதலிரண்டடிகளிற்கூறிய உவமை, உவமேயச்சைச்‌ காட்டிற்று : 
இது - பிறீதுமோழிதலணி : உபமானத்தினால்‌ உபமேயத்தைப்‌ பெறவைய்‌ 
பது, இதன்‌ இலக்கணம்‌, இலக்குமணன்‌ வசிக்கும்‌ நாடாகிய கோசலதேசத்தி 
னது எல்லை சககாதிவரையிலுமா தலால்‌, அவனை கற்கை 5 இறைவன்‌” என்றார்‌, 
சாயுசதிக்கு இராமகங்கையென்று ஒருபெயருள்ளதனா லேலும்‌, கங்கையை 
எல்லாஈ திக்கும்‌ பொதுவாகவழங்கும்‌ ஒருசார்வழக்குப்பற்றியேனும்‌ சரயூரதி 
பாயப்பெற்ற கோசலநாட்டையுடையவனென்ற பொருளில்‌ “கங்கைக்கிறை 
வன்‌” என்றாருமாம்‌, இனி, கஙகையைப்‌ பூமிக்குக்கொணர்ர்த ப ரதசக்கரவாத்‌ 
இியினது வமிசத்திற்‌ பிறந்தவ னென்பதுபற்றி இவ்வாறு கூறினாசெனினுமாம்‌. 
இலக்குமணன்‌ செயற்கு அரிய செய்யுர்‌ திறமுடை யானென்பதை விசச்ச, தேவ 
லோகத்‌,தினின று ஆகாயசங்கையைப்‌ பூமிககுககொணர்ச்க பகிரதசக்காவர்த்‌ 
தியின்‌ பெயரால்‌ அவ்விலக்குமணனைக்‌ கவி குறித்தாரென்றலும்‌ பொருர்தும்‌. 
ஊனுண்ணும்‌ விலங்குகட்கு ௮து சுவைக்கு மாதலால்‌, “திஞ்சுவையூன்‌' சன்‌ 
ரர்‌. திஞ்சலையூன்‌ என்றது : உபமேயுத்தில்‌ இராச்சியபாரத்தை, ஆல்‌ - 
தேற்றம்‌, 
“ஈாயேபன்றி'' என்லுர்‌ தொல்காப்பியச்‌ குத்திர்த்தில்‌ 1ஆயுல்சாலை! 
என்றதனால்‌, (ரிம்சக்குருளை! என்றார்‌, குட்டன்‌-குட்டியென்ற பொருளில்வரு 


காண்டம்‌ ௪.அசர்ரீங்குபடலம்‌ ௧௯௫ 


தலை, “(தன்‌ ிறுச்குட்டன்சளைக்‌, குடல்கைக்கொண்டு மர்நிசள்‌ சண்வளர்ச்‌ தும்‌ 
சோவர்த்சனம்‌'” ஏன்ற பெரியாழ்வார்பாசாத்நிலுங்‌ சாண்ச. சிறுகுட்டியை 
என்றபாடத்‌ தக்கு, “குட்டியும்‌ பறமுங்‌ கூற்றவண்‌ வரையார்‌? என்றசளா்‌ 
(நாயின்குட்டி.” என்றது. சிங்கம்‌-ஹிம்ஸ என்பதன்‌ எழுத்து நிலை மாறி வந்த 
ஹிம்ஹசன்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு. சேடுங்குட்டியை என்‌ நபாடத்துக்கு, 
சடுமான்‌ என்பதிற்போல விரைவுக்குறிப்புணர்த்தும்‌ *கழி என்னும்‌ உசிச்‌ 
சொல்‌ “கடு! எனச்திரிர்து, வர்ததெனக்‌ கொள்க, ஈன்றித ஈன்றிது-அடுச்ரு, 
எள்ளல்பற்றிவந்தது. மி-ம்‌:--!தின்‌, சறுகுட்டனுக்கு, விறாம்பினாளோ, 
விரும்பினாளே, *கடசக்சை, (௪௧௪) 
௧௧௮ டதுழதல்‌ மன்று கவிகள்‌-இலக்தமணன்‌ போர்க்கோலம்‌ 
பூண்டு நீற்றலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 

சுற்றார்‌ மணியின்‌ வடிவாள்‌ புடைதோன்ற வார்த்து 

விற்றாங்கி வாளிப்‌ பெரும்புட்டில்‌ புறத்து விக்பப்‌ 

பற்றார்ந்த செம்பொற்‌ கவசம்‌3பனி மேரு வாங்கொர்‌ 

புற்று மென3வோக்யெ தோளொடு மார்பு போர்க்க, 

இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ன்‌,) சுற்று ஆர்‌ மணியின்‌ வடி வாள்‌-ரான்குபக்கஙகளிலும்‌ இழைத்த 
மணிசளையுடைய கூர்செய்த கைவாளை, புடை தோன்ற அத்து - பககததில்‌ 
விளங்கும்படி. கட்டி, வில்‌ தாகடி - வில்லையேர்தி, பணி மேரு அலகு ஒர்‌ புற்று 
ஆம்‌ என - குளிர்சகமேருமலையின்சணுள்ள ஒருபாம்புப்புற்றுப்போல, வாளி 
பெரு புட்டில்‌ புறத்து வீடி - அம்பறாச்தூணியைப்‌ பின்பக்கத்திற்‌ கட்டி, 
பற்று ஆர்ச்‌ ச செம்‌ பொன்‌ கவசம்‌ - பொருத்துள்ள செம்பொற்கவசம்‌, ஓக 
தோளொடு - உயர்ர்தபுயககளுடன்‌, மார்பு போர்க்க - மார்பைமறைககவும்‌,— 

மணி - கைப்பிடியுமாம்‌. அமபுகளின்‌ கொடுமைபற்றிப்‌ பாம்புப்புற்றெனப்‌ 
பட்டது, மேரு தோளாக்கும்‌, புற்று புட்டிலுக்கும்‌ உவமை, இனி, மகா 
மேருமலை ஒரு புற்றுமே$ிபோற்‌ 9 றநிதாசத்தோன்றும்படி. யோங்கெ தோள்‌ 
என்றுமாம்‌. பி-ம்‌--மணியார்‌, “படர்‌, $வீங்கெ, (௪௧௫) 


௧௧௯. அடியிற்சடர்‌ பொற்கழ லார்கலி சாண வார்ப்பப 
1பொடியிற்‌ றடவுஞ்‌ சிறுராண்‌ பெரும்‌ பூச 2லோசை 
8யீடியிற்‌ 4ரொடாக்‌ கடலேழு மடுத்திஞ்‌ ஞால 
6மூடி.விற்‌ *குமி.றும்‌ மழைமும்மையின்‌ மேன்மு மங்க, 

(இ-ள்‌.) அடியில்‌ சுடர்‌ பொன்‌ சழல்‌ - கால்களிற்‌ (கட்டி) விளங்குகின்ற 
பொன்னாலாயெ கழல்‌, ஆர்கலி சாண ஆர்ப்ப - சமுத்திரமும்‌ வெட்கும்படி, சப்‌ 
இச்கவும்‌, பொடியில்‌ தடவும்‌ - பூமியிற்‌ படுகின்ற, சிறு நாண்‌-ிறியராணினது, 
பெரு பூசல்‌ ஒசை - மிச்ச போர்க்குரிய ஒலியானது, இ ஞாலம்‌ முடிவில்‌ - 


உச்‌ “ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இவ்வுலசம்‌ முடியுங்காலத்தில்‌, கடல்‌ எழ்உம்‌ மடுத்து - ஏழுசமுத்திரசீரையும்‌ 
உட்கொண்டு, இடியின்‌ தொடர-இடிகசளோடு பொருந்த, குமிறும்‌-ஒவிக்இன்ற, 
மழையின்மேல்‌ - மேகங்களினும்‌, மும்மை முழங்க - மூன்று பங்கு (அதிசமாசக) 
ஓலிக்சவும்‌,-- (எ-று.) 

விசையாக ஈடப்பதனால்‌ வீரச்சழல்‌ஒலிப்ப, காணைத்தெறிப்பதனாற்‌ பே 
சொலி யுண்டாகின்ற தென்க. வீரக்கழல்‌ கடல்போலொலிக்க, வில்காணியி 
னெவி இடியிலும்‌ மும்மடியொலிததது, பொடி - இகுபெயர்‌, பொடியிற்றடவு 
சாண்‌ - பொடியோடுதடவும்‌ நாணுமாம்‌, இனி, நாணோசை கடலேழுர்‌ தொடர 
மடுத்து, இஞ்ஞாலமுடிவிற்‌ ருமிறும்‌ மழையிடியின்மேல்‌ மும்மை முழங்க 
வென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--பிடியிற்றடவும, பொடியுற்றிடவும்‌, 2ஓதை, ககேடிதில்‌, 
*தொடராச்‌, 9எடுச்துஞாலம்‌, நிமிர்ச்‌துஞாலம்‌, “முடியில்‌, குமுறும்‌, (௪௧௬) 
௧௨௦. வானும்‌ நிலனும்‌ மு.த1லீறில்‌ வரம்பில்‌ பேத 

மேனின்று டீழ்கா அம்‌ விரிந்தன வீழ்வ போலத்‌ 

தானுர்‌ தனதம்‌ முனுமல்லது மும்மை ஞாலத்‌ 

தூனும்‌ முயிரும்‌ முடையார்க *ளுடைந்தொ அங்க, 

(இ-ள்‌.) விரிக்சன - பரர்துள்ளனவான, வான்உம்‌ கிலன்‌உம்‌ முதல்‌ - 
ஆகாயமும்‌ பூமியும்மு,சலாகிய, ஈறு இல்‌ - முடிவில்லாத, வரம்பு இல்‌ பூதம்‌ - 
அளவற்ற ஐம்பூதங்களும்‌, மீமல்கின்று தீழ்காறுஉம்‌ - மேலே யிருர்து ழ்‌ 
வரையிலும்‌, வீழ்வபோல - விழுவனபோல நினைத்து),--தான்‌உம்‌ தன தம்‌ 
முன்௨ம்‌ அல்லது - தானும்‌ தன்னுடைய தமையனாதிய ஸ்ரீராமனுர்தவிர, 
மும்மை ஞாலத்து - மூன்றுலோகஙகளிலுமுள்ள, ஷன்‌ உம உயிர்உம்‌ உடை 
யார்கள்‌ - சரீரமும்‌ ஆசதுமாவுமுடையவர்கள்‌, உடைந்து ஒதுங்க - அழிச்து 
விலகவும்‌,-- (௪-று,) 

தீழ்க்கூறியயடி வீரக்கழலினின்றும்‌ வில்சாணியினின்றும்‌ அப்போது 
தோன்றிய பேரொலியால்‌, ஐம்பெரும்பூகங்களும்‌ சலைழோய்மாறிவீழ்கின்‌ ற 
னவோ என்று கருதி எல்லாப்பிராணிகளும்‌ மனமழிச்து ஒடுங்னெவென்சக, 
உடையாரென்று சிறப்புப்பற்றி உயர்திணையாற்‌ கூறினாரேனும்‌, அஃறிணை 
யான பிராணிகளையுங்‌ கொள்க, ஐம்பெரும்‌ பூதங்களுள்‌ முதலதாகிய நிலத்தை 
யும்‌ ஈற்றதாகிய வானையுங்‌ கூறினார்‌. அவற்றுள்‌ உற்பத்திக்கிரமம்பற்றி வான்‌ 
முதவில்‌ வைக்கப்பட்டது, பிரலாஹகோ [ ஆற்மொழுக்குப்பேல] நித்தியமர 
தலால்‌, “ஈறில்‌ பூதம்‌” என்றார்‌, *ஊனுமழுயிருமுடையார்கள்‌' என்றதனாற்‌ சகல 
சராசரங்களையுக கொள்க, பிஃம:_ ஒன்றி, எழும்‌, ஒன்றன்‌, 3பிரிந்தன, 
விரித்தன, *உளைந்து, (௪௧௭) 
௧௨௧டதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - எவர்வந்தாலும்வேன்று கைகேயியின்‌ 

கநத்தை நீறைவேற்றடவாட்டேனேன்று டுலக்குமணன்வீரவாதங்‌ 
கூறியதைத்‌ தேரிவிக்கும்‌, 

புவிப்பாவை பரங்கெடப்‌ !போரில்வந்‌ தோரை யெல்லா 

மவிப்பானு 2மின்றே யவித்தாக்கையை யண்ட முற்றக்‌ 

குவிப்பானு மின்றே யென4கோவினைக்‌ கொற்ற மெளலி 
சுவிப்பானு நினதே னிதுகாக்குரர்‌ சாமி சென்றான்‌, 


காண்டம்‌ ௪க்கர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௯௭ 


(இ-ள்‌,) போரில்‌ வந்தோரை எல்லாம்‌-(சான்‌ இராமபிரானுக்கு முடி 
ருட்தெலைகிகழ்த்‌ துவிக்கையில்‌ அதனைத்தடுக்குமாறு என்னோடு பொரும்பொ 
ருட்டு முனைமுகத்தில்‌ வர்‌ தவரெல்லாரையும்‌, புவிப்பாவை பரம்‌ கெட - பூமி 
தேவிக்குப்‌ பாரம்‌ நீங்கும்படி, இன்றுஏ அவிப்பான்உம்‌ - இன்றைக்கே அழி 
ப்பவனும்‌, அவித்து - அள்எனம்‌ அழித்து, ஆக்கையை - அவருடலை, அண்டம்‌ 
முற்ற - உலகம்‌ நிறைய, குவிப்பான்உம்‌ - குவியல்செய்பவனும்‌, என 
கோவினை - எனது தலைவனாக ஸ்ரீராமனை, கொற்றம்‌ மெளலி - வெற்றியை 
யுடைய திருமுடியை, இன்றஏ - இன்றைத்‌ தினமே, கவிப்பான்‌உம்‌ - சூட்டு 
பவனுமாக (உறுதிகொண்டு), நின்றேன்‌; இதுகாக்குஈர்‌ - இதனைத்தடுச்‌ 
கும்‌ வலியுடையவர்‌, காமின்‌ - தடுங்கள்‌, என்றான்‌-என்றுகூறிஞன்‌, (இலக்கு 
மணன்‌) ; (எ-று. 

இராமனுக்கு முடுசூட்டுகற்கு விரோதஞ்செய்யுமாறு எவர்வர்தாலும்‌ 
அவரையெல்லாம்‌ போரிற்சொன்று அவர்சளீன்‌ உடம்புகளை யெல்லாம்‌ பெருங்‌ 
குவியலாகக்குவித்துப்‌ பிரகு வெற்றியினாற்கிடைத்த மகுடத்தை என்‌ தலைவனா 
யெ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ சூட்டுவேன்‌: என்‌ செயலைத்தடுக்க எவர்வந்தாலும்‌ வருச 
எனப்‌ போர்க்கு அறைகூவுகின்றனன்‌ இலக்குமண னென்க, தருமமூர்த்தி 
யாகிய இராமபிரானுக்கு முடிகுட்டவொட்டாமற்‌ செய்பவர்‌ பூமிக்குப்பாரமே 
யாவ ரென்பதுதோன்ற, “புவிப்பாவைபரங்கெட” என்றது, காக்குஈர்‌ காயின்‌ - 
முன்னிலையிற்படர்க்கைவந்த இடவமுவமைதி, பி-ம்‌:--1போருவர்தோ 
ரை, 2அவித்தவர்‌, எனக்கொரு, நின்‌ றென்குணக, இன்றேயெங்‌, *கோனினை, 
கோக்க, (௪௧௮) 
௧௨௨, விண்ணாட்டவர்‌ 1மண்ணவர்‌ விஞ்சையர்‌ நாகர்மற்று 

மெண்ணாட்டவர்‌ யாவரு நிற்கவொர்‌ மூவ ரா 

மண்ணாட்டுநர்‌ 2காட்டுநர்‌ வீட்டுகர்‌ வந்த போதும்‌ 

$பெண்ணாட்ட மொட்டேஃனினிப்‌ 5பேருல கத்து ளெனனா. 

இதுமுதல்மூன்றுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 
... (இஎள்‌.) (பின்னும இலக்குமணன்‌),விண்‌ நாட்டவர்‌ - தேவரும்‌, 
மண்ணலர்‌ - பூமியிலுள்ளவரும்‌, விஞ்சையர்‌ - வித்தியாதரரும்‌, சாகர்‌ - பாதாள 
வுலகத் தவரும்‌, மற்றுஉம்‌ எண்‌ நாட்டவர்‌-இன்னும்‌ எண்ணத்தக்க பலவாயெ 
இடங்களிலுள்ளவர்களுமாகிய, யாவர்உம்‌ ஃ, நிற்க - இடககட்டும்‌ ; மண்‌ நாட்டு 
ஈர்‌ - பூமியைப்படைப்பவரும்‌, காட்டுசர்‌-காப்பவரும்‌, வீட்டுஈர்‌ - அழிப்பவரும்‌ 
ஆயெ, ஓர்‌ மூவர்‌ - ஒப்பற்ற மும்மூர்தீஇகளும்‌, ஆூ - ஒன்றாக, வந்த போது 
உம்‌ - வர்து எதிர்த்தகாலத்திலும்‌, இணி - இப்போது, பேர்‌ உலகத்துள்‌ 
-(இக்தப்‌)பெரிய உலகத்திற்குள்‌,பெண்‌ நாட்‌ டம்‌ - பெண்களின்‌ ரோக்கச்திற்கு, 
ஒட்டேன்‌ - இடங்கொடேன்‌) என்னா - என்றுகூறி, (௭-௮.)--*வேலை' என 
அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌, ° 
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பு கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா. 


(சாதாரணமான தேவர்‌ மானுடர்‌ விஞ்சையர்‌ நாசர்‌ முதலியோர்‌ டக்‌ 
கட்டும்‌! படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்னும்‌ முத்தொழில்களைப்‌ புரிபவரான 
இரிமூர்த்திகளே வட்து கைகேயியின்கருச்தை முற்றுவிப்பதாக என்னை யெ 
இர்த்துகின்றாலும்‌, கைகேயியின்கருத்தை மிறைவேலுமாறு விடேன்‌! என்று 
இலக்குமணன்‌ னெங்கொண்டு கூறின னென்க. விண்ணாட்டவர்‌-சுவர்ச்க காட்‌ 
டில்‌ வசிப்பவர்‌, விஞ்சையர்‌ - மாலிகாஞ்சனம்‌ முதலிய மாயவித்தையில்‌ வல்ல 
வர்‌: இவர்‌, பதினெண்‌ தேவகணங்களுட்‌ சேர்க்தவர்‌, சாகர்‌ - படமும்‌ வாலு 
முடையரான ஒரு தேவசாதியார்‌, எண்ணாட்டவர்‌ என்றது - மற்றுங்‌ கூறப்‌ 
படாத சித்தர்‌ இன்னரர்‌ முதலிய தேவசணங்களை : எட்டுத்திக்குமுள்ள மற்‌ 
றையோரும்‌ எனினுமாம்‌, நிற்க என்பது - அவர்களைத்‌ தான்‌ ஒருபொருட்‌ 
டாக மதிக்கவில்லை யென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ ; வியங்கோள்‌ முற்று, மூவர்‌ - 
தொகைக்குறிப்பு, மண்‌ என்றது - இலக்கணையால்‌, உலகங்களை யுணர்த்திற்று, 
நாட்டம்‌ - நாடியது ; விரும்பியது : பெண்‌ ஆட்டம்‌ என்று பிரித்து உரைப்‌ 
பினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1விஞ்சையர்‌ மண்ணவர்‌  2காக்குகராயவர்‌, காக்குரர்நீக்கு 
ஈர்‌, 3பெண்ணாட்டவொட்டேன்‌, “சனி, *பேருலகத்தினென்றான்‌, பேருல 
கத்துமன்னே, (௪௧௯) 

௧௨௩.--வீரவாதஞ்சேய்த இலக்குமணன்‌ நகரின்நடூவே திரிதல்‌. 
1காலைக்‌ கதிரோ னடு2வுற்றதொர்‌ வெம்மை காட்டி 
ஞாலத்தவர்‌ கோமக “னந்கக ரத்து நாப்பண்‌ 
மாலைச்‌ சிகரத்‌ தனிமர்தர மேரு முந்தை 
வேலைத்‌ திரிகின்றது போற்றிரி கின்ற வேலை, 


(இ-ள்‌.) காலை கதிரோன்‌ - இளஞாயிறு, ஈடு உற்றது - உச்சியடைர்‌ 
தாற்போன்ற, ஒர்‌ வெம்மை - ஒரு கடுமையை, காட்டி, ஞாலத்தவர்‌ 
கோ மகன்‌ - சக்ரவர்த்தியினது (இளைய) திருமகன்‌ [லஷ்மணன்‌], ௮ 
ஈகாத்து நாப்பண்‌ - அவ்வயமோத்தியின்‌ நடுவில்‌, மாலை சிகரம்‌ தணி மந்தரம்‌ 
மேரு - ஒழுங்காகிய முடிகளையுடைய ஒப்பற்ற மந்தர்‌ பருவதம்‌, முந்தை - 
முற்காலத்தில்‌,வேலை - திருப்பாற்கடலில்‌, திரின்‌றதுபோல்‌ - சுழன்றது. 
போல, இரிஇன்ற வேலை - சுழன்றுலாவுங்‌ காலத்தில _(எ-அ.)- (கேட்டான்‌ * 
என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌. 

(எவராவது போர்க்கு வருபவருண்டா !' என்று வீரவாதத்தடனே 
ஆர்ப்பாடஞ்செய் தகொண்டு இலக்குமணன்‌ ஈகர்சடுவே திரிக்தானென்க, 
மேரு - மலைஎன்னும்‌ மாத்திரையாய்‌ நின்றது. முந்தை - கடைந்த சாலச்‌ 
தில்‌ என்றபடி, திருமாலுக்கு இர்ஈகரம்‌ இனிது தங்குமிடமாதலால்‌ இதற்‌ 
குப்‌ பாற்கட லஓுவமையாயிற்று ; பாலகாண்டத்.து “ மாயோன்‌ மார்பினன்மணி 
கள்‌ வைத்த பொ ற்பெட்டியோ ? என்றார்‌, பிஃம:_தாலைச்கதிகோன்‌, 
உற்றன, அற்றதொர்‌, கூட்டி, $சன்னகரத்து, சிகரத்தணி, ல, (௪௨௦) 


காண்டம்‌ *.கர்ரீங்குபடலம்‌ ௨௬௩ 


௧௨௪.-இலக்தமணனது வில்லின்‌ நாணோலி இராமனது 
செவியிற்‌ படுதல்‌. 


வேற்றுக்‌ 1கொடியாள்‌ 3விளைவித்த வினைக்கு விம்மித்‌ 
தேற்றத்‌ தெளியாதயர்‌ இற்றவை பாலி ருந்தா 
னாற்றற்‌ அணேத்தம்பிதன்‌ 4*விற்புப லண்ட. கோளம்‌ 
ஒற்றொத்‌ அடையப்‌ படு நாணுரு மேறு கேட்டான்‌. 
(இ-ள்‌ ) வேறு கொடியாள்‌ - வேறாகிய கொடுமையையுடைய கைகேயி, 
விளைவி,த்த-உண்டாக்கனெ, வினைக்கு - கொடுச்தொழிலுக்கு, விம்மி - கலங்கி, 
சேற்ற தெளியாத - தேறப்பண்ணவும்‌ தேமல்‌, அயர்‌ - வருர்துஇன்ற, 
சிற்றவைபால்‌ - சிறியதாயாடெயெ சுமித்திரையாரிடத்தில்‌, இருர்சான்‌ - இருந்த 
ஸ்ரீராமன்‌,--ஆற்றல்‌ துணை சம்பி தன்‌ - வல்லமையையுடைய (தனக்குத்‌) 
அணையாயெ லஷ்மணனது, வில்‌ புயல்‌ - லில்லாயெ மேகத்தினின்று, 
அண்டகோளம்‌ ற்று ஒத்து உடைய - தண்டகோளம்‌ பிளவுபட்டுத்‌ சக 
ரும்படி, படும்‌ - உண்டாகிய, நாண்‌ உரும்‌ ஏறு - வின்னாணின்‌ ஒலியாகயெ 
இடியேற்றை, கேட்டான்‌ - செவியுற்றான்‌ ; (எ-ற.) 
இலக்குமணன்‌ நகரின்டுவே இரிர்‌ தகொண்டு செய்ச காணொலியான த 
சுமித்திரையாரிடத்நிருர்ச இராமபிரான அ செவியிற்‌ பட்டசென்க, வே ற்‌ 
அக்கொடியாள்‌ என்றது - ஸ்ரீ செளசலையாருக்கும்‌ தன்‌ கினைவாலே வேறாகுங்‌ 
கொடியவளென்றபடி; ஸ்ரீபரசாழ்வான்‌ நினைவுக்குப்‌ பொரும்‌, தாமையாலே 
வேறாக கொடியா ளென்றதாகவுமாம்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ இராமனுடன்‌ கூட 
விருர்‌து கைங்கர்யஞ்‌ செய்து வருதலால்‌, £ துணேத்தம்பி 7 


என்றார்‌ ; வல்ல 
மையில்‌ தனக்‌ கொப்பாயெ சம்பியென்றுமாம்‌, பூ-ம்‌:_ 


!கொடியான்‌, முடிப்‌ 
பித்த, மூடிவித்த. ஆற்றத்தணித்‌, அற்றற்றனித்‌, 4விறரொழில்‌, "கற்றுற்று, 
இற்றற்று, பொரு, "கேளா, 


(௪௨௪) 
௧௨௫-இராமன்‌ இலக்குமணனுள்ள இடத்துக்கு வருதல்‌, 
1விறாக்கய பொற்கலன்‌ 2வீல்லிட வார மின்ன 
மாறாத்‌ ?தனிச்சொற்‌ துளிமரரி “வழங்கி வந்தான்‌ 
காறுக்க நிமிர்ந்து புகைந்து கனன்று பொங்கு 
மாறாக்‌ கனலாற்றுமொ ரஞ்சன மேக மென்ன. 


(இ-ள்‌) (கேட்ட அவ்விராமன்‌),_— வீறு ஆக்யெ பொன்‌ கலன்‌ - 
வேறொன்றற்கில்லாக அழகையுண்டாக்குன்‌ ற பொன்னாலாயெ திருவாபர 
ணங்கள்‌, வில்‌ இட - ஒளி வீசவும்‌, ஆரம்‌ மின்ன - முத்துமாலலைகள்‌ பிர 
காசிக்கவும்‌, சால்‌ தாக்க - பெருங்காற்று லீ சுதலினால்‌, நிமிர்ச்து - வளர்ந்து, 
புகைந்து - எரிர்து, கனன்று - காய்ந்து, பொக்கும்‌ - விளங்குின்‌ ற, ஆரு 
சனல்‌ - தணியாத [பிரளயகாலத்‌] தியை, ஆற்றும்‌ - தீணிவிக்கன்ற, ஓர்‌ 
அஞ்சனமேகம்‌ என்ன - ஒரு மைபோலுங்கரிய மேகம்போல, மாறா - தவி 
ராத, தணி - ஒப்பற்ற, சொல்‌ - வார்த்தைகளாடத, மாரி தளி - மழைச்துளி 
களை, வழங்க வர்தான்‌ - சொல்லிசகொண்டுகர் தான்‌ ; (௭-௮,) 


௬௦௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இராமபிரான்‌ இலக்குமணனது னெத்தைத்‌ தணிப்பிக்சக்கருதி அவனுள்ள 
இடத்திற்கு இன்சொற்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்தனனென்க, காலக்‌ 
கடைச்தியெனச்‌ இழ்க்கூறியசனால்‌, ஆறாக்கனல்‌ என்பதற்கு பிரளயகாலத்‌ 
தி எனப்பட்டது: இது தொழிலும்‌ உருவும்பற்றிவர்தது, அஜ்சனமேச 
மென்றது, கார்காலத்‌ துச்‌ சூல்கொண்ட மேகத்தை, பி-ம்‌:--1வீருெ, வில்‌ 
விட்ட. 3தணி, *வழங்க, 'சனன்றுபுகைர்து. (௪௨௨) 
௧௨௬.--போர்க்கோலம்பூண்டூ இநக்கக்‌ காரணமேன்‌?' என்று 
இராமன்‌ இலக்குமணனை வினாவுதல்‌, 
மின்னொத்த 1சிற்றக்‌ கனல்விட்டு விளங்க நின்ற 
பொன்னெத்த மேனிப்‌ புயலொத்த தடக்கை யானை 
3யென்னத்த வென்ன $யிறையேனு முனிக்தி லாதாய்‌ 
£சனனத்த னாகித்‌ தனுவேர்துதற்‌ கேது வென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (ஸ்ரீராமன்‌), மின்‌ ஒத்த - மினனலைப்போன்ற, சிற்றம்‌ சனல்‌ - 
கோபாக்கினியை, விட்டு-வெளியே தோற்றுவித்‌ துக்கொண்டு, விளங்கநின்ற - 
விளக்கமாக நின்ற, பொன்‌ ஒத்த மேனி - பொன்போன்ற திருமேனியையும்‌, 
புயல்‌ ஓத்த தட கையானை - மேகம்போன்ற பெரிய கைகளையுடையலுமான 
இளையபெருமாளைசோகக, 6 என்‌ அத்த - எனது குழர்தாய்‌! இறை ஏன்௨ம்‌ 
மூனிர்திலாதாய்‌ - ஒரு நொடிப்பொழுதும்‌ சனங்கொள்ளா,தவனான, நீ, சன்‌ 
னத்தன்‌.ஆட - போருக்கு ஆயத்தமானவனாய்‌, தனு ஏரந்துதற்கு - விற்பிடித்‌ 
தீற்கு, ஏது - காரணம்‌, என்‌ - யாது !”, என்றான்‌ - என்௮வினாவினான்‌;(௪-.ற.) 
என்குறிப்பை யுணர்ந்து அதன்படியே ஈடப்பதன்றி எதனையும்‌ 
கருதாது சிறிது சனங்கொள்வதும்‌ எப்போதுங்‌ கண்டதில்லையே; அங்கன 
முள்ள நீ, எதையுங்‌ கருதாது பெருஞ்சினஙகொண்டு யுச்தசன்னத்தனாடி நிற 
சக்‌ காரணம்‌ என்‌ ? என்று இராமன்‌ இலக்குமணனை வினாவினனென்க, 
சன்னத்தன்‌ஸர்நத்தன்‌; போர்க்கவசம்‌ பூண்டவன்‌, மின்னொத்த சீற்றக்சன 
லென்‌ றதனால்‌, வெகுளி தானுள்ளவளவு கணமே யெனககொள்க, இளையபெரு 
மாளை மேல்‌ ஆரணிய காண்டத்திலும்‌ 'சுவணவண்ணன்‌'' என்பராதலால்‌, 
பொன்‌உவமை நிறத்திறகு, அப்புமாரியுதவுதலாகய தொழில்‌ பற்றி (பூய 
லொத்த தடக்கை? என்றார்‌, 8 இமையோரை முனிர்திலாதாய்‌ என்ற பாடச்‌ 
அக்கு - தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்குத்‌ தாம்‌ இரங்கி யவதரித்தமையைச்‌ 
குறிப்பித்தற்கு இவ்வாறு கூறியதெனபர்‌: அன்றி இமை தரை - இமைப்பொ 
முது எனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1சீற்றத்தனல்‌, ”என்னச்தனெண்ணி, என்னத்‌ 
தனே நீ, * சின்னத்தனுவேர்துதற்கேதுவென்செப்புசென்றான்‌. (௪௨௩) 
௧௨௭--டுதுவும்‌அடூத்தகவியும்‌ - ஒநதோடர்‌: இலக்குமணன்‌ 
இறுத்தவீடை. 
1மெய்யைச்‌ சிதைகித்துநின்‌ 2மேன்முறை நித்த *ரெஞ்ச 
மையிற்‌ கரியாளெதிர்‌ நின்னையம்‌ மெளலி சூட்டல்‌ 
செய்யக்‌ "கருதித தடைசெய்குகர்‌ தேவ£ரேனுந 
அய்யைச்‌ சுடுவெங்‌ கனலிற்‌ சுடுவான்‌ றுணிர்தேன , 


காண்டம்‌ . உக்கர்ீங்குபடலம்‌ ௬௦௧ 


(இண்‌) (அதற்கு இலக்குமணன்‌), * மெய்யை சிதைவித்து - சத்தியத்‌ 
தைக்‌ செடச்செய்து, நின்‌ மேல்‌ முறை - உனக்குச்‌ சிறப்பாகவுள்ள அரச 
முறைமையை, நீத்த -மீக்கின, நெஞ்சம்‌ மையில்‌ கரியாள்‌ எதிர்‌ - மனம்‌ மையி 
னும்‌ கரியதாரெயெ கைகேயியின்‌ முன்னே, நின்னை - உன்னை, ௮ மெளலி சூட்‌ 
டல்‌-௮ர்‌,தக்சரீடத்தைச்‌ சூட்டுதலை, செய்ய-செய்தற்கு 5 ருதி-(ரான்‌) நினைத்து, 
தடை செய்குரர்‌ - (அதற்குத்‌) தடைசெய்பவர்‌, தேவர்‌ஏனும்‌ - தேவர்களே 
யாயினும்‌, (அவரை), அய்யை சுடு வெம்‌ கனலின்‌ - பஞ்சை யெரிக்கின்ற, 
கொடிய திப்போல, சுடுவான்‌ - அழிததற்கு, துணிந்தேன்‌ - நிச்சயித்தேன்‌. 

இராமலுக்கு முடிசூட்டுகிறே னென்று சொன்ன சக்ரவர்த்தியை அது 
செய்யாது தடுத்தலால்‌, மெய்யைச்‌ சிதைவித்ததாயிற்று, நீத்த - தன்வினை பிற 
வினைப்பொருளில்‌ வந்தது. மனத்தில்‌ வெகுளியையுடையவளென்பான்‌ 
(நெஞ்சம்‌ மையிற்கரியாள்‌ ! என்றான்‌. துய்‌ - பஞ்டற்‌ றொடர்தனி, ௧௫ 
இத்‌ அணிந்தே னென முடிச்சு, பி-ம்‌:--1மெய்ம்மை, *மெய்ம்முறை, மென்‌ 
முறை, நீத்து, *கெஞ்சின்‌, கொடியாள்‌, நன்மெளலி, ஈயம்மவுலி, மவுலி, 
1கருத்தித் தடை, ஏயும்‌, (௪௨௪) 


௧௨௮. வலக்கார்‌ முகமென்கைய தாகவவ்‌ வானு சோரும்‌ 
1விலக்கா ரவர்வந்து விலகு மென்கை வோளிக்‌ 
இலக்கா வெரிகித்‌ துலசேழினெ டேழு மன்னச்‌ 
குலக்கா வலுமின்‌ றுனக்கிபான்‌ றரக்கோடி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) வலம்‌ கார்முகம்‌ - வலியையுடைய வில்லானது, என்‌ கையது 
ஆக - எனது கையிலுள்ளதாயிருச்க, ௮ வானுளோர்‌ உம்‌-அததேவரும்‌, விலக்‌ 
கார்‌ - (துணிந்து) தவிர்த்தல்‌ செய்யார்‌: அவர்‌ வந்து விலக்கினஉம - அவர்‌ 
(தணிர்‌து) வந்து தடுத்தாலும்‌, என்‌ கை வாளிக்கு - எனது கையிலுள்ள 
பாணத்துக்கு, இலக்கு ஆ (௧)-லட்சியமாகும்படி, எரிவித்து - எரியச்செய்து, 
உலகு ஏழினொடு ஏழ்உம்‌ - பதினான்குலோகஙகளையும்‌, மன்னர்‌ குலம்‌ காவல்‌ 
உம்‌ - அரசர்கூட்டத்தைக்‌ காத்தற்‌ ரொழிலையும்‌, இன்று - இப்பொழுது, 
உனக்கு, யான்‌ தாரான்‌ கொடுக்க, கோடி-பெற்றுக்கொள்க,என்றான்‌ 
இச்செய்யுளின்‌ முன்னடிகள்‌ - £ழச்செய்யுளின்‌ அதவாதம்‌ ; இவ்வது 
வாதம்‌ உலகேழினொடேமும்‌ மன்னர்குலக்காவலும்‌ யான்‌ தரக்கோடிஎன்‌ அ: 
விதித்தலின்‌ பொருட்டு வந்த தென்க, இலக்கு - லக்ஷ்யம்‌ என்பதனதிரிபு, 
பி-ம்‌:--1விலக்காரய, 2வாளீயிலக்கா, (௪௨௫) 
௧௨௯ அதுகேட்ட டூராமன்‌ (முறைகேடாக உனக்கு இப்படிச்‌ 
சீற்றந்‌ தோன்றக்‌ காரணம்‌ என்ன ! ? என்றல்‌. 
இளையா 1னிது கூற விராம னியைந்த நீதி 
வளையாவரு நன்னெறி *நின்னறி வாகு மன்றே 
யுளையா வறம்‌ வற்றிட வூழ்வழு "வுற்ற சீற்றம்‌ 
விளையாத நிலத்துனக்‌ செங்கன்‌ விளைந்த தென்றான்‌, 


நத பகிம்பாரயணும்‌. அமோத்திய 


(இ-ள்‌) இளையான்‌ இது கூற - இலக்குமணன்‌ (சான்‌ வில்லேர்தியகா 7 
ணம்‌) இன்னசென்பதனைச்‌ சொல்ல, இராமன்‌, *இயைர்த தீதி வளையா 
வரும்‌ சல்‌ செறி - (நூல்களிற்‌) கூறப்பட்டுள்ள நீஇமுறைக்கு மாருகாமல்‌ சடக்‌ 
இன்ற கல்லமுறையிலேயே, கின்‌ அறிஷஉனதுபுத்தி, ஆகும்‌ அன்றே - பொறார்‌ 
தஇயிருக்குமல்லவா! ஊழ்‌ வழு உற்ற . கீதிமுறைச்குத்‌ சவருசவுள்ள, ற்றம்‌ - 
கோபம்‌, விளையாத - (ஒருபோதும்‌) உண்டாயிராத, நிலத்து - இடமாகிய மனத்‌ 
இல்‌, உளையா அறம்‌ வற்றிட - அழியாத தருமம்‌ கெடும்படி, உணச்குஅ ௬௨ 
கன்‌-எப்படி, விளைந்த து-சொன்றிற்று:! என்றான்‌-என்று வினவினான்‌; (௪-து.) 

இலக்குமணன்‌ சொல்லைச்‌ கேட்ட தும, இராமன்‌ (அப்பா இலட்சுமணா! 
உன்னுடைய அறிவு சீ திமுறைதவறாத ஈன்னெறியில்தான்‌ செல்லவல்லத; அப்‌ 
படியிருக்க,தீருமத்‌ இற்குக்‌ கேடு உண்டாகும்படி நீ திமுறைக்கு மாறாக உன்மனத்‌ 
இலே இப்போது செம்‌ எவ்வாறு பிறந்தது! ? என வினாவின னென்பதாம்‌, 
இது என்றது - இராமபிரானுக்கு மகுடம்‌ புனை தற்கு மாறுகச்‌ கைகேயிஎண்‌ 
ிய எண்ணத்தை நிறைவேற்றும்பொருட்டுச்‌ தேவர்‌ உதவினும்‌ அவர்களை 
யுல்‌ கொன்றெழிப்பே னென்றதை. இலக்குமணன்புச்தி சீதிசவரு ஈன்னெறி 
யிலேயே செல்லுமென்பான்‌ நீ. திவளையாவரு ஈன்னெஜி நின்னறிவாகும்‌' என்‌ 
ரான்‌, தருமத்திற்கு அழிவு என்றும்‌ உண்டாகாதென்ற தூற்கொள்சைபற்றி 
உளையாஅறம்‌ எனப்பட்டது. உளையா-- உலையா: லகரத்துக்கு எகரம்‌ போலி 
யாகவர்தது; போலியாகக்கொள்ளாமல்‌, அறம்‌ உளை யா வற்றிட என்று இயை 
தீது- தருமதேவதை மனம்வருர்தியொடுகக என்று உரைப்பினுமாம்‌, இளை 
யான என்பதற்கு - தான்‌ கொண்ட. கருத்திற்றறிதும்‌ சளராசவனாட என்று 
உரைப்பாரு முளர்‌, அறிவு --அகும்‌--அறிவாகும்‌: “முற்றுமற்ரொரோவழி,"! 
பி-ம்‌:--1அ.து. சொல்ல, *இசைர்‌த, *நின்னெறியாகும்‌, இன்றே, 4அற்றிட, 
உற்றிட. "அற்ற, (௪௨௬) 

௧௩௦---இலக்குமணன்‌ யான்‌ டுப்போது சினங்கோள்ளாது 
எப்போது சினங்கொள்வதெனல. 


கீண்டா 1ன துசைத்தலு நித்திலர்‌ 2தோன்ற ஈக்குச்‌ 
சேண்டான்‌ றொடர்மாநில 3சின்னதென்‌ அக்தை செப்பப்‌ 
பூண்டாய்‌ பகையா *லிழர்தேவனம்‌ போதி யென்றால்‌ 
6யாண்டோ வடியேற்‌ ினிச்‌சிறற மடுப்ப "தென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) நீண்டான்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, ௮து உரைத்தலும்‌ - அவ்வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னவளவில்‌,--( இலக்குமணன்‌], (நித்திலம்‌ தோன்ற - பற்கள்‌ வெளிச்‌ 
தோன்ற, ஈக்கு - சரித்து, (உர்தை - உன்தர்சை, சேண்‌ தான்‌ தொடர்‌ மா 
நிலம்‌ - அகலம்பொருர்‌ திய பெரிய பூமி, நின்னது - உன்னுடையது", என்று 
செப்பஃஎன்‌அ சொல்ல, பூண்டாய்‌-(அசனை) அங்‌ கரித்தவனாடு, (பின்‌), பகை 
யால்‌ இழர்துச 5 சச்துருவினால்‌ இழர்துபோய்‌, வனம்‌ பொதி , சாட்டிற்குச்‌ 


காஸ்வம்‌ ச, அஅருர்சிக்குபயுலும்‌ ௩௦௩ 


சென்னாய்‌, என்றால்‌ அடியேற்கு - எனக்கு, இணி... சிற்றம்‌ அடிப்பது - 
சோபம்வருவது, பாண்டு - இர்சவேளைதவிர வேறு எப்பொழுதோ? என்‌ 
ரான்‌; (எஃலு.) 

அடியேனுக்கு இக்காலத்தில்‌ கோபம்‌ வருகிறது அதிசயமா? என்‌ றபடி,, 
ரீண்டான்‌-மிச்சகு-ணல்களே யுடையவன்‌: வாமனாவதாரத்தில்‌ மாவலிபக்கல்குவ 
டிமண்வேண்டி ரீண்டமைபற்றி, நீண்டா னென்றனுமாம்‌. பி-ந்‌:-4உரைசெ 
ய்தலும்‌, அதுணர்த்தலும்‌, அதுகூறலும்‌, தோற்க, நின்னது. தாசை, நின்னதன்‌ 
ராதை, “இழந்தாய்‌, என்ன, ஆண்டோ. "என்னோ, (௪௨௭) 

௧௩ ௧.௫ துவும்‌ இலக்குமணன்மறுமோமி, 
நினகட்‌ 1பரிவில்லவர்‌ நீள்வனத்‌ துன்னை நீக்கப்‌ 
புன்கட்‌ பொறியாக்கை பொறுத்துயிர்‌ போற்று கேனே 
வென்கட்‌ புல *முன்‌ லுனக்கெதுவைம்‌ இல்லை யென்ற 
வன்கட்‌ புலந்தாக்கிய மன்னவன்‌ போல வென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) “என்‌ கண்‌ புலம்‌ முன்‌ - எனது கண்முன்னே, உனக்கு ஈர்து 
வைத்து-உனக்கு (இராச்சியத்தை வாயாற்‌) கொடுத்து வைத்து, இல்லை என்ற- 
பின்னரில்லையென்று சொல்லி (உன்னைக்‌ காட்டுக்குஅனுப்பி ம௫ழ்ச்சியோடு 
பார்த்துக்கொண்டு) நின்ற, வன்‌ கண்‌ புலம்‌ தாக்கிய - கொடுர்தன்வமயைக்‌ 
கொண்ட கட்புலனோடுகூடிய, மன்னவன்போல - ௮ரசன்போல,--நின்‌ கண்‌ 
பரிவு இல்லவர்‌ - உன்பக்கல்‌ அன்பில்லாத தாய்‌, நீள்‌ வனத்து - 
நீண்ட சாட்டில்‌, உன்னை நீக்க - உன்னை அனுப்ப, (அதனைக்‌ கண்டும்‌), புன்‌ 
சண்‌ பொறி யாக்கை பொறுத்து - துன்பச்தைத்‌ தருனெற ஐம்பொறிகளையு 
டைய உடலைச்‌ தாங்கு, உயிர்‌ போற்றுகேன்‌ஓ. பிராணனை காப்பா ந்துவேனோ!' 
என்றான்‌; (௭-அ,) 

இராமபிரானுக்கு ௮ரசு தருன்றேனென்று தசரதன்‌ கூறியது ,தனக்‌ 
குத்தெரியுமென்பதையுணர்த்த, இலக்குமணன்‌ * என்கட்புலமுன்னுனக்டர்‌ அ 
வைத்து என்கிறான்‌, உயிர்போற்றுசேனோ ... வன்கட்புலந்தாகிய மன்ன 
வன்‌ போல - (/பைந்தொடியொருத்தி சொற்கொண்டு பார்மகள்‌, கைச்‌ தயிர்‌ 
நடுங்கவுகடத்தசொனெனா, வுய்ர்தனனிருர்‌கதன னுண்மைகாவலன்‌ !? என்று 
பின்னும்‌ இலக்குமணன்‌ கூறுவது காண்க, வன்கண்மை - இரக்க 
மின்மை, பரிவில்லவர்‌ - இழிப்பினாற்‌ பன்மைவந்தது, பி-ம்‌:--பரிவில்ல 
வள்‌, பரிவில்லவன்‌, 2போற்றுவேனே. 3புலன்‌, *உன்றனக்கு, நின்றனக்கு, 
6சாண்கொல்‌, (௪௨௮) 

௧௩௨.--இலட்சுமனன்‌ சோற்கேட்டூ இராமன்‌ கூறத்தொடங்க தல. 
என்றென்‌ றறிவித்‌ இளையோனி தியம்பி டாமுன்‌ 
கன்றொன்‌ று மாவிற்‌ பலயோனியுங்‌ காத்த நேமி 

வன்‌ றிண்‌ சலைக்கைம்‌ மனுவென்னும்‌ வயங்கு சீர்த்திக்‌ 

ருன்றொன்று தோளான்‌ மருமானிவை கூற அற்றான்‌. 


௬௦௪ ' கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) இளையோன்‌ - இலட்சுமணன்‌, இது - (தான்‌) னெங்கொண்ட 
தீன்‌ காரணத்தை, என்று என்றஅறிவித்‌ து-,இயம்பிடாமுன்‌-சொல்லுவதற்கு 
மூன்னம்‌, கன்று ஒன்றும்‌ ஆவின்‌-(தன்‌) கன்றினிடத்தேஅன்புபொருர் திய பச 
ப்போல, (மிச்ச அன்புகொண்டு), பல யோனிலவம்‌ காத்த - பலவகைப்‌ பிறவிச 
ளிலும்பிறந்த பிராணிகளையெல்லாம்‌ பாதுகாக்கின்ற, சேமி வல்‌ இண்‌ சிலை 
சை - அஞ்ஞாசக்கரத்தையும்‌ மிகவும்வலிமைபெற்ற கோதண்டத்தையும்‌ 
பூண்ட கையையுடையவனாயெ, மனுஎன்னும்‌ வயங்கு சீர்த்தி குன்று 
ஒன்றுதோளான்‌ மருமான்‌-மனுவென்டின்‌ ற விளங்கும்பெரும்புகழைச்கொண்ட 
வனா? மலையையொத்த தோள்களையுடையவனது சந்த தியிற்பிறர்த ஸ்ரீராமன்‌, 
இவை - இவ்வார்த்தையை, கூறல்‌ உற்றான்‌-சொல்லத்தொடங்கினான்‌; (எ-று.)- 
அதனை மேலீரண்டுசவிகளிற்‌ காண்க. 

இச்செய்யுள்‌ ல பிரதிகளில்‌ மாத்திரம்‌ காணப்படுவதாயினும்‌, சந்தர்ப்‌ 
பத்திற்கு ஒத்திருப்பதால்‌, உரையெழுதப்பட்டது, “சீர்த்தி மிகுபுகழ்‌'” என்பது 
தொல்காப்பியம்‌, தன்‌ சீற்றம்‌ தக்கதேயென்றுதெரிவித்தற்குப்‌ பலமுறை 
கூறினனென்பார்‌ 'என்றென்றறிவிச்து” என்றார்‌, (௪௨௧) 


௧௩௩-டதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌ - இராமன்வார்த்தை: 
சினங்கோள்ளுதல்‌ கூடாதேன்பதற்கு இராமன்‌ காரணங்காட்டுதல்‌, 
பின்குற்ற மன்னும்‌ பயக்கும்மா சென்றல்‌ பேணேன்‌ 
முன்‌ கொற்ற மன்னன்‌ முடி2கொள்கெனக்‌ கொள்ள மூண்ட 
தென்குற்ற *மன்றோ 5விகன்மன்ன வன்‌ குற்றம்‌ யாதோ 
மின்குற றொளிரும்‌ "வெயிமிக்கொ டமைக்த வேலோய்‌. 


(இ-ள்‌) மின்‌ குற்று ஒளிரும்‌ - மின்னலை வென்று விளங்குகின்ற; 
வெயில்‌ தி கொடு அமைந்த - சூரியரெணத்தாலும்‌ ௮க்கினியினாலுஞ்‌ செய்தாற்‌ 
போன்ற, வேலோய்‌ - வேலாயுத த்தையுடையவனே ! கொற்றம்‌ மன்னன்‌ - 
வெற்றியையுடைய சக்ரவர்த்தியானவன்‌, முன்‌ - முன்னே, முடி கொள்க 
என - இரீடத்தைச்‌ சூட்டிச்கொள்வாயாகவென்று சொல்ல, அரசு - இராச்ெ 
பாரம்‌, பின்‌ - பின்பு, குற்றம்‌-குற்றத்தை, மன்உம்‌ பயக்கும்‌ - மிகுதியும்‌ உண்‌ 
டாக்கும்‌, என்றல்‌ - என்பதை, பேணேன்‌ - கருதாதவனாய்‌, கொள்ள - (அத 
னைப்‌) பெற்றுக்கொள்வ தற்கு, மூண்ட து-முயன்‌ ற தொழில்‌, என்‌ குற்றம்‌ அன்‌ 
றோ - எனது பிழையன்றோ ; இகல்‌ மன்னவன்‌ குற்றும்‌ யாது ட - வெற்றியை 
யுடைய சச்ரவர்த்தியின்‌ பிழையெதுவோ! [ஒன்‌ றுமில்லையென்றபடி]; (௭-௮.) 

இராச்சியத்தை யாளுமாறு முதலில்‌ ஒப்புக்கொண்டது என்மேற்‌ 
பிழையாவதால்‌, குர்றஞ்‌ செய்தவரைத்‌ தண்டிப்பதானால்‌ என்னையே தண்‌ 
டிக்கவேண்டுமென்றவாறு, உம்மை-இசைகிறை, பி-ம்‌:-சொற்ற, கொள்‌ 
ளென, மூண்ட, அன்றி, அன்றே, 5இயல்‌, $உண்டோ, வெயிலிற்கொண்டு, 


காண்டம்‌ - ௪ அககர்நீங்குபட்லம்‌ ௯௦௫ 


௧௬௪. ஈஇயின்‌ பிழையன்று ஈஅம்‌!புன லின்மை யேற்றே 
பதியின்‌ பிழையன்று பயக்கு மைப்பு சர்தாண்‌ 
மதியின்‌ பிழையன்று மகன்பிழை யன்ற மைந்த 
விதியின்‌ பிழை யிதற்கென்னை வெகுண்ட தென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஈறு புனல்‌ இன்மை - (சில ஆறுகளிற்‌ சிலகாலங்களில்‌) ஈல்ல 
நீர்‌இல்லாமல்வற்றிப்போவது, ஈதியின்‌ பிழை அன்று - ௮ர்‌ஈஇகளின்‌ குற்ற 
மன்று ; (வானம்‌ மழைபெய்யாத குற்றமேயாகும்‌) ; அற்றே - அதுபோலவே, 
(கான்‌ அரசுபெறாமற்‌ காட்டிற்குப்போவ ௫), பதியின்‌ பிழை அன்று - தந்தை 
மினது குற்றம்‌ அன்அ ; பயர்து - பெற்று, ஈமை புரந்தாள்‌ மதியின்‌ பிழை 
அன்று - (இதுவரையில்‌) ஈம்மைப்‌ போற்றிவந்தவளாகிய சிற்றன்னையினு 
டைய அறிவின அ குற்றமுமன்று ; மகன்‌ பிழை அன்று - (அவ்வன்னையின்‌) 
புத்திரனாகிய பாசன து குற்றமுமன்று ; (பின்னை யாருடைய பிழையினால்‌ இது 
விளைந்ததென்றால்‌],: மைந்த - இளையவனே ! விதியின்‌ பிழை - ஊழ்வினை 
யின்‌ குற்றமேயாம்‌ ; இதற்கு - இதன்பொருட்டு, மீ, வெகுண்டது - னெங்‌ 
கொண்டது, என்னை-ஏன்‌!" என்றான்‌ - என்றும்‌ (இராமபிரான்‌) கூறினான்‌. 
ஊழ்வினையால்‌ யான்‌ முடிதுறந்து காட்டிற்குச்‌ செல்லுமாறு தேர்ந்‌ 
தீதே தவிர, தந்தையார்‌ மு. சலியோரிடத்து யாதுங்‌ குற்றமில்லை ; ஊழைவெல்‌ 
ஓதல்‌ எவ்வளவு வவியுடையோர்க்கும்‌ கூடாமையால்‌, 8 வெகுண்டு யாது 
பயன்‌!” என்றுகூறி, இராமன்‌ இலக்குமணனைச்‌ சமாசானப்படுத்தப்‌ 
பார்த்தனனென்க, உவமையணி, இதனால்‌, அரசன்‌ முகலியோரிடத்துச்‌ 
குற்றங்கூறலாகாதெனச்‌ செளிவித்தவாறு, கைகேயியை ₹பயர்து ஈமைப்‌ 
புரந்தாள்‌” என்றது - அவள்‌ ஈமக்குப்‌ பிழைபுரியாளென்ற கருத்தை விளக்கு 
தற்கு: கரந்துடையடைகொளியணி, பி-ம்‌:--1பெயல்‌, சந்தம்‌, 3புசச்தார்‌, 
புரர்தான்‌, *மைச் தா, என்கொல்‌, வெருண்டு. (௪௩௬௧) 
௧௩௫௮ டலக்குமணன்‌ விதிக்கும்‌ விதியாவே னேனல்‌, 
உதிக்கும்முலை யுள்‌ளுறு தயென வூதை பொங்கக்‌ 
கொ திக்கும்‌ மனமெங்கன “மாற்றுவென்‌ கோளிழைத்தாண்‌ 
மதிக்கும்‌ £$மஇ.பாய்முதல்‌ வானவர்க்‌ கும்‌£வ லிஇகாம்‌ 
விதிக்கும்‌ 7கிதியாகுமென்‌ விற்றொழில்‌ காண்டி யென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (அங்ஙனம்‌ இராமன்‌ கூறியதற்கு இலக்குமணன்‌), உதிக்கும்‌ 
உலையுள்‌ உறு தி என - பருத்த உலைக்களத்துள்ளே பொருச்திய திப்போல, 
ஊதை பொங்க - பெருமூச்சு (மிக்கவெப்பத்தோடு) பொங்கிவெளீவர, “கொ 
இக்கும்‌ மனம்‌ - வெம்புகின்ற மனத்தை, எங்ஙனம்‌ ஆற்றுவென்‌ - எப்படி 
தணியச்செய்வேன்‌! கோள்‌ இழைத்தாள்‌ மதிக்குஉம்‌ மதிஆய்‌-(பட்டாபிஷே 
கத்திற்கு) இடையூறு செய்தவளாகிய கைகேயியின்‌. அறிவுக்கும்‌ அறிவுமூட்டுவ 
தாய்‌, பேசல்‌ வானவர்க்குஉம்‌ வலீஇது ஆம்‌-முதல்மூர்த்‌திசளாகிய திரிமூர்த்தி 
99 


௬௦௬ 'கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


களின்‌ வலிமைக்கும்‌ அடங்கா து மிச்குவலிமையுடையதா$ய, விதிக்குஉம்‌ விதி 
ஆகும்‌ என்‌ வில்‌ தொழில்‌ - (எல்லாரையும்‌ வெல்லும்வலிமையையுடைய) ஊழ்‌ 
வினையையும்‌ வெல்லும்‌ ஒரு ஊழ்வினைபோன்றுள்ள என்‌ வில்லின்‌ செயலை, 
காண்டி - காண்பாயாக,” என்றான்‌ - என்று மறுமொழி கூறினான்‌; (எ-அ,) 

(ஊழ்வினையால்‌ நேர்ந்ததற்கு நீ வெகுள்வது தகாது என்று இராமன்‌ 
கூறியது கேட்ட இலக்குமணன்‌, மிகவும்‌ வெப்பமாகப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுச்‌ 
கொண்டு, 'சுவாமி ! விதி என்வில்லின்‌ வலிமைக்கு முன்னே என்செய்ய 
மாட்டும்‌ ? என்‌ செமோ தணிவதாயில்லை ; கைசேயியின்கருத்தை முற்று 
விக்கும்படி இரிமூர்‌த்திகளே வந்தாலும்‌ அவர்களையும்‌ தோற்கடித்து, தனது 
சூழ்ச்சியினால்‌ உமது பட்டாபிஷேகத்துக்குத்‌ தடைசெய்தஅவளுக்குப்‌ புத்தி 
யுண்டாக்குவேன்‌ ; விதிக்கும்‌ ஒர்‌ விதிபோல்வதாகும்‌ என்‌ வில்லின்வவிமை ; 
இது கொண்டு உமது பட்டாபிஷேகத்தை நிறைவேற்றிவைப்பேன்‌ ; இதைப்‌ 
பாரும்‌” என்றா னெல்பதாம்‌, 'விதிக்கும விதியாகுமென்‌ விற்ரொழில்‌ காண்டி 
என்று கூறுவதனால்‌, ஊழை ஓரிலட்யெமாகக்கொள்ளாமல்‌ முயற்சியே வலி 
தென்ற கொள்சையினன்‌ இலக்குமணனென்பது, பெறப்படும்‌. விதிக்கும்‌ 
விதி - சாலகாலன்‌”” என்றாற்போலக்கொள்க, விதி சான்‌ வலிதாய்‌ யாவரை 
யும்‌ வெல்லும்‌ வல்லமையுள்ளது ; அம்விதிபினும்‌ வலிதாய்‌ அசன்‌ செயலைப்‌ 
பலிச்சவொட்டாது செய்யும்‌ வல்லமை என்‌ வில்லுக்கு உண்டு என்பது, (வி இக்‌ 
கும்‌ வி தியாகுமென்வில்‌” என்பதன்‌ கருத்து, உலையில்‌ உதிக்கும்‌ இ என 
இயைப்பினுமாம்‌, ஊதை ஃ காற்று, பொங்க என்றான்‌ என்க: பொங்கக்‌ 
கொதிக்கும்‌ எனச்‌ கூட்டொரு முளர்‌, கோளிழைத்தாள்‌ - மர்தரையென்‌ 
பாருமுளர்‌, முதல்வானவர்‌ - முதன்மைபெற்ற வானவர்‌ : முதல்வராகிய 
மும்மூர்த்திகள்‌. வலீஇது--வலிது : செய்யுளேோசைந்றைக்கவந்த உயிர 
ளபேடை, பி-ம்‌:--/எழு, “ஆதுமிச்‌, $இழைத்தான்‌ *மதியா, வானவரும்‌, 
மற்றும்‌, மற்றை, "விதியாமென. *காண்டிரென்றான்‌. (௪௩௨) 

௧௩௬.--டுராமன்‌ இலக்குமணனை நோக்கித்‌ தந்தைதாயர்மீது 

சினங்கொள்ளுதல்‌ தகாதெனல்‌. 

1அய்தந்தவ னவவுசை கூறலு “மைய நின்றன்‌ 

வாய்தர்‌ தன *கூறு தியோமமை தந்த நாவா 

னீதர்த தன்றே *நெறியோர்க *ணிலாத தின்ற 

9தாய்தந்தை யென்றா லவர்மேற்‌ சலிக்கன்ற 109கன்னே. 

(இ-ள்‌.) அவன்‌ - லஷ்மணன்‌, ஆய்தந்து - அராய்ர்‌ த, ௮ உரை கூறலும்‌. 
அரந்தவார்‌த்தையைச்‌ சொன்ன வளவிலே,_ (இராமன்‌ இலக்குமணனை 
ரோக்கி), - (ஐய - தம்பி! மறை தந்த நாவால்‌ - வேதங்களீன்‌ பொருளையறிர்த 
(உன்‌)வாயினால்‌, நின்தன்‌ வாய்‌ த்தன - உன்வாயில்வர்தவைகளை, க.அஇஒஃ 
சொல்லுன்றாயோ ! நீ தந்தது - நீ (இப்போது) சொன்ன சொழில்‌, 


காண்டம்‌ ௪. -நகர்நீங்குபடலம்‌ ௬௦௭ 


ரெறியோர்கண்‌ - ஈன்னெறியைக்‌ கடைப்பிடித்து ஈடப்பவரிடத்தில்‌, 
நிலாத.து அன்றே - ஈல்லொழுக்கமல்லாத செயலல்லவா ? (உனது விருப்‌ 
பதீதிற்கு மாராகஈடப்பவர்‌), ஈன்ற தாய்‌ தந்‌ைத என்றால்‌ - பெற்றதாயுர்‌ தர்‌ 
தையும்‌ (ஆவர்‌) என்றால்‌, அவர்மேல்‌ - அவரிடத்தில்‌, சவிக்கின்றது - கோபிப்‌ 
பது, என்னோ - எவ்வாறோ ! (என்றான்‌, ஸ்ரீராமன்‌); (எ-று. 

வேதத்தைக்‌ கற்றுணர்ந்த நீ அவ்வாயால்‌ வேதநெறிக்குமாறாகர்‌ சொல்லு 
தல்‌ தக்கதோ ! நீ இப்போது சொல்வது, ஈன்னெறியோர்‌ மேற்கொண்ட 
ஒழுக்கமல்லஃவ, தாய்தந்தையர்‌ ஈம்மனத்துக்கு மாறாக ஈடப்பவரென்றால்‌, 
அவரிடத்துப்‌ பொறுமையைக்‌ காட்டாது க்ஷத்திரியதருமத்தைக்‌ காட்டுதல்‌ 
தக்கதோ ! என்று இராமபிரான்‌ இலக்குமணனைரோக்கிச்‌ கூறினானென்க, 
ஆய்தந்தவன்‌ - ஒருசொல்லுமாம்‌, மறைதந்த நாவால்‌ சொல்லுதியோ - இப்‌ 
போது நீ சொல்லும்‌ பேச்சு வைதிகன்சொல்லுமதல்ல: அவை இகமென்றபடி, 
கண்‌ இலாதது எனவும்‌ பிரிக்கலாம்‌, 19-ம்‌:--1ஆய்கந்தனன்‌. ஐயனின்றான்‌, 
ஜயரின்றான்‌. 3வாய்தர்தது. *சொல்லு இியோ, தர்‌ து. *சாவாய்‌."செறியோர்கள்‌, 
$இனத்தினின்ற, அனைத்துமீன்ற, இணிதுகின்ற, *தாய்தந்தைய ரென்றிவர்‌ 
மேல்‌, 10 என்றான. (௪௩௩) 

க௩௭௭ுடுலக்கமணன்‌ இராமனை நோக்கித்‌ தான்மேற்கோண்ட 

செயலைச்‌ செய்தே தீநவேனேனல்‌. 


நற்று தையு£ீ தனிசாயக னீவ யிற்றிற்‌ 

பெற்றாயு நீயே பிறரில்லை பிறர்க்கு ஈல்கக்‌ 

கற்றா யி.துகாணுதி யின்றெனக்‌ கைம்ம றித்தான 

முற்றா மதியம்‌ மிலைக்தான்‌ *முனிந்தானை யன்னான்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிர்தான்‌ - கோபித்தவனாயெ, முற்றா மதியம்‌ மிலைந்தானை - 
(கலைகள்‌) நிரம்பாத இளம்பிறையைத்‌ தலையிலணிச்த உருக திரனை, அன்னான்‌ - 
ஓஒச்தவனாயெ இலக்குமணன்‌, (இராமனைரோக்கி), “பிறர்க்கு ஈல்க கற்றாய்‌ - 
உனக்கேயுரியபொருள்களை ) அயலார்க்குத்‌ தானஞ்செய்யக்‌ கற்றவனே ! ஈல்‌ 
தாதைஉம்‌ நீ - சிறந்த தர்தையாவானும்‌ நீயே; தனி நாயகன்‌ ம - ஒப்பற்ற 
தலைவனும்‌ நீயே ; வயிற்றில்‌ பெற்றாய்‌உம்‌ நீஏ - வயிற்றிலே (பத்துமாதங்‌ 
கொண்டிருந்து பிறகு) பெற்றதாயாகுவாயும்‌ நீயே ; பிறர்‌ இல்லை - (எனக்கு) 
வேறெொருவருமில்லை ; இன்று இது காணுதி - இப்போது (யான) காட்டப்‌ 
போகின்ற வில்லின்செயலைச்‌ காண்பாயாக, "என - என்றுசொல்லி, கைமறிச்‌ 
தான்‌ - (தன்‌) கையை மேலேதொழில்செய்யும்படி யசைத்தான்‌ ; (௪-௮) 

எனக்குத்‌ தர்தை முதலியோர்‌ ரீரேயாதலால்‌ உமக்குத்‌ திமைசெய்யக்‌ 
கருதிய கைகேயிமுதலியோரையும்‌ பெற்றோரென மதியாது , என்வில்லின்‌ 
வலியைச்‌ காட்டி, (உமக்கு இவ்விராச்சியத்திற்‌ , பட்டாபிஷேகஞ்செய்தே 
தருவேன்‌! என்று இலக்குமணன்‌ தன்‌ மனவுறுஇியைச்‌ கூறினனென்ப 


௬௦௮] கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தாம்‌, சைம்மறித்தான்‌ - அவன்வார்த்தையைத்‌ தடுத்துக்கூறினா னென்று 
மாம்‌, தயரதர்‌ நற்றுதையல்லரென்பான்‌ 'ஈற்றாதைநீ” என்றான்‌. பெற்றாய்‌ - 
பெற்றஆய்‌ என்பதன்‌ விசாரமுமாம்‌, முனிந்தான்‌ மதியம்‌ யிலைர்தான்‌' எனவே, 
பிரளயகாலருத்திர னென்றவாறு. தாதைகீ நாயகன்‌ மீ-முன்னிலையிற்‌ படர்க்கை 
வந்த இடவழவமைதிகள்‌, முனிர்தான்‌ மிலைக்தானை - உருபு பிரித்துச்‌ 
கூட்டப்பட்டது. முற்றாமதியம்‌-பிறைச்சர்‌ திரன்‌, மதிச்கப்படுவதென்றாவஅு, 
மதுவை [அமுதத்தை] யுடையசென்றாவது, “மதி என்ற சொல்லுக்குக்‌ 
காரணப்பொரு ரரைப்பர்‌, இணி, இச்செய்யுட்கு-— அன்னான்‌ - அந்த இராம 
பிரான்‌,--முற்றாமதியம்‌ மிலைக்தான்முனிர்‌தானை - இளம்பிறைச்சந்‌திரனே 
முடியிற்சூடிய சிவபிரானைப்போன்‌ றவ ஒய்ச்‌ னெங்கொண்டிரும்‌த இலக்கு 
மணனைப்பார்த்து, *ஈல்தாதைஉம்நீ - சிறந்த தந்‌ைதையாவானும்‌ நீயே; 
தனிசாயகன்ரீ - ஒப்பற்ற தலைவனும்நீயே ; வயிற்றில்பெற்றாய்‌உம்மீயே - 
பத்துமாதகாலம்‌ வயிற்றிற்சொண்டிருந்து பெற்ற தாயும்‌ நீயே; பிறர்‌ 
இல்லை - எனக்குப்பிறர்‌ இல்லை ; பிறர்க்கு நல்க கற்றாய்‌ - (முறைக்‌ 
கேடான செயலைப்‌ பிறர்‌ நிகழ்ச்தியபோது) அர்தப்பிறர்க்கு உபதேக்‌ 
கக்கற்றவனே! இன்று இது காணுதி - இப்போது யான்சொல்லுனெற 
இதை (சன்மையாகக்‌) கொள்வாய்‌, என்று - என்றுசொல்லி, கைமறித்தான்‌ . 
(வில்சொழில்செய்யும்படி இலக்குமணன்‌ முயல்வதைத்‌ தடுக்குமாறு) கைச்‌ 
செய்கையால்‌ தடுச்சான்‌ என்று இராமன்கூறியதாக உரைத்தல்‌ பொருந்தும்‌, 
கைம்மறித்தல்‌ விலக்குசற்குக்‌ குறிப்பா கலை, ““கைம்மறித்த காக்களந்தோ தகா 
தெனவே” என்ற சிசி.சாமணியடியாலும்‌அறிக, பி-ம;-—18 பிறரில்லை. இவை 
காணுதி நீயென, கட்டுரைத்தான்‌, *முனிவேயும்‌. "ஒத்தான்‌. (௪௬௪) 


௧௩௮ டுதுவும்‌ அடத்தகவியும்‌-டுலட்சுமணன்‌ ரினந்தணியாமையால்‌ 
மீண்டும்‌ அவன்‌ மனத்திற்பதியுமாறு சினங்கோள்ளதலதகா 
தேனடூராமன்‌ காட்டூதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 

வரதன்‌ பகர்வான்‌ வரம்பெற்றவ டானிவ்‌ வையஞ்‌ 

சரதம்‌ முடையா ளவளென்றனித்‌ 1தாதை செப்பப்‌ . 

பரதன்‌ பெறுவா 2னினியான்‌ படைக்கின்ற செல்வம்‌ 

விரதம்‌ 3மிதினல்ல.து வேறினி யாவ தென்றான்‌. 

(௫-ள்‌.) வரதன்‌ பகர்வான்‌ - ஸ்ரீராமன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கெவன்‌, 
ரம்பெற்றவள்‌-(தான்சாரத்தியஞ்செய்‌ த) வரத்சைப்பெற்றசைகேயி, சான்‌-, 
இ வையம்‌ சரதம்‌ உடையாள்‌ - இவ்விராச்சியச்சை மெப்யாசச்‌ கேட்டுப்பெறு 
தற்கு உரிமையுடையளாவள்‌; அவள்‌-அர்‌.சக்கைகேசி, என்‌ தீனி தாசை செப்ப- 
சன து ஒப்பற்ற தர்கத சொல்ல, பரதன்‌ பெறுவான்‌ - (௮வ்விராச்சியச்தைப்‌) 
பரதன்‌ கைக்கொள்வான்‌; இனி, யான்‌ படைச்சின்ற செல்வம்‌ - நான்‌ பெறு 
இன்ற ஐசுவரியம்‌, விரதம்‌ - தவம்‌ ; இதின்‌ ஈல்லது-இசணினும்‌ சல்லத, வேறு 
யாவது இனி - வேறேயாது இனிமேல்‌!” ஏன்றான்‌-; (௭-௮) 


காண்டம்‌ . ௪ந்கர்ரீங்குபடல்‌ம்‌ ௩௬௦௧௯ 


இதின்‌-இன்சரியை சொக்கு நின்றது, இதனினும்‌ ஈல்லது வேறில்லை. 
பி-ம்‌:-- 1தாயரன்றே னி, 3இதுகல்ல துவேறினி, இதன்மேலெனச்‌ 
கொல்வது, (௪௬௫) 
௧௩௯. ஆன்றான்‌ !பகர்வான 2பினு மைய3விவ்‌ வைய மையற்‌ 

றேன்றா நெறிவாழ்‌ துணேத்தம்‌ பியைப்பொர்‌ தொலைத்தோ 

சான்றோர்‌ புகழர்‌ தவத்தாதையை வோடை கொண்டோ 
வின்றாளை வென்றே வினியிக்கதர்‌ தீர்வ தென்றான்‌. 

(இ.எ்‌,) ஆன்றான்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, பின்‌உம்‌ பசர்வான்‌ - பின்னுஞ்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்குபவனாட, ஜய - தம்பீ! இ வையம்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, மையல்‌ 
தோன்றா நெறி வாழ்‌-மயக்க மில்லாத சந்மாக்கத்‌தில்‌ வாழுகின்ற, துணை தம்‌ 
பியை. துணையாகிய உடன்பிறர்தவனை, போர்சகொலைத்‌ துஓ-யுத்தத்தில்‌ வென்ற 
பின்போ, சான்றோர்‌ புகழும்‌ - பெரியவர்‌ புகழ்கின்ற, தவம்‌ காதையை - பாக்‌ 
இயெத்தினையுடைய தந்தையை, வாகை கொண்டுஓழ - வெற்றிகொண்ட பின்‌ 
போ, ஈன்றாளை வென்று - பெற்றதாயைச்‌ செயித்தபின்போ, இனி—,இ 
கதம்‌ தீர்வது - இக்கோபம்‌ நீங்குவது!” என்றான்‌--) (௭-அ.) 


எவ்வளவு சொல்லியும்‌ இலட்சுமணன்‌ தன்‌ சனெந்தணியாதது கண்டு, 
£இராச்சியம்பெறும்‌ பரதனைப்‌ போரில்‌ வென்றா? அல்லது, அவனுக்கு இராச்சி 
யத்தைவரமாக அளித்த தர்சையாரைப்போரில்வென்றா? அன்றி,வரம்கேட்டுப்‌ 
பெற்ற கைகேயியைப்‌ போருக்கு இழுத்து அவளச்சயித்தா ? என்னசெய்து 
நீ னர்‌ தணியப்‌ போகிராய்‌!”என்று இராமன்‌ வினாவினனென்க இலட்சுமணன்‌ 
ஜெத்துக்குச்‌ காரணமாகி இலச்காகச்கூடியவர்‌ - தம்பியர்‌ முதலிய மூவரே 
யாதல்பற்றி, இங்கனம்கூறியதென்‌ ௧. இதனால்‌ உன்கோபத்துக்கு இலக்காகு 
மவரை, யாராய்ர்தால்‌ சனங்சொள்ள வழியில்லையென்‌ ற காட்டியவாறு, ஆன்‌ 
ரான்‌-நற்குண ஈற்செய்கை நிரம்பியவன்‌: பொறுமையுள்ளவன்‌, பகைவென்‌ றவர்‌ 
வாகைசூடுவரென்பது தமிழ்நூல்‌ மரபாதலின்‌, வாகையென்றசொல்‌ - இலக்‌ 
கணையால்‌, வெற்றியைக்காட்டிற்று, பி-ம்‌:--புகல்வான்‌, 3பகர்‌, $ஓரையமெய்‌ 
யில்‌, இவ்வையமெக்கும்‌, ஆள்‌, புகழாற்றனித்தாதையை, வாதை, இச்‌ 
செய்யுள்‌ சிலபிரதிகளில்‌ பநன்சொற்கடந்தான்‌?” என்னும்‌ ௧௪௫௧-ஆம்‌ செய்யுளுக்‌ 
குப்பின்‌ காணப்படுகின்றது. (௪௬௬) 
்‌ ௧௪௦, -டுராமன்சோல்லைக்‌ கேட்டு இலக்தமணன்‌ 
வேறுத்துக்கோண்டு தன்கோபம்‌ ஒழிதல்‌. 
1செல்லுஞ்சொல்‌ வல்லானெதிர்‌ தம்பியர்‌ தெவ்வர்‌ சொல்னுஞ்‌ 
சொல்லுஞ்‌ சுமந்தே னிருதோளெனச்‌ சோம்பி? யோங்குங்‌ 
கல்லுஞ்‌ 9சுமர்தேன்‌ கணைப்புட்டிலுங்‌ “கட்ட மைந்த 
கில்‌இஞ்‌ சுமக்கப்‌ பிறந்தேன்‌ வெகுண்டென்னை யென்றான்‌, 


௧௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) செல்லும்‌ சொல்‌ வல்லான்‌ எதிர்‌ - (காரியத்தைக்‌) கைகூட்டு 
விக்கும்‌ பேச்சுகளைப்‌ பேசுவதில்‌ வல்லவனான இராமனுக்கு எதிராக, தம்பி 
உம்‌ - இலக்குமணனும்‌,--- தெவ்வர்‌ சொல்லும்‌ சொல்‌ உம்‌ சுமந்தேன்‌ - பகை 
வர்‌ புகழ்ர்துகூ.றுன்ற புகழ்ச்சொல்லைச்‌ தாங்கியிருந்தவனாயெ யான்‌, (இப்‌ 
போது), இரு தோள்‌ என சோம்பி ஓங்கும்‌ கல்‌ உம்‌ சுமந்தேன்‌ - இரண்டு 
தோள்கள்‌ (உள்ளன) என்றுசொல்லும்படி பயனின்‌ நிவளர்ர்‌ துள்ளமலைகளையும்‌ 
சுமந்‌ துநிற்ென்றேன்‌ ; கணை புட்டில்‌உம்‌ சட்டு அமைந்த வில்உம்‌ சுமக்க பிறர்‌ 
தேன்‌ - அம்பறாத்‌. காணியையும்‌ உறுதிபொருந்திய வில்லையும்‌ வீணே சுமக்கப்‌ 
பிறந்தேன்‌; வெகுண்டு என்னை-(யான்‌) கோபித்துப்‌ பயன்யாது 1” என்றான்‌ - 
என்று (வெறுத்துக்‌) கூறினான்‌ ; (௪.ு.) 

இஙஙனம்‌ இராமபிரான்‌ கடுமையாகக்கூறியதைக்‌ கேட்டதும்‌, இலக்‌ 
குமணன்‌, தான்‌ னெர்து செய்யத்தொடங்கிய செயலை நிறுத்திவிட்டு, (இது 
வரையில்‌ பகைவர்‌ புகழப்‌ பெருஞ்சிறப்போடிருக்‌த யான்‌ இப்போது வேண்‌ 
டாதார்கண்ணெதிரில்‌ என்வலிமையைச்‌ காட்டமாட்டா து சோம்பிக்டடெக்கும்‌ 
படியாயிற்றே ! எனது அம்பராத்தாணியும்‌, வில்லும்‌, தோளுக்கும்‌ கைக்குஞ்‌ 
சுமையாயிருப்பனவேயன்‌ றிப்‌ பகைவரையழிக்க உதவுகன்றிலவே ! எனது 
கோபச்தான்‌ என்ன பயனை விளைத்தது :? என்று தான்‌ இராமபிரான்‌ சொல்‌ 
லுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு ஒன்றுஞ்செய்யமாட்டாது நிற்கும்‌ நிலையைக்‌ குறித்து 
வெறுத்துக்கூ முன்‌ றனனென்க, பசைவரையழிக்கமாட்டாது சோம்பிச்கிடக்‌ 
கும்‌ எனது தோள்‌ கல்லுப்போல்‌ அசைவற்றுக்கிடர்து உடற்குப்பாரமாய்ச்‌ 
சுமக்கும்படியிருப்டதல்லது ஒருபயனையும்‌ விளை க்கவில்லையென்டான்‌, “(தொளெ 
னச்சோம்பியோங்குங கல்லுஞ்‌ சுமர்தேன்‌” என்றான்‌, ஏங்கும்‌ பயனைத்தவ 
ரது விளைச்குஞ்‌ சொல்லென்பது, *செல்லுஞ்சொல்‌' என்பதன்கருத்து, 
கணைப்புட்டில்‌ - அம்புகளைவைப்பதற்குஉரிய தணீரம்‌. *இருதோ ளெனச்‌ 
சோம்பி யோங்குட கல்‌' - அவநுதியணி, பிஃம;-/செல்லும்‌, ஏங்கும்‌, 
சசுமந்தொண்கணை, *சட்டிமைந்த, கட்டமைத்த, (௪௬௭) 

க௧௪௧_-டுராமன்‌ பின்னும்‌ இலட்சுமணனைச்‌ சீமாதானப்படூத்துதல்‌, 
1கன்சொற கடந்தாண்‌ டெனைகாளும்‌ வளர்த்த 2தாதை 
தன்சொற்‌ கடமர்்‌தெற்‌ கரசாள்வது தக்க *தன்றா 

லென்சொற்‌ கடந்தாலுனக்‌ *கியாதுள தன மென்றான்‌ 

றென்சொழ்‌ கடந்தான்‌ வடசொற்கலைக்‌ கெல்லை 6தேர்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) தென்‌ சொல்‌ கடந்தான்‌ - (பரதகண்டத்தின்‌) தென்பகுதியில்‌ 
வழங்கும்‌ பாஷையாகிய தமிழ்மொழிக்கடலைத்‌ தாண்டினவனும்‌ [தென்மொ 
ழியை முற்றுமுணர்ந்தவனும்‌]; வடசொல்‌ கலைக்கு எல்லை தேர்ர்‌தான்‌-ஸம்ஸ்‌ 
க்றுதமொழியிலுள்ள சாத்திரங்களையெல்லாம்‌ ஈன்கு அறிர்தவனுமாகிய ஸ்ரீரா 
மன்‌,-(இலக்குமணனைரோக்கி),£ஈல்‌ சொற்கள்‌ தந்து - இனியமொழிசளைச்‌ 


காண்டம்‌ ்‌... ஐந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௧௧ 


கூறி, எனை ஆண்டு - என்னைப்‌ பாதுகாத்து, ஈாள்உம்‌ வளர்த்த-இர்சாள்வரை 
யிலும்‌ வளர்த்‌ துவந்த, தாதைசன்‌-தந்தையினுடைய, சொல்‌ கடந்து-சொல்லை 
மிறி, அரசு ஆள்வது - இராச்சியத்தை அரசாட்சி புரிவதைமேற்கொள்வஅு, 
எற்கு-எனக்கு, தக்கது அன்று; (அங்வனமே), என்‌ சொல்‌ கடந்தால்‌ - என்‌ 
னுடையசொல்லை அவமதித்து மீறுவதானால்‌, உனக்கு யாது உளது - உனக்கு 
என்ன ஈன்மையிருக்கின்றது! [ஒன்றும்‌ இல்லை]; (என்சொல்லை மீறுவதென்‌ 
பது), ஈனம்‌ - (உனக்கு) இழிவையே தரும்‌,” என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌. 


என்னை இர்ஈாள்‌ வரையிலும்‌ அன்போடு பாதுகாத்துவளர்த்த தந்தை 
யாயெ தசரதசக்ரவர்த்தியின்‌ சொல்லை கான்‌ மீறுவது தகுதியோ ? தகுதியா 
காது; அதுபோலவே, என்சொல்லைர்‌ கடப்பதும்‌ நினக்குச்சகாது, அதனாற்‌ 
பழியே விளையும்‌' என்று இராமன்‌ கூறின னென்க, ஈன்சொற்கள்‌ என்‌ 
பது - பெற்றோர்‌ தம்மக்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுக்கும்‌ இன்சொற்களை ஆண்டு 
எனைநாளும்‌ என்பதற்கு - அனேசகவருஷசாலமென்று உரைப்பாருமுளர்‌, 
இனிமை மகிமை தொன்றுதொட்டுவருகை முதலிய பல தன்மைகளிலும்‌ 
தென்மொழியும்‌ வடமொழியும்‌ ஒப்பனவாமென்பதம்‌ இராமபிரான்‌ உணர்ந்த 
பாஷையென்றே இத்தமிழ்மொழியிலும்‌ கம்பர்‌ மதிப்பும்‌ அன்பும்‌ உடைய 
வரென்பதும்‌ ஈற்றடியில்‌ தொனிக்‌.த மென்பர்‌, தென்சொற்கடர்தான்‌ என்‌ 
ற்துபோல, வடசொற்கடர்‌ சானென்னாமல்‌ (வடசொற்‌ கலைக்கு எல்லை தேர்ர்‌ 
தான்‌? என்று மிகுத்துக்கூறியதனால்‌, தென்மொழியினும்‌ வடமொழியிற்‌ கலை 
கள்‌ மிக்கருத்தலால்‌ அவையெல்லாவ ற்றினும்‌ வல்லவன்‌ இராமன்‌ எனக்‌ 
கூறியவாறு மென்பர்‌ இனி, ஈற்றடிக்கு-தென்மொழி வடமொழி என்ற 
இரண்டிற்கும்‌ எட்டாதவன எனக்‌ கருத்‌ துக்கொள்வாரு முனர்‌. இனி, மூன்‌ 
ருமடியினீற்றிலுள்ள என்றான்‌ என்பதற்கு முற்றெச்சமாக “என்று! எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு, தென்சொற்ஃள்‌ தந்தான்‌ - இனிமையான சொற்களைப்‌ 
பேரனானென உரைத்தாருமுளர்‌, தாதைதன்சொற்கடச்‌ தெற்கரசாள்வது 
சச்சதன்து!..-- *தந்தைசொன்மிச்சமச்‌ திரமில்லை என்பது ஒளவைமொழி, 
(ஜ்யேஷ்டப்ராதா பித்ருஸம$ [,சமையன்‌ தர்சையோடொப்பான்‌]' என்ப, 
வாதலால்‌, தமையனாகிய என்மொழியைக்கடத்தலும்‌ நினக்குத்‌ தகாதென்றான்‌, 
சொற்கள்‌ 4-தர. து சொற்கடர்‌ து. ஈனம்‌-ஹீரம்‌! கலை சலா: வடசொற்கள்‌ , 
இனி, இச்செய்யுள்‌ - சாஸ்திரத்திற்குக கட்டப்பட்டு ஈடக்கவேணுமென்று 
கருதுகிற எனக்குத்‌ தர்தைசொல்லைமிறி அரசாள்வது தகாது; எதற்கும்‌ 
கட்டுப்படாமலிருக்கிற உனக்கோ என்சொற்‌2சளாமல்‌ விட்டால்‌ என்ன 
ஊனம்‌? ஒன்று மில்லை3யென்று இராமபிரான்‌ நிட்டூரமாகக்‌ கூறினனென்று 
கருத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ ஏ ற்கும்‌. பி-ம௨- வன்‌, மேலோன்‌, 3ஆண்டு, *என்றால்‌, 
யாதுள.தாற்றம்‌, ஈனமதாகும்‌, யானு௭ா£ற்றம்‌. கண்டான்‌. (௪௩௮) 


௧௪௨. -டுராமன்மோழியால்‌ இலக்குமணன்‌ சினந்தணிந்துத்ற்றல்‌, 
சிற்றந்‌ அறந்தா னெதிர்நின று தெரிக்து செப்பு 
மாற்றர்‌ துறந்தான்‌ மறைகான்கென வாங்கல்‌ 1செல்லா 
நாற்றெண்‌ டிரைவேலைபி னம்பிகனாணை யாலே 
யேற்றர்‌ தொடங்காக்‌ கடலிற்‌ றணிவெய்தி நின்றான்‌, 


௧௦. “கம்பராமாயணம்‌ . ்‌. அபவோத்தியா 


(இ-ள்‌,) சிற்றம்‌ துறந்தான்‌ - (அப்போது) கோபத்தை அடியோடு விட்‌ 
டவனான இலச்குமணன்‌,--மறைசான்கு என - ஈான்குவேதங்கள்‌ போல, 
எதிர்‌ - (௮வ்விசாமபிரானத)எதிே, கின்று--,தெரிர்து செப்பும்‌ மாற்றம்‌ 
அறர் தான்‌ - ஆராய்ந்து சொல்லுகின்ற வார்த்தைகளைப்‌ பேசாதவனாய்‌,-வேவை 
யின்‌ ஏற்றம்‌ தொடங்கா - (கடவுளாணைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌) கரையினின்று 
பொக்ூப்பெருகப்பெறாத, தெள்‌ திரை - தெளிவான அலைகளையுடைய, சால்‌ 
கடலின்‌ நான்கு கடல்களைப்போல, வாங்கல்‌ செல்லா - மீறிஈடக்சக்கூடாத 
தான, ஈம்பிதன்‌ ஆணையால்‌ - ஸ்ரீராமனது கட்டளையினால்‌, தணிவு எய்தி 
நின்றான்‌ - ஆற, தலடைக்சவனானான்‌ ; (௪-று.) 


நாற்றிசையிலும்‌ பூமியைச்‌ சூழச்‌ துநிற்குங்‌ கடல்‌ கடவுளாணைக்கு அஞ்சிக்‌ 
கரைமிமுது கிற்றல்போல, இராமபிரானுடைய வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
இலக்குமணன்‌ ஆறித்‌ தன்கொபத்தை அடியோடுவிட்டு மறுமாற்ற மொன்றுஞ்‌ 
சொல்லாது மெளனமாயிருர்சா னென்பதாம்‌, எம்பெருமானது புகழைக்‌ கூறத்‌ 
தொடங்கி அவனுக்கு முன்னேகின்று அச்குணங்களைச்‌ கூறமுடியாதொழிர்த 
வேசம்‌- இசாமனுக்குமுன்னேகின்று பேசமுடியாமற்போன இலக்குமணனுக்‌ 
கும்‌, சகடவுளாணையால்‌ கரைமீ ரது அமைர்துகிற்கும்‌ அலைபொங்குங்‌ கடல்‌- 
இராமபிரானது மொழிபினால்‌ மரியாதைகடவாது பொங்குஞ்‌ சனம்‌ அடங்‌ 
இய பெருவவிபெற்ற இலக்குமணனுக்கும்‌ ஏற்றடவமையாம்‌; உவமையணி, 
எம்பெருமான்‌ திருவாணையாலே கடல்‌ வேலையைக்‌ கடவாதிறாக்கு மென்‌ 
பதை “ெடுங்கடனிற்பதும்‌ சாயிறுகாய்வதும்‌ கிற்றலுவ்கால்‌, ஒடுங்கு டப்ப 
அட்‌ தணகார்பொழிய தும்‌ ஊழிதனில்‌, சுடுங்க எல்‌ பற்றிச்‌ சுடாதேயிறாப்ப துர்‌ 
தும்பைபுனைந நு, அடுங்கனலாழியரங்கேசர்தர்‌ திருவாணையினே!' என்பசனா 
லும்‌ அறியலாம்‌, இனி, வேகச்திற்சொல்லிய விதியைக்‌ கடத்தல்‌ கூடா 
தென்பார்‌ (மறைகசான்கென வாலகல்செல்லா ஈம்பிதகனாணை' என்றாரெனினு 
மாம்‌: இப்பொருளில்‌, இராமபிரானாணைக்கு மறைநான்கு கடத்தற்குக்‌ 
கூடாமையிலும்‌, அவ்விராமபிரானணேயை மீரறாதிருச்ச இலக்குமணனுக்கு 
வேலையை மீரதிறாக்த கடலும்‌ உவம மென்க, இனி, தணிவெய்திநின்ற 
இலக்குமணனுக்கே மறைநான்கு நாற்கடல்‌ என்ற இரண்டும்‌ உவமை சனக்‌ 
கொள்ளுவது பொருந்துமாயிற்‌ கொள்க, ஆணை - ஆஜ்ஞா: வட'சொல்திரிர்து 
வந்தது, பி-ம்‌:--1சொல்லா, “இச்ஈம்பி, (௪௩௧) 
௧௪௩.--டராமன்‌ சீனந்தணிந்த இலக்குமணனை யழைத்துக்கோண்டூ 

சுமீத்திரைகோயிலைம்‌ சேர்தல்‌. 

அன்னான்றனை யைபனு மரதியொ டநத]1மென்று 

தனனாலு மளப்பருந்‌ தானுந்‌ தன்‌ பாங்கர்‌ நின்ற 

பொன்‌ மா னுரியானுக்‌ சமீஇயெனப்‌ புல்லிப்‌ 4பின்னைச்‌ 

சொன்‌ மாண்புடை 'பன்னை சுமித்திசை கோயில்‌ புக்கான்‌. 


காண்டம்‌... ஐணநதர்ரிங்குபடலம்‌ ௩௧௩ 


ட்‌ (இ-ள்‌) ஐயன்‌உம்‌ -ஸ்ரீராமனும்‌, ஆதியொடு அம்சம்‌ என்று மூதலும்‌ 
ஈறும்‌ (இவை) என்று, தன்னால்உம்‌ ௮ளப்ப அரு - தன்னாலும்‌ வரையறுச்‌ 
கக்கூடாத, தான்உம்‌ - விஷ்ணுரூபியாெ தானும்‌, தன்‌ பாங்கர்‌ நின்ற - தன்‌ 
பக்கத்திவிறாந்த, பொன்‌ மான்‌ உரியான்உம்‌ - பொன்னிறமான மான்‌தோலை 
யுடைய வெனும்‌, தழீஇ என - கட்டியணைத்தாற்போல, அன்னான்‌ தனை - அவ்‌ 
விலக்குமணனை, 'புல்வி - தழுவி, பின்னை - பின்பு, சொல்‌ மாண்பு உடை - 
சொல்லின்‌. மாட்சிமையையுடைய, அன்னை சுமித்திரை - தாயாகிய சுமித்திரா 
தேவியின.து, கோயில்‌ - மாளிகையை, புக்கான்‌ - அடைந்தான்‌; (௭-.று,) 


(சன்னாலுமளப்பரு' எனவே, பிறரால்‌ ௮ளத்தற்கு௮ருமை சொல்லவேண்‌ 
டாதாயிற்று, விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமாதலால்‌, *தான்‌' என்றார்‌, இற்றச்‌இற்கும்‌, 
நிறத்திற்கும்‌ அடிமையாய்நிற்றற்கும்‌ இலக்குமணனுச்குச்‌ வெபெருமான்‌ 
உவமை, **அகமற்றவடன்னையுமாற்றியிச்‌, சோகர்தீர்ப்பவள்‌'? என்று முன்‌ 
கூறினதற்கேற்ப, (சொன்மாண்புடையன்னை' என்றார்‌. சுமந்திரனால்‌ அழைக்‌ 
சப்பட்டுச்‌ கைகேயியும்‌ தசரதனும்‌ உள்ள இடச்‌ அக்கு இராமன்‌ சென்றபோது 
லஷ்மணனும்‌ உடன்சென்றிருர்தானாதலாற்‌ கைகேயி வனத்துச்குப்போகுமாறு 
சொன்னதை அப்போதேயுணர்ர்தானாய்‌, பிறகு ஸ்ரீராமன்‌ கோசலையாரிடத்துக்‌ 
கானகஞ்‌ செல்ல கேர்ந்திருப்பதைச்‌ தெரிவித்தற்காகச்‌ செல்கையில்‌ அப்பிரா 
னடனேசென்று, அவ்விராமனாற்செய்தியுணர்ர்‌ துகெளசலைவரார்‌ துகையில்‌ அவ 
ளே அவ்விலட்சுமணன்‌ சமாதானப்படுத்தி, (மன்னவன்‌ பேச்சைச்கேட்கவேண்‌ 
டியதில்லை'என்று இராமனிடம்‌ கூற, ஸ்ரீராமன்‌, “கான்‌ சத்தியக்‌ சவறக்கூடாது: 
நீ இப்போது கொண்டுள்ள இச்தப்புத்தியையொழிக!' என்று கூறிவிட்டுச்‌ 
கெளசலையை விடைதருமாறு பலவகை நியாயமெடுத்துக்காட்டவும்‌, தம்பியும்‌ 
தாயும்‌ சம்மதப்படாமலிருர்‌ தனால்‌ தன்மனவுறுஇியைத்‌ தெரிவித்து லஷ்மண 
லுக்குச்‌' கைகேயியினிடம்‌ பொஙவெருகின்ற கோபத்தை யடக்குமாறு விதி 
யின்வல்லமையை யெடுத்துச்கூற, /(பெளருஷத்துச்குமுன்‌ விதி என்னசெய்ய 
மாட்டும்‌! நீ கட்டளையிட்டால்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ உன்ன தீன மாக்கிவிடுகிறேன்‌: 
ரான்‌ உன்னுடைய அடியவன்‌ என்று இளையபெருமாள்‌ கண்ணீர்விட்டுச்‌ 
சொல்ல, இராமன்‌ அர்த லக்மணனதுகண்ணீரைத்‌ துடைத்து, *லக்ஷ்மணா! 
மென்மையானதன்மையுடையஉனக்கு இப்படிப்பட்ட சனம்‌ எவ்வாறுவர்‌ 
தது! சான்‌ தர்தையாரின்‌ கட்டளையை எள்ளளவும்‌ மீறமாட்டேன்‌. பித்ரு 
வசனபரிபாலனமே சன்மார்க்கம்‌ என்றான்‌. தன்புதல்வனுடைய மனவுறுதி 
யைக்கண்டு கெளசலை கொண்டாடித்‌ தன்‌ மனத்தில்வருத்தம்மிருர்‌ தம்‌ 
அடக்கிக்கொண்டு ஆகெறி யனுப்பினாள்‌; அங்கிருந்து செய்தி தெரிவித்தற்‌ 
காசச்‌ தையினிடம்‌ சென்றானென்பது, ஸ்ரீவான்மீசத்திலுள்ள கதைப்‌ 
போக்கு, சுமித்திரையின்‌ கோயிலுக்கு ஸ்ரீராமன்சென்றதாக முதனூலிற்கூறப்‌. 
பட்டிலத்‌,. பி-ம்‌:--என்றும்‌, போகம்‌, 3மானுமுவரது, *பின்னர்‌.. (௪௪0) 
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௬௧௪ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


மச ௪அதண்டகவனத்திற்தச்‌ சேல்லச்‌ சித்தமாயீநக்குந்‌ தன்மக்களைக்‌ 
கண்டு சுமித்திரை வநந்துதல, 

கண்டாண்‌ மகனும்‌ மகனுந்தன கண்கள்‌ போல்வார்‌ 

தண்டா வனஞ்2சார்‌ வதற்கே சமைந்தார்க டம்மைப்‌ 

புண்டாங்கு *கெஞ்சத்‌ தஇனளாய்ப்‌ *படிமேற்‌ புண்டா 

ளுண்டாய துன்பக்‌ கடற்கெல்லை யுணர்ந்தி லா தாள்‌, 

(இஃள்‌.) (அச்சுமித்‌ திரை), - சண்டாவனம்‌ சார்வதற்குஏ - தண்டகாரணி 
யத்திற்குப்‌ போவதற்கே, சமைந்தார்கள்‌ - நிச்சயித்தவர்களும்‌, சன கண்கள்‌ 
போல்வார்‌ - தன்னுடைய இருகண்களை யொத்தவர்களூமாகிய, மகன்உம்‌ 
மகனஉம்‌ தம்மை - ஸ்ரீராமன்‌ லஷ்மணன்‌ என்னும்‌ இருவரையும்‌, சண்டாள்‌ - 
பார்த்து, புண்‌ தாங்கு செஞ்சத்தினள்‌ ஆய்‌ - புண்பட்ட மனமுடையவளாதி, 
உண்டாய துன்பம்‌ கடற்கு - (புதிதாகச்‌ தனக்கு உண்டாகயெ துன்பமாகிய 
சழத்‌.ரத்திற்கு, எல்லை உணர்ந்திலாதாள்‌ - முடிவை அறியாதவளாய்‌, படி 
மேல்‌ புரண்டாள்‌ - பூமியின்மேற்‌ புரண்டமுதாள்‌ ; (௭-௮,) 

இன்றியமையாமைபற்றி, ₹கண்கள்போல்வார்‌' என்றார்‌, தண்டவனம்‌ 
என்பது, தண்டாவனமென்று விகாரப்பட்டது, தண்டாவனமேன்ற 
பேயர்க்தக்‌ காரணம்‌ வநமாறு:—குரியகுலத்‌து இட்சுவாகுமன்னவனு 
டைய குமாரர்களுள்‌ கடைப்பட்டவனான கண்டனென்றும்‌ தண்டசனென்‌ 
அம்‌ பெயர்கொணடவன்‌ விச்‌தியமலைக்கும்‌ சைவலமலைச்கும்‌ இடையிலுள்ள 
நிலத்தைத்‌ தன்னாட்ரிக்கு உரியதாக் மதுமந்தமென்கற பட்டணத்தை 
யமைத்து ௮ரசு புரிர்‌து வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ தனது புரோகிதனான சுக்கரொ 
சாரியனது ஆச்சிரமத்‌துட்சென்று அவன மகளாகிய அரஜையெனபாளைக்‌ 
காதலித்து வலியக்கற்பழிக்க, பின்பு அதனையுணர்ட்த சுக்ரொசாரியன்‌ சனந்து 
(ஏழுசாள்களில்‌ இவன்‌ குடும்பத்தோடும்‌ பரிவாரத்தோடும்‌ அழிர்‌ துபோக, இவ 
னது நாடு மண்மாரியால்‌ யாதொருஜர்‌ துவுமில்லால்‌ பாழாசச்சடவது” எனறு 
சபிக்க, அங்ஙனமே பாழான அவ்விடம்‌ காடாகிவிட்டசென்பது: தண்டகன்‌ 
சாடு காடாயினமைபற்றி, தண்டசவனமென்று பெயர்பெறறதென்க! தண்ட 
னென்று பெயருண்மையால்‌ சண்டவனமென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, புண்‌ - 
ஈண்டுச்‌ துன்பம்‌, பி-ம்‌:-.சண்டார்வனம்‌, *சேர்வதந்சே, செல்வதற்கே, 
*ரெஞ்சத்சனள்‌, *பொடிமேல்கிழுக்சாள்‌, புண்டாள்படிமேல்‌, புரண்டாள்‌ 
டொடிம்மேல்‌, (௫௫௧) 


௧௪௫௮டராமன்‌ தான்‌ வனஞ்சேலலாதிருக்கழடியா தேன 
நிநபித்துக்காட்டல்‌, 

சோர்வாளை 1யுடித்தொழு தேத்தினன்‌ அன்ப மென்னு 

மீர்வாளை 2வாங்க ட கேற்ற செய்வான்‌ 

போர்வா ளரசர்க்கிறைப்‌ பொய்த்தன னாக்க இல்லேன்‌ 

கார்‌4வா னெடுங்காணிறை £கண்டி௰ன்‌ 6மீள்வெ னெக்றான. 


காண்டம்‌... சகைகர்ரீங்குயயலம்‌ ௬௧௫ 


(இ-ள்‌.) சோர்வாளை . (அங்கனர்தளர்கின்‌ற) அச்சுமித்திலரயை, அடி 
தொழுது, ஏத்தினன்‌ - துதித்து, (பிறகு), துன்பம்‌ என்னும்‌ (அவளத) 
கியரமெனனெற, ஈர்‌ வர்ளை வாங்க - அறுர்கின்ற வாளாயுதங்‌ கழலும்பம்‌, 
மனம்‌ தேற்றுதற்கு - மனத்தைத்‌ தெளியப்பண்ணுதற்கு, ஏற்ற - சக்ககாரி 
யங்களை, செய்வான்‌-செய்பவனாய்‌, (ஸ்ரீராமன்‌), (போர்‌ வாள்‌ அரசர்க்கு இறைஃ 
யுத்தஞ்செய்வதில்‌ வல்ல அயுதத்தையுடைய சக்ரவர்த்தியை, பொய்ச்சனன்‌ 4 
பொய்கூறினவனாச, ஆக்ககில்லேன்‌ - செய்யமாட்டுவேனல்லேன்‌ ; (ஆசலால்‌), 
கார்‌ வான்‌ நெடு கரன்‌ - கரியமேகந்தவழ்கின்‌ ற பெரியகாட்டை, இறைகண்டு - 
கற்றுப்பார்த்திட்ட, இ கன்‌ மீள்வென்‌ - இங்கே திரும்புவேன்‌,” என்றான்‌. 

தாம்‌ கானகஞ்செல்லப்போவதை யுணர்ந்ததீனால்‌ தம்மைக்‌ கண்டதும்‌ 
வருந்தி மனம்புண்ணாூப்‌ பூமியிற்புரண்டு களரு ஷ்‌ சுமித்‌ திரையை, ஸ்ரீராமன்‌, 
அடிதொழுது துதித்து, அவளை ஒருவாறு தஅயராற்றக்கருதி, ஈம்முடைய அர 
சரைச்‌ சச்தியசர்தராக்கவேண்டுவது ஈமதுகடமை யாதலால்‌, காட்டை 
யடைந்து கடவராளைச்சழித்து ஒருரொடியிற்போல்‌ மீண்டுவருவேன்‌'என்ற 
னனென்க, சொகத்தைத்‌ தணிப்பிக்கவேணுங்‌ கருக்‌ தினனாதலின்‌, கானிறை 
கண்டியன்‌ மீள்வெனென்றான்‌, இகன்‌-இங்கன்‌ விகாரம்‌, பி-ம்‌:--1தடி த்சொழு 
சேர்தினன்‌. வோறங்கா, வாங்கி, $அரசன்னரசன்‌. *வாழ்ரெடுங்‌, கண்டுடன்‌, 
கண்டுபின்‌, கண்டனன்‌. !மீள்வன்‌, (௪௪௨) 

௧௪௬வனஞ்சேலவதில்‌ இராமன்‌ தனக்தவநத்தமில்லையெனல்‌, 
கான்புக்‌ கிடினுங்‌ கடல்புச்‌ கிடினுங்‌ கலிப்பேர்‌ 
வான்புக்‌ கடினும்மெனக்‌ கன்னவை மாண யோத்தி 
யான்புக்க தொக்கும்‌ மெனையார்‌ சலிகிற்கு மீட்டா 
ரூன்புக்‌ குயிர்புக்‌ 1குணர்புக்‌ குலையற்க வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) (என்றபின்னும்‌), யான்‌, கான்‌ புக்கிடின்‌உம்‌ - காட்டை 
யடைந்தாலும்‌, கடல்‌ புக்கிடின்உம்‌ - சமுத்திரத்தையடைந்தாலும்‌, கலி 
பேர்‌ வான்‌ புக்கடின்உம்‌ - ஆரவாரத்தையும்‌ பெருமையையுமுடைய தேவ 
லோகத்தை யடைர்தாலும்‌, எனக்கு, அன்னவை - அவை, மாண்‌ அயோத்தி 
புக்கது ஓக்கும்‌ - மாட்சமையுடைய அயோத்தியை யடைர்ததனை யொக்கும்‌ ; 
யார்‌ எனை ஈலிகிற்கும்‌ ஈட்டார்‌ - யாவர்‌ என்னை வருத்தும்‌ வலியுடையவர்‌ ! 
ஊன்‌ புக்கு - உடல்வற்றி, உயிர்‌ புக்கு - உயிர்‌ தளர்ந்து, உணர்‌ புக்கு - அறிவு 
அழிர்‌.து, உலையற்ச - வருர்தாதொழிக,' என்றான; (எ-அ.) 

எந்நிலையிலிருநதாலும்‌ மனத்தில்‌ மாறுபாடுகொள்ளாமல்‌ ஒரேதன்மை 
யாய்கிற்பவ னாதலால்‌, எனக்கு அயோச்தியோடு கான்று தலியவற்றோடு வேது 
பாடுஇல்லை ; மேலும்‌ எங்கும்‌ பிறரால்‌ ஒருதிங்கும்‌ ஈணுகா,சபடி காத்துக்கொள்‌ 
சூம்‌ வல்லமையும்‌ எனக்குஉண்டு; ஆசலாவ்‌, ஒருவராலும்‌ எனக்குத்திங்கேனும்‌ 
வருத்தமேலும்‌ செய்யமுடியாது. இந்த என்னிலையைமன த்‌ திற்சொண்டு வரு 


௫௧௬. - கம்பராமாயணம்‌. ' அயோத்திய 


தாதிருப்பீராக ' என்று சுமதீதிரையைத்‌ தேற்றினன்‌ இராமனென்க, (ஆகா 
சம சப்தத்தைக்குணமாக வுடையதாதலால்‌, 'கவிப்பேர்வான்‌' எனப்பட்டது: 
கலிப்பேர்‌ என்னும்‌ அடையைச்‌ கடலுக்குங்‌ கூட்டலாம்‌, மாணயோத்தி, 
மாண்‌ - பெருமை; அதாவது-முத்திதரும்‌ ஈகரங்களேழில்‌ முதன்மையா 
யிருத்தல்‌, புக்குஎன்னுஞ்சொல்லுக்கு, சர்தர்ப்பத்திற்கேற்பப்‌ பொருளுரைக்‌ 
கப்பட்டது, உணர்‌ - முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, பிஃம்‌:_—! உணர்வுக்கு, 


௧௪௭ அங்குக்‌ கைகேயியின்தோம்யர்‌ மரவுரிகோண்டூவநதல்‌. 


தாயாற்று லொடனை யாற்றுனெ மார்க டம்பாற்‌ 
றீயாற்று கின்றாசெனச்‌ சிந்தையி னின்று தேற்ற 
சநோயாற்அ இல்லா வுயிர4போல அடங்கி டையார்‌ 
மாயாப்‌ பழியாடர வற்சலை யேந்தி வந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) தீ ஆற்றுகன்றார்‌ என - தியையவிப்பவர்போல, சர்தையில்‌ 
நின்று தேற்ற - (அர்தச்சுமித்திரையை அவள்‌ கொண்ட) கவலையினின்று 
(தவிருமாற) தேற்றிச்கொண்டிருக்கையில்‌,-- சாய்‌ ஆற்றுலொள்தனை- துயரர்‌ 
தீராத தாயாகிய சுமித்திரையை, ஆற்றுகன்றார்கள்‌ தம்பால்‌ - அவ்வாறு 
தணிக்கன்‌ ற அவ்விராமலக்மணர்களிடத்தில்‌,_— ரோய்‌ ஆ ற்றுகல்லா-கோவைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாத, உயிர்‌ போல - 2வன்போல, நுடங்கு இடையார்‌- துவளு 
இன்ற இடையையுடைய மாதர்கள்‌, மாயா பழியாள்‌ தர-அழியாதநிர்தையை 
யுடைய கைகேயி கொடுக்க, வற்கலை ஏந்தி வந்தார்‌ - மரவுரியையெடுத்துக்‌ 
கொண்டுவர்சார்‌ ; (௭-அ.,) 


முடி குட்டறகுச்‌ தடைசெய்தமையால்‌, கவி £மாயாப்பழியாள்‌' என்று 
கைகேயிக்கு ஒருபெயரிட்டார்‌, “தீயாற்றுகலொத்‌ சனிச்சிர்தையினின்‌ துசெற்ற 
கோயாற்றுில்லாவுயிர்‌ என்ற பாடத்துக்கு-தமையைப்பொருத துணையில்லாச 
மனத்தோடு பொருக்‌,திக்‌ கோபமாகிய நோயைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத உயிர்கள்‌ 
என உரைத்து, சினமாகிய சோய்‌ அறிவில்லாத தனித்த தம்‌ மனத்து மூள 
அதனால்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ தவிக்கின்ற உயிரை இடைக்குஉவமை கூறிய 
தென்க, பி-ம்‌:--1இற்றுகில்லாடனை, ஆற்றலொடனை, 3நோயா ற்றுலொ, 
ரோயாற்றதிலா, *போனுடங்கும்மிடையார்‌. (௪௪௪) 

௧௪௮. கைகேயியின்‌ சேடியர்‌ தாம்‌ மரவுரிகோணர்ந்தமையைத்‌ 
தெரிவித்தல்‌. 

கார்வான மொப்பான்றனைக்‌ 1காண்டொறுங்காண்டொ றும்‌ போப்‌ 
நீரா£யுகக்‌ கண்ணினு நெஞ்சழி ன்ற நீரார்‌ 
பேரா விடர்ப்பட்‌ டயலாறாறுபீழை கண்டர்‌ 
தீரா மனத்தாடர வந்தன ச மென்றார்‌. 


காண்டம்‌ ௪,நகர்ரிங்குபடலம்‌ க்‌ 


(இ-ள்‌) (கைசேயியனுப்பிய சேடிமார்கள்‌), கார்‌ வானம்‌ ஒப்பான்‌ தனை - 
காளமேகத்தையொத்த ஸ்ரீராமனை, காண்தொறும்‌ காண்தொறு௨ம்‌ - பார்க 
கும்போதெல்லாம்‌, கண்ணின்‌ உம்‌-கண்களிலும்மேலாக,நீாஆய்‌ மோய்‌ உக-நீரா 
கககரைர்‌ அருகும்படி, நெஞ்சு அழினெற நீசார்‌-மனம்வருர்‌ ததன்‌ ற தீன்மையு 
டையவராய்‌,--*பேரா இடர்‌ பட்டு அயலார்‌ உறு பீழை-நீஙகாத அன்பத்திலகப்‌ 
பட்டு அயலார்படுகின்ற பெருந்துன்பததை, கண்டுஉம்‌ - பார்த்தும்‌, திரா - 
(இராமபிரானைக்காட்டுக்குஅனுப்புவதென்‌ ற சீன்கொள்கையினின்‌ ௮) நீங்காத, 
மனத்தாள்‌ - மனத்தை யுடையளான கைகேயி, தர - கொடுச்தனுப்ப, வந்சன- 
வந்‌தனவாகிய, சீரம்‌ - மரவுரியாகும்‌ (இவை), என்றார்‌; (எ-று. 

மரவுரிகொணர்ர்க அச்சேடியர்‌, தாம்‌ சைகேயியின்‌ சேடியராயிருர்‌ தும்‌ 
இராமபிரானைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ கெஞ்சம்நீராய்க்கரைர்துருகச்‌ கண்களி 
னின்று சோகக்கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாகப்பெருக நின்று, 'கல்ரெஞ்சளாடிய 
கைகேயி தந்த மரவுரியைச்‌ கொணர்ந்தோம்‌' என்று செய்தி தெரிவித்தன 
சென்ச. போய்‌ . (சேடியர்‌ இராமனிடஞ்‌) சென்று எனினுமாம்‌. பீழை - 
பீடாஎன்ற வடசொல்லின்‌ தஇிரிபென்பர்‌, சரம . தீற்சமவடசொல்‌, 
பி-ம்‌:--1கண்டொறுங்கண்டொறும்‌, 3உகுகண்ணிலும்‌.! நின்‌ றி, உயர்‌, உறும்‌, 
ரிவர்ததுஞ்சீரை, வர்ததுிரை, பொய்‌ என்று படிப்பாரு முளர்‌, (௪௫௫) 

௧௪ ௯ --மரவுரியைக்காட்டூமாறு இலக்குமணன்‌ கூறுதல்‌, 
வாணித்‌ தில 1வெண்ணகை யார்தர வள்ள றம்பி 

யாணர்த்‌ திருகா 2டிமப்பித்தவ ரிந்த வெல்லாம்‌ 

பூணப்‌ 3பிறஈசானு நின்றா*னவைபோர்வி லோடும்‌ 

காணப்‌ பிறந்தேனு நின்றேனவை £காட்டு மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) வாள்‌ நித்திலம்‌ வெள்‌ ஈகையார்‌ - ஒளியினையுடைய முத்துப்‌ 
போலும்‌ வெள்ளிய பற்களையுடைய சேடிமார்‌, தர - மரவுரிகொணர,-—வள்‌ 
ளல்‌ தம்பி - லக்ஷ்மணன்‌, (யாணர்‌ திறாராடு இழப்பித்சவர்‌- புதுமையையுடைய 
அழகிய நாட்டையிழக்கும்படி செய்த அர்தக்‌ கைகேயியார்‌, ஈந்த எல்லாம்‌ - 
கொடுத்தவையனை த்தையும்‌, பூண பிறர்தான்உம்‌ - அணியப்பி றீர்த இராமனும்‌, 
நின்றான்‌ - (இதோ)நின்றான்‌; அவை-அவற்றை, போர்விலோடு உம்‌-பொருதலைச்‌ 
செய்கின்ற வில்லுடன்‌ ( இருது); காண பிறர்தேன்௨ம்‌ - பார்ச்கப்பிறந்த 
நானும்‌, நின்றேன்‌; அவை - அவற்றை, காட்டும்‌--,7 என்றான்‌; (௪-௮, ) 

வள்ளல்தம்பி - இராமன்பின்னவன்‌, ஈாட்டையிழப்பித்த பெரியவராத 
லின்‌ அவர்‌ எதையீர் சாலும்‌ பூணவேண்டியதே அவர்க்குச்‌ சழ்ப்படிச்சவர்ச்‌ 
குச்சடமையென்பான்‌ 'அவரீர்தவெல்லாம்‌ பூணப்பிறர்தான்‌' என்றும்‌, என்‌ 
சையில்‌ வில்லிருர்‌ தம்‌ பயன்படவில்லையே யென்ற மன ச்தாங்கல்தோன்‌ ற, 
(போர்விலோடும்‌ காணப்பிறர்தேனும்‌' என்றுங்‌ கூறுனெறான்‌. பிஃம்‌;_! வெண்‌ 
ணகையார்களை, ஈன்னசையார்களை. 2இழர்திர்தவரிர்த து, பிறர்தொனும்‌, 
அது. கோட்டுசென்றான்‌. (௪௪௪) 


௬௧௮ “சும்பரரமாயணம்‌ , அயோத்தியா 


௧௫௦ சீரையைவரங்கிக்கோண்டு இலக்குமணன்‌ தாயைக்‌ 
கானேக விடைகேட்டல்‌. 


அன்னா 1னவர்தந்தன லாசரச்‌ தோடு மேர்தி 

மின்னா விடர்‌? தீர்க தஅடனேகென வெம்பி ராட்டி 

சொன்னா லதுவே துனையாமெனச்‌ தூய ஈங்சை 

பொன்னா ரடிமேற்‌ பணிந்தா னவளும்‌ 5புகன்றாள்‌. 

(இ-ள்‌,) அன்னான்‌ - அவ்விலக்குமணன்‌,— அவர்‌ தந்தன - அச்சேடியராற்‌ 
கொடுக்கப்பட்டமரவுரிகளை, ஆதரத்தோடுடம்‌ ஏர்இி - அன்போடு பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, “இன்னா இடர்‌ திர்ந்து - இணியதல்லாத துன்பம்நீங்டு, உடன்‌ஏகு- 
உடனே போவாயாக, என - என்று, எம்‌ பிராட்டி - ஏமதுதலைவியாயெ சீ, 
சொன்னால்‌ - சொல்லின்‌, ௮துஏ துணேஆம்‌ - அவ்விடையே சகாய மாகும்‌," 
சான - என்று, தூய ஈங்கை-தூய்மையையுடைய சுமித்திரையின த, பொன்‌ ஆர்‌ 
அடிமேல்‌-பொன்னாலாகிய அபரணங்கள்பொருர்திய திருவடிகளில்‌, பணிச்‌ 
தான்‌-வணக்கினான்‌ ; அவள்உம்‌ புகன்றாள்‌-௮வளுஞ்‌ சொன்னாள்‌ ; (௪-௮.)-- 
சொல்லியதை மேலிரண்டு கவிகளிற்‌ காண்க, 


பிராட்டி - பிரான்‌ என்பதன்‌ பெண்பால்‌, இச்சவிச்கு வேறுரைப்பாறா 
முளர்‌, பி-ம்‌:--1வயினம்மடவாரவையங்கை ஈல்கி, வயினம்மடவாரவையங்கை 
ஈல்க, திர்த்தனை, தீர்த்தென்னை, சொன்னாள்‌, சொன்னான்‌, *அயாகையாள்‌, 
சபுகல்வாள்‌. (௪௪௭) 
௧௫௧.--டுதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌- சுமித்திரை இலக்குமணறுக்கச்‌ 
சில உபதேசமோமிகளைக்கூறி விடையிதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


ஆகாத தன்றாலுனக்‌ கவவன 1மிவவ யோத்தி 
மாகாத லிராமனம்‌ மன்னவன்‌ வைய மீந்தும்‌ 
போகா வுயிர்த்தாயச்கம்‌ 4பூங்குழற்‌ சதை யென்றே 
யேகா யினியிவ்வயி னிற்றலு மேத மென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) (சுமித்திரை இலக்குமணனைரோககதி), “(அ வனம்‌), உனக்கு 
தகாதது அன்று - அந்தக்காடு நீ செல்லுதற்குத்‌ தகாததன்று ; (இராமனுடன்‌ 
காட்டுக்குச்செல்துதலே உனக்குத்தகுதி) ; அ வனம்‌ - (ரீ செல்லுகின்ற) 
அந்தவனம்‌, இ அயோத்தி - இந்த அயோத்திமாரகர்‌ ! மா சாதல்‌ இராமன்‌ - | 
(உன்னிடத்தில்‌ மிச்சஅன்டையுடைய) அவ்விராமபிரானே, ஈம்‌ மன்னவன்‌ - 
நம்முடைய தயரதமன்னன்வன்‌ ; ஈம்‌ பூங்‌ குழல்‌ தை - பூவையணிர்த கூர்‌ 
தீலயுடைய சமது தையே, வையம்‌ ஈர்துஉம்‌ - (இராமன்‌ பூசியைப்‌) பாத 
னுக்கு) ச்கொடுச்திட்டு (ச்சாட்டிற்கு) ச்சென்ற பின்பும்‌, உயிர்‌ போகர்‌ - பிசா 
ண்னையிழவாத [உயிலாஜைச்துச்சொண்டிருச்ன்ற], தாயர்‌ - தாயா, 
என்றே - என்று கறாதியவண்ணமே, ஏசாய்‌ - (இராமலூடன்‌) செல்வாயாக! 


சர்ண்டம்‌' ட சகரரிற்குப்ட்லம்‌ ந்க்க்‌ 


இணி. இ வயின்‌ நிற்றல்உம்‌ - . இவ்விடத்தில்‌ நிற்பதும்‌, ஏதம்‌ - குற்தமுடை 
யதாகும்‌,்‌ என்றாள்‌ - சன்றுகூறினாள்‌ ; (௭-௮.) 

ரீ இராமபிரானுடன்‌ காட்டுக்குச்செல்லும்போது அயோதிஇயையும்‌ 
பெற்றோரையும்‌ பிரிர்து செல்லவேண்டுமே ! என்று சரு, வேண்டா : இராம 
பிரானுடன்‌ 9 தலால்‌, அவ்வனமே அயோத்திபோலும்‌: இராமனும்‌ சதையு 
மே பெற்றோராவர்‌என்‌ று இவ்வண்ணங்கருதி, இராமனுடன்‌ செல்வாயாக ! 
இணி, இங்குத்‌ சாழ்த்தலுர்‌ தகாது என்றன சொன்பதாம்‌, 'இராமனுள்ள 
விடம்‌ அயோத்தி என்பது, பழமொழி. அவ்வனம்‌ இவ்வயோச்தி' என்ற 
தொடரில்‌, இராமபிரான்‌ பிரிர்து செல்வதனால்‌ இவ்வயோத்‌இரசாம்‌ பாழ்‌ 
பட்டுச்‌ தண்டசாரணியம்போலாய்விடுமென்பதும்‌, இராமபிரான்‌ சென்று 
சேர்வசீனால்‌ இதுவரையிற்‌ பாழ்பட்டிருர்‌ ச அம்வனம்‌ பலவளங்களும்‌ கிரம்பிச்‌ 
செழித்துக்‌ குளிர்ந்து வாழ்தற்கு இனிய இடமாகுமென்பதம்‌ பெறப்படும்‌, 
அம்‌ மன்னவன்‌ என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, இச்செய்யுளில்‌ அபோத்நியென்பதற்குப்‌ 
பரமபதமென்றும்‌, மாகாதலிரரமன்‌ அமமன்னவன்‌ என்பதற்கு - இலக்குமி 
விரும்புனெற ஸ்ரீராமபிரான்‌ அகாரச்தினாற்‌ குறிக்கப்படுகன்‌ ற .இறைவனாவன்‌ 
என்றும்‌, ஈம்பூங்குழற்சிதை, வையம்‌ ஈர்தும்‌ போகு ஆ உயிர்சாயர்‌ - வை 
யத்தை இராமன்‌ ஈந்தபின்பும்‌ அவனுடன்போகன்ற அந்த எல்லாயுயிர்க்குர்‌ 
தீரயாயெ இருமாமகளாவள்‌ என்றும்‌ விசேடவுரை வகுச்சலு முண்டு, “ ராமம்‌ 
தபாதம்லித்தி மாம்விச்திஜொகாச்மஜாம்‌ - ௮யோத்யாமடவீம்விச்தி கச்சதாத 
ய்தரஸுகம்‌ '? என்ற வான்மீகத்தின்‌ பொருளைக்கொண்டது இச்செய்யுள்‌ : 
காட்டிற்குச்செல்‌ என்று விதிக்கவேண்டியது முக்யெமாதலின்‌, 'ஆகாததன்றா 
லுனச்சவ்வனம்‌' என்று இச்செய்யுளில்‌ அது முதலிற்கூறப்பட்டதென்க, 
வான்மீடு அருளிய அர்தபமலோகத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருவிச்‌ 
செய்த விசேஷப்பொறாள்களை இச்தப்பாட்டிற்கும்‌ ஏற்றபெற்றி ஏற்றிக்‌ 
கூறுவதுமுண்டு; அவை விரிவஞ்சி விடுக்சப்பட்டன. . 

சனகமகாராசன்‌ வேள்விச்சாலை யமைப்பதற்காகப்‌ பூமியை யுழுச பொ 
முது கலப்பையுழுபடைச்சாலில்‌ அகப்பட்டவளாதலால்‌, சதை என்று இரு 
சாமம்‌) ஹீதா - உழுபடைச்சால்‌, அவ்வனம்‌ என்றது - மத்திமதீபமாய்‌, 
முன்னின்ற ஆசாததன்று என்றதனோடும்‌, பின்னின்ற இவ்வயோத்த 
யென்பதனோடும்‌ இயையும்‌, பிம்‌; அய்யசெய்ய, ூமன்னன்னிவன்‌ வையக 
மீர்துவானிற்‌, மன்னன்னிவன்மாகடலாயவைப்பிற்‌, மன்னனிவன்வையக 
மீர்துமெய்யிற்‌, முண்னனிவன்வையக மீர்து வானம்‌, 8இருதாயரும்‌, “யா 
மெனிற்‌. (௪௪௮) 
௧௫௨. பின்னும்‌ பசர்வாண்‌ மகனேயிவன பின்‌1செ றம்பி 

யென்னும்‌ படியன்‌ றடியாரினி லேவல்‌ செய்தி 

மென்னுர்‌ ரேகர்க்கே யிவன்‌*4வரஇடின்‌ வாவ தன்றேன்‌ 

முன்னம்‌ மூடியென்றனள்‌ வார்விழி சோர நின்றாள்‌, 


௩௨௦ ப தீம்பராமாயணம்‌, . அயோத்தியா 


... (இன்‌) பின்உம்‌ மிண்டும்‌, பகர்வாள்‌ - (சுமித்திரை இலச்குமண 
லுக்கு உறுதிமொழிகளைக்‌) கூறுபவளாய்‌, (அவனைரோச்‌), மகனே-!இவன்‌ 
பின்‌ செல்‌ - இவ்விராமபிரானுக்குப்‌ பின்னேபோ; (அங்கனம்செல்லுமிடத்து), 
தம்பி என்னும்படி அன்று - (பார்ப்பவர்‌ இவன்‌) தம்பியென்னும்படி 
யல்லாமல்‌, அடியாரினில்‌ - ௮டிமையாயிருப்பவரைப்போல்‌, ஏவல்‌ செய்தி - 
(அவ்விராமபிரான்‌| ஏவுர்‌ தொழிலைச்‌ செய்வாய்‌; இவன்‌-இவ்விசாமன்‌, மன்னும்‌ 
ஈகர்க்கு ஏ - (பலவளங்களும்‌) பொருந்திய ஈகரத்துக்கு, வர்‌.இடின்‌ - மீண்டு 
வந்தால்‌; வா - கூடவா; அது அ௮ன்றுஏல்‌ - அப்படியல்லாமற்‌ போனால்‌, முன்‌ 
னம்‌ முடி - (அவனுக்கு) முன்னமே உயிரைச்துறந்துவிடு என்றனள்‌ - என்‌ 
மசொல்லி, வார்‌ விழி - (தனது) நீண்ட கண்களினின்று, சோர - (கண்ணீர்‌) 
பெருக, நின்றாள்‌; (௭-2) 

“நீ இராமபிரானது பின்னேசெல்லும்பொழுது ஓர்‌ ௮ரசகுமானென்‌ 
றும்‌ இராமபிரான து தம்பியென்றும்‌ கண்டவர்‌ நினைக்கும்படி பெருமிதங்‌ 
கொண்டு செல்லாமல்‌, அவ்விராமனுக்கு வேண்டிய குற்றேவல்செய்வதே உன 
க்கு அழகாகும்‌. ஒருகால்‌ அவ்விராமனுக்கு ஏதேனும்‌ ஆபத்‌ துவராமெனத்‌ 
தோன்றினாலும்‌ அதனைச்‌ தடுக்குமாறு உன்னுயிரையும்‌ நீ ஈதல்‌ தகுதி! என்று 
தனது புதல்வனாகெய இலக்குமணனுக்கு உபதேசித்துச்‌ சோகத்தினால்‌ சுமித்தி 
ரை கண்ணீரைப்‌ பெருக்கிரின்‌ றனளென்பதாம்‌, கண்ணிற்குப்புலனாகா,ச ௮௬ 
வப்பொருளாடிய அன்பைக்‌ காட்டுதற்குக்‌ கண்களினின்று நீர்சோசல்‌ அறி 
குறியாமென்க, இராமபிரானுக்கு ஆபத்து கேருமாயின்‌ என்று கூறுதற்குக்‌ 
கூசி, 'அதன்றேல்‌' என்றாள்‌, மன்னும்‌ ஈகர்‌ - மனுசகீரவர்த்திமுதல்‌ சூரிய 
குலத்து மன்னவரால்‌ தலைமுறை தலைமுறையாக அரசாண்டுவந்த ஈகரமெனி 
னுமாம்‌, பின்செல்தம்பி என்னும்படி - பின்னேசெல்லுனெற தம்பியென்னும்‌ 
படி என்று உரைப்பினுமாம்‌. பிஃ-ம;_செல்வரம்பி. மன்னன்‌, நகர்க்‌ 
இண்டிவன்‌. *வர்திடில்‌. 5பான்முலை, (௪௪௧) 
௧௫௩-இராமலட்சுமணரிருவநம்‌ வணங்கீச்‌ சுமீத்திரையிடம்‌ 
விடைபேற்று, மரவுரிதரித்து வேளியே சேல்லுதல்‌. 
வேறு. 

இருவருர்‌ தொழுதன ரிரண்டு கன்றொரீஇ 
வெருவரு 1மாவீனிற்‌ மாயும்‌ விம்மினாள்‌ 
பொருவருங்‌ குமரரும்‌ போயி னார்‌புறம்‌ 
திருவரை*த்‌ அகலொர்‌ இச்5சசை சாத்தியே, 

(இ-ள்‌.) இருவர்‌உம்‌ - இராமலட்சுமணரிரண்டுபேரும்‌, தொழுதனர்‌ - 
(காட்டிற்குச்செல்லுமாறு விடைபெற்றுச்‌ சுமித்திரையை): வணங்கினார்கள்‌; 
(அப்பொழுது), தாய்உம்‌ - சுமித்திரையும்‌, இரண்டு கன்று ஒரீஇ - (தனது): 
இரண்டு கன்றுகளை விட்டுக்க, வெருவரும்‌ - (௮ச்நீக்கதிதிற்கு) அஞ்சு 
இன்ற, ஆவினில்‌ விம்மினாள்‌ - பசுவைப்போல மனங்கலல்ிப்‌ புலம்பினாள்‌; 


காண்டம்‌ ௪அந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௬௨௧ 


பொருவு அரு குமசர்‌உம்‌-(தமக்கு) உவமையில்லாத அம்மைச்தரும்‌, திரு அரை 
அலல்‌ - (தமது) அரையில்தரித்த பட்டாடைகளை, ஒரீ இ-நீக்டு, ரை சாத்த - 
மரிவுரியையுடுத்‌ துக்கொண்டு, புறம்‌ போயினார்‌ - வெளியே சென்றார்‌; (௪-2.) 


தாம்‌ காட்டுக்குப்போவதைத்‌ தெரிவித்து விடைபெற்ற றமல 
மணர்‌ தொழுதபோது, அவர்களைப்‌ பிரியவேணுமேயென்று கன்றைபபிரியும்‌ 
பசுப்போற்‌ சுமித்திரை யஞ்சி வருந்தின ளாக, அப்போது அவ்விருவரும்‌ தமது 
இருவசையிற்சாத்திய பட்டாடைகளைக்‌ களைந்து மரவுரிகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு சுமித்திசையின்‌ மாளிகையினின்று வெளியேபோயின ரென்க, 
இராமலக்குமணரைப்பிரியுஞ்சுமித்‌, திரைக்கு, இருகன்றுகளை ஒருவும்‌ ஆ உவமை, 
ஒரீஇ என்ற செய்தெனெச்சத்தை ஒருவஎன்னுஞ்‌ ரெயவெனெச்சச் நின்‌ 
திரிபு எனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. பி-ம்‌:--1தாயென,. “குமரனும்போயினான்‌ 
$பொனின்‌, புனை. *தணிஜெொரு, சீரம்‌. (௪௫௦) 


௧௫௪.--டுதுவும்‌ அடந்த கவியும்‌ - நெதொடா; மாவுரிதரித்த 
இலக்குமணனை நோக்கி இராமன்‌ ஒன்று கூறததொடங்கு தல்‌. 


தானபுனை சீரையைத்‌ 1தம்பி 2சாத்திடத்‌ 

தேன்‌ புனை தெரியலான்‌ செய்கை மோக்கனான்‌ 
வான்‌4புனை யிசையினாய்‌ மறுக்கி லா துநீ 
யான்‌புகல்‌ வனையதோ ருறுதி கேளெனா, 


(இ-ள்‌.) தான்‌ புனை சீரையை - தான்‌ உடுச்துககொண்டதுபோன்ற மர 
வுரியை, தம்பி சாத்திட - லக்ஷ்மணனுமுடுத்‌ தக்கொள்ள,-தேன்‌ புனை தெரிய 
லான்‌ - வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மாலையணிக்ச ஸ்ரீராமன்‌, செய்கை நோக்இ 
னன்‌ - (அவனத) தொழிலைப்பார்த்து, “வான்‌ புனை இசையினாய்‌-தேவலோகச்‌ 
தையும்‌ அலங்கரிக்கனெற ஒர்த்தியையுடையவனே ! யான்‌ புகல்வு அனையது - 
சான்‌ சொல்வதாகிய, ஒர்‌ உறுதி - சிறந்ததாகிய ஒரு ஈல்வார்த்தையை, 
நீ மறுக்கலாது கேள்‌ - நீ மறுக்காமற்‌ கேட்பாயாக,” எனா - என்று, -—(எ-அ.) 
என்றான்‌”? என அடுத்த கவியில்‌ முடிபு காண்க, 


தேன்புனை தெரியல்‌ - மதுப்பொருக்திய மாலையுமாம்‌. பி-ம்‌:_—1தானும்‌. 
சசாத்துமத்‌, சுற்றுமத்‌, சுற்றுறும்‌, தெரிய, “புகழ்‌, புரை, 5மறக்கலாது, பகற்‌ 
கையதோர்‌, புகறகையதோர்‌. ஈற்றடியில்‌ “பான்‌ புகலுறுதியைக்‌ கேளென்‌ 
ரேதுவான்‌ என்று பாடமோ துவாருமுளர்‌, (௪௫௧) 


௧௫௫. ௮ன்னைய ரனைவரு மாழி வேர்தனு 
முன்னைய சல்லர்வெக்‌ துயரின்‌ மூழ்சொ 
சென்னையும்‌ பிரிந்தன ரிடரு ரூவகை 
யுன்னை$ யென்பொருட்‌ டுதவு வாயென்றான்‌. 
Al 


௩௨௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) (அன்னையர்‌ அனைவர்‌உம்‌'- தாயர்‌ யாவரும்‌, ஆழி வேர்தன்உம்‌ - 
சக்ரவர்த்தியும்‌, முன்னையர்‌ அல்லர்‌ - முன்னிருந்த நிலைமையால்லர்‌; வெம்‌ 
அயரில்‌ கூழ்கனார்‌.கொடிய அன்பத்‌தி லழுந்தினார்‌; என்னைஉம்‌ பிரிர்சனர்‌-; 
இடர்‌ உறா வகை - (அவர்‌) துன்பமடையாசபடி, நீ--, என்பொருட்டு, 
உன்னை உசவுவாய்‌ : உன்னை (அவர்க்குத்‌) துணையாகச்‌ செய்வாய்‌, என்றான்‌, 

அன்னையர்‌ - கோசகையும்‌ சுமித்திரையும்‌ : இனி, சக்ரவர்த்திக்கு முன்‌ 
சொன்ன மூவர்‌ தவிர அறுபதினாயிரமனைவிய ருண்டாதலின்‌, அவரையெல்‌ 
லாங்‌ குறிக்க (அனைவரும்‌ என்ரு னென்பாருமுளர்‌, துயரின்‌ மூழ்னொரென்ப 
தீற்குச்‌ காரணங்கூறுவான்‌ 'என்னையும்பிரிர்கனர்‌' என்றான்‌. என்னையுமென்ற 
எச்சவும்மை, பாதசத்துருக்கனர்களைப்‌ பிரிக்ததே யன்றி யென்றது குறித்து 
நின்றது; இணி, கைகேயியின்‌ கொடுமைக்கு இலக்கானமையேயன்றி, அதன்‌ 
பயனாநஎன்‌ னையும்‌ பிரிந்தனர்‌ எனக்‌ கொள்ளலுமொன்று, இடர்‌ என்றது, 
இலக்குமணனைப்‌ பிரிவசனா லுண்டாக்‌ துன்பத்தை, இணி, எனனைப்பிரிர்‌ 

ஈதீனராய்த்‌ அயரின்மூழ்னொர்‌; அவர்‌ அவ்விடருருவகை உன்னையுதவுவா 
யென்றுமாம்‌, (௪௫௨) 
௧௫௬௫ துழதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌-இலக்குமணன்‌ மறுமோழி, 
ஆண்டகை யம்மொழி பகர 1வன்பனும்‌ 
தூண்டகு திரள்‌ புயர்‌ 2துளங்கத்‌ 8தண்ணெனா 
மீண்டதோ 4ருயிரிடை விம்ம விம்‌ முவா 
னீண்டுன க்‌ கடியனேன்‌ பிழைத்த தியாதென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆண்‌ தரை- ஆண்மைக்குணநிறைக்த ஸ்ரீராமன்‌, ௮ மொழி பகர. 
அவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்ல, அன்பன்உம்‌ - (அவனிடத்துப்‌) பக்தியையுடைய 
லக்ஷ்மணனும்‌ தூண்‌ த.த திரள்‌ புயம்‌ துளங்க - தூணினையொத்த திரண்ட 
தோள்கள்‌ கடுங்கும்படி, தண்ணெனா-௮ஞசி, மீண்டது ஓர்‌ உயிர்‌- இிரும்பிவர்‌ 
ததாயெ ஒருவன்‌, இடை விம்ம - ஈடுவிலே கலங்கும்படி, விம்முவான்‌ - அழு 
பவனாய்‌, * ஈண்டு - இப்பொழுது, உனக்கு - தேவரீர்பக்கல்‌, அடியனேன்‌ - 
அடியேன்‌, பிழைத்தது-சவறுசெய்தது, யாது! என்றான்‌; (௭-2) 

நான்‌ உன்திறத்து யாதும்‌ பிழை செய்யாதிருச்கவும்‌, உன்னைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்து என்னை வ௫க்குமாறு சொல்வது என்னோ என்கிறான்‌, இலக்குமணன்‌, 
தண்‌ - இரட்சிக்கும்‌ நீட்சிக்கு முவமை, தகு - உவமவுருபு, பி-ம்‌:-1ஐய 
னும்‌, துளங்கு. 3தஇண்ணென, *உயிரொடும்‌, “விம்மி. எனா, (௪௫௩) 

௧௫௭. நீருள வெனினுள 1மீனு நீலமும்‌ 
பாருள வெனினுள யாவும்‌ போர்ப்புறி 
னருள தனுவுளாய்‌ ஈானுஞ்‌ சீதையு 
மாருள செனினுளெ “மருளு வாயென்றான்‌. 


காண்டம்‌ , க,அந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௨௩ 


(இ-ள்‌,) நார்‌ உள தனு உளாய்‌ - சாணினையுடைய கசோதண்டத்தை 
யுடையவனே ! பார்ப்புறின்‌ - யோடச்துப்பார்த்தால்‌, நீர்‌ உள எனின்‌ - நீர்‌ 
இருக்குமானால்‌, மீன்‌உம்‌ - மீன்களும்‌, நீலம்‌உம்‌ - சருங்குவளைகளும்‌, உள - 
“ருச்சன்றன ; பார்‌ உள எனின்‌ - உலகங்களிருக்குமானால்‌, யாஉம்‌ - எல்லாச்‌ 
சவகோடிகளும்‌, உள - இருக்கின்றன; (அதுபோல), சான்‌உம்‌ சதைஉம்‌ - 
அடியேனும்‌ பிராட்டியும்‌, ஆர்‌ உளர்‌ எனின்‌ - யாரிருந்சால்‌, உளெம்‌ - இருப்‌ 
பவராவேம்‌! அருளுவாய்‌ - சொல்வாயாக," என்றான்‌; (எ-ற.) 

நீருள்ளவிடத்து மீனும்‌ நீர்ப்பூவாயெ நீலமும்‌ இருப்பதுபோலவும்‌, 
பாருள்ளவிடத்துப்‌ பல்வேறு வேராசிகளும்‌ இருப்பதுபோலவும்‌ நீயுள்ளவிட 
தீது கானும்‌ சீதையும்‌ இருப்போமேயன்றி, நாங்களிருவரும்‌ நீனனைப்பிரிர்‌ து 
உயிர்வாழோம்‌என்‌ றனன்‌ இலட்சுமண னென்ச, “'ஈ ௪ ஹீதா த்வயா ஹிரா 
ஈசாஹமபிரா கவ-முஹ 9ர,த்தமபிஜீவாவோ ஜலார்மத்ஸ்யாவிவோத்ந்ருதெள” 
என்ற ஸ்ரீவால்மீிரொமாயண ஸ்லோகத்தின்‌ கருத்தைக்‌ கொண்டது, இச்‌ 
செய்யுள்‌, நீரிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட மீன்‌ நீர்ப்பசையுள்ளம:்டுமே பிழைத்‌ 
இருப்பதுபோல, உன்னை விரைவிற்கூடு வோ மென்ற கருத்து இருக்கும்வரை 
யில்தான்‌ பிழைத்திருப்போமே யன்றி ௮ஃது அற்றால்‌ கீதையேனும்‌ நானே 
னும்‌ உயிசோடிரோம்‌ என்று இந்த லோகத்துக்கு விசேஷப்பொருரூரைப்‌ 
பது, கவனித்தற்குஉரியது. நீரை உண்டென்னாது, உளவென்றல்‌ “தகுதி 
யும்வழக்குர்‌ தழீ இயினவொழுகும்‌, பகுதிக்கெவி வரைநிலையிலவே/ என்னுஞ்‌ 
சூத்திரத்தானமைர்தது. அருளுவாய்‌ என்பதற்கு உடன்‌ வரும்படி இருபை 
செய்வாயென்று முரைக்கலாம்‌, பி-ம்‌:--மீனினீடுயிர்‌, மீனுமியாவையும்‌, 
மீனுமாமையும்‌. போரம்‌, பார்ப்பு, "பொற்புற, *அருளு£ீ, (௪௫) 

௧௫௮. பைந்தொடி யொருத்திசொற்‌ கொண்டு பார்மக 
ணைந்துயிர்‌ 1ஈடுங்கவு ஈடத்தி கானெனு 
வுப்ந்தன னிருந்தன னுண்மை காவலன்‌ 
மைந்தனென்‌ நினையசொல்‌ வழங்கி னாயெனா. 
இதுவும்‌ அடுத்த கலியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌,) *பைந்‌ தொடி ஒருத்தி சொல்‌ கொண்டு - பசும்பொன்னாலாயெ 
வளையல்களையுடைய ஒருமனைவியின துவார்ச்தையால்‌,பார்மகள்‌-பூமிப்பிராட்டி.. 
நைந்து - வாடி, உயிர்‌ நடுங்க, கான்‌ நடத்தி - காட்டிற்குச்‌ செல்வாயாக, 
எனா உம்‌ - என்று ஏவியும்‌, உய்ர்தனன்‌ இருந்தனன்‌ - பிழைத்திருந்தவனா 
இய, உண்மை காவலன்‌ - மெய்யைக்காப்பவஞான சக்ரவர்த்தியின ௮, மைர்‌ 
தின்‌ என்று-மகனென்று (என்னைஎண்ணியோ), இனைய சொல்‌ - இத்தகைய 
வார்த்தையை,வழங்கினாய்‌-சொன்னாய்‌:” எனா:என்று சொல்லாகின்‌ற,-(௭-.ஐ.) 

தர்தைபோல்வான்‌ தீநயனாதலின்‌, ௮ச்சச்‌ரவர்ச்‌திமகனாகிய யான்‌ அவர்‌ 
போலவே உன்னைப்‌ பிரிர்‌ திருந்துஉயிர்வாழ்வேனென்று கருதியோ இங்கனம்‌ 
கூறினாய்‌? என்றனனென்ச, இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை “நின்கட்பரிவில்லவர்‌!' 


௩௨௪ கம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியா 


(5௬௧) என்று இப்பட லத்திற்‌ இழ்வர்த செய்யுளோடு ஒப்பிட்டுதுறிக. இனி 
இச்செய்யுட்கு - உன்னைக்காட்டுக்கு அனுப்பியும்‌ உயிர்நீங்காத தசரதனத 
குமாரன்‌ £ீ என்றதற்குஏற்ப நீ இங்கேதானேயிரு என்று கொடியசொல்வழககி 
னாயென்றுஉரைப்பது, சிறவாது, பி-ம்‌;-- ஒடுக்கவும்‌, (௪௫௫) 
௧௫௯. மாறினி யென்னைநீ வனங்கொள்‌ வாயென 

வேறின 1வெகுளியை யாது “முற்றுற 

வா றினை தவிர்கென வைய வாணையிற்‌ 

கூரிய மொழியினுங்‌ கொடிய தாமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) ஐய - சுவாமி ! நீ வனம்‌ கொள்வாய்‌ என - நீ காட்டிற்புகுவா 
யென்று, ஏறின வெகுளியை-(யான்‌) கொண்ட கோபத்தை, (யாது௨ம்‌ முற்‌ 
அஉற- யாவையும்‌ஒ.நிய, ஆறினை . தணிர்சவனாய்‌, இணி, தசவிர்க-மீங்குக?, 
சன - என்று, ஆணையின்‌ - ஏவலாக, என்னை - என்னைக்குறித்து, மாறு-பிரதி 
யாக, கூறிய, மொழியின்உம்‌ - வார்த்தையினும்‌, கொடியது ஆம்‌ - கொடு 
மையையுடையதாகும்‌,” என்றான்‌ ; (௭-௮ு.) 

உன்னைக்‌ காட்டுக்குச்செல்லுமாறு விடுத்தற்காக யான்‌ சினங்கொண்ட 
போது கோபத்தைத்‌ சணியுமாறு என்னைக்குறித்துச்‌ கூறிய சொல்லினும்‌ நீ 
இங்குத்தானேயிரு என்று சொல்லிய இச்சொல்‌ மிகச்‌ கொடியதாயுள்ள சென்‌ 
றனனென்க. கோபமாறினாலும்‌ உனக்குப்பணிவிடைசெய்துகொண்டு உடன்‌ 
உறையலா மென்று கருதுதற்காவது வழியிருர்தது: இப்போது ௮ங்கனங்‌ 
கரு.து.தறகும்‌ இச்சொல்‌ இடர்‌ தராததனாற்‌ கொடி. காகுமென்றனனென்க. முதல 
டிக்கு - நீ என்னை வனம்வருவா யென்பதுதோன்ற இருந்திட்டு, இப்போதாக 
மாறுதலையடைய என்ன காரணம்‌! எனக்‌ கூறலாம்‌, என்னுடன்‌ வருதற்கு 
முன்னமேயிசைர்திருந்து இப்போது வேண்டாமென்கிருயே என்ற பொருள்‌ 
கொண்டசாய்‌,ஸ்ரீவான்மீகராமாயணத்தில்‌ இலக்குமணன்‌ கூற்றாக **அதுஜ்‌ 
ஞாதம0சபவதா பூர்வமேவயதோஸ்ம்யஹம்‌ - இமிதாநீம்புசரிசம்‌ க்ரியதேமே 
நிவாரணம்‌ (௬௧,௭)? என்று வருவதும்‌, '*மகனும்மசனுச்‌ சனகண்கள்‌ போல்‌ 
வார்‌, தண்டாவனஞ்‌ செல்வதற்கே சமைநர்தார்‌'” என்று கீழ்வர்‌ த ௧௪௪ - ஆஞ் 
செய்யுளும்‌ இவவாறு பொருள்கொள்‌ ூத லேற்கு மென்பசை வலியுறுத்தும்‌, 
பி-ம்‌:--1வெகுளித்தி, முற்றுறாது, இற்றிராது, * கூறின, *கொடிதிதாம்‌, 
கொடிதிதால்‌, இச்செய்யுளை ““மாறினை யென்னை வனம்‌ வரேலென, வேறிய 
வெகுளி மற்றியாது இப்பார்வள, னாறினைதவிர்கெனவையனாணையிற்‌, கூறிய 
மொழியினுங்‌ கொழியதாமென்றார்‌! என்று ததினாரும்‌ உளர்‌, இச்செய்யுள்‌ 
லெ பிர இ.பிலில்லை, (௪௫௪) 

௧௬௦. 1செய்துடைச்‌ செல்வமோ யாதுர்‌ திர்க2தெமைக்‌ 
கைதடைத்‌ தேகவுங கடவை யோவையா 
கெய்துடைக்‌ தடையலர்‌ கேப மாதர்கண்‌ 
மைதடைத்‌ துறைபுகும்‌ 4லயங்கொள்‌ 52வலினாய்‌. 


காண்டம்‌: ச, ந்கர்ரீங்குபடலம்‌ . உடு 


(இ-ள்‌,) செய்‌ துடைத்து - செய்‌ பூசப்பட்டு, அடையலர்‌ - சத்ருக்களு 
டைய, நேயம்‌ மாதர்‌ - விருப்பத்தினையுடைய மனைவியர து, கண்‌ - கண்களி 
லிட்ட, மை - அஞ்சனச்தை, துடைத்து - அழித்து, உறை புகும்‌ - உறையை 
யடைஇன்‌ ற, வயம்‌ “கொள்‌ வேலினாய்‌ - வெற்றியைக்கொள்சன்ற வேலினை 
யுடையவனே ! ஐயா - தலைவனே ! (6), செய்து உடை செல்வம்‌த யாதுஉம்‌ 
தீர்ந்து - உனக்குரித்தாகவுடைய பாக்ய மெல்லாவற்றையும்‌ மீல்‌, எமைஉம்‌. 
எம்மையும்‌, கைதுடைத்து - கைவிட்டு, ஏக கடவைத - (காட்டிற்குப்‌) 
போகக்கடவாயோ?(என்று லட்சுமணன்‌ இராமனை ரோக்கிக்‌ கூறினான்‌); (௭-.று.) 

செல்வம்‌ ஈட்டுதற்குஉரிய தாதலின்‌ செய்‌ துடைச்செல்வம்‌ * என்றான்‌! 
இனி, பரசுராமனை வென்‌ ற,துகண்டு தசரதமன்னவன முதலியோர்‌ இவனுக்கு 
அரசு தகு மென்று கினைத்துள்ளாரென்பது 4! வடிமழுவாளவற்கடந்த மைர்‌ 
தற்கு, முடிபுனைமுதன்மைநாண்‌ மொழியின்‌,” “சேவகன்‌ சேவகஞ்செகுத்த 
சேவகற்‌, காவவிவ்வுலகம்‌'” என்பவற்றால்‌ விளங்குவதுபற்றி, செய்‌ துடை.ச்செல்‌ 
வம்‌ என்பதற்கு - தன்‌ வீரத்தாந்‌ சம்பா திக்கப்பட்டகாச வுடைய அரசச்செல்‌ 
வம்‌ என்று உரைத்தலுச்‌ தகும்‌. செல்வத்தைக்கைவிட்டுச்‌ கானசஞ்செல்லு 
மாறு மன்னவ னேவியது.பற்றி, உன்னுடைமையான என்னையுங்‌ கைவிட்டுச்‌ 
செல்லவேண்டுவது கடமையெனக்‌ கருதுகன்றாயோ ! என்றனன்‌ இலச்‌ 
குமண னென்க, கைதுடைததல்‌ - இலக்கணையால்‌, அறவேவிட்டிடுதல்‌ 
என்ற பொருளைக்‌ காட்டிற்று, பி-ம்‌:-செய்திடை, எனை, 3அடையலார்‌, 
“மறம்‌, வாளினாய்‌. (௪௫௭) 

௧௬௧.--டராமன்‌ மறுமோழி சோல்லமாட்டாதிநத்தல்‌. 
உரைத்தபின்‌ னிராமனொன்‌ அரைக்க 1நேர்ந்திலன்‌ 
வரைத்தடர்‌ தோளினான்‌ வதன நோக்கினான்‌ 

விரைத்தடர்‌ தாமரைக்‌ கண்ணின்‌ ?மிக்கநீர்‌ 

நிரைத்திடை யிடைவிழ நெடிது நிற்னெறான்‌. 


(இ-ள்‌.) உரைத்த பின்‌ - (இவ்வாறு இலக்குமணன்‌) சொன்னபின்பு, 
இராமன்‌ ஒன்று உரைக்க சேர்ந்‌ திலன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌ (அதற்கு எதிராக) ஒருமொ 
ழியுஞ்‌ சொல்லமுடியாதவனா௫, (அப்பொழுது), வரை தட தோளினான்‌ - 
மலைபோன்ற பெரிய தோள்களையுடைய லக்ஷ்மணனது, வதனம்‌ ரோக்கனான்‌- 
முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌:(அங்ஙனம்பார்த்தகாலத்தில்‌), விரை தட தாமரை 
கண்ணின்‌ : வாசனையையுடைய பெரியதாமரைமலர்போன்ற தன்சண்ச 
ளில்‌, மிக்க நீர்‌-பூரித்த மீர்‌, ிரைத்து-ஒழுங்காய்‌, இடை இடை- இடையிடையே, 
நெடிதுவிழ-விடாது சந்தும்படி, நிற்கின்றான்‌ - (இலக்குமணன்‌) நின்றுகொண்‌ 
டிருர்‌ தான்‌; (௭-று,) 

மறுமாற்றஞ்‌ சொல்லமுடியாது ஸ்ரீராமன்‌ லஷ்மணன்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ 
தான்‌ ௮ப்பொழுது௮வ்விலக்குமணன்‌ கண்ணீர்பெறாக்கிக்கொண்டிருப்பதைச்‌ 


௬௨௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


சண்டானென்க, இனி, இராமன்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்லமுடியாதபோது இலக்கு 
மணன்‌ இராமன்முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ கண்ணீர்‌ வடித்துச்கொண்டு 
நிற்பவனாபின னென உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌_சோக்கிலன்‌, ரேர்கவன்‌. 
கண்ணை, மிக்கு. (௪௫௮) 

௧௬௨ அப்போது வசிட்டழனிவன்‌ அங்குவநதல்‌ 

அவ்வயி னரசவை நின்று மன பின 

னெவ்வமி 1லிருந்தவ முனிவ னெய்தினை 

செவ்விய குமரருஞ்‌ சென்னி தாழ்ந்தனர்‌ 

3கவ்வையம்‌ *பெருங்கடன்‌ முனியும்‌ கால்வைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) அவயின்‌ - அப்பொழுது, அரசு அவை நின்றும்‌ - ராஜசபையி 
னின்றும்‌, அன்பினன்‌ - (ஸ்ரீராமன்‌ முதலியாரிடத்து) அன்பை யுடையவ 
யெ எவ்வம்‌ இல்‌ இரு தவம்‌ முனிவன்‌ - குற்றமில்லாத மிச்ச தவச்தையு 
டைய வூஷ்டன்‌, எய்தினான்‌ - எழுந்தருளினான்‌: செவ்விய குமரர்உம்‌ . அழ 
கையுடைய சக்ரவர்த்தித்திருமகர்களும்‌, சென்னி தாழ்ச்தனர்‌ - தலையால்‌ 
வணங்கினார்‌; முனிஉம்‌ - ௮வ்வரிஷ்டனும்‌, கவ்வை பெரு கடல்‌ - துன்பமா 
வெ பெரியசமுத்திரத்தில்‌, கால்வைத்தான்‌ - மூழ்கத்தொடஙகினான்‌; (௪-று.) 
1 அரசரிருக் த நல்லவையினானான்‌ என்று €ழ்வர்கமையால்‌, அதனே 
டொட்ட *அரசவைசின்று” என்றார்‌. அப்போது வூட்டமுனிவன்‌ வந்து குமர 
ரைக்கண்டு பெருந்துன்பமடைர்சன னென்பதாம்‌. முனியும்‌ - உலகப்பற்றில்‌ 
லாசவனாதலால்‌ எப்போதும்‌ துன்பத்தைச்‌ கண்டிராதவனான முனிவனும்‌ 
எனக. சவ்வை கால்வைத்தான்‌ - “பரிந்தமுவதற்கு அடியிட்டவாறுகண்டாய்‌”? 
என்றாற்போன்ற வழச்கு, பி-ம்‌:--1அருர்‌, “செங்கைகூப்பினார்‌, சசவ்வை 
யின்‌, கடலிடை, (௪௫௯) 
௧௭௩.--வசிட்டழனிவன்‌ வரந்துதல்‌. 


1அன்னவர்‌ முகதீதினொ டகத்சை 2நோக்னொன்‌ 
பொன்னரை?ச்‌ சீரையின்‌ பொலிவு நோக்கின 
னெனனினி யுணர்த்துவ தெடுத்த அன்பத்தாற்‌ 
றன்னையு முணர்ந்தில லுணருர்‌ தன்மையான்‌. 

(இ-ள்‌.) உணரும்‌ தன்மையான்‌ - தத்துவ நெறிகளை யறினெற மெய்யு 
ணாவையுடைய அம்முனிவன்‌, - அன்னவர்‌ முகத்தினொடு அகத்தை கோக்க 
னான்‌ - அவர்களுடைய முகத்தையும்‌ மனத்தையும்‌ பார்த்தான்‌; பொன்‌ அரை 
சீரையின்‌ பொலிவுஉம்‌ நோக்கினான்‌ - பி.தாம்பரத்தை யுடுக்கு்‌ திருவரையிற்‌ 
சாத்திய மரவுரியினது அழகையும்‌ பார்த்தான்‌; என்‌ இனி உணர்த்துவது - 
இனிச்‌ சொல்லவேண்டுவது யாது! எடுத்த துன்பத்தால்‌ - உண்டாயெதுயாத்‌ 
இனால்‌, தன்னைஉம்‌ உணர்ந்‌ இலன்‌ - தன்னையும்‌ மறந்தான்‌; (௭-௮.) 


காண்டம்‌ ௪.௫கர்ரீங்குபடலம்‌ ௩௨௭ 


முகத்தை ஊனக்கண்ணாலும்‌, அகத்தை ஞானக்கண்ணாலும்‌ சோக்கனொ 
னென்ச, இணி, ஒடு என்னும்‌ மூன்‌ றனுருபு ஆல்‌எனப்‌ பொருள்பட்டு, முக 
மாகிய கருவியால்‌ அவர்‌ கருதியவதனைக்‌ கூறாமல்‌அறிந்தா னென்றுமாம்‌. 
பி- ம: அன்னவன்‌. நோக்குவான்‌. 3உரியும்பொற்சடையும்‌, (௪௬0) 
க௬௪௮வசிட்டன்‌ ஊழ்விதியின்வவிமையை நினைந்துகூறுகல்‌, 

வாழ்வினை நுதலிய மங்க லத்துகாட்‌ 

டாழ்வினை யதுவசச்‌ சீரை சாத்தினான்‌ 

சூழ்வினை நான்முகத்‌ 1தொருவற்‌ சூழினு 

முழ்வினை யொருவரா 2லொழிக்கற்‌ பாலதோ. 

இதுவும்‌ அடுத்த கலியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌,) வாழ்வினை நுதலிய மங்கலத்து நாள்‌ - (ரீடர்‌) தரித்து வாழ்தற்‌ 
குத்‌ கூறிய சுபனெத்தில்‌, தாழ்‌ வினை அது வர - (அத) கழிதற்குரிய தீவினை 
வந்துசேர, சீரை சாத்தினான்‌ - (ஸ்ரீராமன்‌ சிரிடம்புனேவதையொழிர்‌ த) 
மரவுரியைத்‌ தரித்தான்‌ ; சூழ்‌ வினை - (விடாது தொடர்ந்து) சுழ்ச்திடுனெற 
திவினைப்பயன்‌, சான்முகத்து ஒருவர்‌ சூறின்‌உம்‌ - நான்குமுகங்களையுடைய 
ஒப்பற்ற பிரமதேவனைச்‌ சூழ்‌ இட்டாலும்‌, ஊழ்வினை - (செய்‌ சவனையேசென்ற 
டையுச்‌ தன்மையுள்ள) அவ்வூழ்வினை, ஒருவரால்‌ ஒழிக்சல்பாலது ஒ-ஒருவரால்‌ 
நீக்குதற்குரிய தன்மையையடையதோ! [ அன்று என்றபடி]; (எ-று. ) 

படைக்குர்‌ தொழிலைச்‌ செய்கின்ற பிரமதேவனானாலும்‌ அவனையும்‌ 
சூழ்ந்‌ திட்டுத்‌ சன்பயனைச்‌ தரவல்ல ஊழ்வினைக்குள்ள முஃறமை எவராலும்‌ 
நீக்கவொண்ணாசாதலால்‌, மகுடாபிஷேஈஞ்செய்யும்படி. ஈாளீட்ட இன்றைத்‌ 
இனம்‌ தீவினைப்‌ பயனால்‌ இராமபிரான்‌ முடிபுனைதல்‌ நீங்கி மரவுரியைச்தரிக்கு ம 
படியாயிற்றே ! என்று விட்டன்‌ வருந்இிக்கூறினனென்க. “இராமன்‌ சீரை 
சாத்தினான்‌ என்ற சிறப்புப்பொருளை, 'எட்படி.ப்பட்ட௨ரை ஊழ்வினைசேர்ந்தா 
லும்‌ அது எவராலும்‌ தடுக்சக்கூடியசன்று'என்ற பொதுப்பொருள்‌ சமர்த்தித்து 
நின்றதனால்‌, இச்செய்யுள்‌ - வேற்றுப்போநள்வைப்பணியாம்‌, விதித்தற்‌ 
ரெழிற்கு உரிய பிரமனைக்‌ கூறினமையால்‌, மற்றையோருடையவிதி ஒழித்‌ 
தற்கரியதன்றென்பது தானே பெறப்படும்‌, வாழ்வினை நுதலிய மங்கலத்து 
நாள்‌-இராமபிரானுக்குப்பட்டாபிஷே கஞ்செய்யும்படி, நிச்சயித்த நாள்‌, இங்கே 
வினையென்றது, ஆதியிற்சொண்ட சங்கற்பத்தை யென்பது உள்ளுறை: உலக 
வழக்குப்பற்றி, இங்ஙனங்‌ கூறினான்‌. பி-ம்‌:--1ஒருவன்றோன்‌ றினும்‌, 2ஒழிக்க 
லாகுமோ, (௪௬௧) 

௧௬௫.--வசிட்டன்‌ இராமனது வனவாசத்தைக்தறித்துந்‌ 
தன்மனத்துட்‌ கநதுதல்‌. 
வெவ்வினை யவடர விளைந்த 1தேயுமன 
றிவ்வினை யிவன்‌ வயி னெய்தற்‌ போற்றுமன்‌ 
றெவ்வினை நிகழ்க்ததோ வேவ மரண்ணமோ 
4செவ்விதி னொருமுறை தெரியும்‌ பின்‌ னென்றான்‌. 


௩௨௰ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) வெவ்‌ வினை - இக்கொடுர்தொழில்‌, அவள்‌ தர - ௮ச்கைகேயி 
உண்டாக்கியதால்மாத்திரம்‌, விளைந்ததுஎஉம்‌அன்‌ று-உண்டானதும்‌ அன்ற; இ 
வினை-இத்தொழில்‌, இவன்வயின்‌- இவனிடத்தில்‌, எய்தற்பாற்றுஉம்‌-அடைதற்‌ 
குரியதன்மையை யுடையதும்‌, அன்று -; எ வினை நிகழ்ந்தது - எவ்வினையி 
னால்‌ ஈடர்ததோ? எவர்‌ எண்ணம்த - எவருடைய ஆலோசனையோ ! பின்‌--, 
ஒரு முறை - ஒருவழியாக, செய்விதின்‌ தெரியும்‌ - ஈன்றுய்த்தெரியும்‌, என்‌ 
ரான்‌ - என்று (மனத்திற்‌) கருதினான்‌; (௭-அ.) 

கைகேயி வியாஜமாத்‌ இரையே: டுசாமனது தன்மையைப்‌ பார்க்குமிட 
தீதும்‌ சாட்டிற்குப்போமாறு சேர்வது தக்கதன்று: இது எவரது எண்ணத்தால்‌ 
நிகழ்ந்த விளைவோ! இய்விஷயம்‌ பிறகு ஈன்குவிளங்குமமன்றன னென்க, 
(தேவர்களின்‌ சூழ்ச்சியால்‌ நிகழ்ர்தது இது” எனப்‌ பின்னர்‌ விளங்குமென்பது, 
வசிட்டன்‌ குறிப்பு, பி-ம;:_-1ஏனுமற்று, போாலதோ, தேவர்‌, மேலொர்‌, 
*செல்விதென்று, எனா. (௪௬௨) 

௧௬௬.--வசிட்டன்‌ இராமனைநோக்கி நீ சேன்றல்‌ மன்னவன்‌ 
இறப்பானெனல்‌. 
விற்றடர்‌ தாமரைச்‌ 1செங்கண்‌ வீரனை 
யுற்றடைர்‌ தையரீ 2யொருவி யோங்யெ 
கற்றடங்‌ காணுதி யென்னிற்‌ கண்ணகன்‌ 
மற்றடந்‌ 3தானை.பான்‌ வாழ்‌ லானென்றான, 

(இ-ள்‌.) வில்‌ - கோசண்டத்தையும்‌, தட தாமரை செம்‌ கண்‌ - பெரிய 
தாமரை மலர்போன்ற வெர்த திருக்கண்களையு முடைய, வீரனை - ஸ்ரீராமனை, 
உற்று அடைந்து - பொருக்கி யடைந்து, “ஐய குழந்தாய்‌ ! நீ, ஒருவி - 
நீங்க, ஓங்கிய கல்‌ தடம்‌ - உயர்ர்த மலைகளையுடைய வனத்தை, காணுதி . 
காண்பாய்‌,” என்னின்‌ - ஆனால்‌, சண்‌ அகல்‌ மல்‌ தட தானையான்‌ - இடமகன்ற 
[மிச்ச] வலியினையுடைய பெரிய சேனையையுடைய சக்ரவர்த்தி, வாழ்லொன்‌- 
உயிரோடு வாழ்ர்இரான்‌,” என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌ (வஷ்டன்‌); (௭-௮) 

அன்போடடைர்தென்பார்‌ *உற்றடைந்து" என்றும்‌, கொடிய வனமென்‌ 
பார்‌ “ஒங்கய கற்றடம்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌. “'கன்னிரைர்து தீய்ந்து கழை 
யடைந்து கால்சுழன்று, பின்னும்‌ திரைவயிற்றுப்‌ பேயே திரிர்‌துலவாக்‌, கொன்‌ 
னவிலும்‌ வெங்கானம்‌”' என்னும்படி காட்டின்‌ கொடுமைதா னிருக்குமென்ச, 
காணுதல்‌ - இலக்கணையாய்‌, அடை தற்பொருட்டாயிற்று, பிஃம்‌:--1செங்கை, 
ஒருவனாயைகன்‌, $தோளீனன்‌. 4வாழ்விலான்‌. (௪௬௩) 

க௬௭தன்கடமையும்‌, முனிவன்கடமையும்‌ இன்னவேன 
இராமன்‌ கூறுதல்‌. 
அன்னவன்‌ பணிதலை யேச்தி யாற்றுத 
லென்ன ௮ கடனவ ணிடரை நீக்குத 
னின்னது கடனிது நெறியு மென்றனன்‌ 
பன்னகப்‌ 1பாயலட்‌ பள்ளி நீற்னொன்‌. 


காண்டம்‌ ௪.அநகர்நீங்குபடயலம்‌ ௩௨ 


(இ-ள்‌) பன்னகம்‌ யாயலுள்‌ - ஆதிசேஷனாடிய திருவணையில்‌, பள்ளி - 
அதி அயிலை, நீக்னொன்‌ - நீங்கித்‌ இருவவதரித்த ஸ்ரீராமன்‌, அன்னவன்‌ மணிஃ 
(பிதாவாகிய) சச்ரவர்த்தியினுடைய திருவாணையை, தலைஏர்தி - தலைமேல்‌ 
தாக்கி, ஆற்றுதல்‌ - (அதன்படி) செய்தல்‌, என்னது கடன்‌ - (டித்தெஞயெ) 
என்கடமையாகும்‌ ; ௮வன்‌ இடரை நீக்குதல்‌ - அவனது சோகத்தைப்‌ மோக்‌ 
குதீல்‌, நின்னது கடன்‌ - (குலகுருவாகிய) தேவரீரது கடமையாகும்‌; நெதிவம்‌ 
இது £ நீதியும்‌ இதுவே,” என்றனன்‌; (எறு,) பி-ம்‌:--1பாயலிற்‌, (௪௧௪) 

௧௬௮.--- வசிட்டன்‌ £ கானகஜ்சேல்லுதல்‌ மன்னவன்‌ 
பணியன்று” எனல்‌. 
1வெவ்வாம்‌ பயில்சுசம்‌ விரவென ருனலன்‌ 
றெவ்வரம்‌ பனையசொற்‌ நீட்டி னடனக்‌ 
கவவரம்‌ பொரு சவே லாச னாப்லொ 
இவவரம்‌ 3தருவெனென்‌ றேன்ற அண்*£டென்றான்‌. 

(இ.ள்‌.) (அதுகேட்ட வசிஷ்டன்‌), வெம்‌ அரம்‌ பயில்‌ சுரம்‌ - கொடிய 
முட்கள்‌ பொருந்திய காட்டை, விரவு என்றான்‌ அலன்‌ - சேர்‌ என்று (சகர்‌ 
வர்த்தி) கட்டளை யிட்டானில்லை; அரம்‌ பொருத வேல்‌ - அரத்தினா லராவிக்‌ 
கூர்செய்த வேலினையுடைய, ௮.அரசன்‌-அச்சக்ரவர்த்தி, தெவ்வர்‌ அம்பு அனைய 
சொல்‌ - பகைவரது கணையை யொத்த வார்த்தையை, திட்டினாள்‌ தனக்கு - 
சொன்னவளாயெ கைகேயிக்கு இ வரம்‌ தருவென்‌ - இவ்வரங்களைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌, என்று, ஆய்நிலாது - இலோசியாது, ஏன்றது - சம்மதித்தது, 
உண்டு, என்றான; (௪ஃறு.) 

(அவன்பணி தலையேர்‌ தியாற்றுகல்‌ என்னது கடன்‌ என்ற இராமனுக்கு, 
இதனால்‌, வரிட்டமுனிவன்‌, கானகம்புகுமாறு மன்னவன்‌ கட்டளையிடவில்லை 
யாதலால்‌ நீ கானகஞ்செல்லவேண்டுவதில்லையென்ன கூறியவாறு, சொல்‌ 
என்றது-முன்‌ “*அஆழிரூழூலகமெல்லாம்‌,” **ஏயவரங்கள்‌'” என்னுங்‌ கவியில்‌ 
கூறியவற்றை. “ஏன்ற? என்றது-*வரங்கொளவித்துணைமன்னுமல்ல லெய்தி, 
யிரங்டெவேண்டுவதீவனேகொ ென்பாற்‌, பரங்கெட விப்பொழுதே பசர்க்‌ 
திட” என்றதனை. 1வெவ்வரம்பையல்‌ என்றபாடத்தில்‌ ஐகாசத்தைச்‌ சாரியை 
'யெனக்கொண்டு, வரம்பு இல்லாதவெம்சுரம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறின்றா மூன்‌, 
பி-ம்‌வெவ்வரம்பனைய சம்பரனை வென்றாள்‌, வெவ்வர்ம்பனைய சொல்‌ 
வீரன்வென்றகாள்‌. 2 ஆணையால்‌, *தருவனானென்றது, “எனா. (௪௬௫) 
௧௬௯.-டுராமன்‌ யான்‌ கான்சேல்வதைத்‌ தடுப்பது பூறையன்றேனல்‌, 

1ஏன்றன னெந்தை3யிவ வராங்க ளேவினா 
ளீன்றவள்‌ யானது சென்னி யேர்தினேன்‌ 
சான்றென நின்ற தடுத்தி யோவென்றான்‌ 
ஹோன்றிய ஈல்லற நிறுத்தத்‌ தோன்றினான்‌, 
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( இ-ள்‌.) தோன்றிய சல்‌ அறம்‌ஃவிளங்குடின்‌ ற சல்ல தருமத்தை, நிறுத்த 
நிலைநிறுத்துதற்கு, தோன்றினான்‌-அவதரித்த ஸ்ரீசாமன்‌,--*எர்தை இ வரங்கள்‌ 
ஏன்‌ றனன்‌-என்‌ தந்தை (கைகேயிக்கு) இவ்வரங்களை(த்தருமாறு) சம்மதித்தார்‌; 
ஈன்றவள்‌ - தாயாகிய கைகேயி, ஏவினாள்‌ - (காட்டிற்குச்‌ செல்லும்படி) எனக 
குச்‌ கட்டளையிட்டாள்‌; யான்‌ ௮து சென்னி ஏர்இினேன்‌.ரான்‌ அதனைத்‌ தலை 
மேற்கொண்டேன்‌ ; சான்று என நின்ற நீ-(எல்லாவற்றிற்கு ஞ்‌) சாட்சியென்று 
சொல்லும்படி. நிற்கின்ற தேவரீர்‌, தடுத்திஓ - (இதனை) விலக்குவீரோ! 
என்றான்‌; (எ-அ,) 

அரசன்‌ சம்மதித்ததைக்‌ கைகேயி கூறியதனால்‌, மன்னவன்‌ சொல்லவில்லை 
யென்று ஒருபோக்குச்‌ சொல்லுவது சரியன்றென்றவாறு, அன்புடைமை 
பற்றி 6 ஈன்றவள்‌ ? என்றும்‌, ழ்‌ 6 இப்பணிதலை?மற்கொண்டேன்‌ ? என்ற 
தற்குஏற்ப (சென்னியேர்‌தினேன்‌ ? என்றும்‌, சகல சாஸ்‌ இரங்களுமறிக்த நீ 
என்பான்‌, 4 சான்றென நின்ற ந என்றும, தடுத்தல்‌ நெறியன்றென்பான்‌ 
(தடுத்தியோ' என்றுங்‌ கூறினான்‌. தோன்றியகல்லற நிறுக்சத்தோன்‌ றினான்‌ 
என்றது, தரும ஸம்ஸ்‌சாபரார்ச்சமாகத்‌ இருவவதரித்தவனென்றபடி: கநத்‌ 
துடையடைகோளி. சான்று - பெருமைக்குணமுமாம்‌. பி-ம்‌:--1ஏன்றஉன்‌) 
ஏன்றபின்‌, 2அவ்‌, வ £திதினேயினாள்‌. (௪௬௪) 

௧௭௦,--மேலே சொல்லமாட்டாது வரிட்டன்‌ கண்ணிர்வடிக்க, 
இராமன்‌ மன்னவனதுமாளிகைவாயிலை யடைதல்‌, 
1ஏன்றபின்‌ மூனிவனொன்‌ 3றியம்ப நேர்ந்தில 
னின்றன 3னெடுங்கணீர்‌ நிலத்து நீர்த்துகக்‌ 
குன்றன *தோளவன்‌ மரொழுது கொற்றவன்‌ 
பொன்றிணி கெடுமதில்‌ வாயில்‌ போயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) என்ற பின்‌--, முணிவன்‌ - வசிஷ்டன, ஒன்று இயம்ப சேர்ச்‌ 
இலன்‌ - ஒன்றுஞ்‌ சொல்லமாட்டாதவனாய்‌, நெடு கண்‌ நீர்‌-மிச்ச கண்ணீர்‌, நில 
தீது நீர்த்து உ௧-பூமியில்‌ தாரையாய்ப்‌ பெருகும்படி, நின்‌ றனன்‌-நின்‌ ரூனாக,-- 
குன்று அன தோளவன்‌ - மலையை3யொத்ததிருச்தோள்களையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, 
தொழுது- (௮ம்முணிவனை) வணங்கு, கொற்றவன்‌ - சக்‌ரவர்த்தியின.து, பொன்‌ 
திணி நெடு மதில்‌ - பொன்னாற்செய்த உயர்ர்த மதில்களையுடைய, வாயில்‌ - 
"வாயிலில்‌, போயினான்‌ - போய்ச்சேர்ந்தான்‌; (௪-௮.) பி-ம்‌:--1என்றனன்‌, 
இயம்பல்‌, உரைக்க. $நிலத்துக்கண்கடி துரீர்விழக்‌, *தோள்வற்றொழுது,(௪௬௭) 

௧௭௧ கவிக்கூற்று; இராமன்‌ கோள்கையையறிந்தவரின்‌ 
துயரத்தைக்‌ கூறுவோமெனல்‌, 
சுற்றிய சீரையன்‌ 1றொடராக்க தம்பியன்‌ 
முற்றிய வுவகையன்‌ முளரிப்‌ போதினுங்‌ 
குற்றமின்‌ முகத்தினன்‌ கொள்கை கண்டவ 
ருற்ததை யொருவகை யுணர்த்து வாமசோ, 


காண்டம்‌ - க,ந்கற்நீங்குப்டலம்‌ ௬௬௧ 


(இ-ள்‌.) சுற்றிய சரையன்‌ - (இருவரையிற்‌) சாத்திய மரவுரியை யுடைய 
வனும்‌, தொடர்ந்த தம்பியன்‌ - பின்‌ செல்கின்ற இலட்சுமணனையுடையவனும்‌, 
மேற்றிய உவகையன்‌ - முதிர்ந்த மழெச்சியையுடையவனும்‌, முளரி போதின்‌ 
உம்‌ - தாமரைமலரினும்‌ (மேலாக), குற்றம்‌ இல்‌ முகத்தினன்‌ - குறையில்‌ 
லாது விளங்குன்ற திருமுகத்தை யுடையவனுமாகெய ஸ்ரீராமனது, 
கொள்கை - கோட்பாட்டை, கண்டவர்‌ - அறிந்த அச்ஈகரமார்தர்‌, உற்றதை- 
அடைந்த நிலைமையை, (முழுவதுமுணர்த்துத லரிதாயினும்‌), ஒரு வசை 
உணர்த்துவாம்‌ - ஒருவாறு [சிறிது] கூறுவாம்‌; (௪-.று,) 


“ இப்பொழுதெம்மனோரால்‌ ? என்னுங்‌ கவியிற்‌ கூறிய கருத்தை விளக்‌ 
குமாறு * முளரிப்போதினுங்‌ குற்றமின்‌ முகத்தினன்‌ ' என்றார்‌. கொள்கை- 
வனவாசஞ்‌ செய்யப்புகும்‌ கோட்பாடு, பி-ம:_.1தொடருர்‌ தம்பியன்‌, சடையின்‌ 
சும்மையன்‌, கொண்டவர்‌, (௪௬௮) 


௧௭௨.---அந்தணர்‌ முதலியோரின்‌ பெநவநக்தம்‌. 


அச்தண 1ரருந்தவ ரவனி காவலர்‌ 

நந்தலி 2னகருளார்‌ நாட்டு ளார்கடஞ்‌ 
சிந்தையென்‌ புகல்வது தேவ ருள்ளமும்‌ 
வெந்தனர்‌ மேல்வ ர முறுதி வேண்டலார்‌. 


(இ-ள்‌.) அந்தணர்‌ - பார்ப்பனரும்‌, அரு தவர்‌ - அரியதவத தினையுடைய 
முனிவரும்‌, அவனி காவலர்‌ - அரசர்களும்‌, ஈந்தல்‌ இல்‌ நகர்‌ உளார்‌ - கேடில்‌ 
லாத அர்ஈகரத்‌துஜரங்களும்‌, சாடு உளார்கள்‌ சம்‌ - அச்சாட்டிலுள்ளவர்களுமா 
இய இவர்களது, சந்தை என்‌ புகல்வது - மனத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்வதயா அ ! 
தேவர்உம்‌-(அரச்கர்கொடுமையைத்தர்க்க வரம்வேண்டிய) தேவர்களும்‌, மேல்‌ 
வரும்‌ உறுதி வேண்டலார்‌ - (தமக்குப்பின்பு) இக்காரியத்தால்‌ வரத்தக்க ஈன்‌ 
மையையும்‌ விரும்பாதவர்களாகி, உள்ளம்‌ வெந்தனர்‌ - மனம்வெதும்பினார்கள்‌, 


வூட்டன்‌ சொல்லியும்‌ தன்‌ கோட்பாடு குன்றா இருத்தலைக்‌ கண்டபின்‌ 
அரசர்‌ முதலியோர்‌ பெருவருத்தக்கொண்டன ரென்பதாம்‌. தேவர்களும்‌ 
தம்முறுதியையும்‌ சாடாது இராமன்‌ வனவாசஞ்செல்வதில்‌ மனம்வெம்பினா 
சென்றால்‌, மற்றையோர்‌ இவ்வளவுவறார்தினரென்று எற்றுச்குப்புகல்வத? 
எனச்‌ கைமுஇசநியாயமெனப்படும்‌ தண்டாபூபிகாநியாயத்தாற்‌ பொருளை 
விளக்னெமையால்‌, இச்செய்யுள்‌ - தொடர்நீலைச்செய்யுட்போநட்பேறணி 
யாம்‌. ஐயனை”? (௪௭௩) என்ற பாடலுக்குப்பின்‌ செபிரதிகளில்‌ இந்தப்பாடல்‌ 
காணப்படுகின்றது; லெபிரதிகளில்‌ £ நன்னெடு (௧௮௮)” என்று தொடங்கும்‌ 
"பாடலுக்குப்‌ பின்‌ உள்ளது: இங்கனமிருப்பது பொருத்தமாகத்‌ தோன்று 
இன்றது. பி-ம்‌:--1அருமறைமுனிவன்‌, 3₹கஞுளோர்‌, சசாட்டுளோர்கடாம்‌, 


க்‌ கம்பராமாயணம்‌. அயோத்திய 


கக. ுுடுதுமுதந பதினான்குகவிகள்‌ - அந்நகசத்திந்‌ பலநம்‌ 
பலவாறுவநத்தப்பட்டமையைக்‌ கூறும்‌. 
ஐபனைக்‌ காண்டலு 1மணங்க னார்கடா 
மொய்யிளர்‌ 3தளிர்களான்‌ முளரி மேல்விழு 
3மையலின்‌ மதுகரம்‌ கடியு மாறெனக்‌ 
கைகளின்‌ *மதர்நெடுங்‌ கண்க ளெற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அணங்கு அ௮னார்கள்‌ - தெய்வமகளிரை யொத்த மாதர்கள்‌, 
ஐயனை - ஸ்ரீராமனை, காண்டலும்‌, முளரிமேல்‌ விழும்‌ - தாமரைமலரின்‌ 
மேல்‌ வந்து மொய்க்கின்ற, மையலின்‌ - மயக்கத்தையுடைய, மதுகரம்‌ - 
வண்டுகளை, மொய்‌ இள சளிர்களால்‌ - செருங்கிய இளர்துளிர்களால்‌, கடியும்‌ 
ஆஅ என - அழிக்கும்‌ தன்மைபோல, கைகளின்‌ - தங்சைகளால்‌, மதர்‌ நெடு 
சுண்கள்‌ - களிப்பினையுடைய பெரிய (தங்‌) கண்களை, எற்றினார்‌ - அறைர்‌ 
தார்கள்‌; (௭-௮. தாம - அசை, 

தளிர்‌ . கைக்கும்‌, முளரி - முகத்திற்கும்‌, மதுகரம்‌ - கண்களுக்கும்‌ 
உவமை, கடிதல்‌ - தழும்புபடுக்சலுமாம்‌, கண்களாற்‌ பார்க்க மனம்பொரு 
மையால்‌, மகளீர்‌ இவ்வாறு செய்தன ரெனக. இவை அரண்மனையைச்‌ 
சார்ர்திருப்பவரின்‌ வருத்தத்தைத்‌ தெரிவிப்பனவென்னலாம்‌, பிம்‌: 
1 அணங்கனாரெலாம்‌, அணங்கனார்கடம்‌. 2தளிரினன்‌, $மையரி, மையணை, 
மையிரி. *மானெடு௫ி கண்ணின்‌, (௪௭0) 

௧௭௪, தம்மையு முணர்ந்திலா 1தணப்பி லன்பினா 
லம்மையி னிருவினை 3யகற்ற வோ 9வன்றேல்‌ 
விம்மிய பேருயிர்‌ மீண்டி லாமைகொல்‌ 
5சசெம்மறன்‌ மாதையிற்‌ சிலவர்‌ முந்தினார்‌. 

(இ-ள்‌,) சிலவர்‌ - சிலர்‌, சணப்பு இல்‌ அன்பினால்‌ - நீங்குதலில்லாத 
ஆசையினால்‌, தம்மைஉம்‌ உணர்ந்‌ இலர்‌-தங்களையும்‌ அறியாதவர்களாய்‌, செம்மல்‌ 
தன்‌ சாதையின்‌-ஸ்ரீராமனது சர்சையினும்‌, முர நினா-முற்பட்டுத்தேவலோகம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌) (அதற்குக்காரணம்‌), அம்மையின்‌ - வருபிறப்பில்‌ 
(தொடர்தற்குரிய), இரு வினை - இரண்டுவினை களையும்‌, அகற்ற - மோக்கு 
தலினலோ! அன்றுஏல்‌ - அஃதைன்றென்றால்‌, விம்மிய பேர்‌ உயிர்‌ - கலங்கு 
இன்ற பெரிய பிராணன்‌, மீண்டிலாமைகொல்‌ - திரும்பாமையினாலோ ! 

பேரன்பினாற்‌ லெர்‌ உயிர்‌துற்ததை இருவசையாகக்‌ குறிக்கின்றார்‌. 
இருவினைநீ தத்வர்‌ மீளாவுலகஞ்சேர்வ ரென்பது நூற்கொள்கையாதலால்‌, 
*இறாவினையகற்றவோ? என்றும்‌, இராமனைப்பற்றிய உயிர்‌ அங்குகின்றுமீண்‌ 
டிடவில்லையோஎன்பார்‌ (பேருயிர்‌ மீண்டிலாமைகொல்‌' என்றும்‌ கூறுகின்றார்‌, 
அகற்ற-அகற்றுதற்டொருட்டென்றுமாம்‌ சிலவர்‌-விரித்சல்‌. பி-ம்‌:--1 தணிப்பு, 
4*இயற்றவோ, அற்றவோ, 3அன்றே. *இலாமையிற்‌ இலாமைசொல்‌, செம்‌ 
.மமின்‌, கலரும்‌, 6 ன்‌ ்‌ (கச) 


கண்டம்‌. - உணகர்ர்ங்குபடலம்‌ ௩8, 


௧௭௫. விழுந்தனர்‌ லொடிலர்‌ விம்மி லிம்மிமே ' 
லெழுந்தனர்‌ லொமுகத்‌ திழிகண்‌ ணீரிடை 
யழுந்தினர்‌ 2இலர்பதைத்‌ தளக 3வல்லியின்‌ 
*கொழுக்தெரி யுற்றெனத்‌ அயர்‌ கூர்கன்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ விழுந்தனர்‌-_; சிலர்‌--, மேல்‌ விம்மிவிமமி - மேன்மேலும்‌ 
அழுதமு, எழுந்தனர்‌; சிலர்‌, முகத்து இழி கண்‌ நீரிடை - முகத்தி 
னின்றும்‌ பெருகுகின்ற கண்ணீரில்‌, அழுர்தினர்‌ - மறைந்தனர்‌; இலர்‌, 
பதைத்து - பதறி, அளகம்‌ வல்லியின்‌-தலைமயிரில்‌, எரிகொழுந்‌ து உற்று என 
-நெருப்புப்பற்றினாற்போல, துயரம்‌ கூர்கின்றார்‌ - துன்பப்பட்டார்கள்‌ ; (௭-ற,) 

(அளகம்‌ புனலும்‌ மயிருமாகும்‌'”? என்ப வாதலால்‌ ௮ளசவலலியென்‌ 
பதற்கு.சீரில்தோன்‌ நிய பூங்கொடிஎன்றலும்தன்று, பி-ம்‌:--1இலர்‌, பைதைச்ச 
னரளக,பதைத்தனரணிகொள்‌, வல்லிநீர்‌, வல்லியார்‌, வல்லியங்‌,*கொழுங்கனல்‌, 

௧௭௬. கரும்பன மொழியினர்‌ கண்‌2ப னிக்கிலர்‌ 
வரம்ப..று இயரினான்‌ மயங்கி 32யகொலா 
மிரும்பன *4மனத்தின சென்ன நின்றனர்‌ 
பெரும்பொரு ளிழந்தவர்‌ போலும்‌ பெற்றியார்‌. 

(இ-ள்‌. பெரு பொருள்‌ இழந்தவர்‌ போலும்‌ பெற்றியார்‌ - பெருஞ்செல்‌ 
வத்தை யிழர்தவரைப்போன்ற தன்மையுடையவரும்‌, கரும்பு அன மொழியி 
னர்‌ - கறாப்பஞ்சாற்றையொத்த [மிகவினிய] சொற்களையுடையவருமா யெ 
சிலர்‌, கண்‌ பனிக்கெர்‌ - கண்ணீர்விடாதவராய்‌, இரும்பு அன்‌ மனத்‌ னர்‌ 
என்ன - இரும்பையொத்த மனத்தையுடையவரென்று (கண்டோர்‌) சொல்லும்‌ 
படி, நின்றனர்‌ - திகைத்துரின்றார்கள்‌; (இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ நின்றது), வரம்பு 
அலு துயரினால்‌ - அளவற்ற அன்பத்தினால்‌, மடக்கி ஏ கொல்‌ ஆம்‌ - அறிவு 
சலங்கெய சனாற்போலும்‌; (௪-று.) 

இராமபிரான்‌ ஊரைவிட்டுச்செல்வ தனால்‌ அயர்மிகுந்‌ து தமது நிதியத்தை 
இழர்தவர்போன்ற லெ மங்கைமார்‌, கண்களினின்று ஒரு சொட்டுநீரூம்‌ 
வெளீ வராமல்‌ இரும்புமனத்தவர்போலச்‌ சலியாது நின்றனர்‌; இங்கனம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஆனதற்குச்‌ காரணம்‌, பெருந்‌ தயரத்‌ தினால்‌ திக்பிரமையடைர்‌ தசனாலான 
தென நாம்‌ ஊத்து உணரவேண்டியதாயுள்ள தென்பதாம்‌, !வரம்பறு துயரி 
னால்‌ மயங்கியேகொல்‌' என்றது - *கண்பனிசகிலராய்‌, இரும்பனமனத்‌இன 
சென்ன நின்‌ றனர்‌” என்றகைச்‌ சமர்த்தித்து நின்ற ஏதுத்தற்தறிப்பேற்ற 
வணி; கொல்‌-தற்குறிப்பேற்றவணியின்‌ உருபு, வல்கெஞ்சிர்கு இறும்புடவமை 
கூறப்படுதலை :'இரும்டுபோல்‌ வலியகெஞ்சம்‌'"என்ற பெரியார்‌ பாசாத்திலும்‌ 
சாண்ச, கண்பனித்‌திலாமையால்‌, ! இரும்பன மன,க்கி௪ ரென்ன நின்றனர்‌! 
என்றார்‌, சரும்பனமொழிபினரெனவே, பெண்பாலாரெனப்பட்ட து3 இனி, 
சரும்பையொத்ச இன்சொல்லையுடையவசெனப்‌ பொதுப்பாலாகச்‌ கொள்ளினு 
மாம்‌, மி-ம்‌--பமொழியவர்‌, பேனித்திலர்‌, எய்தலாம்‌, *மனத்தவர்‌, ' (௪௪௩) 


நங்க... ப கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௧௭௭, 1ரெக்கன வுடலுயிர்‌ 2நிலையி னின்‌ நில 
விக்கண மிக்கண மென்னுந்‌ தன்மையும்‌ 
புக்கன புறத்தன புண்ணிற்‌ கண்மல 
ச்ருக்கன நீர்வறந்‌ அதிர வாரியே, 

(இ-ள்‌) புறத்தன - இன்னுஞ்சில ஜாங்கள்‌,--உடல்‌ ரெக்கன . சரீரர்‌ 
தளர்ச்‌,தன; உயிர்‌ நிலையில்‌ நின்‌ நில-பிராணன்‌ (சமது) நிலையில்‌ நிற்கப்பெற்றன 
வில்லை: இக்கணம்‌ இக்கணம்‌-இர்‌ சகூணமே (போய்விடும்‌,)” என்னும்‌ . என்று 
சொல்லும்‌, தன்மைஉம- இயல்பையும்‌, புக்கன- அடைந்தன வாடி, கண்‌ மலர்‌-தாம 
ரைமலர்போலுங்‌ கண்களில்‌, நீர்‌ வறந்து-தண்ணீர்‌ வற்றிப்போய்‌, புண்ணின்‌- 
விரணத்தினின்றும்போல உதிரம்‌ வாரி - ரக்தம்‌, உச்சன - சந்தப்பெற்றன. 

உயர்நிலையில்கிற்றல்‌ - உடம்பில்‌ நிற்றல்‌, கண்களில்‌ மீர்வற்றிவிடப்‌ புண்க 
ளிற்போல உதிரம்‌ பெருடிற்றென்க. அறிவுகுன்றினமையாற்‌ கண்‌ புண்ணா 
பின: அறிவுஇராதநிலையிற்‌ கண்‌ புண்ணாமென்பதை, “முகத்திரண்டு புண்ணு 
டையர்‌ கல்லாதவர்‌ என நாயனார்‌ கூறியிருத்தலாலுங்‌ காண்க, புறத்தன, புச்சன 
உக்கன எனச்‌ கூட்டிமுடிக்க, பி-ம்‌:--செக்கனருயிருடல்‌, ரெக்கனவுயிறா 
டல்‌, நிலையுணின்‌ நிலா அ. 3 தன்மைய, *உக்கநீர்வறர்‌ தன, (௪௪௪) 

௧௭.0. இருகையிற்‌ கரிகரிக ரெண்‌1ணி றந்தவர்‌ 
2பெருகையிற்‌ பெயர்‌ த்தனர்‌ தலையைப்‌ பேணல 
ரொருகையிற்‌ “கொண்டன சருருட்டு இன்றனர்‌ 
சுரிகையிற்‌ கண்மலர்‌ 0சூன்று நீக்கினார்‌, 

(இ-ள்‌) இரு கையின்‌ கரி நிகர்‌ - இரண்டு கைகளையுடைய யானையை 
யொத்த, எண்‌ இறந்தவர்‌ - அனேகர்‌, தலையை-(தம்‌) சரசை,பேணலர்‌ - விரும்‌ 
பாதவராய்‌, பெருகு ஐயில்‌ பெயர்த்தனர்‌ - பெரிய கைவாளாற்‌ கொய்தவராய்‌, 
ஒருகையில்‌ கொண்டனர்‌-ஒருகையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, உருட்டுனெறனர்‌ - 
உருளச்செய்னெருர்‌) (இன்னுஞ்‌ சிலர்‌), கண்‌ மலர்‌ - மலர்போலுங்‌ கண்களை, 
சுரிகையின்‌ - உடைவாளால்‌, குன்று - குடைக்‌ அ, நீக்கினார்‌ - போக்கினார்‌. 

“இருகையேழத்திராகவன்‌” என்றாற்போல, *இருசையிற்கரிசெரெண்ணி 
றந்தவர்‌' என்றார்‌. ஐயில்‌ - முதற்போலி, சுரிகை - க்ூஷரிகா என்னும்‌ வட 
மொழிச்சிதைவு. தாம்‌ உயிரோடிருக்சவேண்டாமென்று கருதித்‌ தம்‌ தலை 
யைக்‌ கொய்தபின்னும்‌ முன்‌ துவக்கனெ தொழிலின்‌ தொடாச்சியால்‌ பின்னும்‌ 
தம்‌ தலையை யுருட்டினா! ரென்க, உடல்‌ துண்டிக்கப்பட்ட விடத்தும்‌ வீரருடல்‌ 
செயல்காட்டியாடுதல்‌ அட்டையாடுதலெனப்படுவ அம்‌, கலிங்கத்துப்‌ பரணியில்‌ 
£6 அடிச்கமுத்தினெடுஞ்ரெத்தை யரிவராலோ வரிந்தசிர மணங்கின்சைச்‌ 
கொடுப்பராலோ, கொடுத்தசிரங்‌ கொற்றவையைப்‌ பரவுமாலோ குறையுடலுக்‌ 
கும்பிட்டு நிற்குமாலோ ? என வருவதும்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்சன, இராமன்‌ 


௬ 


காண்டம்‌ : ௪அநகர்நீங்துபடலம்‌ ௩௩௫ 


காட்டிற்குச்‌ செல்லுங்கோலத்சைக்‌ சாணப்பொருமற்‌ கண்ணைச்‌ சூன்று ரீச்‌ 
இனொாசென்க. குன்று, சூல்‌ - பகுதி, பி-ம்‌:--1இறர்சனர்‌, பொருகையிழற்‌, 
பெயர்தத்சர்‌. *கொண்டுடல்‌, உருளுின்றனர்‌. “சூழ்ந்து, (௪௭6) 
௧௭௯. சிந்தின 1வணிமணி தறி விழ்க்சன 
பைந்துணர்‌ 2மாலையிம்‌ பரிந்த மேகலை 
நந்தினர்‌ ஈகையொளி விளக்க ஈங்கைமார்‌ 
சுந்தர வதனமு *மதிக்குத்‌ சதோற்றவே, 

(இஃள்‌.) அணி சிந்தின - (மகளீர்பூண்ட) ஆபரணங்கள்‌ சிதறின; மணி 
சிதறி வீழ்ந்தன - (அவற்றிற்பதித்த) இரத்தினங்கள்‌ சிந்தி விழுர்தன; பைர்‌ 
துணர்‌ மாலையின்‌-பசிய பூமாலையைப்போல, மேகலை - மேகலாபரணம்களும்‌, 
பரிந்த - ௮றுக்சுன; ஈங்கைமார்‌ - மகளீர்‌, ஈகை ஒளி விளக்கம்‌ - சிரிப்பினது 
ஒளீயின்செளீவு, ஈந்தினர்‌ - அழியப்பெற்றார்‌; (௮வது), சு்தரம்‌ வதனம்‌ 
உம்‌ - அழயெ முகங்களும்‌, மதிக்கு தோற்ற - சர்திரனுக்குத்‌ தோல்வி 
பபடைர்கன; (௪-௮) 

பூமாலையும்‌, மேகலையும்‌ அற்றுவிழுஈ்கன வென்றற்கு, ! வபர்‌ துணர்மாலை 
யிற்‌ பரிர்தமேகலை' என்றார்‌. ஈகை-ஆபரணமுமாம்‌. முன்‌, மதியைத்தோல்வி 
யுறுவித்ச ஈங்கைமார்முகஙகள்‌, இப்பொழுது விளக்கமின்மையால்‌ அசற்குத்‌ 
சோற்றன.பி-ம்‌:--1பணி, மாலைகள்‌, சந்தன, மதிக்கும்‌, தோற்றே, 


௧.90. ௮றுபதி 1னாயிர ராசன்‌ றேவியர்‌ 
மறுவறு கற்பினர்‌ மழைக்கண்‌ ணீரினர்‌ 
சிறுவனைத்‌ தொடர்ந்தனர்‌ இறந்த வாயின 
செறிதிசைக்‌ கடலென விரங்‌ 3யேங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌.) மறு அறு கற்பினர்‌ - குற்றமற்ற கற்பினையுடைய, அறுபதினாயி 
ரர்‌ - அறுபதினாயிரவராகிய, அரசன்‌ தேவியர்‌-சக்ரவர்த்‌ இபினது மனைவியர்‌. 
மழை கண்‌ நீரினர்‌ - மழைபோன்ற கண்ணீரையுடையவராய்‌, சிறுவனை 
தொடர்ந்தனர்‌ - ஸ்ரீராமனைப்‌ பின்தொடர்ஈது, திறந்த வாயினர்‌ - வாய்திறந்த 
வராய்‌, எறி திரை கடல்‌ என இரஙட ஏங்கிஞர்‌ - வீசுனெற அலைகளையுடைய 
சமுத்திரத்தினொலிபோலப்‌ பரிதபித்சமுதார்கள்‌; (௭-௮.) 

முதனூவில்‌ முர்‌நூற்றைம்பதின்மரென்று கூறப்பட்டிருக்கன்றது: தச 
ரதன து வாழ்காள்‌ ௮றுபதினாயிரமாயதுபோல, கம்பர்‌, அமைச்சர்‌ மனைவியர்களை 
யும்‌ அறுபதினாயிரம்படப்பேசுவர்‌, மூவரே, குலம்முதலிய பெருமையும்‌ பட்‌ 
டத்துக்குரிமையும்‌ உள்ளவர்கள்‌, இதுமுதல்‌அறுகவிகள்‌, அரசன்தேவியர்‌, 
பட்ட வருத்தததைக்‌ கூறுவனவென்னலாம்‌. சில பிரதிகளில்‌ இதுவும்‌ 
அடுத்த கவியும்‌ *இளையினும்‌'' (௧௮௨) என்று தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ 
உள்ளன, பி-ழ்‌--1ஆயிரம்‌, 2எங்குவர்‌, ஏஙகுவார்‌, (௪௭௭) 


கர்‌ * கம்பராமாயணம்‌ - அயோத்தியா 


௧.௧. கன்னிஈன்‌ மயில்களூங்‌ குயிற்க ணங்களு 
மன்னமுஞ்‌ சிமையிழர்‌ தவனி சேர்ந்தன 
வென்னவீழ்ந 3துழந்தன ரிசாம னல்லது 
மன்லுயிர்ப்‌ புதல்வரை மற்றும்‌ பெற்றிலார்‌. 

(இ-ள்‌.) இராமன்‌ அல்லது - ஸ்ரீராமனல்லாமல்‌, மற்றுஉம்‌ - வேறு, மன்‌ 
உயிர்‌ புதல்வரை - நிலைபேறுள்ள பிராணனையொத்த புத்திரரை, பெற்றிலார்‌- 
பெறாத அம்மடவார்‌,— கன்னி ஈல்‌ மயில்கள்‌௨ம-இளமையையுடைய நல்ல மயில்‌ 
களும்‌, குயில்‌ கணங்கள்‌ உம்‌-குயிற்கூட்டங்களும்‌, அன்னம்‌ உம்‌-ஹம்ஸங்களும்‌, 
சிறைஇழர்து - சிறகுபோய்‌, அவனி சேர்ந்தன என்ன - பூமியையடைந்தவை 
போல, வீழ்ந்‌துஉழர்தனர்‌ - விழுர்‌துவரும் தினார்‌; (எ- அ.) 

கன்னி ஈல்‌ என்னும்‌ அடையைக் குயிற்கும்‌ அன்னத் திற்கும்‌, “கணங்கள்‌” 
என்பதனை மயிற்கும்‌, ௮ன்னத்திற்குவ்‌ கூட்டுக. இனி, கன்னி - பெடையு 
மாம்‌. பி-ம;-!கழிர்‌.து, 2விழ்ந்தென, வீழ்ச தன, விர்தன, $உளைந்தனர்‌, உழை 
த்தனர்‌, உழன்றனர்‌. “புதல்வனை, (௪௭௮) 

௧௮௨, களை1யிலு ஈரம்பினு மிரம்புங்‌ 2கேழன 
3வளவிறக்‌ அயிர்க்கவிட்‌ டரற்றுச்‌ தன்மையாற்‌ 
றொனளைபடு குழலினோ டியாழ்க்குத்‌ தோற்றன 
விளையவ ரமுதினு மினிய சொற்களே. 

(இ-ள்‌.) இளையவர்‌-அத்தேவியச.து, அமு.தின்‌உம்‌ இனியசொற்கள்‌-, 
தொளை படு குழலினோடு - துளைபொருக்கிய குழலிசையோடு, களையின்‌உம்‌ 
ஈரம்பின்‌ உம்‌ நிரம்பும்கேழனயாழ்க்கு - பண்ணிசையோடு தர்‌ திரியில்‌ நிறைந்த 
ஒளியினையுடையவாகிய யாழினிசைக்கு, அளவு இறந்து உயிர்க்கவிட்டு அரற்‌ 
றும்‌ தன்மையால்‌ - அளவில்லாமற்‌ பெருமூச்சுத்தோன்ற வாய்விட்டு அழும்‌ 
இயல்பினால்‌, சோற்றன - தோல்லியடைந்தன; (எ-று) 

முன்‌ குழல்யாழ்களை வென்ற சொற்கள்‌, இப்பொழுது அவற்றால்வெல்லப்‌ 

பட்டன, ஒருபொருளீனிடத்து முன்னிருந்தநிலை மாறி வேற்றுநிலைவந்த 
தாகக்கூறியதனால்‌, இது - முறையிற்படர்ச்சியணியெனப்படும்‌ பரியாயாலங்‌ 
காரமாம்‌, பி-ம்‌:--எனும்‌. சேளென,கேழ்மைய, கேளன. 5அளவறுந்துயாம்‌ 
விட்டு, அளவ றுக்‌ துயரக்‌ கழிச்து. “பயில்‌, யாழக்குர்‌, யாழும்‌, (௪௭௯) 

௧௮௬. புகலிடக்‌ கொடுவனம்‌ 1போது மென்றுதம்‌ 
மகன்‌ வயி னிரங்குறு மகளிர்‌ 3வாய்களா 
லகன்மதி னெடுமேனை யரத்த வாம்பல்கள்‌ 
பகலிடை மலர்க்ததொர்‌ பழனம்‌ *போன்றவே, 

(இ-ள்‌.) புகல்‌ இடம்‌ கொடு வனம்‌ போதும்‌ - (ஈாங்கள்‌ ஸ்ரீராமன்‌ செ 
ல்லுங்‌) காட்டையே புகுதற்குரிய இடமாகக்கொண்டுசெல்வோம்‌, என்று - 
என்றெண்ணி, தம்‌ மகன்வயின்‌ - தமதுபுத்‌திரன்பச்கல்‌, இசக்குதும்‌ - பரி 


காண்டம்‌" ௪அககர்ரீங்குபடலம்‌ ௩௬௭ 


தபிச்னெற, மகளிர்‌ - அத்தேவியா த, வாய்களால்‌ ,அகல்‌ மதில்‌ ரெடு மனை - 
அசன்ற சுற்றுச்சுவ்ரையுடைய பெரிய அர்த$புரமாளிகைகள்‌,--அரத்தம்‌ ஆம்‌ 
பல்கள்‌ - செவ்வல்லிகள்‌, பகலிடை மலர்ந்தது - பகலில்மலரப்பெற்றதாய, 
ஓர்பழனம்‌ - ஒருகழனியை, போன்ற; (௪-று.) 


1போலும்‌ என்றபாடத் தக்கு ஒப்பில்போலியென்க, பசலிடை யாம்பல்‌ 
மலர்ந்த தொர்பழனம்‌ - இல்போநளுவமை: தற்குறிப்பேற்றவணியென்ன 
லாம்‌, மனை பொலிவிழர்‌ திருந்த தென்பதாம்‌, இச்செய்யுள்‌ லெபிரதிகளில்‌ 
தாயரும்‌ (£௮௬)என்று தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்‌ பின்‌ உள்ளது, பி-ம்‌:-- 
வாய்சடாம்‌ சேகர்‌, போன்றதே. (௪௮0) 


௧௮௪. திடருடைக்‌ குங்குமச்‌ சேறுஞ்‌ 1சாந்தமு 
மிடையிடை வண்டலிட்‌ டார மீர்த்தன 
2மிடை2முலைக்‌ 4(ருவடொரீஇ மேக லைத்தடங்‌ 
கடலிடைப்‌ 5புகுர்ககட்‌ கலுழி யாறரோ, 

( இ-ள்‌.) கண்‌ கலுழி ஆறு - சண்ணினின்றுந்தோன்றிய கலங்கல்நீராயெ 
ஈதிகள்‌,-- இடர்‌ உடை குங்குமம்‌ சேறுஉம்‌ - மிகுதியையுடைய குங்குமக்குழம்‌ 
பும்‌, சாந்தம்‌உம்‌ - செஞ்சார்தும்‌, இடைஇடை - ஈடுவில்ஈடுவில்‌, வண்டல்‌ 
இட்டு - சேராகப்பொருந்தப்பெற்று, ஆரம்‌ ஈர்த்தன - (அவரது) முத்து 
மாலையை யிழுத்துக்கொண்டு, மிடை முலை குவடு ஒரீஇ - செருங்யெ 
தனங்களாயெ மலைச்சிகரங்களினின்ற நீங, மேகலை தடம்‌ கடலிடை - 
மேகலையையுடைய கடிதடமாகிய கடலினுள்‌, புகுந்த - புக்குப்பாய்ர்‌ தன, 

இடர்‌ - மேடு, உநவகவணி, ஆலம்‌ மலையுச்சியினின்று £ீழிறங்கிப்‌ 
பின்‌ மேகலையை[மேகலை-மலையின்தாழ்வரை ] யடைர்து, பின்பு கடலைச்‌ சேரு 
மென்க, அகவே மேகலை யென்பது - சிலேடை, பி-ம்‌:--1சச்தமும்‌. 
மிடல்‌, 3மலை, கோட்டொரீ இ, குவட்டொரீ இ, குவட்டுடன்‌, பெயர்ர்தகட்‌, 
பாய்ந்ததக்‌, பரந்தகட்‌, புகுந்ததச்‌, லெபிரதிகளில்‌ இரண்டு மூன்றாமடி.கள்‌ 
!இடைமுலைக்குவடொரீ இ மேகலைத்தடச்‌, திடையிடைவண்டவிட்டாரமீர்த்‌ 
தன? என்று உள்ளன. (௪௮௧) 

௧.௮௫. தண்டலைக்‌ கோசலைத்‌ தலைவன்‌ மாதரை 
கண்டன ஸிரவியுங்‌ கமல வாண்முகம்‌ 
1விண்டலத்‌ அழையுஈல்‌ வேந்தற்‌ காயினு 
முண்டிட ருற்றபோ தென்னு முதன, 

(இ-ள்‌.) தண்டலை கோசலை தலைவன்‌ - சோலைகளையுடைய உத்தர 
சோசலசேசத்தரசனாயெ தசரதனது, மாதரை - தேவியரை, கமலம்‌ வாள்‌ 
முகம்‌ - தாமரைபோன்ற ஒளியினையுடைய முகத்தை; இசவிஉம்‌ - (ஒருநாளுங்‌ 
காணாத) சூரியனும்‌, கண்டனன்‌ - பார்த்தனன்‌ ; விண்‌ தலத்து உறையும்‌-தேவ 
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௩௩௮ . தம்பராமாயனம்‌ அழோத்தியூர 


லோகத்தில்‌ விக்கனெற, ஈல்‌ வேந்தற்கு பின்‌ உம - செந்த இர்தாலுச்சாஜ 
லும்‌, இடர்‌ - ஆபத்‌. உண்டு - உதா; உற்ற போது - வந்சசரலத்திஜ்‌, 
என்‌ உறுசன - எவைதாம்‌ வராதலை ! (௭:௮.) 


இதுகாறும்‌ ஒருஈாளும்‌ வெளிப்புறப்படாத தேவியர்‌ இப்பொழுது 
ஸ்ரீராமனை,ச்‌ தொடர்ச்‌ புறப்பட்டன ரென்‌ச. உண்டு உஜறயும்‌ என இயைத்து- 
அமிர்தத்தையுண்டு உறையும்‌ வேந்தனென்றுடுரம்‌, வேந்தற்சாயிலும்‌ என்றது: 
எ.த்துணைச்‌ ெச்தவர்க்காயினும்‌ என்றபடி. (வேற்றுப்போநள்வைப்பணி) 
தண்தலை - சோலைக்குப்‌ பண்புத்தொகையன்மொழி, வேந்தன்‌ - சேலேர்தீர 
னென்பதன்‌ சிதைவென்பர்‌, பி-ய:--விண்டலர்துரையுள, விண்டலத்‌ 
அறையுனர்‌, £வேர்தர்க்கு, உறு தவே, (௪௮௨) 


௧௮௬, தாயரும்‌ களைஞறாஞு “சாம்‌ ளார்சளனாஞ 
சேயரு மணியருஞ்‌ சிறந்த 2மா தருக 
காயெரி யுற்ற ரனைய கெளவையர்‌ 
வாயில முன்றிலு மறைய மொழ்த்தனர்‌, 

இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருசொடர்‌, 

(இஃள்‌.) தாயர்‌௨ம்‌--,இளைஞர்‌உம்‌ - நெருங்கிய பந்லுக்களும்‌, சார்ந்து 
ளார்கள்‌உ௨ம்‌-சேய்மைப்பந்துக்களும்‌, சேயர்‌உம்‌- தூ ரத்திலுள்ளவரும்‌, அணியர்‌ 
உம்‌-சமிபத்‌திலுள்ளவருமான, சிறந்த மாதர்உம்‌—, காய்‌ எரி உற்றனர்‌ அனைய 
கெளவையர்‌ - எரிக்கன்றகெருப்பை யடைர்தவர்போன்‌ ற அயரத்தையுடைய 
வராய்‌, வாயில்‌உம்‌-வாயிலிலும்‌, முன்றில்உம - முற்றத்திலும்‌, மறைய - இட 
மின்றாம்படி, மொய்த்தனர்‌-ரெருங்னெராஇ,-(எ-ஐ,)— “இரைத்தனர்‌! என 
அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌, 

சாயசெனப்பொதுப்படச்‌ கூறியதனால்‌, ஐவகைத்‌ தாயரையுங்‌ கொள்க ; 
தசரதன்‌ மனைவியரைக்குறிக்கு மென்னலுமாம்‌. தாயர்‌ முதலியோர்‌ பெருந்‌ 
துயரோடு எங்கும்‌ மொய்த்தன ரென்க, இச்செய்யுள்‌ ““கன்னிகன்‌?' (௪௮௧) 
என்றபாடலுக்குப்பின்‌ சிலபிர இகளிற்‌ காணப்படுன்றது. இப்பாடலுக்குப்‌ 
பின்‌ பலபிரதிகளில்‌ 4 மாந்தர்தம்‌?” (௨௧௫) என்றபாடல்‌ உள்ளது! அங்கனம்‌ 
இருப்பது பொருத்தமேயெனச்‌ காண்டெது. பீஃம்‌:--சார்ச்துெரம்களும்‌, 
மார்தரும்‌, (2௮௩) 

௧௮௭.--டுராமன்‌ தன்மாளிகையை நோக்கிச்செல்லல்‌, 
இரைத்‌,தன ரிரைத்தெழுந்‌ தேங்கி யெங்கணுர்‌ 
திரைப்பெருங்‌ கடலெனத்‌ தொடர்ந்து பின்செல 
வுரைப்பதை 1யுணர்க்தில ஜெழிப்ப 2தரர்லென்‌ 
வரைப்புயத்‌ தண்ணறன்‌ மனையை சோக்கினான்‌, 


கீர்ச்்ம்‌ ௪, நீதீரீரீந்குபட்கம்‌ ர்க்‌ 


(இ-ள்‌) இலர்த்தன்ர்‌ “ க்விஞ்ரீகள்‌ ; இரைத்து எழுர்து எங்‌, எங்‌ 
கீண்டம்‌ - எல்லரீலிடங்கிளிலும்‌” திரை பெரு கடல்‌ என - அலைகளையுடைய 
பெரியக்டல்போல, பின்‌ தொடர்ந்து செல, (ஸ்ரீராமன்‌), உரைப்பதை 
உண்ர்ரீதிலின்‌ - (அவ்ரிகளிடம்‌) சொல்வதை அறியாதவனாய்‌, ஒழிப்பது தர்‌ 
இலன்‌ - (இவரை) நீக்கும்‌ வழியை அறியாதவனு மாகி, வரை புயத்து ௮ண்ணல்‌- 
மலைபோது$ சேர்ள்களையுடைய இராமன்‌, தன்‌ மனையை சோக்கனொன்‌-தன அ 
மாஸீல்சயை சோக்செடர்தான்‌ ; (௪-ற.) 

தாயரிடத்து விடைபெற்றுச்செொர்ண்ட இராமன்‌ £ீதைக்குச்செய்தி 
செரிவிப்பதற்காகச்‌ தீன்மனைரோக்நிட.ந்தா னென்க. இவன்‌ சதையைக்‌ 
கீர்ணவேசெல்ன்றானென்பத, 4 சானகியிருர்‌ துழிச்சார்க்தகான்‌ (௨௧௯) ”்‌ 
ள்ன்ஜி மேல்‌ வருவது காண்க, மூன்றாமடிக்கு, பேரிரைச்சலாற்‌ பிறர்சொல்‌ 
வதைத்‌ தான்‌ உண்ராதவனாரியும்‌, அவ்விரைச்சலை நீக்குமர்ற்றையோராத 
வனாரியு மென்றும்‌ உரைக்சலாம்‌. பி-ம்‌:--!உணர்கிலன்‌. 2ஒர்ச்திலன்‌, (௪௮௪) 

௧௦.௮. நன்னெடு 1ஈளிர்முடி சூட நீன்மணிப்‌ 
பெர்ன்னெடு 3தேரொடும்‌ பவனி போனவன்‌ 
5 றுன்னெடுஞ்‌ சீசையுஞ்‌ சுற்றி மீண்டுமப்‌ 
பொன்னெடுர்‌ தெருவிடைப்‌ போதன்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (முன்‌), ஈல்‌ - சிறந்த, நெடு - பெரிய, ஈளீர்‌ - பெருமையை 
யுடைய, முடி - கரீடச்சை, சூட - சூட்டிக்கொள்ளுதற்கு, ஈல்‌ - நல்ல, 
மணி - ஈவரத்நங்களிழைத்த, பொன்‌ - சுவர்ணமயமான, நெடு சேரொடுஉம்‌ - 
பெரிய தெருடன்‌, பவனி போனவன்‌ - உலாப்போன ஸ்ரீராமன்‌ துன்‌ நெடு 
சீரைஉம்‌ - பொருர்திய பெரிய மருரியையும்‌, சுற்றி - சாசதிக்கொண்டு, மீண்‌ 
டுஉம்‌ - மறுபடியும்‌, ௮ பொன்‌ நெடு தெரு இடை - அர்சு அழகிபபெரியலிி 
யில்‌, போதல்‌ மேயினான்‌ - செல்வானாயினான்‌ ; (ஏ-று,) 

மூடிபுனைய உலாப்போனவன்‌ அதனைப்‌) ப மற்‌ சடைபுனைந்து சீரை 
சாத்தி அத்தெழுவிடையே போயினான்‌ எனச்‌ தகுதியின்மையணி யென்‌ 
னும்‌ விஷமாலங்காரர்‌ தோன்றச்‌ கூறியது சாண்க, மணிக்கு ஈன்மை - மறு 
வின்மை, பவனிபோனவன்‌ என்றது - €ழ்ச்கைகே?சுழ்வினைப்படலத்தில்‌ 
“தாரணி தேரிநசென்றான்‌”' (௮௨)என்‌.ஜ கூறியதனை, உம்மை - இறப்பு ; 
அசையுமாம்‌. பி-ம்‌:--1மணிலுடி, தளிர்முடி, “பன்‌. சேரிடை, * போய 
வன்‌, ?துன்னருஞ்‌, (சீரைகள்‌, சீரையன்‌, 'சடையுஞ்‌ சுற்றியப்‌, சுற்றி 
மீண்டுற, *மேவினான்‌, ரோக்கினார்‌, இது அடுத்த பாடலின்பின்‌ லெ பிரதி 
சளி லுள்ளஜஹ்‌, (௪௮டு) 

௧௮௯--இதுழதல்‌ பூப்ப்திகவிகளால்‌ இராமன்‌ தொவிற்‌ 

சென்றபோது! கீண்ட்வ்ரி பட்ட வநந்தங்‌ கூறப்படுகின்றது, 
அஞ்சன்‌ மேனியில்‌ வ்ழகற்‌ கெய்திய 
வஞ்சனை கண்டபின்‌ வகிர்ந்து நீங்கலா 
நெஞ்சினும்‌ 2வலிஅயிர்‌ நினைப்ப தென்‌5?சில 
ஈஞ்சிலும்‌ 4வலியார்‌ ஈலகிமன்‌ ருர்சிலர்‌, 


௬௪௦ கம்பராமாயணம்‌: அயோத்திய 


(இ-ள்‌) சிலா_,-£அஞ்சனம்‌ மேனி இ அழகற்கு - மைபோலுக்‌ கரிய 
திருமேனியையும்‌ இச்சகையஎழிலையுமுடைய ஸ்ரீராமனுக்கு, எய்திய - 
பொரும்‌ திய, வஞ்சனை - பொல்லாங்கை, கண்ட பின்‌, வ௫ர்ந்து - பிரிர்து, 
நீங்கலா - (உடலை) விட்டுப்போகாத, உயிர்‌, நெஞ்சின்உம்‌, வலிது; 
சில நினைப்பது என்‌ - சிலவற்றை யெண்ணுவசனாற்‌ பயன்‌ யாது! ஈம்‌ ஈலம்‌ - 
ஈமது நன்மைகள்‌, ஈஞ்சின்‌உம்‌ வலிய - விடத்தினுங்‌ கொடியன,” என்றார்‌, 

வஞ்சனை . முன்‌ காடுதருவேனென்று கூறிப்‌ பின்‌ காடுதருதல்‌, கெஞ்சும்‌ 
உயிரும்‌ வலியன வென்பார்‌, “ரெஞ்சினு முயிர்வலிது' என்றார்‌. தமது 
உயிர்‌ போகாதுவருத்துதல்‌ பற்றி, 'ஈந்சலம்‌ கஞ்சனும்‌ வலிய? என்றார்‌, 
பி-ம்‌:-1 அவ்‌, வைலியினான்‌, வலிதுயா, வலிதுயான்‌, வவிதுறா. சேடு, 
4$வலியதுமனம்‌, வலிதுரச்சலம்‌, வலிது ஈம்மனம்‌, (௪௮௬) 

௧௯௦. மண்கொடு வருமென 1வழியிருர்‌ ததியா 

மெண்கொடு 2சுடர்வனத்‌ தெய்தல்‌ “காணவோ 
பெண்கொடு வினைசெயப்‌ பெற்ற நாட்டினிற்‌ 
கண்கொடு பிறத்தலும்‌ கடையென்‌ றார்சிலர்‌. 

( இ-ள்‌.) லெர்‌_,—'மண்‌ கொடு - அரசாட்சியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
வரும்‌-( ஸ்ரீராமன்‌) வருவான்‌,” என - என்று, எண்கொடு - நினைத்தல்கொண்டு, 
வழி-(வரும்‌)வழியில்‌, யாம்‌ இருந்த து-மாம்‌ எதிர்பார்‌. ச்துக்சொண்டிருர்தது,-- 
சுடர்‌ வனத்து-வெயிலையுடையசாட்டில்‌, எய்தல்‌-(அவன்‌) அடை தலை, காணத 
பார்த்தற்காகவோ! பெண்‌ கொடு வினை செய பெற்ற - பெண்‌ கொடிய 
தொழிலைச்‌ செய்யப்‌ பொருந்திய, ஈாட்டினில்‌- இத்தேயத்தில்‌, கண்கொடு-சண்‌ 
களையுடையோமா௫), பிறத்‌தல்‌உம்‌--, கடை-இருவினையுடையது, என்றார்‌, 

கணவன்‌ வழி யொழுகற்பாலளாய இல்லாள்‌ சன்வழியே ௮அவனையொழு 
குவித்து ச்‌ திவினைசெய்தற்கு இடமாகிய இர்காட்டில்‌ வாழ்ர்து இவற்றைச்‌ 
கண்ணாற்பார்த்திருத்தல்‌ இன்னா தென்பதாம்‌. மண்‌ கொடுவரக்காண இருந்த 
வர்க்குச்‌ சுடர்வனத்தேகச்‌ காண ரேர்ந்தமைகூறியது - தததியின்மையணி 
யாம்‌, பி-ம்‌:-!வாழ்ர்திறார்த, வழியிருர்‌ து, வழியிருந்த, “அயர்‌, தொடர்‌, 
ஏகல்‌, *காணவா, காணவோர்‌. சாட்டினிக்‌. என்பார்‌, (௪௮௭) 

௧௯, முழுவதே பிறந்‌ துல குடைய 1மொய்ம்பினோ 
னுழுவைசேர்‌ கானகத்‌ துறைவென்‌ யானென 
வெழுவதே யெழுதல்கண்‌ டிருப்ப தேயிருக்‌ 
தழுவதே யழ 3இவ்‌ வன்பென்‌ றார்சிலர்‌. 

(இஃள்‌.) சிலர்‌, - “பிறந்து - மூத்தவனாகப்பிறர்து, உலகு முழுவதுஏ 
உடைய மொய்ம்பீனோன்‌-உலகமுழுவதையுர்‌ தன தாகும்‌ முறைமையையுடைய 
வலியினனாயெ இர்தராமன்‌, உழுவை சேர்‌ கானகத்து - புலிகள்‌ பொருர்திய 
காட்டில்‌, யான்‌--, உறைவென்‌ - வடிப்பேன்‌, என - என்று, எழுவதுஏ-புறப்‌ 


காண்டம்‌. . ௪ந்கநீங்குபட்லம்‌ சிக்‌ 


படுவதா ! எழுதல்‌ கண்டு - (அவ்வாறு) புறப்படுவதைப்‌ "பார்த்தும்‌, இருப்‌ 
பதுஏ - (சாம்‌ உயிரோடு) இருப்பதா 1 இருந்து - (இச்சாட்டில்‌ உயிரோடு) 
இருர்துசொண்டு, அழுவதுஏ - அழுவதா? இ அன்பு அழதெ - இந்த (ஈமது) 
அன்பு அழனெயுடையது!” என்றார்‌; (எ-று. 


அழுது - எதிர்மறையிலக்கணை, உழுவை - மற்றைக்‌ கொடுவிலங்கு 
களுக்கும்‌ உபலகஷணம்‌, இ வன்பு எனவும்‌ பிரிச்சலாம்‌, பி-ம_முன்பி 
னோன்‌. “எம்மனம்‌, எம்மன்பு, இவ்வனம்‌, சலெபிரதியில்‌ “ இருவரை)? (௧௧௩) 
என்று தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ இதுவும்‌, இதன்பின்‌  வலங்கடிர்‌ து !? 
என்று தொடங்கும்பாடலும்‌ உள்ளன: சிலபிரதிகளில்‌, இதுவும்‌ ௮டுச்சபாட 
ஓம்‌ மாத்திரம்‌ முன்பின்‌ மாறியுள்ளன. (௪௮௮) 


௧௯௨, வலங்கடிர்‌ 1தேழைய னாய மன்னனை 
நலங்‌2கடிந்‌ தறங்கெட 8நயத்தி ரோவெனாக்‌ 
குலங்‌*கடிந்‌ தான்வலி கொண்ட சொண்டலை 
நிலங்கடிர்‌ தாளொடு நிகரென றார்சிலர்‌. 


(இ-ள்‌.) சர்‌, வலம்‌ கடிந்து - வலியை விட்டு, ஏழையன்‌ ஆய - 
அறிவீனனாய்விட்ட, மன்னனை - தசரதனைக்குறித்து, (௫7), ஈலம்‌ கடிக்கு - 
ஈன்மையைவிட்டு, அறம்‌ கெட - தருமமழிய, ஈயத்திர்‌9- (கைகேயிவாச்சைச்‌ 
தர) விரும்பி நின்நிரோ ? எனா-என்னாத, குலம்‌ கடிர்தான்‌ வலி கொண்ட 
கொண்டலை-[ராச] வமிசத்தைத்‌ துணித்த பரசுராமனது பலத்தை வெற்றி 
கொண்ட நீலமேகச்யாமளனான ஸ்ரீராமனை, நிலம்‌ - பூமியிணின் அ, கடிர்தா 
ளொடு - நீக்கிய கைகேயியோடு, நிகர்‌ - சமானமாவாய்‌, என்றார்‌...) (௭-று.) 


முதலில்‌ இராச்சியத்தைத்‌ தனக்குக்கொடுப்பதாக வாக்களித்துவிட்டுச்‌ 
கைகேயியைச்‌ கண்டவுடனே வலிகுன்றி அறிவிழர்‌துகின்ற மன்னனைப்‌ 
பார்த்து, புண்ணியத்தைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சருமத்திற்குவிரோதமாக சீர்‌ 
நடச்கலாமோ!? என்று கண்டித்துச்சொல்லாத இர்தஇராமன்‌, ஈமக்குவருச்‌ 
தச்தையுண்டாக்குர்‌ தன்மையிற்‌ சைகேயிபோல்பவனே யாவ னென்று இலர்‌ 
கூறினாரென்ச,  4வலங்கடிந்தேழையராயமன்னரை, ஈலங்கடிர்‌ தறங்கெட. 
ரயச்கலீர்கணும்‌ 'என்ற பாடத்துக்கு - தசரதன்‌ சர்மார்க்கத்தைவிட்டுத்‌ தரு 
மத்துக்குமாறாக ஈடச்கவும்‌ அவனைக்கண்டிக்க விரும்புகின்‌ நீரில்லை; நீவிர்‌ இரா 
மனைப்‌ பூமியையாளவொட்டாதுசெய்த கைகேயியைப்‌ போன்றவர்களாவீ 
சென்று, தம்வலிமையால்‌ இராமனுக்குப்பட்டங்கட்டமுயலாது வலியற்ற 
வராய்விட்ட மன்னரைப்பார்த்‌ தச்‌ சொல்வா ரென்க; ஈயக்கலீர்கள்‌, கள்‌ - 
அசை. பரசுராமனுக்கு, 'குலங்கடிந்தான்‌' என்‌ அ ஒருபெயரிட்டார்‌, கொண்ட, 
லென்றதனால்‌, ஸ்ரீராமன்டீங்குனன்‌ றாகரம்‌ மழை£ரீங்குனெ்‌ ற ஈசரொக்குமென்‌ 
லும்‌) அவன்புகுன்ற வனம்‌ அது புகு்துபெய்னெற வனமொக்கு மென்றுங்‌ 


௬௪% கம்பராமரயணம்‌. அயோர்திற்ய்‌ 


சொள்க, (4ம்‌ 1ரழையிஞ்பமன்ன னும்‌; ச்றையரீர்யமன்ன்றாம்‌, சடர்தி; 
தேயத்‌ இயோவெனாசக்‌, ஈடர்தவன்கணுர்‌, ஈயத்‌ தினோரினும்‌, சயத்திரோவேனாக்‌, 
நடர்தமன்னர்தங்‌, $4 டிர்தவன்வலி, கடிர்‌திவ்வணம்‌; கடிர்தவர்ல்லி. (௪௮௯) 
௧௯௩. இருவரை [சுற்றிய சீரை யாடையன்‌ 
2பொருவருச்‌ அயரினன்‌ றொடர்க்து போன்ரு 
னிருவரைப்‌ பயந்தவ ளீன்ற கான்முனை 
யொருவனோ விவற்‌கவெலு ௬றவென்‌ ரூ சிலர்‌: 

(இ-ள்‌.) லொ...,--4இரு அரை சுற்றிய சீரை ஆடையன்‌-அழயெ அரையி 
லுடுச்சு மரவுரியாகிய உடையையுடையவனும்‌, பொருவு ௮௬ துயரினன்‌ - 
ஒப்பற்ற துன்பக்தையடையவனும்‌, தொடர்ச்‌ து போகின்றான்‌ - (ஸ்ரீராமனைப்‌) 
பின்றொடர்ந்‌,து செல்ன்‌ றவனுமாகய, இருவரை பயந்தவள்‌ ஈன்ற கான்முளை 
ஒருவன்த - இரட்டைப்பிள்‌ளைகளைப்பெற்றவள்‌ [சுமித்திரை] பெற்ற பிள்ளை 
[லக்ஷ்மணன்‌ | ஒருத்தன்‌ சானோ, இவற்கு - ஸ்ரீராமனுக்கு, இ ஊர்‌ - இர்சகாத்‌ 
தில்‌, உறவு - சுற்றம்‌! என்றா; (எ-அ.) 

இம்மாஈகரில்‌ இலக்‌ தமணனெருவனே தானும்‌ மரவுரிதரித்துத்‌ பெருக்‌ 
தயரத்தோடு இல்விராமனைத்‌ தொடர்ச்து செல்லுின்றான்‌? இவனுக்கு இவ்‌ 
வொருஃன்‌தானா உற்றஉறவின னென்றுசிலர்‌ வருர்தினரென்ச, ஒருவனோ 
என்ற தகாரத்தைப்‌ பிரிரிலையாக்கி, இராமனைத்‌ தொடர்ர்‌ து செல்வதால்‌ இவ 
னொருவன்தான்‌ இவ்ஜரில்‌ உற்றஉறவினனென்‌ அ உரைப்பினுமாம்‌, பி-ம்‌:-- 
1உரியின்ன்‌ சடையின்‌ சென்னியன்‌, சுற்றிய €ரவாடையன்‌, 2பொருவரு, 
அல வூர்‌, (௪௯௦) 

௧௯௪, முழுக்கலின்‌ 1வலிபரம்‌ மூரி செஞ்சினை 

மழக்களிற்‌ பிளத்‌துமென்‌ ரோடு வாரிவழி 
யொழுக்கிய 3கண்ணினிற்‌ கலுழி பூற்றிடை 
4பிழுக்கலில்‌ சவழுக்கிலிற்ந்‌ திடருற்‌ முர்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌,) லர, “முழு க(ல்‌)லின்‌ வலிய-பெரிய கற்பாறையினும்‌ வலிய 
தாதிய, ஈம்‌ மூரி நெஞ்சினை - ஈமது கடுமனத்தை, மழுக்சளின்‌ பிளத்தும்‌ - 
மழுவாற்‌ பிசாப்போம்‌,” என்று தடுவார்‌ - என்று சொல்லி (மழுவைச்தேட) 
விசைர்து செல்பவரா௫),--வழி-நெறியில்‌, சண்ணினில்‌ ஒழுக்யெ - கண்களி 
னின்று பெருக்கிய, கலுழி ஊற்றிடை - கலங்கனீரூற்றாலாடிய, இழுச்சலில்‌ - 
சேற்றில்‌, வழுக்கி வீழ்ந்து - சறுக்கிவிழுந்து, இடர்‌உற்ரர்‌- தன்பமடைந்தார்‌. 

மழுச்சளின்‌, இன்‌-ஏ.துப்பொருள்‌; எதுப்பொருள்‌ சகுவிச்ச ண்டீங்கும்‌, 
பி-ம்‌:-வலியன, வரித்து, வழித்து, *கறுழியாற்றிடைவிழுர்‌ தயிர்‌, கலுழி 
யாற்றிடை விழுர்தயர்‌, சலுழியாற்றிடையிழிச்‌ திட, *ஓழுச்சலில்‌,: *இழுச்சு, 
இழுக்க, (௪௬௪) 


சாண்டம்‌ ௪.அததர்நீத்குபடலம்‌ ௬௪௩ 


௧௯ட, பொன்னணி மணியணி மெய்யிற்‌ போக்கர்‌ 
மின்னென மின்னென [விளங்கு மெய்யிறப்‌ 
பன்னிறத்‌ 3$தஜலினைப்‌ பறித்து £நிக்னெர்‌ 
சின்ன துண்‌ 5டுகிலினைப்‌ புன்‌ றார்லெர்‌, 

(இ-ள்‌,) சிலர்‌-,-பொன்‌ அணி-சவர்ணாபரணங்களையும்‌, மணி அணி.ரத்‌ 
நாபரணங்களையும்‌, மெய்யின்‌ போக்கினர்‌ -(தம)உடம்பினின்‌ று கழற்றியெறிர்த 
வராகி, மின்‌ என மின்‌ என விளங்கும்‌-பல மின்னல்போல விளங்குகின்‌ ர, மெய்‌- 
(சம்‌) உடம்பினின்று, இற-இழிந்‌ துவிடும்படி., பல்‌ நிறம்‌ துகிலினை-பலவர்ணங்‌ 
களையுடைய ஆடையை, பறித்து-பிடி த்திழுச்‌ ஐ, ரீக்னெொ-வீனெவராகி, சன்ன 
அண்‌ துகிலினை - சிறிய நண்ணிய ஆடையை, புனைகின்றார்‌ - உடுக்ன்றார்‌, 

இசாமபட்டாபிஷேகத்துக்காக ஈல்லணிகளை யணிக்தும்‌ ஈற்பட்டா 
டைகளையுடுத்துமிருக்த சிலர்‌, இராமன்‌ காடுசெல்வதையுணர்ர்‌ து வெறுப்பினால்‌ 
ஆடையாபரணங்களை அப்பாலெறிக்‌ துவிட்டுத்‌ சம்‌ மானங்காத்தற்குவேண்டிய 
சிறு தணியையடுத்த க்கொண்டனரென்க, மின்னென மின்னென என்னும்‌ 
அடிக்கு, பன்மைப்பொருளுணர்‌,ச்கிற்று, என்ன-சிறிய என்பகன்மரூ௨; சன்ன 
மென்னும்‌ வடசொற்றிரிபாசவுமாம்‌. பி-ம்‌:--1விலக்கி, விலைப்‌, ”துலிடை, 
48ீதிமிய துரை, (௪௯௨) 

௧௯௬ நிறைமக வுடையவர்‌ கெறிசெ லம்பொறி 

குறை!மக குறையினுங்‌ கொடுப்ப ரோழுபிர்‌ 
முறைமகன்‌ வனம்புக மொழியைக்‌ 3காக்‌ன்ற 
விறைமகன்‌ நிருமன மிரும்பென்‌ றார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌.) லெர்‌--,--நிறை மக உடையவர்‌ - நிறைந்த [பல] புத்திரர்களையு 
டையவரும்‌, (அம்மகாருள்‌)) நெறி செல்‌ - ஐம்புலரெறியிற்‌ செல்கின்ற, 
ஐம்பொறி குறை - ஐர்துபொறிகளில்‌ ஒன்‌ ௮ இரண்டு குறை$த, மக - பிள்ளை, 
குறையின்உம்‌-அழிர்தாலும்‌, உயிர்‌ கொடுப்பர்‌-(. தமது) உயிரைப்போக்குவர்‌; ஆம்‌ 
-இது உலகவழச்காகும்‌; (இங்ஙனமாக), முறை மகன்‌ - முறைமைக்குரிய மூத்த 
இருமசன்‌| ீராமன்‌], வனம்‌ பு - காட்டிற்குச்‌ செல்ல, (அதனைத்‌ தடுக்காது), 
மொழியை காக்கின்ற - (தன்‌) வாய்மையை மோம்புகன்ற, இறை மகன்‌ - சக்ர 
வர்ச்தியின து, இரு மனம்‌ - அழயெமனம்‌, இரும்பு - இரும்போடொப்பாகும்‌” 
என்றார்‌--)(௪-று.] 

பலமசவு தமக்கு இருப்பினும்‌, ஐம்பொறிசளிற்குறைபாடுடைய மகவு 
ஒன்று கெட்டாலும்‌ தம்முயிரையும்‌ இழக்குக்கன்மையைக்‌ கொண்ட இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌, சன்வாய்மையைக்‌ காப்பதென்ற வியாஜத்தால்‌ இறைமைக்குணம்மிக்க 
தன்மகனைக்‌ காட்டிற்குப்போக்கிய இர்தத்தசரதனது மனம்‌ இரும்பேயென்ற 
னரென்க, மக - ஆகுபெயர்‌, உடையவரும்‌ என்னுஞ்‌ சிறப்பும்மை தொக்கது, 
ஐம்பொறி குறைமக - ஐம்பொதி புணர்விலுங்‌ குழைவுபட்டடிர்கள்‌ ; அவை - 


௬௪௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


ஊழுஞ்‌ செவிடுங்‌ குருடும்போல்வன, முறைமகன்‌ என்றது - எவ்வாற்றானுங்‌ 
குறைவுபடாத திருக்கல்யாணகுணகணங்களையுடையவ னென்றபடி. பி-ம்‌_. 
1மசன்‌, தம்முயிர்‌, ஆருயிர்‌, தாங்கிய, (௪௬௩) 
௧௯௭.1வானமே யனையதோர்‌ கருணை மாண்பலா 
3 லூனம்வே நிலானுட னுலகம்‌ $யாவையுங்‌ 
கானமே புகு*மெனிற்‌ காதன்‌ மைந்தனுச்‌ 
தானுமே யாளுங்கொ றரையென்‌ றார்சிலர்‌. 

(இ-ள்‌,) சிலா்‌--,--'வானம்‌ ஏ அனையது தர்‌ மாண்பு கருணை அலால்‌-மேகத்‌ 
தையே ஒப்பாகக்கொண்ட வேறோருவமையற்ற திறந்த சருணையென்ற ஈற்‌ 
குணத்தையே வடிவாகக்கொண்டன்றி, வேறு ஊனம்‌ இலானுடன்‌-மாறாகச்‌ 
சொல்லக்கூடிய கெட்டகுணமொன்றையும்‌ பெறாதவனாகிய இராமபிரானுடன்‌, 
உலகம்‌ யாவைஉம்‌ - இவ்வுலகத்திலுள்ள ஜாங்களெல்லாம்‌, கானம்‌ஏ புகும்‌ 
எனின்‌ - (அவன்செல்லுனெற) காட்டிற்கே சென்றுவிடுமாயின்‌, (இர்தக்கை 
கேயி), தரை - இட்,தப்பூமியை, காதல்‌ மைர்‌,தன்உம்‌ சான்‌உம்‌ஏ - தன்னன்பிற்கு 
உரிய புதல்வனாகய பரதனும்‌ தானும்மாத்திரமாக இருந்‌ அ, ஆளும்கொல்‌ - 
அசசுபுரிவாளோ 1? என்றார்‌; (எ-அ.) 

இராமனைக்‌ கானகம்‌ புகுச தியது கொடுமை யென்பதற்கு, அவன துகுணங்‌ 
களைப்பாராட்டி 'கருணேமாண்பலால்‌ ஊனம்‌ வேறிலான்‌” என்றார்‌. இச்செய்‌ 
யுள்‌ அச்சிட்ட பிரதிகளிலில்லை, |ிஃம:_-.மானமே, ஊனமேவேறிலா, ஊன 
மேவேறிலான்‌. ரையவும, *இனி, (௪௯௪) 
௧௯.௮. *பரங்கிய !மருங்குலை வருத்‌ அங்‌ கொறங்கையா 
பூங்கொடி யொதுங்குவ போலொ அம்னெ 
சேங்கிய குரலின *ரிணேந்த காந்தளிற் 
மங்கிய செங்கை தர்‌ 5தலைகண்‌ மேலுளார்‌ 
(இ-ள்‌.) வாங்கிய மருங்குலை வருத்தும்‌ கொங்கையர்‌ - வளைந்த இடை 
யை (த்தமதுபாரத்தால்‌) வருத்துனெற தனங்களையுடையவரா யெ மகளீர்‌, 
ஏங்யெ குரலினர்‌ - அழுகின்ற குரலினையுடையவரும்‌, இணைர்த காந்தளின்‌ 
தம்‌ தலைகள்மேல்‌ தாககிய செம்‌ கை உளார்‌ - சேர்ந்த செங்காந்தண்மலர்‌ 
போலத்‌ தம்தலைமீதுவைத்த சிவந்த கைகளை யுடையவருமாக, பூங்‌ கொடி 
ஒதிங்குவ போல்‌, ஒதுங்கினர்‌; (எ-று ) 
இரண்டுகைகளையும்‌ தலைமேல்வைத்‌ துக்கொண்டு அழுதவண்ணம்‌ மச 
ளீர்‌ ஒருபுறமாகச்சென்று இடரந்தன ரென்க, பிஃம்‌:_மருங்குலார்‌ வைத்த 
கொங்கையார்‌. ஒதுங்கினார்‌, 3குரலினார்‌. *இளை த்த. 5 தங்கண்‌, தலையின்‌, 
௧௯௯. *தலைக்குவட்‌ டயன்மதி 1தவழு மாளிகை 
லைக்குவட்‌ டிடையிடை நின்ற நங்கைமார்‌ 
முலைக்குவட்‌ டி.ழிகணீ ராலி மொய்த்துக 
மலைக்குவட்‌ டயர்வுறு மயிலின்‌ மா ழ்னோர்‌. 


காண்டம்‌ ௪.ஆந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௪௫ 


(இ-ள்‌.) தலை குவடு அயல்‌ - சிசரச்துச்சியில்‌, மதி தவழும்‌ - சர்திரனூர்‌ 
இன்ற, மாளிகை - வீடுகளின து; நிலை குவடு இடை இடை - மேல்‌ நிலையாகிய 
உபரிகையிடங்கள்தோ றம்‌, நின்ற, ஈங்கைமார்‌-_,_முலை குவடு இழி-(தம்‌) 
தீனங்களின்மேல்‌ வழிகின்ற, சண்நீர்‌ ஆலி-கண்ணிர்த்துளி, மொய்த்து ௨௧ - 
இடைவிடாது இந்த, மலை குவடு அயர்வுறும்‌ - பர்வதசிகாத்தில்‌ வருந்து 
இன்ற, மயிலின்‌ - மயிற்பேடைகள்‌ போல, மாழ்டுனார்‌ - வருந்தினார்‌; (௪-று.) 

கண்ணீர்‌ பொழிய மாளிகைமேலிருக்து புலம்புதின்‌ற மகளீர்‌, மழைநீர்‌ 
பொழிய மலைமேல்‌ அயர்வுறும்‌ மயிலையொத்தனரென்பதாம்‌. தன்மைத்தற்‌ 
துறிப்பேற்ற்வணி, பி-ம்‌:_!சழுவ, தழுவு. 3அசவுறு, இச்செய்யுள்‌ லெபிர 
தியில்‌ * ஈன்னெடு”? (௨௦௧) என்ற பாடலுக்குப்‌ பின்‌ உள்ளது, (௮௧௬) 

௨௦௦.1மஞ்சென வஇூற்புகை வழங்கு மாளிகை 
யெஞ்சலில்‌ சாளரத்‌ 2 திரங்கு $மின்சொலா 
ரஞ்சனக்‌ “கண்ணின்‌ ரருவிசோர்தகாப்‌ 
பஞ்சரத்‌ திருந்தழுங்‌ கிளியிற்‌ பன்னினார்‌. 

(இ-ள்‌,) மஞ்சு என அடல்‌ புகை வழங்கும்‌ - மேசம்போல ௮ூற்புசை 
பொருந்திய, மாளிகை - உபரிகையிலுள்ள, எஞ்சல்‌ இல்‌ சாளரத்து - குறைக 
வில்லாத பலகணிவழியாய்‌, (கண்டு), இரங்கும்‌ இன்‌ சொலார்‌ - வருந்துகின்ற 
இனிய சொல்லினையுடைய மகளிர்‌, அஞ்சனம்‌ சண்ணின்‌ - மையண்ட கண்‌ 
களினின்று, டர்‌--, அருவி சோர்தர - மலையருவிபோல வழிய, பஞ்சாத்து 
இருர்து அழும்‌ கிளியின்‌ - கூட்டிலிருந்து அழுகின்ற கிளிகள்போல, பன்னி 
னார்‌ - அழுதார்‌ ; (௭-அ.) 

சாளரத்திரங்கும்‌ இன்சொலார்க்கு, பஞ்சா,த்திலிரு 5 ஈழுங்குங்‌ கிளீ உவமை ' 
யாம்‌, மாளிகைமமேல்வழங்கு புகை, மலைமேல்‌ தவழும்‌ மஞ்சுஅன்னதாதல்‌ 
காண்க, பி-ம:—மஞ்சன, “இயங்கும்‌. மென்‌. *சண்கணீர்‌, (௪௯௭) 
௨௦௧.நன்னெடுங்‌ கண்களி னான்ற நீரத்துளி 
தன்னெடுர்‌ தாரைக 1டளத்தின்‌ 2விழ்சலான்‌ 
மனனெடுங்‌ *குமரனமாட்‌ டழுங்கி மாடமும்‌ 
பொன்னெடும்‌ கண்ச்குழித்‌ தழுவ போன்றவே 

(இ-ள்‌.) (மேன்மாடத்தினின்று இராமபிரான்‌ செல்வதைக்‌ காண்பவர்‌ 
களுடைய), ஈல்‌ நெடு கண்களின்‌ - அழகிய பெரிய சண்களினின்று, நான்ற - 
வழினெ்ற, நீர்‌ துளிதன்‌ - நீர்த்திவலைகளுடைய, நெடு தாரைகள்‌ - பெரிய 
தாரைகள்‌, தளத்தின்‌ வீழ்தலால்‌ - உபரிகையினின்று பெருகுதலால்‌,-- 
மாடம்உம்‌ - மாளிகைகளும்‌, மன்‌ நெடு குமரன்‌ மாட்டு - சச்ரவர்த்தித்திரு 
மகன்‌ விஷயத்தில்‌, ௮ழுங்கி - இரங்கி, பொன்‌ நெடு கண்‌ குழித்து - அழயெ 
பெரிய கண்களை [இடத்தை]ச்‌ குழியாக்‌ி, அழுவ போன்ற - அழுவனவற்‌ 
றைப்‌ போன்றன ; (௭-று.) 2 

Ad 


௬௪௪ ்‌ கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


இராமபிரான்‌ மாவுரிதரித்து வீதியிற்செல்லுதை மேன்ழாளிதையினின்று 
சண்ட சிலர்‌ தமது சண்களினின் ௮ சீரை ஆருய்ப்பெருச்ச அர்நீர்‌ குழிலிழும்‌ 
படி. உபரிகையினின்‌ ற ீழேபெருதியது, மாடமே சண்குழித்து அழுவன 
போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌: அதிசயோக்தியுணியையங்கமாகச்‌ சொண்டுவர்த 
தற்தநிப்பேற்றவணி. இத்தற்குறிப்பேற்றத்திற்கு சண்குழித்து' என்ற விடச்‌ 
அள்ள சிலேடை அங்கமாய்நின்றது : சண்‌ - ஈயூனமும்‌ இடமும்‌ என இரு 
பொருள்பதெல்‌ காண்க, குழித்தல்‌ : குளித்தல்‌! நீராட்டுதல்‌ என்பாருமுளர்‌, 
பி-ம்‌;-- தலத்தின்‌, நிலத்து, “விழ்த்தலால்‌, *அர்ரெடுங்‌, “குமார்‌, "குழிர்து, 
குவித்து; இச்செய்யுள்‌ * மக்களை” என்று AY ல 
பிரதிகளிலுள்ளது, (௪௧௮) 


௨௦௨, மக்களை மறந்தனர்‌ மாதர்‌ தாயைப்‌ 
புக்டெ !மதிந்திலர்‌ புதல்வர்‌ பூசலிட்‌ 
டுக்கன ருயங்னெ ருருகிச்‌ சோர்த்தனர்‌ 
துக்க3நின்‌ றறிவினைச்‌ சூறை யாடவே, 

(இ-ள்‌,) மாதர்‌ மக்களை மறந்தீனர்‌-மகளீர்‌ (சம்‌) பிள்ளைகளை மறந்து விட்‌ 
டார்கள்‌ ; புதல்வர்‌ தாயர்‌ புக்க இடம்‌ அறிர்திலர்‌ - புத்திரர்‌ தாய்மார்‌ சென்ற 
இடத்தை அறிர்தாரில்லை ; (இங்கனம்‌ ௮ச்சகரமாந்தர்‌)) பூசல்‌ இட்டு - பெரி 
தொலித்து, உக்கனர்‌ - ரெஞ்சளைந்தவராகியும்‌, உயங்நினர்‌ - மனச்தளர்ச் சவ 
சாஇயும்‌, துச்சம்‌ நின்று அறிவினை குறை ஆட - துயரம்‌ நிலைத்து அறிவைக்‌ 
கொள்ளையிட , உருகி சோர்ந்தனர்‌--) (௭-௮,) 

தாயர்‌ புதல்வரையும்‌, புதல்வர்‌ தம்‌ தாயரையும்‌ அறிட்‌,திலர்‌; இங்கன 
மானதற்குச்‌ காரணம்‌, அவர்களுடைய ரெஞ்சு இராமனுக்குரேர்ந்த வரவாசத்‌ 
தைச்‌ கருதியதனால்‌ உக்கு உயங்கியருயெமையே யென்றவாறு, தாயரை, 
ஐ - அசை, பிஃ-ம:_!உணர்ந்திலர்‌, “சின்றிருவினை, (௪௬௧) 


௨௦௬. காமசங்‌ 1கனிந்தெனக்‌ கனிந்த மென்மொழி 
மா மடந்‌ தையரெலா மறுகு சேர்தலாற்‌ 
றேமரு சமுங்குழற்‌ 8றிருவி னீற்யெ 


தாமரை “யொத்தன தவள மாடமே, 


(இ-ள்‌.) காமாம்‌ கனிந்து என - காமாழென்லும்‌ புண்ணிசை பழுத்தாற்‌ 
போல, கனிந்த மெல்‌ மொழி - இனிய மெஜ்லியு சொல்லினையுடைய, மா 
மடர்தையர்‌ எலாம்‌ - அழகிய மகளீர்‌ யாவரும்‌, மறுகு சேர்தலால்‌ - லீ தியை 
அடைர்சதனால்‌, தவளம்‌ மாடம்‌-(நூன்‌அவர்கனிருந்த) வெள்ளியமாளிகைகள்‌,- 
தேமரு ஈறு குழல்‌ - கட்னிமையையும்‌ மணத்சையுமுடைய கூந்தலையுடைய, 
திருவின்‌ - திருமசளால்‌; மீவ்யெ - பிரியப்பெற்று தாமரை : தரழரைழஒரை, 
ஒத்தன; (௭-௮,) ‘ 


காண்டம்‌ உ அணிச்ர்ரீற்குப்டஸ்ம்‌ ௬௨௪ 


/(இர௫ப்புற்ச்‌ கெர்டுச்சி செம்பொ ரீராம்ரைபோன்‌.று கோயில்‌, புரிச்குழன்‌ 
ம்டர்ஷீத்‌ பேர்சப்‌ புல்ம்பொடுமடிர்சசன்றே'! என்ற வசர சாமணி இக்கு 
ஒப்பு சேர்ச்சத்தச்சிது, தேன்மரு - சூடிய மலரில்ளீள மதுப்பொருர்திய்‌ 
குழலெலிற்மாம்‌, திருவின்‌, இன்‌ - அசையுமாம்‌, பி-ம்‌:--1சனிர்தன. மமறுதிற்‌ 
சேர்தலால்‌, மறுகனேகலால்‌, $திருவை, *ஒஓத்ததத்‌, இச்செய்யுள்‌ “மழைக்‌ 
குலம்‌? என்றுதொடகங்கும்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ லெ பிரதிகளிலுள்ளது, (௫௦௦) 

௨௦௪. மழைக்குலம்‌ புரைகுழக்‌ விரிந்து மண்ணுறக்‌ 
குழைக்குல முகத்தியர்‌ 3துமாங்கொண்‌ டேனெ 
ரிழைக்குலஞ்‌ சிதறிட வேவுண்‌ *டோய்வுறு 
முழைக்குல (முழைப்பன 5வொத்தொர்‌ போலெலாம்‌. 

(இ-ள்‌,) ஒர்‌ பால்‌ எலாம்‌ - ஒருபக்கத்திலெல்லாம்‌, - ஏ உண்டு - அம்பினா 
லீடிச்கப்பட்டு, ஓய்வுறும்‌ - தள்ர்கன்ற, உழை குலம்‌ - பெண்மான்கூட்டம்‌, 
உழைப்பன்‌ ஒத்து 2 வருர்துகன்றன்‌ வற்றைப்‌ போன்று, - குலம்‌ குழை முகத்தி 
யர்‌ - சிறந்த குண்டலதீதை யணிர்த காதினையுடைய மகளீர்‌,-மழை குலம்‌ 
புரை குழல்‌ - முடற்குழாச்தை யொக்கின்ற கூர்தல்‌, விரிர்து மண்‌ உற - 
அவிழ்ந்து தரையிற்‌ புரள; இழை குலம்‌ செதறிட - ஒப ரணசமூகஞ்‌ சிந்த, 
குழாம்‌ கொண்டு - கூட்டமாகத்திரண்டு, ஏகினர்‌ - போனார்கள்‌ ; (௭-று,) 

மக்ளிர்பலர்ரதலாற்‌ கூர்தலும்‌ பலவாதல்பற்றி, 1மழைக்குலம்‌” என்றார்‌ 
குலச்குழையென்‌ மாறுக, முகம்‌ - ஆகுபெயர்‌, செறிப்பன, பூண்பன முத 
லாசப்‌ பலவசைப்படுதலால்‌, இழைக்குலமென்றார்‌, மகளிர்க்கு-உழைச்குலமும்‌, 
ஸ்ரீராமனைப்‌ பிரிவசனாலுண்டாடிய துயரிற்கு - அம்பும்‌ உவமை, எல்லாமென்‌ 
றது, எஞ்சாமைப்பொருளது, பீ-ம்‌ புரி, “விரித்து, 'குழாங்களேங்கன, 
குழாங்கொண்டோங்கெ, குழாங்கொண்டேங்னெர்‌, £ஓய்தரும்‌, மொய்த்த, 
ஒத்த. பாரமெலாம்‌, (௫0௧) 

௨௦௫. கொடியடம்‌ இனெமனைக்‌ குன்றா கோமுர 
இடியடங்‌ சனமுழக்‌ கிழந்ச பல்லிபம்‌ 
படியடன்‌' கலுநிமிர்‌ பசுங்கண்‌ மாரியாற்‌ 
பொடியட ங்‌ செ 1மதிற்‌ புறத்து வீதியே, 


(இ-சி;) மனி குன்றம்‌ - மலைபோன்ற மாளிகைகள்‌,-கொடி. அடங்கெ - 
சொழிகள்‌ அடங்சப்பெற்றன ; கோ முரசு இடி - மேன்மையையுடைய முரச 
னாதீதியங்சீளிிம்லி, அடங்கனெ-; பல்‌ இயம்‌ - பலவகை வாச்யெங்கள்‌, 
நத்ழச்கு இழர்ச - ஒலியை இழர்தன ; மதில்‌ புறத்து வீதி - மதிலின்துவெளி 
ரிலூள்ள்‌ தெருக்கள்‌, படு அடங்சலும்‌ நிமிர்‌ - நிலருமுவ நினும்‌ பெருகுகின்‌ ற, 
ப சண்‌ மாரியால்‌ - பசிய கண்ணீரால்‌, பொடி , அடங்கின - துகள்‌ அடங்கப்‌ 
பெற்தன்‌ ; (எ) 


௪.௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


மாடங்கள்‌ கொடியெடுத்துக்கட்டுதல்‌ ஒழிர்‌ த, மங்களவாச்சிய வொலி 
களும்‌ ஒலியா இருக்க, விதிசள்‌ அழுபின்‌ றவர்களீன்‌ கண்ணீர்வெள்ளத்தாற்‌ புழு 
தியடங்னெவெனக. பசுமை-ஈண்டுக்கருமைமேறறு ; இனி, புதுமைமேற்றாய்‌, 
இதுகாறும்‌ ஒருகாளுமில்லாச புதிய கண்ணீரென்றுமாம்‌, பி-ம்‌:--1ம.திள்‌, 


௨௦௬, ௮ட்டிலு !மிழர்தன புகைய கிற்புகை 
நெட்டிலு 1மிழந்தன நிறைந்த 2பால்கிளி 
வட்டி ஓ $மிழர்தன மகளிர்‌ 5சான்மணித்‌ 
தொட்டில !மிழந்தன மகவுஞ்‌ சோரவே, 

(இ-ள்‌ ) அட்டில்உம்‌ - மடைப்பள்ளிகளும்‌, புகை - (சமையல்ரெய்தலினா 
லுண்டாதிற) புகையை, இழர்தன--; ரெடு இல்உம்‌ - உயர்ந்த உபரிகைகளும்‌, 
௮௫ல்‌ புகை - அதிற்கட்டையினா லுண்டாக்சப்படுகின்ற அமத்தை, இழந்தன -; 
இளிஉம்‌--, பால்‌ நிறந்த வட்டில்‌ - பசுலின்பால்‌ நிறைந்த வட்டிலை, இழச்‌ 
தன; மணி தொட்டில்‌உம்‌ - ரதசமயமான சொட்டில்களும்‌, மகஉம சோர - 
குழர்தைகளுச்‌ தளர்ச்சியடைய,மகளீர்‌ கால்‌ - மாதர்களினது அடிகளின்‌ 


வரவை, இழந்தன; (௭-2. 


சோற்போநட்பின்வா$லையணி: மேலும்‌ இது காண்க, உண்ண 
வேணுமெனற விருப்பம மையால்‌ அட்டில்‌ புசையிழந்தன ; அதிற்புகை 
யூட்டுதல்‌ உல்லாசகாலத்து கெழ்வ காதலால்‌, கெட்டிலும்‌ அடிற்புகையிழர்‌ சன; 
கிஸீப்பிள்ளைகட்குப்‌ பாலூட்டுதலைம்‌ செய்யாமையால்‌, இளி பால்‌ நிறைந்த வட்‌ 
டிலைபிழர்சன ; குழவிகளைச சாய்மார்‌ எடுத்துவிடவேணுமென்ற கருத்துச்‌ 
கொள்ளாமலிருக்சலால்‌, மகளீரகாலை மணிச்தொட்டிலு மிழர்சனவென்க, 
கால்மணிச்தொட்டில்‌ என எடுக்கு உரைப்பினுமாம்‌, பி-ம்‌: மறந்தன. 
போல்களின்‌, 3இழகசனர்‌, மறந்தன.மருங்கு, 5சாழ, சால்‌, சோர்க்தவே, 


௨௦௭. ஒளிதுறர்‌ தனமு ச முயிர1து றந்தெனத்‌ 
துளிதுறந தனமுகிற றொகையும்‌ 2 தூயநீர்த்‌ 
தளிதுறந தனபரி தான யானையுங்‌ 
களிதுறர்‌ தனமலர்க்‌ கள்ளுண்‌ வண்டினே, 


(இ-ள்‌,) முகம்‌ - (யாவருடைய) முகமும்‌, உயிர்‌ துறர்துஎன - உயிரைப்‌ 
பிரிர்சாற்போல, ஒளி துறந்தன ௨ கார்தியைவிட்டன; முகல்‌ தொகைஉம்‌ - 
மேகக்கூட்டமும்‌, துளி துறர்சன - மழைத்‌ துளியை விட்டன ; பரி - குதிரை 
களும்‌, தாய நீர்‌-பரிசுத்தமாயெ நீரினையுடைய, தளி-சாலைகளை, அுறர்தன-- 
தானம்‌ யானைஉம்‌ - மதயானைகளும்‌, மலர்‌ கள்‌ உண்‌ வண்டின்‌-பூக்களீலிரு 
ந்து மதுவைக்‌ குடிச்சின்‌ ற வண்டுகள்போல, களி துறந்தன-களிப்பைவிட்டன. 

அய நீர்மையை யுடைய தளி யென்று உரைத்தலும்‌, தாய நீர்த்துளி 
யென இயைத்தலுமாம்‌. தளி - கட்டுமிடம்‌; அரசன்‌ கோயிலுமாம்‌, பரிதுஅன - 


காண்டம்‌ &,்கர்ந்ங்குபடலம்‌ ௬௪& 


பருமையை யுடையதாகெயவென யானைக்கு அடையுமாம்‌. பி-ம்‌:_!துற்தன, 
அறந்தனவுடல்‌, 2தூயவாம்‌, தூயவர்‌, 3பலித்தானம்‌, பலிதானம்‌, பரிதானை: 
கண்ணின்‌. (௫௦௪) . 
௨௦-௮. நிழல்பிரிர்‌ தனகுடை நெடுங்க ணேழையர்‌ 
குழல்பிரிர்‌ தன மலர்‌ குமார்‌ தாளிணை 
கழல்பிரிர்‌ தனசினக்‌ 1காமன்‌ வாளியு 
மழல்பிரிர்‌ தன துணை பிரிந்த 2வன்னமே, 
(இ-ள்‌.) குடை நிழல்‌ பிறிக்தன - சத்திரங்கள்‌ நிழலை விட்டன; நெடு கண்‌ ' 
ஏழையர்‌ - நீண்ட கண்களையுடைய மகளிரது, குழல்‌ - கூர்தல்‌, மலர்‌ பிரிரதன- 
பூக்களைச்‌(சூடாது)விட்டன; குமரர்‌ தாள்‌ இணை-ஆடவர்களுடைய உபயபாதங்‌ 
கள்‌, கழல்‌ பிரிர்கன - வீரக்கழலை விட்டன ; சினம்‌ காமன்‌ வாளிஉம்‌ கோ 
பத்தையுடைய மன்மசனது பாண்ங்களும்‌, அழல்‌ பிரிந்தன - வெப்பத்தை : 
விட்டன ; அன்னம்‌ - அன்னப்‌ பறவைகள்‌, துணை பிரிச்த - சன்பெடையைப்‌ 
பிறிந்தன ; (எ-ற.) 


£ நிழல்பிரிர்சனகுடை' என்றதற்கு - யாவருங்‌ குடைபிடிச்‌ தக்கொள்ளு 
தல்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொண்டில ரென்றும்‌, 'சாமன்வாளியும்‌ அமீல்பிரிர்தன? 
என்‌ றதற்கு-யாவரும்‌ வேட்கையுற்றில ரென்றும்‌ கருத்துக்கொள்க, பிம்‌: 
1சாமவாளீயும்‌, 2அன்றிலே, (௫௦௫) 

௨௦௯. தாரொலி நீத்தன புரவி தண்ணுமை 
வாசொலி நீத்தன மழையின்‌ !விம்முறுக்‌ 
தேரொலி நீத்தன தெருவும்‌ தெண்டிரை 
நீரொலி நீத்தன 2நீத்தம்‌ போலுமே. 

(இ-ள்‌,) புரவி - குதிரைகளின்‌, தார்‌ ஒலி-கண்டுணிமாலைபினேசையை, 
நீத்தன-விட்டனவும்‌, தண்ணுமை - பேரிசைகளின த, வார்ஓலி-சோல்வாரின்‌ 
ஒலியை, நீத்தன - நீத்தனவும்‌, மழையின்‌ விம்முறும்‌-மேகம்போல ஒலிக்கன்‌ ற, 
தேர்‌ ஒலி - தேரோசையை, நீத்தன - விட்டனவுமாகய, தெரு௨உம்‌--,--தெள்‌ 
இரை நீர்‌ ஒலி நீத்தன - தெளிந்த அலைகளையுடைய நீரினது ஒலியை விட்டன 
வாயெ, நீத்தம்‌ - கடலை போலும்‌; (௭-று.) 

தெருவும்‌, உம்மை - கதைப்போக்கைத்‌ தழு விவர்தது: இறந்தது தழுவிய 
வெச்சவும்மையின்டாற்படும்‌, தெரு - அரசர்‌ தெரு, புரவித்தாரொலிமுதலியன 
நீங்கப்பெற்ற தெரு, தெண்டிரையொலி நீத்த கடலைப்போலுமென்ச, நீத்தம்‌- 
கடலுக்கு, இலக்கணே, இணி, “புரவி தாரொலி நீத்தன : தண்ணுமை 
வாரொலி நீத்தன: தெருவும்‌ விம்முறுர்‌ தேரொலி நீ.ச்தன : (இவை), தெண்‌ 
இரை நீரொலி நீ.த்தன நீத்தம்போலும்‌ என்று உரைப்பினுமாம்‌, பிம்‌: 
ம்ழுத்துறத்‌, “நீத்த, "போலவே, (௫0௬) 


௬௫5 க்ம்பர்ரிம்ரீயணம்‌ அயோத்திய 


850. மூழவெழ மெர்லிபில 4ீந்னிறயின்‌ யிர்ழ்ந்ரம்‌ 
பெழவெழு மெர்லியில்‌ விைப்பில்‌ 8கண்ணினீர்‌ 
விழவெழு மொலியில வேறு மொன்றில 
வழவெழு 8மொ லியல *தரச வீதியே, 

(இ.ள்‌.) அரசலீதி - ரர்ஜகீ.திகளில்‌, அழ எழும்‌ தவி அலது - அழுதலா 
ஓுண்டாடிற ஒலியேயல்லாமல்‌,-- முழவு எழும்‌ ஒலி இல - வாச்யெங்களி 
னின்று உண்டாடின்ற ஒலியில்லை ; முறையின்‌ - இரமமர்க, யாழ்‌ நரம்பு - 
வீணையின்‌ து ஈரம்புசளினின்றும்‌, எழ எழும்‌ - மிகுதியாக உண்டாகின்ற, 
ஒலி -; இல்‌; இமைப்பு இல்‌ கண்ணினர்‌ - இமையாக் கண்ணீராய்‌ தேவர்‌ 
களின த, விழவு - திருவிழாக்களில்‌, எழும்‌ - உண்டாகின்ற, ஒலி -, இல; 
வேறு ஒன்றும்‌ இல ;(எ-௮.) 

ச்ஓலியில என்ற பாடத்துக்கு, மூர்ச்சித்தன ராதலால்‌, அழவெழுமொலியு 
மிலதாயிற்‌ றென்ச, இங்கே (அரசவீதி 'என வந்ததால்‌, ழ்‌ தெருஎன்றஅம்‌ 
அரசவிதியையே காட்டும்‌, பி-ம்‌:--1ஆரணம்‌, 2கண்ணரீர்‌; ஒலியிலாது, 
ஒலியலால்‌, ஒலியிலா, ஒலியெழும்‌, *அரசர்‌, (௫௦௭) 

௨௧௧, தெள்ளொலிச்‌ 1சிலம்புகள்‌ சிலம்பு பொன்மனை 
ந்ள்ளொலித்‌ திலகளிர்‌ கலைய/மன்னவே 
புள்ளொலித்‌ திலபுனல்‌ பொழில்‌ 3மன்னவே 
கள்ளொலித்‌ நிலமலர்‌ களிறு 2மன்னவே, 

(இ-ள்‌.) தெள்‌ ஒலி சிலம்புகள்‌ - தெள்ளிய ஒலியினையுடைய காற்‌ செம்பு 
கள்‌, சிலம்பு - ஒலிக்கின்ற பொன்‌ மனை - பொன்மயமான மாளிகைகள்‌, 
நள்‌ ஒலித்தில - ஈள்ளென்றுஒலித்தன வில்லை;ஈஸீர்‌ கலைஉம்‌-பெரிய மேகலாபர 
ணங்களும்‌, ௮ன்னஏ - அத்தன்மையனவே ; புனல்‌ . நீரில்‌, புள்‌ - பறவைகள்‌, 
ஓவித்தில--) பொழில்உம்‌ - சோலைகளிலும்‌, அன்னஏ; மலர்‌ - பூச்களில்‌, 
கள்‌ - வண்டுகள்‌, ஒலித்தில---; களிறுஉம்‌-யானைசளூம்‌, அன்னவே--- (௪-௮) 
பி-ம்‌:-/சிலம்புதன்‌. 3அன்னசே, 3பொழில்புனலும்‌, புனற்பொழிலும்‌. (௫0௮) 

௨௧௨. செயம்மறஈ தனபுனல்‌ சிவந்த வாய்ச்சியர்‌ 
கைம்மறந்‌ தன!பசுங குழவி காந்தெரி 
தெய்ம்‌?மற ந்தன்தெறி 3பறிஞர்‌ யாவரு 
மெய்ம்மறர்‌ சின்சொலி ம்றர்தவேதமே. 

(இ-ள்‌.) செய்‌ - கழனிசள்‌, புனல்‌ ம்றந்தன்‌ - நீர்‌ மற்ச்சப்பெற்றன; 
சிவந்த வாய்ச்சியர்‌ - வெர்க அதரத்சையுடைய மச்ளிர்து, சை--, பசல்‌ குழகி 
-இளிங்குழர்தைகளை, மறர்தன்‌--; கார்து எரி - விளீங்குகின்ற அச்சினிகள்‌, 
செய்‌ மறர்தன்‌ - (ஆகுதிசெய்யும்‌) நெய்யை மறச்சிப்பெற்றன ; ரெறி அறிஞர்‌ 
யாவர்உம்‌ - ரன்னெறியை யறிந்த ஞானிசளனை வரும்‌, மெய்‌ - தீத்‌ துவ்ஞ்ரீனீத்‌ 
தை, மறர்தனர்‌--; வேதம்‌ & மறைகள்‌, ஓவி மற்ர்த்‌ - ஒள்சீயை மீறர்த், 


காண்டம்‌ சு ணிதீர்ரீக்குபடிலம்‌ [2.1] 


பசு £ ஈண்டு, இளமை மேற்று, காருசபுச்தியம்‌, ஆஹவரீயழ்‌, தகழி 
ணாக்கினி என மூவுஈசப்படுதலால்‌, !எரி மறந்தன! எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறி 
ஞர்‌. யாவரும்‌ வேசபாராயணஞ்‌ செய்தில ரென்பது சற்றடியீத்‌ கூதியபொ 
குள்‌, பி;ம்‌:--!௮ருங்‌, மறர்தறரெறி, “அதிஞரியாவரும்‌, (இரசு) 


௨௧௬,* அடின சழுதன ரமுத வேழிசை 
பாடின ரழுதனர்‌ பரிந்த கோதைய 
ரூடின ரமுதன ருயிரி னனபரைக்‌ 
கூடின ரமுகனர்‌ குழாங்கு மாங்கொடே, 

(இ-ள்‌.) குழாம்‌ குழாம்‌ கொடு - கூட்டங்கூட்டமாகச் திரண்டு, ஆடினர்‌- 
நர்த்தசஞ்செய்‌ அகொண்டிருந்தவர்‌, அழு,தனர்‌--) அமுதம்‌ ஏழ்‌இசை பாடினர்‌- 
அமிர்தம்போலினிய சப்தசுரங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டிருர்தவர்‌, அழுதனர்‌; 
பரிந்த கோதையர்‌ - நீக்கிய மாலையை யுடையவராய்‌, ஊடினர்‌ - தங்கணவ 
ரோடுஊடினவர்‌, அழுதனர்‌; உயிரின்‌ அன்பரை கூடினர்‌- (தம்‌) பிராணகாய 
கரைப்புணர்ர் தவரும்‌, அழுதனர்‌; (௪-று,) 


ஆடுதல்‌ முதலியன கிகழ்த்தியோரிடத்து அத்தொழில்‌ நீங்கி அழுதல்‌ 
தொழில்‌ நிகழ்ந்‌ ததாகக்கூறியது, முறையிற்புடர்ச்சியணியாம்‌. பி-ம்‌:—குழாங்‌ 
களாய்‌, (௫௧௦) 
௨௧௪. நீட்டில களிறுகைர்‌ 1நீரின்‌ வாய்புதல்‌ 
பூட்டில புரவிகள்‌ புள்ளும்‌ பார்ப்பினுச்‌ 
சட்டில விரைபுனிற்‌ நின்‌ று கன்றையு 
மெட்டில $கறவைகன்‌ அருகிச்‌ 4சோர்க்தவே, 


(இ-ள்‌. ) களிறு - யானைகள்‌, (பருகுமாற), நீரின்‌ - நீரில்‌, கை நீட்‌ 
டில - துதிக்கையை நீட்டினவில்லை; புரவிகள்‌-குதிரைகள்‌, வாய்‌-வாயில்‌, புதல்‌ 
பூட்டிலுபுல்‌ கொடுக்கப்பெற்றனவில்லை ; புள்‌உம்‌-பறவைகளும்‌, பார்ப்பினுக்கு- 
(சம்‌) குஞ்சுகளுக்கு, இரை ஈட்டில- உணவைச்‌ சம்பா இத்தனவில்லை; கறவை- 
“பசுக்கள்‌, ஈன்ற புனிறு கன்றைஉம்‌ - (தாம்‌) பெற்ற இளங்கன்‌ றுகளையும்‌, ஊட்‌ 
டில - உண்பித்தனவில்லை ; கன்று-௮ச்சன்றுகள்‌, ௨௬௦ சோர்க்த; (௭-௮) 

பார்ப்பு - இளமைப்பெயர்‌ ; பார்ப்பும்மிள்ளையும்‌ பறப்பவற்றிளமை,!? 
பி-ம்‌:--நிமிருநீரின்வாய்‌, நீரின்‌ வாய்முகம்‌, நீரினீரின்வாய்‌, ஊட்டிய, 3கற 
வைநைந்து, கறவைபால்‌, கறவையும்‌, *சோர£வே, (௫கக) 

௨௧௫, *மாந்தர்த மொய்ம்பினின்‌ மகளிர்‌ கொங்கையா 
மேக்‌ நீர்களும்‌ வறுமை யெய்தின 
1சாந்தமம்‌ மசிணர்த முடியிற்‌ றையலார்‌ 
கூந்தலின்‌ 3வஅமைய மலரின்‌ $கூலமே, 


௬௫௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) மாந்தர்தம்‌ மொய்ம்பினின்‌ - ஆடவரது மார்பில்‌, மகளிர்‌ 
கொங்கை அம்‌ ஏந்து இள நீர்கள்‌உம்‌ - மகளீரது தெங்கங்காயையொத்த தனங்‌ 
களும்‌, சாக்தம்‌ - சந்தனமும்‌, வறுமை எய்தின - இல்லாமையை யடைந்தன; 
மலரின்‌ கூலம்‌ - பூவினம்‌, ௮ மடழ்£ர்‌ தம்‌ முடியில்‌ - அக்கணவாது குஞ்சி 
யிலும்‌, - தையலார்‌ கூர்சலின்‌ - அம்மகளிரது குழலிலும்‌, வறுமைய - இல்‌ 
லாமையையடைவன; (௭-று.) 

ஆடவரும்மகளிரும்‌ மலர்சூடுதலைச்‌ தவிர்ர்சன ரென்பது, பின்னிரண்ட 
டிகளிற்‌ கூறியபொருள்‌ முன்னிரண்டடிகள்‌ - ஆடவர்‌ மகளிரைப்‌ புல்லி மக 
ழாமையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, மொய்ம்பு-இகுபெயர்‌, தையல்‌ - அழகு, சுட்டைத்‌ 
தையலாரோடுங்‌ கூட்டுக, பி-ம்‌:_—சார்தயர்கடையவர்‌ சார்பெய்‌ குஞ்சியின்‌, 
சார்தயர்சடையவார்தார்பெய்‌ குஞ்சியின்‌, “வறுமையம்‌, கூ. வமே, (௫௧௨) 

வேறு, 

௨௧௬. ஓடை நல்லணி முனிந்தன வுயர்களி மச்‌ 

சூடை நல்லணி முனிந்தன 1தொடர்மனை 2கொடியி 
னாடை ஈல்லணி முனித்தன $வம்பொன்செ யிஞ்சி 
பேடை நல்லணி முனிந்தன *மென்னடைப்‌ புறவம்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்‌ களீறு - பெரியயானைகள்‌, ஓடை - முகபடாத்தையும்‌, ஈல்‌ 
அணி - சிறந்தஆபரணங்களையும்‌, முனிர்தன - வெறுத்தன; தொடர்‌ மனை 
- நெருங்கிய மாளிகைகள்‌, உச்சி குடை - சகரத்தி லணிதற்குரிய, ஈல்‌௮ணி - 
ஈல்ல அலங்காரங்களை, முனிக்தன-; கொடியின்‌ ஆடை - துவசபடங்கள்‌, ஈல்‌ 
௮ணி-ஈல்‌லஅழகை, முனி தன; அம்‌ பொன்‌ செய்‌ இஞ்ி-அழயெ பொன்னா 
லாகிய மதிவில்‌, மெல்‌ ஈடை புறவம்‌ - மெல்வியடையையுடைய புறாக்கள்‌, 
பேடை - தம்பேடையின த, ஈல்‌ அணி - ஈல்லழகை, முனிந்தன -; (ஏ-ு.) 

“பேடையும்‌ பெடையும்‌”” என்றலின்‌, பேடையும்‌ பெண்மைப்பெயர்‌, 
பேடையும்பெடையு நாடினொன்றும்‌? என்றதனால்‌: புறவச்சிற்குப்‌ பேடை 
கூறினார்‌. பி-ம்‌:--!சுடர்‌. “கொடிகள்‌, 3சிறுவியான்னம்‌, செம்பொன்செயன்‌ 
னம்‌, செம்பொன்செயன்னப்‌. *வெள்ளிடைப்பிறக்கம்‌, வெள்ளடைப்பிறக்கம்‌, 

௨௧௭. திக்கு நோக்கிய தீவினைப்‌ 1பயனெனச்‌ சிந்தை 
செக்கு ?கோக்குவோர்‌ நல்வினைப்‌ 3பயனென “சோவோர்‌ 
பக்க 5கோக்கலென்‌ 0பருவர லின்ப£மென்‌ திரண்டு 
மொக்க கோக்கிய யோகரு மருந்துய 10௬ழக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) பருவரல்‌ இன்பம்‌ என்ற இரண்டுஉம்‌ - இன்பதன்பங்களிரண்‌ 
டையும்‌, ஒக்க சோக்யெ - சமமாக எண்ணுகின்ற, யோகர்‌உம்‌ - யோகியறாம்‌, 
அரு துயர்‌ - (போக்குதற்கு) அரிய துன்பத்தால்‌, உழர்‌ தனர்‌ - வருந்தினார்கள்‌: 
(என்றால்‌), (துன்பம்‌ இன்பம்‌ என்ற இவை நேரும்போது, (முறையே), திக்கு 
ரோக்கிய தீவினை பயன்‌ எனை - (தாம்‌இருக்கும்‌) இடத்தை ராடிவர்த இவினை 


காண்டம்‌ . ௪அந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௫௩ 


யின்‌ பயனென்று, சிர்தை செக்கு ரோக்குவோர்‌-மனம்முறிர்‌. து ரோச்குபவரும்‌, 
நல்வினை பயன்‌ என - புண்ணியத்தின்பயனென்‌ று, நேர்வோர்‌ பக்கம்‌ - மனத்‌ 
இற்கொள்பவருமான இவ்வுலகத்தவரிடத்து, (மிகவும்‌ வருர்‌தனாரென்பதைப்‌ 
பற்றி); நோக்கல்‌ என்‌-ஆராய்ந்து பாராட்டிக்‌ கூறவேண்டுவ து என்ன? (எ-று) 

இன்பம்‌ நேர்ச்தபோதும்‌ துன்பம்‌ சேர்க்கபோதும்‌ அவற்றில்‌ விருப்பு 
வெறுப்புக்கொள்ளாமல்‌ ஒரேதன்மையராயுள்ள யோூயரும்‌, இராமன்செல்வ அ 
குறித்து வருக்தனாரென்றால்‌, ஏதேனும்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்தால்‌ “ஈாம்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்தை நாடி ஈம்மைத்‌ துன்பப்படுச்கவக்ச இவினை.பின்‌ விளைவாகும்‌ இது? 
என்று மனம்‌ கெக்குத்சளர்வதும்‌, ஏதேனும்‌ இன்பம்‌ சேர்க்சால்‌ நமது புண்‌ 
ணியத்தின்பயன்‌ இது” என்று மனங்களிப்பதுமாகவுள்ள உலகத்கவர்‌ வருந்தி 
னாசென்பசைக் குறித்துக்‌ கூறவேண்டுமோ? என்பதாம்‌. ஒருபொருளைக்‌ கூறி 
அதனால்‌ மற்றொருபொருள்‌ எளிதில்‌ சித்இக்கக்கூ.றியகனால்‌, இச்செய்யுள்‌ - 
தோடர்நிலைச்சேய்யுட்போநட்பேற்ணியாம்‌. துன்பம்‌ நேர்ர்சால்‌ தீவினைப்‌ 
பயனென்று மனம்‌ வருர்துவதும்‌, இன்பமநரேர்ர்தால்‌ புண்ணியப்பயனெனக்‌ 
கருதி மனம்‌ மகிழ்வதும்‌ உலகத்தவரின்‌ தன்மை யாதலால்‌, அவரை (இக்கு 
நோக்கிய திவினைப்பயனெனச்‌ சிர்தை நெக்கு சோச்குலோர்‌ நல்வினைப்‌ 


பயனென நேர்வோர்‌? என்றார்‌. 


யோகம்‌-கடவுளிடத்து மனத்தைச்செலுத்தி நிற்பது; அதனையுடையவர்‌ - 
யோகர்‌, பி-ம்‌:--!பயமிது, பயனித. “சோக்கியர்‌, சோக்கலர்‌, பயம்‌, “சேரப்‌, 
சேர்ஞானப்‌ நோக்கினேன்‌, நோக்கர்‌, பருவரல்போகம்‌, "ஒன்று, *ஒருங்க, 
யோகியர்‌, 10உழனறார்‌, (௫௧௫௪) 
௨௧௮. 1ஓவி னல்லுபி 2ருயிர்ப்பினோ டுடல்பதைத்‌ அலைய 
மேவி 4ஈல்‌5லழ கெழில்கெட 0விம்மனோய்‌ "விம்மக்‌ 
தாவி லைம்பொ றி மறுகுறச்‌ தயரத னென்ன 
வாவி நீக்கின்ற தொத்ததவ்‌ வயோத்திமா நகரம்‌, 
(இ-ள்‌.) அவ்வயோத்‌ திமாநகரம்‌, உடல்‌ - (பிராணிகளினது) சரீரங்‌ 
கள்‌, உயிர்ப்பினோடு - பெருமூச்சுடன்‌, ஒவுஇல்‌ ஈல்‌ உயிர்‌ பதைச்து - நீங்குத 
வில்லாத இனிய சிவன்‌ பதறப்பெற்று, உலைய-வருந்‌அதலை, மேவி-பொருக்தி, 
ஈல்‌ அழகு எழில்‌ கெட - றெந்த அழகும்‌ எழிலுங்‌ கெடுதலாலும்‌, விம்மல்‌ ரோய்‌ 
விம்ம - கலக்சத்தைத்தருகின்ற துன்பம்‌ மிகுதலாலும்‌, தா இல்‌ ஐம்‌ பொறி 
மறுகுற - கெடுதலில்லாச பஞ்சேச்‌ திரியங்கள்‌ சுழற்சியடைதலாலும்‌, தயரதன்‌ 
என்ன -சக்ரவர்ச்சிபோல, ஆவி நரீக்கின்‌ றது-(ஸ்ரீராமன த பிரிவிற்குஆற்றா த) 
உயிரை விடுகின்றதனை, ஒத்தது; (எ-அ.) 
ஈகரம்‌ ஆவி நீக்கன்றதொத்த தென்றாராயினும்‌, ஈகரத்தவர்‌ ஆவிரீக்கின்‌ 
றனரொத்தன ரென்று கருத்‌ துக்கொள்க, மன்னனெப்படி மன்னுயிரப்படி 
யென்பவாசலான்‌, £தயரதனென்ன வாவி நீக்கன்றீது' என்றார்‌, £அவுமழுத 
ந ட 


௬௩௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


அம்மன்னவனைமானவே!! என்றார்‌ ழும்‌, பிஎம்‌:-ஐவரல்லுயிர்‌, தலிரல்று 

யிர்‌, உணர்வினோடு, மேவு. தொல்‌, உலகெழில்‌, விம்மி, 7உலசத்‌, சமறுகுறுர்‌. 

சதீச்சியது, (௫௧௫) 
௨௧௯௮-டராமன்‌ சீதையிநக்குமிடத்தைச்‌ சேர்தல்‌, 


1*உயங்கி யங்க ௬லை வுற 3வொருங்குழை சுற்ற 
மயங்கி 3யேங்கினர்‌ வயின்வயின்‌ 4வரம்பிலர்‌ தொடர 
வியங்கு பலஃலுபிர்ச்‌ கோருயி ரெனநின்ற விசாமன்‌ 
மயங்கு பூண்முலைச்‌ சானகி யிருந்துழிச்‌ சார்ந்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) (இவ்வாறு), ௮ ஈகர்‌ - அர்கரத்தவர்‌, உயங்கி உலைவுற - மனம்‌ 
தளர்ந்து வருந்தவும்‌, ஒருங்கு உழை சுற்ற . ஒருமிக்கப்‌ பகீகத்திற்‌ சூழவும்‌, மய 
ஙஇ ஏங்னெர்‌ - அறிவுகலங்கி அழுதவராய்‌, வரம்பு இலர்‌ - அநேகர்‌, வயின்‌ 
வயின்‌ - இடர்தோலும்‌, தொடர - பின்னே வரவும்‌, இயங்கு பல்‌ உயிர்க்கு - 
இயங்குகின்ற பலவகைப்பட்ட [எல்லா] வு.மிர்களுக்கும்‌, ஒர்‌ உயிர்‌ என நின்ற - 
ஒப்பற்ற €வன்போல இருக்கின்ற, இராமன்‌--, தயங்கு பூண்‌ முலை சானட - 
விளங்குகின்ற ஆபரணங்களை யணிர்‌ த தனங்களையுடைய சீதை, இருர்த உழி- 
இருந்த விடத்தில்‌, சார்க்தான்‌-போனான்‌; (௪-அ.)-- ஸிஃய்‌_1உயங்குரன்னகர்‌, 
ஒருபுடைச்‌. ஏங்கின, *வரம்பில, உயிற்குமிரெனநின்‌ றவய்‌, உடற்கோருயி 
ரெனநின்ற, (௫௪௪) 
௨௨௦.--தாயர்ழுதலியோர்‌ அநகேபோநம இராமபிரான்‌ வனவாசத்‌ 
திற்தஉரிய கோலத்தோடூவநவதுகண்டூ சீதை துணுக்குற்றேழதல்‌. 
அழுது தாயரொ 1டருந்தவ ரந்தண ரரசர்‌ 
புழுதி யாடிய மெய்யினர்‌ புடைவந்து பொருமப்‌ 
பழுது 9சீரையி னுடையினன்‌ வரும்படி. பாரா 
வெழுது பாவையன்‌ னான்‌5மன ச்‌ அணுக்கமொ டெழுக்தாள்‌, 
(இ-ள்‌,) சாயமொடு - தாய்மாரும்‌, அரா தவர்‌ - முனிவரும்‌, அந்தணர்‌ - 
வேதியரும்‌, அரசர்‌ - மன்னர்களும்‌, அழுத, புழுதி ஆடிய மெய்யினர்‌ - 
(பூமியிற்‌ புரளுதலால்‌) தூசி படிந்த உடலினையுடையராய்‌, புடை வர்து 
பொரும - பக்கங்களில்‌ வந்து வறாந்த _.£ரையின்‌ உடையினன்‌ - மரவுரி 
யாகிய ஆடையையுடையனாய்‌, பழுது வரும்‌ - பொல்லாங்காக (ஸ்ரீராமன்‌) 
வருகின்ற, படி - வகையை, பாரா - சண்டு-— எழுது பாவை - அன்னாள்‌ - 
சித்திரப்‌ பாவையை யொத்த சீதைஅமனம்‌ துணுக்கமொடு - மனத்திலச்சத்‌ 
துடன்‌, எழுந்தாள்‌; (௪-௮) 
அருர்தவரென முன்னர்வர்தசனால்‌, அர்தணரென்றது இல்லறத்தானை, 
பி-ம்‌:--1அர்தணர்‌ முனணிவசோடு அர்தணர்முனிவர்கள்‌, அரும்‌ சவவச்‌சணர்‌, 
பழுதில்‌, $2லரயன்சடையினன்‌, “பார்த்தான்‌, மனம்‌, (௫௧௪) 


காண்டம்‌ ௪. ரகர்ரீங்குபடலம்‌ ௬௫௫ 


௨௨௧,-௫துவும்‌ அடூத்தகவியும்‌ - உநதோடர்‌: அப்போ துமாமியர்‌ முதலி 
யேர்‌ர சீதையைத்‌ தழவிக்கோண்டூ வநந்த, அன்னாள்‌ இன்னதேன்று 
உணராது கணவனை நிகழ்ந்ததையுணர்த்துமாறு வினாவல்‌. 
எழுந்த 1ஈங்கையை மாமியர்‌ தழுவின 2ரேங்கிப்‌ 
பொழிந்த 3வுண்கணீர்ப்‌ புதுப்புன லாட்டினர்‌ புலம்பி 
வழிந்த சிர்தையளன்னமீ இன்னதென றறிபாள்‌ 
வழிநத நீர்நெடுங்‌ 6கண்ணினள்‌ வள்ளலை "நோக்கி, 
இம்‌ அடுத்தகலியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌,) எழுத ஈங்கையை - (அவ்வர்று) எழுந்த பிராட்டியை, மாமி 
யர்‌, தழுவினர்‌ - தழுவிக்கொண்டு, ஏங்செ,பொழிர்த உண்‌ கண்‌ நீர்‌ புது 
புனல்‌ - சிந்தின மையுண்ட கண்களி னீராயெ புதுமீரால்‌, ஆட்டினர்‌ - நீராட்‌ 
டினவர்களாய்‌, புலம்ப, -அன்னம்‌ - சானு, அழிந்த சிர்தையள்‌ - வருந்திய 
மனத்தளாய்‌, ஈது இன்னது என்று அறியாள்‌: இதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னசென்‌ 
றறியாகவளாய்‌, ரெடு கண்‌ வழிந்த நீரினள்‌ - பெரிய கண்களிணின்றும்‌ 
பெருகுகின்ற நீரினையுடையளாய்‌, வள்ளலை நோக - ஸ்ரீராமனைப்பார்த்‌ த, 
(௪-௮ )--1இயம்பினள்‌ 'என அடுத்த சவியோடு முடியும்‌, 

மாமிமார்‌ சீதையுள்ள இடத்துக்கு வந்ததாக முதனூலிற்‌ கூறப்பட, 
வில்லை. மாமி - கணவன்றாய்‌, இதுசாறுமில்லாச கண்ணீராதலின்‌ புதுப்‌ 
புனலென்றார்‌, நெடுங்கண்ணீரினளென விகுதிபிரித்திச்‌ கூட்டப்பட்டது, 
பி-ழ்‌:-மஙகையை, 2ஏர்தி, “வெங்சணிற்‌, வெங்கணீர்ப்‌, புன்கணீர்‌, *புலம்பி. 
*அன்னமுமின்னசென்று, அன்னவதின்னசென்று, அன்னளின்னதென்று, 
அன்னமிநின்னதென் று, அன்னாள்மதியின்னசென்று, "கண்ணினாள்‌, சோ 
க்கா, (௫௪௮) 

வேறு. 

௨௨௨, பொன்னை யுற்ற பெ லங்கம லோய்‌!புகழ்‌ 
மன்னை யுற்றதுண்‌ டோ?மற்றிவ வன்று.ப 
சென்னை யுற்ற தியம்பென்‌ மியம்பினாண்‌ 
மின்னை 3யுற்ற £ஈடுச்சத்து மேனியாள்‌. 

(இ.ள்‌.) மின்னை உற்ற . மின்னலையொத்த, ஈடுக்கத்து - ஈடுங்குதலை 
யுடைய, மேணியாள்‌ - திருமேனியையுடைய சதை,--(பொன்னை உற்ற பொ 
லம்‌ சழலோய்‌ - பொன்னாலாதிய அழகிய லீரக்கழலையணிர்தவனே ! இ வன்‌ 
அயர்‌ - இக்கொடுர்‌ அன்பச்‌இற்குச்‌ காரணம்‌, புகழ மன்னை ௨ பீர்த்தியையுடைய 
சச்ரவர்த்திச்கு, உற்றது - சேரிட்டதிங்கு, உண்டுத? என்னை உற்றதுஃயாது 
ரோர்தது! இயம்பு--,ஏன்று-, இயம்பினான்‌; (எ-று) ம ற்லு - அசை, 

மாமிமார்‌ அழுவதுரோக்டிச்‌ சக்ாவர்த்திக்கு ஏதேனும்‌ இங்கு ரேரிட்‌ 
டதோ என்று சீதை சங்கத்து வினாவினளென்க, மன்னையென்பது முன்னிலை 


௬௫௬ - கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


யில்வந்த படர்க்கையெனக்கொண்டு, மன்னனாகிய உன்னை என உரைத்த 
லும்‌ பொருந்தும்‌. பொன்னை, ஐ - உருபுமயக்கம்‌, |4-ம:--!புகல்‌. வினை 
வன்‌, அன்றிவான்‌ “ஓக்க. *சடுவுற்ற, (௫௪௯) 
௨௨௩ -டுராமபிரான்‌ சேய்தி நேரிவிதநல்‌, 

பொருளி லெம்பி புவிபுரப்‌ பான்‌ [புக 

லிருவ ராணேயு மேந்தினெ னின்றுபோயப்க்‌ 

கருவி மாமழைக்‌ 2கற்றடங்‌ கேண்டுநான 

வருவெ *னீண்டு வருந்தலை நீயென்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) (இராமன்சீதையைரோக்கி), “பொருவு இல்‌ எம்பி . ஒப்பற்ற 
என்‌ தம்பி [பாசன்‌], புவி புரப்பான்‌ - பூமியைக்காப்பவனாக, நான்‌, புகல்‌ 
இருவர்‌ ஆணைஉம்‌ ஏர்‌ இனென்‌ - கஞ்சமாகெ இருமுதுகுரவரது அஜ்ஞை 
யைத்‌ தா௩நினவனாகி, இன்று போய்‌, கருவி மா மழை சல்‌ தடம்‌ - 
(உலகியல்ரடாத்தற்குக்‌) காரணமாகிய பெருமைதங்கெ மேசங்களூள்ள வன 
கீதை, கண்டு, ஈண்டு, வருவென்‌ - இங்கே வருவேன்‌; நீ வருந்தலை - 
நீ வருத்தமடையாதே,) என்றான்‌ -; (௭-அ.) 

இத்தனைகாளென்று சொல்லாமல்‌ கற்றடங்கண்டு நான்‌ வருவேனென்று 
காட்டுக்குப்‌ போய்‌ உடனே வர்திடுபவன்‌ போல இராமபிரான்‌ சொல்லியது, 
சீதை வருக்தாஇருத்தற்பொருட்டு, காட்டை கற்றடம்‌ என்று சொல்லுசலை 
பதற்றடங்காணுகியென்னில்‌'' என்று $ீழ்வர்‌ சதுகொண்டும்‌ உணர்க, பொரும்‌ 
தார்சைவேல்‌ அதிபோற்பாயும்‌ பரற்களே யுடைமையால்‌, “கற்றடம்‌' என்னப்‌ 
பட்ட தென்னலாம்‌. பி-ம;அபுகழ்‌, 2சற்கடம்‌, கேண்டுடன்‌, கண்டுபின்‌, 
*இன்று, (௫௨0) 

௨௨௪.-டுராமபிரான்‌ சொன்ன ரீதிக்குச்‌ சீதை வநந்துதல்‌. 

நாய கன!வன ஈண்ணலுற்‌ ருனென்று 
“மேய மண்ணிழர்‌ தானென்றும்‌ விம்மல 
ணீவ ருந்தலை 2நீங்குவென்‌ யானென்ற 
தீய வெஞ்சொற்‌ செவிசுடபத்‌ தேம்புவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (தை), சாயகன்‌ வனம்‌ ஈண்ணல்‌ உற்றான்‌ என்றுஉம-கணவ்ன்‌ 
காட்டி ற்குப்போக, த்தொடஙகனானென்றேனும்‌, மேய மண்‌ இழந்தான்‌ என்று 
உம்‌-ஆளுதற்குப்‌ பொருர்திய இராச்சியத்தை யிழர்தானென்றேனும்‌, விம்ம 
லள்‌.வருந்தாதவளாய்‌, 48 வருந்தலை யான்‌ நீங்குவென்‌--, என்ற, திய வெம்‌ 
சொல்‌ - மிசச்கொடியசொல்‌, செவிசுட - காதைச்சுட, தேம்புவாள்‌ - வருந்து 
வாள்‌; (௭-ஐ.) பி-ம்‌:-- சரம்‌, “நீங்குவனாமென்‌ ற, *விம்முவாள்‌, விம்மினாள்‌, 

௨௨௫.--சீதை துயரமடைந்ததுபற்றிய கவிக்கூற்று, 
தூறர்து போமெனச்‌ சொற்றசொற்‌ 1றேறுமோ 
வுறைந்த பாற்கடற்‌ சேக்கை புடனொஇ 
யறந்தி றம்புமென்‌ றைய னயோத்தியிற்‌ 
பிறந்த பின்பும்‌ 3பிரிவில ளாயினாள்‌, 


காண்டம்‌ சஅர்க்ர்ரீங்குப்டலம்‌ ௩௫௭ 


(இ-ள்‌.) உறைந்த - (தாம்‌) வசிப்பதற்கு இடனான, பாற்கடல்‌ - இருப்‌ 
பாற்கடலிலை, சேக்கை - (ஆதிசேஷனாயெ) படுக்கையில்‌, உடன்‌ - கூட 
(வசிப்பதை), ஒரீஇ - விட்டு, ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, அறம்‌ திறம்பும்‌ என்று 
அயோத்தியில்‌ பிறந்த பின்பும்‌ - (காம்‌ ௮வதரித்துத்‌ சருமத்துக்கு விரோ 
தீஞ்செய்பவரை யழிக்காவிட்டால்‌) தருமம்‌ நிலைகெடு2ம ! என்று கருதித்‌ 
திருவமோத்தியில்‌ திருவவதரித்தபின்பும்‌, பிரிவு இலள்‌ ஆயினாள்‌ - (சதை 
வடிவங்கொண்டு உடனுறைர்‌ து) கீங்காதவளானவள்‌, * துறந்து போம்‌-(கண 
வன்‌ தன்னைப்‌) பிரிக்‌ துவிட்டுபோவான்‌, என - என்று தான்‌ கராதமாற, 
சொற்ற - சொன்ன, சொல்‌ - வார்த்தைக்கு, தேறும்த - ஆற்றுவளோ ? 

உலகத்தில்‌ அரக்கரால்‌ நிலைகெடுவகாகஇருக்கத அறத்தை நிலைகிறுத்‌ 
அம்பொருட்டுத்‌ திருப்பாற்கடலிலிருந்து வந்து திருமால்‌ இராமனாகத்‌ திரு 
வவதரித்தபோது அவனைவிட்டுப்‌ பிரியாதிருக்கவேணுமென்னுங்‌ கருத்தி 
னாலேயே தான்‌ சீசையாகத்‌ திருவவதரித்த இலக்குமி * உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்‌ 
துபோவேன்‌ * என்ற சொல்லுக்கு ஆற்றுவளோ ! ஆற்றமாட்டாளென்ற 
வாறு, (அறர்துபோமெனச்சொற்றசொல்‌ தேறுமோ ? என்பதைப்‌ பின்மூன்ற 
டிகள்‌ சமர்த்தித்துநின்றது - தோடாந்லைச்சேய்யுட்குறியணியாம்‌. திறாப்‌ 
பாற்கடலில்‌ அனர்தன்மிது அறிதுயிலமரும்‌ இருமல்‌ சேவர்சளின்வேண்டு 
கோளினால்‌ அரக்கரால்‌ உலகத்துக்குக்கோன்றியுள்ள துயரத்தை நீக்கு 
மாறு தான்‌ அவர்கட்கு உறுதியளித்துத்‌ சசரககுமானாய்ச்‌ இருவவதரித்த 
தத்‌ கீழ்ப்‌ பாலகாண்டத்துத்‌ இருவவதாரப்ப_லதக்கா லறிக, திருப்பாற்‌ 
கடலிலுள்ள இருமாலின்‌ வியூசமூர்த்திய இராமட௫ருஷ்ண ட யவதாரங்‌ 
களுக்குச்‌ காரணமாகு மென்ற நூற்கொள்கையும்‌, இங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்‌ 
கது, “சாதுக்களைச்சாத்தற்காகவும்‌, கொடுர்தொழில்புரிபவரையொழித்தற்‌ 
காகவும்‌, அறத்தை நிலைராட்டுதற்காகவும்‌ யுசர்‌2தாறும்‌ 9 நவவதரிக்கன்‌ 
றேன்‌ ” என்று ஸ்ரீகிதையிற்‌ கூறியதற்குஏற்ப,  அறர்திறம்புமென்று ஐய 
னயோகத்தியிற்பிறர்‌த? என்றார்‌, திருமால்‌ இராமனாகும்போது திருமகள்‌ 
சிதையாகவும்‌, திருமால்‌ கிருஷ்ணனாக ச்திருவவதரிக்கும்பொழுது இலக்குமி 
உருக்குமிணியாகவுச்‌ இருவவதரிப்பள்‌ என்று பிறதூல்களி ற கூறுவது, 
இங்குக்‌ கருதத்தக்கது, ₹பாற்கடற்சேச்கையடனொரீஇ ! என்பதற்கு - பாற்‌ 
கடலைச்‌ சேச்கையாகிய ஆதிசேடனுடனே விட்டிட்டு | ஆதிசேடனென்பான்‌ 
தனது தம்பியாக இருக்குமாறு அவனுடன்‌ திருப்பாற்கடலை விட்டிட்டு] 
என்று விசேடப்பொருளுரைப்பர்‌, பி-ம்‌:_1தேறுமே, “போதும்‌, பிரிய 
லளாயினாள்‌. பிரியலனாயினான்‌. (௫௨௨) 

௨௨௬.--தன்னை *உடன்வராதுஇுந'என்று இராமன்‌ கூறியதை 
நீனைந்துநீனைந்து சீதை வருந்துதல்‌, 
அன்ன தன்மைய 1ளையனு மன்னையுஞ்‌ 
சொன்ன செய்யத்‌ துணிந்தது தூயதே 
யென்னை யென்னை யிருத்தி2யென்றா யென 
வன்ன வுன்ன வுயிருமி ழாநின்றாள்‌. 


௬௫.௮ க்ம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌.) அன்ன சனமையள்‌ - அதச்தன்மையையுடைய பிராட்டி, ஐயன்‌ 
உம்‌ அன்னைஉம்‌ - இருமுதுகுரவரும்‌, சொன்ன - சொல்லியகாரியங்களை , 
செய்ய, துணிந்தது - நிச்சயங்கொண்டது, தூயதள்‌ - தய்மையையுடை 
யதே ; என்னை - யாதுகாரணத்தால்‌, என்னை இருத்தி என்றாய்‌ - என்னைக்‌ 
குறித்‌து(இங்கே) இரு என்று சொன்னாய்‌!” எனா-என்றுகூறி, உன்னஉன்ன - 
(அவ்விராமன்‌ கூறியதை) நினைக்க நினைக்க, உயிர்‌ உமிழா நின்றாள்‌-பெறாமூச்சு 
விடுபவளாஞள்‌ ; (எ-ஐ)_பி-ம:-1அன்னையுக்‌தாதையும்‌. என்றான்‌, *என்‌ 
றாள்‌, அருள்‌. (௫௨௩) 

௨௨௭. -டுராமன்‌ சீதையைநோக்கீக்‌ கான்கஜ்‌ சு$மேனல்‌. 

வல்‌!ல சக்கரின்‌ மால்வரை 2போய்விழுந்‌ 
தல்ல 3ரக்கி னுருக்கழல்‌ *காட்டயற்‌ 
கல்லை ரக்குங்‌ ய்‌ வல்லநின்‌ 

சில்ல ரக்குண்ட சேவடிப்‌ பே தென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அது நோக்கி ஸ்ரீராமன்‌), (நின - உனது, சில்‌ - குளீர்க்த, 
அரக்கு உண்ட - செம்பஞ்ச ஊட்டிய, சே அடி போது - சிவந்த (மெல்லிய) 
அடித்தாமரைகள்‌,— வல்‌ அரக்கரின்‌ - சொடிய ராகூகர்போலத்தோன்‌ அன்‌ ற, 
மால்‌ வரை - பெரிய மலையில்‌, போய்‌, விழுக்து-ஈடச்து, அல்‌ - இரவிலும்‌, 
அரக்கன்‌ உருக்கு-அரக்கை உருக்கெது போன்ற, அழல்‌-வெப்பத்சை, காட்டு- 
காட்டுகின்ற, அயல்‌ கல்‌ - பக்கத்திலுள்ள கற்கள்‌, அரக்கும்‌-தைத்தலைத்தாங்கற் 
குரிய, கடுமைய அல்ல - கடுமையையுடையனவல்ல,” என்றான்‌; (ஏ-.று.) 

காட்டயற்கல்‌ - வனத்தினிடத்துள்ள கல்‌ லென்றுமாம்‌, முதலடியில்‌, 
அரக்கர்‌ - ரகூஸ்‌என்பது விகாரப்பட்டு “அர்‌? விகுதிபெற்று வந்தது. இரண்‌ 
டாமடியில்‌, அரக்கு - ரக்தஏன்ற வடசொல்லின்திரிபு, ஈான்காமடியில்‌ 
அரக்கு - லாக்ஷ£என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு, இச்செய்யுளில்‌ முதலெழுத்து 
வேறுபட்டிருக்ச, இரண்டுமுதலிய சிலஎழுத்துக்கள்‌ ஒன்றிப்‌ பொருள்‌ வேறு 
பட்டது; திரிபுஎன்னுஞ்‌ சொல்லணியாம்‌. பி-ம்‌:--1அரக்சர்‌ இண்‌, ஊடெ 
மூர்து, மேல்‌ விழுந்து, 3அரச்சினுருக்கெழில்‌, அரச்சியுருச்சழற்‌, *சாட்டசர்ச்‌, 
காட்டெனும்‌, காட்டியல்‌, 0அரக்கிலும்‌, (௫௨௪) 

௨௨௮--$தை உமது பிரிவுத்துயரினும்‌ காடு சுடாது என்னுதல்‌. 
பரி*வி கந்த மன த2கொடு பற்றிலா 
தெருவு இன்றனை பூழி யருக்கனு 
மெரியு மென பது *.பாண்டைய நீண்டுகின்‌ 
பிரிவி னுஞ்சடு மோபெருங்‌ $காடென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) (தை), பரிவு இசர்‌ச மனத்தொடு - இரச்சம்‌ நீங்கிய மனத்‌ 
தோடு, பற்று இலாது - (என்னிடத்தில்‌) விருப்பமில்லாமல்‌, ஒருவுகன்‌ றனை - 
(என்னைவிட்டு) நீங்‌இச்செல்லுவசாச இருக்கின்றாய்‌ ; ஊழி அருக்சன்‌ உம்‌ - 
பிரளாயகாலத்துச்‌ சூரியலும்‌, எரியும்‌ என்பது - சுடுவானென்பிது; ஈண்டு - 


காண்டம்‌ ௪.-ந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௬௫௯ 


(உன்‌ பிரிவுச்‌ துயரினால்‌ நேரும்‌) இவ்வெப்பத்திற்குமுன்னே, யாண்டையது - 
எ.த்தன்மையுடையது! [நின்பிரிவுச்துயர்‌ பிரளயகாலத்துச்‌ சூரியனைச்‌ பாட்டி 
லும்‌ சடுமென்றபடி]) பெரு காடு - (ரீ) செல்லப்போனெற பெரிய காடா 
னது, நின்‌ பிரிவின்உம்‌ ஈடும்‌த - உனது பிரிவத்துயரைக்காட்டிலும்‌. சுடுர்‌ 
தன்மையதோ! [அன்று என்றபடி ],' என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌ ; (எஃறு,) 
என்னிடத்து இரக்கமும்‌ பற்றும்‌ இல்லாமல்‌ நீர்‌ என்னைவிட்டுச்‌ செல்‌ 
இஓவதனால்‌ எனக்கு நேரும்‌ பிரிவுச்துயர்‌ ஊழிக்காலத்துச்‌ சூரியனும்‌ நிக 
ரல்லனென்னும்படி சுடுமே! இப்படிப்பட்ட பிரிவுச்துயரைவிடக்‌ கானசஞ்‌ 
சடும்சன்மையதோ? அன்று? என்றன ளென்பதாம்‌: ஈண்டும்‌ நின்‌ பிரிவினும்‌ 
என எடுத்து - (இப்போது) நெருங்கப்போனெற நின்பிரிவைவிட என்று 
உரைப்பினுமாம்‌, உமக்கு என்னிடத்து இரக்கமும்‌ விருப்பமும்‌ இருக்குமா 
யின்‌, என்னைவிட்டிட்டுச்‌ செல்லமாட்டீரென்பாள்‌ “பரிலிகந்த மன த்கொடு 
பறறிலா தொருவுகன்றனை' என்றாள்‌, இச்செய்யுளால்‌, “பெருங்காடு உனது 
பாதத்திற்குச்‌ சுடுமே' என்று இரச்‌கமுள்ளவன் போற்‌ கூறிய இராமன்பேச்சை 
மறுத்துச்கூறியவாறு, பி-ம்‌:_1இழக்த, ஒர. “என்பன, 1யாண்டையவீண்டு, 
யாண்டையதின்று, கான்‌, (௫௨௫) 
௨௨௯௮ சதையின்‌ மனவுறுதியைக்‌ கண்டு இராமன்‌ 
சீந்தைகொள்ளுதல்‌. 
அண்ண லனனசொற்‌ கேட்டன னனறியு 
முண்ணி வந்த கருத்து முணர்ந்தனன்‌ 
சுண்ணி னீரக்கடல்‌ கைவிட 1கேர்கில 
னெண்ணு கின்றன னெ செயற்‌ பாற்றென. 
த ( இ-ள்‌.) ௮ண்ணல்‌-ஸ்ரீராமன்‌, - அன்ன சொல்‌ கேட்டனன்‌ அன்றிடம்‌- 
அவ்வார்த்தையைக்கேட்டது மல்லாமல்‌, உள்‌ நிவந்த கருத்துஉம்‌-(அவளுடைய) 
மனத்திற்பொருர்‌ நிய எண்ணத்தையும்‌, உணர்ர்தனன்‌-அறிர்‌,தவனாய்‌, _. கண்‌ 
ணின்‌ நீர்‌ கடல்‌ - கண்ணீராகிய கடலை, கைவிட - (கை) பெருக்க, சேர்‌ 
இலன்‌ . (அவளை விடுதற்கு) உடன்படாதவனாய்‌, என்‌ செயல்‌ பாற்று - யாது 
செய்த ற்குஉரியது! எனா - என்று, எண்ணுகின்றனன்‌- சிர்‌ திப்பானாயினான்‌ ; 
(௪-து.)---பி-ம்‌:---1சோக்கிலன்‌, (௫௨௬) 
௨௩.0. அப்போது சீதை மரவுரி புனைந்து இராமனயலில்‌ நிற்றல்‌. 
அனைய வேலை யகன்மனை 1யெய்தினள்‌ 
புனையுஞ்‌ சரத துணிந்து புனைந்தன 
$ணினையும்‌ வள்ளல்பின்‌ வந்தய னின்றனள்‌ 
பனையி னீளகாரம்‌ பற்றிய கையினாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அனைய வேலை - அப்பொழு, (சீதை), அகல்‌ மனை எய்தினன்‌. 
விசாலமான மாளிகையினுட்புகுர்து, புனையும்‌ சீரம்‌ - உடுத்தற்குஉரிய 


௬௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மரவுரியை, துணிர்து--, புனைந்தனள்‌ - உடுத்‌ துக்கொண்டு, நினையும்‌ - (என்‌ 
செய்யலாமென்று) எண்ணயிட்டுக்கொண்டிருந்த, வள்ளல்பின்‌ - ஸ்ரீரா 
மனிடம்‌, வந்து, பனையின்‌ நீள்‌ கரம்‌ பற்றிய கையினாள்‌ - பனைமரம்‌ 
போல நீண்ட (அவனது) திருக்கையைப்‌ பிடிச்த கையினையுடையளாய்‌, 
அயல்‌ - பக்கத்தில்‌, நின்றனள்‌; (எ-று) 

திசை உடன்‌ வருதற்கு ரேர்தல்பற்றி, (வள்ளல்‌'என்றார்‌. இனி, “கினைவில்‌ 
என்றபாடத்துக்கு, நினைவுஇல்‌ வள்ளல்‌ - அழைத்துப்போக மனமில்லாத வள்‌ 
எலென்றும்‌, ஆலோசனையிலிருக்கின்ற வள்ளலென்றுமாம்‌, பி-';--1ஏய்‌.தி 
யப்‌, சிரை, நினைவின்‌. 4அவணின்‌ றனள்‌. (௫௨௭) 

௨௩௧.--சீதையின்‌ செயலைக்‌ கண்டவரின்‌ பேநவருத்த 1. 
ஏழை தன்செயல்‌ 1கண்டவர்‌ யாவரும்‌ 
வீமு மண்ணிடை வீழ்ந்தனர்‌ வீந்திலா்‌ 
வாழு நாளுள வென்றபின்‌ மாளவரோ 
இழி பேரினு முய்குக 2ருய்வரே, 

(இஃள்‌.) ஏழைதன்‌ செயல்‌- சீதையின்‌ செய்கையை, கண்டவர்‌ யாவர்உம்‌- 
பார்த்தவரனைவரும்‌, வீழும்‌ மண்ணிடை - பொருந்திய நிலச்நில்‌, வீழ்ந்தனர்‌. 
விழுர்‌,கவராகியும்‌, வீர்‌ இலர்‌ - இறர்சாரில்லை ; வாழும்‌ நாள்‌ - ஆயுள்காள்‌, உள * 
என்ற பின்‌ - உள்ளன வென்றால்‌, மாள்வரஓ அழிவரோ! ஊழி பேரின்உம்‌ - 
(யுகமுடிர்‌த!) பிரளயம்‌ வந்தாலும்‌, உய்குசர்‌-பிழைப்பவர்‌, உய்வர்‌-; (எ-அ,) 

யாவரும்‌ மண்ணிடைவீழ்ந்தனர்‌ வீர்‌ நிலார்‌என்பதைப்‌ பின்னடிகள்‌ 
சமர்த்திச்‌ தநின்றன ; பொதுப்பொருளாற்‌ நெப்புப்பொருளைச்சமர்த்திச்து 
நின்ற வேற்றுப்போரள்வைப்பணி, எ தேற்றம்‌, பிஃம;—கண்டபின்‌., 
செய்குவார்‌. (௫௨ ௮) 

௨௩௨௮ சீதையின்நிலையைக்கண்டோர்‌ வநந்துதலும்‌, i 
இராமன்‌ ஒன்றுசொல்லத்‌ தொடங்குதலும்‌. 
தாயர்‌ தவ்வையர்‌ தன்றுணைச்‌ சேடிய 
சாய 1மன்னி.ப வனபின சென்றிவர்‌ 
தீயின்‌ மூழ்கின சொத்தனர்‌ 2செய்கணான்‌ 
மாய தையலை நோக்கினன்‌ சொல்லுவான்‌, 


(இ-ள்‌,) சன்‌-€தையினது, தாயர்‌ - தாய்மாரும்‌, தவ்வையர்‌ - தமக்கை 
முறையிலிருப்பவரும்‌, துணை சேடியர்‌ - துணையாகிய பாங்கியறாம்‌, ஆயம்‌ 
மன்னிய அன்பினர்‌ - மகளீர்‌ கூட்டத்திற்‌ பொருர்திய சோழியரும்‌, என்ற--, 
இவர்‌, தியின்‌ மூழ்னெர்‌ ஒத்தனர்‌ - நெருப்பில்‌ அமுச்‌தனவரைப்‌ போன்‌ 
றனர்‌ ; செம்‌ கணான்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, தூப சையலை - சதையை, ரோக்டினன்‌ - 
நோக்கி, சொல்லுவான்‌: (௭-று,) அதனை மேல்‌ காண்க, தாயர்‌ - சதை 
யின்‌ ஐவகைத்தாயர்‌, இராமனுடன்‌ வந்த தாயரெனச்‌ கொள்ளல்‌ ஏற்கும்‌, 
பி-ம்‌:--.1ஆயமன்னவர்‌, 2சேவகன்‌, (௨௯) 


காண்டம்‌ ௪.௩கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௬௧ 


௨௩௩.டுராம்பிரான்‌ “நீ விளைவதறியாது உடன்வர உடன்பட்டதனுல்‌ 
எனக்தப்‌ பேநந்துயாம்‌ விளையும்‌'எனல்‌, 
முல்லை யுங்கடன்‌ முத்து மெதிர்ப்பினும்‌ 
வெல்லும்‌ வெண்ணகை யாய்விளை 2வுன்‌ னவா 
யல்லை போத வமைந்தனை 3யாதலி 
னெல்லை *யற்ற விடர்தரு வாயென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முல்லைஉம்‌ - முல்லைமலரும்‌, கடல்முத்துஉம்‌ - கடலில்‌ தோன்‌ 
றிய முத்தமும்‌, எ.ிர்ப்பின்‌உம்‌ - (தம்மை வெல்லும்படி) எதிர்த்து கின்றன 
வானாலும்‌, வெல்லும்‌ - (அவற்றை) வெல்லுகின்‌ ற, வெள்‌ ஈகையாய்‌-வெள்ளிய 
பற்களையுடையவளே! (8), விளைவு உன்னுவாய்‌ அல்லை - (காட்டிற்கு வருச 
லால்‌) விளையக்கூடிய திமையை நினைக்கின்றாயில்லை; போத-(என்னுடன்‌ )வர, 
அமைர்தனை - சித்தமாக உள்ளாய்‌ ; ஆதலின்‌, (எனக்கு), எல்லைஅற்ற - 
அளவில்லாத, இடர்‌ - துன்பத்தை, தருவாய்‌-உண்டாக்குவாய்‌' என்றான்‌... 

(சீதையே! காட்டிற்கு என்னுடன்‌ வருவதனால்‌ விளையக்கூடிய இமை 
இன்னதென்று சிறிதும்‌ நினைத்‌ இட்டாயில்லை ; அதனால்‌, காட்டிற்கு உடன்வர 
உறுதிகொண்டாய்‌; நீ காட்டிற்கு உடன்வருவதனால்‌, எனக்குப்‌ பெருந்துய 
ரமே விளையும்‌' என்று சீதையின்‌ வரவைத்‌ தடுக்கவேணுமென்ற கருத்தினால்‌, 
சிறிது சொரந்து கூறினன்‌ இராமபிரானென்க, பற்களுக்கு - முத்து முல்லை 
மயிலிறனெடி இவை உவமை கூறப்படுமென்பதை, “முத்‌துத்தளவம்‌ முருந்‌ 
தெயிரும்‌'” என்ற உவமானசங்கிரகத்தினாலு மறிக. யானைமருப்பு முதலிய பல 
இடங்களில்‌ முத்துப்‌ பிறக்கு மென்று கூறப்பட்டிருப்பினும்‌, கடலில்‌இப்பியில்‌ 
தோன்றும்‌ முத்தே சறர்ச காதலால்‌, 'கடல்முத்து? என்றார்‌. பி-ம்‌:-- முத்‌ 
தம்‌, ”எண்ணுவாய்‌, 3அமெனின்‌, *இல்லா, திர்ர்க, (௫௩௦) 

௨௩௪.--அதுகேட்ட சீதை “என்னை ததுறந்தபின்புகான்‌ உமக்கு 
இன்பம்போலும்‌' எனச்‌ சினந்து கூறுதல்‌, 
கொற்ற வன்னது கூறலுங்‌ கோகிலஞ்‌ 
1செற்ற தன்ன குதலையள்‌ 28 றுவா 
ளுற்று நின்ற துயாமி தொன்றுமே 
யெற்று றந்தபி னின்பங்‌ கொ லாமென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) கொற்றவன்‌ அத கூறலும்‌ - அரசகுலத்தில்‌ தோன்றினவனா 
இய இராமபிரான்‌ (“போத அமைர்தனையாதவின்‌ எல்லையற்ற இடர்‌,சறாவாய்‌? 
என்ற) அச்சொல்லைச்‌ சொன்னவுடனே, (அதுகேட்ட), கோதிலம்‌ செற்றது 
அன்ன குதலையள்‌ - குயிலின்குரலை வென்ற. அபோன்‌ அள்ள மழலைச்‌ சொற்களை 
யுடைய அச்சீதை, (இராமனைரோக்கி), சறவாள்‌-கோபிப்பவளாய்‌, * உற்று 
கின்ற துயரம்‌ - (உம்மை)நெருங்கியுள்ள துன்பழ்‌, இது ஒன்றுஉம்‌ ஏ-ரான்‌ 
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௬௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


உடன்வருவது என்ற இஃது ஒன்றுதான்போலும்‌ ; என்‌ அர்த பின்‌-என்னை 
விட்டுச்‌ சென்றபின்பு, (காட்டிலே), இன்பம்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - இன்பமேயுண்டா 
கும்போலும்‌,' என்றாள்‌--; (எ-ஐு.) 

'8ீ உடன்வருவதனால்‌ எல்லையற்றிதுன்பர்‌ தருவாய்‌” என்ற சொல்‌ சதை 
யின்‌ செவியிலே புண்ணிற்‌ கனல்‌தழைர்தாற்போல விழுதலும்‌, ௮ச்€தை 
மனம்பொறாதவளாய்‌, “உமக்குத்‌ துயரமெல்லாம்‌ என்னொருத்தியால்சான்‌. 
்‌ என்னைத்துறச்து கானகஞ்செல்வீரானால்‌ இன்பமே நுகர்வீர்‌ என்று கிஷ்டூ 
ரர்தோன்றக்‌ கூறினளென்பதாம்‌, கோகிலம்‌ - அதன்குரலுக்கு, ஆகுபெயர்‌, 
பின்னிரண்டடிக்கு, உற்றுகின்‌றதுயாம்‌ இது ஒன்றுஉம்‌-(உன்னைப்‌) பொருட்‌ தி 
நின்ற இல்வொருதுயாமும்‌, என்‌ துறர்ச பின்‌ - என்னைவிட்டபின்பு, இன்‌ 
பம்‌ ஆம்‌ கொல்‌-இன்பமாகுமோ? என்றாள்‌ என உரைத்தலுமாம்‌, பிஃ-ம்‌:_ 
1செற்றவன்ன. 28 றுவான்‌, சொல்லுவாள்‌, *இன்பங்கொலோ, இன்பங்களாம்‌, 


௨௩௫௮ மறுமாற்றரு சொல்லாமல்‌ சீதையை மீட்டுக்கொண்டு 
இராமன்‌ தேநவிலே சேல்லுதல்‌, 
பிறிதொர்‌ மாற்றம்‌ பெருந்தகை 1பேசலன்‌ 
மறுகி 2விழ்க்தெழுமைந்தரு மாதருஞ்‌ 
செறுவில்‌ வீழ்ந்த நெடுந்தெருச்‌ சென்றன 
னெறிபெ ருமை "யரிதினி *னிக்குவான்‌, 


(இ-ள்‌.) பெரு தகை - பெருமைக்குணத்தையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, பிறிது 
ஓர்‌ மாற்றம்‌ பேசலன்‌ - வேறொருவார்ச்தையம்‌ பேசாதவஞாய்‌,-- 
மறுகி வீழ்ர்து எழு - மனங்கலங்கி விழுர்‌அ எழுகின்ற, மைந்தர்‌ உம்‌ - ஆட 
வரும்‌, மாதர்உம்‌ - மகளிரும்‌, செறுவில்‌ வீழ்ந்த - இடந்தோறும்‌ விழுந்த, 
நெடு தெரு - பெரிய வீதியில்‌, சென்றனன்‌ - போனவனாய்‌, நெறி பெராமை- 
ல ழியைப்பெறாமையினால்‌," அரிதினின்‌ நீங்குவான்‌--) (எ-லு.) 

செறுவில்வீழ்ச்த செடுர்தெரு என்பதற்கு “ கண்ணீர்ப்பெருச்இனால்‌ 
வயல்போலச்சேறாகக்டெக்கின்ற பெருர்தெரு என்றுமாம்‌, மி-ம்‌:-.1பேச 
லன்‌. “லீழ்ர்தழ, "மாதரும்மைர்தரும்‌, *கெறியின்‌, சென்றனர்‌, சென்றென. 
பெறாமல்‌. "அரிதென, "நீங்குவார்‌. இச்செய்யுள்‌ லெபிர இகளிலில்லை, 

௨௬௬. சீரை சுற்றித்‌ திருமகண்‌ முன்செல 
மூரி விற்கை யிளையவன்‌ பின்செலக்‌ 
காரை யொத்தவன்‌ போம்படி சண்டவவ்‌ 
வூரை யுற்ற துணாத்தவு மொண்ணுமோ, 

(இ-ள்‌.) திருமகள்‌ - தை, சீரை சற்றி - மாவுரியுடுத்து, முன்‌ செல 
முன்னே வரவும்‌, மூரி வில்‌ கை இளையவன்‌ - வலியமைந்ச வில்லைச்தாங்யெ 
கையையடைய லஷ்மணன்‌, பின்‌ செல ௨ பின்னேபோசவும்‌, சாரை ஒத்த 


கண்டம்‌ | ச்‌, ரகாரீங்குபடலம்‌ ப ச்ஸ்‌ 


வன்‌ - கார்மேகத்தையொத்த ஸ்ரீராமன்‌, போம்படி - போகுமாற்றை, கண்ட, 
௮ ஊர்‌ - அர்நகரச்சவர்‌, உற்றது. அடைந்தவருத்தம்‌, உணர்த்தஉம்‌ ஒண்‌ 
ணுமோ - சொல்லவும்மூடியுமோ 1 (௭-௮)ஊரை, ஐ - சாரியை, 
சீரைசற்றி என்பதை முதனிலைத்தீவகமாக இளை யவன்‌ காரையொத்த 
வன்‌ என்பவற்றினொடுங்‌ கூட்டலாம்‌, இனி, இளையவன்‌ ீரைசற்றித்‌ திரும 
கள்‌ பின்‌ செலக்காரையொச்தவன்‌ முன்செலப்‌ போம்படியெனமாற்றி முடித்து 
முதனூலோடு பொருர்தவுரைப்பாருமுளர்‌; அத, “புனையுஞ்€ரம்‌ புனைந்த 
னள்‌'' (௨௬௦) என்ற கவிக்கு ஏற்கா தென்க, (௫௬௩) 
௨௩௭யாவநம்‌ இராமனுடன்‌ காட்டுக்குச்‌ 
செல்வோமேனப்‌ போதல்‌, 

அரும்‌ பின்ன ரமுதிவ லித்திலர்‌ 

சோருஞ்‌ சிர்தையர்‌ யாவருஞ்‌ சூழ்ந்தனர்‌ 

வீரன்‌ முன்வன மேவுதும்‌ யாமெனாப்‌ 

1போசென்‌ றொல்லொலி கைம்மிகப்‌ போயினார்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆர்‌உம்‌ - எவரும்‌, பின்னர்‌--, அழுது அவலித்திலர்‌ - அமங்கல 
மாக அழுதாரில்லை; யாவர்உம்‌ - எல்லோரும்‌, சோரும்‌ சிர்தையர்‌ - களரதின்ற 
மனத்தையுடையவராய்‌, சூழ்ந்தனர்‌ - சூழ்ந்து, £ வீரன்முன்‌ - ஸ்ரீராமனுக்கு 
முன்னே, யாம்‌ வனம்‌ மேவுதும்‌ - நாம்‌ காட்டையடைவோம்‌ ” எனா - என்று, 
போர்‌ என்று, ஒல்‌ ஒலி கை மிக - மிக்கஒலி அதிகரிக்‌, போயினார்‌.) (௭-௮,) 

இச்செய்யுளில்‌, யாவரும்‌ என்றது - பலருமென்னும்‌ பொருட்டு, போரெ 
னல்‌ - ஒலிச்குறிப்பு, பி-ம்‌- 4 போசொன்றொலலொலி, போதுமென்றொலி, 

௨௩௮௮ ஸ்ரீராமன்‌ தந்தையின்‌ மாளிகையிலிருக்குந்‌ நாழ்மார்களைக்‌ 
கண்டு கும்பிட்ட அரசனைப்பார்த்துக்கோள்ளம்‌ சோல்லல்‌, 


தாதை வாயிற்‌ குறுனைன்‌ சார்தலுங்‌ 
கோதை வேலவன்‌ ராபசைக்‌ கும்பிடா 
வாதி மன்னனை யாற்துமி னீசென்றான்‌ 
மாத சாரும்‌ விழுந்து மயங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌.) சோதை வேலவன்‌ - வெற்றிமாலையைச்குடிய வேலினையுடைய 
ஸ்ரீராமன்‌,--தாதை . தகப்பனூது, வாயில்‌ - மாளிகை வாயிலை, குறுென்‌ - 
சமீபித்து, சார்தலும்‌ - சேர்ச்சவுடன்‌, தாயரை கும்பிடா - (கூடவச்த) தாய்‌ 
மாரைக்‌ சைகூப்பித்தொழுது, ஆதி மன்னனை - சக்ரவர்த்தியை, நீர்‌ ஆற்று 
மின்‌ - நீவிர்‌ இங்கேயிருர்து தேற்றங்கள்‌, என்றான்‌ - என்றானாக, மாதரார்‌ 
உம்‌ - அம்மாதர்களும்‌, விழுந்து மயங்கினார்‌; ௮.) பிம்‌: கோயிலின்‌ 
வாசலைச்சார்தலும்‌, (௫௬௫) 


நச்சு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௨௩௯.--தாய்மார்கள்‌ இராமன்ழதலியோரை வாழ்த்துதல்‌, 
1ஏ.த்தி னாதம்‌ மகனை மருகியை 
வாழ்த்தி னாரிள யோனை வழுத்தினார்‌ 
காத்து ஈல்குமின்‌ றெய்வதங்‌ காளென்றார்‌ 
நாத்த மும்ப வாற்றி ஈடுங்குவார்‌, 

(இ-ள்‌.) (பின்‌), சா தழும்ப--, அரற்றி - கூவி, ஈடுங்குவார்‌ - நடுங்குகன்‌ ற 
அத்தாய்மார்‌,-தம்மகனை - ஸ்ரீராமனை, ஏத்தினார்‌ - புகழ்ந்தார்கள்‌ ; மருியை - 
மருமகளை, வாழ்த்தினா-; இளையோனை - இலக்குவனை, வழுத்தினார்‌ - 
அதித்தார்கள்‌; தெய்வதங்காள்‌ - (எங்கள்‌) குலசெய்வங்களே ! காத்துஈல்கு 
மின்‌ - (இவர்களைக்‌) காத்தருளுங்கள்‌, என்றார்‌; (எ-று.) 

இனி, மகனையும்‌ மருகியையும்‌ இளையோனையும்‌ வாழ்த்தி எத்திவழுத்‌ 
இத்‌ தெய்வதங்காள்‌ ! சாத்துரல்குமினென்று அரற்றிஈடுங்குவா ரென்றுமாம்‌, 
பி-ம்‌:--1வாழ்த்தினார்‌. ஊத்தினார்‌, (௫௩௬) 

௨௪௦.--ழுனிவனையும்‌ வணங்கிவிட்டு ஸ்ரீராமன்‌ சீதையும்‌ 
தம்பியுமாகத்‌ தேர்மீது செல்லுதல்‌, 
அன்ன தாய ரரிதிற்‌ பிரிந்தபின்‌ 
முன்னர்‌ நின்ற முனிவனைக்‌ கைதொழாத்‌ 
தன்ன தாருயிர்த்‌ தம்பியுக்‌ தாமரைப்‌ 
பொன்னுச்‌ தானுமொர்‌ தேர்மிசைப்‌ போயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்ன தாயர்‌ - ௮வ்வாருகிய தாய்மார்‌, அரிதின்‌ பிரிக்தபின்‌—, 
முன்னர்‌ நின்ற முனிவனை - எதிரில்நின்ற வசிஷ்டபகவானை, கைதொழா - 
சையாற்றொழுஅ, (ஸ்ரீராமன்‌), தன்னது அரு உயிர்‌ தம்பிஉம்‌ - சனது அரிய 
உயிர்போன்றஇலச்குமணனும்‌, தாமரை பொன்டம்‌ - சதையும்‌, தானும்‌, 
ஒர்‌ தேர்மிசை போயினான்‌ - ஒருதேரின்மேலேறிச்‌ சென்றான்‌; (௪-று.) 

தன்னது - விரித்தல்‌, பொன்‌ - இரு, தம்பியும்‌ பொன்னும்‌ தானும்‌ 
போயினான்‌ என்றதற்கு, ஒழ்‌ மர்‌ திரப்படலச்து 1* ஆயதவ்வழி '? என்லுங்கவி 
யில்‌ * தம்பியுந்தாலும்புக்கான்‌ ? என்றவிடச்துஉரைச்தாங்குரைக்க, 

சீதை கானகத்துக்குஉடன்‌ வருவதையே ஸ்ரீராமன்‌ அரிதில்‌ இசைந்தது 
கண்டு, “தான்‌ உடன்‌ வருவதைக்குறித்து என்னசொல்லுவனோ!' என்ற இர்‌ 
தையுடன்‌ இலக்குமணன்‌ சீதையின்‌ எதிரில்‌ சன்தமையனாரது திருவடிகளைப்‌ 
பிடித்‌. துக்கொண்டு, (நீர்‌ கானகஞ்செல்வது எனக்குச்‌ சம்மதமன்று, நீர்‌ காடு 
செல்வதென்று உறுதியாய்ப்பிடித்தால்‌ என்னையும்‌ உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
செல்க, கையும்வில்‌ லுமாயிறார்‌ து உமக்குச்‌ குற்றேவல்புரிவேன்‌, உம்மைவிட்டு 
மோக்ஷமும்‌ எனக்கு வேண்டா? என்று தன்மனவுறுதியைத்‌ தெரிவிச்ச, இரா 
மன்‌ 'நீ என்னுடன்‌ வருவது. நலமேயெனினும்‌; பெற்றோர்களைப்‌ போஷித்துச்‌ 


காண்டம்‌ . ௪.--ந்கர்நீங்குபடலம்‌ ௩௬௫ 


கொண்டு இருப்பாயாக! என்ன, லக்ஷ்மணன்‌ கெளசலையின்‌ பெருமையைக்‌ 
கூறி * தாய்மார்களை சான்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்ப தில்லை: கெளசலையே 
பாதுகாத்‌.துக்கொள்வாள்‌: என்னைப்பணியாளனாகச்‌ செய்துசொள்ளும்‌, உமக்கு 
எல்லாவேளைகளிலும்‌ நான்‌ உபசரிப்பேன்‌: நீரோ: வைதே$ூயுடன்‌ வினோத 
மாக இருக்கலாம்‌, விபரீதமுண்டாகாது' என்று கெஞ்சிக்கேட்க, இலட்சும 
ணனது மனத்திண்மையையறிந்து இசைந்து ஸ்ரீராமன்‌ (லக்ஷ்மணா! உன்னு 
டைய சனேடூசர்களிடத்திலெல்லாஞ்சொல்லி விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு வன 
வாசகாலத்தில்‌ ஈமக்குவேண்டிய படைக்‌ கலங்கள்‌ முதலியவற்றையு்‌ கொண 
ர்க? என்ன, லக்ஷ்மணனும்‌ ஈண்பர்களிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
வூட்டனது நருகத்திலிருர்த உத்சமங்களாயெ அயுதங்களைக்‌ கொணர, 
பிறகு ஸ்ரீராமன்‌ அரண்யத்திற்குப்போவதால்‌ சன்‌ சொத்துக்சளையெல்லாம்‌ 
தானஞ்செய்யசக்கருஇப்‌ பிராமனோத்தமர்களையும்‌ அடுத்து வீவிப்பவர்களையும்‌ 
'அழைத்துக்கொண்டுவருமாறு சொல்ல, லட்சுமணன்‌ ஸுயஜ்ஞர்முகலியோ 
ஹை அழைத்‌ துக்கொண்டுவர, அவர்கட்குத்‌ தன்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌ தானஞ்‌ 
செய்தபின்‌ மனைவியால்‌ த£ண்பப்பட்டு த்ரிஜடரென்கெ முனிவன்‌ வேண்டிய 
படி பசுக்குவியலை அவற்குத்தர, அவன்‌ பெற்றுக்கொண்டு வாழ்த்திச்சென்ற 
னன்‌; இங்கனம்‌ இராமன்‌ லகமணனோடும்‌ சீசாதேவியோடும்‌ இரும்‌. சானஞ்‌ 
செய்தபின்‌ சதாலகஷமணருடனும்‌ வனஞ்செல்ல அனுமதிபெறுமாறு தசரத 
'னுள்ளவிடத்துக்குப்போக, தசரதன்‌ தன்‌ மனைவிமார்களுடன்‌ இராமனைக்‌ காண 
விரும்பி அவர்களையெல்லாம்‌ வரவழைத்தபின்பு இராமனை மனைவியோடும்‌ லக்‌ 
மணனோடும்‌ தன்னிடம்வரவிட்டு அவனை அம்மன்னவன்‌ எ திர்கொள்ளப்போய்‌ 
வழியில்‌ மூர்ச்சித்துவிழ, இராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ ஒடிவர்து எடுக்க, அப்போது 
மகளிர்‌களெல்லாம்புலம்ப எங்கும்‌ஒரே அழுகைக்கு ரலாயிருர்‌,ச அ. பிறகுராமலக்ஷ்‌ 
மணரும்‌ சீதையும்‌ மன்னவனைப்பிடித்துஎடுத்‌ துவந்து படுக்சையில்‌ உட்சாரவை 
த்தனர்‌. பிறகு தரி.தில்தேறியமன்னவனை இராமன்‌ தேற்றிச்‌ தங்கட்கு விடை 
தருமாறு கேட்டனன்‌, அதுசேட்டமன்னவன்‌ புதல்வனைச்தழுவி மூர்ச்சிக்ச 
அங்நொர்த எல்லோரும்‌ சோகத்தில்‌ மூழ்னெர்‌. அப்போது சுமந்திரன்‌ சைகே 
யியைப்‌ பலபடியாகத்திட்டி அவளுக்குத்‌ தாய்மூலமாகவர்‌ தது அர்ச்குணமென்‌ 
றதையும்‌ சொல்லிப்பழித்து இராமனது ஈற்குணங்களையும்‌ அவனுக்குப்பட்டம்‌ 
சட்டவேண்டுவது முறையென்பதையும்‌ சொல்லிமுடிக்க, கைகேயி சலியாதி 
ருக்‌ தனள்‌. பிறகு தசரதன்‌ சதுரங்கசேனைகளுடன்‌ இராமனை வனத்திற்கு 
௮லுப்பவேணுமென்றுகருதச்‌ கைகேயி தடுத்தனள்‌; இத்தார்த்தரென்பவா்‌ 
அவளுக்கு மதிகூறியும்‌ அவள்கேட்கவில்லை, சித்தார்த்தர்கூறியதைச்‌ கைகேயி 
கேளாமையைச்‌ கண்டு வருந்தும்‌ மன்னவனைரோக்கி, இராமன்‌ “யாவற்றையுச்‌ , 
துறந்து வனத்திற்குச்செல்லும்‌ எனக்குச்‌ சதுரங்கசேனை எற்றுக்கு ?) என்று 
சமாதான ஞ்சொல்லினன்‌, பின்பு ராமலஷ்மணர்களும்‌ சீதையும்‌ கைகேயிதர்த 
மரவுரியை உடுத்துக்கொள் கையில்‌ சீதை மரவுரியுப்பதைத்‌ தடுத்து வசிஷ்ட 


௬க்ச்‌ கம்பரர்மாயணம்‌ அயோத்தியா 


முனிவன்‌ கைகேயியைச்‌ சீதைக்கு மரவுரிசர்த. து முறையன்றென்று பழித்துக்‌ 
கூற, அப்பால்‌ மன்னவன்‌ (தை மரவுரி யுடுத்துச்கொள்வாளாயினும்‌ அவள்‌ 
மசவுரிதரிச்குமாமு சான்‌ வரம்‌ தரவில்லை! என்று கைகேயியைச்‌ கண்டித்த 
னன்‌. துன்புறும்‌ மன்னவனிடச்து ஸ்ரீராமன்‌ தன்தரயைப்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
ளும்படி வேண்டினான்‌. அப்பால்‌ மன்னவன்‌ பெருந்துயரோடு சுமர்திரனை 
சோக்கி “இராமன்‌ முதலியோரை யேற்றிச்செல்லும்படி இரசத்தைப்‌ பூட்‌ 
டி.ச்கொண்டுவருமாரு கட்டளையிட, அவன்தேரைக்‌ சொணர்ச்ததும்‌, சனாச்‌ 
யட்சனைச்சொண்டு சை கானகத்தில்‌ வரிக்கும்‌ பதினான்கு வருஷத்திற்கு 
வேண்டிய ஆடையாபரணங்களை ச்‌ தருமாறு செய்விக்க, சீதை அந்த ஆபரணங்‌ 
களைப்‌ பூண்டு விளங்னெளாக, அப்பொழுது கெளசல்யை ிதையைக்கட்டித்‌ 
தழுவி உச்சிமோர்து ஈல்ல உபசேசமொழநிகளைக்‌ கூறச்‌ சதையும்‌ தன்மனநிலை 
யைச்‌ தெரிவித்தாள்‌, பிறகு இராமன்‌ மற்றைச்‌ தாய்மார்களையும்‌ வணங்க 
(யான்‌ ஏதேனும்‌ தவறுசெய்‌ திருப்பினும்‌ பொறுக்க: எனக்கு அனுமதிதருக” 
என்று விடைபெற்றுக்கொண்டு சந்‌ைதையாரைவலம்வர்து, அருகிருந்து பெற்‌ 
றோர்க்குஉபசரிக்க இயலா திருப்பது பற்றிய மனவருத்தத்தடனே சீதாலக்ஷ்ம 
ணர்கட்கு மன்னவனிடம்‌ விடைகொடுப்பிக்க,பின்பு மூவரும்‌ கெள்சலைக்கு ஈம 
ஸ்காரஞ்செய்தனர்‌, அப்பால்‌ சுமித்திரையை இலட்சுமணன்‌ வணகூரிற்ச, 
அவள்‌ அன்னானுக்கு ஈல்லுபதேசங்கள்மொழிந்து விடைகொடுத்தலுப்பினாள்‌, 
பிறகு சுமர்திரன்‌ தான்‌ வணக்கத்தோடு *: இரதம்‌சிச்தமாயிருக்ெது: ஏறுக? 
சன்ன, சதை முதலிலும்‌ இராமலக்ஷமணர்கள்‌ பின்புமாக இரசத்தில்‌ ஏறிக்‌ 
கொள்ள, சுமந்திரன்‌ தேர்க்குதிரைகளை அதட்டியோட்டினான்‌. ௮.துகண்ட 
ஜாங்கள்‌ பெரார்‌ இயராற்‌ பலபடி. கூற நகரத்தவர்பலரும்‌ உடன்‌ தொடர்ச்‌ துவார 
லானார்களென்பது, வானமீகத்திற்‌ கூறியுள்ள முறையாம்‌. (௫௩௭) 


நகர்நீங்குபடலம்‌ முற்றிற்று. 


லை 


௫. ஆவது தைலமாட்டீபடலம்‌, 

இசாமன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்ஐவிட்டா னென்று கேட்டு உயிர்துறந்த 
.தீசரதனுடம்பை மாமன வீட்டிற்குச்‌ சென்றிருர்ச பரதனும்‌சத்துருக்னெ 
இம்‌ வருமளவும்‌ கெடாமலிறாச்தற்பொருட்டுத்‌ தைலத்தில்‌ மூழ்குவித்‌ துவைச்‌ 
இருந்ததைக்‌ கூறும்‌ படலமென்பத, பொருள்‌, இப்படலத்திற்கு இலம்‌ 
பாட்டுப்படலமென்று பல ஏட்டுப்பிரதிகளிற்‌ பெயர்காணப்படுகின்ற ௮, 
அதிதொடர்க்கு - சசரதசச்கரவர்ச்தி இவ்வுலகத்தில்‌ இல்லாமல்‌ இறர்‌ பட்‌ 
தைக்‌ கூறும்‌ படல மென்று பொருள்‌ காண்க! தசரசனிறர் சானென்பகூசச்‌ 
கூறாது அவனுடலைத்‌ சைலத்திலிட்டாரென்று கூறுவது விளங்காசாதலால்‌, 
இலமபாட்டுப்படலமெனறபெயர்‌ பொருத்தமானதென்றே தோன்லுகின்றது, 


காண்டம்‌ ௫ -அதலமாட்பேடலம்‌ ௩௬௪ 


ரசரத்துமார்சாபலரும்‌ தொடார்துவரத்‌ தேரினமிதுசென்ற இராமன்‌ 
இரண்டுயோசனைசாஞ்சென்று சூரியன்‌அத்சமிக்க இரவுவந்ததனால்‌ அங்கு 
ஒருசோலை.பில்‌ தங முனிவரோடு வரிக்கலானான்‌. உடன்வர்தவரும்‌ அச்‌ 
சோசை யைச்‌ சூழ்ர்துள்ள £திககரை மணற்பாப்பு புற்றரைமுதலிய இடங்களில்‌ 
தங்கி ரள்ளிரவு௮ன தனால்‌ அயர்ர்‌ து உறங்கனொர்‌. அப்போது இராமபிரான்‌ சுமர்‌ 
இரனைவிளித்து £இர்ரக ரத்தவரையெல்லாம்‌ வனத்தில்‌ உடனழைச்‌ தக்சொண்டு 
சென்று காப்பாற்றுவது பெருவருத்த மாதலாலும்‌ இவர்களைச்‌ திருப்பியனுப்பு 
வது எளிது௮ன்று ஆதலாலும்‌ நீ தேரினை அயோத்திக்குத்‌ திருப்பியோட்டிச்‌ 
கொண்டு சென்றால்‌, இவர்கள்‌ இரதச்சுவட்டைப்பற்றி ரோச்ு இராமன்‌ ஈச 
ரத்திற்குத்‌ திரும்பிவிட்டானென்‌ அகருதி மீண்டு அயோ த்‌ திசெல்வார்‌!ஆதலால்‌, 
நீ இச்த உதவியைப்‌ புரியவேணும்‌ ' என்று வேண்ட, சுமர்இரன்‌ பிரிர்துசெல்‌ 
வதற்கும்‌ இராமனை வனத்துவிட்டுவக்தெனென்ற செய்தியத்‌ தசரதமன்ன 
வனுக்குத்‌ தெரிவித்தற்கும்‌ மிகவருர்த, இராமன்‌ ஈல்லுரைகளால்‌ அனைத்‌ 
தேற்றி இசையச்செய்து, சீசரசன்முதலியோர்க்குச்‌ சொல்லவேண்டிய செய்தி 
யையும்‌ சொல்லினான்‌. சீதையும்‌ தன்மாமனார்‌ முதவியோர்க்குச்‌ செய்திசொல்வி 
னள்‌, இலட்சுமணனைச்‌ செய்திகூலுமாறு சுமட்திரன்‌ வினவ, அவன்‌ நிட்டூர 
மாகச்கூறினனாக, இராமபிரான்‌ அவனைத்‌ தணிவிக்க, பின்பு சமர்திரன்‌ விடை 
பெற்றுச்‌ தேறின்மிது ஈகர்க்‌குமிண்டான்‌. இராமனும்‌ ச தாலக்ஷமணருடன்‌ ஆவ்‌ 
விரவில்கானே ஈடந்து சூரியோசுயமாவதற்குமுன்‌ ௫மண்டுயோசனை தா்‌ 
சென்றான்‌. வெறுக்தேரோடு மனமழிர்‌து சென்ற சுமந்திரன்‌ இரண்டுமூன்‌.று 
நாழிகை ரேரச்திற்குள்‌ அயோத்தியடைர்‌ து வடட்டனையணுகி இராமன்‌ சென்‌ 
திட்ட செய்தியைச்‌ தெரிவிக்க, மேல்‌ நிகழப்போவதை யெல்லாம்‌ ஞானச்‌ 
கண்ணினா லணர்ந்த அம்முனிவன்‌ அச்சுமர்‌ திரனோடு சசாசன மாளிகையைச்‌ 
சேர, சுமந்திரன்‌ தேர்கொண்டுவர்தமையையறிர்‌,து விரைந்‌ துவந்த அமைச்சர்‌ 
இராமன்வராமையையுணர்ந்து வருர்‌,காகிற்க, இரதம்வர்சதென்று கேள்வியுற்ற 
மன்னவனும்‌ இராமன்வர்சானென்றுமயக்கந்தீர்ர் து கண்விழித்து வூட்‌ 
டனைக்கண்டு *இராமன்வர்தானோ!” என்ன, மறுமாற்றஞ்சொல்லமாட்டாமல்‌ 
அம்முனிவன்‌ அப்பாற்சென்றுவிட, குறிப்பால்‌ இசாமன்‌ வராமையையுணர்ச்‌,ச 
மன்னவன்‌ சுமர்‌திரனைரோக் (இராமன்‌ சேயனோ! அணியனோ!'என்று வினவ, 
சமர்‌ இரன்‌ “தன்மனேவிமோடும்‌ தம்பியோடும்‌ இராமன்‌ கானகஞ்சென்றான்‌' 
என்ன, அப்போதே மன்னவனது பிராணன்‌ போயிற்று; இர்‌திரன்முதலிய 
தேவர்கள்‌ அவனுமிரை விமானமேற்றி மீளாவுலகத்து உய்த்தனர்‌, மன்‌ 
னவனதுஉடல்‌ உயிர்ப்புமுதலியன இன்மையால்‌ அவன்‌ உயிர்நீக்யெதை 
யுணர்ந்த கோசலை பலபடிபன்னிப்புலம்பியரற்ற, சுமித்திரையும்‌ எங்கச்சோர, 
மற்றைத்தேவியரும்‌ வந்து கதறலானார்கள்‌. அப்போது மன்னவன்‌ இறந்த 
செய்தியைச்‌ சுமந்திரன்‌ வரிட்டனுக்குத்‌ தெரிவிக்க, வசிட்டன்‌ அங்குவச்‌ து 
மற்றைமர்திரிமாரோடும்‌ ஆலோசித்து “உத்தரக்கிரியை செய்ய மக்கள்‌ எவரும்‌ 


௬௬௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ச 


இங்லெராதலால்‌, சைசேயியின்புதல்வன்‌ வந்தபின்‌ ஈமக்கிரியை முடிப்போம்‌! 
எனத்‌ தீர்மானிக்க, பிறகு தேவிமார்களை விலக்கி மந்திரிமார்‌ மன்ன வனுடலைத்‌ 
தைலச்கடாரத்திலிட்டு வைத்தனர்‌, விட்டமுனிவன்‌ பரதனை யழைத்து 
வருமான மன்னவன்கட்டளையை யெழுதித்‌ தூதுவரைச்‌ கேகயராட்டிற்குப்‌ 
போக்கினான்‌ : இது இங்கனமாக ; இராமனுடன்சென்ற ஈகாத்தவர்கள்‌ 
சூரியோதயமானவுடன்‌ விழித்து எழுர்‌து இராமனைக்‌ காணாதுவருர்தித்‌ 
தேர்ச்சுவட்டைப்பற்றி அதுவேறுகெறியாசச்செல்லாது அயோத்திமுகமாகச்‌ 
செல்வதுகண்டு பெருமகிழ்ச்சியுற்று ௮யோச்இரகரம்வர்‌ துசோர்து, தசாதன்‌ 
வான்புக்கதையும்‌ இராமன்‌ கான்புச்சசையும்‌ உணர்ந்து பெருர்துயரமெய்த, 
விட்டன்‌ பலபடிசொல்லி அவர்களை த்தேற்ற, அன்னார்‌ ஒருவாறு துயரத்தை 
யடக்கிக்கொண்டன ரென்பது, இப்படலத்துக்‌ கூறும்‌ பொருள்‌, (௫௩௮) 


௧ அங்நனஞ்சேன்ற இராமனுடன்‌ யாவநகு சேல்லுதல்‌, 
வேறு, 


ஏவிய குரிசில்பின்‌ யாவ ரேலோர்‌ 
மாவிய $ரானேயின்‌ *மன்னை நீங்கலாத்‌ 
தேவியர்‌ தவிர்ந்தனர்‌ (தெய்வ மாநக 
ரோவிப "மொழிக்தன வுயிரி லாமையால்‌, 


(இ-ள்‌) மா இயல்‌ தானையின்‌ - பெருமைதங்கிய சேனையையுடைய, 
மன்னை - அர்தத்தசரகசக்கரவர்கதியை, நீங்கலா - விட்டுப்பிரிதலில்லா ௪, 
தேவியர்‌ - மனைவிமார்கள்‌, தவிர்ச்தனர்‌ - (பின்செல்லாது) நீங்கினர்‌ ; தெய்‌ 
வம்‌ மா ஈகர்‌ ஓவியம்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள சிறந்த அர்த அயோத்தியா 
ஈகரத்திலுள்ள சத்திரங்கள்‌, உயிர்‌ இலாமையால்‌, ஒழிர்‌ சன - (உடன்செல்‌ 
லுதலைத்‌) தவிர்ந்திருக்தன 3 (இவர்களையன்றி), ஏவிய குரிசில்‌ பின்‌ - (தர்‌ 
தையின து) ஏவலைப்பெற்ற இரசாமபிரான்பின்னே, யாவர்‌ ஏூலார்‌ - எவர்‌ 
தான்‌ உடன்செல்லவில்லை! (௪-௮) 


சேவியர்‌ மன்னனைவிட்டு £ீஙகச்‌ கூடாதாதலால்‌, உடன்‌ செல்லவில்லை : 
உயிரில்லாமையால்‌ ஒவியங்கள்‌ உடன்செல்லவில்லை: இவர்களைத்தவிர்த்து 
அயோத்தியிலுள்ள யாவரும்‌ உடன்சென்றன ரென்றவாறு, அயோத்தியி 
லுள்ள உடனசெல்லுதற்குக்‌ கூடியவர்யாவரும்‌ சென்றன ரென்பதை, இங்க 
னம்‌ விளக்கினார்‌. மன்னைநீங்சலா - கநத்துடையடைமோமழி, செல்லுதற்குக்‌ 
கூடிய யாவரும்‌ சென்றன ரென்பதை உறுதிப்படுத்தக்கருதி, (யாவர்‌ ஏலோர்‌! 
என எதிர்மறையும்‌ வினாவுமாச ௮மைச்துக்கூறின தென்க. முத்திதரும்ககர 
மேழனுள்முதலதும்‌, திருமால்‌ திருவவதரித்து வாழ்தற்கு இடமாயிருர்த.தும்‌ 
பற்றித்‌ * தெய்வமாககர்‌ ! எனப்பட்டது, பிஃம்‌;_1ஏகியல்‌, யோருமேடனார்‌, 
$தானையம்‌. *மன்னன்‌, 5ஒழிர்தனர்‌. செல்வம்‌. 'ஓழித்தன. (௫௩௧) 


காண்டம்‌ . ௫.--தைலமாட்பேடலம்‌ ௬௬௯ 


௨டரொமபீரானது தேர்‌ சேன்றதின்‌ வநண்னை, 
கைகணீர்‌ 1பாந்துகாறொடரக்‌ 'கண்ணுகும்‌ 
வெய்‌.பரீர்‌ வெள்ளத்து 3மெள்ளச்‌ சேறலா 
அப்பவே முலகுக்மொன்‌ முன நீருழ 

றெப்வமீ னொத்ததச்‌ செம்பொற்‌ றேரரோ, 

(இ-ள்‌.) ௮ செம்‌ பொன்‌ தேர்‌ - (இராமபிரானேறிச்சென்ற) அந்தக்‌ 
செம்பொன்னினாவியன்ற தேரானது, கைகள்‌ நீர்‌ பரச்து - (சனத) பக்கங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ நீர்‌ பெருடி, சால்‌ தொடரஃவாய்க்கால்போலச்‌ சொடர்ர்துசெல்லு 
மாறு, கண்‌ உகும்‌-(எல்லாச்சனங்களின்‌) கண்களீனின்று இக்‌ நியசனாலாயெ, 
வெய்ய நீர்‌ வெள்ளத்து - வெப்பமுள்ள நீர்வெள்ளச்தில்‌, மெள்ள சேறலால்‌ - 
மெதுவாகச்‌ செல்லு சவினால்‌, ஏழ உலகுஉம்‌ ஒன்று ஆன நீர்‌ - ஏழுலகங்களி 
லும்‌ ஒருபடிப்படப்பெருயெ பெருங்கடல்வெள்ளநீரில்‌, உய்ய உழல்‌ - 
(உலகத்து உயிர்கள்‌) உய்யுமாறு சஞ்சரிச்ச, தெய்வம்‌ மீன்‌ - மச்ஸ்யாவசா 
மூர்ச்கியாயெ திருமாலை, ஒர்சுது-; (௭-ற.,)-- அரோ - ஈற்றசை, 

சக்காவர்ச்திகருமகனாயெ இராமபிரான்‌ பெருல்காட்டிற்‌ செல்லுமாறு 
நேர்க்கதுகுறித்துப்‌ பெருந்‌ துயருடனே அப்பிரானைத்‌ தொடர்ர்‌ துசெல்லும்‌ 
மச்களினதுஈண்களிலிருர்து பெருகும்‌ கண்ணீர்‌ பிரளயப்பெருங்கடல்வெள்‌ 
ளம்போல்‌ எங்கும்‌ பாய்ர்‌.துசெல்ல, ௮அசனிடையேசென்ற சேர்‌, சடலிடையே 
சென்ற மத்லஸ்யாவதாரமூர்த்தியைப்‌ போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌: தறிகுறிப்‌ 
பேற்றவுவமை பணி: இவ்வணிக்கு “கை நணீர்பரந்துகாரொடரக்‌ கண்ணு 
கும்‌ வெய்யநீர்வெள்ளத்து”? என்றவிடச்துள்ள (கொடா புயர்‌ வுநவிற்சியணி 
அங்கமாய்வச்க து. கால்தொடர, கால்‌-சமிழுபசருக்கம்‌, துயா த தினால்‌ தோன்று 
இன்ற கண்ணீர்‌ வெப்பமாயிருக்குமாதலின்‌, *வெய்யநீர்‌' எனப்பட்டது, உல 
கத்தாரின்‌ ஞானத்துக்கும்‌ சிறந்த காரணமாகவுள்ள வேதத்தைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டுசென்ற அசுரனிடத்தினின்‌அ அதனை மீட்சச்செய்ச அவதாரமாதவின்‌ 
ஏழுலகும்‌ உய்யவுழல்‌ தெய்வமீன்‌' எனக்‌ கூட்டினுமாம்‌, 
பஒன்றன$நழில்‌ கெய்வமீன்‌ ”” என்பதிலடங்கிய கதை: முன்னொ 
ருரல்பத்தின்‌ அந்தச்திற்‌ பிரமதேவன்‌ து.பிலுகையில்‌ அவன்முகங்களினின்‌ அ 
வெளிப்பட்டுப்‌ புருஷரூபத்‌ துடன்‌ உலாலிக்கொண்டிருர்‌ த நான்குவேதங்களை 
யும்‌ மகாபலசாலியும்‌ ரெடுங்காலர்‌ தவஞ்செய்து பெருவரங்கள்‌ பெற்றவனு 
மான சோமுகனென்னும்‌ அசுரன்‌ கவர்ந்துகொண்டு பிரளயவெள்ளத்தினுள்‌ 
மறைச்‌ துசெல்ல, அதனையுணர்ர்து திருமால்‌ ஒருபெருமினாகச்‌ திருவவதரித்‌து 
அப்பெருங்கடலினுட்புக்கு அவ்வசுரனைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துக்கொன்று அவன்‌ 
கவர்ர்‌துசென்ற வேதங்களை மீட்டுக்கொணர்ரக்து அவற்றைப்‌ பிரமனுக்குக்‌ 
கொடுத்தருளின னென்பதாம்‌, இவ்வசுரன்‌ பெயர்‌ சோமகனென்றலும்‌, இவ்வ 
ரலாற்றை வேறுவகையாக விரிச்துக்கூறுசலு மூண்டு, பிஃம:]வர்து, சேண்‌ 
ஹுறும்‌. மேவிக்‌, “வர்தொதுங்க, i (௧௧) 
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௬௭௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
௩உணதரியாத்தமனவநண?னை, 
1மீன்‌ பொலிதர வெயிலொதிங்க மேதியோ 


டான்புகக்‌ கதிரவ னத்தம்‌ புக்கனன்‌ 
கான்புகச்‌ 3காண்டுல னென்று 5சல்லிடைத்‌ 
தான்புக $முடுனெ னென்லும்‌ தன்மையான்‌, 


(இ-ள்‌) கதிரவன்‌ - அயிரங்கிரணங்களையுடையகுரியன்‌,கான்‌ புக 
காண்லென்‌ என்று - (இராமபிரான்‌) காட்டிற்‌ புகுவதைக்‌ காணப்பொறே 
னென்ற காரணத்தினால்‌, கல்‌இடை தான்‌ புக முடுகென்‌ என்னும்‌ தன்மை 
யான்‌ - கல்லிடையிலே தான்‌ பதுங்குமாறு விரைந்தானென்று சொல்லத்தக்க 
தன்மையையுடையவனாய்‌,--மேதியோடு ஆன்‌ புக - எருமைகளும்‌ பசுக்களும்‌ 
(மேய்புலத்தில்கின்று தமது தொழுவத்திற்‌) புகவும்‌, வெயில்‌ ஒதுங்க - வெயில்‌ 
விலகிவிடவும்‌, மீன்‌ பொலிதர - ஈட்சத்திரங்கள்‌ விளக்கமாகத்தொன்‌ றவும்‌, 


அத்தம்‌ புக்கனன்‌ - ௮த்தமலையைச்‌ சார்ச்சான; (௪-ற,) 


இராமபிரான்‌ காடுரோக்டிச்‌ செல்கையில்‌ இயற்கையாகச்‌ குரியன்‌ அத்த 
மித்தலை, கவி, இராமபிரான்‌ காட்டிற்குப்‌ புகுதலைக்‌ காணப்‌ பொறாமற்‌ கல்‌ 
விடையில்‌ ஒள்‌ ச துக்கொள்ள விரைந்ததாகக்‌ காரணமல்லாததைக்‌ காரணமா 
கக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினார்‌: ஏதுததற்குறிப்பேற்றவணி, தன்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த 
கொன்‌ றலுக்குத்‌ தோன்‌ றும்‌ துயரத்தைக்‌ காணப்‌ பொருமலிருத்தல்‌ குலமுதல்‌ 
வனுக்கு இயற்கையாதலால்‌, தன்குலத்திற்பிறக்தவனாகய இராமபிரானுக்குக்‌ 
கான்செல்லுமாறுரேர்க்ததை அக்குலமுசல்‌ வனாபய சூரியன்‌ காணப்பொறுதவ 
ஞாயினனென்க, இங்கனம்‌ சூரியன்‌ அத்,தமிக்குமபோது மேதியும்‌ ஆனும்‌ 
சொழுவத்திற்‌ புகுதலும்‌ வெயில்‌ நீங்கிவிடுகலும்‌' ஈட்சத்‌திரங்கள்‌ விளங்குதலு 
மாகிய இயல்பை (வெயிலொதுங்க மேதியோடான்புக மீன்பொலிதர' என்‌ 
பவற்றால்‌ விளக்கினார்‌, 'மீன்‌ புகழ்பெற என்றபாடத்திற்கு - ஈட்சத்திரம்‌ தம்‌ 
மொளியால்புகழ்பெற்றுநிற்களன்‌க, சூரியனது ஒளிக்குமுன்‌ தாம்‌ உள்ளமை 
தெரியாமற்‌ டெர்த ஈட்சத்‌ தரங்கள்‌ சூரியன்‌ அத்தமித்தபிறகு தாம்‌ ஒளீவிட்டுப்‌ 
பிரகாரிக்குர்‌ தன்மையனவாயிருத்தல்பற்றி, இங்ஙனங்கூலுதல்‌ பொருந்தும்‌, 
இனி சூரியன்‌ அத்தமித்தபோ.து அவன அ வெயில்மாத்திரம்‌ விலகிவிட எல்லா 
வொளிகளினும்‌ சூரியன்‌ மிக்குத்தோன்‌ றுபவனென்ற புகழ்மாத்திரம்‌ நிலைத்து 
நிற்றலால்‌ “மின்புகழ்பெற அத்தம்புக்சனன்‌ ' என்றாரெனினுமாம்‌; இப்பொரு 
ளில்‌ மீன்‌ - மின்‌என்பதன்விகாரம்‌. மின்புகழ்‌ - ஒளியோடு கூடிய புகழ்‌எனிலு 
மாம்‌, சூரியன்‌ மேர்கிற்‌ காணாமற்போவதை அத்தமலையில்‌ மறைவதாகவும்‌, 
இழச்சில்‌ தோன்றுவதை உதயமலையில்‌ தோன்றுவதாகவும்‌ கூறுவது, கவிமரபு, 
தன்மையான்‌ - முற்றெச்சம்‌, அத்தம்‌-அஸ்தம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌, 
பி-ம்‌--சோண்லெலன்‌. 3கலிலதர்‌, *முடுகுவன்‌, முழுனென்‌. (௫௫௦) 


“காண்டம்‌ .. ட:தைலமாட்பேடலம்‌ ர்க்‌ 


௪,-அப்போது தாமரைமலர்க்கூட்டம்‌ தவிதலின் வருணனை, 


பகுத்தவான்‌ மதிகொடு பதுமத்‌ தண்ணலே 
வ்குத்தவா ணுதலியர்‌ வதன ராசிபோ 
௮குத்த1கண்‌ ணீரினி ?லொளியு நீங்கின 
3முகழ்ச்‌*தழ இழந்தன முளரி யமிட்டமே. 

(இ-ள்‌.) பகுத்த வான்‌ மதி கொடு - பங்குபடுத்தப்பட்ட சிறர்தசந்திரனைக்‌ 
கொண்டு, பதுமத்து ௮ண்ணல்‌ ஏ வகுத்‌த-தாமரைமலரில்தங்குபவனாயெ பிர 
மன்‌ தானே சிருட்டித்த, வாள்‌ நுதலியர்‌ - ஒளிபொருர்‌ திய நெற்றியையுடைய 
அர்£சரத்து மகளிரின்‌, வதனம்‌ ராசி பேர்ல்‌ முகங்களின்‌ தொகு நிகள்போல,— 
முள்ரிஈட்டம்‌ - தாமரைமலர்களின்கூட்ட ம்‌, உகுத்த கண்ணீரினில்‌ . இர்‌ திய 
கள்ளாயெ நீரோடு [சண்களிலிறார்‌ து பெருகுகின்ற சீரோடு], ஒளிஉம்‌ நீங்‌ 
இன - நிறத்தையும்‌ நீங்னெவாய்‌, முடழ்த்து - முகங்குவிர்‌ து, அழகுஇழர்தன. 
அழகுகெட்டு நின்றன; (எ-று, ) 

சுரியனத்தமித்த தும்‌ சாமரைமலர்கள்‌ குவிதல்‌, இயல்பு, களளாயெ 
நீர்‌ந்த மிறங்கெட்டு அழகிழர்‌.து குவிந்த தாமரைமலர்க்கூட்டங்கட்கு, இராம 
பிரான்‌ காட்டிற்குச்செல்லுர்‌ தயரத்தாற்‌, கண்களீனின்று நீர்‌ஆறாய்ப்பெரு 
சத்‌ தம்‌ கிறங்செட்டு அழடழெந்து மலர்ச்சியின்றி அழுங்குக்‌ ெக்கும்‌ அர்சச 
ரச்‌ தமசனிரின்‌ முகங்களை உவமைகூறினார்‌ ; இவ்வணிக்கு  உகுத்தகண்ணிரி 
ணில்‌ என்ற இடத்திலுள்ள சிலேடையணி அங்கமாய்கின்ற து. அர்சகரத்து 
மகளிரின்‌ செற்றியினழகை விளக்குவதற்காக, கவி, பிரமன்‌ சச்‌ இரனைப்‌ 
பகுச் துக்கொண்டு அர்ஈகாத்துமகளிரின்‌ததலை வகுத்தனனென்‌ றமையால்‌, 
முன்னிரண்டடி உயர்வுநவிற்சியணியாம்‌. பத்மம்‌, வதகராஸ்ரி - வடசொற்‌ 
கள்‌, ௮ண்ணலே என்றவிடத்துள்ள ஏகாரம்‌ - உயர்வுறெப்பு, ஒளியும்‌ நீக்னெ 
என்றவிடத்துள்ள உம்மை, அழகிழர்தனஎன்பதை சோக்குதலால்‌, எதி ததழு 
விய எச்சப்பொருளது, பகுத்தவான்‌ மதி என்பதற்கு - அட்ட மிசந்திரன்‌ என்‌ 
அம்‌ உரைக்கலாம்‌, இனி, £நுதலியர்‌ வதன ராச்போன்றுள்ள முளரிமீட்டம்‌ 
ஒளிநீங்கி முகிழ்த்து அழநிழந்தன ? என்று உரைப்பாரு முளர்‌, முளரி - 
முள்ளாகியஅரியை [அரையை] யுடையதெனத்‌ தாமரைக்குக்‌ காரணக்குறி, 
பிஃம;.கண்ணீரின, சண்ணீரன, சகண்ணீரென. “ஒளிமயங்கெ, ஒளியி 
னீங்னெ, முகுழ்த்து, ₹அழகொழிர்தன, (௫௫௪௧) 

6.--௫நள்தோன்றுதலின்‌ வநணனை, 
அந்தியில்‌ வெயிலொளி 1யழிய வானக 
ஈந்தலில்‌ 'கைகயன்‌ பயந்த நங்கைதன்‌ 
மந்தரை யுரையெனுங்‌ கடுவின்‌ 3மட்யெ 
சிந்தையி னிருண்ட து செம்மை “நீங்கியே, 


௬௭௨ கம்பராமாயணம்‌ .. அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌,) வான்‌ அகம்‌ - அகாயத்தினிடம்‌, - ௮ர்‌.தியில்‌ - மாலைப்பொழு 
தில்‌, வெயில்‌ ஒளி அழிய-குரியனொளீகெட்ட தனால்‌ — ஈர்தல்‌ இல்‌ கைகயன்‌ 
பயந்த ஈங்கைசன்‌ - கெடுதலில்லாக கேசயவரசன்‌ பெற்ற பெண்ணாயெ 
கைகேயியினது, மந்தரை உரை ஏனும்‌ கடுவின்‌ மட்டெய சிந்தையின்‌-மந்தரை 
யினுடைய சொல்லாகிய விடத்தினால்‌ ஈன்னிலைகெட்டுப்போயெ மனம்போல, 
செம்மை நீங்கி - செமலமத்தன்மை நீங்கி, இருண்டது - இருளடைந்து விட்‌ 
டது ; (எ-லு.) 

குரியனொளி நீங்கெதனால்‌ ஒளிமழுங்கிய வானத்துக்கு, கூணியினுரை 
யால்‌ மழுங்கிப்போன கைகேயியின்‌சக்தையை உவமை கூறினார்‌, இவ்வுவ 
மைக்கு *செம்மைநீங்க' என்றவிடச்துள்ள சிலேடை அங்கமாய்கின்ற து. 
வானத்திற்குச்‌ செம்மை நீங்குதல்‌ - செவ்வானம்‌ நீங்குதல்‌: மனத்திற்குச்‌ 
செம்மை நீங்குதல்‌ - ரேோரமையானநெறியைவிட்டு நீங்குதல்‌ ; வானத்துக்கு 
இருளுதல்‌ - இருளால்‌ மூடப்படுதல்‌: செதைக்கு இருளுதல்‌ - அறியாமை 
நிறைதல்‌ எனச்‌ காண்க, இருண்மையென்பது & இய்விருபொருளிலும்‌ வரு 
தலை *'கூழின்மலிமனம்போன்‌ றிருளாநின்ற கோலமே” என்ற திரும்‌ 
கோலையாரினாலும்‌ அறிக, சிரதைக்குச்‌ செல்லும்போது செம்மை இருள்‌ 
என்பன முறையே செப்பத்தினும்‌ அறியாமையிலும்‌ சென்றனவாயினும்‌, 
செம்மை இருண்மை என்ற பண்பால்‌ ஒத்தவின்‌ இச்செய்யுளிற்‌ கூறிய 
உவமை, பண்புவமையாம்‌, இங்ஙனம்‌ வருதலை ““புறஙகுன் றி? என்று தொடங்‌ 
குர்‌ திருக்குறளுக்குப்‌ பரிமேலழகர்கூறிய உரையாலும்‌ உணரலாம்‌, கைசேயி 
தீர்தையின்மரபால்‌ தூயவளாகலின்‌ இயற்கையில்‌ நலலமனத்தினளாயிரார்தன 
ளென்பதும்‌, இழிபிறப்பினளாகயெ கூனியின்‌ உரையினாலேயே ௮அத்தூயமனர்‌ 
திரிந்த தென்பதும்‌ விளங்க, *கர் தலில்‌ கைகயன்‌ பயந்த ஈங்கை தன்‌ மக்தசை 
யுரையெனும்‌ கடுவின்‌ மட்கிய சிர்தை' என்றார்‌, பி-ம்‌:-.1அற்ற, அருக, “சச 
யன்‌. சவட்யெ. *4இன்றியே, (௫௪௨) 

சூவானம்‌ நட்சத்திரங்களால்‌ விளங்குதல்‌, 
பரந்தும்‌ னருமபிய பசலை வானக 
மரந்தையின்‌ முனிவர னறைந்த சாபத்தா 
னிரந்தர மிமைப்பிலா நெடுங்க 1ணிண்டிய 
புரந்தர லுருவெனப்‌ பொலிந்த கெங்குமே, 

(இ-ள்‌.) மின்‌ பரந்து அரும்பிய - ஈட்சத்திரங்கள்‌ பரவித்‌ தோன்றப்‌ 
பெற்ற, பசலை வானகம்‌ - பசுமைநிறமுள்ள ஆகாயம்‌, முனிவரன்‌ - இருடிச்‌ 
சிரேட்டனான கெளதமன்‌, அரந்தையின்‌ - மனவருத்தத்தோடு, அறைந்த - 
கூறிய, சாபத்தால்‌, நிரந்தரம்‌ இமைப்பு இலா நெடு கண்‌ ஈண்டிய - எப்‌ 
பொழுதும்‌ இமைத்தலில்லாத நீண்ட கண்கள்‌ (உடம்பெங்கும்‌) நிறையப்பெற்ற, 
புரந்தரன்‌ - தேவேர்திரன அ, உரு என - உருவ்ம்போல, எங்குஉம்‌ பொலிர்‌ 
தது - (கனல) எல்லாவிடதீதிலும்‌ விளங்கிற்று ; (எ-து.) 


காண்டம்‌ ' : ௫ அதைலமாட்‌பேடலம்‌ ௬௭௩ 


தீன்னிடமெக்கும்‌ நட்சத்திரங்கள்‌ விளங்கப்பெற்ற பசுகிறமூள்ள வானம்‌, 
தன்னுடலெங்கும்‌ இமையாக்கண்களைப்‌ பெற்ற பசுகிறமுள்ள இர்திரலுச்கு 
ஏற்ற உவமையாம்‌. தன்மனைவியாகிய அகலிகையை வஞ்சித்துப்‌ புணர்க்ச 
தனால்‌ அவ்விர்திரனது உடலெங்கும்‌ ஆயிரம்பெண்குறிகள்‌ தோன்றுமாறு 
கெளதமமுனிவன்‌ சபித்தானென்பதையும்‌, பிறகு அம்முனிவனது அறுச்‌ 
கிரகத்தினால்‌ அவை கண்களாயின என்பதையும்‌ அகலிகைப்படலத்துக்‌ காண 
லாம்‌, '(மீன்வயின்‌ வயின்விலங்கிப்‌, பரந்துமிதரும்பிய பசலைவானத்து”* 
எனப்‌ பெருங்கதையில்‌ உஞ்சைக்காண்டச்து மாலைப்புலம்பலில்‌ வருவது 
காணத்தக்கது, மின்னுவது மீன்‌ என நட்சத்இரத்திற்குக்‌ காணக்குறி, நிரம்‌ 
தீரம்‌, பாபம்‌ - வடசொற்கள்‌, சாபம்‌ - நிறைமொழிமாச்தர்வெகுண்டுகூறும்‌ 
மொழி, புரந்தரன்‌ - (பகைவரது) உடலை அல்லது பட்டணத்தை ஆழிப்‌ 
பவன்‌, அரர்தைஇல்‌எனப்பிரிச்து - பிறவித்‌ துயரம்‌ ஒ.தியப்பெற்ற, முனிவரன்‌ 
சன்று உரைப்பினுமாம்‌, பிஃம்‌:-..நீடிய, நீட்டிய, (௫௪௬) 


எ.-இராமபிரான்‌ நெசோ லையை யடைந்து ழனீவரோடு உறைதல்‌, 


இருநகர்க்‌ 1$காசனை யிரண்டு சென்றொரு 

விரைசெறி சோலையை விரைவி 2னெய்தினா 

ூனிரதநின்‌ *றிழிந்தபி சனிராம னின்‌ றுணே 

யுமைசெறி முனிவரோ டுறையுங்‌ காலையே, 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌.) இராமன்‌, திரு ஈகர்க்கு - சிற்த அயோத்தியாபுரியினின்‌ ௮, 
தசனை இரண்டு விரைவின்‌ சென்று - இரண்டுயோசனை தூரம்விரைவாகக்‌ 
கடர்துபோய்‌, விரை செறி ஒரு சோலையை - றுமணம்செருங்கிய ஒருபொ 
.ழிலை, எய்தினான்‌ - அடைச்தவனாய்‌,-- இரதம்நின்‌அ இழிச்ச பின்‌ - (ஏறிச்‌ 
சென்ற) தேரினின்று ழிறங்யெபிறகு, இன்‌ துணை உரை செறி முனிவரோடு- 
(தனக்கு) இனிய ஈண்பராக அமைந்த புகழ்மிக்க இருடியர்களோடு, உறையும்‌ 
காலை - வரிக்கும்பொழுது,-—(௭-௮,)-'சேனைவிட்டத' என அடுத்தகவி யாடு 
தொடரும்‌, 


உரைசெறிமுனிவர்‌ என்பதற்கு - வேதமுணர்ச்‌த முனிவர்‌ என உரைத்‌ 
தலு மொன்று, முதல்நாள்‌ அத்தமிக்குஞ்சமயத்தில்‌ இராமபிரான்‌ தமசை 
யென்னும்‌ ஈதியையடைந்து அதன்கரையில்‌ தங்க, உடன்வந்த ககரமாந்தரும்‌ 
இங்குள்ள மரங்களினடியிற்‌ இட்து றங்கனர்க ளென்று முதனூல்‌ கூறும்‌, 
உரைசெறி முனிவர்‌என்றது - இடைவழியிற்சர்தித்து இராமபிரானை விட 
மர்ட்டாமையால்‌ உடன்வர்த முனிவர்கள்‌ என்றேனும்‌, அவ்விடத்தில்‌ தவஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருர்த முனிவர்க ளென்றேனுங்‌ கொள்க, பிஃம்‌;_இயோ 
சனை, எய்தினார்‌, இரசமும்‌, *இழிர்து, இராமன்‌ றன்‌, “காலையில்‌. (௫௪௪) 


ஸ்எ்‌ க்ம்பராமீர்யணம்‌ அயோத்தியா. 


௮-௫ராமபிரானைப்‌ பின்பற்றிவந்த ஜனத்திரன்‌ 
அச்சோலையின்புறத்தே தங்கு தல்‌, 
வட்ட! மோ சேோர்சனை வளைவிற்‌ றாப்கடு 
வெட்டனை 2யிடவுமோ 8ரிடமி லாவகை 
4புட்டகு சோலையின்‌ புறத்துப்‌ 5போர்த்தென 
விட்டது குரிசிலை (விடாத சேனையே. 


(இ-ள்‌,] குரிசிலை விடாத சேனை - இராமபிசானை விட்டுரீங்கமாட்டாத 
சனங்களின்‌ தொகுஇ--ஜர்‌ ஓசனை வட்டம்‌ வளைவிற்று ஆய்‌ - ஒருயோசனை 
தாரம்‌ வட்டவடிவாகச்குழர துகொண்டதாய்‌, ஈடு எள்‌ தனை இடஉம்‌ தர்‌ 
இடம்‌ இலா வகை - ஈடுவே ஒருஎள்ளையிடவேண்டுமென்றாலும்‌ அதற்கேற்ற 
சிறி தவெற்றிடமும்‌ இல்லாதபடி, புள்‌ தகு சோலையின்‌ புறத்து - பறவைகள்‌ 
விளங்குகின்ற (இராமபிரான்‌ தங்கிய அந்தச்‌) சோலையின்‌ வெளியிடத்தில்‌, போர்‌ 
த்துஎன - (அம்தச்சோலையையே சாம்‌) போர்த்தாற்போல, விட்டது - தங்க 
யிருந்தது ; (௪-௮,) 

இராமபிரான்‌ தங்கிய அந்தச்சோலையின்‌ வெளியே ஓர்யோசனை தூரம்‌ 
பரவின தாய்‌ ஈடுவில்கிறி துவெற்றிடமுமில்லாமல்மிககெருங்கு அச்சோலையையே 
தாம்‌ போர்த்தாற்போல வளைர்தவடிவாய்‌ இராமபிரானுடன சென்‌ ற சனங்க 
ளீன்‌ தொகுதி தங்கிற்‌ றென்க, ௮ச்சோலையைச்‌ சேனை வனைர்திறாந்தமை 
யைப்‌ போர்த்தாற்போலுமெனக்குறித்தது, தற்தறிப்பேற்றவணி. சேனை - 
இலக்கணையால்‌, ழரத்திரளைக்‌ காட்டிற்று, போர்த்தென - போர்த்து எனும்‌ 
செய்துஎன்லும்வினையெச்சம்‌ போர்த்தால்‌என்னும்‌ செயின்‌என்லும்‌ வாய்‌ 
பாட்டுவினையெச்சப்பொருளல்வர்ததென்றாவது, போர்த்தது என்னும்‌ வினை 
முற்று போர்த்து என்று விகாரப்பட்டுவர்தது என்றாவது கொள்க, பி-ம்‌:_ 
1ஏழ்‌, இடமும்‌. 8இடை. *புட்டிரள்‌போர்த்தன, விடாது, (௫௪௫) 

௯அச்சனங்கள்‌ அங்கு மணற்பரப்பில்‌ ஊணுறக்கமின்றிப்‌ 

பேநந்துயரோடூ தங்குதல்‌, 
1குயின்‌றன குலமணி நதியின்‌ கூலத்திற்‌ 
பயின்றுயர்‌ வாலுகப்‌ பரப்பிழ்‌ பைம்புலில்‌ 
வயின்றொறும்‌ *வைகன ரொன்றும்‌ வாய்மடுத்‌ 
தயின்நிலர்‌ அயின்‌ தில சழு.து லிம்மினார்‌. 

(இ-ள்‌.) ( இராமபிரசானுடன்சென்ற பெருந்‌ இரசான சனங்கள்‌ அப்பிரான 
நகர்கீங்கியதலனுலுண்டாகெய பெருர்துயரம்‌ நிறைர்‌ இருத்தலால்‌), ஒன்௮டம்‌ 
வாய்‌ மடுத்து அயின்றிலர்‌ - (உண்ணுதற்குரிய) எர்தப்பொருளையும்‌ வாயிற்‌ 
கொண்டு உண்ணாதவரும்‌, துயின்‌ றிலர்‌ - உறச்கம்பிடியாதவரும்‌, அழுது விம்‌ 
மிஞர்‌ - (மனத்திற்குள்ளே)' பொருமி வெளிப்பட அழுபவருமாய்‌, குலம்‌ மணி 


கான்பம்‌ , ௫.தைலமாட்பேடலம்‌ ௬௪௫ 


குயின்றன சதியின்‌ கலத்தில்‌ . சிறர்தசனவான மணிகள்‌ செறிர்‌ தள்ள ஈதி 
யின்‌ கரையில்‌, பயின்று உயர்‌ வாலுசம்‌ பரப்பில்‌ . இரண்டுஉயர்ர்‌ துள்சா 
மணற்பரப்பில்‌, பைம்‌ புலில்‌ - பசம்புல்விலே, வயின்தொழும்‌ - (சங்குதற்‌ 
குரிய) அவ்வவ்விடங்கள்‌ தோறும்‌, வைனெர்‌ - தங்னொர்கள்‌ ; (எ-று,) 
குலமணி, ௬௫), கூலம்‌, வாலுகம்‌-வடசொற்கள்‌, ஒன்றும்‌, உம்மை-இழிவு 
சிறப்பு, குலமணிகுயின்‌ றன ஈதியின்‌ கூலம்‌ என்பதற்கு - றர தமணிகள்‌ பதித்‌ 
தச்செய்யப்பெற்ற நதிக்‌ ரை யெனினுமாம்‌, 1-ம்‌;-]குயின்‌ றிய, 'வயின்றொ 
றம்‌ வைஞெரொன்‌ மும்‌, வயின்றொறும்‌ வைதனாரரோ, (௫௪௬) 
௧௦௫ துழதலஎட்டுகவிகள்‌ - இராமனுடன்சேன்ற பலரும்‌ 
துபின்றதைக்‌ கூறும்‌. 
வேறு; 

வா விவிரி தாமரையின்‌ 1மாபலரின்‌ வாசக்‌ 

காவிவிரி சாண்மலர்‌ முழ்த்தனைய கண்ணா 

ரா விவிரி பானுரையி னாடையணை யாக 

நாவிவிரி க. ழையிள ஈவ்வியர்‌ தயின்றார்‌. 

(இஃள்‌.) வாவி விரி தாமரையின்‌ மா மலரின்‌ - கடாகத்திற்‌ பரர்‌துவளர்‌ 
ந்த தாமரையின து சிறந்த மலர்க்குள்‌, வாசம்‌ விரி காவி நாள்‌ மலர்‌ முகிழ்த்து 
அனைய கண்ணார்‌ - ஈறுமணம்பொருந்திய கருங்குவளையின்‌ அன்அபூத்தமலர்‌ 
மலரப்பெற்றாந்போன்ற கண்களையுடையராய்‌, சாவி விரி கூழை இள ஈவ்வியர்‌- 
கத்‌ தூரிமணம்விரிக்க கூர்தலையுடையராகிய மாதர்‌, ஆவி விரி பால்‌ நுரை 
யின்‌ ஆடை ௮ணைஆக-புகைவிரியப்பெற்ற பால்‌நுரையைப்போன்ற ஆடையை 
அணேயாகக்கொண்டு, துயின்றார்‌ - சாங்னெர்‌; (௭-று,)-- இளாய்வி - இள 
மான்‌ : இங்கு ஆகுபெயர்‌, 

பருவம்வந்தமகளிர்‌ தமதுமெல்வியஆடை அணையாகதச்‌ தயின்றமை, 
இதனாற்‌ கூறப்படுகின்றது, மகளிர்முகத்திலுள்ள கண்கள்‌ தாமரைமலரிற்‌ 
காலிமலர்‌ முகழ்த்தாற்போலு மென்றார்‌: இல்போநளுவமை. ஆவிவிரிபா 
னுரையினாடை -““ஆன்படுபாலுலை, போர்‌ துபொங்கிய வாலியினாற்பொவிர்‌ து, .ஃ 
மாடங்கள்‌ ...,பூர்துகில்‌ புறம்போர்த்தன போன்றவே,” “ஆவியர்‌ துஇலார்‌”? 
“பாலாராவிப்பைர்‌துநில்‌ ” என்பன காண்க, பி-ம்‌:--1சாண்மலரின்‌, இன்‌ 
மலரின்‌. (௫௪௭) 

௧௧, *பெரும்பகல்‌ வருந்தினர்‌ பிறங்குமுலை தெங்கின்‌ 
குரும்பைகள்‌ பொருஞ்செவிலி மங்கையர்‌ !குறங்கி 
லெரும்பனைய கொங்கையயி லம்பனைய 3வுண்கட்‌ 
கரும்பனைய செஞ்சொனவில்‌ கன்னியர்‌ துயினரூர்‌. 

(இஃள்‌.) பிறங்கு முலை தெங்கின்‌ குரும்பைகள்‌ பொரும்‌ செவிலி மங்கை 
யர்‌ - (தமது) விளங்குசன்ற முலைகள்‌ தென்னங்குரும்பைகளை யொத்த செவி 
லித்தாயராயெ மாதரின்‌, குறங்கில்‌ - துடையிலே, பெரு பகல்‌ வருந்தினர்‌ . 


௬௭௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சீண்டபகற்பொழுதெல்லாம்‌ ( இராமனுக்கு சேர்ச்ச வனவாசத்சைக்குறித்‌ து) 
வருந்தின ராகிய, அரும்பு அனைய கொங்கை-தாமரை மலரினரும்பையொத்த 
தனங்களையும்‌, அயில்‌ அம்பு அனைய உண்‌ கண்‌ - கூரிய அம்டையொத்த 
மையுண்ட கண்களையுமுடைய, கரும்பு அனைய செம்‌ சொல்‌ ஈவில்‌ - கரும்பை 
யொத்‌தஇனியசொல்லைப்பேசுபவராகிய, கன்னியர்‌- இளமகளீர்‌, அயின்றார்‌, 
இதனால்‌, இளமங்கையர்‌ தமது செவிலித்தாயரின்‌ துடையில்‌ உறங்கி 
மை கூறப்பட்டது, பகல்முழுதும்‌ வருந்திய சோர்வின்‌ மிகுதியால்‌ சன்னி 
மார்‌ உடல்தெரியாது துயின்றன ரென்க, கன்னியர்‌ - விவாகமாகாதமகளிர்‌, 
வருத்தத்தோடு கழிந்த நா ளாதலால்‌ அது மிகவும்‌ நெடுகிக்‌ காணப்பட்டமை 
தோன்ற, (பெரும்பகல்வருச்‌ இனர்‌” என்றார்‌. பொரும்‌ - உவமவுருபு, பி-ம்‌:-- 
1குறங்கின்‌, 2 அ ரம்பையிணையங்கைபயிலம்பனையவுண்டே. “ஓண்சண்‌, (௫௫௮) 
௧௨, 1பூவக நிறைந்த புளினக்‌ 3இரள்கடோறு 
மாவகிரி $னுண்கணர்‌ மடப்பிடியின்‌ *வைகச்‌ 
சேவக மமைக்க சிறுகட்‌ சரிகளென்னத்‌ 
தூூவகலில்‌ குக்தமற மைர்தர்க டுயின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) பூ௮கம்‌ நிறைந்த புளினம்‌ திரள்கள்‌ தோறுஉம்‌ - பூமியில்‌ 
நிறைர்து தோன்றுகிற மணற்குன்றுகளினி டங்கள்தோறும்‌, அ.௮கல்‌ இல்‌ குர்‌ 
தம்‌ மறம்‌ மைந்தர்கள்‌ - ஊன்‌ நீக்குதவில்லாத குர்தமென்னும்‌ படையையேர்‌ 
திய வீரக்தையுடைய குமாரர்கள்‌, மா வகரின்‌ உண்‌ கணர்‌ மட பிடியின்‌ 
வைக - மாவடுப்போன்ற மையுண்ட கண்களையுடையவராகிய (தமத) மனை 
வியர்‌ இளையபெண்யானைகள்போல்‌ தங்கியிருக்க, சேவகம்‌ அமைந்த ஏறு 
சண்‌ கரிகள்‌ என்ன - வீரமமைர்சு சிறிய கண்களையுடைய ஆண்யானைகள்‌ 
போல, துயின்றார்‌--)(௪-௮.) 

இசனால்‌, புளினத்தடங்களில்‌ சமதுமனைவியர்‌ தஙயிறாக்க, அடவவீரர்‌ 
துயின்றமை கூறப்பட்டது. அச்சோலையின்‌ புறம்புள்ள பிரதேசம்‌ மணல்‌ 
நிரம்பியுள்ள தென்பது :பூவகநிறைர்தபுளினம்‌' என்றதனாற்‌ பெறப்பட்டது, 
பூவகம்‌ - பூஎன்ற வடமொழிதச்திரிபாக்யசொல்‌ ஏழனுருபு பெற்றுவர்கது, 
இனி, பூவகம்‌ நி றந்தபுளினம்‌ என்பதற்கு-மலர்கள்‌ தம்மிடம்கிகறந்த புளினம்‌ 
எனினுமாம்‌, மாவதி - கண்ணிற்கு வடிவில்டவமை, றெகண்‌ கரிக்கு, 
இயற்கை அடைமொழி, புளீநம்‌, சரீ, குந்தம்‌ - வடசொற்கள்‌. பிஃ-ம:- 
1பூவகை, “திடர்‌, $உண்கணின்‌, ஒண்கணின்‌, *வைகும்‌, அணைந்த, அகவி 
லங்குமயின்மன்னர்‌, தூவகமிருக்தமறமன்னர்‌, அயவிருர்‌,தமறமன்னர்‌, (௫௪௧) 

௧௩. தகவுமிகு தவமுமிவை தழுவவுயிர்‌ கொழுகர்‌ 

முகமுமவ சருளு!நுகர்‌ சிலர்கடுயர்‌ முடுக 
வகவுமிள மயில்களு பரலசியன வனையார்‌ 


மகவுமுலை வரூடவிள மகளீர்க டுயின்றார்‌. 


காண்டம்‌ ... ௫ூ--ஜுதலமாட்டூபடலம்‌ ௬௪௭௭ 


(இஸ்‌) மிகு சசவுஉம்‌ தவம்உம்‌ இவை தழுவ உயர்‌ - மிச்ச ஈல்லகுண 
முழ்‌ கொண்டா ஈது கொள்கையின்படியே நடக்கும்‌ கொள்கையும்‌ இவை 
பொருர்‌ இயதனால்‌ உயர்ர்துள்ள, கொழுநர்‌ முசம்‌உம்‌ அவர்‌ அருள்டிம்‌ நுகர்‌ 
கொழுசருடைய முகத்தையும்‌ அவருடைய கருணேயையும்‌ அனுபவிக்கின்ற, 
சிலர்கள்‌ இளமகளிர்கள்‌ - சில இளமசவிர்சள்‌, துயர்‌ முடுக - துன்பம்‌ மிக்க 
தீனுல்‌, அசவும்‌ இளமயில்கள்‌ உயிர்‌ அலசியன அனையார்‌ - அடுர்தன்மையுள்ள 
இளமயில்கள்‌ உயிர்‌ஒடுங்கயெவற்றை யொத்தவர்களாய்‌, மகவு முலை வருட 5 
(முலையுண்ணு 3) குழர்சை (மற்றொரு) முலைச்காம்பைநெருடிக்சொண்டிருக்க, 
அயின்முர்‌-, 

இதனால்‌, மச்சளைப்பெற்ற பதிவிரைமகளிர்‌ துயின்‌்றமை கூறப்படு 
ன்றது. கணவருடைய இன்முகத்சையே காணுகலும்‌ அவருடைய அருள 
நாடிதுகருதலும்‌, பதிவிரசையருக்கு இயல்பு, இலர்கள்‌ - விகுதிமேல்‌ விகுதி, 
பதிவிரதையர்க்குக்‌ கொழு துகொள்கைப்படி ஈடப்பது தவிர வேறுதவ 
மில்லையாகலால்‌, தவமென்பதற்கு இங்க சும்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, 
தழுவவுயர்‌ என்பதை மகளிர்க்கு அடைமொழியாக்காமல்‌ கொழுரர்க்கு அடை, 
மொழியா $டின்‌, தகவினாலும்‌ தவத்‌ தினாலும்‌ உயர்ந்த கொழுசாது முகத்தையும்‌ 
அருளையும்‌ நகர்‌ன்ற மகளி ரென்க. குழர்சை தன்‌தாயின்‌ ஒருமுலையிற்பால்‌ 
குடிக்கும்போது மற்றொருமுலையின்காம்பை ரெருடுசல்‌, இயல்பு : இதனை 
“ இருமலிர்‌,ு.திகழ்‌ மார்புதேக்கவந்தென்னல்குலேறி, யொருமுலையைவாய்மடுத்‌ 
தொருமுலையை செருடிக்கொண்‌, டிருமுலையுமுரைமுறையாலேங்கியேங்கி 
யிருர்துணா யே"! என்ற பாசுரத்தாலும்‌ அறிக, பி-ம்‌;-1நுகர்கலர்‌, 2 துயரமுறு 
வோர்‌, நுகர்கெர்துயாமுறுவர்‌, நுகர்கிலர்‌ துயரின்ஞூழ்டு, நுகர்லெர்கடுயர்‌ 
முழுகி சிலபிரதிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ சம்பககறும்பொ டில்‌!” என்றுகொடங்கும்‌ 
(௧௫) பாடலுக்குப்‌ பின்னும்‌, லெபிரதிகளில்‌ “மாகமணி” (௧௪) என்ற பாடலுக்‌ 
குப்பின்னும்‌ “வேறு” என்ற தலைப்போடு காணப்படுகின்ற ௮. (௫௫௦) 

௧௪, மாகமணி வேதிகையின்‌ மாதவிசெய்‌ பந்தற்‌ 

கேகய நெடுங்குல மெனச்சிலர்‌ கிடந்தார்‌ 
கவன மூடு!படு கர்ப்புளின முன்றிற்‌ 
லக வன்னநிரை யிற்சிலர்‌ தயின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) லெர்‌ - லமசளீர்‌,-மாதவி செய்‌ பந்தல்‌ - முல்லைச்கொடியா 
லமைக்கப்பட்ட பர்சலில்‌, மாகம்‌ மணி வேதிகையின்‌ - வானத்தைப்போல்‌ 
தோன்றுஇன்ற நீலவரதீனங்கள்பதிக்கப்பெற்ற திண்ணையில்‌, கேகயம்‌ நெடு 
குலம்‌ என - மயிலின்‌ பெருங்கூட்டம்போல, கடந்தார்‌ - படுத்திருந்தார்‌ ; 
இலர்‌ - இலமகளீர்‌,--பூகம்‌ வனம்‌ ஊடு - கமுகவனச்தின்‌ ஈடுவிலுள்ள, படுகர்‌ - 
மடுவைச்‌ சார்ந்த, புளினம்‌ முன்றில்‌ - மணல்மேடுகளில்‌, தோகை இள அன்‌ 
னம்‌ நிரையின்‌ - தோகையையுடைய இளவன்னஙகளின்‌ வரிசைகள்‌ போல, 


தயின்றார்‌-; (௭:2. 


46 க்‌ 


௩௭.௮ ச - கம்பராமாயணம்‌ ..... அயோத்தியா 


மாதவிப்பர்‌தலின்‌ ழமைர்த வேதிகையிற்‌ சிலர்‌ மயித்குலம்போற்டெர்‌ 
அறங்க, லர்‌ கமுகர்தோட்டத்திடையிலே மணற்குன்றுகளில்‌ இளவன்னம்‌ 
போல்‌ துயின்றன ரென்க, வேதிகை - மாகஞ்செய்யும்பொருட்டெமைக்கப்‌ 
பட்ட இண்ணைபோல்மேடான இடம்‌, அர்காட்டிற்‌ பலரும்‌ யாகஞ்‌ செய்வோ 
ராதலின்‌ அங்ஙனம்‌ யாகஞ்செய்வதற்காக அமைக்கப்பட்ட வேதிகையின்மிது 
மாசவிக்கொடிகள்‌ பர்தல்போற்படர்க்தன வென்க, வீட்டின்‌ முன்னிடம்‌ 
என்றபொருளுள்ள “முன்றில்‌ என்ற சொல்‌ - இலக்கணையால்‌, இங்கே இட 
மென்ற பொருளை யுணர்த்நியது, தோகை - விலங்குக்கு வால்போலப்‌ 
பறவைகட்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ நீண்டுவளர்வது, இது, பெரும்பாலும்‌ மயி 
லுக்குச்‌ கூறப்படும்‌, மாகம்‌ - மஹாகம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு, மணிவே 
இகா, மாதவீ, பூகவாம்‌, ஹம்ஸம்‌ என்ற வடசொற்கள்‌ திரிர்துவந்தன, 
கேகயம்‌, குலம்‌, புளீஈம்‌-,தற்சமவடசொற்கள்‌, மாகமணிவே திகை என்றதொட 
ருக்கு-ஆகாயத்தை அழகுசெய்கின்ற யாகவேதிகை என்று பொருள்கூறுவதிற்‌ 
சிறப்புளதேற்‌ கொள்க, பி-ம்‌:--1படுகாமர்புரை, (நிச) 

௧௫. *சம்பக ஈறும்‌1பொழில்‌ களிற்றருண வஞ்சிக்‌ 

கொம்‌2பழுதொ சிந்தன வெனச்சிலர்‌ குழைந்தார்‌ 
வம்பளவு கொங்கையொடு வாலுகம்‌ வளர்க்கு 
மம்பவள வல்லிக ளெனச்சில 3ரசைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) சிலர்‌ - சிலமகளீர்‌,-- சம்பகம்‌ ஈறு பொழில்சளீல்‌ - நறுமண 
முள்ள சண்பகச்சோலைகளிலே, தருணம்‌ வஞ்சி கொம்பு அழுது ஒரிர்தன என- 
இளைய வஞ்சிக்கொடிகள்‌ அழுது முறிந்து தீழவிழும்‌ து படெப்பன போல, குழை 
ந்தார்‌ - சோர்வுடன டர்‌ து உறங்கினார்கள்‌ ; சிலர்‌ - மற்றுஞ்லெமாதர்‌_வம்பு 
அளவு கொங்கையொடு - கச்சையணிர்‌,த சனங்களுடனே, வாலுகம்‌ வளர்க்கும்‌ 
௮ம்‌ பவளம்‌ வல்விகள்‌ என - மணற்குன்நுகளால்‌ வளர்க்கப்படுனெ ற அழயெ 
பவளக்கொடிகள்‌ போல, அசைர்தார்‌ - மெய்ம்மறந்து அயின்றார்கள்‌; (எ-று) 

சிலமகளிர்‌ சண்பதப்பொழிலிற்‌ சோர்ந்து தூங்க, லெமகளிர்‌ மணற்‌ 
குன்றுகளில்‌ அயர்ந்‌ து தூங்கெரென்பதாம்‌. அழுதசண்ணீருடனே சளர்ச்து 
இடந்து உறங்கும்‌ மகளிரை - வஞ்சிக்கொம்பு அழுது ஓரிர்தனபோலுமென 
வும்‌, மணற்குன்றுகளில்‌ அயர்த்துதாங்கும்‌ மகளிரை - வாலுகத்தால்‌ வளர்க்‌ 
சப்பட்டு வம்பளவு கொங்கையைக்கொண்ட பவளவல்லிகள்‌ போலு மெனவும்‌ 
குறித்தார்‌; இவை இரண்டும்‌ - தற்துறிப்டே (ற்றவணிகள்‌. சம்பசம்‌, சீரணம்‌, 
வாலுகம்‌ - தற்சமவடசொற்கள்‌, வஞ்சுஎம்‌, ப்ரவாளவல்லி என்ற வட 
சொற்கள்‌ - வஞ்சி, பவளவல்லி எனச்‌ இரிர்துவர்தன, பி-ம்‌: _பொழிவி 
யல்‌, “அழகு, “அயர்ந்தார்‌. (௫௫௨) 

௧௬. *குங்கும 1மலைக்குளிர்‌ பனிக்‌ குழுமி 3யென்னத்‌ 

அங்க முலையிற்றுக ரூறச்சிலர்‌ துயின்றா 
சங்கை யணையிற்பொலி வழுங்கமுக மெல்லாம்‌ 
பங்கய *முகழ்த்தன வெனச்சிலர்‌ படிந்தார்‌, 


டர 


காண்டம்‌ டூ.--தைலமாட்டூபடலம்‌. ௬௪% 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌ - லெமாதர்கள்‌,--குங்குமம்‌ குளிர்‌ மலைபனி குழுமி என்ன - 
குங்குமப்பூகிறைர்துள்ள மலையிலே குளிர்ந்த பனி படிந்ததுபோல, அங்கம்‌ 
முலையில்‌ துகள்‌ உற - பருத்துள்ள தனங்களிலே புழுதி படிர்திறாக்க, துயின்‌ 
றார்‌; சிலர்‌-,௮ம்‌ கை அணையில்‌. அழகிய கையாகிற தலையணையிலேபொருர்‌ தி 
யுள்ள, முகம்‌ எல்லாம்‌ - (தமது) முகங்கள்யாவும்‌, பொலிவு அழுங்க - அழகு 
கெட்டிருத்தலால்‌, பங்கயம்‌ முடிழ்ச்கன என - தாமரைமலர்கள்‌ குவிர்துள்‌ 
என என்று நினைக்குமா றுதோன்ற, படிர்தார்‌ - இடர்‌ து உறங்கினார்கள்‌, 

இதனால்‌, சம்முடம்பிற்‌ புழுதிபழியவும்‌ கைகளே அணையாக அமையவும்‌ 
இற்ெமகளிர்‌ மடெர்து உறங்கெயமையைக்‌ கூற$ின்றார்‌, தரையிற்‌ படுத்து 
உறங்கும்‌ மகளிரது தனங்களிற்‌ படிந்த புழுதி, குங்கும மலையிற்‌ பனி படிந்தது 
போலுமெனக்‌ குறித்தார்‌: தற்குறிப்பேறிறவணி. கையே அணையாக அமைய 
அதனில்‌ மலர்ச்செயற்ற மகளிரது முகங்கள்‌, முநழ்த்த பங்கயம்‌ போலும்‌ என்‌ 
றது - உவமையணி, தனங்கள்‌ குங்குமப்பூச்சு 'அமைர்தனவாசலால்‌, அவை 
குங்குமமலை யெனப்பட்டன. குங்குமமலை - குங்குமத்‌தா வியன்‌ றமலை யெனினு 
மாம்‌, பிஃம்‌:--முலைக்குளிர்மணல்‌. “குமிழி, $அன்ன, *மு௫ழ்ப்பன, (௫௫௬) 

௧௭. தொடுத்த!க லிடைச்சிலர்‌ துவண்டனர்‌ அயின்றா 

ரடுத்த2வடை யிற்கில 3ரழிந்தன ரயர்ந்தா 
ருடுத்ததுலல்‌ சுற்றொரு தலைச்சில ருறைக்தார்‌ 
படுத்ததளி ரிற்சிலர்‌ *பசந்தன சசந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) லெர்‌_,அவண்டனர்‌-(வழி£டந்த இளைப்பினாலும்‌ வருத்தத்‌ 
இனாலும்‌) துவட்செயடை ர்‌ தவராய்‌, தொடுத்த கல்‌ இடை - (ஒன்றோடொன்று) 
தொடர்ந்துள்ள கல்லினிடத்திலே, துயின்றார்‌ - ; சிலர_,௮டுத்த அடை 
யில்‌ - ஒன்றன்மீது ஒன்றாக விழுச்‌ துள்ள இலையமிலே, அழிந்தனர்‌ - மனம்‌ 
அழிர்தவராய்‌, அயர்ந்தார்‌ - மெய்ம்மறந்து தங்கினார்கள்‌ ; சிலர்‌, உடுத்த 
ல்‌ சுற்றி - உடுத்த ஆடையில்‌ ஒருபகுதியைமாத் திரம்‌ உடுச் துக்கொண்டு, 
ஒருதலை - (அதனுடைய) விஞ்சிய பகுதியில்‌, உறைந்தார்‌ - படுத்து உறங்கினார்‌ 
கள்‌ ; சிலர்‌,படுத்த தளிரில்‌ - பரப்பிய தளிரிலே, பசந்தனர்‌ - (துயரதி 
இன்‌ மிகுதியால்‌) நிறம்‌ வேறுபட்டவராய்‌, அசந்தார்‌ - மெய்ம்மறந்து தூங்‌ 
இஞர்சள்‌ ; (௭-௮.) 

திலரென்பதை மகளிர்‌ ஏன்றமாத்திரங்கொள்ளாமல்‌ ஆடவர்‌ மகளிர்‌ 
என்ற இருபாலாரைச்‌ காட்டு மெனினுமாம்‌, கல்விடைச்‌ சிலரும்‌, இலையிற்‌ லெ 
ரும்‌, தளிரிற்‌ சிலரும்‌, உடுத்தஉடையிற்‌ சிலருமாகப்‌ பலரும்‌ அயர்ச்து தாங்‌ 
இன ரென்க, அசர்தார்‌ - அயர்ர்தார்‌ என்பதின்‌ போலி, சற்றிஒருதலை என்பது 
சற்றொருதலை என விகாரப்பட்டுவர்தது. பி-ம்‌:--!மலரிற்சிலர்‌, புறாவச்சிலை, 
சேலிடை, அசைர்தனர்‌, அறிந்தனர்‌, * பதைத்தனர்திகைத்தார்‌, படிர்தனர்‌ 
பதைத்தார்‌, இச்செய்யுள்‌ ஒருபிரதியிற்‌ காணப்படவில்லை. (௫௫௪) 


கம்ம ்‌ கம்பர்மாய்ம்‌ அயோத்தியா 


க௮ு.-—யாவநம்‌ உறங்ககையில்‌ இராமன்‌ சுமந்திரீனயனழைத்து 
ஒன்று கூறத்தொடங்குதல, 
ஏனையரு மின்னண 1மிறங்னெ 2ருறங்கா 
மானவனு மந்திரிசு மந்தரனை வாவென 
லானமில்‌ பெருங்குண மொருங்குடைய வுன்னான்‌ 
மேனிகழ்வ துண்டவுரசை கேளென விளம்பும்‌. 

(இ-ள்‌.] இன்னணம்‌ - இவ்வாறு, இறங்கினர்‌ - (அசசோலைப்புறத்தே) 
தங்கினவராகயெ, ஏனையர்உம்‌ - யாவரும்‌, உறங்கா - தூங்கிக்கொண்டிருக்‌ ௧, 
மானவன்உம்‌ - வைவச்சுவசமனுவின்‌ குலத்திற்ரோன்றிய இராமபிராலும்‌, 
மர்திரி சுமந்திரனை - மச்திரியாயெ சுமந்நிரனென்பானை, வாஎன்.௮ு-((இங்கே) 
வருவாயாக! என்று அழைத்து, (அவனை ோக்கி), ஊனம்‌ இல்‌ பெரு குணம்‌ 
ஒருங்கு உடைய உன்னால்‌ - குற்றமற்ற திறந்த குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
ஓஒருசேரக்கொண்டுள்ள உன்னாலே, மேல்‌ - இனி, நிகழ்வது - ஈடக்கவேண்‌ 
டியதொரு செயல்‌, உண்டு--: ௮ உரை - அதனைப்பற்றிய பேச்சை, (யான்‌ 
கூற), கேள்‌-- கேட்பாயாக,” என - என்று சொல்லி, விளம்பும்‌ - கூறலானான்‌; 
(எ-ஜு.)--அதனை, மேற்கவியிற்‌ காண்க, 

“உறங்கினர்‌'என்ற பாடத்துக்கு யாவரும்‌ இங்கனம்‌ அயின்றார்கள்‌ ; 
(அப்போது), உறங்கா மானவனும்‌ - அக்சம்பிடியாதவனாகிய அவ்விராமனும்‌ 
என்று உரைக்க, தன்னுடன்‌ வந்த ஈகரமார்தரைப்‌ பின்னும்‌ வருத்தத்திற்கு 
உட்படுத்தாமற்‌ பிரியவேணுமென்னுவ கருத்தைக்கொண்ட இராமபிரான்‌ 
இலட்சுமணனுடன்‌ முன்னர்‌ ஆலோசித்துப்‌ பிறகு சுமர்‌தினையழைத்துச்‌ 
தன்கருத்தைக்‌ கூறலாயினன்‌ என இச்செய்யுளீன்‌ கருத்தை முசலூலிற்கேற்ப 
விரித்‌ துரைக்கலாம்‌, எனையரென்பதி,ஏனையரென லிகாரப்பட்டுவர்க து, இனி 
2.ழ மகளீர்‌ பலரும்‌ ௨றங்கியெதைக்‌ கூறிக்கொண்டுகர்‌ சமையால்‌, ஏனையர்‌ - 
மற்றையோ ராகிய ஆடவரும்‌, துயின்றனர்‌ எனச்‌ கூறலா மென்பர்‌, ஆயி 
னும்‌, கீழ்ச்சலபாடல்களில்‌ இருபாலாரும்‌ துயின்றனர்‌ எனச்‌ கொள்ளுதற்கு 
இடமிருத்தலாலும்‌, பன்னிரண்டாஞ்செய்யுளில்‌ ₹மறமைச்தர்கள்‌ அயின 
றார்‌ எனக்‌ கூறியுள்ள தனாலும்‌, அவ்வுரை சிறச்ருமென்ச்‌ தோனற்விலலை, 
பி-ம்‌:--1இரங்கினர்‌. உரக்க, “அன்னான்‌. (௫௫௫) 

௧௯.--டுராமன்‌ சுமந்திரனை நோக்கி உடன்வந்தவர்‌ திநம்பிச்சேல்லு 

மாறு இரதததைத்‌ திநப்பிக்கோண்டு செல்லச்‌ சோல்லுதல்‌, . 
| வெறு, 
பூண்ட பே ரன்பி ரைப்‌ போக்குல தரின போக்கர்‌ 
தீண்டுநின்‌ றேகல்‌ பொல்லா தெந்தை$ பிரத மின்னே 
தூண்டினை 1மீள நேரக்திச்‌ *சுவட்டையேர்ர்ர்‌ தென்னை பங்கே 
மீண்டன னென்ன மீளவ £ரிதுநின்ன்‌ வேண்டிற்‌ மென்றான்‌. 


காண்டம்‌ ௫. அதைல்மாட்டுபடலம்‌ நபிக 


(இ-ள்‌) பூண்ட பேர்‌ அன்பினாரை [பேரன்புபூண்டாரை |-(சம்மிடத் து) 
மிச்ச அன்புகொண்ட. இர்தச்சனங்களை, போக்குவது - திரும்பிச்செல்லுமர்‌ அ 
செய்வத, அரிது - முடியாது; போச்காது - (அவர்களை) அனுப்பிவிடாமல்‌, 
ஈண்டு நின்ற ஏகல்‌ - இவ்விடத்தினின்று செல்லுதல்‌, பொல்லாது - நல்லி 
தன்னு; எந்தை - எனது தர்தை போன்றவனே! இன்னே - இப்பொழுதே, 
நீஃஃ, இரதம்‌ தூண்டினை மீள - இரகத்தைச்‌ செலுத்‌ தியவனாப்‌ மீண்டுசெல்ல, 
(கண்விழித்செழுர்த இவர்கள்‌), சுவட்டை ரோக்கி - (சேர்சென்ற) அடையா 
சாச்தைக்கண்டு, ஒர்ந்து - ஆராய்ந்து, என்னை அங்குஏ மீண்டனன்‌ என்ன - 
ன்னை அ௮வ்வயோத்தியாஈகரச்இிற்கே திரும்பிவிட்டேனென்று நினைத்து, 
மீள்வர்‌ - (தாமும்‌) திறாம்பிர்செல்வார்கள்‌; (ஆகையால்‌), இத - இரதத்தைச்‌ 
இருப்பிச்கொண்டு செல்லவேண்டுமென்ற இதுவே, நின்னை வேண்டிற்று . 
உன்னை வேண்டிக்கொள்வதாகும்‌,” என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌, (இராமன்‌). 


தீன்கழ்வாழுல்‌ குடிமச்சட்கு மனவருத்தமுண்டாகும்பொழுது அரச 
குமாரர்‌ அதைத்‌ தாம்‌ தீர்ப்பது தகுதியே யன்றித்‌ தமது துயரத்தையும்‌ அந்தப்‌ 
பட்டணத்து ஜுங்கள்‌ நு ஏருமாறு செய்வது முறைமையன்று ஆதலாலும்‌, “ஈம்‌ 
மையாவது ஈகரத்திற்குத்திருப்பி அழைத்‌ துக்கொண்டு செல்லவேண்டும்‌; அல்‌ 
லது, தாங்களாவது காட்டில்‌ உடன்வரவேண்டும்‌' என்று பேரன்பினால்‌ விடாப்‌ 
பிடிகொண்டுள்ள இவர்களை ஈல்வார்ச்தைசொல்லி ஈகரத்திற்குச்‌ திருப்பி 
யனுப்புவது முடியாதாதலாலும்‌, மேலும்‌ நாம்‌ இவர்களைக்‌ காட்டிற்கு உடன்‌ 
அழைத்துச்சென்றால்‌ அங்கு இவர்கட்கு ஏற்றபடி உணவு முதலியன அளித்தல்‌ 
மூடியாதாகையாலும்‌, அன்றியும்‌ அங்கு ஏதேனும்‌ கொடியவிலங்கு முதலியவற்‌ 
றால்‌ இவர்கட்குத்‌ தீங்குகேருமாயின்‌ அத்தீவினையும்‌ ஈம்மைச்‌ சேருமாதலாலும்‌, 
இவர்களை வஞ்சித்தாவது ஈகரத்திற்குமீஞமாறு செய்வது இப்போது செய்‌ 
யத்தச்ச காரியமாதலால்‌ அதற்கேற்ப நீ இரதத்சைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு செல்‌ 
வாயேயானால்‌ தேர்ச்சவட்டைக்கண்டு இதுவரையிலும்‌ நான்‌ இரதத்தி 
லேறிவந்ததுபற்றி இப்போதும்‌ இர தத்தின்மிதேறி வனவாசத்திர்கு அஞ்சி 
நகரத்திற்குத்‌ இரும்பியதாக நினைத்துத்‌ தாமும்‌ நகரத்திற்குச்‌ இரும்பிவிடு 
வர்‌; ஆகையால்‌, இதுவே இப்பொழுது நீ செய்யவேண்டிய செயல்‌ என்று 
சமர்‌ நிரனை இராமபிரான்‌ வேண்டின னென்க, தமசாஈதிச்கரையில்‌ ஈகர 
மார்தர்யா வராம்‌ உறங்குகையில்‌, சமந்திரனோடு இராமபிரானது குணங்களைச்‌ 
சொல்லிச்சொண்டு இலக்குமணன்‌ விழித்திருக்கையில்‌ இலக்குமண சுமர்திரர்‌ 
க்ணர்ல்‌ அமைச்சப்பட்ட இலைப்படுக்கையில்நின்றும்‌ உறங்கி யெழுர்‌ திருந்த 
இராமபிரான்‌ தான்‌ ஈகரசனங்களூடன்‌ வனச்திற்குச்செல்லுதல்‌ தகுதியன்‌ 
ழநென்பதை ஆலோசித்துப்‌ பிறகு சமர்‌திரனைப்பார்த்து *இர்சகரமார்தர்க்குத்‌ 
செரியாதபடி வனத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டுமாதலால்‌, இரதத்தைச்‌ இத்தப்‌ 
ய்டுத்‌ நிச்கொண்டுவராக? என்ன, அவனும்‌ ௮ங்னாமே கொணர்ந்த இரதத்தின்‌ 
மேலேறிச்கொண்டு தமசாஈதியைக்கடா து முள்சல்லில்லாத பெரியவழியைப்‌ 


நூ கம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியா 


பிடித்துச்‌ செல்லுகையிற்‌ சமந்திரனைப்பார்த்து ₹நீ மாத்திரம்‌ இருந்து 
கொண்டு இவ்விரதத்தை அயோத்திக்குத்திருமபிவிட்டது போல்‌ தோன்று 
மாறு வடஇசைமுகமாக ஒரு முகூர்ச்தசாலம்‌ தேரைடத்திச்சென்று பிறகு 
வேறுவழியாக ஜனங்களால்‌ சுவடுதெரியாதபடி திருப்பிக்கொண்டுவருவா 
யாக? என்று கட்டளையிட, சுமர்திரனும்‌ அங்ஙனமே செய்ய, இராமபிரான்‌ 
தேரின்மேலேயே தேவசுருதி கோமதி என்னும்‌ நதிகளைக்‌ கடந்து கோசல 
தேசத்தின்‌ சென்னெல்லையைச்‌ . கடக்து, அர்ககரதேவதையை வணங்கிவிட்‌ 
டுக்‌ கங்காதிரத்தையடைர்த தும்‌, குகன்‌ கொண்டுவந்த ஓடத்தின்மேலேறும்‌ 
பொழுது சுமந்திரனிடம்‌ தன்‌,தாய்தந்தையர்க்கு வேண்டிய செய்திகளைச்‌ 
சொல்லி அவனைத்‌ திருப்பியனுப்பியகாக முதனூலிற்‌ கூறியுள்ளது. வேண்‌ 
டிற்று - இயல்பினால்‌ சிகழ்சாலம்‌ இறந்‌தகாலமாக வந்த காலவமுவமைதி, 
எர்தை - அன்பினால்‌ வந்த மரபுவழுவமைதி, இன்னே - இன்றேயென்பதன்‌ 
விகாரமென்றாவது, இனியென்பது விகாரப்பட்டு ஏகாரவிடைநிலைபெற்று 
வர்தசென்றாவதுகொள்க, |9-ம்‌:--மீள்வதாகி, “சுவடு2தர்ச்‌. து, மிள்வார்‌, 
4ஈதுன்னை, இறவுன்னை, இதுவென்னை, (௫௫௬) 


௨௦. துழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - சுமததிரன்வராத்தை: தான்‌ வேறுந்‌ 
தேநடன்‌ திநம்பிச்சேன்று கேட்பவநக்கு யாதுகூறுவதேன்று 
வநந்துவதைக்‌ கூறும்‌, 


செவ்விய குரிசில்‌ கூறத்‌ தேர்வலான செப்பு வானவ 
வெவ்விய தாயிற்‌ றிய 2விதியினின்‌ மேலன்போலா 
மிவ்வயி னின்னை நீங்கி யின்னுயிர்‌ திரந்தின்‌ றே 
யவ்வயி 5னனைய காண்டற்‌ கமைந்தனானடிய னென்றான. 


( இ-ள்‌.) செய்விய குரிசில்‌-சற்குணங்களை யேயுடைய சலைவனாகிய இராம 
பிரான்‌, கூற - (இவ்வண்ணம்‌) சொல்ல தேர்‌ வலான்‌ - தேர்செலுச்துதவில்‌ 
வல்லவனாகிய சுமந்திரன்‌, செப்புவான்‌ - சொல்லுவாஞயினான்‌:-— (கான்‌ 
நீ கூறியவண்ணமே வெறுந்தெரைக்‌ கொண்டு திருமபிச்செல்வேனானால்‌), இ) 
வயின்‌ - இவவிடத்தினின்‌ று, மின்னை நீங்கி - உன்னைவிட்டுப்பிரிர்து, இன்‌ 
உயிர்‌ - (எனது) துனிய பிராணனை, திர்ம்‌து இன்று - நீங்கப்பெழுமல்‌, ௭. 
சென்று, ௮ வயின்‌ - அவ்வயோத்தியா கரத்தில்‌, அனைய - (இராமனின்‌ றிச்‌ 
செல்வதுகண்டு ௮வஸ்தைப்படுகன்ற அயோ ச்தியாபுரியின்‌, அர்த நிலைமைகளை, 

* காண்டற்கு - காணுதற்கு, அமைச்தனன்‌-உடன்பட்டவனான, அடியன்‌-அழிய 
வனாயெ யான்‌, ௮ வெவ்விய தாயின்‌ - (8 காட்டிற்குச்‌ செல்லவேணுமென்று 
வரம்வேண்டிய) கொடிய அர்தத்‌ தாய்ச்கும்‌, திய விதியினின்‌ - (அங்ஙனம்‌ 
காட்டிற்குச்‌ செல்லுமாறு தூண்டிய) கொடிய விதிக்கும்‌, மேலன்‌ போல்‌ 
ஆம்‌ - (கொடுமையில்‌) மேம்புட்டவனாவேன்‌ போலும்‌') என்றான்‌ - என்று 


கூறினான்‌; (௭-௮.) 


காண்டம்‌ டூ. -ைைலமாட்டூபடலம்‌ ௩௮௩ 


கானகத்திற்கு ரீ செல்லுமாறு தாய்‌ வரம்வேண்டினாள்‌: விதி காட்டிற்‌ 
குச்‌ கொண்டுபோய்விட்டது ; யானோ அவ்விருவர்செயலையும்‌ ஈடப்பித்த 
தோடு ஒழியாமல்‌ கல்லும்முள்ளும்‌ நிறைர்தகானகத்திவே பொருர்தார்கை 
வேல்‌ ததிபோல்‌ பால்பாய மெல்லடிச்கள்‌ குருதிசோர வெயிலுறைப்ப ஈடர்து 
செல்லவிட்டிட்டு “ஒருகால்‌ இராமன்‌ நாட்டிற்குக்‌ இரும்பிவந்தாலும்‌ வரு 
வனோ!” என்று ஒரெண்ணங்கொண்டுள்ள உடன்‌ வரமுடியாமையால்‌ ஈகரத்‌ 
தில்தானே தங்கிய சிலர்க்கு அவ்வாசையெல்லாம்‌ திரச்செய்த கொடியவனாத 
லால்‌ “தாயின்‌ வெவ்வியவிதியினின்‌ மேலன்‌' என்கிறான்‌, சமந்திரன்‌. 2விதியி 
னின்‌ மேலென்போலாம்‌ என்றபாடத்திற்கு - விதியினும்‌ மேலாக எதை 
யொத்திருப்பேனென்க, தீர்ந்து - தீர்ர்ததுஎன்ற தொழிற்பெயரின்விகாரம்‌, 
பி-ம்‌:-!உணர்த்துவான்‌, “விதியினிமேலென்பாலாம்‌, விதியின்மேலோன்‌ 
போலாம்‌. 8நீக்கி, நோக்கி, *தீராதேகி, ஈந்தின்றேடி, நீக்கென்றேடு, "முடிவு 
காண்டற்கு. அமைதலால்‌, ஆதலால்‌. 1அளியன்‌, (டுடுஎ) 
௨௧. தேவியு மிளவலுந்‌ தொடரச்‌ செல்வனைப்‌ 
1பூவியற்‌ கானகம்‌ 2புகவுய்த்தே னென்கா 
கோவினை யுடன்கொடு குற௮ுனே னென்கோ 
யாவது கூறுகே னிரும்பி னெஞ்சினேன்‌. 


இதுமுசும்‌ ஆறு.கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) தேவிஉம்‌ இளவல்‌உம்‌ தொடர - மனைவியும்‌ தம்பியும்‌ உடன்‌ 
தொடர்ந்து செல்ல, செல்வனை - செல்வக்குமாரனாகயெ இராமபிரானை, பூ 
இயல்‌ கானகம்‌ - மலர்கள்‌ பொருந்திய காட்டில்‌, பு5-செல்லுமாறு, உய்க்தேன்‌ 
என்குஓ - விட்டுவர்தேனென்று சொல்வேனோ: கோவினை - தலைவனாயெ 
இசாமபிரானை, உடன்‌ கொடு - உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு, குறுனேன்‌ 
என்குது - (சகரத்சைக்‌) ட்டினே னென்று சொல்வேனோ! இரும்பின்‌ கெஞ்ச 
னேன்‌ - இரும்டைப்போல்வலிய ரெஞ்சையுடையனாய யான்‌, யாவது கூறு 


கேன்‌ - மாது சொல்லச்சடவேன்‌? (எ-அ.) 


(கோவீனையுட.ன்சொடுகுறுேன்‌' என்றுசொல்லுசல்‌ பொருந்தாதது 
போலவே, பகைவர்‌ கைவெல்நுதிபோற்‌ பரல்பாயுவ காட்டிற்‌ புக வுய்த்சதை 
பூவியற்கானகம்‌ புகவுய்த்தேன்‌' எனக்‌ கூறுதலும்‌ தகாதாதலாலும்‌, நுழைதற்‌ 
கரிய கடுங்காட்டிற்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டுவச்சேனென்று கூறுதல்‌ மித 
வும்‌ அகிஷ்டச்தைக்‌ கூறியதாதலாலும்‌ ₹யாதுகூறுவேன்‌” என்கிறான்‌, 
காட்டில்‌ விட்டுவச்தேனென்று எவ்வாறு கூறுவேனென்பது, சுமச்திரன்‌ 
கருத்து, காட்டிற்கொண்டு விட்டுவக்த கொடுஞ்சொல்லைச்‌ சொல்லும்படி 
தனக்கு ஏற்பட்டிருப்பதைப்பற்றித்‌ தன்னை “இரும்பின்ரெஞ்சினேன்‌' என்று 
பழித்துச்கூறுனெறான்‌, *தேவியும்‌ இளவலுர்‌ தொடா” என்றதனால்‌, 
தானும்‌ அவர்களைப்போலப்‌ பின்தொடர்ந்துசெல்லச்‌ சமர்‌ திரன்‌ விரும்புன்றா 


௩௮௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


னென்பது தொனிக்கும்‌, என்கு - தன்மையொருமையெதிர்காலலினை 
முற்று, “கூறுகேன்‌' என்பதில்‌, ககரவொற்றுஎதிர்காலங்காட்டும்‌, (0-ம்‌ 
1பூவுயர்‌, *போச்சனேன்‌. 3 இரும்பு, (௫௫௮) 
௨௨.* தாருடை மலரினு மொதங்கத்‌ தக்லொ 
வாருடை முலையொடு மதுகை மைஈசசை 
பாரிடைச்‌ செலுத்தினேன்‌ பழைய ஈண்பினேன்‌ 
நேரிடை வந்தனன்‌ மீதிலே னென்கே. 

(இ-ள்‌.) பழைய ஈண்பினைன்‌ - முன்னோர்காலர்தொட்டு ஈண்பையுடை 
யவலும்‌, தீது இலேன்‌-குற்றமற்றவனுமாயெ யான்‌, தார்‌ உடை மலரின்‌உம்‌- 
மாலையாகத்‌ தொடுத்தற்குரிய மலர்களிலும்‌, ஒதுங்க - ஈடத்தற்கு, தக்கலா - 
தீகுதியில்லாத [மிகவும்‌ சகுமார,த்தன்மையமைர்‌ £], வார்‌ உடை முலையொடு- 
சுச்சையணிர்த சனங்களையணிந்சக €சையுடனே, மதுகை மைர்தரை - வலிமை 
யமைர்த குமாரர்களை, பாரிடை - சடுக்தரையில்‌, செலுத்தினேன்‌ - செல்லு 
மாறுவிட்டவனாய்‌, தேரிடை வர்சனன்‌ - (சொஸ்சமாக சான்‌ அரசகுமா 
ரன்போல்‌) சேரின்மீ.துஏறிச்கொண்டுவர்சேன்‌, என்கோ - ; (எ-று) 


பூப்பட்டாலுங்‌ கொப்பளிக்குர்‌ சன்மையுள்ள சுகுமாரமான பாதங்‌ 
களைக்‌ கொண்ட அரசகுமாரியையும்‌ மிகச்‌ சுகுமாரரான அரசகுமாரர்‌ 
களையும்‌ கொடுவெற்‌ காட்டிடை ஈடக்குமாறு விட்டுத்‌ சான்‌ தேரின்மீது 
ஏறிக்கொண்டுபோசல்‌ செய்யச்சுகாசசாடுச்‌ தீவினையுள்ள செயலு மாதலால்‌, 
குற்றமற்றவனும்‌ பழைய ஈண்பினனுமாகிய பணியாளனெருத்சுனுக்குச்‌ 
தகாத இத்தொழிலைச்‌ செய்துவிட்டு, இதனை எவ்வாறு தெரிவிப்பே னென்று 
சுமந்திரன்‌ வருர்சிச்‌ கூறியவாறு, மாதரினடி மலரினும்மெல்லியசாகச்‌ கூறப்‌ 
படுதலை,அ எிச்சறமன்னத்தின்‌ நூவியுமாச, ஈடிச்சுசெரிஞ்சிப்பழம்‌,"? என்றத 
னாலும்‌ அறிக. வாருடைமுலை - அடையடுச்த சனையாகுபெயர்‌, இனி, 
வாருடைமுலையேன்பதற்கு - கச்சையுடையச்செய்கன்ற முலையென்னின்‌, 
அன்மொழித்தொசைப்‌ பன்மொழிச்தொடராம்‌, பிம்‌:வர்தனென்‌. (௫௫௧) 

௨௩. வன்புலக்‌ 1கன்மன மதியில்‌ 2வஞ்சனே 

னென்புலப்‌ புறவுடைந்‌ இரங்கு மன்னன்பா 
இன்புலக்‌ குரியசொ லுணர்த்தச்‌ *செல்கெனோ 
தென்புலக்‌ 5கோமகன்‌ ,தூதிற்‌ செல்கெனோ, 

(இ-ள்‌.) வன்‌ புலம்‌ கல்‌ மனம்‌ - வலியபுலனையும்‌ கல்லைப்போன்ற மனத்‌ 
சையுமுடைய, மதி இல்‌ - ஈற்புத்தியில்லாக, வஞ்சனேன்‌ - கொடிய யான்‌, 
என்பு உலப்பு உற உடைந்து இரங்கும்‌ மன்னன்பால்‌ - உடம்புழழியும்படி 
மனம்முறிர்‌ துவருர்‌ துன்ற அரசனிடத்‌. து, சென்‌ புலம்‌ கோமகன்‌ அதில்‌ 
செல்சென்த - தெற்குத்திக்குப்பாலசனாயெ இயமனது தாதுவன்போலச்‌ 
செல்லக்கடவேனோ ! உன்‌ புலச்கு உரிய சொல்‌ உணர்த்த செல்கென்ஒ - 
உனது ஈல்லறிவிற்கேற்ர சொல்லைத்‌ தெரிவிக்குமாறு செல்ஜச்சடூவேனோ ! 


காண்டம்‌ டூ அதைலமாட்டபேடலம்‌ ௬௮௫ 


ஈகரத்து மாந்தர்பலரும்‌ உடன்சென்‌ றிருக்தலால்‌ எப்படியும்‌ அவர்கள்‌ 
அவ்விராசவகுமானைத்‌ திருப்பியழைத்‌ தவருவரென்கிற தரெண்ணத்தினால்‌ 
உமிரைச்‌ சிறிதேசாங்கிக்கொண்டுள்ள மன்னவணிடக்கிலே நீ காட்டிற்குக்‌ 
செல்லும்பொழுது அவ்வரசர்பிரானிட ச்துச்சொல்லுமாறு கூறுஞ்‌ சொல்லை 
உணர்த்தச்செல்வேனானால்‌, என்னுடையசெல்கை யமதாதரதுவரவுபோலாடு 
அவ்வரசன து உயிர்‌ மாய்வதற்குக்‌ காரணமா மாதலால்‌, அங்கன ஞ்செல்லுசல்‌ 
எனக்குத்‌ சுகுகியோ ! என்று சுமந்திரன்‌ வருந்திக்‌ கூறுகின்ற னென்க, 
மனங்கரைர்‌ அ அழிச்‌திடா மல்‌ மனத்திட்பத்தோடு இராமபிரான அ பிரிவை 
உணர்த்தவேண்டியவனாக இருசத்சல்பற்றி, சுமர்டிரன்‌, சன்மன மதியில்‌ உன்‌ 
சனேன்‌' என்று தன்னைப்‌ பழித்துக்கூறுகின்‌ ரன்‌. யமன்‌ செம்‌ குச்சிக்றெருப்‌ 
பாலக சைலின்‌, சென்புலக கோமகன்‌? எனப்பட்டான்‌, முதலடியில்‌, புலம்‌ - 
பொறிக்கு, இலக்கணை, புலன்‌ - இங்குக்‌ சொடுஞ்செய்யைக்கூரவேண்‌ 
டிய வாய்‌ என்னலாம்‌. என்பு - உடம்புக்கு, ஆருபெயர்‌, தாது - பண்பாக 
பெயர்‌, இச்செய்யுளீல்‌ திரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணி காண்க: முசலெழமு, து 
சவிர இரண்டுமுசலியசிலஎழுக்துக்கள்‌ ஒன்‌ றியிருக்கப்‌ பொருள்வேறுபடு... ற, 
இயவணியின்‌ இலக்‌ சணம்‌, மீ-ம்‌:--1கன்மத்தின்‌, கன்மகன, “கெஞ்சிப்‌, 
உணர்த்தி, *செல்லும்யான்‌. கிழவன்‌ ரன்‌, (௬0) 
௨௪. நாற்றிசை மாக்தரு ககர மாக்களுந்‌ 

தேற்றினர்‌ 1கொணர்வருன்‌ சிறுவன்‌ றன்னையென்‌ 

ரூற்றின வரசனை யைய வெப்‌. வென்‌ 

கூற்ற! சொல்லினாற்‌ கொலைசெப்‌ வேன்௫கசொாலோ,. 


அ அம்‌ சி தா்‌ ்‌ ந டத. ர டச்‌ 
(இ-ள “ஐய - தலவனை ! சால்‌ திசை மாச்சர்‌உம்‌ - சாகு கிலு 


முள்ள மனிதரும்‌, கரம்‌ மாக்கள்‌உம்‌-நதரதக்கிலுள்ள சனங்களும்‌, உண்‌ சிறு 
வன்‌ தன்னை - உனதுபுதல்லனாயெ ஸ்ரீராமபிரானை, சேற்றினர்‌ கொணர்வர்‌- 
(ரீ ஈசரத்திற்குமிண்டுவருதலால்‌ குற்றமில்லயென்௮) சமாகானஞா சொல்லி 
அழைச்‌தவருவர்‌,' என்‌, ஆற்றின அரசனை - (உயிர்‌ ஈீங்காவண்ணாம்‌ 
முன்பு) சாச்தப்படுத்‌ திய தசரதமன்னவனை, (இப்போது), என்‌ வெய்ய கூற்று 
உறழ்‌ சொல்வினால்‌-என அ கொடிய யமனையொச்த| இ ராமபிரான்‌ ஈ£ரத்திர்குக்‌ 
திரும்பாமற்‌ சாட்டிற்கே சென்றிட்டான்‌ என்ற) கடுஞ்சொல்லால்‌, கொய்ய 
ச ௪ ௫ ச பூ . . 9. 
செய்வேன்‌ கொல்‌ ஓ - உயிர்‌ நீங்குமாறு செய்யக்கடவேனோ : (௭-௮. 
இழ்ச்செய்யுளின்‌ கருத்தையே கவி இச்செய்யுளினால்‌ விரிச்றுக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
சசாசமன்னவன்‌ உயிர்நீங்காதிருக்கவேணுமென்ற கருத்தினால்‌ முன்னர்ச்‌ ரமா 
ன்‌ ‘ 7 ்‌ நடக்‌ ட்‌ 
தானப்படுச்சின யானே இப்போது அ)தற்குமாறாக அவனுபிர்‌சக்குமாது ஈடும்‌ 
சொல்லைக்‌ கூறுவது சகுதியோ என்று சுமந்திரன்‌ கூறுகின்றன னென்க, 
ச 4 உ ப aN ழ்‌ ௪ உ 
இசனால்‌, சுமந்திரன்‌ சுசரதனைச சமாதானப்படுத்கனானென்பது பெறப்படும்‌, 
அருகிலிருப்பலர்‌ சமாசானப்படுத்துவசெனக்கருஇக்‌ கூ றினானுமாம்‌, இராம 
பிரான்‌ ஒருகால்‌ மிண்டுவரக்கூடுமென்ற எண்ணத்தினால்‌ உயிரைப்‌ போர்‌ 
சாதுலைத்திறாச்கும்‌ மன்னர்பிரான்‌ *எய்வளகு சொல்லியும்‌ இராமபிரான்‌ 
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௩ூ௮ுசு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கேளாமல்‌ நகரத்து மார்தாமுதலியோரையும்‌ வஞ்சித்துக்‌ சாட்டிற்குச்சென்‌ 
றான்‌! என்ற கடுஞ்சொல்லைச்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ இறர்துபடுவது தண்ண 
மென்பான்‌'கொலைசெய்வேன்கொலோ? என்றான்‌. சாற்றிசைமார்சர்‌ என்‌ 
றது - கோசலநாட்டிலுள்ள மாந்தரை யென்னலாம்‌, பி-ம்‌:--1உணர்வினா 
ரென்‌சிறுவன்‌ மீள்வனென்று, எம்‌. சகூற்றன, (௫௬௧) 
௨௫. அங்கமேல்‌ வேள்விசெய்‌ 1தரிதிற்‌ பெற்றகின்‌ 
சிங்கவே றகன்றதென்‌ 2றுணர்தீதச்‌ 39சல்கெனே 
வெங்கள:கோ மகற்டினி $யெனனிற்‌ கேகய 
னங்கையே கடைமுறை நல்லள்‌ போலுமால்‌. 

(இ-ள்‌,) *அங்கிமேல்‌ வேள்வி செய்து - அக்கனியிலே (செய்தற்குரிய 
அசுவமேதயாகம்‌ புத்திரகாமேட்டியாகம்‌ முதலிய) யாகங்களைச்‌ செய்து, .அரி 
இன்‌ பெற்ற - அருமையாகப்‌ பெற்ற, நின்‌ சிங்கம்‌ ஏறு - உனது ஆண்சிங்கம்‌ 
போன்ற இராமபிரான்‌, அகன்றது - காட்டிற்குச்‌ சென்றிட்டான்‌) என்று, 
உணர்த்த - அறிவிக்குமாறு, செல்கென்ற - செல்லக்கடவேனோ ? இணி, 
எங்கள்‌ கோமகற்கு - எங்களது அரசனாகிய சசரதசக்கரவர்த்திக்கு, என்னில்‌ - 
(இராமபிரான்‌ காட்டிற்குக்‌ சென்றிட்டான்‌ என்ற கடுஞ்செய்தியைத்‌ தெரி 
விக்கும்‌) எனனைக்காட்டிலும்‌, கடைமுறை - இலுதியாகப்பார்க்குமிடத்து, 
கேகயன்‌ ஈநுகைஏ - கேகயவரசனது புசல்வியாகிய கைகேயியே, ஈல்லள்‌ 
போலும்‌ - ஈல்லவள்‌ போலும்‌ ; (௭-று,)--ல்‌ - ஈற்றசை, 


இராமபிரான்‌ காட்டிற்குச்செல்லவேணுமென்று வரம்வேண்டித்‌ தயாத 
மன்னவனுக்குப்‌ பெருர்துயரச்சைக8 கைகேயி விளைத்தா ளாயினும்‌, உன்‌ 
பிரிவைக்கூறி அவ்வரசர்பிரான து உயிரையே போமா று செய்யும்‌ என்னோடு 
ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்குமிடத்‌ த அச்கைதசேயியே சல்லவள்போலத்‌ தோன்றுவா 
ளென்று சுமந்திரன்‌ இரங்கிக்கறின னென்க, பி-ம்‌:--1அரிதுரீபெற்ற, 
கரைக்க, “செல்வேனோ. 'கோமன்னவற்கு, எண்ணில்‌, 'கைகயன்‌, (௫௬௨) 

௨௬. சுமந்திரன்‌ இராமபிரானது தாளைப்பற்றிக்கோண்டு 

பேருந்துயரோட பூமியீற்புரண்டு பலகூறுதல்‌, 
முடிவுற 1வின்னன மொழிந்த பினனரு 
மடியுற$த்‌ தழுவின னழுங்கு பேரா 
விடியுறத்‌ 4துவளுவ தென்னு மின்ன லன்‌ 
படியுறப்‌ புரண்டனன பலவும்‌ பன்னினான்‌, 

(இ-ள்‌) முடிவு உற - (சன்‌ கருத்து இராமபிரானை மீட்டு அழைத்துச்‌ 
செல்வதே என்று) முடிவாகச்‌ தெரியும்படி, இன்னன - இப்படிப்பட்ட சொற்‌ 
களை, மொழிந்த பின்னர்உம்‌ - சொல்லியபின்பும்‌, (இராமபிரான்‌ ஈகரச்துச்‌ 
குத்‌ இரும்புவதென்ற எண்ணமில்லாசவ னென்றுதோன்றியசனால்‌), இடி 
உற - இடியோசை கேட்டதனால்‌, அழுங்கு - (௮ச்சத்கினால்‌) மனம்வருர்‌ இர்‌ 


காண்டம்‌ ௫._தைலமாட்டப்டலம்‌ கவுள்‌ 


தன்மையுள்ள, பேர்‌ அரா - பெருஞ்சர்ப்பமானது, துவளுவது - துடித்துச்‌ 
சோர்கின்றது, என்னும்‌ - என்றுசொல்லத்தக்க, இன்னலன்‌ - துன்பத்தை 
யுடையவனாய்‌, அடி உற தழுவினன்‌ - (அவ்விராமபிரான த) பாசங்களைச்‌ செவ்‌ 
வனே பற்றிக்கொண்டு, படி உற புரண்டனன்‌ - பூமியிலே (தன்து உடம்பு) 
படுமாறு புரண்டவனாய்‌, பல உம்‌ பன்னினான்‌ - (அவ்விராமபிரான்‌ ர்கரத்‌ 
திற்குமீளுமா) பலவார்த்தைகளையுஞ்‌ சொன்னான்‌ ; (எ-று. 

இராமபிரான்‌ தான்‌ பதினானகுவருட.ங்கள்‌ வனவாசஞ்செய்யாது 
ஈகரத்திற்குமிள்‌ வதில்லை யென்ற விடாப்பிடியுடனே நிற்ினெறா னென்பதை 
யறிர்தவுடனே, இடியோசையால்‌ ஈடுங்கும்‌ பெருஞ்சருப்பம்போல்‌ மனம்‌ 
ஈடுக்கிய சுமந்திரன்‌ பின்னும்‌ அப்பிரானது பாதங்களைத்‌ கழுவிக்கொண்டு 
பூமியில்விழுர்‌ த புரண்டு பலகூறினா னென்பதாம்‌, இன்னனஎன்றது - இழ்ச 
சுமர்‌,திரன்‌ சொல்லாகவர்‌ தவற்றையெல்லாம்‌ குறிக்கும்‌, பிஃம்‌:_!இன்னணம்‌, 
“மொழிந்து, £ வணங்கிரின்‌ றழு5 கும்பை, உணங்கிகின்‌ ரழுங்கப்பை, *துவள்வ 
தேயன்ன, “பின்னும்‌, இன்ன, "பன்னுவான்‌, (௫௬௩) 

௨௭.-- அச்சுமந்திரனேக்‌ கைகளாலேடுததுக்‌ கண்ணீரைப்‌ 
போக்கி இராமபிரான்‌ சில கூறுதல்‌. 
தடக்கையா லெடுத்தவற்‌ றழுவிக்‌ 1கண்ணநீர்‌ 
தடைத்தவே றிருத்தி2மற்‌ நினைய சொல்லின 
னடக்கு2மைம்‌ *பொறியொடு கரணத்‌ தப்புறங்‌ 

கடக்கும்‌வா லுணர்வினுக்‌ கணுகுங்‌ காட்‌ சியான்‌. 

( இ-ள்‌.) அடக்கும்‌ ஐம்‌ பொறியொடு - (தத்தம்‌ புலன்களிற்செல்லவொட்‌ 
டாது) தடுக்கவேண்டிய ஐம்பொறியுணர்வோடு, காணத்து - மனத்துக்கும்‌, 
அ புறம்‌ கடக்கும்‌ - அப்புறப்பட்டு நிற்பவனாய்‌, வால்‌ உணர்வினுக்கு - (ததி 
அவஞானிசளின்‌) பரிசுத்தமாகிய உண்மையறிவுக்கு, அணுகும்‌ - புலனா 
இன்ற, காட்சியான்‌ - தோற்றத்தையுடையவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, ௮வன்‌ . 
அர்தச்சுமர்திரனை, தட கையால்‌ எடுத்து தழுவி - (தனது) பெரிய கைகளினா 
லெடுத்துச்‌ கட்டியணைத்து, கண்ணரீர்‌ துடைத்து - கண்களீலிருர்து (வெள்‌ 
ளம்போற்‌) பெருகுகின்ற நீரைத்‌ துடைத்து, வேறுஇருத்தி ௬ வேறாகஇருக்க 
வைத்து, இனைய - இவ்வாறான சொற்களை, சொல்லினான்‌--) (எ-று) 
சொல்லியதை அடுத்த பதினொரு செய்யுள்களிற்‌ காண்க. மற்று - வினைமாற்று, 

ஐம்பொறிகட்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாது நிர்பவனாய்‌ யோகிகளீன்‌ 
மெய்யுணர்வுக்கே புலப்படுபவனாகிய கடவுள்‌ தான்‌ கொண்ட மாலுடவேடத்‌ 
இற்கு ஏற்ப யாவரோடுங்கலர்‌து ஈட்புரிமைபூண்டு ஒழுகுசனற தன்மையிற்‌ 
சவி ஈடுபட்டமை, இர்சச்‌ செய்யுளில்‌ தோன்றும்‌, 'புலனைர்துக்குஞ்‌ சொலப்‌ 
படா னுணர்வின்‌ மூர்த்தி என்ற ஈமமாழ்வார்‌ பாசத்தின்‌ பகுதி, இந்தச்‌ 
செய்யுளின்‌ பின்னிரண்டடிகளிற்‌ கருதத்தக்கது, பலரோடு மிருக்கையில்‌ 


௮௮ கம்பராமாயணம்‌ -: அயோத்‌ தியா 


ஒருவர்‌ தாம்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேளாவிடின்‌ அவரைத்‌ சனியே யழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ இரகசியமாசவுரைத்து அவர்‌ மனத்தைத்‌ இருப்புகின்ற உலச 
வியற்கைக்கு ஏற்ப, இராமபிரானும்‌ சீ சாலட்சுமணர்களின்‌ முன்னிலையி 
னின்றும்‌ அர்தீச்‌ சுமர்திரனேச்‌ சிறிது அப்பால்‌ இட்டுச்கொண்டுபோய்‌ “தான்‌ 
சசரத்திற்கு மீள்வது தருதியன்மு என்பதையே அவயன்கருத்திற்‌ படுமாறு 
சாரணங்காட்டி இரகசியமாக ஓதி ஒருவாறு அவனை யிசைவிக்கலாயின 
னென்க, வனவாசஞ்செய்வது இலட்சுமணனுக்குச்‌ சம்‌ஹதமன்னு ஆதலால்‌, 
அவனும்‌ இச்சுமர்கிரனோடு இப்போது சேர்ச்துகொள்வனோ என்ற கருத்தால்‌ 
தனியே முட்டுக்கொண்டுபோய்ச்‌ கூறினா னெனினுமாம்‌, பிஃ-ம்‌:_கண்ணி 
னிர்‌, லைத்து. மாண்‌, *பொறியொடும்‌, 3மனனுணர்வினுக்கு, (உணரும்‌, 


௨௮.-டுதுழதலஐந்துகவகள்‌ - தான்நகாக்குமீண்டுவரவதுதகுதியன்று 
என்பதற்குஉரிய காரணங்களைச்‌ சுமந்திரனுக்குக்‌ 
காட்டுதலைத தேர்‌ விக்கம்‌. 

பிறத்த1லென்‌ அற்றபின்‌ 2பெறுவ யாவையுர்‌ 
திறத்துளி ட. செம்மை யுள்ளத்தாய்‌ 
புறத்துறு பெரும்பழி பொ துவின 4 றெய்கலு 
மறத்திற மற்த்தியோ வவல முண்டெனா. 

இதுமுதற்‌ பதிஞனெருகவிகள்‌ - ஒருசொடர்‌, 


ட ள்‌.) பிறத்ச்ல என்று உற்ற பின்‌ - பிறவியென் பத உண்டானபிர்கு, 
பெதுஃ! - (அர்தப்பிறவியிலே) சேரக்கூடியனவாகிய, யாவை ஃம்‌ - (இன்பம்‌ 
துன்பம்‌ என்ற) எல்லாவற்றையும்‌, இறத்து - முறைமையால்‌, உளி - ஆராய்‌ 
ர்வ, உணர்வ ப: உணரவல்லதாகிய, தர்‌ செம்மை உள்ளத்தாய்‌ - நேர்மை 
யான மனமுடையவனை! அவலம்‌ உண்டு எனா - துன்பம்‌ உண்டாகின்‌ சே 
யென்று தருதி, புறத்து உறு பெரும்‌ பழி பொது இன்று எய்தல்உம்‌-வெளீயே 
(யாஃராலும்‌ தூற்றிக்கூறுமாறு) பொருந்து தாகிய பெரியபழியானது சாமா 
ணியமாகவன்றி (விசேடமாக) சேர்தலையும்‌, அறம்திறம்‌ (உம்‌) - தருமத்தின்‌ 
(௭-௮) 


டல 


கூறுபாட்டையும்‌, மறத்தித - மற்க்கக்கடவையோ : 


இப்புவியிலை பிறப்பென்பது உண்டானபோது அவசியம்‌ அனுபவிக்க 
பேண்டிய ஈன்மையைப்போலவே திவினைப்பயனையும்‌ நுகர்ந்தே தீரவேண்டு 
மெல்கின்ற முறைமையை அராய்ந்தறிந்த விவேகத்தையுடைய நீ, ரான்‌ 
கான கத்திற்குச்‌ செல்லுவது உன்மனத்திற்குச்‌ துயரத்தைத்‌ சருவதாகுமென்‌ 
இற ஒருகாரணத்தை மாத்‌ திரங்கொண்டு மீளவேணுமென்று கருதனெருமே; 
அங்ஙனம்‌ நான்‌ செய்வேனாயின்‌, சருமத்தைத்‌ தவராதுஈடத்துபவன்போல 
வேடம்பூண்ட இராமன்‌ தேவதையைப்‌ போற்‌ கொண்டு ஈடக்கவேண்டிய 
பிசாலின்‌ சொல்லைச்‌ தட்டின னென்ற பெரும்பழி எனக்கு சேராதோ! 
அன்றியும்‌, அது அறத்திர்கு விரோதமான செயலென்டதையும்‌ மறர்துவிட்டா 


ரூ 


காண்டம்‌ ௫. தைலமாட்டபேடலம்‌ ௯ 


யோ ? என்றனன்‌ இராமபிரா னென்க, முசலிரண்டடிகள்‌ - துன்பம்‌ சேவ 
சைக்குறிச்து மனம்‌ மாறுபடத்தகாச௨ன்‌ நீ என்ற கருத்தை உட்கொண் 
டிருத்தலால்‌, கநத்துடையடைகோளியணியாம்‌, உளி - உள்ளியென்பதன்‌ 
தொகுத்தல்‌: இனி, இயல்புளிக்கோலோச்சும்‌ மன்னவன்‌?! என்ற விடத்இற்‌ 
போல, (உள்‌ என்பது - மூன்றனுருபின்‌ பொருளில்‌ வந்தது எனச்‌ கொள்‌ 
ளலு மொன்று, இன்று - இன்றி யென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ தொடர்பினுள்‌ 
உகரமாய்‌ வர்தது: *இன்றியென்னும்‌ வினையெஞ சிறி, நின்ற விக முகர 
மாத, றொன்‌ றியன்‌ மருங்கிர்செய்யுளூளுரித்தே?? என்பது, தொல்காப்பியம்‌, 
அறத்தினை என்ற பாட சுதிற்கு - இராமணக்கானகச்தில்‌ விட்டுவர்தானென்‌ 
னும்‌ பழிமொழி உன்னைப்பற்றி யுண்டாகப்போகின்‌ நல தன் அ அறத்தினை மறக்‌ 
கலாமோ ! எனப்‌ பொருள்‌ காண்க, [ரம்‌ “பெறுவ நியாவையும்‌, 
பொதுவென்று, பொதுவின்‌, *எயதவும்‌, (கசடு) 
௨௯. முன்புரின்‌ றிசைமி இ முடிவு முற்றிய 
பின்புரின்‌ அறுதியைப்‌ பயக்கும்‌ பேசற 
மின்‌ பம்வர்‌ துறுமெனி 1னினிய தாயிடைத்‌ 
தன்பம்வந்‌ துறுமெனிற்‌ அக்க லாகுமோ. 

(து-ள்‌) பேர்‌ அறம்‌-சிறந்ததராமமான அ, முன்பு-முதலில்‌, இசை நிறீஇ 
கின்று - (தன்னை மேற்கொண்டு நடப்பவனுக்‌ ச இம்மையிற்‌) புகழை நிலை 
பெறுத்திநின்‌ இ, முடிவு முற்றிய பின்புடம்‌-இறுதிக் காலத்தால்‌ (உயிர்‌) உடம்‌ 
பைவிட்டு நீங்கியபின்பும்‌, நின்று - (தான்‌) அழியாது நின்று, உறுதியை பயக்‌ 
கும்‌ - (தன்னையனுட்டிச்தலர்க்கு] நல்லுலகக்சைச்‌ தரும்‌) (இப்படிப்பட்ட, 
பேரறத்தை மேற்கொண்டு நடக்கும்போது), இன்பம்‌ வரது உறும்‌ எனின்‌ - 
(அதனால்‌ ஒருவனுக்கு) இன்பம்‌ வற்று கூடுமாயின்‌, இனியது - ஈன்மையாகத்‌ 
தோற்றுகின்றது; ௮ இடை-அப்படி.ப்பட்ட பேரறத்தை மேந்கொண்டு டக்‌ 
குமிடத்தில்கானே, துன்பம்‌ வர்து உறும்‌ எனின்‌ - மனயருர்தமானது 
வந்து மகுதியாகத்சோன்றுமாயின்‌, அறக்கல்‌ ஆகும்‌ த( துன்பம்‌ வருநன்றது 
என்ற காரணத்தால்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட அப்பேரறத்தைக்‌) கைவிடுதல்‌ 
தகுமோ? (எ-று,] 

(இழ்ச்செய்யுளீல்‌ அரம்‌ மறத்தியோ. என்று சுமந்திரனுக்கு இடித்துச்‌ 
கூறிய இராமபிரான்‌, இதனால்‌, அர்த அறத்தின்‌ தன்மையை வெளியிடுகன்‌ றன 
னென்க, ஒருவன்‌ அறத்தை அனுட்டித்தானாயின்‌, அவனுக்கு அரத அறமா 
னது இய்வுலகத்திற்‌ புகழையுண்டாக்கி மறுமையிலும்‌ ஈற்கதியைத்‌ தீரும்‌, 
அப்படிப்பட்ட சருமம்‌ மேற்கொண்டொழுகும்போழு இன்பமாகத்சோன்றுமா 
யின்‌ எங்ஙனம்‌ மனமகிழ்ந்து அதனை அனுட்டிக்கவேண்டுமோ, அங்ஙனமே 
அதனை மேற்கொண்டொழுகும்போது துன்பம்‌ ரேரினும்‌ அனுட்டித்தே இர 
வேண்டுமே யன்றித்‌ தன்பமுண்டாகுமென்று கைவிடுதல்‌ தகுதியன்றென்று 
கூறியவாறு, ' சன்றாங்கா னல்லவாக்சாண்பவ சன்றாங்கா,லல்லற்‌ படுவதெவன்‌ 


ள்‌ சத ம . 
௩௯௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


என்ற திருக்குறள்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கது இச்செய்யுளீல்‌ முன்னிரண்டடி 
களால்‌ ௮றத்தினால்‌ விளையும்‌ பயனைவிளக்கி, பின்னிரண்டடிகளால்‌ அதனை 
எஞ்ஞான்றும்‌ மேற்கொண்டேஈடச்சவேண்டு மென்று வற்புறுத்திக்‌ கூறிய 
வாறு, நிறீஇ - சொல்லிசையளபெடை, உறுதி - அடைதற்குரிய ஈல்லுலகு, 
ஆயிடை-சட்டுரீண்டு யகரவுடம்படுமெய்‌ பெற்றது, பி-ம்‌.--1இயற்றியெல்லை 
யில்‌, 3துறக்சற்பாலதோ, (௫௬௪) 
mo. நிறப்பெரும்‌ படைக்கல 1நிறத்தி 2னேருற 

மறப்பயன்‌ 3விளைக்குறும்‌ வன்மை யன்றரோ 

ஜிறப்பினுக்‌ திருவெலா மிழப்ப வெப்தினுக்‌ 

துறப்பில ரறமெனல்‌ சூர சாவதே, 

(இ-ள்‌.) சூரர்‌ ஆவது - சூரர்‌ என்று சொல்லுதற்குஉரிய வன்மை 
யென்பது, -(பகைவனால்‌ எறி.பப்பட்டசான।, கிறம்‌ பெரும்‌ படைக்கலம்‌ - ஒளி 
பொருக்திய சிறந்த ஆயுதமான, நிறத்தின்‌ சேர்‌ உற - மார்பிற்குநேராக 
வரவும்‌, (சிறிதும்பின்வாங்காமல்‌), மறம்‌ பயன்‌ விளைக்குறும்‌ - வீரச்செயலை 
மேன்மேலும்‌ ஈடத்துகின்ற, வன்மை - வல்லமை, அன்று ; (பின்னைஎ து 
வன்மை எனில்‌), இறப்பின்‌உம்‌ - சாவுரேர்வதாயினும்‌, திரு எலாம்‌ இழப்ப எய்‌ 
இன்‌ உம்‌-செல்வத்தையெல்லாம்‌ இடர்‌ தலிடுமாறு நேர்ந்தாலும்‌, அறம்‌ துறம்பி 
லர்‌ எனல்‌ - தருமத்தைக்கைவிடாசவர்‌எவ்‌ அசொல்லப்படுமாறிருத்தலே, 

கீழ்‌ அறத்தின்‌செறப்பை யெடுத்துக்காட்டி அதனைக்‌ கைவிடலாகாது 
என்று வற்புறுத்திய இராமபிரான்‌, இதனால்‌, அறத்சைக்கைவிடாதிருச்தலே 
வீரர்க்கரிய மறக்குண மெனக்‌ கூறுகன்றா னென்க, பகைவனெறித்த 
படைக்கலம்‌ தன்மார்பில்‌ ரேரேவர்‌ சு பொச்தினாலும்‌ அதற்குப்‌ பின்வாங்‌ 
காது பொருவசாகிய வீரகுணச்சை வீரகுணம்‌அன்று என்று மறுச்து, 
எவ் வகைப்பட்ட இடர்ரேர்ந்தாலும்‌ அறத்தைக்‌ கைவிடாத மனத்திண்மையே 
வீரகுணமென்று கூறியவாறு: அவநுதியணி, பெருஞ்செல்வரான மானிகள்‌ 
போகூழால்‌ தம்‌ செல்வமெல்லாம்‌ கெட்டவிடத்து உயிரையும்‌ விடக்‌ கருது 
தலும்‌ உளதாதலின்‌ உயிரிழப்பதற்குப்பின்‌ செல்வமிழூத்தலைக்‌ கூறினார்‌, 
பிஃம்‌:_1கிறுத்தி, எய்தவும்‌, 3விளைக்குமச்சன்மையென்பசே, துறப்பனவள 
வையன்றரோ, 4இறப்பெருக்‌, எனும்‌, ஆகலே, (௫௬௭) 

௬௧. கான்புறஞ்‌ 1சேறலி லருமை காண்டலால்‌ 

வான்பிறங்‌ கியபுகழ்‌ மன்னர்‌ தொல்குலம்‌ 
யான்‌ பிறந்‌ தறத்தினின்‌ 53றிழுக்கிற்‌ 4(றென்னவோ 
வூன்‌$றுறர்‌ துயிர்குடித்‌ தழலும்‌ வேலினாய்‌, 

(இ-ள்‌.) ஊன்‌ துறந்து உயிர்‌ குடிச்து உழலும்‌ வேலினாய்‌ - உடலைப்‌ 
பிள்ந்து (அவ்வுடலிற்குள்‌ புகுக்துகொண்டிராச்கும்‌) உயிரைப்‌ போகுமாறு 
செய்துகொண்டு (போர்க்களத்திலே) திரியலல்ல வேலாயுதத்தையுடைய 


காண்டம்‌ ௫தைலமாட்பேடலம்‌ ௬௯௧ 


வீரனே ! சான்‌ புறம்‌ சேறவில்‌ - காட்டிற்‌ செல்வதில்‌, அருமை காண்டலால்‌ - 
வருத்தத்தை யாலோசித்து, (சான்‌ அங்ஙனம்‌ காட்டிற்‌ செல்வதைவிட்டு ஈசர்ச்‌ 
குத்‌ இரும்புவேனாபின்‌), வான்‌ பிறங்கிய புகழ்‌ மன்னர்‌ சொல்‌ குலம்‌ - மேலு 
லகத்திலும்‌ விளங்கெ புகழையுடையதாதி வைவசுவதமனுசக்கரவர்த்தி தொடங்‌ 
கிவர்‌த பழைய இர்தச்குரியகுலம்‌, யான்‌ பிறந்து அறத்தினின்‌ று இழுக்கிற்று 
என்னஓ - யான்‌ பிறந்ததனா௰ தருமத்தினின்று தவறியதென்று சொல்லு 
மாறு விடவோ: [ அங்ஙனம்‌ பழிச்சொல்‌ தோன்றுமா றுவிடுவ து தீகுதியன்று,] 
இந்தச்சூரியகுலம்‌ இதுவரையிலும்‌ அறரெறிபிழையாமல்‌ £டர்‌துவர்த 
தாதலால்‌, இதிற்பிறர்த கான்‌ தந்தையின்‌ வசனத்தின்படி காட்டிற்செல்லாமல்‌ 
நகரத்திலேயே யிருப்பேனாபின்‌, அதனால்‌ சான்‌ சர்கைசொல்லைத்தவறாது 
செய்கை யென்கின்ற அறத்தைச்‌ சுவறியவ னவகோடு என்தர்தையையும்‌ 
உண்மைதவறிபவனென்ற பேருக்குஉள்ளாக்கவும்‌ வேண்டியருமாசலால்‌, இங்‌ 
ஙனம்‌ யானொருவன்‌ பிறந்தகனால்‌ இருவர்ச்‌ தமுள்ள நீங்காப்பழியை உலகச்‌ 
தவர்‌ தாற்றுமாறு செய்வது சகுதியோ! சுத்தவீரனாயெ டீ மனத்திட்புங்‌ 
கொண்டு எவ்னை அறக்தையநு.ட்டிக்குமாறு தூண்டவேண்டுவதாயிருச்சு, 
அதற்குமாறாக ஈடக்கச்‌ சொல்லுவ. உனக்குக்தான்‌ தகுதியோ? என்று இராம 
பிரான்‌ ுிசனாற்‌ சுமர்திரனதுகொள்கையைம்‌ கண்டிச்துக்கூறுசன்றன 
னென்க. கீழ்ர்செய்யுளீல்‌ “வீரகுணமென்பது எல்வளவுவருக்கம்‌ சேருவதா 
யினும்‌ அறத்தைத்‌ துறவாமைமே? என்று கட்டுரைத்ச இராமபிரான, இங்கு 
“ஊன்‌ துறர்துயிர்குடிக்துழலும்‌ வேலினாய்‌”'என்ற து - வீ ரனாகிய நீ வனவாசம்‌ 
பெருந்துன்பம்‌ விளைத்தலால்‌ அதனை யான்‌ மீங்கவேணுமென்று கருதுவது, 
உன்‌ வீரகுணத்துக்குச்‌ சேராது என்னுங்‌ கருத்தைக்‌ குறிப்பிக்கலால்‌, கநத்‌ 
துடையடைகோளியணியாம்‌. “£ வான்றோய்குடி ” என்றாற்போல, ₹* வான்‌ 
பிறங்கயபுகழ்‌... குலம்‌? என்றார்‌. புகழை மன்னர்க்கு அடைமொழியாக்கனு 
மாம்‌, உயிர்குடித்துழலும்‌ வேல்‌ - குடிச்தற்குஉரியதல்லாததைக்‌ குடித்தற்கு 
உரியதாகக்கூறிய மரபுவழுமைதி ; “(இதனை உண்டற்குரியவல்லாப்பொருளை, 
யுண்டன போலக்கூறலு மரபே ” என்ற தொல்காப்பியத்துப்‌ பொருளீயற்‌ சூச்‌ 
திரத்தில்‌ உம்மினால்‌ அமைக்க, பிறந்து--பிறக்க; எச்சத்திரிபு, பி-ம்‌:- 
1சேறலின்‌. காண்டியால்‌, 8இழுக்குற்ற, “என்பவோ, திறந்து, பிறந்து, 
ளிலும்‌, ஊறும்‌, (௫௬௮) 
௬௨. வினைக்கரு 1மெப்ம்மைபன்‌ வன த்துள விட்டனன்‌ 
மனைக்கறும்‌ புதல்வனை யென்றன்‌ மன்ன வன்‌ 
றனக்கருந்‌ தவ4*மது தலைக்கொண்‌ டேகுத 
லெனக்கருக்‌ தவமிதற்‌ இரங்க லெந்தைறி 
(இ-ள்‌) வினைக்கு ௮௬ மெய்ம்மையன்‌ - ( ஒழுக்கத்தால்‌) £டத்திக்காட்டு 
வதற்கு அருமையாகிய சத்தியத்தையுடைய தீசரதமனனவன, மனைக்கு 2 
வீட்டினின்ல, ௮௬ புதல்வனை - (நோற்று) 'அருமையாகப்‌ பெற்ற (சன்‌) 


ஆ. . கம்பர்ர்மாயணம்‌ . அயோத்தியா 


புத்திரனை, வனத்துள்‌ விட்டனன்‌ - காட்டிற்‌ செல்லவிட்டான்‌,” என்றல்‌ - 
என்று (உலகத்தவர்‌) புகழர்து கூறுமாறுரிகழ்த்துவ து, மன்னவன்‌ தனக்கு 
அரு தவம்‌ - அந்தத்‌ தசாதசக்கரவர்க்‌ திக்கு அருமையான தவமாகும்‌ ; அது 
தலைக்கொண்டு ஏகுதல்‌ - அந்தத்‌ தசரதமன்னவன து சொல்லைச்‌ தலையாலேற் 
(க்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லுதல்‌, எனக்கு அருசவம்‌-எனக்‌ குச்‌ செய்தற்கு) அரிய 
தவமாகும்‌; (ஆசலால்‌), எர்தை-எனது தர்தைபோன்‌ றவனே ! ரீ, இதற்கு - 
(யான்‌ காட்டிற்குச்செல்லுகின்ற) இச்செயற்கு, இரங்கல்‌ - மனம்‌ வருர்தாதே, 


அறர்தவறுகல்‌ சகுதியன்று என்பதை வற்புறுக்கிக்காட்டிய இராமபி 
ரான்‌, இசனால்‌, யான்‌ வனஞ்செல்வது எனக்கும்‌ என்சர்தைக்கும்‌ நன்மை 
பயக்குமாதலால்‌, இல்வாறு இருவர்க்கும்‌ ஈன்மைதருஞ்ரெயலை யான்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்போது எம்மிடத்து அன்டையுடைய நீ அதற்கு மாறாக இரங்குதல்‌ 
கசாசென்று, சுமத்தானைச்‌ சேற்றுகின்றன னென்க, * புறத்தாய்மை நீரான 
மையுமகர்‌.காய்மை, வாய்மையாற்காணப்படும்‌ 1? என்றவாறு சவத்தினால்‌ விளை 
யும்‌ மெய்யுணர்வை வாய்மையே விளைக்கு மாதலாலும்‌, 4 ஸதீயபொளசாத்‌ 
பரர்சப3...ஈபூசோகபலிஷ்யதி [ஸச்யம்‌ மோசம்‌ என்ற இவற்றைக்காட்‌ 
டிலும்‌ சிறந்த சவம்‌ முன்னும்பில்லை, பின்னும்‌ இல்லை” என்பவாசதலாலும்‌, 
மன்னவனுக்கு வாய்மை தவறுமலிருப்பது சவமாமாற காண்க, சைவத்‌ 
தின்‌ அருளை காடுகலே சவம்புரிசலின்‌ ரோக்கமாசலாலும்‌, பிசாவையே 
தெய்வமாக வேசமே விதிச்சலாலும்‌, சர்சைசொல்லைத்‌ தலைமேற்கொண்டு 
ஈடப்பது மகனுக்குச்‌ சலமாமென்க, ஈல்லது செய்யும்போது நிரங்குவது ௪௫ 
தியன்‌ ரென்‌, சச்தியமென்பரை மே ற்கொண்டு ஈடச்‌ எமிடகீ௮ மிகவும்வருத்‌ 
கப்பட்டு ஈடச்சவேண்டுவதாயிருத்தலிச்‌ *வினைக்கரு மெய்மமை' என்றான்‌. 
மெய்ம்மையன்‌ - சதீதியசர்சன்‌, பி-ம்‌:--/மெய்மமையின்‌, மென்மையன்‌, வன 


ட்‌ . ச்‌ 5 டமி 
தீது, மேனக்மு, இத. ஏசமல, (இ௬௯) 


௩௩.--டுதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - இராமபிரான்‌ தன்‌ தந்தைழதலி 
யோடப்சொல்லுமாறு சுமநதிரனிடத்துக்‌ கூறுவதைக்‌ தெரிவிக்கும்‌, 


1 முந்தினை முனிவனை ?யிறைஞ்சி முற்று மன்‌ 
வந்தனை முதலிய மாற்றங்‌ *கூறினை 

2 /நதையை யவனொடு மெய்தி 0பிண்டெனர்‌ 
7திரதனை யுணர்த்துதி யென்று 8செப்புவாய்‌. 

(இ-ள்‌.) முனிவனை - வரிட்டனை, முந்தினை இறைஞ்சி - முற்பட்டுச்‌ 
சென்று வணங்கி, என்‌ வர்தனை முதலிய மாற்றம்‌ முற்றும்‌ கூறினை-என்னு 
டைய வணக்சம்முசவிய சொற்களை (ஒன்றுவிடாமல்‌) முழுதுஞ்சொல்லி, அவ 
னொடுஉம்‌ - அச்‌ சுவசிட்ட முனிவனுடனே, £எர்சையை ஈண்டென எய்தி - என்‌ 
சந்தையை விரைவாக அடைந்து, சிந்தனை உணர்த்து - என்கருத்தை (அவ்‌ 
வாசரிடம்‌) செரிவிப்பாய்‌, என்று -, செப்புவாம்‌ - சொல்லுவாய்‌; (எ-று. 


காண்டம்‌ டூ.--தைலமாட்ூபடலம்‌ ௬௯௩ 


இராமன்‌ மிண்டுவராது காட்டுக்குச்‌ சென்றானென்ற செய்தியை மன்ன 
வனுயிர்போமாறு சொல்லவல்லேனல்லேனென்று பலபடியாசச்‌ சுமந்திரன்‌ 
சழ்ச்கூறியதனால்‌, முனிவன்‌ மூலமாகத்‌ தன்‌ இந்தனையை மன்னவனிடத்து 
உணர்த்துமாறு அவ்லிராமபிரான்‌ இதனாற்‌ கூறுனெறன னென்க. முர்தினை, 
கூறினை  முற்றெச்சங்கள்‌, என்வர்தனை முதலியமாற்றம்‌ - நான்‌ முனிவனை 
வணங்கியதும்‌, பரதனுக்கும்‌ தசா தனுக்கும்‌ தன்சொல்லாகச்‌ கூறவேண்டுவது 
மாகக்‌ கூறுவன. வந்தனை - வந்தராஎன்‌ ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌, தசரதமன்‌ 
னவன்‌ என்பிரிவினால்‌ மிகவும்‌ வருந்துவனாசலின்‌, ௮து ஒருவாறு தருமாறு 
அவ்வரசணிடச்து விரைம்‌ து சென்று செதனை தெரிவிக்க வேண்டுமென்பான்‌, 
“ஈண்டெனச்‌ சிர்‌ தனையுணர்த் து தியென்‌ ௮ செப்புவாய்‌? என்றான்‌. ஈண்டென 
-விரைவுகுறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. ஈண்டென சிந்தனை என்ற இயல்பானபாடச்‌ 
திற்கு, ஈண்டு - இவ்வனவாசவிஷயத்தில்‌, என - என்னுடைய, இரதனை-க௬ 
தீதையென்க, பி-ம்‌:--!முசச்இிரம்‌. “தொழுது, குறு), 3நசலிய, *கூறிப்பின்‌, 
*எந்தைபால்‌, ஈண்டவென்‌, ஆண்டென்ரன்‌. 7சிர்தையை. *செப்பினான்‌ (௫௭௦) 
௩௪. முனிவனை யெம்பியை முறையி னின்றரும்‌ 
புனிதவே தியர்க்குமே லுறைபுச்‌ தேளிர்க்கு 
மினியன 1விழைக்தி பென்‌ றியம்பி யெற்பிரி 
கனிமையுர்‌ தீர்த்திிபன்‌ 2றுரசைத்தி தன்மையால்‌. 
(இ-ள்‌.) முனிவனை - வ௫ட்டமுணிவனை கோகு, “முறையில்‌ நின்று - 
நெறியில்கின்று; ௮ரு புனித வேதியர்க்குஉம்‌ - அருமையாகப்பாராட்டுவதற்‌ 
குரிய பரிசுத்தரான வேசம்வல்ல பிராமணர்க்கும்‌, மேல்‌ உறை புச்தேளிர்ச்கு 
உம்‌ - மேலுலகத்தில்வாழ்கின்ற தேவர்கட்கும்‌, இனியன இழைத்தி-ஈன்மை 
யான செயல்களையே செய்வாய்‌, என்னு, எமபியை இயம்பி - எனது தம்பி 
யாகிய பாசனுக்குச்‌ (கட்டுரை) கூறி, என்‌ பிரி சனிமைஉம்‌ - ஏன்னைப்பிரிர்‌ து 
தனித்திருக்கலாலாயெ வருத்தத்தையும்‌, தன்மையால்‌- உன்னுடைய ஈன்னடத்‌ 
தையால்‌. தீர்த்தி - தீர்ப்பாய்‌ என்று உரைத்‌ இி.என்று (என்வார்த்தையாகச்‌) 


சொல்வாய்‌; (௭-அ,) 


மன்னவனுக்குத்‌ தன்செய்தியைப்‌ பக்குவமாக உணர்த்‌ துமாறகூறிய 
இராமபிரான்‌, இதனால்‌, மன்னவன து தனிமைத்துயரத்தைப்போச்கும்படி பம 
தனிடமும்‌ அம்முனிவனைக்கொண்டு சொல்விக்குமா அ சமர்‌ திரனிடஞ்சொல்லு 
இன்‌ றனனென்க, பணியாளனைக்சொண்டு அரசகுமாரர்க்கு ஈன்மதிகூறுவித்‌ 
தல்‌ முறைமையன்றாசலாலும்‌, வசிட்டன்‌ குலகுருவாய்‌ அவ்வப்போது ஏற்ற 
ஈன்மைகளைக்கூறி நல்வழிப்படுத்‌ த.தற்கு உரியவனாதலாலும்‌, ௮வ்வசிட்டமுணி 
வனைக்கொண்டே பரதனுக்கும்‌ செய்திசொல்லுமாறு இராமபிரான்‌ கூறுனெ 
றன னென்க, வேதியர்க்கு இனியன - அவ்வப்போது வேதியர்‌ வேண்டு 
இன்ற உதவிகள்‌. புத்தேளீர்க்கு இனியன - தேவர்கட்கு அரசர்‌ செய்தற்குரிய 

௦0 


௩௯௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மித்தியரையித்‌ செவிழாமுசலியன. தனிமையைத்திர்த்தல்‌ - உரியசமயத்தில்‌ 
என்னைப்போல இருந்து வேண்டியஉதவிகளைப்புரிதல்‌ முதலியன, பி-ம்‌:- 
இயற்றி, விளைத்தி, உணர்ச்‌ இசன்‌மையாய்‌, (௫௭௧) 
௩௫. வெவ்விய தன்னையால்‌ விளை ந்த தண்டொரு 
கவவையென்‌ திறையுந்தன்‌ கருத்தி 1னோக்கல 
னெவ்வரு ளென்வயின்‌ வைத்ததின்‌ சொலா 
வவவரு 3ளவன்வயி னரு ளு கென்றியால்‌. 

(இ-ள்‌.) “ஈண்டு - இப்போது, வெவ்வியதன்னையால்‌ - கொடிய கந்சை 
யினால்‌, ஒரு கவ்வை - ஒரு பழிப்பானகாரியம்‌, விளைர்கது - சேர்ந்‌ இட்டது, 
என்று - என்பதை, இறைஉம்‌ - சிறிதும்‌, சன்‌ கருத்தின்‌ ரோச்கலன்‌ - தன்‌ 
மனத திற்கருதா தவனாூ, என்வயின்வைத்கது எ அருள்‌ - என்னிடம்‌ வைத்தது 
எவ்வகையான அருளோ, ௮ அருள்‌ - அவ்வகையான அருளை, இன்சொ 
லால்‌ - இன்சொல்லுடனே, அவன்வயின்‌ - ௮வ்வாசனிடச்‌ அம்‌, ௮ருள்க-செய்‌ 
வாயாக, என்றி ஆல்‌ - என்று (வசிட்டன்‌ சொல்லாற்‌) சொல்வாயாக; (எ-று,) 

என த தந்தையினால்‌ இராமனுக்கு வனவாசம்ரேர்ர்சதென்று தன்மனத்து 
வெறுப்புக்கொள்ளாமல்‌, என்னிடச்துக்கொண்டுள்ள அருளை அத்தசரசனிடச்‌ 
அங்‌ கொள்ளவேண்டுமென்று வசிட்டமுனிவனைக்கொண்டு பரதமன்னவ ற்‌ 
குச்‌ சொல்விக்கவேண்டுமென்று இராமபிரான்‌ கூறுனெறனனென்க, இனி, 
இச்செய்யுளுக்கு - வசிட்டமுனிவனைச்கொண்டு “அரசனொருவன்‌ புதல்வனைச்‌ 
காட்டிற்குத்‌ அரத்திலிட்டானென்று உலசத்திற்‌ பழிசசொல்‌ நேர்ந்ததே? 
என்ற காரணத்தினால்‌ கைகேயியின்‌ மகனான பரதணிடத்து வெறுப்புக்கொள்ளா 
மல்‌ இசாமபிரானிடச்துப்போலவே அப்பரசனிடத்‌.துங்‌ கருணேகொண்டிருக்க 
வேண்டுமென்‌ றுஅரசனிடம்‌ சொல்லுமாறு இராமபிரான்‌ செய்தி சொல்லி 
யனுப்பியதாகக்‌ கருத்து உரைப்பினுமாம்‌, வெவ்வியது அன்னையால்‌ என்‌ று 
பிரித்து உரைப்பாருமுளர்‌. பி-ம்‌:--கோச்கலாது, ஒர்கலாது, வைச்சவின்‌ 
சொலால்‌, வைத்ததென்‌ சொலால்‌, 3அவ்வயின்‌, 4அருளி, (௫௭௨) 
௩௬, வேண்டின னிவவா மென்று மேலவ 
னீண்டரு 1ளெம்பிபா னிறுவி யேனே 
பூண்டமா தவனொடுக கோயில்‌ 3புக்கென 
தாண்டகை வேந்தனை யவல மாற்றிப்பின்‌. 
இதுவும்‌ அடுத்தசவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌) ஏனை - (ரீ இங்கிருர்‌துமீண்டு) சென்று, பூண்ட மா. சவனொடு 
உம்‌ - பெருந்தவஞ்செய்தலை மேற்கொண்ட வனாடிய வசிட்டமுனிவனோடும்‌, 
சோயில்‌ புக்கு - ௮ரண்மனையிற்‌ போய்‌, எனது ஆண்டகை வேந்தனை - என்‌ 
னுடையதச்தையான அண்மைக்குணமுள்ள தசரதசக்ரவர்த்தியை, அவலம்‌ 
ஆற்றி - (என்னைப்பிரிதலால்‌ அவன்கொண்ட ) மனத்துயரச்தை (இன்‌ 
சொற்களால்‌) தணிவித்து, பின்‌ - பிறகு, இ வரம்‌ வேண்டின்‌ என்று 


காண்டம்‌ டூ. -தைலமாட்டபடலம்‌ ௩௬௯௫ 


மேலவன்‌ ஈண்டு அருள்‌ எம்பிபால்‌ நிறுவி - (என்னிடத்து வைத்துள்ள 
அருளை என்‌ தம்பியினிடத்‌ து வைக்கவேண்டும்‌ என்ற) இந்தவரத்தைத்‌ தர 
வேணுமென்று வேண்டிக்கொண்டேனென்று சொல்லி யாவர்ச்குர்தலைவ 
னாயெ அத்தசரதசகரவர்ச்தியின்‌ நெருங்கிய அருளை என்தம்பியாகிய பரத 
னிடத்து நிற்குமாறு செய்து,--(௪-.)-- “செருட்டுவாய்‌” என்று அடுத்த கவி 
யோடு தொடரும்‌, பின்‌ - சொல்விழுக்காடாகவர்த. த, 
சுமந்திரனைத்தேற்றியபிறகு காட்டினின்று திரும்பி நாட்டையடைர்து 
செய்யவேண்டியசைச்‌ கீழ்‌ மூன்றுகவிகளாற்கூறிய இராமபிரான்‌, அரசனி 
டத்து மேலுஞ்செய்யவேண்டியதைச்‌ தெரிவித்தற்காக, இதனால்‌, தொகுத்து 
அதுவாதமாகக்‌ கூறுகின்றான்‌, இங்கனம்‌ விஷயம்‌ விளங்குவதற்காக 
விரிச்துக்கூறியதைத்‌ தொகுத்து அநுவாதமாகக்கூறுவது, இயற்கையேயாம்‌, 
அ சசனென்பவன்‌ இருமாலின்‌அமிசமாய்‌ உலகத்தார்ச்கெல்லார்‌ தலைவனாவ 
னுதலின்‌, அவனை * மேலவன்‌ ? என்றார்‌; 6 வையதச்திறையென்றுவைக்கப்‌ 
படும்‌? என்றார்‌ இிருவள்ளுவரும்‌, ஆண்டகை - பண்புத்தொகை, ஆண்‌ 
டகை வேந்தன்‌ - வேற்றுமைத்தொகை: இருபெயரொட்டாகக்கொண்டி 
உரைப்பினுமாம்‌, அவலம்‌ மாற்றிஎனப்‌ பிரிக்கவும்‌ இடமுண்டு, பி-ம்‌:_. 
எம்பிரான்‌, பினைப்‌, புக்கு நீ, புக்கினிது, (௫௭௩) 
௩௭. ஏழிரண்‌ டாண்டுநீத்‌ 1திண்ட வந்துனைத்‌ 

தாழ்குவன 2றிருவடி தளர லிண்டெனச்‌ 

சூழிவெங்‌ கடகளிற்‌ றரசற்‌ சொல்லிப்பின்‌ 

வாழிமா தவன்சொலான்‌ மனந்தெ ருட்டுவாய, 

(இ-ள்‌.) பின்‌ - பிறகு, £ ஏழ்‌ இரண்டு ஆண்டு - பதினான்கு வருஷகாலதி 
தையும்‌, நீத்து - (வெகுவிரைவிற்‌) கித்‌, ஈண்டு - இங்கே, ஈண்ட வர்து - 
திரும்பவர்‌ து, உனை திருவடி தாழ்குவன்‌ - (இராமபிரான்‌) உன்‌ திருவடிகளை 
வணங்குவான்‌; தளரல்‌ - மனம்‌ வருந்தவேண்டா, என - என்று, சூழி வெம்‌ 
கடம்‌ களிறு அரசன்‌-முகபடாத்தையுடைய கொடிய மதத்தையுடைய யானைச்‌ 
சேனையை கொண்ட அரசனை, மாதவன்‌ சொலால்‌ சொலி - விட்டனுடைய 
சொல்லாற்‌ சொல்லி, மனம்‌ தெருட்டவொய்‌-மனத்தைத்‌ தயரத்தினின் று ஆற்று 
வாய்‌ ; (௪-து,) 

£இ)ர்தப்ப தினான்குவருடகாலமும்‌ ஒருமிமிஷம்போற்‌ கழிர்‌ விட, மீண்டு 
வச்து உன்‌ திருவடிகளீல்‌ இராமன்‌ தண்டஞ்சமர்ப்பிப்பான்‌: ஆதலால்‌, அவன்‌ 
பிரிக்‌ துசென்றானென்று வருந்தவேண்டா” என்று முனிவனைக்கொண்டு அர 
சனைத்‌ தேற்றுமாறுங்‌ கூறுகின்‌ றனன்‌ இராமபிரா னென்க, சிலராள்தான்‌ 
என்று தோன்றுமாறு “ஏழிரண்டாண்டு' என்கின்றான்‌, ஈண்ட - விரைவாக 
எனினுமாம்‌, “ஏழிரண்டாண்டுரீத்‌ து உனை ஈண்டவர்து இருவடி தாழ்குவன்‌ ₹ 
தீளரல்‌ ஈண்டு? என அரசற்குச்‌ சொல்லிப்‌ பின்‌ மாதவன்‌ சொல்லாலும்‌ மனம்‌ 
தெருட்டுவா யென உரை கூறுவாரு முளர்‌, ஈண்டென - விரைவாக எனினு 
மாம்‌. வாழி - அசை, பி-ம்‌;--சண்டு, “திருவடித்தலத்தில்‌, எனா. (௫௭௪) 


ங்‌ 


௬க்சு கம்பராமாயணம்‌ -' அயோத்தியர்‌ 


௩0], முறைமையா லெற்பயச்‌ தெடுத்த மூவர்க்குங்‌ 
1குறைவிலா வென்னெடு வணக்கம்‌ கூறிப்பி 
னிறைமகன்‌ அயர்துடைத்‌ திருத்திமா டென்றான்‌ 
மழைகளை 3மறைக்துபோய்‌ 4வனத்துள்‌ வைகுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்‌ பயந்து எடுத்த மூவர்க்குஉம்‌ . என்னைப்‌ பெற்றெடுத்ச 

வர்சளான கோசலை சுமித்திரை கைகேயி என்ற மூன்று தாய்மார்களிடத்தும்‌, 
முறைமையால்‌ குறைவுஇலா என்‌ நெடு வணக்கம்‌ கூறி-முறைமையிற்பிறழாத 
என்னுடைய ரீண்டவணக்கத்தைத்‌ தெரிவித்து, பின்‌--, இறைமகன்‌ அயர்‌ 
துடைத்து - அரசன்‌(வருத்தப்படுமபோ அ தக்சமொழியினாலும்‌ உபசாரத்தினா 
லும்‌ அவனுடைய) வருத்தத்தைப்‌ போக்கி, மாடு - அவன்பக்கத்நிலேயே, 
இருத்தி - இருப்பாய்‌, என்றான்‌: (யாவனெனில்‌),-- 

மறைகளை மறைர்‌து போய்‌ வனத்துள்‌ வைகுவான - வேதங்கட்குஎட்‌ 

டாமல்‌ மறைந்திருந்து [அப்பா ற்பட்டிருர்‌ த] (தான எடுத்த மாநுஷரூபச்‌ 
திற்கு ஏற்பச்‌) சென்று காட்டுள்‌ சககியீருப்பவனாகிய இராமன்‌ ; (எ-அ.) 
தசரசனிடஞ்‌ சொல்லவேண்டியசைசக்‌ £€ழ்தெரிவிக்த இராமபிரான்‌, இத 
னால்‌, சன அஅன்னைமாரிடத்துச்‌ சொல்லவேண்டியசையும்‌, பிறகு தான்‌ வரு 
மளவும்‌ அர்தச்சுமர்‌இரன்‌ செய்யவேண்டியசையும்‌ தெரிவிக்கின்றன னென்க, 
மறைகளைக்கடர்சுவன்‌ பித்ருவசனபரிபா லனமென்ற ஒருசருமத்திற்குச்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டுக்‌ சானகஞ்செல்பவனாவதே ! என்றும்‌, மறைகளுக்கு எட்டாதிருர்த 
வன்‌ மதுஷ்யனாகத்திருவவதரித்த இப்போதும்‌ யாவருங்கண்டு களிக்கும்படி. 
தாட்டிலெயிராமல்‌ நாட்டார்கண்ணுச்குப்‌ புலப்படாமல்‌ ஞானவான்‌ களாகிய 
மஹர்ஷிகள்‌ சண்களுக்குப்‌ புலஎனாகுமாறு வனத்திலே மறைந்து வாழு 
மாலு ஆவதே ! என்றும்‌ கவி கொண்ட ஈடுபாடு, ஈற்றடியில்‌ தோன்றும்‌, 
“அடக்குமைமபொறியொடு கரணத்தப்புறங்‌, கடக்கும்‌ வாலுணர்வினுக்கு அணு 
குங்காட்சொன்‌, இனையசொல்லினான்‌ (௨௭) ்‌*என்றுகதொடங்கிய கவி, “மறை 
களைமறைச்துபோய்‌ வனத்துள்வைகுவான ...என்றான்‌” என்றுமுடிக்த ஈயம்‌ 
காண்க, ஈற்றடி - முற்றுமோனை, நெடுவணக்கம்‌ - தீர்க்கதண்டம்‌, பி-ம்‌:-ஃ 
1குறையிலா. “ஆண்டு, மேறைத்துப்போய்‌, மறர்‌ துபோய்‌. வனத்து. (௫௭௫) 
௩௯ சுமந்திரன்‌ இராமனை வணங்கீவிட்டுச்‌ சானகீயை நோக்குதல்‌, 
அள் வினை 1யாண்மையிற்‌ றிறம்ப லன்‌?றெனாத்‌ 
தாள்‌ முதல்‌ $வணங்கிய கனித்‌நிண்‌ டேர்வலா 
“னூழ்வினை வருந்துயர்‌ நிலயென்‌ றுன்னுவான்‌ 
5வாள்விழி நோக்கியை வணங்கி நோக்கினான்‌. 
(இ.ள்‌,) ஆள்‌ வினை'- பணியாளன்‌ செய்யவேண்டிய செயல்‌, அண்மை 
யின்‌ திறம்பல்‌ அன்று - (தலைவனுக்குக்‌ ்ப்படிதலாகிய) அடிமைத்தொழிலி 
னின்று மாறுபடுவ த! அன்‌ ல*; (ஆகையால்‌ பணியாளனாகிய நான்‌ தலைவனா 


காண்டம்‌ ஒ.-தைலமாட்பேடலம்‌ ௯௭ 


கிய இர்ச இராமன்‌ கூறியபடி ஈகர்க்குத்‌ இரும்பிச்செல்வதே ஈமதுகடமை), 
எனா - என்று (ஈீதிமை ஆலோடித்த), (தான்‌ இராமபிரான்‌ உரைச்ததற்கு 
இணங்யெதையும்‌ ௮ஐமதிபெறுவதையும்‌ அதிவிக்குமாறு), காள்முதல்‌ வணங்‌ 
கிய - (அப்பிரானது) தாள்களிஃல வணங்கெ, தனி இண்‌ தேர்வலான்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற வலிய தேரைச்‌ செலுத்தநிவந்க சாரதியாயெ சுமச்திரன்‌, - 4 துயாநிலை £ 
அன்பநிலையான அ, ஊழ்வினை வரும்‌ - ஊழ்வினையால்‌ தோன்றும்‌) என்று ஃ, 
உன்னுவான்‌ - எண்ணுபவனாய்‌, - வாள்விழி சோக்சியை-வாட்படைபோன் ற 
சண்களையுடைய சானசியை, வணங்க -, ரோக்கனான்‌-; (௪-று.) 
சானசயை வணங்கசசோக்ளெது - ஈகரச்திலேயிருக்னெற கெளசலை த 
வியவர்கட்குச்‌ சொல்லவேண்டிய செய்தி யுளதாமின்‌ இிருமபிச்செல்றெ என்‌ 
னிடத்துச்‌ கூறுக என்ற குறிப்பினால்‌. *ஊழ்வினை வசத்துயிர்ரிலை என்‌ நபாட 
தீஇற்கு, இசாமபிரானைப்பிரிர்‌ து இருக்கவேண்டும்‌ என்ற இப்போதும்‌ என்‌ 
னுயிர்‌ உடம்பைலிட்டு நீங்கவில்லையே ! இதற்குக்காணம்‌ இவ்வுலகத்து 
எத்தணைராள்‌ இருக்கவேண்டுமென் று விதியேற்பட்டிருக்கன்றதோ அத்தனை 
தாள்‌ இருர்தேதீ ரவேண்டு மென்பதுஃவ யன்றோ” என்பான்‌, சுமந்திரன்‌ 
ஊழ்வினை வசச்‌ அயிர்றிலேயென்‌ அ உன்னினான்‌'என வேண்டும்‌, வசச்து-வசச்‌ 
தீது என்பதன்‌ விகாரம்‌, சவாழ்வினைரோக்கியை என்றபாடச்துக்கு - இலக்‌ 
குமியின்‌ கடாட்சமே ஒருவனது ஈல்வாழ்வுந்குக்‌ காரணமாதலாலும்‌, சை 
இலக்குமியின்‌ அமிசமாவளாதலாலும்‌, அர தச்சீதையை இங்ஙனங்கூதினென்க, 
19-ம்‌:--1 இணையில்‌, ன த்‌, 3வணங்கூயத்‌, (௫௭௬) 
௪௦,--8தை சுமந்திரனிடத்துச்‌ சேய்திகூறுதல்‌. 
அன்னவள கூறுவா ளரசாக்‌ கத்தையாக 
கென்‌ அடை 1வணக்கமுன்‌ னியம்பி யானுடைப்‌ 
பொன்னிறப்‌ பூவையுக களியும்‌ 2போற்றுகென்‌ 
8றுன்னுமென்‌ தங்கையர்க்‌ *குணர சுதுவா யெனறாள்‌, 
(இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ - அக்னம்‌ (சுமர்திரனால்‌) சோக்கப்பெற்ற சீதை, 
கூறுவாள்‌ - (அச்சுமர்திரனிடம்‌) கூறுவாளானாள்‌:-_— அரசர்க்கு - (எனதுமாம 
னராயெ) த சாதரிடத்தும்‌, அத்தையர்க்‌ ௧-(என து மாமிமார்களா டிய )கெளசலை 
முதலியவரிடத்தும்‌, முன்‌ - முதலில்‌, என்னுடை வணக்கம்‌ இயம்பி £ 
என்னுடையவணக்கத்தைச்‌ சொல்லி, யானுடை - என்லுடைய, பொன்‌ நிறம்‌ 
பூவைஉம்‌ இளிஉம்‌-பொன்னின்‌ தன்மையைக்கொண்ட [மிகவும்‌ அருமையான] 
சாகணவாய்ப்புள்ளையும்‌ ளொயையும்‌, போற்றுக - பரிவோடுகாக்கவேண்டும்‌, 
என்று, உன்னும்‌ - (என்னிடம்‌) அன்புள்ள, என்‌ தங்கையர்க்கு.ஃஎன்‌ தங்கை 
மாரிடத்து, உணர்த்துவாய்‌ - (பான்கூறியதாகச்‌) தெரிவிப்பாய்‌, என்றாள்‌, 
மகளிர்க்குச்‌ தாம்‌ வளர்க்கும்‌ பறவைகளிடத்து அன்புமிகுதி யென்‌ 
பது, இதனால்‌ விளக்கும்‌. அத்தைமைர்‌ தனைப்‌ பெண்பாலார்‌ மணர்துகொள்‌ 
வது தமிழ்மக்கள்‌ மரபென்பது, இங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கது, கணவனுடைய 


௩௬௯. ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தாயை அத்தையென்பது - இக்காலத்துவழக்கலு முள்ளமை காண்க, 
சங்கையரென்றது - ஜரகன து புசல்வியாடுய ஊர்மிஃாயும்‌, ' ஜாசன த தம்பி 
யான குசத்துவசன அ புத்திரிகளாகிய மாண்டவி சுருதரீர்த்தி என்பவர்களையு 
மாகும்‌. தைமு,தலியோர்‌ கூறியதாக மு.சனூலில்‌ இல்வை. பொன்னிறம்‌-பொன்‌ 
னிறத்தைக்கொண்ட, பூவை என்று பூவைக்குமாத்திரம்‌ கூட்டியுரைத்தலு 
முண்டு, பூவை சளிமு,தலிய பறவைகளை மசளிர்வளர்த்சல்‌, இயல்பு. பி-ம்‌:-- 
1வணக்கமும்‌, 3போற்றுமென்று, என்னுடை யெங்கைமாக்கு, உணர்த்து 
வீர்‌. லெபிரதிகளில்‌ இச்செய்யு ஜம்‌ அடுத்தசெய்யுளும்‌ மாறியுள்ளன, (௫௭௭) 
௪௧. அதுகேட்டு, இராமபிரான்‌ தேற்றவும்‌ 
சுமந்திரன்‌ பொ ரமி விமழதல. 

தேர்வலா னவவுரை கேட்டுத்‌ திங்குறின்‌ 

2யார்வலா ருயிர்துறப்‌ பெளி5$தன்‌ றேயெனாப்‌ 

போர்வலான்‌ நடுக்கவும்‌ பொருமி விம்மினான்‌ 

சோர்விலா 4ளறிகிலாத்‌ துயர்க்குச்‌ சோர்‌ சென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) தேர்வலான்‌-தேர்‌ஓட்டுதலில்வல்லசார தியாகிய சுமர்‌.இரன்‌,--௮ 

உரை சேட்டு - அந்த(ச்‌ சதைசொன்ன ) வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, சோர்விலாள்‌- 
(தான்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்வதற்காகச்‌ சிறிதும்‌) தளர்ச்சி கொள்ளாதவளாகிய 
சீதை, அறிலொ - (இதுவரையிலும்‌) அ௮றியாததான, துயர்க்கு - (இப்போது 
வனவாசத்தாற்‌ படக்கூடிய) துன்பத்தைக்‌ குறித்து, சோர்கின்றான்‌ - மனம்‌ 
வருர்‌துபவனாய்‌,-தீவ்குஉறின்‌ -(ஊழ்வினையால்‌) இிங்குரேருமாயின்‌, யார்‌-எயர்‌ 
கள்‌, வலார்‌ - தீர்க்கவல்லவர்கள்‌! உயிர்‌ துறப்பு : உயிரைரீக்குதலென்ப தும, 
எளிது அன்று - எளிதாக முடிவதன்றே; [விதித்தசாலத்து உயிர்‌ போவ 
தின்றி மற்றைக்காலத்து உயிர்போவதென்பதும்‌ கூடாதாயிருக்கன்றது],” 
எனா - என்றுசொல்லி, போர்வலான்‌ தடுந்கஉம்‌ - மகாவீரனாகிய இராமபிரான்‌ 
அழவேண்டா என்று தடுத்துச்சொல்லவும்‌, பொருமி விம்மினான்‌-(மன இற்குள்‌ 
ளேயே முதலிற்‌) குமைர்‌ து பிறகு வாயவிட்டுக்கத நினான்‌; (௪-.௮.) 


தான காட்டிற்‌ புகுர்தால்‌ நேரக்கூடிய வருக்கத்தைக்‌ குறித்துச்‌ சிறிதும்‌ 
சவலைசொள்ளாமல்‌ தான்‌ சாட்டில்விட்டுவச்த சன்னுடைய பூவை கிளிகளைக்‌ 
குறித்துக்‌ கவலைகொள்ளுன் றாளே! இது என்னபேதைமை யென்று அவர 
டைய பேதைமைக்குணத்திற்கு மனந்தளர்ந்து, பிறகு இவ்வளவு சுகுமாரி 
யான சிதைக்கு வனவாசம்ரேர்ந்ததே! இவ்வருத்‌தத்தைக்கண்டும்‌ உயிரைவைத்‌ 
அச்கொண்டிருக்கின்றேனே!!'என்று சுமர்திரன்‌ புலம்பலாயினனென்க, இரா 
மபிரானுடன்‌ செல்லுவதினாற்‌ சிறிதும்‌ மனவாட்டமின்றி மன ம$ழ்ச்சியுடனே 
செல்லுகின்ற ளென்பார்‌ அவளை “சோர்விலாள்‌ என்றார்‌, பீ-ம்‌:_—உறில்‌, 
உறல்‌, உற, “ஆர்‌, அன்றே, என்றே, *அறிவிலாத்துயர்க்கு, அறிவிலாததற்கு, 


காண்டம்‌ .. ௫._தைலமாட்பேடலம்‌ ௬௯ 


௪௨.--டுராமபிரானீடத்தில்‌ விடைபேற்றுக்‌ கொண்ட சுமந்திரன்‌ *கூந 
வேண்டிய சேய்தி யாது ? என்று இலக்தமணனை வினவுதல்‌. 
அறினன்‌ போற்சிறி தவல மவ்வழி 
1வேறிலா ?வன்பினான்‌ விடை தந்‌ திகெனா 
வேறு சேவகற்றொழு திளைய மைந்தனைக்‌ 
கூறுவ தியாதென வினைய கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வேறு இலா அன்பினான்‌ - வேறுபடுதலில்லாச [என்றும்‌ ஒரு 
வகையாயுள்ள] அன்டையுடையவனாயெ சுமந்‌இிரன்‌, ௮ வழி - அப்பொழுது, 
அவலம்‌ சிறிது ஆறினன்போல்‌ - (சான்‌ கொண்ட) வருத்தம்‌ றிது சணிர்ச 
வன்போன்று, விடை சந்திக எனா - “விடைசருவாய்‌” என்றுசொல்லி (விடை 
பெற்றுக்கொண்டு), ஏறு சேவகன்‌ தொழுது - மேன்மேற்‌ பெருகுன்ற வீரத்‌ 
சீன்மையையுடைய இராமபிரானேத்‌ தொழுதுவிட்டு, இளைய மைந்தனை . 
இனளையபெருமாளைப்பார்ச்‌ இ, கூறுவது யா து என-(சொல்லவேண்டி௰ செய்தி 
யென்ன!” என்று வினாவ,-- (அவ்விலக்குமணன்‌), இனைய - இவ்வார்த்தை 
களை, கூறினான்‌; [எ-ற.) அவற்றை மேல்‌ மூன்றுகவிகளிற்‌ காண்க, 

“ஆறினன்‌ போல்‌' என்றமையால்‌, இராமபிரான்‌ தேற்றியமையால்‌ ஆறி 
னன்போலக்‌ காணப்பட்டானேயன்‌ றி உண்மையில்‌ மனத்துயரம்‌ ஆறவில்லை 
யேன்க, பி-ம்‌:--1வேறிலான்‌, 2அனபினாய்‌, வனப்பினாய்‌, தந்திகென, 
சச்தேகெனா, (௫௭௧) 

௪௩.--டுதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - குளகம்‌: தசாதனை க்குறித்து 

இலக்குமணன்‌ கூறிய நீட்டூர£வார்த்தை, 
1உரைசெய்தெங்‌ கோமகற்‌ 2குதலிப்‌ போக்கிய 
தரைசெறி செல்வத்தைத்‌ தவிர மற்றொரு 
வீரைசெறி குழலிமாட்‌ டளித்த மெய்யனை 


யரசனென்‌ நினனமொன 4*றறையற்‌ பாலதோ. 


(இ-ள்‌.) எம்‌ கோமகற்கு - எமது தலைவனாகிய இராமபிரானுக்கு, உரை 
செய்து உதவி போக்கிய - (நீ தான்‌ இதனை யாளுதற்கு உரியவன்‌; இட்விராச்‌ 
தியச்சைப்‌ பெற்றுச்சொள்ச என்று) சொல்லிச்‌ தந்த, தரை செறி செல்‌ 
வத்தை - பூமியையாளுதலாகய செல்வத்தை, தீவிர-(அவ்விராமபிரான்‌ ஆளா 
மல்‌) தவிரும்படி, மற்று - பின்னும்‌, ஒருவிரை செறி குழலி மாட்டு அளித்த - 
ஈறுமணம்மிக்க கூர்தலையடையவளான ஒரு பெண்ணுக்கு [கைகேயிக்கு]த்‌ 
தர்திட்ட, மெய்யனை-ச,த்தியசர்கனான தசரதனை, அரசன்‌ என்று - அரசனாக 
எண்ணி, இன்னம்‌ - இன்னும்‌, ஒன்று - ஒருசெய்தி, அறையல்‌-சொல்லுவது, 
பாலதுத - தகுதியையுடையதாகுமோ ! (௭-று,) 

இராமபிரானுக்கு இராச்யெத்தைக்‌ கொடுப்பதாக வாக்களீத்து அவ்‌ 
வாக்குப்பிறழ்ர்து கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்தானே!  அர்தத்தசரதமன்னவனை 
ஒருபொருட்டாகக்கருதிச்‌ செய்தியுஞ்‌ சொல்லவேண்டுமோ ! என்று, இலக்கு 


௪௦0 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


மணன்‌ செய்‌இசொல்லியனுப்புவதற்குர்‌ சசாதவன்‌ தசரதனென்னு இதனாற்‌ 
கூறுனெறன னென்ச. மெய்யனென்றது - பொய்யனென்றபடி, வாக்குக்‌ 
கொடுத்துவிட்டுச்‌ கொடுத்தவாச்கை நிறைவேற்றமற்போவது மெய்யர்க்கு 
அழகு அல்ல வாதலால்‌, இலக்குமணன்‌ இங்ஙனங்‌ கூறுன்றான்‌. இராம 
பிரானுக்கு அரசகொடுப்பதாக நிச்சயித்‌ துச்கூறிய காலத்துக்கு நேன்பே வேண்‌ 
டும்போது இரண்டுவரம்‌ தருவதாகச்‌ சைசேயிக்குச்‌ தசரதமன்னவன்‌ வாக்குக்‌ 
கொடுத்திருச்தபடியால்‌, அர்தவாச்குத்தத்தம்‌ இராமபிரானுக்குக்சொடுத்த 
வாக்கினும்‌ முற்பட்டு இதனை விலக்டிவிடுகலால்‌, தசரதன்மீது குற்றமில்லை 
யென்பார்‌. இங்வனமாயினும்‌, இராமபிராணிடத்து இலக்குமணன்‌ மிச்ச பட்ச 
முடையவனாதலால்‌, தசரசன்செய்கை இவனுக்குச்‌ குற்றமாகவே படுகின்ற 
தென்க. ஓகாரம்‌-வீனாவசையால்‌, எதிர்மறைகுறித்தது, பி-ம்‌:-1உரைசெயெய்‌. 
உறுதியாச்கிய, உதவியோதிய, உதவியோகச்கிய, உதவியோங்யெ கெழு. 
சஉரைச்சணவதோ, உணர்த்தண்குமோ, (௫௮0) 


௪௪. கானகம்‌ பற்றிநற்‌ புதல்வன்‌ காயுணப்‌ 
போனகம்‌ 3பேத்றிய பொய்யில்‌ £மனனர்க்கில்‌ 
சகூனகம்‌ பற்றிய வேயிர்கொ "டின்னும்போய்‌ 
வானகம்‌ பற்றிலா வலிமை கூறென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) (ஆயினும்‌ அவ்வரசனுக்குச்‌ செய்திசொல்லவேண்டு மென்பாயா 
யின்‌), ஈல்‌ புதல்வன்‌ - (சனத) மூச்தகுமாரன்‌ | இராமபிரான்‌], கானகம்‌ 
பற்றி - சாட்டையடைர்து, சாய்‌ உண-(காட்டிற்‌ இடைக்சுக்கூடிய) காயை 
உணவாகப்‌ புசித்‌துகொண்டு நிற்க, (தான்‌ சாட்டிலேயேயிருர்‌ த), போனகம்‌ 
பற்றிய - (சாட்டிற்கிடைக்கும்‌) ௮ரசவுணவைப்‌ புசிச்துக்கொண்டிருக்கின்ற, 
பொய்‌ இல்‌ மன்னர்க்கு - பொய்ம்மையில்லாச [சத்தியசர்தரான] அரசரிடத்‌ 
இல்‌, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, ஊன்‌ அகம்‌ பற்றிய உயிர்கொடு - உடலிடத்தத்தம்‌ 
கிய உயிரைக்கொண்டிருர்து, இன்னும்‌ போய்‌ வானகம்‌ பற்றிலா- இன்னமும்‌ 
இறச்துபோய்‌ மேலுலகத்தையடையாத, வலிமை - (அவனுடைய) வலிமை 
யை (ப்பாதுகாத்துக்கொள்ளுமாறு), கூறு - சொல்வாய்‌, என்றான்‌; (௪-௮) 


தசரதனுக்கு யான்‌ செய்கிசொல்லவேண்டுவது அவசியமெனச்‌ சோன்‌ 
றினாற்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேட்பாயாக ; இராமபிரான்‌ காட்டிற்சென்று அல்‌ 
குச்சடைச்குங்‌ காய்கிழங்குசளைப்‌ புரிச்‌ துக்கொண்டிறாக்கத்‌ தான்‌ இறர்திடா 
மல்‌ சாட்டிலேயேயிருந்து அறுசுலையுணவுகளைப்‌ புசித்தவண்ணம்‌ சத்திய 
சர்தனென்று சொல்லிக்கொண்டு வலியவனாயிறாப்பானாச எனச்‌ கூறுவா 
யென்பதாம்‌, இணி இச்செய்யுட்கு - * காட்டிற்குச்‌ துரத்தினாலும்‌, சாங்கள்‌ 
இன்னும்‌ உனக்கு மனத்திறுத்திடண்டாகும்படி இறந்துபோய்‌ வானுலகஞ்‌ 
சேராமல்‌ உயிர்தாங்கி வலிமையோடு சஞ்சரிப்பவராகவே நிற்னெறோம்‌ 
என்று தசரதனிடங்கூறுவரயாச என்று, இராமபிரானைக்‌ சாட்டிற்குச்செல்லு 


காண்டம்‌ . டூ.-தைலமாட்டேபேடலம்‌ ௪௦௧ 


மாறு செய்ததுகுறித்து,ச்‌ சசர,சனிடச்துச்‌ தான்கொண்டுள்ள மனவெறுப்புத்‌ 
தோன்ற நிஷ்டூரமாகச்‌ செய்திசொல்லியனுப்பினன்‌ இலக்குமணனென்று. 
கொள்ளவுமாம்‌, இராமபிரானைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவசனாற்றோன்‌ நிய பெறார்‌ 
துயரத்தில்‌ . தசரதமன்னவன்‌ மூழ்சகெடெரந்தாலும்‌ தானும்‌ இராமனு 
டனே காட்டிற்கு அப்போதேசென்றால்‌ குலமுறையாய்வந்த இராச்சியம்‌ 
அராஜகமாய்ப்போக அதனால்விளையும்பாகம்‌ தன்னைச்‌ சேருமாதலாலும்‌, பர 
தனை வரவழைத்துப்‌ பட்டங்கட்டிப்‌ பிறகு இராமபிரானை யனுப்புவதற்குக்‌ 
கைகேயி உடன்படாளாதலாலும்‌ இராமபிரானுடன்‌ தசரசன்‌ கானகஞ்சென்‌ 
றிலன்போலும்‌, பி-ம்‌:-.1இப்‌, 3பற்றுமப்‌, சபொருவின்‌ 1மன்னவர்க்கு, யான்‌. 
உயிர்கொண்டு, உயிரோடு, இன்னம்‌, : (டு௮௧) 
௪௫.- இதுவும்‌ இலக்குமணன்‌ வார்த்தை: இலக்குமணன்‌ 
பாதனுக்கச்‌ சேய்திசோல்லியறுப்புதல்‌. 

மின்னுடன்‌ பிறந்தவாட்‌ 1பாத 2வேந்தற்கென்‌ 

மன்னுடன்‌ 8பிறந்திலென்‌ மண்கொண்‌ 4டாள் ன்ற 

5 தன்னுடன்‌ 3பிறந்திலென றம்பி முன்னலெ 

னென்னுடன்‌ "பிறத்தயான்‌ வலியெ னென்றியால்‌. 


(இ-ள்‌.) மின்‌ உடன்‌ பிறந்த வாள்‌ பரத வேந்தற்றா - ஒளீயுடன்கூடிய 
வாட்படையையுடைய பரதராசனிடதச்,ரில்‌, ஏன்‌ மன்னுடன்‌ பிறர்‌ திலென்‌ - 
(அரசனாகவேண்டிய) எனது இராமபிரானுடன்‌ பிறந்சேனுமல்லேன்‌ ; மண்‌ 
கொண்டு ஆள்கின்ற சன்னுடன்‌ பிறர்‌ நிலென்‌ - (இராமபிரானுக்குரிய) பூமி 
யை(ச்‌ சான்‌ சாயின்மூலமாகக்கவர்ந்‌ து) கொண்டு அரசாட்சிசெய்கின்ற அந்தப்‌ 
பரகனுடனும்‌ பிறர்திலேன்‌; சம்பி முன்னலென்‌ - (சத்துருக்கனனைச்‌) சம்பி 
யென்றுங்‌ கொள்ளேன்‌; என்னுடன்‌ பிறர்க யான்‌ - (வேறெருவரோடுபிறவா 
மல்‌) என்னோடு சானேபிறர்த [தனித்தப்பிறந்த] கான்‌, வலியென்‌ - வலிமை 
யில்‌ யாதொருகுறையுமின்றியுள்ளேன்‌,” என்றி - என்று கூறுவாய்‌; (எ-று) 

இராச்சியத்தை உனக்குக்கொடுத்துவிட்டேனென்று முதலிற்‌ சொல்லி 
யிருக்கவும்‌ இராமபிரான்‌ அதனைக கைக்கொள்ளாமல்‌, தந்தை காட்டிற்குச்‌ 
செல்லச்சொன்னா னென்று கானகஞ்‌ சென்றகாரணம்பற்றி அவ்விராமபிரா 
னிடத்து உள்ள வெறுப்பினால்‌ £ மன்னுடன்‌ பிறர்‌ திலென்‌ ? என்றும்‌, மூத்த 
வற்குஉரிய இராச்சியத்தைத்‌ தந்திரமாகக்‌ கவர்ந்து ஆள்கின்றானென்‌ ற்கார 
ணம்பற்றிப்‌ பரதனிடச்துச்கொண்ட வெறுப்பினால்‌ அவன்பெயரையுஞ்‌ 
சொல்லவிருப்பில்லாமல்‌ £ மண்கொண்டாள்னெற தன்னுடன்‌ பிறந்திலென்‌' 
அன்றும்‌, பரசனை எப்போதும்‌ ஒட்டி நடக்கின்ற தன்மையுடையவனாதலால்‌ 
சத்துருக்கனனிடமும்‌ தான்‌ வெறுப்புச்கொண்டமைதோன்ற, *தம்பிமுன்ன 
லென்‌” என்றும்‌ கூறினான்‌. “யான்‌ வலியன்‌” என்று கூறியது - ஒருகால்‌ நீ 
காட்டிலும்‌ எங்களை நிச்சிச்தையாக இருக்கவொட்டாமற்‌ பொர வருவாயே 

ol 


௪0௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யானால்‌ உன்னையழிப்பதற்குஏ ற்றலலிமையுடையேன்‌ யா னென்று பரதனை 
மருட்மொலும்‌, 'மின்னுடன்‌ பிநர்தவாள்‌ பரதன்‌ என்று அடைமொழிகொடுச்‌ 
தீது - நீ ஒருகால்‌ காட்டிலும்‌ எங்களை யெதிர்க்கவருவாயேயானால்‌ எதிர்ச்‌ 
கும்‌ உன்னுடையவாள்‌ மின்னல்போல்‌ ஒருரொடிப்பொழுதிற்‌ காணப்படாம 
லொழிர்‌ துவிடுமென்று குறிப்பிச்தற்காகவும்‌ என விசேடப்பொருளாரைப்பர்‌, 
தம்பிமுன்னலென்‌ - (அப்பரதனுக்கு கான்‌) தமபிமுறையாவேனென்பதையுங்‌ 
கருதல்லேனென உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌;_!பரதன்‌, “வேந்தற்கு-மன்‌. 
பிறந்திலன்‌, *ஆள்இன்றான்‌. தன்னொடும்‌, முன்னலன்‌, முன்றிலே, முன்ப 
லென்‌. 'பிறந்துநான்‌, "வவியான்‌, (௫௮௨.) 
௪௬ டுராமன்தம்பியையடக்கசீ சுமந்திரன்மீண்டுசேல்லச்சித்தனுதல்‌, 

மிய னிளவலை நோக்கி யைய[ நீ 

சிரிய வல்லன செப்ப லென்‌ றபின 

பாரிடை வணங்கினன்‌ 3பரியு கெஞ்சனன்‌ 

ஜெரிடை வித்தகன்‌ சேறன்‌ மேயினான்‌. 

( இ-ள்‌.) ஆரியன்‌ - இராமபிரான்‌, இளவலை- இளையபெருமாளை, சோக. 
ஜய, நீ-, சீரிய அல்லன-ிறப்பற்ற பேச்சுக்களை, செப்பல்‌-சொல்லவேண்டா, 
என்ற பின்‌ - என்று அடகடியபின்பு,-- பரியும்‌ செஞ்சினன்‌ - (இராமபிரா 
னைப்‌ பிரிருதுசெல்லுமாறு பேர்ர்சதுகுறிக்து) மனம்‌ வருர்துபவனாகி, வித்த 
கன்‌ - (மகபோட்டுசொழிலில்‌) வல்லவனாயெ சும்‌ திரன்‌” பாரிடை வணங்கி 
னன்‌ - பூமியில்‌ விழுச்து வணங்கி, சேர்‌ இடை சேறல்‌ மேயினான்‌ - சேருள்ள 
இடச்துக்குர்‌ செல்லலானான்‌; (௪-று.) 

தர்தையாரைப்பற்றியும்‌ பரதனைப்பற்றியும்‌ இளையபெருமாள்‌ நிஷ்டூசமா 
கச்‌ சொல்லியவற்றைக கேட்ட இராமபிரான்‌, £6 இங்கனம்‌ கூறுவது தகுதி 
யன்று; இனிச்‌ சொல்லா திருப்பாயாக' என்று அவ்விலக்குமணனைச்‌ கண்டிக்க, 
பிறகு சும ரன்‌ மனவருத்தத்தொடு இராமபிரானைவணங்க மீண்டு செல்ல 
ஒருப்பட்டுத்‌ தோகிறுச்திய இடத்துக்குச்‌ சென்றன னென்பதாம்‌, ₹கூட்டினன்‌ 
தேர்ப்பொறி'௭ ௫ மேல்வருவசனால்‌, தேரிடைஎன்பதற்கு-சேரைகிறுத்தியுள்ள 
இடத்துக்கு எனப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. பி-ம்‌:--1இச்‌, பேசைக்கும்‌, 

௪௭.--தேரைப்பூட்டிக்கோண்டூ சுமந்திரன்‌ அயோத்திக்கு மீளுதல்‌. 
கூட்டினன்‌ நேர்ப்பொறி கூட்டிக்‌ கோன்முறை 
பூட்டினன்‌ புரவியப்‌ புரவி போரெறி 
காட்டினன்‌ காட்டித்தன்‌ கலவி மாட்சியா 
லோட்டின னொருவரு முணர்வு ரூமலே. 

(இ-ள்‌.) (சமந் திரன்‌), தேர்‌ பொறி- இரதமாெ பொறியை, கூட்டினன்‌- 
சித்தப்படுத்‌ னன்‌; கூட்டி - (அங்ஙனம்‌) சித்தப்படுத்‌ இியபின்‌, புரவி - குதிரை 
களை, கோல்‌ முறை பூட்டினன்‌ - கோல்கொள்ளும்முறையில்‌ [இட்டுதற்கு 


காண்டம்‌ ௫ தைலமாட்டேடலம்‌ ௪௦ 


இயையுமாறு] (அத்தேரிலேபூட்டினான்‌ ; ௮ புரவி போம்‌ நெறி காட்டின்‌ - 
அந்சக்குதிரைசெல்லும்வழி (யாவர்க்கும்‌ கண்விழித்‌ துஎழுர்தால்‌) தோன்று 
மாறு (குதிரையைச்‌) செலுத்தினான்‌ ; காட்டி - அங்கனஞ்செய்தசொண்டே, 
தீன்‌ கல்வி மாட்யொல்‌ - (குதிரைசெலுச்தும்‌ விச்சையில்‌) தனக்குஏற்பட்டுள்ள 
வல்லமையால்‌, ஒருவர்‌ உம்‌ உணர்வு உருமல்‌ ஏ ஓட்டினன்‌ - ஒருவரும்‌ தேர்‌ 
செல்லும்‌ ஒலியைக்கேட்டுக்‌ கண்விழித்‌தக்கொள்ளாதபடி [ஒலியின்‌ நித்தேர்‌ 
செல்லும்படி] (அத்சேரைச்‌) செலுத்‌ னான்‌ ; (௭-.று.) 
தேரிடைச்சென்ற சுமந்திரன்‌ அத்தேரிற்குதிரைகளை ப்பூட்டிச்‌ சென்ற 
வழி யாவர்க்கும்‌ புலனாகும்படி சுவடு தோன்றுமாறு தேரைச்செலுக்தினனா 
யினும்‌, உறங்குபவர்‌ விழித்தெழும்‌ திராதபடி அத்தேர்செல்லுவதாற்‌ பேரொலி 
யுண்டாசாவண்ணம்‌ தேர்ப்பாகுத்தொழிலில்‌ சனக்குள்ளவல்லமையா ற்செய்‌ 
தன னென்பதாம்‌, இச்செய்யுளில்‌ ஒருவாக்கியச்‌ இனீற்றில்விட்டசொல்‌ அடுத்த 
வாக்கெத்தின்‌ முதலில்வா இங்கனம்‌ பல வாக்கியங்கள்‌ வந்தமை ஒற்றை 
மணிமாலையென்னும்‌ ஏகாவளியலங்காரமாம்‌, பி-ம்‌:-கூடி, “கொண்முறை, 
மண்முறை, 8புரலியும்‌, (௫௮௪) 
௪௮.--டுராமபிரானும்‌ அவ்விரவிற்‌ பீரயாணமாதல்‌, 

தையறன்‌ கற்புந்தன்‌ றகவுச்‌ கமபியு 

மைய கருணையு முணர்வும்‌ வாய்மையுஞ்‌ 

செய்ய! தன வில்லுமே சேம மாகக்கொண் 

டையனும்‌ போயினா னல்லி னாப்பணே, 


(இஃ-ள்‌,) தையல்‌ சன்‌ கற்புஉம்‌ - சீதாபிராட்டியின்‌ ப ிவிரதாதருமமும, 
தன்‌ தகவுஉம்‌ - சனது மேன்மைக்குணமும்‌, மை அது கருணேகம்‌ - குற்ற 
மற்ற (தன்னுடைய) அருட்குணமும்‌, உணர்வுடம-ஈல்லறிவும்‌, வாய்மைஉம்‌ - 
சத்தியமும்‌, செய்ய தன்‌ வில்‌உம்‌ - செம்மைக்கன்மையையுடைய தனது சனு 
சும்‌, சம்பிஉம்‌ஏ- இளையபெருமாளுமே, (என்ற இலை), சேமம்‌ ௮௧ கொண்டு- 
(தனக்குப்‌) பாதுகாவலாக அமையப்பெற்று, அல்லின்‌ ஈாப்பண்‌- அநத இரவின்‌ 
உடுவில்‌ [ஈடுராத்திரியில்‌], ஜயனஉம்‌ - இராமபிரானும்‌, போயினான்‌ - செல்ல 
லானான்‌) (௪-ற.) 

தம்பி வில்‌ என்ற உருவப்பொருளோடு கற்புமுதலிய அருவப்பொருளை 
யுஞ்‌ சேர்த்துக்‌ சாவலெனக்‌ கூறிய ஈயம்‌ கருதத்‌ தக்கது, பொருள்முறைக்கு 
ஏற்ப, தம்பிஎன்பது இறுதியிற்‌ கூட்டப்பட்டது, சகவு என்பதில்‌ கருணை 
முதலியன அடங்குமாயிலும்‌, சிறப்புடைமையால்‌, குணங்சளுட்டுறச்சனவான 
சருணைமு,சலியவற்றைத்‌ தனிமே யெடுத்துக்‌ சாட்டினார்‌, செய்ய வில்‌-சொடி. 
யோரை சவிர்து நல்லோரைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ தன்மை யமைந்த வில்‌! இனி, 
சாணிஏறிடாமையால்‌ வளைந்திராமல்‌ ரேராக இருக்கும்‌ வில்‌ எனக்‌ கூறலும்‌ 
ம்‌: கை. (6௮8) 


கூ 


ஒன்று, பி 


௧௦௪ கம்பரர்மாயணம்‌ அமோத்தியர்‌, 


௪௯.--அப்போது இரள்சேற்ந்திநக்க, சந்திரன்‌ உதயமாதல்‌, 
வேறு, 
பொய்வினைக்‌ குதவும்‌ வாழ்க்கை யரக்கசைப்‌ பொருந்தி யன்னார்‌ 
செய்வினைக்‌ குதவு 2நட்பாற்‌ செல்பவர்த்‌ தடுப்ப தேய்க்கு 
மை*விளக்‌ வயதே யன்ன 5வயங்கிரு டுரக்க வானங்‌ 
கைவிளக்‌ கெடுத்த தென்ன வந்தது கடவுட்‌ டிங்கள்‌, 

(இ-ள்‌.) பொய்‌ வினைக்கு உதவும்‌ வாழக்கை அரக்கரை - வஞ்சகச்தொ 
மிலைச்‌ செய்வதற்குத்‌ துணையாயிருக்கும்‌ வாழ்வையுடைய இராக்கதரை, 
பொருர்தி - சேர்ந்திருஈது, அன்னார்‌ செய்‌ வினைக்கு - அர்தஅரக்கர்‌ செய்‌ 
இன்ற (சொலைமுதலிய) தீத்சொழிற்கு, உதவும்‌ - ஒத்தாசைசெய்னெற, ஈட்‌ 
பால்‌ - சனேச்குணத்தினால்‌, செல்பவர்‌ தடுப்பது ஏய்க்கும்‌-( அவ்வரக்கர்க்குப்‌ 
பகையாகச்‌) செல்கின்ற இராம விலக்குமணரைச்‌ (செல்லவேண்டாஎன்‌ அ) 
தடைசெய்வதை ஓத்திராப்பதும்‌, மை விளக்கியது ஏ அன்ன - அஞ்சனத்தின 
தன்மையை விளீங்கச்செய்வதுபோல்ல தமான, வயங்கு இருள்‌ - (கருநிறத்‌ 
சோடு) விளங்குகின்ற இருட்டை, அரக்க - ஓட்டிவிமெபடி, வானம்‌ - ஆகாய 
மானது, கைவிளக்கு எடுக்குது என்ன - தையினாலேர்திச்தாட்டும்‌ விளக்கை 
(த்‌ தான்‌) எடுத்துத்தாஙகியதென் அ சொல்லும்படி, கடவுள்‌ திங்கள்‌ - தெய்வச்‌ 
தன்மைவாய்ர்ச சந்திரன்‌, வந்தது - தோன்றிற்று ; (எ-று,) 

இருட்டானது தான்‌ தன்கருசிறத்தால்‌ அரக்கரையொத்திருந்து அவர்‌ 
புரிின்ற இச்செயல்கட்கும்‌ உதசவியாயிருப்ப தாதலால்‌, அவ்வரக்கசைச்‌ 
சங்கரித்தற்பொருட்டே திருவவதரித்த மூர்த்தியாகெய இராமபிரான்‌ தம்பி 
யோடு அரக்கர்வாமுங்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்லக்தொடங்கியபோது அவ்வரக்கரி 
டத்துள்ளஈட்பினால்‌ “நீங்கள்‌ இங்குவரவேண்டா'! என்று இவர்களைத்‌ தடுப்‌ 
பது போன்றிருர்தசென, இருட்செறிவை முறதலிரண்டடிகளினாற்‌ குறித்தார்‌. 
பிறகு அவ்விருள்நீங்கும்படி. வானதச்திற்‌ சந்திரன்‌ தோன்றியதை இராமபிரான்‌ 
காட்டிற்குச்சேல்லுகையில்‌ வானம்‌ கைவிளச்கையேக் திக்‌ காட்டுவதுபோலு 
மெனப்‌ பின்னடிகளிற்‌ குறித்தார்‌, இவ்விரண்டும்‌ - தன்மைத்‌ தற்குறிப்பேற்ற 
வணிகளாம்‌, “ஏறனாற்‌ இருளைநீங்கச்‌ கைவிளக்கேர்தியாங்கு, வீறுயர்மதியர்‌ 
தோன்ற? என்ற சிச்தாமணிப்பகுத இர்சச்செய்யுளீன்‌ பின்னிரண்டடி 
களிற்‌ காணத்தக்கது, அரக்கர்‌ கொடியவிலங்குகள்போல இரவிற்சஞ்சரித்து 
முனிவர்முதவியோர்க்குத்‌ இிங்குபுரிபவ ராதலால்‌, இருள்‌ அல்வரக்கர்‌ செய்‌ 
யும்வினைக்கு உதவும்‌ நட்பு ஆவதாகும்‌, சச்சின்‌ சேவதைகளிற்சேர்ந்தவ 
னென்பது, நூற்றுணிபு: ஆதலால்‌, *கடவட்டிங்கள்‌' என்றார்‌. மைவிளச்கியெது 
௮ன்ன இருள்‌ - மைபோல்சோன்றும்‌இருள்‌, இணி௫ச்செய்யுட்கு--வச்.ததாடய 
திங்கள்‌ அரக்கர்க்குடட்பாய்ச்செல்பவரைத்‌ தடுப்பதையேய்க்கும்‌ என்று உரைப்‌ 
பாருமுளர்‌, பிஃம்‌:-வாட்கை, “ஈட்பாய்ச்‌ சேறற்பால்‌, ஈட்பாற்செல்பவற்‌, 
ஓக்கும்‌, *விளசுகியதேயென்ன, விளக்‌€தேயென்ன, விளக்தேயன்ன, 
மயங்கு, துரப்ப, (௫௮௫) 


காண்டம்‌ . ட -தைலமாட்டபடலம்‌ ௪௦௫ 


௫௦.-- உதித்த சந்திரனது வநணனை, 
்‌ 1மரும்த்துச்‌ தன்னை யூன்று 3மறக்கொடும்‌ பாவர்‌ தர்க்கு 
முருமொத்த சசிலையி னாசை யொருப்படுத்‌ துதவி கின்ற 
்‌ கருமத்இன்‌ விளைவை 4யெண்ணிக்‌ $களிப்பொடுங்‌ காண வம்த 
தருமத்தின்‌ வதன்‌ மென்னப்‌ பொலிந்தது தனிவெண்‌ டிங்கள்‌. 
(இ-ள்‌.) தணி வெண்‌ திங்கள்‌-(அப்போது உதித்த) ஒப்பற்ற வெண்ணிறத்‌ 
தையுடைய சந்திரன்‌, தன்னை மருமத்து ஊன்றும்‌ மறம்‌ கொடும்‌ பாவம்‌-சன்‌ 
னுடைய உயிர்நிலையிலே சாக்குவசான வீரத்தன்மையையுடைய கொடியபா 
வத்தை,திர்க்கும்‌ - ஒழிக்கவல்ல, உரும்‌ ஒத்த சிலையினாரை - இடியையொத்க 
[பேரொலிசெய்ின்‌ ற] வில்லையடைய இராமலக்குமணரை, ஒருப்படுத்து - 
(வனத்திற்கு வருமாறு) உடன்படுத்தி, உசவிநின்ற - (தனக்குத்‌ துணை 
புரிந்த, கருமத்தின்‌ விளைவை - (சனத) ஈல்வினைப்பயனை, எண்ணி -, களீப்‌ 
பொடுஉம்‌ - மனமக௫ிழ்ச்சியுடனே, காண வர்த - தரிரிக்குமானு (அங்கு)வந்ச, 
தருமத்தின்‌ - தருமதேவதையின்‌, வதனம்‌ என்ன . முகம்போல, பொலிர்கது- 
விளங்கிற்று; (எ-று. 
தன்னை உயிர்நிலையில்‌ ஈலிகின்‌ ற அசருமத்தை வேரோடு களையும்பொருட்‌ 
டாக அரக்கரை யொழிக்குமாற தனது ஈல்வினைப்பயனால்‌ இராமலக்குமணர்‌ 
வில்லை யேர்திக்‌ கானகஞ்சேர்ந்தா ரென்று ம௫ிழ்ச்சியினால்‌ மலர்ந்த தரும 
தேவதையின்‌ முகம்போலு மெனச்‌ சச்நிரனை வருணித்தார்‌; இதுவும்‌ - 
தற்குறிப்பேற்றவணியே, மருமத்துச்‌ தன்னை பூன்றுஞ்‌ சிலையினாரை என 
இயைத்து - தன்மனத்திலே தன்னையே [சருமச்தையே] எண்ணுகின்ற 
வில்லாளிகளை யென்னலுமாம்‌: இனி, (,தருமசேவசையின்‌) செஞ்சில்‌ சன்னைப்‌ 
பஇயச்‌ செய்யும்‌ கொடும்பாவமெனக்‌ . கூறுவாருமுளர்‌, 1மருமத்துச்‌ தன்னை 
யூன்றி என்ற பாடத்து - மனத்தினால்‌ தருமமாகிய தன்னையேகொண்டு, என 
உரைக்க, பி-ம்‌:--3மா, ?சிலையினோமை. *உன்னி, களிப்போடு, . (௫௮௪) 
௫௧.--அப்போது மலர்களயாவும்‌ குவிந்திரத்தல்‌, 
காம்புயர்‌ கானஞ்‌ செல்லுங்‌ கரியவன்‌ வறுமை போக்கித்‌ 
்‌ தேம்பின குவிந்த போலுஞ்‌ செங்கழு நீருஞ்‌ சேரைப்‌ 
பாம்பின தலைய வாகிப்‌ 1பரிந்தன ்குவிக்து சாய்ந்த 
வாம்பலு மென்ற போ து£நின்றபோ தலர்வ துண்டோ. 
(இ-ள்‌.) காம்பு உயர்‌ கானம்‌ - மூங்கில்கள்‌ தங்கிவளரப்பெற்ற காட்‌ 
டிலே, செல்லும்‌ - ஈடர்தசெல்கின்ற, கரியவன்‌ - இராமபிரான த, வறுமை 
ரோக்‌ - தரித்திரன்போன்றுள்ளநிலையைப்‌ பார்த்து, தேம்பின - மனம்வருர்‌ 
தினவாய்‌, செங்கழுநீர்உம்‌ - செங்கழுகீர்மலரும்‌, குவிக்கபோலும்‌ - குவிர்த 
வற்றை யொத்துச்‌ே சான்றும்‌; ஆம்பல்‌உம்‌ -, சேரை பாம்பின தலைய ஆக - 
சாரைப்பாம்பிலுடையதலைபோன்ற தோற்றத்‌ தையுடையனவாய்‌, பரிந்தன ௨ 


கடக்‌ ்‌.. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
மனம்வருர்தி, குவி து சாய்ந்த-வாய்குகிர்‌ த சாய்ந்துடெர்தன ; என்ற போது- 
என்றால்‌, கின்ற போது- மற்றை மலர்கள்‌, அலர்வது உண்டு ஓ- மலர்ர்‌ 
திருத்தல்‌ உளதாகுமோ! (எ-அ.) 
இரவிற்‌ கூம்புர்தன்மையவான செங்சழுரீர்‌ அப்போது அங்கு இராமன்‌ 
நிலையைக்கண்டு வருர்‌ இனாற்போலக்‌ குவிர்துடெர்‌. தன; அதுடெக்கட்டும்‌, சர்‌ 
திரனைக்கண்டால்மலருர்‌ தன்மையனவாகிய ஆம்பலோ இராமபிரான்‌ ஒருவறி 
யவன்போற்‌ கானகஞ்சேரரேர்்ததுகுறித்து இரங்னெவரய்க்‌ குவிர்துடர்‌ 
சன: இங்கனம்‌ இரவிற்‌ கூம்பும்‌ மலரன்றி மலர்ர்சேநிற்கும்‌ ஆம்பல்மலர்‌ 
களும்‌ குவிக்துடெர்தனவென்றால்‌ மற்றைமலர்‌ குவிர்துடெந்தன என்பது 
தானே பெறப்படு மென்பதாம்‌, குமுசபாந்தவன்‌ [ஆம்பலின்‌ சுற்றம்‌]என்று சர்‌ 
இரனுக்குப்‌ பேருண்டாகுமாறு அவனைக்கண்டால்‌ மலருர்தன்மையுள்ள து 
ஆம்பல்‌ என்ற பொருள்‌ விளங்குதலால்‌, ஆம்பலும்‌ என்றவிடத்து உம்மை - 
உடர்வுசிறப்பு, கரியவன்‌ வறுமை - இராமனுக்கு வறியவன்போலச்‌ காட்டில்‌ 
நடக்துசெல்ல வேண்டிவந்த தன்மை, தரறிவுபிரும்‌ இராமனுக்கு நேர்ந்த நிலை 
யையுணர்ர்து வருர்துமென்றால்‌ ௮௮ மெய்க்கொள்ளாதாதலால்‌, முதல்வாக்‌ 
இயக்தில்‌ 'போலும்‌' என்பதைப்‌ பெய்துகூறினார்‌.-பி-ம்‌:-பரர்சன, குவிந்த, 
சோர்ந்த, *அங்கம்புயம்‌, போதெலாம்‌, (௫௮௮) 
௫௨ நிலவில்‌ இராமன்முதலிய ழவநம்‌ செல்லுதல்‌, 
அஞ்சனக்‌ குன்ற மன்ன வழகனு மழகன்‌ 1றன்னை 
யெஞ்சலில்‌ 2பொன்போர்த்‌ தன்ன விளவலு மிக்துவென்பான 
வெஞ்சிலைப்‌ புருவத்‌ தாடன்‌ மெல்லடி.க்‌ கேற்ப வெண்ணூற்‌ 
பஞ்சிடைப்‌ படுத்த தென்ன வெண்ணிலாப்‌ பரப்பப்‌ போனார்‌. 
(இ-ள்‌.) அஞ்சனம்‌ குன்றம்‌ அனன அழசன்‌உம்‌ - பச்சைமாமலைபோல்‌ 
அழகிய இருமேணியையுடைய இராமபிரானும்‌, அழகன்‌ சன்னை எஞ்சல்‌ இல்‌ 
பொன்‌ போர்த்து அன்ன இளவல்‌ உம்‌ - இராமபிரானைக்‌ குரைதலில்லாச 
[மாற்றுயர்ர்த] பொன்னைப்‌ போர்த்து வைத்திருப்பதுபோன்ற வடிவத்தையு 
டைய இளையபெருமாளும்‌,-இர்து என்பான்‌ - சந்திரன்‌, வெம்‌ லே புருவத்‌ 
தாள்‌ தன்‌ மெல்‌ அடிக்கு ஏற்ப - கொடிய வில்லையொத்த புருவத்தைச்‌ கொண் 
டவளான சீதாபிராட்டியின மெல்லிய அடிகள்‌ ஈடப்பதற்கு ஏற்குமாறு, வெள்‌ 
கூல்‌ பஞ்சு இடை படுத்தது என்ன. வெண்ணிறமான மூலுண்டாகும்‌ பஞ்சை 
அக்காட்டினி_த்துப்‌ பாப்பியதையொப்ப, வெள்‌ நிலா பரப்ப - வெண்மை 
நிறமுள்ள நிலாவை (எங்கும்‌) பரவச்செய்ய, போனார்‌ - (அச்காட்டில்‌) ஈடர்து 
சென்றார்கள்‌ ; (௪-௮.) 
சந்திரன்‌ வெண்ணிலவைச்‌ காட்டினிடம்முழுதம்வீசயது, சை சன்மெல்‌ 
லடியைக்‌ கொடுங்சானத்தில்‌ வவைச்துநடர்தால்‌ கலமுதலியவை யுறுத்துமே 
யென்று அக்சாட்டினிடம்‌ 'முழுவதும்‌ வெண்பஞ்சைப்‌ பரப்பியதுபோலு 


சாண்டம்‌ டூ, --ைதலமாட்பேடலம்‌ oT 


மெனப்‌ பின்னிரண்டடிசளில்‌ நிலாப்பரவியதைத்‌ தற்குறிப்பேற்றவணியால்‌ 
வருணித்சார்‌, அங்ஙனம்‌ பரந்த நிலாவில்‌ இராமபிரான்‌ முதலியோர்‌ ரடர்‌ த 
சென்றன ரென்பதாம்‌, இராமபிரான்‌ வடிவமுழுசையும்‌ பொன்ணைக்கொண்டு 
போர்த்தால்‌ எங்கனம்‌ விளங்குமோ அங்கனம்‌ விளங்குவது, இலக்குமணன்‌ 
திருமேனியென்பத, *அழகன்றன்னை யெஞ்சலில்பொன்போர்த்தன்ன விள 
வல்‌' என்பதன்கருச்‌து: இதனால்‌, நிறத்தில்மாத்திரம்‌ இராமனோடுஇலக்குமண 
னுக்குவேறுபாடே தவிர்‌ சாயலிற்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடில்லை யெனச்‌ கூறியவா 
ரும்‌, இனி, லட்சுமணன்‌ இராமனைவிடாதுதொடர்ர்‌ துசெல்வசனால்‌ இங்கனம்‌ 
கூறியதென்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--!சன்மேல்‌, *அன்புபோர்த்ச, 3படுச்சாலன்ன, 
படுத்தாலென்ன, (௫௮௧) 


௫௨.--சீதாபமிராட்டியும்‌ தன்மேல்லிய பாதங்களைத்‌ தரையில்வைத்து 
நடந்ததைப்‌ பற்றிய கவிக்கூற்று, 
*சிறு 1விலை மருங்குல்‌ கொங்கை3யேந்திய செல்வ மென்னு 
செறிபிருங்‌ கூந்த னங்கை சறடி. நீர்க்கொப்‌ பூழி 
னறியன தொடர்ந்து சென்று 'நடந்தெனி னவையி னில்கு 
முறுவலி யன பி! னூங்கொன்‌ றுண்டென 8,நுவல்வ துண்டோ, 
(இ-ள்‌,) சிற விலை மருங்குல்‌ - மிகவும்‌ இளைத்த இடையுடன்‌, கொங்கை. 
(பருத்த) தனங்களை, ஏர்‌ திய-தாங்கியுள்ள, செல்வம்‌ என்னும்‌-செல்வமகளென்று 
சொல்லப்படுகின்ற, செறி இரு கூர்தல்‌ ஈங்கை - செறித்த கூர்‌தலையுடைய 
சதோபிராட்டியின்‌, சறுஅடி - சிறியபாசங்கள்‌, நீர்‌ கொப்பூழின்‌ ஈறியன - 
நீரில்தொன்றங்‌ குமிழியைக்காட்டி லும்‌ மிகமெல்லியன; (என்றாலும்‌அவை), 
தொடர்ந்து சென்று - (இராமபிரானைப்‌) பின்பற்றிப்போய்‌, ஈடர்ச - நடந்தன, 
௪னின்‌ - என்றால்‌, ஈவையில்‌ ரீககும உறு வலி அன்பின்‌ - குற்றத்நினின்று 
நீங்கிய மிக்கவலிமையுள்ள அன்பைவிட ஊங்கு - மிச்ச வலிமையுள்ள தாய, 
ஒன்று - ஒருபொருள்‌, உணடு - (உலகத்தில்‌) உள்ளது, என்‌ - என்று, நவல்‌ 
வது - சொல்லுதற்குஉரியது, உண்டுஓ - உள்ளதோ? [இல்லை]; (௭-ற,) 
காற்றுச்சிறிதுபட்டாலும்‌ உடையுர்‌,தன்மையுள்ள நீர்க்குமிழியைவிட 
மெல்லிய தன்பாதங்களைக்‌ கடுங்கானில்‌ ஊன்றவைத்துச்‌ சீசாபிராட்டியும்‌ 
தன்கணவனுடைய பின்னே ஈடந்து சென்றனளே ; இங்கனம்‌ அவட்கு 
வலிமையைச்தந்ததுஅன்பேயன்றோ; ஆகவே, அந்த அன்பைவிடவலியது 
ஒன்றுமஇில்லையென்றவாஇ, இராமனிடத்துச்‌ ிசைக்குஉள்ள அன்பே 
அவட்கு ஈடக்கும்‌ வலிமையைத்‌ தந்த சென்றபடி, சீதையும்‌ தன்மெல்விய 
பாதங்களைச்‌ கடுகிலச்திலேவைத்து ஊன்றிக்‌ கணவன்பின்னே சென்றாள்‌ 
என்று முதல்மூன்றடிகளிற்‌ கூறிய பொருளை, *உறுவலி அ௮ன்பிலூங்‌ கொன்‌ 
மண்டென நுவல்வதுண்டோ? என்ற ஈற்றடி சமர்த்தித்துநின்றது ; தோடர்‌ 
நிலைச்சேய்யுட்த றியணி. இதனை,வட நூலார்‌ காவ்யலிங்கமென்பர்‌, சிறுவிலே. 


௪:03] ்‌  தம்பர்ாமாயணம்‌. அயோத்தியா 


பஞ்சம்‌; இளை த்சவயிறுஎன்று கூறுதற்காக *ஷாமோதரம்‌' என்று வடமொழி 
பிற்‌ கூறுவதுபோல நுண்ணியஇடையென்பதைச்தெரிவிச்க (சிறுவிலைமருங்‌ 
குல்‌' என்றார்‌. ஈடர்தெனின்‌ - தொகுத்தல, பிஃ-ம்‌:_1நிலை, இந்திர, இர்‌ 
திரை, செறி, *உளைந்துசோ, சடாத்தலினவையுள்‌, ஈடர்தனணலஎவயுள்‌, 
நீறு, 'ஊங்கன்‌, ?உணர்வதுண்டோ, (௫௯௦) 
௫௪.-கவிக்கூற்று: இராமபிரான்‌ உதயகாலந்துக்குழன்டூரண்டுயோசனை 
சேன்றனேன்றுகூறிச்‌ சுமந்திரன்‌ சேய்ததைச்சொல்வோ மேனல்‌, 
பரிதிவா னவனுங்‌ கீழ்பாற்‌ பருவரை பற்றா முன்னந்‌ 
திருவினா யகனுச்‌ தென்பால்‌ யோசனை யிரண்டு சென்றா 
னருவிபாய்‌ கண்ணும்‌ புண்ணா யழிகின்ற மனமுச்‌ தானுக்‌ 
1 துரிகமான்‌ றேரிற்‌ 2போனான்‌ செய்தது சொல்ல லுத்றாம்‌. 
(இ-ள்‌.) பரிதி வானவன்‌ உம்‌ - சூரியனும்‌, €ழ்பால்‌ பரு வரை பற்றா 
முன்னம்‌ - இழக்குக்திக்லுள்ள பருத்தமலையை [உதயகரியை] அடைவ 
தற்குமுன்னம்‌ [சூரியோதபச்துக்கு முன்னமே], இருவின்சாயசன்‌ உம்‌-இலக்‌ 
குமியின்‌ கணவனான ஸ்ரீராமபிரான்‌, சென்பால்‌ - தெற்குத்திக்கில்‌, யோசனை 
இரண்டு சென்றான்‌ - இரண்டுயோசனை அரம்‌ ஈடர்து சென்றிட்டான்‌ ; அருவி 
பாய்‌ சண்‌ உம்‌ - அரு பிவெள்ளம்போல்‌ (துயரக்கண்ணீரைச்‌) சொரிகின்ற 
கண்களும்‌, புண்‌ ஆப்‌ அழிகின்ற மனம்‌ உம்‌ - புண்பட்டுவருர்‌ தின்ற மனமு 
மாகி, அரிசம்‌ மான்‌ தேரில்‌ பானான தான்உம்‌ - விரைந்து செல்லுகின்ற 
குதிரைபூட்டிய தேரி.ச்பிது ஏறிக்கொண்டு இிரும்பிச்சென்றி சும்‌ திரன்‌, 
செய்ச து - செப்சசை, சொல்லல்‌ உற்றாம்‌-இனிச்‌ சொல்வோம்‌; (எஃஅ.) 
கண்ணும்‌ மனமுர்‌ போனான்‌ - திணைவிரவிக்‌ சிறப்பால்‌ உயர்திணை 
முடிபேற்ற வழுவமைதி, பரிதிவானவனும்‌, உம்மை - இறந்தது தழுவி 
யது: எதி த சழுவியதுமாம்‌. துரிதம்‌-தீவரிகம்‌: வடசொல்‌, சொல்லலுற்றாம்‌- 
சவிசட்குஉரிய சனித்சன்‌ மைப்பன்மை, நாயகனும்‌, போனான்‌ தானும்‌ - கதைப்‌ 
போக்கைத்‌ சழுவிவர்த எச்சவும்மைகள்‌, பி-ம:_! துரகம்‌, சென்றான்‌. (௫௧௧) 
௫௫. சுமந்திரன்‌ அயோத்திசோந்து வசிட்டனிடஞ்செய்தி 
தொவக்க, அவன்‌ வநந்துதல்‌, 
கடிகையோ ரிரண்டு மூன்றிற்‌ கடிமதி லயோத்தி கண்டா 
னடியிணை தொழுதா னாதி முனிவனை .பவனு முற்ற 
படி யெலாங கேட்டு நெஞ்சிற்‌ பருவர இழந்தான்‌ முன்னே 
முடிவெலா “முணர்ஈதா னர்கோ முடிந்தனன்‌ மன்ன னென்றான்‌. 
(இ-ள்‌. (சமர்திரன்‌),-— கடிகை ஒர்‌ இரண்டு மூன்றில்‌ - ஐந்துசாழி 
சைக்குள்‌, கழி மதில்‌ அமோத்தி - காவலாக அமைர்த மதிளையுடைய அயோத்‌ 
திமாஈகரத்தை, கண்டான்‌-அடைர்து, ஆதி முனிவனை - குலகுருவாய்ச்ரெர்த 
வசிஷ்டமுனிவனை, அடி இணை தொழுதான்‌ - உபயபாதங்களீல்‌ வண்‌ 


அண்டம்‌ ௫.அஅதலமாட்டபேடலம்‌ ௪௦௯ 


இனான்‌; ௮வன்‌உம்‌ - அம்முனிவனும்‌, உற்ற படி. எலாம்‌ கேட்டு - நிகழ்‌ 
ந்தவசைமுழுவசையும்‌ (அச்சுமர்திரனிடம்‌) சேட்டறிர்து, செஞ்சில்‌ - 
(சன்‌) மனத்தினுள்ளே, பருவரல்‌ உழர்தான்‌ - துன்பத்தால்‌ வருர்தினான்‌ ; 
முன்னே முடிவு எலாம்‌ உணர்ந்தான்‌ - மேலே நிசழப்போவசையெல்லாம்‌ 
அறிர்தவனாய்‌, அர்தோ மன்னன்‌ முடிர்‌சனன்‌ என்றான்‌ - ஐயோ! அரசன்‌ 
இறர்‌ துவிட்டானென்று கூறினான்‌ ; (௪-ு.) 

இராமபிரான்‌ ஈகரத்தூக்குத்‌ திரும்பிவர ஒருப்படாமல்‌ இரதத்தையும்‌ 
இருப்பிலிட்டுச்‌ தம்பியும்‌ மனைவியுமாகக்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்டானென்ற 
செய்தியைக்‌ கேட்டவுடனே, அரசன்‌ இறப்பது நிச்சயமென்று வசிட்டமுனி 
வன்‌ கூறின னென்பதாம்‌. செளிவுபற்றி, “முடிர்தனன்‌' என இறர்சகாலத்‌ 
தாற்‌ கூறினார்‌; வழுவமைதி, இரண்டுமூன்று - உம்மைத்தொகை, இரண்டு 
அல்லதுமூன்றுஎனினுமாம்‌. பண்புத்கொகையாகக்‌ கொள்ளின்‌, ஆறுஎன்று 
பொருள்‌, பருவரல்‌ - பரிவு வருதல்என்‌அபொருளுள்ள பரி வா என்ற வினைச்‌ 
சொற்கள்‌ தொடர்ர்து விகாரப்பட்ட“பருவா? என்பது பகுதியாக, அதனடியா 
கப்பிறர்சு தொழிற்பெயர்‌, முன்னேமுடிவெலாம்‌ உணர்ந்தான்‌ என்பதற்கு 
முன்னமே தன்‌ ஞானக்கண்ணிலை முடிவைக்‌ கண்டறிர்தவனான வூட்ட 
னெனச்‌ கொள்ளினுமாம்‌. பி-ம்‌:-1ஓன்றிரண்டு, கேட்டே, கேட்டான்‌. 
முன்னம்‌, *உணர்ர்தே, உணர்ச்சேன்‌. 9 அரசன்‌. (௫௬௨). 

௫௬.--வநந்தியவண்ணம்‌ வசிட்டழனிவன்‌ சுமந்திரனேடம்‌ 
அரண்மனையிற்‌ புகுதல்‌, 

நின்றுயர்‌ பழியை யஞ்சி நேர்ந்திலன்‌ நடுக்க வள்ள 
லொன்றுநா இரைத்த னோக்கான்‌1றருமத்திற்‌ குதி பார்ப்பான்‌ 
வென்றவ 2ருளரே மேலை விதியினை யென்று விம்மி 
பொன்றிணி மன்னன்‌ கோயில்‌ சுமந்திர னோடும்‌ புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌.) “வள்ளல்‌ - உதாரகுணமுடையவனாயெ தசரதன்‌, நின்று உயர்‌ 
பழியை அஞ்ச சடுச்ச ரெர்க்திலன்‌ - நிலைபெற்று வளரக்கூடிய பழிக்குப்பயப்‌ 
பட்டு (இராமபிரான்‌ காட்டி.ற்குச்செல்வதை)ச்‌ தடுத்தற்கு ஒருப்பட்டானில்லை: 
தருமத்திற்கு உறுதி பார்ப்பான்‌ - தருமம்‌ நிலைகிற்குந்கன்மையை நாடு 
பவனாயெ இராமபிரான்‌, கான்‌ உரைத்தல்‌ ஒன்றுஉம்‌ நோக்கான்‌ - நான்‌ கூறிய 
தைச்‌ சிறிதும்‌ கருதினானில்லை; மேலை விதியினை வென்றவர்‌ உளர்‌ஏ - பழைய 
வினைக்கு(வயப்படாது அதனைக்‌) சடந்துகின்றவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ எவரேனும்‌ 
இருக்கன்‌ றனரோ!” என்‌. அ-என்‌ அ சொல்லி, விம்மி-புலம்பிக்கொண்டு, சமர்‌ திர 
னோடுமம்‌ - சமர்‌ திரனென்பவனுடனே, பொன்‌ திணி மன்னன்‌ கோயில்‌ - 
பொன்னாலியன்‌ ற அரசமாளிசையினுள்‌, புக்கான்‌ - புகுர்தான்‌; (௪-௮.). 

நான்‌உரைத்தல்‌என்றது - “ஐயரீயொருவியோங்கிய, கற்றடங்காணுதி 
யென்னிற்கண்ணகன்‌, மற்றடச்தானையான்‌ வாழ்கிலான்‌”! என்று ஈசர்ரீங்குபட, 
வத்து வர்ததனை, அதனை அப்பிரான்‌ கருதாமையை “(அன்னவன்‌ பணிதலை 
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யேர்தியாற்றுதல்‌'” என்ற பாடலிற்‌ காண்க, தரும ஸம்ஸ்தாபரஞ்செய்யத்‌ இருவ 
வதரித்தவனென்பான்‌ இராமபிரானை *தருமத்திற்குறு பார்ப்பான்‌" என்றான்‌; 
சூழ்வினை சான்முகத்தொருவர்ச்‌ சூழினும்‌, ஊழ்வினையொருவராலொழிக்கற்‌ 
பாலதோ?என்அ விட்டன்‌ மொழியாக அங்குவந்தது ஒப்புரோக்குக, பி-ம்‌:-- 
1தருமச்தின்‌, யோரே, மேலவ்‌, *4என்ன, விம்மா, போனான்‌, (௫௯௩) 
௫௭.--தேர்கோண்டுவந்ததுகேட்டூ அமைச்சர்‌ விரைந்துவந்து 
சுமந்திரன்நிலைகண்டூ தளர்தல்‌. 
தேர்கொண்டு வள்ளல்‌ வந்தா னென்றுதஞ்‌ சிர்தை யுந்த 
வார்கொண்ட இங்க ளென்ன மன்னனை யுழையர்‌ சுற்றிக்‌ 
கார்கொண்ட மேனி யானைக்‌ கண்டிலர்‌ கண்ணில்‌ வற்றா 
நீர்கொண்ட நெடுநகேர்ப்‌ பாக னிலைகண்டே நிலையிற்‌ நீர்ந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) (தேர்வர்தசெய்தியை யறிர்சவுடனே),--உழையர்‌ - மச்திரி 
மார்கள்‌,--தேோர்கொண்டு வள்ளல்‌ வந்தான்‌ என்று தம்‌ சிந்தை உந்த ஃ தேரின்‌ 
மீது ஏறிக்கொண்டு இராமபிரான்‌ திருமபிவர்‌ இட்டான்‌ ? என்று கருதுனெற 
எண்ணம்‌ (தம்மைத்‌) அண்டிச்செலுச்த,,கிங்கள்‌ ஊர்‌ கொண்ட(.௫) என்ன- 
சந்திரன்‌ ஊர்கோளைக்கொண்டுள்ளதுபோல, மன்னனை சுற்றி - தசரத 
மன்னவனைச்‌ சுற்றிகின்று, கார்‌ கொண்ட மேணியானை கண்டிலர்‌ - கருநிற 
முள்ள இராமபிரானைக்‌ காணாதவர்களாய்‌, கண்ணில்‌ வற்று நீர்‌ கொண்ட 
நெடு தேர்‌ பாகன்‌ நிலை கண்டு - கண்களில்‌ வற்றாத [ மேன்மேற்சுரகனெ்‌ ற] 
கண்ணீரைக்கொண்ட தேர்ப்பாசன்‌ தன்மையைக்கண்டு, நிலையில்‌ திர்ச்தார்‌ - 
(தமது) மனநிலை நீஙகப்பெற்றார்கள்‌ [வருத்தமடைந்தார்கள்‌ |; (௭-அ.) 
தேர்வர்த கேட்டு இராமபிரானே வர்திட்டானென்று துணிந்து மன 
மதிழ்ச்சியடைர்‌ துவந்த மரந்திரியர்‌ தசரதமன்னவனைச்‌ சூழ்ந்திருர்து, அங்கு 
இராமனையின்றிச்‌ சுமந்திரன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகநிற்ப.து 
கண்டு தாம்‌ கொண்ட மகிழ்ச்சிீங்கி வருந்தின ரென்பதாம்‌. அரசனைச்சூழர்‌ 
இருக்‌ ச உழையர்‌ இங்களைச்சூழ்ர்‌ த ஊர்கோட்கு உவமையாவர்‌, சண்டே - 
செய்தி, சொல்லா திருக்கையிலேயே என்றபடி, பி-ம்‌:--1சுற்ற, சண்ணீர்‌, 
2 த.ரான்றன்‌. (௫௬௪) 
. ௫௮. -டுரதம்வந்ததேன்னக்கேட்டுத்‌ தசரதன்‌ கண்விழித்து 
- “இராமன்‌ வந்தானா?” என்று வசிட்டனை வினவுதல்‌. 
இச.தம்வக அற்ற தென்றால்‌ யொ வரு மியம்ப லோடும்‌ 
வரதன்வர்‌ தற்று 1னென்ன மன்னனு மயக்கர்‌ தீர்க்தான்‌ 
புரைதபு கமல காட்டம்‌ பொருக்கென விழித்து கோக்க 
விரதமா தவனைக்‌ கண்டான்‌ வீரன்‌2வர்‌ தானோ வென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) இரசம்‌ வந்து உற்றது என்று - காட்டிற்குச்சென்ற இரதமா 
னது மீண்டுவந்து சேர்க்ததென்று, ஆங்கு யாவர்உம்‌ - அங்குள்ள எல்லாரும்‌, 
இயம்பலோடுஉம்‌-சொல்லவே,வரதன்‌ வந்து உற்றான்‌ என்ன மன்னன்உம்‌ 


காண்டம்‌ : ௫ூ.--தைலமாட்டபட்லம்‌ சக்க 


மயக்கம்‌ திர்ச்தான்‌ - இராமபிரான்‌ வச்திட்டானென்றுகருதித்‌ தசரதமன்ன 
வனும்‌ மனமயக்கர்தீர்ந்சவனாடு, புரை தபு கமலம்‌ நாட்டம்‌ பொருக்கென 
விழித்து சோக்கி - குற்றமற்ற தாமரைமலர்போன்ற (தன்‌) கண்களைச்‌ சடக்‌ 
கென விழித்துப்பார்த்து, (சன்‌எதிேகின்ற), விரதம்‌ மாதவனை கண்டான்‌ - 
நோன்புகளை மேற்கொண்ட சிறர்ததவத்‌ தினனாயெ வடட்டமுனிவனைப்‌ பர்ர்‌ 
தீது, வீரன்‌ வர்தான்த என்றான்‌ - 'மஹாவீரனாகிய இராமபிரான்‌ திரும்பிவர்‌ 
தானோ: ' என்று வினாவினான்‌; (எ-று. ) 


வேண்டுவார்‌ வேண்டும்‌ வரங்களைக்‌ கொடுப்பவனாதலின்‌, நாட்டி ற்குத்‌ 
திருமபவேணுமென்று உடன்தொடர்ந்துசென்ற ஈகரத்தவரின்‌ வேண்டுகோ 
ட்கு இணங்கி இராமன்‌ திரும்பிவர்தான்‌ போலுமென்ற கருத்தின னாதலின்‌, 
தசரதன்‌ வரதன்‌ வர்துற்றான்‌” என்று கருதினான்‌. பொருக்கென - விரைவுச்‌ 
குறிப்பு. சவஞ்செய்கையில்‌ மனத்தைப்புலன்வழிச்செலுத்தாமை உணவுவிலக்‌ 
கல்மு,சலிய பலவகை நியமங்களை மேற்கொ ண்டு ஒழுகவேண்டுவ து இன்‌ றியமை 
யாததா மாதலின்‌ “விரதமாதவன்‌” என்றார்‌. பிஃம்‌:-என்னாவர்தனனோ, 


௫௯௮ மறுமோம்சொல்லாமையால்‌ ராமன்வராமையுணர்ந்துழர்ச்சித்த 
மன்னனதுது பரைக்காணப்பேறது னிவன்‌ அப்பாற்சேல்லல்‌, 

இல்லையென்‌ 1றுரைக்க லோற்று னேங்கினன்‌ முனிவ னின்றா 

4னல்லவன்‌ முகமே நம்பி ஈடந்தில னென்னு மாற்றஞ்‌ 

சொல்லலு மாசன்‌ சோர்ந்தான்‌ அபருஅு முனிவ னானிவ்‌ 

வல்லல்காண்‌ கல்லே னெனனா 'வாண்டுகின்‌ றகலப்‌ போனான்‌. 


(இ-ள்‌) முனிவன்‌ - வசிட்டமகாரிஃி,_ இல்லை என்று உரைக்கல்‌ 
ஆற்றான்‌ - (இராமன்‌) வச்‌ நிலனென்று (சன்வாயினாற்‌) சொல்லப்பொருமல்‌, 
ஏங்கினன்‌ நின்றான்‌ - மனம்வருச்தி வாளாவிருந்தான்‌ ; ஈல்லவன்‌ முகம்‌ஏ - 
ஈற்குணங்களையுடையவனாகிய வடிட்டமுனிவனுடைய முகமே, ஈம்பி ஈடர்‌ 
திலன்‌ என்னும்‌ மாற்றம்‌ சொல்லலும்‌ - இராமபிரான்‌ திரும்பிவர்தில னென்ற 
செய்தியைத்‌ தெரிவிக்கவே. அரசன்‌ - தசரதன்‌,-- சோர்ந்தான்‌ - மூர்ச்‌ 
த்தான்‌ ; துயர்‌ உறு முனிவன்‌ - (மனத்தில்‌) துயரம்‌ மிக்கவனான வூட்‌ 
டன்‌, நான்‌ இ அல்லல்‌ காண்டுல்லேன்‌ என்னா - நான்‌ இத்துயரச்தைக்‌ 
சண்டு மனம்பொறே னென்றசொல்லி, ஆண்டு நின்று - அவ்விடத்தினின்று, 
அசல போனான்‌ - அப்பாற்‌ சென்றான்‌ ; (௪-று.) 


உயிர்க்குஉவப்புஉண்டாகும்போ து மலர்ந்தும்‌ துயர்நேரும்போது வாடியும்‌ 
உள்ளக்கருத்தை முகம்‌ தெரிவிக்குமாதலால்‌, “சல்லவன்முகமே ஈம்பிரடச்‌ இல 
னென்னுமாற்றஞசொல்லலும்‌' எனப்பட்டது; “அடுத்த துகாட்டும்‌ பளிங்கு 
போல்நெஞ்சம்‌, கடுத்தது காட்டும்‌ முகம்‌” என்றார்‌, சாயனாரும்‌, காய்தல்‌ உவத்த 
லின்றி, மெய்த்திருவர்துற்றாலும்‌ வெர்துயர்‌ வந்துற்றாலும்‌ ஒத்திருக்கும்‌ 


ஜ்க்ட. கம்யராமாயணம்‌ அயேரத்தியா்‌ 


உள்ளத்சையுடைய உரவோனாலும்‌ ஆற்றமுடியாதாயிற்று, ஆண்டுத்‌ தோன்‌ 
றிய துயர மென்று தயரத்தின்மிகுதியை விளக்கியவாறு, பிம்‌ உரைத்‌ 
தீல்‌, ஆற்றாது. 3ஏங்கிமா, வல்லவன்‌, 'நடர்தனன்‌, வச்திலன்‌, பெறு, அங்கு, 


௬௦.-—இராமன்மதலியோர்‌ காட்டினிடம்‌ சேன்றமையைச்சுமந்திரன்‌ 
தேரிவிக்க, மன்னவன்‌ அத்துயாச்சேய்தியாலாவியையிழத்தல்‌, 
நாயகன பின்னுக்‌ 1தன்றோப்‌ பாகனை கோக்க நம்பி 
சேயனோ வணிப னோவென்‌ அரைத்தலு 3மனைபான்‌ செய்ப 
வேயுயர்‌ சகானிற றானுர்‌ தம்பியு மிதிலைப்‌ பொன்னும்‌ 
போயின னென்று னென்ற போழ்தத்தே யாவி போனான்‌. 


( இ-ள்‌.) சாயகன்‌ - சசரதமன்னவன்‌, பின்உம்‌ - மீண்டும்‌, தன்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனை நோக்கி - தனக்குத்தேரோட்டுபவனாயயெ சுமர்திரனைப்‌ பார்த்து, ஈம்பி 
சேயன்‌ அணியன்ஓ என்று உரைத்தலும்‌ - (இராமன்‌ தாரத்திலுள்ளானோ! 
அன்றிச்‌ சமீபத்திலுள்ளானோ 1” என்று வினாவுதலும்‌,-- அனையான்‌ - அந்தச்‌ 
சுமந்திரன்‌, செய்ய வேய்‌ உயர்‌ கானில்‌ - ரேராகவளரும்‌ தன்மையுள்ள மூங்கில்‌ 
கள்‌ தங்கிவளரப்பெற்ற காட்டிலே, தான்‌ ௨ம்‌, தம்பிஉம்‌ மிதிலைப்பொன்‌ உம்‌ - 
இளையபெருமாளும்‌ மிதிலாபுரியில்‌ சோன்றிய இலக்குமிபோன்ற சீதையுமாக, 
போயினன்‌, என்றான்‌ - என்று மறுமொழிகூறினான்‌ ; என்ற போழ்தத்துஏ- 
என்றுசொன்னபோதே, ஆவி போனான்‌ - (தசரதன்‌) உயிர்‌ நீங்கப்பெற்றான்‌, 

“இராமபிரான்‌ தான்‌ பட்டணத்திலிறார்‌ துபுறப்பட்ட துமுதல்‌ சமர்நிரன 
புறப்படுமவரையில்‌ இராமன்செய்ச செயலையெல்லாங்கேட்டு அவற்றை நினேத்‌ 
தாவது ஆறியிருக்கலாமோ ! என்ற ஓர்‌எண்ணத்தினால்‌ வினாவ, அவ்விராம 
பிரான்‌ சானகஞ்சேர்ர்சவரையிலும்‌ நிகழ்ந்தசெய்தியைச்‌ சொல்ல, காட்டில்‌ 
இராமபிரான்‌ புகுந்தான்‌? என்ற துயர்விளைக்குங்கடுஞ்சொல்லைக்‌ கேட்டவுட 
னே தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ பெரும்‌ தயரம்பொங்க அசனால்‌உயிரொழிர்‌தனன்‌ 
தசரதன்‌ என்று முதனூலைச்‌ சிறிதுஓட்டிப்‌ பொருள்விரித்து உரைத்துக்‌ 
கொள்க, மிதிலைப்பொன்னுர்தம்பியுஈ தானும்‌ போயினன்‌ - சிறப்பினால்‌ உயர்‌ 
திணையாண்டால்முடிபேற்ற ௮, 

சுமர்திரன்‌ இராமபிரானைவிட்டு அயோத்‌ நிக்குப்போனபோது அவனைக்‌ 
கண்ட ஈகரத்துச்‌ சனங்கள்‌ மிசவருச்தமடைய, பின்பு அவன்‌ தசரதனையணுகி 
இராமன்சொல்லிபசெய்தியையும்‌ ச தையின்‌ சிலையையுச்‌ தெரிலித்து அயோத்தி 
மிலுள்ளசராசரங்களெல்லாம்‌ மனவருத்கழுற்றிருப்பசையுந்‌ தெரிவிக்க, அத்‌ 
தீசரதன்‌ மனங்கலங்கி மூர்ச்சித்தான்‌: தெளசலை "பர்த்தாவுக்கும்‌ தீங்கு 
சேருமா!” என்று அஞ்சித்‌ திகைத்துப்‌ பின்‌அச்சமச்‌ நரன்‌ சொல்லியஇராம 
னதுசெய்தியைக்‌ கேட்டதனால்‌ மிகவருர்‌ இத்துயருறுகையில்‌, அவளை அச்சுமர்‌ தி 
ரன்‌*இராமலக்்மணசிதைகள்‌ வனவாசச்தால்வருந்தார்‌'என்றுஎடுச்‌ துச்சாட்டிச்‌ 
தேற்ற, பிறகு அர்தச்கெளசலை' இராமனைச்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியதைச்‌ சொல்‌ 


காண்டம்‌" டூ. தைலமாட்டபேடலம்‌ உக்ர 


வித்‌ தசரதனிடம்‌ புலம்ப, மீண்டும்‌ அரசன்‌ மனக்கலங்‌ மூர்ச்சித்து வெகு 
கேசம்கழித்து மூர்ச்சைதெளிய, பின்பு அவ்லரசனிடத்துச்‌ தான்‌ சிறிது 
நிஷ்டூரமாகக்‌ கூறியதைப்‌ பொறுக்குமா இவேண்டினள்‌. அப்பால்‌ மன்னவன்‌ 
தயரமுற்றவண்ணமே அயில்கொண்டி ரர்‌ அ" பிறகுவிழித்துச்‌ தான்‌ பூர்வச்‌ 
தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ புத்திரசோகம்தோன்அமாறு, நீர்மொள்ளூம்‌ இருடிகும 
ரனை நீர்பருகுகின்ற யானையென்‌ அமாறாகச்கருதிக்‌ கொன்ற செய்தியைக்‌ 
கெளசலையீடம்‌ கூறித்‌ தான்‌ முன்செய்த அச்திவினைக்கு இரங்குவதும்‌ இரா 
மனைக்குறித்துக்‌ கதறுவதுமாக இருர்து, கைகேயியைப்பழித்தவண்ணம்‌ 
கெளசலையையும்‌ சுமித்‌ தரையையும்‌ பார்ச்துக்கொண்டே துயரத்தைத்‌ தாங்க 
மாட்டாமல்‌ ஆவிபோசப்பெற்றான்‌என ற விஷயம்‌ முசனூலில்‌ விரிவாகச்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது, பி-ம்‌: ந ற்றேர்ப்‌, “தேர்வலானும்‌, நோனம்‌, “போயினர்‌. 
௬௧. -தசரதனை வானோர்‌ மீளாவுலகத்திற்‌ சேர்த்தல்‌, 

இந்‌ திரன்‌ முதல்வ 1சாய கடவுளர்‌ யாரு மீண்டிச்‌ 

சந்திர னனைய தாங்கோர்‌ $மானத்தின்‌ றலையிற்‌ முங்கி 

வந்தன னெந்தை தந்தை யென மனி களித்து வளள 

லுத்தியா னுலக னும்பர்‌ $மீள்லொ வுலகதி அய்ததார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆங்கு - அப்பொழுது அவ்விடத் அ, இந்திரன்‌ முதல்வர்‌ 
ஆய கடவுளர்‌ யார்உம்‌ - தேவேர்நிரன்‌ முதலாகவுள்ள வானவர்யா 
வரும்‌, ஈண்டி - இரண்டுவர்‌ து, எச்தை தர்தை வந்தனன்‌ என - எமதுதந்தை 
யானதிருமாலின்‌ தந்தையாகிய தசரதன்‌ (எம்மிடத்துக்கு) வர்திடலானா 
னென்று, மனம்‌ களித்து - மனம்மகிழ்ர்து, சர்தின்‌ அனையது தர்‌ மானத்‌ 
இன்‌ தலையில்‌ தாங்க - சந்திரனையொச்து [வெண்ணிறத்ததாக] உள்ள ஒப்‌ 
பற்ற விமானத்திலே (அவனை யெழுந்தருளப்பண்ணிச்‌ தாங்கள்‌ அதனைத்‌) 
தாங்கிக்கொண்டு வள்ளல்‌ - அந்தத்தசாதனை,உர் தியான்‌ உலகின்‌ உம்பர்‌ - 
(திருமா லின அ) நாபீ கமலத்‌ இல்‌ தோன்‌ நியவனாயெ பிரமதேவன அ உலசத்துக்‌ 
கும்‌ மேலேயுள்ள, மீள்லொ உலகத்து - (சன்னையடைந்தவர்‌) மீளூதலில்லாத 
உலகத்தில்‌, உய்த்தார்‌ - கொண்டுசோ த்தனர்‌; (௭-௮. 

யாவருக்கும்‌ புத்திமு,த்திகளை ச்‌ தரவல்ல பரம்பொருளாகிய இராமபிமா 
னைப்‌ பெற்ற தந்தைக்குப்‌ பரமபதங்கிடைப்பது திண்ண மென்னுக கருத்‌ 
- தால்‌, கம்பர்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌) இவ்விஷயம்‌ முதனூலிற்‌ காணப்படவில்லை, 
மானம்‌ - முதற்குறைலிசாரம்‌, மிள்லொவுலகத்துய்த்தார்‌' என்று இங்குக்‌ 
கூறிவிட்டு மேல்மீட்டுப்படலத்தில்‌ இராவணனைவென்ற இராமபிரானை கான்‌ 
முதன்‌ முதலிய தேவர்கள்வர்து தொழுது போற்றினமையைச்‌ சொல்லிய 
போது ஈமெய்யினுக்குயிரையீர்‌ த வேர்தர்கோன்‌ விமானத்தெய்த'' என்று 
தசாதன்‌ இசாமனைச்சாணுமாறு விமானத்தின்மீதுவர்சா னென்று கூறியது 
எங்கனம்‌ பொருர்‌ தமெனின்‌!_ மீள்லொ உலகம்‌ என்பதற்குப்பொருள்‌ 4 


ச்க்௪ கம்பராமர்மணம்‌ பத அயோத்தியர்‌ 


சுவர்க்கம்‌ முதலிய ஈல்லுலகத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ அந்த ஈல்வினை 'திர்ர்தபொழுது 
அங்குநின்‌ அ மீண்டுகருமவயத்தராடப்‌ பிறப்பது முதலிய தன்பங்கட்கு 
இடமாவது போல அல்லாமல்‌ தன்னையடைச்தவர்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிலையாகஇரு 
- த்தற்கு உரிய உலகு என்பதேயாகும்‌; ஆசலால்‌, தாம்‌ எங்குச்செல்லவேணுமென்‌ 
ராலும்‌ அங்குச்செல்ல முடியாது சிறைப்பட்டிருக்கும்‌ உலகு என்பது பொரு 
எல்ல: வைகுந்தம்‌ புக்கவர்‌ வினைவயத்தராய்‌ உழலாமல்‌ தாம்‌ விரும்பிய 
வண்ணம்‌ சேர வல்லமையுள்ளவரென்பதையும்‌, அன்னார்‌ இந்த உலகத்தைப்‌ 
பார்த்து அருவருப்புக்கொள்வரென்பதையும்‌, திருவேங்கடம்‌ முதலிய திவ்ய 
சேசங்களில்‌ அர்ச்சாவதாரங்கொண்டுள்ள எம்பெருமான்களுடைய செளலப்பி 
யம்‌ முதலிய குணங்களி லீடுபடுவரென்பதையும்‌, விபவாவதாரங்களிலுள்ள 
செள2ல்யம்‌ முதலிய குணங்களிலீடுபடுவதுண்டு என்பதையும்‌ நூல்களிற்‌ 
காணலாம்‌.  பி-ம்‌:--1 ஆன, அனைய, விமானத்தின்‌, *2பர்லொ, மீள்விலா, 
௬௨--கேளகலை தசாதன்‌ மாண்டமையையறிந்து வநந்துதல்‌.' 
1உயிர்ப்பிலன்‌ 2றுடிப்பு மில்ல 3னென்றுணர்ந்‌ தழுவக்‌ தீண்டி 
யயிர்த்தன ணோக்கி மன்னற்‌ காருயி ரின்மை தேறி 
மயிற்குல மனைய ஈங்கை கோசலை மறுகி விழ்ர்தாள்‌ 
வெயிற்சுடு கோடை தன்னி லென்பிலா வுயிரின்‌ வேவாள்‌, 
(இ-ள்‌.) குலம்‌ மயில்‌ அனைய ஈங்கைகோசலை - சிறந்த மயிற்பறவையை 
யொச்த சாயலையுடைய பெண்கள்சாயகமாகிய கெளசலைபட்பிராட்டி,—.அயிர்த்‌ 
தனள்‌-(தசரதன்நிலையைக்‌ கண்டு மனத்திற்‌) சர்தேகங்கொண்டவளாய்‌, உரு 
வம்‌ஜண்டி ரோக்‌க-(அத்தசரதன த) உடம்பைத்‌ தொட்டுப்பார்த்து, “உயிர்ப்பு 
இலன்‌- (மூக்கில்‌) சுவாசம்‌ வரப்பெற்றிலன்‌; அடிப்புஉம்‌ இல்லன்‌ - (மார்புமுத 
லிய இடங்களில்‌) நாடி முதலியன அடிச்துக்கொள்ளுதலும்‌ இல்லாமலிருக்கி 
ரான்‌) என்று உணர்ந்து - என்றுகண்டறிந்து, மன்னற்கு ஆர்‌ உயிர்‌ இன்மை 
தேறி - தசரதமன்னவனுக்கு அருமையானஃயிர்‌ நீங்கிவிட்டசென்பதை நிச்ச 
யித்து, மறு - மனங்கலங்கு, வீழ்ச்‌ தாள்‌ - தீழ்வீழ்ச்‌ து, வெயில்‌ சுடு கோடை 
தன்னில்‌ என்பு இலா உயிரின்‌ வேவாள்‌-வெயில்‌ கொளுத்துகின்ற முதுவே 
னிற்காலத்தில்‌ (அவ்வெயிலிலே அகப்பட்ட) என்பில்லா த பிராணியைப்போல 
[புழுப்போல [த்‌ அடிப்பவளானாள்‌; (௪-று.) . 
மாணமடைந்தகாள்‌ விடியுக்காலத்தில்‌ வந்தியர்முதலியோர்‌ சோசத்திரப்‌ 
பாடல்களைப்பாடுதல்‌ முதலிய அரசர்க்குஉரிய மரியாதைகளைச்‌ செய்தும்‌ தசரத 
மன்னவன்‌ எழுர்துவராமலிருக்கவே, அர்தப்புரத்திறார்த மகளிர்கள்‌ மெல்‌ 
லியசொற்களால்‌ எழுப்பியும்‌ எழுர்திராததுகண்டு அரசனையணு&ி நிதானித்‌ 
துப்பார்த்து மூச்சுமுதலிய துயிலுக்குஉரிய குறிகள்‌ ஒன்‌ ஓம்‌இல்லா ததுகண்டு 
மெல்லமெல்ல மன்னவன்‌ மரணமடைர்திட்டானென்றே அறுதியிட்டு, துய 
ரின்மிகுதியால்‌ மெய்ம்மறர்து அயர்ந்து கெச்குங்‌ கெளசலையைப்பார்த்துக்‌ கத 
நியழ, அர்தக்கொசலை அவ்வொலியாற்‌ கண்விழித்தெழுர்து அரசனை உற்றுப்‌ 


காண்டம்‌: - இ தைலமாட்டபடலம்‌ ௪௧௫ 


பார்த்தும்‌ பரிசித்துப்பார்த்‌ தும்‌ மன்னன்‌ மரணமடைர்தானென்றே நிச்சயித்துக்‌ 
கதறிக்கொண்டு புலம்பலாயின ளென்று முதனூவிம்‌ கூறியுள்ளது. தயரத்தி 
னால்வருர்‌ துங்‌ கெளசலைக்கு ஈல்லவெயிற்காலத்‌ திற்‌ கடுவெயிலிலகப்பட்டுச்‌ அடி. 
க்கும்‌ புழுவை உவமை சூறிஞர்‌, மயிற்குலம்‌ - மயிற்கூட்டமென்று சொல்வதிற்‌ 
சிறப்பில்லை. பி-ம்‌:--1உயிர்த்திலன்‌. 3உணர்வுமில்லன்‌, உணர்வுமில்லை, என, 
௬௩.--கேளசலை புலம்பத்தோடங்குதல்‌. 

இருந்தவக்‌ தணனோ டெல்லா மீன்றவன்‌ றன்னை!யினப்‌ 

பெருந்தவஞ்‌ செய்த ஈங்கை கணவனிற்‌ பிரிந்து தெய்வ 

மருந்திழம்‌ தவரின்‌ விம்மி மணிபிரி யாவின்‌ 3மோக்இ 

யருந்துணை “யிழந்த வன்றிற்‌ பெடையென வரற்ற அற்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) இருக்த அர்தணனோடு எல்லாம்‌ ஈன்றவன்சன்னை ஈன பெரு 
தீவம்‌ செய்த ஈங்கை - என்னும்‌ இருப்பவனாயெ பிரமதேவனோடு எல்லாவுலகல்‌ 
களையும்‌ தர்‌ தருளியவனாகிய திருமாலைப்‌ புதல்வனாகப்பெறுமாறு மிக்க சவஞ்‌ 
செய்த பெண்களிற்‌ செந்த கெளசலை, கணவனின்‌ பிரிர்து - கணவனை நீங்கப்‌ 
பெற்று, தெய்வம்‌ மருர்து இழர்தவரின்‌ விம்மி மணி பிரி அரவின்‌ மாந்தி - 
தேவாமிரு சத்தை யிழர்‌சவர்போன் ௮ வருந்தியும்‌ (சன்னுச்சியிலிருக்கும்‌) மாணி 
ச்கத்தை யிழக்கப்பெற்ற சர்ப்பம்போல மயங்கியுமிருக்து, (பிறகு), அரு துணை 
இழர்த அன்றில்‌ பெடை என - (சன்னுடைய) அருமையான அணையிழக்கப்‌ 
பெற்ற பெண்ணன்றிற்‌ பறவைபோல, அரற்றல்‌உற்றாள்‌.கசுறத்தொடங்கினாள்‌; 
(௭-௮. கதறுவதை மேல்‌ ஆறுகவிகளிற்‌ காண்க. 

பர்த்தாவையே தனக்குப்‌ போக்கியமாகவும்‌ அலங்காரமாகவும்‌ எல்லாமுமா 
கவும்‌ பாராட்டித்‌ தன்புதல்வனையும்‌ பிரிக்திருக்த பதிவிரதா சிரோமணியாயெ 
கெளசலை, அந்தக்‌ கணவனையும்‌ இழக்க ேர்க்கதனால்‌; ௮ரிதிற்பெற்றுச்‌ சன்‌ 
கைப்பட்ட தேவாமிருதம்‌ சைவிஞ்சிப்‌ போனதுபோலவும்‌ அரவம்‌ தன்னுச்சி 
மாணிக்கத்தையிழர்‌,த அபோலவும்‌ மிகவும்‌ வருந்தி, தணையையிழர்த அன்றிற்‌ 
பேடுபோலக்‌ கதறலாயின ளென்பதாம்‌, மணியிழர்தராகம்‌ வருந்துவதனை 
“றுருமணியிழக்கோர்‌ நாக மலமருகன்றத''என்‌ றவிடத்துல்‌ காண்க, பிரம 
தேவன்‌ புராணமுனி என்று கூறப்படுவனாதலால்‌, அவனை இருர்‌ சவர்‌ சணன்‌' 
என்றார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ ஈன்ற கடவுளைப்‌ பதல்வனாகப்‌ பெறுவது பெரும்‌ 
தவத்தின்‌ காரியமென்பது, கூறாமலே விளங்கும்‌, |பி-ம;_—!சன்ற, “கணவனை, 
மாழ்9, 'பிறிர்த, பிரிந்த, (௬௦௦) 
௬௪. துழதல்‌ஆறுகவிகள்‌-கணவனை யிழந்த கெளசலையீன்‌ புலம்பல்‌. 
வேறு, 

தானே தானே தஞ்சமி லாதான 1றகைவில்லான்‌ 

போனான்‌ போனா னெங்களை 2நீத்நிப்‌ பொழுதென்னா 

வானீர்‌ சுண்டி மண்ணற வற்றி மறுகுற்ற 

மீனே யென்ன மெய்தடு மாறி *விழுனெறாள்‌, 


தந கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) கஞ்சம்‌ இலாதான்‌ - தாழவுஇல்லாதவனும்‌, தகை வில்லான்‌ - 
பெருமைக்குணமுடைய வில்லையுடையவனுமாடிய மன்ன வன்‌, இப்பொழுது, 
எங்களை நீத்து, சானே தானே போனான்‌ போனான்‌-ஒருவியா தியுமிலலாமலே 
தானேயிறர்‌ நட்டான்‌,” என்னா-என்‌ அகூறி,_வான்‌ நீர்‌ சுண்டி-வாளினின் று 
பெய்யும்‌ மழைரநீரும்‌ இன்‌ றி, மண்‌ அற வற்றி-பூமியிலும்‌ (சான்வாழும்கீரும்‌) அடி 
யோடு வற்றியசனால்‌, மறுகுற்ற - நிலைசடுமாறிய, மீன்‌ ஏ என்ன-மச்சம்‌ போல, 
மெய்‌ தடுமாறி விழுகன்றாள்‌-உடம்புசடுமாறி விழுச்‌ றவளாஞள்‌, (கெளசலை), 

நீர்‌ வாழுயிரான மச்சத்துச்கு வானீரில்லாவிடினே நீர்வாழ்வற வருத 
சமாயிருக்கும்‌; அவ்வானீரில்லாமையோடு தான்‌ வாழ்கின்ற நீரும்‌ மா றினால்‌ 
நீர்வாழுயிரான அம்மின்‌ தடுமாறுவதுபோல, இராமபிரானைப்‌ பிரிக்சகனால்‌ ஏற்‌ 
கவேவ்ருத்தமுற்றிருக்‌த கெளசலை இப்போது தான்‌ வாபழிடமான கணவனையும்‌ 
இழந்ததனால்‌ ம னங்கலங்கித்‌ கடுமாறினளென்று உவமானப்பொருச்தங்காண்க, 
சுண்டி வற்றி என்ற செய்தெனெச்சங்கள்‌, சாரணப்பொருளன, முசலடியில்‌ 
“ததவில்லான்‌என்‌ ற பாடச்‌.அக்கு- இராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியதனால்‌ தகுதி 
யற்றவனாயெ மன்னவன்‌, கஞ்சம்‌ இலா,தான்‌-தன்னைக்காப்பவர்‌ இல்லா சவனா9), 
சானே தானே போனான்போனான்‌-தானே சற்கொலைசெய்துகொண்டாற்போல 
இறர்திட்டான்‌ என்று பொருள்காண்க, அவலத்தினால்‌, தானே தானே போ 
னான்‌ போனான்‌ என்ற அடுக்குக்கள்‌ வச்சன, சிலமபிர இிஸரில்‌ முறையே “வடித்‌ 
தாழ்‌” (௬௭) “ரோயும்‌” (ஈச) என்ற பாடல்கள்‌இருகச்சு, அவற்றின்பின்‌ இப்‌ 
பாடல்‌ காண படுகின்றது, பி ம: “நீக்கி, வற்றா, வற்ற, (போல, "மெலி 
இனறாள்‌. (௬௦௧) 
௬௫. ஒன்றா ஈன்னாட்‌ டுய்க்குவ ரிக்காட்‌ டுயிர்காப்பா 

ரன்றே மக்ஈட்‌ பெற்றுயிர்‌ வாழ்வார்க்‌ கவ*முண்டே 

யின்றே விண்‌ டஞ்ச 3லெனாெம்‌ மகனென்பான்‌ 

கொலு னன்றே தந்தையை யென்றாள்‌ குலைன்மாள்‌ 

( இ-ள்‌.) இ காட்டு உயீர்‌ காப்பார்‌ - இந்தராட்டிலே பிராணிகளைப்‌ பாது 
காப்பவராகய அரசர்‌, க - ஒருதலையாக, ஈல்‌ ஈாடு-வானுலகத்து சாட்டி 
லும்‌, உயக்குவர்‌அன்றே - அரசு செலுச்‌ துவார்களன்றோ ; (மேலும்‌), மக்கள்‌ 
பெற்று 2 யிருடன்‌ வாழ்க கருக்‌ து மக்களைப்பெற்ற மானுடர்‌ 
க்கு, அவம்‌ உண்டுஎ-சல்லுலகமில்லா த போவது கேர்படுமோ: [சேராதென்‌ 
ற்படி |; (ஆயினும்‌), எம்மகன்‌ என்பான்‌-எமது மகன்‌, இன்றுஏ ஈண்டு வந்து - 
(அரசன்‌ உயிர்போல தாயிருர்த) இன்றைத்‌னெமே இள்குவர்‌. அ, அஞ்சல்‌எனாது- 
'(யான்பிரிர்து சென்றிட்டேனென்று என்‌ பிரிவுச்‌ துயருக்கு) அஞ்சவேண்டா” 
(யான்‌ வந ட்டேன்‌ என்று சொல்லாமையால்‌, தர்தையை-தன்‌ தந்தையாரை, 
கொன்றான்‌ அன்றே - உயிர்நீங்குமாறு செய்கானன்றோ! என்றாள்‌ - என்று 
(கெளசலை) வாய்விட்டுக்‌ கதறுபவளாய்‌, குலைகன்றாள்‌ - (தயரத்தினால்‌) கடுங்‌ 
குபவளானாள்‌; (௪-று,) 


கண்டம்‌. டூ.--தைவதகட்பேடலம்‌ தகர 


இர்தச்கொகலகாட்டில்‌ அரசுபுமியும்‌ மன்னவர்‌ மறுமையில்‌ வானுலகத்‌ 
அம்‌ அரசுபுசிவாரெயனறித்‌ திச்கதிக்கட்‌ செல்லார்‌] மேலும்‌ புசல்வரைப்பெ ற்‌ 
செர்க்குத்‌ இக்கஇயில்லை யென்ப அம்‌ நூல்சுனிற்‌ பிரசித்தம்‌; ஆகவே, சசாதமன்‌ 
னவர்‌ ஈற்கஇசேர்ர்சாரோ இல்லையோ என்ற சலவையில்லை; ஆயினும்‌, இிக்கதி 
பிம்‌ புகாது காப்பவனென்௮ பிரசிச்கனன அர்தஎன துகுமாரன்‌ மன்னர்‌ 
பெரு ஏயாடைக்து சான்‌ நிலையைச்‌ கார்ந்கசபோது டெடிலர்து “அஞ்சாதே? 
என்று கொல்லாமல்‌ அம்மன்னவமை உயிரொழியுமாறுசெய்தானே ! இதுவே 
என்துயரத்தை மிகுலிக்னெற சென்று சொல்லிக்‌ செளசலை புலம்பினளென்க., 
(ஒன்ழே என்ற பாடத்தில்‌, முன்னிரண்டடிகட்கு-(புத்திரராற்பெறும்‌) பயன்‌ 
ஒன்று கானோ! (ஒன்றன்‌.று; பலவாகும்‌] ; புத்திரர்‌ தம்மைப்பெற்றோரை ஈற்‌ 
க.இயிச்சேர்ப்பார்‌: இம்மையிலும்‌ (பெற்றோரிருக்குமளவும்‌) அவரைப்பாதுகாப்‌ 
பாரன்மே? ஆசலால்‌, மக்களைப்பெற்றார்க்கு அவமுண்டோ! என்றும்‌ உரை 
க்கலாம்‌. பிம்‌. ஒன்றே, அன்றேல்‌, அறம்‌, உண்டோ, எனதே, எனா 
தென்‌, என்றே, அச்சோ, அன்றோ, (௬௦௨) 
௬௬, கோயும்‌ மினி சோன்கதர்‌ வாள்வே 3லிவையின்‌ றி 

மரயுக்‌ கன்மை மக்களி லோ மறமன்ன 

சனேயுசூ 0ஷெண்டு மிப்பியு மாகக்‌ கனிவாழை 

வேயும்‌ போன்ரு னென்று "மயங்கா விழுனெறாள்‌, 

(இ-ள்‌.) “ரோய்‌ உம்‌ இன்றி - (மரணமடைதற்குஏதுவான உடற்‌) பிணி 
யால்‌ இறத்தலும்‌ இல்லாமல்‌, கோன்‌ கதிர்‌ வாள்‌ வேல்‌ இவை இன்றி . 
இெந்த ஒளியையுடைய வாட்படை வேற்படை என்ற இவைகளால்‌ இறத்த 
லும்‌ இல்லாமல்‌, மாயும்‌ சன்மை - மாணத்தையடையக்கூடியகிலை, மக்களி 
னால்‌ த - பெற்ற புத்திரரால்‌ நேர்வதோ: (இது என்ன அசியாயம்‌ ! ! ) மறம்‌ 
மன்னன்‌ - வலிமையையுடைய தசரதமனனவன்‌ -ு ஏயும்‌ ஜெண்டுடம்‌ - 
பொருந்திய ஈண்டும்‌, இப்பிஉம்‌ - முதிுச்சிப்பியும்‌, ஆகம்‌ கணி வாழை (உம்‌) - 
தன்னிடத்துச்‌ கனியைக்‌ கொண்ட வாழையும்‌, வேய்‌உம்‌-மூங்இலும்‌, போன்‌ 
முன்‌ - (கொண்ட கருவிஞல்‌ அழிவதுபோல) ஆனான்‌, என்‌௮--, மயங்கா - 
மயம்‌, விழுன்றாள்‌ - வீழ்பவளும்‌ ஆனாள்‌ ; (௪-று,) 

உலகத்திலே சேரயால்‌ இறப்பது என்பது, மாட்தர்கட்கு இயற்கை : 
மன்னவர்ககோ முனைமுகத்துச்சென்று வில்வாள்முசலி.ப படைக்கலங்களால்‌ 
இறத்தல்‌ றெந்ததாம்‌ ; இவ்விருவகையானும்‌ அல்லாமல்‌ தன்மசன்மூலமாக 
[மகனைப்பிரிந்த சாரணமாக]இர்தத்தசரதமன்னவலுக்கு மரணம்‌ ரேர்ர்ததே! 
என்றுபுலம்பின னென்ச, படைக்கலத்தாவ்‌ இறர்லுபுடுகலே மன்னவர்க்குச்‌ 
சறப்பாதலால்‌, அங்ஙனம்‌ படைகச்சலத்தால்‌ இறவாது அரசகுலத்தவர்‌ நோயால்‌ 
ஒருகால்‌ இறச்துபடிலும்‌ அம்மன்னவரை அர்தணர்‌ தருப்பையிற்கிடத்‌ இ 
வாளாற்போழ்ர்து 'போரிவிறர்தவர்‌ புத்‌? உம்‌ புகுக' என்னு கூறுதலும்‌ மர 
பாயிறார்த சென்புதை, “மன்னர்‌, சோய்ப்பால்விளிர்தயாச்சைதழிஇச்‌, காதன்‌ 

0] 


௪௧௮ - கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


மறந்தவர்‌ ி.தமருங்கறுமா, ரறம்புரிகொள்சை சான்மறைமூதல்வர்‌, இறம்புரி 
பசும்புல்‌ பரப்பினர்‌டெத்தி, மறற்கந்தாச ஈல்லமர்வீழ்க்த, நிள்கழன்மறவர்‌ 
செல்வுழிச்‌ செல்கென, வாள்போழ்ர்சடச்சலுமுயர்சனர்‌' என்ற புறராலூற்‌ 
ராலும்‌, 4 கொற்றங்கொண்டு குடிபுறங்காத்துச்‌, செற்றத்தெவ்வர்‌ தேயர்தம 
தாக்கியுர்‌, தருப்பையிற்டெத்தி வாளிற்‌ போழ்ர்து, செறாப்புகன்மன்னர்‌ செல்‌ 
வுழிச்செல்கென, கூத்‌ தவிளித லிக்குடிப்‌ பிறர்தோர்க்கு, காப்புடைபெயரா து 
சாஹுத்தசவுடைச்தே'” என்றமணிமேகலையாலும்‌ உணர்க, ஜெண்டுமுதலிய 
வற்றினின்றுதோன்றுங்‌ கரு அவற்றையழிக்கு மென்பது பிரசித்தம்‌; இதனை, 
ஈண்டுசப்பிவேய்ககலி நாசமுறுங்‌ காலத்துக்‌, கொண்ட " கருவழிக்குங்‌ 
கொள்கைபோல்‌'” என்றசனாலும்‌ அறியலாம்‌. காயும்‌ புள்ளிக்கர்க்கடகாகங கனி 
வாழை என்றபாடத்திற்கு - கர்ச்கடமும்ராகமும்‌என்பவை கரறாவினாற்சா தலை 
ஐ.இிகவுவமானமெனவும்‌, வாழையும்‌ வேயும்‌ பிரதியட்சவுவமானமெனவுங்‌ கூறி 
னாரு முளர்‌, நாகம்‌ கொண்ட கருவினால்‌ இறத்தல்‌ ஐதிகமாகவும்‌ வழங்குவதாக 
தெரியவில்லை? ஆதலால்‌, கனிவாழைநாகம்‌ எனக்கூட்டிக்‌ கனியாதற்குஉரிய 
வாழைமரமென்னலாம்‌: நாகம்‌ - ஈகம்‌ என்பதன்‌ நீட்டல்‌: ஈகம்‌ - மரமென்க, 
இணி, சாகம்‌ - காகம்போற்‌ கொட்டினார்க்குவருத்தக்தை: யுண்டாக்கக்கூடிய 
விருச்செமென்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌;-- அன்றேல்‌, அன்றி, அன்‌ றி. செல்வம்‌. 
அக; ஆம்‌, ஆட, காயும்‌, 0புள்ளிக்கற்றடம்‌, புள்ளிக்கற்றடி, 1மயங்கி, (௬௦௩௬) 
௬௭. வடித்தாழ்‌ கூந்தற்‌ கேகயன்‌ மாதே மதியாலே 

பிடித்தாய்‌ வையம்‌ பெற்றனை பேரா வசமின்னே 

முடித்தா யன்றே மந்திர மென்றாண்‌ முகில்வாய்மின்‌ 

அடித்தா லென்ன மன்னவன்‌ மார்பிற்‌ றுவள்னெறாள, 

(இ-ள்‌,) முகில்வாய்‌ மின்‌ அடித்தால்‌ என்ன மன்னவன்‌ மார்பில்‌ துவள்‌ 
இன்றாள்‌ - முகிவிணிடத்து மின்னல்‌ துவள்வதுபோலத்‌ சசாதமன்னவன்‌ மார்‌ 
பிலேடடெந்து (துயரத்தால்‌) துவள்பவளாயெ கோசலை, (கைகேயியைப்பார்த்து), 
வடி. தாழ்‌ கூர்தல்‌ கேகயன்‌ மாதே - அழகுபெற்றுச்‌ தொங்குகின்ற கூந்தலை 
யுடைய கேகயவரசன்‌ புதல்வியே! மதியாலே- (உன்‌) புத்‌ திவல்லமையாலே, வை 
யம்‌ பிடித்தாய்‌ - பூமியைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டாய்‌; ' (அங்ஙனம்‌ சைப்பற்று 
மாறு), பேரா வரம்‌ பெற்றனை - மாறு சொல்லமுடியாத வரத்தை யடைர்‌ 
தாய்‌; இன்னே மர்திரம்‌ முடித்தாய்‌ அன்றே-இப்போதே உன்‌ ஆலோசனையை 
முடித்தாயல்லவா !” என்றாள்‌ - என்றும்‌ கூறினாள்‌; (எ-ற.) 

கெளசலை தசரதனதுமார்பில்‌ வீழ்ச்‌ து புரண்டுபுலம்பும்போது கைகேயி 
இருர்தாளைப்‌ பார்த்து, £ அடி! கைகேயி ! நீ ஈல்லதர்திரஞ்செய்து மாறு கூற 
முடியாத வரமென்ற ஒன்றைப்பற்றி இராச்சியத்தைக்‌ கைப்பற்றி எடுத்தகாரி 
யத்தை ஈன்குமுடித்தாய்‌'என்று அரசன்‌ இறப்பதற்குக்காராணம்‌ அவளென்பது 
படக்‌ குத்துப்பாடாகக்‌ கூறினளென்ச, வால்மிரொமாயணத்தில்‌ கெளசலை 
புலம்பும்போது மன்னவனது தலையைத்‌ தண்மடிமேல்‌ வைத்துக்கொண்டு 


காண்டம்‌ ௫.தைலமாட்டபேடலம்‌ த்கந 


கைசேயியைரோக்கி கைகேயி ! உன்கருத்‌.த நிறைவேறிற்று: சொடியதன்மை 
யுடையவனே ! ! பிடிவாதமாக இருந்து உன்முயற்சியை நிறைவேற்றிக்கொ 
ண்டாயல்லவா ! மன்னவனைப்‌ போக்னே, இராமனும்‌, இல்லை, இணி இராச்சி 
யம்‌ முழுவதையும்‌ உன்‌ தலையி ற்றானே கட்டிக்கொண்டு அனுபவிப்பாய்‌! என்‌ 
பது முதலாகச்‌ கூறுமாற்றைக்‌ காணலாம்‌. வடிதல்‌ - அழகுபெறுதனென்னும்‌ 
பொருளதாதலை *வடுவின்று வடிந்தயாக்கையன்‌!' என்ற புறரானூற்றாலும்‌ 
அறியலாம்‌, (௬௦௪) 
௬௮. அருந்தே சானைச்‌ சம்பா னைப்பண்‌ டமர்வெனறா 

யிருந்தார்‌ வானோ ருன்னரு ளாலே யினி*தன்னார்‌ 

விருந்தா ன்றா யென்றனள்‌ வேழத்‌ தாசொன்றைப்‌ 

பிரிந்தா ரன்பிற்‌ ருழ்பிடி யென்னப்‌ *பிரிவுற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) வேழத்து அரசு ஒன்றை - ஒப்பற்ற அரசயானையை,பமிரிர்து-, 
ஆர்‌ அன்பில்‌ தாழ்‌ - கிறைர்தஅன்பினால்‌ மனர்தளர்கின்ற, பிடி என்ன-பெண்‌ 
யானைபோல, பிரிவு உற்றாள்‌ - (சணவனைப்‌)பிரிர்த கெளசலை,- அரு தேரானை 
சம்பரனை - (தன்னைத்தொடர்ர்‌ அ வெல்லுதற்குக்கூடாத) அருமையான தேரிற்‌ 
சென்றுபொருத சம்பராசுரனை, பண்டு - முற்காலத்து, அமர்‌ வென்றாய்‌ - 
போரில்‌ வென்றவனே! உன்‌ அருளால்‌ஏ வானோர்‌ இனிது இருந்தார்‌ - உன்‌ 
னுடைய கருணையினாலை தேவர்கள்‌ (அர்தச்‌ சம்பராசானால்‌ தமக்கு உண்டா 
யிருந்த வருத்தம்மீங்டிச்‌) செளக்கியமாக (இப்போது) இருக்கின்றார்கள்‌; அன்‌ 
னார்‌ விருந்து ஆகின்றாய்‌ - (அப்படி உன்னாலே உபகாரம்பெற்ற அத்தேவர்‌ 
கட்கு) விருச்தினனாகின்றாய்‌, என்றனள்‌ - என்றுங்‌ கூறினாள்‌; (௪-௮ு.) 

வானவர்கள்‌ உன்னால்‌ ஈன்மையடைர்‌ து தம்மரச நிலைநிற்பத்‌ தாம்‌ 
தம்முடையஇடத்தில்‌ இனிதாக இறுக்க, அத்தேவர்கட்கும்‌ உதவும்‌ வல்லமை 
யுள்ள நீ இவ்வுலகத்திற்றானே இனிதிராமல்‌ அவ்வானுலகத்தார்க்கு விறார்‌ 
தாகச்‌ சென்றாயோ! என்று புலம்பினாள்‌ கெளசலை யென்க. பி-ம்‌:_—!இரசாள்‌, 
பெருர்தாளன்பில்‌, சூழ்‌, புரள்கன்றாள்‌. (௬௦௫) 
வேள்விச்‌ செல்வர்‌ அய்த்திகொன்‌ மெய்ம்மைத்‌ துணை!யின்மைச்‌ 
3சூழ்வுச்‌ செல்வர்‌ அய்த்திகொ றோலா மனு நூலின்‌ 
வாழ்வுச்‌ செல்வந்‌ தய்த்திகொன்‌ 5முன்னென்‌ றனள்வானோர்‌ 
கேள்விச்‌ செல்வந்‌ அய்க்க வயிற்றோர்‌ அளை தந்தாள்‌, 

(இஃள்‌.) வானோர்‌ - தேவர்களும்‌, கேள்வி செல்வம்‌ - வேதத்தின்செல்‌ 
வமாகிய பரம்பொருளை, அய்க்க-(கண்ணாற்‌ சண்டு) அனுபவிக்கும்பட, வயிற்று 
(தன்‌) வயிற்றினிலிறார்‌ து, ஒர்‌ இளை - ஒப்பற்ற புதல்வனை, தந்தாள்‌ - பெற்றவ 
ளாகிய கெள்சலை,-(இறந்த மன்னவனைக்குறித்து), “முன்‌ - முன்னே (ரீ செய்‌ 
துள்ள), வேள்வி செல்வம்‌ - யாகங்களின்பயனை, அய்த்திகொல்‌-அறுபவிக்கச்‌ 
"சென்றாயோ? மெய்ம்மை ௨ சத்தியச்தைமேற்கொண்டதஞலாசய, துணை 


ச்ட்‌ க்க்பரவளைம்‌ அத்திரி 


'இன்மை சூழ்வு செல்வம்‌ - ஒப்பற்றதாய்ச்‌ சூழ்தில்புடைய பயனை, தய்த்தி 
கொல்‌ - அறுபவிக்கச்சென்றாயோ! தோலா மனு நூலின்‌ வாழ்வு செல்வம்‌- 
இழிவுபடுதலில்லாத மனுதருமசாத்திரத்தின்‌ முறைப்படியே வாழ்தலாலான 
பயனை! துய்த்தி கொல்‌ -; என்றனள்‌ - என்று புலம்பலானாள்‌; (எ-று) 

வேள்விசெய்தல்‌ சத்‌ திய மேயுரைத்தல்‌ மனுமுறைப்படியொழுகுதல்‌ என்ப 
வற்றை முன்‌ மேற்கொண்டிராக்தாயாதலால்‌, அர்த வேள்விப்பயனையோ, 
அல்லது சத்தியத்தின்‌ பயனையோ, அன்றி மநுதருமசாத்‌இரப்படி ஈட்‌ சதன்‌ 
பயனையோ அதுபவிக்குமாறு சென்றாய்போலு மெனப்‌ புலம்பினள்‌ கெளசலை 
யென்க, “யாருஞ்செய்யாதயாக மிவன்செய்துமறர்த்‌"”? என்று அரசியற்படலத்‌ 
இற்‌ கூறியதனால்‌, தீசாதசக்கரவர்த்தி பலவகையாகங்களையும்‌ இயற்றியுள்ளா 
னென்பது, பெறப்படும்‌, ஸ்ருதி என்று வேதத்திற்கு வடமொழியில்‌ ஒரு 
பெயராதலால்‌, அச்சொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பாக “கேள்வி! என்றார்‌: கேள்வி 
யென்பது வேதமென்ற பொருளில்‌ வருதலை '*கெடுவில்‌ கேள்‌ வியு ணடுவாகுத 
லும்‌” என்ற பரிபாடலிலும்‌ காண்க. செல்வம்‌ - பூமியினுள்சே மறைந்து 
இட.க்கும்‌ நிதிபோல வேதத்தின்‌ உட்பொருளாய்‌ மறைந்திருக்குங்‌ கடவுள்‌, 
இளை என்ற சொலஃ-இளை கருள்‌ ஒருவனாகிய மச னென்ற பொருளைத்‌ தந்தன, 
பி-ம்‌-! இன்பம்‌, “சுழி, சூழ்வின்‌, “நூலால்‌, “வாழிச்‌, மன்‌, சரி, (௬௦௬) 

௭௦.--கோசலையும்‌ சுமித்திரையும்‌ புலம்புகையில மற்றைத்‌ 

தேவிமார்‌ திரண்டூவந்து புலம்புதல்‌, 
வெறு, 


ஆழி வேந்தன்‌ பெருந்தேவி யன்ன பன்னி யமுதசற்றத்‌ 

தோழி யன்ன சுமித்திரையுர்‌ துளங்கி யேல்‌ யுயிர்சோச 
வழி 2 இிரிவ தெனக்கோயி இலையும்‌ வேலை மற்றொழிந்த 

மாழை 3யுண்கட்‌ டேவியரு மயிலின்‌ குழாத்தின்‌ வந்திரைத்தார்‌. 


(இஃ-ள்‌.) ஆழி வேந்தன்‌ பெரு தேவி. ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைச்கொண்ட 
தசரதமன்னவன து தேலிமாறாள்‌ மூத்தவளாயெ கெளசலை ,- ௮ன்ன பன்னி : 
அவ்வாறான சொற்களைச்‌ சொல்லி, அழுது அரற்ற - புலம்பிக்‌ கதற, (அப்‌ 
போது), தோழி அன்ன சுமித்திரை உம்‌ - (அர்தக்‌ கெளசலாதேவிக்குத்‌) 
தோழிபோலபவளான சுமித்‌ இராதேலியும்‌, அளி ஏங்கு உயிர்‌ சோர - மனம்‌ 
வருந்திப்‌ புலம்பி உயிர்தளர்ர்‌ திருக்க [கூர்ச்சித்இருச்ச], - ஊழி இரிவது என 
கோயில்‌ உலையும்‌ வேலைஃயுகம்முடிவதுபோல அரண்மனை (நிலமாறீ) வருத்த 
மடைந்த அப்பொழுது, ஒழிந்த மாழை உண்‌ ஈண்‌ சேகியர்‌ உம்‌-மற்றுமுச்ள்‌ 
வரான மாவடுவையொத்து மையுண்டசண்களையுடைங்‌ தேலிமார்களும்‌, மறி 
லின்‌ குழாத்தின்‌ வர்து - மயிறு றவைகளின்‌ கடட்டம்போலச்‌ இரண்டுவர்து, 
இசைத்தார்‌ - பேசொலியுண்டாகுமா௫ அழுதார்கள்‌; (சூது மற்று உ று, 


நாட்‌ ... ௫.-தைலிம்ரிட்பேடல்ம்‌ உத்‌ 


ஓழ்ச்‌ கேர்சலை புலம்பியசைக்கூதி, அவளுடனே சுமித்‌ திரையும்‌ தோழி 
போல்‌ அமுது உயிர்‌ சோர்ந்தாளெனச்‌ சுமித்திரை சோசலையுடன்‌ புலம்‌ 
பியதை முன்னிரண்டடிகளாற்‌ கூறினார்‌. இதுவரையிற்‌ பெரும௫ழ்ச்சியுட 
னிருந்த மன்னவனதுகோயில்‌ இப்போது அர்நிலைமாறியதனால்‌, *ஊழிதிரி 
வதெனச்‌ கோயிலுலையும்வேலை' என்றது, பி-ம்‌:.- அனைய, “பேர்வது, ஒண்‌, 
எக.--திசண்டதேவியர்‌ சககமனஜ்சேய்யுமாறு மனவுறுதிகோள்ளுதல்‌. 
அஞ்சி னைத்‌ தம்முயிரின்‌ அணையைக்‌ கண்டார்‌ துனுக்கத்தா 
னஞ்சு 1ுகர்ர்தாரென?வுடல 9ஈடுங்கா நின்று சென்றாலு 
மஞ்சி 4பழுங்கி விழுந்திலரர லன்பிற்‌ றறுகண்‌ பிறிதுண்டோ 
வஞ்ச மில்லா மனத்தானை வானிற்‌ 5ரொடர்வான்‌ மனம்வலித்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) (அங்ஙனம்‌ அரற்றிய அம்‌ மங்கைமார்‌),தஞ்சனானை தம்‌ உயிரின 
துணையை - இறந்துபட்ட தமதுஉயிர்க்குத்துணைஉனான [கணவனான] அத 
தசா, சமன்னவனை, கண்டார்‌ - (கண்ணாற்‌) கண்டு, அணுக்கத்தால்‌ - (மனத்‌ 
தில்‌ தோன்றிய) அச்சத்தினால்‌, ஈஞ்சு நகர்ந்தார்‌ என - விஷத்தை யுண்டவர்‌ 
போல, உடலம்‌ ஈடுங்காநின்றார்‌-சம்முடம்பு நடுங்கப்பெற்றார்‌ : என்றால்‌ உம்‌, 
வஞ்சம்‌ இல்லா மனத்தானை-வஞ்சனைக்குணம்‌ சிறிதும்‌ இல்லாத [சுத்தமான ] 
மன்த்தையுடை.ய அர்தத்தசரதனை, வானில்‌ தொடர்வான்‌ - வானுலகச்திலும்‌ 
தொடர்ந்துசெல்லும்படி, மனம்‌ வலித்தார்‌ - ரெஞ்சிற்குள்‌ உறுதிசெய்து 
கொண்டவராய்‌, அஞ்சி ௮ழுங்கி விழுந்‌ திலர்‌ - மேன்மேலும்‌ அச்சமும்‌ மனத்‌ 
அயாமும்‌ மிக்‌. மூர்ச்சித்துவிழுர்கிலர்‌; அன்பில்‌ தறுகண்‌ பிறிது உண்டுத - 
அன்பைக்காட்டிலும்‌ கொடியது வேறொன்று உண்டோ! | இல்லையென்றபடி ], 

தம்கணவன்‌ இரர்துவிட்டானென்பதைக்‌ சேள்வியுற்றதும்‌ அரற்றிக்‌ 
கொண்டு இரண்டு வந்தவரான அதத்தசாகனுடைய மற்றைத்தேவிமார்‌ 
இறந்தகணவனைக்‌ கண்ணாற்‌ கண்டதும்‌ முதலில்‌ ஈஞ்சுண்டவர்போல்‌ நடுக்‌ 
கம்‌ மிசப்பெற்றாராயினும்‌, பிறகு சககமனஞ்செய்து கணவன்புர்சவுலகத்துக்‌ 
குச்‌ தாமும்‌ போய்விடுவதாகச்‌ தம்ரெஞ்சில்‌ உறுதி கொண்டசனாற்‌ பின்னும்‌ 
அஞ்சியழுக்கி மூர்ச்சியாகவராயின ரென்க, தம்கணவனை வானில்‌ தொடரு 
மாறு மனம்‌ வலித்ததற்குக்‌ காணம்‌-தம்கணவனிடத்து அத்தேவியர்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபேரன்பே யென்பார்‌, *அன்பிற்றறுகண்‌ பிறிதுண்டோ? என்றார்‌, தம்‌ 
முயிரையும்‌ விடுமாறு அன்பு தாண்டுவதனால்‌, ௮5 அன்பு தறுகண்மையுடைய 
தாகும்‌, *வஞ்சமில்லாமனத்தானை வானிற்றொடர்வான்‌ மனம்‌ வலித்தார"என்‌;ற 
வாக்கியத்தை *அன்பிற்றறுகண்பிறிதுண்டோ' என்ற வாச்கியஞ்‌ சமர்த்தித்து 
நின்றது; தொடர்நிலைசீசெய்யுட்குறியணியாம்‌, பி-ம;-!கவர்ர்தாலென, 
கரர்தாலென, திகர்ந்தாலென, துகர்க்தாரன்று, உடலும்‌, சஈடுங்குகன்றார்‌, 
“அஞ்சி, தொடர்வாமெனுமன த்தார்‌, (௬௦௮) 

எ௨டஇதுவும்‌ அடூத்தகவியும்‌ - மகளிர்‌ அங்கத்தானே 
சூம்ந்திநத்தலின்‌ வநணனை. 

அளங்கொ எளக்க ரிரும்பாப்பி லண்ட 1ரலக லப்புறத்‌இல்‌ 
விளங்கு மாதர்‌ கற்பினா 3ரிவரின்‌ யாரே யெனரின்ருர்‌ 
க்ல்க நீத்த *மதிமுகத்தார்‌ கான வெள்ளப்‌ கால்கோப்பத்‌ 
துளங்க கில்லாத்‌ தனிக்‌£ரகுன்‌ மிற்‌ மொக்க மயிலிற்‌ சூழ்ச்திருச்தார்‌. 


கட்ட கம்பரர்ம்ர்யணீம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) “அளம்‌ கொள்‌ அளக்கர்‌ இரும்‌ பரப்பில்‌-உப்பளத்தைச்கொண்ட 
கடலாற்குழப்பட்ட பெரிய பூமிமுழுவதிலும்‌, அண்டர்‌ உலகல்‌-சுவர்க்கலோக 
தீதிலும்‌, அப்புறத்தில்‌ - (அதற்கும்‌) அப்பாற்பட்ட மகர்லோசம்முதலிய இட 
ங்ச்ளிலுமுள்ள்‌, விள்ங்கும்‌ மாதர்‌ கற்பினார்‌ [கற்புவிளங்கும்‌ மாதரார்‌| - கற்பு 
டன்‌ வீளங்குன்‌ ற மகளீர்‌, இவரின்‌ - இம்மங்கைமாரைக்காட்டிலும்‌, யார்‌எு 
யர்வர்தாம்‌ உளர்‌!” என-என்று சொல்லுமாறு, நின்றார்‌-(கற்பினால்‌ மேம்பட்டு) 
இருப்பவரர்கிய, சளீங்கம்‌ நீத்த மதி முகத்தார்‌-களங்கமற்ற சர்திரனையொச்த 
மகளீர்‌, கானம்‌ வெள்ளம்‌ கால்‌ கோப்ப . காட்டெதியினவெள்ளம்‌ மலையி 
னடிப்பகுதியெங்கும்‌ கவிர்துகொள்ள, அளங்கல்‌ இல்லா தனி குன்றில்‌-அசை 
தீலில்லாத ஒப்பற்ற மலையிலே, தொக்க - கூடியிருந்த, மயிலின்‌ - மயிற்பற 
வைகள்போல,சூழ்ர்‌ திராந்தார்‌-( அவ்வரண்மனையில்‌) திரண்டிருர்தார்கள்‌;(எ-ற.) 

அச்தசராதனுடைய தேவிமார்‌ கணவனைப்பிரிந்து இவ்வுலகிலிருக்க மன 
மில்லாமல்‌ கணவனுடன்‌ சக-ஈமனஞ்செய்து உயிர்துறச்சக்‌ கருதியதனால்‌, 
அம்மகளீர்‌ இவ்வுலகிலும்‌ மேலுலகத்தும்‌ தம்மோடொத்தவர்‌ எவருமில்லாத 
பெருங்‌ ற்பினரென்ப்பட்டார்‌, அவர்கள்‌ ஒருங்கே அவ்வரண்மனையில்‌ இரண்‌ 
டதற்கு, மலையிற்றொக்கமயிற்குமாத்தை உவமைகூறினார்‌, மயில்‌ தொகுதற்குக்‌ 
காரணங்‌ கற்பிக்கவேண்டி கானவெள்ளங கால்கோப்ப' என்றார்‌. த௪ரசமன்ன 
வனைச்‌ சூழ்ந்திருந்த மகளீர்க்கு மலையிற்றொக்க மயில்‌ உவமையெனச்‌ கொள்‌ 
வாருமுளர்‌, கானம்‌ - காடு: கானவெள்ளமெனவே, சாட்டியாற்றின்‌ வெள்‌ 
ளமாயிற்று, இணி, அவர்கள்‌ புலம்புவதுபற்றி, கானவெள்ளங்‌ கால்கோப்ப - 
பலாச்சணப்பாடல்‌ எங்கும்‌ நிறைய எனினுமாம்‌, அளத்தற்கு அருமையானது 
என்ற காரணம்பற்றி, கடலுக்கு அளக்கரென்று பெயர்‌, பி-ம்‌:---1உலூற்கு, 
*இளங்கண்‌, இவரின்‌ யாவரெனநின்றார்‌, இவரினினியாரெனநினரூர்‌, 
இவரில்‌ யாரே யென்கின்றார்‌, வினவில்யாவ ரென்கின்றார்‌. *முகத்தினார்‌, 
காண, வரையில்‌. (௬௦௧) 

௭௬. கைத்த சொல்லா ஓயி!ரிழக்தும்‌ புதல்வற்‌ 3பிரிர்தும்‌ 
கடையோட, மெய்த்த வேந்தன்‌ றிருவுடம்பைப்‌ பிரியா தமுது 
4விட்டிலராற்‌, பித்த சமயக்காஞ்‌ சுறவெறியும்‌ பிறவிப்‌ பெரிப ௪௨ல்‌ 
கடக்க, வுய்த்து மீண்ட காவாயிற்‌ ராமும்‌ போவா ரொக்கினறார்‌, 

.(இ-ள்‌.) புதல்வன்‌ பிரிர்துஉம்‌ - புதல்வனைப்‌ பிரிர்தும்‌, கைச்ச சொல்‌ 
லால்‌ உயிர்‌ இழர்து உம்‌-மனம்வெறுக்குமாறு உள்ள (கொடிய) சொல்லினாலே, 
(சன்‌) உயிரே நீங்கப்பெற்றும்‌, கடையோட மெய்த்த - (தன்‌) இறுதிக்காலம்‌ 
வரையிலும்‌ சதீதியத்தையே மேற்கொண்ட, வேர்சன்‌ - தசரதமன்னவன து, 
திருவுடம்பை- உடலை, பிரியாது - விட்டுப்பிரியாமல்‌, அழுது விட்டிலர்‌ - அழு 
தவண்ணம்‌ பற்றிக்கொண்டிருர்தார்‌! (அவர்கள்‌),பித்த மயக்கு ஆம்‌ சுறவு 
எறியும்‌ பிறவி பெரிய கடல்‌ கடக்க உய்த்து-(மண்‌ பொன்‌ முதலியவற்றில்‌) 
பித்துக்கொள்வதற்குக்‌ காரணமாகிய மாயையென்‌ லுஞ்‌ சுறாமீன்கள்‌ சஞ்சரிச்‌ 


காண்டம்‌ டூ.--தைலமாட்பேடலம்‌ ௪௨௩ 


ன்ற பிறப்பா பெரியகடலைச்‌ கடக்குமாறு செலுத்தி, மீண்ட - மீண்‌ 
டுள்ள, சாவாயில்‌ - மரக்கலத்திலே, தாம்‌உம்‌ போவார்‌ - தாமும்‌ போசப்போ 
இன்றவர்களை, ஒக்கின்றார்‌ - ஒத்திருந்தனர்‌; (எ-று,) 

தான்‌ உயிர்நீங்குமளவும்‌ சத்தியந்தவறக்கூடாதென்ற நோன்பை மேற்‌ 
கொண்டு அதனாற்‌ கைகேயியின்‌ வன்சொல்கேட்டுப்‌ புதல்வனைப்‌ பிரிர்து உயிரி 
ழந்த மன்னவ னென்பது, “கைத்தசொல்லால்‌...மெயத்த வேந்தன்‌" என்ப 
தீனால்‌ விளக்கப்பட்டது. மயக்கு மாயையென்பன - பரியாயச்‌ சொற்கள்‌, 
நிலையற்றனவும்‌ சாரமற்றனவுமான உலசத்துப்பொருள்களை நிலையுள்ளனவும்‌ 
சாரமுள்ளனவும்போலத்‌ தோற்றுவித்துப்‌ பொருள்களைப்‌ .பெறவேணுடிமன்‌ 
ஒர்‌ பித்துத்தன்மையை நெஞ்சில்‌ தோற்றுவித்தலால்‌, மாயையை, “பித்தமயக்கு' 
என்றார்‌, பித்த - பித்‌ துத்தன்மையைக்‌ கொண்ட: குறிப்புப்பெபசெச்சம்‌, கட 
லில்‌ அகப்பட்டவரைச்‌ சுறாமின்கள்‌ கொன்றுதின்பது போலப்‌ பிறவியில்‌ 
அகப்பட்ட ஆன்மாக்களை மாயையென்பது ஈடேறயொட்டாமல்‌ அழிப்பதனால்‌ 
அம்மாயை *சறவு' என உருவசரீ செய்யப்பட்டது, சசரதனது அவ்வுடல்‌ 
அவன்‌ பிறவியைச்சகடந்து மீளாவுலகஞ்சேர்தற்குச்‌ சாசனமாகஇருர்த;சனால்‌, 
அது பிறவிக்கடலைக்கடக்கவுய்த்த ஈாவாயாக உருயவகஞ்செய்யப்பட்ட து, அவ்‌ 
வடலத்தைத்தமுவிச்‌ சசசமனஞ்செய்து அரசன்புக்கவுலகம்‌ தாமும்‌ புகப்போ 
இன்றவராதலின்‌, அம்மகளிரை ₹சாயாபிற்றாமும்போயாரொக்கின்றார்‌' எனக்‌ 
குறித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, இங்குக்கூறப்பட்டவர்‌ பட்டமகிஷியரை 
யொழிந்த மற்றையோசாவர்‌. பி-ம்‌:--1 இழந்து, “மிரிந்து, பிரியார்பற்றி, 
1விட்டிலார்‌, மயக்கச்‌, மயக்கிற்‌, ண்ட ரசாயாயின்றாமே, (௬௧௦) 

௭௪.--டுங்ஙனம்டுநக்கச்‌ சுமந்திரனுறி சேய்தியுணர்ந்து 
வசிட்டழனிவன்‌ வநதல்‌, 


மாக சார்க ளறுபஇனா யிரரு முள்ளம்‌ வலித்திருப்பக்‌ 

கோதில்‌ குணத்துக்‌ கோசலையு மிளைய மாதங்‌ குழைந்தேங்கச்‌ 
சோதி மணித்தேர்ச்‌ சுமந்நிரன்சென்‌ றரசன றன்மை சொலவந்த 
வேத முனிவன்‌ விதிசெய்த வினையை கோக்க விம்முவான்‌, 

(இ-ள்‌,) மாதரார்கள்‌ அஅபதினாயிரர்உம்‌ - (தசரசமன்னவனது மனைவி 
மார்களாகிய) ௮றுபதினாபிரம்மாதரார்களும்‌, உள்ளம்‌ வலித்து இருப்ப - (சக 
சமனஞ்செய்வது என்று)மனத்தில்டறு திகொண்டிருக்க,-கோது இல்‌ குணத்து 
கோசலைஉம்‌ இளைய மாதுஉம்‌ குழைந்து ஏங்க - குற்றமற்றகுணத்தையுடைய 
கெளசல்யாதேவியும்‌ இளையதேவியாகியசுமித்‌ திரையும்‌ மனமிள$ச்‌ சோரவும்‌, 
சோதி மணி தேர்‌ சுமந்திரன்‌ - ஒளிபொருந்திய மணிகள்பதிக்கப்பெற்ற தே 
ரோட்டுஞ்சார தியாய சுமர்‌திரன்‌, சென்று, அரசன்‌ தன்மை சொல - 
தசரதமன்னவன்‌ இறத்‌துபட்டநிலைமையைத்‌ தெரிவிக்க, வர்த - (தன்னிருப்‌ 
பிடத்தினின்‌ ஓ. அரசன்‌ இறர்‌ தள்ள இடத்துக்கு) வர்த, வேதம்‌ முனிவன்‌ 5 


௬௨௪ கம்பராமாயுணம்‌ அயோத்தியா 


வேதம்வல்ல இருடியாகிய அர்த விஷ்ட முனிவன்‌, விதி செய்ச வினையை 
சோக்டு - ஊழ்வினைக்குரிய சடவுள்‌ செய்த செயலைக்‌ குறித்து, விம்முவான்‌ - 
வருந்‌ துவானானான்‌; (எ-அு.) 

சுமந்திரன்செய்தி அறிவிக்க, வசிட்டன்‌ அங்குவர்‌ து மன்னயலுக்கு நேர்‌ 
ர்‌ சநிலையைக்‌ கண்கூடாகக்கண்டு தானும்‌ மனம்வருர்தலானானென்க. இவ்விஷ 
யம்‌ ஸ்ரீவால்மீகத்திற்‌ காணப்படவில்லை, பபி-ம:பதினாயிரர்தம்‌, "மானும்‌, 

௭௫௮ வசிட்டழனிவன்‌ வநந்துதல்‌, 
வந்த! முனிவன்‌ வரங்கொடுத்து மகனை2நீத்த வன்கண்மை 
யெந்தை 3தீர்ந்தா னெனவுள்ளத்‌ தெண்ணி யெண்ணி யிரங்குவர 
னுக்து கடலிற்‌ பெருங்கலமொன்‌ 4றுடையா நிற்கத்‌ தனிகாய்க 
னைந்து நீங்கச்‌ செயலோரா மீகா மனைப்போ 0னைவுத்முன்‌, 

(இ-ள்‌.) வந்த முனிவன்‌ - (தசரதன்‌ இறந்தஇடத்அக்கு) வர்த வட்ட 
முனிவன்‌, வரம்‌ கொடுத்து மகனை நீத்த வன்சண்மை எச்தை இர்ர்தான்‌ : என- 
(கைகேயிக்கு இரண்டு) வரங்களைக்கொடுச்து (அசனால்‌ தன்‌)புசல்வனைப்‌ பிரிந்த 
கொடுமையையுடைய எம்மையன்‌ தசரதன்‌ இறந்துவிட்டானென்று, உள்‌ 
எத்து - (சன்‌)மனத்திலே, எண்ணி எண்ணி-பலகால்நினைர்‌ த, இரங்குவான்‌- 
மனர்சளர்பவனாப்‌, - உர்து கடலில்‌ பெரு கலம்‌ ஒன்று உடையாகிற்க - 
(அலைமோதுகன்ற கடலிலே பெரிய மாக்கமொன்று உடைந்துவிட, தனி 
நாய்கன்‌ - தனிப்பட்ட அம்மரக்கலத்துக்கு உரியவன்‌, கைந்துநீங்க - மனம்‌ 
மூறிந்துபோய்விட, செயல்‌ ஓரா-(சான்‌) செய்வது இன்னதெனச்‌ தெரியாமல்‌ 
இசைக்கின்ற, மீகாமனை போல்‌ - மாலுமியைப்போல, ரைவுற்றான்‌ - வரார்தி 
னன்‌; (எ-ற.) 

மன்னவனுடலை மரக்கலமாகவும்‌, மன்னவனை நாவாய்க்குஉரிய நாயகனா 
கவும்‌, அம்மன்னவனை ஈன்னெறியிற்‌ செலவுய்க்கும்‌ வசிட்டனை மீகாமனாகவும்‌ 
உருய்கஞ்செய்தார்‌. கலமுடைதல்‌ - அரசன்‌ உயிர்போதல்‌, இர்தப்பாடல்‌ 
அச்சுப்பிர நியிற்‌ காணப்படாலிடினும்‌ அனேச எட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படு 
இன்றது. பிஃம: முனியும்‌, “இழர்‌,த, தீர்த்தான்‌, *உலையாநிற்க, தமியனாய்‌, 
தவையுற்றான்‌, (௬௧௨) 

௭௬.--மன்னவனுடலைத்‌ தைலத்தி விடுதல்‌, 
1செய்யக்‌ கடவ செயற்குரிய சிறுவ ரீண்டை யாரல்ல 
8ெய்தக்‌ கடவ பொரு*ளெய்தா திகவா தென்ன வியல்‌5பென்ன 
6மையற்‌ கொடியாண்‌ மகனீண்டு வந்தான்‌ முடித்து மற்றெனனத்‌ 
தையற்‌ கடலிற்‌ டெந்தானைத்‌ 8தயிலக்‌ கடலின்‌ றலையய்த்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) (செய்ய கடவ - செய்தற்குஉரிய கடமைகளை, செயற்கு உரிய - 
செய்தற்குத்சக்சவரான, வட்‌ - குமாரர்கள்‌, ஈண்டையார்‌ அல்லர்‌ ஃ இங்கே 
யிருப்பவராக இல்லை; எய்தச்சடவ பொருள்‌ எய்தாது இசவாதுவரவேண்டி 


காண்டம்‌ ௫._தைலமாட்பேடலம்‌ ௪௨௫ 


யவை வாராது தீரா: இயல்புஎன்ன-( இப்போது செய்யவேண்டிய) இடல்பான 
செயல்‌ யாது!” என்ன-என்று ஒராலோசனை (அவ்வரண்மனையில்‌) உண்டாக, 
(அமைச்சர்கள்‌) )மையல்‌ கொடியாள்‌-மன மயக்கத்சைக்கொண்டகொடியவளான 
கைகேயியின்‌, மகன்‌ - புதல்வனான பாதன்‌, ஈண்டு வந்தால்‌ - இங்சேவந்துசேர்‌ 
வனாபின்‌, (பிறகு), முடித்தும்‌ - (அரசனது உச்தரக்ரியைகளை அவனைச்‌ 
கொண்டுசெய்து) முடிப்போம்‌,” என்ன - என்று நிச்சயித்து, தையல்‌ கட.லில்‌ 
இடர்தானை - மசளிரின்கடல்போன்ற கூட்டக்திற்கெக்கின்ற தசரதனை, தயி 
லம்‌ கடலின்‌ சலை-கடல்போல்‌ மிக்கதைலக்தில்‌, உய்தீதார்‌-கொண்டு செலுச்தி 
னர்கள்‌; (௪-று.) மற்று - அசை: வினைமாற்றுமாரம்‌, 

அக தஅரண்மனைபில்‌ அரசனுக்கு நாலுபுத்திரரிருர்‌ தும்‌ ஒருக்கரும்‌ அரா 
இலில்லாமற்போயினமைபற்றி, *சாம்‌ வெறுமனேயிருக்சல்‌ கூடாது: எப்படியா 
லது மன்னவனை எம்ஸ்சாரஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று சிலர்க்கு எண்ண முண்‌ 
டாக, அங்குள்ள சுற்றதக்கார்பலர்க்கும்‌ புகல்வணில்லாமல்‌ தஹகம்முகலிய ஸம்‌ 
ஸ்காரங்களைச்‌ ரெய்வதில்‌ எண்ணயில்லாமையை யுணர்ர்த மக்‌ இரிமார்கள்‌ மன்‌ 
னவனதுஉடல்‌ கெடாமலிருஈ்கும்பொருட்டு அவ்வுடலை எண்ணெய்க்கடாரத்தி 
விட்டுவைக்கார்க ளென்று முசனூலிற்‌ கூறியுள்ளது, அதற்கு ஏற்ப இப்பாட 
லுக்கும்‌ கருத்து விரிச்துக்கொள்க, ஒரு£டவினின்று நீக்சக்‌ கருதியவர்‌ 
வேறொருகடலி லுய்த்தார்க சென்ற ஈற்றடியில்‌ அஸங்கத்யலங்காரமென்று 
வடமொழியிற்உறப்படும்‌ (ப ஈத்நமின்மையணியிருக்சல்‌ காண்க, பி-ம:_— 
செய்தற்குரிய, “சிறுவரவாண்‌ டையர்‌. 3எய்கற்குரிய, *எய்காதிகவாவென்ன, 
எய்சாரிகாலசென்ன, எப்சாவியைவாரென்னும்‌, எய்தாவிடராலென்னே. 


என்னா, 1மையிழ்‌, 7சடனணிஎறெடுத்சவனை, “தைலக்‌, 'உய்த்தான்‌, (௬௧௩) 


எள வசிட்டன்‌ பாதனை யழைந்துவநமாறு தூதுவரை 
ஒலை(கொடுந்துப்‌ போக்குதல்‌, 
தேவி மாரை யிவற்குரிமை செய்யு நாளிற செந்‌! தீயி 
லாவி 25 த்தி ரெனநீக்கி யரிவை மார்க ளிருவரையுக்‌ [கென்‌ 
தாவில்‌ கோயிற்‌ றலையிருத்தித்‌ தண்ட ரர்ப்‌ பாதற்‌ கொண்டேணை 
நேவி னன்மன்‌ னவனாணை “யெழுதி முடங்க $லெடுத்கோசை, 


(இ-ள்‌.) தேவிமாரை - (அரசனுடலைவிடாமற்‌ சூழ்ர்‌ துகொண்டி ருந்த 
அறுப இனாபிரம்‌)மனை பியரையும்‌ சோக்கி, *இவற்கு-இம்மன்னவற்கு, உரிமை 
செய்யும்‌ சாளில்‌ - உரிய ஈமக்கடனைச்‌ செய்யும்போது, செர்தயில்‌ ஆவி தீத்‌ 
இர்‌ - செர்கிறத்தியில்‌ (இிமன்னவனதுஉடலைதி தழுவிக்கொண்டு) உயிர்விட 
லாம்‌; (இப்போது விலகியிருங்கள்‌)” எள நீக்கி. என்றுசொல்லி (அப்பாற்‌) 
போகச்செய்து,- அரிவைமார்கள்‌ இருவரைஉம்‌ - பட்டமஷியரான (சுமித்‌ 
இரை செளசலைஎன்ற) இருவரையும்‌, தா இல்‌ கோயில்‌ தலை இருத்தி - குற்ற 
மற்ற (அவரவர்க்குஉரிய) அரண்‌ மனையிலிருக்கவைச், “கண்‌ தார்‌ பரதன்‌ 

0ல்‌ 


௪௨௯ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சொண்டு அணைக என்று  “குளீர்சி பொருர்‌ திய மாலையைச்சூடிய பரதனை 
யழைத்‌ துக்கொண்டு வருவீராக? என்று கொல்லி, முடங்கல்‌ எடுத்தோரை - 
(மன்னவனாணையை எழுதிய) தலையையெடுத்துக்‌ செல்பவராகிய தூதரை, மன்‌ 
னவன்‌ ஆணை எழுதி - அரசன்‌ கட்டளையின்னதென்று எழுதிக்கொடுத்த, 
ஏவினான்‌ - (பரதனை யழைத்துவருமாறு) அனுப்பினான்‌, (வசிட்டமுனிவன). 
£ழ்ச்செய்யுளில்‌ “தையற்கடலிற்‌ கடந்தானைத்‌ தயிலக்கடலின்‌ றலையுய்த்‌ 
தார்‌ என்றுகூறிய ஈவி, தையற்கடலினின்று மன்னவன மீட்டவகையை 
முதல்மூன்றடிகளால்‌ விவரிச்து,தைலக்கடலிலுய்ச்ததற்குக்‌ காணத்கை (கண்‌ 
டார்ப்பரதற்‌ கொண்டணை கென்றேவினான்‌ மன்னவனாணே யெழுதிமுடங்ச 
லெடுச்சோரை? என்பதனால்‌ விளக்குகின்றன ரென அறிக, மார்க்கண்டே 
யன்‌ மெஎச்சல்யன்‌ வாமதேவன்‌ காஸ்‌.பபன்‌ காச்யாயனன்‌ கெளசமன்‌ ஜாபாலி 
என்கின்ற பிராமனேோத்தமர்களும்‌ மக்கிரிமாரும்‌ கூடி யாலோசித்து, வட்‌ 
டமுனிவனைரோக்கி :ராமலட்சுமணர்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ பொயிருக்கின்றுர்கள்‌ : 
பரதசச்‌ துருச்சனர்களும்‌ கேகயசேசச்தில்‌ ராஜக்கிருஹமென்னும்‌ ஈசரத்துச்‌ 
குப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌, சாடு அராஜகமாக இருக்கவொண்ணாது “என்றுகூறி 
அராஜகத்தால்‌ விளையு5 தீங்குகளை விரிவாக௭டுச்துக்சொல்லி  இட்சுவாகு குலத்‌ 
திற்பிரந்த ஒருவனை அரசனாக்கபேண்டும்‌' என்ன, வரிட்டமுணிவனும்‌ 4௪௪7 
தன்‌ பரதனுச்கு இராச்சியச்தைக்‌ கொடுச்திரும்கின்றானாமையால்‌, காம்‌ ஆராய 
வேண்டியசெயல்‌ ஒன்றுமில்லை என்றுகூறி, சித்தார்த்சன்‌ விசயன்‌ சயர்‌ 
சன்‌ அசோகன்‌ என்னுர்‌ காசர்களை விளித்து நீஙகள்‌ விரைந்துசெல்லுங்‌ 
குதிரைகளின்மீ ஏறிக்கொண்டு ராஜருஹறகரத்தை யடைர்து துயரத்‌ 
தைச்‌ சிறிதுங்காட்டாமல்‌, கேகயமன்னவனுக்கும்‌ பரசனுக்கும்‌ காணிக்‌ 
கை பட்டுவஸ்‌இரம்‌ முதவியவற்றையுக்‌ கொடுச்து £ ஒருகாரியம்‌ கைவிஞ்ரிப்‌ 
போவதாயிருச்தலால்‌உடனேவருக? என்‌ அசொல்லிப்‌ பரதனை யழைச்துவருக' 
என்று சொல்லியலுப்பின னென்‌ அ முசனூவிற்‌ கூறியுள்ள து. பி-ம்‌.--1தயின்‌, 
போக்கர்‌, 3அணுசென்று, *எழுஅ. கொடுத்தவரை, (௬௧௪) 
௭௮. கவிக்கூர்று, 
போனா ரவருங்‌ கேகயர்கோன்‌ பொன்மா நகரம்‌ புகவெப்க 
வானா வறிவி னருந்தவனு மறமார்‌ பள்ளி 1பதுசேர்ந்தான்‌ 
சேனா பதியிற்‌ சசுமந்திரனே செயற்பாற்‌ குரிப செய்கென்னா 
மேனாஞ்‌ சொன்ன மாந்தர்க்கு (விளைந்த பரிச விளம்புவாம்‌. 
(இ-ள்‌.) அவர்உம்‌ - (வசிட்டர்‌ அனுப்பிய) அத்தா அவரும்‌, சேகயர்கோன்‌ . 
பொன்‌ மா ஈகரம்‌ புக எய்த போனார்‌ - கேகயமன்னவன து அழிய சிறந்தாக 
ரத்தைப்‌ போய்ச்சேரும்படி சென்றார்கள்‌; ஆனா அறிவின்‌ ௮௫ தவன்‌ உம்‌ - 
(ஒருவர்ச்கும்‌ அமையா த பேரறிவினையும்‌ (பிறர்க்குச்செய்‌தற்.கு) அரிய,சவத்தையு 
முடையவனாதிய வரிட்டமுனிவனும்‌, சேபைதியில்‌ சுமந்திரன்‌ செயற்‌ 
பாற்கு உரிய செய்க என்னா “ “சேனாபதியரில்‌ ஒருவனாயெ சுமர்திரனே அவ 


[ [3 [ ப்‌ ட 
காண்டம்‌ ௫._தைலமாட்டபேடலம்‌ ௪௨௭ 
திய மாய்ஈடச்சேேேண்டிய இராச்சியகாரியங்களை 6ரெய்த' என்றுசொல்லிவிட்டு, 
அறம்‌ ஆர்‌ பள்ளிஅது சேர்ச்தான்‌ - (சனத) குலதறாமத்தை யநுட்டிச்சற்கு 
உரிய தனணிடத்தைப்‌ போய்ச்சேர்ச்சான்‌) மேல்‌ காம்‌ சொன்ன மாச்தர்க்கு £ 
முன்பு (இராமனுடன்‌ சென்று உறங்கிவிட்டனரென ர்‌) கூறிய மணிசர்க 
ளிடத்து, விளைந்த-நிசழர்க, பரிசு - செய்தியை, விஎம்புவாம்‌- (எ-று, 
இிழ்த்‌ தேவிமார்கள்‌ செய்தியைக்கூறிய கவி, மற்றையோர்‌ சச்சமிடக்‌ தக்‌ 
குப்‌ போயின சையும்‌ இராச்சியம்‌ ௮ரசனில்லாக்காலக்து நிகழ்ச்சவகையையும்‌ 
தெரிவிக்து, மேற்சொல்லப்போ தையும்‌ இன்னதெனக்கூறுகின்‌ ரர்‌, பிம்‌: 
1 இறை, *சுமர்‌இரனை,. செய்கின்றான்‌. ”மாச்தர்கட்கு, *விளைக்சஇனிராம்‌. 
௭௯--தரியோதயவநணனை, 
1மீனீர்‌ வேலை முரசிபம்ப விண்ணே சேத்த மண்‌ணிறைஞ்சச்‌ 
தூநீ£ரொளிவாள்‌ புடையிலங்கர்‌ சுடர்த்தே ரேறித்‌ தோன்றினான்‌ 
வானே புக்கா னரும்புதல்வன்‌ மக்க “ளகன்றார்‌ வருமளவும்‌ 


யானே காப்ப னில்‌? வுலகை யென்பான்‌ போல வெறிகதநிரோன்‌, 


(இ-ள்‌) மின்‌ நீர்‌ வேலை - மினை மிகுநியாசக்கொண்ட நீர்மயமான 
சமுத்திரம்‌, முரசு இயம்ப - முரசவாத்தியம்பொல்‌ ஒலிச்கவும்‌, விண்‌ 
ஹோர்‌ ஏத்ச - தேவர்கள்‌ துதிக்கவும்‌, மண்‌ இறைஞ்ச - உலகத்திலுள்ளவர்‌ 
(தன்னை) வணங்கவும்‌, கா நீர்‌ ஒளி வாள்‌ புடை இலங்கஈ-பரிசச்சமானதன்மை 
பையுடைய ஓரியாகிய வாள்‌ (தன்‌) புறத்தேலிளக்கவும்‌-— எறி கதிரோன்‌ - 
வீசுகின்‌ ற தஆயிரங்கிணங்களையுடையவனான சூரியன்‌, (றா புசல்வன்‌ வான்‌ 
புக்கான்‌ - (ஈமது குலத்துச்தோன்றிய) அரியகுணங்களையுடைய புதல்வனா௫ய 
சசரதன்‌ சு.பர்க்கஞ்‌ சேர்ந்திட்டான்‌; மக்கள்‌ அகன்றார்‌ - அவன புதல்வர்‌ நால்‌ 
வருள்‌ இராமலட்சுமணர்கள்‌ காட்டிலும்‌ பரசுசத்துருச்சனர்‌ கெகயதேசச்திலு 
மாக இச்சகரிலில்லாமல்‌ அப்பாலிருக்கிளுர்கள்‌) ராம அளவுஉம்‌ - (அத்தசாத 
குமாரர்களில்‌ பரதசச்‌அருக்கினர்‌ இங்கு) வந்து சேர்கின்றவரையிலும்‌, £இ உல 
கை. யானே காப்பன்‌,” என்பான்போல -என்று கூறுபபன்போல, சுடர்‌ 
தேர்‌ ஏறி . ஒளியுள்ள சேரின்மீது ஏறிச்கொண்டு, சோன்றினான்‌ - உதய 
மானான்‌; (௪-று,) 

எறிகதிரோன்‌ தோன்றினான்‌ என இயையும்‌, தன்னைச்‌ சாரீர்தவரின்‌ 
நாடு அராஜகமாகப்‌ போகையில்‌ அச்சாட்டிற்குடரியவனும்‌ பேறோரிடத்தி 
லிருப்பவனுமாசிய மன்னன்‌ முரசுஇயம்பவும்‌ பலரும்‌ ஏத்சவும்‌ வாளைப்‌ 
புடை விசித்த கோலத்தோடு தேரேறிக்கொண்டு வருவதுபோல, தனது குலத்‌ 
தவருடைய தேசம்‌ அராஜகமாக இருக்கவொண்ணாதென்றகரு த்தினாற்‌ குல 
தூதல்வனாகிய சூரியன்‌ வேலை முரசியம்ப விண்ணோரும்மண்ணோரு மேத்த 
ஒளிவாள்‌ புடையிலிலங்கத்‌ தேரேறிச்‌ தேரன்றினா னென வருணித்தார்‌; 
இயற்கையிற்‌ குரியனுதிப்பதற்கு ஒருகாரணத்தைக்‌ கற்பித்துக்கூறியது, 


த்‌ு க்ம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


ஏதுத்தற்கறிப்பேற்றவணி: இவ்வணிக்கு - வேலைமுரசியம்ப என்பது முத 
லிய இடத்துள்ள உருவகங்கள்‌ அங்கமாய்‌ நின்றன்‌, இராமன்‌ முதலியோர்‌ 
என்றுபுறப்பட்டனரோ அன்றை மாலைப்போதே கரத்சைக்கடாது ஒருசோலை 
யில்‌ தங்கி அற்றை ஈள்ளிரவில்தானே ஈகரத்தவரைப்‌ பிரிந்து அவர்கட்‌ 
குத்‌ தெரியாது அப்பாற்‌ செல்ல, சுமந்திரனும்‌ அன்று விடிவதற்கு 
முன்னரே பவந்து இராமன்கானகஞ்‌ சேர்ச்ச செய்தியை மன்னவனிடஞ்‌ 
சொல்ல அவனும்‌ அப்போசே ஆவிரீக்கனானாக, கேகயாகரச்துக்குத்‌ தூது 
வர்போய்ச்சேோ மறுரசாள்‌ சூரிய னுதய மாயினன்‌ என்பது, சம்பர்கருத்து, 


பி-ம்‌:---1மீனார்‌, 2 இறைஞ்சி புடைவாளொளி, பிரித்தார்‌, உலகம்‌, விரி, 


௮0.-— மணல்‌ முதலிய இடத்துஉறங்கீய நகரத்துச்சனங்கள்‌ 

கண்வீமீத்தேழந்து இராமனைக்‌ காணாது வநந்துநல்‌. 

வருந்தா வண்ணம்‌ 1வருர்தினார்‌ மறந்தார்‌ தம்மை வள்ளலு 
மோங்‌, கிருந்கா னென்றே யிருர்தார்க ளெல்லா மெழுர்தா சருளி 
ருக்கும்‌, பெருந்தா மசைச்கட்‌ கருமுலெப்‌ பெயர்ந்தார்‌ காணார்‌ 
36 பதுற்றார்‌, பொருந்தா நயனம்‌ பொருந்திரமைப்பொன்றர்‌* சூழ்ந்த 
வெனப்புரண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) வரும்‌தா வண்ணம்‌ வருர்தினார்‌ - (இதுவரையில்‌) எவரும்வருர்‌ 
தியிராசவகையாக வரு,த்தமடைந்சவரும்‌, தம்மை மறந்தார்‌ - (அயரத்தாலும்‌ 
வழிவந்த இளைப்பாலும்‌) தம்மையும்‌ மறந்து உ௱க்கங்கொண்டவர்சளும்‌, வள்‌ 
ளல்‌உம்‌ ஆங்குஏ இருந்தான்‌ என்று இருர்தார்கள்‌-வரையாது கொடுக்குந் தன்மை 
யுடையவனாகிய இராமன்‌ அவ்விடச்தில்‌சானே இருக்கின்ற னென்றே யெண்‌ 
ணியிருப்பவர்கமரமாகிய,ஏல்லாம்‌-( இராமனை த்தொடர்ட்‌ துவந்த ஈகரத்தவர்‌)எல்‌ 
லாரும்‌, எழுர்தார்‌ - சண்விழித்துஎழுர்து, பெயர்ந்தார்‌ - (சம்மிடத்தை)விட்டுச்‌ 
சென்று, (இராமபிரான்‌ பள்ளிகொண்ட இடத்தைக்டிட்டிப்போய்ப்பார்ச த), 
அருள்‌ இருக்கும்‌ பெரு தாமரை கண்‌ ௧௫ முகிலை காணார்‌ - அருள்‌ (ஊற்றுப்‌ 
போற்‌ சுரக்கும்படி) குடியிருக்கன்ற பெரியகாமரைமலர்போலுச்‌ திருச்சண்‌ 
களையுடைய கருமுகில்போன்ற இருநிறச்சவனான ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காணப்‌ 
பெறாதவராய்‌, பேது உற்றார்‌ - மனக்கலக்கமடைந்து, பொருர்தா ஈயனம்‌ - 
மூடாத (சமது) கண்கள்‌, பொருந்தி . மூடி[உறக்கமடைர்‌ த |, ஈமை - ஈம்மை, 
பொன்ற - அழியும்படி,சூழர்ச - ஆலோசித்தன, என - என்றுசொல்லி, புரண்‌ 
டார்‌-(துயரத்தின்‌ மிகுதியால்‌ தரையில்விழுர்‌ து புரளலானார்கள்‌; (௭-று.) 


“வருந்‌ தாவண்ணம வருர் தினார்‌. என்றதொடர்‌ - இராமனை த்தொடர்ந்து 
சென்றவர்‌ துயில்கொள்ளுவதற்குமுன்‌ அடைந்திருந்த நிலைமையை விளக்‌ 
கும்‌; பின்னிரண்டடிகள்‌ - உறக்கம்‌ நீத்தபின்பு அவர்‌ அடைந்த நிலை 
யைத்‌ தெரிலிப்பன. கருமுகல்‌ - உவமவாகுபெயர்‌, தாம்‌ உறங்கெதே 
இராமபிரான்‌ தம்மைவிட்டுப்‌ பிரிர்து செல்வதர்கு ஏதுவாயினமையால்‌, 


i : : க : த்‌ 
காண்டம்‌ டூ.--ஷைதலமாட்டூபடலம்‌ ௧௨௯ 


பொருர்‌தாஈயனம்பொருந்தி ஈமைப்‌ பொன்றச்சூழ்ர்த? என்றுகூறி வரார்‌ 
திப்‌ புரண்டனர்‌ அர்கரத்துமாந்த ரென்க, தன்னைப்பிரிர்திருக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ உடன்தொடர்ச்துவர்த ஈகரத்தவர்‌ மிகவருக்தும்படி கருணேயற்ற 
வன்போலப்‌ பிரிர்திட்ட இராமபிரானை, இங்கு * அருளிருக்கும்‌ பெருந்‌ 
தாமரைக்கண்‌ கருமுகில்‌” என்‌ றது- இவன்‌ ஈகரத்கவரைப்‌ பிரிந்ததும்‌ அருளீன்‌ 
காரியமே யென்பதைப்‌ புலப்படுத்கற்பொருட்டாரும்‌ ; அது எப்படியெனில்‌ ?- 
நகரத்தவர்க்கு எஞ்ஞான்றும்‌ தன்னுடன வாழ்வது நேர்வதால்‌ களிப்பு மிக 
வும்விஞ்சுவதுபற்றி அப்பெருங்களிப்பை அவர்கள்‌ தாங்கவல்லவரல்லரா த 
லால்‌, விரணவைச்தியஞ்செய்யும்மருத்‌ துவன்‌ விரணத்தைக்டிறி ஆறச்செய்வது 
போல அவர்கள்‌ தன்னையிடைவிடாமல்‌ நகர்வதை வனவாசமென்ற வியாசத்‌ 
தினால்‌ இடையறவுபடுச் திப்‌ பெருமதிழச்சியைத்‌ தாங்கவல்ல உறுதியை அவர்‌ 
களீன்‌ நெஞ்சத்திற்கு உண்டாக்கி மிண்டும்‌ தன்னை யநுபவிக்கும்‌ அநுபவத்‌ 
தை மிகவுக்தருகற்பொருட்டேயாகுமென்க. இங்ஙனம்‌ இவர்களுக்கு மனத்திட்‌ 
பத்தைக்கொடுச்க வேண்டுமென்ற கருத்சைக்சொண்ட சனால்தான்‌ ஸ்ரீராமபி 
ரான்‌ ஏககாலத்தில்‌ ஈகரத்தவர்யாவரையும்‌ பொருர்‌தாயனம்‌ பொருந்துமாறு 
சூழ்ந்தன னென்க, அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ சன்னுடன்வரின்‌ தன்னுடையதெய்‌ 
வத்தன்மையாற்‌ காத்தாலன்றி வேறுவகையாக அவாகள்யாவரையும்‌ பசி பிணி 
முதலியன இன்‌ றி வனத்திற்‌ காத்தல்‌ அரிசாசையாலும்‌, தெய்வத்சன்மையை 
வெளிப்படுத்‌ சாம லிருக்கவே ணுமென்பதே அப்பிரான்‌ திருவுள்ளமாசலாலும்‌, 
அங்ஙனம்‌ அவர்களை வருக துமாறுவிடுகல்‌ அருளின்செயலாகாதாதலாலும்‌, அவர்‌ 
களைப்பிரிந்தது அருளின்செயலேயாதல்‌ காண்க, பிஃம்‌;_லருந்தினரை, 
அங்கு. வெய்துற்றார்‌. *செய்தது, சூழச்சது. புகன்ருர்‌, (௬௧௭) 


அ௮௧.--இராமனைக்காணுந நகரமா ந்தா செய்தவை. 


எட்டுத்‌ இசையு 1மேடுவா னெழுவார்‌ விழுவா ரிடர்க்கடலுள்‌ 
விட்டுத்‌ திர்ந்தானைமையென்பார்‌*வெப்ய னையன்‌ வினையென்பா 
்‌2ராட்டிப்‌ படாத கண்டகமிவ வுலகத்‌ துளதன்‌ நறேவுணர்வைச்‌ 
சுட்டிச்‌ "சேசா$தாற்றுதுமோ பெதாடர் இற்‌ தேரின்‌ சுவடென்பார்‌, 


(இ-ள்‌.) எட்டு திசைஉம்‌ ஐடுவான்‌ எழுவார்‌ - (இராமனைத்‌ சேடும்பொ 
ரூட்டு) எட்டுத்‌ திக்கிலும்‌ தடிப்போகுமாறு எழுர்திறாப்பார்‌ '; விழுவார்‌ - (துயர 
மிகுதியால்‌ காஃ்கடைதாராமையால்‌) விழுக்திடுவார்கள்‌ ; ரமை இடர்‌ கடலுள்‌ 
விட்டு தீர்ந்தான்‌ என்பார்‌ - ஈம்‌ மைத்‌ துயர்ச்டடலுள்‌ அழுங்கவிட்டு அப்பாற்‌ 
சென்றிட்டா னென்பார்‌ ; ஐயன்‌ வினை வெய்யன்‌ [வெய்யவினையன்‌] என்‌ 
பார்‌ - ஈமதுதலைவன்‌ “(ஈம்திறத்துக்‌) கொடியசெயலைச்‌ செய்தன னென்டார்‌ ; 
(ஒட்டி படர்ந்த தண்டகம்‌ - பொருர்திப்பரலியுள்ள தண்டகவனம்‌, இ உல 
கத்து உளது அனறத - இவ்வுலகத்திலிருப்பதொன்று அன்றோ! உணர்‌ 
வை - (ஈம்முடைய) அறிவைக்கொண்டு, சுட்டி . ஆராய்ந்து௮றிர்து, சேராது . 


௪ 


௪௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(அதனைச்சேர்ச்து இராமபிரானை) அடைக்இடாமல்‌, அற்றும்‌ ஓ. அறி 
யிருச்கவல்‌லமையுடையோமோ ! சேரின்‌ சுவடு - ( அர தத்தண்ட ச த்தைதோக்‌ 
இச்‌ சென்றிருர்க வண்டிய) இரதசக்கரத்‌தின்வடுவை, தொடர்தும்‌ . பற்றிச்‌ 


செல்வோம்‌, என்பார்‌ - என்றுசொல்வார்கள்‌ ; (௪-று,) 


ஸ்ரீராமனைப்பிரிஈச ஈகரத்‌துச்சனங்கள்‌ பெருர்‌ துயரம டைக்றுஎட்டுச்திஸா 
யிலும சேட தடியெழுர்து சால்கடைகாராதுவிழுக்து “ஈம்மைத்‌ தயரக்கட 
லுள்‌ விட்டுச்சென்றாசே!” என்றும்‌ £இராமன்‌ கொடியவன்‌" என்றும்‌ துயரக்‌ 
தின்மிகுதியாற்‌ பழிச்து, £ அரச௫ராமன்சென்ற தண்டகாரணியம்‌ பூமியில்‌ 
சானே யிருக்கிறது; ஆகட்டும்‌, விடுகிறோமா!? என்று சொல்லிச்‌ சிறிதுகேறிச்‌ 
தேரின்சுவடு சென்றவழியைப்‌ பற்றுவோ மென்று மனத்தில்‌ தெண்‌ 
ணங்கொண்டார்ச ளென்பதாம்‌. இராமனைப்பிரிர்ச கரத்‌ தமாந்கர்‌ பலவகைர்‌ 
செயல்‌ நிகழ்த்தியதாகக்‌ கூறியது - வினை புதல்விளக்கணியாம்‌; இதனை, 
வடதாலார்‌ காரகதிபகாலஙமாரமென்பர்‌, வெய்யணையன்‌ வினை? என்பத 
விகுதிபிரிச்துக்‌ கூட்டாமல்‌, ££ உயர்‌ தணைதொடர்ர்சபொருள்‌ முதலான, மக 
ஜெட சார்த்தின,ததிணைமுடிபின?” என்ற சூச்திரக்தால்‌ உயர்திணைகொடர்ந்க 
வ்‌ 


செயல்‌ உயர்‌்திணைமுடிபைம்‌ கொண்டதாக அமைத்தலுமொன்ற, பி 

1தடுவார்‌ நீத்தான்‌. துமை, *வெய்யவையன்‌, "ஒட்டுப்‌, சுட்டுச்‌, 1சசர்தல்‌, 
> ப ன்‌ க * உ 

சோராது, "ஆற்றுதுமேல்‌, 12காடர்ர த, (௬௧௮) 


௮௨ தேரயசுவடு நகாநோக்கன்றதுகண்டு யாவதம்‌ 
மக்ழச்சி கொண்ம்‌ அரவார்நதல, 


தேரின்‌ சுவடு கோக்குவார்‌ இருமா நகரின்‌ 1மிசைத்கிரி.ப 
தூரும்‌ இக௫ரிக்‌ குறி2 யாற்றி யுணர்க்தா ரெல்லா முயிர்வந்தா 
சாரு மஞ்ச லையன்போ யயோத்தி யடைந்தா 3னென்றசனிக்‌ 
காருங்கட ஓ*மொருவழிக்கொண்டடார்‌ த்தவென்ன கக டி கார்த்தார்‌ 
(இ-ள்‌.) தேரின்‌ சுவடு சோக்குவார்‌ - தேரின்சக்கரவடுவைச்‌ கேடிச்‌ 
சென்ற ஈகரத்துமாந்தர்‌,- இரு மா நகரின்மிசை இரிய ஊரும்‌ கிகிரிகுறி 
ஒற்றி - சிறந்த அயோத்திமாகரத்தை சோக்டு மீண்டுசெல்லுர்‌ சேர்ச்சஃக 
ரத்தின்‌ அடையாளத்தை ச்சண்டு, உணர்ஈதார்‌ - (கம்மறிவினால்‌) ஆராய்ந்து 
அறிர்தவராய, எல்லாம்‌ - யாவரும்‌, உயிர்‌ வந்தார்‌ - (போய துபோன்றி 
ருந்த தம்முடைய) உயிர்‌ சரியானறிலைந்கு..ரப்பெற்றவராய்‌, *தர்‌உம்‌-௪ வரும்‌, 
அஞ்சல்‌ - அஞ்சயேண்டா ; ஐயன்‌ போய்‌ அயோத்தி அடைந்தான்‌ - இராம 
பிரான்‌ மீண்டு சென்று திருவயோத்தியைச்‌ சேர்ர்கிட்டான்‌,” என்று-என்று 
சொல்லி,--(பெருமகிழ்ச்சியடைந்து), அசனி கார்உம்‌ கடல்உம்‌ - பேரிடியை 
யுடைய வானமும்‌ ( இலைமொஅதலையுடைய) சமுத்திரமும்‌, ஒரு வழி கொண்டு 
“ தரிடத் ச்‌ சேர்ச்து, ஆர்த்த - ஆரலாரித்தன, என்ன - என்று (கண்டோர்‌) 
கருதும்படி, கடிது ஆர்த்தார்‌ - மிகவும்‌ ஆரவாரித்தார்கள்‌ ; (௭-,) 


காண்டம்‌ ௫அதைலமாட்பேடலம்‌ ௪௩௧ 


தேரின்சவட்டைப்பற்றி அதுசென்ற வழியே சென்று தண்டகை 
சோலாமென்று கருதிய ஈகரத்தவர்‌, சேரின்சுவடுசெல்லும்வழியைக்கண்டு 
அது தென்‌ திசையாகச்‌ செல்லாமல்‌ வடதிசையாக 2வர்க்குச்சென்றிருந்தது 
பற்றி, (இராமன்‌ ஈம்முடைய வேண்டுகோட்குஇணங்கி வனத்துவரித்தலுக்‌ 
குப்‌ பின்வாங்கி ஈகரத்துக்கே இரும்பிச்சென்றிட்டான்‌' என்று அறுதியிட்டு, 
தங்களுடைய கருத்துகிறையேறியானால”ான பெருமடழ்ச்சியால்‌ வானமும்‌ 
கடலும்‌ ஒருங்குசேர்ச்து ஒலித்தாலொப்பப்‌ பேராரவாரமுண்டாகும்படி ம௫ழ்ச்‌ 
சியினாற்‌ கர்ச்சித்சனரென்பசாம்‌, இதுவரையிற்‌ பெரும்‌ துயரத்தால்‌ உயிர்சோரச்‌ 
இருக்க ஈகரத்தவர்‌ இப்போது அச்தளர்ச்சி நீஙடு மனக்கிளர்ச்‌ச கொண்ட 
னரென்ப அ, “எல்லாமுயிர்வந்தார்‌' என்றகன்பொருள்‌. அஞ்சல்‌ - எதிர்மறை 
வியங்கோள்முற்று; (மசனெனல்‌ ? என்ற விடத்துப்போல, பபீ-ம்‌_1மிசைச்‌ 
செல்ல, இிறமறிய. ஒற்ற, கோற்ற, என. *தருழிச்‌, ஒருமொழிக்‌. ஆர்த்து, 
கலித்து, (௬௧௯) 

௮௩ .--மகீழ்சீரியடைந்தஅந்நகாத்துமக்கரின்‌ வநணனை, 

மான வரவின்‌ வாய்த்‌தீய வளைவான்‌ றொளைவர ளெயிற்றின்‌3வழி 
பான கடுவுக்‌ கரு மருந்தா வருது பமுதம்‌ *2பற்றுப் தூ 
போன பொழுதிற்‌ புகுக்தவுயிரபொறுக்கா ரொக்நார்‌ பொருவரிய 
வேனின்‌ (மகனை மதனழிக்கான்‌ மிண்டா னென்ன வாண்டையார்‌. 

(ஓ-ள்‌.) ஆண்டையார்‌ - அக்குநருக்க ஈகரத்தவர்‌ “பொரு அரிய 
வேனில்‌ மதணை மசன்‌ அழித்தான்‌ - ( அழகில்‌) ஓப்பற்றவனா உ வேணிற்காலத்‌ 
இக்குஉரிய மன்மசனையும்‌ (சன்னுடையபோழகனொல்‌ கான்‌ தான்‌ அழரில்‌ 
உயர்ச்கவ னென்றுகொண்டிருர்க) செருக்கைப்‌ பேக்கின கனாயெ ஸ்ரீராமபி 
ரான்‌, மிண்டான்‌-(ஈசரத்துக்கே) திரும்பிலிட்டான்‌,” என்ன - என்று கருதிய 
சனால்‌, - மானம்‌ அரவின்‌ -சீறந்தன்மையைக்கொண்டுள்ள சர்ப்பச்தின்‌, வாய்‌- 
வாயிலுள்ள, தீய வளை வான்‌ தொளை வாள்‌ எயிற்றின்வழி - கொடிய வளைந்த 
பெரிய தொளை யைக்கொண்ட கூரிய விஷப்பற்களின்‌ வழியாக, ஆன-(சம்மி.த) 
பாய்ந்த, கடுவுக்கு - ஈஞ்சைப்‌ போக்குவதற்கு, அரு மருர்து ஆ - 
அருமையான மருர்தாகிய, அருக்தும்‌ அமுதம்‌ - உண்ணுதற்குரிய சேவா 
மிருகத்தை, பெற்று - அடைந்து, உய்ந்து போன பொழுதில்‌. இறக்குக்தன்மை 
நீங்கிப்‌ பிழைச்துலிட்டபொழுதில்‌, புகுந்த உயிர்‌.(சம்முடையஉடம்பில்‌) மீண்‌ 
டும்‌ வந்துசேர்க்ச ஆன்மாவை, பொறுக்கார்‌ - சாங்கயெவரை, ஒத்தார்‌-; (௪-.ற,) 

இராமபிரானுடன்சென்று அப்பிரானைப்பிரிக்சு பிரிவத்துயரத்தினால்‌ 
உயிர்போகும்‌ நிலையையடைந்து அய்விராமபிரான்‌ நகரக இற்கே இரும்பிவிட்‌ 
டானென்ற உறுயொன எண்ணச்தை யடைச்சசனால்‌ அச்துயர்‌ நீங்கு உயிர்‌ 
திளிர்ச்சப்பெற்ற தயோர்இமாசகரத்துச்‌ சனங்கட்கு, அரவுதிண்டிய ஈஞ்சின்‌ 
வேகத்தால்‌ உயிர்போகும்‌ நிலையையடைச்து, அச்தாஞ்சைப்‌ போக்கும்‌ அரு 
மரார்‌ தாகிய சேவாமிருகச்கைப்பெற்று அதனால்‌ உமீர்‌ உடலில்‌ மீண்டுவரப்‌ 


௪௬௨ .. கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பெற்றவரை உவமைகூறினார்‌; உவமையணி, நாகத்திற்குக்‌ காளன்‌ காளாத்‌ 
திரி யமன்‌ யம இதி என்ற நான்கு ஈச்சப்பற்கள்‌உள்ளன என்றும்‌, நாகம்‌ பல்‌ 
லாற்கடித்துச்‌ சம்பற்களில்‌ தங்கியுள்ள ஈஞ்சைசக்‌ கடித்த இடத்தின்வழியாக உட 
விற்‌ செலுத்தினால்தான்‌ ௮வ்விஷம்‌ இரத்தத்திற்‌ கலந்து மாளச்செய்நின்ற 
சென்றும்‌ கூறுவர்‌, மன்மதன்‌ அழகுவிஞ்சியவ னென்பது, பிரூத்தம்‌ : 
அவனினும்மிக்க அழகையுடையவன்‌ இராம னென்பார்‌, (மகனை மதனழித்‌ 
தான்‌” எனறார்‌. இனி இச்தொடர்க்கு-சவபெருமான்‌ என்று பொருளுரைச்து, 
இராமபிரான்‌ கானம்புகுந்து பகைவரான அரக்கரைக்களையப்போவதனால்‌, 
அவனுக்குச்‌ சிவபெருமானை உவமைகூறியது எனக்‌ காட்டினாரு முளர்‌, 
பி-ம்‌:-- தீயின்‌, “வரவு. 3ஈஞ்சமருர்து மமு௮, மருந்‌ தாமருர்‌ துமமுதம்‌, ஈஞ்சாம 
மிர்‌த மருர்‌ து, *பெற்றுயர்ந்து, பெறலஞ்சி, போர்த்தாரொத்தார்‌, மதனின்‌ 
மிகமிக்கான்‌,மதனையெழிலழித்தான்‌, "ஆண்டகையார்‌, ஆண்டைஇயார்‌.|௬௨௦) 


௮௪.--டுராமனைக்‌ தொடர்ந்துசேன்றேர்‌ நகரந்திற்கு மீள,கல்‌. 


ஆஅ செல்லச்‌ செல்லத்தே ராழி கண்டா 1சயற்பால 

வேறு சென்ற நெறிகாணார்‌ 2விம்மா நின்ற 3வுவகையராப்‌ 
மாறி யுலகம்‌ வகுத்தகாள்‌ வரம்பு கடர்து மண்முமுது 

மேறி யொடுங்கு *மெறிகடல்போ3லெழின்மா ௧௧7 மெய்தினார்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆறு செல்ல செல்ல - வழி கடர்து போகப்போக, சேர்‌ அழி 
கண்டார்‌ - தேர்ச்சக்காத்தின்‌ வடுவைப்‌ பார்க்க அளர்கள்‌,-- அயல்‌ பால வேறு 
சென்ற நெறி காணார்‌ - (ககரச்‌.௫ற்குர்‌ செல்வகன்றி) அயலான இடத்த;ராய்த்‌ 
(தேர்ச்சக்கரஙகள்‌) வேறாசச்ரென்ற வி (எதையும்‌) காணாமல்‌, ளிம்மா 
நின்‌ ற உவகையர்‌ ஆப்‌ - மேன்மேல்‌ விஞ்சித்‌ கோன்‌ இடின்ற மழெச்சியையுடை 
யவராய்‌,--மாறி - (பிரளயம்‌) தோன்றி,பின்பு),உலகம்‌ வகுத்த சாள்‌ - உலகத்‌ 
சைப்‌ படைத்த காலத்தில்‌, வரம்பு கடந்து மண்‌ முழுதுஉம்‌ ஏறி ஒடுங்கும்‌ 
எறி கடல்‌ போல்‌ - எல்லையைமீறி உலகம்‌ முழுதும்சென்று மிண்டும்‌ சன்‌ 
னெல்லையில்‌ அடங்குநன்ற கடல்‌ போன்று, எழில்‌ மா ஈகரம்‌ எய்தினார்‌ - அழ 
இய அயோத்தியாபுரியைச்‌ சேர்க்கார்கள்‌ ; (௭ அ.) 

தேர்ச்சுவட்டையே பற்றிச்சென ற அர்ஈகரத்துமார்சர்‌ அச்சுவடு அயோச்‌ 
திமா௩கரத்துக்குச்செல்வ தன்றி வேர்றிடச்துக்குச்‌ செல்லவில்லையென்பசைச்‌ 
இண்ணமாகத்தெளீந்து, (இராமபிரான்‌ ஈரச்‌ நிர்சகே மிண்டனன்‌” என்று ஈம்‌ 
பிப்‌ பெருமதிழச்சிகொண்டு ஈகரத்திற்கே மீண்டன ரென்பதாம்‌, இராம 
பிரான்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றபோது பெருர்‌சிரளாக அவனுடன்‌ புறப்பட்ட 
ஈகரத்துமாந்தர்‌ மீண்டுர்‌ திரும்பிவர்து சேர்தற்கு, பிரளயகாலத்நில்‌ சன்‌ எல்‌ 
லைகடந்து பொங்கி மண்முழுதும்‌ பரவிய கடல்‌ உலகத்தைப்‌ படைக்குங்காலத்‌ 
தில்‌ மீண்டு தன்‌ எல்லையிலே யடங்குதலை உவமை கூறிஞர்‌, தற்குறிப்பேற்ற 
வுவமையணி. இராமபிரான்‌ கானஞ்செல்லும்போ அ இரண்டு பெருர்திரளாச்‌ 


ச்்ண்டம்‌ டூ தைலமாட்பேடலம்‌ ௪௬௬ 


மென்ற மார்தர்க்கு உலசநிலை மாறும்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ வரம்புகடர்து உலக 
மெங்குஞ்‌ செல்லுங்‌ கடலும்‌, இராமன்‌ மீண்டனனென்ற கருத்தினால்‌ மீண்டு 
அயோத்தி சென்றுசேர்க்க அம்மார்தர்க்குத்‌ தன்னிலையிலொடுங்குங்‌ கடலும்‌ 
உவமை யெனக்‌ காண்க, மாறுதல்‌ என்பது - வஏற்கசனவேயுள்ள நிலைமைமாறுத 
லாசலால்‌, பிரளயத்சையடைவதைக்‌ காட்டிற்று, பி-ம்‌:--1 நயலப்பால்‌, 


ஆயப்பால்‌. விம்மி, 3உ வகையான்‌, அலை, எயில்‌, (௬௨௧) 


௮௫ --மீண்டுவந்தநகாந்தவர்‌ அரசனிறந்ததையும்‌ இராமபிரான்‌ 


கானகம்‌ சென்றதையு முணர்ந்து பெநந்துயநறுதல்‌, 


புக்கா ரரசன்‌ பொன்‌1னுலசம்‌ போனா னென்னும்‌ பொருள்‌ கேட்டா 
ருக்கார்‌ கெஞ்ச முயிருகுத்தா ௬ுற்ற தெம்மா இரைப்பரிதா 
றக்கான்‌ போனான்‌ வனபென்னுச்‌ 2தகையு முணர்ந்தார்‌ 3மிகையாவி 
யக்கா லத்தே 4,பகலுமோ வவதி யென்றொன்‌ 0றுளதானால்‌ 


(இ-ள்‌,) புக்கார்‌ - (அங்ஙனம்‌ மீண்டு அயோச்திஈகரைச்‌) சென்றடைந்த 
வர்கள்‌,-- அசன்‌ பொன்‌ உலகம்‌ போனான்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ கேட்டார்‌ . 
:சசரதமன்னவன்‌ விண்ணுலகம்‌ ௮டைகதான்‌'என்ற செய்தியையும்‌ சேட்டார்‌ 
கள்‌ ; ((௮ங்வனம்‌ அரசல்‌ விண்ணேயடைவதற்குக்‌ காரணமாக), தக்கான்‌ 
வனம்‌ போனான்‌-பெருந்தகையாடிய இராமபிரான்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றான்‌, 
என்னும்‌ - என்கின்ற, சுகைஉம்‌ - செய்தியையும்‌, உணர்ந்சார்‌ - அறிந்தனர்‌: 
( இம்னிரண்டு அயரசசெய்தியால்‌), ரெஞ்சம்‌ உக்கார்‌ - மனம்‌ முறியப்பெற்‌ 
ரூர்‌; உயிர்‌ உகுச்சார்‌ - உயிரொழிர்சவர்போல்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌; உற்‌ 
றது - (அவர்கள்பட்ட) பெருர்துயரத்தை, எம்மால்‌, உரைப்பு - சொல்‌ 
வது, அரிது - முடியாதசெயலாகும்‌; (ஆனல்‌, அவர்கள்‌ உயிர்‌ ஏன்மிங்கவில்லை 
என்னில்‌),--மிகை ஆவி - எஷஞ்ரிமின்ற உயிர்‌, அவதி என்று ஒன்று உளது 
ஆனால்‌-(உயிர்போவதற்கு விதியினால்‌ ஏற்பட்ட) காலவெல்லையென்பதொன்று 
இருக்குமானால்‌ [உயிர்‌ செல்லவேண்டியகாலம்‌ இன்னதென்று ஒவ்வொரு 
வர்க்கும்‌ காலவெல்லை விதியினால்‌ ஏற்பட்டிருத்தலா லென்றபடி], ௮ காலத்து 
ஏ௮சலும்‌ ஓ - அக்கனம்‌ பெருந்துயரம்‌ சேர்க்தகால,த்து உயிர்‌ உடம்பைவிட்டுச்‌ 
செல்லுமோ ! | செல்லாதென்‌ றபடி ]; (௭-2) 


மீண்டுவந்த ஈகரச்தவர்‌ இராமபிரான்‌ திருமபிவர்திடாது தங்களைவஞ்‌ 
சித்து வனத்திற்கேசென்றன னென்பதையும்‌ அத்துயரச்செய்தியைச்‌ சும்‌ 
இரனாலறிர்தவுடன்‌ புச்திரசோகத்தினாற்‌ பெருர்துயாடைர்து தசர,தமன்னன்‌ 
இறர்திட்டானென்பசையும்‌ உணர்ந்து, இவர்களுயிருமபோய்விடு மென்று 
கருதுமாறு அவ்வளவு பெருந்துயரமடைந்தார்கள்‌: ஆனால்‌, அகாலத்தில்‌ உயிர்‌ 
போகா ஆதலால்‌, அவர்களின்‌ உயிர்‌ போகவிஓ்லையென்பதே, இப்படி. அவர்‌ 
கள்‌ பட்ட தயரத்தை ஈம்மால்‌எடுத்துச்சொல்லவும்‌ முடியாதென்றவாறு, ஈற்‌ 


01] 


௪௬௪ கம்பராமாயணம்‌ : அயோத்தியர்‌ 


றடி-முதன்மூன்றடிகளைச்‌ சமர்த்தித்துகின்றது, தொடர்நிலைச்‌ சேய்யுட்‌ குறி 
யணி, இச்செய்யுளை ஈகர்நீங்குபடல்தின்‌ ௨௩௪--ஆஞ்‌ செய்யுளோடு ஒப்‌ 
பிடுக, பி-ம்‌:--1உலூல்‌, தகைமை, 3மிகவாவி, *அபதியுமோ, அறுதி, 1௨௭, 
௮௬.--அங்ஙனம்‌ வநந்திய நகரத்தவரின்‌ வநத்தத்தை I 
வசிட்டன்‌ தணித்தல்‌. 

மன்னற்‌ 1கல்லார்‌ வனம்‌2போன மைந்தற்‌ கல்லார்‌ வாங்கரிய 
வின்னம்‌ சிறையி 4னிடைப்பட்டா ரிருந்தார்‌ நின்ற வருர்தவனு 
முன்னழ்‌ கரிய பழிக்கஞ்சி யன்றே வொழிந்த இ.பானென்று 
பனனற்‌ கரி.ப பலநெறியும்‌ பகர்ந்து 5பதைப்பை 0£க்கினன்‌, 

(இ-ள்‌.) மன்னற்கு அல்லார்‌ - (ஈகரத்திலிருக்கபடியே) தசரதமன்ன 
உனுக்கு உதவப்பெர தவரும்‌, வனம்‌ போன மைர்தற்கு அல்லார்‌ - காட்டிற்‌ 
குச்சென்ற இராமபிரானுடனேயிருச்து அவனுக்கு உதவப்பெராசவருமாகி, 
வாஙக அரிய இன்னல்‌ சிறையினிடை பட்டார்‌ - போக்குவதற்குக்‌ கூடாத 
அன்பமாகிய சிறையிலே யகப்பட்டுக்கொண்டு தவிப்பவராய்‌, இருர்தார்‌- 
(மீண்ட அர்சகரத்சவர்‌) இருந்தார்கள்‌; கின்ற அரு தவன்‌ உம்‌ - (அவர்களி 
டையே வந்து அவர்கள்படும்‌ பெருர்‌ துன்பத்சைப்பார்த்‌ து)சின்ற அரிய தவத்‌ 
தையுடைய வசிட்டமுனிவனும்‌, *உன்னற்கு அரிய பழிக்கு அஞ்சிஅன்றோ 
யான்‌ ஒழிந்தது - யானும்‌ நினைத்தற்கும்‌ அரிய [மிக்க] பழிக்குப்பயச்‌ தன்றோ 
உயிரை நீங்காது இத்துயரத்தைக்‌ கண்டுகொண்டிருக்தது,” என்று, பன்‌ 
னற்கு அரிய பல நெறிஉம்‌ பகர்ச்து - சொல்லுதற்கு அருமையான (துய 
ராறுதற்குஉரிய) பலமுறைகளையும்‌ சொல்லி, பதைப்பை-(அவர்கள்‌ மனத்துக்‌ 
கொண்ட) துடிப்பை, நீக்கினான்‌--; (எ-அு.) 

ஈகரத்திலேயே இருந்து மன்னவனுக்குத்தேறுதல்‌ முதலிய செயலைச்‌ 
செய்தால்‌ மன்னற்குஆனவராகலாம்‌; அன்றி, இராமபிரான்‌ சென்றதை 
யுணர்ந்து ஈகருக்குமீளாமல்‌ அவணிருக்குமிடத்சைகாடி அவனைச்சேர்ந்திட்‌ 
டால்‌ அந்த இராமனுக்கு ஆனவராகலாம்‌: இப்படி இருவரில்‌ எவற்கும்‌ உத 
வாமல்‌ ஏமாந்திட்டோமே! இப்படிப்பட்ட ஈம்முடையஉயிரை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது எற்றுக்கு!” என்று மிகவும்வருர் தித்‌ தடிக்கன்‌ ற அந்கச்‌ சனங்‌ 
களைப்பார்த்‌.த, வசிட்டமுனிவன்‌ “எனக்கும்‌ உங்களைப்போலவே மனவருத்‌ 
தம்‌ மிக்குள்ளதே; இர்தஉயிரையும்‌ விட்டிடலாமென்ற கருத்தும்‌ உண்டு; ஆயி 
னும்‌, ௮ங்கனம்‌ தற்கொலைசெய்துகொள்யது மறுமையிற்‌ கொடுகரகத்தைச்‌ 
தரும்‌ பெரும்பாதகக்தை விளைக்கு மென்றே அங்ஙனஞ்‌ செய்யாதொழிர்‌ 
தேன்‌: மன்னவனே விதிவசத்தாற்‌ புத்திரிசோகமென்ற ஒருவியாசச்‌ இனா 
லிறர்திட்டான்‌; அங்கனம்‌ எல்லார்க்கும்‌ சேருமோ? விதியின்வழி மன்றோ 
யாவும்‌ நிசமும்‌” என்றாந்போலச்சேறுதலையுண்டாக்கும்‌ வசனங்கள்‌ பலவற்‌ 
நையும்‌ போதித்துத்‌ தேற்றி வர்கள்பதைப்பைப்‌ போக்கலாயின னெலன்ப 
லாம்‌, சாமானியரான மானுடர்யாலரும்‌ இராமபிரான்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்கின்றா 


காண்டம்‌... , டூ ஃதைலமாட்பேடலம்‌ டூ 
னெனறால்‌ பின்தொடர்வதும்‌ அவனைப்பிரியரேர்ர்ததற்காக உயிரைவிடுவோ 
மென்பதாகமிகவரார்‌ துவ துமாகையில்‌, விட்டன்மனங்‌ கல்லோ! அவனுக்குஇரா 
மனைப்பிரிச்‌த தில்‌ அத்‌ தணையாகவயருத்தம்‌ இல்லையோ? என்று ஆசங்கை இர்தச்‌ 
சரித்திரத்தைக்‌ கற்றுச்செல்லோர்க்குத்‌ தோன்றக்கூடுமாதலால்‌,அதனையொழி 
தீதற்காக, கவிச்சக்ரவர்‌,த்‌தியாகிய கம்பர்‌ “வட்டமுனிவன்‌ மெய்யுணர்வினனா 
தலால்‌ தனது வாலறிவால்‌ மனத்தைத்‌ தேற்றிச்‌ தயரத்தையடக்கிக கொண்‌ 
டிருந்தானேயன்‌ றி அவனுக்குப்பெரும்‌ தயரமில்லையென்ப இஇல்லை?” என்றகொ 
னிப்பொருள்‌ தோன்றுமாறு இராமபிரானுடன்சென்ற ஈகரத்தவரைத்‌ தனது 
மெய்யுணர்வுகொண்ட போதனையால்‌ ஆற்றினானென்று கூறினார்போலும்‌, 
இவ்விஷயம்முதனூலிற்காணப்பட்டிலது. பி-ம்‌:--1அல்லர்‌, அல்லால்‌, “புகுத. 
அல்லர்‌, அல்லால்‌, அல்லல்‌, 4இடர்‌, பதைப்பு "விலக்கினான்‌, (௬௨௬) . 

௮௭.--கவிக்கூற்று: இனி இராமன்‌ சரிதை கூறுவோமேனல்‌, 
வெள்ளத்‌ திடைவாழ்‌ வடவனலை யஞ்ச வேலை கடவாத 
பள்ளக்‌ கடலின்‌ முனிபணியாற் பைய ணகரம்‌ 1/வைகடமேல்‌ 
வள்ளற்‌ முை3பணி யென்னும்‌ வானோர்‌3தவத்தால்‌ வபங்கிருளி 
னள்ளிற்‌ போன வரிசிலைச்கை நம்பி செய்கை நடத்தலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) வெள்ளத்து இடை - (தன) மீரப்பெருக்கின்‌ ஈடுவில்‌, வாழ்‌ ௪ 

தங்கயுள்ள, வட அனலை -வடவாக்கினிக்கு, அஞ்ரி-பயர்‌ த, வேலை கடவாத - 

பது கரையை மிீறிச்செல்லமாட்டாத, பள்ளம்‌ கடலின்‌ - அழமான கடல்‌ 
போல, முனி பணியால்‌-வட்ட ல்‌ கட்டளையினால்‌, பையுள்‌ ஈகரம்‌- 
துன்பத்துளழுக்கிய ஈகரத்தவர்‌, வைட - (சம்முயிரைப்‌ போக்குவதென்ற 
கருத்தையொழித்து ஒருவாறு) i தாதை பணி என்னும்‌ 
வானோர்‌ தவத்தால்‌ - உதாரகுணமுடைய ஸ்ரீராமபிரானது தந்தையாதிய 
தசாதமன்னவனுடைய கட்டளையென்கின்ற 'வானோர்‌ செய்க தவப்பயனால்‌, 
வயங்கு இருளின்‌ ஈள்ளில்‌ - செறிச்த இராப்போதின்‌ ஈடுவில்‌, போன-(சன்னு 
டன்‌ வர்த ஈகரச்தவரை வஞ்டிக்துச்‌) சென்ற, வரிசிலை கை ஈம்பி - கட்ட 
மைந்த வில்லையுடைய இமாமபிரானது, செய்கை - செயலை, மேல்‌ - இனி, 
ஈடத்துவாம்‌ - கூறுவோம்‌; (௪-று.) 

அயோத்திமாசகரச்துக்கு மீண்ட சனங்கள்‌ வரிட்டனுபசேசத்தாற்‌ 
கரைபுரண்டு பொங்கிவந்த தமது துயரக்கடல்‌ தம்முள்ளேயடங்க ஒருவாறு 
அடஙகியிருந்தார்கள்‌: அயோத்தியின்செய்தி இவ்வாறிருக்க: ஈள்ளீரவில்‌ கன்‌ 
னுடன்வந்த ஈகரத்தவரை வஞ்சித்துச்சென்ற இராமபிரானது சரிதையை 
இனிச்சொல்வோ மென்பதாம்‌, இராமபிரான்‌ வனஞ்சென்றது தேவர்கட்கு 
இடையூறு இயற்றிவந்த இராவணன்‌ இர்திரசிச்து முதலிய அரக்கர்‌ அழிர்‌ 
தொழிதற்குப்‌ பரம்பரையாய்க்‌ காரணமாதலால்‌, தந்தைபணி யென்று அப்‌ 
பிரான்‌ வனவாசஞ்செய்யினும்‌ அத சேவர்கள்செய்த தவ கீதின்பயனால்‌ 
நிகழ்ர்ததேயென்‌ பார்‌, (தாதைபணியென்னும்‌ 'வாஜேோர்தவம்‌! என்றார்‌, சமுத்‌ 


சர்ச கம்பராமாயணம்‌ ்‌ துயேர்த்திய்‌ 


தரத்தின்‌ இடையிலே ஒரு பெண்குதிரை யிருக்கன்‌ றதென்பதும்‌, அது தன்‌ 
வாயிலுள்ள அச்னியினால்‌ மிக்சமழை யாறுகள்தன்னுள்விமுகை என்பவற்‌ 
ரூல்‌ கடலில்‌ நீர்‌ மிகும்போது அர்நீரைப்‌ பருகிக்‌ கடலை ஒரெல்லையில்தானே 
நிற்குமாறு செய்கின்ற தென்பதும்‌ நூற்கொள்கை: அர்தப்‌ பெண்குநிரை 
£படபா” எனப்படும்‌: அஈலம்‌ என்றால்‌, அககினி; படபா அசல என்ற இரண்டு 
வடமொழிகள்‌ ஒன்றுசேர்ச்‌. து திர்ச்சசர்திபெற்ற தொடர்மொழியாகய படபா 
கல என்பது சென்மொழியில்‌ திரிந்து விசாரப்பட்டு (வடவனல்‌' என்றாயிற்று, 
பி-ம்‌:--1பதைப்படஙச, வைகலுமேல்‌, வைநமேல்‌, பணியினால்‌, பணியா 
லும்‌. சடரத்தால்‌, (௬௨௪) 
தைலமாட்டபடலம்‌ முற்றிற்று. 


யு. 


௬-ஆவது கங்கைப்படலம்‌ 

கஙகையைப்பற்றிய படலமென்று விரியும்‌, இராமபிரான்‌ குகனை ஈண்ப 
கைக்கொண்டு அவனால்‌ கககை௩ப5கடசசதசைச தெரிவிககும்படலமென்ப து, 
பொருள்‌, இப்படலச கின்பெயா பலபிர திகளீல்‌ *தகபபடலம்‌' என்று காணப்‌ 
படுகிறது, இங்கனம்காணும்‌ பிர. களில்‌ இப்போது காணப்படும்‌ ௧௧-ஆம்‌ படல 
மாதிய குசப்படலத்திறகுக கங்கைப்படலம்‌ என்று பெயர்‌ காணப்படுறெது, 
'ஏழையேதலன்‌ £ழ்மகனென்னாரிரககிமற்றவற்கின்னருள்‌ சுரர்‌ து,மா.ஸழமான்‌ 
மடரோக்கியுன்‌றே மியுமபியெம்பியென்றொ பி திலையுகக்து, தோழனீயெரச்‌ 
இெகொழியென்ற சொற்கள்‌ வந்தடியேன்மனத்திறார்திட, வாழிவண்ண நின்‌ 
னடியிணை யடைஈதேன்‌,”' “கூரணிர்தவே ல வலவன்குகனோடுககங்கை தன்னிற்‌, 
சீரணிர்கதோழமைகொணட தும்‌” என்று பெரியோரும்‌ பாராட்டிக்கூறும்படி. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ குகனோடுதோழமைகொண்டசைத்‌ தெரிவித்தல்‌ முககியமாத 
லால்‌ குகப்படலமென்ற இப்பெயரே இப்படலதச்திற்கு ஏற்கும்‌, 

சுமந்திரனே அயோத்தியாபட்டணதஅக்கு அனுப்பி ஈகரச்துச்சனங்‌ 
ச்ட்குதிதெரியாமல்‌ நள்ளிருளில்‌ நடந்த ஸ்ரீராமன்‌ மு.சலியமூவரும்‌ மருத 
நிலகசளின்‌ வளஙகளைக்‌ கண்ட ௨ண்ணம காட்டைக்‌ கடந்து கங்கைக்கரை 
யையடைர்து அ௩கேயுள்ள தவரியர்வஈது உபசரிச்கக்‌ கஙகைநீராடிச்‌ செய்‌ 
கடன்முடிதது அம்முனிவரிட்ட சாய்ழெங்குமுதலியன உண்டு பர்ணசாலையில்‌ 
மகிழ்ச்‌ திருக்கையில்‌, அந்தச்‌ சஙசைகசரையிலுள்ள சிருங்கபோபுர்ச்துச்கு 
௮சசனாயெ குகனென்பான்‌ இராமபிரான்‌ வர்துள்ளதைக சேள்வியுற்‌ 
றுக்‌ சாணிககைப்பொருள்களைக சையிலேர்தித்‌ தன்சேனையோடும்‌ அங்கு 
வந்து இராமபிரானைக காணவர்திருப்பதை இலக்குமணன்‌ மூலமாக அறி 
வித்து அனுமதிபெற்றுத்‌ தான்மாத்திரம்‌ உட்புக்கு அடிவணங்கெ கா 
ணிக்கைப்பொருளை மீய, இராமபிரான்‌ ! காணிச்கைப்பொருளைப்பெற்ருற்‌ 
போல்‌ ம௫ழ்ர்சேன்‌: நீ இன்று. உன்‌ சற்றசதோடு ஊர்ச்குப்போய்‌ நாளைக்குக்‌ 
சங்கை சடககுமாறு சாவாய்‌ கொணர்க” என்ன,பிரிர்துசெல்லுதற்கு அன்னான்‌ 





௬ அக்ந்ன்க்ப்படலம்‌ ச்நச்‌ 


வருர்தியதுக்ண்ட இராமபீர்ர்ன்‌, அன்றிரல்தன்னோடிருச்ச அனுமதிதர்‌, 
குகனும்‌ இளையபெருமாளைப்போலவே இரர்மனை இரவிலே தீன்சேனையோ 
டும்‌ சாவல்புரிர்தனன்‌, மறுநாள்‌ பொழுதுபுலர்ர்சதும்‌, நாட்கடன்முடித்த 
பின்‌ ஸ்ரீராமன்‌ “விரைவின்‌ நாவாய்‌ கொணர்க?! என்ன, குகன்‌ மிகவும்‌ 
வருந்தி (வேண்டிய குற்றேவல்புரிவேன்‌: இங்குத்தானே கழிக்கவேண்டிய 
நாட்களைக்‌ கழிக்க! என்று வேண்ட, இரர்மபிரான்‌ அதுகேட்டு சான்‌ புண்‌ 
ணியநதியாடிப்‌ புணிதரை வழிபடவேண்டும்‌: அவைபுரிர்து சலெராளில்‌ 
வருவோம்‌' என்றான்‌, குசனும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்கருச்தை யுணர்ந்து நாவாய்‌ 
கொணர்ர்து “ஏறுக? என்ன, இராமபிரான்‌ தாலஷ்மணரோடும்‌ முனிவர்‌ 
பக்கல்‌ விடைபெற்றுச்கொண்டு ஈாவாயேற, ராவாய்சொண்டு கங்கையைச்‌ 
கடத்தினன்‌. பிறகு, ஸ்ரீராமன்‌ “சித்திரகூடஞ்‌ செல்லும்வழியா த!” என்று 
அக்குகனைவினவ, குகன்‌ ₹நான்‌ தேவரீரைவிட்டுப்‌ பிரியேன்‌; என்சேனையோ 
டும்‌ உமக்கு வேண்டியதெல்லாம்‌ புரிவேன்‌: உம்மோடு இருக்க அறுமதிதருக” 
என்று மிகவும்‌ வேண்ட, அவனவார்த்தையைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீராமன்‌ அர்சக்‌ 
குகனைரோக்கி, ரீ என்னு.பிரையொச்சவன்‌: எனதம்பி உன்தம்பி; சதை 
உன்‌ தோழி: சாங்கள்‌ தயரதர்க்கு ஈால்வர்புதல்வ ரிருர்தோம்‌ : இப்போது 
ஐவரானோம்‌: இனி உன்சுற்றம்‌ என்சுற்றமே: ஆசலால்‌ சிருங்கபேரபுரத்‌ 
திரைப்‌ பாதுகாப்பாயாக; அயோத்திக்கு மீளும்போது இங்குவருவோம்‌, 
கொசலராட்டைக்‌ காத்தற்குப்‌ பரதனை வைத்தோம்‌, இங்குள்ளாரைப்‌ பாது 
காக்க உன்னை வைத்திருக்கிறோம்‌, என்‌ இளைஞரான இவரைப்‌ பாதுகாப்பாய்‌” 
என்று ஈட்புரிமைபாராட்டிச்‌ சொல்ல, இட்டபணியைக்‌ கடச்கமாட்டாமல்‌ 
குகன்‌ விடைபெற்றுக்கொள்ள, பிறகு இராமன்முதலியோர்‌ காட்டுரெறியை 
நோக்கி ஈடட்துசென்றன ரென்பது இப்படலத்திற கூறியபொருள்‌, 


க டராமபிரான்‌ இலக்குமணனோடூத்‌ கதையோடு செல்லுதல்‌. 
வேறு, 


வெய்யோனொளி தன்‌ மேனியின்‌ 1விரிசோ தியின்‌ மறையப்‌ 
பொய்யோவெனு மிடையாளொடு 2மிளையானொடும்‌ போனான்‌ 
மையோமா கதமோூமறி கடலோமழை முகிலோ 
வையோவிவன்‌ வடிவென்பதொ சழியாவழ *குடையான்‌. 
(இ-ள்‌.) இவன்‌ வடிவு - இவனது திருமேனியின்‌ நிறம்‌, மைத - அஞ்ச 
னத்தைப்‌ போலுமோ? மரகதம்‌ ஓ - மரகதவிர,த்தினத்தைப்‌ போலுமோ! மறி 
கடல்‌ ஓ - (அலை) மடங்குந்தன்மையுள்ள கடலைப்‌ போலுமோ மழை முகில்‌ 
ஓ - மழைபெய்யும்நிலையிலுள்ள வானத்தைப்‌ போலுமோ: ஐயோ-!” என்பது- 
என்று சொல்லத்தக்க, அழியா ஒர்‌ அழகு உடையான்‌ - ஒப்பற்றுமாறாத 
அழகைப்‌ படைத்தவனாயெ இராமபிரான்‌,- வெய்யோன்‌ ஒளி தன்‌ மேனியின்‌ 
. விரிசோதியின்‌ மறைய-வெப்பமான ரெணங்களையுடைய சூரியனது ஒளி தனது 


கர்ப. -கீம்புராமாயண்ம்‌ . . அயோத்தியா 


திருமேனியினில்‌ வெளிப்பட்டுப்பாவுன்ற ஒளிக்குள்‌ மறைந்திட, பொய்‌ த 
எனலும்‌ இடையாளொடு உம்‌ - இல்லையென்று சொல்லுமாறு [மிச தண்ணிய 
தாக] உள்ள இடையைக்கொண்டவளான சீதாபிராட்டியோடும்‌, இளையா 
னொ உம்‌ - இளை யபெருமாளுடனும்‌, போனாள்‌ - செல்லலானான்‌ ; : (௪-று,) 

மைமுதலியவை என்றும்மாறாது ஒருபடிப்பட அழகுடையனவல்ல வாத 
லாலும்‌ ஞாயிற்றினொளீயும்‌ தம்முள்‌ மறையும்படி பேரொளிபடைத்தன வல்‌ 
லவாதலாலும்‌ இராமபிரானது திருமேனிக்கு அவை ஒருபடியாக ஒப்பாவன 
வன்றி முற்றுவமையாகா வென்க: இங்கனம்‌ அஞ்சனம்‌ முதலியவற்றில்‌ எது 
வும்‌ உவமையாகாமையால்தான்‌, மையோ மரகசமோ ம றிகடலோ மழை 
முகிலோ என ஐயப்பட வேண்டிய தாயிற்று, ஐயோ - அதிசயமுறவிரங்கு 
தலைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌, ''அசசோவையோ, வென்னேயெற்றெவ 
னெனுஞ்சொ லதிசயமுறவிரங்கல்‌'' என்பது, சூடாமணிகிஈண்டு, வெய்‌ 
யோன்ஒளி-சூரியனது ஒளிக்காக| சூரியன அலெப்பத்துக்கு அஞ்சி] தன்‌-இராம 
பிரானின்‌, விரிசோதியின்‌ மறைய - பரர்சஒளீலழிவான திருமேனி நிழலி 
லொதுங்க) (அங்கனம்மறைந்‌ ச), கல்‌ இடையா ளொடுஎன்று 
உரைகூறுவாருமுளர்‌. பி-ம்‌:--!மிளீர்‌, 2இளையாகொடுமழைமுதிலோ மறிகட 
லோ, *உடையோன்‌, (௬௨௫) 


உடுதுமுதல்‌ நான்தகவிகள்‌ - இராமபிரான்‌ சீதையுடனே தான்‌ 
சேல்லும்‌ காட்டினில்‌ திரியும்‌ அன்னம்மழுதவியன காணுதல்‌. 


அளிபன்னதொ 1ரறறுன்னிய குழலாள்கட லமிர்தின்‌ 
829றளிவன்னதொர்‌ மொழி.பாணிறை தவமன்னதொர்‌ செயலாள்‌ 
வெளியன்னகொ ரிடையாளொடும்‌ விடையன்னதொர்‌ படையான்‌ 
களியன்னமு மடவன்ன*முடனாடுவ கண்டான்‌, 

(இ-ள்‌.) அளி அன்னது - வண்டினை யொக்தசாய்‌, ஒர்‌ அறல்‌ துன்னிய- 
ஒப்பற்ற கருமணல்‌ கெருங்கியிருப்ப போல கெருங்வோருக்இன்‌ ற, குழலாள்‌ - 
கூர்தலையுடையவளும்‌, கடல்‌ அமிர்தின்‌ அன்னது தெளிவு ஒர்‌ மொழியாள்‌ - 
திருப்பாற்கடவினின்‌று தோன்றிய அமிர்சத்தையொத்து [ இனியவாய்‌] 
செளிவான பேச்சுக்களையுடையவளும்‌, நிறை தவம்‌ அன்னது ஒர்‌ செயலாள்‌- 
நிறைந்ததவத்தையொத்துத்‌ தூய்மையதான தொழிலையுடையவளும்‌ வெளி 
அன்னது ஒர்‌ இடையாளசொடுடம்‌ - ஆகாயத்தை மொத்சசான [கண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலனாகாததான | இடையையுடையவளுமான சசாபிராட்டியோ$ங்கூட, 
விடை அன்னது ஓர்‌ ஈடையான்‌ - காளைமாட்டை யொத்த [கம்பீரமும்‌ 
வலிமைச்செருக்குர்‌ தோற்றுவசான ] கடையையுடையவனான ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
களி அன்னம்‌ உம்‌ - மதக்களீப்பையுடைய அன்னமும்‌, மடம்‌ அன்னம்‌ ௨ம்‌ - 
மடப்பத்தையுடைய பெண்ணன்னமும்‌, உடன்‌ அடுவ - சேர்ந்து உலாவுவதை, 
சண்டான்‌ . ; (௭-்‌.) 


காண்டம்‌ ௬.அக்ங்கைப்படலம்‌ ௪௬௯ 


இதையின்‌ குழலுக்கு - அளியும்‌ அறலும்‌, தெள்ளிய இனியமொரழிக்கு - 
தெளிந்த இனிமை மிச்ச அமுதமும்‌, தூய்மையான செயலுக்கு. தவமும்‌, சண்‌ 

்‌ ஹுக்குப்‌ புலனாகாத இடைக்கு- ஆகாயமும்‌ உவமையெனக்‌ காண்க. அறல்‌, 
நிறத்தோடு வடிவிலும்‌ உவமை, விடையன்ன தொர்ஈடை . வ்ருஷபகதி, தூய 
செயல்‌ - கற்பொழுக்கம்‌, ௮ன்னம்‌என்ற பொதுப்பெயர்‌-*களி,” £மடம்‌” என்ற 
அடைமொழிசளைப்பெற்று, முறையேஆணையும்‌ பெண்ணையும்‌ சாட்டின.!இடை 
யாளொடும்‌ விடையன்னதொர்‌ ஈடையான்‌ களியன்னமும்‌ மடவன்னமுமுூடனா 
டுவ கண்டான்‌? என்றதனால்‌, அவை சீதையும்‌ தானும்‌ உடன்செல்வதைப்‌ 
போலுமென்ற குறிப்புடன்‌ கண்டா னென்பது, பெறப்படும்‌, பி-ம்‌:-அறல்‌ 
பன்னிய, 2தெளியன்ன அ. *பொறையாள்‌. £சடமாடுவ, விளையாடுவ, விளை 


யாடுதல்‌, (௬௨௬) 


௬. அஞ்சம்பையு மைபன்‌1றன தலகம்பையு மளவர 
நஞ்சங்களை 2வெலலாயெ ஈயனங்களை யுடையா 
$)ஞ்சுங்களி வரிவண்டுகள்‌ குழலின்‌ *படிசுழலுங்‌ 
கஞ்சங்களை “மஞ்சன கம்‌ னகுகின்றது கண்டாள்‌, 


(இ-ள்‌.) அஞ்சு அம்பை உம்‌ - (மன்மசனது) பஞ்சபாணங்களையும்‌, 
ஜயன்‌ கன வு அலகு அம்பை உம்‌ - இராமபிரானது கூர்மையான அம்பையும்‌, 
அளவா - அளந்து (உவமையாற்‌ கடந்து], கஞ்சங்களை வெலல்‌ ஆயெ - விட 
த்தை வெல்லுனெற, ஈயனங்களை - கண்களை, உடையாள்‌ - படைத்தவளான 
சீதை, களி துஞ்சும்‌ வரி வண்டுகள்‌-மதக்களிப்புக்கங்கிய இரேகைகளமைர்த 
வண்டுகள்‌, குழலின்‌ படி சுழலும்‌-வேய்ங்குழலின்‌ தன்மையோடு [ இன்னிசை 
யோடு] வட்டமிடப்பெற்ற, சஞ்சங்களை - தாமரைமலர்களை, மஞ்சன்‌ கழல்‌ - 
இராமபிரான அ திருவடிகள்‌, ஈகுகின்றது - (தமக்கு இவை இணையாகா என்று) 
பரிகசிப்பதுபோன்‌ றிருத்,தலை, கண்டாள்‌; (எ-று) 


சீதாபிராட்டி, வண்டுகள்‌ சுழலப்பெற்றதும்‌ மஞ்சன கழல்ககுகின்றது 
மான கஞ்சங்கள்‌ காம்செல்லும்வழிபிடையே பூக்திருத்தலைக்‌ கண்டா ளென்ற 
வாறு, அத்தாமரைமலர்கள்‌ இராமபிரான து திருவடிகட்கு ஒப்பாகா என்றது - 
எதிர்நிலையணி. “அஸிதேட்சண” என்று ஸ்ரீவான்மீபெசவான்‌ அருளிச்‌ 
செய்யுமாறு கண்ணழகு விஞ்சியவளாதலால்‌ * அஞ்சம்பையும்‌.., ..ஈயனங்களை 
யுடையாள்‌' எனச்‌ சீதாபிராட்டியைக்‌ கண்ணழகுஉடையவளென்று பாராட்‌ 
டிக்க றினார்‌, தமக்கு இலக்கானாரை வசப்படுத்துச்தன்மை அஞ்சம்புக்கும்‌ 
இராமபிரான த அலகம்புக்கும்‌ உளதா தல்பற்றி, அவை ஈயனங்கட்கு உவமை 
யாயின. கஞ்சம்‌ உண்டார்க்கே வேதனையுண்டாக்குவதாக இருக்க இந்தக்‌ 
கண்கள்‌ இலக்‌ நானார்க்கும்‌ வேதனையை விளைத்தலால்‌, ஈயாம்‌ ஈஞசங்களை' 
வெல்வதாகும்‌, இதனால்‌, இராமபிரான்‌ சீகாபிராட்டியின்‌ கண்ணழடுல்‌ ஈடுபட்‌ 
டுள்ளா னென்பது, விளங்கும்‌, ஈஞ்சங்கள்‌, சள்‌ - அசை, அலகு - கூர்மைக்கு, 


௪௪௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இலச்சணே, வண்டுசள்‌ குழலின்படி, சுழலும்‌ என்னு.பிடத்தில்‌ இருங்கட்‌ 
டும்பி குழலாக?என்றது ஒப்புரோக்கத்தக்கது, களி துஞ்சும்‌ வண்டுகள்‌ குழ 
வின்படி சுழலும்‌ என்பதற்கு-களிப்புப்பொருர்‌ திய வண்டுகள்‌ ரெய்ன்‌ றகுழல்‌ 
போலப்‌ பொலதும்வருவதுமாக இருச்னெற என உரைத்தாருமுளர்‌, குழ 
லின்புடி - அள்கச்திற்‌ சுழல்லதுபோல என்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:-- 
1சையிலழகம்பை, தனதகலம்பை, கையிலகலம்பை, வெல, *கொஞ்சுங்கிளி, 
4/திசைசழலச்‌, அஞ்சங்களைநகுதன்கழல்‌, மஞ்சன்கழனகுனெறன, (௬௨௭) 


௪. மாகந்தமு மகரர்தமு மளகந்1தரு மதியின்‌ 
பாகர்தரு நதலாளொடு பவளந்தரு மிகழான்‌ 
மேகந்தனி 3வருன்றது 5மின்னோடென மிளிர்பூ 
ணாகக்தனி வருகின்றது பிடியோடென ஈடவா, 

இதுவும்‌ அடுச்சசவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌.) மா கச்தம்‌ உம்‌-மிச்க நறுமணத்சையும்‌, மகரர்கம்‌ உம்‌-பூர்‌ துகளை 
யுங்கொண்ட, அலசும்‌ - கூர்தல்‌, தரு - பெற்ற, மதியின்‌ பாசம்‌ தரு - சந்திர 
னது துண்டச்தை [அஷ்டமீசர்‌திரனை| யொச்ச, நுதலாளொடு - நெற்றியை 
யுடையவளான சீதாபிராட்டியோடு, பவளம்‌ தரும்‌ இகழான்‌ - பவழச்தை 
யொத்த அதரத்தையடையவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ மிளர்‌ பூண்‌ - விளங்கு 
இன்ற ஆபரணங்களையணிர சத, மேகம்‌ மின்னோடு தனி வருனெறது என - 
மழைமுடல்‌ மின்னலோடுசேர்ச்து தணித்துவருகின்றதுபோலவும்‌, நாகம பிடி 
யோடு தனி வருனெறது என-ஆண்யானை (தன்‌) பெட்டையோடு தனித்து 
வருகின்றதுபோலவும்‌,ஈடவா . (,தாளினால்‌) ஈடச்துசென்று,-(௭-று,) குவளை ச்‌ 
தொகை சண்டான்‌ என அடுத்த செய்யுளோடு தொடர்ச்‌ துமுடியும்‌. 


மாசந்தம்‌, மகரந்தம்‌ என்பன, அளகத்துக்கு அடைமொழிகள்‌, அளசும்‌ - 
பெண்மயிர்‌: இது இப்பொருளதாதலை “அன கமோ தஇயையமபால்‌. . .பெண்மயீர்‌?? 
என்ற பிங்கலக்தையாலும்‌ அறிக, சீதாபிராட்டியின்‌ கூர்‌ சன்மயிரை யடுச்‌ 
அத்‌ தோன்றும்‌ நெற்றியை “அ௱கந்தறா மதியின்‌ பாகந்தரு நுதல்‌” என வரு 
ணித்தார்‌; தரு - உவமவருபு. நுதலாளொடு இசழான்‌ வருவது - மேகம்‌ மின்‌ 
னோடு வருவதனையும்‌, நாகம்‌ பிடியோடு வருவதனையும்‌ போலு மென்றார்‌; 
உவமையணி. மேகம்‌ மின்னோடென்ற து-வடிவத்திலும்‌, நாகம்‌ பிடியோடென்‌ 
றது : ஈடையிலும உவமையாம்‌, மேகர்தனிவருகின்றது என்றது- இடியின்றி 
வருவதென்ற கருச்தினாலாகும்‌, (மிளிர்பூண்‌' என்ற அடைமொழி “மேசம்‌, 
ராகம்‌ என்ற இரண்டோடும்‌ இயையச்சகச்ச து.ராகந்தனிவருசன்றது என்றது- 
யூசபதிஇன ச்தோடும்‌ வருவது இயல்‌பாதலால்‌, அங்கனயின்றித்‌ தீனித்துவரு 
கின்றதென்னும்‌ பொருளை யுணர்த்தற்கா£, சாகம்‌ - ஈகத்தில்வாழ்வது என 
யானைக்குக்‌ காரணககுறி, ஈகம்‌ - மலை, பி-ம்‌:--தொடர்‌, தர, வருகின்ற 
தொர்‌, *வில்லோடென, 5 (௬௨௮) 


காண்டம்‌ . ௬.--சங்கைப்படலம்‌ ௪௪௧ 


௫. தொளைகட்டிய சொழுட்டிய சருதிச்சுகை யமுதின்‌ 
களைகட்டிய சருவிக்செ ரிசையிற்பசை நறவின்‌ 
விளா கட்டியின்‌ மதுரித்தெழு ளெவிக்‌1களி விழிபோற்‌ 
களைகட்டவர்‌ தளைவிட்டெறி குவளைத்தொகை கண்டான்‌. 
(இ-ள்‌.) தொளை கட்டிய இளை முட்டிய சுருதி சுவை அமுதின்‌ - தொளை 
பொருந்திய வேய்ங்குழலிலிருக்து (வாய்க்காற்றுத்‌)தாச்சியெழுப்பிப இசை 
யாகிய (காதா ற்‌) சுவைக்குர்தன்மையுள்ள ௮முகம்போலவும்‌,களை கட்டிய கருவி 
இளர்‌ இசையின்‌ நரம்பு கட்டப்பெற்ற கருவியாகிய யாழினின்று எழுனெற 
இசைபோலவும்‌, பசை ஈறவின்‌-பசுந்தேன்போலவும்‌, விளை கட்டியின்‌ - (கருப்‌ 
பஞ்சாற்றினின்‌ ஐ) உண்டாக்கப்படுகின்ற பாகுக்கட்டிபோலவும்‌, மதுரிச்து - 
இனிமையைப்பெற்று, எழு - உண்டாகின்ற, நிளவி - பேச்சையுடைய, கிளி - 
கிளீபோன்றவளான £ீசாரபிராட்டியின்‌, விழி போல்‌ - கண்களைப்‌ போன்‌ 
மள்ள, களை கட்டவர்‌ தளை விட்டு எறி குவளை சொகை-களை பிடுங்குபவர்‌ வய 
வினின்‌ று விட்டெறிநின்ற குவளைமலரின்‌ தொகுதியை, கண்டான்‌; (எ-அ,) 
இராமபிரான்‌ சீதையின்‌ கண்களைப்போல்‌ தோன்றுனெற குவளை மலர்ச்‌ 
தொகையைக்‌ கண்டா னென்க. சசோபிராட்டியின்‌ பேச்சு . இனிமைபயச்ச 
லில்‌ வெய்ங்குழலினிசையையும்‌, யாழிணிசையையும்‌, பசுர்கேனையும்‌, கருப்புக்‌ 
கட்டியையும்‌ போலு மென்க, வேய்ங்குழலைவாசிப்போன்‌ தன்வாயினின்‌ ற 
விடுத்த காற்று உட்புறத்துச்‌ சாக்கிக்‌ இறக்க தொளைவழியே வெளிவருவத 
னாலேயே இசை பிறத்தலால்‌, *இளைமு::டி.ய சருி' என்றார்‌, இளை - வேய்ங்‌ 
குழல்‌; *சண்ணுமையாழ்‌ முழவங்கிளை?? என்றதுங்‌ காண்க, அமுதின்‌ 
முதலிய இடங்களிலுள்ள இன்னை உவப்பொரு வாக்காமல்‌ உறழ்பொருவாக்கிச்‌ 
சுருதிச்‌ சுவையமுது முகவியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ விஞ்ச மதுரித்தெழுன்ற 
செவி என்று உரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌, ளி - கிளிபோன்றவட்கு, ஆகு 
பெயர்‌, பி-ம்‌:-1கிளர்‌, கண்டார்‌. (௬௨௯) 
௬.இதுழதல்‌ முன்றுகவிகள்‌ - இராமனுதியர்‌ பல்வகைக்காட்சிகளைக்‌ 
கண்டவண்ணம்‌ கோசலநாடுகடந்தமையைத்‌ (கரிவிக்கம்‌. 
*அருப்பேர்திய கலசத்துணை யமுதேந்திய மதமா 
மருப்‌!பேர்‌ திய வென லாமுலை மழையேக்‌ திய குழலாள்‌ 
கெருப்பேந்திர முதலாயின கண்டாளிடர்‌ காணாள்‌ 
பொருப்பேர்திய தோளானொடு விளையாடினள்‌ போனாள்‌. 
(இ-ள்‌.) ஏர்‌ தியஃ-(இவள்‌) சாங்கியுள்ளலை, அரும்பு ஏர்‌ திய கலசம்‌ துணை- 
அருமபை(த்‌ கன்மேலிடத்‌.து)க்கொண்டுள்ள இரண்டு பொற்கலசங்களோ? 
(அன்றி), அமுது ஏந்திய மதம்‌ மா மருப்பு - இனிமையை(த்‌ தன்னிடத்து)ச்‌ 
கொண்டுள்ளனவும்‌ மதயானையினிட ச்‌ துச்சோன்றியுள்ளனவுமான(இரட்டைத்‌) 
தீர்சங்கனோ! எனல்‌ஆம்‌ - என்று சொல்லுதற்குத்‌தீக்க, முலை - தனங்களைச்‌ 
11 


௪௪௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கொண்டுள்ள, மழை ஏந்திய குழலாள்‌ - மேகத்தை மொத்த கூர்தலையுடையவ 
ளாகிய சீதாபிராட்டி, இடர்‌ காணாள்‌ - (தன்‌ கணவனுடன்‌ செல்வ 
தனால்‌) வழி ஈடத்தலினாலுண்டாகறெவருத்சத்தை(ச்‌ சிறிதும்‌, அடையாதவ 
சாய்‌, பொருப்பு ஏர்திய தோளானொடு - மலையையொத்த தோளையுடைய 
இராமபிரானோடு, விளையாடினள்‌-மனம்‌ மகழ்ர்‌சவளாய்‌, கரும்பு ஏர்திரம்முதல்‌ 
ஆயின கண்டாள்‌-கரும்பாலை முதலியவற்றைக்‌ கண்டவண்ணம்‌, போனாள்‌-, 

பலவகைக்‌ காட்சகெளையும்‌ கண்டுகொண்டே செல்வதனால்‌ அவ்வழி டச்‌ 
தலினாற்‌ சிறிதும்‌ வருத்தப்படாமல்‌ மனமகிழ்ர்து இராமபிரானுடன்‌ சென்றன 
னென்று கருத்துச்‌ கூறுவாருமுளா, தனங்களுக்கு - அருப்பேர்திய கலசத்து 
ணையும்‌, அமுதேந்இய மாமருப்பும்‌ உஙமை, ஏந்திய என்றசொல்‌ பலமுறைவர்‌ 
தீது சோற்பேோ நட்பின்‌ வநநிலையணியாம்‌, ஏச்தாம்‌-- பரதரம்‌: வடசொல்‌, 
மதமா ஏந்திய! என்ப து, மருப்புக்கு இயற்கையடைமொ ழி, முன்னிரண்டடி 
கட்கு - அரும்பையேர்‌ தியஎனவும்‌ அழுதகலசத்‌,துணயேர்‌ திய எனவும்‌ மதமா 
மருப்பேந்திய எனவுஞ்சொல்லுசற்குஉரிய முலையையும்‌ மழையேர் திய குழலையு 
முடையவளெனக்கூ அ ாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--1ஏச்தியது,  கருப்பேர்தியம்‌, 


$போவாள்‌, (௬௬௦) 


எ. 1பன்னக்துக டரளர்தொகு படா3பக்கப கன்ன 

சன்னந்துயில்‌ வதிதண்டலை யயனந்துறை புளினஞ்‌ 

சின்னந்தரு மலர்‌*சந்திய செறி5ச்தன வனதன்‌ 

7பொன்னந்திப ஈதிகண்டுள *மூழ்தக்தனர்‌ போனார்‌. 

(இஃள்‌.) பல்‌ ஈந்துசள்‌ சாரளம்‌ தொகு - பலசங்குகளினின்று தோன்‌ 
றிய முத்துக்கள்‌ சேரப்பெற்ற, படர்‌ பங்கயம்‌ ஈல்‌ நீர்‌-படர்க்துள்ள தாமரைக்‌ 
கொடிகளையுடைய சிறந்த நீர்நிலைகளில்‌, அன்னம்‌ அயில்‌ வதி-அன்னப்பறவை 
கள்‌ தூங்குவதற்கு இடனான, தண்தலை - சோலைகளையும்‌, அயல்‌ ஈர்து உறை 
புளினம்‌ - பக்கங்களில்‌ சங்குப்பூச்சிகள்‌ தங்கப்பெற்ற மணல்மேடுகளையும்‌, 
சின்னம்‌ தரு மலர்‌ செதிய செறி ஈந்தனவனம்‌ - விடுபூவாக அணிதற்குரிய மலர்‌ 
களைச்‌ சிர்தியுள்ள பூஞ்செடிகளடர்ச்த நந்தவனங்களையும்‌, ஈல்‌ பொன்‌ நந்திய 
ஈதி - சிறந்த பொன்னைக்‌ சொழிக்கின்ற ஈ.இிகளையும்‌, கண்டு, உளம்‌ மகிழ்‌ 
தீந்தனர்‌ - மனமூழ்ரதவர்களாய்‌, போனார்‌ - (இராமன்‌ முதலியவர்‌) சென்றார்‌, 

கால்கடையாகச்சென்ற இமாமன்முதலியோர்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ வழியிடை 
யேயுள்ள சோலைகளையும்‌ புளினங்களையும்‌ கந்தவனங்களையும்‌ ஆறுகளையும்‌ 
கண்டு மனமகிழச்சன ரென்பதாம்‌. இராமபிரான்‌ கோசலதேசச்தசைக்‌ கடர்து 
கங்கையைச்‌ சேருமுன்‌ தமசா£திக்கரையில்‌ தங்யெபின்பு தேவசுருதி கோமதி 
என்னும்‌ ஈதிகளைக்‌ கடர்தா னென்பது முதனூலால்‌ விளங்கும்‌, ந்திய - 
தோன்றிய எனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1பன்னச்‌ அகுதாளம்‌, “பர்‌ இகள்படுகீர்‌, 
பந்‌துகள்படுரீர்‌, 3அயரந்துறை தந்தன, சிந்தின, சர்தனவனம்‌, 1ஆம்‌, 
£பொன்னுர் திய, 8ம௫ழ்வுற்றனர்‌, போவார்‌, (௬௬௧) 


காண்டம்‌. - ச்‌.அக்ங்கைப்படலம்‌ ௫௪௬ 


௮, கால்பாய்‌1வன முதுமேதிகள்‌ கதிர்மேப்வன கடைவாய்ப்‌ 
பால்பாய்வன 2நறைபாய்வன மலர்வாயளி படரச்‌ 
சேல்பாய்வன கயல்பாய்வன செங்கான்மட வனன்ம்‌ 
போல்பாய்‌புனன்‌ மடவார்படி “நெடுகாடவை போனார்‌: 
(இ-ள்‌) முது மேதிகள்‌ - முதிர்ர்த எருமைகள்‌, கதிர்‌ மேய்வன்‌ - நெற்‌ 

கதிர்களை மேய்வனவாக, (அதனால்‌), கடைவாம்‌ பால்‌ பாய்வன -(தமத) வாய்ச்‌ 
கடையிணின்‌ ற(மணிபிடியா தஅக்க திர்களின்‌ ) பாலொழுகப்பெற்றனவாய்‌, கர்ல்‌ 
பாய்வன - (தமது) சால்களாற்‌ பாயப்பெற்றனவும்‌,--நறை பாய்வன மலர்‌ 
லாய்‌ அளி படர - தேனொழுகப்பெற்றவான நீர்மலர்களிலுள்ள வண்டுகள்‌ 
மேலெழுச்து உலாவுமாறு, சேல்‌ பாய்வன கயல்‌ பாய்வன-சேல்மீன்களும்‌ சயல்‌ 
மீன்களும்‌ (களிப்புக்கொண்டு) குதித்து மேலெழப்பெற்றனவுமான, பாய்‌ 
புனல்‌ - பாய்ந்து செல்லுர்‌ தன்மையுள்ள நீர்களில்‌, செம்‌ கால்‌ மடம்‌ அன்னம்‌ 
போல்‌ஃசெர்நிறத்தாளை க்கொண்ட மடப்பத்தையுடைய அன்னப்பறவைபோல, 
மடவார்‌ படி - மகளிர்‌ வந்து மூழ்குதற்கு இடனான, நெடு சாடு அவை - இறந்த 
அரதக்கோசலராட்டை, போனார்‌ . (இராமன்‌ முதலிய மூவரும்‌) கடந்துசென்‌ 
றார்கள்‌; (௭-௮) 
௮ தக்கோசலசேசம்‌, எங்குப்பார்த சாலும்‌ பாய்ர்‌ துசெல்லும்‌ நீர்நிலைகளைப்‌ 

பெற்றுள்ளது; அச்‌ தகர்கிலைகளில்‌, சிற்செவிடத் து, நீரைச்சண்டால்‌ ம௫ழ்ந்து 
செல்லும்‌ எருமைகள்‌ தம்வாயில்‌ மேய்ந்த முற்றா சக திரினின்று பால்பெருகிக்‌ 
கொண்டிருக்கப்‌ பாயும்‌! அன்றியும்‌, அர்ரீர்கிலேகள்‌ கயல்மீன்‌ சேல்மீன்களும்‌ 
துள்ளி விளையாடப்பெறும்‌: அங்ஙனம்‌ அம்மின்கள்‌ துள்ளிவிளையாடிச்‌ குதிச்‌ 
கும்போது அக்நீர்நிலேகளிலுள்ள தாமரைமலர்களின்மீது தாக்குவதனால்‌ அம்‌ 
மலர்களீல்‌ தேனைப்‌ பருகுமாறு உள்ளை படிர்திறார்‌த வண்டுகள்‌ மேலெழும்‌, 
இங்ஙனமான நீர்நிலைகளில்‌ தமக்கென்று ஏற்பட்ட துறைகளுள்‌ மகளிர்‌ மட 
வன்னம்போற்‌ படிர்துமூழ்குவார்கள்‌: அவ்வாறு புனல்வளஞ்‌ சிறந்த கோசல 
நாட்டை இராமன்முதவியோர்‌ கடந்துசென்றன ரென்பதாம்‌, பி-ம்‌:--முலே, 
புனல்‌, பறை, புனல்‌, *புனமடவார்‌, *திருகாடு, (௬௬௨) 

௯,--இராமன்ழதலியோர்‌ கங்கையை யடைதல்‌, 

வறு, 

பரிதி பற்றிய பல்‌1சலன்‌ 2முற்றினர்‌ 

மருத வைப்பின்‌ வளங்கெழு காடொரீஇச்‌ 

சுரு கற்றுயர்‌ தோமிலர்‌ *சுற்றுறும்‌ 

விரிதி ரைப்புனற்‌ கங்கையை மேவினார்‌, 

(இ-ள்‌.) பரிதி பற்றிய பல்‌ சலன்‌ முற்றினர்‌ - சூரியன்போல விளங்கு 

இன்ற பல ஆபரணங்களை நிரம்ப அணிர்த இராமன்‌ முதலிய அம்மூவறாம்‌,- 
மருதம்‌ வைப்பின்‌ வளம்‌ கெழு சாடு ஒர்‌ இ - மருதரிலமாகிய வளப்பம்பொரும்‌ 


சசிக “தீம்பராமர்யண்ம்‌ அயோத்தியா 


திய சோசலகாட்டைக்‌ கடந்து (பின்பு), சருதி கற்று உயர்‌ தோம்‌ இலர்‌ சுற்று 
அம்‌ - வேதங்களைப்பயின்று மேம்பாடுற்ற குற்றமற்ற முணிவர்‌ சூழ்ந்து தங்கப்‌ 
பெற்ற, விரி திரை புனல்‌ கங்கையை - பரவுகின்ற அலைரீரையுடைய சங்கா 
நீதியை, மேவினார்‌ - சென்று சேர்ந்தார்கள்‌) (௭-று.) 

தாம்‌ செய்யவேண்டிய விரதநியமங்களைச்‌ செய்துகொண்டு இனிது 
உறைதற்குஏற்ற தலமாயிருத்தலாலும்‌, தன்னையடைர்தாரது திவினைகளைப்‌ 
போக்குச்‌ தெய்வநதி யாதலாலும்‌, சுருதிகற்றுயர்‌ தோமிலர்‌ அதனைச்சுற்றி 
வாழ்வாராயின ரென்க, பிஃம்‌:--1தணை, முற்றிய, 8தோமிலாச்‌, *சுற்றுற, 
- மேவினான்‌, (௬௬௩௬) 

௧௦. கங்கைக்கரையீல்வா ழந்தபோ தன இராமனைக்‌ காணவநதல்‌, 
கங்கை யென்னும்‌ கடவுட்‌ டிருதித்‌ 
தங்கி வைகுந்‌ தபோதனர்‌ யாவரு 
மெங்கள்‌ செல்கதி வந்ததென றேமுறா 
வங்க ணாயகற்‌ காணவர்‌ தண்மினார்‌. 

(இ-ள்‌,) கங்கை என்னும்‌ கடவுள்‌ திருதி - கங்கையென்று சொல்லப்‌ 
படுசன்ற தெய்வச்சன்மையுள்ள சிறந்த ஈதிக்கரையில்‌, தங்கி வைகும்‌ - தங்கி: 
வாழ்னெற, தபோதனர்‌ யாவர்உம்‌ - இருடியசெல்லாரும்‌, “எங்கள்‌ செல்‌ கதி - 
யாம்‌ தவம்‌ செய்து அடையும்‌ புகலிடமாகிய பரம்பொருள்‌, வந்தது-(இங்கே) 
வந்திட்டது,” என்று-, ஏமுரா - மகிழ்ச்சியடைம்‌ து, ௮ம்‌ கண்‌ நாயசன்‌-அழயெ 
திருக்சண்களையுடைய இராமபிரானை, காண - தரிசிக்குமாறு, வந்து-, அண்‌ 
மினார்‌ - நெருங்கிஞர்கள்‌; (எ-று.) 

தாங்கள்‌ எர்தக்கடவளை அடையவேணுமென்று தவஞ்செய்கின்ருர்‌ 
களோ அ்‌சகசடவுளே மானிடவடிவந்தாங்கி வந்துள்ளதைத்‌ தமது ஞானக்‌ 
சண்ணினுலுணர்ச்து அக்கங்கைக்கரையில்வாழும்‌ முனிவர்கள்‌ 'எங்கள்செல்‌ 
கதிவர்தது என்று சொல்லிக்கொண்டு இராமபிரானை வந்தணுனெ ரென்க, 
தீன்னில்‌ ஒருகால்‌ மூழ்யெவ ரது திவினைகளையெல்லாம்‌ போச்குர்‌ தன்மையுடை 
யது மாத்திரமேயன்‌ நி வாமனமூர்த்தியாயெ திருமால்‌ திருவடியினின்‌ற பிரம 
தேவனா லுண்டாச்சப்பெற்றுச்‌ சிவபிரானது சடையில்‌ தங்கி இப்பூவுலகில்வருத 
லாலும்‌, கங்கை£கடடவுண தி என்று சொல்லத்தகும்‌. பீ-ம;அ!பெருசதி, (௬௬௪) 

ககவந்த முனிவர்கள இராமனைத்‌ தரிசித்து மகிழ்தல்‌, 
*பெண்ணி !னோக்குஞ்‌ சுவையிற்‌ பிறா?பிறரக்‌ 
கெண்ணி 3னேக்க யியம்பரு மின்பத்தைப்‌ 
பண்ணி னேக்கும்‌ பராவமு தைப்பசுங்‌ 
கண்ணி னோக்கின ருள்ளஸ்‌ களிக்கின்றார்‌. 

(இ-ள்‌) பிறர்‌ பிறர்க்கு - (முனிவரினும்‌) மிகவும்‌ வேறுபட்டவரான 
இல்லறத்தார்களால்‌, பெண்ணின்‌ ரோக்கும்‌-பெண்பாலாரிடத்‌ த(த்‌ தாம்‌) அனு 
பலிச்துக்காண்‌ ன்ற, சுவையின்‌ - காமலில்‌ பம்போல,— எண்ணில்‌ ரோச்கி 


காண்டம்‌ 'ச,அகங்கைப்படலம்‌ ௪௫௫ 


இயம்ப அரு இன்பத்தை - மனத்தினால்‌ ஆராயர்துபார்ச்து (லாயினாறிசொல்‌ 
லவசற்கும்‌ அருமையான இன்பத்தின்‌ வடிவானவனும்‌, பண்ணில்‌ ரோக்கும்‌ 
பரா அமுதை - சரவடிவமான வேதத்தினா லுணரவல்ல சிறந்த அழுசசொளரு 
பியுமாகிய அந்த இராமபிரானை, (அம்முனிவர்‌), “பசும்‌ கண்ணின்‌ ரோக்நினா- 
ஊனக்கண்களாற்‌ காணப்பெற்றவராய்‌, உள்ளம்‌ களீக்கின்றர்‌ - மனங்‌ சளிப்‌ 
பவரானார்கள்‌ ) (௭-௮) 

இவ்வுலகத்தவர்‌ பெண்பாலாரின்‌ கலவியீன்பத்தால்‌ மனங்களீப்பது 
போல்‌, பற்றற்ற யோடியராகிய அத்தபோசனர்‌சள்‌ இன்பவ்டிவானவனும்‌ 
வேதங்களா லுணரப்படும்‌ அமுதம்போல்‌இனியனுமாகிய பரம்பொருளின்‌ வடி 
வான அவ்விராமபிரானைக்‌ கண்டு உள்ளங்களிச்சன ரென்ச. இல்லறத்தார்‌ காம 
சுகத்தைத்துய்த்து இன்பத்தையடைவதுபோல, முனிவர்‌ எம்பெருமானைத்‌ 
தியானித்து இன்பமடைன்றனரென இன்பமடைதற்றிறச்தில்‌ ஒப்புமையே 
யன்றி இன்பத்திறத்து ஒப்புமைகூறியதன்று : பேரின்பச்தைச்‌ சிற்றின்பம்‌ 
எள்ளளவும்‌ ஒவ்வாதாகையா லென்க, பிறர்க்கு - உருபுமயக்கம்‌, சுவையின்‌ 
அமுதைக்‌ கண்ணினோர்கினர்‌ உள்ளங்களிக்கின்றார்‌ என இயையும்‌, இனி, 
சுவையின்‌ என்பதை, “இயம்பரு' என்பதனோடு இயைத்து, பரம்பொருளின்‌ 
வடிவாகிய இராமபிரானை 5 கண்டசனாலாகிய இன்பம்‌ பெண்பாலாரை அனுப 
வித்தலால்‌அடைர்க இன்பம்போல்‌ பிறர்‌ எண்ணினால்ரோக்டெப்‌ பிறர்க்கு 
இயம்புதர்கு அரியது எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌. பரவமுது என்பது 
பராவமுது என நீட்டல்விகாரம்‌ பெற்றது, பராவு அழமுதுஎனப்பிரித்த 
உரைப்பினுமாம்‌. பிஃம்‌:.1நோக்கின்‌, “பெறற்கு, தமககு, “கோக்கவிஎம்பரு, 
ரோக்கிலியம்பரு, கோக்கு, (௬௬௫) 

௧௨ வந்த முனிவர்கள்‌ இராமபிரானைப்‌ புகழ்ந்து பாடி ஆடுதல்‌, 
1எதிர்கொ டேத்தின ரின்னிசை பாடினர்‌ 
வெதிர்கொள்‌ கோலின ராடினர்‌ விரனைக்‌ 
கதிர்கொ டாமரைக்‌ கண்ணனைக்‌ கண்ணினான்‌ 
மதுச வாரி யமுதென மாந்துவார்‌, 

(இ-ள்‌. வெதிர்‌ கொள்‌ கோலினர்‌-மூங்கல்களினாலியன்‌ ற (கிரி)தண்டத்‌ 
தையேர்‌ திய அம்முனிவர்கள்‌, வீரனை - மகாவீரனும்‌, கதிர்‌ கொள்‌ தாமரை 
கண்ணனை - ஒளியைக்கொண்ட தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவனு 
மான இராமபிரானை, மதுரம்‌ வாரி அமுது என - இன்சுலையுடைய பாற்கட 
லிற்றோன் ஐம்‌ அமுதத்தை (வாயினால்‌ முகநதுஉண்பது) போல, கண்ணினால்‌ 
மார்துவார்‌-கண்ணினாற்‌ பருடுயுண்பவராய்‌, எதிர்‌ கொடு - எதிர்கொண்டு, 
இன்‌ இசை பாடினர்‌ ஏத்தினர்‌ - இனிய இசைகளைக்கொண்டு பாடித்‌ அதித்‌து, 
ஆடினர்‌ - ஆனர்தரர்த்தனஞ்செய்தார்கள்‌; (௪-௮.) 

இராமபிரானேக்‌ கண்ணினாற்கண்ட களிப்பினால்‌ ௮ம்முணிவர்கள்‌ ஏத்திப்‌ 
பாடி ஆடினர்ச ளென்க, தாம்‌ உள்ளவிடத்திற்கு வராம்‌ விருர்தினரை உப 
சரித்தற்குச்‌ குறிப்பாக எதிர்சொள்ளுதல்‌ முறைமை யாதலால்‌ இம்முனிவரும்‌ 


ச்௪௬ கம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியா 


எதிர்கொண்டன ரென்ச, “நூலே கரகம்‌ ழக்கோன்மணையே, யாயுங்காலை 
யர்சணற்குரிய”! என்ற சொல்காப்பியத்திற்குஏற்ப அவ்வம்‌சணர்களை *வெதிர்‌ 
கொள்‌ கோலினர்‌' என்றார்‌, கதிர்‌ கொள்‌ தாமரை என்பதற்கு-சூரியரொணங்‌ 
களை எதிர்கொள்கின்ற [சூரியரணங்களால்‌ மலர்கின்ற] சாமரை எனினு 
வாரி - கடலுக்கு, இலக்கணை, பிஃம்‌:_—.1ஏ.கிர்கொண்டு, (௬௬௬) 
௧௩.--அம்ழனிவரகள்‌ இராமபிரானைத்‌ தம்மிநப்பிடத்திற்கு 
அழைத்துக்கொண்டு செல்லுதல்‌. 
மனையி னீங்கிய மக்களை வைகலு 
நினையு நெஞ்சினர்‌ 1கண்டிலார நேடுவா 
ரனையர்‌ வந்துற வாண்‌டெதிர்ந்‌ தார்களி 
3னினிய மாதவப்‌ பள்ளிகொண்‌ டெய்‌ னர்‌. 
(இ-ள்‌,) மனைபின்‌ நீங்கெ மக்களை - (தமது) வீட்டிணின்றுநீங்யெ பிள்‌ 
ஊைகளை, வைகல்‌உம்‌ - சாள்சோறும்‌, நினையும்‌ செஞ்சினர்‌-எண்ணுகின்ற மனத்‌ 
தையுடையவராய்‌, கண்டிலர்‌ - காணப்பெ மல்‌, ரேடுவார்‌ - தேடுபவர்களாக, 
அனையர்‌ வாது உற . அர்த காணாமற்போனபிள்ளைகள்‌ வர துசேர, எதிர்ந்தார்‌ 
களின்‌ - ஏதிர்ப்படப்பெற்ற பெற்றோர்கள்போல, ஆண்டு - அப்பொழுது, (அம்‌ 
முனிவர்கள்‌ இராமபிரானைப்‌ பேராதரத்தோடு ௭,திர்கொண்ட), இனிய மா 
தவம்‌ பள்ளி - இணி. சிறந்த தவஞ்செய்சற்குரிய (சம) வாழிடத்தில்‌, 
கொண்டு - அழைத்துக்கொண்டு, எய்தினார்‌ - போய்ச்செர்ந்தார்‌; (எ-அ,) 
தமதிமக்ஃள்‌ மனையினின்‌ அ காணாதுமிபாய்விட அ யர்களைக காண்போமா 
என்கின்ற கருத்தோடு தேடிச்கொண்டிருப்பவருக்கு ௮ யர்‌கள்காணப்பட்டால்‌ 
எங்ஙனம்‌ பெருமகிழ்ச்சியுண்டாகுமோ அத்துணேப்‌ பெருமகிழ்ச்சியுடனே, 
அம்முனிவர்கள்‌, தமது அஞ்ஞானத்தால்‌ மன ததைவிட்‌।_கன்றபரம்பொருளை த்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ கண்களாற்காணுமாறு ே2ரவந்து கூடிய கனாற்‌ 
பெரும௫ழ்ச்சியடைதன ரென்றவாறு, கீழ்ப்‌ £பெண்ணினோச்‌ குஞ்சு வையின்‌"! 
என்ற செய்யுளிற்‌ பெண்களாற்பெறும்‌ இன்பத்தை உலகத்தவர்‌ பெறுதல்போல்‌ 
அம்முனிவர்கள்‌ இராமபிரானைக்கண்ட சனாற்‌ களிப்படைர்‌ சமையைச்‌ கூறிய 
கவி, இச்செய்யுளால்‌ உலகத்தவர்‌ பிரிந்த மககளைக்‌ கண்டசனாற்‌ பெறுங்‌ களீப்‌ 
பை முனிவர்கள்‌ எய்‌ தினமைலயக்‌ கூறின ரென்க, இதனால்‌, 'சர்வேசுவரனே 
எல்லாவறவுமுறையும்‌' என்று அம்முனிவர்‌ கருதியமையைச சிறிது புலப்படுத்‌ 
இனவாருயிற்று, பி-ம்‌:--'நீடினர்தேடுவார்‌. *எ.இர்ர்தார்களில்‌, எதிர்க்சார்கள்‌ 
போல்‌, 3இனைய, “மாதவர்‌, 'ஏதினார்‌, (௬௬௭) 
௧௪, -ழனிவர்கள்‌ இராமபிரானது வம்வந்த 
வாத்தத்தைப்‌ போக்ததல்‌. 
பொழியுங்‌ கண்ணிற்‌ புதுப்புன லாட்டினர்‌ 
மொழியு மின்சொலின்‌ மொய்ம்மலர்‌ சூட்டின 
1ரழிலி லன்பெனு மாரேமிர தூட்டினர்‌ 
வழியின்‌ வீத வருத்த தணியவே, 


மாம்‌. 


காண்டம்‌ ௬.அகங்கைப்படலம்‌ ௫௫௭ 


(இ-ள்‌) (அம்முனிவர்கள்‌),-—வழியின்‌ வந்த வருத்தம்‌ தணிய - வழிஈடப்‌ 
பினால்ரேர்்க வருத்தம்‌ (அவ்விராமபிரானுக்குச்‌) தணியுமாறு, கண்ணில்‌ 
பொழியும்‌ புது புனல்‌ ஆட்டினர்‌-(சம.து) கண்களினின்‌ றும்‌ பெருங்களிப்பினால்‌ 
வெளிவருகின்ற புதுநீரைக்கொண்டு திருமஞ்சனஞ்‌ செய்து, மொழியும்‌ 
இன்‌ சொவின்‌ - (தாம்‌) சொல்லுகின்ற இனிய சொல்லாகிய, மொய்‌ மலர்‌ - 
செருக்கமாகத்தொடுக்கப்பட்ட மலர்மாலையை, சூட்டினர்‌ . சூட்டி, அழிவு இல்‌ 
அன்பு எனும்‌ ஆர்‌ அமிர்து ஊட்டினர்‌ - குறைதவிலலாத அன்பாகிய நிறைந்த 
உணவை உண்ணச்செய்தனர்‌) (எ-று) 

வெகுதூரம்‌ ஈடந்துவர்து இளைத்துப்‌ பசித்தவரை நீராட்டி யுண்பிப்பது 
முறை, அம்முனிவர்கள்‌ தல்சண்சளில்‌ ஆனக்தக்கண்ணீர்பெருக்கு இன்சொல்‌ 
சொல்லித்‌ தமது அன்பைக்‌ காட்டியபொழுது, நீராடியுண்டவன்‌ போல்‌ இராம 
பிரான்‌ மனநிறைவு சொண்டனனென்றவாறு, “புனையுல்‌ ண்ணி யெனதுடைய 
வாசகஞ்செய்மாலை 2ய'' என்ற பெரியார்பாசுரத்தை யொட்டி 'மொழியுமின்‌ 
சொலின்‌ மொய்ம்மலர்குட்டினர்‌' என்றார்‌. கண்ணிர்புதுப்புனலாட்டினர்‌ - 
்‌ பொழிர்தவுண்கணிர்ப்புதுப்புனலாட்டினர்‌ *' என்றார்‌ ஈகர்நீங்குபடலத்தும்‌, 
உணவிடுயார்க்கு அன்பு இன்றியமையாது வேண்டுதலின்‌, இங்கு, 'அன்பெனு 
மமுது* என்றார்‌. பி-ம்‌:--இழிலில்‌, விழியில்‌, அமிழ்து, அமுது. வழியில்‌, 
வவறாத்தம்வருத்தவே, வருத்தம்வரார்தபே, பருச்சச்சைவீட்டினர்‌, வருத்தத்‌ 
சை மாட்டினா, (௬௩௮) 

௧௫. அம்ழனிவ கள்‌ இராமபிரானை நீராடி அடுதுசெய்யுமாறு 
வேண்டுதல்‌. 
கரயுங்‌ 1கானிம்‌ கிழங்கும்‌ கனிகளும்‌ 
தூய தேடிக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ தோன்றனி 
யாய கங்கை யரும்புன லாடினை 
தியை யோம்பினை செய்யமு தென்றனர்‌. 

(இ-ள்‌.) (அம்முனிவர்கள்‌),— கானில்‌ - காட்டினின்று, தூய - பரிசுத்த 
மான, காய்‌உம்‌ . காய்களையும்‌, கழலகுஉம்‌- கிழங்குகளையும்‌, கனிகள்உம்‌ - பழங்‌ 
களையும்‌, தேடி. கொணர்க்‌,தனர்‌.தேடிக் நொண்டுவர்‌ தவர்களாய்‌,-(இராமபிரானை 
கோக்க), (தோன்றல்‌  (யாவரினுஞ்‌) சிறர்துவிளங்குபவனே! நீ-, ஆய கங்கை 
௮௬ புனல்‌ ஆடினை - அருகிலுள்ள கங்கையின்‌ அருமையான நீரில்‌ மூழ்க, 
தியை ஓம்பினை - அக்கினியை வளர்த்‌ தவனாப்‌ (நாடோறுஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய அக்னிஹோத் திரத்தைச்‌ செய்துவிட்டுஎன்றபடி], (காங்கள்‌ கொணர்ந்த 
காய்கனிடழங்குகளை),; அமுது செய்‌ - உண்பாயாக,” என்றனர்‌ . என்று 
வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌; (௪-று,) 

இிருகஸ்தர்க்கு அக்கனிகோத்திரஞ்செய்சல்‌ இன்றியமையா தா தவின்‌ 
(ியையோம்பினை' என்றார்‌. “காடிகளூடுபோய்‌......வருன்றசாமோசார 
அஅளிகாணுன்னுட ம்பு, அடி.அமு.துசெய்‌''என்ற பாசுரம்‌ இங்குகினை 


௪௪௮ கம்பராமாயணம்‌ அமோத்தியா 


. விற்கு வருன்றது, தோய - பெயர்‌, தோன்றல்‌ - அண்பாற்றெப்புப்பெயர்‌ , 
பிஃம்‌:- கானக்‌, கொணர்ர்தனம்‌, 3அடிமுத்‌, $தியுமோம்பினை, தியையோம்‌ 
பிப்பின்‌, தியையோம்பிகீர்‌, (௬௧௬௧) 
௧௬.-டுராமபிரான்‌ சீதையோடூ கங்கையில்‌ நீராடுதல்‌, 

மங்கை யர்க்கு விளக்கன்ன !மாதையுஞ்‌ 

செங்கை 3பற்றினன்‌ றேவருங $கைதொழப்‌ 

பங்க யத்தயன்‌ பண்டுதன்‌ “பாதத்திற்‌ 

தங்கை யிற்‌றருங்‌ கங்கையி னாடினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (இராமபிரான்‌), - மங்கையர்க்கு விளக்கு அன்ன மாசை ௨ம்‌. 
பெண்பாலார்க்கெல்லாம்‌ விளக்குப்‌ போல்பவளாடிய சிதாபிராட்டியையும்‌, செம்‌ 
கை பற்றினன்‌ - இவந்துள்ள (கன்‌) கையாற்‌ பிடிக்‌ துக்‌ கொண்டவனாய்‌, சே 
வர்உம்‌ கைதொழ - தேவர்களும்‌ கைகூப்பிச்சொழும்படி, பங்கயத்து அயன்‌ - 
( திருமாலின்‌) ஈாபீ கமலத்தில்‌ தோன்‌ றியவனாிய பிரமதேவன்‌, பண்டு - முற்‌ 
காலத்தில்‌, சன்‌ பாதத்தின்‌ - (இரிவிக்கிரமனான) தன்னுடைய தாளினைக்‌ 
கழுவிய, கம்‌-நீரினால்‌, கை.பின்‌ - கைமமூலமாக, தீரும்‌ - உண்டாக்யெ, கங்கை 
யின்‌ - சங்காஈதியிலே, ஆடினான்‌ - நீராடினான்‌ ; (௭-று,) 

இராமபிரான்‌ ச சாசேவியைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு கங்கையில்‌ நீராடின 
னென்பசாம்‌. ஸ்ரீராமன்‌ தனது ஸ்ரீபாசுதீர்ச்சமாகிய சங்காஈதிபில்‌ தான்‌ 
கொண்ட மாநுடவேடத்ிற்கு ஏற்ப கீராடின னென்றவாறு, கைதொழ 
என்பது *தரும்‌' *என்பசனோட இயையும்‌. பிரமசேவன்‌ திரிவிக்செமனான 
இருமாலினது சீர்பாசங்கபோக்‌ கைக்கமண்டலநீரைக்‌ கையாலெடுகச்துவிளக்க 
அர்த ஸ்ரீபாசதீர்ச்சமே கஙகையாகத்‌ திருவவசரித்த சாகையால்‌ !சங்கையிற்‌ 
றருங்கங்கை' என்று சமத்காரம்படப்‌ பேசினார்‌. இசனால்‌, கங்கையென்பதற்கு 
ஒரு காரணப்பொருள்‌ ஈற்பித்காற்போல நிருக்தியலங்காரமென்னும்‌ பிரிநிலை 
நவிற்சியணிபட்க்க_றியவாறு காண்க, பி-ம்‌:_— மானை, “பற்றியத்‌, பற்றிரற்‌, 
3 துன்பற, இன்புற, துன்புற, *பாதநீர்‌, "அங்கை, சந்க, (௬௪௦) 

௧௭.--கங்கை டூராமபிரானைப்‌ புகழ்தல்‌. 
கன்னி நீக்கருங்‌ கங்கையும்‌ கைதொழாப்‌ 
பன்னி நீக்கரும்‌ பாதகம்‌ பாருளேோ 
சென்னி !னீக்குவர்‌ யானுமின்‌ றெற்றந்த 
வுன்னி னீக்னெ னுய்ந்தனெனாலென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌,) கணனி நீக்கு அருங்‌ கங்கைடம்‌ - அழியா தூதன்மையினின்று நீங்‌ 
குதவில்லாச [ஜீவா தியான ] அந்தக்கங்காஈ தியும்‌,--( இராமபிரானை), கைதொழா- 
கைகூப்பிவணங்ட, (பார்‌ உளோர்‌ & உலகத்தவர்‌, பன்னி நீக்க அரு பாதகம்‌ - 


சொல்லி முடி.ச்சமுடியாத [மிகவும்‌ அதிகமான] பாவத்தை, என்னின்‌ நீக்கு 


காண்டம்‌. ்‌ சு குற்கைப்படல்ம்‌ க்ஷ 


வர்‌ - என்னிடத்து மூழ்குவதாற்‌ போச்செகொள்வார்கள்‌; யான்உம்‌.., 
இன்ற - இப்போது, என்‌ தந்த உன்னின்‌ - (கிரிவிச்ிரமனாடு ஸ்ரீபாதத்தி: 
னின்அ) என்னையுண்டாச்யெ உன்னாலே [ரீ என்னிடத்து மூழ்யெதனால்‌ ], 
ரீக்னென்‌ -போச்னெவளாய்‌, உய்ர்தனென்‌ - சல்வாழ்வுபெற்றேன்‌,' என்‌ 
ருள்‌ - என்றுகூறினாள்‌; (எஃறு.) - ஆல்‌ - தேற்றம்‌, 
உலகத்தாரெல்லாரும்‌ என்னிடத்து மூழ்புப்‌ பெரும்‌ திரளான தீம்முடைய 
பாவத்தைப்‌ போக்கொள்ள, நீ என்னில்‌ மூழ்யெகனால்‌ யான்‌ என்‌ இிவினைகள்‌ 
யாவும்‌ நீங்கப்பெற்று ஈடேறினே னென்றனள்‌ கற்காஈதியின்‌ பெண்தெய்வ 
மென்க, புண்ணியமூர்த்‌தியாயெ இராமபிரானிடச்துள்ள ஈன்மையால்‌, பரி 
௪த்தமாயெகங்கையும்‌ இவினைநீட்டு உய்வுபெறுபவளாயினளென்றுகூறியஇதில்‌, 
ஒருத்தருடைய குணத்தினால்‌ மற்றொருவர்க்கு ஈன்மைவிளை தலாகய அக 
மலர்ச்சியணி காண்க: இதனை, வடழூலார்‌ உல்லாஸாலங்கார மென்பர்‌, கன்னி 
நீக்கருங்கங்கை என்பதற்கு - கன்னித்தன்மை நீங்குதலில்லாத கங்கையென்று 
பொருளுரைப்பது பொருத்தமாயிற்‌ கொள்க, பன்னி நீக்க அரும்பாதகம்‌ 
என்பதற்கு - ஆராய்ர்து நீச்குவதற்குமுடியாத பெரும்பாதசம்‌ என உரைப்‌ 
பாருழுளர்‌, பிஃம்‌:_—!சீச்னெர்‌, 2ீக்னெனுய்ர,தனன்‌, நீக்கயுயர்க்தனன்‌. யோன்‌, 
௧௮. கங்கையில்ழழ்கும்‌ இராமபிரர்னது தோற்றம்‌. 

வெங்க ணாகக்‌ கரத்தினன்‌ வெண்ணிறக்‌ 

கங்கை வார்சடைக்‌ கற்றையன்‌ கற்புடை 

மங்கை காணநின்‌ முடுகின்‌ மான்வகிர்த்‌ 

திங்கள்‌ சூடிய செல்வனிற்‌ >றோன்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வெம்‌ கண்‌ நாகம்‌ கரத்தினன்‌ - கொடுங்கண்ணையுடைய யானைத்‌ 
அதிச்கைபோலுங்‌ கையையுடையவனும்‌, வெள்‌ நிறம்‌ சங்கை வார்‌ சடை கற்றை 
யன்‌-வெண்ணிறமுள்ள கங்கையின்நீர்‌ கமுகப்பெற்ற சடை த்தொகு தியையுடை 
யவனும்‌, கற்புடடை மங்கை காண நின்று ஆடுசன்றுன்‌ - கற்பையுடைய சகா 
பிராட்டியென்னும்‌ பெண்‌ காணுமாறு நீராடுகன்‌ ரவனுமாடிய இராமபிரான்‌, 
[வெம்‌ சண்காகம்‌ கரத்தினன்‌ - கொடுங்கண்ணையுடைய சாகத்தை (ஆபரண 
மாகக்‌) கையிற்‌ பூண்டவனும்‌, வெள்‌ நிறம்‌ சங்கை வார்‌ சடை கற்றையன்‌, 
கற்புடடை மங்கை காணின்‌ று ஆடுகன்றான்‌ - கற்பையுடைய பார்வதிதேவி 
சாணுமாறு பொன்னம்பலத்தில்‌ நின்று கூத்தாடுகன்‌ றவனுமான,] வ௫ர்‌ தில்‌ 
கள்‌ சூடிய செல்வனில்‌-பிறைச்சர்‌ திரனைத்‌ திருமுடியிற்றரித்த (அணிமாழுத * 
லிய) ௮ஷ்டைச்சுவரியங்களுக்கு உரியவனான வெபிரானைப்போல, தோன்றி 
னான்‌ - விளங்கனான்‌; (எஃறு.) 

இராமபிரானுக்கும்‌ வெபெறாமாலுக்கும்‌ சிலேடை, இராமபிரான்‌ கங்கை 
யில்‌ ரீராடிஎழும்பொழுது தான்‌ ஏற்றுக்கொண்டுள்ள தீவஃவடத்திற்குரிய அவ 
னதுசடையில்கின்றும்‌ கங்கையின்நீர்‌ பெருசக்செரண்டிருக்குமாதலால்‌, அவ்‌ 
விராமபிரானை “கங்கைவார்‌சடைக்‌ கற்றையன்‌' என்ற தென்க, சிவபிரானது 
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௬௦. கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


சடையிலே தங்கிச்‌ சங்கை ழேபெறாகுவது என்பது, பித்தம்‌, இசாமமிரா 
னைக்‌ குறிச்சுமிடத்து சாகச்கரதீதினன்‌என்ற தொடர்‌  உவமைத்சொகசயும்‌, 
சிவபிசானைக்குறிக்குமிடத்‌ து வேற்றுமைத்தொகையுமாம்‌. இராமபிரானுக்குச்‌ 
செல்லுமிடத்து ஆடுதல்‌ - நீராடுதலும்‌, வெபிரானுக்குச்‌ செல்லுமிடத்து ஆடு 
தீல்‌ - அம்பலத்து ஆடுதலுமாம்‌, (௬௪௨) 
௧௯.-டுதுவும்‌ அது. 

தள்ளு 1ரீர்ப்பெருங்‌ கங்கைக்‌ தரங்கத்தால்‌ 

வள்ளி தண்ணிடை மாமல சாளொடும்‌ 

வெள்ளி வெண்ணிறப்‌ பாற்கடன்‌ மேல்காட்‌ 

பள்ளி நீங்கிய பான்மையிற்‌ ரோன்‌ நினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌ ச சாபிராட்டியோடுகூடி ப அம்விராமபிரான்‌), கள்ளும்‌ 
நீர்‌ பெரும்‌ கங்கை சரங்கச்கால்‌ - மோ ஏர்‌ சன்மையுள்ள நீரையுடைய சிறர்ச 
கக கையின்‌ ௮லையினால்‌,--மேலை கார்‌ - முன்னாளில்‌, வள்ளி நுண்‌ இடை மா 
மலராளொடுடம்‌-கொடிபோலும்‌ நுண்ணிய இடையையுடைய சிறர்க சாமரை 
மலரில்‌ வசிப்பவளான இலககுமயுடனே, வெள்ளி வெள்‌ நிறம்‌ பாற்கடல்‌ - 
வெள்ளீயைப்‌2பாலும்‌ வெண்ணிரமுன்‌ள திருப்பாற்கடலிலே, பள்ளி நீங்க 
பான்மையின்‌ - படுச்திருகசலைவிட்டுஎழுரதுன்‌ றதன்மைபோல்‌, கொன்றி 
னான்‌; (எ-று. 

வெண்ணி ஈமுள்‌ஈ க௩காகதியின்‌ அலைகளின்‌ டுலில்‌ இராமபிரான்‌ சோ 
தேவியோடும்‌ மின்றது - பாற்கடவிற்‌ பள்ளிகொள்ரூம்பரமன।ன திருமால்‌ 
தான்‌ பள்ளநொணடிருச்சலைவிட்டு இலம்குமிசசலியோடும்‌ எழுந்து நிற்குர்‌ 
தன்மையை யொக்கு மெனக்‌ குறிச்சார்‌ : நன்மைந்தர்தறிப்பேற்றவணி, 
வள்ளீ-பல்லிஎன்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌: வள்ளிககொடியுமாம்‌, 1ம்‌ 
1தீர்க்குரைக்‌, (௬௪௩) 


௨௦,--8ீகாபிராட்டி கங்கையில்‌ நீராடூகல, 


வஞ்சி 1மாண விடைக்கு மட௩டைக்‌ 
கஞ்சி யன்ன மெரஜுங்க வடி. பன்ன 
கஞ்ச கீரி லொளிப்பக்‌ *4கபலுகப்‌ 
பஞ்சி மெல்லடிப்‌ பாவையு மாடினாள்‌. 

(இ-ள்‌,) இடைக்கு - (தன்னுடைய) இடையழகுக்குத தோற்று, வஞ்ஃ 
"வஞ்சிக்கொடி, ஈாண-வெட்கி நீரில்மறையவும்‌-மட ஈடைக்கு-(சன்னுடைய) 
இளமையான ஈடைக்கு, அஞ்சி - தோற்று, அன்னம்‌- அன்னப்பறவை, ஒதுங்க. 
அப்பா ற்செல்லவும்‌,- அடி அன்ன கஞ்சம்‌-(மற்றைமாதரது) பாதத்திற்கு ஓப்‌ 
பான தாமரை (தன்னுடைய பாதத்திற்கு ஒப்பாகாமல்‌ வெள்‌இ),ரீரில்‌ ஒளீப்ப- 
நீரினுள்‌ மறைர்‌ துகொள்ளவு ம்‌, கயல்‌ ௨௧ - (தன்‌ கண்ணுக்கு ஒப்பாகாமையால) 
கயல்‌ மீன்கள்‌ அப்பாற்செல்லவும்‌, பஞ்சி மெல்‌ அடி பாவைடம்‌ - செம்பஞ்சு 
ஊட்டப்பெற்ற மெல்வியபாதங்களையுடைய சித்திரப்பதுமைபோன்ற சொ 
பிராட்டியும்‌, ஆடினாள்‌ - ரீராடினாள்‌; (எ-று. 


காண்டம்‌ ௬ு.-அங்கைப்பம்கம்‌ சழக 


சீசாடும்பொழுது நீரிலுள்ள வஞ்சியும்‌ கஞ்சமூம்‌ மறைதறும்‌, அள்னமுங்‌ 
சயலும்‌ அப்பாற்செலலுதலும்‌ - இயல்பு; அவ்வியல்பின்படியே சீசோயிசாட்டி 
நீராடும்பொழு.தும்‌ வஞ்சியும்‌ கஞ்சமும்‌ நீரில்மறைதல்‌ முதலியன கிகழ, அவ்‌ 
வஞ்சிக்கொடிமுதலியவை பிராட்டியின்‌ இடைமுதலியவற்றிற்குத்‌ தோற்றமை 
யால்‌ அங்கனம்‌ நிகழ்ர்ததாகக குறிச்கார்‌: ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி, இராம 
பிரான்‌ நீராடியதை ௧௬ - ஆங்‌ சவியாற்‌ கூறிய கவி இடைப்பிறவரலாகச்‌ லெ 
கூறி, இச்செய்யுளாற்‌ தைரீராடியதைக்‌ கூறுகின்ற ரென்ச, பி-ம்‌;_நாணி 
வணங்க, சாணிவணங்கி, நாணிமடங்க, 2அடியினீள்‌, அடியிணை, அடிக்குமென்‌, 
நீரின்‌, *கயல்பு5, பஞ்சின்‌, (௬௪௪) 

௨௧. சீகை நீராடியதாரி கங்கை நறுமணம்பேறுதல்‌, 
1தேவ தேவன்‌ செறிசடைக்‌ கற்றையுட்‌ 
கோவை மாலை யெருக்கொடு கொன்றையின்‌ 
பூவு நோறலள்‌ பூங்குழழ்‌ 1கூந்தலி 
னாவி நாண்மலா *கங்கையு நாறினாள்‌. 

(இ ள்‌.) சதேவசேவன்‌ - மசாசேவனென்லு. சாமம்‌ படைத்த சிவபெரு 
மானுடைய, செறி சடைகற்றையுள்‌ - அடர்்துள்ள சடைசதொகுதி 
யினுள்ளே, கோவை மாலை எருக்கொடு கொன்றையின பூம்‌ நாற 
லள்‌ - பலகோவையான மாலையாகத்சொடுக்கப்பட்ட எருக்கம்பூ கொன்றைப்பூ 
என்ற இவற்றின்‌ மணம்‌ வீசப்பெறாதவளான, கஙகைஉம்‌ - கங்கா இயும்‌,-பூங்‌ 
குழல்‌ - அழகமைந்த கூர்தலையுடையவளான சீதாபிராட்டியின்‌, கூந்தலின்‌ 
கூர்சலிலேயுள்ள, நாவி - கததூரிப்புழுகெண்ணெயும்‌, காள்‌ மலர்‌ - அன்ற 
லர்ந்த மலர்மணமும்‌, ராறினாள்‌ - (சன்னிடம்‌) வீசப்பெற்றுள்‌ ; (எ-று) 

கங்காதேவி வெபெருமானது சடைமுடியிலே தவகித தான அககுகின்.று 
வீழ்ப௨ளாயிருர்‌ தம்‌ அர்தப்பெருமான்‌ சன் முடியிற சூடிய எருக்கு கொன்றை 
இவற்றின்மலர்மாலைகளின்‌ மணம்‌ சன்னிடததுப்‌ பொருர்தினாளீல்லை ; அப்‌ 
படிப்பட்ட கஙகாதேவி சீதாபிராட்டி தன்னீரில்‌ மூழ்கியகனால்‌ அப்பிராட்டி 
யின்கூர்தலிற்றடவிய கத்‌ தூரிப்புழுகெணணெயும்‌ அப்பிராட்டி சூடிய மலரும்‌ 
சான்ற இவற்றின்மணம்‌ தன்னிடங கமழப்பெற்றன ளென்பதாம்‌, இசனால்‌, 
பெருரீர்வெள்ளமாயிருர்‌ த கங்கையின்பெருக்கும்‌ மணம்‌ ஈாழும்படி, பிராட்டி 
கூந்தலில்‌ மணம்‌ விஞசியிருந்ததென்று வீறுகோளணி தொனித்தல்‌ காண்க, 
நாவி நாண்மலர்‌ கங்கையும்‌ நாறினால்‌ - உயர்‌திணைதொடர்ந்‌தபொருள்‌ 
உயர்‌ திணைமுடிபேற்ற இிணைவழுவமைதி, கவகை - ஈதியின்பெண்தெய்வச்‌ 
சைக்காட்டி உயர்‌ இணையாயிற்று, பி-ம்‌:--12சவர்சேவன்‌, தேவன்சென்னிக்‌ 
*சாறிலள்‌, *கற்றையின்‌, *ஈஙகையும்‌, (௬௪௫) 

௨. சீதையின்மீது கங்கையின்திரை மோதுதலின்‌ வருணனை, 

அரைக்கொ முந்தெழுர்‌ தோங்கி நுடங்கலா 
னசைத்த 1கூந்தலி னங்கைமா தாகினி 
யுசைத்த சதை 3கனிமையை யுன்னுவா 
டிரைக்கை நீட்டிச்‌ செவிலியி னாட்டினாள்‌, 


௪௫௨ கம்பர்மாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) அரை கொழுர்து எழுர்‌.தி ஒங்கி நடங்கலால்‌- நுரைசள்‌ அலையின்‌ 
மேலெழுந்து உயார்‌ துஅசைய தால்‌, ரைத்த கூர்தவின்‌-வெண்ணிறமான கூர்‌ 
தலையுடைய, ஈங்கை-ஒருபெண்டோற்காணப்படுன்ற, மந்தாகினி-கங்காதேவி 
யானவள்‌,-௨ரைத்ச-(பதிலிரதா தருமத்தசைப்பாராட்டி யாவராலும்‌ எடுத்துக) 
கூறப்படுகின்ற, சதை தணிமையை - சீதாபிராட்டி (வேறொரு பெண்திக்கு 
இல்லாமல்‌), சனித்திருப்பதை, உன்னுவாள்‌ - நினைத்தவளாய்‌,- செவிலியின்‌ - 
செவிலித்தாயைப்போல, திரை சை நீட்டி - அலையாக கையைரீட்டி, ஆட்‌ 
டினாள்‌ - நீராடச்செய்தாள்‌ ; (எ- று.) 

மகன்‌ நீர்நிலையில்‌ நீராடும்போது செவிலித்தாய்‌ சன்கையினால்‌ நீராட்டு 
வித்தல்போல, கங்கை திரையாற்‌ தொபிராட்டியை நீராட்டுவிச்சன 
ளென்றவாறு. சீதாபிராட்டி நீராடும்போது அவள்மீது சங்கார தியின்‌ இரை 
படுவசனை, கவி, தை பெண்துணைபின்றித்‌ தணித்து கீராடுவதுரோக்கி 
அவள்மீது இரக்கககொண்டு மகளைத்‌ தன்கையாற்‌ செவிலி நீராட்டுவதுபோ 
லக்‌ கங்கை இரைக்கைநீட்டி ஆட்டினா ளென வருணித்தஇது - உரவகவணி 
யையும்‌ தற்குறிப்பேற்றவணியையும்‌ ௮ங்கமாகக்சொண்டுவரச உவமையணி, 
அலையில்‌ எழுந்துதங்கும்‌ இரைக்கொழுரது ஈரைத்த கூச்சல்போலு 
மென்க : இர்த ஈரைத்தகூர்சல்‌ என்ற அடைமொழி கங்கையைச்‌ செவிலித்தா 
யென்றற்கு உதவுதல்‌ காண்சு, விண்ணுலகத்துள்ள சங்காஈஇக்குப்‌ பெயராகிய 
மந்தாஇரீ யென்பது, இங்கு கங்கை யென்ற மாத்திரமாய்‌ நின்றது, பிஃம;:_ 
1கூநதலணங்கை, “கனிமைகண்டு, (௬௪௬) 

௨௩-கங்கைந்‌வேளளத்தில்‌ ச்தாதேவியின்‌ கூந்தலதோன்றுதலின்‌ 
வரணனை. 


மங்கை வரர்குழற்‌ கற்றை மழைக்குலந்‌ 
தக்கு நீரிடைத்‌ தாழ்ந்து குழைப்பது 
கல்கை யாற்நிடை யோடுங்‌ கரியவள்‌ 
பொக்கு நீர்‌*ச்சுழி போவன போன்றதே. 

(இ-ள்‌.) மங்கை - சீதாபிராட்டியின்‌, வார்‌ குழல்‌ கற்றை - சீண்ட கூர்தற்‌ 
ஜொகுதியாயெ, மழை குலம்‌ - மேகங்களின்கூட்டம்‌, சாழ்ர்து - அலிழ்ச்து 
தொக்கி, தங்கு நீரிடை - (படியுர்‌துறையிற்‌) பொருந்திய சீரிலே, குழைப்‌ 
பது '- குழைர்துகாட்டுவதுஅகங்கை யாற்றிடை - சங்கையாற்றின்சடு 
விலே, ஒடும்‌ - தடுகின்‌ ற, சரியவள்‌ - சருகிறமுடைய யமுனா தியின்‌, பொங்கு 
நீர்‌ சுழி போவன - மிச்சரீர்ச்சுழிகள்‌ செல்வனவற்றை, போன்றது - ஏத்தத்‌ 
தோன்றிற்று; (௭-௮) 

வெண்ணிறக்சங்கையிலே தாபிராட்டியின்‌ கரியகூர்தல்‌ தாழ்‌ திருழை 
வது, கங்கையிலே யமுனூதி சலர்து நடும்போது அதன்‌ இடையே தோன்‌ 
லும்‌ சீர்ச்சழியைப்‌ போல்‌ மென்பதாம்‌: தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, 
யமுனை கருரிறசீமேயுடையதாசையால்‌, அதனை 'சசியவள்‌' என்றார்‌. யமுனை 


காண்டம்‌ *.க்ங்கைப்படலம்‌ ௪௫௩ 


கங்கையின்‌ உபா இகளுள்‌ ஒன்று, பீஃம;_1தங்‌இ, குழைப்பன, தழைப்பன, 
யோற்றுடனாடுக்கரியவன்‌, யாற்றிடையாடுங்கரியவள்‌, யாற்றொடுங்காளிர்‌ இதன்‌ 
னொடும்‌, யாற்றொடுங்காளிர்‌தியொடும்‌, நிழல்‌, போன்றவே; (௬௪௭) 
௨௪ சீன்த கங்கையின்‌ நீரிலழம்கியேழகலின்‌ வநணனை, 
சுழிபட்‌ 1டோம்யெ தூங்கொலி யாற்றுத்தன்‌ 
விழியிற்‌ 2சேலுகள்‌ வானிற வெள்ளத்து 
முழுகத்தோன்றுகின்‌ மாண்‌ முதற்‌ பாற்கட 
லழுவச்‌ தன்றெழு வாரளென லாயினாள்‌. 

(இ-ள்‌,) சுழி பட்டு - சுழிகள்‌ பொருந்தி, தங்கிய - (அலைகள்‌) ங்கப்‌ 
பெற்ற, தூக்கு ஒலி - மிக்கவொலியையுடைய ஆற்று - கங்காநதியின த, 
தீன்‌ விழியின்‌ சேல்‌ உகள்‌ - தனது கண்விழிகள்போன்ற சேல்மீன்கள்‌ துள்‌ 
ளிக்குதிக்கப்பெற்ற, வால்‌ நிறம்‌ வெள்ளத்து - வெண்மைநிறத்தைக்கொண்ட 
வெள்ளத்திலே, முழுகி - நீராடி, தோன்றுகின்றாள்‌ - வெளிப்படுகின்ற அந்தச்‌ 
சீதாபிராட்டி,-முசல்‌ பாற்கடல்‌ அமுவத்து-சிறர்த திருப்பாற்கடலின்‌ பெருக்‌ 
கிலே, அன்று - (தேவர்கள்கடல்கடைந்த) அக்காலத்து, எழுவாள்‌ - தோன்‌ 
நியவளான இலக்குமி, எனல்‌ - என்று சொல்லுசற்குஏற்குமாறு, ஆயினாள்‌, 

வெண்ணிறமுள்ள கங்கார திப்பெருக்கில்‌ மூழ்கி வெளிப்படுஞ்‌ சிதை, 
பாற்கடலைக்கடைர்தகாலத்து அதனினின்று வெளீவந்த  இலக்குமியைப்‌ 
போன்றன ளென்க : உவமையணி, விழியிற்‌ சேலுகள்‌ என்ற விடத்து எதிர்‌ . 
ழ்லையணி காண்க, கங்காரதியின்கீர்‌ வெண்ணிறமுடைய தாதலால்‌, அதற்குப்‌ 
பாற்கடல்‌ உவமையாயிற்று, பி-ம்‌:-- தடிய, 2சேலுக. சமுறையாற்கடல்‌, *என, 


௨௫-கலிக்கூற்று: இராமபிரான்‌ நீராடியதனாற்‌ கங்காநதிக்கு 
மகீமை விஞ்சியதாகு மேனல்‌. 


செய்ய தாமரைச்‌ தாள்பண்டு தீண்டலால்‌ 
வெய்ய பாதகர்‌ 1திர்த்து விளங்குவா* 
ளையன்‌ மேனி யெலா?$மளைந்‌ தாளினி 
வைய மா*£ர கத்திடை வைகுமோ. 

[இ-₹்‌,) பண்டு - சேற்காலத்தில்‌, [திருமால்‌ திரிவிக்ரெமாவதா ரஞ்செய்ய 
அப்பரமன தவலதீதிறாவடி சத்தியலோகத்திற்‌ சென்றபோது], செய்ய. தாமரை 
தாள்‌ - செர்தாமரைமலர்போன்ற அப்பிரானஅ திருவடிகளை, தீண்டலால்‌ 5 
பரிரித்ததனால்‌, வெய்ய பாதகம்‌ (தன்னில்‌ மூழ்குபவரது) கொடிய பாவத்‌ 
களை, திர்த்து - போகச்கிக்கொண்டு, விளங்குவாள்‌ - விளங்குபவள்‌, ஐயன்‌ 
.இராமபிரான து, மேனி எலாம்‌ - இருமேனிமுழுவசையும்‌, அளைச்தாள்‌ . பரி 
சிச்சப்பெற்றாள்‌; இனி-, வையம்‌ - இவ்வுலகம்‌, மா ஈரசத்திடை - பெரு சச 
கத்தில்‌, வைகும்‌ ந - தங்குமோ? [சங்காதென்‌ றபடி ]; (எலு) 


௪௫௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கங்கை முன்பு இரிவிக்கிரமாவதாரஞ்செய்த திருமாலின்‌ அ திருவடியை 
மாத்திரம்‌ பரிசெத்த காரணத்தினால்‌ தன்னில்மூழ்யெவர.து பெரும்பாவங்களை 
யும்‌ போக்குபவளாய்‌ விளங்குபவளானாள்‌; இப்போதோ அரம்தத்திறுமாவின து 
தஇருவவதாரமாகிய ஸ்ரீராமபிரானது திருமேனிமுழுல துமே தன்னிடத்துத்‌ 
தோயப்பெற்றசனால்‌ சன்சாற்று மேலேபடப்பெற்றவர்‌ களது பெரும்பாவத்தை 
யும்‌ போக்கும்‌ பெருமையைப்‌ பெறுமா ளாதலால்‌, இலவுலசம்‌ இனி திவினைப்‌ 
பயனை நுசருமாறு வெர்ஈரடிற்‌ சேரா தென்றவாறு, தன்னை நினைப்போரத 
பாவத்தையும்‌ போக்கும்‌ பெருமைபெறுவாளாசலால்‌ வையம்‌ஈரநிற்றங்கா தென்‌ 
றலுமாம்‌. இந்தச்செய்யுளீல்‌, தோடர்நிலைச்சேய்யுட்போ நட்பேறணி காண்க, 
பீ-ம்‌:_18ர5.அ, விளங்கினாள்‌, 3அளைர்தால்‌, *சகரத்திடை, 'வைகுமே, 


உ௨௬டுராமபிரான்‌ சேய்கடனை மடித்துக்கொண்டு, ழனிவர் கட்த 
வ்‌ நந்தினனுக்‌ யுண்ணுதல்‌. 


துறைந மஅும்புன லாடிச்‌ சுருதியோ 

ருறையு ளெய்தி 1யுணர்வுடை போருண 
3ரிறைவம்‌ கைதொழு 3தேந்தெரி யோ ம்பிப்பின்‌ 
னறிஞர்‌ காதற்‌ கமைவிருக்‌ 4 தாகினான்‌. 


| இ-ள்‌.) (இராமன்‌), துறை ஈறும்‌ புனல்‌ ஆடி. - (முன்கூறியவாறு சங்கை 
யின்‌) ஈீராடுதுறையிலே புண்ணிய தீர்த்தத்தில்‌ மூழ்கி, சுருதுமோர்‌ உறையுள்‌ 
எய்‌.தி-ே... தம்வல்ல அமமுனிவர்கள்‌ வாழுமிடத்தைச்‌ சேர்ந்து, உணர்வு உடை 
யோர்‌ உணர்‌ இறைவன்‌ கைதொழுது - சாணிகள்‌ தியானிக்கன்ற பரம்பொ 
ருளை உண௩கிவிட்டு, ஏந்து எரி ஓம்பி - சுவாலிர்கின்ற அக்கினியிற்‌ செய்ய 
வேண்டிய சடங்குகளை ச்‌ செய்துமுடித்து [ அக்கினிசோத்திரஞ்செய்து|, பின்‌- 
பிறகு, அறிஞர்‌ - அம்முனிவரின்‌, காதற்கு-அன்புக்கு, லம - ஏற்ற, விருந்து 
ஆகினான்‌ - விறார்தினனாடி (அவர்கள்‌ தர்த காய்‌ கனி முதலியவற்றையுண்‌ 


டனன்‌; (௭-று,) 


"இதனால்‌, இராமபிரான்‌ சான்‌ கொண்ட, மாறுடவேடத்திற்குஏற்ப வைதிகச்‌ 
சடங்குகளீல்‌ சிறிதுர் தவறாத ஒழுகவந்‌ தவ னென்பதையும்‌, வேதம்வல்லவர்‌ 
களும்‌ கொண்டாடுமாறு ஈடப்பவ னென்பதையும்‌ விளக்கியவாறு காண்க. நீரா 
டுதல்‌ இஷ்டதேவதையைத் தியான ஞ்செய்தல்‌ அக்கினிகாரியஞ்செய்தல்‌ பிறகு 
உண்ணுதல்‌ என்பன, பிராமண க்ஷத்திரியவையெ சென்னும்‌ மூன்௮ுவருணச்‌ 
தார்க்கும்‌ இன்றியமையாச்‌ செயலாகு மென்க, உணர்வுடையோருணரிறைவற்‌ 
சைதொழுது' என்றதிற்‌ ச தியாவர்‌தனஞ்‌ செய்சமையும்‌ அடங்கும்‌, பிஃம;_ 
1உணர்வடைத்தம்பியோடு *இறையைச்‌ கைதொழு, இறையர்ச்கைசொழுத, 
இறைவர்கேசொழுது. 8எண்ணெரியோம்பினன்‌, ஏர்செரியோம்பினன்‌. (ஆயி 
னை ்‌ (௬௫0) 


காண்டம்‌ ௬.தங்கைப்படலம்‌ சுடட 


உ௭௮ழனிவர்கள்‌ சேய்த விநந்தினல்‌ இராமபிரான்‌ 
மனமகிழ்ந்திநத்தல்‌, 
வருந்தித்‌ தான்றர வந்த 1வமுதையு 
மருந்து ரென்‌ றமரரை பூட்டினான்‌ 
விருந்து மெல்லட குண்டு 3விளங்கினான்‌ 
திருந்தி னர்வயிற்‌ (செய்தது தேயுமோ. 

(இ-ள்‌.) சான்‌ வருக்தி - சான்‌ மிகவுஞ்‌ சிரமப்பட்டு, சர - உண்டாக்க, 
வந்த - சோன்றிய, அமுதைஉம்‌ - அமிருதச்சையும்‌, (சான்‌ உண்ணாமல்‌), நீர்‌ 
அருச்தும்‌ என்று - “நீங்கள்‌ உண்ணுங்கள்‌? என்று சொல்லி, அமரரை - தேவர்‌ 
களை, -ஈட்டினன-உண்ணச்செய்த: னாயெ இரு மாலின்‌ அவதாரமாகிய அவ்வி 
ராமபிரான்‌,-விருர்து - (முணிவர்கள்‌ தனக்கு) விருர்தாக இட்ட, மெல்‌ ௮டகு- 
மெல்லியஇலையணவை, உண்டி - புஜித்து, விளங்கினான்‌; (இது எங்கனம்‌ 
பொருந்தும்‌? எனின்‌), திரு5,தினார்வயின்‌ - மனஞ்செம்மைப்‌ பட்டிருப்பவ 
ரிக்‌, செய்தது - செய்த செயல்‌, தேயும்‌த - குறைபடுமோ? [குறைபடா 
தன்றோ] (௭-௮.)-—ஆகலால்தான்‌, மனர்திருந்‌யெ இராமன்‌ முனிவர்களின்‌ 
மெல்லடகை விருர்‌ நண்டு விளங்கெ னென்க, 

தானே வருந்திச்சேடியதும்‌ சிறந்தஉணவுப்பொருட்கெல்லார்‌ தான்‌ 
மேம்பட்டுஉவமையாவ துமான அமிருதத்தையும்‌ இலட்யெஞ்செய்து உண்‌ 
ணத, “அமுதமார்கட்‌ச்த மிமிர்சுடராழிரெடுமால்‌, அமுதினுமாற்ற வினி 
யன்‌ என்று பெரியாரும்‌ பாராட்டியருளீச்செய்யும்படி கேவர்கட்கு ஈந்த 
திருமால்‌, முனிவர்கள்‌ ஈந்த காய்கனிமுதலிய இலையுணவுசளை விரும்பிப்‌ புத்‌ 
தானே; இது எங்கனம்‌ நிகழ்ந்கது !' என்று தோன்றும்‌ ஐயப்பாட்டை, £மனர்‌ 
இருர்‌ தியோரிடத்துப்‌ பிறர்செய்கது எதவும்‌ சாழ்மைப்படாது சறெப்புற்றே 
யிருக்கும்‌ எனப்‌ பொருள்சொண்ட “திரு தினார்வயிற்‌ செய்ததுதேயுமோ!" 
என்ற ஈற்றடியாற்‌ போக்கினார்‌: சிறப்புப்பொருளைப்‌ பொதுப்பொருள்‌ கொண்டு 
சமர்த்தித்த வேற்றுப்பெொநள்வைப்பணி, இது. இதனால்‌, அம்முனிவர்கள்‌ 
இராமபிரானுக்கு ஈ5்த இலையுணவு அமிழ்தினும்மிகச்சிறந்து அப்பிரானுக்கு 
மனவுவப்பை விளைத்த தென்ப ஏ, விளங்கும்‌. ஈற்றடியில்‌ திருக்திஞர்வயிற்‌ 
செய்தவர்‌ தேயுமோ என்ற பாடத்துக்கு - மனர்இருந்‌ கினவராகிய இருடியர்‌ 
கள்‌ மிச்சசவஞ்செய்துள்ள வராதலால்‌ அச்தவத்தின்‌ பயனால்‌ அவர்களீர்த அட 
குணவையும்‌ அழுசதச்தினுஞ்‌ சிறர்சக;தாசக்‌ கொண்டு இராமபிரான்‌ உண்டன 
னெனச்‌ கருத்துச்‌ காண்க, பி-ம்‌:--அமூசையும்‌. “விருர்‌ இன்‌, விரும்பினான்‌. 
!செய்சன, செய்வன, (௬௫௧) 

௨௮.--௫துழுகல்‌எட்டூக்கவிகள்‌ - இராமபிரானைக்‌ காணவநங்‌ 

தகனது வருணனை, 
ஆய சாலையி னாயிர மம்பிக்கு 
நாய கன்‌! போர்க்‌ குரனெனு நாமத்தான்‌ 
நாய கங்கைத்‌ துறைவிடுக்‌ தொன்மைபான்‌ 
காயும்‌ வில்லினன்‌ 8கற்றிர டோனினான்‌. 
இதுமுதல்‌ ஒன்ப அகவிகள்‌ - குளகம்‌, 


௪௫௬. “கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா. 


(இ-ள்‌,) ஆய சாலையின்‌ - அப்போது,--அயிரம்‌ அம்பிக்கு சாயகன்‌ - 
ஆயிரம்‌ மரக்கலங்கட்குத்‌ தலைவனும்‌, தாய சங்கை துறைவிடு தொன்மையான்‌ 
[தாய கங்கை தொன்மை துறை விடுவோன்‌] - பரிசுத்தமான கங்கையின்‌ 
துறையிலே பழமையாகப்‌ படகுவிடுபவனும்‌, காயும்‌ வில்லினன்‌ - (மாற்ற 
லரைக்‌) கடியவல்ல வில்லாளியும்‌, கல்‌ திரள்‌ தோளீனான்‌-மலைபோல்‌ திரண்ட 
தோள்களையுடையவனும்‌, போர்‌ - போர்த்தொழிலில்வல்ல, குசன்‌ எனும்‌ 
ஈாமத்தான்‌ - குகனென்று பேர்பெற்றவலும்‌,-- (எ-று) இச்செய்யுளி 
லுள்ள (ஆய காலையில்‌! என்பது, (இருந்த வள்ளலைக்‌ காண வரந்தெய்தினான்‌?' 
என்று ௩௬ - ஆற்‌ கலியிலுள்ள எய்தினான்‌” என்ற முற்றோடு முடியும்‌, 


(விடு! என்ற வினைக்கு ஏற்ற செயப்படுபொருள்‌ வருவித்து உரைக்கப்‌ 
பட்டது, பி-ம்‌:--1பொற்குகன்‌, விடு, 3கற்றிரண்மேனியான்‌, (௬௫௨) 

௨௯. அடிய னாயினன்‌ >ேற்செருப்‌ 1பார்த்தபே 

டிய னற்‌3செறிர்‌ தன்ன 3நிறத்தின 
னெடிய தானை *ரெருங்கலி னீர்முகி 
5லடி யி னோடெழுர்‌ தாலன்ன வீட்டினான்‌. 

(இ-ள்‌,) துடியன்‌ - துடியென்னும்‌ பறையையுடையவனும்‌, சாயினன்‌- 
(வேட்டை) சாய்களை யுடன்சொண்டிருப்பவனும்‌,சோல்‌ செருப்பு ஆர்த்த பேர்‌ 
அடியன்‌ - சோலினால்சைச்ச செருப்பையணிச்ச பெரிய கால்களையுடை 
யவனும்‌, ௮ல்‌ செறிந்து அன்ன நிறத்தினான்‌-இருளென்பது நெருங்க ஒருவடிவு 
படைச்சாந்போன்ற [மிகவுங்கரிய] கிறத்தையுடையவலும்‌, செடிய தானை 
ரெருங்கலின்‌ - (சன்னுடைய) மிகத்‌ தாண்ட சேனை செருங்வெருதலினால்‌, 
நீர்‌ முல்‌ அடியினோடு எழுர்தால்‌ அன்ன ஈட்டினான்‌ - நீர்கொண்டமேகம்‌ 
தன்‌அடிப்பகு,தியோடும்‌ செம்பிவர்‌,தாலொத்‌,க சன்மையைக்கொண்டவனும்‌,- 


தீன்கூட்டம்‌ எல்லாவற்றோடும்வருங்‌ குகனுக்கு,ச்‌ தன்‌ அடி.யோடும்வரும்‌ சீர்‌ 
முகில்‌ ஏற்ற உவமையாகும்‌, அடியோடும்வரும்‌ நீர்முல்‌ - சிறிதும்யிச்சயில்‌ 
லாமல்‌ ஒருங்கு திரண்டெழுர்‌ துவருங்‌ காளமேச மென்க, இடி - வேடர்சட்கு 
உரியது, வேடனை வருணிக்குமிடத்துத்‌ தோற்செருப்புப்பூண்டவ னென்‌ 
லம்‌, கருநிறத்தவ னென்றும்‌ வருணித்தல்‌ வழக்கமாதலை **காழசமூட்டப்பட்ட 
காரிருட்டுணியுமொப்பான்‌, ? *தொடுமரைத்தோலன்‌ வில்லன்‌””என்ற சர்தா 
மணியிலும்‌ காண்க, பி-ம்‌:-.!ஆர்ந்த, “சிற்‌ சன்ன, *கிறத்தினன்‌, *நெருச்‌ 
கலின்‌, 5இடியினோடு, (௬௫௩) 


௬௦. கொம்பு 1துந்துமி கொட்டு முறைமையன்‌ 
பம்பை 3பம்பு படையினன்‌ பல்லவத்‌ 
தம்ப னம்பிக்கு காத 4*னழிகவுட்‌ 
டும்பி யீட்டம்‌ புரை3கினை 0சற்றத்தான்‌, 


காண்டம்‌ ௬.அகங்கைப்படலம்‌ ௫௫௭ 


(இச்‌.) சொம்பு - குறுர்தடியானது, துர்துமி - துர்‌ தபியெனனப்படும்‌ 
பறையை, சொட்டும்‌ - அறைகின்ற, முறைமையன்‌ - தன்மையையுடைய 
வனும்‌, பம்பை - பம்பையென்னும்பறை, பம்பு - நிறைந்‌ தள்ள, படையினன்‌- 
சேனையையுடையவனும்‌, பல்லவத்து அம்பன்‌ - தளிர்போலச்செச்கிறவ்‌ 
கொண்டுவிளங்குனெ ற அம்பினையுடையவனும்‌, அம்பிக்கு காதன்‌ - அனேக 
வோடங்கட்குத்‌,தலைவனும்‌, அழி கவுள்‌ அம்பி ஈட்டம்‌ புரை ளெ சுற்றச்சான்‌- 
(மதநீர்‌) பெருதுவதற்குக்‌ காரண மான சன்னச்சையுடைய யானைக்கூட்டச்தை 
யொத்த [பெருவவிமையும்‌ பெருர்தோற்றமும்‌ படைத்த] இளைக்கன்ற 
சுற்றத்தாரை யுடையவலும்‌,-- (எ-று. ) 

கொட்டுதலென்பது வாச்சியச்சை பூதுத லென்ற பொருளிற்‌ பயின்று 
வராமையால்‌, கொம்புதுத்தரிகொட்டும்‌ என்ற பாடம்‌ சிறவாது, துத்தரி - 
ஊதும்‌ இசைக்கருவி, அம்பைப்பழுக்கக்காய்ச்சிவைத்‌ துக்கொண்டிருத்தலால்‌, 
சளீர்போல அம்பு செர்நிறத்தோடு விளங்கு மென்றார்‌, உ௮ - ஆம்பாடலில்‌, 
“ஆயிர மம்பிக்கு சாயகன்‌' என்று கூறிய கவி, மீண்டும்‌ இங்கு *அம்பிக்குமாதன்‌" 
என்றுகூறியது, இவன்௮ம்பிக்குசாயகனாயிருப்பது இராமபிரானுக்கு உசவுவ 
தீற்குக்‌ காரணமாதல்பற்றி அவணிடக்துத்‌ தாம்‌ மதிப்புக்கொண்டிருத்தலைப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ அழிதல்‌ - பெருகுதலென்னும்பொருள சாதலை !1அழியும்புன 
லஞ்சனமா£ தியே""என்றவிடத்து ஈச்சினார்‌ க்னியருரையால்‌ செளிக. பி-ம்‌:- 
1சொம்பூ இித்துடிகொட்டும்‌, 2பம்பும்‌, 3சாய்கன்‌. *ஆழ்‌, கிளர்‌, 'கிளைச்சுற்றினான்‌ , 

௬௧, 1காழ மிட்ட குறங்னென்‌ கங்கையி 

னாழ மிட்ட 2நெடுமையி னானசைத்‌ 
தாழவிட்டசெச்‌ தோலன்‌ 3ற.பங்குறர்‌ 
சூழ விட்ட தொடுபுலி வாலினான்‌. 

(இ-ள்‌.) காழம்‌ இட்ட குறங்கனன்‌ - காழமென்னும்‌ உடைவிசேடம்‌ 
தங்கிய துடையையுடையவனும்‌, கங்கையின்‌ ஆழம்‌ இட்ட நெடுமையினான்‌- 
கங்காஈதியின்‌ ஆழத்தைக்‌ கண்டறிந்த பெருமையையுடையவனும்‌, அரை தாழ 
விட்ட செம்‌ தோலன்‌ - அரையினின்னு தொக்கவிட்ட செர்நிறக்தோலையுடை 
யவனும்‌, தயங்கு உற சூழ விட்ட கொடு புலி வாலினான்‌ - விளங்குமாறு 
(அரையைச்‌) குழக்கட்டிய (ஒன்றோடொன்று) பிணைர்த புலிவாலையுடைய 
வலும்‌,--(௪-௮.) 

சாழம்‌ - அரையிவிருர்து தொடைவமையிற்‌ சட்டையாக அணியுங்‌ குல்‌ 
காற்சட்டை; சல்லடவகை, ஆழத்சைக்கண்டறிய முடியாதபடி மிகவும்‌ அகாத 
மான கங்கா£தியின்‌ ஆழத்தையும்‌ கண்டறிந்தல னாதலால்‌, 'கங்கையின்‌ ஆழ 
மிட்டரெடுமையினான்‌' என்றார்‌, அரையிலிருர்து துடைவரையு மணிர்ச 
சல்லடத்தின்மீது செர்கிறத்தோலைத்‌ சொங்சவிட்டுப்‌ புலியின்வாலை அரைக்‌ 
கச்சாகச்‌ சுற்றிக்கட்டிச்கொண்டிருக்கின்‌ றனன்‌ அர்தக்குக னென்பது, பின்‌ 
ணிரண்டடிகளிற்‌ கூதிய விஷயம்‌, குகனாயெ வேடன்‌ செய்தகொண்டூள்ள 
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கோலத்தை இனிதுகூறியது, தன்மைநவிற்சியணி, கங்சையினாழமிட்ட 
செடுமையினான்‌என்பதற்கு-கங்காக இயாழ்ர்‌ இருப்பதுபோல்‌ ஆழ்ர்த மனமுடை 
யவனென்று உரைப்பாரு முளர்‌, பிஃம்‌- 2வழமிட்ட.. , வேலையின்‌, பெருமை 
யினாளெலாம்‌. 3தயங்கசைச்‌, (௬௫௫) 


௩௨. பற்1றொடுத்‌ தன்ன பல்சூற்‌ கவடியன்‌ 
கற்றொடுத்‌ தன்ன போலுங்‌ கழலினா 
னற்றொடுத்‌ தன்ன குஞ்சியி னாளகதிர்‌ 
4நெற்றொ டுத்து ரெரிந்த புருவத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பல்‌ தொடுத்து அன்ன சூல்‌ பல்‌ கவடியன்‌ - பற்களைவைத்‌ 
அத்‌ சொடுத்தாற்போன்‌ ற உட்குடைவுள்ள பலபலகறைகளாலியன்‌ ற ஆரத்தைப்‌ 
பூண்டவனும்‌, சல்‌ சொடுத்து அன்ன போலும்‌ கழலினான்‌- கற்களைப்‌ பொருத்தி 
வைத்சாற்போலுர்‌ தாள்களையுடையவனும்‌, அல்‌ சொடுத்து அன்ன .குஞ்? 
யின்‌ - இருளை ஒன்றாகச்சேர் த்‌ துச்‌ கட்டினற்போல்‌ சோன்றுஇன்ற மயிர்முடி 
யிலே, நெல்‌ ஆள்‌ கதிர்‌ தொடுத்து-ரெற்கதிரைச்செருக்க்கொண்டு, ரெரிந்த - 
ஏறிச்சாய்ச்‌ துள்ள, புருவத்தான்‌ - புருவத்தையுடையவனு ம, (எ-று. 


பலகறைகளைத்தொடுச்‌து அணியாசப்பூண்டுள்ளா னென்பது, முதலடி. 
யின்கருத்‌ து. அங்ஙனர்தொடுத்த பலகறைமாலை பலலைத்தொடுத்துவைத்தா ற்‌ 
போலு மென்றார்‌, அசக்குகனதுகாள்‌ மிசவும்‌உரப்பா யிருத்தலால்‌, அவை 
தொடுத்த கல்போலு மென்க, தொடுத்தன்ன, தொடுத்து - தொடுத்தால்‌: எச்‌ 
சத்திரிபு; அன்‌ றி,தொடுத்த, தன்ன என்பவற்றின்‌ சொகுத்தலென்றேனும்‌,தொடுச்‌ 
தன என்னும்‌ வினையாலணையும்பெயரின்‌ வீரிச்தலென்றேனும்‌ கொள்ளலும்‌ 
தன்று, சழல்‌ - வீரக்கழல்‌ எனினுமாம்‌; கருகிறமுள்ள இரும்பினாலியன்று 
பூண்ட கழல்‌, தொடுத்த கல்போலு மென்க. தனதுகருநிறச்கூச்தலில்‌ ரெற்‌ 
கதிரை யணியாகச்‌ செருகிக்கொண்டுள்ளான்‌ அர்‌ தக்குகனென்ப அ,பின்னடியிற்‌ 
கூறியவிஷயம்‌, மூன்றாமடியில்‌ “அற்றொடுத்‌தன்னகுஞ்யெ னாளியின்‌' என்ற 
பாடத்துக்கு - அல்லை [இரவை],த்‌ தொடுத்தாற்போலும்‌ மயிர்முடியையுடை 
யவனும்‌, சிங்கம்போல்‌ ( இயற்கைச்சின த்தால்‌) நெல்லை ச்தொடுத்துவைத்தாற்‌ 
போன்று ரெரிர்துள்ள புருவச்தையடையவலும்‌எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக, 
புருவமயிர்‌ மிகப்பரியனவாயிருச்தலால்‌, அவை நெல்லைத்‌ தொடுத்தாற்போலு 
மென்க, பி-ம்‌:--1தொடுச்சபல்பூண்‌, தொடுத்தன்னபல்கு, 2தொடுத்தமா, 
குஞ்சியன்‌, *ரெற்றொடொத்து, நிறைந்தபுருவத்தான்‌, ரெரிபுருவத்தினான்‌, 
௬௬. பெண்ணை வன்செறும்‌ பிற்பிறங்‌ சச்செறி 
வண்ண 1வன்மயிர்‌ 2வரர்ந்துயர்‌ முன்கையன்‌ 
கண்ண கனறட மார்பெலுக்‌ கல்லின 
னெண்ணெ யுண்ட விருள்புசை மேனியான்‌. 


காண்டம்‌. ச. கங்கைப்படலம்‌ ௪௫௯ 


(இ-ள்‌,) பெண்ணை வன்‌ செறும்பின்‌ பிற்‌ செறி வண்ணம்‌ வன்‌ மயிர்‌ 
வார்ர்து உயர்‌ முன்‌ சையன்‌ - பனைமரத்தின்‌ வலியசரும்புபோல்‌ விளங்கி செ 
ருங்யுள்ள ௮ழயெ வலிய மயிர்‌ நீண்டுஉயர்ந்துசோன்றுன்ற முன்னங்கையை 
யுடையவனும்‌, கண்‌ ௮ல்‌ தட மார்பு எனும்‌ சல்லினன்‌ - இடம்பரர்து விசால 
மாசவுள்ள மார்புஎன்கின்ற கல்லையுடையவனும்‌, எண்ணெய்‌ உண்ட இருள்‌ 
புரை மேனியான்‌ - எண்ணெதூட்டப்பெற்ற இருளையொதத உடம்பை யுடை 
யவனும்‌,_— (௭-௮,) 

முன்னங்கையில்‌ முளைத்துள்ள மயிர்‌ பனைமரச்சிறாம்புபோலு மெனறார்‌, 
அரந்தக்குகனுடையமேனி கறுத்து நிகுகிகுச்துத்தோன்‌ வதால்‌, “எண்ணெ 
யுண்ட விருள்புரைமேனியான்‌' என்றது ழ்‌ ௨௧ - ஆவது செய்யுளில்‌ (அந்தக்‌ 
குகன்‌ கருநிறத்தவன்‌ என்பதை *அற்செறிர்தன்ன நிறத்தினன்‌' என்பதனால்‌ 
விளக்கி, இங்கு அவன்மேனியை உவமைமுகத்தால்‌ விளக்குவதனாற்‌ கூறியது 
கூறலென்னுங்குற்றத்திற்கு இடமின்மை காண்க,  பிஃ-ம_!வான்மயிர்‌, 
“வான்‌ அணை, “கொடுமார்பு, (௬௫௭) 

௬௪, கச்சொ டார்த்த கழைக்கதிர்‌ 1வாளின 

னச்‌2ச ராவு நடுக்குறு நோக்னென்‌ 
பிச்ச ரா£மனன பேச்சின னிந்திரன்‌ 
வச்சி ராயுதம்‌ போலு மருங்கினான்‌. 

(இஃள்‌.) கச்சொடு ஆர்த்த - அரைக்கச்சிலேகட்டிய, கறை கதிர்‌ வாளி 
னன - இரத்சக்கறைபடிர்‌ தள்ள ஒளியுள்ள வாளையுடையவனும்‌, ஈஞ்சு அரா 
உம்‌ ஈடுச்துஉறு ரோக்கனன்‌ - விஷமுள்ள சர்ப்பமும்‌ ஈடுக்கசமடைகின்ற 
[கொடிய] கண்பார்வையையுடையவனும்‌, பிச்சர்துன்ன பேச்சினன்‌ - பித்‌ 
தீர்போலப்‌ பொருத்தமற்ற பேச்சுக்களையுடையவனும்‌, இர்திர்ன்‌ வச்சிரா. 
யூதம்‌, போலும்‌ மருங்னொன்‌ - தேவேர்‌ திரன து வச்சிரப்படைபோன்ற [மிக 
வும்உறுதியான | இடையையுடையவ்னும்‌,-— (௭-௫) ஆம்‌ - அசை, பிஃம 
!வாளினான்‌, * அரா வின்‌, $சோக்கனான்‌ , “என்ன. வச்சிரம்புரமைகின்ற, (௧௫௮) 

௬. ஊற்ற மேமிக வூனொடு மீனுகர்‌ 

நாற்ற மேய ஈகையின்‌ 3முகத்தினான 
சீற்ற மினறியுக்‌ தயெழ கோக்குவான்‌ 
கூற்ற மஞ்சக்‌ *குமிறுங்‌ குரலினான்‌. 

(இஃள்‌.) ஊற்றம்‌ ஏ மிச - (தன்‌) வலிமை மிகுமாறு, ஊனொடு மின்‌ நுகா- 
(பிறபிசாணிகளின்‌) இறைச்சிகளோடு மீனையும்‌ நுகர்தலால்‌, காற்றம்‌- (அந்தப்‌) 
புலால்‌ ஈாற்றம்‌, மேய - பொருந்திய, ஈகை இல்‌ - சிரிப்புஎன்பத இல்லாத, 
முகத்தினான்‌ - வாயையுடையவனலும்‌, €ற்றம்‌ இன்றிஉம்‌ தீ எழ ரோக்குவான்‌. 
ஒருத்தர்மி.து கோபமென்பது இல்லாமலிருக்கையிலும்‌ தீப்பொறி வெளிப்பட 
(ச கடுமையாக) விழித்துப்பார்ப்பவனும்‌, கூற்றம்‌ அஞ்ச குமிறும்‌ குரலினான்‌ . 
யமனும்‌ நடுங்கும்படி அதிர்ச்‌ ஒலிக்கின்ற குரலையுடையவலும்‌, (௭-,) 


த்க்‌ க்ம்பராமாய்ணம்‌ அயோத்திய்ர்‌ 


புலால்நாற்றம்வீசும்‌ வாயும்‌ சீற்றமில்லா திருக்கையிலும்‌ சனலெழவிழித்‌ 
துப்பார்க்குங்‌ கொடும்பார்வையும்‌ யமலும்‌அஞ்சும்படி. குமிறியொலிக்கும்‌ 
பெருங்குரலும்‌ படைத்தவன்‌, வந்த அர்தக்‌ குக னென்ச, பீ-ம்‌:-- ஊற்ற 
மென்னற, ஊற்றுமெய்ச்ஈற, ஊற்றமென்ன, ஊற்றுமென்னறை, மெய்யன்‌, 
£முகத்தினன்‌, *குமுறும்‌, இகதசசெய்யுள்‌ லெ ஏட்டுப்பிர இகளீ லில்லை. (௬௫௯) 


௩.௭குகன்‌ இராமபிரானைக்‌ காணுமாறு வநதல்‌, 


1சிருங்கி பேர மென 2 இரைக்‌ கங்கையின்‌ 
மருங்கு தோன்று ஈகருடை4வாழ்க்கையா 
னொருங்கு தேனொடு மீ$லுப காரத்தி 

னிருந்த வள்ளலைக்‌ காணவர்‌ தெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிறாங்பபேரம்‌ என - சிருக்கபேரமென் று சொல்லப்பட்டு, இரை 
கங்கையின்‌ மருங்கு தோன்று - போலைகள்‌ படைத்த சங்சாநதியின்‌ பக்கத்‌ 
இலே காணப்படுவ கான, ஈகர்‌-5சரை, உடை வாழ்க்கையான்‌ | வாழ்க்கைஉடை 
யான்‌]-வாழுமிடமாக வுடையவனுமான அவன்‌, இருந்த வள்ளலை-( முனில 
ருறையுளில்‌) சக்கியிருர்க அந்த இராமபிரானை, காண - காணுமாறு, ஒருங்கு- 
ஒருசேர, தேனொடு மின்‌ உபகாரத்தின்‌ - தேன்‌ மீன்சன்ற இர்தக்‌ காணிச்‌ 
கைப்பொருளோடும்‌, வச்து எய்தினான்‌ - வந்து சேர்ந்தான்‌; (எ-மு,) 


சகங்கைக்கரையிலுள்ள சிருங்கிபேரமென்ற நகரத்திற்குஅரசனாகயெ குக 
னென்பவன்‌, கோசலதேசா திபதியாகய தசரதசச்சரவர்ச்தியின்‌ குமாரனான 
ஸ்ரீசாமபிரான்‌ கங்கைக்சகரையைச்சேர்ச்‌ தள்ளா னென்பதைக்‌ கேள்வியுற்று, 
மீனையும்‌ தேனையும்‌ சாணிச்கையாச ஏர்தி, தன்‌ சுற்றத்தாரோடும்‌ இராமபிரா 
னெழுர்தருளியிருக்கும்‌ இடத்தை விசாரித்துக்கொண்டு வந்துசேர்ந்தன 
னெனக. “(அரசன்‌ செய்வம்‌ குரு என்ற இவர்களைச்‌ காணச்‌ செல்லும்போது 
வெறுங்கையோடு செல்லலாகாது' என்பது, விதியாதலால்‌ பூமண்டலத்துக்‌ 
செல்லாம்‌ அதிபதியாகிய இட்சுவாகுகுலத்து தித்த ௮ரசகுமாரனான இராமபிரா 
னைக்‌ காணவர்தபோது குகன்‌ தின்கையிற்கிடை.த்த ஊனையும்‌ தேனையுமே 
சாணிக்கையாகக்கொண்டு வந்தனனெனக, உபகாரம்‌--உபஹாரம்‌; காணிக்‌ 
சைப்பொரு ளென்று பொருள்படும்‌ வடசொல்‌: இராமபிரான்‌ தன்னுடன்‌ 
வந்த ஜாங்களை வஞ்சித்துச்சென்று கோசலநாட்டைக்கடர்‌ து அதன்‌ தென்‌ 
பாகத்திலுள்ள சங்கார இியைச்கண்டு அசன்சரையிலுள்ள இங்குதிமரத்தடியில்‌ 
தஙனெனாச, அல்விராமபிரான்‌ வந்துள்ளசைக்‌ கேள்வியுற்ற வேடர்தலைவ 
லும்‌ சிருங்பேரபுரச்துக்கு அரசனுமான குசன்‌ மர்திரிகளுடலும்சுற்றத்தா 
குடலும்‌ ௮வ்விராமனிடம்‌ வருகையில்‌, ௮ஃதணர்ர்த இராமபிரான்‌ இலக்‌ 
குமணனோடும்‌ அவனை யெடிர்கொண்டு சர்தித்தன னென்று முதனூலிற்‌ கூறி 
யுள்ளது. பிஃ-ம்‌:--1ஒிருங்கெவேரியெனத்‌, “இருக்‌, இகழ்‌, உறை, “வாழ்க்கை 
யன்‌, *உபகாரத்கன்‌, 


க்ர்ண்டம்‌ ௬.கங்கைப்படவம்‌ ௪௬௬க்‌ 


ஆயகாலையின்‌,- அம்பிக்குராயகன்‌ தொன்மையான்‌ வில்லினன்‌ தோளி 
னான்‌ (௨௮), துடியன்‌ சாயினன்‌ அடியன்‌ கிறத்தினன ஈட்டினான்‌ (௨௧), 
முறைமையன்‌ படையினன்‌ அம்பன்‌ நாதன்‌ (௬௦) குறம்னென்‌ நெடுமையி 
னான்‌ சோலன்‌ வாலினான்‌ (௬௧), சவடியன்‌ கழலினான்‌ புருவத்சான்‌ (௬௨), 
முன்கையன்‌ சல்லினன்‌ மேனியான்‌ (௬௩), வசளீனன்‌ சோச்னென்‌ பேச்‌ 
ஜென்‌ மருங்கினான்‌ (௬௪), முகத்தினான்‌ ரோச்குவான்‌ குரலினான்‌ (௬௫), ஈக 
ருடை வாழ்க்கையான்‌ (௬௬), குகனெனு ஈாமத்தான்‌ (௨௮) அழிகவுள்‌ 
தம்பிமீட்டம்‌ புரை சுற்றத்தான்‌ (ஆகி) (௬௦), இருந்த வள்ளலைக்‌ 
சாண, உபகாரத்தின்‌ வர்தெய்தினான்‌ (௩௬), எனச்‌ குளகச்செய்யுள்சட்கு 
முடிவு காண்க, ்‌ (௬௬௦) 

௩௭-இராமனை நாடிவந்த குகன்‌ இராமபிரானிநந்த 
தவப்பள்ளியின்‌ வாயிலைக்‌ கட்டுதல்‌. 
சுற்ற மப்புற 1நிற்கச்‌ 2சுடுகணை 
விற்று றந்தரை வீக்கிய வாளொழித்‌ 
தற்ற நீத்த மனத்தின னன்பின 
னற்ற வப்பள்ளி வாயிலை நண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சுற்றம்‌ - (தனது) உறவினர்‌, ௮ புறம்‌ கிற்க - அப்பால்‌ நிற்கவும்‌, 
சுடு கணை வில்‌ துறர்து - பழுக்கச்காய்ச்சிய அம்போடுகூடிய வில்லையும்‌ (சன்‌ 
கையிற்கொள்ளாமல்‌) விட்டிட்டு, அரை வீக்கிய வாள்‌ ஒழித்து-அரையிற்‌ 
கட்டிய வாளையும்‌ நீக்கிவிட்டு, அற்றம்‌ நீத்த மனச்தினன்‌ - குற்றம்‌ நீங்கிய 
மனத்தையுடையவனும்‌, அன்பினன்‌ - (இராமபிரானிடத்துப்‌) பெருங்காதல்‌ 
கொண்டவ ணுமாடு, (அர்தக்‌ குகன்‌), - (இராமபிரான்‌ சங்கியிறார்த), சல்‌ சவம்‌ 
பள்ளி - செந்த தவதீஇிற்குஉரிய முனிவரது பர்ணசாலையின்‌, வாயிலை, ஈண்‌ 
ணினான்‌ - கட்டினான்‌; (எ-அ,) 

தீவயெரின்‌ இருப்பிடத்தை நணுகும்போது மிகவும அடக்க வொடுக்கத்‌ 
அடன்‌ செல்லவேண்டுமாசையால்‌, சுற்றத்தையும்‌ வெளியில்‌ நிற்கச்‌ 
சொல்லி, வில்லையும்‌ வாளையும்‌ ஒழித்து, அவற்றிற்குப்பதிலாக மனத்திற்‌ 
குற்றமரீங்க இராமபக்தி நிறைந்‌ திருச்ச தவச்சாலையின்வாயிலை யடைச்சனன்‌ 
குக னென்க. (கண்ணுவமுனிவரின்‌ ஆச்சிரமத்துக்குச்‌ செல்லும்போது தன்‌ 
சேனைகளையெல்லாம்‌ வெளீயே நிறுத்திவிட்டுச்‌ துஷ்யர்தராசன்‌ சென்றா 
னென்று சாகுச்தலசாடகத்திற்‌ காளிதாசமகாகவி கூறியுள்ளது இங்குச்‌ 
கருதத்தக்கது.) பி-ம்‌:--1நீ.கஇ, “சுடுங்‌, (௬௬௧) 

௩௮-தவச்சா லைவாயிலையடைந்த குகன்‌ தான்வந்துள்ளமையைத்‌ 
தேரிவிக்கக்கூவுதல்‌, 
நின்றா னெஞ்சி னிரம்புறு மன்பா 
லின்றே நின்பணி செய்திட விறைவா 
ஈன்றே வந்தனனாயடி யேனயா , 
னென்றே கூலின னெயினரி னிறையோன்‌, 


கன்ட கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) எயினரின்‌ இறையோன்‌ - வேடர்கட்கு. அரசனா குகன்‌ 
(சவப்பள்ளி வாயிலையடைம்‌ இ), ரெஞ்சில்‌ நிரம்புறும்‌ அன்பால்‌ கின்றான்‌-செஞ்‌ 
சில்‌ நிரம்பிய அன்போடு நின்றவனா9 (வாயிலிலிறாச்தபடியே இராமனை 
ரோக்‌], இறைவா - தலைவனே! சாய்‌ அடியேன்‌ யான்‌ - ராய்போற்‌ 
கடைப்பட்ட அடி.யவனாயெ நான்‌, நின்‌ பணி செய்திட -உமது கட்டளையைச்‌ 
செய்திடுமாறு, இன்றே - இன்றைக்கே, ஈன்றுஏ  மிகப்பாங்காச, வந்தனன்‌ - 
வந்துவிட்டேன்‌,” என்றே -, கூவினன-(உள்ளேயிருப்பவர்க்குக்‌ கேட்குமாறு) 
உரக்கக்‌ கூறினான்‌; (௭-று.) 

தான்‌ அனுமதியின்றி உள்ளே செல்வது தகாது என்று வாயிலிலிறாந்த 
படியே கூவினனென்பதாம்‌, இணி, இராமபிரானுடனேயிறார்து அவனுக்குப்‌ 
பணிசெய்தலே தான்‌ செய்யவேண்டுந்தொழில்‌' என்னும்‌ மனப்பானமையோ 
டுள்ளானாதலால்‌, குகன்‌ இன்றே நின்பணிசெய்திட ஈன்றேவர்சனன்‌' என்‌ 
இருன்‌, பிஃம்‌:_!ராயகவென்றான்‌. இர்தச்செய்யுள்‌ லெ ஏட்டுப்பிர திகளிலுள்‌ 
ளது, மேற்பாடலோடு இயைபுஉள்ளதனாற்‌ கொள்ளத்தக்கதென்றே தோன்று 
நின்றது, (௬௬௨) 

௩௯௮வந்த குகனை இலக்கமணன்‌ வினுவியறிதல்‌, 
1கூவ முன்ன மிளையோன்‌ குற82நீ 
யாவன்‌ யாவென வனபி *னிறைஞ்சினான்‌ 
5ழேறவ நின்கழல்‌ சேவிக்க "வந்தன 
னாவ வேட்டுவ னாபடி யேனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கூல - (தவப்பள்ளிவாயிலையடைகந்த குகன்‌) கூப்பிட, முன்னம்‌- 
முதலில்‌, இளையோன்‌ - இளையபெருமாளாகிய இலக்குமணன்‌, குறுடு - 
(அர்தக்குகனைக்‌) இட்டி, “ரீ யாயன்‌ - நீ யார்‌! யா - வந்தகாரியம்‌ யாது? 
சன - என்றுவினாவ,-- (அர்தக்குகன்‌ அவ்லிளையபெருமாளை), அன்பின்‌ 
இறைஞ்சினான்‌- அன்போடு வண்ங்னெவனாடு, (தேவ - அரசே! சாய்‌ அடியேன்‌ 
நாய்போல்‌ அடிமைப்பட்டவனாடிய யான்‌, நாவம்‌ வேட்டுவன்‌ - (கங்கைகடக 
குமாறு) ஓடடங்களைக்‌ கொண்டுள்ள (குகனென்லும்‌) வேடுவனாவேன; நின்‌ 
கழல்‌ சேவிக்க வந்தனன்‌ - தேவரிரது திருவடிகளைத்‌ [தேவரீர்‌ தொழுகின்ற 
இராமபிரானது திருவடிகளை ]தரிசிக்கும்பொருட்டு வந்தேன்‌, என்றான்‌-என் று 
(தான்‌ இன்னானென்பதையும்‌ தான்‌ வந்த காரணத்தையும்‌) தெரிவித்தான்‌, 

நீ யாவன்‌ 1 வந்தகாரியம்‌ எது?” என்று வினாவியவற்றிற்குஏற்ப, குகன்‌ 
இரண்டுவிடைகூறினனென்க, நின்கழல்‌என்பதற்கு - தேவரீர்‌ தொழுவதற்கு 
உரிய இராமபிரானதுதிருவடிகளென்று பொருள்கொள்ளாமல்‌, உம்முடைய 
திருவடிகளெனறே பொருள்கூறின்‌, மேல்‌ இலக்குமணன்‌ நீ இங்கேயேயிரு 
என்னு குகனுக்குச்சொல்லி அந்தக்குகன து வருகையை இராமபிரானுக்கு 
லிறிவித்தற்கு இயைபு இன்றாம்‌, ரீயாவன்‌-இடவழவுமைதி, பிஃம்‌_!கூவா 


கரண்டம்‌.. சககைங்கைப்பபலம்‌ ௫௬௩ 


-முன்னமிளையோன்‌, கூவுமுன்னமிளையோன்‌ கூவுமுன்னிளையோனும்‌, கூவா 
முன்னிளையோலும்‌. சவா, 3ஆவானீயாரென, யாவாயாரென, யாவன்யாரென, 
ஆவான்யாரென, *இறைஞ்சனன்‌. சேவா, *சேவிப்ப, "வந்தேன்‌, வந்தனென்‌, 


சாவாய்‌. (௬௬௩௬) 
௪௦--௫ராமபீரானிடத்துக்‌ குகன்வநகையை இலகீதமணன்‌ ' 
தெரிவித்தல்‌, 
வேறு, 


நித்தியீண்‌ டென்று புக்கு நெடியவற்‌ றொழுது ! தம்பி 
கொற்றவ நின்னைக்‌ காணக்‌ குறுனெ 2னிமிர்ந்க கூட்டச்‌ 
சுற்றந்‌ தானு முள்ளர்‌ தூயவன்‌ றாயி னல்லா 
னெற்றுநீர்க்‌ கங்கை நாவாய்‌க்கிறைகுக னொருவ னென்றான்‌, 
( இ-ள்‌.) சம்பி - ( இராமபிரான து) திருத்தம்பியாயெ இலக்குமணன்‌, 
(குகனை ரோக்‌), ஈண்டு நிற்றி என்று புக்கு - இங்கேயேயிறாப்‌ 
பாய்‌? என்று சொல்லி (த்‌ தவச்சாலையின்‌) உள்ளேசென்று, நெடியவன்‌ 
தொழுது - பெருமைபெற்ற (சமது) தருத்சமையனாரை வணங்கு, (அப்பர 
மனைரோக்கி), £கொற்றவ-வெற்றிபொறார்‌தியவனே! உள்ளம்‌ தூயவன்‌ [தாய 
உள்ளத்‌ தவன்‌ ] - பரிசுத்தமான மனத்சையுடையவனும்‌, தாயின்‌ ஈல்லான்‌ . 
தாயைக்காட்டி லும்‌ மிச்ச ௮ன்பையுடையயனும்‌, எற்றும்‌ நீர்‌ கங்கை நாவாய்‌ 
க்கு இறை - மோதுகின்ற நீரைச்சொண்ட கங்காகதியிற்செல்லும்‌ பல மரக்‌ 
கலங்களுக்குத்‌ தலைவனுமாகிய, குகன்‌ஒருவன்‌ - குகனென்ற ஒருத்தன்‌, 
நின்னை காண - உன்னைக்காணும்பொருட்டு, நிமிர்க்க கூட்டம்‌ சுற்றம்‌ உம்‌ 
தான்‌ உம்‌ - பெருர்திரளாகத்திரண்டுள்ள சுற்றத்‌ சாரும்‌ தானுமாக, குறு 
இனன்‌ - கட்டியுள்ளான்‌,” என்றான்‌ - என்று (குகப்பெருமான்‌ வந்துள்ள 
செய்தியைச்‌) தெரிவித்தான்‌; (எ-று) 
அர்சக்குகனை அங்குத்தானே நிற்குமாறு சொல்லிவிட்டு, இளையபெரறா 
மாள்‌ இராமபிரானுள்ள இடத்தைக்‌ குறுக, அப்பரமனிடம்‌ “குகப்பெருமான்‌ 
தன்‌ சுற்றத்தாரோடும்‌ சேவரீரைச்‌ தரிசிக்குமாறு வர்துள்ளான்‌? என்று 
தெரிவித்தனனென்ச. குகனொருவன்‌ சுற்றமுர்‌ தானுங்குறுனென்‌- இணைவிரவி, 
ஒருமை முடிபேற்ற திணைவழவமைதி, சுற்றமுர்தானும்‌ உள்ளச்‌ தூயவன்‌ 
என்று இயைத்து உரைப்பினுமாம்‌. பி-ம்‌:--ஈம்பி, 2நிமிரும்‌, 35ாய்சன்‌, இறை 
யவன்‌, (௬௬௪) 
௪க௧--டுராமபிரான்‌ அநுமதியினால்‌ இலக்குவன்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்லக்‌ குகன்‌ அப்பிரானைக்‌ கண்டு வணங்குதல்‌, 
அண்ணலும்‌ விரும்பி 1யென்பபா 2லழைத்‌ திரீ யவனை 3யென்றான்‌ 
பண்ணவன்‌ வருக “வெனனப்‌ பரிவினன்‌ விரைவிற்‌ புக்கான்‌ 
கண்ணனைக்‌ கண்ணி னோக்கி களித்தன னிருண்ட குஞ்ச 
: மண்ணுறப்‌ பணிந்து மேனி 0வளைத்துவாய்‌ புதைத்து நின்றான்‌. 


௮௬௪ கம்பராமாயணம்‌ _- அயோத்தியா 


(இஃன,) அண்ணல்‌ உம்‌-பெருமையிழ்‌ செர்தவனாயெ இசாமபிசாலும்‌,-- 
விரும்பி - மனமுவர்‌ இ, “நீ, அவனை - அர்தக்குகனை, என்பால்‌ அழைத்தி - 
என்னிடம்‌ அழைத்துவருவாய்‌,' என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; பண்ணவன்‌ - 
சற்குணமுள்ளவனாகிய இலக்குமணன்‌, (குகனைரோக்கி), “வருக - (உள்ளே) 
வருவாயாக,” என்ன-என்று (இராமபிரானது கட்டளையைத்‌) தெரிவிக்க,- (அட்‌ 
தீச்‌ குகனும்‌), பரிவினன்‌-(மனத்தில்‌) அன்புமிக்‌ சவனாப்‌, விரைவின்‌ புக்கான்‌- 
விரைந்து உள்ளேபுகுர்து, கண்ணனை கண்ணில்‌ கோக்க களித்தனன - கண்‌ 
ணழகுடைய ௮ச்‌.தஇசாமபிரானைச்‌ கண்ணைப்படைத்தபயன்‌ பெறத்‌ தரி9த்து 
மனமகழ்ர்‌ த, இருண்ட குஞ்சி மண்‌ உற பணிர்து-கறுத்தகூர்தலைக்கொண்ட 
சிரசு மண்மீதுபொருக்க [சாஷ்டாங்கமாக]ச்‌ சேவித்து, மேனி வளைத்து-சன்‌ 
னுடம்பை வணக்கிக்கொண்டு, வாய்‌ புதைச்து - மையால்‌ வாயைமூடிய 
வண்ணம்‌, நின்றான்‌; (எ-லு.) 

பெரியோரை வணட௩்கிப்‌ பின்‌ இறுமாப்புக்தோன்ற நி.மிர்ந்து நில்லாமல்‌ 
வணக்கந்தோன்ற உடம்பை வணக்கிக்கொண்டு கையால்‌ வாயை மூடிய வண்‌ 
ணம்‌ நிற்கும்‌ முறைமையை ஈற்றடியிற்‌ கூறினார்‌. கண்ணன்‌என்பசைசத்‌ 
தமிழ்மொழியாகக்கொள்ளாமல்‌ க்ருஷணனென்ற வடமொழிபின்‌ இரிபாகக்‌ 
கொண்டு, யாவருடைய மனத்தையுங்கவறார்‌ தன்மையுடையபனென்று கூறலு 
மாம்‌: க்ருஷ்ணனென்பது அ௮வதாரப்பெயராவ சன்‌ றி விஷணுவுக்குஉரிய ஆயி 
ரர்‌ திருநாமங்களுளொன்றா சலை ஸ்ரீஸஹஸ்‌£ நாமத்தாலும்‌ அறியலாம்‌. குஞ்ச - 
சரசுக்கு இலக்கணை, பிஃம;-எம்‌, *அழைக்தியால்‌, என்னப்‌, *என்றான்‌. 
கணிக்தனன்‌, வளைந்து, (௬௬௫) 

௪௨.டராமபிரான்‌ (இந என்ன, குகன்‌ தான்‌ கொணர்ந்த 

காணிக்கைப்போரளைக்‌ தேரிவித்தல்‌, 
1இருத்திபீண்‌ டென்ன லோடு 2மிருந்தில னெல்லை நீத்த 
3வருத்தியன்‌ றேனு மீனு 4மமுதினுக்‌ கமைவ தாகத்‌ 
இருத்தினன்‌ கொணர்ந்தே னென்கொ றிருவுள மென்ன வீரன்‌ 
விருத்தமா தவரை கோக்கி மு.றுவலன்‌ விளம்ப இற்றான்‌. 
(இ-ள்‌) ஈண்டு - இங்கே, இருத்தி - உட்காருக,' என்னலோடும்‌-என்று 
(இராமபிரான்‌) கூறியவளவில்‌,-- இருர்‌ இலன்‌ - (சான்‌ இராமபிரானோடொப்ப 
உட்காருதல்‌ தகுதியன்று என்ற கருத்தினால்‌) உட்சாராதவனாய்‌,- எல்லை நீத்த 
அருத்தியன்‌ - (இராமபிரானிடத்தில்‌) அளவுக்கு அடங்காத அன்டையுடைய 
அர்சக்குகன்‌, (இராமபிரானை கோக்க), அமழுதினுக்கு அமைவது ஆக - 
(செவரீறாக்கு) உணவாக அமையும்படி, தேன்௨ம்‌ மீன்டம்‌ திருச்‌தினன்‌ 
கொணர்ந்தேன்‌ - சேனும்‌ மீனும்‌ ஆராய்‌ து கொண்டுவர்துள்ளேன்‌: இரு 
வுளம்‌ என்கொல்‌ - (இவற்றையுட்கொள்வதில்‌) தேலரிரது மனக்கருச்து 
யாதோ! என்ன - என்றுகூறி நிற்ச, வீரன்‌ - இராமபிரான்‌, விருத்தர்‌ 
மா தவரை ரோக்‌ முறுவலன்‌ - பருவஞ்சென்ற முஇய பெருர்தவசியரை 


காண்டம்‌ ௬ தங்கைப்படலம்‌ ௪௬ட 


ரோக்‌ இளரகைசெய்தவனாய்‌, விளம்பல்‌ உற்றான்‌ - சொல்லத்‌ தொடங்கி 
னான்‌ ; (௪-று.)-- அதனை, அடுத்தகவியிற்‌ காண்க, 

“சவத்தோருறையும்‌ இடத்திற்குச்‌ தசாகனவான சேனையும்‌ ஊனையும்‌ 
சான்‌ கொணர்ந்து அமுஇனுக்கு அமைய காகக்‌ திருக்கென்‌ என்சின்றானே: 
இவனுடைய அறியாமை யிருச்தவயாறு என்னே!” என்ற குறிப்புப்பட இராம 
பிரான்விருத்தமாதவரைரோக்கி இளககைசெய்கன னென்க, (பிஃம்‌:_ என்ற 
லோடும்‌. இருந்தனன்‌. $அருத்தியின்‌. அமிர்தினுக்கு, அமைர்தவாகச்‌ 
திருத்தினென்‌. திரன்‌. (௬௬௬) 

௪௩.--தகனைநோக்கி இராமபிரான்‌ கூறிய மோம்‌. 

அரியதா 1முவப்ப வுள்ளத்‌ தனபினா 2லமைந்த நாத 

இெரிதரக்‌ கொணர்ந்த வென்று !லமிர்‌நிலுஞ்‌ சீர்த்த வன்றே 

பரிவினிற்‌ றழீஇய வென்னிற்‌ பவித்திர மெம்மனோர்க்கு 
முரியன வினிதி னாமு "முண்டனெ மன்றே வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) “(௫ கொணர்ந்த இர்தக்‌ சாணிச்கைப்பொருள்கள்‌), உள்ளத்து 
அன்பினால்‌ அமைர்த காதல்‌ - மனத்தினுள்‌ ளெயிறாக்கின்ற அன்பு முதிர்சலால்‌ 
தோன்‌ அவதான பக்தியான த, செரிதர? - (யாவர்க்கும்‌) புலனாகும்படி, உவப்ப 
கொணர்ந்த - மனமுவப்பக்‌ கொண்டுவந்தனலாகும்‌, என்றால்‌, அரிய - 
(இலை) மிசவுங்கிடைத்தற்கு அரியனவும்‌, அமிர்‌ தின்உம்‌ சீர்த்த அன்றே - அழு 
கத்தினுஞ சிறந்தனவுமாகு மன்றோ! (கொண்டுவர்தபொருள்கள்‌ எப்படிப்பட்‌ 
டனவாக இருந்தாலும்‌), பரிவினில்‌ சழீ இய என்னில்‌ - அன்போடு பொருர்தி 
யனவாயின்‌, பவித்திரம்‌ - (அலை) பரிசத்தமானபொருள்களே; (அவை), எம்‌ 
அனோர்க்குஉம்‌-எம்‌போலியர்க்கும்‌, உரியன-(௮ங்கேரித்தற்கு) உரியவை; (ஆச 
லால்‌), இனிதின்‌ சாம்‌உம்‌ உண்டனெம்‌ அன்றே - இனிமையாக யாம்‌ உண்ட 
சற்குச்‌ சமானமேயாகுமன்றோ!' எனறான்‌; (௭-௮) 

பக்தியென்பது அன்‌ பின்முதிர்ர்சு நிலயாதலால்‌, அசனை (அன்பினால்‌ 
மைந்த சாதல்‌' என்றான்‌, பக்தியெளிப்பட மனவுயப்போடு கொண்டுவரச்‌ தவை 
மிதவும்‌ அரியனவும்‌ அமுதத்தினு ஞ்சிறச்கனவுமா மாகலால்‌, கொணர்ந்கபொரு 
ளின்‌ தன்மையையாராயாது அவற்றைத்‌ தூயபொருளாகப்‌.! யஙீசரிப்போம்‌; 
இங்ஙனம்‌ நாம்‌ அவற்றை யங்கேரித்தலால்‌, நாம்‌ சில காரணத்தால்‌ நீ கொண 
ர்ந்தபற்றையுட்கொள்ளாவிட்டாலும்‌ உண்டன போலலேயாகு மென்று அந்தச்‌ 
குகன்‌ மனமுவக்குமாறு இராமபிரான்‌ இன்மொழி கூறின னென்க, இராம 
பிரானிடத்து இன்சொல்கூறிய குகன்‌ (அப்பம்‌ முதலிய பட்சணங்களும்‌ 
அன்னங்களும்‌ பானங்களும்‌ ரஸாயரங்களுஞ்‌ சித்தஞ்செய்து கொணாரச்‌ 
திருக்சின்றேன்‌; இவற்றை யமுதுசெய்க? என்ன, இராமபிரான்‌ அ௮யனைச்‌ 
தமுவிஉ சாவி “ரீ விருப்பச்தோடு சித்தஞ்செய்ஜசொணர்ந்த எல்லாவற்றை 
யும்‌ எனக்குச்‌ செய்வையாய்‌ உபசாரஞ்‌ செய்தாயென்று அங்கிகரித்து 
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௪௬௬ . கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


உனக்கே திருப்பிக்கொடுக்கிறேன்‌, சான்‌ இப்போது பித்ருவாக்ய பரிபா 
லனத்திற்காகச்‌ தாபதவேடம்‌ பூண்டிருத்தலால்‌ வனத்திலிருக்கும்‌ பழம்‌ 
முதலியவை எனக்கு உணவாவதன்றி நும்போலியரிடத்து இப்பொழுது 
பிர.திரகச்தை [உணவுப்பொருள்முதலிய வாங்கிச்கொள்ளு கலை] யொழிர்‌ 
இருக்கின்றேன்‌. என்தகப்பனாருக்கு அன்பான இர்தத்தேர்ச்குதிரைகளுச்‌ 
குப்‌ புல்லைத்தவிர! வேறொன்றும்‌ வேண்டியதில்லை ; இவ்வளவுமாத்திரஞ்‌ செய்‌ 
தாயாயின்‌, நீ என்னை ஈன்கு புஜிப்பித்தயனாவாய்‌"என்று மறுமொழியுரைத்த 
தாக முதனூலால்‌ தெரிதின்றது, தாம்‌ - அசை, பி-ம்‌:--1உவப்பதுள்ளத்து, 
“அமைத்த, கொணர்ந்தது. *அமுதினுஞ்‌ €ர்த்சது, 5பரிவினின்‌ சுது. என்று 
வாங்கி, ?உண்டனம்‌. (௬௬௭) 
௪௪.--நீ இன்று சுற்றத்தாரோடும்‌ உன்னிநப்பிடஜ்சேரந்து 
விடியற்காலை நாவாயோடு வாக? என்று இராமன்‌ கூறுதல்‌. 
இங்கவே றனைய விரன்‌ பின்னருஞ்‌ செப்பு வான்யா 
மிங்குறைரந்‌ தெறிரீர்க்‌ கங்மை யேறுது நாளை யாணர்ப்‌ 
பொங்குநின்‌ சுற்றத்‌ தோடும்‌ போயுவம்‌ தினிதுன்‌ ரித்‌ 
ற்ங்இ36) நாவா. யோடுஞ்‌ சாருதி விடிய லென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) சிங்கம்‌ ஏறு அனைய வீரன்‌ - ஆண்டுஙகம்போன்‌ றவனான இராம 
பிரான்‌, பின்னர்உம்‌ - மீண்டும்‌, செப்புவான்‌-(பின்வருமாறு) சொல்லலானான்‌: 
யாம்‌--,இங்கு உறைந்து -(இன்றைத்தினம்‌) இங்குத்சானேவசித்து, நாளை, 
எறிரீர்‌ கஙகை ஏறுதும்‌-(அலை) மோதுகின்ற நீரையுடைய கங்தாகதியைக்‌ கட 
ப்போம்‌; (ஆசலால்‌), 8£--, யாணர்‌ பொங்கு நின்‌ சுற்றக்தோடுஉம்‌ போய்‌ - 
அழகுமிகுர்த நின்னுடைய சுற்றக்சாரோடும்‌ (இங்கிருக்‌ து) போய்‌, உன்‌ ஊரில்‌ 
உவர்து இனிது தங்கி - உன்னுடைய ஈகரத்திலே மனமுவப்போடும்‌ இனி 
மையாகத்தங்கி, விடியல்‌ - விடியுங்காலத்தில்‌, சாவாயோடுஉம்‌ - (நாங்கள கங்‌ 
கையைக்‌ கடச்தற்கு ஏற்ற) மரக்கலத்தொடும்‌, சாருதி - வர்‌.து சேர்வாய்‌, 
என்றான்‌) (௪-௮ு.) 

நாங்கள்‌ இன்று இங்குத்‌ தங்கி நாளைக்கங்கையைக்‌ கடக்கக்‌ கருதியுள்ளோ 
மாதலால்‌, நீ சுற்றச்தாரோடும்‌ நின்‌ ஊர்க்குமீண்டு, சாளைவிடியல்‌ மரக்கலத்‌ 
தோடும்‌ வருக? என்றனன்‌ இராமபிரா னென்க. சீதையையும்‌ இலக்குமணனை 
யும்‌ உளப்படுத்தி, இராமன்‌ (யாம்‌ ஏறுதும்‌ நாளை? எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறி 
னான்‌. பி-ம்‌:—!இருர்து. “சாவாயினோடும்‌, விடியவென்றான்‌. (௬௬௮) 

௫௫. -டுராமனதுதவக்கோலத்தைக்‌ கண்டு வநந்திய குகன்‌ 
நான்‌ உன்னைப்‌ பிரியாது அடிமைசேய்வேனேனல்‌, 
கார்குலா நிறத்தான்‌ கூறக்‌ காதல னுணர்த்து வானிப்‌ 
பார்குலாஞ்‌ செல்வ 2நின்னை யிங்ஙனம்‌ பார்த்த கண்ணை 
3யிர்கிலாக்‌ “கள்வ. னேன்யா னினனலி னிருக்கை நோக்கித்‌ 
தீர்கிலே னான தைய "செய்குவெ னடிமை யென்றான்‌. 


காண்டம்‌ ௬.கங்கைப்படலம்‌ ௪௬௭ 


(இ-ள்‌,) கார்‌ குலாம்‌ நிறத்தான்‌ - மேகம்போல்‌ விளங்குகின்ற கருகிறத்‌ 
தையுடைய இராமபிரான்‌, கூற - ((இன்றுபோய்‌ காளை தடச்சோடும்‌ வருக! 
என்று)சொல்ல,--காதலன்‌ - (அவனிடத்து) அன்புள்ளவனாயெ அர்சச்குகன்‌, 
உணர்த்துவான்‌ - (பின்வருமாறு சன்கருத்சைத்‌) தெரிவிப்பானானான்‌;-இ பார்‌ 
குலாம்‌ செல்வ- இக்‌ தப்பூமிமுழுவதையும்‌ விளங்குதன்‌ ற உன்னுடைய) செல்வ 
மாகவுடையவனே ! நின்னை - உன்னை, இங்கனம்‌ - இவ்வண்ணம்‌ [முனிவர்‌ 
கோலத்தோடு], பார்த்த, கண்ணே, ஈர்நிலா - பிடுங்கியெறியமாட்டாத, 
கள்வனேன்‌ யான்‌ - (கின்னிடத்‌துஅன்புடையவன்‌ போலக்‌) கள்ளச்சன்மை 
யால்‌ஈடி.கஇன்றவனாகிய யான்‌, இன்னவின்‌ இருக்கை நோக - (உனக்கு 
சேர்ச்துள்ச) துன்பத்தின்‌ நிலேயை கோக்க, தீர்கிலேன்‌ - (உன்னைலிட்டுப்‌) 
பிரிர்துசெல்லத்‌ துணிச இலேன்‌; ஐப-! னது அடிமை செய்குவென்‌-என்னா 
லியன்ற அடிமைச்தொழிலை (உனககுப்‌) புரிவேன்‌, என்றான்‌--, (எ-று) 


அரசகுமாரனாகியஉன்னைப்‌ பீதாம்பரமணிக்து மணிமுடியைப்‌ புனைந்சு 
கோலக்சோடும்‌ தரிசிக்சவேண்டியதாயிருக்க, ௮ங்ஙன ஞ்சேவிக்கப்பெருமற்‌ 
சடைமுடிபணிர்‌ து மரவுரியைக்‌ சரிக்த கோலத்தோடு காண்டுன்றேன்‌; இர்‌ 
சுத்தவக்கோலதச்தைக்காணுமாறு சேர்க்க இிவினைக்காக என்‌ கண்களைப்‌ 
பிழிங்கி எறிஃவனாயின்‌, நான்‌ உன்னிடத்‌ து மெய்யன்‌ புடையவனென்ற சொல்ல 
லாம்‌; அங்கன ஞ்செய்யமாட்டாத யான்‌ உனக்கு அன்பனென்ப.ஏ வேஷமே; 
உண்மையன்று, ஆயினும்‌, உனக்கு சேர்ச்‌ துள்ள நிலைமையைகோக்கி உன்‌ 
னைப்பிரிச்து ஊர்க்குச்செல்ல மனச்துணிர்திலேன்‌: என்னாலியன்ற அடிமை 
யைச்செய்ய விரும்புகின்றே னென்று குகப்பெருமான்‌ கூறுகின்றன னென்க, 
இட்சுவாகுவமிசக்தார்க்கே பூமிமுழுவதும்‌ உரியதாகு மென்பதும்‌, மற்றையவர்‌ 
கள்‌ இய்விட்சுவாகுகுலத்தார்க்குக்‌ இழ்ப்பட்டு அரசஆளும்‌ மன்னவராவ ரென்‌ 
பதும்‌ நூற்கொள்சை யாதலால்‌, ₹பார்குலாஞ்செல்வ' என்றான்‌. பி-ம்‌:_சாத 
லின்‌, உன்னை. *ஈர்கலாக்‌ *கள்வனேனான்‌, நின்னயல்‌, மின்னியல்‌, அண்டு 
மீண்டு, 'செய்குவன்‌. (௬௬௯) 
௪௬.டஇராமன்‌ தம்ழடன்‌அன்றுடுநக்கக்‌ குகறுக்த அறுமதிதநதல்‌, 
கே॥தை!விற்‌ குரிசி லன்னான்‌ கூறிய கொள்கை கேட்டான்‌ 
சதையை ரோக்கி2த்‌ தம்பி திருமுக நோக்கித்‌ இராக்‌ 
காதல னாகு 3மமன்று கருணையின்‌ மலர்ந்த கண்ணன்‌ 
யாதினு மினிப நண்ப விருத்தயிண்‌ டெம்மொ டென்றான, 
(இ-ஸ்‌.) கோசை வில்‌ குரிசில்‌ - வெற்றிமாலைசூடிய கோதண்டமென்‌ 
னும்‌ வில்லையேர்‌ திய ஆண்பாலிற்‌ சிறந்தவனாயெ இராமபிரான்‌, - அன்னான்‌ 
கூறிய கொள்மை சேட்டான்‌ - அர்தக்குகப்பெருமான்‌ கூறிய (அவனுடைய) 
எண்ணத்தைக்‌ சேட்டு, (பிறகு),;£தையை சோக்க தம்பி திருமுகம்‌ நோக்கி . 
சீதையின்‌ திருமுகத்தைப்பார்க்தும்‌ (தன ௮) திருத்சம்பியின்‌ (இருவுள்ளத்‌ தின்‌ 


௪௬௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கருத்தறிய அவ்விலக்குமணன த) திருமுகத்தைப்‌ பார்த்தும்‌, தீரா காதலன்‌ 
ஆகும்‌ என்னு - ((இஃபன்‌ ஈம்மிடத்து) நீங்காத பக்தியுடையவனாவன்‌' என்ற 
காரணத்தால்‌, கருணையின்‌ மலர்ச்ச கண்ணன்‌ - (அட்தக்‌ குகன்‌ விஷயத்‌இற்‌ 
கொண்ட) கருணையினால்‌ மலர்க்த கண்களையுடையவனாய்‌, (யாதின்‌உம்‌ இணிய 
ஈண்ப - எல்லாப்பொருளினும்‌ மேம்பட்ட ஈட்பாயிருப்பவனே! ஈண்டு - இவ்‌ 
விடச்தில்‌ | இன்றைக்கினம்‌|, எம்மொடு இருத்தி - எம்முடனே யிருப்பா 
யாக,” என்றான்‌ ; (எ-று) 

இச்சச்குகன்‌ உங்களைப்போலலே: என்பால்‌ அன்புடை சீதுள்ளா னென்‌ 
பசைச்‌ குறிப்பிக்ருமாறு இராமபிரான்‌ சகையைகோக்கித்‌ சம்பிசன்‌ இருமுகச்‌ 
சையும்‌ ரோக்கின னென்க, கோதை - சாணியுமாம்‌,  பி-ம்‌:-- வேல்‌, ம்பி, 


"என்னும்‌, *நம்பி, இன்று, ஈங்கு, (௬௭௦) 


௪௭ கண்டசேனேயைக்‌ காவஃபுர்யஎவிக்‌ தகன்‌ நாணும்‌ 
டர்‌ ப [+] 
பாதுகாக்கி க்கல்‌, 


அடிதொ.ழ துவகை 1 தூண்ட *வழைத்தன “னாழி4யன்ன 
அடி.புடைச்‌ சேனை வெள்ளம்‌ பள்ளியைச்‌ சுற்ற வேவி 
3வடிசிலை பிடித்து வாளும்‌ விக்கிவர யம்பு பற்றி 
யிடியுடை மேக மென்ன விணையடி "யேத்தி கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (குகப்பெருமானுக்குத சன்னுடன்‌ ௮ன்றுஉறையுமா.ஐ இராம 
பிரான்‌ ௮றம.இதர்சுசனால்‌)), அடி தொழுது - (இராமபிரான.3) இருவடிகளை 
வணங்கு, உவகை தூண்ட - மகிழ்சி மேன்மேல்‌ மிச ஆழி அன்ன 
துடி. உடை சேனை வெள்ளம்‌ - கடலை யொத்துத்தோன்‌ அவதான துடியென்‌ 
னும்‌ பறையைக்கொண்டுள்ள (தனது) சேனைத்சொகுதியை, அழைத்தனன்‌ - 
அழைத்து, பள்ளியை சுற்ற ஏலி-( இராமபிரான்‌ சஙகியுள்ள) உறையுளைச்‌ சற்றி 
யிருந்து காவல்புரியுமாறு பணிச்‌, (பின்பு); வடி சிலை பிடிச்து - (எய்வதற்‌ 
குச்‌) சத்சமாகவுள்ள அம்பைக்‌ கையிற்பற்றி,வாள்‌ு.ம்லீக்கி - (இடையிலே) 
வாளையும்செருநிக்கொண்டு, யாய்‌ அம்பு பற்றி - (கொடுமை) வாய்ச்சஅம்பை 
வில்லிலே பூட்டுகற்கு (க சையிலே) சிச்சமாகக்கொண்டு, இடிஉடை மேசம்‌ 
என்ன - இடியைக்‌ கொண்ட மேகம்போல (ப்பெருர்சொனியுண்டாக), 
இணைஅடிஏச்இி - (ராமபிரானது உபயபாதங்களை)த்‌ துதிச்துக்கொண்டே, 
நின்றான்‌ - (அப்பிரானைப்‌ பாதஅகாக்குக்தொழிலிற்‌ சித்தனாக) நின்றான்‌, 
(அந்தக்குகன்‌) ; (௭-௮.) 

அன்று சன்னொடு உறையுமாஐு இராமபிரான்‌ அதமதிதர்கதனால்‌ மிக 
மகிழ்ந்து சன்சேனையைச்காவல்புரியுமாறு எவிச்‌ சானும்‌ காச்துநின்றனன்‌ 
குக னென்க, பி-ம்‌:--1 மாண்டி, “அமைச்சனன்‌, ஆளி. “என்னச்‌. அடு, முகி 
விதென்ன கொழுத. இச்செய்யுள்‌ அச்ட்ட மூலபிர சிகளிற்‌ காணப்படவில்லை 
யாயினும்‌, பல ஏட்டுப்பிர கிகளிற்‌ காணப்படுகின்றது, (௬௪௧) 


காண்டம்‌ ௬. தங்கை கப்படலம்‌ ௪௬௯ 


௪௮ நகர்‌ நீங்கிவத்தகாரணத்தை இலக்குமணனிடம்‌ வினுவியறிந்து 
தகன்‌ அவறுடன்‌ இரத்தல்‌. 

இருககர்‌ தீர்ந்த 1வண்ண மானவ தெரித்தி பென்னப்‌ 
பருவர நம்பி கூறப்‌ 3பரிந்தவன்‌ பையு ளெப்இ 
யிருகணி சருவி சேரக்‌ *குகனுமாண்‌ டிருந்தா னென்னே 
பெருகிலக்‌ கிழத்தி 4கொற்றும்‌ பெற்றிலள போலு மன்னா, 

(இ-ள்‌.) (மானவ - மனுகுலச்சவனே ! இரு ஈகர்‌ இர்க்த வண்ணம்‌-அழ 
இய அயொத்தியாபுரியிணின்‌ ற (8ீவிர்‌) ஈீங்கிவர்த சாரணச்சை, தெரித்த - 
அறிவிப்பாய்‌, என்ன - என்று (குகன்‌) வினவ,--பருவரல்‌ தம்பி - (இராம 
பிரானுச்கும்‌ இங்ஙனம்சுவசிபோற்‌ காட்டில்‌ மூக்கும்படி நேர்ர்சகே ! 
என்று) மனமவருர்‌ துன்‌ ஐ இலக்குமண?மம்‌, கூற - (வனவாசம்ரேர்க்க காரணத்‌ 
தை விவரமாகச்‌) சொல்ல-பரிர்தவன்‌ குசன்‌உம்‌-(இராமபிரானிடச்துப்‌) பரிவ 
கொண்டுள்ளவளுகிய அந்தக்குகன்‌, பையுள்‌ எய்தி - மிகவும்மனவருச்சமடைர்‌ 
து, “பெரு நிலம்‌ இழூதீகி - பெரியகிலவுலக;ச்‌ அக்குஉரியவளாகிய பூமிதேவி, 
சோற்று உம்‌ - சவஞ்செய்தவளாயிருர தும்‌, பெற்றிலள்‌ போலும்‌ - (அத்தவப்‌ 
பயனை முழுதும்‌) பெற்றிலாள்‌?பால்தோன்றுகின்றது? என்னே-இது என்ன! 
என்னா - என்றுசொல்லி, இரு ஈண்‌ நீர்‌ அருவி சோர - (சன அ) இருகண்களி 
லிருந்து (துயரக்கால்‌ சாரைசாரையாகள்‌) கண்ணீர்‌ பெருஈகொண்டிருக்க, 
ஆண்டு இருந்தான்‌ - அங்கேயிருச்சான்‌) (எ-று. 

இராமபிரான்‌ புலியில்திருவவ்‌ கரிக்குமானும்‌ திருவடியால்‌ திண்டுமாறும்‌ 
ரேர்க்கதனால்‌ பூமிப்பிராட்டியை சோற்றவ ளென்னவேண்டியிருக்கிறகாயி 
னும்‌, அவ்லிராமபிரான்‌ சன்னை யாளுமாறு ஏற்படா த,சனால்‌ சவப்பயனைப்‌ பெற்‌ 
றிலளென்னவும்‌ சொல்லவேண்டியிருக்கிற து என்ற கருத்துப்பட £பெரு லெக்‌ 
திழத்திரொற்றும்‌ பெற்றிலள்போலும்‌” ஏன்‌. ரஸ்‌, என்னே? என்பது - ஒருத்‌ 
இக்கே இருநிலையற்படுவதுபற்றிப வியப்பைத்‌ குறி க்கும்‌: இசச்சக்குறிப்பு 
மாம்‌. பி-ம்‌:-- தன்மை, பரிந்தனன்‌,  “குசனுமாடிரயகிரைர்தான்‌. *கோற்‌ 
றப்‌, என்றான்‌. (௬௭௨) 

௪௯௮ சூர்யன்‌ அத்தமித்தல. 

விரியிருட்‌ பகையை யோட்டி க்‌ திசைகளை வென்று மேனின்‌ 

றொருதனித்‌ இகிரி யுக்தி புபர்புகழ்‌ நிறுவி காள 

1மிருசிலக்‌ தெவர்க்கு முள்ளத்‌ திருந்தருள்‌ புரிக்துவிய்ந்த 

செரு3வலி வீர னென்னர்‌ செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) விரி இருள்‌ பகைபை ஓட்டி - பரவிய இருட்கூட்டம்போன்ற 
பகையை முதுகுகாட்டியோடச்செய்து (பரவியஇருளாசிய பகையை யோடச்‌ 
செய்து], நிசைசளை வென்று - திக்குக்களேயெல்லார்‌ தன்னுடையனவாசச்‌ 


செய்து, மேல்கின்று - மேலிடத்திலிருந்து |வானத்திலிரு த], ஒரு தணி 


௪௭௦ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


திகிரி உந்தி - ஒப்பற்ற (சனத) ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி, உயர்‌ புகழ்‌ 
நிறுவி - (அதனால்‌ தன்னுடைய) றந்த ஒர்த்தியை கிலைநாட்டி, சாள்‌உம்‌ - 
(தான்‌ அரசுபுரிக்த) காலமெல்லாம்‌ [பகல்முழுலதும்‌], இரு நிலத்து - இந்தப்‌ 
பெரியவுலகத்தில்‌, எவர்க்கு௨ம்‌ உள்ளத்து இருந்து - எல்லாருடைய 
மனத்திலும்‌ .(கன்னைப்‌ பாராட்டும்படி) தங்கியிருந்து, அருள்‌ புரிந்து - 
கருணைசெய்து, வீய்ச்த - இறந்துபோன, செரு வலி வீரன்‌ என்ன- 
போர்செய்வதில்‌ வல்லமையுடைய சுசரசுசக்கரவர்ச்திபோல, செங்‌ கதிர்‌ செல்‌ 
வன்‌-செர்கிறமுள்ள (ஆயிரங்‌) கரணங்களையே (சன்‌) செல்வமாகவுடைய சூரி 


யன்‌, சென்றான்‌ - அஸ்தமிச்கான்‌; (எ-று.) 


பொருமாற பத்‌.அத்திக்கிலுஞ்சென்‌ ற தேரையுடையனாய்‌ அச்காரணம்பற்‌ 
றியே தசாதனென்று நாமதேயம்‌ படைத்த னாதலின்‌, ௮௨னை *செருவலி 
வீரன்‌” என்றார்‌. சூரியனுக்குத்‌ திசைகளை வெல்லுசல்‌-எல்லாக்‌ திசைகளிலும்‌ 
தன்னொளி செல்லுமாறு இருத்தல்‌: சணிக்திகிரி யுக்துகல்‌ - தன்‌ மண்டலத்‌ 
தைச்செலுத்துதல்‌; மற்றவையெளிப்படை. நீ திகெறிசவறாத மன்னவனை அவ 
னுடைய ஈற்குணம்பற்றிச்‌ சனங்கள்‌ தம்மன;,ச கிற்கொண்டு கொண்டாடுதல்‌, 
இயல்பு, “*சீரரசாண்டுசன்‌ செல்கோற்‌ லெநாள்செலிஇக்கழி்த, பாரரசொத்து 
, மறைந்தது நாயிற?'என்ற பெரியார்பாசுரம்‌ இங்கு ஒப்பு கோக்கத்சக்கது, 
பி-ம்‌:-- 1 இருகிலக்தவர்க்கும்‌. “ இருந்கன னென்ன, “மலி, (௬௭௩) 
௫௦,--மாலைநியமம்மடிந்து இராமன்‌ பிராட்டியுடன்‌ நாணலிற்‌ படுக்க, 

இரவுமழதும்‌ இலக்தமணன்‌ அவர்களைக்‌ காத்திநக தல்‌: 
மரலைவாய்‌ ரிய ஞ்‌ செய்து [மரபுளி யியற்றி வைகல்‌ 
வேலைவா முதன்‌ னாளும்‌ வீரனும்‌ விரித்த நாணன்‌ 
4மரலைவாய்ப்‌ பாரின்‌ பாயல்‌ (வைதனர்‌ வரிவி லேக்திக்‌ 
கரலை£வா யளவுர்‌ தம்பி 9யிமைப்பிலன்‌ காத்து நின்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) மாலைவாய்‌ - சாயங்காலத்தில்‌, நியமம்‌ - செய்யவேண்டியகடமை 
களை, மரபுளி : செய்யவேண்டிய முறைப்படியே, இயற்றி செய்து - சிரச்‌ 
கையோடுசெய்‌ 3, வைகல்‌ - (அங்குச்‌) தக்குதலையுடைய, வீரன்‌உம்‌ - இராம 
பிரானும்‌, வேலைவாய்‌ அமுது அன்னள்உம்‌ - பாற்கடலினின்று தோன்றிய 
அமுதத்தை யொக்சவளானசதாபிராட்டியும்‌, - பாரின்‌ - பூமியிலே, விரித்த - 
பரப்பியுள்ள, நாணல்‌ மாலைவாய்‌ - ஒழுங்காய்வளர்ந்துள்ள காணற்புல்லிலே, 
பாரின்‌ பாயல்‌ - பூமியாகிய பாயலிலே, வைதினர்‌ஃ தங்கினார்கள்‌ ; தம்பி- இளைய 
பெருமாள்‌, வரி வில்‌ ஏந்தி-கட்டமைந்த வில்லையேர்திக்‌ கொண்டு, காலை வாய்‌ 
அளவுடம்‌ - விடியற்காலர்‌ தோன்றும்‌ வரையிலும்‌, இமைப்பு இலன்‌ - கண்‌: 
ணைக்கொட்டுகலும்‌ இல்லாமல்‌ [வெகு சாக்கெதையுடன்‌], காத்துரின்றான்‌ -. 

மாலை சியமம்முடி த்துப்‌ பிறகு இராமன்‌ நாணஸ்ஒமுங்காகவனர்ர்‌ துள்ள 
பூமியிற்‌ சீதையுடனே படுச்சா னாக, இலக்குமணன்‌ இரவுமுழுதுங்‌ கண்‌ 
கொட்டாமல்‌ அஷ்ட ஜர்‌ தக்கள்‌ முசலியவற்றால்‌ யாதோரிடை யூறம்‌ உண்டா 


காண்டம்‌ ௬ -கங்கைப்படலம்‌ ச்‌எக்‌ 


காசவண்ணம்‌ வில்லையேர்திப்‌ பாலுகாத்துக்சொண்டிருக்கன னென்பகாம்‌, 
பாரின்விரித்த சாணல்மாலைவாய்ப்பாயல்‌ என்று அர்வயித்‌.து உரைப்பினுமாம்‌. 
இயற்றிச்செய்துஎன்று ஒருபொருட்பன்மொழி வர்‌.சமையால்‌, சிரத்தையோடு 
செய்துஎன்‌.ஐு உரைக்கப்பட்டது, பி-ம்‌:--மரபுளினியற்றி, அமிர்‌ தன்னா 
ரூம்‌, குளமன்னாளும்‌.  இருந்தஞான்று, விரித்தசாளம்‌. *பாலலாம்‌. பள்ளீப்‌, 
ரவைகிவன்‌. "பரு, *காண்பளவும்‌, 'இமைச்‌ நிலன்‌, (௬௪௫) 


௫௧ டஇதுவுமஅடுத்தகவியும்‌ - இலக்குமணன்‌ நிததிரையைநீத்தமையை 
வநணனைவகையாற்‌ கூறும்‌. 


வெயில்விரி கனக்‌ குன்றத்‌ கெழில்‌ கட விலகு சோ நிச்‌ 
கயில்வரி வயிரப்‌ பைம்பூட்‌ கடுநிறன்‌ மடங்க ன்னான்‌ 
அமயிலெனு மணங்கு வந்து தோன்றலு மவளை நாமே 
யெயிலுடை யயோத்தி மூதா ரெய்துரா செய்து மென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) வெயில்‌ விரி கனகம்‌ குன்றத்‌ ந-குரியனாஸிபரவுசற்குக்‌ காரண 
மான சுவர்ணமலையாகிய மேருவினது, எழில்‌ கெட - அழகு கெழிம்படி [மேரு 
வினும்‌ஒளிபட], விலகு - விட்டுலிட்டுப்பிரகாசிச்சின்ற, சொதி - ஒளியை 
யுமடய, ஈயில்‌ வரி வயிரம்‌ பைம பூண்‌ - கடைப்புணாவுபொருக்‌ திய வயிர 
மிழைத்‌ இச்‌ செய்யப்பட்ட பசும்பொன்னா ரண ஙககாப்‌ பூணுசற்கு உரியனா எ, 
கடு திறல்‌ - மிச்கவலிமையையுடைய, மடங்கல்‌ தன்னா எ 2 சிங்கத்தையொத்த 
வனாயெ இலக்குமணன்‌, —(இரவுக்காலச்‌ துவருதறிதுஉரிய), துயில்‌ எனும்‌ 
அ௮ணங்கு-நிக்திரையாகெ மாது, வர்து, தோன்றலும்‌ - கொன்றியவள்‌வில்‌ 
தானே, அவளை - அந்தமாதைரோக்டி, (நாம்‌, எயில்‌ உடை அயோத்தி முது 
ஊர்‌ - மதிளையுடைய அயோத்‌இியென்னும்‌ பழைய கரத்தை, எய்தும்‌ - மீண்டு 


வர்‌ துசேர்கின்‌ ற, நாள்‌-காலத்தில்‌, எய்தும்‌ - (மீர்‌) யவர்துசேறாம்‌) என்றுன்‌ _ ; 


இலக்குமணன்‌ வனவாசந்திர்ந்து அயோச்திமாகரஞ்சேரு மளவும்‌ உறங்க 
வில்லையென்பதை இங்கனம்‌ புனைர்நுரையாக, நித்திரையென்லும்‌ மாது 
வருகையில்‌ அவளைகோக்கி “அயோத்திரகரை ராம்‌ அடையும்போது வந்து 
சேர்க? எனச்‌ கூறியதாகச்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினார்‌. இலக்குமணன்‌ கண்விழித்‌ 
திருத்தலைப்பார்த்துக்‌ தப்பெருமான்‌ “யான்‌ பாதுகாக்கின்‌றென்‌: நீர்‌ இனிது 
துயிலலாம்‌' என்ன, இலக்குமணன்‌ அரசர்க தரியபடுக்கையில்‌ இனி துதுயிலு 
தற்குஉரிய இராமன்‌ புற்றரையிற்படுத்திறாப்பதைக்‌ காண கேர்கையில்‌ உறங்க 
வும்‌ விரகு உண்டோ!” என்று பலபடிவருர்‌ இக்‌ கூ றின தாக மு.சலூலிலுள்ள ௪, 
குரியன்‌ மேருமலையைச்சுற்றிவருசலினால்‌ பகலும்‌இரவும்‌ தோன்றுகின்‌ றன 
என்ற நூற்சொள்கைபற்றி, “வெயில்விரிசனசக்குள்றச்து? என்றது, ஆபர 
ணங்களின்‌ பேரொளீயைவிளக்க, £கனகக்குன்‌றத்தெழில்கெடவிலகுசோதிப்‌ 
பூண்‌' என்றார்‌, நித்திரையை வடமொழிபிற்‌ பெண்பாலாற்கூறும்‌' மரபுபற்றி 


க்ஸ்‌ க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


: துயிலெனுமணங்கு'!என்‌ றது இனி, -தயிலுச்கு௨ரியதேவதையை இக௩னங்‌ 
கூறினானெனக்கொள்ளுதலுமுண்டு, இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ பலபிரதிக 
ளீலில்லை: ஒருகால்‌ வெள்ளிப்பாட்டாயிருக்கலாம்‌. பி-ம்‌:--1விளங்கு, (௬௭௫) 
௫௨; மறக்கண்வா ளிளைய வீர னணையை மறுத்தல்‌ செல்லா 
துறக்கமா மாது மண்ண ஓுபபபங்‌ கயங்கள்‌ போற்றித்‌ 
துறக்கமா மென்ன லாய தூய்மதி லமோத்தி யெய்தி 
யிறுக்குகா ளெந்தை பாத மெய்துவ 1னென்று போனாள்‌, 
(இ-ள்‌,) மறம்‌ கண்‌ வாள்‌ இளைய வீரன்‌ - வீரத்தைக்‌ தன்னி 
டதசத்தேகொண்ட  வாட்படையேர்திய இலக்குமணனது, ஆணையை - 
கட்டளையை, மறுச்தல்‌ செல்லா - மறுச்ச மாட்டாக, உறக்கம்‌ மா மாது 
உம்‌ - நித்திரையாகயெ சிறந்த பெண்ணும்‌, அண்ணல்‌ - இலட்சுமணனது, 
உபயம்‌ பங்கயங்கள்‌ போற்றி - இரட்டைச்சாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை 
(வணங்கித்‌) துதித்து, “துறக்கம்‌ ஆம்‌ என்னால்‌ ஆய தூய்‌ மதில்‌ அயோத்தி 
எய்தி - சுவர்க்கம்போலுமென்று சொல்லத்தக்க குற்றமற்ற மதிளாற்குழப்‌ 
பட்ட ,யோத்திமாகரையடைநக்து, இறுக்கும்‌ - தங்குஇன்‌ ற, காள்‌ : சாளில்‌, 
எந்தை பாகம்‌-உன.து இருவடிகளை, எய்துவன்‌ - வநதுஇட்டுவேன்‌, என்று - 
என்றுசொல்லி, போனாள்‌; (௭-று.,)--அ-ம்‌:--1என்ன, (௬௭௪௬) 
௫௩௧ இலட்சுமணன்‌ கையும்‌ வில்லுமாய்க்‌ காத்திநந்தல்‌. 
மற்றவ ளிறைஞ்சி யேக மாமலர்த்‌ தவிசு நீங்காப்‌ 
பொற்றொடி யோடு மையன்‌ அயிறரும்‌ புன்ல சொக்கி 
யிற்றதோர்‌ நெஞ்ச னாகி யிருகஸை ரருவி சோர 
வுற்றவோ வியம தென்ன வொருசிலை யதனி னின்றான்‌. 
(இ-ள்‌) மற்றவள்‌ - அரந்சநிக்திராதெவி, இறைஞ்சி ஏக. (கீழ்க்கூறிய 
வாறு இலக்குமணனை) வணங்கிச்சென்றாளாக,--மா மலர்‌ தவிசு நீங்கா பொன்‌ 
தொடியோடுடம - சிறந்த சாமரைமலராகிய ஆசனச்சைவிட்டு நீங்காக இலக்‌ 
குமியின்‌ அமிசமான சீசையுடனே, ஐயன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, துயில்தரும்‌ - தூங்கு 
இன்ற, புன்மை - சிறுமையை, கோக்கி..-, இற்றது தர்‌ செஞ்சன்‌ ஆ௫- முறிர்‌ 
தாற்‌ போல்‌ வருந்துகின்ற மனச்சையுடையலனாம்‌, இரு கண்‌ நீர்‌ அருவி 
சோர -(சன) இருலிழிகளீனின்‌ ௮ துயரக்கிஞற்‌ உண்ணீர்‌ மலையருவிபோலப்‌ 
பெருக, உற்ற ஓவியம்‌ அது என்ன-அன்பநிலையோடு சோன்றுகின்ற சத்திரம்‌ 
போல (தசைவற்மு), ஒருசிலையதனின்‌ - (தன.து)ஓப்பற்ற சலேயோடும்‌; நின்‌ 
ரான்‌ - (அந்தச்சீராமனைப்‌) பாதுகாத்து நின்றான்‌ ; (எ-லு,) (௬௪ ௭) 
௫௪.த கனும்‌ தன்பரவாரங்களுடன்‌ ஸ்ரீராமனை 
இரவுழழதும்‌ காத்திருத்தல்‌, 
அம்பியின்‌ குழாத்திறிசுற்றுள்‌ சுற்றத்தன்‌ றொடுத்த வில்லன்‌ 
வெம்பிவெக்‌?தழியா நின்ற ரெஞ்சினன்‌ விழிக்க கண்ணன்‌ 
றம்பிநின றானை கோக்கித்‌ தலைமகன்‌ நன்மை ரொக்க 
யம்பியின்‌ மலைவன்‌ கண்ணி ரருவிசோர்‌ குன்றி னின்றுன்‌, 


காண்டம்‌ ௬.ஆகங்கைப்படலம்‌ ௧௭௩” 


(இ-ள்‌.) அம்பியின்‌ தலைவன்‌ - டங்களை வைக்கிருக்குர்‌ தலைவனாகிய 
குகப்பெருமான்‌, அம்பியின்‌ குழாத்தில்‌ சுற்றும்‌ சுற்றச்தன்‌ - யானைச்தொகுதி 
போற்‌ சுற்றிக்கொண்டுள்ள இனத்தாரை யுடையவனாய்‌_—சொடுத்த வில்லன்‌- 
நாணேறிட்ட வில்லையுடையவனும்‌, வெம்பி வெந்து அழியாகின்ற நெஞ்சி 
னன்‌ - வருந்திக்கொதித்து நிலைகுலைகின்‌ ற மனச்சையுடையவனும்‌, விழித்த 
கண்ணன்‌ - (உறக்கமும்‌ கண்கொட்டுதலுமின்‌ றி) விழிச்‌ துக்கொண்டுள்ள சண்‌ 
களையுடையவனுமா௫, தம்பி நின்றானை சோக்‌ - நிற்கின்ற தம்பியைப்பார்ச்து 
[தம்பிரிற்பதையும்‌ பார்த்து], தலைமகன்‌ சன்மை ரோக்கி - அரசகுமாரனாயெ 
இராமன்‌ (சரையிற்படுச்இருக்குர்‌) சன்மையையும்‌ பார்த்து, கண்ணீர்‌ - (சன்‌) 
கண்களினின்‌ அ ( துயரச்சால்‌) வெளிப்படுச்ற கண்ணிருடனே, அருவி சோர்‌ 
குன்றின்‌ - நீரருவி பெருகப்பெற்ற மலைபோல, நின்றான்‌--; (எ-று) 


பஞ்சசயனமெத்தையில்‌ இனிதுபள்ளீ யமரவேண்டி௰ மநாசுகுமாரனாதிய 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வெறுர்தரையில்‌ தன்மனைவியோடு படுச்திருப்பசையும்‌, மற்‌ 
ரோ ரரசகுமாரனாகிய இலக்குமணன்‌ அப்பிரானுக்கு சேர்க்க நிலையைரினைர்து 
மனம்‌ வெம்பிச்‌ கொதிச்த;நியக்‌ கண்கொட்டுசலுமின் றிக்‌ சையம்வில்லுமாய்ப்‌ 
பாதுகாத்‌திருப்பதையும்‌ கண்டபோது, துயரம்‌உள்ளடங்காயல்‌ கண்களி 
னின்று சோகக்கண்ணீர்‌ சாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகக்ன்றனன்‌ குகப்பெருமா 
னென்பசாம்‌. அங்நனம்‌ கண்ணீர்பெருகநின்ற குஃப்பெருமானுக்கு, அருவி 
சோர்குன்று ஏற்றஉலமையாகும்‌, இணி, அம்பியின்தலைவன்‌ சுற்றச்சனும்‌ 
தொடுத்தவில்லனும்‌ வெம்பிவெர்தழியாநின்‌ ற செஞ்சினனும்‌ லிழித்தகண்ண 
னும்‌இூ என்று வில்லன்முதகியவற்றையும்‌ குசனுக்ிக அடையாக்கிக்‌ 
கூறினுமாம்‌, இப்பொருளில்‌ தம்பிகின்றானை நோக்கிச்‌ சலைமகன்‌ சனிமை 
ரோக்கி அம்பியின்‌ தலைவன்‌ தொடுச்சவில்லனும்‌ அழியாகின்ற நெஞ்ரினனும்‌ 
விழிச்தசண்ணனுமாட நின்றது - ஒருகால்‌ இஃ்விளையவனால்‌ இப்பிரானுக்கு 
என்ன ங்கு நேருமோ! என்னுங்‌ கருச்சினு லென்றும்‌, குகன்சுற்றம்‌ தும்பி 
யின்‌ குழாத்திற்‌ சுற்றுவதற்குக்‌ காரணம்‌ - இர்கத்தம்பியினாலேனும்‌, இந்தக்‌ 
குகனாலேனும்‌ இஃ்விராமபிரானுக்கு என்ன திங்குசேருமோ! என்னுங்கருத்‌ 
இனாலென்றும்‌ உரைப்பர்‌! இவ்வாறு உரைப்பது வைஷ்ணவசம்பிர சாயத்‌ 
துப்‌ பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்கிகளுச்கு ஏற்றகாருமென்பசை “இய 
மேநமாளை ஸ்ரீதுஹப்பேருமாள்‌ அதிறங்கைபண்ண இருவரையும்‌ அதி 
ஸரங்கைபண்ணி ஸ்ரீதகப்பேநமாள்பரிகரம்‌ பபேரமா? நோக்கிற்றிறே ; 
ஒருராள்‌ முகத்திலேவிழிதச்தவர்களை வடிவழகு படுத்தும்பாடாயிற்று இது!" 
என்றெ ஸ்ரீவசனபூஷணத்தையும்‌, இர்தலாக்யத்துகுக்கு ம்யாக்யாஈம்‌ வகுக்கு 
மிடத்து ்ரீமணவாளமாமுனிகள்‌ “இபவிஷய வைலகூண்யம்‌ எல்லாரையம்‌ 
மங்களாஸாறாஸஈச்திலே மூட்டுமென்னுமிடச்துக்கு இன்னும்‌ ஒரு உசாகரணங்‌ 
சாட்டுகிறார்‌ 'இளையபெருமாளை” என்‌ தொடங்கி; ஆதா வது-பமருஙகிபேரபுரத்‌ 
இலேயெழுர்தருளி ஸ்ரீகுகப்பெருமாளை விஷமீகரித்த அன்று, பாங்கறிந்து 
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௪௭௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இளையபெருமாள்‌ படுதீதுச்சொடுத்த பர்ணசப்யையிலே பெருமாளும்‌ பிராட்டி 
யம்‌ பள்ளீகொண்டருளாகிற்க, பால்யாச்ப்ரப்ருதி ஸுஸ்கிக்த ராகையாலே 
“என்வருகிறதோ?”என்று அஞ்சி முதுகிலிட்ட அம்பறாத்தாணியும்‌ கட்டின 
விரற்சரடும்‌ சாணி௰யறிட்டு ஈடுச்கோச்சுப்பிடித்த வில்லும்‌ தாமுமாய்‌ நடை 
யாடும்‌ மதிள்போலே வளையவருகிற இளையபெருமாளை ச்சண்டு, குகப்பெரு 
மாள்‌ “ஒருதம்பி தாயைக்கொண்டு ராஜ்பச்தை வாங்கிக்‌ கட்டின காப்‌ 
போடே காட்டிலே தள்ளிவிட்டான்‌ : இவனும்‌ அவ்வோபாதி ஒருதம்பி 
யன்றோ ! தனியிடத்திலே என்‌ செய்யநினைத்‌,' இப்படி ஆயத்சனாய்‌ நிற்கின்றா 
னென்று செரியா து? என்று அதிரமங்கைபண்ணி, “அப்படிஎசேனும்‌ ஒருத 
நினைக்கில்‌ இயன்‌ றன்னைத்‌ இரக்காணக்கடவோம்‌' என்னு லில்லுக்‌ கோலு 
மாய்க்கொண்டு இவரிட்டஅடியிலே அடியிட்டுரிற்க,  ஸ்ரீகுஹப்பெ.ரமாள்‌ 


௬ 


ஏவல்தொழில்செய்துகுரியும்‌ பரிசாரம்‌ (அலன்‌ ஜீஏாசி; இவன்‌ குழம்டனுன 
(வர்யன்‌ - காட்டுமனுஷ்யன்‌,! இவர்கள்‌ இருவருராச இவ்வித 
யத்தை என்செப்யத்‌ கேடுகிறார்களோ:? என்று இருவரையும்‌ அகிம்சை 


வர்யன; 


பண்ணி அப்படிச்செய்மில்‌ இவர்களைய[ழீபச்‌ செய்து காம்‌ அச்சலேயை ரோச்‌ 
கச்சகடவோம்‌' என்று தளிச்கனியே சையும்வில்லுமாய்ச்‌ கொண்டு பெருமா ப 
ரட்சிச்சச றே யென்கை!? என்று நருள்ச்செட்‌ ருக்‌ ஈலையுகி காண்க, பிம்‌ 
1சுற்றஞ்சுற்றச்‌ சாண்‌, *எரியாகின்ற, தம்பிகள்‌ றன்மை, *சனிமை, சன்னை, 
போர்ச்ச, (௬௭௮) 
லி வய ன்‌ டக ்‌ 
௫௫ தர்‌ யோதய வரணனை. 

அறக்கமே முதல 1வாய தூயன பாவை யேனு 
2 மறக்குமா னைய லம்மா *வசம்பில கொற்ற மாக்க 
விறக்குமா றிதுவென்‌ பான்‌ போன்‌ முன்னைகா விறக்கான்‌ பின்னாட்‌ 
பிறக்குமா ரிதுிவன்‌ பான்போற்‌ பிறந்தனன பிறவா வெய்யோன்‌, 

(இ-ள்‌.) பிரமா வெய்யோன்‌ - (உலகத்தார்போலப்‌) பிறத்தலென்பது 
இல்லாகவனான சூரியன்‌, -*து£க்கம்‌ஏ முதல ஆய-சவர்க்கம்‌ முசலாகவுள்ள, 
தூயன யாவை எஏன்உம - ாரசக்சைகசாம்டிலும்‌ி தாயனலாசச்சோன்று 
இன்ற உலகங்களையும்‌, மறக்கும்‌ ஆ - மறர்‌துவிடும்படி, [பிறப்புதிறப்புகக 
ளில்லாத மோட்சத்சை அடையுமாறு], அ மா வரம்பு இல தோற்றம்‌ மாக்கள்‌: 
அர்தச்சிறக்ச அளவிறந்த பிறலியிற்பிறக்கின்‌ ற மானுடர்சள்யாவரும்‌, நினையல்‌- 
நினைத்து (ஈடேலும்ய நியை) சாடக்சடவர்‌; (ஏனெனில்‌), (அன்னார்‌), இறக்கும்‌ 
ஆஅ - இறச்துவிடுகின்ற வகை, இது - இதுவாகும்‌ என்பான்போல்‌ - என்று 
(உலகச்துமானுடர்ச்குப்‌] போ கிப்பவன்‌ போல, முன்னைநாள்‌ இறந்கான்‌-முன்‌ 
ஞளீல்‌ அஸ்்‌சமித்தவனாப்‌, பின்‌ சாள்‌ - மறுகாள்‌, பிறக்கும்‌ ஆறு இது என்‌ 
பான்போல்‌-பிறக்கும்‌ பகை இயலா என்று கூறுபவன்போல, பிறர்தனன்‌ - 
உதயமானான்‌ ; (௪-௮) 

உலகத்தில்‌ மிச்ச செல்வம்‌ அறிவ முதலியவற்றால்‌ மிகமேம்பட்டவர்க்கும்‌ 
இடீரென்று இறப்புபிறப்புக்கள்‌ அஸ்தமனஉ தயங்கள்போலமாறிமாறிவருர்‌ 


காண்டம்‌ ச. கங்கைப்படலம்‌ ௪௭௫ 


தன்மையனவாதலால்‌ மிறப்புஇறப்புக்களுக்து இடனான துறக்கம்‌ முதலிய 
டி . ச்‌ ௪ 3 ய்‌ 5 
உலகங்களையும்‌ சாடாது என்றும்‌ மளாவலசமாகிய முச்நியைச்‌ சேருமாறு 
முயல்கஎன்னும்‌ மதியை உலகச்சோர்க்கு உண்டாக்‌ ;பவன்போலச்‌ சனத 
ஆயிசங்கரணங்கரரம்‌ சுருங்குமாறு அல்‌ தம்‌ து.க்சுர்யன்‌ உசிக்சலாயினனென்‌ 
பதாம்‌. தன்னுடைய செய்கையால்‌ பிறர்க்கு ஈன்‌ மையையேனும்‌ தீமையை 
யேனும்‌ போகிப்பதாசம்‌ கூறும்‌ ௪ - காட்சியணியின்‌ பாற்படு மென்பது, 
ஒருசார்‌ அனரிதுலார்‌ கொள்கை, பிரகாசித்து *கொண்டிரும்கிெற சூரியன்‌ 
அள்‌ சமிப்பது தி.௨ரென்று இறப்பு ொருமென்றம்‌, இருளாயிருர்ககாலத்லுச்‌ 
சீ ஆ திம இபப மும்மத, இருனாயிரு ஈத்காலித துக்‌ 
திரிரென்ன கரியண்தோன்று ௨ து பிறப்பும்‌ அங்கோ ன்‌ ரன்‌ ழு பேரு 
மென்றும்‌ எண்ணத்சை உண்டாக்குதல்‌ காண்க, பிம்‌; இன, *மறக்கு 


வேம்‌, நினைவின்‌, *..ரம்பிலாச்‌, .. ரம்பிலார்‌, $2 சான்றும்‌, (௬௭௧) 
௫௯ தாயனரோக்கிக தாமறி] மலர்தல்‌, 


செ ஞ்செிவ சேற்‌ பிறி ரென்‌ புக்‌ தாம? செரி பு னம்‌ 
வெஞ்சுடர்ச்‌ செல்வன்‌ மேனி 1நோக்கிப வி, ரக்த 90 வேறோ 
ரஞ்சன நாயிறன்ன வையனை நோக்கர்‌ செய்ய 


வஞ்சிவாழ்‌ வதன மென்னுந்‌ *தாமரை மலர்ந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌) செஞ்செ2ம - ம்ஃயும்‌ அழகாக, சேற்றில்‌ - சேற்றிலே, சோன்‌ 
தும்‌ - முளைக்கின்ற, சாமரை - சாமமையின்மலாகள்‌,— சேரில்‌ சோன்றும்‌ - 
சேரின்‌ மமலேறிக்சொண்டு (1 சயபருய்கிறி காணப்படுனெற, வெம்‌ சுடர்‌ 
செஃ்வன்‌- வெப்பமான இரணங்களேம்‌ செல்ல மா ஈுடைப சூரியனது; மேனி 2 
மண்டலர்தை, சோக்கிப எ பார்ச்சனவாய்‌, ஸிஈர்ச. . மலர்த்சன; (அக 
வனமே), மயறு தர்‌ அஞ்சனம்‌ காபிறு அன்ன ஐயனை - (சாதாரண சூரியனைக்‌ 
காட்டிலு ய) வே மபட்டகான ஓருக்ருளாயிட பூ ருக்தால்‌ அவனை ஒப்பவ்னான 
த ர. புதன்‌) கணவ, சொர்க, மாப்ப வஜ்ர - அழடிப நீர்‌ 
கஞ்சிக்‌ கொடிபோன்ற சீதாபிராட்டிபின்‌, வாழ்‌ வதனம்‌ என்னும்‌ தாமரை - 
தற்‌ முகமென்னுர்‌ தாமரையும்‌, மலர்ச்தது) (எலு) அன்றே - 
ஈற்றசை, 

சூரியன்‌ உதிக்க அக்கடவுகாக்கண்டு தாமரை மலர்ச்தன; ஸ்ரீராமபிரா 
னாறெ கருஞாயிற்றைக்‌ ஈண்டு சீசையின்‌ முககமலமும்‌ மலர்ந்த தென்பதாம்‌, 
பொழுதுவிடிகையில்‌ காமரைமலருமாறு சூரியன்‌ உதிர்க, பிராட்டி எழுந்து 
தன்கணவனைச்காண்பசனால்‌ முகமலர்ச்‌ரிகொண்டு விளங்கின ளென்க, சேற்‌ 
றிற்றேன்‌அவதாயீருர்‌ அம்‌ அழகுடையனவாய்த்‌ தோன்‌ இடன்‌ ற தன்மையைப்‌ 
பாராட்டிக்‌ கூறுவார்‌ £செஞ்செலே சேற்றிற்றோன்றுர்‌ தாமரை? என்றார்‌, 
நான்காம்‌அடி - உவ கவணி. இச்செய்யுள்‌ - தொடர்‌ ழழதுவமையணி, பிம்ப 
பிர திபிம்பபாவமில்லாமையால்‌ எடுநதுக்காட்டவமை யன்று. பிம்‌: ரோக்‌ 
இன, சோக்கினன்‌, “லிரிய, 3வென்றோர்‌, என்றோ, 'அரவிர்தம்‌, (௪௮0) 


௪௭௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௭.--ட ராமபிரான்‌ நாவாய்‌ கோணநமாறு தகனுக்தப்‌ பணித்தல்‌. 
நாண்முதற்‌ கமைந்த யாவு 1ஈயந்தன னியற்றி காமத்‌ 
தோண்‌முதற்‌ கமைந்த “வில்லான்‌ மறையவர்‌ கொடாப்‌ போனா 
னாண்முதற்‌ கமைந்த (கேண்மை யன்பனை நோக்கி *யைய 
.கோண்முதற்‌ கமைந்த நாவாய்‌ கொணருதி விரைவி னென்றான்‌, 


(இ-ள்‌,) சாமம்‌ தோள்‌ முதற்கு அமைந்த வில்லான்‌ - (பகைவர்க்கு) ௮௪ 
சர்சருகின்‌ ற தோளினிடத்திற்குப்‌ பொருந்‌ திய வில்லையுடைய இராமன்‌, நாள்‌ 
முதற்கு அமைந்த யாஉம்‌-உதயகாலத்திற்‌ செய்யவேண்டிய கடமைகள்‌எல்லா 
வற்றையும்‌, ஈயர்தனன்‌ இயற்றி - விரும்பிச்செய்து, மறையவர்‌ தொடர 
போனான்‌ - (கங்கைக்கரையில்வாழும்‌) வேதியர்கள்‌ (தன்னைத்‌) தொடர்ந்து 
வரப்‌ புறப்பட்டவனாய்‌,— ஆள்‌ மு,சற்கு அமைர்‌த கேண்மை அன்பனைரோக்கி - 
அடிமைத்தன்மைக்கு முதலிலேயே [இராமனைக்கண்டபோதே] இசைந்த 
உரிமையும்‌ அன்புமுடைய குகனைரோக்கி, (ஜய! கோள்‌ முதற்கு அமைந்த 
நரவாய்‌ - (எங்களைச்‌) சுமந்துகொண்டுபோதற்கு முதல்தரமாகச்‌ சொல்வத 
ற்குஏற்ப [உறுதியான] மரச்கலத்தை, விரைவின்‌ கொணருதி - விரைவிற்‌ 
கொணர்வாய்‌,' என்றான்‌; (எ-று) 

வில்லான்‌ என்றான்‌ என இயையும்‌, போனான்‌ - முற்றெச்சம்‌, ஈாளின்‌ 
முதல்‌ எனவே, உதயமாம்‌, பி-ம்‌:-—!சயர்தனர்‌, 2தாமத்‌, ஏமத்‌, முதற்‌ 


றொடர்ர்த, “வில்லார்‌, போனார்‌, செள்வி, ஐயன்‌, அண்ணல்‌. (௬௮௧) 
௫௮.--குகன்‌ ஒன்று கூறத்தோடங்குதல்‌. 
வறு, 


ஏவிய மொழிகேளா விழிபுனல்‌ 1பொழிகண்ணா 
னாவியு 2முலைகன்றா னடியிணை 3பிரிகல்லான்‌ 

காவியின்‌ மல7*காயாக்‌ கடன்மழை யனையானை த்‌ 
தேவியொ டடிதாழாச்‌ சிந்தனை யுரைசெய்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏவிய - (இராமபிரான்‌) கட்டளையிட்ட, மொழி - சொல்லை, 
கேளா - கேட்டு, (குகன்‌),விழி புனல்‌ பொழி கண்ணான்‌ - (சன்‌) விழிகளி 
னின்று ரீரைச்சொரிகின்ற கண்களையுடையவனும்‌, ஆவிஉம்‌ உலைன்ரான்‌ - 
தன்னுயிரும்வாடப்பெறுகின்றவனுமாக),-- அடி இணை பிரிகல்லான்‌ - (இராம 
பிரானது) திருவடிகளை விட்டுப்பிரிய மனமில்லாசவஞய்‌,-- தேவியொடு - 
(அவ்விரான்‌ அ) மனைவியாகிய சீதாபிராட்டியடனே, காவியின்‌ மலர்‌ - கருங்‌ 
குவளை மலரும்‌, காயா - காயாம்பூவும்‌, கடல்‌-சமுத்திரமும்‌, மழை-மீர்கொண்ட 
மேகமும்‌, அனையானை - ஒத்தவனாயெ இராமபிரானை, அடி தாழா - இருவடி 
களீல்வணக்கு, சிந்தனை - (தன்‌)எண்ணத்தை, உரை செய்வான்‌-சொல்பவனா 
னான்‌; (௪-று.)--அவற்றை அடுத்த ஈான்குகவிகளிற்‌ காண்க, பி-ம்‌;-சொரி, 
*அலைன்றான்‌, நைன்றான்‌, 5பிரிஇல்லான்‌, “காசா, செய்தான்‌, (௬௮௨) 


காண்டம்‌ ௬,தைங்ல்கப்படலம்‌ ௪௭௭ 


௫௯.--டுதுழதல்‌ நான்குகவிகள்‌ தளகம்‌: பலவகைச்‌ செளகரியங்களும்‌ 
டுநத்தலால்‌ எம்நகரத்தில்தானே வசிக்கவேணுமேன்று 
இராமபிரானைக்‌ குகன்‌ வேண்டுதல்‌, 

பொய்ம்முறை !யலராவெம்‌ புகலிடம்‌ வனமேயாற்‌ 

கொய்ம்முறை 3யு.றுதாராப்‌ குறைவிலெம்‌ வலியேமாற்‌ 

செய்ம்முறை குற்றேவல்‌ *செய்குது மர யோமை 
யிம்முறை யுற(வென்ன வினி திரு நெடிதெம்தூர்‌. 

(இ-ள்‌.) பொய்‌ முறை அலரா - பொய்யான முறைமை தோன்றுத 
வில்லாத, எம்‌ - எம்முடைய, புகல்‌ இடம்‌ - வசிக்கும்‌ இடம்‌, வனம்‌ஏ-சாடே 
யாகும்‌; கொய்‌ முறை உறு சாராய்‌ - கொய்யப்பெற்று ஒழுங்காகத்‌ தொடுக்கப்‌ 
பட்ட மாலையையணிர்த இராமா! (ஈாங்கள்‌),-குறைவு இலம்‌ வலியேம்‌-குறைத 
லில்லாதவலியுடையோம்‌; செய்‌ முறை குறு ஏவல்‌ செய்கு தும்‌-செய்யவேண்டிய 
முறைப்படியே (உமது திருவடிவாரச்தில்‌ நீர்‌) ஏவிய சிறுசொழிலையும்‌ செய்‌ 
வோம்‌; அடியோமை-எங்களை, இ முறை உறவு என்ன-இது உறவுமுறையுள்ள 
சுற்றம்‌எனக்கருதி, நெடிது - நெடுங்காலம்‌, இனிது- இனிமையாக, எம்ஊர்‌ - 
எங்களுடைய ஊரில்‌, இரு-.தங்கியிருப்பாய்‌; (௭-௮ )-ஆல்‌-தேற்றப்பொருளன, 

நாங்கள்‌ வனத்திலே வாழ்பவர்‌ ; மிக்கவலிமைபடைத்தவர்‌: வனசரசேயா 
யினும்‌ பொய்ம்மை எங்களிடத்துச்‌ சிறிதும்‌ இன்று; எங்களை உமதுசுற்றமாக 
எண்ணி இவ்வூரில்‌ தானே உறைவீராயின்‌ உமக்குவேண்டிய குற்றேவலைப்‌ 
புரிவோ மென்கின்றன னென்க. !இலரேம்‌ என்றபாடத்துக்கு, 6 இலமென்‌ 
னும்‌ சன்மைப்பன்மைக்குறிப்புமுற்று இடையில்‌ *அர்‌'சாரியை பெற்றுவந்த 
தென்க, பி-ம்‌:-1இலதால்‌, இலரால்‌, மலர்‌, தாரீர்‌, *செய்குவம்‌, அடி 
யேமை, எனன. (௬௮௩) 

௬௦. தேனுள தினையுண்டா றேவரு நுகர்தற்கா 
மூனுள துணை1நாயே முயிருள விளையாடக்‌ 
கானுள 3புனலாடக்‌ கங்கையு முளதன்றோ 
நானுள தனையுந்‌௩ீ யினிதிரு *ஈடவெம்பால்‌, 

(இ-ள்‌) (எம்மிடத்தில்‌), தேன்‌ உள - தேன்‌ மிகுதியாகஇருக்கின்ற த; 
இனை உண்டு ஆல்‌ - இனையும்‌ மிகுதியாக இருக்கின்றது; தேவர்உம்‌ நுகர்தற்கு 
ஆம்‌ - தேவர்களும்‌ உண்ணுதற்குஉரிய[மிச்சசுவை யுள்ள |, ஊன்‌ உள-மாமிச 
மும்‌ உள்ளது; துணை-(உமக்குத்‌) துணையாக, நாயேம்‌ உயிர்‌உள-காய்போற்‌ 
சடைப்பட்டவரான எங்களுடையஉயிர்‌ உள்ளன; விளையாட - உல்லாசமாகத்‌ 
திரிவதற்கு; கான்‌ உள-காடுசள்‌உள்ளன; புனல்‌ ஆட - நீராடுவதற்கு, கங்கை 
உம்‌ உளது அன்றோ - (எல்லா தியினுஞ்‌ சிறந்த) கங்காசதியும்‌ இருக்கின்ற 
தன்றோ? நான்‌ உள தனை உம்‌ - சான்‌ உள்ளவரைக்கும்‌, ரீ, இனிது இரு - 
(எங்களிடத்துத்தானே) இனிதாகத்‌ தங்கயிருப்பரய்‌; எம்பால்‌ - எங்களிடத்‌ 
கிக்கு, ஈட்‌ - எழுர்கறுள்க; (எ-று) 


௪6௮) கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


உமக்கு வேண்டியதையெல்லாஞ செய்துதர மிகப்பலராய்ப்‌ பெருவலிய 
ரான ஈாங்களீருப்பதால்‌ இங்குவசிச்சலாமென வேண்டிய குகன்‌, நீராடியுண்டு 
இனிதுபோதுபோச்குதற்கும்‌ ஏற்றன இருகின்றன எனவுஞ்‌ தெரிவித்துச்‌ 
தம்மூரில்‌ உறையும்படி இதனால்‌ வேண்டிசன்றன னென்க, தேவர்களீன்‌ 
பொருட்டு பேட்டற்குடரிய பிராணிகளின்‌ ஊனும்‌ கிடைக்குமென்பான்‌ 
“௨௫ ஐமசர்சற்காமூனுள' என்றா னெனினுமாம்‌. பிஃம;_சாயோம்‌, புன 
லாடும்‌, சீரினிதிறும்‌, *சாடெம்பால்‌, ரெடிதெம்பால்‌, ஈட்பெம்பால்‌, ரெடிதெம்‌ 
மூ (௬௮௪) 
த, கோலுள துகில்‌ போலும்‌ 1ஈவையள தொடாமன்சம்‌ 
ள்க்‌. மதர்‌ இ ACT IG 12 பூம கீ மஞ்சம்‌ 
போலுள௱ பேரண்வைசப்‌ புரையுள கடிதோடில்‌ 
காலுள சிவைபுணுஙி ஒகயுள கலிவரனின்‌ 
i ௮ ச ம HD + ச்‌ i ov 6 
ஆ pe 2) A ~~ 7 4 
மேலுன்‌ 4 பொருளேறும்‌ விரை2வா? கொண்ர்வேமால்‌, 
ச ட உம்‌ நரன வகா அ தத இட்‌ (3, ரஸ. வ்‌ ட ரூ ச 
(தாளி; |“ திதி ர்ச்‌ ம்ள்வ்க் த), கிய மபா ந: பிட்டா பையால்‌ 
மெல்லி ப, ல of - மில ரமி ண்ண ; (2 ண்பசுற்குட சீடி றா. 2 
லஇணியஇம்பண்டஙகள்‌ உள்ளவா ; (ஆணிகாகச்தூங்குவதற்‌: சொடர்‌ 
பலி ய பண்ட 2 டிவி, (ஆவி எனி குவதீர கு), சாடா 
மஞ்சம்‌ போல்‌ (சங்கிலியார்‌ பிணி ர்‌ தத்சொர்கலிடப்பட்ட அாங்குமஞ்சம்‌ 
போலுள்ள, பரண்‌ - பண்கள்‌, உள; பைக - சங்குவதற்கு, புரை 
இடங்கள்‌ (சிறு டிசைகள்‌ , உள; (ஏன்றியும்‌ கழி ஐ ஓடும்‌ கால்‌ உள லே 
பூணும்‌ ர லள விரைர்‌ தசெல்லல் வில கால்‌ ஈம்‌ (வண்டியபொருளைப்‌ 
பெரிவாட்டாமல்‌ அநிப்பவறை ல்‌ எக்கச்‌! நக்கிய! இிடசிகிலுள்ள பொருளை 
அடிச்துத்ள்‌ ர உம்‌ உசங்குன் ற) ல்ைய்புும்ளையம்‌ [எங்கட த. உள்ளான்‌ $ 
( ஆதலால்‌], (ரீ வண்டியும்‌, சஸ்‌ யாரின்‌ மமல் பள பொருள்‌ வாபி பழட ஆசை 
யைக்குணமாகம்ப மாண்ட பாணன்‌ ன்ப என்ன பொருளாக இருச்காலும்‌, 
ப த்‌ ல்‌ தத்‌ காரல்‌. ந . 2 ம 
விரை மீர்‌ வ ம்ம, ப்பி - கிற துகொண்டு நறு சரும த (லு) 


இல நு உணறி உடுத்து ரு பண்பத்மை ன சுகமாகப்‌ பொழுது 
போக்கலா மென்ற சுகன்‌, அட ற்மீரடு உடுத்தல்‌ தங குசல்‌ தூக்குதல்‌ என்ப 


வற்றுச்து எனல்‌ 1; ்‌ கொணர்தற்குரிய கருவிகளும்‌ 
எல்லாம்‌ உடைமையை, சீனை எடுத்‌ ஜக்காட்டுகின்றனனென்க, தோல்‌ 
மிருகத்தின்சோல்‌: மரவுரிபயெனக்‌ கொள்ளி னுமாம்‌, ராய்ஸ்‌ கைகால்‌ 
கள்‌ படைச்தயயனைப்‌ பெறுமாறு, நீ 2வண்டியமபாருள்‌ எது... ராயினும்‌ அரசப்‌ 
பொருகாச்‌ கொணர்ந்து ஈரயல்2லா மென்பது, பின்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய 
தன்கருத்து, கைகால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ கடவுளை யாராதிச்தலின்‌ பொருட்‌ 
டேயென்ற வேசார்சப்பொருளை ச சும்மொழுக்கத்தால்‌ கடச்திக்காட்டுவதாகக்‌ 
கூறுகின்‌ றனன்‌, (துகப்பெருமா னென்க. “ஸறப்சகுணகம்‌ ஆகாசம்‌ (ஒலியைத்‌ 
- சனக்குஉரியகுணமாகக்கொண்ட,து வானம்‌ |” என்பது நூற்கொள்கை யாத 
லால்‌, 'கலிவாக? என்றார்‌. துகில்‌ £ துகூலமென்ற வடசொல்லின்சிசை 
வென்பர்‌, சுவை - சுவையுள்ளபண்டங்கட்கு, ஆகுபெயர்‌, (உள! என்றசொல்‌ 


காண்டம்‌ ' ௬.கங்கைப்படலம்‌. ௪௭௯ 


ஒருபொருளிற்‌ பன்முறை வந்தது - சோற்போநட்பின்‌வரநிலையணியாம்‌. 
பிம்‌. துகளறு, சுகமுள, பறண்‌, வைகும்‌, *போருளானும்‌, (௬௮௫) 
௬௨. ஐபிரு பத்தோடைந்‌ தாயிர ருளராணே 
செய்குகர்‌ சிலைவேடர்‌ தேவரின்‌ 1வலிபோரா 
அப்கு.து மேடியேமெற்‌ குடிலிடை யொருகாணி 
வைகுது யெனின்‌ (மேலோர்‌ வாழ்விலை 3 பிறிதென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஆணை செய்தார்‌ - (பான்‌) இட்டகட்டமோயைச்‌ செய்பவராடிய, 
சிலை வேடர்‌ - வில்லேயேர்‌ கிய வேட்டுவர்‌, ஐயிருபச்சோடு ஐர்.து ஆயிரர்‌ - ஜர்‌ 
தூறுயிரவர்‌, உளர்‌ - இருக்கின்றனர்‌: (அவர்கள்‌), சேவரின்‌ வலியார்‌ - விண்‌ 
ணுலகத்தவரைக்காட்டிலும்‌ வலிமைபடைச்தவர்‌; எம்‌ குடில்‌ இடை ஒரு காள்‌ 
ரீ வைகு எனின்‌ - ஏம்முடையகுடிசையில்‌ ஒருராள்‌ நீ தங்கினாயென்றா 
லும்‌, அடியேம்‌ உய்குதும்‌ - நாங்கள்‌ ஈடேறிவிரிவோம்‌; பிறிது - (இசைச்‌ 
காட்டிலும்‌) வேறான, மேல்‌ ஜர்‌ வாழ்வு - மேம்பட்ட சல்வாழ்க்கை, இலை - 
(எங்கட்கு) இல்வை,” என்றன்‌ - என்று (தன்கருத்தைக்‌ குகன்‌) கூறிமுடித்தான்‌. 
இணிதிரு செடி செம்ஹூர்‌? எனவும்‌; “காள சணேயும்‌ இணிதிருஎன 
வும்‌ வேண்டிய கு£ப்பெருமார்‌ (பல ாள்‌ எ௩்கரடை பருடிசையில்‌ தங்கு தற்கு 
சீ விரும்பாலிடினும்‌ ஒருசாணாய இ சங்கினால்‌, சாங்கள்‌ உப்வபெறுவோம்‌; நீ 
எங்கள்‌ குடிசையில்‌ எழுக எ ருள்ப்பெறுகன்ற இிரைதைக்காட்டிலும்‌ மேம்பட்ட 
ஈற்பேறு எங்கட்குப்‌ பிறிதில்லை என்று ஒருசாளாடது எக்கள்குடிசையில்‌ 
சககவேண்டுமென்‌ ப 3 ராமனை இசனால்‌ வேண்டுகின்‌ றன னெண்க, ஐயிருபது 
என்பது - நாறு? தாலறுடைர்‌ என்றது நூராற்‌ பெருக்கிப்‌ ஐர்துஎன்றாய்‌, 
ஐர்.நூறு எனக்‌ கொள்ளப்பட்டது, ஐர்நாறாயிரயர்என்பறு 2 7 துலட்சம்பே 
சென்றபடி, இணி, ம.பிருபச்சோடைக்சாயிரமரன்ப நத - நூற்றையாயிரவர்‌ 
என்று உரைக்சலு மொன்று,  பிஃம்‌:_வலியாரால்‌, வலியெமால்‌, “அடி, 
யோம்‌, ஒருராணீர்‌ - வைகு ர்‌, “மேலும்‌, பெரிது, (௬௮௬) 
கார மீண்டு வரம்பே து நும்மிடடிதுக்தவ கவே (மென்று 
இராமன்‌ கூறுகல்‌. 
அண்ணலு மதுகேளா வகரிறை பருண்மிக்கான்‌ 
வெண்ணிற நகைசெய்தான்‌ வீரகின்‌ னுமைபா1மப்‌ 
புண்ணிய கதிபாடிப்‌ புனிதரை வழிபாடுற்‌ 
மெண்ணிய 2சிலகாலி,்‌ குறுகுது மினி தென்றான்‌, 
(இ-ள்‌,) அண்ணல்‌ உம்‌-பெருமையிற்சிறக் ச இராமபிரானும்‌, அது கேளா.- 
௮க்தக்குகனது வேண்டுகோளை & செவியேற்று, ௮௧ம்‌ நிறை அருள்‌ மிச்கான்‌- 
(அவன்விஷயமாக த்‌ தன்‌) மனத்திலே ( இயற்கையாக) நிறைக்க கருணை 
மிகப்பெற்று, வெள்‌ நிறம்‌ ஈகை செய்தான்‌ - வெண்மை௰றம்‌ வெளீத்சோன்றும்‌ 
படி சிரித்தவனாய்‌,-- (அ௮வனைரோக்கி)-விர-! யாம்‌ - சாங்கள்‌, ௮ புண்ணி 


சமம்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யம்‌ சதி ஆடி. - அர்தப்‌(பலவகைட்‌) புண்ணியா திசளிலும்‌ நீராடி, புனிதா 
வழிபாடு உற்று - (ஆங்காக்குள்ள) பரிசத்தரான பெரியோர்கட்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து, எண்ணிய லெ நாளில்‌ - (சாங்கள்வனவாசஞ்‌ செய்யும்படி குறிப்பிட்ட 
சிலசாள்களீல்‌ [ப.தினான்குவருஷம்‌ முடிவுபெறுகையில்‌], நின்‌ உழை - உன்‌ 
னிடத்திற்கு, இனிது கு.றுகுதும்‌ - மனவுவப்போடு சேருவோம்‌,” என்றான்‌ - 
என்றுகூறினான்‌; (எஃறு,) 

அண்ணலும்‌ என்றான்‌ என்க. அ௮ப்புண்ணியதி என்ற இடத்திலுள்ள 
அகரம்‌ - நெஞ்சறிசுட்டு, பதினான்காம்‌ ஆண்டின்‌ ஈற்றில்‌ வருவோமென்றுற்‌ 
குகன்‌ வருந்தக்கூடுமென்று கருதி, (எண்ணியரிலராளிற்‌ குறுகுதும்‌' என்றான்‌, 
மறுராள்‌ பொழுது புலாச்‌ச.தும்‌ இலட்சுமணனைநோக்கி இராமபிரான்‌ (கங்‌ 
கையைக்‌ கடக்கவேண்டும்‌' என்ன, இலட்சுமணன்‌ அவ்வாக்கியச்தின்‌ 
பொருளை அருகிருர்த குகனுக்கு “கங்கையைக்‌ கடக்க சாவாய்வேண்டுமென்ற 
குறிப்பைசக்கொண்டது இவ்வாக்கியம்‌” என்று தெரிவிக்க, குகன்‌ ம5்திரிமா 
ரைச்கொண்டு சிறர்தராவாயொன்று சிச்சஞ்செய்யுமாறு பணிகக, அவரும்‌அங்‌ 
கனமே.ற்பாடுசெய்து நாவாயவர்‌ சிருப்பசைச்‌ செசிவித்தலும்‌, அருகேயிருர்த 
சுமர்‌திரனுக்குச்‌ சமாதானஞ்‌ சொல்வித்‌ சேற்றி விடைகொடுத்திட்டு, அஙகுத்‌ 
தானே இராமன்‌ ௨சிக்கவேணுமென்‌ ற குறிப்புடனேயிருர் ச குசப்பெருமானிட 
தீது (தான்‌ ஜுசஞ்சாரம்‌ மிக்குள்ள இலகு வசித்திருக்கலாகா து; இருடியர்போல 
ஜடைபூண்டு புண்ணியப்புனலாடித்‌ தவசியரோடு வசிக்கவேண்டும்‌; ஆதலால்‌, 
தலைமயிரை ஜடையாக்கும்படி ஆலம்பால்‌ கொணர்க! என்ன, அக்குகப்பெரு 
மான்‌ ஆலம்பால்‌ சர; தானும்‌ தன்‌ தம்பியுமாகத்‌ தலையை ஜடையாக்கக்கொண்டு 
இன்மொழிகூறி விடைகொடுத்துக்‌ குகனையனுப்பிவிட்டு ௮க்குகனது பணி 
யாளன்‌ ஓட்ட, சங்கையைக்கடந்து சென்றா னென்று முதனூலிற்‌ கூறியுள்‌ 
ளது. பி-ம்‌:--1இப்‌, ”சின்னாளில்‌, (௫௮௭) 

௬௪.-டதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தளகம:—இராமபிரான்‌ சீதா 
லட்சுமணரோடு ஓடமேறி, துகன்விடக்‌ கங்கையிற்‌ சேல்லுதல்‌. 
சிந்தனை யுணர்கிற்பான்‌ சென்றனன்‌ விரைவோடுர்‌ 
தநதன னெடுநாவாய்‌ 1தாமரை நயனத்தா 
னந்தணர்‌ தமையெல்லா மருளுதிர்‌ விடையென்னா 
விக்துவி லுதலாளோ 3டிளவலொ டினிதேறா. 

(இ-ள்‌.) சிர்தனை உணர்கிற்பான்‌ - (பிறருடைய) சருச்சை௮றியவல்ல 
வனா குசன்‌, விரைவோடுஉம்‌ சென்றனன்‌-விரைந்துசென்று, ரெடு சாவாய்‌ 
தந்தனன்‌ - நீண்ட மரக்சலமொன்றைச்‌ கொணர்ச்சான்‌; தாமரை 'ஈயனச்‌ 
தான்‌ - தாமரைமலா போன்ற திருக்கண்களையுடைய அவ்விராமபிரான்‌, அர்த 
ணர்‌ தமை எல்லாம - (தீன்னருகிலிருர்த) பிராமணர்களையெல்லாம்‌ ரோக்‌, 
விடை அருளுதிர்‌ என்னா.- (எனக்கு) விடையளிப்பீராக' என்றுசொல்லி 
(அம்முனிவர்களுடைய அனுமதியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு), இர்துவின்‌ துதலா 
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சோடு இளல்கொடு இனிது ஏறு - பிசைச்சர்திரன்போன்‌ நப்டுர்த்திலை 
யுடைய சொபிராட்டியோடும்‌ இளையபெருமா ளோடும்‌ (அவ்வோடச்தின்மித) 
இனிதாக ஏறி(எ-று) ஏறா என்ற வினையெச்சம்‌ “விழா இிகடி சென்றான்‌' 
என அடுத்த சவியில்‌ தொடர்ர்து முடியும்‌, 

இராமபிரான அகருத்தை யுணர்ர்ச குகன்‌ அவன்‌ விருப்பச்தின்படியே 
காவாய்கொணர, அர்தணரிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு, இராமன்‌ பிராட்டி 
யோடும்‌ தம்பியோடும்‌ மனமுவ£ துஏறின னென்க, பி-ம்‌:--1சாமலர்‌, 3 இள 
வலும்‌, (௬௮௮) 

௬௫. விஈதி கடிதென்றான்‌ மெய்யுயி ரனையானு 
முடுகன செடுநாவாய்‌ 3முரிதிசை நெடுரீர்வாய்க்‌ 
கடிஇனின்‌ மடவன்னக்‌ கியது செலநினறா 
*ரிடருற மறையோரு மெரியுறு மெழுகானார்‌, 

, (இ-ள்‌.) மெய்‌ உயிர்‌ அனையான்டம்‌ - உடம்பிலுள்ளிருக்கும்‌ உயிரை 
யொத்த அந்த இராமபிரானும்‌, ஈதி - ஈதியிலே, கடிது - விரைவாக, விடு - 
(ஒடத்தைச்‌) செலுச்துவாய்‌," என்றான்‌ - என்று (குகனுச்குச்‌) கட்டளையிட்‌ 
டான்‌; முரி திரை நெடு நீர்வாய்‌ - மடங்குன்‌ற அலைகளையுடைய (கங்சாஈதி 
யின்‌) மிக்கரீரிலே, நெடு சாவாய்‌ அது - ௮க்௪(ச்‌ குகன்விட்ட) மீண்ட மாச்‌ 
கலம்‌, மடம்‌ அன்னம்‌ கதி - இளவன்னத்‌ தின்£டை போன்ற இயக்கத்தை 
யுடையதாய்‌, கடி தினின்‌ முடுனெ( இ) - விரைவாக ஓடிற்று; செல - (அன்‌ 
கனம்நாவாய்விரைம்‌ ௮)செல்ல, நின்றார்‌ - (கரையில்சானே) தங்கியவராடிய, 
மறையோர்உம்‌ - அந்தணர்களும்‌, இடர்‌ உற - (இராமனைப்பிரிகையால்‌ 
தமது மனத்தில்‌) தயார்‌ தோன்ற, எரி உறு மெழுகு ஆனார்‌ - அனவிற்‌ 
பட்ட மெழுகுபோல மனமுருகினஞார்கள்‌ ; (௭-௮.) 

அட்தநாவாய்‌ விரைர்துசெல்ல, பிரிந்தமுனிவர்‌ வருந்‌ தினரென்க, முடுகி 
னன்‌ என்ற பாடத்துக்கு, மெய்யுயிரனையான்‌- இராமபிரானுக்கு உடம்பிலுள்ள 
பிராணனையொத்தகுகன்‌, முடுனென்‌ . விரையராவாய்செலுத்‌ நனனென்க. 
பிம்‌: ணி, $மொய்ம்பொடுசெலநின்‌ ற, *இடருழு, (௬௮௧) 

௬௭௬௮-நாவாய்‌ கங்கையிற்‌ கடிதுசேல்லுதல்‌. 
பாடை மொழியாளும்‌ பகலவ னனையானுஞ்‌ 
சேலுடை நெடுஈன்னீர்‌ சிந்தினர்‌ விளையாடத்‌ 
தோதுடை கிமிர்கோலிற்‌ றுழவிய நெடுகாவாய்‌ 
காலுடை நெடுஷெண்டிற்‌ சென்றது கடி.தம்மா, 

(இ-ள்‌,) பால்டடை மொழியாள்‌ ௨ம்‌ - பாலைத்‌ தோற்கச்செய்ன்ற 
(இன்‌) மொழியையுடைய சீதையும்‌, பகலவன்‌ அனையான்டிம்‌ - சூரி 
யனையொத்த இராமபிரானும்‌, சேல்உடை நெடு நல்‌ சீர சிர்தினர்‌ வீலை 
யாட - சேலென்னும்மினைத்‌ *தன்னிடச்‌ துச்கொண்ட (கக்காக தியின்‌) மித்த 
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புண்ணியமுள்ள நீரை (ச சைகளால்‌) எடுத்துலீடுயெறிர்து.. விளையாடிக்‌ 
சொண்டேயிருச்க,தோல்‌ உடை நிமிர்‌ கோலில்‌ தழவிய ரெடு சாவாய்‌. - தள்‌ 
ஞர்‌, சன்மையுடைய நீண்டகோல்களினால்‌ தழாவித்தள்ளப்படுசன்ற சீண்ட 
அர்தமாக்கலமானது, சால்‌உடை. நெடு ஜெண்டில்‌-பலகால்களையுடைய பெரிய 
ஈண்டுபோல, சடிது சென்ற து-விரைவாகச்‌ சென்றது; (எ-று) - அமமா - ஆச்‌ 
சரியம்‌: நாவாய்‌ கழ துசென்றதைப்பற்றி வியர்சவாறு, 
ஓடமேறிச்சென்ற சீதாராமர்கள்‌ ஓடத்திலிறார்கபடியே சைக்குஎட்டு 
இன்ற கங்கையின்மீரைஅள்ளீயெடுத்து வீசியெறிர்து விளையாடியவண்ணம்‌ 
இருக்க, அந்தக்குகன்‌ செலுத்திய ஓடம்‌ கடிதுகென்ற தென்பதாம்‌, கோல்‌ - 
அடுப்புக்களைக்‌ காட்டு மென்னலாம்‌, இருமருங்கும்‌ ஓடத்தைச்‌ செலுக்துமாறு 
கங்கையின்‌ நீரைத்‌ தழாவும்‌ அடுப்புக்கோல்‌ கால்களையொத்திருக்க, ஓடம்‌ 
ஜஞெண்டையொத்திரு£ ச தென்க; தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, சோல்‌ - 
தள்ளு சலென்னும்பொருளுள்ள தெலுக்குச்சொல்‌, தோல்‌ - சருமம்‌ எனக்‌ 
கொள்வதிற்‌ சிறப்பின்மை காண்க, பி-ம்‌:--விளே யாடி, “துழவிடவெழு, அழ 
வின நெடு. (௬௯௦) 
௬௭. கங்கையை ஓடத்தாற்கடந்து அக்கரையேறுகல்‌, 
*1சரந்தணி புளின த்தின்‌ றடமுலை 2யுயர்கங்கை 
காந்தின மணி3மின்னச்‌ கடிகமழ்‌ *கமலத்தின்‌ 
சேந்கொளி விரியுக்தெண்‌ டிரையெனு சநிமிர்கையா 
லேந்தின ளொருதானே 0யேற்றின ளினிதப்பால்‌, 


(இ-ள்‌,) சார்து அணி-சந்சனக்கட்டைகளை க கொண்டுள்ள [சந்தனத்தை 
யணிட்‌ தள்ள], புளீனத்தின்‌ தட முலை - மணற்குன்றுகளாகயெ பெரிய தனங்‌ 
களையுடைய, உயர்‌ கங்கை - சிறந்த கங்காகதியானவள்‌, காந்து இனம்‌ மணி 
மின்ன - ஒளிவிடுகன்ற தொகுதியான இரத்தினங்கள்‌ பளபளவென்று பிர 
காரிக்க, கடி கமழ்‌ கமலத்தின்‌ சேர்‌ ஒளி விரியும்‌ - (கன்னிடத்‌ துத்தோன் நிய) 
'கறுமணம்வீசுநின்‌ ற தாமரைமலரின்‌ செர்நிறவொளிபரவப்பெற்ற [ தாமரைமல 
ரைப்போன்றுசெய்வியஒளி வீசப்பெற்ற], தெள்‌ திரை எனும்‌ நிமிர்‌ கையால்‌ ன்‌ 
தெளிவான௮லையாகற ஒங்கிய கையினால்‌, ஒரு தானே ஏந்தினள்‌ - தானொருத்‌ 
தஇியேஅவ்வோடத்தைத்‌ தாங்யெவளாய்‌, இனித- இணிதாக [இராமன்‌ முதலி 
யோர்க்கு யாதொருசிரமமு மில்லாமல்‌], அப்பால்‌ ஏற்றினள்‌ - ௮க்கரையிற்‌ 
சேர்த்தாள்‌; (எ-2.) 

அலைகள்மி.து ஒடஞ்செல்வது, சங்கையாள்‌ தன்கையால்‌ , தாங்குவது 
போன்றிருர்த தென்றார்‌. அலையெனும்‌ கையென்று உநவகஜ்செய்ததற்கு 
ஏற்ப, கைக்கும்‌இயையுமாறு “கடிகமழ்கமலத்தின்‌ சேர்தொளிவிரியும்‌' . எனச்‌. 
சிலேடையாகச்‌ கூறினார்‌, பிஃ-ம்‌:சார்தளை, புரை, மின்னும்‌, *கரையல்‌ 
குல்‌, அரை, றினனினிதன்பால்‌, எற்தினளினிதன்டால்‌, (௬௬௧) 


காண்டம்‌ ச்‌ அகஙகைப்படலம்‌ யி 


௬௮. (இராமபிரான்‌ சித்திரகூடத்திற்தச்செல்லும்நேறி. எது? 
என்று வினாவ, குகன்‌ தான்‌ ஒன்றுகூறவேணுமேனல்‌. 
. அத்திசை யுற்றைய னன்பனை முகநோக்கிச்‌ 
சித்திர கூடத்திற்‌ சென்னெறி 1பகரென்னப்‌ 
பத்தியி னயிரியும்‌ பரிவின னடிதாழர்‌ 
வுத்தம 3வடிநாயே னோ தவ துளசென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஐயன்‌ - இராமபிரான்‌, ௮ இசை உற்று - (கங்கையின்‌) அக்‌ 
கரையை யடைந்து, அன்பனை - (தன்னிடத்து) அன்புள்ள குகனை, முகம்‌ 
நோக்கி... “சித்திரகூடத்தில்‌-சத்திரகூடமலையை கோச்சி, செல்‌ - போகின்ற, 
ரெறி - வழியை, பகர்‌ - சொல்வாயாக,” என்ன - என்றுவினாவ,--பத்தியின்‌ 
உயிர்‌ ஈயும்‌ பரிவினன்‌ - பக்தியோடு கன்னு.பிரையு்‌ தரவல்ல அன்பையுடைய 
௮ந்தக்குகன்‌, அடி. தாழா-(இராமபிரான த) திருவடிகளில்‌ வணங்கு, உத்தம - 
(யாவரினும்‌) மேம்பட்டோனே! அடி நாயேன்‌ - காய்போற்சடைப்பட்ட அடி 
யவனாயெ யான்‌, ஓதுவது - (சேவரீரிடத்து்‌) கூறவேண்டுவது, உளது." 
என்றான்‌--) (௭-௮) குகன்‌ கூறுவதுளது என்றசை, மேற்கூறுவன்‌, 

உத்தமன்‌ - இருளிற்கு ஏப்பாற்பட்டவனென்றலும்‌ உண்டு, (உத்தம! 
என்பதை விளியாகக்கொள்ளாமல்‌ “உத்தமன்‌” என்று பிரித்து, உத்தமனாயெ 
அடியேன்‌ என்றலும ஒன்று, பி-ம்‌;--1புகல்‌. ன்னா, அடியேனான்‌, *கூறு 
வது, (௬௬௨) 
௬௯.--டுதுழதல்‌ நான்தகவிகள்‌ - தளகம்‌: தன்னையும்‌ உடன்வைத்துகீ 

கொள்ள வேணுமேன்று குகன்‌ இராமனை வேண்டுதல்‌, 


1கெறியீடு கெறிவல்லே 2னேடினென்‌ வழுவாம 

ன றியன கனிகாயு ஈறவிலை தரவல்லே 

னணுறைவிட 1மமைவிப் பே னொருகொடி. வசையும்மைப்‌ 
0பிறிகிலெ னஅுடனேம௰ப்‌ பெறுகுவெ £னெனினாயேன்‌. 


(இ-ள்‌.) சாயேன்‌ - நாய்போற்கடைப்பட்டவனாடிய யான, உடன்‌ ஏக 
பெறுகுவென்‌ எனின்‌-உன்னுடனே வரும்பேற்றைப்‌ பெறுவேனே யானால்‌,-- 
நெறி இடு நெறி வல்லேன்‌ - (செல்லுவதற்கு அரிதான வழியில்‌ இனிதாசச்‌ 
செல்லுமா அ) வழியையுண்டாக்கும்‌ முறைமையில்‌ வல்லமையுடையேன்‌ ்‌ 
ஈறியன - மிகவுஞ்சிறர்தனவாடிய, சனி காய்‌ உம்‌ - காய்கனிகளும்‌, நறவு - 
தேனும்‌ ஆயெ, இவை - இவைகளை, ரேடினென்‌ - தேடி, வழுவாமல்‌- தவறா 
மல்‌, தர வல்லேன்‌; உறைவு இடம்‌ அமைவிப்பேன்‌ - (அங்கங்கே செல்லும்‌ 
போது அவ்வவ்விடச்தில்‌ நீர்‌) வசிப்பதற்கு ஏற்றபடி உறைவிடம்‌ அமைத்துச்‌ 
தீர வல்லேன்‌ ; ஒரு சொடி வரை-ஒருகணப்போதேனும்‌, உம்மை - உங்களை, 
பிதிகலென்‌ - பிரிந்து வாழப்பொறேன்‌ ; (எ-று. 


ச்ஙச்‌ க்ம்பராமர்யணம்‌ அபயேர்த்நியர்‌ 


- இதுமுதல்‌ ஈானகுகவிசளால்‌, குசன்‌ சான்‌ உங்களை விட்டுப்‌ பிரிச்திருச்‌ 
கப்பொறேன்‌: இங்கனமுள்ளஎன்னை உடன்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு சென்றால்‌, 
உங்கட்கு வேண்டிய பணிவிடைகள்பலவும்‌ செய்யப்பெறுவேனென்று இராம 
பிரானிடத்துத்‌ தன்கறாத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றன னென்க, ரெறியிடுரெறி 
என்பது - ரெறிக்குள்ளூள்ள தெறி; அதாவது . இளைப்பாதை என்று உரைத்‌ 
தீலு முண்டு: இப்பொருளில்‌, நெறியிடுநெறி வல்லேன்‌ என்பதற்கு - பெரு 
வழி ளேவழி என்ற யாவையும்‌ அறிர்து நூங்கட்குச்‌ சொல்லவல்லே 
னென்க, பிஃம்‌:_1ரெறியிடை. ?நேடின, நேடினன்‌, ரெடியன, கறி, {அமை 
விப்பன்‌, கொடிவரையளவு. பிறியலென்‌. 'அடிராயேன்‌, இனியானே, இனி 
நாயேன்‌, (௬௯௩) 
௭௦. தீயன 1வயமாவுர்‌ திசைதிசைச்‌ செலழாறித்‌ 

அயன வுறைகானர்‌ 2துருவினென்‌ வரவல்லேன்‌ 

மேயின பொருணாடித்‌ தருகுவென்‌ வினைமுற்று 

மேயின *செயவல்லே னிருளினு நெறிசெல்வேன்‌, 

(இ-ள்‌.) தீயன - கொடியனவாதிய, வய மா உம்‌ - புலிகளையும்‌, திசை 
திசை செல நூறி. (ரீங்கள்வசிக்கும்‌) இடத்தைச்சற்றியுள்ள இடங்களிலெல்லாம்‌ 
இல்லாதவாறு அழித்தொழித்து, அயன -பரிசத்தமான (மான்களைப்போன்‌ ந) 
பிராணிகள்‌, உறை  வாழகின்ற,; கானம்‌-காட்டினிடத்தை, துருவினென்‌ வர 
வல்லேன்‌ - தேடிக்‌ கண்டுபிடித்துவறும்‌ வல்லமையுடையேன்‌; மேயின 
பொருள்‌ - (ரீங்கள்‌) விரும்பிய பொருளை, நாடி தருகுவென்‌ - தேடிச்கொணர்‌ 
ந்‌ துதருவேன்‌); ஏயின வினை முற்றுஉம்‌ - (8ர்‌) கட்டளையிட்ட எர்தச்செயலை 
யும்‌, செய வல்லேன்‌ - செய்துமுடிக்கும்‌ வல்லமையுடையேன்‌; இருளின்‌ ௨ம்‌ 
நெறி செல்வேன்‌ - இரவிலும்‌ வழிசெல்லவல்லேன்‌; (௭-.று.) 

(இருளினும்‌ செறிசெல்வேன்‌' என்றது - இராப்போதில்‌ வெளியே 
சென்று எதேனும்‌ ஒருபொருள்‌ கொணர்ந்து தரவேண்டு மென்றாலும்‌ ௮௩௩ 
னமும்‌ செய்யவல்லே னென்றவாறு, பி-ம்‌:--1 அவையாவும்‌, வகையாலும்‌, 
2துருவினன்‌. மற்றும்‌, செல, ?வல்லேன்‌, (௬௬௪) 
எக. கல்லுவென்‌ 1மலைமேலுக்‌ 3கவலையின்‌ முதல்யாவுஞ்‌ 

0 சல்துவெ னெறிதூரஞ்‌ செறிபுன றரவல்லேன்‌ 

4 வில்லின முளெனொன்றும்‌ வெருவலெ£னொருபோது 

மல்லினு முயர்தோளாய்‌ மலரடி. 0பிரியேனால்‌, 

(இ-ள்‌.) சவலையின்‌ முதல்‌ யாவும்‌ - சவலைக்ிழங்குமுதலிய எவ்வசைச்‌ 
இழங்குப்பொருளையும்‌, மலைமேல்உம்‌ கல்லுவென்‌ - மலையின்மேலும்‌ தோண்டி 
யெடுத்துத்தரவல்லேன்‌; நெறி காரம்‌ செல்லுவென்‌ - எவ்வளவுதாரம்போக 
வேண்டுமென்றாலும்‌ போய்‌, செறி புனல்‌ தர வல்லேன்‌ - (பிராணன்‌) தங்குவ 
தீற்குக்காரணமான நீரைச்‌ கொணரவல்லேன்‌; வில்இனம்‌ உளென்‌ - தொகு 


காண்டம்‌ &,அகங்கைப்படல்ம்‌ ச்ற்டூ 


இயான வில்லைச்‌ கொண்டுள்ளேன்‌; ஒன்றுஉம்‌ வெருவனென்‌ 5 எதத்கும்‌ அஞ்‌ 
சேன; மல்லின்‌௨ம்‌ உயர்‌ தோளாய்‌ - மற்போர்புரிவதிலும்‌ மேம்பட்டுள்ள 
தோள்‌ வலிமையை யுடையவனே! மலர்‌ அடி. ஒருபோதுஉம்‌ பிரியேன்‌-(உன து) 
தாமசைமலர்போன்ற திருவடிகளை ஒருகாலும்‌ விட்டுப்பிரியா இருப்பேன்‌; 
(௪-று.)--ஆல்‌ - தேற்றம்‌: ஈற்றசையுமாம்‌, பி-ம்‌:--மலை யேனும்‌, கயிலையின்‌, 
$செல்குவென்‌. *வில்லவினுமுளதொன் மும்‌, ௦ இரு, $பிரியாதேன்‌, , (௬௬௫) 
௭௨, திருவுள மெனின்‌ மற்றென்‌ சேனையு முடனேகொண் 
டொருவலெ 1னொருபோது முறைகுவெ னுளரானார்‌ 
மருவல ரெனின்‌ முன்னே “மாப்குவென்‌ 3வசையில்லேன்‌ 
பொருவரு மணிமார்பா போதுவெ னுடனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) பொரு அரு மணி மார்பா - ஒப்பற்ற அழயெ திருமார்டையுடைய 
வனே ! திருவுளம்‌ எனின்‌ - (உமக்குத்‌) திருவுள்ளமிருர்தால்‌, என்‌ சேனைஉம்‌ 
உடனே கொண்டு - என்னுடைய சேனையையும்‌ உடனழைத்‌ துக்கொண்டு, 
ஒருபோதுஉம்‌ ஒருவலென்‌ - ஒருபொழுதும்‌ (உம்மை) விட்டுப்பிரியாமல்‌, 
உறைகுவென்‌ - (எப்போதும்‌ உம்முடனே) வசிப்பேன்‌ ; மருவலர்‌ உளர்‌ 
ஆனார்‌ எனில்‌ - (என்னாலும்வெல்லமுடியாது ஈமக்குத்திங்குவிளைக்கும்‌) பசை 
வர்‌ ஒருகால்‌உண்டாயினாரானால்‌, முன்னே மாய்குவென்‌ - (நமக்கு ஒருதிங்கு 
நேரும்‌) முன்னம்‌ சான்‌ கான்னுயமிரைமாய்த்‌ துக்‌ கொள்பவனாடி, வசை இல்‌ 
லேன்‌-(சன்னிடத்து அதிதியாக வந்தவனை மாற்றார்‌ கையிற்காட்டிச்கொடுச்‌ 
தானென்று) வசைச்சொல்லுக்கு இடனில்லாமற்‌ செய்துகொள்வேன்‌) 
உடன்‌ போதுவென்‌-உன்னோடு வருவேன்‌, என்றான்‌-என்று (தன்கருத்தைக்‌) 
கூறிமுடித்தான்‌, (குகன்‌); (எ-று )—மற்று - அசை, 

£ரீ உடன்‌ வறாகின்றேனென்‌இருய்‌ ; ரீ ௮ங்கனம்‌ வருவதோ என்னைப்‌ 
பாதுகாத்தற்பொருட்டு: அது உனக்கு இசையாவிட்டால்‌ நீ யாதுசெய்வாய்‌!! 
என்னு இராமபிரான்‌ வினாவினதாகச்கொண்டு, இதனால்‌ விடைகூறுகன்றனன்‌ 
குகனென்க, நான்‌ என்சேனையுடனே உம்‌மோடுவூத்து உமககுப்பிறரால்‌ தீங்கு 
வராமற்‌ பாதுகாப்பேன்‌; ஒருகால்‌ பகைஞர்‌ என்னினும்வலிவிஞ்சிய வராய்‌ 
என்னையும்‌ அடக்கி உமக்குத்‌ திக்குசெய்ய நெருங்குவ ராயின்‌, என்‌ பிராணன்‌ 
போகும்வரையில்‌ அவரை யெதிர்த்து நிற்பேனேயொழிய என்னுயிருள்ள 
வரையில்‌ உம்மை அப்பகைவர்‌ கையிற்‌ காட்டிக்கொடுச்து வசைக்குஉள்ளாகே 
னென்றனனென்பதாம்‌, பி-ம்‌:--1இருபோதும்‌, மோள்குவென்‌, $ஒழிகல்‌ 
னேன்‌, அழிசல்லேன்‌, மிகையில்லேன்‌, (௬௯௪) 

௭௩. -டுதுழதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - உநதோடர்‌: இராமபிரான்‌ 

துகனோட தோழிமைபாராட்டி, அங்கத்தானேயிநக்குமாறு 
பணித்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 

அன்னவ லுரைகேளா வமலனு முரை!நேர்வர்‌ 

னென்னுயி ரனையாய்ரீ $யிளவலு னிளையானிர்‌ 

ஈன்னுத லவ:ணின்கே ணளிர்கட 6னிலமெல்லா 

முன்னுடை யதநானுன்‌ ரறொழிலுரி மையிலுள்ளேன்‌, 


௪௮% கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌.) ௮ன்னவன்‌ உரை கேளா - அர்தக்குகப்பெருமானது வார்த்தை 
யைக்கேட்டு, ௮மலன்்‌௨உம்‌ - குற்றமற்றவனான இராமபிரானும்‌, உரை சேர்‌ 
வான்‌ - மறுமொழிகூறுபவஞய்‌,-- (குகனைகோகஇ),---நீ-.., என்‌உயிர்‌ அனை 
யாய்‌ - என்னுமிரையொத்தவன்‌ : இளவல்‌ - என்தம்பி, உன்‌ இளையான்‌ - 
உனக்குத்தம்பியாவன்‌? இல்‌ நதலவள்‌-அழகயெ நெற்றியையுடையளான இந்தச்‌ 
சீதை, நின்‌ கேள்‌ - உன்தோழியாவள்‌ ; களிர்‌ கடல்‌ நிலம்‌ எல்லாம்‌ - குளிர்ர்த 
கடலாற்சூழப்பட்ட பூமிமுழுதும்‌, உன்‌உடைய து-உன்னுடைய சொத்தாகும்‌ ; 
சான்‌, உன்தொழில்‌ உரிமையின்‌-உன்னுடைய எவற்றொழிலிற்‌ கட்டுப்படும்‌ 
உரிமையில்‌, உள்ளேன்‌ - அடங்கியுள்ளேன்‌ ; (௪-று.) 

இதனால்‌, இராமபிரான்‌ குகனிடத்துச்‌ சசோதரவாஞ்சைவைத்தன 
னென்பது, விளங்கும்‌, இகஙனம்‌ இராமபிரான்‌ அக்குகனைப்‌ பாராட்டியமை 
பற்றியே இவனைச்‌ குகப்பெநமாள்‌ என்று பெரியோர்‌ வழங்கலாயினர்‌, இழி 
குலத்தவனான இர்தக்குகப்பெருமானிடச்தும்‌ சகோதரவாஞ்சைவைத்தமை 
யைப்பற்றி அப்பெருமானது கருணைச்திறத்தைவியந்து :*ஏழையேதலன்‌ ழ்‌ 
மசனென்னாதிரங்கெற்றவற்கின்னருள்‌ செய்து, மாழைமான்மடரோக்கியுன்‌ 
மராழியும்பியேம்பியென்றொழிச்‌ இலையுகர்து, தோழனீயெனக்கில்‌ கொழி 
யென்றசொற்கள்‌ வர்தடியேன்மனத்திருந்‌ திட, வாழிவண்ணநின்னடியிணை 
யடைர்தெனணிபொழில்திருவரங்கத்தம்மானே?? என்று திருமங்கைமன்னன்‌ 
ஈடுபட்டு அருளிச்செய்தமை இங்குச்‌ காணத்தக்கது, மிசவும்தாழ்ந்தவனோடு 
ஈட்புக்கொள்ளுதல்‌ உபபாதகங்களுள்ஏன்றா5த்‌ தறாமசாஸ்நிரச்திற்‌ கூறி 
யிருக்க, உயா்குலத்துதித்த மகாகுணவானான இராமன்‌ தாழ்ர்ககுலச்தவனா।ன 
குகனோடு இங்ஙனம்‌ ஈட்புக்கொள்ளுதல்‌ பொருர்துமோ! என்னில்‌,--பிறப்‌ 
பினால்‌ எந்தக்குலக்சானா.பினும்‌ பகவானிடத்திற்‌ பக்‌ திகொண்டவனாதலால்‌ 
இவன அர்தணன்போன்றவனாப்‌ மகாபாகவதனாவ ஸனாசலால்‌ தாழ்குலத்துப்‌ 
பிறந்தா னென்ற குற்றம்‌ இக்சக்குகப்பெருமானுக்கு இல்லையென்க, பி-ம்‌:ஃ- 
செய்வான்‌. 3இன்னுபிரனையாயிவ்‌, $இளவனின்‌, *உன்‌, உலக, 0உரிமையி 
லுளனென்றான்‌. (௬௯௭) 

௭௪. 1துனபுள தெனினனறோே சுகமுள த.துவன்றிப்‌ 

பின்புள திடைமன்னும்‌ பிரிவுள தெனவுன்னேன்‌ 
4முன்புளெ மொரு£கால்வே முடிவுள தெனவுனனா 
6வன்புள வினிநாமோ சைவர்க ளூள "ரானோம்‌, 

(இ-ள்‌,) துன்பு உளது எனின்‌ அன்றுஓ சுகம்‌ உளது - துன்பம்‌? எதா 
யினல்லவா சுகம்உண்டாகும்‌; அது அன்றி - அவ்வாறு நினையாமல்‌, “பின்பு 
உளது - (உன்னைக்‌ காண்பது) பின்னாஉண்டாகப்போகின்றது: (இன்பமாக 
இருககிற இக்காலத்திற்கும்‌ இனிஉன்னையடையப்போடுன்்‌ றகாலத்துச்கும்‌), 
இடை-நடுவிலே, மன்‌உம்‌-மிகவும்‌, பிரிவு - பிரிவுச்‌ தயரானது, உளது, என- 
என்று, உன்னேல்‌ - சருதிவருந்தாதே; முன்பு - (உன்னோடு கோழமைகொள்‌ 
வதற்கு) முன்னம்‌, ஒரு சால்வேம்‌ உளெம்‌  (ராங்கள்‌ உடன்பிறர்தவர்‌) சால்வ 


காண்டம்‌ . ௬ கங்கைப்படல்ம்‌ Fe 


ராக இருர்தோம்‌: முடிவு உளது என உன்னா - ஒருமுடிவுளதென்று கருது 
தீற்குமுடியாத [எல்லையில்லாமலும்‌ என்றும்நிலைச்‌ துமுள்ள |], அன்பு-அன்பை, 
உள  பரஸ்பரம்கொண்டுள்ள, ராம்‌, இனி - இனிமேல்‌, தர்‌ ஐவர்கள்‌ உளர்‌ 
ஆனோம்‌ - உடன்பிறர்தவரைவராய்‌ விட்டோம்‌; (எ-று,) 
வெயிலிலடி.பட்டார்ச்கே நிழவினருமைதெரிவதுபோலச்‌ துன்பத்தை 
யடைர்தால்தான்‌ இன்பத்‌ தின்ரன்மை விளங்குமென்பது முதலடியின்கருத்‌ ௮, 
இதனால்‌, கீழ்‌ உன்தொழிலுரிமையினுள்ளேன்‌ என்றுகூறிய இராமபிரான்‌ 
தான்‌ பிரிக்துசெல்லுசல்‌ ஈன்மைக்கே யெனக்‌ காட்டுநன்றான்‌. இருவரும்‌ 
பிரிர்து அசனால்‌ தோன்றும வருத்தத்தை யதுபவித்தால்சான்‌ சாம்‌ பின்னர்க்‌ 
கூடும்போது அது இனிசாகச்தோன்றுமென்றவாறு, “அன்பமுற்றவர்ச்கலா, 
வின்பயில்‌லையாதலி, னன்பமற்றியானினை த்‌, துன்பத்சாற்றொடச்சேன்‌ 1! 
என்‌ ற சிர்‌தாமணிச்செய்யுள்‌ இங்கு ஒப்புகோக்கத்தக்கது. இனி, ஒருவர்‌ துன்ப 
ப்பட்டால்தான்‌ அதனால்‌ பலர்க்குஇன்பமுண்டாகு மென்று இதற்குக்‌ கருத்துக்‌ 
கொண்டு, நீயும்‌ நானும்‌ பிரிந்து அப்பிரிவுச்துயரையனுபவிச்சால்தான்‌, இந்தச்‌ 
சிருங்கபேரத்திலுள்ளாரும்‌ அரச்கராலிடர்ப்படும்‌ உலகத்தாரும்‌ இன்புறுவ 
ரென்பதை யுட்கோளாகக்கொண்டுகூறின. னென உரைவகுச்தலு மூண்டு, 
பி-ம்‌:-1துன்புளதெனில்‌, அன்பெனிலது, ஒன்றே. *சுசமெனில அவன்றோ, 
“முன்புளம்‌, முன்புள, ஈரல்வோம்‌, அன்புள து, அன்புளம்‌, 1ஆனேம்‌, (௬௬௮) 
எட. படருத்‌ வுளலும்பி கானுறை பகலெல்லா 

1மிடரு௮ு பகையாபோ யானென 3வுரியாய்கீ 

சுடருஅ வடிவேலாய்‌ சொன்முறை கடவேன்யான்‌ 

வடதிசை வருமந்கா ணின்னுழை வருனெழேன்‌, 

(இஃள்‌.) சுடர்‌ உறு வடி வேலாய்‌ - ஒளிபொருர்‌ நிய கூர்மையான வேற்‌ 
படையையுடையவனே ! கான்‌ உறை பகல்‌ எல்லாம்‌ - யான்‌ சாட்டில்‌ 
வசிக்கின்ற காலமெல்லாம்‌, படர்‌ உற . எனக்கு வருச்தம்‌ (சேராமல்‌) 
தாங்குதற்கு, உம்பி - உன்தம்பியாயெ இலட்சுமணன்‌, உளன்‌ - கூடவே 
யிருக்கன்றான்‌ ; (ஆதலால்‌), இடர்‌ உறு பகை - (எனக்குத்‌) துன்பத்தை 
யுண்டாக்குகின்ற பகையாகுபவை, யா - எவை 1 [எதுவும்‌ இன்றுஎன்‌ ற்படி]; 
நீ, போய்‌ - (உன்‌ இருப்பிடத்திற்குச்‌) சென்று, யான்‌ என உரியாய்‌ - 
என்னைப்போல்‌ காத்தற்றொழிற்குடரிமை பெற்றுநிற்பாயாக [உன்‌ ழ்‌ 
வாழும்‌ குடிமக்களைப்‌ பாதுகாப்பாயாக]; வட இசை வரும்‌ ௮ நாள்‌ - வடக்கு 
[அயோத்தி] நோக்கி மீண்டு வருகின்ற அர்ஈாளில்‌, நின்‌ உழை வருகின்‌ 
றேன்‌ - நீ இருக்கும்‌ இந்த இடத்திற்கு வந்து சேர்வேன்‌; யான்‌, 
சொல்‌ முறை கடவேன்‌ - சொல்லியபேச்சுத்‌ சவறேன்‌; (கறு,) 

“வட,திசைவருமர்நாள்‌' என்றது - பதினான்‌குவருஷங்களைச்‌ காட்டிற்‌ 
போக்கி ஈகருக்குத்‌ திரும்புங்காலத்து என்றபடி, உம்பி என்பதற்கு - பரத 
னென்றும்‌, யான்‌எனஉரியாய்நீ என்பதற்கு - (பரதினுக்குப்‌ பகையுன தாயின்‌) 


௪௮௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தீ சென்று என்னைப்போல உசவுதி என்றும்‌ உரைவகுச்சாருமூளர்‌; இவ்வுரை 
முன்பின்‌ சர்தர்ப்பங்கட்குப்‌ பொருத்தமானதாகத்‌ தோன்றவில்லை, பி-ம்‌:...- 
1இடரு௮தசையாயோய்‌, இடருறறசையாயோய்‌, *உரியாயே. 3கடவேனான்‌, 
௭௬. அங்குள ளைகாவற்‌ கமைதியி னுளனும்பி 
யிங்குள களைகாவற்‌ யொருள 1ரிசையாய்ரீ 
யுன்னெ யெனதன்றோ வு௮துய ருறலாமோ 
வென்‌3களை யிதுகாவென்‌ னேவலி னினிதென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உம்பி - உன்தம்பியாயெ பரதன்‌, அங்கு உள சொ காவற்கு - 
அயோச்தியிலுள்ள சுற்றத்தாரெல்லானாயுங்‌ காத்தற்கு, அமைதியின்‌ உளன்‌ - 
(அதற்கு ஏற்ற) குணவமைதியோடு இருச்சின்றான்‌; (ரீ இர்த இடச்தினின்று 
என்னுடன்வர்துவிட்டால்‌), இங்கு உள ளை காவற்கு - இங்கேயுள்ள சுற்றத்‌ 
தாரைப்‌ பாதுகாத்தற்கு, யார்‌ உளர்‌! நீ, இசையாய்‌ - சொல்வாயாக; 
உன்‌ ளெ எனது அன்றோே-உன்னுடைய சுற்றத்தார்‌ என்சுற்றத்தாரல்லரோ?! 
(அவர்கள்‌ காப்பவரில்லாமல்‌), உறு துயர்‌ உறல்‌ ஆம்த - மிக்சவருத்தத்தை 
யடையலாமோ? என்‌ ளை இது-இங்குஉள்ள என்சற்றத்தாரை,என்‌ ஏவலின்‌- 
எனத கட்டளையினால்‌, இனிது கா - நன்றாகப்‌ பாதுகாப்பாயாக," என்றான்‌- 
என்று கூறிமுடித்தான்‌, (ஸ்ரீராமன்‌); (௭-௮) 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ குகனைத்‌ தன்தம்பியாகக்கொண்டா னாதலால்‌, அவன்‌ 
இளைஞரைச்‌ தன்களைஞராக எண்ணிப்‌ பாதுகாக்குமாறு கட்டளையிட்டான்‌. 
இராமன்தான்‌ மூச்‌, சவனாசலின்‌, கட்டளையிடுத லேற்கும்‌, பி-ம்‌:_.!உரைசெய்‌ 
யாய்‌, உரைசெய்வாய்‌, “இளையது, இன்று, (௭௦௦) 


௭௭,.--கட்டளைப்படியே குகன்‌ நீற்க, ஸ்ரீராமன்‌ முதலியோர்‌ 

்‌ கானகத்துச்‌ சேல்லுதல்‌, 
பணிமொழி கடவாதான்‌ பருவர 1லிகவாதான்‌ 
பிணியுடை 2யவனெனனும்‌ பிரிவின்‌ விடைகொண்டா 
னணியிழை மயிலோடு மையனு மிளையோனுந்‌ 
இணிமா நிறைகானிற்‌ சேணுறு நெறிசென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) (குகன்‌),பணி மொழி கடவாதான்‌-(ஸ்ரீராமனிட்ட)கட்டளையைக்‌ 
கடக்கமாட்டா தவனும்‌, பருவரல்‌ இசவாதான்‌ - (மனத்தில்‌ இராமனைப்பிரிவ 
-தனால்தோன் றும்‌) இன்பம்‌ சீங்கப்பெறா சவ்னுமாச, பிணி உடையவன்‌ என்‌ 
லும்‌ பிரிவினன்‌-(சன்னைச்சண்டார்‌ இவன்‌ எசோ பெருத்திரோயைக்கொண்‌ 
டுள்ளானென்று கருதுமாறு தோன்றுன்ற பிரிவுத்துயரத்தைக்‌ கொண்டவ 
னாய்‌, விடை கொண்டான்‌ - (இராமபிரானிடத்து) விடைபெற்றுச்சொண்‌ 
டான்‌; ஐயன்உம்‌ - ஸ்ரீராமனும்‌, இளையோன்உம்‌- இளையபெருமாஞாம்‌, அணி 
இழை மயிலோடுகம்‌ - அழயெ ஆபரணங்களைப்பூண்ட சொபிராட்டியோடு, 


காண்டம்‌ . எஷவனம்புகுபடலம்‌ ௪௮௯ 


திணி மரம்‌ நிறை கானில்‌ - ளை களடர்ந்த மரங்களை ரெருச்சமாகக்‌ கொண்‌ 
டுள்ள காட்டிலே, சேண்‌ உறு - வெகுதூரமாகச்‌ செல்லுஷன்ற, நெறி - சாட்டு 
வழியே, சென்ருர்‌--; (எ-று. ்‌ 


மேல்‌ வனம்புகுபடலத்துக்குத்‌' தோற்றுவாய்‌ செய்யுமாறு ₹இிணிமர 
நிறைகானிற்‌ சேணுறகெறிசென்றார்‌' என்றார்‌. பி-ம்‌:_!இகழாதான்‌, மனம்‌, 
பேரினன்‌, “மகளோடும்‌, 5இளையானும்‌, சேணுற, (௭௦௧) 


கங்கைப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


 அணககாம்நினராரயகர. 


எ--ஆவது வனம்புகு படலம்‌, 


குகப்பெருமானாற்‌ கங்காஈ தியைச்‌ கடந்தேறிய ஸ்ரீராமன்‌ தோலட்சுமணர்‌ 
களுடனே வனத்திற்புகுக்சு செய்தியைக்‌ கூறும்‌ பகுதி யென்பது, பொருள்‌, 
கங்கையைக்கடர்‌ அசென்ற இராமன்‌ சானோக்கிச்செல்ல, அவ்விடமெல்லாம்‌ 
சூரியன்‌ நிலலேபோல்வீச, வானம்‌ பணித்‌ திவலைபோல்‌ அளிக்கப்‌ பயன்மாம்‌ 
இன்னிழலைத்‌,தர இங்கனம்‌ இனிய நெறியிலே பலவகைக்காட்செளைச்‌ தோ 
பிராட்டிக்குக்‌ காட்டியவண்ணம்‌ ஈடர்தசெல்கையில்‌ அத சமனகாலத்துக்குச்‌ 
சித்திரகூடமலை அரத்திற்‌ கண்ணுக்குத்தெரிய, அக்காலத்துப்‌ பெருச்சவசியா 
கிய பரத்துவாசனென்னும்‌ முனிவன்‌ அவ்விராமபிரானை யெதிர்கொள்ள 
வந்தான்‌: இராமபிரான்‌ ௮ம்முனிவனை வணங்க, முனிவன்‌, இராமனது தவக்‌ 
கோலத்தைக்கண்டு “இக்கோலத்துடனா காண்பது! என்று கண்ணீருகுத்துத்‌ 
தவவனத்திற்கு வரச காரணத்தை வினாவியறிர்து ॥ உன்னைக்‌ கானத்திற்கு 
அனுப்பித்‌ தயரதன்‌ எங்கனம்‌ உய்ர்தான்‌? என்று வருதி, பிறகு எல்லாம்‌ 
விதியின்‌ செயலாதலால்‌ வருர்துவதிற்‌ பயணில்லையென்றுதேறிச்‌ தன்னுறை 
யுளுக்கு அவ்விராமனை யிட்டுக்கொண்டுபோய்ச்‌ கனிகாய்களைத்‌ தந்‌ த உபச 
ரிக்க, இராமன்முதலியோர்‌ ம௫ழ்ந்திருந்து ௮ன்று இரவுஅங்குத்தானே தங்கி 
மறுநாள்‌ பொழுதுபுலர்ந்தபின்‌, முணிவன்‌ * இவ்விடம்‌ கங்சையமுனைசரசுவதி 
யென்னும்‌ ஈதிகள்சேருநறெ பிரயாகையென்னும்‌ கேேத்திரமாதலால்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தது; இங்கு வசிப்பதற்குப்‌ பலவகைச்செளகரியமுமுண்டு: இங்குத்‌தானே 
கானகத்துக்‌ கழிக்கவேண்டிய நாளைக்‌ கழிக்கலாம்‌ என்று கூற, இராமன்‌ (இது 
கோசலாாட்டிற்குச்‌ சமிபித்திருத்தலால்‌, பலரும்‌ வருவர்‌” என்ன, பரத்துவாசன்‌ 
அதனையிசைர்‌ து ! ஆயின்‌, சித்‌ திரகூடமென்னும்மலை பத்துக்காவதத் திற்கு 
அப்பால்‌ உள்ளது: ௮து வசிப்பதற்கு இணியஇடன்‌ என்ன, முனிவனை 
வணக்கி விடைபெற்று இராமனாதியர்‌ அங்குநின்று ஈடர்து சுரியனுச்சியை 
யடையும்‌ வேளையில்‌ யமுனா தியையடைந்து இளையபெருமாள்‌ மூகிற்கழி 
களை க்கொண்டு செப்பம்‌ அமைக்க அத்தெப்பத்தால்‌ அவ்யாற்றைக்கடச்து 
வெகுஅரம்ஈடக்து சென்று ஒருகடுஞ்சாத்தைச்சேர்ச்சனராக, இராமன்‌ (இத 
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சந்ரு “' சும்பரர்மாயனம்‌ அயோத்தியா 


கோச்‌ சனநிகடப்பது அருமை? என்று நினைச்சையில்‌, அவர்கள்‌ புகுந்ததால்‌ அக்‌ 
சடுஞ்சரம்‌ வெம்மை முதலியனநீங்கி இனிதிருக்க, அர்தப்பாலைவன த்தை 
மெல்லக்கடர்து சித்திரகூடத்தைக்‌ கண்டன ரென்பது இப்படலத்துக்கூறிய 
விஷயம்‌, 

கஅடுராமன்‌ வேனிற்காலத்துவனஞ்சேோ, அவ்விடமேங்கம்‌ 

ஆகாயத்திலே மழைக்குற்தோன்றுதல. 
*பூரியர்‌ புணர்மாதர்‌ 1பொதுமன 2மென மன்னு 
மீரமு முள தில்லென்‌ றறிவரு 3மிளவேனி 
லாரியன்‌ வரலோடு மமுதள விய தக்‌ 
காரு௮ குறி4வானங்‌ காட்டிய 5தவணெங்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) பூரியர்‌ புணர்‌ - அறிவில்லாத நழ்மக்கள்‌ சேர்ன்ற, பொது மா 
தர்‌ - விலைமகளிரின்‌, மனம்‌ என - மனம்போல, மன்னும்‌ ஈரம்‌ உம்‌ உளது 
இல்‌ என்று அறிவு அரு - பொருந்திய ஈரமும்‌ உண்டோ இல்லையோ என்று 
அறிவதற்கும்‌ அருமையான, இளவேனில்‌- இளவேனிற்பருவத்திலே, ஆரியன்‌- 
ஸ்ரீராமன்‌, வரலோடுடஉம்‌ - (கானகரெறியில்‌) வர்‌ துசேர்ர்தவளவிலே,வானம்‌- 
ஆகாயமான த. அமுஅ அளவிய சீதம்‌ கார்‌ உறு குறி - நீரோடுபொருர்‌ இய 
குளிர்ச்‌த கருநிறமேகம்பொருந்தியகுறியை, அவண்‌எங்கும்‌- அவ்விட மெங்கும்‌, 
காட்டியது; (௭- அ.) 

இராமபிரான்‌ வனத்திற்குவந்ததனால்‌ .அப்பரமனுக்கு வெப்பம்தோன்றா 
மலிருக்கும்படி ௮வ்விடமெங்கும்‌ வானத்திலே மழைக்குறிகள்‌ தோன்றின 
வென்க, வானத்தில்‌ மழைக்குறிகள்தோன்றியகை, வனத்தின்செயலாக்கிக்‌ 
கூறினார்‌. வேனிற்பரறாவத்தில்‌ நீர்கிடைப்பது அரிதாவதுஅன்றித்‌ தரையில்‌ 
ஈரமும்‌உண்டோ இல்லையொஎன்று கருதுமாறு நீர்‌ வற்றிவிடுதலால்‌, “ஈரமுள 
தில்லென்றஅறிவமுமவேனில்‌' என்றார்‌. அங்ஙனமுள்ளவேனிற்பறுவத்துக்குப்‌ 
பொதுமகளிரின்‌ மன த்தையுவமைகூறினார்‌, பொதுமகளிரின்‌ மனம்‌ வெளிக்கு 
ஈரமுள்ள தஅபோலக்காட்டி உள்ளேபசையற்றிருத்தலால்‌, ஈரமுள திலதென்று 
அதிவு அரிதாகும்‌, ஈரம்‌ - அன்பும்‌, நீர்க்கசிவும்‌! சிலேடை, ஈரமும்‌, உம்மை 
இழிவுசிறப்பு, பிஃம்‌:_புலேமனம்‌, புதுமனம்‌, புதுமணம்‌, 3ஈலமென்னும்‌, 
முதுவேனில்‌, “மானக்‌, காணக்‌, $வனமெங்கும்‌, (௭௦௨) 


௨.-கடுனியகாட்டூவமீயில்‌ ஸ்ரீராமன்மதலியோர்‌ சேல்லுகல்‌. 
வெயிலிள நிலவேபோல்‌ விரிகதி ரிடைவீசப்‌ 
1பயின்மர நிழலீனப்‌ பனிபுசை துளிவோனப்‌ 
புயதர விளமென்கால்‌ பூ£வள வியதெய்த 
மயிலின நடமாடும்‌ *4வழியினி யன போனார்‌, 
(இ-ள்‌.) வெயில்‌ - சூரியன்‌, விரி கதிர்‌ - பரவிய (சனத) ரெணங்களை, 
இளரிலவே போல்‌ இடை வீச - இளநிலாவைப்போன்று [வெப்பமின்றி] 
இடையிடையே வீசிக்கொண்டிருச்கவும்‌, பயில்‌ மரம்‌ - (அங்கு) செருக்கி 


காண்டம்‌. : எஅவைனம்புகுயபலம்‌ சக்க்‌ 


யுள்ள மரங்கள்‌, கிழல்‌ ஈன - நிழலைத்‌ தரவும்‌, வானம்‌ புயல்‌ - வானத்திலே 
தோன்றிய மேசம்‌, பனி புரை துளி தர - பனித்துளியைப்போன்ற சிறு 
' நீர்த்திவலைகளை வீசவும்‌, இள மெல்‌ கால்‌ : மென்மையாக வீசன்ற இளர்‌ 
தென்றற்காற்று, பூ வளவியது எய்த - வளப்பமுள்ள பூவின்மணத்தை 
யடைந்துவீசவும்‌,-- மயில்‌ இனம்‌ ஈடம்‌ ஆடும்‌ - மயிற்கூட்டங்கள்‌ கூத்தாடு 
இன்ற, இணியன வழி - இனியனவான காட்டுவழிகளிலே, போனார்‌ - (அவ்‌ 
விராமபிரான்‌ முதலியோர்‌) சென்றார்கள்‌; (எுறு,) 

வானத்திற்‌ புயல்நிறைந்து சிறுதிவலைகளைச்‌ அளித்துக்கொண்டிருக்க 
வும்‌, செறிர்தமரங்கள்‌ நிழலைத்‌ தர்துகொண்டிருக்கவும்‌, இவ்விரண்டற்கும்‌ 
இடையேஇடையே சூரியன்‌ தனதுகரணங்களை இளநிலாப்போல்‌ இன்ப 
மூண்டாகும்படி. எறியவும்‌, இளர்தென்றற்காற்று நறுமணமுள்ள மலர்களீன்‌ 
மணங்களை முகர்‌துகொண்டு மெல்லமெல்லத்‌ தம்மீதுவீசவும்‌, மயில்கள்‌ ஆங்‌ 
காங்கு ஈடமாடவும்‌, இனியனவாகத்தோன்றங்‌ சாட்டுவழிகளிலே அவ்விராம 
பிரான்‌ முதலியோர்‌ சென்றன ரென்பதாம்‌, பஹி இணியனவாதற்குக்கார 
ணம்‌, வெயிலிளநிலவேபோல்‌ வீசுதல்‌ முதலியன. பூ - சாதியொருமை, 
வெயில்‌ - சூரியனுக்கு, அகுபெயர்‌, பி-ம்‌$--பயன்‌, “மேகம்‌, மேகப்‌, 
வானில்‌, $வளவியகர்தம்‌, *வழியினினி௰ல்‌, (௭௦௩) 

௩-டுதுழதற்பதினாறுகவிகள்‌ - இரர்மபிரான்‌ சீதாபிராட்டிக்க 
அவ்வனத்தின்‌ பலவகைவளங்களைக்‌ காட்டூதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
மன்றலின்‌ மலிகோ தாய்‌ மயிலியன 'மடமானே 

யின்‌ றுயில்‌ வதிகோபத்‌ தின ம்‌விரி வனவெங்குங்‌ 

கொன்றைகள்‌ சொரிபோதின “குப்பைகள்‌ 5குலமாலை 

பொன்றிணி மணிமானப்‌ பொலிவன பலகாணாய்‌. 
இதுமுதற்‌ பதினேழுகவிகள்‌ - குளசம்‌, 

(இ-ள்‌,) மன்றலின்‌ மலி கோதாய்‌ - நறுமணத்தால்‌ மிகுந்துள்ள மலர்‌ 
மாலையையணிச்‌ அள்ளவளே! மயில்‌ இயல்‌ மடம்‌ மானே-மயில்போன்‌ றசாயலை$ 
கொண்டமடப்பமுள்ள மான்போன்‌ ற (பார்வையையுடைய) வளே ! இன்‌ அயில்‌ 
வதி கோபத்து இனம்‌ எங்குஉம்‌ விரிவன - இனியதயிலைச்செய்கன்ற இர்திர 
சோபப்பூச்சிகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ எங்கும்‌ பரவப்பெற்றனவான, கொன்றைகள்‌ 
சொரி போதின்‌ குப்பைகள்‌-கொன்றைமரங்கள்‌ சிந்திய மலர்த்தொகுதிகள்‌, 
பொன்‌ இணி மணி குலம்‌ பல மாலை மான-பொன்னிற்‌ பதிச்சப்பெற்ற இரத்‌ 
இனங்களினாலிபன்ற பல சிறந்த இரத்தினஹாரங்களை யொத்திருப்ப, பொலி 
வன : விளங்குவனவற்றை, காணாய்‌; (எ-அ.) 

கொன்றைமலர்கள்‌ பொன்னிறமான மலர்களைச்‌ சொரிர்‌ நிற்க ர 
றின்மீது இர்திரகோபங்கள்‌ ஆங்காங்குச்‌ துயில்வனவாய்ப்‌ பரலியுள்ளவை, : 
பொன்னிற்‌ பதுமராசவிரத்தினங்கள்வைத்து இழைத்த பலஇரத்தினஹாரங்‌ 
கள்‌ ஆங்காங்குச்‌ டெப்பனவற்றை யொத்திறாக்கு மென்று குறிச்சான்‌; தன்‌ 


௪௬௨ . கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, இச்திரகோபம்‌ செர்கிறத்தனவாடுப்‌ பதுமராக 
விரத்தினத்தை யொத்திருக்க, எங்குஞசிர்‌ இய கொன்றைமலர்கள்‌ பொன்னை 
யொத்திருக்குமென்க. கோதை மயில்‌ மான்மூன்றையும்‌ - தைக்கு, உவமை 
யாகக்‌ கொண்டுகூறலுமாம்‌, கோபம்‌ - இந்த்ரகோபமென்பதன்‌ முசற்குறை, 
இதுமுதல்‌ பதினெட்டாங்கவிவரையிலுமுள்ள காணாய்‌, பாராய்‌” என்ற முற்‌ 
அக்களை ஒன்றுசேர்த்து, (தைவயரோக்5ி), “காணாய்‌, காணாய்‌ பாராய்‌, என்ற 
னன்‌ - என்றுகூறி, திரடோளான்‌ நெறிபோயினன்‌' எனப்‌ பச்தொனபதாங்‌ 
கவியில்‌ முடிக்க, பி-ம;-1கோதை, இளமானே, மடமாதே, 3அவிர்வன. 
*குப்பைகொள்‌, 'குவிமாமை, (௭௦௪) 


௪. 1பாணிஎ மிஞிறாகப்‌. படு2 மழை பணையாக 
நாணின தெொகுபிலிக்‌ கோலின நடமாடல்‌ 
4பூணிய நினசாயல்‌ 5பொலிவது பலகண்ணிற்‌ 
காணிய வெனலாகுங்‌ கஸி0மயி விவைகாணாய்‌. 


(இ-ள்‌.) சாணின - மனக்கூச்சங்கொண்டனவாய்‌, தொகு பீவி-சுருக்இக்‌ 
கொண்ட தொகுதியான பீலிகளை விரித்தவண்ணம்‌, இள மிஞிறு பாண்‌ ஆக - 
இளவண்டுகள்‌ (பாடல்பாடும்‌) பாணனாகவும்‌, படு மழை - பொழிகின்ற மழை, 
பணை ஆக - பறையாகவுங்‌ கொண்டு, கோலின ஈடம்‌ ஆடல்‌ பூணிய - (தாம்‌) 
கருதிய ஈர்த்தன த்தைச்செய்வதை மேற்கொண்டனவா௫),- நின சாயல்‌ பொலி 
வது பல கண்ணில்‌ காணிய எனல்‌ ஆகும்‌-உன்னுடைய சாயல்‌ (தம்மிடத்தே) 
விளங்குவதை (த்‌ தம்முடைய) பல கண்களாற்‌ காண்கின்றன என்று சொல்லு 
தற்கு ஏற்றுள்ள, களி மயில்‌ இவை-சளிப்போடுகூடிய இம்மயில்களை, காணாம்‌-, 

மயில்கள்‌ தம்கோசையைத்‌ தொகுத்துள்ளதை நாணத்தாற்‌ சுருக்க 
கொண்டன வென்பார்‌ (நாணின்‌ தொகுபீலி' என்றார்‌, (சொகு' என்பதற்கு 
இரட்நெமொழிதலாக - சுறாக்கிக்கொண்ட என்றும்‌ தொகுதியான என்றும்‌ 
பொருள்‌உரைக்கப்பட்டன. மயில்கள்கோகை விரித்‌ துடமாடுவதற்கு - மிஞிற்‌ 
தைப்‌ பாணாகவும்‌, மழையைப்‌ பணையாகவும்‌ கொண்டார்‌: மயிலை ஈர்த்தகியாகக்‌ 
கூறாமையால்‌, இஸ்து - ஏகதேச வுநவகவணி, மயில்கள்‌ தோகையை 
விரித்து ஈடமாடுகையில்‌ அத்தோகையிற்‌ பீலிச்சண்கள்‌ தோன்றுவன - தம்‌ 
மிடத்து உன்னுடைய சாயலுள்ளமையைத்‌ சமது பலகண்களாற்‌ காணுவது 
போல்வதைக்‌ காண்பாயாக எனச்‌ சசையைசோகூ இராமபிரான்‌ காட்டுனெ 
றன னென்க, பிஃம;அபராணினமிலிறு, பாணிரன்குமிறு, பணைமழை, 
$தோகைகணடமாடல்‌, *பூணினகின, பூணியனின, பூணினசில, பொலிவுறு 
வது, பொலிவுறும.து, மயிலவை, (௭௦௫) 

டூ. !சேந்தொளி விரிசெவ்வாய்ப்‌ பைங்கிளி 2செறிகோலக்‌ 
கார்களின்‌ மலரேறிப்‌ பொலிவது கவினாரு 

மாந்தளிர்‌ கறுமேனி மங்கைநின்‌ 4மணிமுன்சை 

யேந்தின வெனலாகு மியல்பின விவைகாணாய்‌, 


காண்டம்‌ . ள்‌. -வனம்புக்படலம்‌ ௪க்க்‌ 


(இ-ள்‌,) சேர்து ஒளி விரி - அழகுபெற்று ஒளி பரவுனெற, செவ்‌ வாய்‌ 
பைங்‌ இளி - செச்நிற வாயையும்‌ பசியஉடல்கிறச்சையுமுடைய ளிகள்‌, கோ 
லம்‌ செறி கார்தளின்‌ மலர்‌ ஏறி - அழகுநிரம்பிய கார்தள்மலரின்மிது ஏறிச்‌ 
கொண்டு, பொலிவது - விளங்குவறு,-- கலின்‌ ஆரும்‌ மார்‌ களிர்‌ ஈறு மேனி 
மங்கை - அழகுகிரம்பிய மாந்தளிரைப்போன்று இனியதாகத்தோன்‌ றுகன்ற 
மேனி௰றச்தையுடைய ஈங்கையே! நின்‌ மணி முன்‌ கை ஏர்நின எனல்‌ ஆகும்‌- 
உன்னுடைய அழகிய முன்னங்கையிலே யேக்தியுள்ளன வென்னத்தகும்‌; 
இயல்பினஇவை - இத்தன்மையுள்ள இக்கிளிகளை, காணாய்‌--; (எ-று,) 

காந்தளின்மீது ஏறி விளங்குங்‌ கிளிகள்‌, தையே! நின்முன்னங்கையி 
லேறி விளங்குங்‌ கிளிகளைப்‌ போலு மென இராமபிரான்‌ காட்டுனெறன 
னென்க, காந்தள்மலமைக்‌ சைச்கு உவமையாகக்‌ கூறுவது, கவிமாபு, 
பி-ம்‌:--1சேச்தொளிர்‌, “செங்‌. $கோதுவ, மட. இப்பாடல்‌ லெபிரதிகளில்‌ 
“அருந்ததி? (௮) என்ற பாடலுக்குப்பின்‌ காணப்படுகின்றது, (௭௦௬) 


௬. 1நெய்ஞ்‌ஜிறை 2நெடுவேலி னிழலுறு திறமுற்றிக்‌ 
கைஞ்ஞிறை நிமிர்கண்ணாப்‌ *கருநின வினமென்றே 
மெப்ஞ்ஞிறை விரிசாயல்‌ கண்டுநின்‌ விழிகண்டு 
மஞ்ஞஜையு மடமானும்‌ வருவன பலகாணாப்‌, 

( இ-ள்‌.) செய்‌ ஞிறை நெடு வேலின்‌ நிழல்‌ உறு திறம்‌ முற்றி-ரெய்‌ நிரம்‌ 
பப்பூசப்பெற்றுள்ள நீண்ட வேலின்சாயையும்‌ மிக்கசாமர்த்தியமும நிரம்பப்‌ 
பெற்று, கை ஞிறை நிமிர்‌ - கையளவிற்கு அடங்காது மிக்குள்ள, கண்ணாய்‌ - 
கண்களையுடையவளே! மஞ்ஞைஉம்‌ - மயிலும்‌, மடம்‌ மான்‌ உம்‌ - இளமையை 
யுடைய மானும்‌, (கின்‌) மெய்‌ ஞிறை விரி சாயல்‌ கண்டுஉம்‌ நின்‌ விழி கண்டு 
உம்‌ - உனது உடம்பின்‌ மிக்குப்பரவிய சாயலைக்கண்டும்‌ உனதுவிழியைக்‌ 
கண்டும்‌, இனம்‌ என்றுஏ கருதின - (தம்முடைய) இனமென்றே கக்க 
வாய்‌, பல வருவன - பலவருபவற்றை, காணாய்‌; (௭-௮.) 


மஞ்ஞை உன்னுடம்பில்‌ தம்முடையசாயல்‌ மிக்றொத்தலால்‌ உன்னைச்‌ 
தம்மினமென்று கருதி வருகின்றன; அங்ஙனமே மான்கள்‌ உன்விழியைக்‌ 
கண்டு தம்முடையஇனமான மானின்விழி யென்று கருதி வருகின்றன; இங்‌ 
நனம்‌ பல வருவனவற்றைக்‌ காண்பா யென்று இராமபிரான்‌ காட்டுகின்றன 
னென்க, மஞ்ஜையும்‌ மானும்‌இனமெனமயங்கியனவாசக்கூறியது - மயக்க 
வணி.சண்கள்‌ வேற்படையின்‌ வடிவுபடைத்திருப்பன வென்பதை£வேலி னிழ 
ல்முற்றி' என்றும்‌, அவ்வடிவொப்புமையோடுகில்லாமல்‌ தமக்கு இலச்சானாரைக்‌ 
கொலைசெய்யுர்‌ தன்மையும்வாய்ந்துள்ளன அக்கண்சு ளென்பதை ₹இறமுற்றி! 
என்றும்‌ விளக்கினான்‌, தருப்பிடியாமவிருக்கும்பொறாட்டும்‌ கூராக்குதற்பொ 
ருட்டும்‌ படைகளில்‌ ரெய்பூசதல்‌, இயல்பு, “மஞ்ஜையும்‌ மடமானும்‌' என்பன, 
(சாயல்சண்டும்‌ விழிகண்டும்‌ என முறையேசென்று இயைதலால்‌, ழறை 





ர்னைகற்ப்பொறன்சோன்‌, கிலறளன்பன - போலி, மஞ்னஜை 4 “இலக்க 
டல்‌, பிஃம்‌:-.ரெயக்கினை, கிழம்‌, *சைம்முறை, *கருளெ, *மைஞ்மறு்‌, 
8வருவனவலை, வருவனவிவை, (௬௦௭௪) 
எ. பூவலர்‌ /குரவோடும்‌ 3புடைதவம்‌ பிடவீனு 
்‌ மாவலர்‌ சொரிசூழற்‌ அயிலெழு மயிலொன றின்‌ 
ரவியின்‌ மணம்நாறத்‌ துணைபிரி பெடை*தானச்‌ 
சேவலெர டுறவூடித்‌ திரிவத னியல்காணாப்‌, 

(இஃள்‌.) பூ அலர்‌ குரவோடு ௨ம்‌ - அழகாக மலர்‌ மலர்கின்ற குரவினு 
டனே, புடை தவழ்‌ - பக்கங்களிலே சவழ்வதுபோற்‌ பரவிவளர்கின்ற, பிடவு- 
பிடவமரம்‌, ஈனும்‌ - உண்டாக்கிய, மா ௮லர்‌- சிறந்த மலர்கள்‌, சொரி. 
சொரிசனெற, சூழல்‌ - சூழ்ர்த இடங்ஈளீல்‌, துயில்‌ எழும்‌ - உறங்கியெழுகனெற, 
மயில்‌ ஒன்றின்‌ - தராண மயிலின்‌, தாலி : கலாபம்‌, இன்‌ மணம்‌ நாற. 
இனியமணம்வீச, (அதுகண்ட), துணை பிரி பெடை சான்‌-(சன்கணவனாடிய) 
துணையைப்‌ பிரிர்திரு*ச பெண்மயில்‌, ௮ சேவலொடு - அந்த ஆண்மயிமீலாடு, 
உற ஊடி மிகவும்‌ ஊடல்கொண்டு, இரிவசன்‌ இயல்‌ - திரிவதன்‌ தன்‌ 
மையை, காணாய்‌; (எ-று, 

குராமலரும்‌ பிடவமலருஞ்‌ சிந்திய சூழலில்‌ துயின்று எழுந்தசனால்‌ 
அம்மலர்களின்மணம்‌ படியப்‌ பெற்ற ஆண்மயிலைக்ஈண்டு, பிரிர்இருர்ச பெண்‌ 
மயில்‌ (வேற்றுப்‌ பெண்‌ மயிலோடு கலக்‌தசனால் கான இகற்கு இம்மணம்‌ உணடா 
யிற்று? என்றுமயங்கு அவ்வாண்மயிலோடு ஊடல்கொண்டு ௮ச்சேவலுக்கு 
முகற்கொடாமல்‌ ஊடிச்செல்வது காணா யெனக்‌ காட்டுநன்‌ றனன்‌ இராமபிரா 
னென்க, தாலியில்‌ மணம்காற என்று பிரித்தும்‌ உரைக்கலாம்‌. மலர்மணத்‌ 
தால்‌ மயிலின்கலாபம்‌ மணம்சாறுவதுபற்றி, அச்சேவலை வேற்றுப்பேடை 
யோடு புணர்ர்துவர்ச தென மயங்கியதாகக்‌ கூறியது - மயக்கவணியாம்‌, 
பி-ம்‌:-..குரயோடு, கிழலிட, 8 தாவியன்‌ மணம்‌, *சாணச்‌, (௭௦௮) 


௮. அருந்ததி யனையாளே பமுதினு மினியாளே 
செருந்தியின்‌ மலர்‌1தாங்குஞ்‌ செறியித மினசோகம்‌ 
பொரு $ இன களிவண்டிற்‌ ₹பொலிவன பொன்‌ நாது 
மிருர்தையி னெழுதிபொத்‌ 0 தழுவதொ ரியல்கோணாப்‌, 


(இ-ள்‌,) அருர்ததி அனையாளே - அருந்ததியை யொத்தவளே ! அழு 
இன்‌உம்‌ இனியாளே - அமிருதத்தைக்காட்டிலும்‌ இனிமையையுடையவளா 
கத்‌ தோன்றுபவளே ! செருச்‌இி.பின்‌ மலர்‌ தாங்கும - செறார்திமலரைத்‌ 
தாங்குன்ற, செறி இதழின்‌ அசோகம்‌ - ரெருகயெ இதழையுடைய அசோச 
மலர்கள்‌, பொருர்தின களி வண்டின்‌ பொலிவன - (சம்மிடத்துப்‌) பொருர்‌ 
இய மதர்த்த வண்டுகளோடு விளங்குவன,--பொன்‌ ஊதும்‌ - பொன்னை 








ர்து கல்‌ ரெருய்பைப்‌ உ. எழுவது ஒர்‌ இயல்‌ - - எழுர்துதொன்று 
இன்ற ஒப்பற்ற தன்மையை, காணாய்‌--; (௭-று.) டர 


அசோகமலரின்‌ இடையிலே செருர்‌ நிமலர்‌ சங்கயிருக்க, வண்டுசள்‌ அவற்‌ 
நின்மீது மொய்க்குங்‌ காட்சி, செருப்பிலே பொன்னைவைத்துச்‌ கரியால்‌ மூடி. 
ஊதுகுழல்கொண்டு ஊதுசையில்‌ ௮ச்சரியின்‌ இடைவழியாக ரசெருப்புச்சுவாலை 
வெளீவருவதுபோலு மென்‌ க: தற்குறிப்பேற்றவணி, அசோகு - நெருப்புச்‌ 
சுவாலைக்கும்‌, செருர்‌திமலர்‌ - பொன்னுக்கும்‌, அவற்றின்‌ மீது மொய்க்கும்‌ 
வண்டுகள்‌ - பொன்னைப்‌ பொதிய வைக்குங்‌ கரிக்கும்‌ உவளமயாமெனச்‌ 
காண்க, செருந்தியைத்‌ தெரியவொட்டாமல்‌ வண்டுகள்‌ அவ ற்றின்மீத மொய்‌ 
க்க, இடையிடையே அசோகின்‌ இதழ்கள்‌ நெருப்புச்சுவாலைபோல்‌ வெளிச்‌ 
தோன்றுமென்ச, பி-ம்‌:--தங்கி, சங்கும்‌, 2 இதழ்வனசோகம்‌, இதழனசோகம்‌, 
இதழனகோங்கம்‌, இதழ்புனேகோங்கம்‌, *பொருர் திய, £பொழிவன, $எழுவன 
வியல்‌, எழுவனபல, எமுவனவ(வை, பாராய்‌, இப்பாடலுக்குப்பின்‌ லெபிரதி 
களில்‌” "கூடிய! (௧௬) என்ற பாடல்‌ உள்ளது, (௪௦4) 


௯. *ஏரதிள முலையாளே வெழுதரு மெழிலாளே 
காநதளின்‌ முகைகண்ணிற்‌ 1கண்டொரு களிமஞ்ஞை 
பாஈதளி தெனவுன்னிக்‌ கவ்விய படிபாராத்‌ 
3தஈதள வுகள்செய்யுஞ்‌ *சிறுகு.று ஈகைகாணாப்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏந்து இள முலையாளே - (சாயாமல்‌) நிமிர்ந்தவண்ணமாகவுள்ள 
இளமுலையையுடையவளே! எழுத அரு எழிலாளே - எழுதுவதற்குமுடியாத 
[மிக்க] அழகுடையவளே! ஒரு களி மஞ்ஞை - களிப்புக்கொண்ட ஒருமயிலா 
னது, காந்தளின்‌ முகை - கார்தளின்‌ மொட்டை, கண்ணில்‌ கண்டு - தன்‌ 
சண்களாற்‌ கருத்துடன்‌ பார்து; இது பாந்தள்‌ என உன்னி - இது பாம்பு 
என்று நினைத்து, கவ்விய - (அதனைத்‌ சன்வாயாற்‌) கவ்விய, படி-வகையை, 
பாரா - பார்தது, சேன்‌ தளவுகள்‌ செய்யும - தேனையுடைய முல்லைமலர்கள்‌ 
செய்கின்ற, சிறு குறு ஈகை - மிகச்சிறிய புன்சிரிப்பையும்‌, காணாப்‌; (எ-று,) 


காந்தளின்முகையை அரவெனக்கருதி மயில்‌ அதனைக்‌ கவ்வுவதையும்‌ 
முல்லைமலர்கள்‌ மலர்வது அவ்வண்ணம்‌ மஞ்ஞை மயங்கி ஏமார்துகவ்வியது 
கண்டு பரிகாசச்சிரிப்புச்‌ ரிப்பதுபேோல்வதையுங்‌ காணா யென்று சீதைக்கு 
இராமபிரான்‌ காட்டுசன்றன னென்க, தளவுகள்மலர்வது மஞ்ஞைகள்‌ 
ஏமார்ததுகுறித்து முல்லைக்கொடியென்னும்‌ மாதரின்‌ பரிகாசச்சிரிப்புப்போலு 
மென்னும்வருணனை கோன்றக்‌ கூறியதனால்‌, ஈற்றடி - தற்தறிப்பேற்றவணி 
யாம்‌, இதனில்‌, தற்குறிப்பேற்றத்தைச்சாட்டும்‌ உருபுதொச்குவச்துள்ளதென்‌ 
றறிக, சார்‌ சள்மொட்டைப்‌ பார்தளென மயில்மயங்யெ அ - மயக்கவணியாம்‌. 


௫௯௬ ..... கம்பராமாயணம்‌ । அயோத்தியா 


பி-ம்‌:.-.சண்டதொர்‌, போராய்‌, 8திந்தளவுகள்‌, சேர்தளவுகள்‌, தேர்தளவுகள்‌, 
*சறுசகைபல, இச்செய்யுள்‌ ஒருபிர தியில்‌ “குன்றுறை?!(0)என்னும்‌ பாடலுச்‌ 
குப்பின்‌ உள்ளது, (௭௧௦) 


௧௦. குன்றுறை வயமாவின்‌ குருளையு மிருள்சிந்திப்‌. 
பின்‌ றின தெனலாகும்‌ பிடிதரு சிறுமாவு 
1மன்றில 3பிரிவொல்லா வண்டர்த மனையாவின்‌ 
$கன்றொடு விளையாடுற்‌ *களியன பலகாணாப்‌. 

(இ-ள்‌.) தன்று உறை வய மாவின்‌ குருளை உம்‌- மலையில்வாழுர்‌, தன்மையுள்ள 
புலியின்குட்டியும்‌, இருள்‌ சிந்தி பின்றினது எனல்‌ ஆகும்‌ பிடி தரு றெ மாஉம்‌. 
இருளை வெளீப்படுச்சிப்‌ பின்னிவைச்துள்ளதென்னும்படியுள்ள பெண்யானை 
பெறற சிறிய யானைக்குழவிகளும்‌, ௮ண்டர்தம்‌ மனை ஆவின்‌ கன்றொடு - 
இடையர்வீட்டிலுள்ள பசுவின்௧ன்றுகளருடனே, அன்றில்‌ - பகைத்தவில்லா 
தனவும்‌, பிரிவு ஒல்லா - (ஒன்றைவிட்டுஒன்று) பிரிக்துவாழவசற்கும்‌ உடன்‌ 
படாதனவுமாட, விளையாடும்‌ களியன பல - களித்து விளையாடுபவை பலவற்‌ 
றை, காணாய்‌; (௪-று,) 

புலிக்குட்டியும்‌ யானைக்கன்றும்‌ பசுவின்கன்றுகளோடு சேர்ந்துபகைமை 
யென்பது சிறிதும்‌ இல்லாமல்‌ ஒன்றைவிட்டுஒன்று பிரிவதற்கும்‌ மனமில்‌ 
லாது மிக்க மனவொற்றுமையோடும்‌ பேரன்போடும்விளையாடுபவற்றைக்காணா 
யென்கின்‌ றனனென்க, வயமாவின்குருளை - சிங்கக்குட்டியென்‌ றலும்‌ஒன்று, 
வயமாவும்‌ யான யும்‌ பசைமைநீங்கிப்‌ பசுவின்‌ கன்றேடு விளையாடுதற்குக்கார 
ணம்‌, இராமபிரான்‌ அப்வனத்துவர்தகனாலென்றாவது, அவ்வனம்‌ முனிவரு 
றைவிடமாசலினாலென்றாவது கொள்க, பி-ம்‌:-1அன்றல, 2பிரிதில்லா, பிறி 
வொல்லா. “சன்றொடுமுடனா$ம்‌. *களியது. (௭௧௧) 


௧௧, *௮ல்‌புனை குழல்‌ 2மாதே யணியிழை யெனலாகு 
நகுமலர்‌ கிறைமாலைக்‌ 39கொம்பர்க ணஇிதோறுர்‌ 
துகில்புரை 4*ஈ.றுநீரிற்‌ ஜோய்வன துறை.பாடு 
மு௫ழிள முலையாரின்‌ மூழ்குவ பலகாணுய்‌, 


(இஃன்‌,) அதிலை புனை குழல்‌ மாதே - அடற்புகையூட்டப்பெற்ற கூச்சலை 
யுடைய மங்கையே! அணி இழை எனல்‌ ஆகும்‌ கிறை ஈகு மலர்‌ மாலை கொம்‌ 
பர்கள்‌ பல - அலங்கரித்தற்குஉரிய ஆபரணமென்று சொல்லத்தக்க நிறைய 
மலர்ர்சத மலர்த்தொகுதியையுடைய பூஞ்செடிக்கொம்புகள்‌ பல, துறைஆடும்‌ 
முகிழ்‌ இளமுலையாரின்‌- நீர்த்‌ துறையிலே நீ ராடுகின்‌ ற அரும்பும்இளையமுலையை 
யடைய மகளிரைப்போல, ஈதிதோழறும்‌ - ஈதியினிடங்களீலெலலாம்‌, துலை 
புரை ஈனு நீரில்‌ தோய்வன மூழ்குவ - (மெல்லிய) பட்டாடையையொத்த 
ஈறுமணமுள்ளரீரிலே படிர்‌ தமூழ்குவனவற்றை, காணாய்‌; (எஃஅு.) 


காண்டம்‌ எஅனம்புதுபடிலம்‌ ௬௩௭ 


சாற்றினால்‌ அசைச்கப்படுர்தோறும்‌ நீரிற்‌ பூஞ்செடிக்கொம்புகள்‌ புல. 
படிந்து மூழ்குவன, மகளீர்‌ நீர்த்துறையிற்படிஈ தமூழ்குபவரைப்‌ போலு மென்‌ 
றார்‌; தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, கொம்புகள்‌ மகளிர்க்கும்‌, அவற்திற்‌ 
பூக்துள்ளமலர்‌த்தொகுதிகள்‌ - பல அணிகலன்களுக்கும்‌ உவமை யெனக்‌ 
காண்க, பி-ம்‌:_புரை, மானே, கொம்புகள்‌, “துரை, நிரை, (௪௧௨) 


௧௨. முற்று௮ முகை! ண்டி 2மூயல்கில 39௮ தும்பி 
விற்றிரு ததன்‌ *மாதேயம்மலர்‌ விரிகோங்கன்‌ 
சுற்றுது மலரேறித்‌ அயிலவன சுடர்மின்னும்‌ 
பொற்றக டு௮8$லம்‌ "புரைவன பலகாணாப்‌, 


(இ-ள்‌.) வில்‌ திரு துதல்‌ மாதே - வில்லைப்போன்ற அழயெரெற்றியை 
யுடைய பெண்ணே! முற்றுறு முகை ண்டி மு.பல்லெ - முற்றிய மலர்களி 
னரும்புகளைக்‌ குடைர்‌ துகொண்டு (அவற்றினுள்ளே செல்ல) முயற்சசெய்யா 
தனவான, று தும்பி - சிறுவண்டுகள்‌, அம்‌ மலர்‌ விரி கோங்கின்‌ சுற்று உறு 
மலர்‌ ஏறி- அழயெ மலர்கள்‌ மலரப்பெற்ற கோக்கமாத்தின்‌ சுற்றிலும்‌ பொருர்‌ 
திய மலர்களி லேறி, அயில்வன - (அங்குள்ளமதுவைப்பரு) உறங்குவன 
வாய்‌,--சடர்‌ மின்னும்‌ பொன்‌ தகடு உறு நீலம்‌ புரைவன - ஒளி விஎங்ஞுன்ற 
பொற்றகட்டிலே பொருச்திய ரீலரத்தினங்களை யொப்பன, பல - பலவற்றை, 


காணாய்‌; (௭-௮) 


முற்றிய அரும்புகளைக்‌ குடைர்‌ தகொண்டு தேனைப்பருகும்முயற்யெற்றுச்‌ 
கோங்குமர,த்தைச்சுற்றி மலர்ச்த மலர்களிற்‌ படிந்த சிறுவண்டுசள்‌ பல, பொற்‌ 
றகட்டி லழுச்‌தினரீலமணிகள்போலவிளங்குவதைச்‌ காணாயென்டின்றானென்க, 
மலரும்பருவத்தையடைந்து முற்றிய முகைகளிற்‌ குடைர்‌துசென்றாற்‌ புதுத்‌ 
தேனைப்பெறலாமாயினும்‌ சிறுவ ண்டுகளாதலால்‌ ௮ங்கனஞ்செய்யாது ஏற்கவே 
மலர்ந்த கோககின்மலரிற்‌ கடைக்கும்‌ பழர்தேனை நுநர்ர்து உறங்கினவென்க, 
(இறு என்பது - கநத்துடையடைமோழியாம்‌, பி-ம்‌'_.!1 தண்டி 3முசல்லெ, 
ல, மானே, 5 இன்மலர்‌, சலம்‌, "பொருவன, (௭௧௩) 
௧௬. கூடிய ஈறைவாயிற்‌ கொண்டன விழி/கொள்ளா 
மூடிய 3களி3மன்ன *முடுனெ நெறிகாணா 
வாடிய சிறைமாவண்‌ டர்தரி னிசை$முன்னாப்‌ 
பாடிய பெடை கண்ணா வருவன பலகாணாய்‌, 


(இ-ள்‌.) கூடிய ஈறை வாயில்‌ கொண்டன - யிக்கதேனே வாயிற்கொண் 
டனவும்‌, விழி கொள்ளா மூடிய களி மன்ன முடுனெ செறி காணா - (அங்க 
னம்‌ மதுவையுண்டமையாற்‌) கண்விழிச்துப்பார்க்‌;மாட்டாமல்‌ (கண்ணை) 
மூடிச்கொள்ளுமாறு பெருங்களிப்புப்பொருர்த விரைர்‌ துசெல்லுதற்குஉரிய 
வழியைக்காணமாட்டாதனவுமான, ஆடிய சிறை மர்‌ வண்டு - ஆடிக்கொண்டு 
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ச்க்ஸ்‌ “கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


செல்லுர்தீன்மையுள்ள பெரிய அண்வண்டுகள்‌, அர்தரின்‌-குருடரைப்போல, 

இசை முன்‌ ௮ பாடிய பெடை கண்‌ ஆ - இசைப்பாடலை முன்புறமாசப்‌ பாடிய 

வண்ணஞ்சென்ற பெண்வண்டுகைக்‌ சண்ணாகச்சொண்டு, வருவன பல - , 
புலவருவனவற்றை, காணாய்‌; (எ-று,) 

சறையைப்பருயெகளிப்பாற்‌ கண்விழித்துச்‌ செல்லும்ரெறியைக்‌ காண 
மாட்டாத அண்வண்டுகள்‌ முன்புறத்தே பெண்வண்டுகள்‌ பாடிக்கொண்டு 
செல்ல அர்த இசையைப்பற்றியபடியே நெறியே செல்லலாயின வென்‌ ௧, அந்தர்‌, 
ஒவிபற்றிச்செல்லு தவில்‌ உவமையாவர்‌, பாடியவண்ணம்‌ முன்செல்லும்‌ பெண்‌ 
வண்டு செல்லும்வழியையுணர்தற்குக்‌ கருவியாயிருத்தலால்‌, “முன்னாப்பாடிய 
பெடை, கண்ணா? என்றார்‌, பி-ம:_. கொள்ள, கிளி, $மன்னு, *முடுயெ, 3 அந்‌ 
தீரின்விசை, “முன்னம்‌, "கண்ணாய்‌, (௪௧௪) 

௧௪, கன்னி.ப ரணிகோலம்‌ கற்றறி குந!ரென்னப்‌ 

பொன்னணி 2கிறவேங்கைக்‌ கொம்பர்சள்‌ புதமென்பூ 
வன்னமென்‌ னடையாய்கின்‌ னளககன்‌ னுதலப்புஞ்‌ 
சின்ன மென்‌ மலாமானச்‌ சிந்துவ பலகாணாப்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்னம்‌ மெல்‌ ஈடையாய்‌ - ௮ன்னம்போல்‌ மெல்வியசடையை 
யுடையவளே!-பொன்‌ அணி நிறம்‌ வேங்கை கொம்பர்கள்‌ பல-பொன்னின்‌ 
அழயெகிறம்வாய்ர்த (மலர்களோடுகூடிய) வேங்கைக்களைகள்‌ பல_-கன்னி 
யர்‌ அணி கோலம்‌ - கன்னிப்பெண்கள்‌ அணிகின்ற கோலத்தை, கற்று அறிகு 
ஈர்‌ என்ன - கற்றுப்பழகுபவர்போல, புது மெல்‌ பூ - மெல்லிய புதுமலர்களை, 
நின்‌ ௮ளசம்‌ நல்‌ நுதல்‌ - நின்னுடைய அளகத்தோடுகூடிய அழகிய நெற்றிக்கு 
ரெரேோ அப்பும்‌ மெல்‌ சின்னம்‌ மலர்‌ மான - (நெற்றியிலே) அப்புகன்ற 
மெல்லிய சன்னப்பூவை யொப்ப, சிர்துவ - சிர்துவனவற்றை, காணாய்‌... , 

வேங்கைக்கொம்புகள்‌ நின்னுடைய நெற்றிக்குரேராக மெல்லிய பொன்‌ 
னிறப்பூவைச்‌ சர்துபவை, நின்‌ நு,தலில்‌ அப்புஞ்‌ ன்னப்பூவைச்‌ இந்து 
வனவற்றைப்‌ போலு மென்ச, அங்ஙனம்‌ அப்புசர்குஉரிய சின்னப்பூவைச்‌ சிந்து 
வதனால்‌, வேங்கைக்கொம்புகளை (கன்னியரணிகோலற்‌ கற்றறிகுநரென்ன? 
என்று குறித்தார்‌: தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி. பி-ம்‌:_—!ஒப்ப, சற 
வேங்கைக்‌, நிறக்கொங்கைக்‌, *கோங்குசள்‌, (ஐளீவளரளசப்பூஞ்‌. சரன்‌, 

௧௫. *மணங்கிளர்‌ மலர்‌வாச மாருதம்‌ 2வரவிசக்‌ 

கணங்கிளர்‌ தருசுண்ணங்‌ கல்லுடை யன*கானச்‌ 
தணங்களு மினியாயுன்‌ னணிவட முலைமுன்‌ நிற்‌ 
சுணங்னெ மவைமானத்‌ துறுவன வவைகாணாய்‌. 
.. (இ-ள்‌.) ௮ணங்கன்‌ ௨ம்‌ இணியாய்‌ - தெய்வமசளீரைக்‌ காட்டிலும்‌ அழகு 
டன்‌ தோன்‌ றுபவளே ! உன்‌ வடம்‌ அணி முலை முன்றில்‌ சுணங்கு இனம்‌ 
அவை மான - உன்னுடைய முத்தமாலையையணிர்த தனங்களின்‌ முன்னிடத்‌ 


காண்டம்‌. -  உ,-வுனம்புகுபடிலம்‌ சக்க 


தேயுள்ள தேமலின்‌ திரள்களை யொப்ப, வாசம்‌ மாருதம்‌ வர வீ௫கறுமண 
முள்ள காற்று மிச வீசுவதனால்‌, மணம்‌ சர்‌ மலர்‌-வாசனை மிகுனெற , மலர்‌ 
களின்‌, கணம்‌ ளெர்‌ தரு சுண்ணம்‌-கூட்டமாக விளங்குெற மகரர்தப்பொழி. 
கள்‌, கல்‌ உடையன கானத்து - கற்களைக்கொண்டனவான காட்டினிடத்தே, 
துறுவன அவை - நெருக்கமாகச்‌ சிந்திக்‌ டெப்பனவற்றை, காணாய்‌--);(எ-லு.) 
காற்றுவீசுவதனால்‌ மலர்களிலுள்ள மகரரந்தப்பொடிகள்‌ காட்டினிடையே 
யுள்ள கற்களின்மீ.து சிந்தி, தனங்களின்மிது படருந்தேமலினத்தை யொத்துத்‌ 
தோன்றுமென்க, கற்களுக்குத்‌ தனங்களும்‌, மகரந்தப்பொடிகட்குத்‌ தேமலின 
மூம்‌உவமையெனக்காண்க, தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, கல்லுடையன 
கானத்து என்றாரேனும்‌ கானம்‌ உடையன கல்லத்து என்க, காற்றுக்கு 
வடமொழியிலே கந்தவஹன்‌ [ஈறுமணத்தைத்தாங்குவது] என்று ஒரு பெய 
ருள்ளதற்குஏற்ப, “வாச மாருதம்‌” என்றார்‌, வடமணி யென்றது - முலைக்கு 
இயற்கையடைமொழி. தெய்வமகளீரும்‌ விரும்புங்‌ கட்டழகுடையா யென்பார்‌ 
(அணங்கினுமினியாய்‌ !' என்றார்‌. பி-ம்‌:--.1 யாரும்‌, ?அவிர்வாசச்‌, அயர்லாசக்‌, 
சல்லிடையன, கள்ளுடையன, “கண்டாய்‌, முன்னர்ச்‌, "பல. இச்செய்யுள்‌, சில 
பிரதியில்‌ *வாள்புரை'? (௧௭) என்ற செய்யுளின்பின்னர்க்‌ காணப்படுகின்றது; 
சலபிரதியிற்‌ காணப்படவில்லை. சிலபிர.தியில்‌ “கன்னியர்‌? (௧௪) என்பது 
இதன்பின்‌ உள்ளது. (௭௧௪௬) 
௧௬. அடியிணை 1யுறைகல்லா வென்றுகொ லதரெங்கு, 
மிடை2யிடை மலர்சிந்து $மின மர மிவைகாணாப்‌ 
கொடியினொ டிளவாசக்‌ *கொம்பர்கள்‌ குயிலேயுன்‌ 
அடிபுரை யிடை நாணித்‌ துவள்வன "விவைகாணாய்‌, : : 
(இ-ள்‌,) 'அடி இணை-உன்னுடைய பாதங்கள்‌, உறை - (கற்கள்‌) உறுத்து 
வதை, சல்லா-கற்றறிர்சனவல்ல,” என்று கொல்‌. என்று கருதித்தானோ, அதர்‌ 
எங்கும்‌ - (ஈடர்துசெல்லவேண்டிய). வழிமுழு தும்‌, இடை .இடை - அவ்வவ்‌ 
விடங்களில்‌, மலர்‌ சிந்தும்‌ - புஷ்பஙகளைச்‌ சிர்தியுள்ள, இனம்‌ மரம்‌ இவை - 
தொகுதியாயுள்ள இம்மரங்களை,: காணாய்‌; குயிலே - குயில்போன்ற இனிய 
குரலையுடையவளே!-.- கொடியினொடு - கொடிகளூடனே, வாசம்‌ இள கொம்‌ 
பர்கள்‌ இவை - (மலர்மிறைந்திருத்தலால்‌) நறுமணங்கொண்ட இரந்த இளங்‌ 
கொம்புகள்‌, உன்‌ துடி புரை இடை சாணி துவள்வன-உன்னுடைய உடுக்கை 
யையொத்த இடைக்கு ஒப்பாகமாட்டாமல்‌ வெள்டித்துவள்வனவற்றை, 
சாளும்‌--) (௪-௮) த 
மலர்மரங்கள்‌ செல்லும்வழியிடமுழுதும்‌ மலர்களைச்‌ இர்தியிருப்ப, 
சீதையின்பாதங்கள்‌ கற்கள்‌ உறுத்த ஈடஈ்‌ தசென்று பழகாதனவாதலால்‌ றும்‌: 
மங்கையின்‌ பாதங்கட்கு இர்சச்சல்வழி யுறுத்தா இருக்கவேண்டுமென்று புக: 
பங்களைப்பரப்பிவைத்தனபோலு மென்று, முன்னிரண்டடிகளிற்‌ குதித்தார்‌, 
மலர்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ பூத்திருப்பதனால்‌ அப்பாரத்தைத்‌ தாக்கமாட்டாது 


௫௦ கம்பராமாயணம்‌ ்‌  துயோத்தியர்‌ 


வள்சன்ற சொடிகளையும்‌ பூங்கொய்பர்களையும்‌ சதையின்‌ இடைக்கு உவமை 
யாசமாட்டாமல்‌ ராணித்‌ துவள்வன்போறு மென்று பின்னிரண்டடிக்ளிற்‌ 
குதிச்சார்‌: இவையிரண்டும்‌-தற்குறிப்பேற்றவணிகளாம்‌, பிஃம்‌:_!பொறை, 
மிடை, இள, *கொம்புகள்‌, 5குயிலாய்‌, சாண, மான, "அவவ, பல, இச்‌ 
செய்யுள்‌ ௪௬-ஆம்பாடலுக்குப்‌ பின்‌ ல பிரதியிற்‌ காணப்படுகின்றது. (எக்‌எ) 
௧௭. வாள்புரை விழி.பாயுன்‌ மலர்‌1புரை யடிமானத்‌ 
தாள்புரை தளிர்வைகுரந்‌ தகை“ஞுமி றிவைகாணாய்‌ 
கோள்புசை யிருள்வா சக்‌ குழல்புசை 3$மழமைகாணாப்‌ 
தோளபுரை யிளவேயின்‌ “4றொகு இக ளிவைகாணாய்‌. 
(இ-ள்‌,) வாள்‌ புரை விழியாய்‌-வாட்படையையமொத்த கண்களையுடைய 
வளே! மலர்‌ புரை உன்‌ அடி மான-தாமரை மலரையொத்த உனது பாதங்களை 
யொப்ப, தாள்‌ புரை தளீர்‌-தாளோடுகூடிய றெர்த தளிர்களிலே, வைகும்‌-தங்கு 
இன்‌ ற, தகைஃ தன்மையையுடைய, ஞிமிறு இவை- இர்சஞிமிறுகளை, காணாய்‌; 
கோள்‌ புரை இருள்‌-(பண்டங்களை த தெரியவொட்டாமற்‌) கொள்ளும்‌ தன்மை 
யையுடைய மிக்கஇருளைக்‌ கொண்ட, வாசம்‌ குழல்‌ - ஈறுமணமுள்ள கூச்சலை, 
புரை-ஒத்த, மழைஃமேகங்களை, காணாய்‌-; தோள்‌ புரை இள வேயின்‌ சொகுதி 
கள்‌ இவை-தோளையொத்த இர்த இனவேயின்‌ தொகுதிகளை , காணாய்‌. 
மிஞிறு, மழை, வேயின்றொகுதி இவற்றைக்‌ காட்டுகின்ற னென்க, தாள்‌ 
புரைதளீர்‌, குழல்புரைமழை, சோள்புரைவேய்‌ - எதிர்நிலையுவமையணி, 
கோள்புரையிறாள்‌.கொள்சன்ற கோளிராள்‌! என்றார்‌, ஆழ்வாரும்‌. மலர்புரை 
யடியிலும்‌, மானம்‌-பெருமைபொருர் திய, தாள்புரை தளிரிலும்‌,வைகும்‌ ஞிமிறு 
என்றதும்‌ ஒன்று, பிஃற3_1அடியணி, அடியவை, மிஞிறிவை, குமிறுவவ, 
மலர்‌, *தொகுதிரளவை, தொகுதிகளவை, (௭௧௮) 
௧.௮, பூகனை சனை துன்றிப்‌ புள்ளிடை யிடைபம்பி 
நொனிற ஈளிர்வல்லிக்‌ கொடி 8நவை யிலபல்கி 
மாணின மயின்மாலை குயிஜினம்‌ 4வருகானர்‌ 
தீநிகர்‌ தொழிலாடைத்‌ இரைபொரு வனபாராய்‌, 
(இஃன்‌,) மான்‌ இனம்‌ - மானின்கூட்டங்களும்‌, மயில்‌ மாலை - மயிலின்‌ 
கூட்டங்களும்‌, குயில்‌ இனம்‌ - குயிற்கூட்டங்களும்‌, வரு  சருசரிக்கப்பெற்ற, 
கானம்‌ - இந்தக்‌ சகாடான து” பூசனை சனை தன்றி . பூவரும்புகளையுடைய 
கனை களோடு நெருங்க, புள்‌ இடைஇடை பம்பி - பறவைகள்‌ இடையிடையே 
நெருங்கு, நால்‌ நிறம்‌ ஈளிர்‌ வல்லிக்‌ கொழ ஈயை இல பல்கி - பலலுகைகிறங்‌ 
களையுடைய குளிர்ர்‌த வல்லியெனப்படுங்‌ கொடிகள்‌ குற்றமில்லாதன மிகுர்து, 
தி சிகர்‌ தொழில்‌ இரை ஆடை - தியைநிகர்த் துப்‌ பூத்தொழில்களமைர்த பல்‌ 
வண்ணத்திரையாடையை, பொருவன - ஒத்திருப்பனவற்றை, பாராய்‌, 
சினை தன்றிப்‌ புள்பும்பிப்‌ பலறிறச்கொழகள்மல்கிய கானம்‌ ித்திரத்‌ 
சொழிலமைர்த பலவண்ணத்திரைச்ிலே பொருவுவதைக்‌ காண்பா பென்சன்‌ 


காண்டம்‌ - ஸ்‌. வன ம்புதபடலம்‌ ௫௦க்‌ 


நன னென்க, £மானினம்‌ மயின்மாலை குபிலினம்‌ வரு" என்பது - கானத்திற்கு 
இயற்கையடைமொழி; இனி, இரையாடையில்‌ மானினம்‌ முதலியனவும்‌ இத்‌ 
திரத்தொழிலாக அமைந்துள்ள தனால்‌ இங்கனம்‌ கூறினா ரென்றலும்‌ ஒன்று, 
கானத்து மரங்களிற்‌ செந்தளிர்‌ எக்கும்‌ பரவி.பிருப்பதால்‌, அர்தக்‌ கானகத்தைத்‌ 
இிரிகர்‌ ஆடையென்றல்‌ ஏற்கும்‌. பி-ம்‌: _சொம்பின்‌, சம்பிச்‌, சானளிர்வன 
வல்லிக்‌, 3பலபலதங்கி, அளவிலமல்‌இ, நவையிலபல்டி, ஈவையிலபல்க, வதி, 
புசள்வன. (௪௧௧) 
௧௯-டராமபிரான்‌ பிராட்டிக்கு வனத்தின்வாந்தைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு சேல்கையிற்‌ சூரியன்‌ அத்தமிக்க, அப்போ துபுலப்பட்ட 
சித்திரகூடமலையைக்‌ காட்டுதல்‌, 


௧௯, 1என்றனன்‌ மடவாளோ 3டினிதினின்‌ விளை.பாடிப்‌ 
பொன்றிணி திரடோளான்‌ போயின னெறிபோஅஞ்‌ 
சென்றது 3குடபாலத்‌ திருமலை யிதுவன றோ 
49வன்றனன்‌ வினைவென்றோர்‌ மேவிட மெனலோடும்‌, 


(இ-ள்‌.) மடவாளோடு - (கன்‌ மனைவியாகிய) மாடப்பமுள்ள சீகோதேவி 
யுடனே, பொன்‌ திணி திரள்‌ தோளான்‌ - பொன்னா ரணங்களை நெருங்கப்‌ 
பூண்டுள்ள திரண்டதோளையுடையவனான ஸ்ரீராமன்‌, என்றனன்‌ - என்று 
கூறி, இனிதினின்‌ விளையாடி - இனிமையாக விளையாடிக்கொண்டு, நெறி 
போயினன்‌ - (சத்திரகூடத்தைசோக்கிக்‌ செல்லும்‌) வழிமைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சென்றான்‌; (அப்போது), போதுஉம்‌ குடபால்‌ சென்றது - சூரியலும்‌ மேற்‌ 
றிசையைச்சேர்ந்தான்‌ [அத்தமிக்கலாயினான்‌ |; (அக்சாலத்துத்‌ தான்‌ செல்லக்‌ 
கருதிய சிச்திரகூடமலை கண்ணுக்குத்‌ அாரத்திற்‌ புலப்பட),-- வினை வென்‌ 
றோர்‌ மேவு இடம்‌ - இருவினையை (ச்‌ சம்முடையதவமகிமையால்‌) வென்ற 
வராகிய முனிவர்‌ வாழ்கின்றஇடமான, ௮ திருமலை - (காம்‌ செல்லச்கறாதிய) 
௮ர்தச்சிறர்தசிச்தாகூடமலை, இது அன்றோ - (கண்ணுக்கு தெரிகின்ற) இது 
வல்லவோ? என்றனன்‌--; எனலோடும்‌- என்றுகூறிக்கொண்டிருர்‌ தவளவில்‌,- 
(௪-௮.)--பரச்துவனெனுகாமப்பரமுனி பவரோயின்மருத்‌ துவனனையானை 
வரவெதிர்கொளவர்தான்‌?' என அடுத்தகவிலயாடு தொடர்க்‌ துமுடியும்‌, 


போது குடபால்‌ சென்றதஎனறது-குரியன்‌ அத்தமிச்தா னென்றவாறு, 
சூரியன்‌ உதித்தானென்பதைகச்‌ சூரியன்‌ கீழைத்திசையிற்சேர்ந்தானென்றும்‌, 
அத்தமித்தலை மேலைத்‌ திசையைச்‌ சூரியன்‌ சேர்ந்தானென்னும்‌ கூறுவர்‌ கவிஞர்‌, 
திழ்க்‌ கங்கைப்படலத்தில்‌ (£9 த இரகூடத்துச்‌ சென்னெறிபகர்‌ "என்று வினாவின 
தலால்‌, இராமபிரான்‌ அம்மலையை “அச்‌ திருமலையிதுவன்றோ” என்கின்றான்‌. 
போது - போதினையுணர்தற்கு முக்கியகருலியாயிருக்குஞ்‌ சூரியனுக்கு, ஆகு 
பெயர்‌: “£வாழ்சாட்கலகாவயஙகொளிமண்டிலம்‌? என்‌ ரர்‌, பிறரும்‌, பி-ம்‌ஃஃ 
என்றுன்‌. 2இனிதினில்‌, $குடபாறை, குடபாலை. *என்றரு, என்றிரு, (௪௨௦) 





கீ 
௨௦-பரத்துவாசழனீவன்‌ ராமபிரானை எதிர்கொள்ள அங்குவததல்‌, 
அருத்தியி னகம்விம்மு 1மன்பின னெடுநானிற்‌ 
2றிருதீதின கவமுற்றிற்‌ ஜென்‌ அரற்‌ நெரிகின்றான்‌ 
பரத்துவ னெனுநாமப்‌ பரமுனி பவகோயின்‌ 
மருத்துவ னனையானை வரவெதிர்‌ கொளவந்தான, 
இதுமுதல்‌ மூன்றுசவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌) அருத்தியின்‌ அகம்‌ விம்மும்‌ அன்பினன்‌ - (இராமபிரானைச்‌ 
காணப்போ ன்றேமென்‌ ற) மகிழ்ச்சியினால்‌ மனம்பூரிக்கன்ற அன்பையுடைய 
வனும்‌, கெடு நாளில்‌ திருத்தின தவம்‌ முற்றிற்று என்று ஈல்‌ தெரினெறான - 
செடுசாளாக ரேர்மைபெறச்செய்த தவம்‌ பயனைவிளைக்கும்‌ பக்குவத்தை 
யடைர்ததென்று (தன்மனதச்தினுள்ளே) ஈன்ற  உணர்ர்தறிபவனுமாகிய, 
பரத்துவன்‌ எனும்‌ நாமம்‌ பா முனி - பரச்துவாசனென்ற பேரையுடைய 
அர்தச்‌ றர தமுணிவன்‌, பவம்‌ நோயின்‌ மருத்துவன்‌ அனையானை - பிறவி 
சோயைப்‌ போக்குவதற்கு வைச்தியன்போன்றவனா எ அ்த இராமபிரானை, 
வரவு எதிர்‌ கொள - வருகையை யெதிர்கொள்ளுமாறு, வக்தான்‌--) (௭-௮.) 

பரமுகி-வடசொற்றொடர்‌: யாரினும்பரனான [சிறு தவனான ] முனி என்க. 
பவதோயின்‌ மருத்துவனனையான்‌ - “ஏருத்துக்கொடியுடையானும்‌ பிரமனு 
மிச்திரனும்‌ மற்று, மொருச்சரு மிப்பிறவியென்னும்‌ நோய்சக்குமருந்தறிவாரு 
மில்லை, மருத்‌ துவனாப்கின்‌ றமாமணிவண்ணா மறுபிறவிதவிரத்‌, திருத்தியுன்‌ 
கோயிற்கடைப்புகப்பெய்‌'” என்பது, பெரியார்‌ பாசுரம்‌, மருத்‌ துவன்‌-மோயைப்‌ 
போக்க மருந்துதருபவன்‌; வைத்தியன்‌. ஸ்ரீராமன்‌ முதலியோர்‌ ஓடத்தினாற்‌ 
கடர்து கங்கையின்‌ தென்கரையைச்‌ சேர்ந்ததும்‌, காட்டுவழியாக ஈடர்து வத்ஸ 
தேசத்தைச்சார்க்து அன்றிரவு ஆங்குள்ளதொரு ஆலமாத்தினடயே தங்‌, 
விடிந்த பின்பு பயணமாடப்‌ பெரிய ஆரணியங்களில்‌ நுழைர்‌ து என்றும்பாராத 
பலவகைக்‌ காட்சிகளைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ கங்காயமுனாகதிகள்‌ சேருவதாகிய 
பிரயாகையில்‌ பரத்துவாசமுனிவனின்‌ ஆச்சிரமத்தைரோக்நெடர்து சாயங்‌ 
காலம்‌ அவ்வாச்சிரமத்தையடைக்து காத்திருந்து அச்னிகோத்திரஞ்செய்து 
விட்டு வெளிவந்த பரத்துவாசமுனிவனைக்‌ கண்டு பணிந்து தம்மையின்னா 
ரென்று தெரிவிக்க, அம்முனிவன்‌ அர்க்கியம்‌ முதலியன அளித்து உபசரித்துக்‌ 
காயழெங்கா திய உணவுகளையும்‌ அளித்துத்‌ சஙகியிருக்கஇடத்மையும ஏற்படுத்‌ 
இச்சொடுச்தன னென்று மதனூல்‌ கூறும்‌, பி-ம்‌:--1அன்பினின்‌, திருச்‌ 
தியவினை, “முற்றிற்றின்றென, முற்றித்திருர்‌ சனல்‌, *மு.ற்றிற்றென்றனன்‌, 

௨௧,டுதுவும்‌, அடூத்தகவியும்‌ - பரத்துவாசழனிவனது வநணனை, 
குடையின னிமிர்கோலன்‌ குண்டிகை யினனமூரிச்‌ 
சடையின 1லுரிமானின்‌ சருமனன்‌ மரநாரி 
னுடையினன்‌ பயிர்காது! முருவின னெறிபேனு 
நடையினன்‌ மறைகாலு 3ஈடரஈவி றருகாவான்‌, 





(இன்‌) குடையினம்‌ - குடையைவைத்துச்கொண்டிறாப்ப்விலும்‌, சிமிர்‌ 
'சோலன்‌ - ஓங்கிய தண்டத்தை யேர்திநிற்பவனும்‌, குண்டிசையினன்‌ - ஜல 
பாத்திரத்தைச்‌ கொண்டிருப்பவனும்‌, மூரி சடையினன்‌ - மிச்ச சடை முகயை 
யுடையவனும்‌, உரி மானின்‌ சருமன்‌-உரிக்கப்பட்ட மான்றோலைப்போர்த்திருப்‌ 
பவனும்‌, ஈல்‌ மரம்‌ சாரின்‌ உடையினன்‌ - அழகிய மரநாராலியன்ற ஆடையை 
யுடுத்துள்ளவனும்‌, மயிர்‌ நாலும்‌ உருவினன்‌-மயிர்தொங்குகின்‌ ற வடிவத்சை 
யுடையவலும்‌, நெறி பேணும்‌ ஈடையினன்‌ - வழியிற்‌ (பிறவுயிர்சட்கு சலிவு 
சேராத.டி) கவனித்‌ துச்செல்லும்‌ உடையையுடையவனும்‌, மறை சால்‌ உம்ஈடம்‌ 
ஈவில்‌ தரு காவான்‌ - நான்குவேதஙகளும்‌ நர்ததனஞ்செய்னெ ற சாவையுடைய 
வலும்‌,--(௭-ற.) 


ஒருவனிடத்துச்‌ செல்வம்‌ மிகுதியாக இருப்பின்‌, £இவனிடத்து இலக்‌ 
குமி சாண்டவமாடுகன்றாள்‌! எனவும்‌, ஒருவனிடத்து விச்சை மிகுதியாச 
இருப்பின்‌ இவன்‌ நாவில நாமகள்‌ தாண்டவமாடுகின்றாள்‌' எனவும்‌ கூறும்‌ உலக 
வழக்குப்பற்றி, (மறைசாலுஈடஈவிறருசாவான்‌! என்றார்‌; உலகவழக்குநவிற்சி 
யணி. “பரசவாஜோஹச்ரிபிராயுர்பிர்‌ ப்ரஹ்மசர்யமுவாஸ [பர,த்துவாசனென்‌ 
பவன்‌ முந்தூறுவருஷகாலம்‌ பிமமசரியவிரதம்‌ பூண்டுவசித்தான்‌]''என்று 
வேதங்‌ கூறுதறகுஏறப, இஙகுப்‌ பரதீதுவாசமுனிவனை வருணித்தனர்‌ கவி 
யென்னலாம்‌. ““நூலேகரகம முச்கோன்மணையே, யா.புககாலை யர்‌ தணற்குரிய” 
என்ற தொல்காப்பியச்‌ குத இரததைககொண்டு இச்செயயுளைக்‌ கவி யாரம்பித்‌ 
இருகசலாம்‌, பிஃம்‌:_!உழையின்‌ சான்மரையினன்‌, உழைமென்றோற்றறை 
யினன்‌, மானின்‌ சான்மரையினன்‌, உழைமானின்றோலினன்‌, உழையினதானை 
மரையின - னோரின்‌. ”ஈவின்றன. (௭௨௨) 


௨௨, செறதழல்‌ 1புரிசெல்வன்‌ நிசைமுக முனிசெவ்வே 
2தநதன வுயிரெல்லாக தன்னுயி ரெனகல்கு 
மநதண 9 லுலகேழு * மமையெனி னமசேச 
னுகதியி னுதவாமே யுதவிடு தொழில்வல்லான்‌. 


(இ-ள்‌.) செந்தழல்‌ புரி செல்வன்‌-செரநிறமுள்ள அக்னியைத்‌ தவறாமல்‌ 
ஈாடோஅம்வளா்ககின்ற €மானும்‌, திசைமுகம்‌ முனிசெவ்வே தந்தன உயிர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ உயிர என ஈல்கும ௮சசணன்‌-நான்குதிககைசோகதிய நானகுழுகக்‌ 
களையுடைய பிரமதேவன்படைத்த பிராணிகளை யெல்லாம தன்னுமிரைப்போல 
ச்கறாதிப்‌ பாதுகா ககன்ற அழயெகுளீர்க்த அருளையுடையவனும்‌, உலகு ஏழ்உம்‌ 
அமை எனின்‌ ௮மரேசன்‌ உர தியின்‌ உதவாமே உதவிடு தொழில்‌ வல்லான்‌-எழு 
லகங்களையும்‌ படையென்றாலும்‌ தேவா திதேவனாகியதிருமால்‌(தன்‌ நாபீ கமலத்‌ 
தினின்று (அண்டககளை) உண்டாக்காதிருக்கையிலும்‌ (தான்‌) படைக்குர்‌ 
சொழிலைச்செய்யவல்ல ஆறறல்படைததவனுமாயெ,-- (எ-று) --“பரத்துவ 
னெனுஈாமப்‌ பாமுனி***எதிர்கொளவர்தான்‌'' என ௨0-ஆல கவியோடு முடி 
யும்‌, இனி 'அம்முணி'” என மேல்‌ வருவதற்கு அடையமொழியாக்கி உசைத்தலும்‌ 
உண்டு, 


௫௦௫: கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


* 

முதலீரண்டடி - பாத்துவாசமூனிவனுடைய பெருங்கருணையையும்‌, 
பின்னிரண்டடி - அம்முனிவனுடைய பேராற்றலையும்‌ விளக்கும்‌, பின்னிரண்‌ | 
டடிகளில்‌, அமரேசன்‌ தன்னுர்தியினின்‌அ அண்டங்களை யுவ அதன்பிறகு 
படைப்புத்தொழிலைப்‌ புரியும்‌ பிரமதேவனினும்‌ இர்தப்பரத்‌.துவாசமுனிவ 
லுக்கு ஏற்றத்தை விளக்கியது - வேற்று மையணியின்பாற்‌ படும்‌, தியோம்பல்‌ 
அந்தணர்க்குச்‌ செல்வமாகையால்‌ “செந்தழல்‌ புரிசெல்வன்‌' என்றார்‌ : “முத்‌ 
திச்செல்வத்திருபிறப்பாளர்‌'? என்ற இருமுருகாற்றுப்படையும்‌ இங்கு ஒப்பு 
கோக்கத்சக்கது, பி-ம்‌:- வரு, தரு, தலில்‌, 3உலகெல்லாம்‌. அமைதியின்‌, 
௮மையெனில்‌. (௭௨௩) 


௨௩ இராமபிரான்‌ முனிவனை வணங்க, அம்ழனிவன்‌ இராமனது 


தாபசவேஷத்தைக்கண்ட வநந்துதல்‌. 


அம்முனி வரலோடு 1மனகனு மலர்தூவி 
மும்முறை 2கொழுதான ம்‌ $முதல்வனு மெதிர்புல்லி 
யிம்முறை யுருவோ கா 59மய்துவ தெனவுள்ளம்‌ 
விம்மின னிழிகண்ணீர்‌ விழிவழி யுகநின்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ முனி - அர்சப்பரச்துவாசமுனிவன்‌, வாலோடு௨உம்‌-வர்‌ தவள 
விலே,--அனசன்‌உம்‌ - குற்றமற்றவனாகய இராமபிரானும்‌, மலர்‌ தூவி - புஷ்‌ 
பங்களைக்கொண்டு அருச்‌சிக் து, மும்‌ முறை தொழுதான்‌-மூன்லுமுறை வணங்‌ 
இனான்‌ ; ௮ முதல்வன்‌ உம்‌ - முசன்மைபெற்ற அம்முனிவனும்‌, எதிர்‌ புல்லி - 
அவ்விராமபிரானெ கிரே சென்று அணைத்த, சாம்‌ எய்துவது இ முறை உருஓ- 
நீர்‌ அடைவது இப்படிப்பட்ட தவவெடிவோ என - என்று, இழி கண்ணீர்‌ 
விழி வழி ௨௧-இழிகின்‌ ற கண்ணீர்‌ விழிவழியே பெருக, உள்ளம்‌ விம்மினன்‌- 
மனத்திற்‌ றுயாமடைந்து, நின்றான்‌; (எ-அ.) 


இராமன்‌ வணங்கிநிற்க, அவனைக்‌ கண்ட பரத்துவாசன்‌ அப்பிரானைச்‌ 
தழுவி அவன்‌ தாபசவேஷச்‌,துடன்‌ இருப்பதற்காகக்‌ கண்களினின்‌ று சோகக்‌ 
கண்ணீர்பெருக, (இங்கனம்‌ தாபசவேஷத்துடனிருக்கும்படி நேர்வதே ! 
என்று சொரந்து மனத்துயரத்துடன்‌ நின்றன னென்பதாம்‌, நாம்‌ - தன்மைப்‌ 
பன்மை உயர்வுப்பொருளையுணர்த்த முன்னிலையிடத்து வந்தது; இது “ஒரி 
டம்‌ பிறவிடர்‌ சழுவலுமுள மே” என்றவாறு வருவதோர்‌ இடவழவமைதி, 
இங்கனம்வருதலை, 'சாமரையாமத்‌சன்றோ வர்துவைதிரயர்‌ ததுவே)? என்ற 
இிருக்சோவையாருக்குப்‌ பேராசிரியர்‌ “நாம்‌ என்னும்‌ முன்னிலையுளப்பாட்டுத்‌ 
தன்மை உயர்வுதோன்ற ,முன்னிலைம்கண்வம்தது” என்று உரைத்தமையாலும்‌ 
உணரலாம்‌; 'சங்கையிவ ரன ரெருகலடைம்‌ சவரோ நாமென்ன! என்பர்‌, பின்‌ 
னும்‌. இங்கனம்வருதல்‌ உலகவழக்கத்திலும்‌ உண்மை காண்க, பி.ம்‌:-1அழக' 
லும்‌, *தொழுதானை, “முனிவனும்‌, *சான்‌, 'காண்குவது, அழி, (௭௨௫) 


சாண்டள்‌ ௭... எஅவனம்புகுபயலம்‌ ட 


பச, தாபச்வேஷத்துடன்‌ வநவதற்தக்‌ காாணம்யாது!?' 
என்று அம்ழனிவன்‌ வினாவுதல்‌, 
அகலிட நெடிதாளு மமைதியை யதுதிரப்‌ 
புகலிட மெமதாகும்‌ புரையிடை !யிதுநானிற்‌ 
2றகவில தவவேடர்‌ தழுவினை வருவானே 
னிகலடு சிலை3வீச விளையவ னொடுமென்றான்‌., 

(இ-ள்‌.) இகல்‌ அடு சிலை வீர-பகைவரைக்‌ கொல்லவல்ல வில்வீரனே!(கீ),4 
இது ஈாளில்‌ - இக்காலத்தில்‌, அசல்‌ இடம்‌ செடி.து ஆளும்‌ அமைதியை-பரர்தி 
பூமியிடம்முழுவதையும்‌ நீண்டகாலம்‌ ஆளுதற்குஏற்ற தகுதியையுடையாய்‌; 
அது திர - ௮த்தன்மை£ங்க, எமது புகல்‌இடம்‌ ஆகும்‌ புரை இடை - (முனிவர்‌ 
களாகிய) ஈாங்கள்‌ தங்வொழ்கின்ற றந்த தபோவனத்தில்‌, தகவு இல தவம்‌ 
வேடம்‌ தழுவினை - (உனதுபருவத்துக்கு) ஏலாச தாபசவேடத்தை மேற்‌ 
கொண்டவனாய்‌, இனையவனொடுடம்‌ - தம்பியாகிய இலக்குமணனுடனே, வரு 


வான்‌ - வருவது, ஏன்‌ - என்ன காரணம்‌: என்றான்‌ - என்றுவினாவினான்‌, 


முதுமைப்பறாவத்திலே புத்தரரிடச்‌துஇராச்சியபாரத்தைவைத்‌துவிட்டு 
த்‌ தாபசவேடம்பூண்டு சவஞ்செய்யுமா.று முணிவர்வசிச்குமிடங்களில்‌ வருவது 
இட்சுவாகுகுலமன்னவர்க்கு வழக்கமுண்டு; நீ பாவியத்‌ திலேயே இங்கனம்‌ வர்‌ 
இட்டாயே; இது என்னகாரணம்பற்றி! என்ன முனிவன்‌ வினாவினான்‌. ஒரு 
கால்‌ பகைவர்‌ பொறாது இராச்சியத்தை வலியச்சுவர்ர்‌.துகொள்ள ரீ வர்திட்‌ 
டாயோஎனற ஐபுறுவதற்கும்‌ இடனில்லாத மகாவீரன்‌ நீயென்பான்‌,  இகலடு 
சிலை வீர' என்று இராமபிரானை விளித்தான்‌; ஆகவே, இத்தொடர்மொழி - 
கநத்துடையடைகோளியணியாம்‌. வருவான்‌ - வானீற்றெச்சம்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்ப்பொருளில்வந்த து. பி-ம்‌:--இக்காளில்‌, எனசாளின்‌. 3தசவிலை, வீரா, 

௨௫.வந்த காரணத்தை டூராமபிரான்‌ தேரிவிக்க, 
முனிவன்‌ நோந்துகூறுதல்‌, 

1உற்றுள பொருளெல்கா முணர்வுற வுரைசெப்தா 

ஊற்றவ முனியந்தோ விதிதரு ஈவையென்பா 

னிற்றது செயலுண்டோ வினியெள விடர்கொண்டான்‌ 

பெத்றில டவமர்தோ பெருமில மகளென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) உற்று உள பொருள்‌எல்லாம்‌ - நிகழ்ர்சு செய்தி முழுவதையும்‌, 
உணர்வு உற - ஈன்கு முணிவன்௮றிர்து கொள்ளுமாறு, உரை செய்தான்‌ 2 
(இராமபிரான்‌) கூறினான்‌; (௮.அு கேட்ட), சல்‌ தவம்‌ முனி - (மோட்சத்தை 
யடைவதற்குஏற்ற) சிறக்த தவத்தையுடைய அர்தப்‌ பரத்துவாசமுனிவன்‌, 
இனி - இக்காலத்திலும்‌, இற்றது - இப்படிப்பட்ட தாய, செயல்‌ - செய்கை 
(சிகழ்வது), உண்டோ!” என - என்று, இடர்‌ கொண்டான்‌ - பெருர்துன்ப 
மடைர்து,-- ((இது), அர்தோ - ஐயோ! விதி தரு ஈவை : ஊழ்வினைக்குடசியு 
தெய்வம்‌ செய்த பிழையாகும்‌” என்பான்‌ 4 என்‌ அகூறயவஞைய, பெரு 
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நிலமகள்‌: டெருமைபெற்ற நிலமடர்தை, தவம்‌ பெற்றிலள்‌ . (இச்சாலத்து இராம 
பிரான்‌ ஆட்ிபுரிய) தலஞ்‌ செய்திலள்‌,” . அர்தோ.! என்றான்‌ - என்றுங்‌ 
கூறினான்‌, 

இராமபிரானாற்‌ செய்தியுணர்ச்த ர திவாசல்னின்‌; தக்க மூத்தவனி 
ருச்ச இளையவனை யூரசுபுரியுமாறு விட்டு, மூத்தவனைச்‌ காட்டுக்குத்துரத்து 
வது சலிகாலத்துச்செய்கையல்லவோ: இச்சயுகத்‌ அக்கும்‌ இச்செயல்‌ ஏற்குமோ! 
என்று முன்பு வருந்திப்‌ பிறகு சிறிதுசேறி 'ஊழவினையின்கோளாறு! என்‌ 
அம்‌, “பூமிதேவியின்‌ தெனர்ப்பாக்கியம்‌' என்றுங்‌ கூறின னென்க, பி-ம்‌:-4 
உற்றன, உற்றுறு, என்பான்‌. (௭௨௬) 

௨௬.பரத்துவாசமனிவன்‌ தயரதன்நிலையைப்பற்றிச்‌ சிந்தித்தல்‌, 
அப்புறழ்‌ அவர்வாயின்‌ மாய்மொழி 1யவளோடு 
மப்பு௮ு கடன்ஞால மாளுதி கடிதெனனா 
வொப்பறு $மகநினனை யுயர்வன *முறவேகென 
றெப்பரி சுயிருய்ந்தா னென அணை யவனென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) (என்‌ துணையவன்‌ - எனதுஈண்பனாகய தசரதன்‌, தப்பு 
உறழ்‌ துவர்‌ வாயின்‌ - பவழத்தையொத்துச்செர்கிறமாகவுள்ள வாயையுடைய, 
தாய்‌ மொழியவளோடுஉம்‌ - இனியமொ ழியையுடையவளாகிய சதையோடும்‌, 
அப்பு உறு கடல்‌ ஞாலம்‌ - சீர்கிரம்பிய கடலாற்‌ சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தை, 
கடிது - விரைவினில்‌, ஆளுதி - ஆள்வாய்‌, என்னா - என்றுகூறிவிட்டு,-- 
(பிறகு), “ஒப்பு ௮ஐம்‌ மச நின்னை - ஒப்பற்ற மகனாயெ நின்னை, உயர்‌ வனம்‌ 
உற ஏகு - பெருவனச்திற்சேருமாறு செல்வாய்‌,” என்று - என்றுகூறி, எப்‌ 
பரிசு - எவ்வண்ணம்‌, உயிர்‌ உய்ர்தான - உயிருடன்வாழ்பவனானான்‌!” என்‌ 
றான்‌ - என்றுவினாவினான்‌; (௭-று.) 

(இராச்சியத்தைவிரைவினிலாளுவாய்‌' என்ற வாயைக்கொண்டே 'பெரு 
வனத்திற்‌ சேருவாய்‌' என்று ஒப்பற்றகின்னைகோக்கி மொழிந்து உயிருடன்‌ 
எங்ஙனம்‌ அந்தத்தசரதனால்‌ வாழமுடியுமென்று சிந்தித்துக்‌ கூறினன்‌, பாத்‌ 
துவாசமுனிவ னென்க, பி-ம்‌:--!மயிலோடும்‌, ஒப்பரு, மகனுன்னை, 
அரசுன்னை, *உழையேகென்று, (௭௨௭) 

௨௭.ழுனீவன்தேறி இராமபிரானைத்‌ தன்னிநப்பிடத்திற்க 
அழைத்துக்கோண்டூசேர்தல்‌, 

அல்லலு முளவின்ப மணுகலு !முளவன்றோ 

நேல்லவு முளசெய்யு ஈவைகளு முளவன்றோ 

.. வில்லையொர்‌ பயனா£னின்‌ நிடருறு £மிதினென்னாப்‌ 
புலலின னுடனேகொண்‌ டினி துறை புரைபுக்கான்‌. 
்‌.... (இ-ள்‌.) அல்லல்உம்‌ உள இன்பம்‌ அணுகல்உம்‌ உள அன்றோ - துன்ப 
மும்‌ இன்பமும்‌ மாறிமாறி வர்‌.து கூடுதல்‌ இயல்பேயன்றோ ! செய்யும்‌ ஈல்லஉம்‌ 
உள ஈவைகள்‌ உம்‌ உள அன்றோ - (இங்கனம்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ மாறிமாறி 





ச,அவனம்பகுபப்லம்‌ னி 


யுலகத்தில்‌ விளைதற்குக்சாரணம்‌ அவர்வர்‌) செய்யும்‌ ரல்வினைகளும்‌ திவினை. 
களும்‌ உள்ளனவாதலன்றோ ! (ஆசலால்‌), சான்‌.) இன்று - இப்போது 
இடர்‌ உறும்‌ இதின்‌ - வருத்தப்படுன்ற இதனால்‌, ஒர்‌ பயன்‌ இல்லை; 
என்னா - என்று (சன்மனத்தைத்‌) தேற்றிக்கொண்டு, புல்லினன்‌ - (இராம 
பிரானைத்‌) தழுவி, உடலே கொண்டு-தன்னுடனே ' யழைச்துக்கொண்டு, 
இனிது உறை புரை - இணிதாக வரித்தற்குஉரிய (தன்‌) வாழிடத்திலே, 
புக்கான்‌ - போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, (பரத்‌ துவாசமுனிவன்‌); (எ-று) 

உலகத்தவர்‌ புண்ணியபாவங்களைச்‌ செய்வதனால்‌ அவற்றின்‌ சாரியமாகய 
இன்ப துன்பங்கள்‌ விளைகின்றன: ஆகலால்‌, தசரதன்‌ சன்புதல்வனுக்குப்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்‌ செய்துவாழவேணுமென்று கருதி அது நிறைவேறப்பெரு.£ல்‌ 
தன்மகனைச்‌ சானகத்‌இிற்கு அனுப்பி வருர்துமாறு நிகழ்ர்ததுகுறிச்து ரான்‌ 
வருந்துவதிற்‌ பயனில்லையென்று சன்மனத்தை முனிவன்‌ சமாதானப்படுத்தி 
இராமன்‌ முதலியோரைத்‌ தன்வாழிடத்திற்து அழைத்துக்கொண்டு போய்ச்‌ 
சேர்ந்தனனென்பதாம்‌, பிஃ-ம்‌;-!உள்வர்தோ, 2சல்லனவுள; ஈல்வினையுள, 
$உளதன்றோ, உளவர்தோ, உளவென்றால்‌, இங்கு, அதில்‌, உறையுளை, 
௨௮ தன்வாமீடத்துக்கு அழைத்துப்போன மமரிவன்‌ உண்டிஉறையுள்‌ 

மூதலியதந்து உபசரிக்க, இராமன்மழதலியோர்‌ மகிழ்தல்‌, 
புக்குறை விடரல்கிப்‌ பூசனை முறைபேணித்‌ 
தக்கன கனிகாயுந்‌ தந! தரை தருமன்பா 
டெறுச்ககன்‌ முறைகூறித்‌ தூயவ னயிர்போலு 
மக்களி னருளுற்றான்‌ $மைந்தரு ம௫ழ்வுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அயவன்‌-பரிசத்ததுணமுடைய பரத்‌ துலாசமுனிவன்‌ புக்கு - 
போய்ச்சேர்க்து, உறைவு இடம்‌ ஈல்கி - (இராமன்‌ முதலியோர்க்கு) வரித்‌ 
தற்குஉரிய இடத்தைச்‌ தந்து, பூசனை முறை பேணி - (அதிதிகட்குச்‌ 
செய்யவேண்டி௰) பூசையை முறைப்படி புரிச்‌ து, தக்கன கனி காய்உம்‌ தர்து- 
(அவர்கள்‌ உண்ணுதற்கு) ஏற்ற காய்‌£னி ளையும்‌ தர்‌ து, உரைதராம்‌ அன்பால்‌. 
(யாவரும்பாராட்டிச்‌) சொல்லுதற்குஉரிய அன்போடு, தொக்க - பொருர்திய, 
நல்‌ முறை கூறி-சிறர்த முகமனைச்‌ சொல்லி, உயிர்‌ போலும்‌ மச்சளின்‌-உயிர்‌ 
போற்பாராட்டுதற்குஉரிய மக்களிடத்து(ப்‌ பிதா அருள்கொண்டு ஈடப்பது) 
போல, அறாள்‌ உற்றான்‌ - அன்பு பொருர்தியிறார்தான்‌; (அதுகண்ட), மைந்தர்‌ 
உம்‌-இராமலட்சமணர்களும்‌, மழ்வு உற்றார்‌ - மடழ்ச்சியடைந்தார்‌; (எழு) 

மைர்தரைக்‌ கூறியது - சசைச்கும்‌ உபலட்சணம்‌. ஸ்ரீராமன்முதலியோர்க்‌ 
குப்‌ பரத்துவாசமுனிவன்‌ அதிதிகட்குச்செய்யவேண்டிய முறைப்படியே உப 
சாரங்கள்‌ புரிர்து, தர்சை மக்களிடத்து அன்புகொண்டிருப்பதுபோல அன்பு 
கொண்டு ஈடப்ப அகண்டு ௮வ்விராமன்‌ முதலியோர்‌ மடிழ்ச்யெடைர்சன்‌ ரென்‌ 
பதாம்‌. *தோயவலுயிய்போலு மச்சளினருளுற்றான்‌!? என்பதற்கு-பரத்துவாச 


ண்‌ க்ம்பராமர்க்ண்ம்‌ சியேர்த்திய்‌ 


மூனிவன்‌ என்று எழுவாய்‌ வருவித்து, பரிச.த்தகுணமுடையவஞாசய்‌ சசர் சமன்‌ 
ன வன உயிரைப்போன்ற மக்களாகிய இரர்மலட்ச்மணரின்‌ அருளைப்‌ பெற்‌ 
றான்‌ என்று உரைகூறுதலும்‌ ஒன்று, பிஃம்‌:_!உறைதரும்‌, “தொச்சன, மைச்‌ 
தனு மகிழ்வுற்றான்‌. (௭௨௪) 
௨௯.பைரத்துவாசன்‌ இராமனை நோக்கி ஒன்றுகூறத்‌ தொடங்குதல்‌. 
1வைஇன 3ரினிதன்னா 3ரவ்வழி மறையோனு 
£முய்குவெ மிவனோடியா முட5னுறை தலினென்பான்‌ 
செய்தன னினிதெல்லாஞ்‌ செல்வனை முகமுன்னாக்‌ 
கொய்்‌"குல மலர்‌£மார்ப கூறுவ அளதென்றான. 

(இ-ள்‌.) ௮ வழிஃ அர்த ஆச்சிரமச்தினிடத்தில்‌, அனனார்‌ - (இராமன்‌ 
முதலிய) அம்மூவரும்‌, இனிது வைனெர்‌- இனிமையாகத்‌ தங்னோர்கள்‌ ; (அப்‌ 
போது), மறையோன்‌௨ம்‌ - பரத்துவாசமுனிவனும்‌, யாம்‌ இவனோடு உடன்‌ 
உறைதவின்‌ஃநாம்‌ இர்த ஸ்ரீராமனோடு வூப்பதனால்‌, உய்குவெம்‌-ஈற்கதிபெறு 
வோம்‌,” என்பான்‌: என்‌ ௫ கறாதியவனாய்‌,- இனிது எல்லாம்‌ செய்தனன்‌ - (அவ்‌ 
விராமனுக்கு) இனிமையா ன வற்றையெல்லாஞ்‌ செய்தவனாக, செல்வனை-சமா 
மூடிய இராமனை, முகம்‌ முன்னா-முகம்கோக்கி,- கொய்‌ குலம்‌ மலர்‌ மார்ப - 
(கொய்யப்பெற்ற சிறந்த மலர்மாலைகளையணிர்த திருமார்பையுடையவனே! 
கூறுவது - (உன்னுடன்‌) சொல்லவேண்டுவது, உளது - ஒன்றுள்ளது, என்‌ 
ரான்‌ - என்று (அதனைக்‌) கூறலானான்‌; (௭-௮,)--பர.த்துவாசன்‌ கூறுவதை 
அடுத்த இரண்டு சவிகளிற்‌ காண்க, பி-ம:-1வைஇனன்‌, 2கதிர்ராலும்‌, இனி 
தன்னான்‌. 8அவ்வயின்‌, அளவையின்‌, *உய்குவெனிவனோடியான்‌, உய்குவனு 
வனொடியான, உய்குவமிவனொடுமியாம்‌, 3உறைதலினெனவர்சச்‌, உறைதலி 
னெனவர்தச்‌, 'செய்தவன்‌, செய்குவான்‌, "முறைம்மலர்‌, 8மார்பா, (௭௬௦) 

௩0௦. இதுவும்‌ அடூத்தகவியும்‌ தளகம்‌: 'இங்குததானேவசிக்க? என்று 
இராமனை நோக்கிப்‌ பரத்துவாசழனிவன்‌ கூறுதலைத்‌ தேரிவிக்கும்‌. 
வேறு, 

1நிறையு நீர்மலர்‌ நெடுக்கனி கழங்குகாய்‌ 3நேர்நத 
குறையும்‌ தீயவை தூயவை குறைவில வெம்மோ 
டுறையு மிவவழி *யொருங்கனி யர்‌ தவ முயல்வார்க்‌ 
இறைய மீதலா தினியதோ ரிடமரி இன்னும்‌, 

(இ-ள்‌) சீர்‌ - நீரும்‌, மலர்‌ - மலரும்‌, ரேடு கணி தெங்கு - மிக்ச 
கணியும்‌ ழெங்குகளும்‌, காய்‌ - காயும்‌, நிறையும்‌ - ( இங்கு)கிரம்பியுள்ளன; 
நேர்ந்த தீயவை குறையும்‌ - நேர்ந்துள்ள திவினைகளும்‌ போய்விடும்‌; அயவை 
குறைவில - புண்ணியங்கள்‌ குறைவில்லாமல்‌ மேன்மேல்மிகும்‌; (ஆதலால்‌), 
இவழி - இய்விடத்தில்தானே, எம்‌ மாடு ஒருங்கினில்‌ - எம்மோடு ஒருசேர, 
உறையும்‌ - (மீங்கள்‌) வாசஞ்செய்யுங்கள்‌; உயர்‌ சவம்‌ முயல்வார்க்கு - இறர்த 


க்ர்ண்டம்‌ எ்‌.வனம்புத்படலம்‌ ௫௦க்‌ 


தவதிசை முயன்றுசெய்பவர்க்கு, இறைஉம்‌ - தங்குவதற்குஉரிய இடமும்‌, 
ஈது அலாது - இவ்விடத்தையல்லாமல்‌, இன்னும்‌ இனியது தர்‌ இடம்‌ - 
இதனைச்சாட்டிலும்‌ இனியதாயெ ஓரிடம்‌, அரிது - இல்லையாம்‌; (எ-று,) 
*சவஞ்செய்வார்க்குவேண்டிய நீர்முதலியன இங்கு நிரம்பியிருத்‌தலோடு, 
இர்தகேேச்திரமே தன்னிலுறைவார துதிவினைகளைமொழித்து ஈல்வினையைப்‌ 
பெருக்கவல்ல தாசலாலும்‌, இதைப்போற்‌ சிறந்தவேறோரி_ம்‌ இல்லாமையா்‌ 
லும்‌ இங்குத்தானேவனவாசஞ்செய்யவேண்டியகாலத்தைச்‌ கழிக்குமாறு தங்கி 
மிருப்பீராக' என்று பரத்துவாசன்‌ தன்‌ வேண்டுகோளைச்‌ தெரிவித்‌ சன 
னென்க, பிஃம்‌;திரையும்‌, இிடர்ச, 3குரையும்‌, *1உயர்தவமொருங்கினி. 
முயல்வார்க்கு, உயர்தவமுயலுவானொழுக 4என்றும்‌, (௭௩௪) 
௩௧, கங்கை யாளொடு கரிபவ ணாமகள்‌ கலந்த 
சங்க மாதலிற்‌ 1பிரியலன்‌ றாமரை வடித்த 
வங்க ணாபக *வயனுக்கு மரும்பெற நீர்த்த 
மெங்கள்‌ போலியர்‌ தரத்ததனறிருத்திரிண்‌ டென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (இவ்விடம்‌), - கலசையாளொடு - கங்காகதியடனே, கரியவள்‌ ஃ 
யமுனாரதியும்‌, சாமசள்‌ - சரசுவதிச,நியும்‌, கலந்த - ஒன்றுகூடிய, சங்கம்‌ “ 
சங்கமத்துறை, ஆசலின்‌--, பிரியலன்‌ - (கான்‌ இங்விடத்தை) விட்டுப்பிரி 
யாதிருக்சன்றேன்‌; தாமரை வடித்த ௮ங சண்‌ ராயச - செர்தாமரைமலரைத்‌ 
திருத்திச்செய்தாற்போன்ற திறாக்சண்களை யுடைய தலைவனே! (இர்தச்‌ 
தீர்த்தம்‌) அயனுக்குஉம்‌ அறா பெறல்‌ தீர்த்தம்‌ - பிரமதேவலுச்கும்‌ பெறு 
தீற்குதுரிய திர்த்தமாகும: எககள்‌ போலியர்‌ தரத்தது அன்று - எங்களைப்‌ 
போன்றவர்சகட்கு இப்படிப்பட்ட இடம்‌ (எளிதிற்‌) சடைச்தற்குஉரியது 
அன்று: ஈண்டு - (இப்படிப்பட்ட றெப்பையுடைய) இவ்விடசதில்‌, இருத்திர்‌ - 
த௩்கியிருப்பீராக, என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌, (பரத்‌ துவாசமுனிவன்‌ );(எ- று.) 
திர்த்தமகமையைக்கூறி, “இங்குத்தானே வாழ்க! என்று முனிவன்‌ இராம 
பிரானே வேண்டுகின்றன னென்க, பரத்துவாசன்கூறுகன்ற அவ்விடம்‌ 
ப்ரயாசையென்றும்‌, தீரிவேணீசங்கமமென்றுங்‌ கூறப்படும்‌, பிஃ-ம்‌;-பிரிய 
லென்‌, செங்கண்‌ போன்ற, 3செங்கனரயக, செங்கணாயகன்‌, அங்கணாயகன்‌, 
“அவனுக்கும்‌, இருதி, ஈக்கு, (௪௧௨) 
௩௨,--அங்குத்‌ தங்கீவாழ்வது தனக்குக்‌ கூடாமைக்கு 
இராமன்‌ காரணங்‌ கூறுதல்‌, 
பூண்ட மாதவ னவ்வழி கிரும்பினன 1புகல 
நீண்ட தன்றிது நிழைபுன £னாட்டுக்கு ஈடுவா 
மாண்ட 4சிசதைய £விவ்வழி வைகுவெனென்றா 
6லிண்ட யாவரு "நெருங்குவ சென்றன னிராமன்‌, 
(இ-ள்‌.) பூண்ட மாதவன்‌ - பெருந்தவம்புரிவதைமேற்கொண்டவனை 
பசத்துவாசமுனிவன்‌, ௮ வழி விரும்பினன்‌ புகல - அவ்வாறு விரும்பிச்‌ 


டகர கம்பரர்மாயணம்‌- . அயோத்தியர்‌ 


சொல்ல, இராமன்‌, (முனிவனைரோக்கி), (மாண்ட சிர்தைய-மாட்ரிமைப்‌ 
பட்ட மனத்தையுடையவனே! இது - இவ்விடம்‌, நிறை புனல்‌ சாட்டுக்கு - 
நிறைந்த நீரையுடைய கோசலராட்டுக்கு, ரீண்டது அன்று - யிச்சதாரத்தி 
நுள்ளதன்று, ஈடுஆம்‌ - (மிக்சசமீபமானவிடத்திலிராவிட்டாலும்‌) ஈடுத்தரமான 
விடத்திலுள்ளத; இ வழி - இவ்விடத்தில்‌, வைகுவென்‌ என்றால்‌ - வசிப்பே 
னேயானால்‌, யாவர்உம்‌ - (கோசலராட்டிலுள்ள) ஜனங்களெல்லாரும்‌, ஈண்ட - 
. விரைவாக, ரெருங்குவர்‌ - வர்தசேர்ர்‌ தவிடுவார்கள்‌,) என்றனன்‌; (எ-று) 
பரத்துவாசமுனிவன்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்டு இராமன்‌ *இவ்விடம்‌ 

கோசலதேசத்துக்கு மிக்க ௮ருஇலில்லையாயினும்‌, மிக்கசேய்மையிலுள்ள தன்று 
ஆகையால்‌ நான்‌ இங்கிருப்பதையுணர்ந்தால்‌ கோசலநாட்டவர்‌ யாவரும்‌இங்கு 
இரண்டுவரக்‌ கூடும்‌, இக்காரணம்பற்றியே இங்கு இருக்க விரும்புசன்றி 
லேன்‌, எங்கட்குவசிச்சற்கேற்ற இடத்தையாராய்ந்து சொல்வாயாக” என்‌ 
றனனென்க, பி-ம்‌:--புனிதன்‌, புனித. “சீண்டவன்னித, சாட்டுக்கு, நெடு 
நான்‌, ஈாட்டிற்குணெடுராள்‌, *சிர்தையர்‌, 5இவ்வுழி. ஈண்டி, ஈண்டை, 
"தெருக்குவர்‌, (௭௬௬) 
௩௩பரத்துவாசமழனிவன்‌ சித்திரகூடபநவதத்தில்‌ தங்குமாறு கூறுதல்‌. 

ஆவ தள்ளதே யையகே ளையிசண்‌ டமைந்த 

1தாவ தப்பொழித்‌ கப்புறங்‌ 2கழிந்தபின்‌ கோண்டி 

மேவு *காதலின்‌ வைகுதி விண்ணினு மினிதாற்‌ 

நேவர்‌ $கைதொழுஞ்‌ சித்திர கூட(மென அளதால்‌. 

இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - குளசம்‌, 

(இ-ள்‌. ஐய - ஐயனே ! ஆவது - (8) கூறுவது, உள்ள துஏ - உண்மை 
யானதே; கேள்‌ - (யான்சொல்வதைக்‌) கேட்பாயாக: ஐ இரண்டு அமைந்த 
காவதம்‌ பொழிற்கு - பத்துக்காததாரமுள்ள இச்சோலைக்கு ௮ புறம்‌ கழிந்த 
பின்‌ - கடந்து அப்பாற்‌ சென்றபிறகு, தேவர்‌ கைதொழும்‌ சித்திரகூடம்‌ 
த்‌ று உளது - தேவர்களும்‌ கைகூப்பித்தொழுனெற சித்திரகூடமென்று 
பெயர்பெற்ற ஒர்மலையிருக்கின்றது ; காண்டி - (நீ அதனைக்‌) காண்பாய்‌ ; 
(அம்மலை), விண்ணின்‌உம்‌ இனிது - சொர்க்கலோகத்தைக்காட்டிலும்‌ இனி 
மையைத்‌ தரக்கூடியது, (அவ்விடத்தில்‌), மேவு காதலின்‌ வைகுதி - பொருர்‌ 
இய அன்போடு |[அன்புபொருர்‌ தி வாழ்வாய்‌; (எ-று) 

(வதுஉள்ளதே' என்றதனால்‌, இராமபிரான்‌ கூறியதைப்‌ பரத்துவாச 
முனிவன்‌ அங்கிகரித்தவாறு, இவ்வாச்சிரமத்திற்கு அப்பால்‌ பத்துக்காத 
தூமம்‌ ஈடர்துசென்றால்‌, தேவர்களும்‌ கைதொழுவதும்‌ சுவர்க்கத்தினும்‌ 
மிக்க இன்பம்தருவதுமாகிய சித்திரகூடமென்னும்மலை இட்டும்‌; அதுவே 
தீ வாழ்தற்கு ஏற்றஇடமாகும்‌, அங்குப்போய்‌ நீ தங்‌ வாழ்வாயாக என்று 
இசாமலுக்குப்‌ பரத்துவா சமூனியன்‌ த்திரகூடத்திற்குச்‌ செல்லுமாறு 
விடையளீத்தனனென்க, அல்‌ இரண்டும்‌ - தேற்றம்‌, பி-ம்‌:--.கூவிடைப்‌, சாவி 
டைப்‌, காவதர்ப்‌, போன, “குறு, குறுகு, *கானத்துளேகுதி, காதலைவெஃ 
குதி கைதொழு, 'ஒன்றுளதே, (௭௬௪) 


காண்டம்‌ : ௭, வனம்புகுபடீலம்‌ ௫௧௧ 


௩௪. டுராமன்ழதலியோர்‌ சித்திரகூடத்தை நோக்கிப்புறப்பட்டூ 
உச்சிவேளையில்‌ யழனையை யடைதல்‌, 

என்று 1காதலி னேயின னடிதொழு 3தேத்க்‌ 

கொன்றை 8வேப்ங்‌ கழற்‌ கோவலர்‌ முல்லை*யங்‌ குறிஞ்சி 

சென்று செங்கதிர்ச்‌ செல்வனு 5நடுவுறச்‌ சிறுமான 

கன்று 0நீர்‌.நுகர்‌ "காளிந்தி யெனுநதி கண்டார்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று, காதலின்‌ ஏயினன்‌ - அன்போடு கட்டளையிட்டவ 
னாகிய பாத்துவாசமுனிவனுடைய, அடி தொழுது ஏத்தி-இிருவடிகளை வணங்‌ 
இத்‌ துதித்து, கொன்றை வேய்‌ குழல்‌ கோவலர்‌ - கொன்றையினாலும்‌ மூங்கலி 
னாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட குழலையுடைய இடையர்களது, முல்லை - முல்லைகிலத்‌ 
தையும்‌, அம்‌ குறிஞ்சி-அழூய குறி ஞூநிலத்தையும்‌, சென்று - கடர்துபோய்‌,- 
(இராமன்மு,சலியோர்‌),— செம்‌ கதிர்‌ செல்வன்‌௨ம்‌ ஈடுஉற - செந்நிறமான 
[வெப்பமான ] ரெணங்களையுடைய சூரியனும்‌ உச்சியைச்‌ சேர, ஹெமான்‌ 
சன்று நீர்‌ நுகர்‌ காளிர்தி எனும்‌ ஈதி - சிறியமான்‌ கன்றுகள்‌ மீரைப்பருகுகின்‌ ற 
யமுனாச தியை, கண்டார்‌; (௭-2.) 

பரத்துவாசமுனிவணிடத்து விடைபெற்‌.றுஈடர் த இராமன்‌ முசலியோர்‌, 
அக்கானகத்திர்சென்று சூரியன்‌ உச்சியையடைகையில்‌ யமுனாதியை யணு 
இச்சண்டன ரென்பகாம்‌, 4அங்குடுமிஎன்‌ ற பாடத்திற்கு-அம்‌ குடுமி சென்று 
செங்கதிர்ச்செல்வன்‌உம்‌ ஈடுவுற, முல்லை - முல்லைநிலத்‌ திலே, காளிர்‌ தியெலும்‌ 
ஈதி கண்டாரென்று இயைத்து உரைக்க, பி-ம்‌:--காசலன்‌, "இறைஞ்ச, 
3ஏங்குழல்‌, "முடிவுற, (நின்றுகள்‌, *சரையுடைக்காளீர்‌ தி, *கண்டான்‌, இச்‌ 
செய்யுளின்‌ முதலடி *என்றுமாமுனியியம்பலு மிருமையினிறைஞ்ச' என்று 
சிலபிர இியிற்‌ காணப்படுகின்றது, (௭௩௬௫) 

௩௫.-—டராமன்மழதலியோர்‌ அந்நதியில நீராடி அங்குள்ள 
கனிக்ழங்தகளை யநந்துதல்‌. 
ஆறு கண்டன சகமகழ்க்‌ இறைஞ்சின! றிந்து 
நீறு தோய்மணி மேனியர்‌ நெடும்புனல்‌ படிந்தா 
ரூ௮ு மென்கனி கிழங்கினோ டுண்டு£ீ ருண்டர 
சேறி யேகுவ தெங்ஙன 3மென்றலு மிள யோன்‌, 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌.) நீறு தோய்‌ மணி மேனியர்‌ - (வழிச்சென்றதனாற்‌) புழுதிபடிர்த 
அழயெஉடம்பையுடைய அர்த இராமன்‌ முதலியோர்‌, ஆறு கண்டனர்‌ - யமுனா 
ஈதியைக்‌ கண்டு அகம்‌ ம$ழ்ந்து - மனமட$ழ்ச்சியடைச்து, இறைஞ்சினர்‌ - 
வணக்கி, அறிந்து - (காமசெய்யவேண்டுவதை) உணர்ர்‌ து, நெடு புனல்‌ படிச்‌ 
தார்‌ - ஆழ்ந்த அவ்யமுனா£ திரீரில்‌ முழுயெவராய்‌,--ஊறு மெல்‌ கணி சழங்க 
னோடுஉண்டு - இழங்குடனே சுவையூறுகின்ற மெல்லிய பழங்களையும்‌ புசித்து, 
நீர்‌ உண்டார்‌- (அவ்யமுனாரதியின்‌) நீரையும்‌ பருனொர்கள்‌; (பின்பு இராமன்‌), 


கே ”குபபாமாயணம்‌. அயோத்தியா 


ஏறி ஏகுவது எங்கனம்‌ என்றலும்‌ - (இர்ஈதியைச்‌) கடர்து அப்பாற்‌ செல்வது 
எவ்வண்ணம்‌! என்று சொல்லவும்‌, (உடனே), இளையோன்‌ - இளையபெருமா 
சாயெ இலக்குமணன்‌ — (௭-ு.)--*வாங்கு வேய்ங்கழை துணிச்‌்சனன்‌' என 
அடுத்த சவியோடுசொடரும்‌, அவ்யமுனார தியில்‌ மாச்யான்னிசஸ்சானம்செய்து 
கணி ழெங்குகளை அருந்தியபின்‌ இராமனுக்கு 'இர்ஈதியைக்கடப்பது எவ்‌ 
வண்ணம்‌! என்று ஒர்‌ சிர்தையுண்டாயிற்றென்க, பிஃம்‌;_ வணக்கி, 2என்‌ 
றிட. இளையான்‌. (௭௩௬௫) 
௩௬ டலக்குமணன்‌ தேப்பமமைத்துச்‌ சீதையுடன்‌ டூரர்மபிரானை 
அந்நதியைக்கடக்கச்‌ செய்தல்‌. 

வாங்கு 1வேய்ங்கழை 2தஅணித்தனன்‌ மாணையின்‌ கொடியா 

லோக்கு தெப்பமொன்‌ 3றமைத்ததி *லும்பரி னுலம்போல்‌ 

வீங்கு சோளண்ண ேவியோ டினிது£விற்‌ றிருப்ப 

நீங்கி னானந்த நெடுநதி யிருகையா னீர்தி, 

(இ-ள்‌.) வாங்கு வேய்‌ கழை துணித்தனன்‌ - வளையும்‌ தன்மையுள்ள மூங்‌ 
இவின்கழிகளை வெட்டி, மாணையின்‌ கொடியால்‌ - மாணைக்கொடிகளைக்‌ 
கொண்டு, (வெட்டிய அம்மூங்கிற்கழிகளைப்‌ பிணைத்து), ஓங்கு தெப்பம்‌ ஒன்று 
அமைத்து - சிறந்த தெப்பமொன்றைக்‌ கட்டி, அதின்‌ உம்பரின்‌ - அத்தெப்‌ 
பத்தின்மேலே, உலம்‌ போல்‌ வீங்கு தோள்‌ அண்ணல்‌ தேவியோடு இனிது 
வீற்றிருப்ப - இரண்ட கல்லைப்போ ற்பருத்துள்ள தோளையுடைய பெருமை 
யிற்றறந்த இராமபிரான்‌ (,தன.து) மனைவியுடனே சுகமாகத்‌ தங்கியிருக்க, இரு 
கையால்‌ மீர்தி - (தனது) இரண்டுகரங்களாலும்‌ நீர்துவதுபோல்‌ (அந்தி 
சீரைத்‌) தள்ளிக்கொண்டு, அந்த ரெடு ஈதி - ௮ர்தப்பெரியக தியை, நீங்கினான்‌ - 
சடர்துசென்றான்‌) (எற. 

மூங்கற்கழிகள்பலவற்றை அளவுபடவெட்டி, அவற்றை மாணைக்கொடி, 
யைக்கொண்டு ஒடம்போலக்‌ கட்டி இஙஙனம்தெப்பம்‌அமைத்தபின்‌ அதன்‌ 
மீது தொபிராட்டியுடனே இராமன்‌ வீற்றிருப்ப, அடுப்புக்கொண்டு தெப்பத்‌ 
தைச்‌ செலுத்துவதுபோல்‌ தன்கையால்‌ நீரைத்தள்ளி இலக்குமணன்‌ அத்‌ 
தெப்பத்தைச்‌ செலுத்தி யமுனாதியைக்‌ கடர்தனனென்க, தான்‌ நீந்திய 
வண்ணமே தெப்பத்தைத்தள்ளீச்கொண்டு போனானெனினுமாம்‌, பிஃம்‌:_ 
1வேய்ங்கழி, வேங்கழை, “துமித்சனன்‌. $அமைத்தனன்‌, இழைத்தனன்‌, 4௨ம்‌ 
பரின்மகம்போல்‌, உம்பர்தம்பதிபோல்‌, உம்பரினுலகம்‌, வீ ற்றிருக்க, சீந்தி 
ப்‌ (௭௩௬௭) 

௭லலெக்குமணன்‌ தேப்பஜ்சேல்லும்படி ஜலத்தைத்‌ 
தள்ளியதன்‌ வநணனை, 

அலை 1பாய்வய லயோத்திய சாண்டகைக்‌ 2னையான்‌ 

மாலை மால்வரைச்‌ தொளெனு மர்தரச்‌ இரிய 

காலை வேலையை கடந்தது கழிந்தநீர்‌ கடிஇன்‌ 

மேலை வேலஸையிற்‌ “பாய்ந்தது மீண்டரீர்‌ வெள்ளம்‌, ' 


காண்டம்‌... எவனம்புகுபட்லம்‌ ௫௧௩ 


(இ-ள்‌) ஆலை - சறாம்பாலையிலிறார்‌ த, பாய்‌ - (கருப்பஞ்சாறு) பாயப்‌ 
பெத்த, வயல்‌ - வயலைக்கொண்ட, அயோத்தியர்‌ ஆண்தசைக்கு - அயோத்தி 
யாபுரியிலுள்ளார்க்குத்‌ தலைவனான ஆண்மைக்குணம்கிரம்பிய இராமபிரா 
னுக்கு, இளையான்‌ - தம்பியாகிய இலட்சுமணனுடைய, மாலை மால்‌ வரை 
தோள்‌ எனும்‌ மந்தரம்‌ - (வெற்றி) மாலையையணீிர்த பெரிய மலைபோன்ற 
தோளனாயி மந்தரமலையான த, திரிய - மாதிமாறி (யமுனாஜலத்தைத்‌) தள்ள, 
கழிர்த £ீர்‌-(அங்கனம்‌ இலட்சுமணன த) கையால்‌ தள்ளப்பட்ட நீரான ௮, சாலை 
வேலையை கடிதின்‌ கடந்தது - சூரியனுஇப்பதற்கு இடமான இக்குச்சமுத்‌ 
இர த்தையும்‌ விரைவிற்‌ கடந்துசென்றது; மீண்ட நீர்‌ வெள்ளம்‌ - (அவ்விலக்கு 
மணனால்தள்ளப்பட்ட தெப்பத்தினால்‌) மீண்டுசென்ற நீர்‌ வெள்ளமானது, 
மேலைவேலையில்‌ பாய்ந்தது - மேற்குச்சமுத்திரத்திற்‌ பாய்ந்து சேர்தது. 

இலட்சுமணன்‌ தன்கையால்‌ நீரைத்‌ தள்ளிப்‌ புணேயை மேலோடத்தும்‌ 
போது தள்ளப்பட்ட ஜலம்‌ இவன்தள்ளிய வேகத்தாம்‌ €ழ்கடலிற்‌ போய்ச்சேர, 
இவன்‌ செலுத்திய புணைவிசையால்மீண்ட நீர்வெள்ளம்‌ மேல்சமுத்திரத்திற்‌ 
பாய்்‌,து சென்ற தென்பதாம்‌, காலை - காலைவேளையை யுண்டாக்குஞ்‌ சூரியன்‌; 
அவன்‌ அங்ஙனம்‌ தன்னுதயத்தாற்‌ காலை வேளையை யுண்டாக்குவது இழக்குச்‌ 
சமுத்திரத்திலேயே யாதலால்‌, அந்தக்கடலை *காலைவேலை' என்றார்‌, வரை . 
இரேகையுமாம்‌. “கடிதின்‌” என்பதை மத்திமதிபமாகச்கொண்டு, மேலைவேலை 
யிற்‌ பாய்ந்தது என்பதனோடும்‌ இயைக்கலாம்‌, பி-ம்‌:--1ஏய்‌, இளையோன்‌, 
$உற்றது, பரந்தது. (௭௬௮) 


௩௮அந்நதியைக்கடந்த பின்‌ ஸ்ரீராமன்ழதலியோர்‌ 
பாலைவன்மோன்றைச்‌ சார்தல்‌. 
அனைய ரப்புன 1லேறின சக்கரை 3யணைந்தார்‌ 
புனையும்‌ வற்கலைப்‌ 5பொற்பினர்‌ நெடுநெறி போனார்‌ 
சினையு மூலமும்‌ வேரும்வெர்‌ தஇருநிலக்‌ தீய்ந்து 
நினையு *கெஞ்சமுஞ்‌ சுடுவதோர்‌ நெடுுஞ்சா சேர்ந்தார்‌, 
(இ-ள்‌.) புனையும்‌ வற்கலை பொற்பினர்‌ - அணிந்த வற்கலையோடு கூடியும்‌ 
[வற்கலையை யணிக்‌ இருந்தும்‌] அழகையுடையவராகிய, அனையர்‌ - அவ்விரா 
மன்முதலியோர்‌, ௮ புனல்‌ ஏறினர்‌ - அந்த யமுனாஈ தியின்நீரைச்‌ சடர்து, அச்‌ 
கரை அணைர்தார்‌-௮ச்கரையைச்சேர்ஈ்து, நெடு நெறி போனார்‌.பெரியவழியிற்‌ 
சென்றவராய்‌,--சனைஉம்‌ மூலம்‌உம்‌ வேர்உம்‌ வெந்து - இளை இழங்கு வேர்‌ 
இவைகளெல்லார்‌ திய்ர்துபோய்‌, இரு நிலம்‌ தீய்ந்து - பெரியதரையும்‌ திப்‌ 
போன்ற வெப்பத்தையடைர்‌ த, நினையும்‌ ரெஞ்சம்உம்‌ சுடுவது - (தன்னை) எவ 
ரேனும்‌ நினைத்தாலும்‌ அவருடைய மனத்தையுஞ்‌ சுடுவதாகிய [பெருவெப்ப 
முள்ள], ஒர்‌ ரெடு சுரம்‌ - ஒரு பெரியபாலைவனதத்தை, சேர்ந்தார்‌ - ௮டைர்‌ 
தார்கள்‌ ; (எ-ம்‌) 
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. விழுர்ததுளியர்தா, ச்சே வேமென்றும்‌ வீழின்‌, எழுர்துசுடர்‌ சடுமென்‌ 
நேக்கிச்‌-செழுங்கொண்டல்‌, பெய்யாத கானகத்தே'என்று பிறரும்‌ லெவெம்‌ 
மையைவருணித் திருத்தல்‌ இங்கு ஒப்புரோக்கத்தக்கது, வற்கலைஃவல்கலா; 
வடசொல்‌. பி-ம்‌:--1கடச்‌ தனர்‌, உற்றார்‌, *கோலச்தர்‌, பொறியினர்‌, *ரெஞ்சை 
யும்‌, $ரெறிசேர்க்தார்‌, நெறிரின்றார்‌. (௪௩௧) 
௩௯-௫ல்வேம்மையைச்‌ $தை தாங்கமாட்டாளே என்றுடுராம ரோன்‌ 

கநத, அவ்வனம்‌ வேம்மைமாறியதை டூதுழதல்‌ 
நான்குகவிகள்‌ தேரிவிக்கும்‌, 

நீங்க லாற்றலள்‌ சனகியென்‌1றண்ண௮ 2நினையா 

வோங்கு வெய்யவ னுடுபதி யெனக்கதி ருகுத்தான்‌ 

ராங்கு வெங்கடக்‌ அலவைகள்‌ தழைகொண்டு *கழைத்த 

பாங்கு ந்‌ெங்கன ற்‌ பங்கய 6வனங்களாய்ப்‌ பரந்த, 

(இ-ள்‌.) “சனி - சசையானவள்‌, நீங்கல்‌ - (இர்தவனத்தைக்‌) கடத்‌ 
தற்கு, ஆற்றலள்‌ - வல்லமையுடையவளல்லள்‌, 'என்று:-, அண்ணல்உம்‌- அர்த 
இராமபிரான்‌, நினையா - நினைக்க. (அப்போது), ஓங்கு வெய்யவன்‌ - 
வெப்பம்யிக்கவனாயெ சூரியன்‌, உடுபகி என - நட்சத்‌ நிரங்கட்குத்தலைவனாயெ 
சந்திரன்போல (க்குளிர்ச்சியாக), கதிர்‌ - (தன்‌) ரணங்களை, உகுத்தான்‌ - 
சொரிந்தான்‌; வெம்‌ தாங்கு கடத்து - வெம்மையைச்தாக்கிய அவ்வனத்திலே, 
உலவைகள்‌ - உலர்ர்துபோன மரங்கள்‌, தழைகொண்டு தழைத்த - சளிர்த்‌ 
சலைக்கொண்டுதழைத்சன; பாங்கு வெம்‌ கனல்‌ - (அவ்விடங்களிலிருந்க) கொ 
டிய அக்னி, பங்கயம்‌ வனங்கள்‌ ஆய்‌ பார்த - காமஸ்ரக்காடுகளாகமாறிப்‌ 
பரவியிருந்தன) (௪-று.) 

“வெப்பமுள்ள இர்தவெஞ்சுரச்தைச்‌ சான எங்கனங்கடப்பள்‌?? என்று 
அவ்விராமலட்சுமணர்கருகலே, குரியன்முதலியோர்‌ சம்நிலைமை மாறின 
ரென்க, குரியன்முதலியோரிடதீதுவெம்மைமுத விய நிலைகள்மாறி உடுபதித்‌ 
தன்மைமுதலியன சேர்ந்தன வெனக்‌ கூறியது - ழறையிற்படர்ச்சியணியின்‌ 
பாற்படும்‌. நாற்பத்திரண்டாஞு செய்யுள்வரையில்‌ இவ்வணி காணலாம்‌. 
இர்தச்செய்யுளிலுள்ள (நினையா? என்ற செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டுவினை 
யெச்சம்‌, இச்செய்யுள்முதல்‌ *கல்லளைக்கெர்த”என்று தொடங்கும்‌ (௪௨), 
ஆம்பாடல் வரையிலுள்ள தழைத்த, பரந்த (௩௯), பசைந்த, ஈன்ற, களித்த (௪௦), 
குளிர்துளிசொணர்ச்‌ ச, முணிலலர்‌, தணிந்த, உண்ட (௪௧), புனற்டெர்சன 
வனைய, பொலிர்‌த(௪௨)என்ற முற்றுச்சளோடுமுடியுமென்க.. பி-ம்‌:--.1அன்ன 
வன்‌, இராகவன்‌, அன்னவர்‌, “நினைந்தான்‌, நினைச்தார்‌. *துலைச்ச, தழைப்ப, 
வேனங்களாப்‌, “தாங்குவேங்கடத்து, வேங்கனல்‌ எனப்‌ படித்தலுமுண்டு, 

௪௦. வறுத்து வித்திய வனையன 1வல்லயிற்‌ பரற்கள்‌ 
பறித்து வித்திய மலசெனக்‌ குளிர்ந்தன பசைந்த 
“விறுத்தெ ரிர்தன வல்லிக ளிளந்தளி ரீன்ற 
கறுத்த வாளர வெயிற்றினு எமுதுகச்‌ குளித்த. 


க்ரஞ்ன்யம்‌' ய. ஏஅ்சரம்புகுபம்லம்‌ ௫க்டூ 


(இ-ள்‌,) வறுத்து வித்திய அனையன வல்‌ அயில்‌ பரற்சள்‌ - விறுத்து 
வித்தப்பட்ட வித்‌ துச்கசளைப்போன்றனவான வலியகூரிய பரற்கற்சள்‌, பறித்து 
வித்திய மலர்‌ என குளீர்ர்தன பசைசத - பறித்துக்ழேவிழ்த்தப்பட்ட 
மலர்களைப்போன்று குளிர்ஈ்து பசையடைக்இருர்தன; இறுத்து எரிர்‌ சன 
வல்லிகள்‌ - அறுச்சப்பட்டும்‌ எரிக்கப்பட்டும்‌ போன கொடிகள்‌, இளந்‌ 
தீளிர்‌ ஈன்ற - இளமையான தளிர்‌ அளிர்க்சப்பெற்றன; கறுதத வாள்‌ 
அரஸ்‌ கலுக்கொள்ளுர்‌, தன்மையுள்ள வாள்போற்கொடிய சர்ப்பங்கள்‌, எயிற்றி 
னுள்‌ : (கமத) ஈச்சுப்பற்களிலே, அமுது ௨௧ - அறுதம்‌ வெளிப்படுவதனால்‌, 
களித்த - (கறுத்கொள்ளுர் சன்மைநீகக) மகிழ்ச்சிகொண்டிருக்தன; (௪-.) 

கறுத்தவாவு - கருஷ்ணசர்ப்பமென்று கூறினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1வல்லியற்‌, 
பரல்கள்‌, நீக்கிய, வீழததிய, *இறுத்தரக்கென, இறுத்தரிர்கன, எயிற்றி 
ணட (௭௪௧) 

௪௧, 1குழமி மேகங்கள்‌ 2கு ஐறின 3குளிர்துளி கொணர்ந்த 

முழுவில வேடரு முனிவரின முனிகில ருயிரைத்‌ 
தழுவி நின்றன படியில பேகையில தணிநத 
வுழுவை யின்முலை மானிளங்‌ கன்அக ளுண்ட, 

(இ-ள்‌.) மேகங்கள்‌ - (வெண்‌ மமயான) மேசங்கள்‌, (தாம்‌ அர்கிலைமாறி), 
குழுமி - ஒன்று கூடி, குமுறின - முழஙனெவாகி, குளிர்‌ துளி கொணர்ந்த - 
குளிர்ச்த நீர்த்துளிசளை க கொண்டு பொழிர்சன; முழு வில்‌ வேடர்உம முனி 
வரின்‌ உயிரை முனிதிலர்‌ - (விலங்குகளை வேட்டையாடும்‌ பொருட்டுப்‌ பழுது 
படாதவில்லை க்கொண்டுள்ள வேடர்களும்‌ இருடியரைப்போலப்‌ பிராணிகளீன்‌ 
மீது சினங்கொண்டு சொல்லாமற்‌ சார்தநிலையையடைர்தனா; தழுவிரின்‌ றன 
(தமக்குஎதிர்ப்பட்டபிராணிசளைக்‌ கொல்லு சன்மை நீங்கித்‌) தழுவும்‌ சன்மை 
வாய்ர்‌ கனவும்‌, பசி இல - (பிராணிகளை க்கொன்று தின்னும்‌) பசியற்றனவும்‌, 
பகை இல தீணிர்த - பகைமைக்குணம்‌ நீங்கிக்‌ சாந்தமான நிலையையடைர்‌ 
தனவுமான, உழுவையின்‌ முலை - புலிகளின்‌ முலைகளை, இள மான சன்று 
கள்‌ - இளமையுள்ள மான்கன்றுகள்‌, உண்ட - (ஊட்டிப்‌) பாலுண்டன;(எ- று.) 

முன்பின்வர்‌ தள்ளவற்றிர்குஏற்ப “மேகங்கள்‌? என்பதற்கு - வெண்‌ 
மேகங்கள்‌ என்று பொருள்‌உரைக்சப்பட்டது, பி-ம்‌:--குழுவின்‌, “குமிறின, 
நறுந்துளி, கின்றனர்‌. பகையில, "பசியிலகணிர்‌,௪, தணிர்‌ சன தவரு, (௭௪௨) 

௪௨. 1கலலளைக்‌ இடந்த கடுவெந்‌ தயர்னெற கதழ்பாம்‌ 

பல்ல லுற்றில வலைபுனற்‌ மெந்தன வனைய 
வல்லை யுற்றவேய்‌ புற்றொடு மெரிவள 2மணிவாழ்‌ 
புல்லெ யிற்றிளங்‌ கன்னியர்‌ தோளெனப்‌ பொலிந்த, 
த ( இ-ள்‌.) கல்‌ அளை டந்த கடு வெந்து அயர்கின்ற கதழ்‌ பாம்பு-மலைமுழை 
, மீலேசக்கி வீஷத்தினால்‌ வெந்த போய்௨௫ர்‌த ன்‌ ற கொடுஞ்சின ச்தையுடைய 
பெரும்பாம்புகள்‌, அல்லல்உற்றில - சறுசலாயெதடரையஎடயாதனவாய்‌, 


இக்‌ !அழ்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


அலை புனல்‌ டெச்சன அனைய-அலையுர்தன்மையுள்ள நீரிலே டெர்தாற்போன்று 
வெம்மைசீங்கியீறார்தன; உற்ற வேய்‌ வல்லை புற்றொடு உம்‌ எரிவன - செனாக்கி 
முளைத்துள்ள கூங்கல்கள்‌ விரைவாக(த்‌ தம்மிடத்துள்ள) புற்றோடும்‌ எரி 
பவை,--(அங்கனம்‌ எரியுந்தன்மைநீங்டப்‌ பசியனவாக)) மணி வாழ்‌ புல்‌ 
எயிறு இளங்‌ கன்னியர்‌ தோள்‌ என பொலிர்த - முத்தங்கள்‌ தங்கியிருப்பது 
போன்ற சிறியபற்களைக்கொண்ட இளமங்கையரின்‌ சோள்போல்‌ விளங்கனெ, 
வல்லை - காடுஎன்றாருமுளர்‌, மணி - இங்கே, முத்து, பிஃம்‌;_சல்லி 
டைக்‌, மணிவான்‌, மணிவாய்‌. 8தொளொடும்‌, (௭௫௩) 
௪௩.--வேம்மைநீங்கீய அக்கானகத்தின்‌ வருணனை, 
படர்ந்தெ முக்த!புல்‌ பசுநிறக்‌ சம்பளம்‌ பரப்பிக்‌ 
டெக்த போன்றன 23ககயர்‌ தோகைகள்‌ கிளர 
மடந்தை மாரென நாடகம்‌ வயின்றொறு நவின்ற 
தொடர்ந்த பாணரிற்‌ பாங்கிசை முரன்றன தும்பி, 
(இ-ள்‌.) படர்ந்து எழுர்த புல்‌--,--பக நிறம்‌ கம்பளம்‌ பரப்பி கிடா 
போன்றன - பசுநிறமுள்ள சம்பளத்தைப்‌ பரப்பிவைத்தாற்போலத்‌ தோன்‌ 
நின ; கேகயம்‌ - மயில்கள்‌,--தோகைகள்‌ ளெர - (தமது) தோகை விரிர்து 
நிற்க, மடர்தைமார்‌ என - மகளிர்போல, நாடகம்‌ - கூத்துச்களை, வயின்‌ 
தொறுடம்‌ - அவ்வவ்விடங்களில்‌, ஈவின்ற - செய்தன; தும்பி - வண்டுகள்‌, 
தொடர்ந்த பாணரின்‌ - (ஈாடகமகளிர்‌ ஈடிக்கும்போது அர்சடனத்து) ஏற்பப்‌ 
பாடுகின்ற பாணரைப்போல, பாங்கு - பச்சங்களிலே, இசை முரன்றன - 
இனியசங்‌தப்பாடல்களைப்‌ பாடின; (௪-.று,) 
கம்பளம்பரப்பிய இடத்தில்‌ மங்கைமார்‌ ஈர்த்தன ஞ்செய்ய,அதற்குஎற்பப்‌ 
பாணர்‌ பாடுவதை அக்கானகத்து வருணித்துக்கூறினார்‌. பி-ம்‌:-புல்பாங்குறக்‌, 
புற்பாங்குறச்‌, “மஞ்ஞையத்‌, மஞ்ஞையர்‌, சேகையர்‌, 3ளெரா, டித்த, 
சதொடர்ர்‌ து.  துளங்கிசை, தூங்க, (௭௪௪) 
௪௪௮அங்ஙனம்‌ அவ்வனம்‌ வேம்மைமாறியது குறித்த கவிக்கூற்று, 
கால மின்றியுங்‌ கனிந்தன கனிகெடுக கந்த 
மூல 1மின்தியு முகிழ்த்தன கிலனுற முழுதுங்‌ 
கோல மங்கைய ரொத்தன 4கொம்பர்க ளின்பச்‌ 
சில மன்றியுஞ்‌ செய்தவம்‌ வேறுமொன்‌ ௮ளதோ, 


(இ-ள்‌.) சணி - பழவர்ச்கங்கள்‌, சாலம்‌ இன்றிஉம்‌.(சமச்குஉரிய) சாலம்‌ 
இல்லாமலிருக்கவும்‌, கனிந்தன-பக்குவப்பட்டுச்‌ கிடைத்தன ; நெடு கந்தம்‌ - 
பெரியடழங்குவர்க்சங்களும்‌, மூலம்‌ இன்றிஉம்‌-(தாம்‌ தோன்றுவதற்கு உரிய) 
வேர்‌ இல்லாமலிருக்கையிலும்‌, முடழ்த்தன-தோன்‌ நின ;நிலன்‌உற முழுதுஉம்‌- 
அர்நிலத்து ஒரிடமும்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ முழுதும்‌, கொம்பர்கள்‌ - பூஞ்செடிகள்‌, 
(தாம்‌ சிரம்பப்பூச்து), கோலம்‌ மங்கையர்‌ ஒச்சன-அலங்கரிச்கப்பெற்ற மங்கை 


ன்ன்பல்‌. ச, வைனிம்புகுமபலம்‌ இகர 


மார்கனையொத்திரு்தன; இன்பம்‌ லம்‌ அன்திஉம்‌-(யாவர்க்கும்‌] இன்பத்தை 
விளைச்சச்கூடிய சற்குணத்தைத்‌ தவிர்த்தும்‌, செய்‌ தவம்‌ - செய்த்த்றுஉரிய 
தவம்‌ வேறும்‌ ஒன்று உளது ந-வேறேயும்‌ ஒன்று இருக்னெறதோ 1 (ஸு) 
*சவசியரின்‌ மமையால்‌ காலயின்‌ நியுங்‌ கனிதல்முதலியன நிசழ்ததுண்டு; 
இராமலட்சமணர்‌ அங்ஙனம்‌ சவரெயராக இல்லாமலிருக்கையிலும்‌ கொடுஞ்‌ 
சரம்‌ வெம்மைமாறி இன்பம்பயக்கும்‌ உத்தியானவனம்போல்‌ ஆயினமை எக்‌ 
கனே!? என்று தோன்றும்‌ ஐயத்தை யொழித்தற்பொருட்டு, 'லேத்தைக்காட்டி 
லும்‌ செய்தவம்‌ வேறுளதோ![' என்றார்‌; இர்‌,த சான்காமடி, முதல்கூன்றடிகளைச்‌ 
சமர்த்தித்துநின்றது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்துநியணியாம்‌, **நீங்சலாற்ற 
லள்‌”” (௬௯) என்று தொடங்கும்‌ பாடல்முதல்‌ இப்பாடல்வரையில்‌ ஒவ்வொரு 
பாடலிலும்‌, இர்தச்செய்யுளின்‌ ஈற்றடியைக்கூட்டி யுரைப்பாருமுளர்‌: ௮ங்கனம்‌ 
கூட்டிப்‌ பொருள்காண்ப ௮, காவியத்தின்போக்குக்குஎற்றதேயெனதச்‌ தோன்று 
இன்றது, பி-ம்‌:--1அன்றியும்‌, முளைத்தன, *செடுகிலம்‌, *கொமபுகளீன்பச்‌, 
கொம்பர்களிம்பர்‌, வளரிளங்கொம்பர்‌, (௪௪௫) 
௪௫.--டுதுவும்‌ அடத்தசேய்யுளும்‌ - பின்னும்‌ அவ்வனத்தின்‌ வநணனை, 
எயினர்‌ தங்கட மிருடிக ளிருப்பிட 1மேய்ச்த 
வயின்வ யின்றொறு மணிநிறக்‌ 3கோபங்கண்‌ மலர்ந்த 
பயின்ம சந்தொறும்‌ 3பரிந்தன *பேடையைப்‌ பயிலுங்‌ 
குயிலி ரங்னெ 6குருந்தநின்‌ றரும்பின முருந்தம்‌. 
(இஃள்‌.) எயினர்‌ தங்கு இடம்‌ - வேடர்கள்‌ தஙகுனெற எயினச்சேரியும்‌, 
(அர்தஎயினர்‌ யாவரும்‌ சாந்தகுணத்தை மேற்கொண்டதனால்‌); இருடிகள்‌ 
இருப்பிடம்‌ எய்ந்த - இருடியர்‌ இருப்பிடம்போல ஆயின ; வயின்‌ வயின்‌ 
தொறுடம்‌ - அவ்வவ்விடங்கள்தோறும்‌, மணி நிறம்‌ கோபங்கள்‌ - மாணிக்க 
நிறத்தையுடைய இர்திரகோபப்பூச்சிகள்‌, மலர்ந்த - பரவின ; பயில்‌ மரம்‌ 
தொறும்‌ . நெருங்கியுள்ள விருட்சங்கள்கோறும்‌, பரிர்தன பேடையை ௨ 
(தம்மைப்‌ பிரிதலால்‌) வருந்துகின்ற பெண்பறவைகளை, பயிலும்‌ குயில்‌ - இன்‌ 
னோசையோடு கூவுரதன்மையுள்ள ஆண்குயில்கள்‌, இரகெ-இரச்சங்கொண்டு 
கூடின; குரார்தம்‌ - குருந்தமரங்கள்‌, நின்று - பசுர்தன்மைலயப்பெற்று, மாருர்‌ 
தம்‌ - இளர்தளிர்கள்‌, அரும்பின - தோன்றப்பெற்றன; (எ-று) 
சலமன்றியும்‌ செய்தவம்‌ வேறு மொன்றுளதோ! என்று டழ்க்கவியிற்‌ 
கூறியதற்குப்‌ பின்னும்‌ இங்கு உதாரணம்‌ தருன்றனரென்ச, எயினர்‌-பாலை 
கிலமாசக்கள்‌. இந்திரகோபம்‌ - மழைக்காலத்திற்‌ பாவு சன்மையுள்‌்சதொரு 
பூச்சி, பி-ம்‌:--1வேய்ச்த, 2கொம்பர்கள்‌, பரந்தன, பிரிர் தன, பெடையுச, 
ச அுரங்னெம்‌, “முரார்‌ தினின்‌ றரும்பினகுறார்‌ தம்‌, முருகுநின்‌ ஈரும்பினகுருர்சம்‌, 
௪௬. பந்த ஞாட்புறு பாசறைப்‌ பொருள்வயிற்‌ பருவர்‌ 
தந்த கேள்வரை 3யுயிருறத்‌ தழுவினர்‌ பிரிந்த 
காத வோதியர்‌ 9சரதையிற்‌ 4கொஇப்பதக்‌ கழலோர்‌ 
வந்த போதவர்‌ மனமெனக்‌ குர்ரிர்்ததவ்‌ வனமே, 


கலி “ கீம்பராமாயனிம்‌, அயோத்தியிர்‌ 


(இ-ள்‌.) ஞாட்பு - போரிலே, பர்தம்‌உறு - கட்டுதல்‌ பொருக்திய, பாச 
தைப்பொருள்வயின்‌-படைவீடாடெபொருளின்‌ பொருட்டாக, பருவம்‌ தந்த: - 
(இன்னபருவத்து வருவேனென் று) காலங்குறித்த, கேள்வரை-கணவரை, உயிர்‌ 
உற தழுவினர்‌-உயிரையும்‌ பொருர்துமாறு [இறக] தழுவினவராய்‌, பிரிந்த, 
கந்தம்‌ இதியர்‌ - கறுமணம்வீசுங்‌ கூந்தலையுடைய மடர்தைமாரின்‌, சிர்தையின்‌- 
மனம்போல, கொதிப்பது - கொதிக்கும்‌ தன்மைவாயந்த, ௮ வனம்‌ - அந்தப்‌ 
பாலைவனம்‌, ௮ கழலோர்‌ வந்த போது-விரச்கழலையணிர்த அர்தக்கணவர்வந்த 
சமயத்தில்‌, அவர்‌ மனம்‌ என குளீர்ச்சது - அர்த மடர்தைமார்மனம்‌ குளீர்ச்சி 
படைவதுபோல (அவ்விராமலட்சுமணர்‌ வந்தபோது) குளீர்ச்ியடைர்த அ. 

கணவர்‌ மனைவியரைப்பிரிதல்‌, ஓதல்‌ பகை தாது பொருள்செயல்‌ 
காவல்‌ பரத்தைமை என்பவற்றால்‌ நிகழும்‌: இவற்றுள்‌, பகைமேற்செலலாகிய 
பிரிவே இங்கே, ₹பாசறைப்பொருள்‌' என்றதனாற்‌ குறிக்கப்பட்டது. பாசறை 
என்றால்‌ - படைவீடு என்றுபொருள்‌, பகைமேற்செல்வார்‌ .பாசறையில்‌ தங்‌ 
இப்‌ பொரவேண்டியிருத்தலின்‌ பகைமேற்சேறற்பிரியை /பாசறைப்பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிர்த! என்றார்‌. அங்ஙனம்‌ பிரிபவர்‌ போர்செய்தற்கு “காலங்கழி்‌ 
ததும்‌ மீண்டுவருவதாகத்‌ தம்மனேவியரோடு காலங்குறித்துச்‌ செல்லலாகு மாத 
வின்‌, 'பராவம்‌ தந்த கேள்வர்‌ என்றது. அங்ஙனம்‌ தம்‌ கணவா பிரியும்போது 
பிராணாபாயமின்றிக்‌ கணவன்‌ மீண்டுவரவேணுமே என்றகருக்கினால்‌ பத்தினி 
மாரின்‌ மனம்‌ மிசவுங்‌ கொதிக்கு மாசலின்‌, அம்மன ச்சை மிசச்கொத்க்கும்‌ வனத்‌ 
இற்கு உவமைகூறி, பின்‌ அது இராமபிரான்‌ வருகையாற்‌ குளிர்ச்ததற்கு அங்‌ 
ஈனம்‌ பிரிர்த மகளிரின்‌ மனம்‌ ௮க்கணவரைச்‌ கூடப்‌ பெற்றாற்‌ குளிர்ச்சி 
பெறுவதை உவமையாகச்‌ காட்டினார்‌, இனி, பாசறை-பாசறைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
பொருட்டாலேனும்‌, பொருள்வயின்‌ - பொருள்செய்யும பொருட்டாலேனும்‌, 
பிரிந்த, பருவர்தர்தகேள்வரை என்று உரைப்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:_!பந்தருட்‌ 
புரை, 2உயிரெனத்‌, $மனமெனக்‌, *கொதித்தது, குளிர்ச்சது வனமே, (௭௪௭) 

௪௭.--டராமன்ழதலியோர்‌ சித்திரகூடததைக்‌ காணுதல்‌. 
வெளிறு நீஜ்யெ 1பாலையை மெல்லெனப்‌ போனார்‌ 

குளிறு வானமதிக்‌ குழவிதன்‌ சூல்வயிற்‌ 8றொளிப்பப்‌ 

பிளி௮ மேகத்தைப்‌ பிடியெனப்‌ பெரும்‌*பனைத்‌ தடக்கை கக்‌ 
களிறு 5நீட்டுமச்‌ சித்திர கூடத்தைக்‌ சண்டார்‌. 

(இஃள்‌,) வெளிறு நீங்கிய - அஸாரத்தன்மை நீங்கிய, பாலையை - அரதப்‌ 
பூரலைவன த்தில்‌, மெல்லென போனார்‌-மெல்லச்சென்‌ ற இசாமன்முதலியோர்‌,-- 
குளிறும்‌ வான்‌ மதி குழவி - ஒலிக்குந்தன்மையுள்ள ஆதாயச்திலுள்ள 
இளஞ்சர்‌ திரன்‌, தன்‌ சூல்‌ வயிறு ஒளிப்ப - தனது கருக்கொண்ட வயிற்றினி 
டதச்து மறைய, பிளீறும்‌-இடிக்கின்‌ ற, மேகத்தை, பிடி என - (சன்‌) பெண்‌ 
யானையென்று மயங்கு, களிறு - ஆண்யானை, பெரும்‌ பனை தட கை நீட்டும்‌ - 
தனது பெரிய: பனைமரம்போன்ற கையை நீட்டுதற்குஇடனான்‌, ௮ சத்திர 
கூடத்தை - அர்தச்சத்திரகூடமலையை, .(இராமனாதியர்‌), சண்டீர்‌-; (௭-ு,) 


காண்டம்‌ . ௮ -ஷித்திரகடடப்படலம்‌ ௫௧௯ 


பிளிறுங்‌ கருச்சொண்ட மேகத்தைத்‌ தன்பிடியென்௮ு மயங்கிச்‌ களிறு 
கைரநீட்டுஞ்‌ சித்திரகூடமென்று மலைச்ிறப்புச்‌ கூறியவாறு, மேசமண்டலம்‌ 
வரையும்‌ அம்மலை யோங்கியுள்ளதனால்‌,மேகத்சைப்‌ பிடியென்று சருதிக்‌ ச்ளிது 
சைச்சீட்டுவதாயிற்‌ றென்க, இரத மயக்கவணியால்‌ மலையின்‌ தக்கம்‌ தொனிச்‌ 
கும்‌. போனார்‌ - பெயர்‌, பெண்யானைக்குச்‌ தர்‌ தமிராமை, இயல்பு. மதிக்குழவி 
ஒளியாதிருப்பின்‌ மேகத்தைப்‌ பிடியென மயங்காதென்பத பற்றி, £மதிக்குழவி 
வயிற்றொளிப்ப' என்றது. *ஒளிருவான்மதிக்குழவிதன்சுல்வயிற்று இப்பப்‌ 
பிளீறும்‌' என்றபாடத்துக்கு - பிரகாசிக்கும்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ கருச்கொண்ட, 
தீன்வயிற்றினின்று வெளீப்படும்போது முழங்குகின்ற என்று பொருள்‌ சூல்‌ 
வயிற்றுதிபப என்றது, கருமுடலில்‌ மறைந்த பிறைச்சர்‌ திரன்‌ வெளிப்படுவதை, 
இங்கு, பிறைச்‌ சர்தான்‌ தன்வயிழ்றில்‌ வெளிப்பட மேகம்‌ இடிக்னெறது - பிடி 
யானது கருக்கொண்ட தன்வயிற்றினின்று அக்கரு வெளிப்படும்போது 
வீரிடுவதை யொத்திருக்கு மென்ற உவமை தொனிக்கு மென்க, ச்ரகூட 
மென்ற வடசொல்‌ - விரிசஇிரமான சிகரங்களையுடைய தெனக்‌ காரணப்‌ 
பொருள்படும்‌, |ி-ம_—பாலையின்‌. “ஒளீறும்‌, ஈளிறு, உசைப்ப, “பணை, 
5நீட்டுறு, (௭௪௮) 

வனம்புகுபடலம்‌ முற்றிற்று, 


அஃஆவது சித்தீரகூடப்படலம்‌. 


சித்‌ திரகூடபருவசத்தில்‌ இராமபிரான்‌ வரித்ததைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ படல 
மென்பது, பொருள்‌. சத்திரகூடத்தைக்‌ கண்ட இராமபிரான்‌, அம்மலையின்‌ 
பல்வகை *வளங்களையுஞ்‌ சீதாபிராட்டிக்குக்‌ காட்டிக்கொண்டே அம்ம 
லைச்சாரலிற்‌ போக, அங்கருந்தமுனிவர்‌ எதிர்கொண்டு அவர்களை த்‌ தமது ஆச்சி 
சமத்துக்கு இட்டுச்கொண்டுபோய்‌ உபசரிசக, அவர்களுடைய உ௨உபசாரச்சைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, பிறகு மண்‌ மூங்கில்‌ முதலியவற்றால்‌ இலக்குமணன்‌ 
சாலை அமைக்க, அச்சா லையைக் கண்டு ஒருபுறம்‌ வியப்புச்தோன்றினும்‌ இராம 
பிரான்‌ 4இலக்குமணனுச்கு வருத்தங்கொடுக்குமபடியாயிந்றே!! எனவருர்த, 
இளையபெருமாள்‌ இராமபிரான்‌ வரர்‌ திய. துகண்டு ரொர்‌ துகூற, இராமபிரான்‌ 
இலக்குமணனைச்‌ சமாதானப்படுத்தி அர்தப்பரணசாலையிற்குடிபுகுக்து அர்சச்‌ 
சிச்நிரகூடமலையில்தானேஉறைர்தமை கூறப்படுகின்றது, 


௧ ராமபிரான்‌ தீதாபிராட்டிக்குச்‌ சித்திகூடமலையின்‌ பலவகை 
இயற்கைவளங்களைக்‌ காட்ட தொடங்குதல்‌. 
1நினையுந்‌ தேவர்க்கு ஈமக்குமொத்‌ தொருரெறி நின்ற 
வனக னங்கண யிரம்‌ பெயருடை யமலன 
; சனகன்‌ மா$மட மயிற்கந்தச்‌ சந்தனஞ்‌ செறிந்த 
கனக மால்வரை *மியல்பெலார்‌ தெரிவுறக்‌ காட்டும்‌, 


௫௨௦ .... கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) நினையும்‌ - (ஈம்மாற்‌ சிறப்புடையவரென்று) மதிச்சப்படுசன்ற, 
தேவர்ச்குஉம்‌-தேவர்களின்‌ இிறத்தும்‌, ஈமக்குஉம்‌-ஈம்‌இிறத்தும்‌, ஒதீதுஅ, ஒரு 
நெறி நின்‌ ற-ஒஓரேநிலையில்‌ நிற்கின்ற, அனகன்‌ - குற்றமற்றவலும்‌, அம்‌ கணன்‌ - 
அழயெ [ கருணேயைப்பொழின்ற] கண்களையுடையவனும்‌, ஆயிரம்‌ பெயர்‌ 
உடை அமலன்‌ - ஆயிரர்திருப்பெயர்களைச்கொண்ட குற்றமற்றவனுமான திரு 
மாவின்‌ இருவவதா ரமூர்த்‌ யாகிய இராமபிரான்‌, சனகன்‌ மா மட மயிற்கு - 
சனகனது புதல்வியாகிய றந்த மடப்பமுள்ள மயில்போன்ற சாயலையுடைய 
சீதாபிராட்டிக்கு, அந்த சந்தனம்‌ செறிந்த கனகம்‌ மால்‌ வரைசர்தனமரங்கள்‌ 
நெருங்கெ பொன்னை (ச்‌ தன்னிடத்தேகொண்ட) பெரிய அட்தச்சித்திரகூட 
மலையின து, இயல்புஎலாம்‌-இயற்கைவளங்களையெல்லாம்‌, தெரிவுஉற-தெரியும்‌ 
படி, காட்டும்‌ - காட்டலானான்‌; (எ-று) 

அனகன்‌ மால்வரையியல்பெலாஞ்‌ சானடிக்குக்‌ காட்டுமென்க, நினையும்‌ 
தேவர்க்கும்‌ ஈமக்கும்‌ ஒத்து ஒருநெறிகின்ற அனகன்‌ - மண்ணுலகத்தவராய்‌ 
விசேஷமான அறிவைப்பெரறாத ஈம்மால்‌ எங்கனம்‌ தன்சன்மையுணர்வதற்கு 
அரியவனே, அங்கனமே அறிவு ஆற்றல்களில்‌ மிக்கவரென்று நம்மால்‌ மதிக்கப்‌ 
படுகனெற தேவராலும்‌ அறிதற்கு அரியவனாயிருப்பவ னென்றபடி, இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ திருவவதரித்து உலகத்தார்போல இன்பமும்துன்ப ௫ மூறுபவன்போன்று 
தோன்றினும்‌ அப்பரமன்‌ அவை யெவையும்‌ இல்லாதவ னென்பார்‌ அனகன்‌? 
என்றும்‌, பிரசருதிசம்பந்த மற்றவனென்பார்‌ “அமலன்‌ என்றும்‌, கருணை 
யுடையவனென்பார்‌, “'கண்ணிற்கழகு கண்ணோட்டம்‌”? என்பவாதலால்‌ “அங்‌ 
கணன்‌' என்றும்‌ கூறினார்‌, காட்டும்‌-செய்யுமென்முற்று இண்பாலுக்குவ்ந்கது, 
இயல்பு - இயற்கையழகுக்கு, இலக்கணை, பி-ம்‌;_]நினைதல்‌, வேழி, 3மாமக 
டனக்கு, *அழகு. (௭௪௯) 

௨-டதுழதல்‌ மப்பத்தேழகவிகள்‌-இராமபீரான்‌ சீதாபிராட்டிக்தச்‌ 
சித்திரகூடமலையின்‌ அழகைக்காட்டூவதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
வாளும்‌ வேலும்விட்‌1 டளாயின வனையகண்‌ மயிலே 
தாளி 2னேலமுர்‌ தமாலமுஞ்‌ சுடர்தரு சார 
4னீள மாலைய அயில்வன நீருண்ட கமஞ்சூற்‌ 
காள மேகமு ஈாகமுக்‌ 530 தரிகில காணாய்‌, 

(இ-ள்‌.) வாள்உம்‌ வேல்‌உம்‌ விட்டு ௮ளாயின அனைய கண்‌ மயிலே-வாளை 
யும்‌ வேலையும்‌ சேர்த்து ஒன்றாகக்‌ கலர்துவைத்தாற்போன்ற சண்களையுடைய 
மயில்போன்ற சாயலையுடையவளே! தாளின்‌ - (சன்‌) அடிப்பகுதியில்‌, ஏலம்உம்‌ 
தீமாலம்உம்‌-ஏலக்கொடியும்‌ பச்சிலைமரமும்‌, சுடர்தரு - ஒளிவிடுனெற, சாரல்‌- 
தாழ்வரையிலே, சீளம்‌ மாலைய - நீட்டமான தன்மையையுடையவாய்‌, அயில்‌ 
வன - உறங்குன்றனவான, நீர்‌ உண்ட கமஞ்‌ சூல்‌ காளமேகம்உம்‌ - நீரையுட்‌ 
கொண்ட நிறைந்த கருப்பத்தையுடைய காளமேகமும்‌, சாசம்‌உம்‌ - யானையும்‌, 


தெரிலெ - வேற்றுமை யுணாமுடியாசவாறு இருப்பவற்றை, காணாய்‌; 


காண்டம்‌. ௮.சித்திரகூடப்பட்லம்‌ ௫௨௧ 


இம்மலைச்சாரலில்‌ நீர்கொண்ட மேகமும்‌ யானையும்‌ வேறுபாடுதோன்றா 
மற்‌ படிர்திருப்பதை இராமபிரான்‌ சீதாபிராட்டிக்குக்‌ காட்டுன்றன னென்க. 
இங்கு, கருமைகிறத்தின்‌ ஒற்றுமையால்‌, யானைக்கும்‌ காளமேசத்துக்கும்‌ 
வேற்றுமை தோன்றாமையைக்கூறியது - மறைவணியாம்‌. வாளும்வேலும்‌ 
விட்டளாயின அனைய கண்‌-டுல்போநளுவமை. பி-ம்‌--1அளாவின,. 9ஏலமு 
மாலமும்‌, "தழைதரு, தொடர்தரு, சழைதடஞ்‌, கீளமாமலை, நீளன்மாமலை. 
ெெரிவில, (௭௫௦) 

௩. குருதி வாளெனச்‌ 1செவ்வரி பசந்தகட்குயிலே 

மருவி மால்வரை யும்பரிற்‌ $குதிக்கன்ற வருடை 
சுருதி 4போற்சுடர்‌ மரகதக்‌ கொழுஞ்சுடர்‌ சுற்றப்‌ 
பருதி வானவன்‌ பசும்பரி புரசை வன பாராய்‌. 

(இ-ள்‌,) குருதி வாள்‌ என செவ்‌ வரி பரந்த கண்‌ குயிலே - இரத்தக்‌ 
கறைபடியப்பெற்ற வாட்படைபோன்று செவ்வரிபரர்த கண்களையுடைய குயில்‌ 
போலினிய குரலையுடையவளே! மால்‌ வரை உம்பரில்‌ மருவி கு.இிக்இன்ற 
வருடை-பெரியமலைமீது பொருட்‌ திக்கு,திக்கன்‌ ற மலையாடு, சுருதி போல்‌ சுடர்‌ 
மரகதம்‌ கொழுஞ்‌ சுடர்‌ சுற்ற - வேதம்போல விளங்குகின்ற மரகதவரதனத்‌ 
இன்‌ கொழுவிய ஒளி (தம்மைச்‌) சூழப்பெறுதலால்‌, பருதி வானவன்‌ பசும்‌ பரி 
, புரைவன - சூரிய பகவானது பச்சைநிறக்‌ குதிரையை யொப்பனவற்றை, 
பாராய்‌; (௪-று,) 

மலைமீதுள்ள வரையாடுகள்‌ மரகதவரத்தினத்தின்‌ ஒளியாற்‌ சூழப்பெற்றுத்‌ 
தாம்‌ சூரியனது பச்சைக்குதிரைகள்போலத்‌ தோன்றுகின்றவற்றைக்‌ காட்டு 
இன்றனன்‌ இராமனென்க. வருடை மரகதவிரத்கெனத்தின்கிறம்‌ பதிந்து பச்‌ 
சைக்‌ குதிரைபோன்றன என்ற இவ்வருணனையில்‌ பிறிதின்தணம்பெறலணி 
காண்க, மரசதவண்ணத்தவனான திருமாலை வேதங்கள்‌ உணர்த்துவனவாத 
லால்‌ உணர்த்துவதும்‌ உணர்த்தப்படுவதுமாதிய ஒற்றுமையம்பற்றி, “சுருதி 
போற்‌ சுடர்‌ மரகதக்கொழுஞ்சுடர்‌' என்றார்‌, செய்வரிபரர்த கண்களுக்கு, 
குருதிவாள்‌ உவமை, பி-ம்‌:-.1சேயரி, “அருவி, 3பாய்ன்ற, 12பாற்றெளி, 
போலொளீர்‌, போற்றொடர்‌, கொடுஞ்‌, பரிதி, "நிகாப்பன, (௭௫௧ | 
௪, * வடங்கொள்‌ பூண்முலை மட! மயி லேமதக்‌ கதமா 

வடங்கு 2பேழ்வயிற்‌ றரவுரி யமைதொழனும்‌ தொடக்கத்‌ 

தடங்‌ க டோறுநின்‌ ரூடுவ தண்டலை யயோத்தி 

அடங்கு மாளிகைத்‌ துகற்கொடி *நிகர்ப்பன நோக்காய்‌, 

(இ-ள்‌,) வடம்‌ பூண்‌ கொள்‌ முலை - ஆரமாகிய அணிகலனையணிர்த 

தினங்களையுடைய, மட மயிலே! மதம்‌ கதம்‌ மா - மதத்தையும்‌ வெறியையு 

'மூடைய யானைகள்‌, அடங்கு-அடங்கப்பெற்ற, பேழ்‌ வயிறு-பிளவுபட்ட [பேரி 
“ டத்தைக்கொண்ட] வயிற்றையுடைய, அரவு - மவைப்பாம்புகளின்‌, உரி - உட 
66 


௫௨௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


லின்மேல்தோல்‌, அமை தொறுஉம்‌-( இங்குள்ள) மூங்கல்தோறும்‌, தொடக்கி - 
பிணித்து, தடங்கள்‌ தோறுஉம்‌ - மலைத்தாழ்வரை தோறும்‌, நின்று - இருர்து 
கொண்டு, இவெ - ஆடுனெறவை,-- தண்தலை அயோத்தி - சோலைகளாற்‌ 
சூழப்பெற்ற அயோத்திமாரகரிலே, மாளிகைநுடங்கும்‌ - மாளிகைகள்தோறும்‌ 
அசைகின்ற, துல்‌ கொடி - வெண்ணிறச்சலைச்‌ துவசங்களை, நிகர்ப்பன - ஒப்‌ 
பவற்றை, நோக்காய்‌; (எ-று,) 

யானைகளையும்‌ விழுங்குமாறு அவ்வளவு பெரிய வயிற்றைக்கொண்ட 
மலைப்பாம்புகளென்பார்‌ *கதமாவடங்குபேழ்வயிற்றரவ என்றார்‌. அவ்வாறுள்ள 
பாம்புகள்‌ உடற்றோலையுரிக்க, உரித்த அர்தச்சட்டைகள்‌ மலைச்சாரலிலே 
யிருக்கும்‌ மூங்க்களில்‌ தொடக்குண்டு காற்றில்‌ அசைந்து, அயோத்தியிலுள்ள 
அரசமாளிகைகளிற்‌ கட்டப்பட்டுக்‌ காற்றினால்‌ அசையும்‌ வெண்ணிறத்‌ துற்‌ 
கொடிபோலும்‌ என்று வருணித்தார்‌: தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, பாம்பு 
கள்‌ யானையையும்விழுங்கும்‌ வல்லமையுடையனவென்பதை 4குஞ்சரங்கோளி 
ழைக்கும்பாம்பு'” என்ற திருக்கோவையாராலு முணர்க, தண்டலை - பண்புத்‌ 
தொகையன்மொழியாய்ச்‌ சோலையை யுணர்த்தும்‌: குளீர்்தஇட முள்ளது 
என்க, வடங்கொள்பூண்முலையென்பதற்கு - வடங்களையும்‌ மற்றும்வேறு 
பூண்களையும்‌அணிர்த முலை யென்க, பி-ம்‌:--1மயின்மழைமழைமதமா, மயிலே 
மழைமதமா, பாழ்‌, 'கறோறும்‌, *கிகர்வன, *'சலந்தலை'” (௬) என்றுதொ 
டங்குவது ௪ - ஆவது பரடலாகவும்‌, அதற்குப்பின்‌ இர்தப்பாடலும்‌ லெபிரதி 
களிலுள்ளன. (௭௫௨) 


௫. உவரி வாயன்றிப்‌ பாற்கட இதலிய வமுதே 
1துவரி னீண்மணித்‌ தடர்தொறு மிடர்தொறுர்‌ துவன்றிக்‌ 
கவரிப்‌ 3பானிற வால்புடை பெயர்வன கடிதிற்‌ 
பவள மால்வரை யருவியைப்‌ *பொருவன பாராய்‌, 


(இ-ள்‌,) உவரி வாய்‌ அன்றி - உப்புக்கடலிலல்லாமல்‌, பாற்கடல்‌ - இருப்‌ 
பாற்கடல்‌, உதவிய - தந்த, அமுதே - அமுதைப்போன்றவளே! அவரின்‌ நீள்‌ 
மணி தடம்‌ தோறுஉம்‌ - பவழமென்னுஞ்‌ றெர்‌க அரதனத்தினாவியன்ற தாழ்‌ 
வரைதோறும்‌, இடம்‌ தொறுஉம்‌ - அங்கங்கே, துவன்றி - நெருங்கி, கவரி-கவரி 
மான்களின்‌, பால்‌ நிறம்‌ வால்‌ - (தமது) பால்போலும்‌ வெண்ணிறத்தைக்‌ 
கொண்ட வால்கள்‌, புடை பெயர்வன-அசைபவை, கடிதில்‌ - விரைவாக, மால்‌ 
பவளம்வரை அருவியை - பெரிய பவளமலையிலுள்ள பண்ட பொருவன- 
ஒப்பனவற்றை, பாராய்‌; (எ-அ,) 


பவளத்தாலியன்ற தடவரையில்‌ தங்கிய கவரிமாணினவால்‌, பவளவரை 
யின்‌ 8ீரருவியை யொக்கு மென்க, உவரிச்சடலினன்றிப்‌ பாற்கடலில்‌ அமுது. 
தோன்றியமை பிரரித்தமாகஇருக்கவும்‌, இங்கு உவரிவாயன்றிப்‌ பாற்கடலுதவி 
யவமுது என்றுகூறியது * மறையணியின்பாற்படும்‌: இதனால்‌, ௮முதத்தின்‌ 


காண்டம்‌ ௮.-சித்திரகூடப்படலம்‌ ௫௨௩ 


சிறப்புப்பெறப்படும்‌: பாற்கடலுசவியவமு து - “அமு தில்வரும்பெண்ணமு த! 
என்றார்‌, பரகாலனும்‌, பி-ம்‌;--சுவரின்‌, *வானிறவால்‌, மானிறவால்‌, பேவரு 
மாமலை, பவளமாமலை, பவள மாமணி, பருவமாமணி, *பொருவிய, பொருவின, 
நிகர்வன. (௭௫௩) 


௬. சலந்த லைக்கொண்ட சியத்தாற்‌ றனிமதக்‌ கதமா 
வுலந்து 1வீழ்கலிற்‌ சிந்தின 2வுதிரத்தின்‌ மடவார்‌ 
புலந்த காலையற்‌ அந்கன குங்குமப்‌ பொதியிற்‌ 
கலந்த முத்தென வேழமுத்‌ திமைப்பன காணாப்‌. 


(இ-ள்‌,) சலம்‌ தலைக்கொண்ட சியத்தால்‌ - கோபத்தை மிகுதியாகக்‌ 
கொண்ட சிங்கத்தினாற்றாக்கப்பட்டு, சனி மதம்‌ கதம்‌ மா - ஒப்பற்றதான மதத்‌ 
தையும்‌ கோபத்தையுங்கொண்ட விலங்காதிய யானை, உலந்து விழ்தலின்‌ - உயி 
ரற்றுச்‌ சழ்விழும்போது, உதிரச்தின்‌ ிர்தின - இரத்தத்திற்‌ சர்தியனவான, 
வேழம்‌ முத்து - அவ்யானையின்‌ முத்துக்கள்‌.மடவார்‌ புலச்சு காலை - மக 
ளிர்‌ (சம்சணவரோடு| ஊடல்கொண்ட காலத்து, அற்று - அறுபட்டு, உக்கன. 
இிழேசிர்‌ தியனவாய்‌, குங்குமம்‌ பொதியில்‌ - குங்குமக்‌ குழம்பிலே, கலந்த - 
சேர்ந்த, முத்து என - முத்துக்கள்போல, இமைப்பன - விளங்குவனவற்றை, 
காணாம்‌.) (௪-௮.) 

சீயத்தாற்றாக்கப்பட்டு உயிரற்றுப்போன யானையின்‌ முத்துக்கள்‌ அர்‌ 
தச்சியம்‌ தாக்கியபோது வெளிப்பட்ட இரத்தத்தில்‌ லீழ்ர்து, தம்கணவரோடு 
ஊடிய மரளிரின்முத்‌ துவடங்களின்‌ முத்துக்கள்‌ ஊடலற்றறிலையில்ணிர்‌ த 
கொள்ளுமாறு வைத்திருந்த குங்குமக்குழம்பில்‌ லீழ்ந்தனவற்றை யொக்கு 
மென்க: தரிருறிப்பேற்றவுவமையணி. ஊடல்கொண்டு செல்லும்போது 
மகளிரைச்‌ செல்லயொட்டாது தடுக்குமாறு கணயர்‌ முத்துவடதீதைப்‌ பற்று 
கையில்‌ அவர்‌ அதனைக்கருதாது சென்‌ றமையால்‌ அம்முத்‌ துவடம்‌ அழர்ததென்‌ 
றேனும்‌, ஊட.லால்‌ மகளிரே யுத்‌ எ றிம்‌தாரென்றேனுங்கொள்க, பி-ம்‌:4 
1வீழையில்‌, வீழலில்‌, 2உதிர்த்தனமடவார்‌, உயிர்த்தினமடவார்‌, காலையிவிற்‌ 
றன, காலையிற்றுக்கன, (எடு௪) 

௭. நீண்ட மால்வரை மதியுற நெடுமுடி நிவந்த 
தூண்டு மாமணிச்‌ 1சுடர்சடைக்‌ ?கற்றையிற்‌ றோன்ற 
மாண்ட வானிற 3வருவியம்‌ மழவிடைப்‌ பாகன்‌ 
*காண்ட குஞ்சடைச்‌ கங்கையை நிகர்ப்பன காணாப்‌, 
(இ-ள்‌,) மதிஉற - சர்திரன்‌ வர்‌. துபொருர்துமாறு, நிவந்த - ஒங்கியதும்‌, 
ண்டும்‌ மா மணி சுடர்‌ - அண்டியுண்டாக்கப்பட்ட து போல மிக்குத்தோன்‌ று 
இன்ற றெர்த பதுமராகக்கற்களின்‌ஒளியைக்‌ கொண்டதுமான, நீண்ட மால்‌ 
வரை - ஓங்கிய பெரிய இமமலையின த, ரெடு முடி உ நீண்ட சிகரம்‌, சடைக்‌ 


இடச்‌ கம்பரர்ம்ர்யண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


சற்றையில்‌ தோனற்‌ ஃ ச்டைத்தொகுதிபோல்தோன்‌ ந, மாண்ட வால்‌ நிறம்‌ 
அருவி - மாட்சிமைப்பட்ட வெண்ணிறத்தைக்கொண்ட இம்மலையருவி, ௮ 
மழ விடை பாகன்‌ - அந்த இளமையுள்ள இடபத்தையேறிஈடத்‌ துபவனாகிய 
்‌ திவபெருமானது, காண்‌ தகும்‌ சடை கங்கையை-காணத்தகுர்‌ த [ அழகிய] சடை 
மூடியிலுள்ள கங்காரதியை, நிகர்ப்பன - ஒத்‌இருப்பனவற்றை, காணாய்‌, 

மணிச்சடரைக்கொண்ட வரைமுடி - சிவபெருமான துசடைக்கற்றை 
யையும்‌, அவ்வரைமுடியில்தங்குஞ்சர்‌ திரன-அப்பிரான து முடிமீதுள்ள பிறைச்‌ 
சர்‌ இரனையும்‌, அங்குஉள்ளவானிறத்தைக்கொண்ட மலையருவி - கங்கையையும்‌ 
ஓக்குமென வருணித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, பி-ம்‌:-சடசதன்‌, சுடர்க்‌ 
கனற்‌, 'கற்றையசோரும்‌, கற்றையிற்சொருக, கற்றையிற்சொரு&ி, *அருவிய, 
*காண்டரும்‌, (௭௫௫) 


௮. தொட்ட 1மாசுணஞ்‌ சுடரொளி மணியொடுக்‌ தூவி 
விட்ட சென்றன விடாமத மழை2யன வேழம்‌ 
வட்ட வேங்கையின்‌ மலரொடுக்‌ ததைக்தன வயங்கும்‌ 
பட்ட நெற்றியிற்‌ சுற்றிய போல்வன பாராய்‌. 

(இ-ள்‌) தொட்ட மாசுணம்‌ - (யானையைப்‌) பற்றிய பாம்புகள்‌, தூவி 
விட்ட சுடர்‌ ஒளி மணியொடுஉம்‌ சென்றன - தூவிவிட்ட ஒளிர்கின்ற சோதி 
யைச்கொண்ட மாணிக்கத்தடனே சென்றன; (அப்போது), வட்டம்‌ வேங்‌ 
கையின்‌ மலரொடுஉம்‌ ததைந்தன - சிலாவட்டத்திலே வேற்கைப்பூவோடும்‌ 
(அம்மணிகள்‌) ரெருங்யெனவாய்‌, விடா மதம்‌ மழையன வேழம்‌ - விடாத 
மதநீர்‌ மழையைக கொண்டனவான அட்யானைகளின்‌, நெற்றியில்‌, வயங்‌ 
கும்‌ பட்டம்‌ சுற்றியபோல்வன - விளங்குகின்ற முகப்பட்டங்கள்‌ சுற்றியன 
வொத்திருப்பவற்றை, பாராய்‌; (௭-து.,) 

யானையை விழுங்குமாறு பற்றிய மலைப்பாம்புகள்‌ அவ்யானை மதமழை 
யைச்சொரிவதனாலும்‌ தமதுமாணிக்கவொளி ஆங்கு ஒளிர்வ தாலும்‌ இது மழை 
'யோ!' என்று அஞ? அவ்வச்சத்தால்‌ தமதுமணிகளையுஞ்சிர்‌ திவிட்டுச்‌ சென்றன 
வாக, அங்குச்‌ சலொவட்டத்திற்‌ நடக்கும்‌ வேங்கைமலருடனே அர்த 
மாசுணத்துமணிகளும்‌ மதநீரோடுகூடிய யானைகளின்‌ நெற்றியிலொட்டிக்‌ 
கொண்டு பொற்றகட்டில்‌ மணிகள்‌ பதித்த நெற்றிப்பட்டம்போல விளங்கு 
மென்பதாம்‌: தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி: வேங்கைமலர்‌ பொன்னிறமாக 
விருக்கும்‌, வானத்தின்‌ இடிக்கு அரவு அஞ்சும்‌ மலரொடும்‌, உம்மை மணியைத்‌ 
தழுவிற்று, பி-ம:-1வார்சனைச்‌, “எழில்‌, என, பட்டஞ்சற்றிய ரெற்றிய 
போல்வன, பட்டஞ்சற்றிய படியன பொலிவன, பட்டஞ்சற்றியவனையவே 
போல்வன, சிலபிரதிகளில்‌ “விடங்கணோக்கி (௩௮) 'ரெய்கொணீருண்டு'', 
(௬௭) என்‌ றபாடல்சள்‌ முறையே ௮,௯-செய்யுளாக அமைய, அதன்பின்‌ இச்‌ 
செய்யுள்‌ காணப்படுகின்றது, (௪௫௪) 


காண்டம்‌ ௮.--சித்திர்கூடப்படலம்‌ ட௨ட 


௯. * இழைந்த 1 நாலிணை மணிக்குடஞ்‌ *சுமக்சன்ற சென்னக்‌ 
குழைந்த ௮ண்ணிடைச்‌ குவியிள வனமுலைக்‌ கொம்பே 
தீழைந்த சந்தனச்‌ சோலைதன்‌ செலவினைத்‌ தடுப்ப 
அழைந்து போகின்ற தொக்னெற மதியினை நோக்காய்‌, 
(இ-ள்‌,) இழைக்த நூல்‌ - ஒரிழையாயிருக்கனெ ற தலான து, இணை மணி 

குடம்‌ சுமக்செறது என்ன. இரண்டு அரதனகும்பங்களைச்‌ சுமக்ெறசென்று 

சொல்லுமாறு, குழைர்த அண்‌இடை - தளருமியல்புள்ள மெல்லிய இடையிலே, 
குவி இள வனப்ப்பு)முலை - குவிந்துள்ள இளமையான அழயெ தனங்களை க்‌ 
கொண்டுள்ள, கொம்பே-பூங்கொம்புபோன்றவளே! தழைர்த சந்தனம்‌ கோலை. 
தீழைர்துள்ள சந்சனச்சோலையானது, தன்‌ செலவினை தடுப்ப - தான்‌ வான 
வீ தியிற்செல்வதைச்‌ தடுப்ப துபோன்றிருக்க, நுழைந்து போன்‌ றது ஓச்ன்ற- 
அச்சோலைக்குள்ளே புகுந்துபோவதுபோலச்‌ தோன்‌ அன்ற, மதியினை - சர்‌ 

திரனை, நோச்காய்‌--; (௭-௮.) 
சர திரமண்டலத்தளவும்‌ தங்யெ மலையின்மீது உயரச்‌ து சழைஈ துள்ள சர்‌ 

தீனச்சோலை யிருப்பதனால்‌, வானவிதியிற்செல்லுஞ்‌ சர்சரன்‌ தன்வழியான 

அச்சர்தனச்சோலையினுள்ளாகச்‌ செல்வது, தன்‌ வழியைச்‌ திசைவதனால்‌ சர்‌ 
தீனச்சோலையுட்‌ சச்தநிரன்‌ புகுந்துசெல்வதுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌; 
தன்மைந்தற்கறிப்பேற்றவணி, இதனால்‌, அம்மலையின்‌ தக்கம்‌ பெறப்படும்‌, 
பிஃம்‌;--!தூலினை, நூலிழை, சுமக்ன்‌ ற, (எடு௭) 

௧௦, உருகு காதலிற்‌ மழைகொண்டு மழலைவண்‌ டோச்ி 
முருகு காறுசெர்‌ தேனினை முழை!கின்றும்‌ வாங்கிப்‌ 
பெருகு சூலிளம்‌ பிடிக்கொரு பிறைமருப்‌ பிபானை 
பருக வாயினிற்‌ கையினின்‌ £றளிப்பது பாராய்‌, 


(இ-ள்‌.) உருகு காதலின்‌ . மனமுருகுந்தன்மைக்குக்‌ காரணமான அன்‌ 
போடு, தழைகொண்டு - மரத்தழையை யெடுத்து, மழலை வண்டு ௪9 - 
இன்குரலைக்கொண்ட வண்டுகள்‌ மொய்ப்பதை யோட்டி, முருகு நாறு செம்‌ 
தேனினை - நறுமணம்‌ வீசுகின்ற செர்நிறமுள்ள சேனை, முழை நின்றும்‌ 
வாங்க? - கல்முழைஞ்சுகளிலிருர்து எடுத்து, பெருகு சூல்‌ இள பிடிக்கு - 
முதிர்ந்த கருவைக்கொண்ட இளைய (தன்‌) பெண்யானைக்கு, பருக - குடிக்கு 
மாஅ, வாயினில்‌ - வாயிலே, ஒரு பிறை மருப்பு யானை - பிறைச்சர்‌ திரன்‌ 
போன்ற தந்தங்களையுடைய ஒப்பற்ற ஆண்யானை, சையினின்‌ றுஃ(தன அ) சையி 
லிருர்‌து, அளிப்பது - கொடுப்பதை, பாராய்‌; (ச-அ.) 

ஆண்யானை சன்‌ பெண்யானையின்மி துள்ள அன்பினால்‌ கல்முழையி 
இள்ள தேன்கூட்டிலிறார்‌ து அதில்‌ மொய்க்கும்வண்டை யோட்டிச்‌ தேனைச்‌ 
தன்கையாலெடுத்து அந்தப்பெண்யானையின்‌ வாயிலே பருகுமாறு கொடுப்ப 
தைச்‌ காட்டுகன்றனன்‌ இராமபிரானென்ச, பிறை-மருப்புக்கு௨வமை, பிடிக்கு 


௫௨௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


சனவர்ததனால்‌, யானை - அப்பிடியின்‌ ஆண்யானையாயிற்று, பி-ம்‌;--1நின்‌ ௮. 
அளிப்பன, சில பிரதிகளில்‌, “வீறு பஞ்னில்‌'” (௪டு) “அறைகழல்‌”? (௨௨) 
“அடுத்த(௨௩)'சீலமின்ன அ)(க௬) என்பவை இப்பாடலின்‌ பின்‌ உள்ளன, 
௧௧, அளிக்கு நாயகன்‌ மாயைபுக்‌ கடங்னெ னெனினுங்‌ 
களிப்பி லிக்தியத்‌ இ1யோகியைக்‌ கரக்க னதுபோ 
லொளித்து 9கின்றுள ராயினு முருத்‌*தெரிக்‌ இன்ற 


பளிக்க றைச்சில பரிமுக மாக்களைப்‌ பாராய்‌, 


(இ-ள்‌.) அளிக்கும்‌ காயகன்‌ - காக்குங்கடவுளாகிய திருமால்‌, மாயை 
புக்கு ௮டங்னென்‌ எனின்‌ உம்‌ - மாயையினால்‌ (சன்நிலைபிறர்க்குச்செரிய 
வொண்ணாதைபடி) மறைர்து நின்றா னென்றாலும்‌, களிப்பு இல்‌ இச்‌ இியத்து - 
(புலன்வழியேசெலுத்திக்‌) களித்தலில்லாச இர்‌ இரியங்களையுடைய, யோடியை- 
யோகசித்தியுள்ளவர்க்கு, கரக்கிலன்‌ - (கான்‌) ஒளித்து நிற்கமாட்டான்‌; அது 
போல்‌, ஒளித்து நின்று உளர்‌ ஆயின்உம்‌ - ஒளித்‌ துஇருக்‌ தார்களானாலும்‌, 
உரு தெரிக்கின்‌ ற பளிங்குஅறை - தன்னுள்ளே ஒளிச்திருப்பவரின்‌ உருவத்‌ 
தை வெளிக்காட்டுகின்ற பளிங்கறையமிலே (தோன்றுகின்ற), லெ பரிமுகம்‌ 
மாக்களை - குதிரைமுகமுள்ளசில தெய்வமாக்களை, பாராய்‌-; (௪-ு.) 


திருமால்‌ மாயையால்‌ அறிதற்குஒண்ணாசவாறு இருப்பினும்‌, யோகியரால்‌ 
உணரரப்படுதல்போல, பரிமுகமாக்கள்‌ கரந்நினும்‌ பளிச்சகறையில்‌ தோன்று 
இன்றனரென்க, கரக்கும்‌ தோன்றுவதில்‌, உவமை வந்தது. பளிச்கறையென்‌ 
பதற்கு - பளிக்குப்பாறையெனப்‌ பொருள்கொள்ளலுமாம்‌ : இவ்வுரையில்‌, 
யோகியெறாள்ள,த் திலே கான அவதபோல, பரிமுகமாக்கள்‌ பளிக்குப்பாறையில்‌ 
தோன்றுவ ரென்று கருத்துக்காண்க, பி-ம்‌:_மோகியாச்‌, *கரக்லொதது, 
்நின்றுள, “தெரிகின்ற, பரிபுரமகளிரை, இப்படலத்தின்‌ சக, ௧௨, ௧௩௬, 
க௪ - பாடல்கள்‌ சிலபிரதிகளி லில்லை, (௭௫௯) 

௧௨. ஆடு கன்றமா மயிலினு மழகய குயிலே 

1கூடு கின்றிலர்‌ கொடிச்சியர்‌ தம்மனங்‌ கொதிப்ப 
வூடு ன்றனர்‌ கொழுகரை 2யுருனெர்‌ நோக்கப்‌ 
பாடு இன்றன கின்னர மிதுனங்கள்‌ பாராய்‌. 

(இ-ள்‌,) அடுசனெற,மா மயிலின்‌ உம்‌ - றர சமயிலைச்காட்டிலும்‌, அழ 
இய - (சாயலால்‌) ௮ழகாசச்தோன்றுன்ற, குயிலே - குயில்போலும்‌ இனிய 
குரலையுடையவளே! கொடிச்சியர்‌ - குறிஞ்செகளிர்‌, தம்‌ மனம்‌ கொடுப்ப 
ஊடுகன்றனா-தமது மனத்தில்‌௮ன்பினாற்‌ புவவிதோன்ற ஊடலகொண்டவ 
ராய்‌, கூடுகின்றிலர்‌ - (கணவனைக்‌) கூடாதிறாப்பவர்‌, உருகனெர்‌ கொழுஈரை 
நோக்க - (காமவேதனையால்‌) மனமுருயெவராய்‌ (த்‌ தம) கணவரைத்‌ தாமே 
நாடுமா ஓ, பாடுகின றன - பாடுசன்‌ றனவான, சன்னம்‌ மிதுனங்கள்‌ - ன்னர 
மிதுனங்களை, பாராய்‌) (ஏறு) 


காண்டம்‌ ௮சித்திரகூடப்படலம்‌ ௫௨௭ 


இன்னாமிதுனங்கள்பாடுகையில்‌ ௮ப்பாடலினொலி காமோ,ச்தீபசமாகி ஊட 
வினாற்கூடாமற்பிரிர்த கொடிச்சியரைத்‌ தாமே சணவரைகாடுமா௮ செய்சன்ற 
தென்க, ன்னரமிதனம்‌ - மானுடமுகமும்‌ குதிரையுடலும்படைத்து ஆணும்‌ 
பெண்ணுமாகியிருர்‌ து இன்னரமென்னும்‌ இசைக்கருவியைக்கொண்டுபாடுர்சன்‌ 
மையுள்ள தேவசாதிவிசேடம்‌, பி-ம்‌:--கூடுஇன்றிலாக்‌. உருயேரோச்‌ி, 
௧௩. வில்லி வாங்கிய நிலையெனப்‌ பொலிறுதல்‌ விளக்கே 
வல்லி 1தாங்கமை 3தோக்கலின்‌ வேழிந்திழி பிரசங்‌ 
கொல்லி வாங்கிய 4குன்றவர்‌ கொடிநெடுங்‌ கவலை 
கல்லி வாங்யெ குழிகளை நிறைப்பன காணாய்‌. 

(இ-ள்‌.) வில்லி வாங்கெ சிலை என பொலி நுதல்‌ விளக்கே - வில்லீரன்‌ 
வளைத்த வில்போல (வளைந்து) விளங்குகின்ற நெற்றியையுடைய குலவிளக்கே! 
வல்லி தாங்குஅமை தாக்கலின்‌ - கொடியைத்‌ தாங்கிய மூங்கில்‌ தாக்குவ னால்‌, 
(சேன்கூடுஉடைந்து அர்தக்‌ கூட்டினின் று), வழிச்து இழி பிரசம்‌ - பெருக்‌ 
திழேவிழுகின்‌ ற தேன்‌, கொல்லி வாங்கிய குன்றவர்‌-அரிவாளைக்‌ கைக்கொண்ட 
வேடர்‌, செடு கொடி கவலை-ரீண்டகொடிகளைக்கொண்ட கவலைக்கிழங்கை, 
கல்லி வாங்கிய - தோண்டி யெடுச்ததனாலுண்டாதிய, குழிகளை, நிறைப்‌ 
பன & நிறைப்பனவற்றை, காணாய்‌; (ஏ-.று,) 

வில்லி உ ஒருசாதியானுமாம்‌. சல்லின்மீதுகட்டிய சேனிறாலை மூங்கில்‌ 
தாக்குவதனால்‌ அதனினின்று தேன்‌ பெருகச்‌ கவலைக்செங்குசோண்டியகுழி 
யை நிரப்பு மென்க. பி-ம்‌:--தாங்கழை, வாங்கமை, “சாச்சலில்‌, 3வந்திழி, 
*குன்றுவர்‌, ”சுழிகளைஙிகர்ப்பன, (௭௬௧) 

௧௪. ஒருவில்‌ !பெண்மையென்‌ அுரைக்கின்ற வுடலினுக்‌ குயிரே 
மருவு காதலி னினிதுட னாடிய மந்தி 
யருவி நீர2கொடு வீசத்தா னப்புறத்‌ தேறிக்‌ 
கருவி மாமழை “யுதிர்ப்பதோர்‌ கடுவனைக்‌ காணாய்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒருவு இல்‌ பெண்மை என்று உரைக்கின்ற உடலினுக்கு உயிரே 
நீங்குதலில்லாச பெண்மையென்றுசொல்லப்படும்‌ ஓருடலுக்கு உயிர்போல்‌ 
முக்கியமானவளே! மருவு காதலின்‌ - பொருந்திய அன்போடு, இனிது - மன 
மழெச்சியோடு, உடன்‌ - (ஆண்குரங்காகிய) தன்னோடு, ஆடிய - நீராடிய, 
மந்தி - பெண்குரங்கான து, அருவி நீர்‌ கொடு வீச - அருவிரீரைக்கொண்டி 
(சன்மீது) தாவ, தான்‌ -, ௮ புறத்து ஏறி - மலையின்‌ மற்றொருபச்கத்திலே 
யேறிப்போய்‌, கருவி மா மழை - (உலகம்‌ ஈடப்பதற்குக்‌) கருவியாயெ றந்த 
மேகத்தை, உதிர்ப்பது - (மழைத்துளிசிதறுமாறு) குலுச்குசின்றகாகய, ஓர்‌ 
சடுவனை - அண்குரங்கு ஒன்றை, காணாய்‌. (௭-௮) 

தீன்னொடுபுனலாட்டயர்க்க பெண்குரங்கு அருவிநீரைக்கொண்டு வீச, 
அதற்குமாராக ஆண்குரங்கு , மலையின்‌ அப்புறத்‌ தள்ளமேகத்‌ தினின்‌ றுமீரையுதிர்‌ 
க்கு மென்ச, தோடர்புயர்வுநவிற்சியணி தோன்றச்‌ கூறியவாறு, பெண்மை 


டூ௨௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யென்றஉரைமுற்றிலுங்காண தத்தக்க. து தையினிடதச்தில்தானென்பது, “பெண்‌ 
மையென்றுரைக்கின்ற வுடலினுக்‌ குயிமே' என்பதன்‌ கருத்து, பி-ம்‌:-1பெண்‌ 
மையையுரைச்கின்ற, “கொண்டு, 3உகுப்பது, சிலபிரதிகளில்‌ '£அறைகழல்‌ ?? 
(௨௨) என்ற செய்யுளுக்குப்பின்‌ இர்தச்செய்யுள்‌ காணப்படுன்ற து. (௪௬௨) 
௧௫. வீறு 1பஞ்சின்றி யமுதகெய்‌ 3மாட்டிய விளக்கே 

சிறு வெங்கதிர்‌ செறிந்தன பேர்கல திரியா 

மாறின மண்டில நிரம்பிய மாணிக்க மணிக்கற்‌ 

பாறை மற்றொரு "பரிதியிற்‌ பொலிவன பாராய்‌. 

(இ-ள்‌.) வீறு பஞ்சு இன்றி அமுதம்‌ கெய்‌ மாட்டிய விளச்கே . சிறந்த 
பஞ்சுத்திரியில்லாமல்‌ அமு,தமயமான கெய்யைச்கொண்டு எரியச்செய்த விளக்‌ 
குப்போல்பவளே! சிறு வெம்‌ கதிர்‌ செறிந்தன - (இருளைச்‌)றியொழிக்னெற 
வெயில்போன்ற ஒளி ரெருங்யெனவும்‌, பேர்கல திரியா - இடம்விட்டுப்‌ 
பெயர்ச்‌ திரியா ,தனவும்‌, மாறுஇல்‌ மண்டிலம்‌ நிரம்பிய - மாறுபடுதல்‌ [கோ 
ணுதல்‌] இல்லாசமண்டலத்சன்மைநிரம்பப்பெற்றனவுமாகிய, மாணிக்கம்‌ மணி 
சல்‌ பாறை - மாணிச்கமணியாலியன்ற கற்பாறைகள்‌, மற்று ஒரு பரிதியில்‌ 
பொலிவன - வெவ்வேறுசூரியன்போல்‌ விளங்குவனவற்றை, பாராய்‌-;(எஃறு,) 


அமுதத்தாலியன்றாற்போன்‌ அ கண்ணுக்குஅழயெ திருமேனி படைத்து 
விளங்குதலால்‌, சதையை “வீறுபஞ்சின்றி யமுதரெய்மாட்டிய விளக்கே? என்‌ 
இரான்‌, இருளையோட்டுகல்‌ வெயில்போன்றஒளிவீசுதல்‌ மண்டிலமாயிரு ச்‌ 
தல்‌ என்ற தன்மைகளில்‌ ஒத்திருக்தனவானாலும்‌, சூரியனோடுப்பிட்டுப்‌ பார்க்‌ 
குமிடத்து மாணிக்கக்கற்பாறைகள்‌ பேர்ந்துதிரியாமையாகிய வேறுபாடுடை, 
யன வென்றது - வேற்றுமையணியாம்‌, பி-ம்‌:--1பஞ்சினில்‌, ஆட்டிய, 
திரிய, திரிவ, “மாறி. மண்டலம்‌, நிரப்பிய, பரிதியைநிகர்ப்பன. (௭௬௩) 
௧௬, சீல மின்னதென்‌ நருந்ததிக்‌ 1கருளிய திருவே 
நீல வண்டினம்‌ படிந்தெழ 3வளைந்துட னிமிர்வ 
4சோலை வேங்கையின்‌ 5கொம்பர்கள்‌ பொன்மலர்‌ தூவிக்‌ 
கோலி னிற்றொழு தெழுவன "நிகர்ப்பன காணாப்‌, 
(இ-ள்‌.) லம்‌ இன்னது என்று அருந்ததிக்கு அருளிய திருவே - 
(உன்‌ ஈடத்தையால்‌) ஈல்லொழுக்கம்‌ இன்னதென்று அருர்‌ததிதேவிக்கும்‌ காட்‌ 
டியருளிய இலக்குமிபோன்‌ ற கட்டழகியே! நீலம்‌ வண்டு இனம்‌ படிந்து எழ - 
சருநிறமுள்ளவண்டுகள்‌ மொய்த்து மேலேசெல்வதனால்‌, வளைந்து உடன்‌ 
நிமிர்வ - வளைவுபெற்று உடனே மேலோங்குவனவாகிய, சோலை வேங்கையின்‌ 
கொம்பர்கள்‌ - (இம்மலைச்‌) சோலையிலுள்ள வேங்கைமரச்தின்‌றுளேகள்‌, 
பொன்‌ மலர்‌ தூவி - சுவர்ணபுஷ்பங்களை யிறைத்து, காலினில்‌ தொழுது - 
பாதங்களீலேவணங்கி, எழுவன - எழுர்திருப்பவைகளை, நிகர்ப்பன - ஒத்‌ 
இருப்பனவற்றை, காணாய்‌; (எ-து.) 


க்ர்ச்டம்‌. ௮-சித்திரக்டப்படலம்‌ ௫௨௯ 


இப்போது வேங்கைக்கெர்ம்புகளிற்‌ கருவண்டுகள்‌ மொய்க்குக்தோறும்‌, 
அர்தப்பாரத்தைத்‌ தாங்கமாட்டாது சமதுமலரைச்‌ சிதறியவண்ணம்‌ ௮க்ளே 
கள்‌ விரைந்‌துதாழ்ந்தமையால்‌ அவற்றினின்று அவ்வண்டுகள்‌ மேலெழுர்‌ 
தனவாக அக்களைகளும்‌ மேலெழுந்து செல்பவை-உன்னைச்கண்டு மலர்களைத்‌ 
காவித்‌ தாளில்வீழ்க்‌ து எழுர்‌திருப்பவரை யொச்திருக்கு மெனக்‌ செதைக்கு 
இராமபிரான்‌ காட்டுகின்றன னென்க, வேங்கையின்மலர்‌ பொன்போன்ற நிற 
முடையதாக இருக்குமாதலால்‌, “பொன்மலர்‌ சிதறி! என்றார்‌: பொன்மலர்‌ 
என்றதொடர்‌ - பொன்னாலியன்றமலசெனவும்‌ ஒருபொருள்தோன்றகின் மது. 
படிதலால்வளைர்‌ அ எழுதலால்நியிர்ந்தன என்று முறையே சென்றுஇயைர்து 
பொருளை த்‌.தந்‌ததனால்‌, 'படிக்தெழவளைந்துடனிமிர்வ? என்றதொடர்‌ - முறை 
நீரனிறைய்பொநளகேளாம்‌, பிஃம;:_உதவிய, வளைந்சன.. திமிர்க்க, 
நிமிர்த்த, கோல, “கொம்புகள்‌. காலின்‌ வீழ்ச்‌ தன, நிகர்வன, நிகர்ப்பது. (௭௬௪) 


௧௭, விற்கொள்‌ வா ணுதல்‌ விளங்கிழை யிளந்தளிர்க்‌ கொழுந்தே 
வெற்கொண்‌ மால்வரை [1யும்பரி னிரும்புனம்‌ காக்குங்‌ 
கொற்கொள்‌ வேற்கணார்‌ குரிஇயினச்‌ 3தெறிகுரு விந்தக்‌ 


கற்கள்‌ வானிடை மீனென “ஜீிழ்வன காணாய்‌. 


(இ-ள்‌.) வில்‌ கொள்‌ வாள்‌ நுதல்‌ - வில்லைக்‌ கொண்டாற்போன்றுள்ள 
[புருவச்தைக்கொண்ட | ஒளிபொருந்திய நெற்றியையும்‌, விளங்கு இழை - 
விளங்குகின்ற ஆபரணங்களையுமுடைய, இள சளிர்‌ கொழுந்சே - இளமை 
யுள்ள சளிர்க்கொழுர்துபோன்றவளே! எல்‌ கொள்‌ மால்‌ வரை உம்பரின்‌ - 
குரியன்‌ தவழப்பெற்ற ஓங்கிய மலையின்மேலே, இரு புனம்‌ காக்கும்‌ - பரவிய 
தினைக்கொல்லையைப்‌ பாதுகாக்கின்ற, கொல்‌ கொள்‌ வேல்‌ கணார்‌ - கொல்ல 
னாலராவிச்செய்யப்பட்ட வேற்படைபோன்ற கண்களையுடைய மாதரார்‌, குரீ இ 
இனத்து எறிஃகுருவியினக்கின்மேல்‌ வீசியெறிகின்‌ ற, குருவிர்தம்கற்கள்‌ - குரு 
விர்தமணிகள்‌, வானிடை - ஆகாயத்தில்‌, மீன்‌ என - நட்சத்திரங்கள்போல, 
வீழ்வன . விழுவனவற்றை, காணாய்‌; (எனு) 


குருவிக்சம்‌ - ஒருவகைமாணிக்கம்‌: இதனை “பதுமமுநீலமும்‌ விச்தமும்‌ 
படி.தமும்‌'? என்ற லெப்பதிகாரஅடியினாலும்‌, “விந்தம்‌ - குருவிர்சம்‌; 
இரத்தவிர்துஎன்பதுமது;... திலகமுலோத்திரஞ்செம்பருத்திப்பூக்‌, கவிர்மலர்‌ 
"குன்றிமுயலுதிரம்மே, சிந்துரங்குக்கிற்கண்ணெனவெட்டு, மெண்ணியருரு 
விர்சமெண்ணியநிறமே ' என்ற உரைப்பகுதியாலும்‌ உணர்க. இனி, குரு 
விந்தம்‌-காவிக்கல்‌என்‌ அகொண்டாரு முளர்‌: அதிற்‌ சிறப்பின்மையறிக. கொல்‌ 
கொள்‌ - கொல்லன து தொழிலைக்கொண்ட என்க, எல்‌ - சூரியனுக்கு ஆத 
பெயர்‌, பி-ம்‌:--1உம்பர்நின்று, 2எறிதாக்குவிர்த, எறிதாக்குறித்த. “மின்‌ 
.னென. 1விழுவன, விழைவன, (௭௬௫) 
01 


௦. கம்பராமாயணம்‌ _ அயோத்தியா 
கறு, 1வரிகொ ளொண்டிலை வயவர்தங்‌ கணிச்சியின்‌ 3மறிந்த 


பரிய கா*ர6ல்‌ சுடகிமிர்‌ 8பசும்புகைப்‌ படல 
மரிய வேதிய ராகுதி6ப்‌ புகையொடு "மளவிக்‌ 
கரிய மால்வரைக்‌ கொழுக்தெனப்‌ படர்வன காணாய்‌, 
(இ-ள்‌,) வரி கொள்‌ ஒண்‌ சிலை வயவர்தம்‌ - கட்டமைந்த ஒள்ளிய 
[வலிய] வில்லை யேர்திய வேட்டுவவீரருடைய, கணிச்சியின்‌ - கோடாலிப்‌ 
படையால்‌, மறிந்த - வெட்டப்பட்டு வீழ்ந்த, பரிய கார்‌ அகில்‌ - பருத்த 
கருநிறமுள்ள அதிற்கட்டையை, சுட - எறிப்பதனால்‌, நிமிர்‌ - (வானத்து) 
ங்கிய, பசு புகைப்‌ படலம்‌ - தூமிரவர்ணத்தையுடைய புகைத்தொகுதி 
யானது, அரிய வேதியர்‌ ஆகுதி புகையொடுஉம்‌ - அரியரான [மிக்கமமை 
யுள்ள] வேதம்வல்ல௮ர்‌,தணர்கள்‌ ௮க்கினியிற்செய்த தமத்திலேசோன்றிய 
புகையுடனே, அளவி - ஒன்றுசேர்க்‌து-— கரிய மால்‌ வரை கொழுந்து என - 
கருகிறமுள்ள பெரியமலையின்‌ சிகரம்போல, படர்வன - பரச்திரறாப்பனவற்றை, 
காணாய்‌; (எ-று) 
ஆகுதி - வேள்வித்தியிவிடும்பொருள்‌, மறத்துறையோரது புகையும்‌ 
அறத்துறையோரது புகையும்‌ மயங்கு மென்றார்‌, பிஃம;-]வரிக்கொள்‌, 
ரோன்‌, மடிர்க, மடித்த, 'அடிற்சுடர்‌, பைங்கதிர்‌, பசுங்கஇர்‌, பசுஞ்சுடர்‌, 
£தீப்புகை, "அளாவி, மருவி, சிலபிரதிகளில்‌ இப்பாடலுக்குப்பின்‌ £இலவு?? 
(௨௫) என்றபாடலும்‌, “(நினைந்த?? (௨௪) “என்ற பாடலும்‌ உள்ளன, (௭௬௬) 
௧௯, நான நாண்மலர்‌ நறையகி 1லாவிதே னாறுஞ்‌ 
சோனை வார்குழற்‌ சுமைபொரு இறுடைத்‌ தோகாய்‌ 
3வான யாற்றுமீன்‌ மலர்ந்தன வெனப்புனல்‌ வறந்த 
கான யாறுகள்‌ 4$கணமணி யிமைப்பன காணாப்‌, 


(இ-ள்‌,) கானம்‌ - சானப்புகையாலும்‌, நாள்‌ மலர்‌ - (சூடிய) சாண்மலரா 
லும்‌, ஈறை அதில்‌ : நறைக்கொடி அடூற்கட்டை என்பவற்றின்‌ ஆவி - 
புகையினாலும்‌, தேன்‌ நாறும்‌ - இணியமணம்‌ வீசுசன்ற, சோனை வார்‌ குழல்‌ - 
விடாமழைபொழியும்‌ மேகம்போற்‌ கறுத்த கூந்தலின்‌, சுமை - பாரத்தை, 
பொருது-சாங்கமாட்டாமல்‌, இறுகு - முறிவதுபோன்‌.றள்ள [மிக தண்ணிய], 
இடை. - இடுப்பையுடைய, தோகாய்‌ - மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடையவளே! 
வானம்‌ யாறு-ஆகாயமாஃயெ யாற்றிலே, மீன்‌ - ஈட்சத்திரங்களாகிய மீன்கள்‌, 
மலர்ந்தன என - தோன்றின என்று, புனல்‌ வறந்த கானம்‌ யாறுகள்‌ - 
(தம்மிடத்து மீன்‌ தங்கமுடியாதபடி) நீர்வற்றிய காட்டாலுகளும்‌, கணம்‌ 
மணி - தொகுதியாகிய இரத்தினங்களை, இமைப்பன - (சம்மிடத்துப்‌) பிர 
காசிக்கச்‌ செய்பவற்றை, காணாய்‌; (எ-று) 

நீர்வறந்த கான்யாற்றில்‌ தோன்றும்‌ மணிகள்‌, வானயாற்றுமீன்‌ இமைப்‌ 
பதுசண்டு தாம்‌ அவ்வானமாற்றோடு இகலிச்‌ கணமணி யிமைப்பன போலு 


நர்ன்டம்‌ இ.ட்சிீத்த்ரட்ட்பிப்டலம்‌ ர 


மெனச்‌ குறித்தார்‌: தற்குறிப்பேற்றவணி: வானயாறு-உநவகம்‌: மீன்‌-ஈட்சத்‌ 
இரம்‌ மத்ஸ்யம்‌ என்னும்‌ இருபொருளையும்‌ ஒருங்கே உணர்த்திற்று: சிலேடை 
யுநவகம்‌, ஈறை - புகைக்கும்‌ ஒருவகைக்கொடி. ஈானம்‌-எரிக்கும்‌ ஒரு வகைப்‌ 
புழுகு: *சறையு சானமு நாறு ஈறும்புகை'!, என்றது காண்க, [நாவி என்றபாடத்‌ 
திற்கு, ராவி-கச்‌.தூரிப்புருசெண்ணெய்‌: ““நரவியுங்‌ காரூலாவியுந்தோய்குழல்‌"* 
என்ற தஞ்சைவாணன்‌ கோவையையுங்‌ காண்க, பி-ம்‌;:--1சாவி தேனூறும்‌, 
“சுமர்திறுமிறமிடை, சுமைபெறாத்துடியிடை, சுமைபெருதிடுடை, சமை 
பொராதிறுமிடை, சுமைபொருதிறுடை, 8வானயாறுமீன்‌, வானையாற்று 
மீன்‌. *கதிர்‌, கனம்‌, இப்பாடலுக்குப்பின்‌ *'வடுவின்‌?? (௬௦) என்றபாடல்‌ சில 
பிரதியிலுள்ள ௮. (௭௬௭) 
௨௦. மஞ்ச ளாவிய மாணிக்கப்‌ பாறையின்‌ மறைவ 
செஞ்செ வேடெடு மரகதப்‌ பாறையிற்‌ நெரிவ 
விஞ்சை நாடியர்‌ கொழுநரோ 1ழடி.ய விமலப்‌ 
பஞ்ச ளாவிய ச றடிச்‌ சுவடுகள்‌ பாராய்‌. 

(இ-ள்‌.) மஞ்சு அளாவிய மாணிக்கம்‌ பாறையில்‌ - மேகங்களையளாவி 
யுள்ள | இம்மலையின்‌) மாணிக்கப்பாறையிலே, மறைவ-(வேற்றுமைதோன்றா இ) 
மறைகனவும்‌; நெடு மரகதம்‌ பாறையில்‌ செஞ்செவே தெரிவ-நீண்ட மரகதப்‌ 
பாறையிற்‌ செவ்வனே தெரிவனவுமான, கொழு£ரோடு ஊடிய விஞ்சை நாடி 
யர்‌ விமலம்‌ பஞ்சு அளாவிய சிறு அடி சுவடுகள்‌ - (தம்‌) கணவரோடு ஊடல்‌ 
கொண்ட வித்தியாதரமகளிருடைய குற்றமற்ற செம்பஞ்சுதிற்றிய சிறிய 
பாதங்கள்‌ வைத்துஈடந்த அடிலைப்புகளை, பாராய்‌ ; (௪-௮) 

ஊடலாவ து-தம்சணவரோடு சினத்தற்குஉரிய காரணம்‌ இல்லாதபொழு 
தும்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைக்காரணமாகக்கொண்டு அவரொடு சினந்துசெல்லுதல்‌, 
ஊடல்‌ காமத்திற்கு இன்பமாசலால்‌, இதனை மேற்கொள்வாராயினர்‌ விஞ்சை 
ஈாடியரென்க, விஞ்சைமகளிர்‌ தம்கணவரோடு ஊடி இம்மலைமேல்‌ ஈடந்று 
செல்ல, அம்மகளீரின்‌ செம்பஞ்சூட்டிய பாதங்களின்‌ அடிச்சுவடுகள்‌ நிறவேற்று 
மையின்மையால்‌ மாணிக்கக்கற்பாறையில்‌ மறைந்து, பசுமரகதப்பாறையிற்‌ 
செவ்வனே தோன்று மென்க, பி-ம்‌:--1 ஊடினர்‌, ஆடிய, (௭௬௮) 

௨௧. சுழித்த செம்பொனின்‌ றொளை புரை யுந்தி2யின்‌ றுணேயே 
கொழித்த மாமணி? யருவியோ டிழிவன கோல 
மழித்து மேவிய வரம்பைய ரறல்புரை *கூந்தறி 
கழித்து நீக்கிய கற்பக 6ஈறுமலர்‌ காணாய்‌, 

(இ-ள்‌.) சழித்த செம்‌ பொனின்‌ தொளை புரை உந்தி - சழிக்கப்பட்ட 
செம்பொனாலியன்ற தொளையையொகச்ச கொப்பூழ்ச்சுழியையுடைய, இன்‌ 
துணையே - (எனக்கு) இனிய இல்லறவாழ்க்கைத்‌ தணைவியே! கொழித்த மா 
மணி அருவியோடு இழிவன-சொழித்‌துக்சொண்டுவருன்ற சிறந்த இரத்தி 


௫௩௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியுர்‌ 


னங்களையுடைய மலையருவியோடு இழிவனவும்‌, மேவிய அரம்பையர்‌ கோலம்‌ 
அழித்து அறல்‌ புரை கூர்தல்‌ கழித்து மீக்கிய- (நீராட), ராடிவர்த சேவமாசர்‌ 
(தமது) அலங்காரங்களைக்‌ களைதலாற்‌ சருமணலையொத்த (தமது) மயிர்முடி 
யினின்று கழற்றி ௮ப்பாலெறிர்தனவுமான, கற்பகம்‌ ஈறு மலர்‌-கற்பகமரத்தின்‌ 
நறுமணமுள்ள மலர்களை, காணாய்‌; (எ-௮.] 
அரம்பையர்‌ இர்தமலை பினருவியில்‌ நீராடும்போது தாம்புனைர்த கோலத்தை 

யழிச்கையில்‌ தமதுகூர்தவிற்‌ சூடிய சற்பகமலரை அப்பால்‌எறிய, அவைகள்‌ 
மலையருவிசொழித்துக்‌ கொண்டுவரும்‌ மணிகளோடு கலச்திழியுமென்க, 
தேவமாது ஒருத்தியின்‌ பெயராகிய ரம்பாஎன்ற வடசொல்லின்‌ திரிபான 
அசம்பையென்பது பொதுவாய்‌ சேவமாதஎனனும்‌ பொருளையுணாத்தி, அர்‌ 
விகுதிபெற்றுப்‌ பன்மைப்பொருளைக்‌ காட்டிற்று, மேவிய - யாவரும்‌ விரும்பு 
வதற்குக்காரணமான எனப்பொருள்கொண்டு, மலையோய்கியிருத்தலால்‌ சேவ 
மாதர்கழற்றியெறிர்த மாலைகளை அரறுவியடி,த்‌ துக்கொண்டு வரலாயிற்றென்றலு 
மொன்று, பி-ம்‌:--!புறி, “என்‌. 3அருவிகள்பொழிவன, அருவியோடூடிழிவன. 
1௦௫, நீங்கிய. மேலரிவை, லெபிரநிகளில்‌ “இலவும்‌ (௨௫) என்ற பாடல்‌ 
இப்பாடலையடுத்து உள்ளது: சிலபிரஇகளில்‌ 'செம்பொனால்‌”? (௨௬) என்ற 
பாடல்‌ உள்ளது, (௭௬௯) 
௨௨. அறைக மற்‌1திலைக்‌ *குன்றவ ரகன்புனங்‌ காவற்‌ 

பறையெ டுத்தொரு கடுவனின்‌ றடிப்பது பாராய்‌ 

பிறையை யெட்டினள பிடித்திதற்‌ கதுபிழை 5யென்னாக்‌ 

கழை*து டைக்குறு பேதையோர்‌ கொடிச்சியைக்‌ காணாய்‌. 

(இ-ள்‌,) அறை கழல்‌ - ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலையும்‌, சிலை-லில்லையுமுடைய, 
குன்றவர்‌ - மலைநிலத்தவரான வேடரின்‌, அகல்‌ புனம்‌ காவல்‌ பறை - அகன்ற 
புனத்தைக்‌ காப்பதற்காகவைத்துள்ள பறையை, எடுத்து-, ஒரு கடுவன்‌ - ஒரு 
ஆண்குரங்கு, நின்று - நின்றுகொண்டு, அடிப்பது - கொட்டுவதை, பாராய்‌...) 
பிறையை - பிறைச்சந்‌திரனை,-எட்டினள்‌ பிடித்து - எட்டிப்பிடித்‌து, 'இசற்கு 
இது பிழை - இர்தச்சந்திரனுக்கு இர்தமறு குற்றமாகும்‌, என்னா - என்று 
கருதி, கறை துடைக்குறு - ௮ச்கறையைப்‌ போக்கக்கருதித்‌ தடைக்கின்ற, 
பேதை அறியாமைக்குணமுள்ள, ஓர்‌ கொடிச்சியை - குறிஞ்சிரிலப்பெண்‌ 
»ொருத்தியை, காணாய்‌]; (௪-௮.) 

தழல்‌ தட்டை முதலியனவற்றால்‌ ஒசையெழுப்பிச்‌ இளிமுசலியபறவை 
களையோட்டுதல்போல, பறைமுழக்கியும்‌ பறவைகளை யோட்டுவ ரென்க, 
போக்கமுடியாதசச்‌இரனுடைய கறையைப்‌ போக்க முயலுதலாற்‌ கொடிக்‌ 
சியை “பேதை? என்றான்‌. பி-ம:--1சினக்‌, “குன்றவர்‌. என்னச்‌, *துடச்குறு, 
சிலபிரதிகளில்‌ 'அவும்‌ அடுத்தசவியும்‌ ('வீறுபஞ்சின்‌ றீ? (௧௫) என்றபாடலுச்‌ 
குப்பின்‌ உள்ளன, (௭௭௦) 


காண்டம்‌ .. சித்திரக்‌ டப்பந்லம்‌ இகம்‌, 


௨௬. அடுத்த பற்பக 1லன்பரைப்‌ பிரிக்தவ சென்ப 
தெடுத்து ஈந்தமக்‌ $சயம்புவ வெனக்கரிக்‌ இருண்ட 
தொடுத்த மாதவிச்‌ சூழலிற்‌ சூரச மகளிர்‌ 


படுத்து 4வைகய பல்லவச்‌ சயனங்கள்‌ பாராய்‌, 


(இ-ள்‌.) தொடுத்த மாதவி சூழலில்‌ - (உள்ளே சூரியசர்‌திரிரணங்கள்‌ 
புகாதவாறு அடர்த்தியாகவுள்ள) மாதவிப்பர்தரினிடையே, சூர்‌ அர மகளீர்‌ 
படுத்து வைதிய - (பிரிச்த) தேவமகளீர்‌ படுச்துத்தங்யெனவும்‌,-- அடுத்த பல்‌ 
பகல்‌ - (ஒருசேர) அடுத்துள்ள பல நாள்களில்‌, அன்பரை பிரிந்தவர்‌ என்பது - 
(சமது) கணவரைப்‌ பிரிச்திருக்கவர்‌ (அத்தேவமங்கையர்‌) என்பதை, ஈம்‌ 
தமக்கு எடுத்து இயம்புவ என - நமக்கு எடுத்துச்சொல்வன போல, கரிர்து 
இருண்ட - (அவர்களின்‌ மேணிவெம்மையினாற்‌) கரிர்‌துபோய்‌ இருளின்‌ வடி 


வைப்படை த்தனவுமான, பல்லவம்‌ சயனங்கள்‌-தளிர்ப்படுச்கைகளை, பாராய்‌; 


மாதலிப்பரந்தர்‌ - குருக்கச்நிச்கொடிபடர்ச்த பர்தல்‌, சூர்‌ ௮ரமகளிர்‌- சர 
அமரமகளீர்‌; செய்வத்தன்மையுடனேரிற்கும்‌ அமரமகளீர்‌. மாதவிச்சூழலிற்‌ 
திடந்த பல்லவச்சயனங்கள்‌ கரிந்திருண்டிருக்தலால்‌, அமாமகளீர்‌ அடுத்த பற்‌ 
பகலில்‌ அன்பரைப்பிரிசுலை விளக்கு மென்க, எனக்‌ கரிந்திருண்ட பல்லவச்‌ 
சயனங்கள்‌ எனவும்‌, படுத்துவைகிய பல்லவசசயனங்கள்‌ எனவும்‌ இயையும்‌, 
பி-ம்‌:--1இன்பரில்‌, 2பிரிக்தனா, 3இயம்புவது, 1உலர்ர்சன, பல்லவசயனங்‌ 
கள்‌, (௪௭௭௧) 
௨௪. நினைந்த போதினு மமிழ்தொக்கு நேரிழை 2நிறைதேன்‌ 

வனைந்த வேங்கையிற்‌ கோங்அனில்‌ வயின்‌றொறுந்‌ தொடுத்‌ 

குனிந்த வூசலிற்‌ கொடிச்சி ரெடுத்தவின்‌ குறிஞ்சி [துக்‌ 
கனிந்த $பாடல்கேட்‌ டசுணமா வருவன காணாப்‌. 

(இ-ள்‌, ! நினைக்க போதின்உம்‌ அமிழ்து ஒக்கும்‌ ரேர்‌ இழை - (மனத்தி 
னால்‌) நினைக்கும்போதும்‌ அமிறாதத்தையுண்டாற்போல மகிழ்ச்சியைத்தரு 
இன்ற அழகிய அணிகலம்பூண்டவளே! நிறை தேன்‌ வனைந்க வேங்கையில்‌ - 
நிறைந்த தேன்தங்கயெ வேங்கைமரத்திலும்‌, சோங்கினில்‌ - கோங்கமரத்திலும்‌, 
வயின்‌ தொறும்‌ - (மற்றுமுள்ளமரங்களின்‌) இடத்திலும்‌, தொடுத்து - கட்டப்‌ 
பட்டு, குனிர்ச - வளைந்தாடுர் தன்மையுள்ள, ஊசலில்‌ - ஊஞ்சலிலிருர்‌ து, 
கொடிச்சியர்‌ . குறிஞ்சிகிலத்‌ துப்பெண்கள்‌, எடுத்த - எடுததுப்பாடிய இன்‌ 
குறிஞ்சி - இனிய குறிஞ்சிப்பண்‌, கணிந்த - மு.இர்ச்துள்ள, பாடல்‌ - பாடலை, 
கேட்டு - செவியேற்று, ௮சுணம்மா-௮சுணமாச்கள்‌, வருவன-வருவனவற்றை, 
காணாம்‌--) (௪-று.) | 

வேங்கைமுதலிய மாங்களிற்‌ ரொடுத்த ஊஞ்சலிலிருந்து கொடிச்சியர்‌ 
குறிஞ்சிப்பண்ணோடு கூடிய பாடலைப்பாட அப்பாடலைக்கேட்குமாது ௮சண 
மா வருமென்க, அசுணம்‌ & இசையறிலிலங்கு, * இது இனிய யாழோசை 


௫-ம்‌ - கம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியா 


கேட்டு இன்புறுதலும்‌, பறையொலிகேட்டு உயிர்ரீப்பதுமான தன்மையுள்ள 
தென்பதை “இன்னளிக்குரல்‌ கேட்ட வசுணமா, வனனளாய்‌! ப்றைபட 
வாழா வசணமா?' என்பவற்றாலறிக, இதனை, இசையறிபறவையென்பர்‌, 
பிங்கலர்தையார்‌. பிஃம்‌:_1போழ்தினுமமிர்து, நின்ற, $கொளத்‌, விண்‌ 
குறிஞ்சி, பாடலின்‌, (௭௪௨) 


௨௫. இலவு மிந்தி கோபமும்‌ புசையித 1மினியோ 
2யலவு தண்டுளி யருவிநீ ரசம்பைய ராடக்‌ 
கலவை சாந்துசெங்‌ குங்குமங்‌ கற்பகங்‌ கொடுத்த 
பலவுந்‌ தோய்தலிற்‌ பரிமளம்‌ கமழ்வன பாராய்‌, 


(இ-ள்‌.) இலவுஉம்‌ : கோங்கிலவமலரையும்‌, இர்‌திரகோபம்உம்‌ - பட்டுப்‌ 
பூச்சியையும்‌, புரை - ஒத்த இதழ்‌ - உதட்டையுடைய, இணியோய்‌ . கட்டழ 
இயே! அலவு தண்‌ துளி அருவி நீர்‌ - அசையுக்தன்மையுள்ள குளிர்ந்த பலநீர்த்‌ 
துளிவடிவான (இம்மலையின்‌) அருவிசீர்கள்‌, அரம்பையர்‌ ஆட - தேவமகளிர்‌ 
குடைர்தாடியதனால்‌, (அவர்கள்‌ தம்முடம்பிலணிர்த,) கலவை சாம்து-கலவைச்‌ 
சாந்தும்‌, ரெம்குங்குமம்‌ - செர்நிறமுள்ள குங்குமக்குழம்பும்‌, கற்பகம்‌ கொடுத்த 
பலஉம்‌ - கற்பகவிறாட்சக்கொடுத்த மற்றுமுள்ள ஈறுமணப்பொருள்களும்‌, 
தோய்தலின்‌ - (தம்மிடத்துப்‌) படிவதனால்‌, பரிமளம்‌ கமழவன - நறுமணம்‌ 
வீசுவனவற்றை, பாராய்‌; (௪-.ற.) 

அரம்பையராடுகையில்‌ அவரணிச்‌,த சாந்துமுதலியன தோய்ர்து அருவி 
நீர்‌ நறுமணம்‌ கமழு மென்க, நிறத்தால்‌ இலவும்‌ இர்திரகோபமும்‌ இதழை 
யொக்கும்‌, அலவுதல்‌ - சிந்‌ து.தலுமாம்‌, பி-ம்‌:_—இனியாய்‌, 3அலவனுண்டுளி, 
அலவுநண்டுளி, சிலபிரதிகளில்‌ இப்பாடல்‌ *வரிகொள்‌'' (௧௮) என்பதன்‌ பின்‌ 
னும்‌, இப்பாடலுக்குப்பின்‌ நான நாண்மலர்‌ (௧௯) என்ரபாடலும்‌, அதன்பின்‌ 
மஞ்சளாவிய,” (௨௦) என்றபாடலும்‌, அதன்பின்‌, “சழித்த” (௬௧) என்ற 
பாடலும்‌ அதன்பின்‌ “செம்பொனால்‌” (௨௪) என்றபாடலும்‌ உள்ளன, (௪௭௯) 


௨௬,செம்பொ னாற்செய்து குலிக1மிட்‌ டெழுதிய செப்போர்‌ 
கொம்பர்‌ தாங்கிய தெனப்பொ லி வனமுலைக்‌ கொடியே 
யம்பொன்‌ மால்வரை யலர்கதி ருச்சிசென்‌ 4றணையப்‌ 
பைம்பொன்‌ மாமுடி மிலைச்சிய தொப்ப பாராய்‌, 

(இ-ள்‌.) செம்‌ பொனால்‌ செய்து - சறந்தபொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்டு, 
குலிகம்‌ இட்டு எழுதிய - இங்குவிகத்தைக்கொண்டு தொய்யிலெழுதப்‌ பெற்ற, 
செப்பு - சிமிழை, ஒர்‌ கொம்பர்‌ தாங்கயெது.ஒரு கொம்பு தாங்குகின்ற த, என - 
சன்று (கண்டோர்‌) சொல்லுமாறு, பொலி . விளங்குகின்ற, வன முலை 
கொடியே - அழகிய தனங்களைக்கொண்ட பூங்கொடி போன்றவளே! அம்‌ 
பொன்‌ மால்வரை - அழகிய பொன்மயமான இம்மலைச்சிகரத்தை, அனர்‌ கதிர்‌ - 


காண்டம்‌ ௮ அஷித்திரகூடப்பட்லம்‌ இட்ட 


பரவிய [ஆயிரமாக] ரெணங்களையுடைய சூரியன்‌, உக்ர - உரப்‌ 
போதில்‌, சென்று அணைய - சென்றுசோ, பைம்‌ பொன்‌ மா டி. 
மிலைச்சியது - பசும்பொன்னினாலியன்ற பெரிய கிரீடச்சையணிர்சதை, ஓப்‌ 
பது - ஓத்திருப்பதை, பாராய்‌; (௭-.௮,) 

சூரியன்‌ உச்சிப்போதில்‌ இம்மலையுச்சியில்வர்‌ து அணைய, இம்மலை ஓர 
டத்தைச்‌ சூடியது போலுமென்க, தொய்யிலெழுதிய கொங்கை - குலிகமெழு 
இய செம்பொற்செப்பை யொச்கு மென்பது, முதலடியிற்கூறிய பொருள்‌; 
டுல்பொநளுவமை, வனப்புமுலையென்பது வனமுலையென விகாரப்பட்‌ 
டது. இணி, வனம்‌ - வனத்திலுள்ள, முலை கொடியே - முல்லைக்கொடிபோல்‌ 
பவனே என்று உரைப்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--1மீ.து, 3கொம்பு, அலை, அணுக, 
“ஒப்பன, சிலபிரஇிகளில்‌ இப்பாடலை யடுத்து “குமுவுதுண்டொளை” (௨௮) 
என்ற பாடலுள்ள ௮, (௭௭௪) 
௨௭. மடந்தை மார்களிற்‌ நிலதமே மணிரிறத்‌ இணிக 

றொடர்ந்த பாறையில்‌ வேயினஞ்‌ சொரி2கதிர்‌ முத்த 

மிடந்தொ அங்கிடர்‌ 3இமைப்பன £வெக்ளெஞ்செக்கர்‌ 

படர்ந்த வானிடைத்‌ தாரகை நிகர்ப்பன பாராய்‌. 

(இ-ள்‌.) மடச்தைமார்களில்‌ திலகமே - மகளிருக்குச்‌ திலகம்போலச்‌ 
றந்து தோன்றுபவளே ! மணி நிறம்‌ இணி கல்‌ தொடர்ந்த பாறையில்‌ - 
மாணிக்கமாயெ சறர்‌த நிறத்தைக்கொண்ட வலிய கற்கள்‌ தொடர்ந்த பாறை 
களிலே, வேய்‌ இனம்‌ சொரி - மூங்கிற்குவியல்‌ சொரிந்த, கதிர்‌ முத்தம்‌ - 
ஒளியைக்கொண்டுள்ள முத்துக்கள்‌, இடம்‌ தொறும்‌ கடந்து இமைப்பன - 
ஆங்காங்குஇரார்‌ து ஒளிவீசுபவை, எக்கு இள செக்கர்‌ - மிகவும்‌ இளமை 
பொரும்‌ திய செவ்வானம்‌, படர்ந்த - பரவியுள்ள, வானிடை - ஆகாசத்தினிடத்‌ 
இலே, தாரகை நிகர்ப்பன-ஈட்சத்திரங்களையொத்திருப்பவற்றை, பாராய்‌, 

மணீிநிறக்கற்பாறையில்‌ வேயினம்‌ சொரிர்ச முத்துக்கள்‌, செக்கர்வானத்‌ 
தத்‌ தாரகை விளங்குவனபோலு மென்க, முத்துப்பிறக்குமிடங்கள்‌ பலவற் 
முள்‌ வேயும்‌ ஒன்றாதல்‌ காண்க, பி-ம்‌:--1 பாறையின்‌, “மணி, இமைப்‌ 
பினில்‌, $வெஃ்ளெஞ்‌, வெருளறச்‌, எரிகதிர்ச்‌, புரைவன. (௭௭௫) 
உறு. 1குமுவு திண்டொளை 2வேயினும்‌ குறிகரம்‌ 3பெறிவுற்‌ 

நெழுவு தண்டமிழ்‌ யாழினு மினியசொற்‌ கிளியே 

முழுவ அம்மலர்‌ *விரிந்தன முருக்கடை மிடைந்த 

பழுவம்‌ வெங்கனல்‌ கதுவிய 0தொப்பது பாராய்‌, 

(இ-ள்‌.) நண்‌ தொளை குழுவு வேயின்‌ உம்‌ - நுண்ணிய தொளைபொருரச்‌ 
திய புல்லாங்குழலோசையிலும்‌, குறி ஈரம்பு எறிவு உற்று எழுவு தண்‌ தமிழ்‌ 
யா ழின்‌உம்‌-ஓசையையெழுப்பவல்ல ஈரம்பை (ச கைவிரல்களால்தடவி)யெறிர்து 
உண்டாக்குகின்ற குளிர்ந்த இனியயாழிசையினும்‌ இனிய - இனிமையாகத்‌ 


டூர்க்‌ கம்பராமாயணம்‌ அவொத்நியா 


தோன்றுநின்ற, சொல்‌ - சொற்களையுடைய, ிளியே-ளெொிபோன்‌ றவளே ! 
ரூழேவதுஉம்‌ மலர்‌ விரிந்தன முருக்கு - (தம்மிடம்‌) முழுவதிலும்‌ செம்மலர்‌ 
மனரப்பெற்றன வாகிய பலாசமரங்கள்‌, இடை மிடைர்த.பழுவம்‌-(,சம்‌) ஈடுவிலே 
செருங்கப்பெ ற்ற சோலை, வெம்‌ கனல்‌ கதுவியது ஒப்பது - வெம்மையுள்ள்‌ 
அச்சி பற்றியெரிவதையொப்பதை, பாராய்‌; (எ-அ,) 
சோலையினிடையிலே முழுவ கும்‌ பூத்த பலாசமாங்கள்‌ இருப்பது,சோலை 
யின்ஈடுவே ரெருப்புப்பற்றியெரிவதுபோலும்‌; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி. பி-ம்‌:--குழுவின்‌, 2வேய்ஙகுழலேழ்‌, $எழுவுற்று, விரியராள்‌, விரிர்‌ 
தள்‌, 2இடைந்த, ஒப்பன, (௭௭௬) 
௨௯, வளைகள்‌ காந்தளிற்‌ பெய்தன வனையகைம்‌ மயிலே 
தொளைகொ டாழ்தடக்‌ கையெனுர்‌ துருத்தியிற்‌ நாக்கி 
யளவில்‌ மூப்பின ரருக்தவர்க்‌ கருவீநீர்‌ கொணர்ந்து 

களப மால்கரி 3குண்டிகைச்‌ சொரிவன காணாய்‌, 

(இ-ள்‌.) வளைகள்‌ கார்‌ தளில்‌ பெய்தன அனைய கை மயிலே - வளைகளைச்‌ 
கார்‌ தள்மலரிலிட்டு வைத்தனவற்றையொத்த | வளைபூண்ட] கையைக்கொண்ட 
மயில்போலுஞ்‌ சாயலையுடையவளே ! அளவு இல்‌ மூப்பினர்‌ அரு தவர்க்கு - 
அளவில்லாத [மிக்க] மூப்பைக்கொண்டவராய்‌ (ப்பிறர்க்குச்‌ செய்தற்கு) அரிய 
தவத்தைச்‌ செய்தவரான இருடியாக்கு, அருவி நீர்‌ - மலையருவிரீரை, மால்‌ கரி 
சளபம்‌-பெரிய யானைக்குட்டிகள்‌, தொளை கொள்‌ தாழ்‌ தட சை எனும்‌ இருத்‌ 
தியில்‌ தாக்கி - ( நுனியில்‌; கொளையையுடைய தொங்குகின்ற நீண்ட தும்‌ 
பிச்கையாகிற தோற்பையிலே முகந்துகொண்டு, கொணர்ந்து, குண்டிகை- 
(அம்முனிவர து) கமண்டலத்தில்‌, சொரிவன - ஊற்றுபவற்றை, காணாய்‌. 

இர்‌ தச்சிச்‌ திரகுூட மலையில்‌ ௮ஃறிணைப்பொருளாகிய யானை க்கன்றுகளும்‌ 
ஈல்லறிவுபெற்றுத்‌ தமது தும்பிக்கையால்‌ அருவிரீரை முகந்துகொண்டுவக்து 
முதிய தவெர்க்கு அவரது கமண்டலச்திற்‌ சொரிர்து உதவுவதைக்‌ காட்டு 
இன்றன னென்க, காந்தள்‌, கைக்கு உவமை, களபம்‌ - முப்ப துவய துள்ள 
யானைச்சன்று, கரி-தும்பிச்கையையுடையவிலங்கு என யானைக்குக்‌ காரணப்‌ 
பெயர்‌. பி.ம்‌:--1செடுர்‌, “குண்டிகை சொரிவன, (௭௭௭) 
௩௦. வடுவின்‌ 1மாவக ரிவையெனப்‌ பொலிந்தகண்‌ மயிலே 

யிடுகு கண்ணின ரிடருறு மூப்பின 2ரேக 

நெடிகு சகூனல்வா னீட்டின “வருகுஅ நெஞ்சக்‌ 

கடுவன்‌ மாதவர்க்‌ கருகெறி காட்டுவ காணாய்‌. . 

(இ-ள்‌) இவை, வடு இல்‌ மா வர்‌ - குற்றமற்ற மாவடுவாகும்‌, என- 
என்று சொல்லுமாறு, பொலிந்த - விளங்குன்ற, கண்‌ - கண்களையுடைய, 
மயிலே - மயில்‌ போன்றவளே! நெடுகு கூனல்‌ வால்‌ நீட்டின - மிக்ககூனை 
யுடைய வாலை நீட்டிக்மொண்டிருப்பனவான, உருகுறு நெஞ்சம்‌ கடுவன்‌-(௮ன்‌ 


காண்டம்‌. ௮ -ித்திரஉூடப்படலம்‌ ட ௬௭ 


பால்‌) உருகுெற மனத்தைக்கொண்டுள்ள ஆண்குரங்குகள்‌, இடுகு கண்ணி 
னர்‌ இடர்‌ உறு மூப்பினர்‌ மாதவர்க்கு - இடுயெ கண்களையுடையவரும்‌ மனத்‌ 
அன்பமுண்டாவதற்குக்காரணமான மூப்பை யுடையவருமான பெருகச்‌ தவசி 
யர்க்கு, ஏச - செல்வதற்கு, ௮௬ ரெறி-(செல்வதற்கு) அரிய வழியை, காட்டுவ- 
காட்டுவனவற்றை, காணாய்‌; (எ-று. 

இம்மலையிலுள்ள கடுவன்குரங்குகள்‌ மூப்பையடைர்‌ து கண்ணிடுடுப்‌ 
போய்‌ வழியறிர்துசெல்லமுடியாமல்‌ வருக்துன்ற பெருர்‌சவூயரிடத்துப்‌ 
பேன்புபூண்டு அவர்கள்‌ செல்லுதற்குஉரிய அருரெறியைக்‌ காட்டுமென்ச, 
பி-ம்‌;அமோவடுவகிரென, “என்ன... 3கூலவால்‌, கூனவால்‌, கோலவால்‌, அரு 
குறுநெஞ்சச்‌, உரு நெஞ்சிற்‌, உருனெ நெஞ்சக்‌, (௪௭௮) 
௬௧. *பாந்த டேரிவை பழிபடப்‌ பசந்த பே ரல்கு 

லேந்து நூன்மணி மார்பின ராகுதிக்‌ 3கியைந்த 

கூர்தன்‌ மென்மயில்‌ குறுகின நெடுஞ்சிறை கோலிக்‌ 

காந்து குண்டத்தின்‌ வயங்கெரி யெழுப்புவ காணாப்‌. 

(இ-ள்‌.) பார்‌.தள்‌ - பாம்பின்படமும்‌, தேர்‌ - தேர்த்தட்டும்‌, இவை - 
(என்ற) இவைகள்‌, பழிபட - (உவமையாகாமற்‌) பழிப்பையடைய, பார்க - 
பரவிய, பேர்‌ அல்குல்‌ - பெரியஅல்குலையுடையவளே! கூர்சல்‌ மெல்‌ மயில்‌- 
தோகையையுடைய மெல்லிய மயிற்பறவைகள்‌, குறுனெ - நெருங்கயெனலாய்‌,- 
நூல்‌ ஏந்து மணி மார்பினர்‌ ஆகுதிக்கு இயைக்க - பூணூலைத்சரிக்க அழயெ 
மார்பையுடையவராதிய அந்தணர்கள்‌ ஓமஞ்செய்வ தற்குப்‌ பொருந்‌ நியனவான, 
கார்து குண்டத்தின்‌ வயங்கு எரி - வெம்மை வீசுசன்ற குண்டங்களினுள்ளே 
பொரும்‌ இிய அக்னியை, நெடு சிறை கோலீ-(சமது)ீண்ட ரிறகைப்பிரிச்து 
விரித்து, எழுப்புவ - ஜ்வலிக்கச்செய்பவற்றை, காணாய்‌; (எ-அ,) 

சித்திரகூடமலையிலுள்ள மயில்கள்‌ அந்தணர்‌ஓமஞ்செய்யுமாறு குண்டத்தி 
லுள்ள அக்கினியைத்‌ சஞ்சிரகையூடி மூடி. விரித்து வீசிறியாற்கா ற்றையுண்டாக்‌ 
குவதுபோற்‌ காற்றையுண்டாக்கி எரியச்செய்யுமென்க. ஜ்வலிக்கும்போது 
தான்‌ அக்கினியில்‌ ஒமஞ்செய்யவேண்டு மென்பது, நாற்றுணிபு. குண்டம்‌- 
திவளர்க்குமாறுஅமைக்கப்படுவ து. அல்குலுக்குப்‌ பாந்தட்படமும்‌ தேர்த்தட்டும்‌ 
2.வமைகூறப்படும்‌, பி-ம்‌:--1பொற்குயிலே, இயைய, குண்டத்‌ இிலங்கெரி, 
குண்டத்திலடங்கெரி, குண்டச்‌ தினங்கெரி, (௪௭௯) 
௬௨. அலம்பு வார்குழ லாய்‌1மயிற்பெண்‌ணைருங்‌ கலமே 

நலம்பெய்‌ வேதியர்‌ மோர்பினுக்‌ *4கியைவுற நாடி 

சிலம்பி 5பஞ்சினிற்‌ 0சிக்கறத்‌ 7தெரிந்த.3ூ 8மீறமாம்‌ 

9பலம்பெய்‌ 10மந்திக ளுடன்வந்து கொடுப்பன பாராய்‌, 

(இ-ள்‌.) அலம்பு வார்‌ குழல்‌ - அசைகின்ற நீண்ட கூர் தலையுடைய, ஆய்‌ 
மயில்‌ - அழயெ மயில்போலுஞ்‌ சாயலைக்கொண்ட,, பெண்‌ அரு கலமே - ௮ரு 
மையாகய ஆபரணம்போல்‌ வினக்கம்பொருர்‌ திய பெண்ணே! சலம்‌ பெய்‌ வேதி 
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௫ங்பு கம்பராமாயணம்‌: அயோத்தியா 


யர்‌ - (தம்முடைய ஈல்லொழுக்கத்தால்‌ உலகத்தார்க்கு) ஈன்மையைச்‌ செய்‌ 
இன்ற வேதம்வல்ல அந்தணர்கள்‌, மார்பினுக்கு - மார்பிற்பூண்பதற்கு, இயைவு 
உற - பொருந்த, நாடி - ஆராய்ந்து, சிலம்பி பஞ்சினில்‌ - பட்டுப்பூச்சிக்கூடு 
பருத்திப்பஞ்சு என்ற இவற்றினின்று, சிக்கு அற தெரிந்த - சிக்லெலாதபடி 
ஆராய்க்துகொணர்ச்ச, நூல்‌ - நூல்களை, தேமா பலம்‌ பெய்‌ மந்திகள்‌ - 
தேமா மரத்தினின்று கனியை யுகுக்குட்‌ தன்மையனவாதிய குரங்குகள்‌, உடன்‌ 
வந்து - ஒருசேரவந்‌ து, கொடுப்பன - கொடுப்பவற்றை, பாராய்‌--) (௪-.) 


அர்தணர்‌ பூணும்‌ யஜ்ஞோபவிதத் திற்கு உதவுமாறு மந்திகள்‌ லெம்பிதால்‌ 
பஞ்சுநூல்களைத்‌ தெரிந்துகொடுக்கு மென்க, வேதச்சடங்குசெய்கையில்‌ 
மறையவர்‌ ஆடையை யஜ்ஞோபவீசமாகப்‌ பூணவேண்டு மென்பது, நூற்‌ 
கொள்கை: ஆகவே; சிலம்பிநூல்‌ அவ்வண்ணம்பூணும்‌ ஆடையை செய்வதற்கு 
உதவு மென்க, பருத்தியினாலியன்ற நூல்சொண்டு முறுக்யெ பூணூலைப்‌ பூணு 
தல்‌, பிரசித்தம்‌. சிலம்பிபஞ்சுஎன்று பருச்தியைச்‌ சுட்டுவதாகக்‌ கொள்ளு 
தல்‌ பொருந்தாது, அலம்பு - (வண்டுகள்‌) ஒலிக்கின்ற எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:-- 
1வளை. இருங்‌. 3ஆகுஇக்கு, *£இசைவுற, இசைவன, இயைவன, 3பஞ்சினூல்‌, 
0சிச்குறச்‌, "திரித்தன, திரித்ததூல்‌, செருட்டுநூல்‌, *சேமாப்‌, பலங்கள்‌, 
ம இயொடு, (௭௮0) 
௬௬. தெரிவை மார்க்கொரு கட்டளை யெனச்செய்த திருவே 

பெரிய 2மாக்களிற்‌ பலாக்களிற்‌ பிறங்கப வாழை 

யரிய மாக்கனி 3கடுவன்க என்புகொண்‌ டளிப்பக்‌ 

கரிய *மாகிழங்‌ ககழ்ந்தன கொணர்வன காணாய்‌, 


(இஃள்‌.] தெரிவைமார்க்கு - தெரிவைமாரைப்படைச்தற்கு, ஒரு கட்‌ 
டளை என செய்த - ஒருகட்டளைக்சருவியைப்போலப்‌ படைக்கப்பட்டுள்ள, 
திருவே,- இலக்குமிபோன்‌ றவனே! பெரிய மாக்களில்‌ - பெரியமாமரங்களிலும்‌ , 
பலாக்களில்‌ - பலாமரங்களிலும்‌, பிறங்கிய வாழை - விளங்கிய வாழைமரங்களி 
லுமுள்ள, அரிய மா கணி - மிசவினிய சிறந்தபழங்களை, கடுவன்கள்‌ - ஆண்‌ 
குரங்குகள்‌, அன்புகொண்டு - (முணிவர்களிடத்துப்‌) பச்தியுடனே, அளிப்ப - 
கொண்டுதர, கரிய மா-பன்றிகள்‌, ழெங்கு அகழ்ச்தன-(கவலை வள்ளி முதலிய 
வற்றின்‌) இழங்குகளைச்‌ தோண்டினவையாய்‌, சொணர்வன-(அம்முனிவர்கட்‌ 
குச்‌) கொண்டுவர து சருவனவற்றை, காணாய்‌; (எ-அ.) 

கட்டளை உருலமமைச்தற்கு ஏற்படுத்திய மாதிரியுருவம்‌. அழயெ மகளி 
ரைப்படை தீதற்குக்‌ கட்டளையாக உன்னைக்‌ கொள்ளும்படி பேரழகு படைத்‌ 
தீவளே! என்பது, முதலடியின்கருச்‌ த. மாதர்கற்பிற்கு உரைசல்லொப்பவளா 
தலின்‌, *தெரிவைமார்க்கொருகட்டளையெனச்செய்த திருவே! என்று உரைத்‌ 
தலுமொன்று: கட்டளை - உரைகல்‌, கடுவன்கள்‌ மாச்கனிமு,சலியவற்றையும்‌, 
பன்றிகள்‌ கிழங்குகளையும்‌ முனிவர்க்குக்‌ கொணர்ந்துதரு மென்க, முன்னும்‌ 
பின்லுமுள்ள டாடல்கள்‌ முனிவர்க்கு விலங்குகள்‌ உதவுவனவற்றைக்‌ கூறுத 


காண்டம்‌. ௮.சித்திரகூடப்படலம்‌ ௫௩௧ 


செல்‌, இச்செய்யுட்கும்‌ ௮ங்கனமே சருத்துச்சாண்க. பி-ம்‌:-.1செரிவையர்க்கு, 
மோக்சணிபலாச்கனி, 3கடுவன்கள்சடி து, கடுவனாண்டினிது, “மாக்கிழ்ங்ககழ்ச்‌ 
தவர்ச்சருள்வன, மாக்கள்‌இழங்ககழ்ர்‌ தன கொடுப்பன. (௪௮௪) 


௪. ஐவ னக்குர நினைக்க ரிறுங்கவை பவரை 
.. மெப்வை ணக்குறு 32வயின மீனறமெல்‌ லரிசி 

பொய்‌*வ ணக்யெ மாதவர்‌ புசைதொறும்‌ புகுந்துன்‌ 

கைவ ணத்தவாய்க்‌ ளெகாகர்‌ தளிப்பன காணாப்‌, 

(இ-ள்‌.) ஐவனம்‌ குரல்‌ - மலைசெல்லின்‌ கதிரையும்‌, தினை கதிர்‌ - தினைப்‌ 
பயிரின்‌ கதிரையும்‌, இறங்கு அவை - சோளத்தின்‌ க.௫ிரையும்‌, அவரை - அவ்‌ 
களையும்‌, மெய்‌ வணக்குறு வேய்‌ இனம்‌ ஈன்ற மெல்‌ அரிசி - தம்முடலை 
வணிக்குக்தன்மையுள்ள மூங்கிற்குழாங்களீனின்‌று கோன்றிய அரிசிகளையும்‌, 
உன்‌ கை வணத்த வாய்‌ கிள்ளை - உன்னுடைய கையின்‌ தன்மைபோன்ற செவ்‌ 
வாயையுடைய இளிகள்‌, பொய்‌ வணச்யெ மாதவர்‌ புமைதொறும்‌ புகுந்து - 
பொய்யை யோட்டிய பெருக்தவூியரின்‌ ஆச்சிமங்கள்தோறுமபோய்‌, தந்து 
அளிப்பன - அன்போடு கொடுப்பவற்றை, காணாய்‌; (எ-று) 

இறுங்கவைஎன்ற இடத்துள்ள அவை யென்னுஞ்‌ சுட்டு, ஐவனம்‌ தினை 
என்பவற்றில்வந்த 'கதிர்‌'என்பசைச்சுட்டிற்று, வணக்கியஎன்ற சொல்‌ இலக்‌ 
கணையாள்‌, வென்ற என்ற பொருளைக்‌ காட்டிற்று, பிஃம்‌:_ஏனலின்‌ க திரிறுல 
கவரை, ?வணக்குற, வேழகின்றீன்ற, வேழநின்‌றளித்த, *வணகச்கில, கைவ 
ணக்கவாய ச, (௭௮௨) 


௩௫.இடி கொள வேழத்கை 1யெயிற்றொடு மெடுத்‌. துடன்‌ விழுங்கு ய்‌ 
கேடிய மாசுணம்‌ கற்றறிர்‌ தவரென 3வடகிகிச்‌ 

சடைகொள்‌ சென்னியர்‌ *தாழ்விலர்‌ தா5மிதித்‌ தேறப்‌ 

படிக ளாமெனத்‌ தாழ்வரைக்‌ கிடப்பன பாராய்‌. 

(இ-ள்‌.) இடி கொள்‌ வேழத்தை - பிளிறுதலைக்கொண்ட யானையை, 
எடுத்து-, எயிற்றொடுஉம்‌-(௮வற்றின்‌) தர்சங்களோடும்‌, உடன்‌ விழுங்கும்‌-ஒரு 
சேரவிழுங்குகன்‌ ற, கடிய மாசுணம்‌ - கொடிய மலைப்பாம்புகள்‌, கற்று ௮றிச்‌ 
தவர்‌ என அடங்கி - கற்றறிர்கபெரியோர்போல அடக்கத்தை மேற்கொண்டு, 
தாழ்வு இலர்‌ சடை கொள்‌ சென்னியர்‌ - குற்றமற்றலராயச்‌ சடைபூண்ட முடி 
யைச்கொண்ட. தவசியர்‌, தாம்‌ மிதித்து ஏற, படிகள்‌ ஆம்‌ என - படிகள்‌ 
போல, தாழ்‌ வரை - மலையடிவாரங்சளில்‌, கிடப்பன - இருப்பவற்றை, 
பாராய்‌; (எ- மு.) 

யானையைத்‌ தர சங்களோடும்‌ விழுக்குக்கொடுமையையுடைய மலைப்பாம்பு 
கட்கு இம்முனிவரை விழுங்குவது ஒருபெரியதொழிலன்றாயினும்‌, அவை தல 
மகிமையால்‌ ௮க்கொடுமைதீர்ந்து படிபோலத்‌ தம்மீது அ௮ம்முனிவர்கள்‌ கால்‌ 


௫௪௦ கம்பராமர்யண்ம்‌ அயோத்தியா 


வைத்துஏறுமாறு உதவுன்றனவென்க,. !:!மதச்கதமா௮டங்குபேழ்வயிற்றரவு? 
(௪) என்றார்‌ ழும்‌. பிஃம்‌:_—.!எடுத்‌தடனெயிற்றொடுவிழுங்கும்‌, கடிகொண்‌; 
8வணஙடிச்‌, *சாவிலர்தாம்‌, தாழ்விலாதவர்‌, தளர்விலராய்‌, பிடித்தேற, 
6படி.சடாம்‌, (௭௮௩) 
௬௬, அசும்பு பாய்வரை யருந்தவ முடித்தவர்‌ 1துணைக்கட்‌ 
டசும்பு2வேய்ந்தவ ரொ த்தவர்‌ தமக்குவிண்‌ டருவான்‌ 
விசும்பு 3தூர்ப்பன வாமென்‌ வெயிலுக விளங்கும்‌ 
பசும்பொன்‌ மானங்கள்‌ போவன வருவன பாராய்‌, 

(இ-ள்‌.) 4 அசும்பு பாய்‌ வரை - ஊற்றுப்பெருக்குப்‌ பாயப்பெற்ற இம்மலை 
பிலே, ௮௬ தவம்‌ முடித்தவர்‌ - (பிறரார்செய்தற்கு) அரிய தவத்தைச்‌ செய்து 
முடித்தவரான, துணை கண்‌ தசும்பு வேய்ர்சவர்‌ ஒத்தவர்தமக்கு - (தமது) 
இரண்டு கண்களினாலும்‌ ஊற்றைக்‌ கொண்டவர்போல்‌ நீரைப்பெருக்குகின்‌ ற 
வர்ச்கு, விண்‌ தருவான்‌ - மோட்சலோகத்தைத்‌ தரும்பொருட்டு, விசும்பு 
தூர்ப்பன ஆம்‌ - ஆகாயத்தை நிரப்புவனவாகும்‌,” என - என்று கரு துமாறு, 
வெயில்‌ ௨௧ விளங்கும்‌ - சூரியன துதிரணமும்‌ $ழ்ப்படுமாறு மிக்கவொளி 
கொண்டுசோன்றுஇன்ற, பசம்‌ பொன்‌ மானங்கள்‌ - பைம்பொன்னினாவியன்‌ ற 
விமானங்கள, போவன வருவனஃ-போவனவும்‌ வருவனவுமாகியிறாப்பவற்றை, 
பாராய்‌; (எ-று) 

தேவர்கள்‌ சஞ்சரிக்குமிட மாதலால்‌, அவர்கள்‌ விமானங்கள்‌ லேறிப்‌ 
போவதும்‌ வருவதுமாக இருக்க, அவ்விமானங்களை , இங்குள்ள பெருர்‌ தவச 
யரை விண்ணுலகத்திர்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கப்‌ போவனவும்‌ வருவனவு 
மாக நிற்கும்‌ விமானம்போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌, அங்குள்ள மாதவர்கள்‌ கட 
வளைத்‌ தியானிப்பதாற்‌ பெருமகிழ்ச்மிக அம்மகிழச்சிமேலீட்டினால்‌ தம்‌ இரு 
கண்களிலும்‌ தாரை தாரையாகக்‌ *கண்ணீர்‌ வார நிற்ப ராதலால்‌ அப்படிப்‌ 
பட்டவரை (துணைக்கட்‌ டசும்புவேய்ந்தவ ரொத்தவர்‌'என்றார்‌. இணி, இத்‌ 
தொடர்க்கு - இரண்டு துவாரத்தைக்கொண்ட தொரு குடத்தைக்‌ கவித்துக்‌ 
கொண்டவர்‌ போன்றவ மானப்‌ பொருளுரைத்து, அமமாதவரின சடைமுடி 
தசும்பு [குடம்‌] போன்றிருத்தலால்‌ இரு கண்களுடன்‌ சடைமுடியையுடைய 
அம்முனிவரை “தசும்புவேய்ந்தவரொத்தவர்‌? எனக கூறிய தெனப்‌ பொருள்‌ 





oe ச ஹ்லாததே கேச்ராம்பு3 புளடக்றாதகாத்ரவார்‌-ஸதா பரகுணாவிஷ்ட$ 
தீரஷ்டவ்யஸ்‌ ஸர்வசேஹிபி [எப்போதும்‌ பரம்பொருளின்‌ குணங்களா 
லேயே புகப்பெற்றவனும்‌ கடவுளின்தியானத்தினு லான மகீழ்ச்சியாற்‌ 
குளிர்ர்த கண்ணீர்ப்பெருக்கைக்கொண்டவனும்‌ உடம்புமுழுதும்‌ மயிர்க்‌ 
கூச்சு எறியப்பெற்றவனுமான உத்தமன்‌ யாவராலும்‌ தரிரித்தற்கு உரியன்‌? 
என்றவிடத்து கடவுளையே தியானிப்பார்க்கு அனந்தக்கண்ணீர்‌ இரு கண்க 
ளினின்று தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகுமெனக்‌ கூறியுள்ளமை இங்குக்‌ காணத்‌ 
த்க்கது, 


காண்டம்‌. . ௮ -சித்திரகூடப்பட்லம்‌ ௫௪க்‌ 


சண்டாருமுளர்‌, வெயில்‌ என்பதை ஆகுபெயராற்‌ சூரியனையுணர்த்திற்றாகக்‌ 
கொண்டு, பேரொளியுள்ள சூரியன்‌ உஇப்பதும்‌ அஸ்தமிப்பத்மாச இருத்தலாற்‌ 
போவனவம்‌ வருவனவுமாகவுள்ள விமானங்கட்கு ௮ச்சூரியன்‌ உவமையாவ 
னெனப்‌ பொருளுரைப்பது முண்டு, பி-ம்‌:_1௮ணைந்த, அனைய, 3வேய்ர் தன, 
$தார்த்தன. *வெயிலென, வீசம்‌, (௭௮௪) 
௬௭, 1ரெய்கொ ணீருண்டு ரெருப்புண்டு 38ண்டமைசர்‌ நிறைந்த 
9வைகொள்‌ வேலெனக்‌ காலனு மறுகுறுக்‌ கண்ணாப்‌ 

மெய்க ணோகின்ற பிடிகளை விரும்பிய வேழங்‌ 

கைக 5ணோஃல 0தாங்கென நிற்பன காணாப்‌, 

(இ-ள்‌.) நெருப்பு உண்டு - (காய்ச்சியடிக்குமாறு) ரெருப்பிற்டெர்‌ த, 
கீர்‌ கொள்‌ கெய்‌ உண்டு-திரவரூபத்தைக்கொண்ட நெய்யைத்‌ (துருப்பிடியாம 
லிருப்பதற்காகப்‌) பூசப்பெற்று, நீண்ட, மை நிறைந்த - அஞ்சனம்நிரம்பிய, 
வை கொள்‌ - கூர்மையைக்கொண்ட, வேல்‌என - வேற்படைபோல, காலன்‌ 
உம்‌ மறுகுறும்‌ கண்ணாய்‌ - யமலுங்‌ கலங்குமாறுள்ள கண்களைப்படை த்தவளே! 
மெய்கள்‌ கோகின்ற பிடிகளை - (கன்றை ஈனுமாறு) உடம்புகோவப்பெற்ற 
பெண்யானைகளை, விரும்பிய வேழம்‌ - விருப்பங்கொண்டுள்ள ஆண்யானைகள்‌, 
கைகள்‌ ரோகில தாங்னெ நிற்பன - (சம்‌) கைகள்‌ கோவப்பெறாமல்‌ தாஙகிற்ற்‌ 
பவற்றை, காணாய்‌; (எ-அ.) 

இதனால்‌, ஈனுமாறு பிரசவரோயையடைர்‌ துள்ள பெண்யானையை ஆண்‌ 
யானை தம்கைகளால்‌ தாங்குவதைச்‌ சீதைக்குக்‌ காட்டுகின்றான்‌. மைகிறைந்த 
வேல்‌ - கண்கட்கு இல்பொருளுவமை, நீருண்டுஎன்பதற்கு - நீரையுட்‌ 
கொண்டு நெய்கொள்‌ வேல்‌ என இயைத்து உரைப்பினுமாம்‌; கண்கள்‌ நீரை 
யுட்கொண்டுள்ளன என்பத, யாவரும்‌ உணர்ர்ததே, பி-ம்‌:_ரெய்களுண்டு 
நீருண்டு வெர்‌. ரெருப்பென நிறத்த, ரெறாப்பெனநிற்க, நீண்டகை நிறைந்த, 
ரீண்டகநிறைர்த, $வய்கொள்‌, *சய்கள்‌, 5ரோக்கில, சாங்கிய, (௪௮௫) 

௬.௮. விடங்கொ ணோக்கிநின்‌ னிடையினை மின்னென வெருவிப்‌ 
படங்கொ ணாகங்கண்‌ முழை!புகப்‌ பதைப்பன பாராய்‌ 
மடங்க ?லாளிக ளெனக்கொடு 3மழையின “முழஙகச்‌ 
கடங்கொள்‌ கார்மதீக்‌ கைம்மலை மீரிவன காணாய்‌, 

(இ-ள்‌,) விடம்‌ கொள்‌ சோக்க - ஈஞ்சுத்தன்மையைக்கொண்ட கண்‌ 
களையுடையவளே! நின்‌ இடையினை - உனது மருங்குலை, மின்‌ என வெருவி. 
மின்னலென்றுகருதி அஞ்சி, படம்‌ கொள்‌ நாகங்கள்‌ - படத்சைக்கொண்டுள்ள 
பாம்புகள்‌, முழை புக - புற்றிலே புகுவதற்காக, பதைப்பன - அடிப்பன 
வற்றை, பாராய்‌; கடம்‌ கார்‌ மதம்‌ கொள்‌ கைம்மலை - கன்னத்திற்‌ கருநிற 
மதநீர்‌ பெருகப்பெற்ற யானைகள்‌, மழை இனம்‌ முழங்க - மழைக்குலம்‌ ,கர்ச்‌ 
சிக்க, (அவ்வொலியை), மடங்கல்‌ ஆளிகள்‌ என சொடு-(பிடரிமயிர்‌) மடங்சப்‌ 


6௪௨ கம்பராமாயணம்‌ . . அயோத்தியா 


பெற்ற சிங்கஜ்சளினொலி யெனக்‌ கருதி, இரிவன  கிலைகெட்டெடிவனவு ற்றை, 
சாளும்‌--) (௪-௮) 

சாகங்கள்‌ இடையை மின்னலெனமயக்கயெனவென்தும்‌, யானைகள்‌ 
ம்ழையினத்தின்‌ முழக்கத்தை ஆளியின்முழக்கமென மயங்கயனவென்றும்‌ 
கூறியது - மயக்கவணியாம்‌. பி-ம்‌: உயுகைப்புதைப்பன, புக்குப்பதைப்பன; 
*வாள்ரியெனச்கொண்டு, யாளிகடனைச்சண்டு, 3மழையினின்‌, மழையுடன்‌, 
முழங்‌, பிரிவன. (௭௮௮) 
௩௯. இனைய யாவையு மேந்திழைக்‌ கியம்பினன்‌ சாட்டி 

யனைய மால்வரை யருந்தவ !ரெதிர்வர வணங்க 

வினையி னீங்யெ வேதியர்‌ வருந்தின னானான்‌ 

மனையின்‌ மெப்யெனு மா தவம்‌ புரிர்சுவன்‌ மைந்தன்‌, 

(இ-ள்‌.) மனையில்‌ மெய்‌எனும்‌ மாதவம்‌ புரிக்தவன்‌ மைந்தன்‌ - இல்லறத்தி 
விருந்‌ தபடியே சத்தியமென்கின்ற பெருந்தவத்தைச்‌ செய்தவனான சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ திருக்குமானான ஸீராமன்‌ஏர்து இழைக்கு - தரித்த ஆபரணங்களை 
யுடைய சீசாபிராட்டிக்கு, இனைய யாவைஉம்‌ - இத்தன்மையனவான பலவளங்‌ 
களையும்‌, இயம்பினன்‌ காட்டி-சொல்லிக்காட்டி, அனைய மால்‌ வரை அரா தவர்‌ 
எதிர்‌ வர வணங்கி - அந்த மலையில்‌ தவூயர்‌ தன்னெதிரெவர அலர்களை 
வணக்‌ி, வினையின்‌ நீங்கிய வேதியர்‌ - திவினைநீங்கிய (அர்த)மறையவர்கட்கு, 
விருர்‌ தினன்‌ ஆனான்‌ - விருர்தாளியானான்‌; (எ- று.) 

இங்ஙனம்‌ மலைவளத்தைச்‌ சீதாபிராட்டிக்கு ஸ்ரீராமன்‌ காட்டிச்சொண்‌ 
டி.ருக்கையில்‌ அம்மலையில்வாழுர்‌ தவசியர்‌ எதிர்கொள்ள, அவர்களை வணங்கி 
அவர்கட்கு விறாந்தாளியாயின னென்பதாம்‌, வனத்திலிருந்து தவஞ்செய்வாரி 
னும்‌ வேறுபாடு விளங்க, £மனையின்‌ மெய்யெனு மாதவம்‌ புரிர்தவன்‌? என்‌ 
றார்‌. முதனூலையொட்டி வேதியரென்பது - வான்மீகிமுனிவரைக்‌ காட்டு 
மென்னலாம்‌, பி-ம்‌:--1/எதிர்கொள, அமைந்தான்‌, (௭௮௭) 

௪௦,--சூரியன்‌ அத்தமித்தல்‌, 
வேறு, 
மாவிய லுதயமார்‌ 1துளப வானவன்‌ 
மேவிய பகையிரு ளவுணர்‌ 2விய்ந்துகக்‌ 
காவியல குடவரைக்‌ கால நேமிமே 
்‌ லேவிய திிரிபோ லிரவி யேனான்‌. 

(இ-ள்‌.) மா இயல்‌ உதயம்‌ ஆம்‌ துளபம்‌ வானவன்‌ - பெருமைபொருர்‌ 
இய தோற்றத்தைக்கொண்ட திருத்துழாய்மாலேையையணிர்த கடவுளாயெ இரு 
மால்‌, மேவிய பகை இருள்‌ அவுணர்‌ வீய்ந்து உக - பொருர்‌ இய புகைமையைக்‌ 
கொண்ட இருள்கிறம்படைத்த அவுணர்‌ இறர்தொழியச்கருதி, (அவ்வவுணரில்‌ 
மிகக்கொடியஒருத்தனான), சாலரேமி மேல்‌ - காலரேமிமிது, ஏவிய - செலுச்‌ 
திய, தஜிரிபோல்‌ - சக்கரப்படைபோல, கா இயல்‌ குட வரை - சோலைகள்‌ 
பொருர்திய அத்தடிரியில்‌, இரவி ஏடன்‌ - குரியன்‌ போய்ச்சேர்ச்தான்‌. 


ஸ்ர்க்சடம்‌ - ௮, சித்திர கூபப்பிட்லம்‌ ரச 


குரியன்‌ குடவரைசேர்ந்தது - அசரர்மிதி பனகமைகொண்டு பொருது 
ஒழிக்குர்தன்மையுள்ள இருமால்‌ காலரேமியென்னும்‌ அசுரன்மிது தன்ச்ச்கர்ப்‌ 
படையை வீசியெறிர்ததுபோலு மென்றவாறு: தன்மைகத்தற்தறிப்பேற்ற 
வணி. திருமாவின்‌ திருவவதா ரம்யாவும்‌ மற்றையோரின்‌ பிறவிபோலச்‌ சரும 
வசத்தினால்‌ நிகழ்வதன்றிச்‌ சன்னிச்சையால்‌ நிகழ்ர்து அப்பெருமானுக்குப்‌ 
பேரொளீயை விளை த்தலால்‌, £மாவியலுசயமாம்‌ தளபவான வன்‌” என்றார்‌. கட 
வுட்கு எவரிடத்தும்‌ இயற்கையாகப்‌ பகை ஈண்புஎன்பன இல்லையாயினும்‌, 
தன்‌ தன்மையையுணர்ந்து வழிபடுர்‌ தன்னடியாரை உயிர்போலப்‌ பராட்டுர்‌ 
தீன்மையனாதலின்‌, அன்னாரை ஈலிபவரைப்‌ பகையாசச்‌ கரு. துவ னென்ச, 


காலநேமீமேலேவிய கிக்ரி என்பதிலடங்கீய சரிதம்‌ வநமாறு: 
நரசிங்காவதா ரஞ்செய்த திருமாலாற்‌ கொல்லப்பட்ட இரணியாசுரனுக்குப்‌ 
புத்திரனான நூறுதலைகளையும்‌ நூறுகைகளையும்படை தீத காலரேமியென்‌ பவன்‌ 
தேவாசுரயுத்தத்தில்‌ முதுட்ட அசுராகளின்பக்கத்‌,திலேவந்து தேவர்கள்யா 
வரையுஞ்சயித்துச்‌ சத்தியலோகத்திற்சென்று பிரமனைத்‌ சேவர்கள்‌ துதிப்பது 
போல அசுரர்யாவரும்‌ தன்னை வணக்கத்‌ அதிக்கும்படி வீற்றிருர்‌து, பிறகு 
பின்னுஞ்செருக்குக்கொண்டு தன்தகப்பனை [இரணியனை] கொன்ற இரு 
மர்லினிடத்‌.துச்‌ சென்று பகைமைபாராட்டிப்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்க, இரா 
மால்‌ தனதசக்கரப்படையால்‌ அவ்வசுரன்து நூறுதலைகளையும்‌ நாறுசைகளை 
யும்‌ அறுத்துத்தள்ளின னென்பது, பிஃம்‌;- துளவவானவன்‌, துளபவாவி 
னன்‌, துளதிவானவன்‌, துளவமாதவன்‌, வீங்கிய, 8உயர்‌, 4ரேமிபோல்‌, திரி 
யின்‌, எய்தினான்‌. (௭௮௮) 

௪௧-சேவ்வானம்‌ சந்திரோதயம்‌ இவற்றின்‌ வருணனை, 


சக்கரச்‌ தானவ னுடலிற்‌ முக்குற 
வெக்கிய 1சோரியிற்‌ பரந்த தெங்கணுஞ்‌ 
செக்கரத்‌ 3தியவன்‌ வாயிற்‌ நீர்ந்த*போ 
யுக்கவான்‌ றனி3யயி ஜொத்த திர்துவே. 

(இ-ள்‌,) சக்கரம்‌ - (திருமாலின்‌) சக்கரப்படை, கானவன்‌ - (காலகேமி 
யென்னும்‌) அசரன.த, உடலில்‌ - உடம்பிலே, தாச்குஉற - தாக்கியபோது, 
எக்கி - (அவ்வுடலிலிருர்‌து) வெளிப்பட்ட, சோரியின்‌ - இரத்தம்போல, 
செக்கர்‌ - செவ்வானம்‌, எங்கண்‌ உம்‌ பரந்தது - எங்கும்‌ பரவியது; இர்து - 
(அப்போது வானத்துத்தோன் றிய) பிறைச்சர்திரனோ, ௮ தியவன்‌ வாயில்‌ 
இர்ச்துபோய்‌ - அந்தச்‌ கொடிய காலரேமியினது வாயினின்று வெளிப்பட்டுப்‌ 
போய்‌; உக்க - சிந்திய, வான்‌ தனி எயிறு - பெரிய ஒற்றைக்‌ கோரப்பல்லை, 
ஒத்தது; (எ-று) 

அப்போது தோன்றிய செவ்வானம்‌ காலகேமியைச்‌ சக்கரப்படையறுக்‌ 
கும்போது அவனுடம்பினின்று எங்கும்பரலிய குருதியையும்‌ பிறைச்ச்ர்‌ திரன்‌ 


டூ௪௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


அவ்வசான துவாயினின்று உக்க ஒற்றைக்சோரப்பல்லையும்‌ போன்றன வென்‌ ச, 
தற்குறிப்பேற்றவணி, பி-ம;-1குருதியிற்‌, பரந்த. இயன்‌, வேறு, “மீனெ 
லாம்‌, (௪௮௧) 
௪௨ டுதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌ - மாலைக்கால்வநணனை, 

ஆனன மகளிருக்‌ களித்த தாமரைப்‌ 

பூகனி முகிழ்த்தன புலரி போனபின்‌ 

மீனென விளங்யெ வெள்ளி யோம்பல்வீ 

வானென மணித்தட $மலர்க்த வெங்குமே, 

(இ-ள்‌.) புலரி போன பின்‌ - சூரியன்‌ அத்தமித்தபின்பு, மகளிருக்கு - 
பெண்பாலார்ச்கு, ஆனனம்‌ - முகப்பொலிவை, அளித்த - தந்தனவாய்‌, தாம 
ரைப்பூ-சமரைமலர்கள்‌, ஈணி மு௫டழ்‌த்தன-மிசவும்‌ குவிர்சன; வான்‌ என மணி 
தடம்‌ - வானத்தைப்போன்ற அழயெ நீர்நிலையின்‌, எங்கு உம்‌ மலர்ந்த - 
எல்லாவிடத்தும்‌ மலர்ர்தனவாகிய, வெள்ளி ஆம்பல்‌ வீ - வெண்ணிறமுள்ள 
ஆம்பல்மலர்கள்‌, மீன்‌ என விளங்கிய - (அவ்வாகாயத்தில்‌) ஈட்சத்திரங்கள்‌ 
(விளங்குவதுபோல) விளங்கலாயின ; (௪-௮.) 

தாமரைமலர்‌ மலர்ந்திருந்த காலத்தில்‌ தம்மைப்போல்‌ வேறொன்று இருர்‌ 
தமைபற்றி மலரா திருந்த மகளிர்முகம்‌ தமச்குஇணையின்றி அம்முகம்‌ மலர்ச்சி 
யுறும்படி தாமரை குவிந்தன என்பது 'இனனமகளிருக்களித்த தாமரைப்பூ 
ஈனிமுடிழ்த்தன' என்பதன்‌ பொருள்‌. வானத்து மீன்‌ விளங்குவதுபோல நீர்த்‌ 
தடத்து வெண்ணிறவாம்பல்‌ மலர்்துவிளங்கனெ என்பது, பின்னிரண்டடி 
களிற்‌ கூறிய பொருள்‌, பி-ம்‌;--1அலரி, 2ஆம்பல்கள்‌, மலர்ந்ததெங்குமே, 
மலர்ந்ததொக்குமே, (௪௬௦) 

௪௩. மந்தியுங்‌ கடுவனு மரங்க ணோக்கெ 

தந்தியும்‌ பிடிகளுர்‌ 1தடங்க ணோக்னெ 
நிந்தையில்‌ 2சகுந்தங்க ணீவ நோக்கின 
வந்தியை நோக்கனா னறிவை நோக்கினான்‌. 

( இ-ள்‌.) (அப்போ), மந்தி உம்‌ கடுவன்‌ உம்‌ மரங்கள்‌ கோக்னெ - ஆண்‌ 
குரங்குகளும்‌ பெண்குரங்குகளும்‌ (இராப்போதில்‌ தங்கியிருக்குமாறு) மரங்‌ 
களை ஈாடிச்சென்றன ; தந்திஉம்‌ பிடிகள்‌உம்‌ - (பகலிற்‌ காடுகளிலெல்லாம்‌ 
திரிர்த) ஆண்யானைகளும்‌ பெண்யானைகளும்‌, தடங்கள்‌ கோக்னெ - (தாம்‌ 
பதுங்வொழ்தற்குஉரிய) மலையடியை ஈாடிச்சென்றன; நிச்தை இல்‌ சகும்‌ 
தங்கள்‌ - குற்றமற்ற பறவைகள்‌, நீளம்‌ கோக்னெ - (தமது) கூட்டை நாடிச்‌ 
சென்றன; அறிவை ரோக்கினான்‌ - தத்துவஞானத்தினா/லேயே யறிதற்கு 
உரியவனான இராமபிரான்‌, (தான்‌ கொண்ட மாதுடவேஷத்திற்குஏற்ப), அம்‌ 
இயை ரோக்கினான்‌ . மாலைக்காலத்திற்‌ செய்தற்கு உரிய கடமையைராடிச்செய்‌ 
யலானான்‌; (எ- அ.) 

தீடம்‌-மலையடி; வடசொல்‌, நீளம்‌ - நீடம்‌என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, 
பி-ம்‌: தட்டம்‌, சசகுந்திமுநீடம்‌, நியமமுநீடல்‌, (௪௬௧) 


காண்டம்‌ ௮.தித்‌திரகூடப்படலம்‌ டூசடூ 


௪௪. -டுராமன்ழதலியோர்‌ தலதேவதையைத்‌ தியானித்தல்‌, 
மொய்யயுறு ஈறுமலர்‌ முகிழ்த்த வாஞ்சில 
மையறு நறுமலர்‌ *மலர்ந்த வாஞ்சில 
5வையனோ (டிளவற்கு "மமிழ்த னாளுக்குங்‌ 
8கைகளுங்‌ கண்களும்‌ கமலம்‌ 10 போன்றவே, 

(இ-ள்‌,) மொய்‌ உறு - (இதழ்கள்‌) நெருங்கிய, ஈறு மலர்‌ லெ - ஈறுமண 
முள்ள மலர்களிற்‌ சல, முகிழ்த்த - கூம்பின; மை அறு ஈறு மலர்‌ லெ - குற்ற 
மற்ற ஈறுமணமுள்ள மலர்களிற்லெ, மலர்ந்த - அலர்ந் கன; (௮ப்போ.து), ஐய 
னோடு - இராமபிரானுக்கும்‌, இளவற்குஉம்‌ - இளையபெருமாளுக்கும்‌, அமிழ்‌.த 
அனாளுக்கு உம்‌ - அழுதத்தையொத்தவளான £தாபிராட்டிக்கும்‌, கைகள்‌ உம்‌ 
கண்கள்‌ ௨ம்‌, கமலம்‌ போனற - தாமரைமலரை யொச்துக்‌ குவிந்துடெர்‌ 
தன; (எ-று )--அம்‌ - அசைகள்‌, 

மாலைக்காலத்திற்‌ லெமலர்கள்‌ குவிவனவும்‌ சிலமலர்கள்‌ அலர்வனவுமாக, 
அப்போது இராமனும்‌ இளையபெருமாளும்‌ சீதையும்‌ கைகளைக்குவித்துச்‌ கண்‌ 
களை மூடியவண்ணம்‌ தமதுகுலதெய்வத்தைத்‌ நியானித்தன ரென்பதாம்‌, 
இனி, உறங்னொ ரெனச்‌ கொள்ளின்‌, இலக்குமணன்‌ வனவாசகாலமெல்லாம்‌ 
உறங்கலெ னென்பதனோடும்‌, மேல்‌ “'காலைவர்தெய்தினான்‌”! என்பதனோடும்‌ 
மாறுபடுமென்க. பி-ம்‌:--குழை, சர்‌. “முடுழ்த்சது, உறு மலர்ர்சது. அய்‌ 
யனும்‌, ?இளவலுக்கு, இளவலும்‌, 1அணங்களுளுக்குங்‌, அமிழ்தனாட்நொங்‌. 
முகங்களும்‌, போன்றதே. £சய்களும்‌ எனப்போலியாகப்‌ படிப்பாருமுளர்‌, 

௪௫.--தம்பி வகுத்த பர்ணசாலையை ஸ்ரீராமன்‌ வந்தடைதல்‌. 

மாலைவர்‌ தகன்றபின்‌ மருங்கி லாளொடும்‌ 
வேலைவந்‌ துறைவிட மேய தாமெனக்‌ 
கோலைவர்‌ துமிழ்சிலைத்‌ தம்பி கோலிய 
சாலைவந்‌ தெய்தினான்‌ றவத்தி னெய்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மாலை வந்து அகன்ற பின்‌-மாலைக்காலந்தோன்றி நீங்கெபோது 
[இசாக்காலம்‌ வந்திட்டபின்பு], மருங்கு இலாளொடுஉம்‌ - நுண்ணிய இடை 
யையுடைய சீதாபிராட்டியுடனே,-- தவத்தின்‌ எய்தினான்‌ - சவச்தாலடை. 
தற்குஉரிய பரம்பொருளின்‌ வடிவான ஸ்ரீராமன்‌,- வேலை வந்து உறைவு இடம்‌ 
மேயது அம்‌ என-கருங்கடல்‌ சன்னுறைவிடத்து வந்துசேர்வதுபோல,-கோலை 
வந்து உமிழ்‌ சிலை தம்பி - அம்புகளை வெளிவிடுகன்ற வில்லேயேர்திய இளைய 
பெருமாள்‌, கோலிய - முயன்றுசெய்த, சாலை-பர்ணசாலையை, வந்‌ துஎய்தினான்‌ 
.வந்துசேர்ந்தான்‌; (எ-று 

மருங்கொள்‌, இன்மை - நுண்மைகுறித்தது, மூன்றாமடியில்‌, (வர்.த'- 
சொல்விழுக்காட்டால்வந்தது; இனி, வந்து-காற்றுப்போல்‌ விரைர்துசெல்லு 
இன்ற, கோலை உமிழ்‌ சிலை என்றுமாம்‌, மேயதாமென எய்தினான்‌ என இயையும்‌, 
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௫௪௭௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பின்மூன்‌ தடிகளை ''மேலவனிருந்திட விரும்பியேமனங்‌, கோலிரற்குண த்திளங்‌ 
குரிசிலாங்கொரு, சாலையை வகுத்தமை சாற்று வாமரோ!' என்று ஒதுவாரு 
முன்‌, (௭௧௩) 
௬௪.௫௦. ஐந்துகவிகள்‌ - ஒரதோடர்‌: இலக்குமணன்‌ சாலை அமைத்த 
தையும்‌, அந்தச்சாலையில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ குடிபுக்கதையும்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
தொடரான ஐர்துபாடலுக்கு ஒருங்கே பொருளுரைச்சப்படும்‌, 

௪௬. நெடுங்கழைக்‌ குற்‌! துணி நிறுவி மேமேனிரசைக்‌ 
தொடுங்கலி னெடுமுக டொழுக்கி 3யூழுற 
விடுங்கலில்‌ கைவிடக்‌ தேற்றி யெங்கணு 
முடங்கலில்‌ 5வரிச்சுமேல்‌ விரிச்சு மூட்டியே. 

௪௭. தேக்கடைப்‌ 1படலையிற்‌ 3கூரை செய்தபின்‌ 
பூக்ளெர்‌ நாணலிற்‌ “புல்லு வேய்ந்து?கழ்த்‌ 
தூக்கெ 0வேய்களிற்‌ சுவருஞ்‌ சுற்றுறப்‌ 
போக்மெண்‌ ணெறிந்தவை புனலிற்‌ றிற்றியே, 

௪௮. வேறிடம்‌ 1வீரற்கு மிதிலை நாடிக்குங்‌ 
கூறின ெறிமுறை குயிற்றிக்‌ குங்குமச்‌ 
சேறுகொண்‌ டழகுறத்‌ திருத்தித்‌ திண்சுவ 
ராறிடு 4மணியொடுர்‌ 5தரள மப்பியே, 

௪௯. மயிலுடைப்‌ 1பீலியின்‌ விதான மேல்வகுத்‌ 
தீயிலுடைச்‌ சுரிகையா லருகு 2தூக்கறுத்‌ 
தெயிலிளங்‌ “கழைகளா லியற்றி யாறிடு 
செயலுடைப்‌ புதுமலர்‌ 'பொற்பச்‌ சந்தியே, 

௫௦. 1இன்னண மினையவ னிழைத்த சாலையிற்‌ 
*பொன்னிறச்‌ திருவொடுங்‌ குடிபுக கானசோ 
நன்னெடுந்‌ திசைமுக னகத்து 3ஈம்மனோர்க்‌ 
குனனரு முயிருளு மொக்க வைகுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) (௪௬) நெடுங்‌ கழை குறு துணி நிறுவி மேல்‌ நிசைத்து-நீண்ட 
மூங்கில்களின்‌ குறியதுண்டுகளை நிறுச்தி மேலே வரிசைப்படுத்தி, ஒடுங்கல்‌ இல்‌ 
ரெடுமுகடு ஒழுக்கி - ஒடுங்குகலில்லாத நீண்ட தலத்தை ரேரேவைத்து, ஊழ்‌ 
உறதடுங்கல்‌ இல்கை ஏற்றிவிசித்‌ து.முறைமைபொருர்சச்சாச்காடில்லாத [கெட்‌ 
டியான] வரிச்சுக்களை யேற்றிக்கட்டி, வரிச்சுமேல்‌ - (அப்படிக்கட்டிய) வரிச்‌ 
சுக்களின்மேலே, எங்கண்உம்‌ - எல்லாவிடங்களிலும்‌, முடங்கலில்‌-ஜலைக்கொத்‌ 
அக்களை க்கொண்டு, விரிச்சு மூட்டி-பரப்பிமூடி, (௪௪) சேக்கு அடை படலை 
யில்‌ கூ ரைசெய்து . தேச்கலைகொண்டுசெய்ச பரப்பினால்‌ மேற்கூசையைச்‌ 


காண்டம்‌ ௮.--சித்திரகூடப்படலம்‌ டுகள்‌ 


செய்து, பின்‌, பூ இர்‌ நாணலின்‌ புல்லு வேய்ந்து - பொலிவுடன்விளங்கு 
இன்ற சாணற்புல்லினால்‌' அக்கூரையின்மேல்வேய்க்து, ழ்‌ - ழ்ப்புறத்தில்‌, 
அக்கிய வேய்களில்‌-மேலோங்க நிறுத்திய மூங்கில்களால்‌, சுவர்‌ உம்‌ சுற்று உற 
போக்டி- சுவரையும்‌ சுற்றிலும்பொருக்த அமைத்த, (மேலோங்ககிறுத்திய மூய 
இல்கட்கு இடையிடையே), மண்‌: எறிந்து அவை புனலில்‌ திற்றி - மண்ணைப்‌ 
பிசைந்து எறிந்து சிறுத்‌ தி(ப்பின்‌)அவை(சமனாம்படி) ரீரைத்செளிச்‌ துமணி 
யாசுக்கட்டையால்‌ தேய்த்து ஒழுங்குபடுத்‌,-—(௪௮) வீரற்குஉம்‌ மிதிலைராடிக்கு 
உம்‌ - இராமபிரானுக்கும்‌ மிதிலைகாட்டிற்பிறர்தவளான £ீதாபிராட்டிக்கும்‌, 
கூறின நெறி முறை - (மனையடிசாச்திரத்திற்‌) கூறிய ஒமுங்குமுறையே 
யமைய, வேறு இடம்‌ குயிற்றி-வெம்வேறு இடம்‌ ஏற்படுத்தி, (உட்புறத்‌.த), 
குங்குமம்‌ சேறு கொண்டு அழகுஉற இருக்கி - குங்குமம்போன்ற சேற்றைக்‌ 
கொண்டு அழகுபொருந்தப்‌ பூசி, திண்‌ ஈவர்‌ - வலிய உட்புறத்துச்சுவரிலே, 
ஆறு இடு மணியொடுஉம்‌-ஆற்றில்தசோன்றிய ரத்நங்களுடனே, தாளம்‌ அப்பி - 
(அவ்யாறுகளிற்கிடை,த்த) முத்துக்களையும்‌ பதியவைத்து, (௪௯) மயில்டடை 
பீலியின்‌ விதானம்‌ மேல்‌ வகுத்து - மமிலினுடைய பீலியிஓலியற்றிய மேற்‌ 
கட்டியை மேலேகட்டி, அயில்‌ உடை சுரிகையால்‌ அருகு அக்குஅறுத்து - 
கூர்மையையுடைய உடைவாள்களை ஈகொண்டுஅருகே தொங்கல்களை க்கொய்த 
மைத்து, எயில்‌ யாறு இடு இள கழைகளால்‌ இயற்றி - (அர்தச்சாலைக்கு) மதி 
ளையும்‌ [வேலியையும்‌] ஆற்றங்கரையிற்றோன்றிய இளைய மூங்கில்களைக்‌ 
கொண்டேயமைத்து, செயல்‌ உடை. புது மலர்‌ பொற்ப சிர்திஃஅழ;ுள்ள புதிய 
மலரை இணிதாகச்சிர்‌ இ, (௫0) இன்னணம்‌ - இங்கனம்‌, இளையவன்‌-இலக்கு 
மணன்‌, இழைத்த - செய்தமைதீத, சாலையில்‌ - பர்ணசாலையிலே,-- ஈல்‌ நெடு 
இசை முகன்‌ அகத்துஉம்‌ - மிக்க பெருமைபெற்ற பிரமதேவனுள்ளிலும்‌, ஈம்‌ 
அனோர்க்கு உன்ன அரா உயிருள்‌ உம்‌.ஈம்மைப்போன்ற அஞ்ஞானிகளுடைய 
அறிவதற்குஅரிய உயிர்களிலும்‌, ஒக்க-ஒருசேர [ வேறுபாடில்லாமல்‌], வைகு 
வான்‌ - தங்குபவனாகிய ஸ்ரீராமன்‌, பொன்‌ நிறம்‌ திருவொடுஉம்‌ - பொன்னிறத்‌ 
தவளாதிய இலக்குமியின்‌ அமிசமான சீசாபிராட்டியோடும்‌, குடி புக்கான்‌; 
(௭-௮.)--அசோ - கற்றசை, 

முதல்‌ சான்குபாடல்களால்‌ இலக்குமணன்‌ சாலையை யமைத்தவசையைக்‌ 
கூறி, ஐந்தாவதுபாடலால்‌ அப்படிப்பட்ட பர்ணசாலையில்‌ இராமபிரான்‌ குடி 
புக்சமையைக்‌ கூறுகினறனரென்க. இந்த ஐந்துபாடல்களுள்‌ இரண்டாவது 
பாடலின்‌ பின்னிரண்டடிகள்‌ - சுவரெழுப்பிய வகையையும்‌, முதற்பாடலும்‌ 
அடுத்தபாடலின்‌ முன்னிரண்டடிகளும்‌ - மேலே மூங்கிற்சிறு துண்டுகள்‌ ஏணி 
போல்‌ அமையவைக்து, அதன்மேலே உ,ச்தரச்தையமைத்து, அவ்வுத்திரத்தின்‌ 
மேல்‌ தலை புல்‌ தேக்கலேகளை ஒன்றன்மேலொன்றாகக்‌ கூரையாக வேய்ந்த 
வகையையும்‌ கூறும்‌, விரிச்சுமூட்டி - விரிச்சக்கொடிகளாற்‌ கட்டியென்றாறா 
நூளர்‌, பசற்போது இராமன்‌ தங்கியிருக்கையில்‌, முனிவர்முதலியோர்‌ சாண 


௫௪ கம்பராம்ர்ப்ணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


வரின்‌ சீதையும்‌ உடன்‌உட்கார்ச்திருப்பது மரியாதையன்று ஆசலால்‌, 
மூன்றாவது செய்யுள்‌ - வீரற்கும்‌ மிதிலைகாடிக்கும்‌ வெவ்வேறிடம்குயிற்றின 
மையைத்தெரிவிக்கும்‌, இலக்குமணன்‌ அமைத்த சாலை சிற்பநூலின்முறைக்‌ 
குப்‌ பொருந்தவிருந்ததென்பார்‌ “கூறியசெறிமுறைகுபிற்றி' என்றார்‌, நான்காம்‌ 
பாடலில்‌ இராமன்‌ தங்கியிருக்குமிடத் திற்கு பேராக ராஜோபசா மாக மேற்கட்டு 
அமைத்த வகையை முன்னிரண்டடிகளாற்‌ கூறுகின்றனர்‌, அலங்காரமாகப்‌ 
பூக்களைச்‌ சந்தியதென்க, ஐந்தாம்பாடலில்‌ 'ஈன்னெடுந்‌திசைமுகனகத்தும்‌.. 
ஒச்கவைகுவான்‌'என்ற தொடர்‌-திருவயோத்தியில்‌ அரண்மனையில்‌ வாழ்ந்தது 
போலவே சிச்திரகூடத்துப்‌ பர்ணசாலைபிலும்‌ மிக்கமனவுவப்போடு வாழ்தற்கு 
உரியவன்‌ இராம னென்ற கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌, பி-ம்‌:--(௪௬) 1தறி, 
ஊடு, “அடுங்கலில்‌, விமுங்கலில்‌, *விரித்து, வரிந்து, வலித்து, *விரித்து, 
(௪௪) 1படலையாற்‌. “செறிவு. “செய்த, “புல்லுமேய்ந்து,புல்லின்மேய்ர்‌ த, 58-டூக்‌ 
இய. *வேயினில்‌. (௪௮) 1இயற்றினன்‌. “கூறிய. முறைநெறி, 1மணலொடும்‌. 
5சனகம்‌, களகம்‌. (௪௯) 1பீலியால்‌, “தாக்குறுக்து, உடைக்‌, *கழைகளின்‌, 
சபுயலுடை, புயன்மணற்‌, 'படுமணற், பொழின்மலர்‌, பரப்பிமேற்‌, 1பூவஜ்‌.(௫௦) 
1இன்னன. பொன்னியல்‌, சம்பினோர்க்கு, ஈம்மனோர்‌. *ஒத்து. (௭௯௪-௭௯௮) 


௫௧.சாலையீல்‌ இராமன்‌ உவந்திநத்தல்‌, 


மாய நீங்யெ சிந்தனை 2மாமறை 
தூய பாற்கடல்‌ வைகுந்தஞ்‌ சொல்லலா 
மாய சாலை யரும்பெற லன பின 
னேய நெஞ்சின்‌ “விரும்பி 5திரம்பினான்‌, 


(இ-ள்‌,) மாயம்‌ நீங்கிய சிந்தனை - அவிச்சைநீங்கிய [சத்துவஞானத்‌ 
தைக்கொண்ட] (ஞானிகளுடைய) மனமும்‌, மா மறை- பெருமைபெற்ற 
வேதமும்‌, தாய பாற்கடல்‌ - பரிசத்தமாகிய திரறாப்பாற்கடலும்‌, வைகுந்தம்‌ - 
வைகுந்தமும்‌, (என்று), சொல்லல்‌ ஆம்‌ - சொல்லுதற்கு உரிய, ஆய சாலை. 
(இளையபெருமாள்‌) அமைத்த அந்தப்பர்ணசாலையில்‌, அரும்‌ பெறல்‌ அன்பினன்‌- 
அருமையான அன்பினாற்‌ பெறுதற்குஉரியவனான அவ்விசாமபிரான்‌, நேயம்‌ 
நெஞ்சின்‌ விரும்பி-ரேசம்மிக்க திராவுள்ள த்தால்‌ மடழ்ந்‌.து, நிரம்பினான்‌- இருப்‌ தி 
யடைந்திருந்தான்‌; (எ-று. 


திருமாலுக்கு வாழிடமானமை பற்றி, ௮ச்சாலை மாயநீங்கியரிந்தனை (தீ 
வியவாகச்‌ சொல்லுதற்கு ஏற்றதாயிற்று, அரும்‌ பெறலன்பினன்‌ - ஆர்‌ அன்‌ 
பின்‌ பெறலினன்‌ எனப்‌ பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்ட து: இனி, இங்கனம்‌ கூறாது 
பெறுதற்கு அரிய [மிக்க] அன்பினனாய்‌ என்று கூறின்‌, நேயகெஞ்சின்‌ என 
மேல்வருவது சிறவாது, பிஃ-ம:_மாயை, கோல்‌, அன்பினர்‌, அன்பினால்‌, 
விரும்ப, 5நிரப்பினான்‌, நிரம்பினார்‌, (௭௬௯) 


காண்டம்‌ ௮.சித்திரகூடப்படலம்‌ ௫௪௯ 


௫௨.இலக்குமணன்பர்ணசாலைசமைத்ததைக்‌ தறித்து இராமனது 
கோண்டாட்டமோம்‌, 
மேவு கான மிதிலையர்‌ 2கோன்மகள்‌ 
பூவின்‌ மெல்லிய பாதமும்‌ போந்தன 
தாவி லெம்பிகை சாலை சமைத்தன 
யாவை யா துமி லார்க்‌3கியை யாதவே, 

(இ-ள்‌,) மிதிலையர்‌ கோன்‌ மகள்‌ - சீதாபிராட்டியின்‌, பூவின்‌ மெல்லிய 
பாதம்‌உம்‌ - தாமரைப்பூவைச்காட்டிலும்‌ மென்மையைக்கொண்ட தாள்களும்‌, 
மேவு கானம்‌ போந்தன - (கல்லும்முள்ளும்‌) அடர்ர்துள்ள காட்டிலே நடந்து 
சென்றன) தா இல்‌ எம்பி கை - குற்றமற்ற என்தம்பியினுடைய கைகள்‌, 
சாலை சமைத்தன-பர்ணசாலை௮மைத்தன; யாதும்‌ இலார்க்கு-எந்தத்‌ துணையும்‌ 
இல்லாதவர்க்கு, இயையாத- அமையா சவை,யாவை--! | எவையுமில்லை];(௪-௮.) 

துணையில்லாதவர்க்குக்‌ காலத்துக்கு ஏற்ப உடனிருப்பவையே வேண்டிய 
வற்றைச்‌ செய்யும்‌ தன்மையனவாகு மென்ற பொதுப்பொருளை யுணர்த்தும்‌ 
ஈற்றடியை, முதல்‌ மூன்றடிகள்‌ சமர்த்தித்துநின்றன; வேற்றுப்பொநள்‌ 
வைப்பணி, 4: அறவிக்குத்‌ தெய்வர்துணை ” என்ற பழமொழி, ஈற்றடியிற்‌ 
கருதத்தக்கது, இலட்சுமணன்‌ சாலைசமைத்ததைக்‌ கொண்டாடுவான்‌. சீதை 
கானில்‌ நடர்துவந்ததையும்‌ உடன்கொண்டாடுகின்‌ றான்‌.  பி-ம்‌..தாதல்‌, 
கோமளம்‌. $இசையாததே. I (௮00) 

எய்த வின்னல்‌ வந்த போதி யாவ ரேனும்‌ யாவையுஞ்‌ 
செய்ய வல்ல ரென்று கொள்க சேணெ நிக்க ணீங்டெ 
மைய கண்ணி செய்ய பாதம்‌ வல்ல வாய 1வெம்பிதன்‌ 
கைகளின்று பன்ன சாலை ?2கட்ட வல்ல வாயவே, 
என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌ “* மேவுகானம்‌ ''என்றபாடலுக்குப்பின்‌ லெபிரதியிற்‌ 
காணப்படுகின்றது. இது, புறத்திரட்டு என்னுந்‌ தொகைழாலில்‌ இடுக்க 
ணழியாமை என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ எடுச்துக்காட்டப்பட்‌ டிருக்கறதென்று 
கூறுகின்‌ றனர்‌. ஆயினும்‌, முன்பின்வரும்‌ பாடலின்விருத்தம்‌ ஒத்திருக்க இது 
வேறுபட்டிருத்தலாலும்‌, யாம்‌ கண்ட ஏட்டுப்பிர இகளுள்‌ பலவற்றிற்‌ காணப்‌ 
படாமையாலும்‌, “£மேவுகானம்‌”” என்ற செய்யுளின்‌ கருத்தையே பெரும்பாலும்‌ 
ஒட்டி வருதலாலும்‌, இது கம்பராமாயணத்தைச்‌ சேர்ர்ததாக இராதென்றும்‌, 
வேறு இராமாயணத்துச்செய்யுளாக இருக்கக்கூடுமென்றும்‌ தோன்றுகின்றது, 
ஒருகால்‌ இச்செய்யுள்‌ கம்பர்‌ பாடியதாக இருந்‌ து முந்தியசெய்யுள்‌ வேறோருத்‌ 
தர்‌ பாடலாக இருப்பினுமாம்‌. பி-ம:_—!மற்றிவன்‌, “கட்டுமவண்ணம்‌, 
௫௩ இதுவும்‌ அடத்த கவியும்‌- இலக்குமணன்‌ பர்ணசாலையைச்‌ 
சமைக்கும்படி நேர்ந்ததுகுறித்து இராமன்‌ வநந்துதல்‌, 
என்‌ று சிந்தித்‌ இளையவற்‌ பார்த்திரு 
1குன்று போலக்‌ குலவிய தோளின 
யென்‌ ௮ கேற்றனை நீயிது போ4ஜெனாத்‌ 
அன்னு தாமரைக்‌ கண்பனி சோர்‌னெரான்‌, 


ட கம்பராமர்யண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


(இ-ள்‌) என்று, சிந்தித்து - (சன்‌) மனத்தினுள்ளே எண்ணி, (இராம 
பிரான்‌), இளையவன்‌ பார்த்து - (தன்‌) தம்பியாகிய இலக்குமணனைப்‌ 
பார்த்து, இரு குன்று போல குலவிய தோளினாய்‌ - இரண்டு மலைகள்போல 
விளங்குகின்ற தோளுடையவனே ! நீ, இது போல்‌ - இங்ஙனம்‌ பர்ணசாலை 
யமைக்தற்கு, என்று கற்றனை - எப்போது கற்றுத்கொண்டாய்‌! எனா-என்று 
கூறி, துன்று சாமரை கண்‌ - (அழகு) நிரம்பிய தாமரைம்லர்போன்ற (தன்‌) 
கண்களினின்று,பணி - நீர்த்துளிகள்‌, சோர்கின்றான்‌ - சிந்தப்பெற்றவனானான்‌. 

கண்பனி சோர்ந்தது, ஒர்‌ அரசகுமாரன்‌ பணியாள்போலத்‌ தொழில்‌ 
செய்ய ரேர்ந்தமையைக்‌ கருதியதனால்‌:! இனிது தொழில்‌ செய்‌, சமையைகச்‌ 
கரூ.திய வியப்பினாலாகு மென்பாரு முளர்‌; மேற்கவியை ரோக்க அது 
பொருந்தாதெனச்‌ தோன்றுகின்றது. பி.ம்‌;-குன்றம்‌, 2குவவிய, "கற்றனை 
யிதுபோய்‌, *என்றான்‌. (௮0௧) 

௫௪, அடருஞ்‌ 1செல்வ மளித்த்வ னாணையாற்‌ 

படரு நல்லறம்‌ பாலித்‌ திரளியிற்‌ 
சுடரு மெய்ப்புசழ்‌ சூடினெ னென்பதெ 
னிடரு னக்கிழைத்‌ தேனெடு நாளென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), *அடரும்‌-நெருங்கிய, செல்வம்‌- இசாச்சிய சம்பத்தை, 
௮ளித்தவன்‌-(பரசனுக்கு4்‌) கொடுத்தவனாயெ தசரசன.து, ஆணையால்‌-கட்டளை 
யால்‌,படரும்‌-(காட்டிற்குர்‌) செல்வகாயெ, நல்‌ அறம்‌-சிறக்சு தருமத்சை, பாலி 
த்து-செய்வதாக மேற்கொண்டு, இரவியின்‌ சுடரும்‌ - சூரியன்போல்‌ விளங்கு 
இன்ற, மெய்‌ புகழ்‌ - உண்மையான புகழை, சூடினன்‌-சான்‌ பூண்டேன்‌, என்‌ 
பது-என்று சொல்வது, என்‌-யாது ? நெடு காள்‌-பல நாள்‌, உனக்கு, இடர்‌ - 
துன்பத்தை, இழைத்தேன்‌-உண்டாக்நினேன', என்றான்‌ - என்று வருந்தக்‌ 
கூறினான்‌, (இராமன்‌); (௭-௮) 

நான்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்று பித்ருவசனபரிபாலன மாய தருமத்தை 
நடத்துவது, உனக்கு மிக்க இடருக்கே இடனா யுள்ள தென இராமன்‌ 
வருச்தியவா௮ு, பிறருக்கு வருத்தத்தை யுண்டாக்காமல்‌ அறத்சை யறுஷ்டிப்‌ 
பது உரிதமாகும: பிறருக்குத்‌ துன்பத்தை விளைத்து நான்‌ எனக்குப்‌ புகழுண்‌ 
பூர்கத்‌ தருமத்தைறநுஷ்டிப்பது தறாுமாதுஷ்டானமாகா தென்றகருத்‌ த, 
இதில்‌ தோன்றும்‌, (9-ம்‌ :_—!செல்வத்தனெர்தைதன்‌, செல்வனெர்சைதன்‌. 

௫௫.--டலக்குமணன்‌ மறுமோமி, 
அந்த வாய்மொழி யைய னியம்பலு 
நொந்த சிர்தை யிளையவ 10னோக்்‌கனெ 
னெர்தை காண்டி யிடரிலுக்‌ கங்குர 
முந்தி வந்து முளைத்ததன்‌ றோவென்றான்‌, 


காண்டம்‌ ௮ அசித்திரகூடப்படலம்‌ டக 


(இஃள்‌.) ஐயன்‌ - இராமன்‌, அந்த வாய்மொழி இயம்பலும்‌-அர்ச வார்த்‌ 
தையைச்‌ கூறியவுடனே,-இளையவன்‌- இலட்சுமணன்‌, ரொர்த சிர்தை-வருச்‌ 
இய மனத்துடனே, ரோக்கினான்‌-(இராமனைப்‌) பார்த்தவனாப்‌, ! எந்தை-௪ன்‌ 
தர்தைபோல்பவனே ! காண்டி-(ரான்‌ சொல்வதசையாராய்ரந்து) சாண்பாயாக:! 
.இடரினுக்கு-(உன ௮) துன்பத்துக்கு, அங்கும்‌-முளையான ௮, மேர்தி-முன்னே 
[கைகேயிக்கு வரம்‌ ஈவதை மன்னவர்‌ ஒருப்பட்டவுடனே], வந்து முளைத்தது 
அன்றோ-வந்துதோன்றிற்றனறோ :' என்றான்‌-என்றுகூறினான்‌; (எஃறு.) 

இராமபிரானுக்குச்‌ துணையாவார்‌ ஒருவரும்‌ இன்றித்‌ தனிப்பட்டிருக்கும்‌ 
இவ்வனவாசகாலத்தில்‌ எல்லாவகைப்‌ பணிவிடைகளையும்‌ செய்யவேணு 
மென்று பேருவப்புடனே இராமபிரானது இருவுளத்துக்கு ஈமதுசெய்கை 
உவப்பாயிறாக்கவேணுமென்‌ ற கருத்தோடு அடிமைசெய்ய, அக்கருத்து நிறை 
வேருமையாற்‌ சிர்தைரொக்சு இளையபெருமாள்‌ உனக்கு இடர்‌ இழைத்தே 
னென்றுவருந்துகற இராமபிரானைரோக்டி, (நீர்‌ இப்போது வருந்துவது சரி 
யன்று;சான்‌ பணிசெய்வது எனக்குமனமகிழ்ச்சியே விளைத்தலால்‌ எனக்கு 
இடர்தந்தவராகமாட்டீர்‌; ஆனால்‌, என்று மன்னவர்‌ கைகே?க்கு வரர்‌ சர்இிட்‌ 
டாரோ, அன்றே எனதுஇடர்ச்கு ௮க்குரம்‌ இட்டாற்போலயிற்று' என்றன 
னென்க, சுகுமாரரான உமக்கு வனவாசம்ரேர்ர்‌ திருப்பதுகுறித்‌ தஎனச்குப்‌ 
பேரிடரேதவிர, உமக்குப்பணிசெய்வது எனக்கு இடர்தரா த; பேருவப்பையே 
தருமென்றவாறு. 1சோக்கினால்‌ என்றபாடத்துக்கு - வாயினாம்‌ கூறாமற்‌ கண்‌ 
சாடையினாலேயே கூறினான்‌ இலக்குமண னென்க, (௮0௬) 

௬.-டஇதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌-தளகம்‌: இராமபிரான்‌ தன்மனந்தினுள்‌ 
ஆராய்ந்து இலட்சுமணனைத்‌ தேற்றுதல்‌, 
1ஆக செய்தக்க தில்லை யறத்தினின்‌ 
றேக லென்ப தரிதென்று மெண்ணினா 
னோகை கொண்டவ “னுள்ளிடர்‌ 5சோக்கினான்‌ 
சோக பங்கர்‌ துடைப்பரி தா7லெனா. 


(இ-ள்‌.) ஆக - இருக்கட்டும்‌:- செய்தக்கது (இப்போது இங்குச்தோன்‌ 
நிய இடர்க்குப்பரிகாரமாகச்‌) செய்யக்கூடியது, இல்லை-; அறத்தினின்று ..' 
தருமத்தைவிட்டு, ஏகல்‌ என்பது - கடர்துசெல்வதென்பது, அரிது - (சம்ம 
னோர்‌ செய்தற்கு) உரியதன்று, என்றுஉம்‌-, எண்ணினான்‌ -(,தன்‌)மன இற்குள்‌ 
ளேயே யாராய்ர்தவனாய்‌,-- ஒசை கொண்டவன்‌ - (தனக்குப்‌ பணி 
செய்யகேர்ந்தது குறித்து) மனமகிழ்ச்சிகொண்டவனாகிய இளையபெருமா 
ளின்‌, உள்‌ இடர்‌ - (சுகுமாரனான இராமன்‌ கடுங்காட்டில்வசிக்கும்படி. ரேர்ந்‌ 
ததே என்று சிந்திச்து) மனத்திற்குள்‌ வருந்துவதை, நோக்கினான்‌ . பார்த்தவ 
ஞய்‌, சோகபங்கம்‌ - (இவ்விலக்குமணன து) துயரமாகிய சேறு, துடைப்பு - 
போக்குவது, அரிது- - அருமையானது, எனா - - என்றுகருதி,- (௭-௮.) -4என்‌ 
முன்‌? என அடுத்த சவியோடு தொடரும்‌, ஆல்‌ - அசை: தேற்றமுமாம்‌, 


௫௨ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


ஆச - வார்த்தைப்பாடு, மனத்தை மாசுபடுத்துவதனால்‌, சோகத்தைப்‌ பங்க 
மாகக்‌ கூறினான்‌, சோகபங்கம்‌-வடசொற்றொடர்‌, பி-ம்‌:--1ஆசச்‌, செய்கதக்க 
இல்லை, “கொண்டிலன்‌, *உன்னிடர்‌, சகொச்கியென்‌, பந்தம்‌, என்றான்‌. 

௫௭. பின்லுர்‌ தம்பியை ரோக்கிப்‌ பெரியவன்‌ 

மன்னுஞ்‌ செல்வத்திற்‌ குண்டுவ சம்பிதற்‌ 
கென்ன சேடுண்டிவ்‌ வெல்லையி வின்பத்தை 
யுன்னு மேல்வரு மூதியத்‌ தோடென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) பின்‌உம்‌--, பெரியவன்‌ - மூத்தவனாயெ இராமன்‌, தம்பியை 
சோக்‌, மன்னும்‌ செல்வச்திற்கு - (உலகத்திற்‌) பெறுகின்ற பொருட்செல்‌ 
வத்துக்கு, வரம்பு உண்டு - முடிவு [அழிவு] உண்டு: வரும்‌ ஊதியத்தோடு 
இ எல்லை இல்‌ இன்பத்தை உன்னும்‌ ஏல்‌ - மேலேவிளையக்கூடிய ஈற்கதியா 
இய இலாபத்தோடுகூடிய இந்த எல்லையில்லாத இன்பத்தை ஒருவன்‌ நினைத்‌ 
துப்பார்த்தால்‌, இதற்கு என்ன கேடு உண்டு - இதற்கு என்ன குறைவுள்ளது ? 

இராச்சியமென்பதோ எப்போதும்‌ சாசுவதமானதன்ழு; பகைவர்முதலி 
யோரால்‌ கவர்தற்கு உரியது; மேலும்‌ பேரின்பத்தை விளைக்கக்கூடியதன்‌ று; 
இப்போது தவக்கோலங்கொண்டு வனதச்தில்வசிக்கன்‌ ற இந்தவாழ்க்கையோ 
நாமே கைவிட்டாலன்றி இராச்சியம்போலப்‌ பிறராற்கவர்தற்குஉரியதன்‌ று; 
மேலும்‌, இதில்‌ எல்லையில்லாத இன்பத்தைப்‌ பெறலாம்‌: ஆசலாற்‌ பேரூதிய 
மும்‌ உண்டு; ஆகவே, இராச்சியம்பெற்று வாழ்வதைவிட, இவ்வனவாசமாயெ 
வாழ்க்கையேசிறர்‌கதென்று இராமபிரான்‌ இலட்சுமணனைநோக்கிக்‌ கூறின 
னென்க. மேல்வரும்‌ ஊதியத்தோடு, உன்னு - ஆராய்ந்துபார்‌ எனினுமாம்‌, 

௫௮.---கவிக்கூற்று; இராமபிரான்‌ சேய்தியைழடித்துவிட்டு, கேகய 
நாட்டிற்கு வசீட்டனனுப்பிய தூதுவரின்‌ செய்தியைச்சொல்வோ மேனல்‌. 
தேற்றித்‌ தம்பியைத்‌ தேவருங்‌ கைதொழ 
நோற்றி ரதன னோன்சிலை யோனிப்பா 
1லாற்றன்‌ மாதவ னாணையிற்‌ போனவர்‌ 
கூற்றி னுற்றது கூறலுற்‌ ருமசோ, 

(இ-ள்‌.) சோன்‌ சிலையோன்‌ - வலியவில்லையுடையவனாகிய ஸ்ரீராமன்‌, 
(இவ்வண்ணம்‌ கூறி), தம்பியை தேற்றி, சேவர்‌ உம்‌ கைதொழ - தேவர்‌ 
களும்‌ வணங்கிறிற்க, சோற்று இருந்தனன்‌ - (தன்னுருவத்தைத்‌ தானே 
மன,ச்திற்கொண்டவண்ணம்‌) ரோன்புரோழ்றிருர்தான்‌; இப்பால்‌ - இணி, 
ஆற்றல்‌ மாதவன்‌ ஆணையின்‌ போனவர்‌ கூற்றின்‌-வலிமைபொருர்‌ திய பெருக்‌ 
தவசியாயெ வ௫ிட்டமுனிவனது கட்டளையினாற்சென்ற தா துவர்விஷய ச்‌ தில்‌, 
உற்றது - நிகழ்ச்தசெய்கியை, கூறல்‌ உற்றாம்‌ - சொல்லத்தொடங்கனோம்‌. 

இராமபிரான்செய்தியைச்‌ சித்திரகூடத்திவினி திருந்தானென்‌ று முடித்‌ 
அக்கொண்டு, இனி அயமோத்திசெய்திலயக்‌ கூறக்‌ கருதித்‌ தைலமாட்டுபடலச்‌ 
தினீற்றில்‌' முடங்கல்கொடுத்தவரைப்‌ போக்கினான்‌! என்று கூறி சிறுத்தியிருக்‌ 


காண்டம்‌. ௯. செபள்ளியடைப்படலம்‌ டூ 


குஞ்‌ செய்தியைக்‌ கூறவோ மென்னெருர்‌, இசாமபிரானைச்‌ சங்சைக்கரை 
வரையில்‌ சுமந்திரன்‌ சேரிலிட்டுக்கொண்டு போய்விட, அடுத்தநாள்‌ இராமன்‌ 
முதலியோர்‌ கங்சையைச்தாண்டி ஒரு மாச்தடியில்கல்‌இ வாசஞ்செய்தலும்‌, 
அதற்கு அடுத்தநாள்‌ பரத்துவாசாசரெமத்தில்‌ வடித்தலும்‌, அதற்குஅடுத்த காள்‌ 
பரத்துவாசன்‌ கூறிய வழிபிடித்துச்‌ சிச்திரகூடத்தக்குப்‌ பயணமா யமுனை 
யைக்கடர்து அசன்‌ கரையில்‌ இருத்தலும்‌, அதற்கு அடுச்சராள்‌ சத்திர 
கூடத்தைச்‌ சேர்கறுமாக, இராமன்முசவியோர்‌ போய்ச்சேர்ர்ததை வந்து 
குகனதுசாரர்சள்‌ உணர்த்த, அதன்பிறகே சுமர்தான்‌ ரொங்பேரபுரத்தி 
னின்று திரும்பி ஆராவ. துநாள்‌ சாயங்காலத்தில்‌ அயோச்திசேர்ர்‌ து சாத 
னுக்கு இராமன்‌ வனஞ்சென்ற செய்தியை யுணர்ச்ச, அச்தசாசன்‌ ஆவிகீங்கினா 
னென்று முசனூவில்‌ உள்ளது. பிஃ-ம்‌;-1ஆற்ற, ஆற்றி, போயவர்‌, (௮0௬) 
சித்திரகூடப்படலம்‌ முற்றிற்று, 
௯-ஆவது பள்ளிபடைப்படலம்‌, 

சசரதமன்னவனைப்‌ பள்ளிபடுத்த செய்தியை யுணர்த்தும்‌ படல மென்‌ 
பத பொருள்‌. பள்ளிபடுத்தல்‌ - இறர்சவுடலை யெரிச்குமாறு ஈமவிறனொலி 
யன்ற படுக்கையிற்‌ டெத்துதல்‌, பள்ளிபடுத்தலென்பது - இப்பொருளில்‌ வரு 
தலை, “செர்திம்‌ என்று தொடங்கு ஞ்‌ சிர்‌ சாமணிச்செய்யுளில்‌ “ந்‌ தாய்‌ வெறு 
நிலத்துக்‌ சேர்தியோ வென்றினைச்திரங்கப்‌ பள்ளிபடுத்தார்களே”' என்று 
வருசல்கொண்டும்‌ உணர்க, பள்ளிபடுச்தல்‌என்பது - பெரியோர்களை ஈமவிற 
இல்வைத்தலென்றபொருளிலும்‌, சன்னியாசிகளைச்‌ சமாதியில்வைத்தலென்‌ ற 
பொருளிலும்‌ பின்பழகியபெருமாள்‌£யர்‌ அருளிச்செய்த குருபரம்பராப்ரபாவத்‌ 
இற்‌ பலவிடங்களில்‌ வந்துள்ளது, இர்தப்படலத்துக்குப்‌ பள்ளிபடைப்படல 
மென்ற பெயர்‌, அரசாங்கக்‌ கையெழுச்துப்‌ புத்தகசாலையில்‌ அயோத்தியா 
காண்டமுள்ள பிரதிகளைர்‌,தனுள்‌ ஒன்றிற்‌ காணப்பட்டது, பள்ளிபடை 
யென்னுஞ்‌ சொல்‌, பள்ளிப்படையென்றும்‌ வழங்குவதுஉண்டு : அங்ஙனம்‌ 
வருதலைக்‌ கல்வெட்டுக்களிற்‌ காணலாம்‌. பள்ளிப்படைப்படலமென்பதனுள்‌ 
கூட்டெழுத்தாக எழுதப்பட்ட (ப்ப? என்பதனை (ய என்ற எழுத்தாகத்‌ தவ 
றாகப்படித்த பிழையினாலேயே இப்படலத்துச்குப்‌ பள்ளியடைப்படலம்‌ 
என்று பெயர்வழங்கலாயிற்றென்று சோன்றுகின்றது. அங்கனர்‌ தவறாகப்‌ படிக்‌ 
சப்பட்ட பள்ளீயடை என்பதறகு-பர,தன்‌ ௮ரண்மனையையடை சலென்று ஒரு 
சாரார்‌ பொருள்கூறுனெ றனர்‌, ழ்‌ டு - ஆவது படலத்தில்‌ தசரதன்‌ இறந்த 
செய்தியைக்‌ கூறிய கவி, இப்படலச்தினால்‌ இறந்த அம்மன்னவனைத்‌ இருப்‌ 
பள்ளிபடுத்தியதைக்‌ கூறகின்றா ரென்பதே பொருத்த மாதலின்‌, பள்ளி 
படைப்படலமென்றாவது பள்ளிப்படைப்படலமென்றாவது இர்சப்படலத்துக்‌ 
குப்‌ பெய ரென்று கொள்ளுவதே பொருச்‌ தமாகும்‌,*எய்திதூலுளோர்‌ மொழிர்‌ 

0 


இடு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


தயாவையுஞ்‌; செய்து தீச்சலர்திருத்திச்‌ செல்வனை, வெய்தினேற்றினார்‌” 
(க௩௨)என்று இப்படலத்தினிற்றில்‌ மன்னவனை ஈமப்பள்ளீயிலேற்றியமை 
கூறப்பட்டுள்ள துகாண்க, இணி, மற்றொருசாரார்‌ பள்ளியடைஎன்பதற்கே 
ஈமப்பள்ளியீலடைவித்தலென்று ஈலிர்து பொரு ஞரைப்பர்‌, 


இராமன்‌ சித்திரகூடத்திலினி திருந்தானாசு, விட்டமுணிவனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட தாதர்கள்‌ கேகயகாட்டையடைந்து இலையைக்‌ கொடுத்துகிற்க, அதைக்‌ 
கண்டதும்‌ பரதன்‌ ஸ்ரீராமன அதிருவடியைத்தரிசிக்கலாமென்னும்‌ பெருவிருப்‌ 
புடனே, சேனையைத்திரட்டிக்கொண்டு சாளும்பாராமற்‌ சத்துருக்கனனோடு 
புறப்பட்டு ஏழாநாளிற்‌ கோசலராடு சேர்ந்து அந்நாட்டில்‌ யாவரும்‌ தத்தம்‌ தொழி 
லைச்‌ செய்யாமலும்‌ களிப்பற்றும்‌ இருப்பதையும்‌ அந்ககரம்‌ அலங்காரமற்றுப்‌ 
பொலிவிழச்‌ இருப்பதையுங்‌ கண்டு மனத்திற்‌ சவகைகொண்டு சத்துருக்கனனு 
க்குக்‌ காட்ட, அவலும்‌ “பெருந்துயரம்‌ சேர்ர்துள்ளதுபோலவும்‌, தருவே இச்‌ 
ஈகரைவிட்டு ரீங்னெள்போலவுங்‌ காண்தின்றது'என்ன, அங்ஙனம்‌ பேச்சு 
நிகழ்கையில்‌ விரைவில்‌ பரதன்‌ அரண்மனையை யடைந்து தர்தையிரு 
க்கு மிடங்களிலெல்லாம்‌ அவனைக்‌ காணாமல்‌ ஐயுறவெய்தி நிற்கையில்‌, 
அப்பரதனை யொருச்தி யணுகி “தாய்‌ அழைக்கின்றாள்‌' என்று தெரிவிக்க, 
௮ந்தப்பரதன்‌ தாயையணுடித்‌ தொழ, அவள்‌ கேகயராட்டி லுள்ள தர்தைமுதலி 
யோரின்சேமத்தை வினாவுதலும்‌, பரதன்‌ *சர்சையைக்காணவெண்டும்‌; அவர்‌ 
எங்கே!" என்றுவினாவ, (வானவர்கைதொழ மன்னவர்‌ வானம்வைஇனார்‌; வரு 
ந்தாதே,” என்ன, அதுகேட்டபரதன்‌ மிசவும்வருந்தி அவள்சொன்ன ரீ திக்காக 
(இியசொல்லை இங்கனம்‌ சீயலதுஉரைப்பரோ!? என்று அவளைப்பழித்துத்‌ சர்‌ 
தையைக்குறித்‌. துப்‌ பலபடி பிரலாபித்துத்‌ தானேதேறி, (எனக்குத்‌ தந்சைமுக 
லிய எல்லாவுறவும்‌ இராமனேயாதலால்‌ அவன்‌ கழலை வர்தித்தாலல்லாமல்‌ என்‌ 
துயர்‌ திராது” என்றனனாஈ, கைகேயி (இராமன்‌ தேவிதமபியரோடு கானகத்‌ 
தான்‌? என்றாள்‌. அதுகேட்ட லும்‌ நெருப்புண்டவன்போலப்‌ பாதன்‌ துடி. துடி. 
த்து (இன்னும்‌ எனைத்துத்‌ துன்பம்‌ கேட்பன உளவயோ!' என்று நடுங்கு இராம 
பிரான்கானகஞ்சென்றகாரணத்தை வினாவித்‌ தெரிந்துகொண்டு டீழேவிழுர்‌ து 
புரண்டு பிரலாபித்துத்‌ தனக்கு இராச்சியமவேணுமென்று தன்தாய்‌ செய்த 
இமைக்காக அவளைப்‌ பலபடிபழித்துத்‌ தன்னையும்‌ வெறுத்துக்கொண்டு, 
எதைச்‌ சொல்லவும்‌ தன்மனநிலைமாறா அ நிற்குந்‌ தன்தாய்‌ முன்னே நிற்பதற்குப்‌ 
பிடியாமல்‌ அந்தப்பரதன்‌ கோசலையாரின்‌ திருவடிதொழுவே னென்று சொல்லி 
அன்னளையணுடி அவளதுபாதங்களில்‌ விழுந்து பலபடிபுலம்ப, ௮து கண்டு 
கோசலை “இவன்‌ மனந்தாயன்‌" என்றுதேர்ந்து, (ஐபனே! கேகையர்கோன்‌ 
மகளிழைத்த கைதவம்‌ நீ அறிந்‌திலேபோலும்‌' என்றனளாக, பரதன்‌ தான்‌ சிறி 
தும்‌ .அதனையறிர்தவ னல்ல னென்பது அவள்மனத்திற்‌ படுமாறு பவவகைச்‌ 
சபதங்களைச்‌ செய்ய, அர்தச்தேவி பரதன ததன்மையை வியக்க, சத்துறாக்கன 
னும்‌ அர்சக்கோசலையைத்‌ தொழுது மாழ்னெனாக, அப்போது விட்டமுனி 


காண்டம்‌ ௯ணைள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௫௫ 


வன்‌ வந்து பரதனைரோக்‌கி “இறந்தவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய இரியைகளைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்ன, கோசலை யறுமதிதர, பிறகு பரதன்‌ வசிட்டமாமுனி 
வனைவணங்கி, அவனோடும்போய்த்‌ தர்தையினுடலைக்சண்டு புலம்ப,பின்னர்‌ 
நான்மறையாளர்‌ மன்னவனுடலை விமானச்‌,திலேற்றி ஈகரத்தவரும்‌ மன்ன 
வரும்‌ சண்ணீருடனே சூழ்ச்கிருந்க, யானையின்மீதுவைத்துச்‌ சங்குபேர்‌ 
முதலியன ஒலிக்கச்‌ சசயுவுக்குச்சொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்து (வீர! ஈமக்கடனைச்‌ 
செய்க? என்றனராக, அப்போது, ஈமக்கடன்‌ செய்யுமாறுவந்த பரதனை விட்ட 
முனிவன்‌ அன்னை திமையால்‌ உன்னை மன்னன்‌ துறந்தான்‌: நீ அர்திமக்கிரியை 
செய்யவுரியனல்லை' என்று தடுக்‌ 5, பரதன்‌ தன்நிலைமைக்கு மிசவும்வருர்‌ இரிற்க, 
பின்பு முனிவன்‌ சத்துருக்கனனைக்கொண்டு ஈமக்கடனைச்‌ செய்வித்தான்‌. 
கோசலைமுதலிய மூவமையொழிக்ச மற்றைத்தேவிமார்‌ சககமனஞ்செய்து 
புண்ணியலோகம்‌ புச்சனா, அப்பால்‌ மனைக்குச்‌ இரும்பிப்‌ பரதன்‌ பத்துகாளும்‌ 
௮செளசமிருர்து பின்னுஞ்‌ செய்யவேண்டிய இரியைகளையெல்லாம்‌ செய்து 
முடிக்க, பிறகு மன்னரின்றி வையம்வைகல்‌ சொன்மையன்றெனச்துணியும்‌ 
நெஞ்னெராய்‌, மர்‌திரச்ழெவரும அர்நாட்டவரும்‌ வசிட்டமுணிவனும்‌ பரத 
னைக்‌ கூடினார்க ளென்பது, இப்படலத்திற்‌ கூறிய விஷயம்‌, 


க சென்ற தூதுவர்‌ பாதன்மாளிகையையடைந்து தம்வரவைப்‌ 
பரதனுக்கச்‌ சோல்லுமாறு வாயில்காவலரிடத்துச்‌ சொல்லுதல்‌, 


பொருவி மாதுவர்‌ போயினர்‌ பொய்யிலா 
ரிரவு ஈன்பக ஓங்கி தேகினார்‌ 

பரதன்‌ கோயிலுற்‌ றார்‌1படி. காரிரெம்‌ 

வாவு 2சொல்லுதிர்‌ $மன்னவற்‌ கேயெனறார்‌. 


(இ-ள்‌.) பொய்‌ இலார்‌ - பொய்யொழு £ குமில்லாதவர்களான, பொரு இல்‌ 
தூ துவர்‌-ஒப்பற்ற தர்கள்‌, போயினர்‌-(அஃயொத்தியினின்‌ று பர, சனையழைத்து 
வருதற்காகச்‌) சென்றவர்களாய்‌, இரவுஉம்‌ ஈல்‌ பகல்‌ உம்‌ கடிது ஏஇனார்‌ - இரவி 
லும்‌ பகலிலும்‌ (ஒயாமல்‌) விரைந்து நடந்து, பரதன்‌ கோயில்‌ உற்றார்‌ - பர 
தன்தங்கியுள்ள அரண்மனையையடைந்து, (வாயில்காவலரைரோக்கி), “படி 
காரிர்‌ - வாயில்காவலரே! மன்னவற்கு - பரதராசரிடத்து, எம்‌ வரவு - எம்‌ 
முடைய வருசையை [அயோச்தியினின்்‌௮ு தூதுவர்‌ வர்துள்ளாரென்பதை], 
சொல்லுதிர - சொல்லுங்கள்‌, 'என்றார்‌ (௭-2) 


குற்றந்தீர்ர்சகன்மையைப்‌ பயவாக சொல்‌ பொய்யா மாதலாலும்‌, இச்‌ 
தூதுவர்‌ காலம்‌ இடன்‌ முதலியவற்றை யறிச்து ஈன்மைபயவாச்‌ சொல்லைப்‌ 
பேசுதலொழிக்து ஈன்மைபயக்குஞ்‌ சால்‌லயே பேசுவதில்‌ வல்லவராதலா 
இம்‌, இவர்களை (பொருவிறா தவர்‌ பொய்யிலார்‌ என்றார்‌, படிகாரிர்‌-ப்ரதிஹா 
சர்‌என்னும்‌ வடசொல்‌ திரிர்து விளீயேற்மவந்கது. அரசமாளிகையில்‌ வாயில்‌ 
| ட ட ்‌்‌ ர்‌ (த.] 4. Ld . | 
சாவலரிருத்தலும்‌, ௮ரசனைக்காண விரும்புவோர்‌ அவர்மூலமா கத்‌ சம்‌ வருசை 


௫ கம்பராடாயன்ம்‌ அயோத்தியா 


யைச்‌ தெரிவித்து அரசன்‌ அறுமதிபெற்றபின்பு அரசனைக்காணுசலும்‌ முறையா 
தல்‌ அறிக. மன்னவற்கே, ஏகாரம்‌ - அசை, பி-ம்‌;--படி.கா.ர்‌, “சொல்லுமின்‌, 
மன்னவற்‌ கென்கின்றார்‌, (அனே) 
௨-அநுமதிபேற்று உள்ளேவந்த தூதுவரைப்‌ பாதன்‌” 
தந்தையின்‌ சேமத்தை விசாரித்தல்‌. 

1 தாதர்‌ வந்தன ரு்தைசொல்‌ லோடெனக்‌ 

காதன்‌ முத்திக்‌ களிக்கின்‌ ற சிந்தையான்‌ 

ம்போது நெகெனப்‌ 4புக்கவர்‌ கைதொழக்‌ 

தீதி லன்கொல்‌ திருமுடி யோனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) உர்தை சொல்லோடு தூதர்‌ வந்தனர்‌ என - உமதுதாதையின்‌ 
சொல்லுடனே மாதர்‌ வந்துள்ளாரென்று (வாயில்காலலாளர்‌) கூற, 
களிக்கன்ற இந்தையான்‌-மகிழ்கன்ற மனமுடையவனாய்‌, சாதல்‌ முந்தி - 
(தர்தைசொல்லைக்‌ கேட்க) ஆவல்‌ விஞ்சி, போதுக ஈங்கு என - இங்கு 
வருக என்று (பாதன்‌) சொல்ல,--அவர்‌- அத்‌ தூ துவர்‌, புக்கு-(உள்ளே) புகுந்து, 
கைதொழ - வணங்கிநிற்க,-- (பரதன்‌ அவர்களை நோக்கி),-*திறா முடியோன்‌ - 
இரீடம்‌ கவித்த சக்கரவர்த்தியாயெ தசரதன்‌, தீது இலன்‌ கொல்‌ : யாதொரு 
இமையும்‌ இல்லாதிருக்கின்றானா:' என்முன்‌ - என்று வினாவினான்‌; (௭-று,) 

உடம்பு ரோயின்‌றியுறைதல்‌ காட்டி. ற்சேமக்குறைவின்‌ றியிருத்தல்‌ முதலிய 
யாவும்‌ அடங்க! *திதிலன்கொல்‌' என்று வினாவினான்‌, உர்தை - உன்‌ தந்தை 
யென்பதன்‌ மரூ௨. சொல்லென்றது - திருமுகத்தை, போது இங்கு - தொகுத்‌ 
தல்‌, போதுசென்னென என்ற பாடத்திற்கு, போதுக - (இஃஈகு) நீவிர்வருக, 
என்‌ - (ஊரினின்றுஇககுவர்தசற்கு) யாதுகாரணம்‌ : என்று பொருளு 
ரைக்க, பி-ம்‌௨தாது, எனாச்‌. போதுசென்கென, போதுசென்றனன்‌. 
புக்கனர்‌. கைதொழாக்‌, முடியான்‌, (௮2௮) 


உ தந்தையின்‌ சேமங்கேட்டூக்‌ களிப்புற்றபரதன்‌ இராமலட்சுமணரின்‌ 
சேமத்தை விசாரித்து அவர்களைத்‌ திசைநோக்கீவணங்கு தல்‌. 
வலிய னென்றவர்‌ கூற மகிழ்ர்தன 
னிலைகொள்‌ பூபணிளங்‌ கோவெம்‌ பிரானொடு 
முலைவில்‌ செல்வத்த னோவென வுண்டெனத்‌ 
2தலையி னேந்தனன்‌ றழ்தடக்‌ கைகளே. 

(இ-ள்‌.) அவர்‌ - அந்தத்தூதுவர்‌, வலியன்‌ என்று கூற. (யாதொரு 
தீங்குமின்றி நுமது தந்தை) வலிமைபெற்றுள்ளா னென்று கூற, மீழ்ந்தனன்‌- 
மதழ்ச்சியடைர்‌ தவனாடி, (பரதன்‌), எம்பிரானொடுடம்‌ - எமது தலைவனா 
திய இராமபிரானுடனே, இலை கொள்‌ பூண்‌ இளங்கோ - இலைத்தொழி 
லமைக்க ஆபரணங்களையணிர்‌த இளையபெருமாள்‌, உலைவு இல்‌ செல்வத்‌ 
தன்‌ இஃ குறைவற்ற செல்வமுடையவனா யிருச்சன்றானோ! என - என்று 
வினவ,--(அ,த்தூ துவர்‌), உண்டு என-[மீர்‌ கருதியபடியே அவர்கட்கு யாதொரு 


காண்டம்‌ க _பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௫௭ 


குறையுமில்லாமை) உள்ளது என்று கூற, தாழ்‌ தட கைகள்‌ - (முழர்‌தாளளவுர்‌) 
தொக்குகின்ற நீண்ட (சன்‌) கைகளை, தலையின்‌ ஏந்தினன்‌ - (அவர்களுள்ள 
திசையை ரோக்கித்‌) தலைமேல்வைத்து வணங்னென்‌; (௭-௮) 

வலியன்‌ - சோயின்றிச்‌ சுகமாகவாழ்ர்‌ தள்ளா னென்றவாறு, சோயற்ற 
வாழ்வே குறைவற்ற பெருஞ்செல்வ மென்ற கருத்தினால்‌, *உலைவில்‌ செல்வத்‌ 
தனோ!” என்று வினாவின னென்க, உண்டு என்பது - அங்கோரவார் த்தை, 
பி-ம்‌:-- 1இளங்கோன்‌. 3தலையில்‌, $தாமரைக்கையினான்‌. (௮௦௯) 

௪, கோற்றவன்‌ திநழகங்கொள்க? என்று தூதுவர்‌ கூறுதல்‌, 

மற்றுஞ்‌ சுற்றத்து ளார்க்கும்‌ வரன்முறை 
யுற்ற தன்மை 1வினாவி 2யுவந்தபி 

னிற்ற தாகு? மெழுதரு மேனியாய்‌ 

கொற்ற வன்றன்‌ றிருமுகங்கொள்கென்றார்‌, 

(இ-ள்‌,) மறறுஉம்‌ பின்னும்‌, சுற்றத்து உளார்க்குஉம்‌ - பந்துக்களாக 
உல்ளவரைப்பற்றியும்‌, வரல்‌ முறை - கேட்கவேண்டிய முறைப்படியே, 
உற்ற தன்மை - ரேர்ர்துள்ள யோககேமங்களை, வினாவி - சேட்டறிந்து, 
உலந்த பின்‌ - (பரதன்‌) மகிழ்ந்திருந்த பின்பு;-—(அந்தப்பரதனை ரோக்தி 
அத்தூஅவர்‌),--'எழுது அரு மேனியாய்‌ - எழுதமுடியாதகபழ. பேரழகுபடைத்‌ 
தவனே! கொற்றவன்தன்‌ திருமுகம்‌ - (௧௪7த) மன்னவன்விடுத்த திருமுகம்‌, 
இற்ற துஆகும்‌ - இதுவாம்‌;கொள்க - (இதனை) வாங்கிக்கொள்க, என்றார்‌, 

பரதன்உவப்ப எல்லாருடைய கேேமத்தையும்‌ தெரிவித்சபின்பு, ௮ரச 
னஅதிருமுகத்தை,த்‌ தூதுவர்‌ தந்தன ரென்க, இலையைத்‌ கிருமுகமென்றது - 
மங்கலவழக்கு, பி-ம்‌:-1வினவி, விராவி, 2உவர்தவற்கு, உவர்‌ துபின்‌, உவந்த 
னன்‌, எஎழிறறாமேனியாய்‌, என்றெண்ணியராயவர்‌, *கொற்றமன்னவன்‌. 
சசொள்‌, (௮௧0) 

௫.பாதன்‌ தந்தையின்திநழகத்தை வாங்கிப்‌ 
பக்தியோடு தன்சிரமீது கொள்ளுதல்‌. 
என்று கூறலு மேத்தி 1யிறைஞ்சினான்‌ 
பொன்றி ணிந்த பொருவி றடக்கையா 
னின்று வாங்கி யூருகிய நெஞ்சினான்‌ 
அன்று சாண்மலர்ச்‌ சென்னியிற்‌ குடினான்‌. 

(இ-ள்‌.] என்று கூறலும்‌ - என்று (தாதர்கள்‌) கூறியவுடனே,-- (பரதன்‌), 
ஏத்தி இறைஞ்சினான்‌ - கொண்டாடி (அத்திருமுகத்தை) வணங்க, பொன்‌ 
திணிந்த பொரு இல்‌ தட கையால்‌ - பொன்னாபரணம்‌ அணிந்த ஒப்பற்ற 
நீண்ட (தன்‌) கைகளால்‌, நின்று வாக்கி - எழுந்துநின்று வாங்கிச்சொண்டு, 
உருயெ ரெஞ்சினான்‌-(அன்பினால்‌) உருகுகின்‌ ற மனத்தையுடையவஞனாய்‌, நாள்‌ 


டட க்ம்பராமர்யணம்‌ -  அயோத்தியர்‌ 


மலர்‌ தன்று சென்னியில்‌ - அன்று அலர்ந்த மலர்களையணிச்த (தன்‌) செரின்‌ 
மீது, சூடினான்‌ - பூண்டான்‌; (ஏறு) பி-ம்‌:--இறைஞ்சினன்‌. *உருன 
கெஞ்செனன்‌, தார்‌, (௮:௧௧) 
௬௮-திநுழகங்கொணர்ந்த தூதர்க்தப்‌ பரதன்‌ பெநநிதியம்‌ ஈதல்‌. 

சூடிச்‌ 1சந்தனர்‌ தோய்த்துடை சுற்றுமண்‌ 

மடு தோட்டின்‌ முடங்க 9னிமிர்த்தன 

னீமி நோக்கிவர்‌ தெய்திய தூ தர்க்குக்‌ 

கோடி *மேலு நிதியங்‌ கொடுத்தனன்‌. 

(இ-ள்‌ ) சூடி - (திருமுகத்தைச்‌ சிரரிற்‌) சூடிய பின்பு, சந்தனம்‌ தோய்த்‌ 
துடை - (மேற்புறத்திற்‌) சந்தனம்‌ பூசப்பெற்றும்‌, சுற்று மண்‌ மூடு - சுருட்‌ 
டப்பெற்று மூடியவாய்ப்புறச்து மண்வைத்து முத்திரையிடப்பட்டுமுள்ள, 
தோட்டின்‌ முடங்கல்‌ : பனையோலைபின்‌ சுருளை, நிமிர்த்தனன்‌ - பிரித்துப்‌ 
பார்‌ த்தவனாப்‌,--ஈட கோக்க - (அத்திருமுகத்தில்‌) எழுதியிருர்த விஷயத்தைப்‌ 
பார்த்து, வந்து எய்திய தூதர்க்கு - (அதனைக்கொண்டு) வந்து சேர்ந்த தாதர்‌ 
களுக்கு, கோடி மேல்உம்‌ - கோடியென்னும்‌ அளவுக்கும்மேலாக, நிதியம்‌ - 
பொருளை, கொடுத்தனன்‌ - (பரதன்‌) கொடுத்தான்‌; (௭-அ,) 

அத்திருமுகத்தில்‌, 'கைவிஞ்சிப்போகின்ற காரியம்‌ ஒன்று நேர்பட்டுள்ள 
தனால்‌ இதுஈண்ட வுடன்‌ வருக” என்று எழுஇியிரு்‌ததுபற்றி, இராமன்‌ முதலி 
யோரை விரைவிற்‌ காணுதற்கு இச்திருமுகம்‌ வந்தது காரணமாகுமென்ற 
உவப்பினாற்‌ பரதன்‌ அச்திருமுகத்தைக்‌ கொணர்க்சோர்க்குக்‌ சோடியினும்‌ 
மிக்க திரவியங்‌ கொடுத்தன னென்க, சுபசூசசமாக அம்முடங்கலிற்‌ சந்‌ 
தனம்‌ தோய்ர்‌ திருந்தது. மன்னவர்கள்‌ பனையோலையிற்‌ செய்தி யெழுதிச்‌ சுரு 
ளாகச்‌ சுருட்டிச்‌ சுற்றிய ஓலைபின்‌ வாய்முகத்தில்‌ மண்ணையிட்டு இராசமுத்‌ 
திரையை வைச்துஅனுப்புதல்‌, முற்காலத்து மரபு. முடங்கல்‌-சுற்றியுள்ள தலைச்‌ 
சுருள்‌) முடங்குதல்‌ - சருண்டிரறாத்,தல்‌; அல்‌ - பெயர்விகுதி, ஈடு-இடப்பட்டுள்ள 
[எழுதப்பட்டுள்ள] விஷயம்‌. பி-ம்‌:௨-சாதனச்‌ சொறறொடைச்‌, சாதநந்‌ 
தோலுடை, “மூடல்‌, 3நிமிர்த்ததன்‌, *மேனிதியங்‌ கொடுத்தானரோ, (௮௧௨) 

எ.-டுராமனைக்‌ காணலாமேன்ற: ஆசையாற்‌ போன்புகோண்டூ 
பரதன்‌ மலர்களைத்‌ தூவுதல்‌. 
வாணி லாஈகை தோன்ற 1மயிர்புறம்‌ 
பூண வானுயர்‌ காதலிற்‌ 3பொங்கினான்‌ 
ராணி லாமலர்‌ தூவினன்‌ றம்முனைக்‌ 
காண லாமெலு மாசை கடாவவே. 

(இ-ள்‌.) (அப்போது பரதன்‌), வாள்‌ நிலா ஈகை தோன்ற - வெள்‌ 
ளொளிபரவுகின்ற மகிழ்ச்சிச்சிரிப்புத்‌ தோன்றவும்‌, மயிர்‌ புறம்‌ பூண - மயிர்க்‌ 
கூச்சு(ச்‌ சன்‌) உடம்பின்றீது ௮லங்காரமாகவுண்டாகவும்‌, வான்‌ உயர்‌ காத 


காண்டம்‌ ௯.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ டூடு& 


லின்‌ பொங்கினான்‌ - மிசவும்‌ அதிகமாகிய அன்பினால்‌ விஞ்சப்பெற்றவனாய்‌, 
தீம்முனை காணல்‌ ஆம்‌ எனும்‌ ஆசை கடாவ- தனது முன்பிறர்தவனாயெ 
இராமபிரானை (காம்‌) காணக்கூடுமென்ற ஆசை தாண்டுவதனால்‌, தாள்‌ நிலா 
மலர்‌ தூாவினன்‌ - காம்பில்‌ இராத [அப்போதுதான்‌ பறிச்துக்கொணரப்‌ 
பட்ட] புஷ்பங்களை (அம்முடங்கவின்‌ மீது) வாரி மிறைத்தான்‌; (எ-று,) 


வாயிலே சிரிப்பும்‌, உடம்பில்‌ மயிர்க்கூச்சும்‌ தோன்ற இராமனைப்‌ பார்க்க 
வேணுமென்னும்‌ ஆவல்‌ பொற்கிக்கொண்டிருக்க, பரதன்‌ விரைவில்‌ இரா 
மனைக்‌ காணப்போகன்றேமென்ற களிப்புடனே அம்முடங்கலிற்‌ புஷ்பங்களை 
யிட்டு அருச்சிச்தனனென்க, நிலா ஈகை - வினைத்தொகை, நிலா மலர்‌-எதிர்‌ 
மறைப்‌ பெயசெச்சத்தொடர்‌, பி.ம்‌:மயிர்ப்‌, , பூணும்‌, $பொங்கனன்‌. 


௮--பரதன்‌ சத்துநக்கனனேடு உடனே புறப்படுதல்‌. 


எழுக சேனையென்‌ றேவின 1னெய்தினன்‌ 
றொழுது 3கேகயர்‌ கோமகன்‌ சொல்லொடு௩்‌ 
தழுவு தேரிடைச்‌ தம்பியொ டேறினான்‌ 
பொழுது நாளுங்‌ குறித்திலன்‌ *போயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (உடனேபரசன்‌),— எய்‌ தினன்‌-( தான்‌ புறப்பட) ருதியவனாய்‌, 
(சேனை எழுக - (யான்‌ அயோத்திக்குப்‌ புறப்படுவதனால்‌ எனத) பரிவாரச்‌ 
சேனைகள்‌ உடனேபுறப்படுக", ஏன்று, ஏவினன்‌-கட்டளையிட்டு, தொழுது - 
(கேகயர்கொனை) வணங்கி (விடைபெற்று), கேகயர்‌ கோமக.ஏ்‌ சொல்லொடு 
உம்‌ - சகெகயதேசத்தரசகுமாரனாயெ ௮ட்தயுதாசித்‌, தின்‌ ௮.துமதிய்டனே, தழுவு 
தேரிடை - [குதிரைகள்‌ )பூட்டப்பெற்றுச்‌ சிச்தமாகவர்துகின்ற தேரினமிது, 
தம்பியொடு ஏறினான்‌ - (தன்‌) தம்பியானசச்துருக்கனனுடன்‌ ஏறி, பொழுது 
உம்‌ நாள்உம்‌ குறித்திலன்‌ - புறப்படுதற்குஏற்றமுகூர்‌ச்சச்சானா புறப்படுதற்கு 
ஏற்ற காள்தானா என்று இதுஒன்றைபும்‌ கவனிக்காமலே, போயினான்‌ - 
(அயோத்தியா£கரத்தை நோக்குப்‌) பயணமானான்‌; (எ-று) 


தனக்கு எல்லாவுறவுமுறையுமாக நினைத்திருக்கும்‌ இராமபிரானைக்‌ காண்‌ 
பதிலுள்ள பேரவாவினால்‌ சாள்பொழுது ளையும்‌ கவணியாமல்‌ சத்துருக்னெ 
னோடும்‌ பரதன்‌ உடனே புறப்பட்டன னென்க, சொல்லொடும்‌ தேரிடையேறி 
னான்‌ என்றதொடர்க்கு-தான்‌ பயணமாவதை அர்தக்சேகையர்கோமகனிடஞ்‌ 
சொல்லிவிட்டு, அவன்‌ விடைகொடுத்தானா! என்பதையும்‌ பாராமல்‌ தேரின்‌ 
மீது ஏறின னென்றுகருத்தாகலாம்‌. கடவுளிடத்துச்‌ செல்லப்‌ புறப்படுமிடத்து 
நாள்முதலியன கவனிக்கவேண்டிய இல்லை யென்பது, *பொழுதுசாளுக்‌ 
குறித்திலன்‌' என்றவிடத்துப்‌ பெறப்படுதல்‌ அறிக, பிறமதத்தவரும்‌ கோளறு 
பதிகத்தில்‌ இக்கருத்தை வெளியிட்டிருத்தல்‌, இங்குக்‌ கருதத்தக்கது, 
பி-ம்‌:--1எய்‌ இதனான்‌, 2கைகயர்‌, 3கோன்மசகன்‌, *2மாஇன்றான்‌, (௮௧௪) 


௫௬௦ கம்பராமாய்ணம்‌ அயோத்தியா 


௯-௫ துழதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌-பரதன்‌ புற்ப்பட்டபோது 
அரசசின்னங்கள்‌ திரண்டதனைக்‌ கூறும்‌. 


யானை சுற்றின தேரிரைத்‌ இண்டின 
மான வேந்தர்‌ ?குழுமினர்‌ வாளுடைத்‌ 
தானை சூழ்ந்தன “சங்க முரன்றன 
மீன வேலையின்‌ விம்மின பேரியே, 


(இ-ள்‌.) (பரதன்‌ புறப்பட்டுச்சென்றபோத), யானை சுற்றின - யானை 
கள்‌ சூழ்ச்துவர்தன; தேர்‌ இரைத்து ஈண்டின - இரதங்கள்‌ ஆரவாரஞ்செய்து 
கொண்டு செருங்னெ; மானம்‌ வேர்தர்‌ குழுபினர்‌-பெருமைபொரும்‌ நிய அரச 
குமாரர்கள்‌ திரண்டுவந்தார்கள்‌; வாள்‌ உடை தானை சூழ்ர்சன - படைக்கலம்‌ 
பூண்ட காலாட்படைகள்‌ சூழ்ந்‌ துவர்கன; சல்கம்‌ முரன்றன - சங்கவாதச்தி 
யங்கள்சப்‌தித்தன; பேரி - பேரிகைகள்‌, மீனம்‌ வேலையின்‌ விம்மின - பலவகை 
மீன்கட்கு இருப்பிடமான கடல்போலப்‌ பேரொலிசெய்தன; (௭-று.,)_- 
வாள்‌ - மற்றையாயுதங்கட்கும்‌ உபலட்சணம்‌, பிஃம்‌:..1சேனை, “குழுவினர்‌. 
“குழ்ந்தது. “சங்கு, (௮௧௫) 


௧௦. கொடி!கெ ருங்னெ தொங்கல்‌ குழுமின 
வடிரெ டுங்கண்‌ மடர்தைய ரூர்மடப்‌ 
பிடிது வன்றின பூணொளி பேர்ந்தன 
விடி3து வன றின மின்னென *வெங்குமே. 


(இ-ள்‌.) (பரதன்‌ செல்லுகின்ற அவ்விடமெங்கும்‌), கொடி செருங்கெ 
அிவசவகள்‌ கெருக்சமாகவர்சன; தொங்கல்‌ - தொங்கலெனப்படும்‌ அரசரின்‌ 
னம்‌, குழுமின - திரண்வெர்தன; வடி. ரெடு கண்‌ மடந்தையர்‌ ஊர்‌ மடம்‌ 
பிடி துவன்றின  மாவடுப்போன்ற நீண்டகண்களையுடைய மகளிர்‌ ஏறிச்செல்‌ 
லும்‌ இளமையுள்ள பெண்யானைகள்‌ நெருங்கிவந்தன; இடி துவன்றின மின்‌என 
எங்கும்‌ பூண்‌ ஒளி பேர்ந்தன - வானம்‌ இடிக்கும்போது தோன்றுனெ ற மின்‌ 
னல்போல அவ்விடமெங்கும்‌ அபரணங்களீனொளி விட்‌ டுவிட்டுப்பிரகாசிச்தன 


அரசர்வருகையில்‌ அவர்தேவிமார்‌ பிடிமீதுவர்‌ தனரென்றுகூறுதல்‌ எ ற்‌ 
கும்‌, இணி, அரசகுமாரர்கட்குச்‌ லெவகைப்பணிவிடைகளை மடஈகைமார்‌ 
புரிவதாகச்கூலுதல்‌, சவிமரபு; அங்ஙனம்‌ பணிவிடைபுரியும்மசளிர்‌ பிடியின்‌ 
மீது எறிவர்‌தனரென்க, சேனாவீரரின்மனைவியர்‌ பிடியானைமீது ஏறிவர்சன 
ரென்றலும்‌ ஒன்று, அரசகுமாரர்முதவியோர்‌ அணிச்‌ துள்ள பூண்களினெளி, 
மின்னலைப்போலவிட்டுவிட்டுப்‌ பிரகாரிப்பனவாகும்‌, இடி. - இலக்கணையால்‌, 
மேகமெனச்‌ கொள்ளலுமாம்‌, பி-ம்‌;--நிரைர்‌ கன, 2குழீஇயின, $தொடங்னெ, 
துடங்கெ, *எங்கணும்‌, ப... (௮௧௪) 


காண்டம்‌ ௯.யள்ளியுடைய்யட்லம்‌ ௫௧௧ 

௧௧. பேண்டி யெக்கும்‌. பசந்தன பல்லியம்‌. 

கொண்டி யம்பின கோதையர்‌ கோதையில்‌ 
வண்டி யம்பின *4வாளியின்‌ வாவுறுஞ்‌ 
செண்ட்டி யங்கு பரியுஞ்‌ செறிந்தவே, 

(இஃள்‌,) பல்‌ இயம்‌ - பலவசைவாச்யெங்கள்‌, பண்டி எங்கும்‌ - பலபண்டி 
களிலும்‌, கொண்டு-ஏற்றப்பட்டு, பரந்தன-பரவினவாட, இயம்பின-பேரொலி 
செய்தன; கோதையர்‌ கோசையில்‌ - (அங்குச்‌ சென்ற) மடலார்கள்‌ (அணிச்‌ 
அள்ள) மலர்மாலைகளில்‌, வண்டு இயம்பின - (செனுண்ணும்‌)வண்டுகள்‌ ரிங்கா 
ரஞ்செய்தன; வாளியின்‌ வாவுறும்‌ - அம்புபோல விரைந்து செல்லுனெற, 
செண்டு இயங்கு - செண்டுவெளியிலுலாவுனெ்‌ ற, பரிஉம்‌ - குதிரையும்‌, செறி 
ந்த - நெருங்கெ; (என. ) 

பரியின்‌ விரைந்தகடையை விளக்கும்பொருட்டு “வாளியின்‌ வாவுறும்பரி! 
என்றார்‌. €ழ்‌ ஒன்பதாஞ்செய்யுளில்‌, கசம்‌ இரசம்‌ பதாதி என்ற மூவகைப்‌ 
படை போர்ததனை யுணர்த்திய கவி இசனாலும்‌ அடுத்த செய்யுளாலும்‌ குதிரை 
உடன்‌ போர்தமையை யணர்த்துனெறன ரென்க. படைகள்‌ இப்போதுவெறு 
அஞ்‌ செல்லவேண்டியிருச்சவின்‌ வண்டிகளிற்‌ பலவகை இயங்கள்‌ ஏற்றப்‌ 
பட்டு ஒலிசெய்துகொண்டு உடன்சென்றமையையும்‌ இங்குக்‌ கூறுனெருர்‌. 
அங்ஙனம்‌ பல்லியங்கள்‌ ஒலிசெய்யுமிடத்து வண்டுகள்‌ சுருகிகொடுப்பதுபோல 
உடன்‌ ரீங்காஞ்செய்துகொண்டிருர்ததை யெடுத்துக்‌ கூறினர்‌. செண்டு 
வெளி - வையாளிவீதி, பி-ம்‌:--பண்டியங்கள்‌, கொண்டலிம்‌ கோதையீல்‌, 
$அலம்பின, வாளியில்‌, $இயங்கும்‌, (௮௧௭) 


௧௨. அளை முகத்திற்‌ சசருதி 3விளம்பின 
“விளைமு கத்தினி அம்பரி னேவிதல்‌ 
விளைமு கத்தன வேலையின்‌ மீதுசெல்‌ 
வனை மு கத்தன வாசியும்‌ வந்தவே, 

(இ-ள்‌.) துளை முகத்தில்‌ - (தமது) தொளையுள்ளமுகத்நினால்‌, சுருதி 
விளம்பின - இன்னோசையை யுண்டாக்குவனவும்‌, இளை முகத்‌து- இவ்வுலகிலே 
லும்‌, உம்பரின்‌ - வானிலேனும்‌, ஏவிடில்‌ - (செல்லுமாறு) தூண்டினால்‌, 
இனிது-ரன்றாக, விசை முகத்தன - (அச்செயலை) முடிக்கவல்ல தன்மையைக்‌ 
கொண்டனவுமாட, வேலையின்மீது செல்‌ - (இத்தனைநாழிகைக்குள்‌ இவ்வளவு 
சாரஞ்செல்லவேணுமென்று பொழு குறித்‌ துக்கொண்டு, ஓட்டினால்‌) அந்தப்‌ 
போதினுள்செல்லவல்ல, வளை முகத்,தன - வளைந்தமுகத்தைக்கொண்ட, வாரி 
உம்‌ - குதிரைகளும்‌, வந்த - உடன்வரலாயின;, (௪-ழ.) 

இழ்ச்‌ செண்டியங்கும்‌ பரி என்று கூறிய து-பர்தயக்கு திரைகள்‌ வந்தமை 
யைச்‌ குறிக்குமென்னும்‌, இச்செய்யுளிற்‌ கூறியது - இவர்க துசெல்லுங்‌ குதிரை 
யைக்‌ குறிக்குமென்றுல்‌ கூறுவர்‌ ஒருசாரார்‌; இனி, ஒருசாரார்‌ குதிரையின்‌ 
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டுக்‌! சீம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


ட மிகுதியைச்‌ குறிக்கவேண்டி ஒருபாட்லோடு ஒழியாமல்‌ இரண்டுபாடல்களி 
னாற்‌ கூறுன்றனர்போலு மென்ப, குதிரைகளின்‌ இருமூக்கினின்‌ றும்‌ வெளி 
வரும்‌ ஒலி இன்னோசையா யுள்ளதென்பார்‌ (துளைமுகத்திற்சருதி விளம்‌ 
பின! என்றார்‌. (மதுகைடபர்கள்கவர்ந்த வேதத்தை மீட்டுக்கொண்டு வரு 
மாறு திருமால்‌ ஹயக்கிரீவாவசாரஞ்செய்து இன்னோசையுண்டாசப்பாடினா 
ரென்று ஹரிவம்சத்திற்கூறியிருப்பது இங்குக்‌ கருதத்தக்கது) துளைமுகத்‌ 
திற்‌ சுருதிவிஎம்பின என்பதற்கு - புள்ளாங்குழல்போன்ற தளைக்கருவியில்‌ 
இராகங்கள்‌ பாடப்பட்டனஎன்றும்‌, *இளைமுகதச்தினனும்பரினேடிட என்‌ ற 
, பாடத்திற்கு, இளை முகத்து இனன்‌ உம்பரின்‌ ஏகிடஎன்றுபிரித்து - இள 
ஞாயிறு ஆகாயத்தினிடமாகச்செல்ல என்றும்‌, இளைமுகத்‌ இனன்‌ உம்பரின்‌ 
ஏட எனப்பிரித்து- இளை த்தமுகத்தையுடைய அரசன்‌ விண்ணுலசம்புச்சானாக 
என்றும்‌ உரைகூறுவாரு முளர்‌. மூன்றாமடியில்‌ $விளைமுகத்தனல்‌ என்ற 
பாடத்தைக்கொண்டு - வடவைச்சனலைச்சொண்ட கடலின்‌ மீதுஞ்‌ செல்லு 
ன்ற வாச ளென்று உரைத்தலுமாம்‌: வடவைக்கனலைத்‌ தன்னிடத்தே 
கொண்ட கடலினும்‌ மேற்பட்டுச்‌ செல்லுகின்ற வளைமுகச்சவாசிகள்‌ என்று 
பொருளுசைத்து, கடலினும்‌ வேகமாகச்‌ செல்லுகின்ற வளைமுகச்தையுடைய 
வாசிகள்‌என்று உரைச்தாருமுளர்‌, பி-ம்‌:--1துகத்தில்‌, சதுறாதம்‌, "விளக்னெ, 
£இளைமுகத்தின வும்பரிற்றேவரில்‌, (வளைமுகத்தால்‌ வாசியுவந்தவே, முத 
விரண்டடிகள்‌ “(இளைமுகத்திற்‌ ளெரிசைவிம்மின; உளைமுகத்தினவும்பரினே 
விடில்‌”! என்று லெ எட்டுப்பிரதிகளிற்‌ காணப்படுகின்றன, (௮௧௮) 
௧௩, வில்லின்‌ வேதியர்‌ வாள்‌1செறி வித்தகர்‌ 

மல்லின்‌ வல்லர்‌ சுரிகையின்‌ வல்லவர்‌ 

கொல்லும்‌ வேல்குர்தங்‌ கற்றுயர்‌ கொற்றவர்‌ 

தொல்லை “வாசணப்‌ பாகருஞ்‌ சுற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) வில்லின்‌ வேதியர்‌ - வில்வேதத்‌,தில்‌ வல்லவரும்‌, வாள்‌ செறி 
வித்தகர்‌ - வாட்போர்புரிவதில்‌ நிரம்பிய வல்லமைபெற்றவரும்‌, மல்வின்‌ வல்‌ 
லர்‌ - மற்போரில்‌ வல்லவரும்‌, சரிகையின்‌ வல்லவர்‌ - கத்திவிசுதலில்‌ வல்ல 
வரும்‌, கொல்லும்‌ - உயிரைக்‌ சவரவல்ல, வேல்‌ - வேற்படையிலும்‌, குர்தம்‌- 
ஈட்டியிலும்‌, கற்று - பயின்று, உயர்‌ - மிக்க திறமைபெற்ற, கொற்றவர்‌ - 
வெல்லுர்‌தன்மைவாய்ர்த வீரர்களும்‌, தொல்லை வாரணம்‌ பாகர்உம்‌ - பழமை 
யான [௮னுபவம்வாய்ர்‌ த] யானைப்பாகரும்‌, சுற்றினார்‌ - சூழ்ந்து வந்தார்கள்‌ ; 
(எ-ற.)--உபவேதம்‌ நான்கனுள்ஒன்றாய்த்‌ தறுர்வேதமென்னப்படுதவின்‌ அத்‌ 
தொழிலில்‌ வல்லவரை (வில்லின்‌ வேதியர்‌ என்றார்‌, கொல்லும்வேல்‌ - உப 
சாரவழக்கு, பி-ம்‌: நிறை, மல்லர்‌, கல்லும்‌, *4வாரணப்பாகர்கள்‌, 5 துன்‌ 
னினார்‌, (௮௧௧) 

௧௪, எறிப கட்டின மாடுக 1ளேற்றைமா 
குறிகொள்‌ கோழி சிவல்‌குறும்‌ பூம்கெடும்‌ 
பொறிம யிர்க்கவு தாரிகள்‌ $போற்துறு 
*கெறியின்‌ மாக்களு முந்தி நெருங்கினார்‌. 


காண்டம்‌ &.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௬௩ 


(இ-ள்‌) எறி பகடு இனம்‌ - (ஒன்றையொன்று) மோதுகின்ற எறாமைக்‌ 
கடாக்களின்‌ தொகுதியும்‌, ஏற்றை மா ஆடுகள்‌-யாட்டுக்கடாக்களும்‌, குறி கொள்‌ 
சோழி - இரத்தக்கறையைக்கொண்டு பொருந்தன்மையுள்ளகோழியும்‌, சிவல்‌ - 
சிவலும்‌, குறும்பூழ்‌ - குறும்பூமும்‌, பொறி நெடு மயிர்‌ கவுதாரிகள்‌ - ௮னற்‌ 
பொறியைச்‌ சிதறுன்ற நீண்ட மயிரையுடைய கவுதாரிகளும்‌, (என்ற இவற்‌ 
றை), போற்றுறும்‌-பாராட்டி வளர்க்கின்ற, செறி இல்‌ மாக்கள்‌உம்‌-ஈன்னெறி 
யில்லாதமானிடரும்‌, முந்தி - முற்பட்டு, நெருங்கனொர்‌--, (எ-று,) 


எருமைக்கடாச்சண்டை முதலியவற்றிலேயே பயில்பவராய்‌ ஈன்னெறி 
கற்றறிதலிலரான மாணனிடரும்‌ உடன்‌ திரண்டுவர்தன ரென்க, நல்ல 
அறிவு இல்லாதவ ராதவின்‌, (மாக்கள்‌! என்றார்‌. மா குறிகொள்‌ கோழிஎன 
எடுத்து - பெருங்குறியை நாடிப்‌ பொருகின்ற கோழிஎன்றாருமுளர்‌, பி-ம்‌:_ 
1ஏற்றைமாக, ஏற்றினய்‌, ஏற்றினர்‌, ஏனமாக்‌. “குறும்பூணெடும்‌, குறும்பூணொ 
டும்‌, 3போற்றிடு, போற்றுறும்‌, போற்றுவ, *நெறியும்‌, (௮௨0) 


௧௫. நிறைந்த 1மாந்தர்‌ 2ெருங்கனெர்‌ நெஞ்சினிற்‌ 
பறந்து போதுங்கொ லென்று பதைக்கின்றார்‌ 
பிறந்து தேவ ருணர்ந்து *பெயர்ம்துமு 
்னுறைந்த வோனுறு வார்களை யொக்கின்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) நிறைந்த மாந்தர்‌ - (கல்விகேள்விகளால்‌) நிரம்பிய மனிதர்‌ பலர்‌, 
பறந்து போதும்‌ கொல்‌ - (பரதன்‌) விரைந்து சென்று விடுவானோ ! 
என்று-, நெஞ்சினில்‌ பசைக்கின்றார்‌ - மனத்திற்‌ பதைப்புக்கொண்டவராய்‌, 
நெருங்னெர்‌ - இரண்டுவந்தவர்கள்‌,--சேவர்‌-சேவர்களாயிருப்பவர்‌, பிறந்து - 
(சாபத்தினால்‌ இவ்வுலகத்திற்‌) பிறவியையடைந்து, உணர்ந்து - (சாபவிமோச 
னத்‌இற்குஏற்ற) சல்லறிவைப்பெற்று, பெயர்ந்து முன்‌ உறைந்த வான்‌ உறு 
வார்களை - (இவ்வுலகை) விட்டு முன்பு தாங்கள்வாழ்‌கத அறக்கத்தை யடையப்‌ 
போன்றவர்களை, ஒக்கன்றார்‌ - ஒப்பவரானார்கள்‌ ; (௭-௮) 


சாபவசத்தாற்‌ பிறவியையடைந்து பூர்வஜக்மத்தின்‌அறிவைப்‌ பெற்று 
மீண்டு இப்பிறவியை நீத்‌ துத்‌ தம்முலகைப்‌ பெற இருக்கின்ற தேவர்க்குத்‌ தம்‌ 
முன்னையகிலையை யிழர்திருத்தல்பற்றி வருத்தமும்‌ விரைவில்‌ தம்முலசம்‌ 
இடைக்குமென்பதுபற்றிப்‌ பெரும௫ழ்ச்சியும்‌ இருக்குமாதலால்‌,; அவர்கள்‌, 
பறர்‌ துபோய்விடுங்கொலென்ற சிர்தையாற பதைப்பும்‌ பரதனை நெருங்குவது 
பற்றி மடுழ்ச்சியுமுள்ள நிறைர்தமார்‌ தாக்குஉவமை, போதும்‌--போகும்‌, இனி, 
இப்பாடலுக்கு - நிறைந்த மாந்தர்‌ நெருங்கினராய்‌, (நாம்‌) பறந்து - விரைவாக 
(அமோச்திச்குப)ு போதும்கொல்‌-போய்ச்‌ சேருவோமா, என்‌ அரெஞ்சிற்‌ பதைக்‌ 
இன்றவராய்‌, பூமிக்குச்‌ சாபத்தினால்‌ வரத தேவர்கள்‌ ஈல்லுணர்வு பெற்றவராய்த்‌ 
திரும்பத்‌ தேவலோகத்திற்கு விரைந்து செல்பவர்போலப்‌ பர்தீனுடன்‌ வர்தவர்‌ 


டுக்கு :த்ம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


அயோத்திக்கு மீண்டு செல்ல விரையலானார்க (ளென்று உரைப்பிலுமாம்‌. 
பி-ம:மாதர்‌, *செருங்னெ, பிறந்த, *பெயர்த்தும்போய்‌, பெயார்‌ தபோய்‌. 
உறை து. வானுறைவார்களை, (௮௨௧) 


௧௬. ஊன எைந்த வுடற்குயி ராமென 
தானை ளைந்து தழுவின தண்ணுமை 
தேனை ளைந்து செவியுற வார்த்தெ 
வான ளைந்தன மாகதர்‌ பாடலே, 


(இ-ள்‌.) மாகதர்‌ பாடல்‌ - மாகதர்களின பாடல்கள்‌, தேன்‌ அளைந்து - 
தேனின்‌ இனிமையை(த்‌ தான்‌) கொண்டு, செவி உற வார்த்து என-காதினுள்‌ 
ளே சொரிந்தாற்போல [மிகவும்‌ செவிக்கு இனிமையாய்‌], வான்‌ அளைந்தன - 
வாலுலகம்வரையும்‌ பரவியன ;(அர்த மாகதர்‌ பாடலை), ஊன்‌ அளைந்த உடற்கு- 
மாமிசத்தாலான உடலுக்கு, உயிர்‌ ஆம்‌ என - உயிர்‌ அமைந்திருத்தல்போல, 
தண்ணுமை - மத்தளவொலிகள்‌, அளைந்து தழுவின - முழுதும்‌ கலந்து 
தழுவி யிருர் சன ; (௪-௮ு,)--,சான்‌ - அசை. 


உயிரானது தனக்கு உரிய உணர்வால்‌ உடல்மூழுதும்‌ தழுவிரிற்பது 
போல, தண்‌ ணுமையொலி மாகதர்‌ பாடலைத்‌ தழுவிகின்ற தென்றார்‌. அர்த 
மாகதர்‌ பாடலின்‌ செவிக்கு இணிதாக ஒலித்தலை விளக்குவார்‌ (தேனளைக்து 
செவியுற வார்த்தென” என்றார்‌, தண்ணுமை - அதன்‌ ஒலிக்கு, இலக்கணை, 
பி-ம்‌:- அளந்த, “அளந்து, 3அளர்தன, அளைரக்தது, (௮௨௨) 


௧௭. ஊறு கொண்ட முர1சுமி 2ழோதையை 
வயிறு கொண்டன வேதியர்‌ வாழ்த்தொலி 
யே௮ *கொண்டெழு மல்ல ரிடிப்பினை 
மாறு கொண்டன வந்திக ளேத்தரோ, 


(இ-ள்‌) ஊறு கொண்ட - (குணிலால்‌) அறையப்படுகின்ற, மூரசு- 
முரசவாத்தியம்‌, உமிழ்‌ - (சான்‌) வெளிப்படுத்‌ துகன்ற, தையை - தசையை, 
வேதியர்‌ வாழ்த்து ஒலி - வேதம்‌ வல்ல பிராமணர்கள்‌ (பரதனை) வாழ்த்து 
இன்ற ஒலியானது, வீறுசொண்டன - மேம்பட்டு ஒலித்தன ; ஏறு கொண்டு 
எழு மல்லர்‌ - காளையைப்போன்று வீரகுணத்தோடு புறப்படுகின்ற மல்லர்‌ 
களின்‌, இடிப்பினை - (சமது வீரர்தோன்றச்செய்யு்‌) கர்ச்சனையை, வர்‌.திகள்‌ 
ஏத்து-துஇபாடகர்‌ (அரசனைச்‌) அதிக்னெறபாடலினொலி, மாறுசொண்டன-, 


ஒலிமாறு கொள்ளுதல்‌ - மற்றையோசையிலும்‌ சன்னோசையே விஞ்சி 
யிருத்தல்‌, பி-ம்‌:--1இமிழ்‌, ஓதையின்‌, மாறு, (கொண்டன. வர்திகமேத்‌ 
தரோ, வர்‌.இவழுத்தரோ,. ' (௮௨௯) 


காண்டம்‌ க&.அபள்ளிபடைப்ப்டலம்‌ ௫௬௫ 


க௮பரதன்‌ கோசலநாட்டை யடைதல்‌, 


ஆங்‌ 1கானு மகன மலை யுங்கடச்‌ 

தேறி யேழ்பக னிந்திப்பி னெந்திரத்‌ 
தானு பாகு மடை.யுடைத்‌ தொண்முளை 
கான பாய்‌*வயற்‌ கோசல நண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌. (பரதன்‌),--ஏழ்‌ பகல்‌ நீர்தி - ஏழுகாள்‌ வழி ஈடர்கு, (அம்‌ 
நாள்களில்‌), ஆறுஉம்‌ - நதிகளையும்‌, சான்உம்‌ - காடுகளையும்‌, அகல்‌ மலைஉம்‌ ஃ 
பரவியுள்ள மலைகளையும்‌, கடர்து ஏறி - தாண்டிச்சென்று, பின்‌ - பிறகு 
[எட்டாகாள்‌], -எர்திரத்து ஊறு பாகு - கறும்பாலையிலே (கருப்பங்கழியி 
னின்று) வெளிப்படுகன்ற சாறு, (அக்சரும்பாலைபி லடங்காமல்‌ மிகுந்து), 
மடை உடைத்து - (நீர்‌ பாய்வதற்காக ஏற்பட்டுள்ள வாய்க்காலின்‌ வழியே 
போய்‌) நீர்மடைகளை யுடைத்துக்கொண்டு, ஒள்‌ முளை சாறு வயல்‌ பாய்‌ - 
ஒள்ளிய முளைதோன்றுன்ற வயலிலே பாயப்பெற்ற கோசலம்‌ - கோசல 
சாட்டை, ஈண்ணினான்‌ - சேர்ந்தான்‌ ; (எஃழு.) 

பரதன்‌ ஏழுகாள்‌ வழிஈடந்து சென்று யாறுமுதலியவற்றைச்கடர் து 
எட்டாவதுகாளில்‌ கோசலகாட்டைச்‌ சேர்ந்தன னென்க, பாகு-கருப்பஞ்சாற்‌ 
லுக்கு இலக்கணை, எந்திரம்‌ - யந்த்ரம்‌, பி-ம்‌:--1குன்றுமகன்‌, குன்றுங்கல்‌, 
2தீத்ச, மங்கிப்‌, ஆறு, நெடுங்‌, கோசலை, கண்ணினார்‌, (௮௨௪) 
௧௯.-டதுழதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌ - பரதன்சேன்றபோது கோசலநாடூ 

இநந்த நிலைமையைக்‌ கூறும்‌. 


ஏர்து றந்த வயலிள மைந்தர்தோ 
டார்து றந்தன தண்டலை நெல்லினு 
நீர்து றந்தன தாமரை 1நீத்தெனப்‌ 
பார்து றந்தனள்‌ பங்கயச்‌ செல்வியே. 


(இ-ள்‌.) (பரதன்‌ சென்ற அப்போ .து),வயல்‌ - வயல்கள்‌, ஏர்‌ துறந்த- 
ஏரை சீக்கயிறார்தன ; இள மைந்தர்‌ தோள்‌ - இளமைவாய்ந்த ஆடவரின்‌ 
தோள்கள்‌, தார்‌ துறக்தன-பூமாலைகளை நீக்கியிறாக்தன; நீர்‌-ஜலங்கள்‌ ,தண்தலை- 
குளிர்ந்த இடத்தையுடைய வயல்களிலுள்ள, ரெல்லின்உம்‌ - நெற்பயிரிலும்‌, 
இறந்தன - நீங்கியிருந்தன ; பங்கயம்‌ செல்வி - தாமரைமலரில்‌ வாழ்கின்றவ 
ளாய்ச்‌ செல்வத்திற்குஉரியவளான சீதேவி, தாமரை நீத்தென - (அர்ராட்டி 
ள்ள) தாமரைமலரில்வாழ்வதைவிட்டு, பார்‌ துறர்தனள்‌ - (அர்தக்கோசல) 
நாட்டையே விட்டிட்டனள்‌ ; (எனு, 

கோசலசாட்டையாண்ட தசரதசக்கரவா்தீதி இறர்துபட்டதனாலும்‌ அம்‌ 
சாட்டையாளுதற்குஉரிய ஸ்ரீராமன்‌ கானகஞ்‌ சென்றதனாலும்‌, வயல்முதலி 
யன ஏர்முதலியனரீங்க ௮ர்மாடு பொலிவை யிழர்திருர்த தென்க, மேல்‌ எட்‌ 


௬௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திய 


டுச்செய்யுட்கும்‌ இங்கனமே கருத்துக்காண்க, வயல்‌ ஏர்‌ துறந்தன - வயல்கள்‌ 
ஏரடிப்பாரின்றித்‌ தரிசாய்க்கடர்தன என்றவாறு 3 ஏர்‌ - அழகுமாம்‌, நீத்தென- 
செய்தென என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, இது - செய்தென்ற வினை 
யெச்சப்‌ பொருளில்‌ வர்தது, பார்‌ - இலக்கணையால்‌, பூமியின்‌ ஏகதேசமாகய 
நாட்டினையுணர்த இற்று; (மாயோன்‌ மேயகாடுறையுலகமும்‌'” என்று இடத்து 
உலகம்‌" என்பதுபோல, பி-ம்‌:--நீர்த்தென. (௮௨௫) 
௨௦. 1பிதிர்ந்த சாறு பெருந்துறை மண்டிடச்‌ 

3திதர்ர்‌.து சந்தி யழிந்தன தேங்கனி 

முதிர்ந்து சகொய்யுக ரின்மையின்‌ மூக்கவிழ்ந்‌ 

அதிர்ந்து லர்ந்தன வொண்மல ரீட்டமே, 

(இ-ள்‌) தேம்‌ கணி - இணிய பழங்கள்‌, (கொய்யுரர்‌ இன்மையின்‌), 
பிதிர்ர்த சாறு - (தம்மிடத்தினின்று) வெளிப்பட்ட ரஸங்கள்‌, பெரு துறை 
மண்டிட - பெரிய ஈீர்த்துறைசளிலெ ரெருங்கிப்பாய, சிதா்க்து சந்தி அழிந்‌ 
தன - நாற்புறமுஞ்‌ சிதறி யழிவற்றன; ஒள்‌ மலர்‌ ஈட்டம்‌ - அழிய மலர்த்‌ 
தொகுதிகள்‌, கொய்யுரர்‌ இன்மையின்‌ - (சம்மைப்‌) பறிப்பவர்‌ இல்லாமை 
யால்‌, முதிர்ந்து-முற்றி, மூக்கு அவிழ்ச்‌ து-சாம்புகளினின்று விண்டு, உதிர்ந்து, 
உலர்ந்தன - வாடிக்கிடந்தன; (எ-அ.) 

*கொய்யுஈரின்மையின்‌”? என்பது - மத்திமதிபமாய்‌, தேங்கனியென்பத 
னோடும்‌ இயையும்‌, அர்நாட்டவர்‌ தயரமிகுதியால்‌ தஞ்செயலை யொழிந்திருர்‌ 
தீனரென்க, பி-ம்‌:--பிதிர்ந்து, 2சிஇர்க்து, 3சிந்தினமுந்திய, “முதிர்ந்த, 
₹சொய்குரர்‌, “மூக்குமிழ்தீ அ, மூக்குவித்து, (௮௨௬) 

௨௧. ஏய்ந்த கால மிதுவிதற்‌ காமென 

வாய்ந்து மள்ள ரரிகுக ரின்மையாற்‌ 
பாய்ந்த சூதப்‌ பசுகறுந்‌ 3தேறலாற்‌ 
சாய்க்தொ சிந்து முளைத்தன சாலியே, 

(இ-ள்‌.) இதற்கு ஏய்ந்த காலம்‌ இது அம்‌ என - இப்பயிரை யறுப்ப 
தற்குப்‌ பக்குவமான காலம்‌ இதுவாகு மென்று, ஆய்ர்து-ஆராய்க்து, அரிகு£ர்‌. 
அரினெறவராகிய, மள்ளர்‌-பயிர்ச்தொழிலாளர்‌, இன்மையால்‌- இல்லாமையால்‌, 
சாலி - செர்நெற்பயிர்கள்‌,- பாய்ந்த - (கனியைப்‌ பறிப்பாரின்மையாற்‌ சிர்தி 
யழிர்த மாங்கனிகளினின்று) வெளிப்பட்டுப்பாய்ர்த, சூதம்‌ பசு ஈறு தேறலால்‌- 
மாம்பழத்தின்‌ புதிய இனிய சாற்றினால்‌, சாய்ர்து - தலைசாய்ந்து, ஒரிர்து- 
அடி.மூறிந்து, மூளைச்‌ சன - (சாம்‌ ஈன்ற தானியங்கள்‌ பூமியிற்சிக்தி) முளைக்‌ 
கப்பெற்றன; (௪-று.) 

அரிகுஈரில்லாமையாலே விளைக்தபயிர்‌ மாங்கணித்தேறலினால்‌ மீண்டும்‌ 
முளைத்ததென்க, தேறல்‌ - மது: இச்சொல்‌ - இங்கு இலச்கணையால்‌, இனிய 
சாற்றினை யுணர்த்திற்று, பச்குவமானநிலையைக்‌ சண்டறிர்து மள்ளர்‌ விளைந்த 
தானியத்தை யலுப்பது, முத்‌ பிம்‌: ஆய்ந்த, *தேறலில்‌, (௮௨௪) 


காண்டம்‌ ௯,.அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௬௭ 


௨௨, எட்கு லாமல 1ரேசிய நாரியர்‌ 
புட்கு லாவயற்‌ பூசற்‌ கடைசியர்‌ 
கட்டு லார்களை காதற்‌ கொழுகரோ 
டுட்க லாமுடை யாரி *னுயங்கினார்‌. 

(இ-ள்‌,) எள்‌ குலாம்‌ மலர்‌ ஏசிய நாசியர்‌ - எள்ளின்‌ விளங்குகன்ற மல 
ரை(தீ தமக்கு உவமையாகாமையால்‌) பழிக்கன்ற | எள்ளுப்பூவிலும்‌ அழயெ] 
மூக்கையுடையவரா நிய, புள்‌ குலா வயல்‌ பூசல்‌ கடையெர்‌ஃப றவைகள்‌ மகிழ்ந்து 
சஞ்சரிக்சன்ற வயவிலே தொழில்செய்யுங்‌ கடைசியர்கள்‌, காதல்‌ கொழு 
நரோடு உள்‌ கலாம்‌ உடையாரின்‌ - (சமது) அன்பிற்கு உரிய கணவரோடு 
ஊடல்கொண்டவர்போல, 'களை கட்லொர்‌.களைபிடுங்குதல்தொ ழிலை)யொ மிந்த 
வராய்‌, உயஙதினார்‌ - வருர்திக்‌டெர்தார்கள்‌; [எஃறு,) 

கணவரோடு ஊடல்கொண்டமகளிர்‌ சீஞ்செயலையொழிர்‌ த வருந்‌ இக்‌ 
இடெப்பதுபோல, கடைசியர்‌ சஞ்செயலாதிய களைகட்டலை யொழிந்து உயங்‌ 
கெடடர்தன ரென்க, எள்மலரேயெ நாசியர்‌ - எதிர்நிலையுவமையணி, 
பி-ம்‌:---1எய்‌.திய, 2புக்குலா, உட்குலாமுடையாரின்‌, *ஓதுங்கனார்‌, சலபிரஇ 
களில்‌ இப்பாடலுக்குப்பின்‌ 1 அலர்ஈ சபைங்கூழ்‌'" (௨௬) என்ற பாடல்‌ காணப்‌ 
படுகின்றது, (௮௨௮) 

௨௬. ஒது கின்றில கிள்ளைய மோ தியர்‌ 

தூது சென்றவர்‌ வந்திலர்‌ தோழர்பான்‌ 
மோது னெறில பேரி £முழவிழாப்‌ 
போது இன்‌ றில4பொன்னணி விதியே, 


(இ-ள்‌.) இள்ளை உம்‌ - இளியும்‌, ஒதுகின்றில - பேசுதலை யொழிர்தன; 
ஓதியர்‌ - கூந்தலையுடைய மகளிர்‌, தோழர்பால்‌ தூாதசென்றவர்‌ வர்திலர்‌ - 
(சமதபாங்கயர்க்குத்‌) தூதாக (த்‌ தாம்‌ அவருடைய) கணவரிடத்துச்‌ சென்று 
வருதலைத்‌ தவிர்ந்தனர்‌; பேரி முழ மோதுஇன்றில - பேரியெனப்படுஇன்ற 
முழக்கும்வாச்சியமும்‌ முழக்கப்படாதொழிச்சன; பொன்‌ அணி வீதி-பொன்‌ 
னால்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்ற விதியில்‌, விழா போ துநன்றில. கலியாண வூர்கோலம்‌ 
முதலியன செல்லாதொழிர் தன; (எ-று) 

பி-ம்‌: சென்றவர்‌ சொல்லலர்‌ கொண்ர்கர்பால்‌, சென்றிலவர்‌ இல சோ 
ழர்பால்‌, சென்றில சொல்வில கொண்கர்பால்‌, “முழாவிழா, 3போதுனன்நிலர்‌, 
*பொன்னகர்‌, (௮௨௯) 

௨௪, பாட னீத்தன 1பண்டொடர்‌ பண்குழ 

லாட னீத்த வரங்கொ டகன்புனல்‌ 
சூட னீத்தன சூடிகை 2சூளிகை 
மாட நீத்தன மங்கல வள்ளையே, , 


௫௯௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா, 


(இ-ள்‌.) பண்‌ தொடர்‌ பண்‌ குழல்‌ - பண்ணாத்‌ றொடரப்பட்ட (மூங்கில்‌ 
முதலியனகொண்டு) இயற்றப்படுங்‌ குழலென்னும்‌ வாச்சியம்‌, பாடல்‌ நீத்தன- 
இசை பாடுதலைத்‌ தவிர்க்‌ இருந்தன; அரங்கொடு-நர்ததனசாலையுடனே, அகல்‌ 
புனல்‌-பரவிய நீர்நிலைகள்‌, ஆடல்‌ நீத்த - அடுதலைச்‌ சவிரப்பெற்றன; சூடிகை- 
இரசுகள்‌, சூடல்‌ நீத்தன - மலர்சூடுதலைத்‌ தவிர்ந்கன; சூளிகை மாடம்‌ - 
இடி தாங்கியைக்கொண்ட மாளிகைகள்‌, மங்கலம்‌ வள்ளை - மங்களகரமான 
வள்ளைப்பாடல்களை, நீத்தன - நீங்கப்பெற்றன; (எ-று) 


புனல்‌ - நீர்நிலைக்கு இலக்கணை, ஆடல்‌ - சிலேடையால்‌, ஈர்த்தனஞ்‌ 
செய்தல்‌ கீராடுதல்‌என்ற இருபொருளைக்‌ காட்டிற்று, குடிகை-குடாஎன்‌ ற வட 
சொல்‌. “கப்ரத்யயம்பெற்று வந்ததென்க, பி-ம;_வண்டொடு பாணர்கள்‌, 
பண்டொடர்பாண்குழல்‌, வண்டொடுபாண்குழல்‌, “சூலிசை, (௮௩3) 

௨௫. ஈகையி ழந்தன வாண்‌1முக நாறதிற்‌ 

புகையி ழந்தன மாளிகை பொங்கழற்‌ 
சிகையி ழந்தன இிவிகை தேமலர்த்‌ 
தொகையி ழந்தன தோகைய சோதியே, 

(இ-ள்‌,) வாள்‌ முகம்‌-(௮ச்சாட்டிலுள்ளவாது) ஒளிபொருர்‌ திய முகங்கள்‌, 
ஈகை இழர்தன - சிரிப்பு நீங்கப்பெற்றன; மாளிகை - (அந்நாட்டு) மனைகள்‌, 
நாறு அல்‌ புகை இழர்தன - ஈறுமணம்வீசுகின்ற அ௫லின்புகை நீங்கப்பெற்‌ 
றன; இவிகை - (அர்ஈாட்டிவேற்றப்படும்‌) விளச்குக்சன்‌, பொங்கு அழல்‌ 
சிகை இழர்தன - மிக்க அக்கனிச்சுவாலையை யிழந்தனவாய்‌ மங்கிக்டெர்தன; 
தோகையர்‌ ஓதி - (அர்நாட்டு) மகளிரின்‌ கூந்தல்‌, தேன்‌ மலர்‌ தொகை இழர்‌ 
தன-தேனையுடைய மலரின்‌ தொகுதிகளை யிழர்‌,சன; (௭-௮) சொற்போ நட்‌ 
பின்வநநிலையணி, திவிகை-திபிகா; வடசொல்‌, அழற்சிகைஃரிஇன்‌ ற ரெருப்‌ 
புப்பிழம்பு. பி-ம்‌:_—!முகன்‌. (௮௬௧) 


௨௬. அலர்ந்த பைங்கூ ழகன்குளக்‌ 1ழன 
மலர்ந்த வாயிற்‌ புனளல்வழங்‌ காமையா 
3லுலர்ந்த வன்க ணுலோபர்‌ கடைத்தலை' 
புலர்ந்து நிற்கும்‌ பரிசிலர்‌ போலவே, 


(இ-ள்‌.) அலர்ந்ச பை கூழ்‌ - வளமாகவளர்ந்த பரிய பயிர்கள்‌,-ஃ௮ல்‌ 
குளம்‌$ழன மலர்ந்த வாயில்‌ புனல்‌ வழங்காமையால்‌ - பரவிய ஏரியினிடத்‌ 
துள்ள (புனல்‌ வெளிப்படுமாறு) இறக்கப்பட்டுள்ள மதகுவழியாக நீரைச்‌ 
தீராமையால்‌ [ஏரி மதகு வாய்‌இறச்சப்பெ ற்று நீர்‌ பாயப்பெறாமையால்‌], வன்‌ 
சண்‌ உலோபர்‌ கடைத்தலை புலர்ந்து நிற்கும்‌ பரிசிலர்‌ போல - கொடுமையை 
யுடைய [கருணையற்ற] உலோபிகளின்‌ சலைவாசலிலே வாடிக்டெக்னெற 
பரிசுபெற வர்தவர்கள்போல, உலர்ர்‌த-உலர்ந்து மெர்தன ; (சுறு. 


காண்டம்‌ ௯.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௬௯ 


புலவர்‌ பரிசுபெறவேண்டி உலோபிகளின்‌ தலைவாயிலை யடையின்‌ பரிச 
பெறாமையால்‌ எங்கனம்‌ வாடிக்டெப்பரோ, அவ்வாறு ஏரிநீர்‌ மதகுவழியா 
கப்‌ பாயப்பெறாமையால்‌ பைங்கூழ்கள்‌ வாடிக்டெர்தன வென்க, சடைத்தலை- 
இலக்கணப்போலி, பி-ம்‌:--1£ழ்மடை, 2உலர்ர்துநிற்ப, (௮௩௨) 


௨௭. 1ஈரவி னீத்தரு நல்வள ர்‌ துன்னிய 
3பூவி நீத்தென நாடு பொலிவொரிடஇத்‌ 
தேவு 5நீத்தருஞ்‌ சேணெறி 6தாவிட 
வாவி நீத்த வுடலென லாயதே, 


(இ-ள்‌.) துன்னிய பூவி - (பலவளங்களும்‌) கெருங்யெ கோசலராட்டில்‌, 
தேவுடம்‌ நீச்து அரு சேண்‌ ரெறி தாவிட - தெய்வங்களும்‌ (இவ்வூரை) 
நீங்கச்‌ (செல்லு கற்கு) அரிய வெகு. தாரவ.நியே சென்றிட,ராவின்‌ நீந்த அரு 
நல்‌ வளம்‌ நீத்தென-சாவினாற்‌ சொல்லிமுடித்தற்குங்‌ கூடாக [மிக்க] (தனத) 
ஈல்லவள த்தை இழர்ததனால்‌, ஈாடு-அந்தக்கோசலநாடு, பொலிவு ஒரீஇ - (தன்‌) 
அழகையிழர்‌ அ, ஆவி நீத்த உடல்‌ என ஆயது - உயிரையொழிர்த உடல்போல 
இருந்தது ; (எ-று,)--நீத்தரு - வலித்தல்‌, 

தேவும்‌ நீங்கப்‌ பலவளங்களும்‌ ஒழிர்த கோசலநாடு, உயிரைநீங்யெ உட 
லைப்போலப்‌ பொலிவழிர்‌ து டெர்ததென்பதாம்‌, கொண்டாடுவதற்கு உரியவ 
னாய்ச்‌ றெர்‌,த அரசன்‌ இல்லாமையால்‌, தேவும்‌ நீங்கிற்‌ றென்க, *தேவிஎன்ற 
பாடத்திற்கு-நாட்டிற்குஉரியதேவதை யென்னலாம்‌, பி-ம்‌:---1காவிநீச்‌ சரு,சாவி 
னீத் தன. 2ஈல்லலர்‌ தன்னிய, ஈல்வளர்துன்னிசை, பூவுகீத்தரு, பூவினீத்த 
னன்‌. நீத்தீகன்‌, தாவிடா, (௮௩௬) 

௨௮பொலிவிழந்த நாட்டைநோக்கிப்‌ பரதன்‌ நெட்டூயிர்த்தல்‌. 
என்ற நாட்டினை நோக்க யிடருழக்‌ 
தொன்று முற்ற அணர்ந்தில வுன்னுவான்‌ 
சென்று கேட்பதொர்‌ திங்குள தாமெனா 
நின்று நின்று நெடிதயிரத்‌ தானரோ, 


(இஃள்‌.) என்ற - இழ்க்கூறியவாதுள்ள, நாட்டினை - கோசலதேசத்தை, 
(பா,சன்‌,)--சோக் - பார்த்து, இடர்‌ உழர்து - பெருர்‌ தன்பமடைர்‌ து, உற்‌ 
றது ஒன்றுஉம்‌ உணர்ந்திலன்‌ - நிகழர்தசெய்தியை யாதொன்றும்‌ உணராத 
வனாய்‌, உன்னுவான்‌ - சிர்சைகொண்டு, சென்று கேட்பது ஓர்‌ தீங்கு உளது 
ஆம்‌ எனா - (ஈரம்‌) போய்க்‌ கேட்கப்போடின்ற தீமையான செய்தியொன்று 
இப்போது கேர்ர்துள்ளதென்று ஊத்து, நின்று நின்று நெடி.து உயிர்த்தான்‌- 
சயங்கத்தயங்கெெ்து பெருமூச்செறிர்சான்‌; (௭-று.)--௮2 ரா - ஈற்றசை, 

ஒன்றும்‌, உம்மை - இழிவு சிறப்பு, நின்றுநின்று - அடுக்கு, விரைந்து 
செல்லாமைத்‌ சயங்கெடடர்சமையை யுணர்த்தும்‌, பி-ம்‌:--1உளவாமென, 
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௫௭௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
௨௬௯௮பாதன்‌ நகரைக்‌ காணுதல்‌, 


மீண்டு 1மேகயம்‌ மெய்யெனு ஈல்லணி 
பூண்ட வேந்தன்‌ றநிருமகன்‌ 3புந்திதான்‌ 
தூண்டு தேரினு முந்துறத்‌ 3தாண்டுவா 
னீண்ட வாயி னெடுககர்‌ நோக்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) மீண்டுஉம்‌எ௫-பின்னும்‌ சென்று, மெய்‌ எனும்‌ ஈல்‌ அணி பூண்ட 
௮ வேந்தன்‌ - சச்தியமென்னப்‌ படுகின்ற றெக்க ஆபரணத்தையணிர்த 
அர்தத்‌ தசரதமன்னவனுடைய, திருமகன்‌ - சிற்த புதல்வனாகய அர்தப்‌ 
பரதன்‌, மாண்டு தேரின்‌ உம்‌ முந்துற புந்தி தாண்டுவான்‌ - (குதிரைகளை த) 
தூண்டிச்‌ செலுத்தப்படுகன்ற தேரைக்காட்டிலும்‌ முற்படத்‌ தன்புத்தியை 
விரைவாகச்‌ செலுத்தி ஆராய்பவனாடு, நீண்ட வாயில்‌ நெடு ஈகர்ரோக்கினான்‌- 
நீண்ட வாசலையுடைய சிறந்த அயோத்தியாஈகரத்தைக்‌ கண்டான்‌; (௭-று.) 


மிகவும்‌ விரைந்து ஆராயும்‌ ஆராய்ச்சயடனே அயோத் திமா£கரைப்‌ 
பரதன்‌ கண்டன னென்க, பரதன்‌ கேகயகாட்டினின்று வந்த இப்போது 
கண்டது அயமோத்திமாஈகரத்தின்‌ வைஜயந்தமென்ற பெயருள்ள மேற்கு 
வாயிலாமென்பது, முதனூல்கொண்டு உணரலாகும்‌, இருக்கவேண்டிய நிலை 
மாறிப்‌ பொலிவழிர்‌ இருந்தமையால்‌, மனதச்திற்றோன்றிய ஆராய்ச்சிப்‌ பின்‌ 
லும்‌ பெருடிக்கொண்டிருந்த தென்பதை மூன்றாமடி விளக்கும்‌. தான்‌-அசை., 
தூங்குவான்‌ என்ற பாடச்திற்கு-மனவெழுச்சிகுன்‌ நியவனா யென்க, பி-ம்‌:-- 
1எய்.தி, புச்தியால்‌, (௮௩௫) 


௩௦, துழுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - அயோத்தி மன்னை நிலைமாறி 
அழகு அழீந்திநநததைப்‌ பாதன்‌ கண்டதனைக்‌ கூறும்‌, 
அண்ட !முற்றுர்‌ திரிந்தயர்க்‌ தாயமு 
அண்டு போதியென்‌ 3றொண்கதிர்ச்‌ செல்வனை 
விண்டொ டர்ந்து விலக்குவ “போல்வன 
கண்டி லன்கொடி யின்னெடுங்‌ கானமே. 


(இ-ள்‌.) ( ௮ந்தப்பாதன்‌),-- ஒள்‌ கதிர்‌ செல்வனை - ஒளிபொருர் திய 
ஆயிரங்ெணங்களை (த்‌ தனது) செல்வமாகப்படைத்துள்ள சூரியபகவானை 
கோக, “அண்டம்‌ முற்றுஉம்‌ இரிந்து அயர்ந்தாய்‌ - இந்தப்பூமிமுழுவ தும்‌ 
அலைந்து சோர்க்தாய்‌; அமுது உண்டு போதி - (இங்குத்‌,௧௩௫) உணவருந்திச்‌ 
செல்வாயாக,” என்று - என்றுசொல்லி, விண்‌ தொடர்ர்து விலக்குவ போல்‌ 
வன  (அர்தச்குரியன்‌ செல்லுசன்ற) வானத்திற்‌ ரெடர்க்துசென்று அக்‌ 
கடவுளை விலக்குவன போன்‌ றுள்ளன வாகிய, நெடு கொடியின்‌ கானம்‌ - நீண்ட, 
கொடிச்‌ சலைகளின்‌ தொகுதிகளை, சண்டிலன்‌ - கண்டானில்லை; (௪-.) 


காண்டம்‌ . க ப்ள்ளிபடைட்படலம்‌ எக்‌ 


அச்£கரத்துப்‌ பலவிடத்துங்‌ சொடிபறத்தல்‌ தீவிர்ச்திருச்தமையைப்‌ 
பரதன்‌ கண்டமை, இதனாற்‌ கூறப்பட்டது, வானளவும்‌ கொடிகள்‌ ஓக்கியிறாப்‌ 
பது - சூரியபசவானை அமுது அருர்தாது அப்பாற்‌ செல்லலாகாதெனத்‌ தடுப்‌ 
பதுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌ ;'தன்மைத்தற்தறிப்பேற்றவணி, சானம்‌- 
தொகுதியென்ற பொருளில்‌ வந்தது: “தாமரைக்காடு?? என்ற விடத்து காடு” 
என்பதுபோல. பிஃ-ம்‌:_ முற்றத்‌, 2அமிர்‌து. 3தங்குமருச்கனை, *போயெனச்‌, 


௬௧, ஈட்டு ஈன்‌!புகழ்க்‌ கட்டிய யாவையும்‌ 
வேட்ட வேட்டவர்‌ கொண்மின்‌ விரைந்தெனக்‌ 
கோட்டி மாக்களைக்‌ கூவுவ போல்வன 
கேட்டி லன்முர சனகிள ரோதையே. 


(இஃள்‌.) ஈட்டிய யாவைஉம்‌ - (மீதிரெறியால்‌) தேடிய செல்வம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌, ஈட்டும்‌ நல்‌ புகழ்க்கு-தேடுதற்குஉரிய சிறக்கபுகழைப்‌ பெறுமாறு,- 
“வேட்டவர்‌ - (பொருள்வேணுமென்று) விரும்பியவர்‌, வேட்ட-(சாம்‌) வேண்‌ 
டியபொருள்களை, விரைந்து கொண்மின்‌ - விரைவாகவந்து பெற்றுக்கொள்‌ 
ரங்கள்‌, என - என்று, கோட்டி மாக்களை-பெருர்‌திரளாகவுள்ள ஜரங்களை, 
கூவுவ போல்வன - கூவுவனபோலுள்ளனவான, முரசின்‌ - கொடைமுரரி 
னது, ளர்‌ ஒதை - (எங்கும்‌) பரவுன்ற தசையை, சேட்டிலன்‌ - (செவியாற்‌) 
கேட்டலு மில்லாதவனாயினான்‌, (பரதன்‌) ; (எ-அ.) 


கொடைமுரசு ஒலிப்பது, வேட்டவர்‌ வேட்டவற்றைக்‌ கொண்மி 
னென்று கோட்டிமாக்களைக்‌ கூவுவதுபோலு மெனக்‌ குறித்தார்‌ ; தன்மைத்‌ 
தற்தறிப்பேற்றவணி. புகழ்க்குக்‌ கூவுவ என இயையும்‌, கோட்டி - கோஷ்டி 
என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, பி-ம்‌:_—!புசழீ இயுமென்றியாவையும்‌, பொருளி 
யாவையுமீட்டியே, புசழீயுமென்றியாவையும்‌, புஈழிட்டியும்‌ யாவையும்‌, புகழீ 
இயுமின்யாவையும்‌. (௮௩௭) 
௬௨. கள்ளை மாக்கவர்‌ கண்ணிபன கண்டிலன்‌ 
பிள்ளை மாக்களி அம்பிடி மீட்டமும்‌ 
வள்ளை மாக்க ணிதியும்‌ வயிரியர்‌ 


கொள்ளை மாக்களிற்‌ கொண்டன ரேகவே, 


(இ-ள்‌.) வள்ளை மாக்கள்‌ - (சமமனையில்‌) மஙகலவள்ளைப்பாடல்பாடப்‌ 
பெற்றசெல்வரிடத்தினின்று,- யயிரியர்‌-பாடசர்‌, பிள்ளை மா களிறுஃம்‌ - இள 
மையைக்கொண்ட றந்தஆண்யாணைகளையும்‌, பிடி ஈட்டம்‌உம்‌ - பெண்யானை 
களின்‌ கூட்டமும்‌, நிதிஉம்‌ - மற்றைச்செல்வமும்‌, கொள்ளை மாக்களில்‌ 
கொண்டனர்‌ ஏக - கொள்ளையடிப்பவர்போலப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்‌ 
டனராய்ச்செல்ல, மா கள்ளை கவர்‌ கண்ணியன்‌ - வண்டுகள்‌ கள்ளையுண்‌ 
இன்ற பூமாலையை யணிர்தவனாஎய பரதன்‌, கணீடிலன்‌.; (எ-று) 


௫௭௨ கம்பராமாயணம்‌ : அயோத்தியா 


வயிரியர்‌ கொள்ளேகொள்பவர்போலக்‌ களி.றுமுதலியவற்றை மிகுதியா 
சப்பெற்றுச்‌ செல்லக்‌ கண்டிலன்‌ பரத னென்க, வள்ளைமாக்கள்‌ - மங்கல 
பாடகரும்‌, வயிரியர்‌ - துதிபாடகரும்‌ என்றலு முண்டு, (௮௬௮) 

௩௬௩. காவன்‌ மன்னவன்‌ கான்முளை கண்டில 

னாவு மாவு மழிகவுள்‌ வேழமு 
மேவு காத 1னிதியின்‌ வெறுக்கையும்‌ 
பூவின்‌ வானவர்‌ 3கொண்டனர்‌ போகவே. 

(இ-ள்‌,) ஆஉம்‌ : பசுக்களையும்‌, மாஉம்‌ - குதிரைகளையும்‌, அழி கவுள்‌ 
வேழம்உம்‌-(மதநீர்ப்‌) பெருகுகின்ற கன்ன த்தையுடைய யானையையும்‌, காதல்‌ 
மேவு நிதியின்‌ வெறுக்கைஉம்‌ - (யாவரும்‌) விரும்புதலைச்செய்கன்ற பெருஞ்‌ 
செல்வத்தின்‌ பெருந்திரளையும்‌, பூவின்‌ வானவர்‌ - பூலோகத்துத்‌ தேவர்க 
ளாஇய பிராமணர்கள்‌, கொண்டனர்‌ போக - (தானமாகப்‌) பெற்றுக்கொண்டு 
செல்ல,-- காவல்‌ மன்னவன்‌ கான்முளை - (உலகத்தைப்‌) பாதுகாத்தலைச்‌ 
செய்த தசரதமன்னவன து புதல்வனாயெ பரதன்‌, கண்டிலன்‌--; (எ-அ ) 

பிராமணர்க்கு பசு குதிரை முதலியவற்றை ஈதல்‌ மரபு: ஆதலால்‌, பரதன்‌ 
அங்ஙனம்‌ அவ்வர்தணர்பெற்றுச்‌ செல்லு தலை கண்டிலனென்றார்‌, வெறுக்கை- 
வெறுக்குமாறு பெருர்திரளாகவுள்ளது; ஒருபொருளை மிகுதியாசக்கண்டால்‌ 
அதன்மீது வெறுப்புத்சோன்றுதல்‌ இயல்பாதலின்‌, பெருந்திரளை இங்கு 
(வெறுக்கை! என்றார்‌, விண்ணுலகத்துச்‌ சேவர்போலப்‌ பூமியிற்‌ சிறந்து விளங்‌ 
குதலால்‌, பிராமணரை 'பூவின்வானலர்‌” என்றது, பூ-வடசொல்‌, பி-ம்‌:--!நிதி 
யும்‌, “மிகாண்டவர்‌, (௮௬௯) 

௩௪. சூழ மைந்த 1சுரும்பு ஈரம்புக்த 

மேழ மைந்த விசையிசை யாமையான்‌ 
மாழை 2யுண்கண்‌ 9மயிலெலுஞ்‌ சாயலார்‌ 
கூழை போன்ற பொருகர்‌ குழாங்களே. 

(இ-ள்‌,) பொருகர்‌ குழாங்கள்‌ - பொருஈரின்‌ வர்க்கங்களிடத்துள்ள, சூழ்‌ 
அமைர்த சுறாம்புஉம்‌ - (மணமுள்ளவிடச்சே) சூழுந்தன்மையுள்ள வண்டுக 
ளும்‌, ஈரம்புஉம்‌ - ஈரப்புக்கருவிகளாகயெ யாழ்முதலியனவும்‌,— சம்‌ - தமக்கு 
உரிய, ஏழ்‌ அமைந்த இசை - ஏழாகப்‌ பொருந்திய சுவரங்களை, இசையாமை 
யால்‌ - இனிதாக ஒலிக்காமையினால்‌, மாழை உண்‌ கண்‌ மயில்‌ எனும்‌ சாய 
லார்‌ ௬ மாவடுப்போன்று மையுண்ட கண்களோடு கூடிய மயிலென்று சொல்‌ 
லத்தக்ச சாமலமைந்த மகளிரின்‌, கூழை-தலைமயிரை, போன்‌ றஃ-நிகர்ச்தன. 

மெல்லியா.ரம்புபோல்தோன்றினும்‌ ஏழிசைகளைச்தோற்றுவிச்சின்ற தன்‌ 
மை மகளிர்கூழைக்கு இல்லாமையால்‌, இசைத்தவில்லாக சுரும்பு கரம்பு 
கள்‌ மயிலெலுஞ்சாயலாரின்‌ கூழைபோலு மென்றார்‌; இசையிசையாமையாகிய 
பொதுத்தன்மைபற்றி, இவ்வுவமை கூறியது, பொருஈரும்‌ இசைபாடுதலில்‌ 


காண்டம்‌ ௯.அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௭௩ 


வல்லவராதலால்‌, அங்ஜனம்‌ இசைக்குந்தன்மையமைந்த சுரும்பு ஈரம்புகள்‌ 
“பொருரர்குழாங்கள்‌' எனப்பட்டன. பொருநர்‌ - களம்பாடுவார்‌, சுரும்பும்‌ 
ஈரம்புஉம்‌என்பதற்கு - சுரும்புபோல இன்னோசையுண்டாக்குகின்‌ றயாழும்‌ 
என்று உரைத்தல்‌, ஏற்கும்‌. பி-ம்‌:_ஈரம்புஞ்‌ சுரும்பும்‌. “ஒண்‌, $மயினெடுஞ்‌. 


௬௫. தேரு மாவுங்‌ களிறுஞ்‌ சிவிகையு 
வரும்‌ பண்டியு மூருக ரின்மையால்‌ 
யாரு மின்றி யெழி1லழி விதிகள்‌ 
வாரி 3யின்றியவாலுக வாற்றினே. 


(இ-ள்‌,) தேர்‌ உம்‌ - இரதங்களையும்‌, மாஉம்‌ - குதிரைகளையும்‌, களீறு 
உம்‌ - யானைகளையும்‌, சிவிகைஉம்‌ - பல்லக்குகளையும்‌, ஊரும்‌ பண்டிஉம்‌ - 
தரையிலூர்ச்துசெல்லுந்கன்மையுள்ள பண்டி களையும்‌, ஊருநர்‌ இன்மையால்‌ - 
ஏறிச்செலுத்துபவரில்லாமையினால்‌, யார்உம்‌ இன்று எழில்‌ அழி வீதிகள்‌ - 
(தோமுசலியவற்றில்‌ ஏறிச்செல்வார்‌) எவரையும்‌ இல்லாமல்‌ அழகழிந்த 
அயோச்திமாககரின்‌ தெருக்கள்‌, வாரி இன்றிய வாலுகம்‌ ஆற்றின்‌ - நீர்வற்றி 
விட்ட மணல்நிரம்பிய ஆறுபோல (இருந்தன) ; (எ-று. 


வினைமுற்று வருவித்து உரைக்கப்பட்டது, இதற்கு முந்தியெல்லாம்‌ 
சேரூர்்துசெல்பவர்‌ மாவேழிச்செல்பவர்‌ முதலியாரால்‌ பொலிவுபெற்றி 
ருந்த அயோத்திமா£கரின்‌ வீதிகள்‌, அப்போது சேர்‌ முசலியவற்றிலேறிச்‌ 
செல்பவர்‌ எவரும்‌ இல்லாமையால்‌ நீரற்ற நதிபோல அழகனெறிக்டெர்தன 
வென்றவாறு; உவமையணி, வாலுகம்‌ - தற்சமவடசொல்‌, சிவிகை-ஸ்ரிபிகா; 
வடசொல்‌, பீிஃம்‌:—-இல, “இனறியல்‌. (௮௪௧) 


௩௬,.--டுதுவும்‌ அடந்த கவியும்‌ - நகரின்‌ போலிவழ்ந்தநிலையைப்‌ 
பாதன்‌ சத்துநக்கனனுக்குக்‌ காட்டுதலைக்‌ கூறும்‌, 


அன்ன தன்மை யக௩கா [நோக்கினன்‌ 
பின்னை யப்‌பெரி யோர்தம்‌ பெருந்தகை 
மன்னன்‌ வைகும்‌ வளநகர்‌ போலு! 


தென்ன தன்மை யிளையவ னேயென்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) ௮ பெரியோர்தம்‌ பெருந்‌ தகை-அறிவுஒழுக்கங்களாற்‌ பெரியார்‌ 
பாராட்டும்‌ பெருமைக்குணமுடைய அப்பரதன்‌,-—- அன்ன தன்மை அகம்‌ நகர்‌ 
ரோக்நினன்‌ - அங்ஙனம்‌ முன்னை ிலைமாறியிருர்க ஈகரச்தி னுட்புறச்சைப்‌ பார்த்‌ 
தவனாய்‌, பின்னை - பின்பு, (௪த்‌ துருகனெனைரோக்‌டி), 'இளையவனே _! மன்‌ 
னன்‌ வைகும்‌ வளம்‌ சுகர்‌ - (ஈமதுதந்தையாகயெ) அரசர்‌ தங்குகின்ற வளப்ப 
முள்ள இந்த ஈகரில்‌, ஈது - (நிலைமாறிய) இத்தன்மை, என்ன தன்மை 
போலும்‌ - எர்தத்தன்மையினையொத்துள்ளது? என்றான்‌ - என்றுவினாவினான்‌, 


௫௭௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


அன்னதன்மையகநகர்‌ என்றது - கொடித்தொகுதிகாணப்படாமை, 
கொடைமுரசனெவி கேட்கப்படாமை முதலியவற்றைக்‌ கொண்ட ஈகரி லுட்‌ 
புறத்தை. இது என்னதன்மை போலுமென்றது-இங்கனம்‌ நிலைமாறித்‌ தோன்று 
வது- அரசன்‌ உயிருடனிருக்கும்‌ நகருக்கு சேருமோ! அரசனில்லாத ஈகரத்தின்‌ 
நிலைமையல்லவோ இது? என்றவாறு, பி-ம்‌:--1கோகஇத்சன்‌, பின்னினைக, 
பின்னினைப்‌, பின்னையே, £பெரிதப்‌, பெரியோற்கு, *₹மனனரின்றியமா, 

௬௭. வேற்ற டங்கலர்‌ 1விண்ணுற வென்றிடும்‌ 

2சூற்ற டங்கருங்‌ கார்புரை தோளினாய்‌ 
சேற்ற டங்கட்‌ டிருவொடு நீங்யெ 
பாற்ற டங்கட லொத்தது பாசென்றான்‌. 

(இ-ள்‌. (பின்னும்‌ பரதன்‌ சச்துருக்கனனைரோக்கி) வேறு அடங்கலர்‌ 
விண்‌ உற - (மனமொன்றுதலின்றி) வேறுபட்டவரான பகைவர்‌ லீரசுவர்க்கம்‌ 
அடையும்படி, வென்றிடும்‌ - வெல்லுகின்‌ றனவும்‌, சூல்‌ தட ர கார்‌ புரை - 
நீராகிய கருவைக்கொண்ட கருசிற மேகத்தை யொப்பனவுமான, தோளி 
னாய்‌ - தோள்களையுடையவனே! (இவ்வயோத்திமாநகரம்‌)சேல்தட கண்‌ 
திருவொடு நீங்கிய தட பாற்கடல்‌ ஒத்தது - சேலென்னும்‌ மீனையொத்த 
பெரியகண்களை க்கொண்ட இலக்குமியை நீங்கப்பெற்ற பெரியதிருப்பாற்‌ 
கடலை யொத்துள்ளது ; பார்‌ - (இதனைக்‌) காண்பாயாக”, என்றான்‌ - என்று 
கூறினான்‌ ; (௭-௮.) 

வீரத்தையும்‌ கொடையையுங்‌ கொண்ட தோள்களையுடையவனே ! என்‌ 
பது, முன்னிரண்டடியின்‌ பொருள்‌, திருவொடு-உருபுமயக்‌ கம்‌, தருவைநீங்கிய 
பாற்கடல்‌ பொலிவழிர்‌து தோன்றியதுபோல இர்ககர்‌ இப்போது பொலி 
வழிர்து தோன்றுவதைக்‌ காண்பா யென்கின்றான்‌. பகைவரைப்‌ போரில்‌ 
தொலைத்தலால்‌ அவர்‌ வீரசுவர்ச்சமூறுவ ரென்பது பற்றி, “அடங்கலர்‌ விண்‌ 
னுற வென்றிடும்‌,.. கோள்‌? என்றார்‌, பி-ம்‌:-- விண்‌ ஹு௱வெற்றிடும்‌, ஊரென 
மெல்விதால்‌, *கூற்றடங்கப்பொரு நெடுங்‌ கோளினாப்‌, குற்றடங்‌கருங்கார்புரை 
தோற்றத்தான்‌, கூற்றடங்கல்புரை ரெடு$கோளினான்‌. (௮௪௩) 

௩௮௮ சத்துநக்கனன்‌ கூறுவது. 
குரும ணிப்பூ ணாசிளங்‌ கோளரி 
யிருகை கூப்பி யிறைஞ்சின 1னெய்திய 
தொருவ கைத்தன்‌ அுறுதுய ரூழிவாழ்‌ 
இருந கர்த்திரு தீர்ந்தன ளாமென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) குரு மணி பூண்‌ ௮ரசு இள கோள்‌ அரி-சிறந்த இரத்‌ தினங்கள்‌ 
பதித்‌ துச்செய்யப்பட்ட அணிசலங்களையணிர்ச கொல்லுர்‌ தன்மையுள்ள சிங்கம்‌ 
போன்ற இளையதம்பியாகிய சத்துருக்கனன்‌, இரு கை கூப்பி இரைஞ்சினன்‌- 
(சனது) இரண்டுகைகளையும்‌ கூப்பி(ப்‌ பரதனை)வணங்கெவண்ணம்‌, *(இப்‌ 


காண்டம்‌ ௯,--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௭௫ 


போது இராகர்‌ தோன்றுவதைப்பார்த்தால்‌), எய்‌ தியது உறு தயர்‌-இப்போது 
சேர்ட்‌ திள்ள மிக்க துயரமான செய்தி, ஒருவசைத்து அன்று-ஒருசன்மைப்பட்‌ 
டதல்‌ல; (அன்றியும்‌), ஊழி வாழ்‌ - கற்பார்தகாலமளவும்‌ அழியாது வாழ்வதான, 
இரு நகர்‌ - சிறர்த இர்தரகரத்தைவிட்டு, திரு- இலக்குமி, திர்க்தனள்‌ ஆம்‌ - நீக்‌ 
இனாள்போலும்‌, என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌; (௭-று.) 
இந்ஈகரத்தைப்பார்த்தால்‌ பெருச்‌ துயரச்செய்கி பலகிகழ்ர்துள்ளனவாக 
வும்‌, இலட்சுமியே ஊரைவிட்டுச்சென்றுவிட்டதாகவும்‌ சோன்றுன்றதென்று 
சத்துருக்கனன்‌ பரசனிடங்‌ கூறின னென்ச, உறு - மிகுகிப்பொருஞணர்ச்‌ 
தும்‌ உரிச்சொல்‌, பி-ம்‌:--1எய்‌ இய, (௮௪௪) 
௩௯.--பரதன்‌ அரண்மனையில்‌ தந்தைவா ழிடத்தை யடைதல்‌, 
அனைய 1வேலை 3யோசுடைக்‌ தோரண 
மனையி 93னீணெடு மங்கல வாயிலை 
நினைய “மாத்திரத்‌ தேகிய கேமியான்‌ 
றனய னுந்தந்தை சார்விட. மேவினான்‌, 

(இ-ள்‌.) அனைய வேலை - அங்ஙனம்‌ பேச்சுகெழுஞ்‌ சமயத்தில்‌, நினையும்‌ 
மாத்திரத்து - நினைக்கும்‌ பொழுநிற்குள்‌, ௮ரசு உடை தோரணம்‌ மனையின்‌ 
நீள்‌ நெடு மங்கலம்‌ வாயிலை - அரசன்வாழ்ன்ற சோரணச்சைக்கொண்ட 
மாளிகையின்‌ மிசவோங்யெள்ள மங்கலமானவாசலை, ஏயெ - சென்று சேர்க்க, 
சேமியான்‌ தனயன்‌ உம்‌ - அரசகுமாரனாயெ பரசனும்‌, தந்தை சார்வு இடம்‌ 
மேவினான்‌ - (தனது) தந்தையார்‌ (வழக்கமாகத்‌) தங்கியிருக்கும்‌ இடத்தைப்‌ 
போய்ச்சேர்ந்தான்‌; (௭-௮. 

பரதன்‌ தான்‌ கண்ட ஈகரின்கிலை தந்தையார்‌ செளக்கியமாக இருக்‌ 
இன்றாரோ, இல்லையோ!” என்ற ஐயத்தை விளை த்ததனால்‌, இரண்‌ மனையைச்சார்ச்‌ 
தீதும்‌ முந்துறமுன்னம்‌ அரசன்‌ சார்விடக்தை மேவினா னென்க. நேமியான்‌- 
அஜ்ஞாசக்கரத்தையுடையவன்‌: எனவே, அரசனென்றதாயிற்று, பி-ம்‌:-- 
வலையில்‌, £அக்கடைத்தோரணம்‌, அச்சுடைத்தேரணி, அச்சுடர்த்தோரணம்‌, 
3மாஇரமங்கலவீ திகள்‌, நீணெடுமங்கலவி திகள்‌, “மாத்திரம்‌, எய்தினன்‌, எய்‌ 
தலும்‌, (௮௪௫) 

௪௦ அ௮௱சனை அங்குக்‌ காணுமையால்‌ பரதன்‌ ஐயுறவுகொள்ளுதல்‌. 
விருப்பி 1னெய்தின ன்‌ வெந்திறல்‌ வேந்தனை 
யிருப்பு ஈல்லிட மெங்கணு ம்‌ கண்டில 
னருப்ப மன்றிதென்‌ றையுற வெய்தினான்‌ 
பொருப்பு காண “வுயர்ந்த *புயத்தினான்‌. 

(இ-ள்‌,) பொருப்புஉம்‌ சாண உயர்ந்த புயத்தினான்‌ - மலைகளும்வெள்கும்‌ 
படி மிகவோங்கிய தோள்களையுடையவனான பரதன்‌,-“விருப்பின்‌ எய்தினன்‌- 
(அரசனைச்‌ காணவேணுமென்னும்‌) பெருவிருப்பச்தோடு போய்‌, வெர்திறல்‌ 
வேர்தனை-மிக்கபராக்பரெமத்தையுடைய தசாசமன்னவனை, இருப்பு ஈல்‌ இடம்‌ 


௫௭௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


எங்கண்‌ உம்‌ கண்டிலன்‌ - (அவன்‌) வழக்கமாக இருக்சனெற செந்தஇடத்தில்‌ 
எங்கும்‌ அம்மன்னவனைக்‌ காணாதவனாய்‌, இது - அரசன்காணாமலிருப்ப ௮, 
அருப்பம்‌ அன்ற - அற்பமானகாரணத்தையுடையது அன்று, (அரசனே ஒரு 
சால்‌ இறந்திட்டானோ!)' என்று, ஐயுறவு - சந்தேகத்தை, எய்தினான்‌ - 
அடைர்தான்‌; (௪-று,) 

அரசன்‌ இருக்கும்‌இடம்‌ எவ்விடத்திலும்‌ அவனைக்‌ சாணாமையால்‌, பர 
தன்‌ மனத்திலே (இங்ஙனம்‌ அரசன்‌ காணப்படாமைக்குக்‌ காரணம்‌ ஒருகால்‌ 
அரசனே இறர்திட்டதனாலோ?!” என்று ஓர்ஐயமுண்டாயிற்‌ றென்பதாம்‌, அருப்‌ 
பம்‌ அல்பம்‌; வடசொல்‌, பி-ம;-1எய்‌திய, “வேர்கினை. வளர்க்க, பொற்‌ 
ரோளிஞன்‌, (௮௪௪) 

௪௧--அப்போது தாய்‌ அழைப்பதாக நெத்தி பாதனிடங்‌ கூறுதல்‌, 
ஆய 1காலையி லையனை நாடித்தன்‌ 
முய கையிற்‌ றொெழலுறு வான்றனை 
கூய எனனை குறுகுதி 3மண்டென 
வேப்கொ டோளி *யொருத்தி விளம்பினள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆய காலையில்‌ - அப்போது, ஐயனை நாடி - சலைவனாயெ தசரத 
னைச்‌ சேடி, சன்‌ தாய கையில்‌ கொழல்‌ உறுவான்‌ தனை - தனது பரிசுக்தமான 
கையினால்‌ சொழப்பார்ப்பவனாயெ பரகனை கோக்க, -- வேய்‌ கொள்‌ தோளி 
ஒருத - மூங்கலேயொக்சு கோளையுடையளான (கைகேயியின்‌ |தாதி ஒருக்கு, 
(அன்னை கூயள்‌ - காய்‌ அழைக்சாள்‌: ஈண்டு குறுகு ரர்‌ - இங்கு வருக,” என - 
என்று, விளம்பிளை - கூறினாள்‌; (எ-று) 

தூய கை - இராமபிரானைத்தொழுங்‌ கை, கூயள்‌ - உயர்‌ தணைப்பெண்‌ 
பாலிறந்தகாலவினைமுற்று, குறுகுதிர்‌ - ஒருவரைக்கூறும்பன்மை, பி-ம்‌:- 
1காதற்றனையனை ததக தவத்‌, காலையிலையனை த்தர தவத்‌, தாயைத்‌, 8 ஆண்டென, 
என்றொரு. “தொழுது, (௮௪௭) 

௪௨௮ தன்‌ தந்தைழதலியோரின்‌ சேமத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கைகேயி 
பரதனை வினுவியறிதல்‌, 
வந்து தாயை யடியில்‌ வணங்கலுஞ்‌ 
சிர்தையாசச்‌ தழுவின டீ.இில 
ரெந்தை யென்னைய 1சேனைய சென்றன 
ளந்த மில்குணத்‌ தானும தாமென்ருன்‌, 

(இ-ள்‌.) (பரதன்‌), வரது, தாயை - (தன்‌) தாயான சைகேசியை, அடி 
யில்‌ வணங்கலும்‌ - பாதங்களில்‌ வணங்கெவுடனே, (கைகேசி), சிர்தை ஆர 
தழுவினள்‌ - மனமார த்‌ தழுவிநின்று, எந்தை - என துதந்தையும்‌, என்னையர்‌- 
என ததாய்மார்களும்‌, ஏனையர்‌ - மற்றுமுள்ள எனது உடன்பிறர்தோர்முதவி 


காண்டம்‌ ௬, --பள்னிபடைப்படலம்‌ இன 


யோச்களும்‌, 2.௫ இலர்‌-யாதெசருதிமையுயின்‌ நிச்‌ சேமமாக இருக்கின்‌ னரா! 
என்றனன்‌ - என்றுவிசாரிக்தாள்‌; ௮ர்‌.சம்‌ இல்‌ குணத்தான்‌ உம்‌ - எல்லே 
யில்லாச குணத்தையுடையவனாய பரதனும்‌, ௮து ஆம்‌ என்றான்‌ - (அவர்‌ 
சளின்‌ £ி தில்லா த)அத்தன்மை உளசேமாமென்று மறுமொழிகூநிஞனை; (௭-௮. 
இராமபிரானுக்குப்‌ பரசர்திரனாசஇருக்கை யாறெ றெர்ககுணதீசை 
யுடையவனாதவின்‌, பரதனை “அச்சமில்குணத்தான்‌' என்றார்‌, பி-ம்‌:--1எல்‌ 
கையர்‌, என்றலும்‌, (௮௪௮) 
௪௩.--*தசரதமன்னவன்‌ எங்குஉள்ளான்‌?” என்று கைகேசியைப்‌ 
பரதன்‌ வினவுதல்‌. 
வேறு, 
மூண்டெழு 1சாதலான்‌ முளரித்‌ தாடொழ 
வேண்டினெ 2னெய்தினெ வுளளம்‌ விம்முமா 
லாண்டகை நெடுமுடி யசசர்‌ கோமகன்‌ 
யசண்டையான்‌ பணித்திசென்‌ நிருகை கூப்பினான்‌. 
(இ-ள்‌.) (அப்போது பரதன்‌ கைகேசியைகோக்க),-- “மூண்டு எழு காத 
லான்‌ முளரி தாள்‌ தொழ - (என்மீது) இளர்க்தெழுகன்‌ ற அன்டையுடைய 
வனான தசரதமன்னவரது தாமரைமலர்போன்ற பாதங்களை வணங்குதற்கு, 
வேண்டினென்‌ - (யான்‌) விரும்பி, எயதினென்‌ - வர்துள்ளேன்‌; உள்ளம்‌ 
விம்மும்‌ - (அம்மன்னவனைக்‌ காண்பதற்கு என்‌) மனம்‌ துரிதப்படாகிற்கும்‌; 
ஆண்தகை செடு முடி அரசர்‌ கோமகன்‌ - ஆண்மைக்குண த்தையும்‌ நீண்ட 
இரீடத்தையும்பூண்ட அரசர்க்கரசனாயெ அர்தத்தசாதன்‌, யாண்டையான்‌ - 
எங்குஉள்ளான்‌! பணித்‌இர்‌ - சொல்லுங்கள்‌, "என்று, இரு கை கூப்பினான்‌- 
(சனத) இரண்டுகைகளையுங்‌ கொண்டு அஞ்சலிசெய்தான்‌; (எ-று) 
தீசாதனை நாடிக்‌ கண்டிலனாதலா லும்‌, அருப்பமன் றிது என்று ஐயு௮பவ 
தைலாலும்‌, (கா.தலான்‌ முனரித்தாடொழ வேண்டினெ னெய்தினெ லுள்ளம்‌ 
விம்மும்‌, சோமகன்யாண்டையான்‌!" என்னெ மூன்‌, பரதன்‌, பணித்திரென்‌ 
பது : ஒருவரைக்கூறும்‌ பன்மை, அறபதினாயிரமாண்டு மலடாசஇருர்து 
யாகாஇகருமங்களைச்‌ செய்து அருமையாகப்பெற்றெடுத்த பிள்ளைகனிடத்‌ துப்‌ 
பெற்றோருக்கு அன்பு விஞ்சியிருத்தல்‌ இயல்பாதலால்‌, தசரதனை (மூண்டெழு 
காதலான்‌' என்றான்‌, பி-ம்‌:--1காதலின்‌, எய்தினன்‌, பணித்‌ தியென்‌ நங்கை. 
௪௪.--தசாதன்‌ வானகஞ்சேன்ற சேய்தியைக்‌ கைகேயி 
சோல்லி நீ வநந்தாதேயேனல்‌. 
ஆனவ னுசைசெய வழிவில்‌ சிர்சையா 
டானவர்‌ வலி]தப நிமிர்ர்த தரனையத்‌ 
தேனமர்‌ தெரியலான்‌ தேவர்ந்கைகொழ 
வானக மெய்நினான்‌ வருந்த னீயேனமுள்‌. 
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(இ-ள்‌) ஆனவன்‌ உரைசெய - அரந்தப்பரதன்‌ வினவ, அழிவு இல்‌ ர்‌ 
தையாள்‌ - (எதற்கும்‌) வருந்‌.து.தலில்லாச மனமுடைய கைகே௫, தானவர்‌ 
வவி தப - ௮சுரரது. வலிமை யழியும்படி, நிமிர்ந்த - ஒங்கெ, தானை - சேனை 
யையுடைய, ௮ தேன்‌ அமர்‌ தெரியலான்‌ - வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மலர்‌ 
மாலையையணிர்த ௮ந்தத்தசரதன்‌, தேவர்‌ கைதொழ - தேவர்கள்‌ கைகூப்பி 
வணங்கும்படி, வானகம்‌ எய்தினான்‌ - விண்ணுலக மடைர்தான்‌; 8 வருர்தல்‌- 
நீ வருர்தாதே, என்றாள்‌; (௭-௮) 

தன்கணவன்‌ இறந்துவிட்ட செய்தியைத்‌ தன்‌ பெற்றபிள்ளையிடத்துக்‌ 
கூறும்போதும்‌ சிறிதும்மனக்கவற்சியின்‌ றிக்‌ கூறி “நீ வரறாந்தல்‌' எனவும்‌ கூறிய 
கல்ரெஞ்ச ளாதவின்‌, கைகேசியை, “அழிவில்‌ சிர்தையாள்‌' என்றார்‌. மண்ணுல 
இனின்று தம்முலகத்து வந்தவரைக்‌ கெளரவிப்பது வாலுலகத்தார்க்கு 
இயற்கை யாதவின்‌, *தெரியலான்‌ தேவர்கைதொழ வானகமெய்தினான்‌' என்‌ 
றாள்‌; சம்பராசுரனைக்‌ கொன்று தேவேர்திரனுக்குச்‌ சுவர்க்கசாட்டை யளிச்‌ 
தமைபற்றித்‌ சேவர்‌ கைதொழலாயின ரென்றலும்‌ ஒன்று, தேன்‌ - மதுவு 
மாம்‌, ஆனவன்‌ - அகரச்சுட்டடியாகப்‌ பிறர்‌, சபெயர்‌; இனி, யாவர்க்கும்‌ நல்ல 
னென்ற பொருளில்‌ ஆனவன்‌” என்றாருமாம்‌, பி-ம்‌:--1தவ, கெட, (௮௫0) 

௪௫.--அதுகேட்ட பரதன்‌ பேநந்துயாமடைதல்‌, 
எறிந்தன கடியசொல்‌ !செவியு ளெய்தலு 
ழெறிந்தலர்‌ குஞ்சியா னெடிது வீழ்ந்தன 
னறிந்தில னுயிர்த்தில னசனி யேற்றினான்‌ 
மறிந்துயர்‌ மராமர மண்ணுற்‌ றெனனவே. 

(இ-ள்‌.) எறிர்து அன கழிய சொல்‌ - (இடி) எறிந்தாற்போன்ற அர்தக்‌ 
(கைகேயியின்‌) கொடுஞ்சொல்‌, செவியுள்‌ எய்தலும்‌ - காதிற்‌ பட்டவுடனே, 
நெறிந்து அலர்‌ குஞ்சியான்‌ - நெறிப்புக்கொண்டு பரந்த தலைமயிரையுடைய 
அர்தப்பரதன்‌,- ரெடிது-வெகுரேரம்‌, உயர்‌ மராமரம்‌ அசனி ஏற்றினால்‌ மறிந்து 
மண்‌ உற்று என்ன - ஓங்கிவளர்ந்த மராமரமானது பேரிடியினால்‌ தலைமடிந்து 
பூமியில்‌ விழுச்‌ சாற்போல, வீழ்ந்தனன்‌ - £ழ்வீழ்ர்து, அறிந்திலன்‌ - ஸ்மரணை 
தீப்பிப்போய்‌, உயிர்‌,த்திலன்‌ - உயிர்ப்பும்‌ அற்றவனாயக்‌ கடந்தான்‌) (௭-று,) 

தனதரந்தையிறர்த செய்தியைக்‌ கைகேயியினாற்‌ கேட்டவுடனே பரதன்‌ 
பிரஞ்ஞைதப்பி உயிர்ப்புமின்றி மூர்ச்சித்துக்‌ டெர்தா னென்பதாம்‌, ௮ங்கனங்‌ 
இடந்த நிலைக்கு, இடியேறுண்ட மராமரத்தை யுவமை கூமினார்‌.பி-ம்‌:--1செவி 
யின்‌, 2நெறிந்தன. (அக) 

௪௬.பரதன்‌ தன்தாயைக்‌ கடிந்துகூறுதல்‌, 
இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 
வாயொளி 1மழுங்கத்தன்‌ மலர்ந்த தாமரை 
யோயலர்‌ நயனங்க எருவி சோர்தரத்‌ 
தியெரி செவியில்வைத்‌ தனைய 3தியசொ 
4னீயல துமைசெய நினைப்ப ரோவெனா. 


காண்டம்‌ . ௯அபைள்ளிபடைப்படலம்‌ டூஎக்‌ 


. (இள்‌,) (அப்பால்‌ பரதன்‌), (சிறிது தெளிந்து), “வாய்‌ ஒளி மழுங்க - 
மூகவொளி மழுக்கமடையவும்‌, மலர்ந்த தாமரை ஆய்‌ அலர்‌ தன்‌ ஈயனங்கள்‌ 
அருவி சோர்தர - மலர்ந்த தாமரைமலர்போல்‌ அழயெ பார்த (தனது) 
கண்களினின்று சோசக்கண்ணீர்‌ ; பெருகவும்‌, (தன்‌ தாயைநோக்க), தி எரி 
செவியில்‌ வைத்து அனைய தீய சொல்‌ - நெருப்புச்‌ சுவாலையைச்‌ காதினுள்ளே 
வைத்தாற்போன்ற கொடுஞ்சொல்லை, உரைசெய - சொல்லுதற்கு, நீ அலது - 
உனனையல்லாமல்‌, (பிறர்‌), நினைப்பர்‌ ஒ-மனத்‌ தினாலேனும்‌ கருதுவாரோ?” எனா 
- என்று கூறி (எ.று.)--எழுந்தனன்‌'என அடுத்த கவியோடு தொடரும்‌, 

$தன்கணவன்‌ இறர்தசெய்தியை சேவர்கைதொழ வானகமெய்தினான்‌ 
வருந்தல்நீ' என்னு இங்ஙனம்‌ மனகொடுக்சமின்றி எவருங்‌ கூறாரே! உன்‌ 
கல்ரெஞ்ச இருந்தபடி என்னே!? என்று பரதன்‌ தன்தாயைப்‌ பழித்தன 
னென்க. பி-ம்‌:--1மழுங்‌இ, 2ஆய்மலர்‌ , $திச்சொல்லை, *கீயலா.த, என்றான்‌. 
௪௭.--பின்றும்‌ பாதன்கொண்ட நூயாம்‌, 
எழுந்தன னேங்கின னிரங்ிப்‌ பின்னரும்‌ 
விமுந்தனன்‌ விம்மீனன வெய்து யிர்த்தன 
னழிந்தன னரற்றின னசற்றி யின்னன 
மொழிந்தனன்‌ பின்னரு 1முருற்‌ செவ்கியான்‌. 
(இ-ள்‌.) முருகின்‌ செவ்வியான்‌ - முருகக்கடவுளைக்‌ காட்டிலும்‌ அழகு 
வாய்ந்தவனான பரதன்‌,--ஏங்கென்‌ எழுர்தனன்‌-(தான்‌ வீழ்ர்துடெர்த தரை 
யினின்று) ஏக்கங்கொண்டு எழுர்து, இரங்கி . மனம்வருந்தி, பின்னர்உம்‌ 
விழுந்‌ தனன்‌ - மீண்டும்‌ இழ்விழுந்து, விம்மினன்‌ - மனம்பொருமி, வெய்து 
உயிர்த்தனன்‌ - வெம்மையாகப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, அழிர்தனன்‌ - மனநிலை 
குன்றி, அரற்றினன்‌ - புலம்பலானான்‌ ; அரற்றி - புலம்பி, பின்னர்உம்‌ - பின்‌ 
லும்‌, இன்னன மொழிந்தனன்‌ - இவ்வாறான சொற்களைச்‌ சொல்லலானான்‌, 
எழுந்தனன்‌ மு;தலியன - முற்றெச்சவகள்‌. முருகு - ஆகுபெயரால்‌, 
முருகக்கடவுளை யுணர்த்திற்று, இன்னன என்பவற்றை மேல்‌ ஒன்பதுகவிக 
ளால்‌ விளக்குவர்‌. பிஃம்‌;_முருகற்செவ்வியான்‌, (௮௫௬) 
௪௮. துழதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌, பாதன்‌ அரற்றுதலைக்கூறும்‌, 
பத்‌ துக்கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 
அறந்தனை வேரறுத்‌ தருளைக்‌ /கொன்றுயர்‌ 
சிறந்தநின்‌ றண்ணளித்‌ திருவைச்‌ தேசழித்‌ 
இறந்தனை யா2மெனி லிறைவ நீதியை 
மறந்தனை 3யுனக்‌தின மாசு *மேலுண்டோ. 
(இ-ள்‌. அறந்தனை வேர்‌ அறத்து - தருமத்தை வேரோடேயழித்து, 
அருளை கொன்று - தயையைச்‌ சிதைத்து, உயர்‌ சிறந்த நின்‌ தண்‌ அளி 
திருவை தேச அழித்து - உயர்்துசிறர்த நின்னுடைய குளிர்ந்த ௮ருளாயெ 


௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


செல்லத்தை ஒளிகெடுத்து, இறந்தனை - மாண்டொழீந்தாய்‌, எனில்‌ - என்‌ 
ரூல்‌, இறைவ - அரசனே ! நீதியை மறர்தனை - நீ௫மை மதர்‌ தாயாலால்‌; 
உணக்கு, இதின்மேல்‌-இதனைக்சாட்டிலும்‌ மேனக, மாசு-குந்றல, உண்டுூஓ- 
உளதோ 1 (௮. ம்‌ - அசை 

நீ இப்போது இறந்ததனால்‌ உலகத்தில்‌ தருமத்தைப்‌ பாதுகாப்பாரின்‌ 
மையால்‌ தருமம்‌ வேர்பறிர்ததே ! அருள்கொண்டு சாவாமல்‌ இறந்தொழிந்த 
தனால்‌ பாதுகாப்பாரின்றிச்‌ சனங்கள்‌ தத்தளிக்சன்றனரே : இவ்வண்ணம்‌ ௨ல 
கத்து நீதிசெட நீ இநந்தொழிர்தாயே ; இங்கனம்‌ நீதிகெட நீ இறந்சொழிந்த 
தனால்‌ உனததேசுக்கு இழுக்சன்றோ ! என்‌ பரதன்‌ அரத்றின னென்க, 
தொடர்புபற்றாதேவருவது - அருளெனறும்‌, தொடர்புபற்தி வருவது அளி 
யென்‌ அம்‌ வேறுபாடு காண்க, “அருட்செல்வம்‌? என்றாற்போல, “அளித்திகு? 
என்றார்‌, பரதன்‌ அரற்றுதவில்‌ தசரதமன்னவனைப்‌ பழித்தாற்போலத்‌ 
தோன்றினும்‌, அவன து ஆட்சியில்‌ அறம்முதலியன நிலைத்திருந்தன வென்பது 
பெறப்படுதல்காண்க, தேசு - தேஜஸ்‌, பிஃம;_1கொன்றனை, சொன்றயீர்‌, 
கொன்றயற்‌, “எனின்‌, $உனக்கினி, வேறுண்டோ, வேண்டுமோ, (௮௪) 

௪௯. சனக்குறும்‌ பெறிந்தெழு காமத்‌ தியவித்‌ 

1இனக்குறும்‌ பியாவையு மெற்றி யாவர்க்கு 
மனக்2குறு நெறிசெலும்‌ வள்ளி யோய்‌*மறக்‌ 
5 துன க்குறு நெறி*செல லொழுக்கின்‌ பாலதோ, 

(இ-ள்‌.) சினம்‌ குறும்பு எறிர்து - வெகுளியாகிய குறும்பைத்‌ தள்ளி, 
எழு காமம்‌ தி அவித்து - (மனத்தில்‌) தோன்றுகின்ற காமமாக தியை யவி 
யச்செய்து, இனம்‌ குறும்பு யாவைஉம்‌ எற்றி-தொகுதியாயுள்ள குறும்பாகிய 
உலோபம்‌ முதலியவற்றையெல்லாம்‌ அழித்துப்போட்டு, யாவர்க்கும்‌ மனக்கு 
உறுநெறி செலும்‌ வள்ளியோய்‌-எல்லாருடைய மனத்துக்கும்‌ ஏற்ற வழியிலே 
நடக்கும்‌ உதாரகுணமுடையோனே! மறர்து- (பிறர்மனத்துக்குஉற்ற நெறியிற்‌ 
செல்வதை] நறர்‌ திட்டு, உனக்கு உறு ரெறி செலல்‌-உனக்குஏற்றவழிமில்‌ நடப்‌ 
பது; ஒழுக்கின்‌ பாலது ஓ - ஈல்லொழுக்கத்திற்‌ சேர்ந்ததாகுமோ! (எஃறு.) 

நீ வானுலகத்திற்குச்‌ சென்றது பிறர்மனத்துக்கு ஏலாத செயல்‌; பிறர்‌ 
மனத்தின்படியே 'செல்பவனாயெ நீ பிறர்மனத்தையனுசரித்து நடப்பதை 
விட்டு உன்மனத்திற்கு இசைந்‌தவண்ணம்‌ வானுலகத்திற்குச்‌ சென்றனையே! 
இது, நீ மேற்கொண்ட ஒழுக்சத்துத்கு காறாசாதோ! என்று ஈரதன்‌ அரற்‌ 
றின னென்க, இதனால்‌, சசர,சமன்னவன்‌ சனங்களின்‌ மனத்தின்படி அரசு 
புரியும்‌ கல்லொழுக்கமுடையானென்பது, பெறப்படும்‌, அரிஷட்கர்க்கங்களுள்‌ 
காமக்குரோதங்களை த்‌ தவிர்ச்கமையை முதலடியிற்‌ கூறினமையால்‌, “இனக்‌ 
குறும்பியாலையுமெற்றி' என்றது - மற்றை லோபம்‌ மோஹம்‌ மதம்‌ மாற்சரி 
யம்‌ என்பவற்றைத்‌ தவிர்ந்தமையை.விளக்கும்‌: முதலடிஙிற்‌ காமவெகுளிகளை 
லிலச்யெமையைக்‌ கூறினமையால்‌, இனக்குறும்மியாவையும்‌ என்றது - மயக்‌ 


காண்டம்‌ .: &பள்ளிபடைப்பட.லம்‌ இ.௮க்‌ 


கத்தினைக்‌ காட்டுமென்பாருமுளர்‌, பிஃம்‌:_!எனக்குறையுரிமையுமெத்தி, 
இனக்கு தம்புலோபையுமாற்றி, “குறி, சொலும்‌. “மனத்து, மனர்‌, தனக்கு. 
கதி, 1செலறவத்தின்பாலதோ, (இடு) 


௫௦. 1முதனைன முதலிய முக்தை யோர்பழங்‌ 
கதையையும்‌ புதுக்கிப 8 தலைவன்‌ கண்ணுடை 
கலவன்‌ 5சிலைவிலி னோேன்மை அறிய 
புதல்வனை *யெல்ஙனம்‌ பிரிந்து 5போயினாய்‌. 


(இ-ள்‌.) முதலவன்‌ முசிலிய முர்தையோர்‌ - (குலத்திற்கு) முதல்வனாகிய 
ஆதிச்சன்முதலிய இக்குலச்துப்‌ பூர்வபுருஷரின்‌, பழங்‌ கதையை டம்‌ - பழ 
மையான வீரசரிதத்தையும்‌, புதுக்யெ - (சன்‌ வீரச்செயலார்‌) புதுப்பித்துத்‌ 
காட்டிய, தலைவன்‌-சலைவனே! கண்‌ உடை நுகலவன்‌ - கண்ணைக்கொண்ட 
கெற்றியையுடையவனா௫ய ஏிவபிரானது, சிலை விலின்‌ - மேருமலையினமிசமான 
வில்லின்‌, சோன்மை - வலிமையை, நூறிய - அழித்திட்ட [மகாபராக்ரெம 
சாலியான |, புதல்வனை - இராமபிரானை, எங்கனம்‌ பிரிந்து போயினாய்‌ - எல்‌ 
வண்ணம்‌ பிரிர்‌ துசென்றிட்டாய்‌! (எ-று) 


£இராமபிரானைப்‌ பிரிர்து ஒரு சொடிப்போதும்‌ தரித்திருக்கமாட்டாயே; 
அப்படிப்பட்ட நீ அப்புதல்வனைப்‌ பிரிந்து எங்ஙனம்‌ வானுலகஞ்‌ சென்றிட்‌ 
டாய்‌! என்று பரதன்‌ அரற்றுதலானானென்க, *தசரகனது பூர்வீகர்‌ மகாபராக்‌ 
இிரமசாலிகள்‌' என்று முன்னையோரது வீரசரிதையை உலகத்தவர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்வதோடு நில்லாமல்‌ அம்முன்னையோர்கள்‌ செய்தாற்போன்‌ ற வீரச்செய 
லைக்‌ கண்கூடாகக்‌ காணும்படி தான்‌ செய்துகாட்டியவன்‌ சசரதனென்ப து, 
முதல்வனை முதலிய முர்தையோர்‌ பழங்கதையைப்‌ புதுகயெ தலைவன்‌? ஏன்‌ 
பதன்‌ பொருள்‌, தலைவனாகிய புதல்வனை என்று கூட்டி உரைப்பாருமுளர்‌, 
சிலைவில்‌ - ஒலிச்சின்ற வில்லுமாம்‌, முதல்வன்‌ - வைவஸ்வசமனுவென்‌ றும்‌, 
இட்சுவாகுவென்றும்‌, இரகுவென்றும்‌ கூறு சலுமுண்டு, தலைவன்‌ - அண்மை 
விளி, பி-ம்‌:--1முதல் வனை. “தலைவ, 3மலை, எங்கனம்‌, போயினான்‌. . (௮டு௬) 


இக. செவ்வழி யுகுட்டி திகிரி மன்னவ 
'வெவ்வழி 1மரபினு மிரவ லாளர்‌2மற்‌ 
றிவ்வழி யுலகினி 2லின்மை ஈண்பினோே 
ரவ்வழி *யுலகினு ளுளர்கொ லோவய்யா. 

(இ-ள்‌, அய்யா-ஐயனே! செவ்‌ வழி திகிரி உருட்டிய மன்னவ-நேர்மை 
யான[ீதிதவராக]வகையினால்‌ ஆஞ்ஞாசக்கரச்தைச்‌ செலுச்கிய மன்னவனே! 
இ வழி உல$னில்‌-இச்தப்‌ பூலோகத்தில்‌, ௭ வழி மரபின்‌உம்‌ - எநத இடத்தி 
தூள்சாவமிசத்திலுள்ளவரும்‌, இரவலாளர்‌.(உன்னிடத்து) இரப்பாள சரயிருச்த 
வரே: மற்று இன்மை - வேறுஇல்லாமையால்‌, ௮ வழி உலகினுள்‌ - அவ்விடத்‌ 


௫.௮ கம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியா 


துள்ள உலகத்தில்‌ [சுவர்ச்கலோசத்தில்‌], ஈண்பினோர்‌ உளர்கொல்‌ த . (இர 
வலராசவாகாமல்‌ உன்னோடு) ஈட்புக்கொள்ளஉரியர்‌ இருக்கன்‌ றனரென்று கரு 
திச்சென்றுமோ! (௪-௮,) 


“டமொய்யார்கலிசுழ்‌ மு.துபாரின்‌ முகர து தானக்‌, கையார்‌ புனலானனையா 
தனகையுமில்லை'! என்றபடி - இவ்வுலகத்திலுள்ளார்‌ யாவரும்‌ உன்னிடத்து 
இரப்பாளராய்‌ ஈண்பினராகப்‌ பழகுவதற்கு ஏற்றவரல்லாமற்‌ போயினமை 
பற்றி, சுவர்ச்சலோகத்தில்‌ ஈண்பினராஃப்‌ பழகுவதற்கு உரியார்‌ இருச்சின்றா 
ரென்றுகருதி நீ இவ்வுலகத்தைமீத்து மேலுலகத்துச்‌ சென்றனையோ 1 என்ற 
வாறு, இந்தவினாவில்‌, அந்தத்‌ தறக்கத்தவராம்‌ சம்பராசானால்‌ தமது இராச்சி 
யம்‌ பறியுண்டு நின்னிடத்து இரப்பாளராய்‌ இழக்க இராச்சியத்தைப்பெற்றுச்‌ 
சென்றன சாதலால்‌,௮வரும்‌ உன்னிடத்து இரப்பாளசேயன்றி ஏற்ற ஈண்பின 
சாகப்பாவித்தற்கு உரியா ரல்ல ரென்ப து, பெறப்படும்‌, இவ்வுலகில்‌ யாவரும்‌ உன்‌ 
னிடத்துச்‌ செல்வம்பெற்றுச்‌ செல்வராய்‌ விட்டதனால்‌ மற்றும்‌ இரப்பாள ராகிய 
ஈண்பர்‌ இங்குக்கடையாமையால்‌ அவ்வகைநண்பர்‌ வானுலகற்‌ இடைப்பா 
ரென்றுகருதி அங்குச்‌ சென்றாயோ என இச்செய்யுளுக்குப்‌ பொருள்கூறினு 
மாம்‌ ; இப்பொருளில்‌, கொடையாளிகட்கு இரப்பாளரே ஈண்பராதலால்‌, அவ்‌ 
விரப்பாளரை 'ஈண்பினோர்‌' என்ற தென்க, பி-ம்‌:--1மருங்கனும்‌, மன்னரும்‌. 
தோம்‌, உம்‌, ஆம்‌. 3இணி௰, 1உலகினில்‌, உலகனும்‌, சிலபிர இகளில்‌ இச்செய்யுளுக்‌ 
குப்பின்‌ *இயங்கெழு”” (௫௪)*ஏழுயர்‌'” (௫௫) என்றபாடல்களும்‌ அவற்றின்‌ 
பின்‌ “பற்பகல்‌?? முதலியனவும்‌ உள்ளன. (௮௫௭) 

௫௨, பற்பக னிழற்றுநின்‌ கவிகை 1பாய்கிழ 

னிற்பன பல்லுயி ௬ணங்க 2நீநெடுங்‌ 
கற்பக நறுநிழல்‌ காத லித்தியோ 


மற்பக மலர்ந்ததோண்‌ மன்னர்‌ மன்னனே, 


(இ-ள்‌.) மல்‌ பச மலர்க்த தோள்‌ மன்னர்‌ மன்னனே - மல்‌ தொழில்‌ 
வெளிப்படும்படி. அகன்றுள்ள தோளையுடைய அரசர்க்கரசனே ! பல்‌ பகல்‌ 
நிழற்றும்‌ நின்‌ கவிகை பாய்‌ நிழல்‌ - பலஈாளாக நிழலைச்செய்யும்‌ பின து வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடையினின்று பரவிவருகன்ற நிழலில்‌, நிற்பன்‌ * தங்கியுள்ளன 
வாகிய, பல்‌ உயிர்‌ - பலவகைப்பட்ட பிராணிகளும்‌, உணங்க - (தாம்‌ தங்கி 
யிருந்த குடைகிழல்‌ போய்விட்ட தனால்‌) வாட்டமடைந்து நிற்க, நீ, நெடு 
கற்பகம்‌ ஈறு நிழல்‌ காதலித்தி ஒ - மிகப்பரவிய கற்பகமரத்தின்‌ ஈறுமண 
முள்ள நிழலிடத்திற்‌ றங்கியிருக்க விரும்பினாயோ! (௭-ஐ.) 


நீ ஆண்ட சனங்கள்‌ தாம்‌ தங்கியிருந்த உனது வெண்கொற்றக்‌ குடை 
நிழல்‌ அற்றமையால்‌ வாடிநிற்க, நீ மாத்திரம்‌ கற்பகநிழவில்‌ தங்கியிருக்கவிரும்பி 
விண்‌ ணுலகஞ்சென்றாயோ! இங்ஙனம்‌ தன்னாற்‌ காக்கப்படவேண்டியவர்களைக்‌ 
கைவிட்டிட்டுத்‌ தான்‌ இன்பத்தைநாடுவது * மன்னவர்க்குமுறையாகுமோ 1 


காண்டம்‌ ௯.-பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௮௩ 


என்றுஅரற்றியவா று, நிழல்‌ - நிழலான இடம்‌, கற்பகநிழவில்‌ மணப்பது இயல்‌ 
பேயாதலால்‌, ஈறுகிழல்‌' என்றார்‌, பற்பகலென்றது - அறுபதினாயிரம்‌ வரு 
டதீதை, உயிர்‌ - பிராணிசட்கு, இலக்கணை, பல்லுயிர்‌! என்றவிடத்து, முற்‌ 
லும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, .பி-ம்‌:--1பார்கிழல்‌, பானிழல்‌, ரீணெடுங்‌, 
௫௩. இம்பர்நின்‌ ஜறேகினை யிருக்குஞ்‌ சார்பிழம்‌ 
அம்பர்வந்‌ தன்கழ 1லொ.துங்கி னார்கொலாஞ்‌ 
சம்பர 2னனையவத்‌ தானைத்‌ தானவ 
ரம்பரத்‌ தின்னமு முளர்‌கொ லாமையா, 

(இ-ள்‌.) ஐயா - ஐயனே! சம்பரன்‌ அனைய ௮ தானை தானவர்‌ - சம்பரா 
சுரனைப்போன்ற அப்படிப்பட்ட சேனையையுடைய அசுரர்‌, அம்பரத்து - ஆகா 
யத்திலே, இன்னம்‌ உம்‌, உளர்கொல்‌- இருக்கின்றனரோ! |(௮ங்கனம்‌ இருப்‌ 
பதுபற்றி), உம்பர்‌ - தேவர்கள்‌, இருக்கும்‌ - (தாம்‌) வசிக்கின்ற, சார்பு - இருப்‌ 
பிடத்சை, இழந்து வந்து, உன்‌ கழல்‌ - உனதுபாதங்களில்‌, ஒதுங்கினார்‌ 
கொல்‌ - சரணமாகவடைர்தாரோ?! (அதகுறித்துத்‌ தான்‌), இம்பர்‌ நின்று - 
இவ்வுலகத்‌ திலிருர்‌ து, ஏனை - சென்றாயோ? (௪-று,)--.ஐம்‌ - அசை, 

ஒருகால்‌ இன்னம்சம்பராசுரன்போன்ற கொடியஅசுரர்கள்‌ தேவர்களின்‌ 
இருப்பிடத்தைக்‌ கவர்ர்துகொள்ள, இருக்கையிழந்க அத்தேவர்கள்‌ முன்னைத்‌ 
தம்பகைவனையொழித்த காரணம்பற்றி இப்போதும்‌ உன்னைச்‌ சரணமாக 
அடைந்ததனால்‌ அவ்வசுரர்களையொழித்துத்‌ தேவர்களுக்கு வாழுமி_த்தை 
மீட்டுத்தருதற்காக விண்ணுலகஞ்‌ சென்றாயோ! என்று பரதன்‌ அரற்றின 
னென்க, பிஃ-ம்‌;_—)எய்தினார்கொலாம்‌, ஏய்‌தினார்களோ, 2அனையவர்‌, கொ 
லோ, (௮டுக) 

௫௪. 1இயங்கெழு ?தானைய ரிறுத்த மா ததிறை 

யுயங்கலின்‌ மறையவர்க்‌ குதவி யும்பரி 
னயங்கெழு வேள்வியோ டரசர்க்‌ கோதிய 
வயங்கெரி *வளர்த்தனை வைக வல்ல்யோ. 

(இ-ள்‌,) இயம்‌ செழு தானையர்‌ - வாச்சியங்கள்முழங்குகின்‌ ற சேனையைக்‌ 
கொண்டவரான மாற்றரசர்கள்‌, (தோற்று), இறுத்த - செலுத்திய, மா திறை- 
மிக்க இறைப்பபாருளை, உயங்கல்‌ இல்‌ மறையவர்க்கு உதவி - வருரந்துதலில்‌ 
லாத வேதம்வல்ல அர்தணாளர்க்குக்கொடுத்து, உம்பரின்‌ - தேவர்சகளின்பொ 
ருட்டாசசசெய்யப்படுகன்ற, அரசர்க்கு ஒதிய - அரசர்கள்‌ சாடோறும்‌ அதுஷ்‌ 
டி.ச்சவேண்டுமென்று நூல்களிற்கூறியுள்ள, அயம்‌ கெழு வேள்வியோடு . 
குதிரையைக்கொண்டு செய்யப்படுகன்‌ ற விளங்குகின்ற யாகத்துடனே [அசுவ 
மேதயாகத்துடனே], வயங்கு எரி - விளங்குஒன்‌ற காருகபச்தியாச்சனெியை 
யும்‌, வளர்த்தனை-ஒம்பிவந்தாய்‌; (அப்படிப்பட்ட நீ இப்போது), வைக 
வல்லைஐ - (அவ்வாறு அக்கினிகளை யேரம்பாது வாளா விண்ணுலகத்துத) 
தங்கவல்லாயோ! (எ-று) 


௮௪ -. தழ்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


அர்தண்ர்க்குஉதவாமலும்‌ வேள்விசளையும்கித்தியாக்னியையும்‌. ஓம்பா 
மலும்‌ விண்ணுல$ல்‌ நீ வாளாதங்கியிருப்பது, வன த்சர்தர்கா தச 
என்று புலம்பியவா று, ஹயம்‌ அயம்‌: குதிரை, பி-ம்‌: _—!இயக்செழுர்‌. 
2 தானையவ்விறுத்தமாத்திறை, தானையர்க்கிறைவ்ரீணிதி, தானையரிறுத்தமாத்‌ 
திரை, $அமரர்ச்காக்கிய, *வளர்க்கலை, வளர்ச்திலை, மறக்க, மறத்தல்‌, (௮௪௦) 


௫௫. எழுயர்‌ மதகளிற்‌ றிறைவ வேனை 
வாழிய கரியவன்‌ வறியன்‌ கையெனப்‌ 
பாழியம்‌ புயத்‌துநின பணியி னீங்லொ 
வா ழியை யினியவற்‌ களிக்க வெண்ணியோ, 

(இ-ள்‌.) ஏழ்‌ உயர்‌ மதம்‌ களிறு இறைவ - ஏழுமுழம்‌ உயர்க்து மதம்பெரு 
கும்‌ஆண்யானையையுடைய தலைவனே! “கரியவன்‌- இராமபிரான்‌, கை-திருக்‌ 
சை, வறியன்‌ - (தான்‌ தாங்கவேண்டிய ஆழியையேர்தாமல்‌) வெறுங்கைய 
ஞயிருக்கன்றான்‌, என - என்றகாரணத்தால்‌, பாழி அம்‌ புயத்து - வலிய 
அழயெ (உன்‌) கையிலிருந்து, நின்‌ பணியின்‌ நீங்கலா ஆழியை - உனது 
கட்டளையினின்று வழுவாத சக்கரத்தை, இனி - இனிமேல்‌, அவற்கு - அந்தக்‌ 
கரியவனாய இராமனுக்கு, அளிக்க எண்ணி ஓ - கொடுக்கஎண்ணியதனால்‌ 
தானோ, ஏனெ-(இவ்வுலக,த்தைவிட்டுச்‌) சென்றாய்‌! (௪-று,)-- வாழிய-௮சை, 

இராமன்‌ தான்‌ ஏர்தவேண்டிய ஆழியை எந்தா. து வெறுங்கையளாயிருத்‌ 
தல்‌ கருதி, இனி (இவன்‌ ஆழியை ஏர்‌. தக? என்று கருதியதனால்‌ விண்‌ ணுலகஞ்‌ 
சென்றாயோ? என்று அரற்றினன்‌ பரத னென்க. தசரதன்‌ விண்ணுலகம்‌ புக்‌ 
கால்‌ அவனது ஆஜ்ஞாசக்கரம்‌ இராமனைச்‌ சேருமென்ற கருத்‌ துடையனாத 
லால்‌, (இராமன்‌ அழியின்றி வெறுங்கையனாயிருத்தல்‌ தகாதென்று கருதித்‌ 
தான்‌ நீ விண்ணுலகு சென்றிட்டாயோ!” என்று தசரதன்‌ விண்புக்கதற்குப்‌ 
பரதன்‌ தற்குறிப்பாற்‌ காரணங்கற்பித்தான்‌. இனி இப்பாடலுக்கு, சையென்‌ 
பதனை கரியவன்‌ என்பசஜோடுங்‌ கூட்டி - கரியவனுடைய கையானது வறிய 
வன்‌ கைபோல (உன்னிடத்துறின்று பெறும்படி) ஆழியை இணி அவற்கு 
அளிக்கஎண்ணி ஏகனையோ! என்று உரைப்பாருமுளர்‌, வாழிய-அசை; வாழ்ச்சி 
யுடைய எனினுமாம்‌, எழுமுழம்‌ உயர்ச் திருப்பது ௮சசுவாவின்‌ இலச்கணம்‌; 
இதனை “காலோர்‌ நான்கும்‌ தனிச்கையும்‌ கோசமும்‌, வாலுறுப்போடேமுமா 
நிலந்தோய்வதும்‌, பாலுஞ்சங்கும்போலுங்‌ காலுகர்‌, காலினுர்‌, சன்‌ தனிக்‌ கை 
யினுமெய்யினும்‌, வாலினு மருப்பினுங்‌ கோறல்வல்லதுவா, யேழ்முழுழயர்ந்‌ 
தொன்பான்முழ நீண்டு, பதின்மூன்று முழஞ்‌ சுற்துடைத்தாகத்‌, தஇயுமிழ்‌ 
சிறுகண்ணுஞ்‌ செம்புகருமுடைத்தாய்‌, முன்ன்‌ புயர்ர்துபின்ன்பணித்தசய, 
தியானை யாசுவாவாகுமென்ப'” என்பதனாலு முணர்க, பி-ம்‌ஃ.வாழியாய்‌. 

௫௬. பபற்றிலை தவத்தினிற்‌ பயந்த மைந்தந்கு 

முற்அல 2களித்தது முறையி னெய்திய 
“கொற்றவன்‌ *முடி மணக்‌ கோலங்‌ காணவும்‌ 
பெற்றிலை போலுநின்‌ பெரிய சண்களசல்‌, 


காண்டம்‌ ௯ அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௮௫ 


(இ-ன்‌.) ,சவத்தினில்‌ பற்று இவை -தவத்திற்ப றிறில்லாமையினா .லல்லவா, 
பயந்த மைந்தற்கு - (சவத தின்பயனாகப்‌)பெற்ற சிராமனுக்கு, ரீ, உலகு 
முற்று அளித்தது - உலகம்முழுவதையுக்‌ தர்ததனால்‌, முறையின்‌ எய்திய - 
(வைவச்சுவ தீமனுமுதல்‌) தீலைமுறைதலைமுறையாக அணிர்துவர்த, கொற்ற 
வன முடி மணம்‌ கோலம்‌ - வெறறிபொருந்திய அசசனாகக்‌ இரீடத்தைச்‌ 
சூடுகன்ற பட்டாபிஷேகச்‌ கோலக்சை, நின்‌ பெரிய கண்களால்‌ - உனது 
பரந்தகண்களை க்கொண்டு, காணஉ௰-தரிரிக்கும்பாக்கியத்தையடையவும்‌, பெற்‌ 
நிலை போலும்‌ - அடைச்தாயில்லைபோலும்‌; (எ-று) 


சவச்சிற்பற்றுளதாயின்‌ நீ அஅப தினாயிரமாண்டு உயிர்த்‌ இரு அம்‌, அரி 
தில்‌ ரோற்றுப்பெற்ற ரோமனாயெ புசல்வனுக்கு, “ரீ ஆண்ட இராச்ெத்தைச்‌ 
தீர்து முடிகுட்டுதலைக்‌ காணாமலும்‌ செல்வாயோ?? என்று இரங்கிக்கூறினன்‌ 
பரத னென்க, !பற்றுறு என்ற பாடத்தைக்கொண்டு விருப்ப ச்தோடுசெய்த 
தவத்தின்பயனாகப்பெற்ற மைர்சற்கு முடிகுட்டுதலாடிய ஓர்நன்மையையெய்‌ து 
விச்சாமற்‌ சுவர்க்கஞ்‌ செல்லக்கடவாயோ! என்று பொருள்‌ காண்க, பிம்‌: 
அளித்‌ துகி, “கொற்றன்‌, “மணிமுடிக்‌, (௮௬௨) 
௫௭.--அரற்றிப்பின்பு பாதன்‌ தன்னைத்தானே தேற்றிக்கோள்ளுதல்‌, 
ஆற்றல னின்னன பன்னி யாவலித்‌ 
தூற்றுறு கண்ணின னுருகு வான்றனைத்‌ 
*தேற்றின னொருவகைச்‌ சிறிது $தேறிய 
*கூற்றுறழ்‌ வரிசிலைக்‌ குரிசில்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌,) ஆற்றலன்‌ - (சந்தையிறந்ததுக்கத்தைப்‌) பொறுக்சமாட்டாசவ 
னாய்‌, இன்னன பன்னி - இவ்வாறானவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, அவலித்‌ து. 
இரங்கி, ஊற்று உலு கண்ணினன்‌ உருகுவான்‌ - ஊற்றுப்பொருர்‌ தியகண்‌ 
களையுடையவனாயக்‌ கரையுர்தன்மையனாயிருக்சவனான பரதன்‌, சனை ஒரு 
வகை தேற்றினன்‌-தன்னை(ச்‌ தானே) ஒருவகையாகச்சேறுதல்செம்‌ தஅகொண் 
டான்‌; றிது தேறிய - சிறிதுதேறுதலடைக்த, கூற்று உறழ்‌ வரி ஜெ குரி 
சில்‌ - யமனையொச்ச கட்டமைந்‌, வில்லையுடைய ஆண்மக்களி ற்சிறக்த அந்தப்‌ 
பரதன்‌, கூறுவான்‌ - (பின்னும்‌) சொல்வானானான்‌; (௪-௮,)--அ௪சனை, அடுத்த 
கவியிற்‌ காண்க, 


பரதன்‌ இஙஙனம்‌அரறறியது - தந்தையையிழந்தசோகத்தை யா ற்ராமை 
யாலாகு மென்பார்‌, *அற்றலனின்னனபன்னி'என்றார்‌.  இன்னனபன்னி 
யென்றது - 8 அறந்தனைவோறுத்து (௪௮) என்பதுமுதல்‌ “பற்றிலைதவத்‌ 
இளில்‌ ”' (௫௬) என்னும்பாடலிறாகக்‌ கூறியவற்றைக்‌ காட்டும்‌, அவுலித்து - 
௮வலித்து என்பதன்‌ நீட்டல்‌, ௮வலித்து - அவலமென்‌ றபெயர்ச்சொல்வினடி 
யாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌. பி-மஆற்றிலன்‌, ஆற்றவின்‌, “சேற்றின 
என்னைசான்‌, தேற்றினசரொருவகை, 3 தறியக்‌, *கூற்துறு, கூ ற்துற, (௮௬௭) 
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௫.௮௬ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


௫௮ பாதன்‌ (இராமனை வணங்கினுலன்றி என்மனத்துயர்‌. 
போகாது என்றல்‌. 
1எந்தையும்‌ யாயுமெம்‌ பிரானு மெம்முனு 
மந்தமில்‌ பெருங்குணத்‌ திராம னாதலால்‌ 
வந்தனை யவன்கழல்‌ வைத்த போ தலாற்‌ 
சிர்தைவெயங்‌ கொடுந்துபர்‌ தீர்க லாதென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) எச்சை உம்‌ - என்தர்தையும்‌, யாய்‌ உம்‌ - என்தாயும்‌, எம்‌ 
பிரான்‌ உம்‌ - எமதுகடவுளும்‌, எம்முன்‌ உம்‌ - எமது௮ண்ணனும்‌, அந்தம்‌ இல்‌ 
பெரு குணத்து இராமன்‌ - எல்லையில்லாதமிச்சககுணத்தையுடைய இராமனே 
யாவன்‌, ஆதலால்‌, அவன்‌ கழல்‌ வந்தனை வைத்த போது அலால்‌ - அவ்‌ 
விராமபிரானுடைய திருவடியின்‌ கண்வணங்குவசைச்செய்தபோது அல்லாமல்‌, 
சிர்தை - (என்‌) மனத்தில்‌ (இப்போது) உள்ள, வெம்‌ கொடு அயர்‌ - மிகக்‌ 
கெர்டிய துன்பமானது, திர்கலாது - நீங்காது என்றான்‌ - என்றுகூறினான்‌, 
(பரதன்‌); (௭-௮.) 


தந்தை விண்ணுலகஞ்சென்றானென்பதைக்‌ கேள்வியுற்றகனால்‌, என்‌ 
மனத்திடத்துச்‌ தோன்றிய கொடுச்துயர்‌ எனக்குத்‌ தர்தைமுதலியயாவுமாக 
நிற்கும்‌ இராமபிரானைக்‌ கண்டு வணங்இனால்தான்‌ தீரு மென்று பரதன்‌ கூறின 
னென்க, வெங்கொடு - ஒருபொருட்பன்மொழி, '*சனக்குவமையில்லாதான்‌ 
தாள்சேர்ட்தார்க்கல்லான்‌, மனச்சவலைமாற்றலரிது?? என்ற குறளின்கருத்து 
இர்தப்பாசாத்தில்‌ வர்திருத்தல்‌ காண்க, இப்பிறவியில்தோன்றிய பெருர்‌ 
அயாச்கடலைக்‌ கடப்பதற்கு இறைவனடியே புணையாகு மென்க, பெற்‌ 
ரறோர்சொல்கடவாமை, அடைர்தாரையாதரித்தல்‌, எளியோரிடத்துஇசச்சம்‌, 
பெரியாரைத்‌ துணைக்கோடல்‌, வாய்மை, பொறுமை முதலிய பெருங்குணங்‌ 
கள்யாவும்‌ நிரம்பியிருத்தல்பற்றி (அந்தமில்‌ பெருங்குணத்‌ இராமன்‌” என்றான்‌. 
பி-ம்‌:_1எர்தையுமியாவும்‌, (௮௬௪) 

௫௯.--டுராமபிரான்‌ கானகஞ்சேன்ற சேய்தியைப்‌ பாதறுக்குக்‌ 
கைகேயி தேரிவித்தல்‌, 
அவவுரை கேட்டலு மசனி 1யேறென 
வெவ்வுசை வல்லவண்‌ மீட்டும்‌ கூறுவா 
டெவ்வடு சிலையிஞய்‌ தேவி தம்பியென்‌ 
2றிவ்விரு வோரொடுங்‌ கானத்‌ தானென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮ உரை கேட்டலும்‌ - (பரதன்‌ கூறிய) அச்சொல்லைக்‌ கேட்ட 
வுடனே, ௮சனி ஏறு என வெவ்‌ உரை வல்லவள்‌ - பேரிடி.தாச்னொற்போலக்‌ 
கடுஞ்சொல்கூறுவதில்‌ வல்லவளான கைகேயி,--மீட்டுஉம்‌ கூறுவாள்‌-மஅபடி. 
யுங்‌ கூறத்தொடங்கனெவளாய்‌, தெவ்‌ அடு சிலையினாய்‌ - பகைவரைக்கொல்ல 


காண்டம்‌... ௯ அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௮௭ 


வல்ல விழற்புடையையுடையவனே! தேவி தம்பி என்ற இ இருவோரொடு உ௨ம்‌- 
மனைவி தம்பி என்ற இந்த இருவருடன்‌ கூட, கானத்தான்‌ - (இராமன்‌) 
காட்டிலுள்ளான்‌, என்றாள்‌; (எஃறு,) 

அவ்வுரைஎன்‌ றது - “வந்தனையவன்கழல்வைத்தபோதலாற்‌ செதையவெங்‌ 
கொடுர்‌ துயர்‌ தீர்கலாது” என்று பாத னுரைத்ததை, ““தரனவர்வலவிதபநியிர்ந்த 
தானையத்‌, சேனமர்தெரியலான்‌ தேவர்கைதொழ, வானகமெய்தினான்‌ வருர்‌ 
தனீ' என்று தன்சணவன்‌ இறந்தசெய்தியையும்‌, 'தேவிதம்பியென்றிவ்விறா 
வோரொடுங்கான த்தான்‌” என்று இராமன்‌ €தாலட்சுமணருடனே வனம்புகுந்த 
செய்தியையும்‌ வாய்கூசாமல்‌ மனத்திட்பத்துடனே தனனியல்புடனிருர் த 
கூறுபவ ளாதலின்‌, கைகேயியை “அசனியேறென வெவ்வுரை வல்லவள்‌? 
என்றார்‌, பிஃ-ம;:_1ஏறன்ன, 2இவ்வவரொடுநெடுங்‌, இவ்வவரோடும்போய்ச்‌, 
இவ்விருவரோடுவெக்‌, கானத்தேடுனான்‌, கானத்தெய்தினான்‌. (௮௬௫) 

௬௦.பரதன்‌ “இன்னும்‌ என்னதுன்பச்சேய்தியைக்‌ கேட்கநேநமோ!? 
என்று தன்னுள்‌ அஞ்சுதல்‌. 
வனத்தின னென்றவ ளிசைத்த மாற்றத்தை 
நினைத்தன னிருந்தன னெருப்புண்‌ டானென 
வினை த்திறம்‌ யாதினி 1விளைப்ப இன்னமு 
மெனைத்துள கேட்பன துன்பம்‌ 3யானென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) $வனத்தினன்‌ - (இராமன்‌) காட்டிலுள்ளான்‌,” என்று, அவள்‌ 
இசைத்த - அநர்தச்கைகேரி சொன்ன, மாற்றத்தை - சொல்லை, நினைத்தனன்‌- 
(மனத்தினால்‌) எண்ணியெண்ணிப்பார்த்து, ரெருப்புடண்டான்‌ என - அக்‌ 
னியை யுட்கொண்டவன்போல, இருர்தனன்‌-மிக்க பெருந்துன்பங்‌ கொண்டி 
ருந்து, “வினை திறம்‌-(என.த) தீவினையின்‌ கூறுபாடு, இனி-இனியும்‌, விளைப்‌ 
பது - உண்டாக்குர்திமை, யாது - எதுவோ! யான்‌ இன்னம்‌உம்‌ சேட்பன 
அன்பம்‌ - நான்‌ இன்னும்‌ கேட்சுவேண்டுவனவாயுள்ள துன்பத்தைவிளைக்குஞ்‌ 
செய்திகள்‌, எனைத்துஉள - எத்துணையுள்ளனவோ!' என்றான-என்று அஞ்சிக்‌ 
கூறினான்‌, (பரதன்‌); (எ-மு.) 

நகரத்தின்‌ அலஙகோலறிலையைக்‌ சண்டு சங்கைகொண்டுவந்துள்ள பர 
தன்‌, தர்தையிறர்தமை இராமபிரான்காட்டுக்குப்போர்தமை என்ற பெருர்‌ 
துயரத்தை விளைக்கும்‌ இரண்டு செய்திகளைக்‌ கேட்டதனால்‌, “பின்னும்‌ என்‌ 
னென்ன கேட்குமாறு கொடிய நிகழ்ச்சிகள்‌ நிசழ்ர்துள்ளனவோ!” என்று 
அஞ்சின னென்க, விளைவது என்ற பாடத்துக்கு, இனி விளைவது - இனி 
விளையப்போவதாயெ, வினைத்திறம்‌ - தீவினைப்பயன்‌, யாது-௭.துவோ! என்று 
பொருள்‌ காண்க, யாதினி விளைவது என்பதனால்‌. (இனி என்ன துன்பம்‌ 
சேருமோ” என்றும்‌, இன்னமும்‌ எனைத்துளதுன்பம்‌ கேட்பன என்றசனால்‌- 
(ஏற்கவே நிகழ்ந்து இதுவரை எனதுசெவிப்படாமையுள்ள தன்பச்செய்தி: 
என்னென்ன விருக்குமோ!? என்றும்‌ சங்கித்தவாறு, பீ-ம்‌;யாது, யாம்‌, 


இறு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௬௯ டுறுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - தகம்‌: இராமன்‌ காட்டிற்குச்சேல்லக்‌ 
. காரணம்‌ யாது! என்றும்‌, அப்பிரான்‌ காட்டிற்தச்சேன்றது தந்‌ைத 
யிறப்பதற்கு மன்னே பின்னோ! என்றும்‌ பரதன்‌ வினாவுதல்‌. 


.. 1ஏங்கென்‌ விம்மலோ டிருந்த வேர்சலப்‌ 
பூங்கழற்‌ சாலவன்‌ வனத்துப்‌ போப 
திங்‌ கிழைத்‌ ததனினோ *தெய்வஞ்‌ சிறியோ 
வோங்கிய விதியினோ யாதி னோவென. 


( இ-ள்‌.) ஏங்னென்‌ - ஏக்கங்கொண்டவனாய்‌, விம்மலோடு இருந்த - மன 
வருத்தத்சோடிராந்த, எர்தல்‌ - அண்களிற்சிறந்தவனாரிய பரதன்‌, 4௮ பூகழல்‌ 
காலவன்‌ வனத்து போயது - வீரக்கழலையணிந்த தாமரைமலர்போன்ற கால்‌ 
களையுடைய அர்த இராமபிரான்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றது, தீங்கு இழைத்தத 
னின்‌ ஓ - தீச்செயலைச்‌ செய்த தினாலோ! தெய்வம்‌ சீறி ஒ-தெய்வங்‌ சோபித்தத 
கறலோ? ஒங்கிய விதியின்‌ ஒ - (யாவற்றினும்‌) மேம்பட்ட ஊழ்வினைப்பயத்‌ 
தினாலோ! யாதின்‌ ஓ-வேறு எரந்தக்காரணத்தினலோ!” எ-என்று வினாவி,- 
(௭-௮,)--4என்றான்‌' என அடுத்த சவியோடு முடியும்‌, 

(வனத்‌ அுக்குஎகனான்‌”என்‌ ற கடுஞ்சொல்லைச்‌ கேட்டதனால்‌ துயருழர்த 
பரதன்‌, இதனால்‌, இராமன்‌ காட்டிற்குச்சென்ற காரணத்தை வினாவுகன்றன 
னென்ச. தித்தொழில்‌ புரிர்த அரசகுமாரரைக்‌ கானகச்துக்குஒட்டுசல்‌ சூரிய 
குலத்தாரின்‌ செயலாவதை அசமஞ்சனென்ற குமாரனைக்‌ காட்டிற்குதட்டிய 
இடத்துங்‌ காணலாம்‌. இங்குத்தங்குஏன்‌ றது - உலகத்தவரை இமி௫ச்தலும்‌, 
குருக்சளையிகழ்தல்‌ போல்வனவும்‌. தெய்வஞ்சீறு சலாவ.து-ஈல்லநிலையிவிருச்ச ச்‌ 
தெய்வக்குற்றத்தால்‌ மனத்தில்‌ மாறாட்டந்சோன்றிப்‌ பித்துக்கொள்ளுத லென்‌ 
னலாம்‌, ஓகதியவிதி என்றது - செருக்குக்கொண்டு அடங்காத்தன்மையால்‌ 
பிறரோடு பொருது தோற்றுஓடச்‌ செய்யுர்‌ திவினை. மேல்‌ அறுபத்துமூன்றாங்‌ 
கவியில்‌ “குருக்களையிகழ்தலினன் று”? (௬௩) என்பது முதலாக இம்மூன்றை 
யும்‌ கைகேயி மறுத்த விவரித்தலும்‌, “குற்றமொன்றில்லையேல்‌'? (௬௪) என்று 
பரதன்‌ அதுவதித்துக்‌ கூறுதலிலும்‌ சாணச்சச்சன, பி-ம்‌:.1ஏங்ெ, “போ 
னது. $இழைத்ததனிலோ, *தேவர்மாயமோ, தெய்வஞ்சீறிலோ, 5ஏன்றான்‌. 

௬௨, தியன விராமனே செய்யு மேலவை 

தாய்செய லல்லவோ 1தலத்து ளோர்க்கெலாம்‌ 
போயது தாதைவிண்‌ புக்க பின்னரோ 
வாயதன்‌ முன்னரோ 3வருளு வீரென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) தீயன - தியசெயல்களை, இராமன்‌ ஏ செய்யும்‌ ஏல்‌ - இராம 
பிரானே செய்வானேயானால்‌, அவை - ௮ச்செயல்கள்‌, தலச்தஉளோர்ககு 
எலாம்‌ - இவ்வுலகத்தவங்க்கெல்லாம்‌, தாய்‌ செயல்‌ அல்ல ஓ - (குழர்தை 


காண்டம்‌ &ஃப்ள்ளிபடைப்படலம்‌ இக்‌ 


யைச்‌ சைகால்களை யமுக்டி வாயிற்‌ பாலெடைனயவைத்து எணன்ணெய்போன்ற 
மார்‌ துகளைப்‌ புகட்டுகன்‌ ற) தாயின்செய்கைபோல்‌ ஈன்மையைத்‌ சரூவனணசு 
மல்லவோ? போய - (இராமபிரான்‌ வனத்துக்கு) ஏனெது, தாதை  தர்தை 
யாசான தசரதசக்கரவர்த்தி, விண்‌ புக்க பின்னர்‌ ஒ-சுவர்க்கஞ்சேர்ர்தபின்போ? 
ஆயதன்‌ முன்னர்த்‌ - அர்தச்செயல்‌ நிகழ்வதற்கு முன்னமோ! அருளுகீர்‌ - 
அருளிச்செயவீர்‌, என்றான்‌; (ஏஃறு,) 
திங்கிழைச்தனினோ என்று இராமபிரான்திறத்துச்‌ சற்கிப்பதும்‌ தவ 
ருகு மெனக்‌ கருதிய பரதன்‌, இராமபிரானது செய்கையை உலகத்தார்‌ 
ஒருகால்‌ தீங்காகக்‌ கருஇினும்‌, தாய்‌ குழர்தையைக்‌ கைகால்களை யமுக்கி 
நெரித்து வாயில்‌ மருர்தூட்டுதல்‌ ௮க்குழவிக்கு ஈன்மையே பயச்குமதுபோல, 
“உயிர்க்கெல்லாக்‌ தாயாயளிக்கின்‌ ற தண்டாமரைக்கண்ணன்‌?? ஆன இராம 
பிரானது செயலும்‌ உலகத்தாரின்‌ ஈன்மையின்பொருட்டே யாகு மெனச்‌ 
சமாதானக்கூறி, தீயனவிழைத்தா னென்ற குற்றம்‌ இராமன்மீது எவ்வாற்றா 
னும்‌ வாராமை பரதன்‌ பரிகரித்தனனென்க, தீயவற்றை இராமபிரான்‌ செய்யா 
னென்ற குறிப்பினால்‌ தியவையிராமனே செய்யுமேல்‌' என்றது. சைகேயியை 
ரோச்ட “அருளுவீர்‌ என்றது - இருசடுஞ்செய்தியைக்‌ கூறிய நீர்‌ இதையும்‌ 
அருள்கொண்டு கூறுக என்று நிஷ்டூரமாகச்‌ கூறியதென்னலாம்‌, (0-ம்‌: 
1தவ,ச்‌.து, அருரூவாய்‌, (௮௬௮) 
௬௩. -கைகேமி £நீ சங்கித்தவைஒன்றும்‌ இராமன்வனத்திற்குச்‌ 
சேன்றமைக்குக்‌ காரணம்‌ அன்று” எனல்‌. 

குருக்களை யிகழ்தலி னன்று கூறிய 

செருக்கினு லன்றொரு தெய்வத்‌ தாமன்‌ 

றருக்கனே யனைய£வவ வசசர்‌ கோமக 


னிருக்கவே 3வனத்தவ னே? னானெனறாள்‌. 


(இ-ள்‌) (இராமன்‌ வனத்துக்குச்சென்றது),— குருக்களை இகழ்தவின்‌ 
அன்று - பெரியோரைப்‌ பழித்த குற்றத்தினாலு மன்று; கூறிய செருக்கினால்‌ 
அன்று - ரீ சொன்ன கரறாவச்செயலினாலும்‌ அன்று; ஒரு செய்வத்தால்‌உம்‌ - 
அன்று - ஒரு தெய்வஞ்சீறியதனாலும்‌ அன்று; அருக்கன்‌ ஏ அனைய ௮ அரசர்‌ 
கோமகன்‌ - குரியனேயேயொத்த அரசவமிசத்‌ த௨இத்ச அர்தத்தசீர தன்‌, இராக்க 
ஏ - உயிருடன்‌ இருர்தபோதே, அவன்‌ - அவ்விராமன்‌, வனத்து - காட்டிற்கு, 
ஏனான்‌-சென்றான்‌” என்றாள்‌-என்று(சைகே?) மறுமொ ழிகூறினாள்‌; (௪-௮.) 

யன விராமனே செய்யுமேல்‌ அவை தாய்செயலல்லவோ'என் று இராம 
பிரான்மி.து திங்குசெய்தானென்ற குற்றம்‌ வாராது எனப்‌ பரதன்‌ விலக்கனொ 
னேனும்‌, பெரியோரையிகழ்தல்‌ போன்ற இங்கும்‌ உசதாகச்கூடு மாதலின்‌ 
அத்தகைத்திங்கும்‌ இராமபிரானிடத்து இலது என்பாள்‌ “குருச்களையிசழ்த ஸி 
னன்று' என்றாள்‌, இராமபிரான்‌ வனஞ்சென்றது ரீ சக்கித்த காரணம்‌: ஒன்‌ 


இ௬௨ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


யும்‌ சாற்புறமும்‌ பரவியது; வாய்‌ மடிச்ததுஃவாய்‌ மடித்துக்கொண்ட து; மழை 
ரெடுசை - மேகம்போல , வண்மைக்குணத்தைக்கொண்ட நீண்ட கைகள்‌, 
அசனி அஞ்ச - இடியும்‌ அஞ்சும்படி (பேரொவி பிறக்குமாறு), மண்‌ பக ஒன்‌ 
ரொடென்௮ அடித்தன பூமிபிளக்கும்படி ஒன்றையொன்று அடித்துக்கொண்‌ 
டன ; (எ-று) 

கை ஒன்றோடொன்று அடித்தன - சனத்தினாற்‌ கையைத்‌ தட்டினா 
னென்க. பி-ம்‌:--!தீச்சுடப்‌, போர்த்தன, £ரெடுர்தடக்கை, *புக, எஞ்சவே, 
அன்னவே, (௮௪௭௭) 

௬௮. பாதங்கள்‌ பெயர்தொசும்‌ பாரு மேருவும்‌ 

1போதங்கொ ணெடுக்கனிப்‌ பொருவில்‌ கூம்பொடு 
. மாதக்கம்‌ வரு2கல மறுகிக்‌ கால்பொர 
வோதங்கொள்‌ கடலினின அலைவ போன்றவே. 

(இ-ள்‌.) பாதங்கள்‌ பெயர்‌ தொலுடம்‌ - (அக்காலைபில்‌ பரதன்‌) தன்‌ 
பாதங்களைமாற்றிமாற்றி வைச்குர்தோலும்‌, பார்உம்‌ மேறாடம்‌ - பூமியும்‌ 
மேருமலையும்‌, மாதங்கம்‌ வரு கலம்‌ - யானையை யேற்றிக்கொண்டு வருகின்ற 
மரக்கலம்‌, கால்‌ மறுதிபொர - காற்றுச்சுழன்று வீசுவதனால்‌, போதம்‌ கொள்‌ 
நெடுர்‌ தனி பொருஇல்‌ கூம்பொடு - புத்திக்கு முதலிற்படுகன்ற நீண்ட தனி 
யான ஒப்பற்ற பாய்மரத்துடனே, இதம்‌ கொள்‌ கடலினின்று-நீர்ப்பெருக்கைச்‌ 
கொண்ட சமுத்திரத்தினிடையில்‌, உலைவ போன்ற-வருந்துவதையொச்சன, 

சினங்கொண்ட பரதன்‌ தன்பாதங்களை வைக்குந்தோறும்‌ மேருடன்‌ 
பார்‌ உலைந்ததன்மை மாதங்கத்துடன்‌ வரு கலம்‌ உவைவதை யொக்கு மெனக; 
தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, இக்கு, பாரிடையமழுர்துசன்ற படர்ரெடும்‌ 
பனிமாக்குன்‌ றங்‌, கூருகிர்க்குவவுச் தோளான்‌ கூம்பெனக்குமிழிபொங்க, வார்‌ 
கலியழுவத்தாழுங்‌ கலமெனலாயிற்றன்றே' என்ற சுந்தரகாண்டச்‌ செய்யுள்‌ 
காணத்தக்கது, பாரை மரக்கலமாகவும்‌, மேருவை மாதங்கமாசவும்‌, கருதுக, 
பரதனது பாதத்தைக்‌ கூம்பாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. போதம்‌ - மரக்கலமென்பாறா 
முளர்‌, பி-ம்‌:-*போதகரெடுர் திசைப்‌ பொறுத்தபாரொடு, பூசங்கொள்‌ கடலெ 
னப்‌ பொருவில்கூம்பொடு, போதங்கணெடுர்‌ ..கூம்பொடு, தலம்‌, (௮௪௪) 

௬௯. அஞ்சினர்‌ வானவ ரவுண சச்சத்தாற்‌ 

அஞ்சின 1ரெனைப்பல சொரிம தத்தொளை 
யெஞ்சின ?இசைக்கரி யிரவி மீண்டனன்‌ 
வெஞ்சினக்‌ கூற்றுந்தன்‌ விழி3பு தைத்ததே. 

(இஃள்‌.) (பரசனது பெருஞ்சினத்தாற்‌ பாரும்‌ மேறாவும்‌ உலைச்2 துகண்டு), 
வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, அஞ்சினர்‌ - பயந்தார்கள்‌; அவுணர்‌ : அசுரர்கள்‌, அச்‌ 
சத்தால்‌ - பெரும்பீ தியினால்‌, துஞ்சினர்‌ - இறர்தொழிட்தனர்‌: திசை கரி. 
திக்கஜங்கள்‌, எனை பல முதம்‌ சொரி தொளை எஞ்சனெ - மதஞ்சொரினெற 


காண்டம்‌ ௯.அஃபள்ளிபடைப்படலம்‌ ட௯௩ 


மிகப்பலவான தொளைகள்‌, சார்ந்துவிட்டன; இரவி மீண்டனன்‌ - குமியனும்‌ 
அத்தமித்‌துவிட்டனன்‌; வெம்‌ செம்‌ கூற்றும்‌ - கொடுங்கோபத்தையுடைய 
யமனும்‌, தன்‌ விழி புதைத்தது - சன்சண்ணை மூடிச்கொண்டது; (௪-௮,) 


பரதனது பெருஞ்னெ.த்தோற்றத்தைச்‌ கண்டு வானவாஞ்சதல்‌ முதவி 
யன நிகழர்தனவாகக்‌ கூறியது - தொடர்புயர்வுநவிற்சியணியாம்‌, அழு 
தினையுண்ட வராதலால்‌ வானவர்‌ அஞ்னெமாத்திரத்தோடு நிற்க, அமுதினை 
யுண்ணாதவராதலால்‌ அவுணர்‌ துஞ்சென ரென்ச, அஞ்சினர்‌ - மங்கலவழக்கு. 
பேரச்சம்‌ நிகழ்ர்ததனால்‌ தம்‌ மதப்பெருக்கு அற்றனவாக, இசையானைகள்‌ தம்‌ 
மதஞ்சொரிதொளை தூர்க்தன வென்க, பி-ம்‌:14எனைப்பலர்‌ தளை க்சையானை 
யும்‌, ஏனையர்‌ தளைக்கையானையும்‌, திசைகளின்‌, இசைக்களிறு, புதைச்தவே, 


௭௦,அபரதன்‌ இராமபிரானுக்குஅஞ்சித்‌ தன்தாயைக்கோல்லாது 
கடிந்துகூறத்‌ தோடங்குதல்‌, 


கொடியவெங்‌ கோபத்தாற்‌ கொதித்த கோளரி 
கடியவ டாயெனக்‌ 1கருது சின்றில 
னெடியவன்‌ முனியுமென்‌ றஞ்சி நின்றன 
னிடியுரு 2மனையவெம்‌ மொழி3யி யம்புவான்‌, 


(இஃள்‌.) கொடிய வெம்‌ கோபத்தால்‌ - (பொக்கியெழுர்‌ த) மிகக்கொடிய 
னெத்தினால்‌, கொதித்த - (மனம்‌) வெதும்பிய, கோள்‌ அரி - வலிய ஆண்டிக்‌ 
கத்தையொத்த பரதன்‌,கடியவள்‌ - கொடுஞ்‌ செயலைச்‌ செய்தவளான அந்தக்‌ 
கைகேசியை, தாய்‌ என கருதுகின்றிலன்‌ - தாயென்று நினைத்திலன்‌; (ஆயி 
னும்‌), (இவளைக்‌ கொன்றால்‌), நெடியவன்‌ - பெருமையையுடையவனாயெ 
இராமன்‌, முனியும்‌ - கோபிப்பான்‌,” என்று - என்றகாரணத் தினால்‌, ௮ஞ்சி- 
பயந்து, நின்றனன்‌ - (அவளைக்‌) கொல்லாமல்‌ விட்டிட்டவனாய்‌, (அவளை 
கோக்க), இடி உரும்‌ அனைய வெம்‌ மொழி - பேரிடியையொத்த கடுஞ்‌ 
சொற்களை, இயம்புவான்‌ - சொல்லுவானானான்‌ ; (௭-௮) அவற்றை மேல்‌ 
(௧௪)--கவிகளிற்‌ காண்க, 

பரதன்‌ கைகேயியைத்‌ தாயென்றுகருதி உயிரோடு விட்டானல்லன்‌: 
இவளைச்‌ கொன்றால்‌ பிறகு இராமன்‌ னெங்கொள்வானே யென்று அவளைச்‌ 
சொல்லாது உயிரோடுவிட்ட, கடுஞ்சொல்லால்‌ இடித்துச்‌ கூறுவானாயின 
னென்க, “மாத்ருதேவோ பவ [தாயைச்‌ செய்வமாகப்பேண்‌)' என்று சுருதி 
கூறினாலும்‌, கடுஞசெயலேச்செய்த தாயைத்‌ தாயென்று கருதாமையும்‌ முறையே 
யென்பது, இர்தப்பரதன த ஒழுக்கத்தினால்‌ வெளியாகின்றது. இடியுரும்‌-ஒரு 
பொருட்பன்மொழி, முதலடி. - ழற்றுமோனை. பிடம்‌:_கருதுநின்‌ நிவேன்‌, 
₹அனையன , இயம்பினான்‌. (௮௭௬) 
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௫௯௬௪ . கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


கவ்வு க்கா பதினேழகவிகள்‌ ஒத தோடர்‌: பரதன்‌ தன்னையும்‌ 
கைகேசியையும்‌ பமித்துக்கூறுதலைத்‌ தேரிவிக்தம்‌. 
்‌ 'மரண்டன னெர்தை!யென்‌ ற்ம்முன்‌ மாதவம்‌ 
|. பெண்டன னின்சொடும்‌ புணர்ப்பி னாலென்ருற்‌ 
ட்‌. இண்டிலென்‌ வொயுது கேட்டு சின்றயா 
*னுண்டன னேயன்றோ வரசை யாசையால்‌, 

(இ-ள்‌.) இன்‌ கொடு புணர்ப்பினால்‌ - உன்னுடைய கொடுமையான 
ஆலோசனையினால்‌, எர்தை - என அதந்தை, மாண்டனன்‌ - இறர்‌இட்டான்‌; 
என்‌ தம்முன்‌ - எனது சமையன்‌, மா தவம்‌ பூண்டனன்‌ - பெருர்தவ த்தை 
மேற்கொண்டு (காட்டுக்குச்‌) சென்றான்‌; என்றால்‌, (இங்ஙனம்‌ என தர்தை 
இறக்கவும்‌ தமையன்‌ வனத்தில்‌ தவம்புரியவும்‌ வரத்தைக்‌ கேட்ட), வாய்‌ - 
(உன்னுடைய) வாயை, 8ண்டிலென்‌ - கழிச்துவிடாமல்‌,அ.து - (ீவரம்பெற்றா 
யென்ற) அந்தச்சொல்லை,கேட்டு நின்ற-(என்‌) காதினாற்கேட்டுக்கொண்டிருர் த, 
யான்‌, அரசை- இராச்சியத்தை, ஆசையால்‌ ஆண்டனன்‌ ஏ அன்றே - பேரா 
சையினால்‌ ஆட்சிபுரிபவனேயாவ னன்றோ ! (௪-று,) 


நான்‌ உன்பொருட்டு வரமாக இராச்சியத்சைப்‌ பெற்றுவைச்துள்ளே 
னென்று நீ சொல்லவும்‌, ௮ச்சடுஞ்சொல்லைச்‌ கூறிய உன்வாயைக்‌ ளோமையால்‌ 
“ப்ர திஷிச்சம்‌ அதுமதம்‌ பவதி [மறுக்காதது உடன்பட்டதேயாகும்‌ |?” என்ற 
முறைமைப்படி, இராச்சியத்தை யாளுவதிலுள்ள ஆசையால்‌ உன்செயலை 
உடன்பட்ட வனாகவே உலகத்தாராற்‌ கருதப்படுவே னென்று, இசனால்‌, பாசன்‌ 
தன்னைப்‌ பழித்துக்கூறி அவ்வழியால்‌ தன்தாயின்‌ செயலைக்‌ கழி.ன்‌ றனன்‌, 
பீ-ம்‌:-என்றெம்முன்‌., பூண்ட துசின்ன அ, 3வாயிது, *ஆண்டனனாம்‌.(௮௪௭) 

௭௨. நீயின மிருச்தனை 1யானு நின்றனெ 

னேயெனு மாத்திரத தெற்று இற்றிலெ 
$னாயவன்‌ முனியுமென்‌ றஞ்சி னேனலாற்‌ 
ருயெலும்‌ *பெயரெனைத்‌ தடுக்கற்‌ பாலதோ. 

(இ-ள்‌,) நீ இனம்‌ இருர்தனை - (எர்தையையும்‌ எம்முனையும்‌ அகலுமாறு 
வரங்கொண்ட) நீயும்‌ இங்கே நிற்கின்றாய்‌; யான்உம்‌ நின்றனென்‌ - (8 அவ்‌ 
வாறுசெய்ய அச்செயலேயெல்லாங்‌ கண்டுகொண்டு) யானும்‌ இங்குநின்‌ இள்‌ 
ளேன்‌: (இங்கனம்‌ இருக்கவும்‌], ஏ ஏனும்‌ மாத்திரத்து-ஏயென்று சொல்லக்‌ 
கூடிய காலத்திற்குள்‌, எ.றறுற்றிலென்‌ - (உன்னை) அடித்து வீழ்த்திலேன்‌ : 
(இதற்குச்சாரணம்‌)) ஆயவன்‌ முனியும்‌ என்று அஞ்சினேன்‌ - உலகத்துச்‌ 
செல்லார்‌ தாய்போன்றவனான அந்த இராமன்‌ (உன்னைக்கொன்றால்‌ என்‌ 
மீது) கோமிப்பானென்று அச்சங்கொண்டுள்ளேன்‌; அலால்‌ - இது வல்லாமல்‌, 
தாய்‌ எனும்‌ பெயர்‌-தாயென்று நீ லைத்துக்கொண்டிருச்கும்‌ பெயர்‌, எனை - 
என்னை ,தடுக்கற்பாலது இ (உன்னைக்‌ கொல்லாமலிருக்கத்‌)சடுத்தற்கு உரியதோ! 


காண்டம்‌ :. ௬,--பள்ளிபடைப்படலம்‌ இறு 


பிழைசெய்த நீயும்‌ தண்டஞ்செய்தற்குஉரிய யானும்‌ இருக்களும்‌, ஏற்ற 
தண்டனை உன்னைக்கொன்றொழிப்பதேயாகவும்‌, கான்‌ அதனைச்‌ செய்யாமலி 
ருப்பது - தாய்போன்றவனான இராமபிரானுக்கு என்செய்கை னெம்விளைக்கு 
மென்பதேயன்றி, நீ தாயென்று பெயர்வைசத்துக்கொண்டிருப்பதைப்பத்றி 
யன்று என்று பாசன்‌ கைகேசியை யேசின னென்க, “தாயெனும்பெயா? 
என்றமையால்‌, உண்மையில்‌ தாயின்செய்சை சைகேமியிணிட,த்‌தில்லையென்ப 
அம்‌, பூதனை தாயின்வடிவைக்கொண்டுவந்தபோதிலும்‌ க்ருஷ்ணபரமாத்மாவி 
னாற்‌ கொல்லத்தக்கவளாயினாற்போலக்‌ கைகேயி சாயென்றுபெயர்வைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ பாதனாற்‌ கொல்லத்தக்கவளேயென்ப தும்‌, தொனிக்கும்‌, இரா 
மனே தாய்‌; கைகேயிதாயல்லள்‌ என்று பரதன்‌ கொண்டுள்ள குறிப்புப்‌ பின்னி 
சண்டடி.களில்‌ வெளியாம்‌, (9-ம்‌:-1ரானும்‌, *எற்றுசன்றிலென்‌, ௫ஆயகன்‌, சாய 
கன்‌, *பொருளெனை, ?தடுக்கலாற்றுமோ, தடுக்கத்தக்கதோ, தடுக்கவல்லவோ, . 


௭௩. மாளவு முளனொரு 1மனனன்‌ வன2சொலான 
மீளவு $முளனொரு வீரன்‌ 4மேயபா 


ராளவு முளனொரு பாத £னாயினாற்‌ 
கோளல தறநெறி 'குறையுண்‌ டாகுமோ. 


(இ-ள்‌) ஒரு மன்னன்‌ - ஓரரசன்‌, வன்‌ சொலால்‌ - கொடுஞ்சொல்லி 
னால்‌, மாள உம்‌ - தன்னுயிரை விட்டிடவும்‌, உளன்‌ - இருக்கிறான்‌; ஒரு 
வீரன்‌, மீள உம ஃ, (தான்‌ ஆளவேண்டி௰ இராச்சியத்தை) விட்டிட்டுச்‌ கான 
கஞ்‌) செல்லவும்‌, உளன்‌; மேய  (தன்தாய்‌) விரும்பித்தேடிய, பார்‌ - பூமி 
யை, ஆள௨ம்‌ - ஆட்சிபுரியவும்‌, ஒரு பரதன்‌ - பரதனென்‌ றஒருத்தன்‌, உளன்‌-; 
ஆயினால்‌ - இவ்வாறானால்‌, அறம்‌ நெறி - தருமமார்க்கம்‌, கோள்‌ ௮லது.ஃமா 
முகக்கொள்ளத்தக்கதேயாகு மன்றி, குறை உண்டாகும்‌ ஓ- வேண்டத்தக்க 
தாக இருக்குமோ! (௭-௮.) 


தசரதன்‌ வரத்திற்குக்கட்டுப்பட்டுத்‌ தன்னுயிரைநீத்ததும்‌ இராமன்‌ 
தான்‌ ஆளவேண்டிய இராச்சியத்தைவிட்டிட்டுக்‌ காடுசென்றதும்‌ சேர, பரத 
னென்ற யான்‌ அந்தஇராச்சியத்தைக்கைப்பற்றியாள்‌ வது அறரெறியாகுமானாள்‌, 
அப்படிப்பட்ட அறநெறி எமக்குவேண்டுவதில்லை யென்றனன்‌ பரதனென்க. 
குறை என்பது-வேண்டத்தக்கபொரு ளென்ற அருத்தத்தில்‌ வருவதனை “ஏறா 
ரூம்‌” என்று சொடங்குர்‌ திருவாய்மொழிப்பதிகத்துப்பாடல்தோறும்‌ ஈந்திற்‌ 
காணலாம்‌. இனி, ஈற்றடிக்கு, கோள்‌.நலது - விதியின்கோளாறேயன்றி, 
அறநெறி - தருமமார்க்கம்‌, குறைஉண்டாகுமோ - குறைபடுவதாகுமோ! 
என்று கூறுவதும்‌ உண்டு, பீ-ம;-மன்னவன்‌. *“செல்கான்‌. “முன்‌, வெய்ய, 
5 ஆதனால்‌, கோளிலது. 'குறைவுண்டாகுமோ, குறைதற்பாலதோ, இப்பாடல்‌ 
சிலபிரதியில்‌ சவ்வரவது” (எரு) என்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ உள்ளது; (௮4௭௯) 


௫௬௯௬ - கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௭௪. சுழியுடைத்‌ 1தாயுடைக்‌ கொடிய சூழ்ச்சியால்‌ 
வழியுடைத்‌ தாய்வரு மரபை மாய்த்தொரு 
பழியுடைத்‌ தாக்கினன பரதன்‌ பண்டெனு 
மொழியுடைத்‌ தாக்கலின்‌ முறைமை வேறுண்டோ. 
(இ-ள்‌.) (சுழி உடை - வஞ்சனையுள்ள, தாயுடை - தாயினுடைய, 
கொடிய சூழ்ச்சியால்‌ - திய ஆலோசனையினால்‌, வழி உடைத்‌தஆய்‌ வரும்‌ மர 
பை - தொன்றுதொட்டுவருகன்ற சூரியகுலத்தின பெருமையை, மாய்த்து - 
கெடுத்து, பரதன்‌, ஒரு பழி உடைத்து - ஒப்பற்ற பழியைப்பூண்டதாக, 
பண்டு - முற்காலத்தில்‌, ஆச்னென்‌ - செய்திட்டான்‌,” எனும்‌ - என்ற, மொழி 
- பழிச்சொல்‌, உடைத்து : (பிற்காலத்திலே) கொண்டதாக, (இக்குலத்தை], 
ஆக்கலின்‌ - செய்திடுவதைக்காட்டி லும்‌, வேறு முறைமை - மாருனமுறைமை, 
உண்டு - உள்ளதோ! (௭-று.) 
சூரியகுலத்தில்‌ மூத்தவன்‌ ௮ரசாளுதல்‌ மரபு என்பது கெடும்வண்ணம்‌ 
நான்‌ அரசுசெய்தால்‌, அதனால்‌ இந்தச்‌ சூரியகுலத்துக்குப்‌ பெருவசையுண்டா 
குமே! இங்கனம்‌ வசைச்சொல்‌ பிற்காலத்து நிலைத்துநிற்குமாறு புரிவது தகுதி 
யுடையதாகுமோ ! என்றனன்‌ பரத னென்க, வழியுடைத்தாய்‌ வரும்‌ மாபு- 
தொன்று தொட்டுவந்த குலவொழுக்க மெனினுமாம்‌. பி-ம்‌;_1தாய்தரு, 
வேண்டுமோ, (௮௮0) 
௭௫, 1கவவர வதுவென கிருத்திர்‌ ?கற்பெலு 
மவ்வரம்‌ பழித்துமை யகத்து ளேவைத்த 
வெவ்வரம்‌ பொருதவே லரசை வோறுத்‌ 
இவவரங்‌ கொண்டீ ரினியென்‌ கோடிரோ. 


(இ-ள்‌.) கற்பு எனும்‌-கற்புஎன்று சொல்லப்படுகின்ற, ௮ வரம்பு அழித்த 
அந்தத்தருமமுறைமையையொழித்த, உமைஃ அகத்து உளே வைத்த - வீட்‌ 
டிற்குள்ளே சேர்த்த வெவ்‌ அரம்‌ பொருத வேல்‌ அரசை - கொடிய 
அரத்தினாலராவப்பட்ட வேற்படையைக்‌ கொண்டவரான மன்னவரை, 
வேர்‌ அறுத்து - அடியோடு ஒழித்து [ஒழியும்படி], இ வரம்‌ கொண்ட-(இசாம 
பிரான்‌ காட்டிற்குச்செல்லவும்‌ யான்‌ நாடுதளவும்வேணும்‌ என்ற) இர்தவரத்‌ 
தைப்பெற்ற, நீர்‌, கவ்வு ௮ரவு௮துஎன - கவ்வுர்தன்மையுள்ள பாம்புபோல, 
இருத்திரக; இணி - இனியும்‌, என்‌ கோடிர்ஓ - எதனைக்‌ கொள்ளப்பார்க்கின்‌ 
நீரோ! (எறு,) 

வரமென்ற ஒருபாயத்தைத்‌ தேடிக்‌ குலமாதரின்‌ கற்பொழுக்கத்திற்கு 
மாறாகக்‌ கணவன்‌உயிரையேகொள்ளை கொண்ட நீர்‌ இன்னும்‌ எதனைக்‌ 
கொள்ளப்போகன்‌ நீரோ! என்று பரதன்‌ வெறுப்பினாற்‌ கைகேயியைக்கடிர்து 
கூறலாமின னெனக. கணவனுயிரைக்‌ கொண்டமைபற்றி 'கவ்வரவதுவென 
லிருத்திர்‌்‌ என்றது. ஈஞ்சுள்ளபாம்பை வீட்டினு ஸிருச்ச விடலாகாதவாறு 


தாண்டம்‌ ,அபைள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௯௭ 


போல உம்மையும்வீட்டிலிருக்சவிடலாகாதென்பதனை யோராமல்‌ தசரதமன்‌ 

னவர்‌ வீட்டில்வைத்துக்கொண்டதனால்‌ அவருயிரே போகும்‌ நிலைமை ரோர்த 

தென்னுங்‌ கருத்துப்பட 'உமையகத்துளேவைத்த வெவ்வரம்‌ பொருதவே 

லரசை வோறுத்திவ்வரங்கொண்ட! என்றான்‌. (ப-ம்‌:--1சவ்வரீவி*, கவ்வரம்‌ 

பிது, சட்டிய, $பொருதலால்‌, கொண்டனர்‌, இச்செய்யுள்‌ அச்‌ட்டபிரதிகளி 

லில்லையாயினும்‌, பலஏட்டுப்பிர இகளில்‌ உள்ளது, (௮௮௪) 
வெறு, 

௭௬. நோயிீ ரல்லிர்‌ நுங்கண வன்றன்‌ னுயிருண்டீர்‌ 

1பேயி ரேநீ ரின்ன மிருக்கப்‌ பெறுவீரே 
மோமீர்‌ மாயா வன்பழி தந்தீர்‌ முலைதந்திர்‌ 
தாயி ரேநீ ரின்னு மெனக்கென்‌ நருவீரே, 

(இ-ள்‌.) தம்‌ கணவன்‌ தன்‌ உயிர்‌ உண்டீர்‌ - உமது கணவனது உயிரை 
யொழித்திட்டீர்‌: (என்றாலும்‌), சோமீர்‌ அல்லீர்‌ - சோய்போல்வி ரல்லீர்‌, நீர்‌ 
பேமீர்‌ஏ-நீர்பேய்‌ போன்றவரே) (இப்படிப்பட்ட நீர்‌), இன்னம்‌-இன்னும்‌,இருக்க 
பெறுவீர்‌ஏ - உயிருடனிறாக்கத்‌ தக்க ராவிரோ! [உயிருடனிருக்கத்தக்கவ 
ரல்லீர்‌]; (ஆதலால்‌), மாயீர்‌ - இறந்‌தவிடுவீராக; முலை தந்திர்‌ - (பாலியத்‌ தில்‌) 
மூலைகொடுத்து வளர்த்திர்‌: மாயா வன்‌ பழி தந்தீர்‌ - (இப்போது) அழியாத 
கொடும்பழியையும்‌ விளைத்தீர்‌: தாயீர்‌ஏ நீர்‌ - தாயாராிய நீர்‌, இன்னும்‌, 
எனக்கு, என்‌ தருவீர்‌ஏ - என்ன தரப்போகின்றீரோ: (௭-.று.) 

சகோயென்பது சிறிதுகாலர்‌ தொர்தரவுசெய்து உயிர்கொள்ளும்‌; அங்கன 
மின்றித்‌ திடீரென்று அறைக்‌ து உயிலாச்கொள்வதுபேயே யாதலால்‌, 'நுங்கண 
வன்‌ றன்னுயிருண்டீர்‌ ரோயீரல்லீர்‌ பேமீரேநீர்‌' என்றும்‌, இங்கனம்‌ உயிரைக்‌ 
கொல்லுங்‌ கொடியர்‌ உயிரோடிருத்தல்‌ தகா தென்பான்‌ “இன்னுபிருக்கப்‌ 
பெறுவீரே என்றும்‌, முலைத்‌ ததனால்‌ எனக்குத்‌ தாமேயாயினும்‌, இசாமனைக்‌ 
கான்புசச்செய்து எனக்குக்‌ கொடும்பழியை விளைத்திட்ட நீர்‌ இன்னும்‌ எவ்வ 
கைத்திமையை விளைப்பீரோஎன்று ௮க்கைகேயியைக்‌ கண்டு தான்‌ அஞ்சு 
வதனை வெளிப்படுத்துவான்‌ *மூலைதந்தீர்‌ தாமீரேரீர்‌' மாயாவன்பழி தநதர்‌ 
இன்னு மெனக்கென்றருவீரோ' என்றும்‌ கூறினான்‌. செறலினால்‌, (ரோயிீரல்‌ 
லீர்‌' முதலாகப்‌ பன்மைப்பாலாற்‌ கூறியது, பி-ம்‌:--1பேயீரல்லீர்‌, மாயா, 

௭௭. ஒன்றும்‌ பொய்யா மன்னனை வாயா 1லுயிரோடுந்‌ ' 

இனமும்‌ திரா வன்பழி 2கொண்டுந்‌ திருவெய்தி. 
யென்றுந்‌ நீரே 3வாழ “வுவந்தி 6ரவனேகக்‌ 
கன்றுந்‌ தாயும்‌ போல்வது 7கண்டுங்‌ 8கழியீசே. 

(இ-ள்‌.) ஒன்றுஉம்‌ பொய்யா மன்னனை - சிறிதும்‌ மெய்ம்மைதவறுத 
வில்லாத அரசனை, வாயால்‌-வாய்ச்சொல்லா கிய வரத்தால்‌, உயிரோடுஉம்‌ தின்று 
உம்‌ - உயிருடனே யழித்தும்‌, (அதனால்‌), தீரா வன்‌ பழி கொண்டும்‌ - நீங்‌ 


இகம்‌ - சும்பராமர்யணாம்‌... : அயோத்தியா 


காத கொடும்பழியைப்‌ பெற்றும்‌, திரு எய்‌ இ-இராச்ியத்தைய்‌ பெற்று, என்று 
வம்‌ சீர்ஏ வாழ - என்றைக்கும்‌ ரீரே வாழ்ச்சியடையும்படி, உவர்திர்‌ - மன 
மிழ்ச்திர்‌ அவன்‌ ஏக்‌-அந்த இராமபிரான்‌ (ஊரைவிட்டுக்‌ காட்டுக்குச்‌) செல்‌ 
கையில்‌, கன்னடம்‌ தாய்உம்‌ போல்வது கண்டுஉம்‌-(நகரத்தாரும்‌ இராமபிரா 
லும்‌) சன றுகளையும்‌ அவற்றின்‌ தாயையும்‌ போல்வதைக்‌ கண்டும்‌, கழியீர்‌ - 
(உமதுமனநிலை) மாறுகின்றிலீர்‌; (எ-று) - இரக்கம்‌, 
யார்‌ எப்படிப்போனாலும்‌ போகட்டும்‌; நமக்கு ஈல்வாழ்ச்சி யிருந்சாற்போ 
தும்‌, என்று கருதினீர்‌; ஈம்மிடத்‌ து உலகத்தவர்‌ அன்புசொண்டிருச்சாலல்‌ 
லவோ ஈமசக்கு கல்வாழ்ச்சி கைகூடும்‌! இராமன்‌ வனஞ்செல்லத்‌ தாய்காடுகன்றே 
போல இர்ஈகரத்தவர்‌ அவ்விராமபிரானை நாடிச்‌ சென்றதனைக்‌ கண்கூடாகக்‌ 
கண்டிருந்தும்‌ நீர்‌ நுமது திக்குணம்‌ மாறப்பெற்றிலீர்‌; இது என்ன பேதைமை! 
என்ரனன்‌ பரத னென்க, சொன்னசொல்‌ தவறாமையால்‌ அரசனை 'ஒன்றும்‌ 
பொய்யா மன்னன்‌ என்றும்‌, வரத்தினால்‌ உலகுள்ளவளவும்‌ நீங்காத பழியைப்‌ 
படைத்சசனால்‌ 'தீராவன்பழிசொண்டும்‌' என்றும்‌, நீர்‌ ஒருத்தரே வாழ்ந்தால்‌ 
வாழலாமேதவிர காட்டாரோடூசேர்ந்து வாழ்தல்‌ இயலா தென்பான்‌, “திரா 
வெய்தி என்றும்‌ நீரேவாழவுவந்திர? என்றுங்‌ கூறினான்‌, அரசனை வரத்தாற்‌ 
கொன்ற கொடுமையை விளக்க, 'உயிரோடுர்‌ தின்றும்‌ என்று பிரித்‌ ஓச்கூறி 
யது, ஒன்றும்‌, உம்மை-இழிவுரிறப்பு, கன்‌ ஐந்‌ தாயும்போவனகண்டும்‌ கழியீரே 
என்ற பாடத்து - தாயும்‌ கன்றுஞ்‌ சேர்ந்துபோவதுபோல உலகத்தவர்‌ இராம 
பிரானுடனே சேர்ந்திருத்தலே முறையாயிருக்கச்‌ கன்றைவிட்டுச்‌ தாயைப்‌ 
பிரிப்பதுபோல இரந்ஈகரத்தவரை இராமபிரானைவிட்டுப்பிரியச்செய்த து முறை 
யல்ல என்று கருத்துச்‌ சாணலுமாம்‌, பீஃ-ம்‌:உரையோடும்‌, கொண்டீர்‌, ஆள, 
4உசர்தீர்‌.மிகசன்றே, போல்வன, போவன, "கண்டீர்‌, *கழியீசோ, (௮௮௩) 
எ௮. இறந்தான்‌ றந்தை 1யிந்த வரத்துக்‌ 2கிழிவெண்ணா 
வறந்தா 3னீதென்‌ றன்னவன்‌ மைந்த னரசெல்லார்‌ 
அறக்தான்‌ “ராயின்‌ சூழ்ச்சியின்‌ ஞால 5 மவனோடும்‌ 
பிறந்தா னாண்டா னென்னுமி 0தென்னாற்‌ "பெறலாமே. 
(இ-ள்‌. தந்தை - தசரதன்‌, ஈந்த வரத்துக்கு இழிவு எண்ணு த)-(கான்‌) 
கொடுத்த வரத்துக்குச்‌ குறைவையெண்ணாமல்‌ [முன்னீர்தவரத்தைக்கொடுக்க 
மாட்டேனென்றுசொல்லாமல்‌], இறர்தான்‌ - உயிரொழிர்தான; ஈது-(தர்தை 
சொல்லின்படி ஈடப்பதாகய) இது, அறம்தான்‌ - (புதல்வர்‌ ஈடச்கவேண்டி௰) 
தரும முறையாகும்‌, என்லு-எனக்‌ கறாதி, அன்னவன்‌ மைந்தன்‌ - சக்கரவர்த்‌ 
தியின்‌ திருமகன்‌, அரசு எல்லாம்‌ துறர்தான்‌-இராச்சியத்தை முற்றுர்‌ தறந்திட்‌ 
டான்‌; (இங்கனமிருக்க), அவனோடு௨உம்‌ பிறந்தான்‌-அந்த இராமனோடும்‌ பிறர்‌ 
தவனான பரதன்‌, தாயின்‌ சூழ்ச்சியின்‌ - தாயினுடைய தர்திரத்தால்‌, ஞாலம்‌ 
ஆண்டான்‌ - இராச்சியத்தை அரசுபுரிவதாயினான்‌, என்னும்‌ - என்று (உலகத்‌ 
தார்‌ ஏளனமாகச்‌) கூறிற, இது-இப்பழிச்சொல்‌, என்னால்‌, பல்ல எ: 
பெறுதற்கு உரியதோ! (௭.௮) 


காண்டம்‌ : ௯ அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௫௯௯ 


இராமபிரான்‌ தர்தையை யறுசரித்‌துஈடச்ச, அத்தசரதனது மற்றொரு 
புதல்வனான சான்‌ உலகத்தோர்‌ பழிக்கும்படி அரசை மேற்சொள்லது' 
முறையோ! அன்றுஎன்றபடி, வரச்‌ துச்ிவெண்ணா! என்பதை மத்திம திட 
மாகச்கொண்டு, அறந்தானீதென்று ௮ன்னவன்மைந்த னரசெல்லார்‌ அறச்‌ 
தான்‌ என்ற வாக்கியத்தோடு இயைத்து உரைச்சலுமொன்று, பீஃப்‌; 
॥ஏய்ர்த, *இழிவென்னா, அழிவென்னா, அழிவெண்ணா, 3ஈதேயென்று, தாயார்‌, 
அவனோடே. என்னில்‌, "பெறலாமால்‌, (௮௮௪) 
௭௯. மாளு மென்றே 1கந்தையை 2யுன்னான்‌ வசைசொண்டாள்‌ 

கோளு மென்னா லேயெனல்‌ கொண்டா னது 5வன்றேன்‌ 

மீளு மன்றே யெனனையு மெய்யே யுலகெல்லா 

மாளு மென்றே போயின னன்றோ வரசாள்வான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮7௬ ஆள்வான்‌ - இராச்யெச்சை யாளுதற்குஉரிய முறைமை 
யையுடையவனாடிய ஸ்ரீராமன்‌, மாளும்‌ என்று தர்தையை உன்னான்‌ - 
(தான்‌ காட்டிற்குச்சென்றால்‌) த்தை இறந்‌ துபடுவா னென்று கருதா தவனும்‌, 
வசை கொண்டாள்‌ கோள்‌ உம்‌ என்னால்‌ ஏ எனல்கொண்டான்‌ - (கணவனைக்‌ 
கொன்ற கடும்பாவி' £புசல்வனைக்‌ காட்டிற்கு வெருட்டிய பெரும்பாவி? என்‌ லு) 
பழிச்சொல்லைக்‌ கொண்டவளான கைகேயியின்‌ மாறுபாடான எண்ணமும்‌ 
என்னாலேதான்‌ விளைந்ததென்று கரு துபவனுமாடு, என்னைஉம்‌ மெய்‌ஏ உலகு 
எல்லாம்‌ ஆளும்‌ என்றஏ போயினன்‌ அன்று ஓ - (தன்னுடைய அடிமை 
யாய்க்கடக்கும்‌) என்னைப்பற்றியும்‌ திண்ணமாக (இவன்‌) உலகத்தை யாட்9ி 
புரிவானென்று ஈம்பியே கானகத்துக்குச்‌ சென்றானல்லவோ? அது அன்று 
ஏல்‌ - அங்ஙனம்‌ அப்பிரான்‌ கருதாமலிருப்பின்‌, மீளும்‌ அன்றே - (கானகத்‌ 
அக்குச்‌ செல்வதென்ற எண்ணத்தை) ஒழித் இருப்பா னல்லவா? (௭-,) 

என்னுடைய அண்டுதலினாலேயே என்தாய்‌ இராச்சியத்தை வரமாகப்‌ 
பெற்றாளென்றும்‌, சான்‌ இராச்சியச்தையாள்வத இண்ணமென்றுங்‌ கருதினா 
தைலால்தான்‌, ஸ்ரீராமன்‌ தந்‌தையிறர்‌ துபடுவா னென்பதைப்‌ பொருட்படுத்தா 
மற்‌ கானகஞ்‌ சென்றான்‌; அங்கனமன்றாயின்‌ அப்பிரான்‌ காட்டிற்குச்‌ செல்வ 
சென்ற எண்ணத்சைத்‌ தவிர்ந்திருப்ப னென்பதாம்‌, மீளும்‌ அன்றே என்ப 
தீற்கு-கசரதன்‌ இறர்சவன்றே மீண்டிறாப்பான (இராமன்‌) என்று கூறுவது 
மூண்டு, “உன்னா என்றபாடச்துக்கு இவ்வினையெச்சச்தைக்‌ கொண்டாள்‌ என்ப 
தோட்டி யுரைப்பாருமுளர்‌, அக்கைகேயி கொண்ட எண்ணம்‌ சிறை 
வேருது பழியே மிச்சமாய்நின்ற தென்பான்‌ (வசைசொண்டாள்‌! என்றான்‌, 
பீ-ம்‌:-தந்தையும்‌, “என்னால்‌, "வசைகொண்டான்‌, வசைபாரான்‌, “இது, 
அன்றே, 1இன்றே, (௮௮) 

௮௦. ஓதா நின்ற 1தொல்குல மன்ன 2னுணர்வப்பால்‌ : 

யாதா னுந்தா னாகவெ னக்சே 4பணிசெய்வான்‌ 
றி.தா நின்ற சிந்தனை செய்தா னவனென்னப்‌ . 

] A 6 ப] 
போதா தோவென்‌ மூயிவள்‌ கெரண்ட பாரும்மா, 


௬௦௦: ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அமோத்தியா 


(இ-ள்‌.) ஒசாகின்ற தொல்‌ குலம்‌ மன்னன்‌ - (யாவராலும்‌) சொண்டா 
டப்படுனெற பழமையாமிய இந்தச்‌ சூரியகுலத்‌ தில்‌ தோன்றிய ௮ரசனாயெ தசா 
தனது, உணர்வு - எண்ணம்‌, அப்பால்‌ - பிற்கு, யாது ஆன்‌ உம்‌ தான. அக - 
(இராமனைக்காட்டுக்கு அனுப்புவது முதலியனகுறித்‌.து) எதுவாகத்தான்‌ ஆசட்‌ 
டும்‌ : *எனக்குஏ பணிசெய்வான்‌ அவன்‌ - எனக்குப்‌ பணிசெய்தலையே (தன்‌) 
பணியாகக்‌ கொண்டிருந்த அந்தப்பரதன்‌, தீது ஆ கின்ற சிந்தனை செய்சான்‌- 
கொடி.யதாகவுள்ள எண்ணத்தைக்‌ கொண்டிட்டான்‌,” என்ன . என்று (ஸ்ரீரா 
மன்‌) கராதுதற்கு, என்‌ தாய்‌ இவள்‌ கொண்ட பொருள்‌-என்‌ சாயாகயெ இர்தக்‌ 
கைகேயி வரத்தாற்கொண்ட இராச்சியப்பொருள்‌, போதாதுத - போதாதா! 
(எ-று) அம்மா - இரக்கக்குறிப்பிடைச்சொல்‌, 

தசரதன்‌ என்னைப்பற்றி எங்கனங்கருஇனாலுங்‌ கருதட்டும்‌: ௮தைப்பற்‌ 
நிச்‌ சிர்தையில்லை; இதுவரையிலும்‌ எனக்குப்‌ பணிசெய்தலையே தன்தொழி 
லாகச்கொண்ட பரதன்‌ சிந்தனை மாறுபட்டான்‌"என்‌. று இராமன்‌ கருதுதற்கு 
என்தாய்‌ வரத்தால்‌ இராச்சியச்தைச்‌ கொண்டதே பேச தியதாகுமென்றுவருர்‌ 
தினன்பரதனென்க. என்‌தாய்‌ இவள்‌ கொண்ட பொருள்‌ போசாதோ என்‌ 
பதற்கு-என்தாயாயெ இந்தச்‌ கைகேயியால்‌ யான்‌ அடைந்த பழியாயெபொருள்‌ 
எனக்குப்‌ போதாதோ! இதைக்காட்டிலும்‌ எனக்குப்‌ பொல்லாங்கு விளை ச்ச 
வேறொன்றுவேணுமோ?என உரைப்பினுமாம்‌, பி-ம்‌;--1இண்குணான்னூல்‌, 
உரை, "ஏதேனும்‌, “பழி, $திதாய்‌, அவள்‌, "புகழ்‌, இரண்‌ டாமடி ஒருபிரதியில்‌, 
ஏதாமென்னாத்‌தாதையெனக்கே பணிசெய்தான்‌' என்று காண்கிறது, (௮௮௬) 
௮௧, உய்யா நின்றே னின்னமு மென்முன்‌ னுடன்வந்தான்‌ 

கையார்‌ கல்லைப்‌ புல்லட குண்ணக்‌ கல!மேந்தி 

வெய்யோ னானின்‌ சாலியின்‌ வெண்சோ றமு3தென்ன 

நெய்யோ 4டுண்ண நின்றது நின்றார்‌ நினையாரோ, 

(இ-ள்‌.) என்முன்‌ உடன்‌ வர்தான்‌-எனக்கு மூத்த சகோதரனாயெ ஸ்ரீரா 
மன்‌, கை ஆர்‌ கல்லை-(தன்‌) கையா கலத்தில்‌, புல்‌ அடகு உண்ண - (இழங்கு 
பழம்‌) முதலிய இலையுணவை யுண்டுகொண்டிருக்க, இன்னம்‌உம்‌-,வெய்யோன்‌ 
நான்‌ - கொடியவனாயெ நான்‌, உய்யாநின்றேன்‌ . உயிர்‌ பிழைத்திருப்பவனாய்‌, 
கலம்‌ - (சிறந்த பொன்முதலியவற்றாலியன்‌ ற) உண்கலத்திலே, இன்‌ சாலியின்‌ 
வெண்‌ சோறு - இனிய சம்பாரெல்லரிசியாற்சமைத்த வெண்ணிறமுள்ள 
சோற்றை, ஏந்தி - பெய்துகொண்டு, அழுது என்ன - தேவாமிருத மென்னும்‌ 
படி, நெய்யோடு - ரெய்யுடனே, உண்ணகின்றது - உண்டுகொண்டு நிற்பதை, 
நின்றார்‌ - சண்டுகொண்டுகிற்கும்‌ உலகத்தவர்‌, வப்‌! அ இ திவாகக்‌) 
கருதமாட்டாரோ! (௪-.று,) 

இசாமன்‌ காட்டிற்குச்சென்‌றதை யறிர்தபின்பு சான்‌ உயிருடனிருப்‌ 
பதே மிகை; அதற்குமேல்‌ அப்பிரான்‌ சாட்டிலே கையே கலனாகச்‌ சாகபட்‌ 
சணஞ்செய்து உயிர்‌ தாங்‌கயிருப்பதை யறிர்தபின்பும்‌, இர்சாட்டிலே சாலியரி௫ச்‌ 


காண்டம்‌ _ ௬,பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௯௬௦௧ 


சோற்றைப்‌ புத்துருக்குசெய்யோடு பொற்சலத்திவிட்டு இன்னமுதென 
உண்டுகொண்டிருச்தால்‌, என்னை இவ்வுலகச்தோர்‌ ஏசாரோ?என்று வருந்தி 
னன்‌ பசசனென்க. பி-ம்‌:--!ஏற்றி) ஏற்ற, ஏற, ஏறி, 2அய்யோரான்‌, ஐயோ 
சான்‌, ஜயாமான்‌, “உண்ண. *உண்ணாகின்றது. (௮௮௪) 
௮௨. வில்லார்‌ தோளான்‌ மேவினன்‌ வெங்கா னகமென்ன 

நல்லா 1னையன்‌ அஞ்சின னஞ்சே யனையாக£க்‌ 

கொல்லேன்‌ மாயேன்‌ வன்பழி யாலே 2குறைவற்றே 

னல்லே னோயா னன்புடை யார்போ லழுனெழேன்‌. 

(இ-ள்‌) வில்‌ ஆர்‌ சோளான்‌ வெம்‌ கானகம்‌ மேவினன்‌ என்ன - விற்‌ 
பூண்ட தோளையுடையவனான ஸ்ரீராமன்‌ கொடுங்‌ கானகத்துச்‌ சென்றா 
னென்றுசொல்ல, (கேள்வியுற்றும்‌), ஈல்லான்‌ ஐயன்‌-9றர்‌,ச தலைவனாகிய தசரத 
சக்கரவர்த்தி, துஞ்சினன்‌ - (அச்‌அயரத்தைத்‌ தாங்கமாட்டாது) உயிர்‌ நீங்கி 
ஞான்‌; (இராமபிரானைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியவள்‌ என்‌ தாயாடெய கைகேயியாவ 
ளென்பதை யறிக்தும்‌), ஈஞ்சுஏ அனையாளை - விஷம்போற்‌ கொடியவளான 
அவளை, கொல்லேன்‌ - கொன்றிடாமலும்‌, மாயேன்‌ - (இ.க்தீமைக்கெல்லாங்‌ 
காரணமாயிருந்த என்னை) மாய்த்துக்கொள்ளாமலுமிருப்பவனாயெ, யான்‌ஃ 
அன்புஉடையார்போல்‌ அழுன்றேன்‌-(இசாமபிரானிடசத்‌ து)அன்புடையாரைப்‌ 
போலப்‌ பாவித்துக்‌ கண்ணீர்வடிக்கன்றேன்‌; வன்‌ பழியால்‌ ஏ குறைவு அற்‌ 
ழேன்‌ அல்லேன்‌ ஓ-('இவன்‌ இராமனிடக்து அன்பு இல்லாதிருக்கையில்‌ அன்‌ 
புடையார்போல நடிக்கும்‌ வேஷக்காரன்‌; இராமனைக்‌ காட்டிற்குக்‌ இரத்தக்‌ 
காரணமாயிருந்தவன்‌” என்று உலகத்தார்‌ தூற்றும்‌) கொடிய பழி நிசம்பியிருக்‌ 
கப்பெற்றவனல்லேனே! (எ-அ.) 

யான்‌ இராமன்விஷயத்தில்‌ கண்ணீர்வடித்தாலும்‌, நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சியை 
ரோக்குமிடத்து உலகத்தார்‌ கூறும்‌ பழிக்குப்‌ பெரும்பா த்‌ திரனாகும்படியாயிற்று 
என்நிலை யெனப்‌ பாதன்‌ வரும்‌ துகின்றன னென்க இறச்சதனால்‌ அத்தசாத 
னதுசன்மை வெளியாயிற்றென்பான்‌ ல்லா னையன்‌ அஞ்சனன்‌? என்றான்‌, 
பி-ம்‌:_— அன்றே, 2குறைஇனி றேன்‌, சான்‌. (௮௮௮) 
௮௬. பாசோர்‌ கொள்ளார்‌ யானுயிர்‌ பேணிப்‌ பழி1பூணேன்‌ 

3நி.ரா தொன்றா னும்பழி யூரிற்‌ நிருநில்லா 

ளாசோ டெண்ணிற்‌ ரூருசை தந்தா ரறமெல்லாம்‌ 

வேரோ டுங்கே டாக முடித்தென்‌ “வினைவித்தாய்‌, 

(இ-ள்‌, (யான்‌ அரசுபுரிவதை), பாரோர்‌ கொள்ளார்‌ - உலகத்தவர்‌ (சரி 
யென்று) ஒப்புக்கொள்ளமாட்டார்‌; யான்‌, உயிர்‌ பேணி - (அரசச்செல்வத்‌ 
தோடு வாழும்‌) உயிர்வாழ்க்கையை விரும்பி, பழி பூணேன்‌-(தமையனைக்காட்‌ 
டிற்குத்‌ துரதீதிவிட்டுச்‌ தம்பி அரசுபுரிகின்றா னென்று உலகோர்‌ கூறும்‌) பழி 
மொழியை மேற்கொள்ள உடன்படேன்‌; (யான்‌ அரசை மேற்கொண்டால்‌), 
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௬௦௨ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


ஒன்றான்உம்‌ பழி திரா. த-ஒருவகையாலும்‌ பழி நீங்காது; ஊரில்‌ இரு கில்லாள்‌- 
(இராமன்‌ கானகஞ்சென்றுள்ள தனால்‌ முறைதிறம்பிய) இவ்வூரில்‌ (இனி) இலக்‌ 
குமியும்‌ வாழாள்‌; (இங்கனம்‌ யாவும்‌ விபரீ தமாவதைச்‌ , சிறிதுங்கருகாத 
கைகேயியே!) எண்ணிற்று ஆரோடு- (8) ஆலோசனைசெய்த து யாவரோடு! உரை 
தீந்தார்‌ ஆர்‌-(உனக்கு) ஆலோசனைசொல்லியவர்‌ யாவர்‌? அறம்‌ எல்லாம்‌ வேரோடு 
உம்‌ சேடு ஆக முடித்து என்‌ விளைவித்தாய்‌ - தருமமெல்லாம்‌ அடியோடு 
கெடும்படியாக தொழிலைச்செய்திட்டு என்னபயனைச்‌ கண்டாய்‌! (எ-று) 


கணவனைக்‌ கொல்லுசல்‌, மூத்தவனிருக்க இளையவனுக்குமுடிகுட்டக்‌ 
கருதுதல்‌, யாதொருபிழையுமில்லா துமகாகுணவானானபுதல்வனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ 
செலுத்துதல்‌, வரிட்டாமுசலியபெரியோர்மொழியைஈ்கேளாமை மாசுலியன 
யாவும்‌ அறத்திற்குமாரான செயலா மாதலால்‌, ₹அறமெல்லாம்‌ வேரோடுங்‌ 
கேடாகமுடித்து” என்றான்‌. பி-ம்‌:--பூண்டல்‌, “திராசொன்றானின்பழி, 
திராதொன்றே துன்புமிம்‌, தீராதொன்றே தன்பமிய்‌, "கொண்டாய்‌, தந்தாய்‌. 
£ஜினையேனே, (௮௮௯) 
௮௪. கொன்றே னானென்‌ !1றந்தையை மற்‌2றுன்‌ கொலைவாயா 

லொன்றோ கானத்‌ தண்ணல்‌ யுப்த்தே னுலகாளவா 

னின்றே னென்றா னின்பிமை யுண்டோ பழியுண்டோ 
வென்றே னுந்தா னென்‌4பழி மாயு 5மிடமுண்டோ. 

(இ-ள்‌.) உன்‌ கொலை வாயால்‌ - உன்னுடைய கொல்லுர்தன்‌ மையுள்ள 
வாயைக்கொண்டு, நான்‌, என்‌ தக்தையை கொன்றேன்‌; ஒன்று ஓ - இது 
மாத்திர்சானோ! மற்று - பின்னும்‌, கானத்து - காட்டில்‌, அண்ணலை - 
பெருமையிற்சிறர்தவனாகய இராமபிரானை, உய்த்சேன்‌ - செலுத்தினேன்‌! 
(இவையெல்லாம்‌ வேற்றிடத்தில்‌ மறைவாகடருர்து செய்துவிட்டு, உலகு 
ஆள்வான்‌ நின்றேன்‌ - இவ்வுலகத்தை அரசுபுரியும்படி வந்தும்‌ உள்‌ 
ளேன்‌; என்றால்‌ - (விஷயம்‌ ஈடந்தவகை) இப்படியுள்ளதானால்‌, நின்‌ பிழை 
உண்டுல்‌ - உன்மீது சொல்லக்கூடிய குற்றம்‌ உள்ளதோ! பழிஉண்டுத - (உல 
கத்தோர்‌ தூற்றுதற்குஉரிய) பழிமொழி (உனக்கு) உண்டாகுமோ? என்று ஏன்‌ 
உம்‌ என்‌ பழி மாயும்‌ இடம்‌ தான்‌ உண்டு ஓ - என்றைக்காவது என்பழி 
நீங்கக்கூடியவழி தான்‌ உள்ளதோ! | இல்லையென்றபடி]; (௭-௮. 

இராமன்‌ காட்டிற்குப்போனதையும்‌, தசரதமன்னவன்‌ இறந்துபட்ட 
தையும்‌ அறிந்த பின்பும்‌ யான்‌ உன்னைகொல்லாமலும்‌ உயிரோடுஇனிதுஉண்டு 
வாழ்ந்து மிருத்தலால்‌, நான்‌ உன்னைக்கொண்டு இராச்சியத்தை எனக்குத்‌ 
தருமாறு செய்து மன்னவன்‌ உயிரொழியும்படியும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ கானகஞ்‌ 
செல்லும்படியுஞ்செய்தே னென்றே உலகத்தார்‌ நினைக்கும்படி யுள்ளது: ஆகவே, 
குற்றமும்‌ பழியும்‌ எனக்கே: உனக்குச்‌ சிறிதும்‌இல்லை: இப்பழியை யான்‌ 
போக்கிக்கொள்ள வழியில்லையே! என்று வருந்துகன்றனன்‌ பாத னென்க, 


காண்டம்‌ ௯-பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௦ 


ஒருவர்‌ ஒருதிக்காரியத்தைச்‌ செய்யாமலிருப்பினும்‌ அச்‌ திக்காரியத்தைச்‌ 
செய்தவரென அபவாதம்‌ தோன்றினாலும்‌ அதனையுர்‌ திர்த்துக்கொள்ளவேணு 
மென்ற நூற்கொள்கை இங்கு அறியத்தக்கது, பிஃம்‌;:_1சரதையை. என்‌ 
கொலைவாளால்‌, £உய்த்தே. புகழ்‌, இடை, (௮௯0) 
௮௫, கண்ணா லேயென்‌ செய்வினை 1யின்னுஞ்‌ ”சிலா்சாண 
மண்ணார்‌ பாரா *தெள்ளுவர்‌ வாளா பழி பூண்டா 

யுண்ணா ஈஞ்சங்‌ கொல்லை தென்னு முசையுண்டென்‌ 

றெண்ணா நின்‌ 2ற 9னன்றி யிமேனென்‌ ுயிசோடே. 

(இ-ள்‌.) என்‌ செய்வினை - யான்‌ செய்யப்போடின்ற தொழிலை, இன்னும்‌- 
இனியும்‌, சிலர்‌ - (என்‌ கருத்தையுணராத) சிலரும்‌, கண்ணால்‌ஏ சாண-காணட்‌ 
டும்‌: மண்ணார்‌ - இம்மண்ணுலகத்தவர்‌, பாராது - (கான்‌ இராமனிடத்து அன்‌ 
புள்ளவனென்பசை என்செயலாற்‌) காணாமலிருக்கும்லரையும்‌, எள்ளுவர்‌-(என்‌ 
ணைப்‌) பழிப்பார்கள்‌; (உன்‌ கருத்து நிறைவேறாமையால்‌), (கைகேயியே!) 
வாளா பழி பூண்டாய்‌ - வீணே பழிக்கு ஆளானாய்‌; உண்ணா ஈஞ்சம்‌ கொல்கி 
லது என்னும்‌ உரை உண்டு என்று எண்ணாடின்றேன்‌ - உண்ணாமல்‌ விஷம்‌ 
சொல்லா து என்னும்‌ பழமொழி இரு கின்‌ றதென்று எண்‌ ணுபவனாகின்றோன்‌; 
(இதுவே யான்‌ உயிரைப்‌ போக்காமல்‌ வைத்திருத்தற்குக்‌ காரணம்‌);அன்றி - 
அல்லாவிட்டால்‌, என்‌ உயிரோடு இரேன்‌ ; (எறு.) 

உல்கக்கவர்‌ இப்போது என்னை இகழ்க்காலும்‌, யான்‌ இணிச்‌ செய்யுஞ்‌ 
செயலைக்‌ கண்டால்‌ என்னைப்‌ பின்‌இகழாரென்று கருதுகின்றேன்‌ : அரசுபுரி 
வதை யான்‌ ஏற்றுக்கொண்டால்தான்‌ எனக்குப்‌ பழி நிலைச்துவிழுமேசவிர, 
யான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாது விடுவேனாயின்‌ உண்ணாகஞ்சு கொல்லாசவாறுபோல 
எனக்குப்‌ பழியுண்டாகா து: இந்த ஈம்பிக்கையேயான்‌ உயிரோடு வாழ்வதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று சிறிதுதேறிப்‌ பரதன்‌ கூறின னென்க. நீ பழிபூண்டது 
மிச்சமேயன்றி உன்னெண்ணம்‌ பலியாது என்பான்‌ ₹வாளாபழிபூண்டாய்‌' 
என்கின்றான்‌. உண்ணாசஞ்சங்கொல்லெ து - *உண்ணாதேயுயிருண்ணா தொரு 
நஞ்சு? என்று இராவணன்வதைப்படலக்தும்‌ வருகின்றது. மின்பழியுண்டோ 
என்று £ழ்க்கூறியவன்‌ இங்கு இவ்வாறு கூறுவது - என்பழி நீங்கினால்‌, பிறகு 
உன்பழி நிலைத்திருக்குமென்றும்‌, அது நீங்கவழியில்லையென்றும்‌ குறிப்பித்தற்‌ 
காகும்‌, இீழ்ச்செய்யுளில்‌ பிழையும்‌, பழியும்‌ உண்டாகியதே; இதுதிரும்வகை 
காணேனே என்று வருந்திய பரதன்‌, ப[நிதிரும்‌ வகையை இசனாலும்‌, பிழை 
தீரும்வகையை அடுத்தசெய்யுளாலும்‌ தெரிவிக்கின்றன னென்க, பி-ம்‌:- 
1பின்னம்‌, “சிலர்காண்பார்‌, சிலகாண்பார்‌. 3மண்ணோர்காணாது, விண்ணோர்‌ 
மண்ணோர்‌, *எள்ளலர்‌, கொள்ளலர்‌. மாளா, வீணே, *பூண்டேன்‌; பூட்டார்‌. 
?கொல்லல ஐ, முறை, என்‌ அயமிருர்சேனுமிரோடே, (௮௯௧) 

௮௬. ஏன்றுன்‌ பாவிக்‌ கும்பி வயிற்றின்‌ னிடைவைகித்‌ 

தோன்றுந்‌ 1 தீராப்‌ பாதக மற்றென்‌ அயர்‌ தரச்‌ 
சான அந்‌ தானே நல்லற, மாகத்‌ தகைஞால 
முன்றுங்‌ காண மாதவம்‌ யானே முயல்கின்றேன்‌, 


“டல்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) பாவி உன்‌ - பாவியாயெஉன்னுடைய, கும்பி வயிற்றின்னிடை 
- நரகம்போன்ற வயிற்றிலே, ஏன்று - இசைந்து, வை - தங்கியிருந்த 
தனால்‌, தோன்றும்‌ - உண்டாகிய, தீரா பாதகம்‌ - போக்குதற்கு அரிய பாவம்‌, 
அற்று - நீங்கி, என்‌ துயர்‌ தீர - என்‌ துன்பமெல்லாம்‌ ஒழியும்படி, ஈல்‌ அறம்‌ 
தான்‌ ஏ சான்றும்‌ ஆக - நல்லதருமமே சாட்சியாக அமைய, தசை ஞாலம்‌ 
மூன்‌ அஉமகாண - மூவுலகச்சோரும்‌ காணும்படி, யான்‌ ஏ மாதவம்‌ முயல்கஇன்‌ 
றேன்‌ - நான்‌ பெருந்தவஞ்செய்வேன்‌ (௪-௮.) 

இராமன்‌ காட்டிற்குசசெல்லுதற்குப்‌ பரசன்‌ உடர்தை யென்று உலகத்‌ 
இல்சோன்றும்‌ அபவாதமொழிக்கு மூலம்‌ உன்வயிற்றிற்பிறப்பே யாதலால்‌, 
அர்‌ சுவயிற்றில்‌ சங்கெ பாதகமும்‌, உலகத்தார்‌ பழிக்குஆளானேனே என்றத 
னால்‌ தோன்றியமன த்‌ ௫யரமுர்‌ தருமாறு மூவுலகத்தோரும்‌ காண யான்‌ தவம்‌ 
பரிவே னென்று பரதன்‌ கூறுனெறனனென்க. இதனால்‌, தன்பிழை தீருமாறு 
கூறப்பட்டது. சான்றும்‌ தானே நல்லறமாக என்றது - தான்செய்யுர் சவம்‌ 
மனப்பூர்வமான தென்பதை விளக்கும்‌, பி-ம்‌;-1பாசா, பாரப்‌, “உற்று, 
நோனே, (௮௯௨) 


௮௭. சிறந்தார்‌ சொல்லு நல்லுரை சொன்னேன்‌ செயலெல்லா 
மறந்தாய்‌ செய்தா 1யாகுஇி மாயா வுயிர்‌ தன்னை த்‌ 

அறந்தா யாகிற்‌ 2 நாயையு மாதி யுலகத்தே 

பிறந்தா யாதி மிதல தில்லைப்‌ பிறிதென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) சிறந்தார்‌ - அறிவுமிக்க பெரியோர்‌, சொல்லும்‌ - சொல்லு 
இன்ற, நல்‌ உரை - சறந்தவார்த்தைகளை, சொன்னேன்‌; மாயா உயிர்‌ 
தன்னை - (இன்னும்‌) மாயாதிருக்கின்‌ ற (உன்‌) பிராணனை, துறந்தாய்‌ ஆகில்‌ - 
விட்டிட்டாயானால்‌, செயல்‌ எல்லாம்‌ மறச்தாய்‌ செய்தாய்‌ ஆகுதி - மீ செய்த 
கொடியசெய்கைகளையெல்லாம்‌ (புத்திபூர்வமாகவல்லாமல்‌) நினைவின்தியே 
செய்சவளாவாய்‌; தூயைஉம்‌ ஆதி - (பாவம்நீகடுப்‌| பரிசுத்‌ தமானவளும்‌ 
ஆவாய்‌) உலகத்து ஏ பிறந்தாய்‌ ஆதி - உலகத்திற்‌ பிறந்ததனாற்‌ பெறலாகும்‌ 
பயனைப்‌ பெற்றவளும்‌ ஆவாய்‌; (6 பழிரீங்து சன்ன மயடைதற்கு உரிய வழி), 
ஈது அலது - இதுவல்லாமல்‌, பிறிது - வேறொன்று, இல்லை, என்றான்‌ - 
என்றுகூறிமுடி த்தான்‌, (பரதன்‌); (௪-ு,) 

சிறந்தார்‌ - அறிவுஒழுக்கங்களிற்சிறந்தவர்‌, சிறந்தார்‌ சொல்லும்‌ ஈல்லுரை 
என்றது - *மாயாவுயிர்தன்னைத்துற' என்பது, சொன்னேன்‌என்று இறந்த 
காலத்தாற்‌ கூறியது - இயல்புபற்றி, ப்ச்‌ சன்பாவமும்‌ பழியும்‌ நீங்கும்வகை 
கூறிய பரதன்‌, இசனால்‌, சன்‌ தாய்க்குப்‌ பழி சீங்குசற்கு வகை கூறுநின்றான்‌. 
நீ உனனுயிரைத்‌ அறத்தலே பழிர்ங்கும்வழி யென்றன னென்க, (தோன்‌ 
நிற்‌ புகழொடுதோன்றுக'? என்றபடி' உலகத்தில்தோன்றுபவர்‌ புகழுடன்நிற்க 
வேண்டுமாதலாலும்‌, அதற்குமாரான பழியைப்‌ பெற்றவர்‌ உலகத்துப்‌ பிறந்த 


. தண்டம்‌ ௯பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௦௫ 


பயனைப்‌ பெறாமற்‌ போலதால்‌ அவர்‌ பிறந்‌ தும்‌ பிறவா தவர்போனணவ ராதலா 
லும்‌, நீ உயிர்தன்னைத்‌ துறந்தால்‌ பழிரீங்டிப்‌ புகழ்பெறுதல்‌ கூடுமென்பான்‌, 
“தூயையுமாதியுலகத்தே பிறந்தாயாதி' என்னெரான்‌. உயிர்‌ நித்த மென்ற 
கொள்கைபற்றி, *மாயாவுயிர்‌' என்றானுமாம்‌. பி-ம்‌,--1 அயென்‌, 2தூய்மையு 
மாயிவ்‌, (4௯௩) 
௮௮. பரதன்‌ கைகேயியினநகீலிநக்கப்‌ பிடியாமல்‌ 
கோசலையுள்ளவிடத்துக்கச்‌ செல்லுதல்‌, 
வேறு, 

இன்னண 1மிளையவன்‌ 3விளம்பி யானுமிப்‌ 

பன்னருங்‌ கொடுமனப்‌ பாவி பாடிசேன்‌ 

அன்னருர்‌ அயர்கெடத்‌ தூய கோசலை 

பொன்னடி தொழுவனென்‌ மெழுக்து போயினான்‌. 

(இ-ள்‌) இளையவன்‌ - (இராமபிரானுக்கு அடுத்த) தம்பியாதிய பரதன்‌, 

இன்னணம்‌ விளம்பி - இவ்வாறு கூறிவிட்டு, /யான்‌உம்‌ - சானும்‌, பன்ன அரு 
கொடு மனம்‌ இ பாவி பாடு - சொல்லொணாத கொடுமையைச்கொண்ட. மனத்‌ 
தோடுகூடிய இச்தப்‌ பாவியினிடம்‌, இரேன்‌; துன்ன அரு துயர்‌ கெட - 
(இங்கு இருத்தலால்‌ தோன்றுகின்ற) கிட்டுதற்குதுரிய மனத்துயர்‌ போம்படி, 
தூய கோசலை - பரிசுத்தகுணமுடைய கெளசலையின்‌, பொன்‌ அடி தொழு 
என்று--, எழு தபோயினான்‌—;(எ-று,) 
இவ்வளவுதாரம்‌ தன்மனவருத்தத்தைச்‌ சொல்லியும்‌, அந்தக்கைகேயியின்‌ 


வன்‌ - சீர்பாதங்களை வணங்குவேன்‌, 


கொடுஞ்செயலைச்சுட்டிக்காட்டி அதற்குப்‌ பரிகாரத்தை யெடுச்துச்சொல்லியும்‌ 
அர்தச்கைகேமி மனகெடுழ்ச்சூடஈ்கொள்ளாமல்‌ முன்போலவேயிறாப்பது 
கண்ட பரதன்‌, அங்கு இருத்தற்கும்‌ மனஙகொள்ளாமல்‌ கோசலையாருள்ள 
இடத்துக்குச்‌ செல்வே னென்று எழுந்துபோயின னென்க, இரேன்‌ - 
தன்மையொருமை யெதிர்மறைவினைமுற்று; எதிர்மறையாகாரம்‌ புணர்ந்து 
கெட்டது. இன்னணம்‌ - இன்னவண்ணம்‌; மரூஉ. கைகேயியை மிக்ககடு 
மையாசப்‌ பழித்துத்‌ தரையில்‌ நெடுநேரம்‌ ப்ரஜ்ஞையற்றுப்‌ பின்‌ உணர்வு 
வரப்பெற்றவனாய்ப்‌ பரதன்‌ தன்வருகையையறிர்து அங்சேவர்‌ இருந்த சமர 
திரன்முதலிய மக்திரிகள்‌ தன்கருத்தை யுணரும்பொருட்டு மீளவும்‌அ்‌,சக்கை 
கேயியை நிந்திக்கசக்தொடஙகித்‌ தான்‌ இராச்சியத்சைப்பெறுமாறு தாயுடன்‌ 
கலர்‌ துதலோரியாமையையும்‌ இராமன்முதலியோர்ச்கு வனவாசம்‌ ஏற்பட்டது 
முதலியனவும்‌ தனக்குத்தெரியாமையையு முணர்த்தனா னாக, அப்போது பாத 
னது புலம்பலொலியைக்கேட்டுக்‌ கோசலை சுமித்திரையைப்பார்த்‌. த, *மசாபுத்தி 
மானாயெபரதன்‌ வர்திருத்தலால்‌ அவனை க்காணவிரும்பு2றன்‌'" எனறுசொல்‌ 
விச்‌ சமந்திரையுடன்‌ பரதனிருக்குமிடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டன ளாக, அவ்வேளை 
யிற்‌ பரதன்‌ -சத்துருக்னெனுடன்‌ கெள்சலையிருக்குவ்‌ ரொகத்திற்கு வந்தா 
னென்று முதனூலி லுள்ளது. பிஃம்‌:_.! இனையன, பலபல, “விளம்பி யானினி, 


௬௦௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௮௬௯.-பரதன்‌ கோசலையைச்‌ சார்ந்து அவள்பாதங்களைப்‌ 
பிடித்துக்கோண்டூ புலம்புதல்‌. 
ஆண்டசை கோசலை 1யருக செய்தினன்‌ 
£மீண்டுமண்‌ $கிழிதர விழ்ந்து கேழ்கிளர்‌ 
காண்டகு தடக்கையிற்‌ கமலச்‌ சீறடி 
பூண்டனன்‌ *டெந்தனன்‌ புலம்பி னனரோ, 

(இ-ள்‌.) மீண்டு - (கைகேயியிறாக்த அவ்விடத்தினின்‌ அம்‌) போய்‌, ஆண்‌ 
தீகை - இண்மைக்குணமுள்ள பரதன்‌, கோசலை அருகர்‌ எய்தினன்‌ - கெள 
சலையின்‌ சமிபத்தைச்‌ சேர்ந்து, மண்‌ கிழிதர விழ்ந்து - தரை இழிந்துபோம்‌ 
படி (சரேலென) ழேவிழுர்‌து, கேழ்‌ கிளர்‌ காண்தகு தட கையின்‌ . ஒளி 
விளங்குச்ற காணத்தக்க [அழகையுடைய] (சனத) பெரிய கைகளால்‌, 
கமலம்‌ சிறு அடி பூண்டனன்‌ - தாமரைமலர்போன்ற (அவளது) சிறியபாதங 
களை யணிர்‌,தவனாய்‌, [தன்‌ கைகளால்‌ அந்தக்‌ சோசலையாரின்‌ பாதங்களை ப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொண்டு], டெர்தனன்‌ - டெந்தபடியே, புலம்பிஷன்‌ - புலம்‌ 
பலானான்‌; (௭-௮.)அபுலம்பியதை மேல்‌ ஐர்துசவிகளிற்‌ காண்க, 

கெளசலையைச்‌ சார்ந்ததும்‌ பரதன்‌ €ழ்வீழ்ந்து அவளது பாதங்களைப்‌ 
பற்றியவண்ணம்‌ தரையிற்கெந்தபடியே புலம்பலாயின னென்க. அருகர்‌ - 
போலி, பி-ம்‌:--1அருகின்‌. “ஒண்டு, “கிழிபட, *இிடர்‌ திடைப்‌, (௮௯௫) 

௯௦ டதுழதலஐந்துகவிகள்‌ - பாதன்‌ புலம்புதலைத்‌ நெரிவிக்கும்‌. 
சாந்தையெவ்‌ வுலகுளா னெம்முன்‌ யாண்டையான்‌ 
வந்தது தமியெனிம்‌ மறுக்கங காணவோ 
சிந்தையி னுறுதுயர்‌ தீர்த்தி ராலெனு 
மந்தரத்‌ தமரரு மழுது சோரவே, 

(இ-ள்‌.) (அப்போது பரதன்‌), அந்தரத்து அமரர்உம்‌ அழுது சோர - 
(இவன்‌ புலம்பும்நிலையைக்கண்டு) வானத்துவாமுர்‌ தேவரும்‌ அழுது சோரு 
மாறு, “எர்தை ௭ உலகு உளான்‌ - எனதரந்தை எந்தவுலகத்தே செனறிட்டான்‌! 
எம்முன்‌ யாண்டையான்‌ - என்அண்ணன்‌ எங்கே போய்விட்டான்‌! தமி 
யென்‌ - (தந்தையுடனும்‌ ௮ண்ணனுடனும்‌ சேர்ந்துஇருக்கும்‌ பாக்கியத்தை 
இப்போதுபெறாமல்‌) தனிப்பட்ட யான்‌, வந்தது - (என்‌ பாட்டனார்விட்டி 
லிருந்து) வந்தது, இ மலுக்கம்‌ காண ஓ. இந்தக்‌ கலக்கமான நிலையைக்‌ 
காண்பதற்காகவோ! சர்தையின்‌-(என்‌) நெஞ்சில்‌, உறு - பொருந்திய, துயர்‌ - 
துன்பத்தை, தீர்த்திர்‌ - போக்குங்கள்‌”, எனும்‌ - என்பான்‌; (௪-று,) 

பரதனுக்கு இராமபிரான்‌ கானகஞ்சென்றானென்பதும்‌ தசரதமனனவன்‌ 
இறர்‌திட்டானென்பதும்‌ தெரியு மாதலால்‌): (எந்தை யெவ்வுலகுளான்‌ எம்முன்‌ 
யாண்டையான்‌! என்பன - வினாக்களல்ல: யான்‌ பாட்டனாரூரிலிருந்து வரு 


தீற்குள்‌ இராமபிரான்‌ காட்டிற்குஏகவும்‌ தசரதன்‌இறர்துபடவும்‌ சேர்ந்ததே! 


காண்டம்‌ ௯.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௦௭ 


என்ற இரக்கத்தைக்‌ சாட்டும்‌; அதனையே (வந்தது இம்மலுக்கம்‌ காணவோ? 
என்பதனால்‌ தெரிவிக்கெ்‌ றனன்‌. தீர்த்திர்‌ என்ற முற்றுக்கு எழுவாய்‌, துயரச்‌ 
திற்கு விஷயமாய்‌ மனத்தில்தோன்றுகின்ற தசரசனும்‌இராமனுமாவர்‌; கெளச 
லையாரெனினுமாம்‌. தேவர்கட்கு இராவணாதியர்‌ செய்யுங்‌ கொடுமையினால்‌ 
விளைந்த மனத்துயரத்திலும்‌ பரதனுடைய புலம்பலால்‌ தோன்றுந்துயாம்‌ மிக்க 
தென்பது, ஈற்றடியாற்‌ பெறப்படும்‌. ௮மாரும்‌, உம்‌ - உயர்வு சிறப்பு; 
இராமபிரான்‌ கானகஞ்செல்லவேணு மென்ற தேவரு மென்க, ஆல்‌ - அசை, 
இசக்கக்குறிப்புமாம்‌, பி-ம்‌:-1என்றான்‌. (௮௬௪) 
௯௧, அ௮டித்கலங்‌ 1கண்டிலென்‌ யானெ னையனைப்‌ 

2படி.த்தலங்‌ காவலன்‌ $பெயரற்‌ பாலனோ 

பிடித்திலிர போலுகீர்‌ பிழைத்தி சா*லெலும்‌ 

பொடித்தலக்‌ தோளுறப்‌ புரண்டு *சோர்கின்றான்‌, 

(இஃள்‌.) (பின்னும்‌ பாதன்‌),--பொடி தலம்‌ தோள்‌ உற புரண்டு சோர்‌ 
தின்றான்‌ - புழுதிமண்‌ சோளிற்படும்படி (நிலத்திலே) புரண்டவண்ணம்‌ 
மனஞ்‌ சோர்பவனாப்‌,--*யான்‌--, என்‌ ஐயனை - எனது தலைவனாயெ ஸ்ரீராம 
பிரானது, அடித்தலம்‌ - தஇிருவடித்தலக்தை, கண்டிலென்‌ . காணப்பெற்றி 
லேன்‌; காவலன்‌ - இப்பூமிக்குப்பதியாகிய அந்த இராமபிரான்‌, படித்தலம்‌ 
பெயால்‌ பாலன்‌ ஓ- இந்தக்‌ சோசலசாட்டைவிட்டு (6 கானகஞ்‌) செல்லுதற்குத்‌ 
தக்கவனோ! ஈீர்‌-, பிடிச்திலிர்‌ போலும்‌-( இராமபிரான்‌ காட்டிற்குச்செல்கையில்‌ 
அப்பிரானைப்‌ போகவிடா ௮) தடுத்தல்‌ செய்திலீர்‌ போலும்‌; பிழைத்திர்‌ - (அங்‌ 
நனம்‌ தடுக்காமையாற்‌) பிழைசெய்தர்‌?, எனும்‌ - என்பான்‌; (௭-௮, அல்‌ - 
இரக்கத்தைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌, 

படி,த்தலங்காவலன்‌ பெயரற்பாலனோ என்ற தொடர்‌ - இராமபிரான்‌ பூமி 
யின்மீது சன்‌ தாளால்‌ ஈடர்துசெல்லுதற்கு உரியவனோளனவும்‌ பொருள்படும்‌. 
நீர்‌" என்று கோசலையை முன்னிலைப்படுத்தியவாறு, பி-ம்‌:--1கண்டிலன்‌, 
“பிடி சீ திலன்‌, ”பிரியல்‌, *எனப்‌, *சோருமால்‌, (௮.௬௭) 

௯௨, கொடியவர்‌ 1யாவருங்‌ குலங்கள்‌ 2வேரற 

..... *நொடி௫லர்‌ யானது நுவல்வ தெங்ஙனங்‌ 

கடியவள 5வயிற்றினிற்‌ பிறந்த களவனேன்‌ 
முடி. குவ னருக்‌ துயர்‌ முடிய வென்னுமால்‌, 

(இ-ள்‌) கொடியவர்‌ யாவர்‌உம்‌ - (இராமபிரான்‌ கானகஞ்செல்லுமாறு) 
கொடுமைசெய்த எல்லாரும்‌, குலங்கள்‌ வேர்‌ அற - குலத்தொடு நிர்மூலமாய்‌ 
விடும்படி, கொடிலர்‌ - அழிர்‌ இட்டாரில்லை; யான்‌-, அது - ௮சைப்பற்றி, 
அவ்ல்வது - சொல்வது, எங்ஙனம்‌ - எவ்வண்ணம்‌! கடியவள்‌ வயிற்றினில்‌ 
பிறந்த கள்வனேன்‌-கொடியவளாகிய கைகேயியினது வயிற்றிலேபிறர்த இருட்‌ 
டுக்குணத்தையுடைய நான்‌, ௮௬ துயர்‌ முடிய-(போக்குவதற்கு) அரிய என்‌ 
மனத்துயரம்‌ தருமாறு, முடிகுவன்‌ - உயிர்‌ நீங்குவேன்‌' என்னும்‌ - என்று 
வறார்திச்கூலுவான்‌; (எ-று,) 


௬௦௮) கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இராமபிரானைச்‌ காட்டிற்குச்செல்லுமாறு சூழ்ச்சிசெய்தார்‌ , யாவரும்‌ நீர்‌ 
மூலமாக ஒழிர்‌திடவேணும்‌: அங்ஙனம்‌ ஒழிர்‌ இட்டாரில்லை. இத்திய செயற்கு 
முதற்கார்ணமாயிருந்தவளின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தவ னாசலால்‌ இவ்வி ஷயத்சை 
யான்‌ சொல்லுதற்குர்‌ தகுதியுடையேனல்லேன்‌: ஆதலால்‌, இதைப்பற்றி 
யானொன்றுஞ்‌ சொல்லாது என்னுபிரைப்போச்குவ?த சகுதியெனப்‌ புலம்‌ 
பினன்‌ பரதனென்க, 3ரொடிகலாஎன்ற படித்து $முடிலென்‌ என்ற பாடங்‌ 
கொள்ளின்‌ - இராமபிரானிடத்துப்‌ பேரன்பிருந்சால்‌ அவனுக்குத்‌ இங்கு 
செய்தவர்‌ நிர்மூலமாக அழியும்படி செய்திறாக்கவேணும்‌; அதுவும்‌ செய்‌இ 
லேன்‌, இணி என்‌ உயிர்‌ சீங்கப்பெற்றிருப்பேனாயின்‌ என்‌ தயரமாவ துமீங்கியி 
ருக்கும்‌: அதுவும்செய்‌இிலேன்‌: இவ்விரண்டுஞ்‌ செய்யாத யான்‌ இராமனிடச்து 
௮ன்புள்ளேனென்பதளப்படி.! என வருச இக்கூறினன்‌ பரதனென்க, ,அதுஎன்‌ 
பது - தன்‌ மனத்துள்ள இராமனிடத்து அன்பைச்‌ சுட்டுமெனினுமாம்‌, 
பி-ம்‌:..1அயாவரக்‌, யாரையும்‌, வேறும்‌, கொடிவரின்‌, நொடிகுவன்‌, சொடி 
யினில்‌, *இ.து, வயிற்றிலே, (௮௬௮) 
௯௬. இரதமொன _ூர்ந்துபா ரிருளை 1நிக்குமவ்‌ 
வரதனி லொனிபெற மலர்ந்த தொல்குலம்‌ 
பாதனென்‌ ரொருபழி படைத்த தென்னுமரன்‌ 
மரகத மலையென வளர்ந்த தோளினான்‌ 
(இ-ள்‌.) மரகதம்‌ மலைஎன வளர்ந்த தோளினான்‌-மரகதமலைபோல வளர்ந்‌ 
துள்ள தோளையுடையவனான பரதன்‌-(இரதம்‌ ஒன்று ஊர்ந்து - (ஒற்றைச்‌ 
சக்சரமுள்ள ஸம்வதீஸரரூபமான) ஒருதேரின்மே லேறிவம்‌ து,பார்‌ இருளை நீக்‌ 
கும்‌ - உலகத்துச்‌ தோன்றிய இருளைப்‌ போக்குகின்ற, ௮ வரசகனில்‌-அந்தச்‌ 
சூரியன்தொடங்க, ஒளி பெற மலர்ந்த - ஓளியையடையுமாஅ மலர்ர்துள்ள, 
தொல் குலம்‌ - பழமையாகிம இரச அரசவமிசமான ௮, பரதன்‌ என்ற ஒரு பழி- 
பசசனென்று கூறப்படுனெற ஒரு பழியுடைப்பொருளை, படைத்தது - பெற்‌ 
நிட்ட,த”, என்னும்‌ - என்று கூறுவான்‌; (எ-று) 
சூரியன்தொடங்கி உலகத்துக்கு ஈசன்மையேசெய்வசனால்‌ ஒளீபெற்று 
மலர்ந்திருந்த இர்தக்குலம்‌, பரதனென்ற என்னால்‌ பழிபடைத்துச்‌ குலியும்படி. 
யாயிற்றேயென்று வருந்தின. னென்க. பரதன்‌என்று தன்னைப்‌ பிறன்போலக்‌ 
கூறுன்றான்‌. சூரியாமஸ்கா ரஞ்செய்வார்க்குச்‌ குரியன்‌ ஆரோக்பெத்தைக்‌ 
கொடுப்பவ னென்பது பிரசித்தமாதலாலும்‌, குரியமண்டலமதீதியவாத்‌ தியான 
ஸ்ரீமக்சாராயணன்‌ உபாஸித்தார்க்கு மோட்சம்‌அளிப்பானென்பது வேதத்தாற்‌ 
பெறப்படுதலாலும்‌, பகலவனை (வரதன்‌? என்றான்‌, வேளர்க்த என்ற பாடச்‌ 
திற்கு-வரதனில்‌என்பதைவளர்ந்த என்பதனோடு இயைக்காமல்‌ ஒளிபெற என்‌ 
பதனோடு இயைத்து, வ்ரதனைப்போல்‌ என்று ஒப்புப்பொருவாகவும்‌ வரதனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என உறழ்பொருவாசவும்‌ உரைப்பினுமாம்‌, பழிக்குக்‌ காரணமான 
தன்னைப்‌ பழியென்றே கூறுகின்றான்‌. “என்ற” என்னும்‌ பெயசெச்சத்தின்‌ அக 
ரம்‌ தொக்கது, பி-ம்‌:-.ரீக்யெ, சிக்கும்‌, லெபிரதிசளில்‌ *'வாடொடு”” என்று 
தொடங்கும்‌ அடுத்தபாடலுக்குப்‌ பின்‌ இச்செய்யுள்‌ உள்ளத, (௮௬௧) 


காண்டம்‌ : ௯ பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௦௯ 


: ௬௪, 1வாடொடு தானையான வானில்‌ வைகிடக்‌ 
காடொரு தலைம்க னெய்தக்‌ கண்ணிலா 
காடொரு துயரிடை றைவ தேயெனும்‌ 
தாடொடு தடக்கையச்‌ தரும மேயனான்‌, 


(இ-ள்‌.) தாள்‌ தொடு தட கை ௮ தருமம்‌ ஏ அனான்‌ - முழர்தாளைப்‌ பரி 
சிக்குமாறு நீண்ட கைகளைப்படைத்தவனான தருமம்வடிவெடுத்தாற்போன்ற 
அந்தப்பாதன்‌,- (வாள்‌ தொடு தானையான்‌ வானில்‌ வைட - வாளையேர்இிய 
சேனைகளை க்கொண்டவனான தசரதன்‌ வானுலகஞ்‌ சேரவும்‌,- ஒரு தலைமகன்‌ 
காடு எய்த - (அவ்வரசன 5) ஒப்பற்ற மூச்தகுமாரன்‌ காட்டைச்‌ சேரவும்‌, (இப்‌ 
படி. அரசுபுரிர்தவனும்‌ அரசுபெறுதற்கு உரியவனும்‌ இல்லாமையால்‌), கண்‌ 
இலா - களைகணானவரைப்‌ பெறாத, நாடு - இந்தக்‌ கோசலசேசம்‌, ஒரு தய 
ரிடை - ஒப்பற்ற துன்பச்‌இனால்‌, ரைவதஏ - வருர்தும்படியாவதே! எனும்‌- 
என்பான்‌; (௭-.று,) 

சண்‌ - களைகணாகுபவர்‌; இரட்சிப்பவ ரென்றபடி, இனி, தசரதனும்‌ 
இராமனும்‌ நாட்டிற்குக்‌ கண்போல்பவரான தனால்‌, அவ்விருவரையும்‌ இழர்ச 
சாட்டை *சண்ணிலாசாடு' என்றா னெனினும்‌ பொருந்தும்‌, ஏ - இரக்கம்‌, 
பி-ம்‌:--1வாடொகு. காண்கிலா, காண்டிலொன்‌. 'ரையவோவெனும்‌, சைவதோ 
வெனும்‌, ஈடப்பதோவெனும்‌, ஈலிவதோவெனும்‌, (௯௦௦) 

௯௫.--பரதன்‌ குற்றமற்றவனேன்று தேரிந்த கோசலை 
கூறத்‌ தொடங்குதல்‌. 
புலம்பு௮ு குரிசிறன்‌ 1புலர்வு கோக்கினாள்‌ 
குலம்பொறை கற்‌3பிவை சுமந்த கோசலை 
நிலம்பொறை யாற்றல னெஞ்சர்‌ *தூய்‌ெனாச்‌ 
சலம்பிறி துறமனந்‌ தளர்ந்து கூறுவாள்‌, 

(இ-ள்‌.) குலம்‌ - உயர்குடிப்பிறப்பும்‌, பொறை - பொறுமையும்‌, ௧ ற்பு - 
பதிவிரதா தருமமும்‌, இவை - (என்ற) இக்குணங்களை, சுமந்த - (சன்னிடத்‌ 
அக்‌) கொண்டுள்ள, சோசலை - கெளசல்யையானவள்‌, புலம்பு று-(அங்ஙனம்‌ ) 
புலம்புனெற, குரிசில்‌, சன்‌ - ஆண்களிற்‌ சறர்சோனாயெ பரதன அ, புலர்வு - 
மனத்‌. துயரை, சோக்நினாள்‌ஃபிர தியட்சமாகக்‌ கண்டவளாய்‌, “(இந்தப்பர தன்‌), 
நிலம்‌ பொறை ஆற்றலன்‌-இராச்சியபாரஞ்செய்ய விரும்பினவனல்லன்‌; நெஞ்சம்‌ 
அய்து - இவன்மனம்‌ சளங்கமற்றது?, எனா - என்று உணர்ந்து, சலம்‌ பிறிது 
உறஃ-(பர.சனும்‌ இராச்யெத்தைப்பெற உடந்தையானவனென்‌ ற ஒரு கருத்தினால்‌ 
தன்மனத்து முன்னிருர்த) சீற்றம்‌ வேறுபட [நீங்க], மனம்‌ தளர்ர்துஃ கூறு 
வாள்‌ - சொல்பவளானாள்‌; (எ-று) அதனை அடுத்த சவியிற்‌ காண்க, 

்‌ பொறையாற்றுதல்‌ - பாரத்தைச்சமதீதல்‌, சலம்‌ - வடசொல்‌, பிஃம்‌: 
புலம்பல்‌, | த $ தாய்செனச்‌, (௬௯௦௧) 


௬௧௦ " கம்பராமாயகம்‌ ! -.. அயோத்தியா. 


௯௬கைகேயியீன்‌ வஞ்சனை உனக்குத்‌ தெரியா துபோலுமென்று 
கெளசலை கூறுதல்‌, ப 
1மையறு மனத்தொரு மாசு ளானலன்‌ 
செய்யனே யென்பது 2தேருஞ்‌ சிர்தையாள்‌ 
9கைகயர்‌ கோன்மக ளிழைத்த கைதவ 
சமையநீ யறிந்திலை போலு மாலென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) *(இர்தப்பரதன்‌), மை அறு - (இயற்கையிற்‌) களங்கமற்றதான ; 
மனத்து-(சன்‌) மனத்திலே, ஒரு மாசு உளான்‌ அலன்‌-(செயற்கையாகவும்‌) ஒரு 
குற்றமுமுடையவனல்லன்‌: செய்யன்‌ ஏ-கேர்மையுடையவனே", என்பது-என்‌ 
பதனை, தேரும்‌ - ஆராய்ந்துணர்ச்த, சிந்தையாள்‌ & மன த்தையுடையவளாய்‌, - 
(அக்கோசலை),-'ஜய - ஐயனே! நீ-, கைகயர்‌ கோன்மகள்‌ இழைத்த கைதவம்‌ 
கேகயநாட்டார்க்கு அதிபதியாகிய அசுவபதியின அமகளாடிய கைகேயி செய்த 
வஞ்சகச்செயலை, அறிந்திலை போலும்‌ - (முன்னமே) தெரிர்‌ இல்லாய்போலும்‌,' 
என்றாள்‌; (௭-2) ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

ஐய - அன்புபற்றியமரபுவழுவமைதி, பிஃம்‌:_ டதரியும்‌, “கோ, றி 
இலை, 'மய்யறு, $சய்கயர்‌, அய்ய எனப்போலியானபாடங்களும்‌ உண்டு, (௯௦௨) 


௯௭௮பரதன்‌ அச்சோல்லைக்‌ கேட்டூச்‌ சபதஞ்செய்யக்‌ கொடங்குதல்‌. 


தாளு௮ குரிசிலத்‌ தரய்சொற்‌ கேட்ட லுங்‌ 
கோளுனு மடங்கலிற்‌ குமுறி விம்முவா 
னாளுு நல்லற நடுங்க நாவினாற்‌ 

சூளுறு கட்டுரை சொல்லன்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) தாள்‌ உறு குரிசில்‌ - (கோசலையின்‌] கால்களில்‌ விழுக்து இடக்‌ 
இன்ற பரதன்‌, ௮ தாய்‌ சொல்‌ கேட்டலும்‌ - கோசலைசொன்ன அச்சொல்லைக்‌ 
கேட்டவுடனே, கோள்‌ உறு மடங்கலின்‌ - (பொறிகொண்டு) பிடிக்கப்பட்ட 
சிங்கம்போல, குமுறி - பேராரவாரந்தோன்ற ஓலிசெய்து, விம்முவான்‌ - அழு 
பவனாய்‌,-சாள்‌ உறு ஈல்‌ அறம்‌ நடுங்க - நாடோறும்‌ மேற்கொண்டுஈடத்துளெற 
தருமத்திற்குஉரிய தேவதையும்‌ ஈடுக்கமடையும்படி,, சாவினால்‌ - (தனது) சாவி 
னால்‌, சூள்‌ உறு கட்டுரை - சபதமாசச்சொல்லப்படும்‌ உறு திமொழிகளை, சொல்‌ 
லல்‌ - சொல்லுதற்கு, மேயினான்‌ - தொடங்கினான்‌; (எ-று, அச்சுளூரைகளை 
மேல்‌ ௨0-கவிகளிற்‌ காண்க, 

*கமலச்சீறடி, பூண்டனன்‌ டெரந்தனன்‌ புலம்பினனரோ?” எனச்‌ ழெவர்த 
தனால்‌, *தாளுறு குரிசில்‌ என்றார்‌, £கைகயர்கோன்மக ளிழைத்த கைதவம்‌ ஜஐயமி 
யறிர்‌ திலைபோலும்‌' என்ற சொல்லில்‌, கோசலை பரதனும்‌ அறிர்தே கைகேயி 
இக்கைதவத்தைச்‌ செய்தனன்‌” என்று ஐயங்கொண்டிருர்தன ளென்றது புலப்‌ 
படுதலால்‌, ௮வ்வையமும்‌ நீங்குதற்குச்‌ சபதஞ்செய்யலாயினன்‌ பாத னென்க, 
சத்துருக்கனனுடனே பாதன்‌ சென்று பிரஞ்ஷையின்றி அமுகிகொண்டிறாக்‌ 


காண்டம்‌: : ௬,--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௧௧ 


குங்‌ கோசலையின்‌ அருற்சார்ர்து அவளைப்பார்த்து இருவரும்‌ க.தறிக்கொண் 
டே ௮வளைகச்சகட்டிச்கொள்ள, அப்போது ௮க்செளசலை பெருக்‌ துயரத்தோடுபர 
தனைப்பார்த்‌ த£இராச்யெத்தின்பொருட்டு ஆசைப்பட்டுச்கொண்டிருஈத உனக்கு 
உன்தாய்‌ இராச்சியத்தை வாங்கவைத்திருக்றொள்‌: நீ இனிது ஆளலாம்‌: 
என்னை இராமனுள்ளகாட்டகத்திற்‌ கொண்டுவிடுக' என்பவைமுதகியவாகச்‌ 
சிலகூற, அவளுடையமனத்தைத்‌ கெளிவிக்கும்பொருட்டுப்‌ பாசன்‌ பலசபத 
மொழிகள்‌ கூறினானென்று முதனூலில்‌ வருகிறது. கடுஞ்சபகஞ்செய்யச்‌ கேட்‌ 
டோர்க்கு மனமா£டுங்குதல்‌ இயல்பு ஆதலால்‌, கருமத்தின்மேல்‌ வைத்துப்‌ பல 
வகைச்சபதஞ்செய்தபோ ௮ அத்தருமதேவதை ஈடுங்கிற்‌ றென்க, நாடுறு என்‌ 
பது டகரத்துக்குள்கரத்தைப்‌ போலியாகப்‌ பெற்றுவரந்ததென க்கொண்டு, நா 
ஞ.றுஈல்லறம்‌ என்பதற்கு-நாடிச்செய்கன்‌ ற சிறந்ததருமத் திற்கு உரியதேவதை 
எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--1குழறி, (௬௦௬) 


௯௮௫ துழதல்‌ இநபதுகவிகள்‌ - பாதன்‌ சேய்த பலவகைச்‌ 
சபதங்களைத தேதரிவிக்கும்‌. 
அறங்கெட முயன்றவ னருளி னெஞ்சினன்‌ 
பிறன்‌ கடை நின்றவன்‌ 1பிறரைச்‌ ர றினோன்‌ 
மறங்கொடு மன்னுயிர்‌ கொன்று வாழ்ந்தவன்‌ 
றந்தமா தவர்க்கருர்‌ துயரஞ்‌ சூழ்ந்துளோன்‌. 
இதுமுதல்‌ சான்குகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ கெட முயன்றவன்‌ - பிறர்செய்த தருமச்செயல்‌ கெட்‌ 
டழிடிம்படி முயற்சிசெய்தவனும்‌, அருள்‌ இல்‌ ரெஞ்சினன்‌ - இரக்கமென்பது 
சிறிதும்‌ இல்லாத நெஞ்சையுடையவனும்‌, பிறன்‌ கடை நின்றவன்‌ - அயலார்‌ 
தலைவாயிலில்‌ நின்றவனும்‌, பிறரை சீறினோன்‌ - (காரணமின்றி) அயலார்மீது 
கோபங்கொண்டவனும்‌, மறம்‌ சொடு மன்‌ உயிர்‌ கொன்று வாழ்ந்தவன்‌ 4 
மனக்கொடுமையால்‌ நிலைபெற்ற பிராணிகளைக்‌ கொன்று அர்தமூலமாகச்‌ 
ீவனஞ்‌ செய்பவனும்‌, துறந்த மாதவர்க்கு ௮௬ துயரம்‌ குழ்ர்து உளோன்‌ . 
(அசப்பற்று புறப்பற்று என்னும்‌ இருவகைப்பற்றுக்களையுர்‌) துறந்த பெருநதவ 
சியர்‌ திறத்தில்‌ (அவர்க்குக்‌) கொடுந்‌ துன்பமுண்டாகுஞ்செயலை வேணுமென்று 
செய்பகனும்‌,--(௭-று,)--குளகமாகவர்த செய்யுள்கட்கு “ஈண்ணுமச்‌, தியெரி 
நரகத்துக்‌ கடி.துசெல்கயான்‌'! என முடிபு காண்க, 


எனக்குத்‌ தெரிர்து இராமனைக்காட்டி ற்குச்செலுத்‌ துதலென்ப அ நிகழ்ந்‌ 
இருக்குமாயின்‌, அப்போது அறங்கெடமுயன்‌ றவன்‌ முதலானோக்குக்‌ இடைக்‌ 
கும்‌ ரகம்‌ எனக்கு இடைக்கட்டும்‌ என்று பாதன்‌ சபசஞ்‌ செய்தா 
னென்க, மேல்வரும்‌ பாடல்கட்கெல்லாம்‌ இங்கனமே பொருள்‌ காண்க, 
வால்மீகசைப்போலவே கம்பரென்ற பெரும்புலவரும்‌ பரதன்‌ சபதஞ்செய்வ 
தை வியாஜமாகவைத்து உலகத்தோர்க்கு அருமையான லெ அறங்களைத்‌ செரி 


௬௧௨ கம்பராமாயணம்‌: அயோத்தியா 


விக்னெறன ரென்க. பிறன்கடைகிற்றல்‌ - அவர்பொருளைச்‌ சமயம்வாய்க்கும்‌ 
போது கவர்தற்கு என்னலாம்‌; அயலார்மனைவியைச்‌ தன்‌ பெண்டாசச்கொள்ளு 
தற்கு என்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, பிஃம்‌:_பிறர்கட்‌, பிறப்பைச்‌, (௧௦௪) 
௯௯, 'குரவலர்‌ குழலியை வாளிற்‌ கொன்றுளோன்‌ 
புரவலன்‌ 2றன்னொடு மமரிற்‌ புக்குடன 
விரவலர்‌ வெரிநிடை விழிக்க மீண்டுளோ 
9னிசவல “ரிருகிதி யெறிந்து வெளவினோன்‌. 


(இ-ள்‌,) குரவு அலர்‌ குழலியை வாளில்‌ கொன்று உளோன்‌-குராமலர்மல 
ரப்பெற்ற கூர்தலையுடைய பெண்ணை வாளினாற்‌ கொன்றவனும்‌,--புரவலன்‌ 
தன்னொடுஉம்‌ அமரில்‌ உடனபுக்கு- தன்ன ௪ (னுக்குத்துணையாகப்‌ பொருமாறு 
அவ)னோடும்‌ முனைமுகச்தில்‌ ஒருங்கு புகுந்து, (பிறகு அஞ்ச), விரவலர்‌ வெரி 
நிடை விழிக்க மிண்டுடளோன்‌ - பகைவர்‌ (தன்‌) முதுகைக்‌ காணுமாறு 
(முதுகுகொடுத்து) தடிவர்தவலும்‌, இரவலர்‌ இரு நிதி எறிந்து வெளவி 
னோன்‌ - பிச்சையெடுத்துக்‌ கையிற்சொற்பப்பொருளைப்பெரும்பொருளாக 
எண்ணிவைத்திரறாப்பவருடைய அப்பொருளை வலிந்து கவர்ர்தவனும்‌,— 
(௪-௮.)-- பிஃம;_குரவரைமகளிரை, 2உறுபொருள்புனைவில்‌ வாரினோன்‌, 
3 இரவலன்‌. அரு. (௬௦௫) 

௧௦0௦. தழைத்ததண்‌ 1டுளவினோன்‌ றலைவ னல்லனென்‌ 

றழைத்தவ னறநெறி யந்த ணாளரிற்‌ 
பிழைத்தவன *பிழைப்பிலா மறையைப்‌ பினனிநின 
றிழைத்தவ ௬ளசெலு மிழுதை $ரெஞ்சினேன்‌. 

(இ-ள்‌,) சழைத்த தண்‌ துளவினேன்‌ தலைவன்‌ அல்லன்‌ என்று அழைத்த 
வன்‌-செழித்‌ துள்ள குளிர்ந்த திருத்‌ துழாய்மாலையையணிர்‌ துள்ள திருமால்‌ பரம்‌ 
பொருளல்லனென்று சொல்பவனும்‌, அறம்‌ நெறி ௮5, சணாளரில்‌ பிழைத்தவன்‌- 
தீருமசெறிதவறாச பிராமணர்திறத்திற்‌ பிழைசெய்தவனும்‌, பிழைப்பு இலா 
மறையை-(மனிதராற்செய்யப்பட்டதென்னுங்‌) குற்றமில்லாத [அபெளருஷே 
யமான] வேதத்தை, பின்னி நின்று இழைத்தவர்‌ உளர்‌ எனும்‌ - (புதிதுபுதி 
தாக) முடைந்துகொண்டு செய்தவர்‌ உள்ளாரென்று சொல்லுற, இழுதை 
கெஞ்சினேன்‌ - ௮றிவின்மைகொண்ட கெஞ்சையுடையவனும்‌,;--(௭-று,) 

கவி தாம்‌ வைணவரென்பது தோன்றுமாறு, தழைத்ததண்டுளவினோன்‌ 
தலைவனல்லனென்றழைச்தவன்‌ ஈரகெய்துவா னென்றார்‌. வேசம்‌ ௮பெளரு 
ஷேயமாயிருக்க, அர்தவேதத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பலருங்கற்பித்து முடைர்து 
சேர்த்ததனால்தோன்றியன இர்சவேதங்க ளென்றுகூழும்‌ பழுதுபட்ட கருத்‌ 
துடையவன்‌ ஈரகெய்துவானென்பது, பின்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து. பி-ம்‌:- 
*துள தினோன்‌. “அழைத்தவர்‌, பிழைத்தவர்‌. *பிழைப்பிலாமறையைப்பேணலா- 
திழைத்தவன்பொய்யெனும்‌, பிழைப்பிலாமறையைப்‌ பின்னவர்க-இழைத்தவரில 


காண்டம்‌ ௯பள்ளிப்டப்படலம்‌ ௬௧ந்‌ 


னெனும்‌, அனபிலாமறையைப்பேணலா - இழைத்தவன்‌ பொய்யெனும்‌, 
5செஞ்சினோர்‌, லெபிர திசளில்‌ இச்செய்யுளும்‌ அடுத்தசெய்யுளும்‌ முன்பின்னாக 
மாறியுள்ளன. (௬௦௪) 
௧௦௧. தாய்பசி யுழந்துயிர்‌ களரத்‌ தான்‌1னிப்‌ 
பாய்பெரும்‌ பாழ்வயி றளிக்கும்‌ பாவியு 
நாயகன்‌ 2படந௩டந்‌ தவனு நண்ணுமத 
தீயெரி ஈரகத்துக்‌ கடிது செல்கயான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாய்‌ பசி உழர்‌,து உயிர்‌ தளர - (தன) தாய்‌ பசியினால்‌ வருதி 
உயிர்சோர்ர்‌ திருக்கவும்‌,( அவளுக்குப்‌ பசி நீங்க ௮ன்னமிடாது), சான்‌, சனி 
பாய்‌ பெரு பாழ்‌ வயிறு அளிக்கும்‌ பாவி உம - சனியே பரந்த பெரிய பாழ்‌ 
வயிற்றினை (அன்னமிட்டு) ஒம்புனெற பாவியும்‌, நாயகன்‌ பட ஈடந்த 
வன்‌உம்‌ - (தன) தலைவன்‌ களத்‌ இிலேயிறக்கும்படி அவனைச்‌ கைவிட்டுச்சென்ற 
வனும்‌, ஈண்ணும்‌ - சேர்கின்ற, ௮ தி எரி நரகத்து - அர்தநெறாப்புப்பற்றி 
யெரிகின்ற நரகத்திலே, (இராமபிரான்‌ காடுசெல்ல உடந்தையாயின்‌),--யான்‌ 
கடி.ஐு செல்க - யான்‌ விரைச்துசெல்லச்‌ கடவேன்‌; (௪-.று.)--தியெரிஈரகம்‌ - 
நரகவிசேடத்தொன்று, பி-ம்‌:--.1அனம்‌, களப்படத்சவறுஈண்ணும்‌, களப்‌ 
படத்தவ்வாண்ணும்‌, (௯௦௭) 

௧௦௨. 1தாளினி லடைந்தவர்‌ தம்மைத்‌ தற்கொரு 

கோளுற 3வஞ்சினன்‌ கொடுத்த பேசையு 
நாளினு *மறமறந்‌ தவனு 5ண்ணுறு 
மீளரு ரைக்‌ "கடிது வீழ்கயான்‌. 

(இ-ள்‌.) (ரான்‌ ௮றிச்து இராமபிரான்‌ கானகஞ்சென்றிருர்தானானால்‌),-- 
தாளினில்‌ அடைந்தவர்தமமை தற்கு ஒரு கோள்‌ உற அஞ்சினன்‌ கொடுத்த 
பேதைஉம்‌ - (என்னைப்‌ பாதுகாக்கவேணு மென்று சொல்லித்‌ தன்‌) பாதங்‌ 
களில்‌ அடைக்கலம்புகுர்தோரை[த்‌ தான்‌ பாதுகாப்பின்‌ அதனால்‌) தனக்கு ஒரு 
திமை நேருவதற்கு அஞ்சிப்‌ பாதுகாவாமல்‌ (எதிராளீகையிற்காட்டிக்‌) கொடுத்‌ 
திட்ட ஈல்லறிவில்லாதவனும்‌, நாளின்உம்‌ அறம மறந்தவன்‌ உம்‌ ௨ எர்ரா 
ளூம்‌அறத்தைமறர்‌ துடப்பவனும்‌, ஈண்ணுறும்‌ - அடைகின்ற, மீள அரு ஈர 
இடை - மீளா [பலநாள்‌டடக்கவேண்டிய] ஈரகத்திலே, கடிதுயான்‌ வீழ்க, 

தன்னுயிர்க்குத்திங்குரோவதாயினும்‌ அடைச்கலமடைந்தோரைச்‌ கை 
விடலாகாது; கைவிட்டால்‌ அவர்க்குப்‌ பெருஈரகங்‌ இடைக்கு மென்க, அஞ்‌ 
சினன்‌ - முற்றெச்சம்‌, பி-ம்‌:--தாணிழலடைக்கவர்‌, தாளடைர்துறைபவர்‌, 
தாளுறவடைச்தவர்‌, தானொரு. அஞ்சியே, வருதவிற்‌, *சறைநுகர்பவனும்‌, 
ஈன்சலொதவனும்‌, 5ஈண்ணிய, ரகத்து, "விரைவின்‌, (௮௬0) 

௧௦௬. பொய்க்கரி 1௬ றினோன்‌ 2போருக்‌ *கஞ்சிஜேன்‌ 
4கைக்கொளு மடைக்கலங்‌ கரக்து வவகினோ 
னெய்த்திடத்‌ இடர்செய்தோ னென்றின்‌ னோர்‌ புகு 
மெய்க்கொடு ரை, "விரைவின்‌ லீழ்கயான்‌. . 


தக்க சம்புராதாய்ணம்‌. . அயோத்திய 


(இன்‌) (என்னுடச்தையால்‌... இராமபிரான்‌ காட்டிற்கு அனுப்பப்பட்டி 
ரூப்பின்‌)-பொய்‌ கரி கூறினோன்‌ - (கியாமசபையிற்‌ சென்று) பொய்ச்சாட்ி 
சொன்னவனும்‌, போருக்கு அஞசினோன்‌ சைக்கொளும்‌ அடைக்கலம்‌: கர 
ந்து வவ்வினோன்‌ - போர்புரிதற்கு அஞ்சிகின்றவன்‌ கையிற்கொண்டுள்ள 
அடைக்கலப்பொருளை . .மறைந்துகின்று பறித்துக்கொண்டு சென்றவலும்‌, 
எய்த்த இடச்துஇடர்‌ செய்தோன்‌ - (ஒருவர்‌ தமக்கு) ஆபத்துரேரிட்டு வருர்‌ 
துகையில்‌ பின்னும்‌ அவர்க்குத்‌ இன்பத்தை விளை த்தவனும்‌, என்ற இன்னோர்‌ 
-என்டின்ற இத்தன்மையோர்‌, புகும்‌ - அடைகின்ற, கொடு மெய்‌ ஈரிடை- 
கொடுந்தன்மையைக்கொண்ட நரகத்தில்‌; விரைவின்‌ யான்‌ லீழ்க--)(௪.று,) 
போருச்சஞ்சினோேன்‌ என்பதைத்‌ தனியே எடுப்பின்‌ - முனைமுசத்துச்‌ 
சென்று மனத்திட்பமினறிப்‌ போர்புரிதற்கு அஞ்சிப்‌ 'பின்னிட்டவனெ 
ன்று பொருளாம்‌: ஆயினும்‌, ''விரவலர்‌ வெரிகிடை. விழிக்க மீண்டுளோன்‌ (௧௯), 
நாயகன்‌ படாடந்தவன்‌ (௧0௧)'என்ற தொடர்களால்‌, போருக்கு. ௮ஞ்சியவன்‌ 
கரகம்‌ புகுதல்‌ கூறப்பட்டமையான்‌ கூறியதுகூறலா மாகுதலால்‌, அப்பொருள்‌ 
சிறவாது. பீஃம;_1கூறினோர்‌, கூறினன்‌, “போரில்‌, போரின்‌, அஞ்சினர்‌, அஞ்‌ 
னன்‌. *கைப்படுத்தடைக்சலம்‌, வவ்வினோர்‌, 0ரரகத்துக்‌, "கடி துவீழ்கயான்‌, 
விரைவில்வீழ்கயான்‌, வீழ்சயானுமே, சிலபிரதிகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ இல்லை; 
இவ்விடத்து ௧௦0௫ ஃ வது செய்யுளாகவுள்ள “'கன்றுமிரோய்க்துக' என்ற 
செய்யுள்‌ உள்ளது, ல்‌ (௯௦௯) 
௧௦௪, அந்தண ருறையுளை 1யனலி3 யூட்டி ஜேன்‌ 
3மைந்தசைக்‌ கொன்றுளோன்‌ வழக்கிற்‌ 4பொய்த்துளோன்‌ 
நிந்தனை தேவரை நிகழ்த்தி னோனபுகும்‌ 
வெந்துயர்‌ *ஈரகத்து விழ்க யானுமே. 
(இ-ள்‌) (என்னுடர்தையால்‌ இராமபிரான்‌ காட்டிற்கு அனுப்பப்பட்ட 
ருப்பின்‌)) - அந்தணர்‌ உறையுளை அனலி ஊட்டினோன்‌ - பிராமணர்கள்‌ வரிக்‌ 
இன்ற இடத்தில்‌ திப்பற்றவைத்தவனும்‌, மைந்தரை கொன்றுளோன்‌ - றெ 
வரைக்‌ கொன்‌ றவனும்‌, வழக்கில்‌ பொய்த்து உளோன்‌ - (தான்‌ நியாயாதிபதி 
யாயிருர்‌,து) வியாச்சியத்தில்‌ தவறாக நியாயத்தைத்‌ திர்த்தவனும்‌, தேவரை 
நிந்தனை சிகழ்த்தினோன்‌-தேவதைகளை(க்காரணமின்‌ றி)ப்பழித்தவனும்‌, புகும்‌: 
அடைகின்ற, வெம்‌ துயர்‌ நரகத்து - கொடிய துக்கத்தை டன்ன. 
நரகத்தில்‌, யான்‌உம்‌ வீழ்க - i (எ-று) 
... வாழ்சன்றஇல்லில்‌ தியூட்டுதலே ஈரூற்குக்‌ காரணம்‌: அதிலும்‌ ௮ர்‌,சணர்‌ 
வாழிடத்தில்‌ தியூட்டுதல்‌ பெறா£ரகத்தை விளைக்கு மாதலால்‌, அதனைத்‌ தனியே 
யெடுத்துக்கூறினார்‌, மைர தரைச்‌ கொல்லுதல்‌ - பெற்றபிள்ளையைக்‌ கொல்‌ 
லுதல்‌; அன்றி, சிறுகுழர்சைகளை க்‌ கொல்லுதலுமாம்‌.. குழக்தைகளைக்‌ கொல 
லுதல்‌ “ப்ரூணஹத்யா? எனப்படும்‌," பொய்ச்சாட்சகூறினவன்‌ பொய்க்கரி 
கூறினோன்‌ என்று ழ்ச்கூறப்பட்டதனால்‌, வழக்ற்‌.பொய்த்துளோன்‌ என்ப 


த்‌ 


பட்டப்‌ 
ங்‌ 


நான்ம. கூஅபைள்ளிபல்டப்பய்லம்‌ சக்ர 


தற்கு - தானறிந்து பொய்த்திர்ப்புச்சொன்னவ்ன்‌ என உரைக்கப்பட்டது 
இனி, பொய்வழக்குக்‌ கூறியவன்‌ [தப்புவியாச்யெர்‌ தொடுச்சவன்‌] எனினு 
மாம்‌, சாரணமின்்‌றிக்‌ சடவுளரைப்பழித்தல்‌ பாதகமாதலால்‌,' நிர்தனேதேவரை 
நிகழ்த்தினோன்‌” என்றார்‌. பி-ம்‌:--1அனலில்‌, அனலின்‌, ைட்டினோர்‌, மைர்‌ 
தனைக்கொன்றுளோர்‌, மைந்தனை ரோக்கிலோன்‌, வந்தனை மோக்லொர்‌, வர்‌ 
தனைநோக்கலோன்‌. *பொய்த்துளோர்‌, ?தேவரின்‌, பகிகழ்த்தினோர்‌. சாகத்‌ 
தின்‌, இது **எல்கெறி'' (௧௦௭) என்றபாடலுக்குப்பின்‌ சிலபிரதியிதுள்‌ஏ த. 
௧௦௫. கனறுயி ரோய்க்துகக்‌ கறந்து பாலண்டோன 
மன்‌ றிடைப்‌ பிறர்பொருண்‌ மறைத்து வவ்வினோே 
னன்றியை 1மறந்இடு ஈயமி னாவினே 
னெனறிவ ௬ுறு 25ர கென்ன தாகவே, 

(இ-ள்‌,) (என்னுடந்தையினால்‌ என்தாய்‌ வரங்கேட்டு இராமனைக்‌ சாட்‌ 
டிற்கு அனுப்பியிருப்பின்‌),-சன்று உயிர்‌ தய்ந்துஉ௧ கறந்து பால்‌ உண்டோன்‌- 
கன்று (பாலுண்ணாமையால்‌) உயிரோய்ந்து வருந்தாநிற்க (அந்தக்‌ கன்றுக்குப்‌ 
பால்விடாது) கறந்து உண்டவனும்‌, மன்றிடை பிறர்‌ பொருள்‌ மறைத்து வவ்‌ 
வினோன்‌ - (பலர்‌ கூடிய) சபையிற்‌ பிறர்‌ பொருளை (உடையவரறியாதபடி) 
ஒளித்துக்‌ கவர்ந்தவனும்‌, நன்றியை மறர்‌இடும்‌ ஈயம்‌ இல்‌ சாவினோன்‌ - பிறர்‌ 
செய்த உபகாரத்தை மறந்து (சனக்குஉபகாரஞ்‌ செய்த அவரைத்‌ இட்டுன்ற 
ரீதியற்ற நாவையுடையவனும்‌, என்ற இவர்‌,உறும - அடைறெ, நரகு, 
என்ன அக - எனக்குஉரியதாகுக)(௭-ற.)பி-ம்‌:-- மாய்த்தறமறந்த, 2௧, 
௧௦௬. அறுதன லுடன்வரு மஞ்சொன்‌ 1மரதரை 

யூறுகொண்‌ டலைக்கத்‌?தன்‌ னுயிர்கொண்‌ 3டேகனோன்‌ . 

சோறுதன்‌ னயலுளோர்‌ பசிக்கத்‌ 5து.ப்த்துளோ 

6னேறுமக்‌ கதியிடை "யானு மேறவே, 

(இ-ள்‌,) (என்னுடச்தையினால்‌ என்தாய்‌ வரங்கேட்டு இராமனைச்‌ காட்‌ 
டிற்கு அனுப்பியிருப்பின்‌), ஆற தன்னுடன்‌ வரும்‌ அம்‌ சொல்‌ மாதரை 
ஊறு கொண்டு அலைக்க தன்‌ உயிர்கொண்டு ஏகினோன்‌ - (செல்லும்‌) வழியிலே 
தன்னுடனே வருகின்ற அழகிய சொல்லையுடைய மடர்தையை(வழிபறிப்‌ 
போர்‌) துன்பத்தை யுண்டர்க்கிகி கொண்டு வருத்த (அம்மடர்தை 
யைக்‌ சாக்கமுயலாமல்‌) தன்னுயிரைத்‌ தப்புவித்துக்கொண்டு சென்றவனும்‌, 
தன்‌ அயல்‌ உளோர்‌ படிக்க சோறு துய்த்து உளோன்‌ - தன்னருவெருப்பவர்‌ 
பசித்திருக்க (அவர்கள்‌ ப௫தீர்ச்ச முயலாமல்‌ தான்‌ தனியே) சோற்றையுண்டு 
தின்பசி யாறியவனும்‌, ஏறும்‌-அடை ன்ற, ௮ கதியிடை - (அந்தத்‌) திக்க தியில்‌, 
யான்‌ உம்‌, ஏற - சென்றுசேர்க; (௪-௮) ன்‌ 

ஏற - வியங்கோள்முற்று, பி-ம்‌:-- 1மாதரைக்கூறை, “தான்‌, வல்‌ 
ஒடினோர்‌, *சிலர்பரிக்க, சிலர்பதைச்ச, அய்த்தவர்‌, *ஏறிய கதியிடை, : ஏறிய 
திச்சுதி, என்ன காசவே, (சஷி 


௬௧௧௬. - கம்பராமாயணம்‌. அயோத்தியா 


௧௦௭. எஃகெறி செருமுகத்‌ தேற்ற தெவ்வருக்‌ '' 
1கொஃெ னுயிர்வளர்த்‌ துண்ணு 3மாசையா 
னஃகலி லறகெறி யேகற்றி யொண்பொருள்‌ 
வெஃயெ மனனன்விழ்‌ நரல்‌ விழ்கயான்‌. : 


(இ-ள்‌.) (என்னுடர்தையினால்‌ என்தாய்‌ வரங்கேட்டு இராமனைக்‌ சாட்‌ 
டிற்கு அனுப்பியிருப்பின்‌);-உயிர்‌ வளர்த்து உண்ணும்‌ ஆசையான்‌ - (தன்‌) 
உயிரைப்‌ பாதுகாச்கவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்தைக்கொண்டு, எல்கு எறி 
செரு முகத்து ஏற்ற தெவ்வருக்கு ஒல்னென்‌ - படைச்சலங்கொண்டு செய்‌ 
யப்படுகன்ற போரில்‌ எதிர்த்துகின்ற பகைவருக்கு முன்னின்று பொரமுடி 
யாமல்‌ வணங்கிவிட்டவனும்‌, அஸ்கல்‌ இல்‌ அறம்‌ நெறி அகற்றி ஒள்‌ பொருள்‌ 
வெல்யெ மன்னன்‌ - சருங்குதலில்லாத தருமமார்க்கத்தைத்‌ தவிர்த்துச்‌ றந்த 
பொருளைக்‌ கவர்ந்த மன்னவனும்‌, வீழ்‌ - வீழ்னெற, ஈர௫ல்‌ - ஈரகத்தில்‌, 
யான்‌ வீழ்ச  ; (எ-று) 


வருவாயில்‌ ஆறிலொன்று அரசிறையென்று தருமதூல்களினால்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருச்சவும்‌ அவ்வாம்பை மிறித தன்னாற்‌ பாதுகாக்கப்படும்‌ மக்களிடத்து மிக்க 
இறையை வாங்குதல்‌ மன்னவனுக்கு அதிகபாசக மாசலால்‌, அறரேறியகற்றி 
யொண்பொருள்‌ வெல்கய மன்னன்‌ என்றார்‌, உயிர்வளர்த்துண்ணுமாசை 
யான்‌ என்பசை, பொருள்‌ வெல்கிய மன்னனோடு இயைத்து உரைப்பாரு 
முனர்‌, ஆசையான்‌ என்பதை மூன்றனுருபுஏற்றபெயராகக்‌ கொள்ளாது ஆசை 
யென்னும்‌ பெயரினடியாகப்பிறந்த பெயர்ப்பகுபதமாகக்கொண்டு, உயிர்வளர்‌ 
த்து உண்ணும்‌ ஆசையான்‌ - எப்படியாவது ஈம்முயிரைக்‌ காச்கவேணுமெ 
ன்று விரும்பி (தீதியவழியாலாயினும்‌ பொருளைமீட்டி்‌) சன்னுமிரை யோம்பு 
பவன்‌எனக்‌ கூறுதலும்‌ ஒன்று, தெவ்வருக்கு ஒஃ்கனென்‌ என்பதற்கு-பகைவர்ச்‌ 
குப்‌ புறங்கொடுத்தோடினவன்‌ என்று பொருள்கூறின்‌, கூறியதுகூறலாமாத 
லால்‌, பகைவருக்கு இறைஞ்சியவன்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது. பி-ம்‌:-ஃ 
1ஓல்னென்‌. ஆசையால்‌, ஆசையார்‌. 3அச்சியோன்‌. (௬௧௧௬) 


௧௦௮ அழிவரு மர சிய 1லெய்தி யாகுமென்‌ 
திழிவரு சிறுதொழி லியற்றி 3யாண்டுதன்‌ 
வழிவரு தருமத்தை மறந்து மற்றொரு 
பழிவரு நெறிபடர்‌ பதக னாகயான்‌ ' 

(இன்‌.) (சான்‌ இராமபிரான்‌ கானகஞ்சென்றதற்கு உடர்தையாயின்‌),- 
அழிவு ௮ரு அரசு இயல்‌ - கெடுதலில்லாத அரசாட்சியை, எய்தி - (சான்‌) 
அடைந்து, (பிறகு), ஆகும்‌ என்று - (சாம்‌ யாவர்க்கும்‌ ௮ரசனாதலால்‌ எதைச்‌ 
செய்தாலும்‌) செய்யலாமென்றுகறாத, இழி வரு சிறுதொழில்‌ இயற்றி. இழி 
வான சிறிய தொழில்களை யியற்றி, ஆண்டு-அசசுபுரிர்து, தன்‌ வழிவரு சருமத்‌, 


காண்டம்‌. ௯.௯்பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௧௭ 


தை மறந்து - தனக்குக்‌ குலமுறையாகவுள்ள தருமத்தை மற்‌ விட்டு, மற்று 
ஒரு பழி வரு நெறி படர்‌ - (அரச சருமத்தினும்‌) வேறான ஒரு பழிப்பை யுண்‌ 
டாக்கும்‌ வழியிற்‌ செல்லுகின்ற, பதகன்‌ - பாவியாக, யான்‌-, ஆக - ஆகுக, 


யான்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ துரத்த உடர்தையாயிருச்தேனாயின்‌, ௮௭ 
சன்‌ சன்‌ குடிமச்களிடத்து ஆறில்‌ ஒன்று அரசிறை வாங்க அப்பொருளைக்‌ 
கொண்டு அம்மச்களைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டுவ து முறையாதலின்‌, சாம்‌ அரச 
தைலால்‌ நம்மைக்‌ சேட்பவரில்லையென்று கருதி மிகுதியாசவரிவிதித்தல்‌ 
சன்கருத்தைப்பாதுகாப்பதிற்செலுச்சாது பொருளீட்டும்வ(நியிலேயேசெலுத்‌ 
துல்‌ முதலிய க்ஷத்திரியதருமத்‌ திற்கு மாரான செயலைச்‌ செய்யுங்‌ கொடுங்கோன்‌ 
மன்னன்‌ புகுர்‌ திக்கதி எனக்கு வருக என்று பரதன்‌ சப,சஞ்செய்‌ தன 
னென்க. பி-ம்‌:--1அகற்றி, ”யார்ச்குமின்றி, ஆக்குமின்று, 3ஆண்டுந்தன்‌, 
ஆண்ட தின்‌. (௯௧௪) 


௧௦௯. தஞ்சென 1வொ துங்கனோர்‌ தனது 3பாருளோ 
32ரஞ்சலின்‌ *மறுக்கினோே டிரியல்‌ போயுற 
வஞ்சிசென்‌ றிறுத்தவன்‌ வாகை மீக்கொள 
வஞ்சின மன்னவ னாக யானுமே, 


(இ-ள்‌.) (இராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றதற்கு உடர்தையாயின்‌ ),யான்‌ உம்‌ - 
சான்‌ -தஞ்சு என ஒதுங்கினோர்‌ கனது பார்‌ உளோர்‌-)நீ தான்‌ இர்ச ஆபர்‌ துக்‌ 
காலத்து எம்முடைய பொருள்‌ யாதும்‌ அழியாத) காச்சவேண்டியவன்‌ என்று 
(சன்னைச்‌) சரணமாகச்சார்ந்தவரான தன்ராட்டவர்‌, எஞ்சல்‌ இல்‌ மறுக்கி 
னோட இரியல்‌ போயஉற - குறைசலில்லாக [மிச்ச] மனக்கலக்ஈ,ச்தோடு நிலை 
கெட்டு ஒடிப்போய்விடுமாறும்‌, வஞ்சி சென்று இறுத்தவன்‌ வாகை மீச்கொள- 
வஞ்சிமாலை புனைந்துவந்து நிலையாக நின்று எதிர்த்த பகைவன்‌ வெற்றிக்கு 
அறிகுறியாக வாகைமாலையைப்‌ புனையமாறும்‌, அஞ்சின - (அந்தப்‌ பகைவ 
னோடு தன்னுயிருள்ளலரையும்‌ தன்னாலியன்றவளவும்‌ எதிர்த்துப்‌ பொராமல்‌) 
அஞ்சியோடிப்போன, மன்னவன்‌ - மன்னவனைப்போல, ஆக - (இக்கதியிற்‌) 


சேர்வேனாக; (௪-று.) 


வஞ்‌9 - பகைமேற்செல்வோர்‌ புனையும்‌ மாலை; அதனைச்‌ சூடிப்‌ பகை 
வன்‌ எதிர்த்தால்‌ தன்‌ நழ்வாழுயிர்கட்கு வேண்டிய பாதுகாப்பை யளித்துத்‌ 
தானும்‌ எதிர்த்தமன்னவனைச்‌ சன்னாலியன்றவரை எதிர்த்துப்பொர வேண்டு 
வது முறைமையேதவிர, *ஈம்முயிர்‌ எஞ்சினாற்‌ போதும்‌; ஈம்‌ €ழ்வாழுயிர்கள்‌ 
எக்கேடாவது கெடட்டும்‌' என்று கருதி அஞ்சியோடுவது முறையன்றாதல்‌, 
இச்சூளுரையால்‌ விளக்கப்பட்டது, வாகை - பகைவென்றோர்‌ சூடும்‌ மாலை, 
பி-ம்‌:-1ஓ துங்வெர்‌. “போருளோர்‌, *எஞ்சினர்‌, எஞ்டெ. *மறு னோடு, மனத்‌ 
தஇனோடு. அஞ்சிய, மன்னவனுமாகயான்‌. சலபி திகளில்‌ ““அழிவரும்‌” (௧0௮) 
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என்ற பாடலுக்குப்பின்‌ கன்னியை” (௧௧௦) என்பதும்‌, அதன்பின்‌ இச்செய்‌ 
யுளும்‌, இதன்பின்‌ “மறுவிறொெல்‌ (௧௧௨) என்ற பாடலும்‌, அதன்பின்‌ 
“றளணல”? (௧௧௧) என்ற பாடலும்‌ உள்ளன. (௯௧௫) 


௧௧௦. கன்னியை 1யழிசெயக்‌ கருதி னோன்குரு 
பன்னியை ரோக்கினோன்‌ பரு னோேனறை 
பொன்‌?னிகழ்‌ 3களவினிற்‌ பொருந்தி னோனெனு 
மின்னவ ருறுகதி யென்னதாகவே, 

(இ-ள்‌,) (யான்‌ இராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ துரத்த உடந்தையாயின்‌),- 
கன்னியை அழி செய கருதினோன்‌ - விவாகமாகாசபெண்ணைக்‌ கற்பழிக்கக்‌ 
கருதினவனும்‌, குரு பன்னியை ரோக்கினோன்‌ - ஆசிரியன்மனைவியைத்‌ திய 
கருத்தோடு பார்த்தவனும்‌, ஈறை பருகி£னோன்‌-மதுபான ஞ்செய்சவனும்‌, இகழ்‌ 
களவினில்‌ பொன்‌ பொருர்தினோன்‌ - இழிவாகக்‌ கூறப்படுகின்ற களவி 
னால்‌ பொருளை த்தேடியவனும்‌, எனும்‌ - என்கின்ற, இன்னவர்‌- இவர்கள்‌, உறு- 
அடைனெற, கதி. திக்கதி, என்னது - எனக்கு உரியதாக, ஆக - ஆகுக, 

கன்னி, குருபன்னி--க௩யா, குருபத்சி; வடசொற்கள்‌, கதியென்ற 
வடசொல்‌ திரிர்துவந்கது. சன்னிஎன்பதற்கு-பூப்பையெய்‌சாச பெண்‌ என்று 
உரைப்பினுமாம்‌, பி-ம்‌:--1கட்ட ித்தேதினோன்‌, கட்டழிச்செய்தினோன்‌, கடி 
யழித்தேகினோன்‌. “இருள்‌, சதளவிடைப்‌. என, (௯௧௬) 

௧௧௧. ஊணல ]வுண்வழி காயி 2னுண்டவ 
னாணலன்‌ பெண்ணல னார்கொ லாமென 
காணல னசகமுண்‌ டென்னு நல்லுரை 
பேணலன்‌ பிறர்பழி பிதற்றி 3பாகயான்‌. 

(இ-ள்‌.) (இராமனை வனஞ்செலுத்தயான்‌ உடர்சையாயின்‌), யான்‌-, ஈல 
ஊண்‌-ரிறந்த உணவை, உண்‌ வழி-உண்ணுமிடச்‌ து,சாயின்‌-ராய்போல, உண்ட 
வன்‌ - புசித்தவனும்‌, ஆண்‌ அலன்‌ பெண்‌ அலன்‌ ஆர்‌ கொல்‌ ஆம்‌ என நாண 
லன்‌ - (இவன்‌) ஆண்‌ சன்மையுடையானுமல்லனாகிப்‌ பெண்‌ சன்மையுடையானு 
மல்லனாக இவ்விரண்டின த்தையுஞ்சேரா தவன்‌ யாவனோ! என்று பழித்தும்‌ 
சொல்லவும்‌ வெட்கமற்றுத்‌ சன்சொழிலே புரிபவனும்‌, ஈரகம்‌ உண்டு என்னும்‌ 
ஈல்‌ உரை பேணலன்‌ - (தீச்தொழில்‌ புரிந்தால்‌ பின்‌ சேருமாறு) ஈரகமுள்ளது 
என்றசொல்லுனெ்‌ ற பெரியோரின்‌ சிறந்த வானத்தை இலட்சியஞ்செய்யாது 
இித்தொழிலே புரிபவனும்‌, பிறர்‌ பழி பிதற்றி-எப்போறும்‌ அயலாரைப்பற்றிய 
பழிப்புச்சொற்களையே பிதற்றுபவனும்‌, ஆக - சேர்கின்ற தீக்ககியை அடை 
பவனாக; (௭-௮.) 

ஊண்‌ அல; என்று பிரித்து - உண்ணச்சகாசபொருள்‌ என்று உரைத்‌ 
தலும்‌ ஒன்று. பிறப்பினார்‌ பெண்ணாயிராமையாற்‌ பெண்ணல்ல னென்றும்‌, 
அண்மக்கட்குஉரிய தைரியம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ இல்லாமையால்‌ ஆணல்லனெ 


கண்டம்‌ &பள்ளிபடைப்பட.லம்‌ ௬௧% 


ன்றும்‌ சொல்லுகின்றாமாதலின்‌, (நனோ பெண்ணோ! என்று றயுற்றுத துணிந்த 
வழிக்‌ ளெத்தற்குரிய முறையைச்‌ தெரிவிக்கின்ற **சன்மைசுட்டலுமுரித்‌ 
தென மொழிப, வன்மைக்‌ சிளவிவேறிடத்தான?? என்ற சூத்திரச்திற்கு இங்கு 
இடனின்மை யுணர்க, பிதற்றி-பி.சற்றுபவன்‌: பெயர்‌, பி-ம்‌:--உள, உணல்‌, 
*உண்டியன்‌, "வாழ்க, (௯௪௪) 
௧௧௨. 1மறுலிறொல்‌ குலங்களை மாசிட்‌ டற்றினோன்‌ 

திறுவிலை யெளியவ ருணவு சிம்‌ தினே 

னைறியன வயலவர்‌ நாவினீர்வர 

வு௮பத 8 நுங்யெ வொருவ னாகயான்‌, 

(இ-ள்‌.) (இராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ துரத்த உடர்தையாயின்‌) யான்‌, 
மறு இல்‌ தொல்குலங்களை-குற்றமர்ற பழமையானகுலங்களை, மாசு இட்டுஏற்றி 
னேன-குற்றமுள்ளனவென்ற (அலைகட்குக்‌ குற்றங்களைக்‌) கற்பித்துச்‌ சொல்‌ 
பவனும்‌, சிறுவிலை எளியவர்‌ உணவு சிர ரி3னொான்‌-க்ஷாமகாலக்தில்‌ எளியவர்கைக்‌ 
சொண்டு? ண்சின்ற உணவைக்‌ தீழேசிர்துமாறு செய்தவனும்‌, ஈறியன உறு 
பசம்‌ அயலவர்‌ சாவின்‌ நீர்‌ வர தங்கிய ஒருவன்‌ - ஈறுமணமுள்ளனவாகி (உண்‌ 
பதறகுச்‌) சக்க உணவை அருகேபார்த்திருப்பவர்‌ சாவில்‌ நீர்சுரக்குமாறு (.அவர்‌ 
கட்கு ஈயாமலே) உண்ட ஒருத்தனும்‌, ஆக-ஒச்திருக்க [சேருங்க தியிற்‌ சேர்க]. 

உணவைச்‌ சிர்துகலே பாசகமான து: பிறருண்ணும்‌ உணவைச்‌ இந்து 
வது பின்னும்‌ பாதசமானது; எளியவருணலைச்‌ சிறுவிலைர்காலத்‌ துச்‌ இது 
வதோ மிகவும்‌ பாதகத்தைப்‌ பயப்பதென்க, உருசியுள்ள பண்டங்களை ச்‌ தான்‌ 
சனியே யுண்ணாது பிறர்க்குத்‌ த்து உண்ணவேணு மென்பது நார்கொள்கை 
யாதலால்‌, பிறர்வாயில்‌ நீர்வரவும்‌ அவர்கள்‌ பார்க்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
அவர்கட்குத்தராது தனியே யுண்ணுதல்‌, திங்காதலறிச, பிஃம;_!மறுவில, மறு 
விலாக்‌, *ஈறியவென்று, ஈறியவன்று, "துங்னெ. (௯௧௮) 

௧௧௬. வில்லினும்‌ வாளினும்‌ ளிரிந்த 1வாண்டொழில்‌ 

புல்லிடை 2யுகுத்தனன பொய்ம்மை யாக்கையைச்‌ 
சில்பக லோம்புவான்‌ செறுநர்‌ சீறிய 
வில்லிடை யிடுபத *மேற்க வென்கையால்‌, 

(இ-ள்‌,) (இராமனைக்‌ காட்டிற்குத்துரத்ச உடர்சையானவனாயின்‌), 
யான்‌),-வில்லின்‌உம்‌ வாளின்‌ உம்‌ விரி்த ஆண்தொ ழில்‌ புல்லிடைஉகுத்சனன்‌- 
வில்லினாலும்‌ வாளினாலும்பரவித்தோன்றுகின்ற பராகிரமச்செயலை(மேற்கொள்‌ 
ளாத) லீணாக்கிவிட்டவனாச, பொய்ம்மை யாக்கையை சல்‌ பகல்‌ ஓம்புவான்‌, 
நிலையில்லாத உடம்பைச்‌ சிலகாலம்‌ பாதுகாக்கவிரும்பி, றிய செறு£ர்‌ இல்‌ 
விடை இடுபதம்‌-கோபித்துச்காண்டுன்றபகைவர்லீட்டில்‌ அவா கொடுக்கின்ற 
உணவை, என்‌ கையால்‌ ஏற்க - என்கையாலேயிரந்து! பெறும்‌, பாலத்தைப்‌ 


பெறுக; (எ-று. 


௬௨௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இசாமனது வனவாசத்துக்கு யான்‌ உடந்தையாயின்‌. வீரத்தையேபார்க்க 
வேண்டுவது அரசரின்‌ அறமாக இருக்கவும்‌ அங்ஙனம்‌ வீரத்தன்மையை மேற்‌ 
கொள்ளாதுவிட்டு, மானமற்று உயிர்தங்கயிருந்தாற்போது மென்று கருதி, 
தன்னைச்டிறிய பசைவரின்‌ எல்லையையடைந்து அவர்‌ ஈயும்‌ உணவை யிரந்து 
பெறும்‌ பாதகம்‌ எனக்குஉண்டாகுக என்ற னென்க, புல்லிடை யுகுத்தல்‌ - 
விழலுக்கு இறைத்தநீர்போலவும்‌, புல்விற்சிர்‌ திய அமுதம்போலவும்‌ பயனின்றி 
விடுதல்‌; இத்தொடர்‌ - பயணின்மையைக்காட்டியது, இலக்கணை வழக்கு. 
பி-ம்‌:--1ஒஎண்டொழில்‌, 2உகுத்தனென்‌, உகுத்தவன்‌, சசீரிய, மொக்க, (௯௧௯) 


௧௧௪, ஏற்றவற்‌ கொருபொரு ளரூள்ள 1 தின்றென்று 
மாற்றல லுதவலன்‌ வரம்பில்‌ பல்பக 
லாற்றின லுழற்றுமோ சாத னெய்துமக்‌ 
கூற்றுறு *ஈரகனோர்‌ கூறு கொள்கயான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இராமபிரானைக்‌ காட்டிற்குத்துரத்த நான்‌ உடந்தையாயின்‌),- 
ஒரு பொருள்‌ ஏற்றவற்கு-(தன்னிடம்வர்‌ து) ஒருபொருளை இசச்தவற்கு, உள்‌ 
ளது (என்று) உதவலன்‌-( தன்னிடத்தில்‌) இருக்கின்‌ நதென்‌ ஐ சொல்லிக்கொடா 
மலும்‌, இன்று என்று மாற்றலன்‌ - இல்லையென்றுசொல்லி (அவ்விரப்பாளனை 
வரவேண்டாமென்று) தவிர்க்காமலும்‌, வரம்பு இல்‌ பல்‌ பகல்‌ ஆற்றினன்‌ - 
எல்லையில்லாசபலகாள்களும்‌ (அவ்விரப்பாளனை வரச்சொல்லிப்‌) போக்கிய 
வனாய்‌, உழற்றும்‌-வீணே அலைக்கழிக்க, ஓர்‌ ஆதன்‌-அறிவில்லாசுமூடன்‌, எய்‌ 
ஓும்‌- அடைகின்ற, ௮ கூற்று உறு நரகின்‌ ஒர்‌ கூறு - அர தயமகருமராசன.து 
ஆட்சிக்கு உட்பட்ட நரகத்தின்‌ பகுதியை, யான்‌ கொள்க - யான்‌ அடை 


வேனாச; (௪-௮.) 


இரப்பாளன்‌ ஒருத்சன்‌ வந்து ஒருபொருளை இரக்கும்போது, என்னி 
டத்திருந்தால்‌ தரவேணும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ தன்னிடத்துக்கடைக்கா து 
என்றுசொல்லி அவனை வேறிடத்திற்குச்‌ செல்லுமாறு செய்யவேண்டும்‌: இவ்‌ 
விருவகையுள்‌ எதையும்‌ மேற்கொள்ளாது தன்னால்‌ அப்பொருள்‌ தரமுடியும்‌ 
முடியா து என்பதையும்‌ கூடக்‌ கருதாமலே அவ்விரப்பாளன்‌ ஈசையற்றொழியு 
மளவும்‌ மிகப்பலகாள்‌ அவனை வரச்சொல்லி அலைக்கழிக்கும்‌ மூடன்‌ சேரும்‌ 
நரகம்‌ எனக்கு உண்டாகுக என்கின்றான்‌. ஒருபயனுமின்றி வீணே அலைக்‌ 
கழித்தலால்‌, அப்படிப்பட்டவனை “ஆதன்‌” என்கின்றார்‌; ஆசன - பசுப்போன்ற 
வன்‌: அறிவீனன்‌. உள்ளதின்றென்‌ அமாற்றல னுசவலன்‌ என்ற தொடர்‌-உள்ள 
தென்று உசவலன்‌ இன்றென்றுமாற்றலன்‌ என முறையே மாறிச்சென்றுஇயை 
வதால்‌,- எதிர்நீரனிறைப்போநள்கோள்‌, கூற்றுஉறு - கூறுபாடுபொருட்‌ 
திய என உரைத்தலுமொன்ற, பி-ம்‌:--.1இல்லென, என்றுபின்‌, “ஆற்றிலன்‌, 
ஆற்றலின்‌, ஆற்றினல்‌, ”கூற்றுள, கூற்றுறழ்‌, *5ர8ல்‌, (௬௨௦) 


காண்டம்‌ ௬. பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௨௧ 


௧௧௫. பிணிக்கு௮ முடையுடல்‌ பேணிப்‌ 1பேணலார்த்‌ 
2துணிக்குறு வயிரவாட்‌ டடக்கை தூக்கப்போய்‌ 
மணிக்கு௮ ஈகையிள மங்கை மார்கண்முன்‌ 
றணிக்கு௮ு பகைஞரைத்‌ தாழ்க வென்றலை. 


(இ-ள்‌,) (இராமனது வனவாசத் தக்கு யான்‌ உடர்சையாயின்‌) - பேண 
லார்‌ துணிக்குறு வயிரம்‌ வாள்‌-பகைவரைச்‌ தணிக்குச் சுன்‌ மையுள்ள உறுதி 


ர்‌ 


யான வாட்படையை, தட கை மூச்தி போய்‌-ரீண்டசைகளீல்‌ (போருக்காக) 
எடுச்துச்சென்று, (பின்பு ௮ப்பகைஞரை வெல்லமுடியா துபோக), பிணி 
குற முடை உடல்‌ பேணி - வியாஇக்கு இருப்பிட மாகி அற்பமாய்‌ முடைகாற் 
றத்சைக்கொண்ட உடம்பைப்‌ பாதுகாக்ஃவிரும்பி, மணி குறு ஈகை இள மங்‌ 
கைமார்‌ கண்‌ முன்‌ - முத்துப்போன்றனவாய்ச்‌ எறிய பற்பளையுடைய மகளீர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, தீணிக்க உறு பகைஞரை - அடக்கவேண்டிய 


அப்பகைவரை, என்‌ தலை தாழ்க - என்‌ கலை வணங்குவதாக) (எ-து.) 


மகளிர்‌ பார்ச்துச்சிரிச்கப்‌ பகைஞரைத்‌ தலைவணங்கும்‌ பாவம்‌ எனக்கு 
உண்டாகுக என்கிறான்‌. முடை பிணிர்குறு என இயைத்து. - முடைராற்‌ 
ரத்தைத்‌ தன்னுட்‌ பிணித்துக்கொண்டுள்ள என்று உரைச்குலும்‌ ன்று, 
19-ம்‌: பேணலர்த்‌, பேணலர்‌, பேணலாற்‌, “அணிக்கு, துணிக்குறும்‌, 


லாடடக்கை, (௬௦௨௧) 


க்கள்‌, கரும்பலா செச்கெலங்‌ கழனிக்‌ தரன நா 
டரும்பகை கவர்ந்துஸ்‌ வாவி பேணினே 
னிரும்பலர்‌ நெடுந்‌ தளை 1மீர்த்த காலொடும்‌ 
விரும்பலர்‌ 5முகத்தெதிர்‌ விழித்து நிற்யான்‌, 


(இ-ள்‌.) அலர்‌ கரும்பு செந்ரெல்‌ ௮ம்‌ கழனி கானம்‌ நாடு - பரர்‌,த கரும்‌ 
பையும்‌ செர்நெற்பயிகரயுங்கொண்டுள்ள அழகிய கழனிகளின்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கொண்ட தேசத்தை, அரு பகை கவர்ந்து உண-போக்குதற்கு அரிய பகைவன்‌ 
பறித்துக்கொண்டு அனுபவிக்க, ஆவி பேணினேன்‌-( இங்ஙனம்‌ மானம்போன 
பின்பும்‌) உயிரைப்‌ பாதுகாக்க விறாம்பின்வனாப்‌, இரும்பு அலர்‌ நெடு களை 
ஈர்ச்ச காலொடுஉம்‌ - இரும்பினாவியன்‌ ற மீண்ட விலங்கை யிழுத்‌துக்கொண்டு 
செல்லுகின்ற காலுடனே, விரும்பலர்‌ முகத்து எதிர்‌ - பகைவரின்முகத்‌ 
திலே, யான்‌ விழித்து நிற்க; (எ-று,) 


பகைவாது முன்னிலையில்‌ விலங்கிட்ட காலோடு செல்வது மிச்ச ௮வமா 
னத்தைத்‌ சருவ தாதலால்‌, ௮ப்பாவம்‌, இராமனது வனவாசத்துக்கு உடந்தை 
யாயிருந்தால்‌ தனக்கு உண்டாகுக என்கிறான்‌, பி-ம்‌;_.கானராட்டு, “பேணி 
நின்று, தொடர்‌, “ஈர்க்க, முகத்திடை. நிற்கவே, (௬௨௨) 


௬௨௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியச்‌ 


௧௧௭. தீயன கொடியவள்‌ செய்த செய்கையை 
நாயினே லுணரினன்‌ னெறியி னீங்கலாத்‌ 
அயவர்க்‌ டெரிழைத்‌ தழலும்‌ தோமுடை 
யாயவர்‌ வீழ்கதி யதனின்‌ விழ்கபான்‌. 


(இ-ள்‌,) கொடியவள்‌ செய்த தீயன செய்கையை - கொடிய கைகேயி 
செய்த கொடியனவாகிய தொழிலை [இராமனைச்‌ காட்டிற்கு அனுப்புமாறு 
வரங்கேட்டதை ],உணரின்‌ - அறிர்திருர்தேனானால்‌, நாயினேன்‌ - சாய்போ ற்‌ 
கடைப்பட்டவனான, யான்‌, நல்‌ கெறியில்‌ நீங்கலா தாயவர்ச்கு - சிறந்த 

சருமவழியினின்‌ து நீங்காத [சல்லொழுச்சமுடைய] குற்றமற்றபெரியோர்ச்கு, 
இடர்‌ இழைத்து - இன்பத்தை உண்டாக்‌, உழலும்‌. இரி௫ன்‌ ற, தோம்‌ உடை 
ஆயவர்‌-குற்றமுள்ள அவர்கள்‌, வீழ்‌ - விழுகின்ற, கதியதனின்‌ - இயகதியில்‌ 
[ரகத்தில்‌]; வீழ்ச - வீழக்‌ஈடவேன்‌; (௭-று,) 


நரகமென்பது மேல்நிலையிலிருப்பவர்‌ தாம்‌ செய்த தீவினைப்பயனை நகரு 
மாறு போய்ச்சேரும்‌ இடமாதலால்‌, அதனை வீழ்கதி என்றார்‌. நன்னெறியில்‌ 
நிற்கும்‌ தாயோர்க்குச்‌ திமைவிளைத்‌சல்‌ மிக்கதீக்கதியை விளை க்குமாசலால்‌, 
அதனை யெடுத்துக்கூறினான்‌, இச்செய்யுள்‌ பலபிரதிகளி வில்லை; வெளிப்பாட்‌ 
டென்னெறனா, (௯௨௩௬) 

௧௧௮.--பரதன்சோல்லியது கேட்டுத்‌ தெளிந்து கோசலை அழத 
வண்ணம்‌ அவனைப்‌ புல்லுதல்‌, 
வேறு, 
அய வாசகஞ்‌ சொன்ன தோன்றலைத்‌ 
திய கானகச்‌ இருவி னீல்கிமுன்‌ 
போயி னான்வரக்‌ கண்ட பொம்மலா 
ளாய 1வன்பினா லழுது £புல்லினாள்‌, 

(இ-ள்‌.) தாய வாசகம்‌ - தான்‌ மனர்தூயவனென்பதை வற்புறுத்தும்‌ 
வார்த்தையை, சொன்ன, தோன்றலை - பரதனை, திருவின்‌ நிங்க - ௮ரச 
சம்பத்தையிழந்து, தீய கானகம்‌ - கொடியகாட்டை, முன்‌ போயினான்‌ - 
முன்னேசென்ற ஸ்ரீராமபிரான்‌, வர - திரும்பிவர, கண்ட - பார்த்தாற்‌ 
போன்ற, பொம்மலாள்‌-மிழ்ச்சியையுடையவளாய்‌, (கோசலை),- அழுத - கண்‌ 
ணீர்விட்டு, ஆய அன்பினால்‌-(அப்பரசனிடத்‌ இத்‌) தோன்றிய வந்‌ புல்‌ 
லினாள்‌ - (அவனைத்‌) தழுவிக்கொண்டாள்‌; (௭-அ,) 

அ ரதேசம்போனவர்‌ திரும்பிவந்தால்‌ அவரைக்‌ சண்டவிடத்துச்‌ கண்ணீர்‌ 
தோன்றுதல்‌ இயல்பாசலால்‌, பரசனது தன்மையைச்‌ கண்டு இராமனே வர்‌ 
தாற்போலச்‌ கருதியதனால்‌ கோசலைக்குக்‌ கண்ணீர்‌ வடிந்ததென்க, பிஸ்‌ 
காதலால்‌, “புல்கினாள்‌ , (௬௨௪) 


காண்டம்‌ ௯பள்னிபடைப்படலம்‌ ௬௨௬ 


௧௧௯. டு துவும்‌ அது. 
செம்மை ஈன்மனச்‌ தண்ணல்‌ செப்கையு 
மம்மை தீமையு மறித மேற்றினாள்‌ 
கொம்மை வெம்முலைக்‌ 1குமுறு பாலுக 
விம்மல்‌ விம்மகின்‌ றழுது 3விங்கினாள்‌, 

(இ-ள்‌.) செம்மை ஈல்மனச்து ௮ண்ணல்‌ செய்கை உம - நேர்மையான 
எிறந்தமனத்தையுடைய பரதனது செயலையும்‌, அம்மை தஇிமைஉம்‌ - அப்பசத 
னது தாயின்‌ திமையையும்‌, ௮றிதல்‌ தேற்றினாள்‌ - அறிர்கவளாயெ கோசலை, 
கொம்மை வெம்‌ முலை குமுறு பால்‌ ௨௫ - பருத்தவெவ்விய சனங்களிவிருந்து 
பீரிட்டுப்‌ பால்‌ சிந்த, விம்மல்‌ விம்ம நின்று - சோகத்தினாற்‌ பொருமிகின்‌௮, 
அழுது வீங்கினாள்‌ - முகம்விங்க அழுகாள்‌; (௭-று.) 

தன்மகனைச்‌ கண்டாற்போன்ற கருத்து நிகழ்க்சதனாற்‌ கோசலையின்‌ 
சனங்களிற்‌ பால்‌ சிர்‌ துவதாயிற்று, செம்மைன்மன தூதண்ணல்செய்கை என்ப 
தற்கு - குற்றமற்ற ஈன்மனத்தையுடைய அரசனது செய்கையென்று கூறினாரு 
தோர்‌: அது பொருந்தாத; அரசன்‌ குற்றமற்றவனென்பசைச்‌ கோசலையுணார்‌ 
தாளென்பதை *மாற்றாள்செயலாமென்றுங்‌ கணவன்‌ வரமீர்துள்ள, மாற்றுத 
யர்ந்தானென்றும்‌ அறிந்தாள்‌”” என்றும்‌ €ழ்‌ ஈகர்மீங்கு படலத்தில்‌ வர்‌ இட்ட 
தனா லறிக, ஆயின்‌, (அம்மை திமையும்‌' எனச்‌ கூறவேண்டுமோ? எனின்‌, 
கைகேயி மனம்படைத்து வரங்கேட்டது பாசன்‌ தூண்டுசலினாலிருக்குமோ! 
என்ற தர்‌ஆசங்கை கோசலைக்குச்‌ சிறிது இருர்சு,தனால்‌, பரசனுடைய சூளு 
ரையால்‌ அவ்வையமும்‌ நீங்கிக்‌ கைகேயியின்‌ திரிந்த மனதச்தாலேயே இராம 
னது வனவாசம்‌ நிகழ்ர்த தென்று நிச்சயிச்சா ளென்பசற்கு இங்கு மீண்டுங்‌ 
கூறினார்‌. பி-ம்‌:--!குமிறு, 2விம்மிவிம்மி, *வீங்கனான்‌, இச்செய்யுள்‌ லெபிரதியி 
லில்லை. (௬௨௫) 

௧௨௦.--பாதனது நிலையைக்‌ கோசலை கோண்டாடூதல்‌. 


முன்னை அங்குல முகலு ளோர்கடா 
நின்னை யாவரே நிகர்க்கு நீர்மையார்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவா வென்று வாழ்த்தின 
1ரூன்ன வுன்னகைச்‌ அருக 3விம்முவாள்‌, 

(இஃள்‌,) உன்ன உன்ன - (பரதனது குணச்சிறப்பை) எண்ணுர்சோ 
லும்‌, சைர்து - மனமிளகி, உருகி, விம்முவாள்‌ - அழுபவளான கோசலை, 
(பரதனை கோக்க),--1மன்னர்‌ மன்னவா-ராஜாதி ராஜனே! முன்னை - அனாதி 
யான, தம்‌ குலம்‌-உ௨மது குலத்துக்கு, முதல்‌ உளோர்கள்‌ தாம்‌ - பூர்வபுருஷர்‌ 
களாயெமனுமுதலியோரில்‌, நின்னை நிகர்த்கும்‌ நீர்மையார்‌ - உன்னையொத்த 
தன்மையுடையவர்‌, யாவர்‌ ஏ - எவர்தாம்‌!?' என்று, வாழ்த்தினாள்‌...) (௭-ு.) 


கங்கு சும்புரரமாய்கிம்‌ அயோத்நியா 


வரத்தினால்‌ இராச்யெத்தைப்‌ பெற்றவனாதலின்‌, (மன்னர்‌ மன்னவா” 
என்றாள்‌. 'ஈமக்கு இராச்சியம்‌ வந்திட்டது, இனி ராம்‌ பிரபு: இனிது அரசு 
புரியலாம்‌ என்று மகிழ்‌ திருக்கவேண்டிய நிலையில்‌ மிகவும்‌ துன்பச்தையடைர்‌ 
ததனோடு நில்லாமல்‌ (தன்னைப்‌ பிறர்‌ மாறாகரினைத்தலுங்‌ கூடாது” என்று கரு 
இச்‌ செய்சர்கு அரிய சபதங்களைச்‌ செய்ததுபற்றி, “முன்னை ுங்குலமுதலு 
ளோர்‌ நினனையாவரே நிகர்ச்கும்‌ ீர்மையா!? என்று கோசலை கொண்டாடினா 
ளென்க, 3விம்முவான்‌ என்றபாடத்துக்கு - மன்னர்மன்னவா என்று கோசலை 
வாழ்த்தியதைக்‌ கேட்கவே, *இராமபிரானைச்‌ சொல்லவேண்டியசொல்‌ அவ 
னது சாயான கோசலையால்‌ என்னைக்குறிச்துச்‌ சொல்லும்படியாவதே! அடி 
யவனே என்று சொல்லவேண்டிய சொல்லானது போய்‌ என்னுடைய அடி 
மைத்சன்மைக்கு மாறான ஸ்வாதர்‌திரியச்சைச்‌ காட்டுஞ்‌ சொல்லைச்‌ சொண்டு 
சொல்லுவதே! என்திவினை யிருந்தபடியென்னே!? என்று பரதன்‌ பெருர்துய 
ரினனாய்‌ உன்னியுன்னிநைந்து உருகிவிம்முவானாயின னென்க, ராஜு”? 
என்று கைகேயி பரதனை விளிசதவிடத்து ௮ச்சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ பரசன்‌ 
பெருந்துடிடி,ச்சா னென்று பெரியோர்‌ அருளிச்செய்திருப்பது இககுக 
காணததக்கது. முதல்‌ மூன்றடிகள தசரதமன்னவனைக குறிததுக்‌ கோசலை 
கூறியன வென்று உரைப்பாருமூளர்‌: அஃது சறக்குமேற்‌ கொள்க, பி-ம்‌:-- 
'உன்னியுன்னிகை த, உன்னிரைர துறைக்கு, உன்னிநின்றுரைந்‌் த, உன்னி 


செஞ்சுசைநது, வ ஙகுவாள்‌. (௯௧௨௬) 


௧௨௧. சந்துரக்களன்‌ கேோசலையை வணங்குவதும்‌, அப்போது 
வரிட்டமழுனிவ அங்கு வரவதும்‌, 


உன்ன 1வுன்ன சச்‌ அருகு மனபுகூ 

ரனனை 3காளின்வி£ழ்ர்‌ தரைய வண்ணலுள 
சொன்ன நீர்மையாற்‌ றொழுது மாழ்னொ 
ணின்ன வேலைவாய்‌ முனிவ னெய்தினான்‌. 


(இ-ள்‌,) இளைய அண்ணல்உம்‌ - சச துருசகனெலும்‌,-- உன்ன உன்ன 
நைந்து உருகும்‌ அன்பு கூர்‌ அன்னை-(பரகனது) உயர்குணங்களை நினைக்குர்‌ 
தோறும்‌ மனம்ரைஈது உருகுமாறு அன்புமிக்க தாயான கோசலையின, 
தாளின்‌ - பாசஙகளீ லே, வீழ்நது - (ிலசதில்‌ சன்னுறுப்புககளெல்லாம்‌ படும்‌ 
படி) படிர்து, சொன்ன நீரமையால்‌ தொழுத - (சண்டனிடவேண்டி யவகை) 
யைப்பற்றி நூலிற்‌) கூறியுள்ள முறையால்‌ வணஙடி, மாழ்னொன்‌ - மனங்‌ 
கல௩திநின் றான்‌; இன்ன வேலைவாய்‌ - இஙகனம்‌ நிகழ்க்சபோது, முனிவன்‌ - 
உசிட்டமுனிவன்‌, எயதினான்‌ - (௮௩௧) வந்து சேர்ர்தான்‌; (௪-௮,)- பி-ம்‌:ஃஃ 
“ரைஈதுளைந்தருகி, 2தாளில்‌, 3நோமையில்‌, (௬௨௭) 


காண்டம்‌ ௯.அபள்ளிபடைப்படலம்‌ கூடு 


௧௨௨ பரதன்‌ தந்த எங்குள்ளானென்று அம்ழனிவனை வினவ, 
முனிவன்‌ துயர்மிததியா லழதல்‌, 
வந்த மாதவன்‌ ருளில்‌ 1வள்ளல்வீழ்க்‌ 
தெந்தை யாண்டைபா னிபம்பு வீரெனா 
கொந்து மாழ்னொ னுவல்வ *தோர்கிலா 
வந்த மாதவ னழுது புல்லினான்‌. 

(இ-ள்‌,) வள்ளல்‌ - பரதன்‌, வந்த மாதவன்‌ தாளில்‌ வீழ்ர்‌து-அங்குவரந்த 
பெருந்தவசியான வ௫ிட்டனது பாதங்களில்‌ விழுர்து வணக்கி, “எந்தை - என்‌ 
தந்தை, யாண்டையான்‌ - எங்கேயுள்ளான்‌! இயம்புவீர்‌ - (சீர்‌) சொல்‌ 
வீராக,” எனா - என்றுவினவ,-௩ வந்த மாதவன்‌ - வூட்டன்‌, நொந்து 
மாழ்னொன்‌ - வருந்தி மனங்கலங்கெனவவனாப்‌, நவல்வ து ஒர்கலொ - (அத்துயா 
மிகுதியால்‌) உத்தரஞ்சொல்லமுடியாமல்‌, அழுது - கண்ணீரைப்பெருக்இக்‌ 
கொண்டு, புல்லினான்‌ - (அப்பரதனை 5) சழுவிககொண்டான்‌; (எ-று) 


எந்தையாண்டையான்‌ - என துதர்தையின்‌ உடல்‌ எஙகேயுள்ளது! என்று 
வினாவியவாறு, இ வாறு உரைப்பின்‌, (இறுதியெய்திசாளேழிறர்‌ சன” என்று 
கூறியது விடைவழு வாகாதோவெனின்‌;-எச்சையாண்டுளான்‌்‌ என்று வினா 
விய பரதனுக்கு, வசிட்டன்‌ முதலில்‌ துயரமிகுதியால்‌ ஒன்றும்‌ உத்தரஞ்‌ 
சொல்லமாட்டாது நின்று றிது தேறியபின்‌, இறந்து சாள்பல5ழிர்சனவாத 
லால்‌ மன்னவனுககு சமச்சடன்செயயவேணுமென்று அம்மன்னவனுடல்‌ 
இருக்குமிடச்துக்கு ௮ப்பரதனைக்‌ கூட்டிட கொண்டு போன செய்கையே விடை 
யாமாறு அறிக. இனி, “இறுதியெய்திராளேழிறர்கன? என வருதறகுஏற்ப, 
இப்போது என்தச்தையார்‌ எங்கே! என்றேவினாவியசாக௩ கூறுவதும்‌ உண்டு : 
பரதன்‌ தன்தர்சையார்‌ இறஈதிட்டன ரென்று செரிர்திருக்கவும்‌, “எந்தையாண்‌ 
டுளான்‌!? என்ற வினாவியது££ எந்தையாண்டையானியம்புவீரெனா ”' (இரு 
வடி சூட்டு - ௬௦) என்று இர்தக்காண்டத்தின்‌ இறுஇப்படலத்து இராமன்‌ 
வினாவியதுபோலு மென்க, பி-ம்‌;--மன்னன்‌, 5தர்கிலான்‌, (௯௨௮) 

௧௨௩.--பரதனைத்‌ தசாநறுடலுள்ள இடததுக்கு வசிட்டன்‌ 
இட்டூக்கோண்டுபோதல்‌, 
மனுவின்‌ மைந்தனே வள்ள லுந்தையா 
ரிறுதி !யெய்திநா ளே ழிறந்தன 
இறுவர்‌ செய்கடன்‌ செய்து 2 ஒர்த்தியென்‌ 
8றுறுதன “மேயினா னுசையின்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (மறு இல்‌ மைந்தனே-ருற்றமற்ற குமரனே! வள்ளல்‌ உர்தையார்‌- 
வரையாதுகொடுக்குர்‌ தன்மையுள்ள உன ததமப்பனார்‌, இறுதி எய்தி - மரண 
மடைந்து, எழ நாள்‌ இறந்தன - ஏழு. னங்கள்‌ கடந்தன; சிறுவர்‌ செய்‌ கடன்‌- 
ன்‌ மம்னு சடமையை, செய்து தர்த்தி - மூற்றுறச்செய்குவாய்‌,! 


௬௨௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


என்று, உரையின்‌ மேயினான்‌ - சொல்பவனாய்‌, உறுதல்‌ - (தசரதன்சரி 
சங்‌ டெச்கும்‌ இடத்துக்கு) இட்டுக்கொண்டுபோதற்கு, மேயினான்‌ - தொடக்‌ 
இனன்‌; (௪-2) 

வான்மீகத்தின்படி அரசன்‌ இறர்‌,ச மறுநாள்‌ விட்டன்‌ கேகயராட்டிற்குத்‌ 
அதுவரையனுப்பின ராக, அவர்கள்‌ அன்றையிரவு விடிவதற்குமுன்னமே கே 
சயாகரஞ்‌ சேர்ந்தன ரென்றும்‌, பரதன்‌ சத்ராக்கனனுடன்‌ தூதர்வர்‌ துசேர்ர்த 
நாளைக்கு அடுத்தராளே புறப்பட்டு ஏழுகாள்‌ வழிப்பிரயாணஞ்செய்து எட்டா 
நாள்‌ வந்துசேர்ந்தா னென்றும்‌ ஏற்படுவதனால்‌, அரசன்‌ இறந்தபத்தாநாளாகும்‌ 
பரதன்‌ வந்துசேர்ந்தது: பரதன்‌ வர்துசேோந்த மறுநாள்‌ வடட்டர்‌ ஈமக்கடன்‌ 
செய்யுமாறு பரதனுக்குக்‌ கூறுவதனால்‌ அன்று பதினோராகாளென்க. பி-ம்‌;- 
॥எய்துராளேழிறர்தன, எய்தியீரேழிறர்‌ தன்‌, எய்தினாளேழிரண்டின, எய்தியீ 
ரேழிறர்தராள்‌, *போதி,3உறுவல்‌, *மேயினாள்‌, (௬௨௯) 

௧௨௪. தசரதனதுசரீரம்வைத்திநக்குமிடத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ 
பரதன்‌ அவ்வுடலைக்‌ காணுதல்‌, 
அன்னை யேவினா ளடியி றைஞ்சினான்‌ 
பொன்னின்‌ வார்சடைப்‌ புனித னோடும்போய்த்‌ 
தன்னை 2ஈல்யெத்‌ தரும ஈல்கனொன்‌ 
பன்னு தொல்லறப்‌ படிவ நோக்கினான்‌, 

(இ.ள்‌.) ஏவினாள்‌ - (௮ரசன்சரீரச்தைக்‌ காணுமாறு) அதுமதிகொடுத்த 
வளான, அன்னை - கோசலையினுடைய, அடி - பாதங்களை, இறைஞ்சினான்‌ - 
வணங்னெவனா, (பரதன்‌),--பொன்னின்‌ வார்‌ சடை புனிதனோடுஉம்‌ போய்‌- 
அழயெ நீண்ட ஜடையையுடைய பரிசுத்தனான வசிட்டமுனிவனோடுஞ்‌ 
சென்று, தன்னை நல்‌ ௮ தருமம்‌ ஈல்கினொன்‌ - தன்னுமிரையேகொடுத்து அப்‌ 
படிப்பட்ட [மிகச்சிறந்த ] சருமத்தைப்பா துகாத்தவனாகிய தசரதமன்னவன த, 
பன்னு தொல்‌ அறம்‌ படிவம்‌ - சிறப்பித்‌ தச்சொல்லப்படுகின்‌ ற பழமையாகிய 
தருமத்தின்வடிவம்போன்‌ ற உடலை, நோக்கினான்‌ - கண்டான்‌; (௪-௮) 

எண்ணெய்க்கடாரத்தி லிட்டிருக்த மன்னவனதுமேனியை யெடுத்து 
விட்டன்‌ வெளியே மஞ்சத்தின்மேல்வைக்கப்‌ பரதன்‌ கண்டன னென்க, தரு 
மத்திற்காக உயிரை விட்டவன்‌ தசரத னென்பது, மூன்றாமடியின்‌ கருத்து, 
பி-ம:_.புனிதனோடு, “ஈல்கய, . (௬௬௦) 

௧௨௫,--பரதன்‌ அச்சரீரத்தைக்‌ கண்டு கண்ணீர்வடித்தல்‌, 
மண்ணின்‌ மேல்விழுர்‌ கலறி மாழ்குவா 
னண்ண லாழியா னவனி 1காவலா 
னெண்ணெ யுண்டபோன்‌ னெழில்கொண்‌ மேனியைக்‌ 
கண்ண நீரினாற்‌ கழுவி யாட்டிஞன்‌. 


காண்டம்‌ ௯.அபள்ரிபடைப்படலம்‌ ௬௨௭ 


(இ-ள்‌.) (பரதன்‌), (உடனே), மண்ணின்‌ மேல்‌ விழுர்து அலறி மாழ்கு 
வான்‌ - பூமியில்விழுர்து கதறிக்கொண்டு மனங்கலங்யெவனாடு_. அண்‌ 
ணல்‌ ஆழியான்‌ அவனி காவலான்‌ - பெருமையிற்றெந்த ஆக்யொசக்கரத்சைச்‌ 
கொண்ட.வனாஃப்‌ பூமியையாசாண்ட தசரதமன்னவன து, எண்ணெய்‌ உண்ட 
பொன்‌ எழில்‌ கொள்‌ மேனியை - எஏண்ணெய்க்கடாரத்திலிட்ட தபற்றிப்‌ 
பொன்வர்ணம்படைத்திரார்த அர்‌. தமேனியை, கண்ண நீரினால்‌ - (தன்‌) கண்‌ 
களீவிரு5 தபெருனெ நீரினாலே, கழுவி ஆட்டினான்‌ - கழுவி மூழ்குவித்தான்‌, 

இதுவரை எண்ணெயாலாட்டப்பட்டிருர்‌தமேனியைக்‌ கண்ணரீரினா 
லாட்டினா னெனச்‌ சமத்காரர்தோன்றக்‌ கூறியுள்ளது காண்க, தசாதனது 
மேனியைக்‌ கண்டதும்‌ தன்கண்களிவிருர்‌ து கண்ணீர்‌ பெருவெள்ளமாகப்‌ 
பெருகப்புலம்பின னென்க, பொன்னெழில்கொள்மேனி என்பதற்கு-முதனூ 
இக்கு ஏற்பப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட து; இனி, எண்ணெயுண்டமேனி பொன்‌ 
னெழில்கொள்மேனி எனத்‌ தனித்தனிச்‌ கூட்டி யுரைப்பாரு முளர்‌, பி-ம்‌:- 
காவலன்‌, 2கண்ணினீரினால்‌., (௬௬௧) 
௧௨௬.--நான்மறையோர்‌ அரசனுடலை விமானத்தின்மே லேற்றுதல்‌, 

பற்றி 1பவவயின்‌ பரிவின்‌ வாங்கினார்‌ 

?சுற்று நான்மறைத்‌ துறை39சல்‌ *கேள்வியார்‌ 
கொற்ற 3மண்கணை குமுற மன்னனை 
மற்றொர்‌ பொன்னின்மா "மான மேற்றினார்‌. 

(இ-ள்‌.) கால்‌ மறை துறை செல்‌ கேள்வியார்‌-கான்குவே தங்களின்‌, துறை 
களிலும்‌ பயின்ற நூற்கேள்வியையுடைய அர்‌,தணர்‌, பரிவின்‌ - மனப்பரிவோடு, 
மன்னனை - சசரகனதுஉடலை, ௮ வயின்‌ - அவ்விடத்தினின்று, சுற்றுஉம்‌ 
பற்றி வாககினார்‌ - சுற்றிலிருர்து (சம்‌) சையாற்றூச்சயெடுச்‌ த, கொற்றம்‌ 
மண்‌ கணை குமுற - (இறந்த) அரசுக்குஉரியதாடி மார்ச்சனையமைர்த இரண்ட 
முரசு ஒலிக்க, மற்று ஒர்‌ பொன்னின்‌ மா மானம்‌ ஏற்றினார்‌ - மற்ரொருபொன்‌ 
னினாலியன்ற விமானத்தில்‌ வைச்திட்டார்கள்‌; (எ-று,)--கொற்றம்‌ - கொற்‌ 
தர்க்குரியது, பி-ம்‌;--வல்லையிற்‌, சற்ற, செய்‌, *கேள்வியோர்‌, மங்க 
லம்‌, 1குமிற, 1விமானம்‌, (௬௩௨1 
௧௨௭௮-மன்னவனுடலை யானையின்மீதுவைத்துக்கோண்டூ செல்லுதல்‌. 

கசைசெய்‌ வேலைபோ னகரி கையெடுத்‌ 
அசைசெய்‌ 1பூசலிட்‌ டுயிர்‌2து எங்குற 

வரசர்‌ வேலைசூழ்ந்‌ தழுது கைதொழப்‌ 
புரசை யானையிற்‌ கொண்டு போயினார்‌, 

(இ-ள்‌,) ஈகரி - ஈகரியிலுள்ளார்‌,-சரை செய்‌ வேலைபோல்‌ - கரைபொருநம்‌ 
திய சமுத்திரம்போன்று, கையெடுத்து உரை செய்‌ பூசல்‌ இட்டு - மிகுதியாகப்‌ 
புலம்பலொலியால்‌ தோன்றுனெற ஆரவாரத்தை செய்துகொண்டு, உயிர்‌ 


௬௨௮ 'கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


துளங்குற - தம்முயிர்‌ வருச்திநிற்கவும்‌-அரசர்‌ வேலை சூழ்ர்து - அரசர்‌ 
களின்‌ தொகுதி சுற்றிக்கொண்டு, அழு.து - அழுதவண்ணம்‌, கை தொழ-சை 
குவித்துறிற்கவும்‌, பும்சையானையில்‌ - கழுத்திடுகமிற்றையுடைய யானையின்‌மி ௮, 
கொண்டு - (௪௪ரதனது உடலை) வைத்துக்கொண்டு, போயினார்‌; (எ-று) 
போயினார்‌ என்பதற்கு - இழ்க்கவியிலுள்ள 'ஈான்மறைத்‌ துறைசெல்‌ 
கேள்வியார்‌' என்பதை எழுவாயென்னலாம்‌, ॥ி-ம்‌;_பூசல்போய்‌, 2தளங்‌ 
குவார்‌. 'அரசவேலை, (௬௬௩) 
க௧௨௮அதேர்வலான்‌ழதலியோர்‌ அழதுமாழ்குதல்‌. 

உந்து பொற்றடம்‌ தேர்வ லானொடு 

மந்தி ரப்பெருந்‌ தலைவர்‌ மற்றுளோர்‌ 

தந்தி ரத்தனித்‌ தலைவர்‌ நண்பினோர்‌ 

வந்து சுற்றுமுற்‌ றழுது மாழ்கினார்‌. 

(இ-ள்‌,) உர்து தட பொன்சேர்வலானொடு-செலுச்துதற்குஉரிய அழயெ 
பெரிய சேரைச்‌ செலுத்தவல்லவனான சமர்‌ இரனோடு, மந்திரம்‌ பெருச சலைவர்‌- 
ஆலோசனைக்குரிய சிறந்தசலைவர்களும்‌ [பெருமைபெற்ற மர்திரிமார்களும்‌], 
தந்திரம்‌ தனி தலைவர்‌-சேனையின்‌ ஒப்பற்ற, சலைவரும்‌ | சேனாபதிகளும்‌), ஈண்மி 
னோர்‌ - சனேகிதர்களும்‌, மற்றுஉளோர்‌ - மற்றும்‌உள்ளவர்களும்‌, வந்து--, 
சுற்றுஉம்‌ உற்று - சுற்றிலும்‌ பொருந்தி, அழுத மாழ்கினார்‌ - கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
துச்‌ கலங்கரின்றனர்‌; (௭-௮,) 

1வந்துசுற்றமுற்று என்றபாடத்துக்கு, சுற்றம்‌-சுற்றக்சவரும்‌, வந்து 
உற்று-வந்து பொருந்தி யென்க. இசசெய்யுள்‌ பல எட்டுப்பிரதிகளிலு மில்லை, 
இது வள்ளிப்பாட்டாயிருக்கலாம்‌, (௧௬௪) 

௧௨௯ சாப்பறை முதலியன ஒலித்தலின்‌ வரணனை. 
சங்கு பேரியுர்‌ 1தழுவு சின்னமு 
மெங்கு மெங்குநின்‌ றிரங்கி யேங்குவ 
மங்கு றோய்ககர்‌ 2மகளி சாமெனப்‌ 
பொங்கு கண்புடைத்‌ தழுவ போன்றவே, 

(இ-ள்‌.) சங்கு - சங்குகளும்‌, பேரிஉம்‌ - சாப்பறையும்‌, தழுவு சின்னம்‌ 
உம்‌ - (இறந்சகாலச்து) ஊதப்படுகன்ற சன்னமென்னும்‌ ஊதுகருவியும்‌, 
எங்குஉம்‌ எங்குஉம்‌ நின்று - பலவிடங்களீலும்‌ இருந்து, இரங்கி ஏங்குவ £ 
(கேட்பார்க்கு) மனப்பரிவு தோன்றுமாறு ஒவிப்பலை,மங்குல்‌ தோய்‌ நகர்‌ - 
மேகம்வந்து படியப்பெற்ற (மிகவோககிய மாளீகைகளை க்கொண்ட) ஈகரத்தி 
லுள்ள, மகளிர்‌ என - மகளிரைப்போல, பொங்கு சண்புடைச்து - துயரம்‌ 
பொங்குகின்ற கண்களி லறைர்துகொண்டு, ௮ழுவ-அழுபவற்றை, போன்ற-, 

சாப்பறைகள்‌ குறுந்தடிகொண்டு கண்களீல்‌ மோதப்பட்டுச்‌ சங்குமுத 
லிய வற்றினொலீயோடு சேர்ந்து கேட்போர்க்கு இரச்சமுண்டாருமாறு ஒலிப்‌ 
பவை, ௮ச்ஈகரமகளிர்‌ சண்புடைத்தழுவதை யொத்திரும்தன வென்றார்‌, 


காண்டம்‌ ௯.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௨௯ 


உவமைசீலேடைகளை யங்கமாகக்கொண்டுவர்த தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி. சண்‌ - குணில்கொண்டு அடிக்குமிடமும்‌, ரேத்‌திரமும்‌, மகளீராமென 
என்ற இடத்து “என” என்பது-உவமவுருபு, போன்ற என்பது - தற்குறிப்பேற்‌ 
றவுருபு, இச்செய்யுளின்‌ கருத்தை ஈன்னெடுங்‌ கண்களி னான்ற நீர்த்துளி, 
தீன்னெடுந்தாஸாக டளத்தின்‌ வீழ்சலா, னர்ரெடுங்குமான்மாட்‌ டழுங்‌ மாட 
மும்‌, பொன்னெடுங்கண்கு.நித்‌ கழுவபோன்ற?வ'” என்றசனோற ஒப்பிடுக, 
பி-ம்‌:--தாளமும்‌, 2மகளிராலென, “கையெடுத்து, (௬௬௫) 
௧௩௦.--பிரேகசரீரக்கோடு சரயுவை யடைகல்‌. 

மாவும்‌ யானையும்‌ வயங்கு தேர்களும்‌ 

கோவு நான மறைக்‌ குழுவு முன்செலத்‌ 

தேவி மாரொடுங்‌ கொண்டு 1தெண்டிரை 

தாவு வார்புனற்‌ சரயு வெய்தனார்‌. 

(இ-ள்‌.) மாஉம்‌ - குதிரைகளும்‌, பானைஉம்‌-, வயங்கு தேர்சள்‌உம்‌-விளங்‌ 
குகின்ற தேர்களும்‌, கோஉம்‌ - மன்னவர்களும்‌, ஈால்மறை குழுஉம்‌ - நால்‌ 
வேதம்வல்ல (அந்தணர்‌) கூட்டமும்‌, முன்‌ செல - முன்னேபோக, கொண்டு- 
(மன்னவனது பிரேதத்தை) எடுத்துக்கொண்டு, சேவிமாரொடுஉம்‌ . (அந்த 
மனனவன த) மனைவிமாருடனே, செண்‌ திரைசாவு வார்‌ புனல்‌ சரயு - செளி 
லான அலைகள்‌ தாவிவிழப்பெற்ற மிச்ச நீரையுடைய சரயுஈ தியை, எய்‌ தினார்‌ - 
அடைந்தார்கள்‌; (எ-று) 

புரசையானையிற்‌ கொண்டுபோனவர்‌, சரயுவை யெய்தனரென்க, தேவி 
மார்‌ - மாதரார்களறுபதினாயிரர்‌ என்று குறிக்கப்பட்ட அரசன துமனேவிமார்‌, 
பி-ம்‌:--செண்டிரைத்‌, தாவும்‌. (௯௩௬௬) 

ககக மன்னவனுடலைச்‌ சிதையி லேற்றி, நந்தைக்கும்‌ 
செய்யவேண்டிய! கடனைச்‌ சேய்க வேனல்‌, 
எய்தி தாலுளோர்‌ மொழிந்த யாவைய 
செய்து 1தீக்கலந்‌ ?திருத்திச்‌ செல்வனை 
வெய்தி னேற்றினார்‌ வீர நுந்தைபாற்‌ 
பொய்யின்‌ மாக்கடன்‌ கழித்து 4போக்தென்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) எய்தி - (சரயு தியின்‌ கரையை) அடைந்து, நூல்‌ உளோர்‌-.நூல்‌ 
வல்லார்‌, மொழிர்தயாவைஉம்செய்‌ ௮ - (பிேதத்.திற்குச்‌ செய்யவேண்டியவை 
யெனக்‌) கூறிய கருமங்களையெல்லாஞ்‌ செய்து, தீச்‌ கலம்‌ இருத்‌இி-நெருப்பிட 
வேண்டிய ஈமப்பள்ளீயும்‌ செவ்வனேயமைத்து, செல்வனை - தசரதனது 
உடலை, வெய்தின்‌-விரைவாக, ஏற்றினார்‌-(௮ர்‌ தஈமப்பள்ளியிற்‌) சேர்த்து, ₹வீர- 
வீரனே! போந்து : வரது, துந்தைபால்‌ - உன்தர்சைக்கு, பொய்‌ இல்மா 
சடன்‌ - சாஸ்‌திமுறை பிழையாசபடியுள்ள ஈமச்சடனை, கழித்தி - செய்து 
திர்ப்பாய்‌,' என்றார்‌; (எ-று. ்‌ 


௬௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


நூலுளோர்‌ என்பதை யெழுவாயாகக, நூலுளோர்‌ என்றார்‌ எனக்‌ 
கூட்டி யுரைப்பினுமாம்‌. பி-ம்‌:.- இத்தலம்‌, செலுத்தி, வீரன்‌. *போய்‌, 
௧௩௨.-- ஈமக்கடன்‌ சேய்யவந்த பரதனைத்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையைத்‌ 
தெரிவித்து வசிட்டன்‌ நடத்தல்‌. 
என்னும்‌ 1வேலையி லெழுந்த வீரனை 
யன்னை தீமையா லாச னினனையுந்‌ 
துன்னு அனபத்தாற்‌ அறற்து போயினான்‌ 
முன்ன ரேயென முனிவன்‌ கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்னும்‌ வேலையில்‌ - என்று சொன்னபோது, எழுந்த - (ஈமச்‌ 
சடங்குபுரியுமாறு) எழும்‌ அவந்த, வீரனை-பரதனை கோககு,--முனிவன்‌ - விட்‌ 
டன்‌,--((பாதனே!) அரசன்‌ - சசரதமகாராசன்‌, அன்னை திமையால்‌ - (உன்‌) 
தாயின்‌ இியகுணத்தால்‌, துன்னு - (மனத்து) உண்டான, அன்பத்தால்‌ - பெரு 
வருத்தத்தினால்‌, முன்னரே - முன்னமே, நின்னைஉம்‌ துறந்து போயினான்‌ - 
(உரிமை செய்யத்‌ தக்கவனல்லையென்று) அந்தக்‌ கைகேயியீன்‌ குமாரனான உன்‌ 
னுற்வையும்‌ஓழித்திட்டு இறந்தான்‌,” என - என்று, கூறினான்‌--); (எ-று.) 

நின்னையும்‌ என்ற உம்மை - கைகேயியையுச்‌ சழுவிற்று, அரசன்‌ சை 
சேயியையும்‌ பரதனையும்‌ வரிட்டனைச்சாட்சியாகக்கொண்டு உறவு துறந்த 
மையைஇன்னேபலவும்பகர்வா ணிரங்காசாளைகோக்கச்‌, சொன்னேனின்றே 
யிவளென்‌ ருரமல்லள்‌ துறந்தேன்‌, மன்னேயாவான்வரு மப்பரதன்றனையும்‌ 
மகனென்‌, றுன்னேன்‌ முனிவா வவனும்மாகா லுரிமைக்சென்றான்‌'” என 
நகர்நீங்குபடலச்து வர்ததுகொண்டு அறிக, வூட்டனைச்‌ சாட்சியாகக்‌ 
கொண்டு மன்னவன்‌ சொல்வினமையால்‌, பரதன்‌ ஈமச்கடன்செய்வதை வூ 
ட்டமுனிவன்‌ சடுத்தான்‌, பி-ம;_—!எல்லையில்‌, “எனா, (௯௩௮) 


௧௩௩.--பரதன்‌ திடுக்கீட்டு நீலைமாறியதன்‌ வநணனை, 


றந்து போயின 1னெனவே தோன்றனீ 
பிறந்து போறம்‌ பிழைத்த *தென்றல்போ 
லிறந்து போயினா னிருந்க தாண்டது 

மறந்து வேறொரு மைந்த னாங்கொலாம்‌, 


(இ-ள்‌.) “தோன்றல்‌ - சிறர்துவிளங்குசன்ற குமாரனே! நீ பிறந்து பேர்‌ 
அறம்‌ பிழைத்தது - நீ பிறந்சதனால்‌ தொன்றுதொட்டுவந்த(மூத்தவன்‌ அரசு 
புரிதலாமெ) தருமம்‌ மாறுபட்டது, என்றல்போல்‌ - என்று தெரிவிப்பது 
போல, துறர்‌.துபோயினான்‌ -(உன்‌ தந்தையார்‌ உன்னைச்‌) தறர்துவிட்டுக்‌ சென்‌ 
ரான்‌, எனஎ - என்றுதெரிவிக்கவே_(அச்சொல்லைக்கேட்டு மனம்பொருமல்‌ 
பரதன்‌), இறந்துபோயினான்‌ - இறந்து போயினவன்போலாய்விட்டான்‌: 


காண்டம்‌ ௯அபள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௩௧ 


(ஆனால்‌), ஆண்டு இருந்த து௮.அ - அங்கே (பரதன்‌) இருப்பதுபோலப்பட்ட த 
(எவ்வாறெனில்‌), மறந்து - தனது இயற்கைநிலைமாறி, வேறு ஒரு மைக்‌ 
தன்‌ ஆம்‌ கொல்‌ - வேறொருமைர்‌ தனாகிப்போலும்‌; (௪-ழு.) 
வூிட்டமுனிவனதுசொல்லைக்கேட்டவுடனே பரதன்‌ சன்னுமிரொடுக்கி 
மூர்ச்சித்துச்‌ தெளிந்தபிறகு (இவன்‌ முன்னையபரதனலலன்‌; வேறொருவன்‌ 
போலும்‌'என்று கண்டோர்‌ கருதுமாறு நிலைமாறிக்டெர்தன னென்பதாம்‌, நீ 
உரிமைக்கு ஆகாய்‌ என்றது - “ரீ உரிமைசெய்வ தற்கு அருகனல்லை, முன்னை 
யோர்நிலைக்கு மாறாயவன்‌? என்ற கருத்தை விளக்குசலால்‌, நீ பிறந்து பேரறம்‌ 
பிழைச்‌ சது என்று சொல்லியது போலாதலறிக, இணி, இருர் தது ஆண்டது 
மறந்து - இங்கன மிருக்ததனால்‌ ஈமக்கடன்‌ செய்வதை மனத்திற்கொள்ளா 
மல்‌ மறந்திருக்க, வேறு ஒரு மைந்தன்‌ ஆம்கொல்‌ - வேஜொருமைஈ்சனாயெ 
சத்துருக்கன்‌ ஈமக்சடனைச்‌ செய்பவனாவான்‌ போலும்‌ என வடட்டர்‌ கூறியதாக 
உரைப்பதுமுண்டு. !உர்தை, மன்னனாய்‌ கொலாம்‌ என்ற பாடத்திற்கு 
தோன்றல்‌-! நீ பிறந்து பேர்‌ அறம்‌ பிழைத்தது என்றல்‌ போல்‌ . நீ பிறந்தத 
னால்‌ தொன்றுதொட்டுவர்‌,ச அரசதருமம்‌ தவறியது என்று நினைச்கான்போல, 
றந்து போயினான்‌ - (உன்னைத்‌) துறர்‌இிட்டவனாகய, உந்தை - உன்சந்தை, 
இறந்்‌துபோயினான்‌ - இறந்திட்டான்‌; ஆண்டு இருக்கது அது - அப்போது 
அச்சொல்லைக்‌ கூறியிட்ட அத; மறந்து - (உன்குணச்தை) மறக்து, வேறு ஒரு 
மன்னன்‌ ஆய்‌ கொல்‌ - வேறொரு அரசனாயிரு்கோ! எனப்‌ பொருள்கூறி, 
பெருங்குணவானான உன்குணத்தை மன்னவன்‌ மனச்‌ நிற்கொள்ளாது உன்னை 
யும்‌ உன்‌ தாயுடனே அற்‌ திட்டேனென்று கூறியது - பெரும்‌ அன்பவயத்தனா 
இத்‌ தன்னியற்கையறிவு அழிர்‌,த,தனாலாகு மெனப்‌ பர,தனைச்‌ தசரதன்‌ துறந்த 
தற்குக்‌ காரணத்தை ஒருவாறு இதனாற்‌ கூறுகின்றான்‌ வசிட்டமுனிவனென்க, 
பி-ம்‌:-- என்றபோது, (௯௩௯) 
க௩.௪.--பரதன்‌ தனக்கு நேர்ந்துள்ள இழ்தகைமைக்த _வநந்துதலை 
இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ கூறும்‌, 
என்று கொண்டுமா தவனி யம்பலு 
நின்று நின்றுதா னெடிது யிர்த்தலு 
நன்று ஈன்றெனு ஈகைமு இழ்த்தனன்‌ 
குன்று குன்றுறக்‌ குலவு தோளினான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்று மாகவன்‌ இயம்பலும்‌ நின்று நின்று தான்‌ நெடிது 
உயிர்த்தலும்‌ - பெருந்தவசியாகிய வூட்டமுனிவன்‌ இவ்வாறு சொன்ன. 
வுடனே ஒன்றுர்கோன்றாது நின்று அம்முனிவன்‌ பெருமூச்செறிர்‌ சவளவில்‌,- 
குன்று குன்றுற குலவு தோளினான்‌ - மலையையும்‌ (உவமையாகாமற்‌) பின்வாங்‌ 
குமாறு விளங்குன்ற தோளையுடையவனான அப்பசசன்‌, ஈன்று ஈன்று எனா 
ஈகை முடழ்த்தனன்‌ - (தன்தந்தைக்கு ஈமக்கடனைசீ செய்வதற்கும்‌ தகுதியற்ற 


௬௩௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வாறு தனக்கு நேர்ந்த !இழிதகைமையைப்பற்றி) (என்னிலைமை) ஈன்றாயுள்‌ 
ள.து, ஈன்றாயுள்ளது” என்று சொல்லிச்‌ சிரித்தான்‌; (எ-று) 

பரதனதுககை, எள்ளல்பற்றியது, கொண்டு அசை, இச்செய்யுள்‌ அச்‌ 
இட்ட பிரதிகளிலும்‌ பல ஏட்டுப்பிரதிகளிலும்‌ காணப்படவில்லை. ஆயினும்‌, 
லெ பிரதிகளிலிருத்தலாலும, கதசை,ச்தொடர்ச்சிக்கு ஒருவாறு ஒத்திருத்தலா 
லும்‌ உரை எழுதப்பட்டது. (௯௪௦) 

௧௬௫. 1இடிக்கு வாளசா “விடைக்க தாமெனாப்‌ 
படிக்கண்‌ வீழ்ந்தகம்‌ பதைக்கு கெஞ்சினான்‌ 
றடுக்க லாசலாச்‌ அயரம்‌ தன்னுளே 
அடிக்க 8விம்மிகின்‌ றழது சொல்லுவான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பரதன்‌), வாள்‌ அரா - கொடிய பாம்பானது, இடிக்கு, 
இடைந்தது ஆம்‌ எனா - ௮ஞ்ரிடுங்கியதுபோல, (வசிட்டமுனிவன்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு நடுங்‌க), படிக்கண்‌ வீழ்ந்து - பூமியில்‌ விழுந்து, அகம்‌ பதைக்கும்‌ செஞ்‌ 
சினான்‌ - உள்ளேயே அடிக்கின்ற மனத்தையுடையவனாய்‌, தடுக்கல்‌ ஆசலா 
துயரம்‌ தன்னுள்‌ ஏ 'துடிச்ச-வெளிக்குக்காட்டாமல்தடுக்கவேண்டுமென்றாலும்‌ 
தடுக்கமுடியாத துயரம்‌ தன்மனத்தினுள்ளீறார்து வருத்த, விம்மிசின்று - 
பொருமியிருந்து, அழுது, சொல்லுவான்‌-சொல்லலானான்‌ ; (௪-று.) 

அயரம்‌ உள்ளடங்காமையாற்‌ பரதன்‌ சில கூறலானா னென்க. அவற்றை 
மேல்‌ அடுத்த மூன்றுகவிகளிற்‌ காண்க, பி-ம்‌:இடிச்சண்‌, ”இடைவது, 
3விம்மினான்‌. (௬௪௧) 

௧௩௭௬. --டுதுழதல்‌ ழன்றுகவிகள்‌ - பாதன்‌ அழதுகூறும்‌ வார்த்தை. 
உரைசெய்‌ 1மன்னன்மற்‌ 2நெனனின யாவரே 
யிரவி தன்குலச்‌ தெந்தை முந்தையோர்‌ 
பிரத பூசனைக்‌ குரிய பேறிலே 
ன்ரசு செய்யவோ 4வமைவ தாயினேன்‌. 
இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) பிரத பூசனைக்கு - பிரேதத்திற்குச்செயயுஞ்‌ சடங்கைச்‌ செய்‌ 
வதற்கு, உரிய - ஏற்ற, பேறு - பாக்கியத்சை, இலேன்‌-பெறாத யான்‌,- அரசு 
செய்யத - ௮ரசனாகஇருக்து இராச்சியத்தை யாள்வசற்கோ, அமைவது ஆயி 
னேன்‌ - தகுதியுடையவனாயினேன்‌! இரவிதன்‌ குலத்து எர்தை முர்தை 
யோர்‌ - சுரியகுலத்து உதித்த என துதர்தையின்‌ முன்னோர்களில்‌, உரை செய்‌ 
மன்னன்‌ - கீர்த்திபெற்ற அரசன்‌, என்னில்‌ மற்று யாவர்‌ஏ-என்னைக்காட்டி 
லும்‌ வேறு யாவருளர்‌! (௭-று.) | 

இராச்சியத்தை ஆட்சிபுரியச்‌ சகுதிபெற்றும்‌ பிரேதபூசனை செய்யத்‌ 
தகுதிபெறாமலும்‌ இப்படி எவரேனும்‌ எமது சூரியகுலத்தில்‌ முன்பு உதித்த 
வரில்‌ திருந்தோருண்டோ? எவர்க்கும்‌ இல்லாச்சிறப்பு எனக்குக்கடைத்த 


காண்டம்‌ ௯._பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௩௩ 


லால்‌ என்னைப்போற்‌ ஒர்தீதிபெற்றவ ரில்லையென்று, பரதன்‌ பிறகுறிப்புவகை 
யால்‌ தனக்குரேர்ச்துள்ள இழிதகைமைக்கு வருர்திக்கூறுின்றா னென்க, 
பிம்‌ மன்னன்‌. தங்கு ரர உன்னிலென்னில்யார்‌, *பிசெதபூசனை, 
4 ஆவத. (௯௪௨) 
௧௬௭. பூவி னான்‌ முகன்‌ புதல்வ னாதியாந்‌ 

தாவின்‌ மன்னர்தர்‌ தரும நீதியாற்‌ 

இேவ ராயினார்‌ 2சிறுவ னாயே 

யவ நானபிறந்‌ *தவத்த னானவா, 

(இ-ள்‌,) பூவில்‌ நான்முகன்‌ புதல்வன்‌ - திருமாலின்‌ உர்தித்தாமரைப்‌ 
பூவில்‌ தோன்றிய நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவனது புதல்வனே ! 
ஆதி ஆம்‌ தா இல்‌ மன்னர்‌ - (எம்குலத்துத்‌) தொன்றுதொட்டுள்ள குற்ற மற்ற 
பூர்விக வரசர்கள்‌, தம்‌ தருமம்‌ நீதியால்‌ - தருமசாஷ்‌ இிரத்கிற்கு முரணாகாத 
தமது ஒழுக்கச்தினால்‌, தேவர்‌ ஆயினார்‌-விண்ணுலகத்தை யடைந்தவராயினார்‌; 
நான்‌ பிறந்து சிறுவன்‌ ஆ௫ஏ - கான்பிறந்து சிறுவனாக இருக்கும்‌ பொழுதே, 
அவத்தன்‌ ஆன ஆ - வீண்பட்டவனானபடி என்னே ! ஆவ-ஐயோ !! (௭-று,) 

என்குலத்தோர்‌ யாவரும்‌ வெகுநாள்‌ அரசுபுரிக்தும்‌ நீதிரெறிகவறாத 
ஒழுக்கத்தினால்‌ வானுலகத்தை யடைர்தனர்‌; யானோ மெவனாயிருக்கும்‌ 
பொழுதே அனர்த்தத்‌ துக்கு உள்ளானேனே !' என்று மனம்கொர்து பரதன்‌ 
கூறுகின்றன னென்க. 'பூவினான்முகன்புதல்வன்‌' என்ப த-வடட்டமுனிவனை 
ரோக்கிய அண்மைவிளி, பிரமபுத்திரரானவர்‌ இப்பரதன அ குலத்துப்‌ பூரூவ 
புருஷராக அரசுபுரியாமையால்‌, பூவினான்முகன்புதல்வன்‌ என்ற இத்தொ 
டரை ₹ஆதியாம்‌' என்பதனோடு சேர்த்து உரைகூறுதல்‌ பொருந்தாது, இவ்‌ 
வளவு ஜெபிராயத்திற்குள்‌ தனக்கு இங்ஙனம்‌ கோர்ததே ! என்ற வருத்தந்‌ 
தோன்ற, “சிறுவனாகிமே” என்றான்‌, ஆவ என்பது இரச்சப்பொருளீல்‌ வரு 
தலை “நாயினேனை யாவ வென்ரருளு நீ? என்ற திருச்கோயையாரிலுங்‌ 
காண்க, அவத்தன்‌ - அவமானவன்‌: பயனற்றவன்‌, பி-ம்‌:_புதல்வராதி 
யாய்‌, ”சிறுவராலெனா. 3ஆவியான்‌, 1அவத்தம்‌, ஆயினேன்‌. (௯௪௩) 

௧௯.௦, துன்னு தாள்வளஞ்‌ சுமந்த தாழையிற்‌ 
பன்னு வான்குலைப்‌ பதடி. யாயினே 
னென்னை யென்னையே யீன று 1காத்த2வென்‌ 
னன்னை யாரெனக்‌ கழகு செய்தவா. 

(இ-ள்‌.) துன்னு தாள்‌ வளம்‌ சுமந்த தாழையில்‌-நெருங்கெ தாள்‌ வளத்‌ 
தைக்கொண்ட தாழஞ்செடியின்‌, பன்னு வான்‌ குலை - சிறப்பித்துச்‌ கூறப்படு 
இற றந்த பூக்குலையினிடையிலேயுள்ள, பதடி, ஆமினேன்‌-சோ றுஎனப்படுஞ்‌ 
சாரமற்ற பொருள்போலாயினேன்‌; என்னை ஈன்று காத்த என்‌ அன்னையார்‌... 

என்னைப்‌ பெற்றுப்பாதுகாத்த என்‌ தாயார்‌, எனக்கு அழகு செய்த ஆ - எனக்கு 
ஈன்மைசெய்தவகை, என்னையே - எங்கனம்‌ உள்ள்து! (எ-று) 
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ச்ச்‌ க்ம்பராம்யனிம்‌ அயோத்தியா 


என்தாய்‌ என்னைப்பெற்றுப்‌ பாதுசாவாம லொழிர்திறாப்பின்‌ எனக்கு 
சன்மையுண்டாயிருச்குமென்பது குறிப்பு, சாழம்பூச்குலையி னிடை யிலேயுள்ள 
அம்‌ வெளியிலே மெறிர்துவிடப்படுவதுமான சோறுபோல, றந்த ஈற்குண 
முடையார்‌ தோன்றிய இர்தச்சூரியகுலச்‌இில்‌ நான்‌ தோன்றிய தென்டின்றான்‌, 
பரதன்‌, வருத்சத் தினால்‌ அடுக்க), “என்ன்‌ என்னைமே என்று கூறுகின்றா 
னெனிலுமாம்‌. குலையென்பதற்குத்‌ தாழங்காய்க்குலேயென்று கூறுவாரும்‌, 
தர்ழையென்பதற்குத்‌ தெங்குஎன்பாரும்‌ உளர்‌ | அவ்வுரை பொரும்‌ துமாயிற்‌ 
கொள்க, பிஃம;சகாத்தல்‌, எம்‌. எமக்கு, (௯௪௪) 

௧௩௬௯ .வசிட்டன்‌ சத்துநக்கனனை க்கொண்டு மன்னவனுக்கு 

ஜ்மக்கடனை முடித்தல்‌, 
என்று கூறி1நின நிடரின்‌ மூழ்குமத்‌ 
அன்று தாரவற்‌ இளைய தோன்றலா 
லன்று 2நேர்கட னமைவ தாக்கின 
னின்று நான்மறை நெறிசெ னீர்மையான்‌, 

(இ-ள்‌.) சால்‌ மறை ரெறி நின்று செல்‌ நீர்மையான-நான்குவகைப்பட்ட 
வேதங்களிற்கூறிய முறைப்படியே நின்று சடங்குகளை ஈடத்துந் தன்மையுள்ள 
அக்தவிட்டன்‌,-- என்னு, கூறிறின்று, இடரில்‌ மூழ்கும்‌ - துன்பத்து 
எழுர்திய, அதுன்று தாரவற்கு 5 (மலர்கள்‌) ரெருங்யெ மாலைகுடிய அந்தப்‌ 
பரதனுக்கு, இளைய சோன்றலால்‌ - பின்பிறந்தவனான சத்துருக்கெனைக்‌ 
கொண்டு, அன்று - அப்பொழுது, சேர்‌ - செய்யவேண்டிய, கடன்‌ - ஈமக்‌ 
கடனை, அமைவது ஆச்கினான்‌-முறைப்படியேகடச்‌ திரன்‌; (௪-ு.)-பி-ம்‌:-- 
நொந்து, *கோக்கடன்‌, *செய்ர்நீர்மையான, (௯௪௫) 

௧௪௦,-பட்டமகீஷியரை யோழ்ந்த மன்னன்தேவிமார்‌ 
சககமனஷஜ்‌ செய்தல்‌, 
இழையு மாரமு மிடையு !மின்னிடக்‌ 
குழையு 3மாமலர்க்‌ கொம்ப ஞர்கடார்‌ 
*சழையின்‌ முண்டகர்‌ தழுவு கானிடை 
6 முழையின்‌ மஞ்ஞைபோ லெரியின்‌ மூழ்கினார்‌. 

(இ-ள்‌) குழையும்‌ மா மலர்‌ கொம்பு அனார்கள்‌ தாம்‌ - ஒல்‌சியொியுக்சன்‌ 
மையுள்ள சிறக்க பூங்கொடிபோன்‌ ற மன்னன்தேவிமார்‌,-ஆரம்‌ உம்‌ இமைஉம்‌ 
இடைஉம்‌ மின்னிட - (சாம்‌ பூண்ட முத்துமாலை முதலிய) வடங்களும்‌ மற்று 
முள்ள ௮ணிசலங்களும்‌ தமதுஇடையும்‌ விளஙத்தோன்ற, தழை இல்‌ முண்‌ 
டகம்‌ தழுவு கானிடை - இலையீல்லாத தாமரைமலாநிரம்பியுள்ள இடத்து, 
முழையில்‌ மஞ்ஞை போல்‌- மலைக்குகையில்‌ வாழும்‌ மயிலினம்‌ புகுவதபோல, 
எரியில்‌ மூழ்கனொர்‌ - தியிற்குளித்தார்கள்‌; (௪-௮ 


காண்டம்‌ ௯.--பள்ளிபடைப்படலம்‌ ௬௬ட 


பத்தினிப்பண்டிர்‌ தாமரைப்பொய்கையிற்‌ குளிப்பதுபோற்‌ கணவனோடு 
ஈமப்பள்னியிற்‌ புகுந்து மனங்குளிர்ர்‌ து ஈல்லுலகம்புதவரென்று பிறழால்களிற்‌ 
கூறுவது, இஙகுக்காணத்தக்க து. இராமன்முசலிய புசல்வரைப்பெற்றகோசலை 
முதலியோரைத்‌ தவிர்க து மற்றைத்தேவிமார்‌ புதல்வரைப்பெறதோராகையால்‌ 
மேலுலகம்புகுமாறு கணவனுடனே ஈமப்பள்ளித்தியிற்‌ குதித்து, உயிர்நித்தமை 
இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. பி-ம்‌;.-1மன்னி_4்‌, மின்னிடைக்‌, காள்‌, "கொம்ப 
னார்களும்‌, *தழையின்முள்ளியதழுவு, தழையுமுள்ளிலவுலவு,  தழையுமுள்ளி 
யந்தழுவு. 5 நுழையும்‌, (௯௪௬) 

௧௪௧ ௮திக்துளித்த மங்கைமார்‌ நம்கதியைச்‌ சேர்தல்‌, 
அட நீரினுங்‌ குளிர வம்புபத 
திங்கள்‌ வாண்முகர்‌ திருவி எங்குறச்‌ 
சங்கை தீர்ந்துதங கணவர்‌ பினசெலு 
சங்கை மார்புகு மூலக ஈண்ணிஞர்‌, 

(இ-ள்‌.) அம்புயம்‌ திங்கள்‌ வாள்‌ முகம்‌ இரு விளங்குற-தாமரைமலர்போல 
வும்‌ சந்திரன்‌ போலவும்‌ ஒளிவிளங்குனெ ற சம்முகம்‌ பின்னும்‌ ஒளிபெற்றுத்‌ 
தோன்ற, அங்கி நீரின்‌ உம்‌ குளிர - (சாம்‌ குளத்‌) அக்கினியும்‌ தம்கணவன து 
மேனியைத்‌ தழுவுசலால்‌ சீரைக்காட்டிலுங்‌ குளிர்ந்துதோன்‌ ற, சங்கை தீர்க்து- 
மனத்துயரம்‌ நீக்கி, தம்‌ கணவர்‌ பின்‌ செலும்‌ ஈங்கைமார்‌ புகும்‌ உலகம்‌ - தம்‌ 
கணவனுடனே உயிர்நீக்கும்‌ கற்புடையார்‌ புகுகின்ற நற்கதியை, (திக்குளித்த 
மகளிர்‌), கண்ணினார்‌ - சேர்ந்தார்‌; (௪-ற,) 

மனத்தில்‌ மழெச்சயடனே திக்குளித்தமையும்‌, கற்புடையார்க்கு அச்‌ 
இினிக்கடவுள்‌ சுடானென்பதுக்‌ தோன்ற, அக்கிரீரினுங்‌ குளீர...முகர்திரு 
விளங்குற' என்றார்‌, பிஃம;-1விளஙடட, விளக்குற, 2இிர்தரத்தழுவுகற்புடை 
திர்தரச்தழுவுகற்பிணை, *மங்கைமார்களுமாசைமன்னினார்‌. (௯௪௭) 


௧௪௨, மைக்கடன்‌ மடித்து மனை சேர்தல்‌, 


அனைய !செய்கையா வரசர்‌ கோமகற்‌ 

இனைய தன்மையா லியைவ செய்து பின்‌ 
மனையி னெய்தினான்‌ மரபின்‌ வாழ்வினை 
வினையி னெய்துமோர்‌ பிணியின்‌ வேலையான, 


(இ-ள்‌.) அனைய செய்கை ஆ - அவ்வாறானசெய்கை நிகழ்க்ததாக [மன்‌ 
னவன்‌ தேவியர்‌ திக்குளித்தாராக ],- இனைய தன்மையால்‌ - இவ்வாறான தன்‌ 
மையினால்‌, (சத்துருக்கனனனை க்கொண்டு), ௮சர்கோமகற்கு - (இறந்த) தசாத 
சக்கரவர்த்திக்கு, இயைவ செய்து - செய்யக்கடவ ஈமக்கடனைச்‌ செய்து 
மரபின்‌ வாழ்வினை - கூத்திரியவமிசத்‌துக்குஉரிய அரசவாழ்க்கையை, வினை 
யின்‌ - (காயின்‌) தீச்செய்கையால்‌, எய்தும்‌ த அடைதற்குஉரியனான, ஒர்‌ பிணி 


௬௬௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யின்‌ வேலையான ஒப்பில்லாத மனத்துயரமாடற கடலைக்கொண்ட வனான 
பரதன்‌, பின்‌ - பிறகு, மனையின்‌ எய்தினான்‌ - வீட்டைச்சேர்ந்தான்‌; (எ-று) 
இதனால்‌, தஹஸம்ஸ்காரம்‌ நிகழ்த்தியபின்‌, மனையை யடைர்தமை 

கூறப்பட்டது, பீஃ-ம்‌:_!செய்சையால்‌, “செய்தபின்‌, (௯௪௮) 

௧௪௩ அ தசாஹமவரைச்‌ சடங்கு நிகழ்த்தியமை, 

ஐந்து மைந்துநா ூழி யாமென 

மைந்தன்‌ வெந்துயர்க்‌ கடலின்‌ வைகனான 

றந்த தன்வயிற்‌ றரும மியாவைபு 

முந்து நூலுளோர்‌ முறையின்‌ முற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மைச்தன்‌-பரதன்‌,அறந்துஉம்‌ ஐர்துசாள்‌ உம்‌-பத்துராள்களும்‌, 
ஊழி ஆம்‌ என - ஒரு யுகம்போலச்தோன்ற [மிகவும்‌ அரிதிற்கழிய], (அர்ஈாள்‌ 
களில்‌), வெம்‌ துயர்‌ கடலின்‌ வைதினான்‌ - கொடிய துன்பச்கடலுள்தங்யெ 
வனாய்‌, தக்தைதன்‌ வயின்‌ தருமம்‌ யாவைஉம்‌ - தர்தைதிறத்துச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய சடங்குகளையெல்லாம்‌, முர்து நூல்‌ உளோர்‌ முறையின்‌ - பழமையான 
தீருமசாத்திரத்தவர்‌ கூழும்‌ முறைப்படி, முற்றினான்‌ - செய்துமுடி த்தான்‌; 
(எ-று.) மைந்தன்‌ - சத்துருக்கனன்‌ ஈன்றலுமுண்டு, (௧௪௯) 

௧௭௪ ௮மன்னவனது கீரியையாவும்‌ மடிந்தபின்‌ வசிட்டன்‌ 
இராச்சியத்தை நடப்பிக்குமாறு ஆலோசிக்கப்‌ பரதனை வந்துசேர்தல்‌, 

முற்று முற்றுவித்‌ துதவி மும்மை ற்‌ 
சுற்றம்‌ யாவரும்‌ தொடரத்‌ தோன்றினான்‌ 
வெற்றி மாதவன்‌ வினை*மு டி.த்தவன்‌ 
கொற்ற வேனெடும்‌ குமரற்‌ கூடினான்‌. 

(இ-ள்‌) முற்றுஉம்‌ உதவி முற்றுவித்து - சடங்குகளையெல்லாம்‌ உட 
னிருந்து முடிப்பிச்‌ து-வினை முடிச்சவன்‌ - வினையினின்று நீங்கினவனாயெ, 
வெற்றி மாசவன்‌ - வெற்றிபெற்ற பெருந்தவச்தை யுடையவனாயெ வட்ட 
முனிவன்‌, மும்மை நூல்‌ சுற்றம்‌ யாவர்உம்‌ தொடர - முப்புரிழூலாயமைர்ச 
யஞ்ஞோபலவீதச்சை யணிர்துள்ள இனதச்சவரான அர்தணர்யாவரும்‌ தன்‌ 
னைத்‌ தொடர்க்துவர, தோன்‌ றினான்‌-(சன்னிருக்கையினின்‌ று) வெளிப்பட்டு, 
கொற்றம்‌ வேல்‌ நெடு குமரன்‌ - வெற்றிபெற்ற வேற்படையைக்கொண்ட 
குமானாயெ பாதனை, கூடினான்‌ - வர்துசேர்ந்தான்‌; (௪-று.) 

வசிட்டன்‌ பரசனைக்கூடியது - இராச்சியத்தை ஈடத்தவேண்டி௰ ஏற்‌ 
பாட்டைச்‌ செய்தலின்பொருட்டாகும்‌, 'பிரமதேஜசுக்கு முன்னே க்திஇரிய 
பலம்‌ நிற்காது என்றுசொல்லி நிரூபித்து அரசத்தன்மையைரித்து அர்தணத்‌ 
தன்மை மேற்கொள்ளுமாறு விசுவாமித்திரனைச்‌ செய்வித்த தவமகிமையை 
யுடையவனாசலின்‌, வசிட்டமுனிவனை, “வெற்றிமாதவன்‌? எனறார்‌. மாதவன்‌ 
முற்றுவித்து கூடினான்‌என்ச, பி-ம்‌:-!முற்றுறூல்‌, சுற்றும்‌, யாவையும்‌. 
*முடித்சவக்‌, கொற்றவன்‌, கூறினான்‌, கூறுவான்‌, (௬௫௦) 


காண்டம்‌ . ௧௦.--ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௬௭ 


௧௪௫௮அறிரநடனே மந்திரிமார்களும்‌இராச்சியம்‌ அரசின்றி 
யிநப்பதுபற்றி, ஆலோசிக்கவநதல்‌, 
மன்ன ரின்றியே 1வையம்‌ வைகருன்‌ 
- ஜொன்மை யன்றெனத்‌ துணியு கெஞ்சின 
ரன்ன மரநிலத்‌ தறிஞர்‌ தம்மொடு 
முன்னை மந்திரக்‌ ழெவர்‌ முந்தினா்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்னை மந்திரம்‌ இழெவர்‌ - தொன்றுதொட்ட ஆலோசனைக்‌ 
குரிய மர்திரிமார்‌, “வையம்‌ - இந்த இராச்சியம்‌, மன்னர்‌ இன்றிஏ - அரசனைப்‌ 
பெற்றிராமல்‌, வைகல்‌ - இருப்பது, தொன்மை அன்று - பழமையாய்வந்த 
ழூறைமையன்ு”, என : என்றகாரணச்தால்‌, அணியும்‌-(மன்னனையேற்படுத்‌ 
தவேணும்‌ என்று) உறுதியாகவுணர்ந்‌த, கெஞ்சினார்‌ - மனத்தையுடையவர்க 
ளாய்‌,- அன்ன மா நிலத்து அறிஞர்‌ தம்மொடு௨ம்‌-அந்சப்‌ பெரிய இராச்சியத்தி 
ஓுள்ளஅ௮றிவுள்ளபெரியோர்களுடனே, முந்தினார்‌ - முற்பட்டுவந்தனர்‌, (எ-று,) 

பழமையான மர்திரியரும்‌ அங்கு ௮வ்வூரறிஞருடனே அரசனை யேற்‌ 
படுத்தவேண்டுவது முக்கிய மென்ற கருத்துடனே வந்து சேர்ந்தன ரென்ப 
தாம்‌, அராஜகமான ஜாபதச்தில்‌ [ஈாட்டில்‌] விளையும்‌ தீங்குகளை ஸ்ரீவான்மீஇ 
முனிவர்‌ ஒரு ஸர்க்கத்தாற்‌ கூறியுள்ளார்‌, தான்‌ - அசை, பி-ம்‌:-- வைகும்‌ 
வையகம்‌, வைகும்வையமுன்‌, (௬௫௧) 


பள்ளிபடைப்படலம்‌ முற்றிற்று, 





௧௦-ஆவசு ஆறசேல்படலம்‌, 


பரதன்‌ சித்திரகூடத்துக்குப்‌ பயணப்பட்டுச்சென்ற கதையைச்‌ சொல்‌ 
லும்படலமென்பது பொருள்‌; ஆறு-வழி, அச்சிட்டபிரஇியில்‌ ஆற்றுப்படல 
மென்றுஇப்படலத்துக்குப்‌ பெயர்‌ காணப்படினும்‌, பல எட்டுப்பிரதியிற்காணப்‌ 
பட்டதாலும்‌ விளக்கமாக இருப்பதாலும்‌, இப்பெயர்‌ கொள்ளப்பட்டது, 

வடட்டமுனிவனும்‌ பாதனருகலுள்ளானென்று வர்துசேர்ந்த மந்திரிமார்‌ 
முதலியோர்‌ பரதனை வணங்டுச்‌ சூழ்ர்‌ இருக்க, சுமந்திரன்‌ குறிப்போடு வசிட்ட 
னதுமுசத்தை நோக்க, ரோக்கினாற்‌ குறிப்புணர்ந்த வசிட்டன்‌ “உலகு காக்கு தி; 
இது நிற்கடன்‌: அரசின்‌ றி இங்கும்‌ மேலும்‌ எங்குமில்லை; தருமம்‌ அர சினால்தான்‌ 
நிற்கும்‌, அரசனாயெ உர்தை யிறர்சனன்‌: உம்முன்‌ வனஞ்சென்றான்‌: வரத்தி 
னால்வந்த பேரரசைச்‌ காப்பாய்‌; இதுகுறித்தே யாம்‌ இங்குத்‌ திரண்டது? என்று 
தம்மனக்கருத்தைச்சொல்ல, அதுகேட்ட பாதன்‌ ஈஞ்சுநுகர்ந்தான்போல்‌ ஈடு 
ஈடுங்கி, ஈாக்குழறச்‌ கண்ணீர்‌ அருவிடோற்பொழிய மூர்ச்சித்‌ துப்‌ பின்தெளிர்து 
(மூன்றுலஇனுக்கும்முதல்வனாய்‌ முன்தோன்‌ நியவ னிருக்க, யான்‌ மகுடஞ்‌ 
சூடுதல்‌ தரும மென்று சான்றவரும்‌ சொல்லலாயிற்றே இது கலிகாலமோ? 


௬௬.௮ கம்புராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


எங்கேனும்‌ மூத்தவனிருச்ச இளையவன்‌ அரசுபுரிதல்‌ உண்டாயிற்‌ காட்டுக: 
ஒருகால்‌, சான்‌ அரசுபுரிவது ஈன்னெறியேயென்று நிரூபித்தாலும்‌, இவ்வரசை 
ஏற்று வாழேன்‌: இராமபிரானை யழைத்துவர்‌ து முடிசுட்டமுயல்வேன்‌; அன்‌ 
னவன்‌ இணங்காவிடின்‌ அவனுடன்‌ கானகத்‌்துவரிப்பேன்‌; மாறுகூறின்‌, உயிர்‌ 
திறப்பேன்‌ 'என்று உறுதியாகச்‌ கூற, கேட்ட சபையோர்‌ பதன துநிலைமை 
யைவியர்துநிற்க, பரதன்‌ இளையோனையழைச்‌ அ, 'ஸ்ரீராமபிரானையழைத்து 
வருவதனை முரசறைந்துசாற்றி, தானையையும்‌ விரைவினிலெழுக என்று 
கூறுவாய்‌ என்ன, அவனும்‌ அங்கனமே செய்ய, யாவரும்‌ இராமனையழைத் த 
வர மனக்கொர்ச்சிகொண்டுபுறப்பட்டனர்‌, அறிஞர்முதல்‌ சிறிஞர்வரை யாவ 
ரும்‌ புறப்பட்டுவிட்டசால்‌ அயோச்தியே வெறிச்சென்றுபோயிற்று, இங்‌ 
நனம்‌ சேனையும்‌ ஈகரத்தாரும்‌ செல்ல, பரதன்‌ தன்னரையிற்‌ ீரைசாச்தி முனி 
வர்கோலத்துடனே தம்பியும்‌ உடன்வர, தாயரும்‌ தவத்தவரும்‌ மர்திரியரும்‌ 
அளவில்சுற்றமும்‌ ௮5. சணரும்‌ தொடர்ந்‌ துவர, சேரின்மிது சென்று புரசை 
வாயிலிற்‌ போக, மந்தரையென்னுங்கூனியும்‌ அத்திரளில்‌ உந்திப்போதலைச்‌ 
சத்துருக்னென்‌ கண்டு அச்சரத்துஏற்றுவான்‌ பற்றலும்‌, பாசன்‌ தடுத்து, 'முன்‌ 
னையர்முறையைக்கெடுச்சபாவியாகிய என்னன்னையைச்‌ சின்னபின்னஞ்செய்‌ 
இருப்பேன்‌; என்னையன்‌ முனியுமென்று விட்டிட்டேன்‌; கூனியின்மீது 
வெகுண்டோமாயினும்‌ ஐயன்‌ முனியுமென்‌ அ இவளையும்விட்டிடு: சாம்‌ போதும்‌ 
என்ன, சத்துராக்னெனும்‌ விட்டிட்டான்‌. பிறகு பரதன்‌ யாவரோடும்‌ புறப்பட்‌ 
டுச்சென்று இராமன்‌ தங்கியசோலையில்‌ தங்கிக்‌ கண்ணீரருவியின்மூழ்கி வீரன்‌ 
வைகியபுல்லணைமருங்கில்‌ கானும்‌ பொடியில்வைகி, அங்குகின்று இராமன்‌ காவி 
னால்‌ ஈடர்துசென்றானென்று தானும்‌ சேனைமுதலியதொடர ஈடர்‌துசென்‌ றன 
னென்பது, இப்படலத்துக்கூறிய பொருள்‌, 
க.மந்திரிமாறம்‌ அங்கு வந்‌ துநெநங்கு தல்‌. 
வெறு, 

வரன்முறை தெரிந்துணர்‌ 1மறையின்‌ மாதவத்‌ 

தருமறை முனிவனு 3மாண்டை. யானென 

விரைவின்வம்‌ 4*தீண்டினர்‌ விரக 5னெய்தினர்‌ 

பரதனை வணங்கினர்‌ *பரியு “நெஞ்சினர்‌. 

(இ-ள்‌,) பரியும்‌ செஞ்சினர்‌ - அன்புகொண்ட மன ச்தையுடையவ ராக, 
விரன்‌ எய்தினர்‌ - சூழ்ச்சிச்திறனோடு பொருர்‌தியவரான மச்‌ இரக்ெவர்‌,-- 
“வால்‌ முறை தெரிந்து உணர்‌ மறையின்‌-வரலாற்று முறைமையினாலாராய்ந்து 
அறிந்த வேசங்களையுடைய, மா தவத்து ௮௬ மறை - பெருர்சீவச்தின்‌ 
அருமையான இரகசியங்களையறிர்த, முனிவன்‌உம்‌ - வரிட்டனும்‌,ஆண்‌ 
டையான்‌ - அர்த இராசசபையில்‌ இருக்கின்றான்‌”, என - என்று, விரைவின்‌ 
வந்து ஈண்டினர்‌ - விரைர்‌.த (இரச இராசசபையை) வந்துசேர்ஈ்து, பரதனை 


வணஙினர்‌அ; (எ-ற.) ட 


க்ர்ண்டம்‌ ௧௦. --ஆறுசேல்படலம்‌ த்ர்க்‌ 


கழ்ச்சவியில்‌, (மர்‌ திரக்ழெவர்‌ முந்தினார்‌ என்று கூறிய கவி, இதனால்‌, 
அவர்கள்‌ வர்துசெர்ந்து பரதனை வணங்கெமையைக்‌ கூறுகின்றார்‌, விரகு - 
ஆலோசிக்குர்‌ திறம்‌; அதனோடுபொருர்‌ தியவ ரெனவே,விரநினெய்தினார்‌' என்ற 
தொடர்‌-மர்திரிமாரைக்‌ காட்டிற்று, குரியகுலத்தா ராண்டுவந்த சோசலசேசம்‌ 
௮சசனின்றிட்‌ பாழ்த்தப்போகக்கூடா தென்ற கருத்‌ தடையவர்‌ அம்மர்‌ திரி 
மா சென்பார்‌ “பரியுரெஞ்சினா? என்றார்‌, (£அமியளர்தான்‌?? என்‌ றவிடத்‌ தப்‌ 
போல *அருமறைமுணிவன்‌! என்ற தொடர்‌ வசிட்டமுனிவனுக்கு வாளா 
பெயராய்நின்‌ற தென்பாருமுளர்‌, ஈண்டினர்‌ - முற்றெச்சம்‌, பி-ம்‌:- மரபின்‌, 
முனிவரும்‌, 3ஆண்டையார்களும்‌, 1ஈண்டினார்‌, எய்தினார்‌, வணங்கினார்‌, 
1பரிவின்‌, கெஞ்சினார்‌. (௬ட௨) 

உ வந்தவர்‌ யாவநம்‌ பாதனைச்‌ சூழ்ந்திநததல்‌, 
மந்திரக்‌ ழவரு ௩௧௭ மாந்தருந்‌ 

தந்திரத்‌ தலைவருக்‌ 1,தரணி பாலரு 

மந்தர முனிவரோ டறிஞர்‌ யாவருஞ்‌ 
சுந்தரக்‌ முரிசிலை 3மாபிற்‌ சுறறினார்‌. 

(இ-ள்‌.) அர்தரம்‌ முனிவரோடு - (தவவலிமையால்‌) ஆகாயச் கிலுஞ்‌ சஞ்‌ 
சரிச்குஞ்‌ சிச்திபெற்ற முனிவர்களுடனே, மந்திரம்‌ இிழலவர்உம்‌ - மந்‌இரிமார்‌ 
களும்‌, ஈகரம்‌ மாந்சர்‌ உம்‌ - ககரத்திலுள்ளபிரதானஜனங்களும்‌, கர்கிரம்‌ 
தீலைவர்உம்‌ - சேனாதிபதிகளும்‌, தரணிபாலர்‌உம்‌ - மன்னவர்சளுமாயெ, 
அறிஞர்‌ யாவர்‌உம்‌ - புக்திமான்களெல்லோரும்‌, சுச்தரம்‌ குரிசிலை- அழகுள்ள 
சிறந்த ஆண்குமானான பரதனை, மரபின்‌ - முறைமையினால்‌, சுற்றினார்‌ ய 
குழர்துகொண்டார்கள்‌ ; (௪-று,) 

ஈகரமாந்தர்‌ முதலியோர்‌ பரதனை நெருங்கிச்‌ சேர்ந்தன ரென்றவாறு, 
சென்ற படலத்தின்‌ ஈற்றுச்‌ செய்யுளில்‌ “அன்னமாநிலச்‌ தீறிஞா தம்மொடும்‌, 
முன்னைமர்திரக்‌ கிழவர்‌ முந்தினார்‌”? என்று கூறிய கவி, இப்படலத்தின்‌ முதற்‌ 
செய்யுளால்‌ மந்திரிமார்‌ நெருங்கியமையையே கூறி, இந்தச்‌ செய்யுளால்‌ 
மற்றையோர்‌ நெறாங்கியமையைக்‌ கூறக்‌ கருதி மந்‌ இரிமார்நெருங்யெமையை 
யும்‌ அனுவாதமுகத்தாற்‌ கூறினரென்க. பி-ம:-!கரணிவாணறாம்‌, தரணி 
வாணரோடு. “முறையிற்‌, (௯௫௩) 

௩ சுமந்திரன்‌ பரதனை இராச்சியம்‌ஆளும்படிகு றவேணுமேன்ற 
தற்ப்புடனே வசிட்டழனிவனை நோக்தகல்‌, 


சுற்றின ரிருந்துமிச்‌ சுமந்தி சப்பெயாப்‌ 

பொற்றட ந தேர்வலான்‌ புலமை யுளளத்தான்‌ 
1சொற்றவற்‌ குறுபொருஏ குறித்த கொள்கையான்‌ 
முற்றுணர்‌ முனிவனை முகத்து நோக்கனொன்‌, 


௬௪௦ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


(இஃள்‌.) சுற்றினர்‌ இருச்த உழி - (மந்திரக்கிழவர்‌ முதலியோர்‌ ஜக்‌ 
கூறியவாறு) சூழ்ர்திருர்த போது, புலமை உள்ளத்தான்‌ - அறிவுமிக்க மன 
முடையவனும்‌, சுமந்திரன்‌ பெயர்‌ பொன்‌ தட தேர்வலான்‌ - அழயெபெரிய 
தேரையோட்டுதலில்‌ வல்லவனுமான சுமர்திரனென்பவன்‌, கொற்றவற்கு 
உறு பொருள்‌ குறித்த கொள்கையான்‌ - வெற்றி பொருந்திய மன்னவகுமார 
னிய பரதனுக்கு (மனத்தினுள்ளே) பொருர்‌ திய எண்ணத்தைக்‌ குறிப்பினை 
ணர்ந்த கொள்சையையுடையவனாய்‌, (௮க்கருத்தைப்‌ பலருக்குக்‌ தெரிவிக்கு 
மாறு .அப்பரதன்‌ வாய்மூலமாகவே வெளிப்படுத்தும்‌ பொருட்டு), முற்று உணர்‌ 
முனிவனை - முழுதும்‌ அறிந்த முனிவனாயெ வரட்டனை, முகத்து நோக்க 
னான்‌ - (பரதனை இராச்சியத்தை யங்கீகரிக்கும்பழி சொல்லவேண்டு மென்‌ ற 
குறிப்புடனே)முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ ; (எ-று.) 


பரதனை அரசுபுரியுமாலு சொல்லவேண்டுமென்பது சமந்திரனுடைய 
கறாத்தாதல்‌ மேற்செய்யுளில்‌ விளங்கும்‌, கொற்றவச்‌ குரிலைக்குறித்த கொள்‌ 
கையான்‌ என்ற பாடத்துக்கு - வெற்றிபொருர்‌ திய அந்தப்பரதனை இராச்சி 
யாதிபதியாகுமாறு சொல்லவேண்டு மென்று கருதிய எண்ணத்தை யுடையவ 
னாப்‌ என்று பொருள்‌ காண்க, காலதேசவர்த்தமானங்களை யறிர்‌ அ சொல்ல 
வல்லவன்‌ வசிட்டனென்பார்‌ “முற்றுணர்முனிவன்‌? என்றார்‌. பொற்ற 
டர்தேர்வல்‌ சுமந்‌திரப்பெயரினான்‌என விகுஇபிரித்‌ தக்கூட்டுக, மூட்‌: 
1கொற்றவற்குறுபொருளுணர்ர்த, முனிவரன்‌. (௧௫௪) 
௪சுமந்திரன்‌ கநத்தை யறிந்த வசிட்டன்‌ பரதனை உலகத்தையாளுமாறு 
சொல்லத்‌ தொடங்குதல்‌. 
1கோக்கினாற்‌ சமர்‌ இர னுவல ஓற்றதை 
வாக்கனொ லன்றியே யுணர்ந்த மாதவன்‌ 
காக்குதி 3புலகரின்‌ கடனி தாமெனக்‌ 
கோக்கும சனலுக்கது தெரியக்‌ 4கூறுவான்‌, 


(இ-ள்‌.) சமர்‌. திரன்‌-,-மீராக்கினால்‌-கண்சைகையினால்‌, நுவலல்‌ உ ற்றதை- 
சொல்லுவதற்குப்‌ பொருந்தியதை [சொல்லியதை], வாக்கினால்‌ ௮ன்‌ றிஏ-வாயி 
னாற்‌ சொல்லுதவில்லாமலே, உணர்ந்த - செரிர்‌துகொண்ட, மா தீவன்‌-பெருர்‌ 
தீவத்தினனாகய வரிட்டமுனிவன்‌, (உலகம்‌ காக்குதி - இராச்சியத்தைப்‌ பாது 
காப்பாய்‌; இது - இச்செய்கை, நின்‌ கடன்‌ - நீ செய்யவேண்டிய செயலாம்‌,” 
என - என்று, கோ குமானுக்கு - அரசகுமாரனாயெ பரதனுக்கு, அது - அவ்‌ 
விஷயத்தை, தெரிய - விளங்குமாறு, கூறுவான்‌-சொல்லுவானானான்‌ ; (எ-று) 
அதனை, மேல்‌ ஏழுகவிகளிற்‌ காண்க, 


ஆம்‌ - அசை, பிஃம்‌;_1ரோச்கனான்‌, சோச்யெ, லலித, உலகின்‌, 
கடனு, கூனிது, கூறினான்‌, (௯௬௫௫) 


காண்டம்‌ ௧௦,-ஆஇறுசெல்படலம்‌ ௬௪௧ 


௫.--டுதுழதல்‌ ஏழகவிகள்‌ உநதோடர்‌: வரிட்டழனிவன்‌ வார்த்தை, 
வேதிப ரருந்தவர்‌ 'விருக்தர்‌ வேந்தர்க 
ஊை£இயர்‌ நினவயி னடைக்க காரிய 
நீதியுக்‌ சருமமு சதிறுவ நீயிது 
கோதறு4குணத்தினாப்‌ மனத்துக்‌ கோடியால்‌, 

(இ-ள்‌,) (பரதனைரோக்ரி வரிட்டமுனிவன்‌ கூறுவான்‌!) கோது அறு 
குணத்தினாப்‌ - குற்றமற்ற குணச்சையுடையவனே! வேதியர்‌ - வேதம்வல்ல 
பிராமணர்களும்‌, ௮௬ தவர்‌-(பிறர்செய்சற்.கு) அரிப சவச்சைச்செய்யும்‌ முனி 
வர்களும்‌, விருச்தர்‌ - வயசுசென்றவரான (டஇம்சகரச்துப்‌) பெரியோர்களும்‌, 
வேர்தர்கள்‌ -அரசர்களும்‌, ஆதியர்‌ - முதலியவர்கள்‌, நின்வயின்‌-உன்னிடச் து, 
அடைர்த - வச்துசேர்க்சு, காரியம்‌, (என்னவெளில்‌), (இப்போது அரச 
ணில்லாமையா ற்‌ கெடப்போவனவாகவுள்ள), ரீெம்‌-நியாயமூம்‌, ஈருமம்‌உம்‌ - 
குலாசாரங்கறும்‌, சிறுவ - நிலைகிறுக்துதலின்பொருட்டேயாகும்‌; மீ, இது - 
இதனை, மனத்து கோடி - கெஞ்சிமலமொண்டு நராய்வாயாக; (௪-று.) 

நீதி - ரிறியயாரைப்‌ பெரியோர்‌ ஈலியாமைமுசலியன. பி-ம்‌:விஸக்க 
வெர்சீர்கள்‌, “ஆதியாய்‌, இச தி, நிறுவி, மனச்‌ சினை, மன கீறும்‌, (௬௬௬) 

௬. 1சருமமென்‌ றொெருபொரு “டந்து காட்டுக 
லருமையென்‌ பது3பரி சுறிதி யையநீ 
பிருமையும்‌ கருவதற்‌ 4கியைவ தீண்டி து 
09 தருண்மனத்‌ தார்செயுஞ்‌ செயலி தர குமால்‌, 

(இ-ள்‌) “சருமம்‌ என்ற ஒரு பொருள்‌ - கருமமென்டின்ற ஒப்பற்ற 
பொருளை, சீர்து - (யாலரையும்‌) அநுஷ்டிக்கச்செய்து, சாட்டுகல்‌ - நிலை 
நிறுக்துவ ஐ, அருமை - அருமையானசெயலாகும்‌, என்பது - என்ற இங்விஷ 
யத்தை, ஈய - ஐயனே! நீ-, பெரிது அறிதி - நன்கு உணர்வாய்‌; ஈண்டு - 
இப்போ, இது - (இராச்சியச்தைமே ற்கொள்வசாயெ) இச்கராுமம்‌, இருமை 
உம்‌ - இ ம்மைமாமைஎன்ற இரண்டையும்‌, சருவதற்கு, இயைவது 
பொருர்தியசாகும்‌; இது - இந்தச்தருமம்‌, செருள்‌ மனத்தார்‌ செயும்‌ - 
செளீச்தமனத்சையுடையவர்‌ அநஷ்டிக்கவேண்டிய, செயல்‌ ஆகும்‌-;(எ-று,) 
ஆல்‌ - ஈற்றசை! சேற்றமுமாம்‌. 

இழ்ச்செய்யுளில்‌ நீதியையும்‌ சருமத்சையும்‌ நிறுவவேண்டுமென்று கூறிய 
வ௫ட்டமுனிவன்‌, இதனால்‌ அச்சுத்தருமச்தின்சிறப்பையும்‌, செள்ளறிவினர்‌ 
சவருமல்‌ இந்தத்தருமத்தை மேற்கொண்டொழுகுவ ரென்பதையுங்‌ கூறுகின்‌ 
ரான்‌. பி-ம்‌/கருமம்‌, “எடுத்துச்சாட்டுசல்‌, பிறிது, 1இசைவது, சண்‌ 
டத 1 திருமனம்‌ தனிவிவைதெரி தியாலையா, தெருமருர்தனக்கது, சேர்விலா 
மையால்‌, செருண்மனத்துனக்கது சேர்விலாமையூல்‌, தெருண்மனர்தனக்‌ 

கொரு செறிவிலாமையே, தெருண்மன த்தார்க்கலாற்‌ நெரிதற்‌ பாலதோ, 
ol 


௬௪௨ கம்பராமாயணம்‌ “அயோத்தியா 


௭. 1வள்ளுறு வயிரவா ளரசில்‌ வையக 
சள்ளுறு கதிரிலாப்‌ பகலு 85ாளொடுர்‌ 
தெள்ளுறு மதியிலா விரவுக்‌ *தேர்தரி 
5னுள்ளுறை புயிரிலா வடலஓ "மொக்குமே, 


(இ-ள்‌.) சேர்தரின்‌ - ஆராயுமிடச்து,--வள்‌ உறு வயிரம்‌ வாள்‌ அரசு 
இல்‌ - உறையிற்பொருர்‌துர்சன்மையுள்ள உறுதியான வாட்படையைப்‌ பூண்‌ 
டுள்ள அரசனைப்‌ பெற்றிராத, வையசகம்‌-உலகமான தாள்‌ உற கதிர்‌ இலா 
பசல்‌உம்‌-(யாவரும்‌) விரும்புகின்ற சூரியனைப்‌ பெற்றிராத பகலையும்‌, சாளொடு 
உம்‌ செள்‌ உறு மதி இலா இரவும்‌ - ஈட்சச்‌ிரங்‌்ரரூடனே செளீவுபொருர்‌ 
இய [குளீர்க்சிரணங்களையுடைய] சச்திரனைப்பெற்றிராக இராச்திரியை 
யும்‌, உள்‌ உறை உயிர்‌ இலா உடல்உம்‌ - உள்ளேபொரும்‌ திய உயிரைப்பெற்றி 


ராத [உயிர்நீங்கிய]) உடலையும்‌, ஒச்கும்‌--)(௭-று,) 


இதனால்‌, தருமச்சை நிலைகசாட்டுகின்‌ற அரசன்‌ உலகச்திற்கு இன்றியமை 
யாசவ ளென்பதை உபமானமுகச்தால்‌'எடுத்துக்காட்டியலாறு, வள்‌-கூர்மையு 
மாம்‌, நள்‌ உறு கதிர்‌ என்பதற்கு - (எல்லாக்கரகங்கறர்‌ தன்னைக்குழதச்‌ தான்‌) 
ஈடுவில்‌ உறுகின்ற சூரியன்‌ எனினுமாம்‌, ஈற்றடி - முற்றுமோனை, பி-ம்‌:_ 
[ட 


1வள்ளுறை. வையமும்‌, *சாடொறும்‌, ஈாளிலும்‌, !தேர்வராம்‌, கேர்ர்கிடின்‌, 


சேர்ச்‌ இடல்‌, சோரும்‌, சேவுடன்‌, உள்ளும்‌, உடம்பும்‌, (ஓக்குமால்‌, (௬௫௮) 


௮. தேவர்த முலகினுர்‌ தீமை செய்துழன்‌ 
மாவலி யவுணர்கள வைகு நாட்டின 
1மேவெவை யுலகமென்‌ 2 றிசைக்கு $மன்னவை 


காவல்செய்‌ தலைவரை யின்மை 4சண்டிலம்‌, 


(இ-ள்‌.) சேவர்தம்‌ உலகின்‌உம்‌ - தேவலோகச்திலும்‌, திமை செய்து 
உழல்‌ மா வலி அவணர்கள்‌ வைகும்‌ நாட்டின்‌ உம்‌ - (பிறருக்குச்‌) கொடுமை 
செய்துதிரிகன்ற பெருவலிபடைச்துள்ள அசுரர்கள்‌ வாழ்கின்ற நாட்‌ 
டிலும்‌, (மற்றும்‌, ஏவை ஏவை உலகம்‌ என்று இசைக்கும்‌ ௮ன்னவை-எய்வெ 
வைகள்‌ உலகமென்று சொல்லப்படுமோ ,அவைகளெல்லாவற்றிலும்‌, சாவல்‌ 
செய்‌ தலைவரை இன்மை - பாதுகாக்குக்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற மன்னவரின்றி 
யிருத்தலை, கண்டிலம்‌ - பார்த்திலோம்‌; (௭-று.) 

அரசனில்லாச வையகத்தின்‌ சிறப்பின்மையைக்‌ €ழ்க்கவியிற்‌ கூறிய 
விட்டன்‌, இசை அரசனில்லாச உலகமே எங்குங்‌ சாணப்பட்டதில்லை 
யென்கின்றான்‌. “ஈல்லோர்வசிக்கற இடத்திற்கும்‌ அரசன்‌ உண்டு, தியோர்‌ 
விக்கிற இடத்திற்கும்‌ ௮ரசனுண்டு' என்பதற்காக, “தேவர்‌ தம்முலஇனும்‌ 
இமைசெய்துழல்‌ மாவலியவுணர்கள்‌ வைகுகாட்டினும்‌' என்றது. ஈாடுஎன்ப 
தற்கு அடையாளம்‌, மன்னவனைப்பெற்றிருப்பதே யென்றவாறு, ஏவை 


காண்டம்‌ ௧௦ஆறுசெல்படலம்‌ ௬௪௩ 


ஏவை என்பன - ஏவெவையெனக்‌ சிதைந்து வந்தன, பிம்எலையும, 
யாவதும்‌. 2இசைக்கில்‌, இசைப்பின்‌, இருக்கும்‌, இருப்பின்‌, சஎன்னவை, என்‌ 
னது, காண்டியால்‌, காட்டியால்‌, (௬௫௯) 
௯. முறைதெரிக்‌ தொருவகை முடி. ப கொக்குறின்‌ 
மறையவன்‌ வகுத்தன மண்ணில்‌ வானிடை 
நிறைபெரும்‌ 1சன்மையி னிற்ப செல்வன 
2விறைவரை யில்லன 3யாவுங்‌ *காண்கிலம்‌, 


(இ-ள்‌.) முறை தெரிது - முறைமையை யுணர்ந்து, ஒரு வகை முடிய 
சோக்குறின்‌ - ஒருவாறு முடிய ஆராயுமிடத்து, மறையவன்‌ வகுத்தன - பிரம 
சேவனாற்‌ படைக்கப்பட்டனவாய்‌, மண்ணில்‌ வாணிடை 2 நிலவுல்கக்கிலும்‌ 
மேலுலசச்திலும்‌ வாழ்கின்ற நிறை பெரு சுன்மையில்‌ நிற்ப செல்வன - 
நிறைக்த பெருர்சன்மையோடு நிம்பனவும்‌ செல்லனவுமான்‌ சராசரங்களெல்‌ 
லாம்‌, இறைவரை இல்லன - சலைவரைப்‌ பெற்றிராகன யாக, யாகம்‌ & ஏவற்‌ 
றையும்‌, சாண்கிலம்‌--; (எ-று. 

எந்தவுலகக்கி லும்‌ நிற்பனவும்‌ செல்வனவுமான ஏல்லாவுயிர்களும்‌ சம 
மைப்‌ பாதுகாக்கும்‌.ஒரு சலைவனைப்‌ பெற்றிருக்ின்‌ றனயே யன்றி, தலைவ 
னில்லாப்பொருளை எங்கும்‌ ஈண்டிலோ மென்பதாம்‌, மீழ்க்கூறிய பொருளையே 
வற்புறுச்துசற்பொருட்டு, இக்ஈவியில்‌ வேறுவாய்பாட்டாற்‌ கூறினா ரென்க, 
மண்‌” என்பது - கழுலகங்கட்கெல்லாமும்‌, “வான்‌? என்பது : மேலுலகங்‌ 
வனை, யாவை, 'காண்கிலெம்‌, காண்நிலொம்‌, (௯௬0) 

௧௦. பூத்தநாண்‌ மலரயன்‌ முதல்‌ புண்ணிய 

2ரேத்துவான புகழின ரின்று கோறுங்கூக்‌ 
காத்தனர்‌ பின்னொரு களைக ணின்மையா 
னீத்தநீ ருடைகல நீர தாகுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) பூத்த - (திருமாலின து) நாபியிலுண்டான, நாள்‌ மலர்‌ £ (எப்‌ 
போதும்‌) ௮ன்றலர்ந்சதுபோன்ற தாமரைமலரிலே தோன்றிய, அயன்‌ - பிரம 
தேவனை, முதல - முதலாகவுள்ள, புண்ணியர்‌ - புண்ணியவான்‌ கரம்‌, ஏச்‌.து- 
கொண்டாடுகின்ற, வான்‌ புகழினர்‌-சிறந்த கர்த்தியைப்பெற்ற உன்‌ குலத்த 
வர்‌, இன்றுகாறுஉம்‌- இன்றைவரையிலும்‌, கூ-இயவுலகத்தை, காச்சனர்‌-(சாம்‌ 
அரசு பூண்டு நீதி தருமங்கள்‌ தவராகபடி) பாதுகாத்தார்கள்‌; (இப்போது நீ இவ்‌ 
விராச்சியச்தை யரசுபூண்டு பாதுகாவாவிடினோ), பின்‌ - இனி, ஒரு களைகண்‌ 
இன்மையால்‌-ஒப்பற்ற பாதுகாப்பு இல்லாமையால்‌, (இப்வுலகம்‌), நீக்கம்‌ நீர்‌ - 
வெள்ளமான நீரையுடைய கடலிலே, உடை - உடைர்துபோய்விட்ட, கலம்‌- 
மரக்கலத்தின்‌, நீரது - சன்மையை யுடையதாக, ஆகும்‌; (எ-று) 

பரதனே! நீ அரசை மேற்கொள்ளாஷீடின்‌, வையகச்துக்குப்‌ பெருவருத்‌ 
தீர்‌ தோன்று மென்பது, இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. அட - கு என்ற்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ விகாரம்‌. பி-ம்‌;-1ஆதிப்‌, சஏத்துவாரன்‌ றளவு, காறுமுன்‌, (௯௬௧) 


௬௪௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௧௧, உர்தைியோ விறந்தன னும்மு 2னீத்தனன்‌ 
வந்தது மன்னை தன 3வரத்தின்‌ மைந்தநீ 
யந்தமில்‌ பேரர ₹$சளித்து யனனது 
இந்தனை யெமக்கெனத்‌ தெரிந்து கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) மைர்த - சிறுவனே! உர்தை ஓ இறந்தனன்‌ - உளறு 
தீர்தையாரோ இறந்துபட்டனன்‌ ; உம்முன்‌ நீத்தனன்‌ - உனது முன்‌ 
பிறந்தவனான இராமனோ (சசரதனது வசனத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இராச்சி 
யத்தை) விட்டிட்டுச்‌ சென்றான்‌; அன்னைதன்‌ வரத்தின்‌ வர்ததுஉம்‌ - உனது 
சாயான கைகேசியின்‌ வரத்தினால்‌ (உனக்கு ச)கடைத்திருப்பதுவும்‌, அச்சம்‌ 
இல்‌ பேர்‌ அரசு - எல்லையில்லா ச பெரு கமபெற்ற இராச்சிபமாகும்‌ : அன்ன து 
அந்த இராச்யெச்சை, நீ, அளீச்தி - பாதுகாப்பாய்‌; எமக்கு இந்சனை - 
(இதுவே இங்குக்கூடிய) எமது எண்ணம்‌, என, தெரிந்து கூறினான்‌ 
ஆலோசித்து (வசிட்டமுனி௰ன்‌) சொல்லி முடித்தான்‌; (எ-று,) 


ஐயனே! சசரதமன்னவன்‌ சச்தியர்‌ தலராமலிருக்கும்பொருட்டுத்‌ தன 
தானியங்களா ந்செழிச்துள்ள இர்சப்பூமியை உனக்குக்‌ கொழ அச்‌ சுவர்ம்டஞ்‌ 
சென்றான்‌; வாய்மையில்‌ ஊற்றமுடைய சீராமனும்‌ ஆம்மன்னவன்‌ 2 பாலவே 
பெரியோரின்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ கடைப்பிடிச்துத்‌ கச்தையின்‌கட்டளையைத்‌ தய 
ருமல்‌ கானகஞ்‌ சென்றான்‌; உன்சந்சையும்‌ உன் சமையலும்‌ உனக்குக்‌ 
கொடுத்த இராச்சியத்தை நீ அனுபவிப்பாயாக; எமதுகருத்து இதுவே என்று 
விட்டன்‌ தங்கருத்தைக்‌ கூறிமுடித்தனன்‌. தொன்றுதொட்டு வர்க தென்‌ 
பான்‌ “அர்எமிலரசு' என்றானெனினுமாம்‌, வந்தும்‌, உம்மை - கதைப்போக்‌ 
குப்பர்றிய இறர்சதுசழுவியது, பி-ம:--முன்னிறக்சனன்‌.  “நீஙனென்‌, 
வாக்கின்‌, வரத்து, “அள க்கல்‌, "தெரியக்‌, (௯௬௨) 

௧௨,--வசிட்டன்‌ சோலலைக்கேட்டுப்‌ பாதன்‌ மீக வநந்துதல்‌. 


தஞ்சமில்‌ 1வுலகநீ தாங்கு வாயெனச்‌ 
செஞ்செவே முனிவரன செப்பக்‌ ?கேட்டலு 
நஞ்சினை நுகசென நடுங்கு வாரினு 

மஞ்சின னயர்ந்தன னருவிக்‌ கண்ணினான்‌, 

(இ-ள்‌.) (இ உலகம்‌-இர்த இராச்சியத்தை, தஞ்சம்‌ - இரட்சகனாக, 8-, 
தாயகுவாய்‌ - பாதுகாப்பாய்‌, என-என்‌ லு, முனிவரன்‌ - இருடியரிற்‌ றச்‌ சவ 
னாயெ விட்டன்‌, செஞ்செவே - (குறிப்பாகவன்றி) வெளிப்படையாக, 
செப்ப-சொல்ல, கேட்டலும்‌-(அதனைச்‌) செலியேற்ரவடனே. (பரதன்‌), 
அருவி கண்ணினான்‌ - அருவிபோல மீரைப்பெருக்குகின்‌ | கண்‌ களையுடையவ 
னாய்‌, ஈஞ்சினை நுகர்‌ என - (ரீ) விஷச்மையுண்பாய்‌' எனு பலவா தப்படுச்ச, 
(அப்போது), ஈடுங்குவாரின்‌ உம்‌ - (அச்சத்‌ தினால்‌ மனம்‌)3டுங்குபவரைக்‌ காட்டி 
லும்‌ (மிகுதியாக), அஞ்சனன்‌ அயர்ந்தனன்‌ - (மனத்தில்‌) ௮ச்சக்கொண்டு 
சோர்ந்தான்‌ ; (எ-ு,) 


காண்டம்‌ ௧௦.-ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௪௫ 


முதலடியில்‌ ( மாநிலக்‌ சஞ்சமாக நீ தாங்கு ? என்று ககர்ரீங்குபடலத்து 
வருவதும்‌, இரண்டாமடியில்‌ 4: ஈஞ்சுநுகர்ந்சாரென வடல நடுங்கா நின்றா 
ரென்றாலும்‌?! என்று தைலமாட்டுப்படலத் தில்‌ வருவதும்‌ ஓப்புரோக்கச்சக்‌ 
கன, பிஃ-ம்‌!_!உலகை, உலகு, “கேட்டதும்‌, (௯௬௬) 


கந. சபையோர்‌ ழன்னிலைய? பரதன்‌ தன்‌ கரந்நைக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்குதல்‌. 
நடுங்கின னாத்தடு மாற ச 
மிடுங்கினன்‌ மகளிரி த? ரீ மெ டன 
னொடுங்கிய வுயிரின னுணர்வு ர்‌ 
சொடங்கின னரசவைர்‌ குள்ளம்‌ சொல்லுவான்‌, 

( இ-ள்‌.) (பாகன்‌), அசடுங்கனன்‌-| இராச்சியக்கை அரசுபுரியுமாறு விட்ட 
முனிவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு) மனசுல வினாப்‌, கா எழியறி - 
நாக்கு சழுகழுச்‌ ந, சாம்டம்‌ உம்‌ நதியென அ ம்ண் டம்‌ (மலச்சலின்‌ றி) 
இடிங்கப்பெற்று, மகளிரின்‌ இரங்கும்‌ மெழ்சினன்‌ - பெண்பக் மா ப்மிபாலப்‌ 
புலம்புய கருக்து 5 மொண்டு, வதிய உயிரினன்‌ - உயிரும்‌ ஒடமப்பெற்று 
[மூர்ச்சையடைக்‌ த], (பின்பு), உணர்வு உம 2“ (கவறிய) பிரம்பை மிண்டும்‌ 
வர, அரசு அவைக்கு - அசகுராழசபையிலுள்ளார கரு, உள்ளம்‌. சொல்லு 
வாணி சுன்‌ மனம்கருக்கைக்‌ தெரிவிக்க, சொடங்னென்‌; (எ-று) அதனை 
மே லைர்துகவிஃளீற்‌ காண்க, 


பரதன்‌ நடுயகித்‌ தயரமிகுசியால்‌ சாத்கமுசழும்கக்‌ பண்ணிழிய்டி மகளி 
ரைப்‌ பாலப்‌ புலம்பி மூரச்சையடைம்துபிறகு செளீவு பெற்றுச்‌ சபையிலுள்‌ 
ளார்க்குத்‌ சன்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்‌ கலாயின்‌ னென்‌ ம, 11-ம்‌ கொழ, 
௧௪, டுதுபூநல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - ஏபையோரக்குப்‌ பரதன்‌ தன்றுள்ளக்‌ 

கரத்தை யுணாத்துநலைத நொவிக்தம்‌, 
மூன்‌! றுல கினுக்கொரு முதல்வ னாப்‌ பாக 
றோன்‌ றின 5 சனிருக்சுபான்‌ மகுட ub | டி; தல்‌ 
சன றவ 3௬/ரைசெயக்‌ தரும *1மாபதே 
யின்றவள செப்கையி னிமுக்குண்‌ டாருமோ. 
எழுசவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

( இ-ள்‌.) மூன்று: உலதிணும்கு - (சுவர்க்கம்‌ மக்தியம்‌ பாராளம்‌ என்னும்‌] 
மூன்றிடத்திலுமுள்ள எல்லாவுலகஙகட்கும்‌, ஒரு முசசல்மல்‌ ஆய்‌ - ஓப்பற்ற 
முதற்காரணனாடி, முகல்‌ சான்றினன்‌ - (எனக்கு) முன்னோ பிறர்சவனாயெ 
ஸ்ரீசாமன்‌, இரு£க-இரு£ஸ யி, யான்‌ மகுடம்‌ சூ9ிசம்‌ - கான்‌ இரீடந்தரிச்து 
அரசுபுரிவது- சான்‌ றவர்‌ உரைஉாய-பெரி யொர்‌ சொல்லுமாறு, சருமம்‌ ஆயது 
ஏ - தருமமாகிவிட்டதே ! (இஙகனமாயமின்‌), ஈன்றவள்‌ - (என்னைப்‌) பெற்ற 

. ௫. 5 » ஸ்‌ 4 . * 
தாயான கைகேசியினது, செய்கையின்‌-தொழிலில்‌, இழுக்கு - குற்றம்‌, உண்டு 
ஆகும்‌ ஓ - உளதாகுமோ! (௪-து.) 


௬௪௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(மூத்சவனிருச்கையில்‌ இளையவனாயெ யான்‌ முடிபுனேதல்‌ தருமமே” 
என்று இச்சவசிட்டமுனிவன்‌ சொல்வா னானால்‌, அப்போது என ததாயின்செய 
லும்‌ தவறானதாகாது எனப்‌ பரதன்‌ கூறுகின்றானென்க; என்றது-எனதுதா 
யின்செய்கை சவறானதே.நதலால்‌, இர்தவசிட்டன்மொழியும்‌ தருமத்‌ இற்குமா 
ருனதே யாகு மென்று வூட்டனைப்‌ பழித்தவாறு, (*விலலா பஸபாமத்யே 
ஜகர்ஹேச புரோஹிதம்‌ - [(பரதன்‌) சபையினிடையிற்‌ புலம்பி (ச்‌ தன்னை 
அரசுபுரியுமாறுகூ..றும்‌) புசோதெனானவ$ட்டனையும்‌ பழிச்சான்‌ |” என்று 
முதனூலிற்‌ கூறியுள்ளதுங்‌ காண்க, **தமையனது இராச்சியத்தைக்கவர்க்து 
அரசாளுநின்ற யான்‌ இராமனைப்‌ பிரிர்கததனால்கன்னுமிரைம்த்த தசரதனுக்குப்‌ 
பிறர்தலனாகஆவேனோ! இராச்சியமும்‌ நானும்‌ இராமனுடைமை; அப்படி 
யிருக்க, உடைமையாகிய ஓன்று மற்றொருஉடைமையை ஆளுவ்தென்பது 
எங்கேனும்‌ சண்டதுண்டோ! அங்ஙனம்‌ உண்டாயின்‌ இராச்சியந்தான்‌ என்னை 
யாளட்டுமே'' என்னுங்கருச்‌ துப்படப்‌ பரதன்‌ கூறியதாக முதனூலில்‌ வந்துள்‌ 
ளது, “சான்றவர்‌ என முன்னிலையான வசிட்டனைப்‌ படர்ச்கையாற்‌ கூறி 
னன்‌, சபையோர்‌ யாவருடையசம்மதத்சையுமே விட்டன்‌ கூறுதலால்‌, 
சான்றவர்‌ - சபையோரெனினுமாம்‌. பி-ம;--1உலூனுக்குமோர்‌. நிற்க, 
8உரைசெய்த, *ஆயெது, ஆதலால்‌, செய்கையில்‌, (௯௬௫) 


௧௫. அடைவருங்‌ கொடுமையென்‌ னன்னை செய்கையை 
1நடைவருந்‌ தன்மைரீர்‌ நன்றி தென்றிரே 
லிடைவருங்‌ காலமீண்‌ டிரண்டு நித்‌திது 
கடைவருந்‌ 4தீரெறிக்‌ கலியி னட்சயோ. 


(இ-ள்‌.) கொடுமை அடைவரும்‌ - கொடுமை பொருந்திய, என்‌ அன்னை- 
எனது,காயான கைகேசியின்‌, செய்கையை - (இராமன்‌ காட்டி ற்குச்செல்லவும்‌ 
நான்‌ முடி. சூடவும்‌ வரம்வேண்டி௰) செயலைக்குறித்து, ஈடை வரும்‌ தன்மை - 
ஈல்லொழுக்கத்திற்‌ செல்லும்‌ தன்மையையுடைய, நீர்‌ - (சபையீரான) நீங்கள்‌, 
(இது ஈன்று” என்றிர்‌ ஏல்‌ - இது சரியானதே என்றுசொன்னீர்களாயின்‌,-- 
ஈண்டு இது - இப்போதுள்ள இர்தக்காலம்‌, இடை வரும்‌ காலம்‌ இரண்டு 
உம்‌ நீத்து-(கிருசயுகம்‌ கலியுகம்‌என்னும்‌ இரண்டுகாலச் தூக்கும்‌, இடையே 
வரும்‌ இரண்டுயுகம்சளும்‌ கழிச்‌,திட்டு, கடைவரும்‌ - கடைசியிலே [கான்சா 
வதாக] வருகிற, தீ நெறி - தியவொழுக்கத்தைக்‌ கொண்ட, கலியின்‌ ஆட்தெ- 
சலிபுருஷனது ஆட்டியையுடையகாலமோ! (௪-று.) 


என துதாயி.ச்கொடுஞ்செயலையும்‌ நீங்கள்‌ ஈன்றென்று௮௧ூகரித்‌ இட்டு 
என்னை அரசுபுரிபுமாறு கூறு கலால்‌, இது இரண்டாவ தயுகமாகிய இிரேதாயுக 
மன்று) கலிபுருஷனது ஆட்சியைர்கொண்ட தியவொழுக்கத்தையுடைய கான்‌ 
காவதுயுகமான கலியுகமே என்று கருதவேண்டியதாக இருக்கின்றதெனப்‌ பர 
சன்கூறுன்றன னென்க, தருமத்திற்கு மாறானசெயல்‌ கலியுகத்தினியல்பி 


காண்டம்‌ ௧௦ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௨௭ 


னால்‌ நிகழ்வதாகச்‌ கூறுவதை (ஒலிசட லுலகர்சன்னு ஞறைதரு குரங்கன்மாட்‌ 
டே, சலியத காலம்வர்‌து பரர்தசோஎன மேல்‌ இட்டுர்சாகாண்டச்து வாவி 
கூற்றாக வருவதிலும்‌ சாண்க, கலிகாலத்தில்‌ சருமம்‌ முதலியன கெடுமென்ப 
சை (தருமர்‌ தவிர்ச்து பொரைகெட்டுச்‌ சச்தியஞ்சாய்ர்து சயை, செருமர்‌.து 
சன்பூசனைமுழுதுஞ்‌ சிசையச்‌ சலி, பொருமச்‌ சக்‌ காலம்‌ எனப்‌ பிள்ளைப்‌ 
பெருமாளையங்கார்‌ சுறாக்கமா4ூ்‌ கூறியுள்ளார்‌, மசாபாராம்‌ ஸ்ரீலிஷ்ணுபுரா 
ணம்‌ முசலியவைசளீல்‌ எதிர்‌சாலலரலாற்றிற்‌ ஈலியின்‌,சன்மையைமல்‌ கூறு 
மிடத்துப்‌ பரக்கக்காணலாம்‌, சீர்என்பது - வரிட்டனையே குறிக்கு மெனக்‌ 
கொள்ளலுமாம்‌, பிஃம்‌:- கடைசரா, *ஈன்றன்றென்‌ நிலிர்‌, ஈன்‌ நிசென்றலின்‌, 
அது, *சாலச்துக்‌, காலத்தின்‌, ?மாட்ரியோ, (௬௬௭௬) 
௧௬. வேத்தவை யிருர்சுநீர்‌ விமல னுக்தியிற 

பூத்தவன்‌ 1 முதலினர்‌ 2புளியுட டோன்‌ நினா 

சூத்‌ தவ ரிருக்கவே முறைமை யானிலங்‌ 

காத்தவ ருளரெனிற்‌ “காட்டிக்‌ காண்டிசால்‌, 

(இ-ள்‌) வேர்து அவை இருக்க நீர்‌ - இராசசபைபிவிறாக்சு நீங்கள்‌, 
விமலன்‌ உர்தியில்‌ பூச்சவன்‌ முதலினர்‌ புவுயுள்‌ சோன்றினார்‌ - குற்றமற்ற 
இருமாலினது உக்கியினின்று கோன்றிய பிரமதேவன்‌ முசலினோராடிய உல 
கத்துத்‌ கோன்றினோரில்‌, மூத்தவர்‌ இருக்க - மூச்தவரிருக்சையில்‌, கிலம்‌ 
முறைமையால்‌ காதக்தவர்‌-பூமியை (ம தடாபிலேஉரம்பெற்று) முலற்கவறாமற்‌ 
காத்தவர்‌, உளர்‌ எணில்‌ - இருப்பாரானால்‌, (அவரை),  சாட்டிச்சாண்டிர்‌ - 
நிரூபித்துக்‌ காட்டுங்கள்‌; (எ-று,) - ஏ, ஆல்‌ - அசைகள்‌, 

மூத்‌சவரிருக்கப்‌ பின்னோர்‌ அரசை மேற்கொள்வது, சிருமால்தொடங்பி 
இன்றுவரையிலு முள்ள காவலரில்‌ ஆராய்க நுபார்ர்கால்‌ எங்கு காணக்கிடை 
யாது, ஆகவே, தொன்அகசொட்டுயர்ச அம்முறைமைக் ந முரற என்னை 
அரசுபுரியுமாறு சொல்லுவது முறைகேடே யென்றவாறு, இரிகூர்ச்கிகளிலும்‌ 
திருமாலே முக்‌ கியவ ராசலால்‌, அவரே காச்சல்கொழிலை மேற்கொண்டுள்ளா 
சென்றுகூறியத, குறிச்துக்காணத்தம்௩ நு, நிரூபிச்துக்காண்‌ என்‌ றபொருளில்‌ 
இருக்கோவையாரில்‌ “குவளை ,,. நின்கண்ணொர்குமேற்‌ கண்டுகாண்‌?! என்றா ற்‌ 
போல, நிரூபித்துக்காட்டுமின்‌ என்ற பொருளில்‌ 'காட்டிக்காண்டிர்‌' என்றார்‌. 
பி-ம்‌:--!முதலிய, புவியிற்றோன்றினோர்‌. மூத்தவன்‌, *காட்டிர்‌, (௬௪௭) 

௧௭. நன்னெறி யென்னினு சானிர்‌ நானில 

1மன்னுயிர்ப்‌ பொறைசுமந்‌ 2 திருந்து வாழ்கிலே 
னன்னவன்‌ றனைக்கொணர்ந்‌ தலங்கன்‌ மாமுடி 
மிதான்னெறி முறைமையிற்‌ “சூட்டல்‌ காண்டிரால்‌, 

(இ-ள்‌,) ஈல்‌ செறி என்னின்‌ உம்‌ - (சான்‌ அரசபுரிவத) மீதிதலறாதரெறி 
யாகு மென்று (ஒருகால்‌ நீங்கள்‌) நிரூபித்துக்‌ காட்டினாலும்‌, நான்‌, இ சானி 


௬௪.0] கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


லம்‌ மன்‌ உயிர்‌ பொறை சுமந்து - இந்தப்பூமியிலே பொருந்திய பிராணிகளைப்‌ 
பாதுசாச்கையாகய பாரத்தைச்‌ தாங்கிக்கொண்டு, இருந்த - இங்குச்சானே 
மிருந்து, வாழ்கிலேன்‌ - வாழ உடன்படேன்‌ ; (பின்னை யான்‌ செய்யப்போ 
வது என்னெனில்‌),-- அன்னவன்‌ தனை-அர்ச ஸ்ரீராமபிரானை, கொணர்ந்து: 
(காட்டினின்‌ அ மீட்டு இங்கே) அழைச்துக்கொண்டுவர்‌ து, அலங்கல்‌ மா முடி- 
பூமாலையோடுகூடிய றெச்ச கிரீடச்தை, சொல்‌ செறி முறைமையின்‌ - 
தொன்றுசொட்டுவந்த நியாயமுறைப்படியே, சூட்டல்‌ - சூட்டுவதை, காண்‌ 
டர்‌ - காணுங்கள்‌ ; (௪-று,) 

சபையோகூறுவது முறைமையன்று என்று எடுத்துக்காட்டிய பாசன்‌ 
ஒருகால்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்கொள்கையை உங்கட்குஉள்ள சொல்வன்மையால்‌ 
நிலைசாட்டினும்‌, யான்‌ அதற்கு உடன்படேன்‌; இராமனை மிட்டு அழைத்து 
லந்து இராச்சிெயச்தில்‌ அவனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேசஞ்செய்வசையே யான்‌ 
கருதியிருக்கின்றே னென்று சன்‌ கொள்கையை வெளிப்படையாகக்‌ 
கூறினனென்க, பி-ம்‌;_—!இன்னுயிர்‌, 3இருரச்ச, சொன்னான்‌, 1சூட்டக்‌, 
சூட்டி ச்‌, ்‌ (௧௬௮) 

௧௮. ௮ன்றெனி லவஜனொடு மரிய கானிடை 

1நின்றினி கருக்கவ நெறியி னற்றுவெ 
ஜனொன்றினி 2யுரைப்பினென்‌ னுயிரை நீக்குவெ 
னென்றன னென்றபோ திருந்த பேரவை, 

(இ-ள்‌.) அன்னு எனில்‌ - (௮ங்கனம்‌ இராமனை மீட்டுக்கொணர்ஈ த பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்செய்விச்சல்‌) கைகூடவில்லையானால்‌, (கான்‌) அவனொடு உம்‌ - 
அவ்விராமபிரானுடனே, அரிய கானிடை - செல்லுதற்கு அரிய காட்டிலே, 
நின்று - இருந்து, ௮௫ சவம்‌ - (செய்வசர்கு) அரிய சவச்சை, ரெறியின்‌ - 
முறைமைப்படி, இனிது-ம௫ழ்ச்சியோடு, ஆற்றுவென்‌ - செய்வேன்‌; இணி, 
ஒன்று - (இந்த என,து கொள்கைக்குமாறு கிய) ஒன்றை, உரைப்பின்‌ - (நீவிர்‌) 
சொல்லி (என்னைக்‌) கட்பெபடுத்‌சமுயன்றால்‌, (சான்‌ அப்போது), என்‌ 
உயிரை நீக்குவென்‌ - என்னுயிரை மாய்த்‌ தக்கொள்வேன்‌, என்‌ றனன்‌-என்று 
(பரதன்‌ சன்கொள்சையைக்‌) கூறிமுடிச்சான்‌ ண: என்றபோது, இருந்த 
பேர்‌ அவை-அங்ெர்ச பெரிய சபையிலுள்ளோர்‌,-- (௭-ஐ,)_என்று வாழ்த்‌ 
தினா? என இருபதாங்கவியோடு முடியும்‌. அவை-அவையிலுள்ளார்க்கு ஆகு 
பெயர்‌, பி-ம்‌:--நின்றுகானிருர்‌, நின்றினிதிறார்‌. 2உரைப்பில்‌, உரைக்கல்‌, 
என்றலும்‌, (௬௬௯) 

௧௯.--டதுவும்‌ அடூத்தகவியும்‌ - பாதனைச்‌ சபையோர்‌ புகழ்தல்‌, 
அன்றபே ராசனு மிருப்ப வையனு 
மேன்றனன்‌ ! மணிமுடி 2யேந்தல்‌ வேந்த 
வான்றொடர்‌ திருவிளை மறுத்தி மன்னிளர்‌ 
தோன்றல்கள்‌ யாருளர்‌ மின்னிற்‌ றேன றின்‌. 


காண்டம்‌ ௧௦. அ௮தறுசேல்படல்ம்‌ ௬௪௯ 


(இன்‌) ஆன்ற பேர்‌ அரசன்‌ உம்‌ இருப்ப  பெருமையிச்சு பேரரசனும்‌ 
[தசாதனும்‌] உயிரோடிருச்கையில்தானே, ஐயன்‌ ௨ம்‌.ஸ்ரீராமனும்‌, மணி முடி. 
இரத்தினம்‌ பதித்துச்‌ செய்யப்பட்ட மகு_ம்பூணுதலை, ஏன்றனன்‌ - ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌ ; ஏந்தல்‌ வேந்த - பெருமைபெற்ற பரசராசனே ! நீ, வான்‌ 
தொடர்‌ திருவினை - (பேரரசன்‌) சுவர்க்கஞ்சென்‌ றதனால்‌ நேரிட்ட இராச்சிய 
சம்பத்தை, மறுத்தி - (வேண்டாமென்று) மறுத்துக்கூறுகின்றாய்‌ ; மன்‌ இள 
தோன்றல்கள்‌ - ௮ரசகுலச்து.ச்‌ சோன்றிய இளக்குமாரர்களுள்‌, நின்னில்‌ 
தோன்றினார்‌ - உன்னைப்போற்‌ புகழொடு தோன்றியவர்‌, யார்உளர்‌ஃ.? [எவ 
ரும்‌ இல்லை]; (௭-௮.) 

இதனால்‌, மன்னவன்‌ உயிரோடிருக்கையில்‌ அவனருலெசானே “பெரி 
யோரிருக்கச்‌ சிறுவனாகிய எனக்கு இந்த இராச்சியம்‌ எற்றுக்கு! என்னாமல்‌ 
மன்னவன்கட்டளையென்று ௮சனை யேற்றுக்கொள்ளுமாறு உடன்பட்ட 
இராமனைக்காட்டிலும்‌, மன்னவன்‌ அனுமசியளிச்திட்டு வானுலகஞு சென்றா 
ஞகவும்‌ தாயின்வாத்தால்‌ வலியக்கிடைத்துள்ள இரத இராச்சியத்தை வேண்‌ 
டாமென்று மறுத்துரைக்கும்‌ நீ மிகவும்‌ மேம்பட்ட புகழ்‌ படைத்தவ னென்று 
கூறியவாறு, வான்சொடர்‌ திரு - மிகப்பெரிய சம்பத்து என்றலும்‌ ஒன்று, 
பி-ம்‌:--1இருகிலம்‌, 2இகந்த, “எர சனீ. (௯௪௭௦0) 

௨௦. ஆழியை யுருட்டியு 1மறங்கள்‌ போற்றியும்‌ 

வேள்வியை யியற்றியும்‌ வளர்க்க வேண்டுமோ 
வேழினொ டேழெனு மூலக மெஞ்‌ சிலும்‌ 
வாழிய நின்புக ழென்று வாழ்த்தினார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆழியை உருட்டி உம்‌ - (நியாயமுறை தவறாமல்‌) ஆஞ்ஞாசக்க 
ரத்தைச்‌ செலுச்தியும்‌, அறங்கள்‌ போற்றிஉம்‌ - தருமச்தைப்‌ பாதுகாத்தும்‌, 
வேள்வியை இயற்றிஉம்‌ - (பலவகை) யாகயசளைச்செய்தும்‌, வளர்க்க வேண்‌ 
டும்‌ஒ-(புகழைப்‌) பெருக்கவேண்டுமென்பது (உனக்கு)வேண்டுமோ! ஏழினொடு 
ஏழ்‌ எனும்‌ உலகம்‌ எஞ்சின்‌ உம்‌ - இந்தப்ப தினான்குஉலகம்‌ அழி இட்டாலும்‌, 
நின்‌ புகழ்‌ - உனது (இயற்கை ஈற்குணச்தினால்‌ தோன்றியுள்ள) பெரும்புகழ்‌, 
வாழிய - வாழ்ர்திடுக!, என்னு, வாழ்த்தினார்‌-வாழ்த்‌ துக்கூறினார்கள்‌;( எ-று.) 

“வாழ்த்தின்‌? என்பதற்குப்‌ பதினெட்டாங்கவியிலுள்ள (பேரவை! என்‌ 
பது எழுவாயாகும்‌. செயற்கையால்‌ விளையும்‌ புகழினும்‌, இயற்கையான ஈத்‌ 
குணத்தினால்‌ விளையும்‌ புகழே மேம்பட்ட தென்க, பி-ம;அ!அவனிதாங்கியும்‌, 
உலகும்‌, சவாழியாய்‌, (௬௭௧) 
௨௧.--டு ராமனை மீட்டுவரப்பயண்மாவதைநகர்க்தஅறிவித்துச்‌ சேனையை 

எழகேனப்‌ பணிக்தமாறு பரதன்‌ சத்துநக்கீனனீடஞ்சோல்லுதல்‌, 
குரிசிலுர்‌ தம்பியைக்‌ கூவிக்‌ கொண்டலின்‌ 
தேசசறைந்‌ திந்ககர்‌ முறைமை வேந்தனை த்‌ 
தருதிமீண்‌ டென்பது சாற்றித்‌ தானையை 
விரைவினி லெழுகென விளம்பு வர1யென்றான்‌, 
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(இ-ள்‌,) குரிசில்‌ உம்‌ - பரதனும்‌, தம்பியை கூவி - (சன்‌) தம்பியான 
சத்துருக்னெனை யழைத்து,--'கொண்டலின்‌ முரசு அறைந்து - மேகம்‌ இடிப்‌ 
பதுபோலப்‌ (பேரொலியுண்டாகுமாறு) பேரிசையை யறைவித்து,--இ ஈகர்‌ 
முறைமை வேந்தனை - இர்ஈகரத்திற்கு முறைமைப்படி அரசனாகவேண்டிய 
ஸ்ரீராமனை, மீண்டு தருதும்‌-மீட்டுக்‌ கொணரப்போனெரேோம்‌,என்ப அ சாற்றி- 
என்றுசொல்லி, தானையை - (மது) சைணியங்களைரோக்‌க, விரைவினில்‌ 
எழுக - (இராமபிரானை மீட்டுக்கொணர் தற்கு விரைவினிற்‌) புறப்படுக, என - 
என்று, விளம்புவாய்‌ - சொல்லுலாய்‌,” என்றான்‌-என்றுபணித்தான்‌; (எ-று) 

சுமந்திரனைக்‌ கூப்பிட்டு அவனிடத்துச்‌ சேனையை யழைத்துவருமாறு 
பரதன்‌ பணித்ததாக முதலூலிலுள்ளது. தருதும்‌ ஈண்டுஎன்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, 
எழுகென - விகாரம்‌, நான்‌ஒருத்தனே “இராமபிரானை மீட்டுவருமாறு 
சென்றால்‌ ஏதேலும்‌ போக்குச்சொல்லி என்னைச்‌ திருப்பியனுப்பினாலும்‌ 
அனுப்பக்கூடும்‌, தன்னுடைய பிரிவினால்‌ வருந்திச்‌ கண்ணும்‌ கண்ணநீருமா 
யுள்ள இத்தனைபேரைக்‌ கண்டால்‌ கருணாமூர்த்தியாகய அவ்விராமபிரான்‌ 
மீண்டு வருவன்‌'என்ற கருத்தினால்‌ இராமனை மீட்டுதுழைத்‌ துக்கொண்டு 
வாவிருப்பமுள்ளவரெல்லாம்‌ வரட்டும்‌என்‌ ற சோக்கத்தோடு யாவர்க்குஞ்‌ செய்‌ 
இயைச்சாற்றுமாறு கூறினன்‌; அன்றியும்‌, இராமபிரானை வெகுசம்பிரமமாக 
ஊர்க்குத்திருப்பியழைத்துவாவேணுமென்னுங்கருத்தும்‌ பாதனுக்குஇருத்தல்‌ 
கூடு மென்க, பி-ம்‌:--1என்றார்‌, (௯௭௨) 

௨௨,சத்துநக்கீனன்‌ கூறிய சேய்தியால்‌ நகரத்தவர்‌ மகிழ்ந்து 
பேரோரவாரஞ்சேய்தல்‌. 
நல்லவ னுரைசெய ஈம்பி கூறலு 
1 மல்லலி 2னழுந்திய $வளவின்‌ மாகக 
சொல்லென “விரைத்த தா லுயிரில்‌ யாக்கையைச்‌ 
சொல்லெனு 0மமிழ்தினாற்‌ றுளித்த தென்னவே, 

(இ-ள்‌) ஈல்லவன்‌ உரை செய-ஈற்குணமுடையோனான பரதன்‌ பணித்‌ 
ததனால்‌, ஈம்பி - குணம்நிரம்பிய சத்துருக்கனன்‌, கூறலும்‌ - (அர்தப்பரதன து 
மொழியை ஈகரத்தார்க்குத்‌] தெரிவித்தவுடனே, அல்லவின்‌ அழுந்திய அளவு 
இல்‌ மா நகர்‌ - (இராமபிரானைப்பிரிந்து] அயரச்தில்‌ அழுர்தியிருக்னெற 
எல்லையில்லாத ஈகரத்து மகாசனங்கள்‌, உயிர்‌ இல்‌ யாக்கையை - உயிரில்லாத 
வுடலை, சொல்‌ எனும்‌ :அமிழ்தினால்‌ - சொல்லென்டற அமிழ்தத்தைக்கொண்டு, 
துளித்ததுஎன்ன-. துளித்ததுபோல, ஒல்லென இரைத்தது - (பெருமகிழ்ச்சியி 
னால்‌) ஒல்லென்னும்‌ ஒலிசோன்றும்படி. பேராரவாரஞ்செய்த அ; (எ-று) அஆல்‌- 
அசை; வியப்புமாம்‌, 1 

அல்லலிலமுந்‌,தியதனால்‌ உயிரற்ற யாச்கைபோன்றிரு$த அயோத்திஈகர்‌, 
(வேந்தனைத்தருது மீண்டு? என்ற சத்துறாக்னென அ சொல்லாகிய அமுத்தி 
னாற்‌ அளிக்கப்பட்டு, உயிர்பெற்று றீபோல ம௫ழ்ச்சியினாற்‌ பேராரவாரஞ்‌ செய்த 


க்ர்ண்டம்‌ க்ட்-தறுசேல்படலம்‌ ௬௫௧ 


தென்க. உவமையணியும்‌ உநவகவணியுல்‌ கலர்துவர்த கலவையணி, சத்து 
ருக்கனாழ்வான்‌ “பகவானிடத்துப்‌ பக்திசெலுத்துவதைக்காட்டிலும்‌ அவனு 
டைய பக்தரிடத்தே பக்திசெலுத்துவ்து சிறந்தது? என்னும்‌ பாகவத நிஷ்‌ 
டையை மேற்பூண்டு ஸ்ரீராமபக்சனன பரதனிடத்துப்‌ பச்திகொண்டு 
அவனை எப்போதும்‌ விட்டுப்பிரியா து அவன்கருத்தின்படியே ஈடப்பவ னாத 
லால்‌, குணபூர்த்தியையுடையா னென்னும்‌ பொருளுள்ள ₹ஈம்பி' என்ற சொல்‌ 
லால்‌ அவனைச்‌ குறித்தார்‌, பி-ம்‌:--1அல்லலில்‌, 4அழுங்கிய, அன்பின்‌, *ஓலித்‌ 
தீது, ?௮வ்வுயிரிலாச்கையை, அயிர்‌ தினாற்றுளிர் தச.அ. (௯௭௬ | : 
௨௩. அயாவநம்‌ மகீழ்ச்சிகோண்டதனை ப்பற்றிய கவிக்கூற்று, 
அவித்தவைம்‌ புலத்தவ ராதி யாயுள 
புவித்தலை யுயிரெலா மிராமன்‌ பொன்முடி 
1கவிக்குமென்‌ 2 றுரைக்கவே களித்த தாலது 
செவிப்புல 3நுகர்வகதோர்‌ தெப்வத்‌ தேன்கொலாம்‌. 
(இ-ள்‌.) அவித்த ஐம்‌ புலத்தவர்‌ ஆதி ஆய்‌ உள-ஐம்புலவ/தியில்‌ (நெஞ்‌ 
சைச்‌) செல்லவிடாதவராநிய முனிவர்களை முதலாகவுள்ள, புவித்தலை உயிர்‌ 
எலாம்‌ - பூமியிலுள்ள பிராணிவர்க்கமெல்லாம்‌, *இராமன்‌ பொன்‌ முடி கவிக்‌ 
கும்‌-(பரதனால்‌ மீட்டு அழைத்‌. துவரப்பெற்று) இராமபிரான்‌ பொன்முடி. சூடப்‌ 
போகின்றான்‌) என்று உரைக்க ஏ-என்‌.றுபறையறைச்து சாற்றவே, களித்தது- 
பெரும$ூழ்ச்சியடைர் தன; அது - (இராமபிரானை மீட்டுவந்து முடி சூட்டுவ 
தென்று சொன்ன) அச்தச்செய்தி, செவி புலம்‌ நுகர்வது ஓர்‌ செய்வம்‌ தேன்‌ 
சொல்‌ - செவிப்பொறியால்‌ நுசரச்கூடிய ஒப்பற்ற தெய்வத்தன்மையுள்ள 
தேனே! (௪-று.)--அல்‌, ஆம்‌ - அசைகள்‌, 
ஒன்றிலும்பற்றில்லாத முனிவருள்பட எல்லாப்பிராணிகளும்‌ இராமன்‌ 
மீண்டுவர்‌ து முடிசூடப்போகின்றா னென்ற செய்தியைச்‌ கேள்விப்பட்டசனாற்‌ 
பெரும௫ிழ்ச்சியடைந்தது பற்றி, அச்சொல்லை “செவிப்புல. நுகர வதோர்‌ தெய்வத்‌ 
தேன்கொல்‌' என்றார்‌; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி. அவலித்தவைம்புலத்‌ 
தவர்‌ - வடமொழிஈடை: ஐம்புலமவித்தவரென்பது, சென்மொழிஈடை, 
ஜம்புலன்‌ அவித்தல்‌ - சுவை ஒளி ஊறு ஒசை நாற்றம்‌ என்னும்‌ ஐம்பொறி 
களின்விஷயங்களில்‌ மனத்தைச்‌ செல்லவிடாதிறாத்தல்‌, கான்காமடியில்‌, 
புலம்‌-பொறிக்கு, இலச்சணை, உயிரெலாக களித்தது-ஒருமைப்பன்‌ மைமயக்சம்‌, 
பிஃம்‌: கவிக்கு, உணர்த்தவே, கவர்வது, (௬௪௭௫) 
௨௪-டஇதுவும்‌ அது, 
படுமுர 1சறைந்தனர்‌ பரதன்‌ றம்முனைக்‌ 
கொடி2ககர்த்‌ தருமவற்‌ கொணரச்‌ *சேனையு 
£முடுகுக வென்றசொன்‌ ஞூாரி$மாகக 
ருடுபதி வேலையி னுதயம்‌ போன்றதே, 


- ப ய ட்ட கட்டட ட்‌. ம்‌ 
க சும்பராமாயண்ம்‌ அயோத்திய 


(இ-ள்‌.) 'பரதன்‌, தம்முனை - தனது அண்ணனாகிய இராமபிரானை, 
கொடி நகர்‌ - அவசங்களாலலங்கரிக்கப்பட்டுள்ள ஈகரத்திலே, தரும்‌ - அழை 
தீதுவரப்போகிறான்‌; அவன்‌ கொணர . அவ்விராமபிரானை மீட்டுஅழைத்து 
வரும்பொருட்டு, சேனை உம்‌ - சேனைகளும்‌, முடுகுக - விரைக,” என்ற, 
படு முரசு அறைந்தனர்‌ சொல்‌ - ஒசைதோன்றுநின்ற பேரிகைவாச்சியங்களை 
யறைகின்றவருடைய சொல்லானது,--மூரி மா ஈகர்‌ வேலையின்‌ - பெருமை 
பொருந்திய சிறந்த அயோசத்திமாாகராகிய சழுத்திரத்திலே, உடுபதி உதயம்‌ - 
சர்திரனதுஉதயத்தை, போன்றது; (எ-து.) 

சேனை முடுகுமாறு பறையறைந்து சாற்றியவரின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்ட 
வுடனே, அயோத்திமாககரத்து மக்களெல்லாம்‌ சர்‌ திரோதயச்தைக்கண்ட கடல்‌ 
போலப்‌ பெருமகிழ்ச்சியினாற்‌ பொட்டிக்கிளர்ந்தன ரென்க: உநவகவணியை 
௮ங்சமாசக்கொண்டுவர்ச உவமையணி, ஞுத்திதரும்கரமேழலுள்‌ முன்‌ 
வைத்து எண்ணத்தக்க சிறப்புவாய்ந்த தாகலின்‌, அயோத்திமாஈகரை “மூரி 
மாஈகர்‌' என்றார்‌, ஈகர்‌ - ஈகரத்தவர்க்கு இலக்கணை, பிஃம்‌:_!அறைதலும்‌, 
நேகர்தரும்‌, சேனையை, *முடுகவென்றறைந்தசொல்‌, முடுகவென்றமைர்த 
சொல்‌, முடுகுகவென்‌ றலும்‌, மா௩கர்க்கு, (௯௭௫) 


௨௫-டுராமனை யழைத்துவநமாறு சேனை யேழ, கைகேசியின்‌ 
ஆசையோழீதல்‌, 
எழுந்தது பெரும்படை யேழு 1வேலையின்‌ 
ூமொழிந்தபே ரூழியின முழங்கி முர்தெழ 
வழிந்தது கேகயன்‌ மடந்தை யாசை3போய்க்‌ 
கழிந்தது *துயர்நெடுங்‌ காத நூண்டவே, 

(இ.ள்‌.) பெரு படை - பெரிய ௮ச்சேனையானத,-- மொழிந்த பேர்‌ 
ஊழியில்‌- நூல்களிற்‌ (கூறப்பட்ட கற்பார்தகாலத்‌ திலே பொங்கெருகின்‌ ற), எழு 
வேலையின்‌ - எழுசமுத்‌திரங்கள்போல, எழுந்த த-ளெர்ந்தெழுந்‌த ௮; முழங்கி - 
பேராரவாரஞ்செய்துகொண்டு, (அர்தச்சேனை), முந்து எழ - முன்னாகப்‌ புறப்‌ 
படவே, கேகயன்‌ மடர்தை ஆசை - கைகேயியின்‌ ஆசையானது, போய்‌ 
அழிந்தது - நிலையழிந்து போயிற்று; நெடு காதல்‌ - இராமபிரானிடத்துள்ள 
மிக்சனன்பானது, காண்ட - தூண்டியதனால்‌, அயர்‌ - (அர்கரத்தார்‌ கொண்‌ 
டிருர்த) அயரமும்‌, கழிர்தது - மீங்கவிட்ட த; (எ-மு,) 

இசாமபிசானை௮அழைத்துவருமாலு பாசன்‌ போகப்போவதையும்‌ சேனை 
கள்‌ ஊழிக்காலத்துக்கடல்போற்‌ பொக்டிப்புறப்பட்டுவிட்டதையும்‌ உணர்ந்த 
கைகேயி தனதுபுசல்வன்‌ ௮ரசனாவதைக்‌ சாணலாமென்று தரன்‌ கொண்டிரார்த 
எண்ணம்‌ ஒழியப்பெற்றாளாக, அப்போது ஈகரமார்தர்‌ இராமபிரானைக்‌ காண்‌ 
பதிலுள்ள காதல்தூண்டுவ தனால்‌, இராமனைப்‌ பிரி த. தனால்‌ தாம்‌ கொண்டிருக்த 
துயரம்‌ ஒழியப்பெற்றார்ச ளென்பதாம்‌. இனி, ஈற்றடிக்குக நெடுங்‌ காதல்‌ 6 


காண்டம்‌ ௦ அஆறுசேல்படலம்‌ கடுந்‌ 


(தீன்புதல்வனை யரசனாகக்காணவேணுமென்று கைகேயி தான்‌ கொண்டிருர்த) 
பெருவிருப்பம்‌, தாண்டவே - தூண்டியதஞல்‌, (அவள்மனத்திலே), அயர்‌ - 
வருச்தமானது, போய்க்கழிர்த.து-மிகுதியாகத்தோன்றிற்று என்று உரைத்த; 
ஓம்‌ஒன்று, இப்பொருளில்‌,--போய்க்கழிசல்‌-மிகவும்‌அ.திகமா.தல்‌: ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி, யாவரும்‌ புறப்படும்பொழுது கைகேயியும்‌ தான்செய்த செயலுக்குக்‌ 
கழிவிரச்சங்சொண்டு இராமனை மீட்டுஅழைச்துவருவதற்குச்‌ சான்‌ முர்துற 
முன்னம்‌ சென்றனளென்று முசலூலால்‌ அதியப்படுகன றது, கழிர்தது தயர்‌- 
(இராமனைப்‌ பிரிந்திருத்தலாசெய) மிக்சதுயரத்தை விளைக்கின்ற, நெடுக 
காதல்‌ - (௮ப்பிரானிடத்துக்கொண்ட) போன்பு, மாண்ட - அண்டுவதனால்‌, 
கேகயன்‌ மடந்தை ஆசை போய்க்கழிந்தது எனினுமாம்‌, பேரூழியின்‌ 
முழங்கி முர்தெழ என இயைத்து உரைப்பினுமாம்‌, பிஃம;-வேலையும்‌, 
“மொழிர்தன, போற்‌, *துயரெனும்‌, அயரமும்‌. (௬௪௪) 


௨௬-டுதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-சேனையேழந்துசேன்றதன்‌ வநணனை. 


1பண்ணின 2பகடுதேர்‌ புரவி பண்டியு 

மண்ணினை மறைத்தன 3மேலிர்த மாக்கொடி 
விண்ணினை மறைத்தன விரிந்த மாத்துகள்‌ 
கண்ணினை மறைத்தது கமலத்‌ தோனையே, 


(இ-ள்‌.) பண்ணின - அலங்கார ஞ்செய்யப்பட்டனவாகிய, பகடு - யானை 
களும்‌, தேர்‌ - தேர்களும்‌, புரவி - குதிரைகளும்‌, பண்டிஉம்‌-.-, மண்ணினை 
மறைத்தன - இர்தப்பூலோகச்தை (வெற்றிடமில்லாதபடி) மறைச்‌ துக்கொண்‌ 
டிருர்தன ; மலிந்த மா கொடி - (சேனையிற்பிடிக்கப்பட்ட) மிக்க பெரிய 
கொடிகள்‌, விண்ணினை மறைத்தன - ஆகாயத்தையெல்லாம்‌ மறைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன; விரிந்த மா துகள்‌ - (அச்சேனைத்தொகுதி செல்லும்போது) 
மேலெழுர்த பெருர்தூளிப்படலம்‌, கமலத்தோனை - (௪த்‌.தியலோக,சகில்‌ வாழ்‌ 
பவனாயெ திருமாலின்‌ ஈாபீ) கமலத்தில்தோன்றிய பிரமதேவனையும்‌, கண்‌ 
ணினை மறைத்தது - கண்ணைப்‌ பார்ச்கவொட்டாமல்‌ தடைசெய்தது ; (௪-௮,) 

இந்தத்‌ தொடர்புயர்‌ வுநவிற்சியணியால்‌, சேனையின்மிகுதி தொனிக்‌ 
கும்‌, கமலத்தோனைக்‌ கண்ணினை மறைத்தது - இரண்டு செயப்படுபொருள்‌ 
வந்த வினை ; த்விகர்மகர்த்தரிப்ரயோகமென்பர்‌ வடநூலார்‌, கமலத்தோனை 
யும்‌ என்று இருக்கவேண்டிய உயர்வுசிறப்பும்மை தொக்கது, பி-ம்‌;-...1புண்‌ 
ணியல்‌, புரவித்தேர்பசடும்‌, வளர்ந்த, “மறைத்தது, மறைத்தன, (௬௭௭) 

௨௭. ஈசனிவ்‌ 1வுலகினை யழிக்கு சாளெழு 

மோசையி னிமிர்க்கள தொல்லென்‌ பேரொலி 
சாசையில்‌ கரியவற்‌ காண மூண்டெழு 


மாசையி னிமிர்ந்ததவ்‌ வனிக ராசியே. 


௬௫௪ ..  தீம்பர்ர்மர்யண்ம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) ஈசன்‌ - (அழித்தற்கடவுளாடிம) உருத்திரமூர்த்தி, இ உலை: 
இந்த உலகங்களையெல்லர்ம்‌, அழிக்கும்‌ ஈாள்‌-அழிக்கன்ற காலத்தில்‌, [சர்வசங்‌ 
காரகாலத்தில்‌], எழும்‌-தோன்றுகன்ற, ஓசையின்‌ - ஒலியைக்காட்டி லும்‌, ஒல்‌ 
லென்‌ பேர்‌ ஒலி - ஒல்லென்றஒலிக்னெற பேரொலியானது, (அப்போது), 
சிமிர்ர்‌ து உளது - மிக்குச்தோன்றியது ; காசை இல்‌ கரியவன்‌ - குற்ற மற்ற 
இராமபிரானை, காண - சென்றுகாணவேணுமென்று, கூண்டு எழும்‌ - (௮௬௩௧ 
ரதீதவர்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ மனத்திலும்‌) மூண்டுதோன்‌ றுகின்ற, ஆசையின்‌ - 
ஆசையைக்காட்டிலும்‌, ௮ அனிகராசி - அந்தச்‌ சேனையின்தொகுதி, நிமிர்ர்‌ 
தது - மிக்குஎழுவசாயிற்று ; (௭-௮. 

இதனால்‌, சேனையின்‌ ஆரவாரமிகு தியை விளக்கினார்‌, ஓசையின்‌, ஆசை 
யின்‌-உறழ்பொரு, பி-ம்‌:—!உலகழித்திழைக்கும்‌, உலகிழைத்தழிக்கும்‌, உல 
இழைத்தொழிக்கும்‌, சாண்‌ மழை, (௯௭௮) 

௨௮பிடியோட நடந்த வேழங்களின்‌ வநணனை. 


படியொடு திருககர்‌ துறந்து பன! மாஞ்‌ 
செடியொடு 3தொடர்வன நோக்கிச்‌ சிதையாங்‌ 
கொடியொடு ஈடக்சவக்‌ கொண்ட லாமெனப்‌ 


பிடியொடு *ஈடர்தன பெருங்கை வேழமே, 


(இஃள்‌.) (படியொடு இரு ஈகர்‌ துறந்து - இராச்சியத்தை வேண்டா 
மென்றுவிட்டதுபோலவே (வாழ்ந்துவந்த) சிறந்த அயோத்திகரத்தையும்‌ 
விட்டிட்டு, (பல்‌) செடியொடு பல்‌ மரம்‌ தொடர்‌ வனம்‌ நோக்க - பலவகைச்‌ 
செடிகளுடனே பலவகைமரங்களும்‌ பொருட்தியுள்ள சாட்டைக்குறித்து, சதை 
ஆம்‌ கொடியொடு ஈடர்த-சீசை யென்றெ (என்றும்‌) நிலைத்திருக்கிற மின்னற்‌ 
கொடியோடு ஈடர்து சென்ற, ௮ கொண்டல்‌ - இராமபிரானாகிய மேகம்‌, 
ஆம்‌ - (தனக்கு) ஒப்பாகும்‌," என - என்று (கண்டவர்‌ உவமை) கூறும்படி, 
பெரு கை வேழம்‌ பிடியோடு நடர்தன-(அட்‌தச்சைனியத்தைச்‌ சார்ந்தனவான) 
பெரிய துதிக்கைகளையுடைய ஆண்யானை பெண்யானையோடு ஈடர்து 
சென்றன ; (௭-ழு.) 

அந்தச்‌ சேனையில்‌ பெண்யானைகள்‌ தொடர்ர்துவர்‌ ஆண்யானைகள்‌ 
சென்றவை, சீதை தொடர்ர்‌அவரக்‌ கானகஞ்சென்ற இராமபிரானை யொக்கு 
மெனச்‌ கூறினார்‌, கிறத்தினால்‌ மாத்திரமேயன் றி, தம்மையடைர்தோர்க்குப்‌ 
பிறவியினால்‌ கேருர்‌ தாபத்தைப்‌ போக்குதலாலும்‌ இராமனுக்குக்‌ கொண்டல்‌ 
உவமையாகும்‌ ; இங்கு இராமனைக்‌ கொண்டலென்றது - உநவகம்‌ பற்றி, 
இராமனைக்‌ கொண்டலென்றதற்கு ஏற்ப, €தையாங்கொடி. என்றவிடத்து, 
கொடி - மின்னற்கொடியெனப்‌ பட்டது, கொண்டல்‌ - நீர்கொண்ட மேகம்‌, 
பீ-ம்‌--மலர்‌, கொடுவனம்‌, கடந்த, *ஈடர்ததப்‌, (௬௭௧௯) 


காண்டம்‌ ௧௦. அறுசேல்பட்லம்‌ ப ச௬ுடூட 


௨௯.அமகீஸிரைச்‌ சுமந்துசேல்லும்‌ பேண்யானைகளின்‌ வநண்னை, 
சேற்றிள மரைமலர்‌ 1சிதைநக்த வா3மெனக்‌ 
காற்றளம்‌ பொலிதரு கன்னி மாரொடு 
*மேற்றிளம்‌ பிடிக்குல 3மிசலி யின்னடை 
*7தோற்றன மகளிரைச்‌ சுமப்ப போன்றவே. 

(இ-ள்‌,) “சேறு - சேற்றில்‌ தோன்றுவதாடிய, இள மரை மலர்‌ - இள 
மையான [அன்றலர்ச்த] தாமரைமலர்‌, சிதைந்த ஆம்‌-(சமச்குமுன்னே அழகு) 
கெட்டனவாகும்‌,” என - என்றுசொல்லும்படி [,தாமரைமலரினும்‌ அழயென 
வாக], கால்‌ தளம்‌ பொலிதரு-பாததலங்கள்‌ விளங்கப்பெற்ற, கன்னிமாரொடு 
உம்‌ - இளமகளிருடனே, ஏறுஇளம்‌ பிடி குலம்‌  ஆண்யானைகளின்‌ இளைய 
பெண்யானைக்கூட்டம்‌, இசலி-மாறுபட்டு,(அம்மாறுபாட்டில்‌), இன்கடை - (அம்ம 
களிரின்‌) மெல்லியஈடைக்கு, தோற்றன - தோல்வியடைர்தனவாய்‌, (சோல்‌ 
விக்கு௮றிகுறியாக), மகளிரை-(தம்மைவென்ற) அர்த மடர்தையரை, சுமப்ப ஃ 
சுமப்பனவற்றை, போன்ற - ஒத்திறாந்தன; (எஃறு,) 

லெவிளையாடல்களில்‌ தோற்றுப்போனவர்‌ சம்மைவென்றவரைச்‌ சுமந்து 
செல்லுவது, முறை; பிடிக்குலம்‌ மடவாரொடு ஈடையில்‌இகவித்தோற்றதனால்‌ 
வென்றவரைச்‌ சுமர்துசெல்லுவதுபோல மகளிரைச்‌ சுமர்தன என்றார்‌; ஏதுத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணி, பி-ம்‌:--!சிறர்சவாம்‌, சிறர் சதாம்‌, “மன்னக்‌, "சாற்றிளம்‌ 
பொழிலெனக்‌ கசவிச்சென்றன, காற்றளம்பொலிசருகவினசசென்‌ றன, “ஏற்றி 
னம்‌, 8 இகலில்‌, மென்னடை, 'கோற்றிள, போன்றன, போன்றதே, (௬௮0) 

௩௦,.--கோடிகள்பல சேல்லுதல்‌, 
வேதனை வெயிற்கதிர்‌ தணிக்க மென்மழைச்‌ 
ச.த1ரீர்‌ கொடுநெடுங்‌ கொடியுஞ்‌ சென்றன 
கோதைவெஞ்‌ சிலையவன்‌ கோலங்‌ காண்டுலா 
மாதரி னுடங்குவ வரம்பில்‌ கோடியே. 

(இ-ள்‌,) வேதனை - வருத்தத்தை யுண்டாக்குகின்ற, வெயில்‌ கதிர்‌- 
குரியரெணங்களின்‌ வெம்மையை, தணிக்க - தணிக்கும்படி, மெல்‌ மழை தம்‌ 
நீர்‌ கொடு - மெல்லிய மழையிலுள்ள குளிர்ந்தநீரை(த்‌ துளித்‌ து)ச்கொண்டு, 
சென்றன - சென்‌ றனவாகிய, வரம்பு இல்‌ கோடி - எல்லையில்லாத கோடிக்‌ 
கணக்கான, நெடு கொடிஉம்‌-பெருர்‌துவசங்களும்‌,-கோதை வெம்‌ சிலையவன்‌- 
நாண்பூட்டிய கொடிய வில்லையேர்‌திய இசாமபிரானுடைய, கோலம்‌-மகுடா 
பிஷேகக்கோலத்தை, காண்லொ - காணாமையால்வருர்‌ துன்ற, மாதரின்‌ - 
மகளிரைப்போல, நுடங்குவ - (அப்போது அச்சேனையில்‌) அசைவனவாயின ; 

சேனையுடன்சென்ற கொடிகள்‌ வானத்தையளாவி மழைத்துளி அளிச்‌ 
குமாறு செய்வது, வெயிலின்வெம்மையானது இராமனையழைத்துவருமாறு 
செல்கின்ற சேனையிலுள்ளார்க்கு வேதனைசெய்யாமலிருக்கும்பொருட்டுச்‌ 


கடுக கம்பர்ர்மாய்லம்‌ அயோத்தியா 


சிதநீரைத செளிம்பதுபோலு மெனச்‌ தற்குறிப்பேற்றவிணியை புட்சொண்டு 
(டவ்தனை வெயிற்கதிர்‌ தணிக்க மென்மழைச்‌ சீதரீர்கொடு நெடுங்கொடி. 
புஞ்சென்றன? என்றார்‌, அங்தனம்வர்த நுடங்குசன்ற கொடிகள்‌ பலவற்றிற்கு, 
இராமனது முடிபுனைகோலக்‌ சாண்கிலாமையால்‌ தடங்குன்‌ ற மாதரை உவ 
மைகூறினார்‌; தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, இராமனைக்‌ காணாத அயரால்‌ 
சண்ணீர்துளித்தவண்ணஞ்‌ சோர்ச்‌ திருப்பவராதலின்‌, மழைநரீரைத்‌ அளித்துச்‌ 
சோர்ந்‌ திருக்கும்‌ கொடிகள்‌ உவமையாயின, வேதனை: வேதா ; வடசொல்‌, 
பி-ம்‌:-ரீரொடு, நீர்தொடு, (௯௮௧) 
௩ க_மன்னவர்பலர்‌ களிறிறின்மீது சேலலுதலின்‌ வரண்னை, 
வெண்மதி மீச்செல மேக கூர்ந்தென 
வண்ணல்வெங்‌ கதிரவ னளவின்‌ மூர்த்தியாய்‌ 
மண்ணிடை யிழிந்தொரு !வழிக்கொண்‌ டாலென 
வெண்ணரு மன்னவர்‌ களிற்றி னேஜொர்‌. 

(இ-ள்‌,) அண்ணல்‌ வெம்‌ கதிரவன்‌ - பெருமையிற்சிறந்‌,தவனான வெப்ப 
மூள்ள (ஆயிரங்‌) ரணங்களையுடையவனான சூரியன்‌, அளவு இல்‌ மூர்த்தி ஆய்‌: 
கணக்டுல்லாச [மிகப்பல] வடிவத்தைக்கொண்டவனாய்‌, மீ வெண்‌ மதி செல- 
தன்மிது வெண்ணிறமுள்ள சந்திரன்‌ உடனேவந்துகொண்டிருக்க, மேசம்‌ 
ஊர்ந்து என - மேகத்தையூர்ந்து, மண்ணிடை இழிந்து - பூமியிலே இறக்க, 
ஒருவழி கொண்டால்‌ என - ஒருமுகமாகப்‌ பிரயாணமானாற்போல, எண்ண 
அரு மன்னவர்‌ - எண்ணுதற்குமுடியாத [மிகப்பலரான ] அரசர்கள்‌, களிற்றின்‌ 
௨தினார்‌-யானைமிது (ஏறி வெண்சொற்றக்குடைநழற்றச்‌)சென்றார்கள்‌; ௭-௮.) 

பலமன்னவர்‌ வெண்கொற்றக்குடைநிழற்ற யானைமீது எறிச்சென்றது 
குரியன்‌ பலவடிவத்தைக்கொண்டு வெண்மதியுடன் வர மேகத்தை யூர்ர்து மண்‌ 
ணிடைச்சென்றதை யொக்கு மென வருணித்தார்‌; தன்மைத்தற்தறிப்பேற்ற 
வணி. ஊர்ந்தென - செய்சென என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, பிம்‌; 
1வழிச்கொண்டானென, வழிச்செல்வானென. (௯௮௨) 

௩௨௮ சதுரங்கசேனை செல்லுதலின்‌ வநணனை, 
தேர்மிசைச்‌ சென்றதோர்‌ சிந்து செம்முகக்‌ 
கார்மிசை2க்‌ கழிந்ததரர்‌ கலியொர்‌ கார்க்கட 
லேர்‌3மிசை யிவுளிமே லேகிற்‌ ஜெங்கணும்‌ 
பார்மிசை*ப்‌ படர்க்தத பத்திப்‌ பெளவமே. 

(இ-ள்‌) ஓர்‌ சிந்து - (சேர்விரர்‌ சேனையாகயெ) ஒப்பற்றகடல்‌, சேர்மிசை 
சென்றது - தேர்களின்மீது ஏறிச்சென்றது ; ஆர்கலி - (யானைவீரர்சேனையா 
இய) மற்றொரு சமுத்திரம்‌, செம்‌ முகம்‌ கார்மிசை கழிர்தது - செம்புள்ளி 
வைச்சொண்ட முகத்தையுடைய மேசம்போன்ற யானைகளின்மீது சென்றது; 


காண்டம்‌ ௧௦.--ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௫௭ 


ஒர்‌ கார்‌ கடல்‌ - (குதிஸ்ரவீரர்சேனையாகிய) மற்றொரு சமுத்திரம்‌,  எர்மிசை 
இவுளிமேல்‌ எடுற்று - அழகுநிரம்பிய குதிரைகளின்மீது சென்றது; பதாதி 
பெளவம்‌ - காலாட்படையாதய கடல்‌, பார்மிசை எங்கண்‌உம்‌ படார்தது - பூமி 
யின்மீது எங்கும்‌ ஈடர்துசென்றது; (எ-று) 

தேர்வீரர்‌ யானைவீரர்‌ குதிரைவீரர்‌ காலாள்வீரர்‌ ஆய இவர்களால்‌: 
தீணித்தணியியன்‌ ற சேனாசமுத்திரங்கள்‌ செல்லலாயின வென்றவாறு, பதா 
இப்பெளவம்‌'என வந்ததற்குஏற்ப, பரவைமுதலியவற்றைத்‌ தேர்வீரர்‌ சேனை 
யாகிய சமுத்திரம்‌ முதலியன எனச்‌ கொள்க, தேர்முசலியவற்றின்மீது பரவை 
சென்றன என உநவகவுயர்வுநவிற்ரியணிபடச்‌ கூறினார்‌: பசாஇிப்பெளவம்‌- 
உருவகம்‌, இர்செய்யுளில்‌, ஈான்கடிகளிலும்‌ முற்றுமோனை காண்க, பிம்‌: 
பரவை, “சென்றதோருவரி, "முகப்பரிமிசை, சென்றது, வேலையே, (௬௮௩) 

௩௩ அபலலியங்கள்‌ மழிங்கா மையின்‌ வநணனை, 
தாரையுஞ்‌ சங்கமுர்‌ 1தராளங்‌ கொம்பொடு 
வார்மிசைப்‌ பம்பையுக்‌ அடியு மற்றவும்‌ 
பேரியு மியம்பல சென்ற பேதைமைப்‌ 

பூரியர்‌ குழாத்திடை 2யறிஞர்‌ போலவே, 

(இ-ள்‌.) தாரைஉம்‌ - தாரையென்னும்‌ ஊதுகருவியும்‌, சங்கம்‌உம்‌ - சங்க 
வாச்யெமும்‌, தாளம்‌ - தாளமும்‌, கொம்பொடு - ஊதுகொம்பும்‌, வார்‌ மிசை 
பம்பைஉம்‌ - வாரினாற்‌ கட்டப்படுதலைக்கொண்டபம்பையென்னும்பறையும்‌, 
துடிஉம்‌ - உடுச்கசையென்னும்பறையும்‌, பேரிஉம்‌ - பேரிகைகளும்‌, மற்றஉம்‌* 
மற்றுமுள்ள வாச்சியங்களும்‌, (ஆயெஎல்லாம்‌), பேதைமை பூரியர்‌ குழாத்‌ 
இடை அறிஞர்‌ போல - அறியாமைக்குணம்மிகுர்‌,ச ழோரின்‌ கூட்டத்‌ திலே 
அறிவுடைய பெரியோர்‌ பேசாமலிருப்பதுபோல, இயம்பல - ஒலியா சனவாய்‌, 
சென்ற - சென்றன; (எ-று.) 

இராமனைப்பிரிர்துள்ள துயரச்தினாலும்‌ அரசன இறர்‌ துபட்டதனாலும்‌ 
மகிழ்ச்சியையும்‌ மங்கலத்தையும்‌ கெரிலிப்பனவான தாரை முதலியன இயம்பா 
மற்‌ சென்றன ; அங்ஙனஞ்சென்ற அவற்றிற்குப்‌ பூரியர்குழா ச்திடை அறிஞர்‌ 
பேசாமல்‌ மெளனமாக இருப்பதை உவமைகூறினார்‌; உவமையணி, சென்ற ஃ 
அன்‌” சாரியை பெருசமுற்று, பி-ம்‌:_.! தாளவீட்டமும்‌, தாளங்கொம்புகள்‌, 
வறிஞர்‌. (௯௮௪) 

௩௪--மகளிர்‌ ஆபரணம்‌ பூணுதலின்றிச்‌ சேல்லுதலின்‌ வநண்னை, 
தாவரு காண்‌1முக லணிய லாற்‌றகை 
36 மவரு கலங்களை வெறுத்த மேனியர்‌ 
தேவரு மருள்கொளத்‌ தெரியுங்‌ காட்சியர்‌ 
பூவுதிர்‌ கொம்பென மகளிர்‌ போபினார்‌, 
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௬௫. ந கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) தா அறா - அழிதலில்லாத, சாண்‌ மதல்‌ - நாணம்‌ முதலான 
குணக்களாயெ, அணி அலால்‌ - அணிகலன்களை யல்லாமல்‌, தகை மேவரு - 
தீகுதி பொருந்திய [பெருவிலையுள்ள], கலங்களை - ஆபரணங்களை யணிதலை, 
வெறுத்த - வெறுப்புக்கொண்டு (நீக்க) விட்ட, மேனியர்‌ - உடம்பையுடைய 
வரும்‌, (௮ங்கனம்‌ ஆபரணங்களை யணியாத நிலையிலும்‌), தேவர்உம்‌ மருள்‌ 
கொள தெரியும்‌ சாட்சியர்‌ - தேவர்களும்‌ (இவர்கள்‌ தேவமடர்தையர்‌ தாமோ? 
என்று) திகைப்புக்கொள்ளுமாறு (பேரழகுடன்‌) விளங்குகின்ற இனியதோற்ற 
முள்ளவருமான, மகளிர்‌--, பூ௨இர்‌ கொம்பு என - மலர்கள்‌ சிந்தப்பெற்ற பூங்‌ 
கொம்புபோல, போயினார்‌; (எது) 


ராமன்‌ முடிபுனைர்து அரசுபுரியா து கானகஞ்சென்றுள்ளதனால்‌ தாம்‌ 
கொண்டுள்ள துயரம்‌ புலஞ்குமாறு மகளிர்‌ அணிகலங்களைப்‌ பூணாராமின 
ரென்க; இவ்விஷயம்‌ மேல்‌ ௬௪-ஆஞ்‌ செய்யுள்‌ முதலியவற்றில்விளங்கும்‌, அஸ்‌ 
கனம்‌ ௮ணிசலங்களைட்‌ பூணாராயினும்‌ தமக்கு இயற்கையில்‌ அழகைச்செய்வன 
வான நாண்முதலிய மகடூஉக்குணங்கள்‌ நிரம்பியவர்‌ அம்மகளி ரென்பார்‌ (தா 
வருநாண்முதலணியலாற்றகை மேவரு கலங்களை வெறுத்த மேனியர்‌” என்‌ 
ரூர்‌: “ஏண்பாலோவா காண்‌ மடமச்சமிவையே தம்‌, பூண்பாலாகக்‌ காண்பவர்‌ 
நல்லார்‌!” என்றார்‌ £ழ்ச்‌ கைகேசிகுழ்வினைப்படலச்‌ தும்‌, ௮அணிசலனை நீத்த ஈல்‌ 
லார்க்குப்‌ பூவுதிர்ர சகொம்பு'உவமையாதலை, “(தாவின்‌ மாமணிக்கலன்‌ முற்றும்‌ 
தனித்‌ தணிச்ரிதறி,... பூவுதிர்ந்ததோர்கொம்பெனப்‌ பூமிசைப்‌ புரண்டாள்‌” 
என்று தழ மந்தசைச்சூழ்ச்சிப்படலத்துங்‌ காண்க, பி-ம்‌:--1மலர்க்சைகளாற்‌, 
முதற்றணியலால்‌, 2ததை, மேவரு, (௯௮௫) 


௩௫. சக்கரவர ததியின்‌ வெண்கோற்றக்குடையின்றி 
மற்றையோரின்கவிகையைக்கோண்ட சேனையின்‌ வநண்னை, 


அதிர்கடல்‌ வையக மனைத்துங்‌ காத்தவன்‌ 
1விதிவருர்‌ 2தனிக்குடை மீதி லாப்படை 
$பொதிபல 4கவிகைமீன்‌ பூத்த தாலும்‌ 
கதிர்மதி நீங்யெ கங்குல்‌ போன்றதே, 


(இ-ள்‌.) அதிர்‌ கடல்‌ வையகம்‌ ௮னைத்துஉம்‌ - ஒலிக்கன்ற கடலாற்குழப்‌ 
பட்ட பூமிமுழுவதையும்‌, காத்தவ்ன்‌ - காப்பவனாடிய சக்கரவர்த்தி பிடித்துக்‌ 
கொள்கின்ற, விதி வரும்‌ தனி குடை - முறைப்படியே (வமிசபரம்பரையாக) 
வந்த ஒப்பற்ற சூரியகுலத்தாரின்‌ வெண்கொற்றக்குடை, மீது இலா-மேலே 
பிடிச்சப்படாமலுள்ள, படை - அச்சேனையான ௮, பொதி பல கவிகை மீன்‌ 
பூத்தது ஆகில்உம்‌ - ரெருங்கெ (மற்றைமன்னவரின்‌) பல சிறுவெண்கொற்‌ 
றக்குடையாகயெ நட்சத்திரங்கள்‌ தோன்றப்பெற்றதாயினும்‌, கதிர்‌ மதி நீங்யெ 
கங்குல்‌ - கலைகள்நிரம்பிய ' சர்‌ இரனைப்‌ பெற்றிராத இரவை, போன்றது; 


க்ர்ண்டம்‌ ௧௦த்றுசெல்படலம்‌ ௬௯ 


மற்றைமன்னவரின்‌ வெண்கவிசைகள்‌ ஈட்சத்திரங்கள்போல விளங்டு 
னும்‌, பிரகானமன்னவனுடைய பெருவெண்கொற்றக்குடையைப்‌ பெற்றிராத 
சேனை, ஈட்சத்திரங்களெல்லாம்‌ விளங்கச்‌ சர்திரனைப்பெற்றிராத இரவு 
போன்று மழுங்கெடெரந்க தென்றவா று, ௨ நவகவணியை யங்கமாகக்கொண்டு 
வந்த உவமையணி, சூரியவமிசச்து முதலாசனா ய வைவச்சவதமது 
முதற்கொண்டு பட்டாபிஷேகம்பெற்ற வரசர்களால்‌ தம்முடிமீது பிடிக்க 
ப்பெற்று ஒப்பற்றுவிளங்கும்‌ பெரியவெண்கொற்றக்குடையென்பார்‌ “வீதி 
வருர்தணிக்குடை' என்றார்‌, பி-ம்‌;--1விதிதரு, 2மதிக்குடை, *பொதிதரு, 
பொதிவரு, பொதிமலர்‌, *கவிகைகள்‌, சவிசைமீப்‌, 9ஆயிலும்‌, போன்றவே, 

௩ ௬.சேனை மிகுதியின்‌ வநணனை, 
செல்லிய 1செலவினாற்‌ சிறிய இக்கெனச்‌ 
செர்ல்லிய சேனையைச்‌ சுமந்த தேயெனி 
லொல்லொலி வேலைநீ ருடுத்த பாரையொர்‌ 
மெல்லிய லென்றவர்‌ “மெய்ய சேகொலாம்‌, 

(இ-ள்‌.) செல்லிய செலவினால்‌ - சென்ற ஈடையினால்‌ , இக்கு திய - 
இக்குக்கள்‌ (தமக்குப்‌) போதுமான விசாலமுள்ளனவல்ல,என-என்று-, சொல்‌ 
லிய-தெரிவிக்ன்ற, சேனையை, சுமந்தது எனில்‌ - தாங்கிற்‌ நென்றால்‌ 
ஒல்‌ஒலிவேலை நீர்‌ உடுத்த பாரை-ஒல்லென்னும்‌ ஒவியையுடைய கடலின்‌ நீரி 
ஞற்சூழப்பட்டுள்ள பூமியை, ஒர்மெல்லியல்‌ என்றவர்‌ - பெண்பாலாகக்‌ கருதிச்‌ 
சொன்னவர்‌, மெய்யர்‌ஏகொல்‌-உண்மைகூறியவராவரோ! (எஃற.) 

மெல்லியல்‌ பெரும்பாரத்தைப்பொறாளாதலாலும்‌ சேனாசமுத்திரத்தைப்‌ 
பூமிதேவிதாங்யெதனாலும்‌ பூமியைப்‌ பெண்பாலென்றல்‌, உண்மையாகா தென்ற 
வாறு; இதனால்‌, சேனையினமிகுதி புலப்படுதல்‌ காண்க, பெருந்திரளான 
சேனை செல்லுதற்கு ஏற்ற பரப்பு இக்குக்களுச்கு இல்லையென்பது, 'செல்லிய 
செலவினாற்‌ சிறிய இிச்கெனச்‌ சொல்லிய சேனை! என்பதன்‌ கருத்து, ஏகா 
ரம்‌ - ஈற்றசை, வடமொழியில்‌ பூமிக்குள்ள பெயர்கள்‌ பெண்பாலாச இருத்தல்‌ 
பற்றிப்‌ பெண்ணாகக்கூறுபவரை, (பாரையொர்மெல்லியலென்றவர்‌' என்றது. 
பி-ம்‌:1செலவினில்‌, சிறிய திக்கெனச்‌, ஓல்லியல்‌, மெலியரே, மெய்யரோ, 

௩௭, மகளிரின்தனங்கருடைய வநணனை, 
* தங்கு]தண்‌ 2சாந்தகில்‌ கலவை சார்கலை 
குங்குமங்‌ *கோட்டில கோவை முத்தில 
பொங்கிளக்‌ கொங்கைகள்‌ புதுமை வேறில 
தெங்கிள நீசெனத்‌ தெரிந்த 8காட்சிய. 

(இ-ள்‌,) தண்‌ தங்கு சாந்து - குளிர்ச்சி பொருந்திய சர்தனமும்‌, அடில்‌ - 
அரில்‌ தேய்வையும்‌, கலவை - கலவைச்சாந்தும்‌, சார்‌ - பூசப்பெறாதனவும்‌, 
குங்குமம்‌ சோட்டில ௯ குங்குமக்குழம்பு ௮ணியப்பெறாதனவும்‌, முத்து கோவை 


கக்க க்ம்பர்ர்மர்பணம்‌ அயோத்தியா 


இல - முத்துவடங்களை பணியாதனவுமான, பொங்கு இள்‌ கொங்கைகள்‌ - 
பருக்குர் தன்மையுள்ள இளமையான (மகளிரின்‌) தனங்கள்‌, வேறு புதுமை 
இல-வேறு எவ்வகையணியும்‌ இல்லர்தனவர்ய்‌, தெங்கு இள நீர்‌ என தெரிந்த 
கர்ட்யெ - தென்னமாச்துக்காய்த்துள்ள இளநீர்த்தேங்காய்போலத்‌ தோன்று 
இன்ற தோற்றத்தை யுடையனவாயின; (எ.று.) 

மகளிர்‌ கொங்கைகள்‌, சார்துமுதவியவற்றைப்‌ பெற்றிராமையால்‌ தெங்‌ 
திள்‌சீர்போலவே தோன்றின வென்‌ றவாறு, மகளீர்கொங்கைகள்‌ சாந்து முதலி 
யன அணியாமைக்குக்‌ காரணம்‌, £ழ்ச்கூறப்பட்டது. பி-ம்‌:--செஞ்‌, சோர்‌ 
தில, *சாத்தில, 1கோட்டிய, கொட்டில, கொட்டல, காட்சியே, (௯௮௮) 

௩௮௮ஆடவர்‌ தோள்களின்‌ வநணனை, 


* இன்றுணை யவர்முலை 1யெழுது சோந்தினு 
மன்றலந்‌ தாரினு மறைந்தி லாமையாற்‌ 
அன்‌ றிளங்‌ கொடிமுதறி மூ நீங்யெ 
குன்றெனப்‌ பொலிந்தன குவவுத்‌ தோள்களே. 


(இ-ள்‌,) இன துணையவர்‌ முலை எழுது சாந்தின்‌ உம்‌ - இனிய மனைவிய 
சான மகளிரின்‌ தனங்களீலே யெழுதிய தொய்யற்‌ சந்தனத்‌ தினாலும்‌, மன்றல்‌ 
௮ம்‌ தாரின்‌ உம்‌ - நறுமணமுள்ள அழகிய பூமாலைகளினாலும்‌, மறைந்து இலா 
மையால்‌ - மறைச்கப்படாமலிருர்ததனால்‌,--துன்று இள கொடி முதல்‌ - 
ரெருங்கய இளங்கொடிமுதலிய, தாறு ஃ புதர்கள்‌, நீங்கிய - நீங்கப்பெற்ற, 
குன்று என-மலைபோல, குவவு தோள்கள்‌-(அடவரது) இரண்டுள்ள தோள்கள்‌, 
பொலிந்தன & விளங்கின ; (௪-று,) 

மகளீர்‌ கணவரைத்‌ தழுவுதலை நீக்கியமையால்‌, ஆடவரின்‌ தோள்கள்‌ 
துணையவர்முலையெழுது சார்‌து இலவாயின, இல்லறம்‌ ஈடத்துதற்கு அமைந்த 
-துணேவியரென்டார்‌ 'இன்‌்றுணையவர்‌ என்றார்‌, சாந்து தார்‌ இவைகளால்‌ அணி 
யப்பெறாமையால்‌, கொடிமுதற்றூறு நீங்கிய குன்றெனத்‌ தோள்கள்‌ பொலிச்‌ 
தன வென்க, பீஃம;-எழுதுஞ்‌, சோச்தினம்‌, 'கொடிமுகிற்றூசு, (௯௮௧௬) 

௩௯.மகளிரின்‌ அஞ்சன மணியா த கண்களின்‌ வநணனை, 
1நறையறு கோதையர்‌ நாட்செய்‌ கோலத்தின்‌ 
3 றுறையற வஞ்சன்‌ அறந்த *சாட்டங்கள 
குறைவற நிகர்த்தன கொற்ற முற்றுவான்‌ 
கறையறக்‌ கழுவிய கால "வேலையே, 

(இ.ள்‌,) கறை ௮று கோதையர்‌ £ வாசனைப்புகையூட்டப்பெறாத மயிர்‌ 
முடியையுடைய மடந்தையர்‌, காள்‌ செய்‌ கோலத்தின்‌ துறை அற ஃ தினர்‌ 
தோலுஞ்‌ செய்யப்படுன்ற அலங்காரத்‌ இன்‌ தறையினின்‌ ஓ சீங்கனமையால்‌, 
அஞ்சனம்‌ துறர்‌த-மைதிட்டுதலொழிந்த ,மாட்டங்கள்‌ ௯ (ஒளிபொருந்திய அவ 


காண்டம்‌ ௧௦. அதறுசேல்படலம்‌ ச்ச்க்‌ 


ரது)கண்கள்‌,-- கொற்றம்‌ முற்றுவான்‌ - வெற்றியைமுடி த்த ஒருவன்‌, கறை 
அற கழுவிய - (போர்செய்தகாலத்திற்‌ படிந்த) இரத்தக்கறை போம்படி கமு 
வின, காலன்வேலை - காலன்போல்‌ வருத்தக்தரும்‌ வேற்படையை, குறைவு 
அற நிகர்த்தன-குறைவில்லாமல்‌ஓத்‌சன [முற்றுவமையாகப்‌ பெற்றன])(௪-௮.) 
அஞ்சனமெழுதப்பெறாச கண்களுக்கு, சறைகழுவின வேற்படை ஏற்ற 
உவமையாகும்‌, அயர்ச்காலத்திற்‌ கோலச்தின்துறையறுதல்‌, இயல்பு, முற்று 
வான்‌ - பெயர்‌, கொற்றம்முற்றுவான்‌ என்பதற்கு - வெற்றியை முற்றும்‌ 
பொருட்டு என்று கூறுவதிற்‌ சிறப்பின்மை காண்க, ஈறையறுகோசையர்‌ 
சான்பதற்கு - (புதியமலர்‌ மாலையைத தரித்தலில்லாமையால்‌) தேன்றீங்கய மாலை 
கயயணிர்‌தவரெனப்பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, ॥பி-ம்‌;அதறையதிற்‌, கோலத்‌ 
திற்‌, $,துறையறி, “வாட்கண்கள்‌, ?குறையற, கழுவில்‌, 'வேவினே. (௬௯௯௦) 
௪௦.--மடந்தைமாரின்‌ மேகலையணியாவல்குல்‌ பரிபுரமணியாத 
அடி இவைகளின்‌ வநணனை, 
*விரிமணி மேகலை 1விரவி யார்த்தில 
தெரிவைய ரல்குழு சொலிபி றேரெனப்‌ 
பரிபுர 2மார்க்லெ பவளச்‌ சிறடி 
யரியின $மார்க்கலாக்‌ கமல *மெனனவே. 

( இ-ள்‌.) தார்‌ ஒலி இல்‌ தேர்‌ என - ண்கிணி யென்னுஞ்‌ றெமணி 
களின்‌ ஒலியைப்‌ பெறாத தேர்போல, தெரிவையர்‌ அல்குல்‌-மகளிரின்‌ இடைத்‌ 
தானம்‌, மணி விரி மேகலை விரவி ஆர்த்‌ தில - மணிகள்‌ பரவிப்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்ற மேகலையைப்பூண்டு ஒலித்தல்‌ இலவாயின; அரி இனம்‌ ஆர்க்கிலா 
கமலம்‌ என்ன - வண்டுகளின்‌ கூட்டங்கள்‌ ஒலிச்சப்பெரு க தாமரைமலாபோல, 
(செரிவையார்‌) பவளம்‌ சிறு அடி - (மடர்தைமாரின்‌) பவளம்போற்‌ செர்நிற 
மான சிறியபாதங்கள்‌, பரிபுரம்‌ ஆர்க்கெ - சிலம்புகள்‌ (தமமிடத்து) ஒலிக்கப்‌ 
பெறா திரார்தன; (எ-அு.) 

மேகலையார்க்கப்பெறாத அல்குலுக்கு - சாரொலியில்லாத்தேரும, பசி 
புரம்‌ ஆர்க்கப்பெறாத பவளச்சீறடிக்கு - அரிமினம்‌ ஆர்க்கப்பெறாத கமலமும்‌ 
ஏற்ற உவமையாகும்‌, பிஃம்‌:-1விரனார்த்தில, விரைவினார்ககில, விரவியார்ச்‌ 
இல, 2ஆர்த்தில, ஆர்க்லொப்‌, 3ஆர்த்திலாக்‌. £அன்னவே, (௬௬௯௧) 

௪௧,--மகளிர்‌ அணிபூணாமைக்கக்‌ காரணம்‌, 
*மல்கிய 1கேகயன்‌ மடந்தை வாசக 
நல்கிய தரிவையர்‌ 3டுகிற்‌ கேகொலாம்‌ 
புல்யெ 3மணிவடம்‌ பூண்டு லாமையா 
$லொல்யெ வொருவகைப்‌ பொழைய்யு யிர்த்தவே, 

(இஃள்‌.) புல்கெ மணி வடம்‌ பூண்லொமையால்‌ - (மகளிர்யாவரும்‌ எப்‌ 

போதும்‌) ௮ணியுந்தன்மையனவான முத்தவாரங்களை யணிர்துகொள்ளாமை 


ச்௬௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யால்‌, ஒல்கயெ - ஓரியுகன்மையனவாடிய ௮ம்மகளிரின்‌ இடைகள்‌, ஒருவகை 
பொறை உயிர்த்த-ஒருவகையாக (ப்‌ பாரமின்றி) இளைப்பாறின; (இதற்குக்கார 
ணம்‌), கேகயன்‌ மடந்தை மல்யெ வாசகம்‌ - கேகயவரசன்‌ மகளான கைகேயி 
யின து (துயரமிகுவதற்குக்‌ காரணமான)வரம்‌, ஈல்கியது - அருள்செய்த தி, 
அரிவையம்‌ ஈடுவிற்கு ஏ கொல்‌ - மகளிரின்‌ இடை யொன்றுக்கு மாத்திரமே 
போலும்‌; (௪-று.) 

கைகேயியின்‌ வரச்சொல்லால்‌ இராமன்‌ கானகஞ்சென்ற துயாச்செய்தி 
யினால்‌ மகளிர்யாவரும்‌ மணிவடச்‌ துறந்திருந்தன ரென்றவாறு, மணிவடம்‌ 
பூணுதலை மகளிர்ஒழிர்‌தமையால்‌, மகளிரின்‌ இடை, முலைப்பாரம்‌ தவிர மணி 
வடத்தைப்‌ பொறுக்கும்‌ பாரம்‌ குறையப்பெற்று இளைப்பாறலாயிற்‌ நென்றார்‌; 
மூலைப்பாரம்‌ நீங்காமையால்‌ (ஒருவகைப்பொறையயிர்த்த'என்றது., யாவரும்‌ 
வருந்த இடையொன்றுமாத்திரம்‌ பொறையுயிர்த்தலால்‌, *ஈடுவிற்கே' எனப்‌ 
பிரிகிலையேகாரங்கொடுத்துக்கூறினார்‌. தற்குறிப்பேற்றவணி, ஒல்கய - பெயர்‌, 
பிஃம்‌:_.1கேகயமடந்தை, ேடுவினுச்செலாம்‌, ஈடுவினிற்கெலாம்‌, 3மலர்வடம்‌, 
. *ஓல்கெயெது, ?உயிர்ச்கவே, (௬௬௨) 

௪௨,சேனையானது போலிவும்‌ களிப்பும்‌ அற்றிநந்தமை, 
கோமகன்‌ பிரிதலிற்‌ கோல 1நீத்துள 
தாமரைச்‌ செல்லியுக்‌ தவத்தை மேவினாள்‌ 
காமனு மருந்துயர்க்‌ கடலின்‌ முழ்னொ 
மென 2நிகழ்ந்ததவ்‌ வளவில்‌ சேனையே, 

(இஃ-ள்‌.) கோமகன்‌ பிரிதலின்‌ - இராசகுமாரனாயெ இராமன்‌ (ஈகரதச்தை) 
விட்டு (க்‌ காட்டுக்குச்‌) சென்றதனால்‌, கோலம்‌ நீத்துஉள்‌ தாமரை செல்விஉம்‌ - 
(சன்‌) அழகுகெட்டுள்ள தாமரைமலரில்‌ வசிப்பவளான இலக்குமியும்‌, தவத்தை 
மேவினாள்‌ (ஆம்‌ என) - தவஞ்செய்யவிரும்பி௮ப்பா ற்சென்‌ நிட்டாளெளவும்‌,- 
காமன்‌ உம்‌ - (மகளிர்க்கும்‌ ஆடவர்க்கும்‌ ஆசைரோயை விளைக்கவல்ல) மன்‌ 
மதனும்‌, அரு துயர்‌ கடலில்‌ மூழ்கனொான்‌ ஆம்‌ என - கடப்பதற்குதுரிய துன்‌ 
பக்கடவிலேஅமிழ்க்‌து நிற்கின்றானாகு மெனவும்‌, (கண்டோர்கருதம்படி), ௮ 
அளவு இல்‌ சேனை - எல்லையற்ற அந்தப்பரதன்‌ செனையான து, நிகழ்ந்தது 
(பொலிவும்‌ மனக்களிப்பும்‌ அற்றதாக) இருந்தது; (எ-அ.) 

செல்வச்சிறப்பும்‌ மாதரும்‌ஆட வரும்‌ கூடிக்களீத்தலும்‌ இன்றி, அச்சேனை 
யிருந்தமையின்‌, இவ்வாறு வருணித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, தசரதன்‌ 
இறந்து பட்டதனாலும்‌ இராமன்‌ கானகஞ்சென்றதனாலும்‌ அரசியல்‌ ஈடவாமை 
யால்‌, 'தாமரைச்செல்வியும்‌ தவத்தைமேவினாள்‌' என்று கூறியதாக உரைவகுத்‌ 
தீலு முண்டு, பிஃம்‌_1ரீத்தன, “கிழ்த்தது, (௧௬௩) 

௪௩சேனையின்‌ மிகுதி, 
மண்ணையும்‌ வானையும்‌ வயங்கு திக்கையு 
?முண்ணிய நிமிர்கட லொக்கு மென்பதென்‌ 
கண்ணினு,3மனத்தினுங்‌ கமலத்‌ தண்ணற 
னெண்ணினு நெடிதவ ணெழுந்த சேனையே, 


காண்டம்‌ ௧௦--ஆறுசேல்பட்லம்‌ ௬௬௩ 


(இ-ள்‌) மண்ணை உம்‌ - பூமியையும்‌, வானை உம்‌ - ஆசாயத்தையும்‌, 
வயக்கு திக்கை உம்‌ - விளங்கிய திச்குக்களையும்‌, உண்ணிய - தன்னுட்கொள்‌ 
ஞம்பொருட்டு, நிமிர்‌ - பொங்கியெழுர்ச, கடல்‌ - (ஊழிக்காலத்துசிகடலை, 
ஓக்கும்‌ - (இந்தச்சேனை) ஒச்திறாக்கும்‌, என்பது - என்று சொல்லுவது, என்‌ - 
எவ்வாறு? [யுகார்தகாலத்துக்டலை யுவமைகூறுவதும்‌ பொரு,ச்சமற்றதாரு 
மென்றபடி]; எண்ணின்‌ உம்‌ - (நாம்‌ அச்சேனையின்‌ அளவைப்ப ற்றி எவ்வளவு) 
எண்ணினாலும்‌, அவண்‌ எழுந்த சேனை-அப்போது (பரதனுடன்செல்லுமாறு) 
புறப்பட்ட சேனையானது,-- கமலத்து அண்ணல்‌ தன்‌ - கமலத்தில்தோன்‌ நிய 
(அந்தக்கடலைப்படைத்த கடவுளான) பிரமதேவனது, கண்ணின்‌ ௨ம்‌. 
(படைச்சபொருளைக்‌ காண்கின்ற) கண்களைக்காட்டிலும்‌, மனத்தின்‌ உம்‌ - 
(படைக்குமாறு கருதுகின்ற) மனத்தைக்காட்டிலும்‌, நெடிது - மிக்கதாகும்‌, 

சேனையைப்பற்றி இவ்வளவென்று கூறவேனுமென்க்‌ கருதினாலும்‌, 
படைத்தற்கடவுளின்‌ கண்களாலும்‌ மனத்தாலுங்‌ சாணமுடியாதவாறு மிக்குள்‌ 
ளது அச்சேனை யென்ற இதுதான்‌ நம்மாற்கூறமுடினெறது; இப்படிப்பட்ட 
பெருஞ்சேனைகளுக்கு, மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ இக்குக்களையும்‌ அகப்படுத்திச்‌ 
கொள்ளும்‌ ஊழிக்கடலும்‌ பிரமனாற்படைத்தபொருளாகலால்‌ உவமையாகா 
தென்றவாறு, உண்ணிய-செய்யியவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, பி-ம்‌:- 
வாங்கு, 2உண்ணியரே, உண்ணியரீர்க்‌, *அக.ச்‌இனும்‌, முகக்கினும்‌, (௬௬௪) 

௪௪அ சேனை யீன்வாணனை, 
1 அலைநெடும்‌ புன லறக்‌ குடித்த லாலக 
நிலைபெற நிலைநெறி நிறுத்த லானெடு 
மலையினை மண்ணுற வழுத்த லாழ்‌*றமிழ்தி 
தலைவனை 'நிகர்த்ததத்‌ தயங்கு தோனையே. 

(இ-ள்‌,) அலை நெடு புனல்‌ அற குடித்தலால்‌-அலைகளையுடைய கடலின.த 
மிக்ககீரை முழுதும்‌ இல்லையாம்படி. குடித்ததாலும்‌, [(செல்லும்வழியிடை 
யேயுள்ள) அலைகளையுடைய பெரிய ஈதி முதலியவற்றின்மிக்கரீரைக்‌ குடித்த 
லாலும்‌], அகம்‌ நிலை பெற நிலை நெறி நிறுத்தலான்‌ - பூமி (ஒருபுறர்தாச்சா.த) 
நிலைபெறும்படி நிலையான முறைமையில்‌ நிற்கச்செய்வதாலும்‌ [பூமி நிலை 
பெறும்படி நிலையாக ஓர்ரெறியில்‌ நிறுத்‌ துதலாலும்‌], நெடு மலையினை மண்‌ உற 
அழுத்தலால்‌-(வானத்‌,தளவும்‌) ஒங்கியிருஈத விர்‌தியமலையைப்‌ பூமியினுள்ளாகு 
மாறு அழுந்தச்செய்ததனாலும்‌ [சான்‌ செல்லும்‌ வழியிலேயுள்ள மலைகளைத்‌ 
தன்னுடைய பாரமிகுதியாற்‌ பூமிச்குள்ளே அழுர்தும்படி செய்தலினாலும்‌], 
தமிழ்தலைவனை - தமிழுக்கு (இலக்கணசத்சைமுதலிற்செய்‌.து) தலைமைபூண்டி 
ருந்த அகத்தியமுனிவனை, ௮ தயங்கு தானை - விளங்குகின்ற ௮ச்சேனையா 
னது, நிகர்த்தது - ஒத்தது; (எ-று) 

அலைப்புனலைக்குடித்தல்‌, அகம்கிலைபெற நிலைரெறிநிறுத்தல்‌, மலை 
யினை மண்ணுறஅழுத்துதல்‌ என்ற தன்மைகளால்‌, அச்சேனை அகத்தியமுனி 


க்க. கம்பராமாயணம்‌. . அயோரத்திமா 


ஏனை யொச்கு மென்றார்‌; சிலேடைபற்றிவர்ச உவமையணி, மாற்றார்‌ வசப்‌ 
படாது சூரிய குலத்தரசரிடதச்சே பூமிரிலைபெறுமாறு செய்வது அச்சேனையே 

யாதீலால்‌, அதனை சிலை நெறி ௮அசம்நிலைபெற மிறுச்தலால்‌! என்றது, இனி, 
தீம்மனத்தைப்‌ புலன்களிற்செலுச்சாது ஜிதேர்‌ திரியத்‌ தன்மை சொண்டிருச்‌ 
சலாற்‌ சேனையை இங்கனம்‌ கூறிய தெனினுமாம்‌, ௮சம்‌ என்ற சொல்‌ - பூமி 
மனம்முதலிய பல பொருள்‌ களுள்ளதாதலை ''மனமுமுள்ளு மனையும்பாவமும்‌, 
பூவியும்‌ மரப்பொதுப்பெயரு மகமே” என்ற பிங்கலர்தையினாலும்‌ அறிக, 
பூர்வத்தில்‌ முனிவர்சளெல்லாம்‌ சேர்ர்து ஸம்ஸ்க்ருதபாஷையை ௮பிவிருச்‌ 
இசெய்து சாசியில்‌ வடமொழிச்சங்கமொன்று ஏற்படுத்த, ௮ிச்சங்கப்புல 
வருள்‌ ஒருவனாகிய அகத்தியமுனிவன்‌ மற்றைப்புலவர்களோடு பலகாலும்‌ 
தீர்ச்கஞ்செய்துகொண்டுவர்து ஒருசாள்‌ அ௮வர்களோடுமாறுகொண்டு அவர்க 
ளிறுமாப்பை யடக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவபெருமானிடஞ்‌ சென்று தனது 
கருத்தை வெளியிட்டுச்‌ சற்றுநேரம்‌ பேசிச்சொண்டிருக்கையில்‌, தான்‌ நின்ற 
மண்டபமுழுவதும்‌ இய்வியபரிமளமொன்று வீச, அகத்தியன்‌ பரமவெனை 
ரோக்‌, (சுவாமி ! இவ்வாசனை ஏது!” என்றுவினவ, பரமசிவன்‌ அவனை ௮ம்‌ 
மண்டபத்தின்‌ ஓர்‌ மூலைக்கு அழைச்‌துக்கொண்டுபோய்க்‌ குவியலாய்ப்போகட்‌ 
டிருந்த சில எட்டுப்பிரதிகளைக்‌ காட்டவே, அவற்றைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ 
அகத்தியன்‌ மதுர மென்று அருச்தங்கொள் னும்‌ (சமிழ்‌' என்‌ னும்‌ இன்பமான 
பெயரைச்‌ சொல்ல, உடனே பரமசிவன்‌ அட்சப்பாஷைக்கு ஆதாரவி நிகள்‌ இவ்‌ 
வேட்டுப்பிர தியிலுள்ளஅவென்‌ அ எடுச்துக்கொடுச்‌ த உபதேசிக்க, அப்போதே 
தட்ணெத்திலுள்ள பொதியமலைக்குப்‌ போய்ச்‌ சனியே வாசஞ்செய்து அவ்வித 
களைக்கொண்டு பேரசத்தியம்‌ சிற்றகத்‌தியமெ ன்னும்‌ இலச்சணநாூல்களையி 
யற்றி அவற்றைத்‌ தன்மாணாக்கராகிய தொல்காப்பியன்‌ முதலிய பன்னிருவர்க்‌ 
குங்‌ கற்பிச்தருளித்‌ சுசிழ்ப்பாஷையைச்‌ தழைத்தோங்கச்‌ செய்தானென்ப த 
வரலாறு தலால்‌, அகத்‌ தியமுனிவனை 'தமிழ்த்தலைவன்‌' என்றார்‌, பீ-ம்‌:_ 
1அலைகடனெடும்புனலறக்குடித்தலான்‌, அலைகெடும்புனல௱க்குடி ச்சையாலகம்‌, 
நிலைபெற நிலரெறி நிறுத்தலால்‌, மலைகளை, *தமிட்டலைவனை, ரஒச்ச த, 
சேனையே, 


கடல்‌ நேடம்புனல்‌ தடிந்த வரலாறு; இர்‌ திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
தீம்பகைவனாயெ விருச்திராசரன்‌ மற்றும்பல அசரர்களுடனே கடலில்‌ ஒளித்‌ 
துக்கொண்டடோது அகதச்தியமகாமுனிவனை வர்‌ பிரார்த்திக்க, அவன்‌ அச்‌ 
கடலினீரைத்‌ தனது ஒருகையால்‌ முற்றும்முகர்து பருயெருளி, உடனே 
ஒளித்திருர்த அவ்வசுரனை இர்‌திரன்‌ கொன்றபின்‌, அவன்‌ வேண்டுகோளின்‌ 
படி. மிண்டும்‌ உமிழ்ந்தன னென்பதாம்‌, அகம்நிலைபேற ' நீறுத்தியவரலாறு- 
முன்னொருகாலத்தில்‌, பரமசிவன்‌ முதலிய தேவர்யாவரும்‌ கூடி. (யாம்‌ சோ 
இருத்தலால்‌ வடதிசைதாழ்ச்து சென்திசையுயர்க்கது; இதற்குஅகத்‌தியனா 
மேதெற்டுல்‌ இருத்தற்குஉரிபவர்‌என்று அவனை வேண்டிக்கொள்ள, அவனும்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦.௯ஆஅறுசேல்படலம்‌ ௬௯௫ 


தென்‌ திசைக்சட்போந்து இருதிசையும்‌ஒப்ப நிலைபரம்பெற்று ஈடுவுகிலையடை 
யும்படி பொதியிலீன்கண்‌ இருர்‌தருளினா னென்பதாம்‌, மலையினை மண்ணுற 
அழத்திய வரலாறு:-—முன்னொருகாலத்தில்‌ விந்தியமலை, மேருமலைமுதலிய 
எல்லாமலைகளினும்‌ தான்‌ உயரவேண்டுமென்று கருதி தகாயத்தையளாவி 
யுயர்ர்து குரியன்முதலிய கிரகங்களும்‌ ஈட்சத்திரங்களும்‌ செல்லுகின்ற வழி 
யையெல்லாம்‌ மறைத்துசின்றபொழுது தேவர்‌ முணிவர்யாவரும்‌ வந்து அதை 
யடக்கியருளவேண்டு மென்று அகஸ்தியனைப்‌ பிரார்த்திக்க, அவன்‌ அங்கு 
எழுர்தறாளி அப்பொழுது தன்னை ச்கண்டுவணங்கிரின்ற அம்மலையை “இணி 
யான்‌ வட திசையிலிருந்‌ து தென்‌ திசைக்கட்சென்று மிண்டு வருமளவும்‌ இவ்‌ 
வாறே கு றடிக்டெப்பாய்‌' என்று சொல்லி யட ச்கியருளி அமமலையின்மேலேறி 
அப்பா ற்சென்றன னென்பதாம்‌, (௬௬௫) 
௪௫. சனங்கள்‌ யாவநம நீங்கிய அயோத்திமாககரின்‌ வரண்னை, 

அறிஞருஞ்‌ 1சிறிஞரு மாதி ?2யந்தமாச்‌ 

செறி பபரும்‌ தானையுர்‌ இருவு நீங்கலாற்‌ 

குரியவன்‌ புனலெலாம்‌ வயிற்றிற்‌ கொண்டகாண்‌ 

மறிகட லொத்ததல்‌ வயோத்தி மாநகர்‌. 


(இ-ள்‌,) அறிஞர்‌ உம்‌ சிறிஞர்‌ உம்‌ ஆ;ி அக்தம்‌ ஆ - அறிவுள்ள பெரியோர்‌ 
முதல்‌ இளைஞர்‌ முடிவாக, செறி - (சனங்கள்‌) நெருங்கியுள்ள, பெரு தானை 
உம்‌ - பெருஞ்சேனையும்‌, இரு ௨ம்‌-இலக்குமியும்‌, நீவ்கலால்‌ - நீங்கியசனால்‌, 
௮ அயோத்தி மாச 4ர்‌-அந்த அயோத்தியா பட்டணமான த,--குறியவன்‌ புனல்‌ 
எலாம்‌ வயிறறில்‌ கொண்ட நாள்‌ - குறுமுணிவனாகிய அதியன்‌ (கடவின்‌) 
நீரையெல்லாம்‌ பருகி வயிற்றினுட்‌ கொண்டபோ_றநு, மறி கடல்‌ - (இலை) 
மடங்குந்தன்மையுள்ள (அக்‌) கடலை, ஒத சி, ந; (எ-று,) 

சேனையும்‌ திருவும நீங்கெசனால்‌ பெறிச்சென்றிறார்க அயோத்திமா 
நகர்க்கு அகத்‌, நியன்பருயெதனால்‌ அவ்வாறான கடல்‌ உவமையாம்‌, இரு நீங்கு 
தல்‌ - ஈகரத்கின்‌ சோபைகெடுதல்‌) €சை சென்றதைக்‌ குறிக்கு மெனினு 
மாம்‌, பி-ம்‌:_—!சிறிபரும்‌, செறி ஏரும்‌. 2அர்தமாம்‌, நர்தமாயச்‌, (௯௯௬) 


௪௬௮படை(சென்ற வழீயின்‌ வநணனை, 


பெருதிரை கதிரளும்‌ வயலும்‌! பெட்புறு 
மசங்களு 2மலைகளு மண்ணுங்‌ கண்ணுறத்‌ 
3இருக்கலி லயோத்தியாச்‌ *தெப்வ மாநக 
ரருந்தெரு வொத்ததப்‌ படைசெ லாறசோ, 


(இ-ள்‌.) பெரு திரை நதிகள்‌ உம்‌ - பேரலைகளைக்கொண்ட யாறுகளும்‌, 
வயல்‌உம்‌--, பெட்பு உறு மரங்கள்உம்‌ - விரும்பத்தக்க மரங்களும்‌, மலை 
௪ ச ஓ 1] 4 ்‌ ஏடி ்‌ 

கள்உம்‌-, மண்உம்‌-, கண்உற - கண்ணுககுப்புலனாக, (அவற்றைப்பார்த்துச்‌ 
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சொண்டு), ௮ படை-அட்த(ச்‌ தசரதன்‌) சேனை, செல்‌ . சென்ற, ஆ.று-வழியா 
னது;--.இருர்‌சல்‌இல்‌ அயோத்தி ஆம்‌ தெய்வம்‌ மா ஈகர்‌ ௮௬ தெறு ஒத்தது - 
திருத்சப்படா,ச அயோச்சியென்னுந்‌ தெய்வீக ஈகரத்தின்‌ தெருவை யொத்‌ 
இருர்த து; (எ-று) 
அயோச்திமாஈகரின்‌ வீசியே தசரதன்படை செல்லப்பெற்றிருச்குமாச 
லால்‌, படை சென்ற வழி, அயோத்திலீதியைப்‌ போன்றதென்றார்‌; ழே 
அயோத்திமா£கரம்‌ வெறுவியசானமையைக்‌ கூறிய கலி, இதனால்‌, படை 
சென்றவழி அயோத்தி வீதிபோற்‌ பொலிவுபெற்ற கென்று வருணிக்கின்றா 
ரென்க, ஈகரவீதிபோலச்‌ செங்வனே படைசெல்லும்வழி யிராதாதலால்‌, 
அயோத்தித்‌ தெருவுக்கு *இருக்சலில்‌' என அடைமொழிகொடுச்சார்‌, இனி, 
நதியென்றும்‌ வயலென்றும்‌ மரமென்றும்‌ மண்ணென்றும்‌ காணுதல்‌ முடியாத 
படி. பரர்திருத்சலால்‌, அக்ஙனம்‌ ஈதிமுதலிய ஒன்றுஈமிதான்றாது பரந்துள்ள 
அயோத்திவிதியைச்‌ சேனையொக்கு மென்றுகூறவுமாம்‌, *பெட்புறும்‌'என்‌ 
பதை, ஈதிகள்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ அடைமொழிபாக்ஈலாம்‌. பி-ம்‌:--'பெட்புற, 
செடிகளும்‌, 3திருர்துற, செல்வ, தேவ, (௯௯௭) 
௪௭.அச்செனை யில்‌ யானையின்‌ மநமணமன்றி வேறுமணம்‌ 
இல்லா திநந்தல்‌, 

1தார்கடாங்‌ 3கோதைசாஞ்‌ சாந்தந்‌ தாக்ககை 

4$யேர்கடாங்‌ 5கலவைதாங்‌ கேமழ்ந்த இன்றென்பார்‌ 

கார கடா மெனமிகக்‌ கடுத்த கைம்மலை 

வார்கடா $மலலகம்‌ மன்னன்‌ சேனையே, 


(இ-ள்‌.) கார்கள்‌ தாம்‌ என மிக கடுத்த - ( இவைகள்‌) மேகங்களாகு 
மென்று சொல்லுமாறு முற்றுவமையாயமைச்ச, கைம்மலை - யானைகளின்‌, 
வார்‌ கடாம்‌ அல்லது - நீண்ட ம,ப்பெருஈ்சின்‌ மணங்‌ கமழ்வதன்றி, ௮ மன்‌ 
னன்‌ சேனை - அந்தத்‌ சசரதமன்னவனது சேனையில்‌, தார்கள்சாம்‌ - (மார்பில்‌ 
அணியும்‌) பூமாலைகளோ, கோதை தாம்‌ - (மயிர்முடியிழ்‌ சூடும்‌) மாலைளோ, 
சார்தம்‌ தாம்‌ - (மார்பிற்‌ பூசிக்கெ ரள்ளு ஞீ) சர்தனமோ, ௪கை ஏர்‌ கடாம்‌ 
கலவை தாம்‌-சிறப்புள்ள அழகமைந்த கலவைப்பூச்சுகளோ, கமழ்க்சுது இன்று- 
மணம்‌ வீயெதில்லை, என்பர்‌; (௭-௫. அல்‌ - தேற்றம்‌, 


என்பர்‌” என்பதையும்‌ அசையாகக்கொள்ளுசலுமாம்‌, யானைகளின்‌ மத 
மணம்சவிர, வேறு சர்‌,தனம்‌ மலர்‌ இவற்றின்மணம்‌ ௮ர்‌.கச்சேனையிற்க மழவில்லை 
யென்றவாறு, அங்ஙனம்‌ அச்சேனை சாந்து மலர்‌ என்ற இவைகளைத்‌ துறந்த 
மைக்குக்‌ காரணம்‌, இராமனைப்‌ பிரிக்த துயராகு மென்பது, முன்னமே கூறப்‌ 
பட்டது, கார்கடாமென என்ற இடத்திலுள்ள என என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு 
(உள்ள? என ஒரு முடிக்குஞ்சொல்‌ வருவித்து, மிகக்கடுத்‌,ச-மிசவுஞ்னெ முள்ள 
யானையென்பாராமுளர்‌, கைம்மலையென்ற உவமையாகுபெயரில்‌, மலையென்றது 


காண்டம்‌ ௧௦,--ஆறுசேல்படலம்‌ ்‌ ச்சி 


சையென்ற குறிப்பால்‌, யானையைச்‌ சாட்டிற்று, பிஃ-ம்‌_1தரர்கடான்‌, 
*கோதைசான்‌, $தாமந்தார்தகை, சாமர சான்றசை, சார்தன்றான்றசை, சார்ர்‌ 
திலாவகை, “ஏர்கடான, போர்கடாம்‌, கலவைதான்‌, 1கமழ்ச்‌ தின்றென்பரரால்‌, 
அமைர்‌,ததின்றெனக்‌, 'கடாமெனமுகங்கடுத்த, கடாங்கடர்‌ சனவனைய, சடாங்‌ 
கார்த்தனவனைய, ௪: ரங்கடத்சனவனைய, மணர்சரு, மன்னர்‌, (௯௯௮) 
௪௮.--ஆடவர்‌ குண்டலம்‌ பூணதிநத்தல்‌, 

ஆரூலாங்‌ கடலினு மகன்ற 1வக்கட 

ரேளோலாங்‌ குண்டல முதல 3தொல்லணி 

கேளுலா மின்னொளி சர்க்க இல்லையால்‌ 

வாளூலா அதலிபர்‌ மருங்கு லல்லதே, 


(இ-ள்‌) ஆள்‌ உலாம்‌ கடலின்௨ம்‌ அகன்ற அ கடல்‌ & மானுடர்‌ (மரக்‌ 
கலமேறிச்‌) செல்லுர்தன்மையுள்ள உலர்க்கடலைக்காட்டிலும்‌ பரச்துள்ள அர்‌ 
சச்‌ சேனாரமுத்திரத்‌ திலே, - வாள்‌ உலாம்‌ நுசலியர்‌ - ஒளிவிளங்குகன்ற நெற்‌ 
றியையுடையமகளிரின்‌, மருங்குல்‌ அல்லது - இடையான து (மின்னல்போல்‌ 
லிளங்யெதே) அல்லாமல்‌, தோள்‌ உலாம்‌ குண்டலம்‌ முதல சொல்‌ அணி. 
தோளீிலசைந்தாடுச்‌ தன்மையுள்ள குண்டலம்‌ முதலிய பழமையான அணி 
கலன்களின்‌, கேள்‌ உலாம்‌ மின்‌ ஒளி கிளர்ந்த து இல்லை - நிறம்‌ விளங்குகின்ற 
மின்னல்போன்‌ ற ஒளி விலகிவிலகியொளிர்‌ சல்‌ இல்லையாயிற்று ; (௭-௮,) 

சேனையில்‌ யானைமதமணமல்லது வேறு மலர்சார்‌ துகளின்‌ மணமில்லை 
யென்று கூறினாற்போல, இங்கு, ம2ரிரின்‌ இடை மின்னல்போல்‌ விளங்யெ 
தன்றி, அச்சேனையிலுள்ளார்‌ பூண்ட அணிகலன்‌ சளினொளி மின்னல்போல 
விளங்கவில்லை யென்கிறார்‌, உவமையணியோடு சேர்ச்‌ துவக்க தன்மைநவிற்‌ 
சியணி. 'வாணுதல்‌' என்பதுபோல, வா ரூலா நுதல்‌” என்றார்‌. கேள்‌ கேழ்‌, 
ழசரத்துக்கு எகரம்‌ போலியா சயர்சது. மருங்குல்போலவே என்ற பாடத்து 
க்கு - மருங்குல்‌ விளங்குவதுபோல அணியின்மின்னொளி விளங்கவில்லை யெ 
ன்க, ஆல்‌ - தேற்றம்‌: ஈற்றசையுமாம்‌. பி-ம்‌:--/இச்சடல்‌, ூசொல்லணி, சமருங்‌ 
இனல்லதே, மருங்குலனனசே, (௬௯௯) 

௪௯_படைக:ரில்‌ மந்தளம்‌ முதவியன ஒலியாமை, 


மத்தள முதலிய வயங்கு பல்லிய 
மொத்தன 1சேறலி 2னுரையி லாமையிழ்‌ 
3சிதஇரர்‌ சுவர்நெடுஞ்‌ சேனை 1தீட்டிய 
பத்தியை ர்ரிகர்த்ததப்‌ படையி னீட்டமே, 
(இ-ள்‌.) வயங்கு மத்தளம்‌ முதலிய பல்லியம்‌ - (ஒலி) விளங்குர்தன்மை 
யுள்ள மத்தளம்முசலிய பலவாச்சியங்கள்‌, உமை இலாமையின்‌ ஒத்தன சேற 
வின்‌-ஒலித்தல்‌ இல்லாமையால்‌ (பல்லியமென்ற பேர்மாத்திரம்‌) பொருர்தியன 


௬௬௮ : கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வாய்‌ (௮ந்தப்படையிற்‌) செல்வதனால்‌,--௮ படையின்‌ ஈட்டம்‌ - (பரதனுடன்‌ 
சென்ற) அந்தச்சேனையின்‌ கூட்டம்‌, நெடு சுவர்‌ சித்திரம்‌ திட்டிய சேனை பத்‌ 
இயை - நீண்டசுவரிலே சித்திரமாக எழுதப்பட்ட சேனையின்‌ தொகுதியை, 
நிகர்த்த து - ஒத்திருர்‌ சது ; (எ-று. 

சேனைகள்‌ செல்லும்போது பலவகை வாச்சியங்களை யொலித்துக்கொ 
ண்டு செல்லுதல்‌, வழக்கம்‌; பரதனுடன்‌ சென்ற சேனை அங்ஙனம்‌ வாச்சியங்‌ 
களை யொலித்தலின்றி நிச்சப்சமாகச்‌ சென்றதனால்‌, சித்திரத்தில்‌ திட்டிய 
சேனைபோன்‌ றிறார்த தென்றார்‌, கழ்‌ “காரையுஞ்‌ சங்கமும்‌? (௬௬) என்ற 
பாடலிற்‌ பல்லியம்‌ ஒலியாமையைக்‌ கூறின கவி, இச்செய்யுளாற்‌ பல்லியம்‌ 
ஒலிக்கப்பெறா ச படையை வருணிக்கின்றா ரென்‌ றறிக, பி-ம்‌;:--1சேறலில்‌, 
உரையிலாமையாற்‌, சித இரத்தவர்‌, *திண்டிய, ிகர்ச்ச, (௧000) 


௫௦.--ஆடவா மடவார்மீது காதலோழிந்திநத்தல்‌, 


1ஏடறு கோதையர்‌ விழியி னெய்தகோ 
அரடுற வுரந்தொளைத்‌ அயிரு ணாவகை 
யாடவர்க்‌ கரும்பெருங்‌ கவச மாயது 
காடுறை வாழ்க்கையைக்‌ கண்ண னண்ணவே. 


(இ-ள்‌.) கண்ணன்‌ - திருமாலின்‌ அமிசாவதாரமூர்த்தியாகிய ஸ்ரீராமன்‌ , 
காடு உறை வாழக்கையை - காட்டிலே வரித்தலாகிய வாழ்ச்சியை, நண்ண - 
பொருந்தியதனால்‌, (அச்செயல்‌),--ஏடு அறு கோதையர்‌ - புறவிசழ்‌ நீக்யெ 
மலர்கொண்டு தொடுக்கப்பட்ட மாலையைச்சூடிய மகளிர்‌, விழியின்‌ - கண்‌ 
களினின்று, எய்த, கோல்‌-(பார்வையாகிற) அம்பான அ, உரம்‌ ஊடு உற 
தொளைத்து - மார்பினை யூடுருவுமாறு சொளைசெய்துகொண்டு, உயிர்‌ உணா 
வகை - (ஆசைரொயால்‌ தம்‌) உயிரை யுண்ணாதவாறு, ஆடவர்க்கு - புருஷர்‌ 
கட்கு, அரு பெரு கவசம்‌ ஆயது - பெறுதற்கு௮ரிய சவசமாயிற்று; (௭-று.) 

ஸ்ரீராமன்‌ காட்டிற்சென்றசனால்‌ தோன்றிய துயர்‌, ஆடவர்க்கெல்லாம்‌ 
மனத்திற்பொங்குதலால்‌ அந்தஆடவர்யாவரும்‌ மகளிரின்‌ கண்ணோக்காகிய அம 
புக்கு இலக்காகியும்‌ காதல்கொள்ளாராயின ரென்க, காடுறைவாழ்க்கையை 
நண்ணியதான த, மடவார்விழிக்கோலையூடுருவவொட்டாது ஆடவர்க்குக்‌ கவ 
சமாயிற்‌ றென்று வருணித்தார்‌, பிஃ-ம்‌;_.! ஏடுறை, வாழ்க்கையக்‌, (௪00௧) 

௫௧ டதுவும்‌ அது, 
* கனங்குழைக்‌ 1கேகயன்‌ மகளிற்‌ கண்ணிய 
னெங்டெர்‌ தெரிதலிற்‌ 2நீர்ர்ச வேகொலா 
மனங்களைக்‌ கடுங்சணை *யடரு மாடவர்‌ 
மனங்டெர்‌ 6துண்டை மகளிர்‌ சொங்கையே. 


காண்டம்‌ ௧௦ -ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௬௯ 


(இ-ள்‌.) அனங்கன்‌ ஐ கடு கணை அடரும்‌ ஆடவர்‌ மனம்‌ - மன்மதனது 
ஜந்தாயெ கொடியஅம்புகளால்‌ (இராமன்‌ வனஞ்செல்வதற்கு முன்னெல்லாம்‌) 
கெருக்கப்பட்ட ஆடவரின்‌ மனமானது, மகளிர்‌ கொங்கைஇடந்து - 
மகளீரின்‌ தனங்களிலேதங்‌ட, உண்லெ - (அவற்றை) அறுபவியாதொழிர்‌ சன; 
இதற்குக்காரணம்‌),-- கனம்‌ குழை கேகயன்‌ மகளின்‌ - பொன்னாலியன்‌ ற 
குழையெனனுங்‌ காதணியையணிர்த கைசேயியினிடச்தில்‌, கண்ணிய இனம்‌- 
மூண்டசினமாகிய நெருப்பு, இடந்து - (மடவாரின்‌ செஞ்னுள்‌) நிலைத்‌ 
இருந்து, எரிதலின்‌ - மிழுந்து தோன்றுதலால்‌, (அக்கொங்கை சுடுமென்று 
அஞ்சி), தீர்க்க ஏ கொல்‌ - (அங்கு நின்று) மிண்டனவோ? (௭-று,) 


ஆடவர்மனம்‌ மகளிரின்‌ கொங்கையிர்சென்று காதல்கொண்டு அவற்றை 
நுகராமைக்குக்‌ காரணம்‌, மகளீர்மனத்திலே கைசேயிசெய்த கொடுச்சொழி 
லுக்காக ௮வளிடத்துச்‌ சனம்மூண்டு எப்போதும்‌ பர்றியெரிசலால்‌ அவர்க 
ளின்‌ சனங்களுஷஞ்‌ சுடுமென்ற அச்சக்தானோ என்று வருணிக்தார்‌; ஏதுத்தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி. பி-ம்‌:-கைகயன்‌, 2தய்ந்த, "றங்கொடுங்கணை, ஐங்கொடுங்‌ 
கணைக்கு, ஐர்தொடுங்கணே, கடந்த, இடைக்கு, மிடைச்‌த,. மாதவர்‌, உறைந்‌ 
தில, உணஙகில, உணஙதிய, (௧00௨) 


௫௨. -சேனை சேல்ல, பரதன்‌ சந்துரக்கனறுடன்‌ போதல்‌, 


இன்னண நெடும்படை யேக வேந்தலுக்‌ 
தன்னுடை 1த்‌ இருவரைச்‌ ரை சாத்தினான்‌ 
பின்னிளை யவனொடும்‌ பிறந்த துன்பொடு 
நன்னெடுர்‌ தேர்மிசை நடத்தன்‌ மேயினான்‌. 


(இ-ள்‌) இன்னணம்‌ - இப்படி, நெடு படை - அப்பெருஞ்பேனை, ஏக ஃ 
செல்ல,-- ஏந்தல்‌ உம்‌ - பெருமையிற்‌ சறந்தோனாசிய பரசிஹும்‌, ஈன்னுடை 
இரு அரை சீரை சாத்தினான்‌ - தன்னுடைய அழகிய ௮ரையிலே மரவுரியைத்‌ 
தரித்தவனாடு, பின்‌-(௪ன்‌) பின்னே (தொடர்க துவருகிற), இளையவனொடுஉம்‌- 
தம்பியாகிய சத்துருக்கினனுடனே, ஈல்‌ நெடு தேர்‌ மிசை - அழகிய பெரிய 
தேரின்மீது, பிறந்த தன்பொடுடம்‌- (மனத்துத்‌) தோன்றிய துயரத்துடனே, 
ஈடத்தல்‌ மேயினான்‌ - செல்லத்தொடஙகினான்‌ ; (௭-௮) 


சேனையைக்‌ தொடர்ந்து தம்பியோடு பரசன்‌ செல்ல லாயினனெனக, 
அங்கனஞ்செல்லுமபோ து தன்பொருட்டாக இராமபிரானுக்கு வனவாழ்க்கை 
நேர்ந்திருப்பது குறித்து அந்சப்பரதனுக்கு கெஞ்சில்‌ துயரம்‌ பொக்கற்‌ 
நென்க, இளையவன்‌ றன்னோடும்‌ அன்பொடுர்‌ தோமிசை நடத்தனமேயினான்‌ - 
உடனவிற்சியணி: வடதூலார்‌ ஸஹோக்தியென்பர்‌. பீ-ம்‌:_.1 நெடுவரை, அரை 
யினில்‌, ஞ்‌. i (௧௦0௬) 


௬௭௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௩. பாதன்‌ தாய்மார்ழதவியாரோடூ நகரவாசலையடைதல்‌. 
தாயரு மருந்தவத்‌ தவருர்‌ !தந்தையி 
னாயமம்‌ திரியரு மளவில்‌ சுற்றமுக்‌ 
தா யவந்‌ தணர்களுர்‌ தொடர்ந்து 2சூழ்வரப்‌ 
போயினன்‌ றிரு௩கர்ப்‌ புரிசை “வாயிலே. 

(இ-ள்‌.) தாயர்‌உம்‌ - தாய்மார்களும்‌, அரு தவத்தவர்‌ உம்‌ - (செய்தற்கு) 
அரிய தவத்தைச்‌ செய்பவராகிய முனிவர்களும்‌, தந்தையின்‌ ஆய மந்திரியர்உம்‌- 
(தனக்குத்‌) சச்சைபோற்‌ கெளரவம்‌ பாராட்டத்தக்கவராகிய மர்திரிமார்களும்‌, 
அளவு இல்‌ சுற்றம்‌ உம்‌ - அளவிடப்படாத [மிகப்பலரான] சுற்றத்சவரும்‌, 
தாய அர்தணா்கள்‌ உம்‌ - பரிசுத்தகுணமுள்ளவரான பிராமணர்களும்‌, தொடர்‌ 
ந்து, சூழ்வர - சுற்றிலும்வர, இரு ஈர்‌ புரிசை வாயில்‌ - அவ்வயோத்திமா 
நகரின்‌ மதிள்வாயிலில்‌, போயினன்‌ - போனான்‌ ; (௪-று.) 

சர்தைபோலத்‌ சன தன்மையை நாடுபவ ராதலின்‌, *கர்சையினாய மர்‌ 
திரியர்‌ என்றது, ॥ி-ம்‌;-"'சன்ளெ, கூழ்சா, புறத்து, 4வாயினே. (௧00௪) 

௫௪. மந்தரைவநதல்கண்டு சததுநக்கனன்‌ அவளைப்‌ பற்௱ஈ, 

பரதன்‌ விலக்கீர்‌ சோல்லந்தோடங்குதல்‌, 

மந்தரைக்‌ கூற்றமும்‌ வழிச்‌1செல்‌ வாரொடு 

முந்தியே போதல்கண்‌ டிளவ லோடியாரத்‌ 

தந்தரத்‌ *தேற்றுவா னழன் று பற்றலுள்‌ 

சுர்தாத்‌ கோளவன்‌ விலக்கிச்‌ சொல்லுவான்‌. 

 ( இ-ள்‌.) மர்சரை கூற்றம்‌ உம்‌ - மச்தரையென்னும்‌ யமனும்‌, வழி செல்‌ 
வாரொடு உம்‌ - பயணப்பட்டுப்‌ போகுபவருடனே, டந்திஏ போதல்‌ கண்டு - 
தள்ளிக்கொண்டு தானும்‌ போவ துகண்டு_— இளவல்‌ - (சசரதகுமாரர்‌ நால்‌ 
வருள்‌) இளையவனாயெ சத்துருக்கனன்‌, அழன்று - மனங்கொதித்து, ஓடு - 
(அவளைப்‌ பற்றுமாறு) ஐடிச்சென்று, ஆர்த்து - ஆரவாரித்து, அந்தரத்து ஏற்று 
வான்‌ - ஆகாயத்திற்‌ செலுத்துமாறு, பற்றலும்‌ - (கையாற்‌) பிடிச்துக்கொள்ளு 
தலும்‌, சர்தரம்‌ தோள்‌ அவன்‌ - அழகிய தோளகளையுடையவனாதிய பரதன்‌, 
விலக்கி-( அவன்செயலைத்‌) தடுத்து; சொல்லுவான்‌ - (பின்வருமாறு) கூறுவானா 
யினான்‌; (௭-2.)_அதை மேல்‌ இரண்டுகவிகளீற்‌ காண்க, 
தசரசனுடையடயிர்போவ்தற்கு மந்தரையின்‌ கலகமே முக்க்யகாரணமா 

மாதலால்‌, “மர்தரைக்‌ கூற்றம்‌! என்றார்‌. கூற்றமும்‌, உமமை-இழிவுசிறப்பு: இரா 
மனைக்காட்டி ற்கு ௮னுப்புமாறு இறார்‌ தபாவியும்‌ அப்போது பயணப்பட்டாளென்‌ 
பதை விளக்கும்‌. அபாரியைகளை நிறைவேற்றியபின்பு, இராமனிட ஞ்செல்ல 
முயலும்‌ பாதனைப்பார்த்துச்‌ சத்துருக்கனன்‌ (தன்னைக்காச்துச்கொள்ளும்‌ வல்‌ 
லமைவாய்ந்த இராமன்‌ ஒருபெண்பிள்ளையாற்‌ காட்டிற்குச்‌ தரத்தப்பட்‌ 
டானே ! இது என்னவிசித்ரம்‌! தந்தைக்குப்‌ பராதினனான இராமன்‌ என்செய்‌ 


காண்டம்‌ ௧௦. அஆறுசேல்படலம்‌ ௬௭௧ 


வானென்பாயோ, சரி; இலட்சுமணனாவது தர்தையைச்‌ தடுத்து இராமனை 
வனவாசஞ்செய்யவொட்டாது ஏன்‌ செய்யவில்லை? பெண்ணொருத்திக்கு வசப்‌ 
பட்டு நியாயாநியாயம்‌ தெரியாச மன்னவனை நியாயச்சையாராய்ர்‌. த மூன்‌ 
னமே ட்ரிக்கவேண்டும்‌' என்று சொல்வீக்கொண்டிருக்கையில்‌, கூனியாயெ 
மந்தரை தான்‌ விரும்பின பரதாபிஷேகத்தை எதிர்பார்த்சவளாய்ப்‌ பலவகை 
யணிசலங்களையணிர்து அர்தப்பச்கமாகவர, வாயில்காவலர்‌ ௮வளைப்பிடிச்‌.ஏச்‌ 
ச,ச்துருக்கனணிடம்‌ கொண்டுவர து *இவ்‌ வளவு குழப்பச்‌ துக்குச்காரணம்‌ இர்‌ 
தப்பாபிஷ்டையே; இவளை உமது இஷ்டப்படி சட்டிக்கலாம்‌! என்று விட, 
சத்துருக்கனன்‌ இவள்‌ தான்‌ செய்சு திமையின்‌ பயண யனுபவி/சட்டிமென்று 
சொல்லி அவளது சசேனங்கள்‌ அஞ்சிரடிடுங்கும்படி அவளைக்‌ மீமிழசள்ளி 
யிழுச்துக்கொண்டு செல்ல, கைகேயி அவளை விழிவிக்குமாறு வர, அவளையும்‌ 
சத்துருக்கனன்‌ அதட்டிக்‌ கோபமுற்றிருக்க, பாகன்‌ நியாயஞ்சொல்லி விழி 
வித்தா னென்று முசனூலிலுள்ளது, பி-ம்‌:-1செல்வாருடன்‌, ந்தினள்‌, 
“போய்‌, பார்த்தலும்‌, *எற்றுவான்‌ என்றும்‌ படிக்கலாம்‌, (௧0௦௫) 


௫௫.--டு நுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - பாதன்‌ சத்துநக்கினனை ம்‌ 
சமாதானப்படுத்தி இட்டக்கோண்டுபோதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 


முன்னையர்‌ முறைகெட முடித்த பாவிபைச்‌ 
சின்னபின்‌ னஞ்!செப்தென்‌ சினத்தைக்‌ “திர்வெனு 
னென்னையின்‌ றென்னையன்‌ அறக்கு 4மென்றலா 
லன்னையென்‌ அணர்ந்திலெ னைய னேயென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) முன்னையர்‌ முறை சட - முன்னையோரின்‌ முறைமை மாறுக. 
பட, முடிக்க - (சான்‌ மனச்துக்கொண்ட துராசையை வரத்தின்‌ மூலமாகச்‌) 
திர்ச்துக்கொண்ட,; பாவியை-தீவினையையடைய என்‌ சாயை, ரான்‌, சின்ன 
பின்னம்‌ செய்து - துண்டங்கண்டமாக்கி, என்‌ சனச்தை இிர்வென்‌ - என்‌ 
கோபத்தைத்‌ தீர்த்துக்கொள்வேன்‌ ; (௮யினும்‌ நான்‌ அவ்வாறு செய்யாத 
ஒழிர்த), ஐயனே-! (நான்‌ அவ்வாறு என்தாயைச்‌ கொன்‌ நறேனேயானால்‌), 
என்னை, இன்னு, என்‌ ஐபன்‌ - ஏன்‌தலைவனான இராமபிரான்‌, அறக்கும்‌ 
(சாயைக்கொன்ற நீ என்சம்‌பியாக இருத்தற்கு உரியவனல்லையென்று சொல்‌ 
விச்‌) துறர்துவிடுவான்‌, என்று - என்ற இக்காரணம்‌ பற்றியேயாகும்‌; அலால்‌. 
இது அல்லாமல்‌, அன்னை என்று உணாந்திலென்‌ - என்தாயென்று கருதி 


னேனல்வேன்‌, என்‌ ரன்‌ - என்று கூறினான்‌ ; (எஃறு,) 


கூனியைப்போல்‌ நிமித்தகாரணமாக வன்றி இராமன்‌ கானகஞ்‌ செல்லு 
தற்குப்‌ பிரசானகாரணமாயிருக்சு என்சாயை, காயென்றகெளரவத்தாற்‌ கொல்‌ 
லாது விட்டிட்டேனல்லேன்‌; பின்னை.பாது காரணம்பற்றியெனில்‌, நான்‌ 
என்‌ தாயைச்‌ கொன்றிட்டேனே யானால்‌, அது இராமனது திருவுளத்துக்கு 
என்மீது சினத்தைமூட்டுவிக்கு மென்பது பற்றியே யென்றன னென்ச, 


௬௭௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பிஃம்‌:_. செய்து னெத்தைத்‌, ?தீர்வெனேல்‌, $அன்று.' ஆதலால்‌, ஜயரான்‌, 
இதுவ அடுத்தகவியும்‌ சலபிர தியில்‌ இல்லை: சிலபிர தியில்‌ 4 அல்லணை ?' (௫௮) 
என்று தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ இது உள்ளத, (௧00௬) 


௫௬. ஆதலான்‌ முனியுமென றைய அந்தமில்‌ 
வேதனைக்‌ கூனியை வெகுண்டு மென்னினும்‌ 
கோ இலா வருமறைக்‌ குலவு ால்வலாய்‌ 
போதுகா மென்றுகொண்‌ டரிதிற்‌ போயினான்‌, 


(இ-ள்‌,) ஆசலால்‌ - (என்னை இராமன்‌ துறப்பானென்றே கைகேயியைக்‌ 
கொல்லாது விட்டேன்‌) ஆசையால்‌, கோது இலா அரு மறை குலவு நூல்‌ 
வலாய்‌ - குற்றமற்ற அரும்பொருளையுடைய வேசமாதிய விளங்குகின்ற சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ வல்லவனே! ஐயன்‌ முனியும்‌ என்று - இராமபிரான்‌ செப்பானெ 
ன்ற காரணத்தினாலேயே, அர்தம்‌ இல்‌ வேசனை கூனியை - எல்லையில்லாத 
வருத்தத்தை உலகச்தோர்க்கெல்லாம்‌ உண்டாக்கிய கூணியென்பவள்மி து, 
வெகுண்டுஉம்‌ என்னின்‌உம்‌-சனங்கொண்டுள்ளோமானாலும்‌, நாம்‌, போ தும்‌- 
விட்டிட்டுச்‌ செல்வோம்‌, என்று - எனச்சொல்லி, அரிதில்‌ கொண்டு - சிரமப்‌ 
பட்டு உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு, போயினான்‌ - பயணமாயினான்‌; (௭-௮,) 

(கோதிலா வருமறைக்‌ குலவுநால்வலாய்‌' என்ற விளி - வேசறூலில்வல்ல 
நீ ஒருஸ்திரீமின்‌் பொருட்டு இங்கனம்‌ சிெனங்கொண்டுிற்பது தகுதியன்று 
என்ற பொருளைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌. (௧20௪) 

௫௭ மகளில்‌ இராமன்‌ தங்கிய சோலையிற்‌ பாதன்‌ 
சேனை மநலியவற்றேட தங்குதல்‌. 
மொய்பெருஞ்‌ சேனையு மூரி 1மாக்களுங்‌ 
2கைகலந்‌ தயலொரு கடலிற்‌ சுற்றிட 
வையனுக்‌ தேவியு மிளைய “வாளியும்‌ 
வைகிய சோலைபிற்‌ ருனும்‌ வைகனான்‌, 
(இ-ள்‌,) மொய்‌ பெரு சேனைஃம - திரண்ட மிச்ச படைகளும்‌, [யானை 


குதிரைகளும்‌] மூரி மாக்கள்‌ உம்‌ - வவிமையமைர்ச காலாட்படையும்‌, கை 
கலந்து - ஒழுங்காகச்‌ திரண்டு, அயல்‌ - (கன்‌) பக்கத்திலே, ஒரு கடலில்‌ 
சற்றிட - ஒருகடல்போற்‌ குழர்திருக்க, ஐயன்‌ உம்‌ சேவிஉம்‌ இளைய ஆளி 
உம- இராமபிரானும்‌ சீதாதேவியும்‌ யாளீபோல்பவனாசிய இளையபெருமாளும்‌, 
வைகிய-( முகனாளில்‌)தங்கிய, சோலையில்‌-,தான்உம்‌, வைநினான்‌- தங்கினான்‌; 

இராமன்‌ தஙனெ இடம்‌ என்ற காரணத்தினால்‌ அன்புபாராட்டிப்‌ பரதன்‌ 
தங்கனா. னென்பது, தோன்றும்‌, பி-ம:- ஞாலமும்‌, 2கைபரர்தயலொரு, 
கைசயள்‌ தனயனோர்‌, *யாளியும்‌, யானையும்‌, 2சய்கலர்‌ து, 3அய்பனும்‌,  வய்யெ 
எனப்‌ போலியாகப்‌ படித்தலும்‌ உண்டு, (௪00௮) 


காண்டம்‌ ௧௦ஆறுசேல்படலம்‌ ௬௭௩ 


௫௮.-டு ராமன்‌ வைகிய புல்லில்‌ மண்ணில்தானே 
பரதன்‌ தங்கியிநத்தல்‌., 
அல்லணை நெடுங்கணி ரருவி யாடினன்‌ 
கல்லணை கிழங்கொடு 1கனியு 2முண்டனன்‌ 
வில்லணைத்‌ துயர்ந்ததோள்‌ வீரன்‌ வையெ 
புல்லணை மருங்‌ற்றுன்‌ பொடியின்‌ வைகனான்‌, 

(இ-ள்‌,) அல்‌ - அவ்விரவில்‌, ரெடு கண்‌ அணே - பெரியகணகளிற்‌ 
பொருந்திய [கண்சளிணின்று பெருகிய], நீர்‌ அருவி ஆடினன்‌ - மண்ணி 
ராகிய அருவியிலேமூம்‌ு, கல்‌ அணை ழெங்கொடு - மலையில்‌ தோன்றுங்‌ 
நிழங்குகளூடனே, கணிஉம - பழங்களையுமே, உண்டனன்‌ - உணவாகக்கொண் 
டவனாப்‌வில்‌ அணைத்து உயர்ந்த தோள்‌ - வில்லை அணை த்‌இருப்பதனாற்‌ 
காழ்ப்புக்கொண்டு சிறரந்துகோன்றுகின்ற சோள்களையுடைய, வீரன்‌ - இராம 
பிரான்‌, வை௫ய - தங்கியிருந்ச, பொடியின்‌ - புழுதியிலே, புல்‌ அணை மருங்‌ 
இல்‌ - புற்படும்கையினிடச்து, வைனொன்‌ - சங்னொன்‌, (பாசன்‌); (எ-று, 


சான்‌-அசை, ம்‌; காயும்‌, *உண்டிலன்‌, ”மருங்குறன்‌, மருங்குவின்‌. (500௯) 
௫௯. அங்கீநந்து காலினுலேயே பரகன்‌ நடந்து செல்லுதல்‌. 


அண்டுநின்‌ ருண்டகை யடியினேனோ 
னீண்டிய நெறியெனத்‌ தானு மேனொன்‌ 
1 றரண்டி டு தேர்களும்‌ 2துரக ராசியும்‌ 
காண்டகு சுரிகளுக்‌ தொடரக்‌ காலினே, 

(இ-ள்‌.) (ஆண்டு கின்று - அவ்லிடத்திலிறார்‌து, ஆண்தகை - ஆண்மைக்‌ 
குணமுடைய இராமபிரான்‌, ஈண்டிய நெறி - செருங்யெ வழியிலே, அடியின்‌ 
ஏஇனான்‌ - காலினாலேயே நஈடந்துசென்றுன்‌,” என - என்ற காரணத்தினால்‌, 
தூண்டிடு தேர்கள்‌உம்‌ - தூண்டிச்செலுர்சப்படுச்‌ தேர்களும்‌, நரக ராசிஉம்‌ - 
குரைச்தொகுதிகளும்‌, காண்தகு சுரிகள்‌ -ம-காணுகற்குஇனிய யானைகளும்‌, 
தொடர - (பின்னே)தொடர்ந்துவர, தான்உம்‌ - பரதனும்‌, காலின்‌ஏ - (சன்‌) 
காலினாலேயே, ஏகினான்‌ - ஈடந்துசென்றான்‌; (எ-று) 


இராமபிரான்‌ காலினால்‌ ஈடர்துசென்றிருக்க, அவ்விடச்துத்‌ தேரின்‌ 
மீது செல்லுவது தன்ஙிலைக்குத்‌ தகா,து என்று பரதன்‌ அர்‌ சச்சோலைக்கு அப்‌ 
பாற்‌ காலினாலேயே ஈடரந்துசெல்லலாயின னென்க. “'படைதனக்கி யானை 
வனப்பாகும்‌,'? ''யானையுடைய படைகாண்டல்‌ முன்னினிதே!! என்ப வாத 
லால்‌, 'காண்டகு கரிகள்‌' என்றார்‌. பி-ம்‌:--! தாண்டிய, 2துரகவெள்ளமும்‌. 


ஆறுசேல்படலழ்‌ முற்றிற்று. 





85 


௧௧,--ஆவது குகப்படலம்‌. 


இராமனைக்‌ கானகத்தினின்று மீட்டுக்சொண்டுவருமாறு பயணப்பட்ட 
பரதாழ்வான்‌ குகப்பெருமாளைச்‌ சேர்ந்ததைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ படல மென்பது, 
பொருள்‌, குஹன்‌என்ற வடசொல்லுக்கு-அஜ்ஞாசவிருளைப்‌ போக்யெவனென்‌ 
பதுபொருள்‌, இனி, பகைவர்‌ படையினின்று சன்படையைச்‌ காத்துக்கொள்‌ 
பவனென்றும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. இது - முதலில்‌ முருகக்கடவுட்குப்‌ பெயராய்‌, 
பின்பு அவனைப்போன்ற பலபராக்ரெமங்களைக்கொண்ட வேடர்பிரானுக்கு 
ஆயிற்று, சிலபிரதிகளில்‌ இப்படலத்துக்குப்பெயர்‌ கங்கைகாண்படலமென்‌ 
மம்‌, லெ பிரதிகளில்‌ கங்கைப்படலம்‌ என்றுங்‌ காணப்படுனெறத; இவ்‌ 
வீரண்டனுள்‌ எப்பெயரேனும்‌ ஏற்கும்‌; இராமனை 'மீட்டுக்கொணருமாறு 
சென்ற பரதன்‌ கங்கையைக்கண்டதை அல்லது கங்கையையடைந்ததைத்‌ 
தெரிவிக்கின்ற படல மெனப்‌ பொருள்‌ காண்க, 
காலினால்‌ ஈடர்துசென்ற பரதன்‌ சன்கோாசலகாட்டைக்சடர்து கங்கைக்‌ 
கரையையடைர்தானாக, சேனைகள்‌ கங்கைநீரைக்‌ சலச்சலாயின, அப்போது 
சிருங்கபேரபுரத்‌ தரசனான குகன்‌ சேனையோடு பரதன்‌ வருவ.துஈண்டு (இவன்‌ 
ஈமதுதலைவனான இராமனைக்‌ காட்டுக்குத்‌ அரச்தியசோடு அமையாமல்‌ அங்‌ 
குர்‌ துரத்சவருகரான்போல்‌ சோன்றுகின்றத"என்றுகருஇிச்‌ சனெம்பொங்க 
யுத்தசன்னத்தனாடித்‌ தென்கரைவந்து புளிஞரைரோக்கி “தந்திரமாக வர்‌ 
- துள்ள இச்சேனையை வானேற்றி, என்னுயிர்த்‌ தணைவற்குப்‌ பேரரசு ஈகு 
வான்‌ என்றனன்‌; நீவிரும்‌ அமைக: அம்பிசள்யா தும்‌ ஒட்டலிர' என்று கட்‌ 
டளையிட்டு, 'கங்கையின்‌ கரை வந்தோர்களைப்‌ பிடி, பட எறி' என்றுசொல்லி 
மீண்டும்‌ நான்‌ எளிதில்‌ இவர்களை விட்டுவிடுவேனோ: கங்கையைக்‌ கடர்தல்‌ 
லவோ இவர்கள்‌ போகவேண்டும்‌! ஒருகை பார்த்‌ துவிடுசிறேன்‌, என்னுயிருள்ள 
வரையில்‌ இவரது திச்சருச்சை நிறைவேறவொட்டேன்‌” என்று நின்றனனாக, 
அப்போது சுமந்திரன்‌ வழியில்நிற்குங்‌ குகனைச்‌ சேயமையிற்‌ கண்டு பரதனுக்‌ 
குக்‌ குகன்‌ வர்துநின்றிருப்பதைத்‌ தெரிவிக்க, பரதன்‌ (நானே அவனைக்‌ 
காணச்செல்வேன்‌? என்று செல்ல, வரும்‌ பரதனது நிலையைக்கண்டு குகன்‌ திடுக்‌ 
இட்டு ராம்‌ தவராக இவனைப்பற்றி நினைத்ததாகத்‌ தோன்றுகின்றது, உண்மை 
யறிவேன்‌: வழிகாத்திருங்கள்‌' என்றுசொல்லி ஒருதனியே தான்‌ நாவாயில்‌ 
வந்து பாதனையணுடி வணங்க, பரதன்‌ குகனைச்‌ தழுவ, குகன்‌ பரதனை வந்த 
காரணம்‌ வினாவ, பரதன்‌ “த்தை முர்தைமுறை வழுவினன்‌; அதனை நீச்ச 
மன்னனைச்‌ கொணர்வான வந்தேன்‌” என்றனன்‌, அதகேட்டகுகன்‌ பரதன்‌ தன்‌ 
மையைக்கொண்டாடிப்பாராட்ட, பரதன்‌ தெனதிசைரோக்டிக்‌ கைகுவித்து, 
“ இராமன்‌ இங்கு எங்கே உறைந்தான்‌! என்ன, “கானே 'காட்வென்‌' என்று 
எழுந்து காட்ட, வள்ளல்‌ வைகிய பள்ளிகண்டு பரதன்‌ பதைத்துவீழ்ர்து 
சன்னைப்பழித்‌ துக்கொண்டு பின்பு “இலக்குமணன்‌ செய்ததுஎன்‌!' என்ன 
(வில்லையூன்‌ றிய கையோடும்‌ 'வெய்துயிர்ப்போடும்‌ கங்குல்‌ எல்லைகாண்பளவும்‌ 


ச உ 
காண்டம்‌ ௧௧ குக்ப்படலம்‌ எடு 


சண்ணிமைப்பின்றிக்‌ காத்துகின்றான்‌' என்ன, பரதன்‌ “ரான்‌ துன்பத்துக்கு 
ஏலுவர்னேன்‌: அவன்‌ அதி துடைக்கரின்றான்‌' என்றுகூறி வருந்தி அன்று 
தீரையில்‌தானேவைடி, எம்மைச்‌ கங்கைகடத்தினையாயின்‌ இடர்க்சடலி 
னின்று கரையேற்றினவனாவாய்‌ என்ன, புளிஞர்கோன்‌“ஈன்ம” என்றுசொல்லி, 
£தமரை மாவாய்‌ தரு5'எனன,' பல்வகை நாவாய்களும்‌ வர்தன்‌: முனிவர்‌ வான 
வழியாய்த்‌ தம்‌ தவவலிமையாற்‌ கங்கையைக்கடக்க, யானேகள்மீச்தி அச்கரை 
சேர, மற்றச்சேனைகளும்‌ ஈகரத்துசசனங்கள்‌ யாவரும்‌ படகுமூலமாய்‌ அக்கரை 
சேர்ச்‌ சன ராக) பரதன்‌ தன்தாய்மார்‌ தம்பி சுமந்திரன்‌ குகன்‌ இவர்களுடனே்‌ 
ஒரு படலெஏற, அப்படகுசெல்கையில்‌ குகன்‌ கோசலையைவினவியறிர்து 
வணங்க, அவள்‌ “வீரர்‌ நாடுவிட்டுக்‌ காடுசென்‌ றதுவும்‌ ஈலமாயிற்று: முன நால்வ 
ராகஇருந்த நீங்கள்‌ ஐலீராக இருந்து ௮ரசுபுரிக*என்ன, மற்றைத்‌ தாய்மாசையும்‌ 
குகப்பெருமான்‌ வினவியறிந்‌து வணட௩டுப்‌ பின்பு அக்கரைசேர, தாய்மார்‌ சவி 
கையிற்செல்ல, பரதன்‌ முதலியோர்‌ பலகாவதம்‌ காலினால்டர்து பரத்து 
வாசனிருக்குமிடம்‌ ரேர்க்கிச்செல்ல, அவனும்‌ எதிர்கொள்ளலாயின னென்‌ 
பது, இப்படலத் துக்‌ கூறிய விஷயம்‌, 
க.--டுராமனைநாடப்‌ புறப்பட்ட பரதன்‌ தன்சேனை யோடு 
கங்கையின்‌ கரையை யடைதல்‌, 


பூவிரி பொலன்கழற்‌ 3பொருவி முனையான்‌ 
காவிரி நாடன்ன கழனி நாடொரிஇத்‌ 
தாவர சங்கம மென்னு தன்மைய 
யாவையு மிரங்டெக்‌ கங்கை 3யெய்தினான்‌, 

(இ-ள்‌.) பூ விரி - அழகு மிக்க, பொலன்‌ கழல்‌ - பொன்னாலாயெ வீரச்‌ 
கழலையும்‌, பொரு இல்‌ தானையான்‌ - ஒப்பில்லாத சேனையையுமுடைய பரசாழ்‌ 
வான்‌, காவிரி சாடு அன்ன - சாவேரிபாயுஞ்‌ சோழராட்டை யொத்த, கழனி 
நாடு - கழணிகளையுடைய (சனத) கோசலதேசத்சை, ஒரீஇ - விட்டுரீங்க 
தாவரம்‌ சங்கமம்‌ என்னும்‌ தன்மைய யாவைஉம்‌ - நிலையியற்பொருள்‌ இயங்‌ 
தியற்பொருள்‌ என இருவகைத்‌ தோற்றமாகப்‌ பகுக்கப்படுர்‌ தன்மையையுடைய 
எல்லாவுயிர்களும்‌, இரங்டெ - (தனதுகிலைமையை சோக்டுப்‌) பரிதவிக்க. 
கங்கை எய்தினான்‌ - கங்காகதியின்‌ கரையை அடைந்தான்‌; (எ-று) 


அரசகுமாரனானபாதன்‌ சான்‌ அரசனா இராச்சியச்தையாளவேண்டிய 
காலத்து அங்ஙனஞ்செய்யாமல்‌ ஒருமுனிகுமாரன்போல்‌ மரவுரிபுனைர்து சடை 
மடித்து இராமனைப்பிரிச்த தயரெல்லாம்‌ தன்முகத்‌ தலேதோன்றுமாறு 
செல்வதனால்‌, வழியிடையேசண்ட சராசாம்யாவையும்‌ இரக்கமெய்‌திற்றென்ச, 
பூ-பொலிவு, பொலம்‌என்றசொல்‌, போவிபெற்றுவர்தது, கவி, தமது நாடா 
தலால்‌, காவிரிசாட்டை ச்‌ கோசலசேசந்துக்கு உவமைகூறினார்‌; இதனால்‌, 
குவியினது தேசாபிமானம்‌ விளங்கும்‌. காலர்தவறாது வெள்ளம்பெருகுவதும்‌ 


எக்‌ க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வேண்டியஅளவினும்‌ மிச்சரீர்பெருகுவதுமாகிய காவிரிஈ தி பாய்தலால்‌ (புனல்‌ 
ஈாடு' என்னும்படி. நீர்வளப்பம்மிக்கு அதனால்‌ 'சோழவளசாடு சோறுடைத்து” 
என்னுமாறு நிலவளப்பஞ்சிற்த சோழகாடு, மற்றைநாடுகளுக்கு உவமையா 
தற்கு மிகஏற்கும்‌, காவிரி - காவேரியென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு; கவேர 
னென்னும்‌ அரசனது மக ளென்று பொருள்‌, *கழனிராடுூ' என்றதனால்‌, கோசல 
தேசத்திற்‌ பயிரில்லாத வெற்றிடம்‌ சிறிதுமில்லை யென நிலவளம்‌ விளங்கும்‌. 
ஸ்தாவரஜங்கமம்‌ - உம்மைத்தொகை, வடரழால்முடி.பு, பி-ம்‌;--1பொலங்‌, “புனை 
விருனையான்‌, பொருவிற்றானையான்‌, புனைவிரோளினான்‌, பொருவிறோளி 
னன்‌. ஏகினான்‌, (௧௦௧௧) 
உபரதனறுடன்‌ சென்ற யானைச்சேனையின்‌ வரணனை. 

எண்ணருஞ்‌ 1சுரும்பு”தம்‌ மின த்துக்‌ கல்லது 

கண்ணகன்‌ பெரும்புனற்‌ கங்கை யெங்கணு 

மண்ணல்வெங்‌ கரிமதத்‌ தருவி பாப்தலா 

லண்ணவுங்‌ குடையவு முரித்தன்‌ ராயதே. 

(இ-ள்‌,) கண்‌ அகல்‌ - இடமகன்ற, பெரு புனல்‌ - மிக்க நீரையுடைய, 
சங்கை - கஙிசாசதியில்‌, எங்கண்உம்‌ - எல்லாவிடங்களிலும்‌, அண்ணல்‌ யெம்‌ 
கரி - பெருமையையுடைய வெவ்விய யானையின்‌ அ, மதத்து அருவி - மதநீர்ப்‌ 
பெருக்கு, பாய்தலால்‌-பெரு கதலால்‌,--(அவ்வாற்றுநீர்‌),-எண்ண அரு சுரும்பு 
தீம்‌ இனத்துக்கு அல்லது - எண்ணியளவிடுதற்கு அரிய | மிகப்பலவான ]வண்டு 
களின்‌ கூட்டத்துக்கு அன்றி, (மற்றைமனிதர்‌ முதலியோர்க்கு), உண்ணடம்‌ - 
குடிக்கவும்‌, குடையஉம்‌-£ீ ராட்டஞ்செய்யவும்‌ , உரித்து அன்று ஆயது - உரிமை 
யுடைய தல்லாசதசாயிற்று; (எ-று) 

கங்கைச்சரையைப்‌ பரசன்‌ சேர்சையில்‌ அவனதுசேனையான யானை 
சளீணின்று பெருயெ மதநீரருவி அர்சக்கங்கையாற்றிற்‌ பாய்ச்து எங்கும்‌ 
மதடீரேயோகும்படி செய்ததனா3, அப்போது அந்தக்கங்கைநீர்‌ மனிதர்‌ முதலி 
யோர்‌ பருசவும்‌ நீராடவும்‌ பயன்படாததாயிற்றென்பதாம்‌; இதனால்‌, யானைப்‌ 
படையின்‌ மிகுதி கூறியவாறு, மதத்தை அருவியென்றசற்கு ஏற்ப, யானையை 
மலையென்ச. உண்டல்‌, பொதுவினையாகவும்‌ வரும்‌. சுரும்புஎன்ற எறப்புப்‌ 
பெயர்‌, பொதுவாக வண்டுச்சாதிக ளெல்லாவற்றையும்‌ உணர்த்துவ துண்டு, 
யானை மதித்திருக்கும்போது அதனுடல்‌ வெமமையாக இருக்குமாதலால்‌, வெங்‌ 
கரி! என்றார்‌; இனி, சகொடுஞ்சனெத்தையுடைய கரியெனிலுமாம்‌, பிம்‌; 
சறாம்புர்‌, தன்‌, (௧௦௧௨) 

௩, குதிரைச்‌ சேனேயின்‌ வநணனை. , 
அடிமிசைத்‌ தூளிபுக்‌ கடைந்த தேவர்த 
முடி1மிசைப்‌ 3படர்வதோர்‌ முறைமை? தேர்ந்திலெ 
னெடிதயிர்‌ தீ4துண்ட்வு சரீந்தநின்‌ றவும்‌ 
பொடிமிரைப்‌ "புரண்டவும்‌ புரவி யிட்டமே, 


காண்டம்‌ ௧௧-குகப்படலம்‌ ௬௭௭ 


(இ-ள்‌.) அடிமிசை காளி - (குதிரைகளின்‌) கால்‌களினாலெழுப்பப்பட்ட 
அளிகள்‌, புக்கு அடைந்த - (வானிற்‌) போய்ச்சேரப்பெற்றவை, சேகர்‌ சம்‌ 
முடிமிசை படர்வது - தேவர்களின்‌ ஏெரன்மீது சென்று சேர்ச்சசாயெ, தர்‌ 
முறைமை-ஒப்பற்றமுறைமையை, சேர்ர்திலென்‌ - (மானுடனான நான்‌) அறிர்‌ 
சேனில்லை; நெடிது உயிர்த்து - பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, உண்டடம்‌ - 
நீரைப்பருயெனவும்‌, கீந்த கின்றஉம்‌ - நீரில்கீர்தியபடி நின்றனவும்‌, பொடி 
மிசை புரண்டஉம்‌-பூமியின்மிது புரண்டவைகளும்‌, புரவி ஈட்டம்‌ ஏ-கு.இரைச்‌ 
கூட்டமேயாகும்‌; (௪-௮,) 

பெருந்‌ தாளீமேலேபரர்து மிகுதியாகச்‌ சென்‌ றசனால்‌ அப்புழுகிகள்‌ தேவர்‌ 
சிரசின்மிதுபடிர்து அவர துசெரரனையும்‌ அலங்கரித்திருக்குமென்று அனுமான 
வகையாற்‌ கூறலாமேயன்றி, மானிடரான தம்மால்‌ அதனைப்‌ பிரதியட்சேரித்‌ 
அச்‌ சொல்லமுடியாகென்ப து முன்னிரண்டடிகளிற்‌ கூறியபொருள்‌, எங்குப்‌ 
. பார்த்தாலும்‌ குதிரையே கண்ணுக்குப்‌ புலனாம்படி யிர$ சன வென்பறு, பின்‌ 
னிரண்டடிகளிற்‌ கூறியபொருள்‌, இவ்வருணனையிற்‌ குதிரையின்‌ மிகுதி 
தொணிச்சல்‌ காண்க, பரிஃம;-1உறப்‌ புனைந்ததொர்‌, புலர்ச்சுதோர்‌,பரர்சசொர்‌, 
ரேர்க்துதான்‌, நேர்தர, நோக்கித்தான்‌, சோய்ச்தில, “உண்டியும்‌, நீக, 
நின்றவை, நின்றவப்‌, 'புரண்டவப்‌, புரண்டதப்‌. (௧0௧௬) 

சுஅபாதனதுசேனை கங்கையில்‌ வியாபிந்தல்‌, 
பாலையேய்‌ நிறத்தொடு பண்டு தான்பட 
1சோலையேய்‌ 2நெடுங்கட லோடி.ற்‌ நில்லையான்‌ 
மாலையேய்‌ நெடுமுடி. மன்னன்‌ *சேனையாம்‌ 
வேலையே மடுத்ததக்‌ கங்கை வெள்ளமே, 


(இ-ள்‌.) ௮ கங்கை வெள்ளம்‌-அர்தக்கங்காந தியின்‌ பெருக்கான து, பாலை 
ஏய்‌ நிறத்தொடு - பாலையொத்த [வெள்ளிய] கிறத்துடனே, தான்‌ பண்டு 
படர்‌ - தான்‌ முன்னே சென்றடைச்துவர்த, தலை ஏய்‌ நெடு கடல்‌ - ஆர 
வாரச்தைச்‌ கொண்ட பெரிய கடலில்‌, தடி.ற்று இல்லை - விரைந்து சென்ற 
டைய வில்லை; மாலை ஏய்‌ ரெடு முடி மன்னன்‌ சேனை ஆம்‌ - பூமாலையைச்சூடிய 
நீண்ட கரீடத்தையணிக்த பரதாழ்வான து சேனையாகிய, வேலை ஏ - சமுத்‌ 
இரமே, மடுத்தது - (அர்தக்கங்கையின்‌ பெருக்கை) உண்டுவிட்டது; (௪-௮) 

பரதனது சேனாசமுத்திரம்‌ வழிவந்த இளைப்பினால்‌ கங்கையின்‌ பெரு 
வெள்ளத்தைப்பருயெதனால்‌ ஈடலிற்‌ சென்றுசேரும்‌ ஈதியாயெ கங்கையும்‌ 
கடலில்‌ ஓடவில்லையென்றார்‌: தொடர்புயரி வுநவிற்சியணி. இசனாற்‌ சேனை 
மிகுதி தொனிக்கும்‌, இனி, !பாலையேய்‌ நிறத்தொடு ஒஐடிற்றில்லை' என்ற 
தனால்‌, சேனைக்கடல்‌ தண்ணிரை மிசவும்‌ பருயெசனால்‌ சங்கைநீர்‌ எஞ்சியசனா 
லும்‌ யானையின்‌ மதநீர்‌ மிகுதியாகச்கலந்ததனா ஓம்‌ தன துபால்கிறம்மா றி வேற்‌ 
அருவத்தையடைந்து கடலிலோடிற்று என உரை காணலு மொன்று, இனி 


௬௭.௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இழிரண்டுபாடல்கள்‌ , யானைகுதிரைப்படைகளை வருணித்துச்கூறியன ஆத 
லால்‌, இந்தப்பாடல்‌ - காலாட்புடைமிகுதியை வருணிக்கவந்ததென உரை 
காண்டலும்‌ ஒன்று, மன்னன்‌ - தசரதன்‌ என்று கொள்ளலுமாம்‌, பி-ம்‌;-ஃ 
1நீலை, நிறச்தொடுகீடிற்று, $வரதன்‌. சேனையின்‌. (௧0௧௪) 
௫.பரதனைத்‌ தோடர்ந்துசேன்ற்‌ சேனையின்‌ அளவு. 

1தான றலை கண்ணிய காளை 3பின்படர்‌ 

தோன்றலை யவ்வழி தொடர்ந்து சென்றன 

வான்‌ றவ ருணர்த்திய வக்கு சோணிகண்‌ 

மூன்‌ றுபத்‌ *தாயிரத்‌ இரட்டி முற்றுமே, 

(இ-ள்‌.) கான்தலை ஈண்ணிய - சாட்டிற்சென்ற, காளை பின்‌ - இராம 
பிரான்பின்னே, [இராமபிரானைநாடிஎன்‌ றபடி |, படர்‌ - புறப்பட்ட, தோன்‌ 
றலை - பரதனை, ௮ வழி - அப்பொழுது [அல்லது அவ்விடத்தில்‌], தொடர்க்து 
சென்றன - பின்தொடர்ந்துசென்ற சேனைகள்‌,--முற்றும்‌-முழுவதும்‌, ஆன்ற 
வர்‌ உணர்த்திய - பெரியோர்களால்‌ தொசைகூறப்பட்ட, மூன்று பத்து ஆயி 
ரத்து இரட்டி அக்கு சரோணிகள்‌-௮றுபதினா.பிரம்‌ அக்ளணிகளாம்‌; (௭-௮.) 

கான்‌, அக்குரோணி - காரகம்‌, அகெெளஹிணி என்னும்‌ வடசொற்களின்‌ 
சிதைவு. காளையின்‌ பின்படர்‌ தோன்றல்‌ ௪ இராமபிரான துபின்னே பிறந்த 
ஆண்மகனெனினுமாம்‌ ; இராமனுக்கு அடுத்த தம்பி, பரதனாதல்‌ காண்க, 
அக்குரோணி - யானை இருபச்சதோராயிரச்செண்ணூற்றெழுபது, தேர்‌ இரு 
பத்தோராயிரத்‌ தெண்ணூற்றெழுபது, குதிரை ௮றுபச்தையாயிரக்து அறு 
தூற்றுப்பத்து, காலாள்‌ லகஷ்க்தொன்பதினாயிரத்து முர்தூற்றைம்பது ; ஆக, 
இரண்டுலட்சத்துப்‌ பகினெண்ணாயிரச்தெழுநூறு கொண்டது, மூன்று பத்து 
ஆயிரம்‌ - முப்பதினாயிரம்‌ ; பண்புத்தொகைப்‌ பன்மொழிச்தொடர்‌ ; அதனது 
இரட்டி யென்க, இரட்டி-இரண்டாதலுடையதெனக்‌ காரணப்பெயர்‌, பி-ம்‌:- 
கான்‌ றனின்‌, கான்றனை, பின்றுடர்‌, *சென்றுழி, *இரட்டியாயிரத்தின்‌, 
௬௮டதுழதலஆறுகவிகள்‌ - ஒரநதோடர்‌: பரதன்‌ சேனேயோடவநதலைக்‌ 

குகன்‌ கண்டு ஐயுற்றுத்‌ தன்சேனை யோட கங்கையின்‌ 
தேன்கரையை யடைந்தமையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
அப்படை கங்கையை யடைந்த வாயிடைத்‌ 
அப்புடைக்‌ கடலினீர்‌ சுமந்த மேகத்தை 
யொப்புடை யண்ணலோ 1டுடற்ற வேகொலர 
மிப்படை 3யெடுத்ததென்‌ றெடுத்த சிற்றத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ படை - அ௮ந்தச்சேனை, கங்கையை அடைச்ச - கங்கையைச்‌ 
சேர்க்க, ஆயிடை-அ௮ச்சமயத்தில்‌,-(அதனைச்கண்டு),-- துப்பு உடை கடலின்‌- 
வலிமையையுடைய கடலின து, ரீர்‌-ரீரை, சுமர்‌த-(பரு9 மிகுதியாகச்தரித்துச்‌) 


கக. குகப்படலம்‌ ௬௭௯ 


சூல்கொண்ட, மேகத்தை - காளமேசுத்தை, ஒப்பு உடை - உவ்மையாக 
வுடைய [ஓத்த என்றபடி], அண்ணலோடு - ஸ்ரீராமபிரானுடனே, உடற்ற ஏ 
கொல்‌ ஆம்‌ - போர்செய்தற்காகவேயோ, இ படை எடுத்தது - இர்சுச்சேனை 
எழுந்தது, என்று - என்றுஎண்ணி, எடுத்த ற்றச்தான்‌ - மிகுதியாகச்‌ 
கொண்ட கோபமுடையவனாய்‌, (௭-௮.)--*குகனெனப்‌ பெயரிய கூற்றினாற்ற 
லான்‌”' (ஏ)“மருங்கடை தென்கரைவர்‌ து தோன்றினான்‌”! (௧௧) என இயையும்‌, 
பரதன்‌ சேனையோடு கங்கையின்‌ வ_ சுரையை யடையவும்‌, அர்தக்சேனை 
யைக்கண்ட குகன்‌ *இராமபிரானுடன்‌ போர்செய்தற்காகச்தான்‌ இர்சச்சேனை 
வர்‌. துள்ளதோ?!? என்று ஒருசந்சேகர்‌ சோன்றினதாற்‌ னெங்கொண்டன 
னென்றவாறு, இப்படை எடுத்தது - பரதன்‌ இச்சேனையை எழுப்பியது என்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌, கடலுக்கு வலிமை - முத்தொழிலையும்‌ நிகழ்‌ரீதும்‌ உரிமை; அத்‌ 
தன்மையை "முந்நீர்‌? என்ற பெயராலும்‌ காண்க, கடலினீர்‌ சுமச்சமேசச்சை 
ஒப்புடையண்ணல்‌ என்பதற்கு - கடலையும்‌ நீர்கொண்ட மேகத்தையும்‌ ஒத்த 
அண்ண லெனினும்‌ அமையும்‌; இரண்டும்‌-கரியநிருமேணிகிறத்‌ துக்கும்‌, தண்‌ 
மைக்கும்‌ உவமை, கடல்‌ - காமபீரியத் திற்கும்‌, மேகம்‌ - கைம்மாலுகருதா 
மைக்கும்‌ உவமையுமாம்‌, *துப்புடை' - பவழச்சையுடைய எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டால்‌, ௮து - இராமன ததிருவசாத்துக்கு உவமையாம்‌, பி-ம்‌:-- உற்‌ 
றவே, அமருக்கே, உருத்தவே, *எனமனத்து, (௧௦௧௬) 
௭. குகனெனப்‌ 3பெபரிய கூற்றி னாற்றலான்‌ 

றொகைமுரட்‌ சேனையைத்‌ துகளி 3னோக்குவா 

னகை “மிகக்‌ கண்கடி நாற நாசியிற்‌ 

புகையுறக்‌ குனிப்பு௮ம்‌ பேருலப்‌ போர்விலான்‌, 


(இ-ள்‌,) குகன்‌ என பெயரிய - குகனென்று பெயரையுடைய, கூற்றின்‌ 
ஆற்றலான்‌ - யமன்போலும்‌ வலிமையையுடைய வேடர்கோன்‌, கொகை 
முரண்‌ சேனையை - தொகுதியாகவுள்ள வலிமையையுடைய அச்சேனையை, 
துகளின்‌ சோக்குவான்‌-(அ,சனால்மேலெழுப்பப்பட்ட) புழுக்யோற்‌ பார்த்தறிந்த 
வனாய்‌, ஈகை மிக - சிரிப்பு அதிகப்படவும்‌, கண்கள்‌ தி நாற - கண்களினின்று 
இப்பொறி பறக்கவும்‌, ராசியின்‌ புகை உற - மூக்கினின்று புகை மிக்குக்‌ இளம்‌ 
பவும்‌, குனிப்பு உறும்‌ புருவம்‌ போர்‌ விலான்‌ - வளைத்த புருவமாகெய போர்‌ 
செய்யும்வில்லை யுடையவனும்‌,--(௭-று.,) 


குகன்‌ படைவருகையை யுணர்ந்து €ீற்றங்சொண்டதற்குச்‌ காரணத்தை 
இதனாற்‌ கூறுனெ றனர்‌. புசையைச்சண்டு நெருப்புண்டென்று உணருமாறு 
போலத்‌ துகளைச்சண்டு படைவருகையை உணர்ந்தான்‌ குசன்‌ என்க, சேனை 
யைத்‌ துகளின்‌ நோக்குவான்‌ - சேனையைத்‌ அளிபோல எளிதாக நினைப்‌ 
பவன்‌ என்றலும்‌ஒன்று, இங்கே, ஈகை - லீரத்துஎழுந்த வெருளிசகை; இது - 
எள்ள லிளமை பேதைமை மடனென்‌, ௮ள்ளப்பட்ட ஈகை நரன்‌ -கென்ப!! 


௬.90 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


என்றதில்‌ பிறரை எள்ளி [இகழ்க்து] ஈகுதவில்‌ அடங்கும்‌, ஈாசியிற்புகையுறு 
தல்‌ - மூச்சுவிடுக்தோறும்‌ புகை உடனெழுதல்‌, புருவத்துக்கு வில்‌ உலமை, 
வளைவுபற்றி, புருவத்தைப்‌ போர்வில்‌ என்றதனால்‌, இவன்‌ புருவத்தை நெறித்‌ 
தல்மாத்திரமே பகைவரஞ்சக்‌ காரணமாமென்பது குறிப்பிக்கப்படும்‌, *குணிப்‌ 
புறும்‌ புருவப்போர்விலான்‌' என்றதனால்‌, புருவத்தை வளைத்‌ தலோடு வில்லையும்‌ 
வளை த்சா னென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌; புருவத்தை வளைத்தல்‌ - ரெற்றிமேலேற 
கெறித்தல்‌: வில்லை வளைத்தல்‌ - வளைத்து நாணேற்றுதல்‌; உடன விற்சியணி, 
பி-ம்‌:--எனும்‌. 2பெயரினன்‌, பெயரினான்‌, *கோக்கினொன்‌, "முகக்‌, ௨௧௧, 
பெறக்‌, புருவக்கோளனான்‌, புருவச்கோணினான்‌, (50௧௪) 


௮. 1மையுற வுயிசெலா மிறுதி வாங்குவான்‌ 
2கையுறு கவரயில்‌ பிடி த்த காலனறா 
4னையைம்‌ நூ ரூயிர முருவ மாயின 


மெய்யுறு தானையான்‌ வில்லின்‌ கல்வியான்‌. 


(இ-ள்‌.) மை உற - குற்றமுண்டாக, உயிர்‌ எலாம்‌ இறுதி வாங்குவான்‌- 
பிராணன்களையெல்லாம்‌ முடிவுண்டாகும்படி (உடலிணின்று) நீக்குதற்கு, 
கை - கையிலே, உறு - பொருச்திய, கவர்‌ அயில்‌ - முச்தலை வேலை, பிடி: 
த்த, காலன்‌ சான்‌ - யமனே, ஐ ஐ நூறு இயிரம்‌ உருவம்‌ ஆயின்‌ - அழகிய 
ஜந்றுலட்சம்‌ வடிவையெடுக்கா லொத்த, மெய்‌ உற தானையான்‌ - மெய்வலி 
யையுடைய சேனையையுடையவனும்‌, வில்லின்‌ கல்வியான்‌ - வில்வித்தையில்‌ 
வல்லவனும்‌,-- (எ-று) 


- சேனையில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ யமனையொச்த ஐர்‌ ௫லட்சம்‌ பசாதிர்‌ சேனை 
யை யுடையவன்‌ சுதுர்வித்தையில்வல்லஅர்சச்‌ குக னென்றவாறு, வாங்கு 
வான்‌ பிடித்தஎன இயையும்‌ ; காலன்தான்‌ வாங்குவான்‌ உருவமாயின சாணை 
என இயைப்பினுமாம்‌, கழ்‌ கங்கைப்படலச்தில்‌ *8ஐமிருபச்தோடைந்சாயிர 
ருளராணை, செய்குகர்‌'” என வந்சுதர்குஏற்ப, ஐயைந்‌ நூறாயிரம்‌ தானை என்ப 
தற்குப்‌ பொருளுரைக்கப்பட்ட ௮, பிஃம:-—மையற, கையுறை, *சாலனென்‌ 
னும்பேர்‌, 1ஐயிருபத்து நாருயிரம்‌ பெயர்‌, ஐயுறமாறு சானுருவமாயினான்‌. 


௯. கட்டிய சுரிகையன்‌ 1கடித்த வாயினன்‌ 
வெட்டிய மொழியினன்‌ 2விழிக்கட்‌ டீயினன்‌ 
கொட்டிய அடியினன்‌ குறிக்குங்‌ கொம்பினன்‌ 
இட்டிப சமசெனக்‌ கிளர்ந்த தோளினான்‌, 

(இ-ள்‌.) கட்டிய - (௮ரைப்பட்டிகையிற்‌) கட்டின, சுரிகையன்‌ - உடை 
வாளையுடையவனும்‌, கடித்த வாயினன்‌ - கடித்த உசட்டையுடையவனும்‌, 
வெட்டிய மொழியினன்‌-கடிர்துபே௫இற சொற்களை யுடையவனும்‌, விழிகண்‌ 
இயினன்‌ - விழித்‌ தப்பார்த்தலையுடைய சண்களில்‌ தீப்பொறி கொண்டவனும்‌, 


காண்டம்‌ கக.அகுகப்பட்லம்‌ ௬௮௧ 


சொட்டிய தடியினன்‌ - அடித்த உடுக்கையென்னும்‌ பறையையுடையவலும்‌, 
குறிக்கும்‌ சொம்பினன்‌-ஒலிக்ற ஊதுகொம்பையுடையவனும்‌, அமர்‌ டெடியது 
என சளெர்ர்சதோளினான்‌ - போர்‌ சமிபித்ததென்று (மடழெச்சியாற்‌) பூரித்த 
தோள்களையுடையவனும்‌,—(எஃறு.) 
இனி, சினங்கொண்ட குகன்‌ செய்யப்போவதைக்‌ கூறத்தொடக்கி யுத்த 
சன்ன, த்தனனமையை இதனாற்‌ கூறுகின்றன ரென்ச “போரின்றிவாழும்‌ 
பொருராரீர்‌,! விழுப்புண்படாதராளெல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌, வைக்கும்‌ தன்‌ 
ஞளையெடுத்து'” என்பன சுத்தவீரரிலக்கண மாதலால்‌, அமர்‌டெடிய தென்று 
சோள்ளெர்பவனானான்‌ ; இதனால்‌, போரில்‌ அவனுக்கு உள்ள உற்சாசமிகுதி 
விளங்கும்‌. *'எயயென வெழுபகை யெங்குமின்மையால்‌, மொய்பொரு தினவு 
முழவுத்‌ தோளினான்‌"! என்றசையுக்‌ காண்க, வெட்டியமொழி யென்றதனால்‌, 
சொல்லின்‌ கொடுமை விளங்கும்‌, அடி, கொம்பு - குறிஞ்சிகிலச்‌ தவா ச்‌ இயங்கள்‌, 
(குறிக்குங்கொம்பினன்‌' என்பதற்கு - கொம்பினால்‌ சுட்டிச்சாட்டுபவனென்று 
உரைப்பாரு முளர்‌, இனி, இட்டிய தமர்‌ என என்றுபிரித்து - செருங்யெ உற 
வினர்போல விளங்கிய, தோள்களையுடையான்‌ என உரைப்பினும்‌ அமையும்‌; 
துன்பம்வர்தபொழுது முற்பட்டு விரைர்துசென்று உதவி அச்துன்பத்தைக்‌ 
களைதலின்‌, சமரோடு தோளுக்கு உவமை ; :*உடுச்கையிழர் சவன்‌ கைபோல 
வாங்கே, யிடுக்கண்‌ களைவசா நட்பு?! என்றது காண்க, சுரிகை - க்ஷாரிகா! 
வடசொல்‌, பி-ம்‌;--4கறித்த, விழிகள்‌, விரிச்குர்‌, 3ளெரும்‌, ளெக்கும்‌, 
*4தோளினன்‌, (௪௦௪௯) 
௧௦. எலியெலா மிப்படை யசவம்‌ பாபனென 

வொலியுலாஞ்‌ சேனையை 3யுவந்து கூயினான்‌ 

*வலியுலா முலகினில்‌ வாழும்‌ வளளுகிரப்‌ 

புலியெலொ மொருவழிப்‌ புகுந்த போலவே, 


(இ-ள்‌.) இ படை எலாம்‌ எலி - இர்தச்சேனைமுழுவதும்‌ எவிகளாம்‌ ; 
யான்‌ அரவம்‌ - (இவற்றை யழித்தற்கு) யான்‌ பாம்பாவேன்‌,” என - என்று 
வீரவாதங்கூறி, உலகினில்‌ வாழும்‌ வலி உலாம்‌ வள்‌ உர்‌ புலி எலாம்‌ ஒரு 
வழி புகுந்த போல - உலகத்தில்‌ வாழ்ற வலிமைமிக்க கூரிய ஈசங்களை 
யுடைய புலிகளெல்லாம்‌ வந்து ஒரிடத்தில்‌ திரண்டனபோல (தீ தன்பச்கத்‌ 
தில்‌ ஒருங்குவந்து கூடும்படி), ஒலி உலாம்‌ சேனையை உவந்து கூயினான்‌ - 
ஆரவாரம்மிக்க தன்சேனையை மகிழ்ந்து கூவியழைத்தவனுமாய்‌ (எ-று) 
“மருங்கடை தென்கரைவர்‌ து தோன்றினான்‌?! என முடிக்க, 

இப்படையென்றது - பரதன்சேனையை, இதனால்‌, குசன்‌ வீரவாதமாகத்‌ 
தனக்குள்‌ பே? ம௫ழ்ந்து தன்‌ படையைச்‌ கூவியழைத்தமை கூறப்படுன்றது, 
(படை எலி32பாலும்‌, யான்‌ அரவம்போல்வேன்‌' என்றதாம்‌ : முதலடியின்‌ 
கருத்து - வீரரல்லாதார்‌ பலர்‌ இரண்டு ஆர்த்தால்‌, அதற்கு வீரனாயெ யான்‌ 
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அஞ்சேன்‌: யான்‌ ஒருவன்‌ போர்க்கு எழுக சமாத்திரத்சால்‌ அவர்‌ அனைவரும்‌ 
கெடுவர்‌ என்றவாறு, இகதே, *'ஒலித்தக்காலென்ை முவரி யெவிப்பகை, நாக 
மேயிர்ப்பச்செடும்‌'” என்ற திருக்குறளையும்‌, “'உரககன்னி, யருருடைமைந்க 
னெண்ணி லாயிர முருவமாகி, யிருபுடையினும்‌ போர்வேர்த ரெலிகள்போ 
லேங்கியம்பாற்‌, பொருபடையுருண்டுபோசப்‌ பொருவில்வெம்பூசல்‌ செய்தான்‌”? 
என்ற வில்லிபுத்‌.தூ£ ரார்பா தத்தையுங காண்க, புலி, பராக்ரெமச்‌.துக்கு உவமை, 
வள்ளுஇர்ப்‌ புலி' என்றதனால்‌, கூரியபடை கைக்கொண்ட வீர ரென்பது புலப்‌ 
படும்‌, வலியுலாம்புலி யென்றும்‌ இயைச்கலாம்‌, புகுர்சபோல என்பதை அடுத்த 
. கவியில்‌ (கலர்‌ துசூழ' என்பசனோடு கூட்டியுரைக்கவும்‌ இடமுண்டு, பிஃ-ம; 
1எனா. ஒல்லை, உழையிற்‌, கூவினான்‌, *வலியிலாமுலடனில்‌, என்னவே, 
போன்றவே, (௧0௨0) 
௧௧. !1மருங்கடை தென்கரை வந்து தோன்றினா 

னொருங்கடை நெடும்படை யொல்லெ னர்ப்பினோ 

டருங்கடை யுகந்தனி லசனி மாமழை 

கருங்கடல்‌ ளெர்நதெனக்‌ கலந்து சூழவே, 

(இ-ள்‌.) ஒருங்கு அடை நெடு படை-ஒருமிச்சக்கூடிகின்ற பெரிய (தன்‌) 
சேனைகள்‌, ஒல்‌ என்‌ ஆர்ப்பினோடு - ஓல்லெனவொலிக்கின்ற அரவாரத்து 
டனே, ௮ரு கடை யுகர்தனில்‌ - (பிராணிகள்‌ பிழைத்தற்கு) அரிய கல்பாந்த 
காலத்தில்‌, அசணி மா மழை-இடியையுடைய பெரிய மேகங்களும்‌, கர கடல்‌ 
“பெரியகடல்களும்‌, களர்க்து என - மிக்கெழுந்தாற்போல, கலந்து குழ - (சம்‌ 
மில்‌) திரண்டு (தன்னைச்‌) சுற்றிவர, மருங்கு அடை தென்கரை வந்து தோன்றி 
னான்‌ - அருலுள்ள கங்கையின்‌ தென்கரையில்‌ வர்து சேர்ந்தான்‌; (௪-று,) 

கூவியழைத்தமாத்திரத்திற்‌ சேனைகள்‌ திரண்டு சன்னைச்சுற்றிநி ற்கக்‌ 
குகப்பெருமான்‌ கங்கையின்‌ வடகரையில்‌ பரதன்சேனை வந்தடைந்த இடச்‌ 
அக்கு ரேரெதிரில்‌ தென்கரையில்‌ வக்துநின்றன னென்க, இச்செய்யுளிலுள்ள 
£தென்கரைவர்‌ ததோன்‌ நினான்‌” என்பதற்கு எழுவாய்‌, ஏழாஞ்செய்யுளிலுள்ள 
(குகனெனப்பெயரிய கூற்றினாற்றலான்‌' என்பது ஒல்லெனல்‌ - அநுகரணம்‌ ; 
ஒலிக்‌ குறிப்பு, கடையுகம்‌ - யுசச்கடை: இலக்கணப்போவி, யுகம்‌ - 
ஒருசாலத்தின்‌ அளவு ; இங்கே, இலக்கணேையாய்க்‌ ஈற்பச்சை உணர்ச்திற்று, 
கற்பம்‌ - பிரமனாயுள்சாள்‌ ; அதனிறுதியிலே பிரளய முண்டா மென நூல்கள்‌ 
கூறும்‌, யுசம்‌, ௮ஸுறரி - வடசொற்கள்‌. மாமழை - கரியமேகமும்‌, கருங்கடல்‌ - 
கரியசடலுமாம்‌, எண்ணுமமைகள்‌, சொக்குநின்றன, [ரிொம:_மருங்குடைச்‌, 
அர்ப்பினால்‌, “சுற்றவே, (௧0௨௧) 

க௨.டுதுவும்‌ அடூத்தகவியும்‌ - குகன்‌ தன்‌ படைத்துணைவரான 
வேடநக்த இட்ட கட்டளையைத்‌ தேரிவிகீகும்‌, 
தோன்றிய புளிஞரை நோக்கிச்‌ 8சூழ்ச்சியி 
னூன்றிய சேனையை யும்ப ரேற்றுதற்‌ 
சேன்‌ றனெ னென்னுயிர்ச்‌ துணைவற்‌ குவா 
ஞன்றபே சாசுநீ ரமைதி *ராமென்றான்‌, 


காண்டம்‌ ககஅகுகப்படலம்‌ கபுர்‌ 


(இஃள்‌,) (இங்கனம்‌ வந்துதோன்றிப குகன்‌), தோன்றிய புளிஞலர 
கோக்க - (தன்னைச்சுற்றிலும்‌ வர்‌ து) தோன்றிய வேடர்களைப்பார்த்து, 'சூழ்ச்‌ 
சியின்‌ ஊன்றிய சேனையை உம்பர்‌ ஏற்றுதற்கு - (இராமனை வெல்லும்‌) ஆலோ 
சனையோடு எதிரில்நிலைநின்ற (பரதன்‌) சேனையை (க கொன்று) வீரசுவர்ச்ச 
மேறச்செய்தற்கும்‌, ஆன்ற பேர்‌ அரசு - சிறந்த பெரிய இராச்சியத்தை, என்‌ 
உயிர்‌ துணைவற்கு ஈகுவான்‌ - எனது பிராணசினேசெனான இராமனுக்குச்‌ 
கொடுத்த,தற்கும்‌, என்றனென்‌ - தொடங்கியுள்ளேன்‌; நீர்‌ அமைதிர்‌ - நீங்க 
ளும்‌ சம்மதிப்பீர்களாக, என்றான்‌--; (எ-று.)அஆம்‌ - அசை, 

இதனால்‌, குகப்பெருமான்‌ தன்படைத்‌தணைவரைரோக்‌க, இராமனை 
வெல்லுமாறு சூழ்ர்துவந்துள்ள இர்‌ சச்சேனையை யொழித்து இராச்சியத்தை 
உயிர்த்துணைவனான இராமற்கு மீட்டுத்தரும்படி சான்‌ முயல்வதற்கு உதவி 
யாயிருக்குமாறு மற்றைப்புளிஞரைகோக்டிக்‌ கூறுகின்றன னென்க, புளி 
ஞர்‌ - புளிர்தர்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு, உம்பர்‌ - மேலிடம்‌; இங்கே, 
சுவர்க்கம்‌, போரிற்‌ புறங்கொடாது பசைவராலிறர்‌,சவர்‌ வீரசுவர்க்கம்‌ பெறுவ 
ரென்பது நூல்துணிபு, எண்ணும்மைகளீரண்டும்‌ தொக்குகின்றன, உயிர்ச்‌ 
துணைவன்‌ - உயிர்போன்ற ஈண்பன்‌; அல்லது, உயிர்க்கு உசவியாகுபவன்‌ 
எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--12தான்றின, 3புளினரை, சட்டினன்‌, சூழ்ச்சியில்‌, 
போர்க்கென்‌ றன்‌, போர்க்கெனா, (௧0௨௨) 


௧௩. தடி!யெறி நெறிகளும்‌ துறையுஞ்‌ சுற்றுற 
வொடியெறி யம்பிகள்‌ பாது மோட்டலிர்‌ 
கடியெறி கங்கையின்‌ கரைவர்‌ தோர்களைப்‌ 
பிடியெறி படவொப்‌ 0பெயர்த்துங்‌ *கூ.றுவான்‌, 


(இ-ள்‌.) (என்றுகூறிய குகன்‌), 'துடி. எறி - பறைகளையடி; நெறிகள்‌உம்‌ ஃ 
வழிகளையும்‌, துறைஉம்‌ஃநீரிலிறங்குதுறைகளையும்‌, ஈற்றுஉற - எல்லாப்‌ பச்கங்‌ 
களிலும்‌ [முழுவதும்‌ என்றபடி]; ஓடி - அழித்துவிடு; எறி - குத்து) அம்‌ 
பிகள்‌ யாது௨ம்‌ ஒட்டலிர்‌ - தோணிகளுள்‌ ஒன்றையும்‌ (அவர்கள்‌ ஆறுகடத்‌ 
தற்கு நீரில்விட்டு) ஓட்டாதிறாங்கள்‌; கடி. எறி கங்கையின்‌ கரை வர்தோர்களை- 
ஈறுமணம்விசுகிற கங்கையாற்றின்‌ கரையில்‌ வருமலர்களை, பிடி-பற்று ; பட - 
அழியும்படி, எறி - வெட்டு, எனா-என்றுசொல்லி, பெயர்த்துஉம்‌ கூறுவான்‌ - 
மீண்டும்‌ சொல்பவனானான்‌; (௪-லு.)--௮,தனை அடுத்த பத்துக்கவிகளிற்‌ காண்க, 

துடி - உடுக்கை; இது, இங்கு - குறிஞ்சிரிலப்பறைகளுச்கெல்லாம்‌ 
பொதுப்பெயராக நின்றது. இப்பாட்டில்‌, ஒடி என்பது முதலிய முன்னிலை 
யொருமையேவல்கள்‌ - சன்‌ படைவீரரைத்‌ தனித்தனிமராக்கியவை யென்‌ 
லும்‌, ஓட்டலிர்‌ என்ற முன்னிலைப்பன்மைவினைமுற்று - அவர்களைத்‌ தொகுதி 
யாகரோக்கிய தென்றும்‌ அறிக; எனவே, இது - ஒருமைப்பன்மையக்கத்‌ 
தின்பாற்படும்‌, நெறிகளை ஓடி, அறைகளை எறி என முழைரிரனிறைப்‌ 


௬.௮௪ கம்பராமாயணம்‌ ்‌  அயோத்தியர்‌ 


பொருள்கோளாக உரைக்க அமையும்‌, *கடியெறி' என்ற அடைமொழி, கங்‌ 
கைக்கும்‌ கரைக்கும்‌ அமையும்‌, கடி - விளச்சமும்‌, காவலுமாம்‌, இனி, வழி 
களிலும்‌, நீர்த்துறைகளிலும்‌, ஒடி - கவண்கற்களை, எறி என்றுமாம்‌; 
ஒடி. - வலையென்பாருமுளர்‌, பிடி எறி - பிடித்து (ஆற்றில்‌) எறி எனினுமாம்‌, 
இனி இச்செய்யுளுக்கு_— அடு எறி ரெறிகளும்‌-அடி எறியப்படுசெற வழிசளி 
லும்‌, துறையும்‌ - நீர்த்துறைகளிலும்‌, ஒடி. எறி அம்பிகள்‌ - நீரைஓடித்துக்‌ 
கொண்டு [பிளர்து கொண்டு] செல்லுகின்ற ஓடங்களையும்‌, யாதுஉம்‌ - மற்றும்‌ 
தட்டக்கூடிய வண்டி முதலிய எதனையும்‌, தட்டலிர்‌--,” எனா - என்று (சன்ப 
டைத்துணைவான வேடருக்குக்‌) கட்டளையிட்டு, - (கங்கையின்‌ கரை வர்‌ 
தோர்களைப்பிடி எறிபட? என்று அதட்டிக்‌ கொண்டே, குகன்‌ பெயர்த்துங்‌ 
கூறுவான்‌ எனப்‌ பொருளுரைச்சல்‌ஏற்கும்‌, துறையில்‌ அம்பிகளையும்‌, செறி 
களில்‌ யாதையும்‌ ஒட்டலிர்‌ என்று மாறியியைக்க, பி-ம்‌;--1அறை, 2ற்றிட, 
யாவும்‌, *கடலுளிச்‌, எனப்‌, பெயர்ந்து, "கூறினான்‌. (50௨௬) 
௧௪டதுமழதல்பத்துக்கவிகள்‌ - தன்னினத்தவரான 
வேடர்‌ மன்‌ கூறியவற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
வேறு, 


அஞ்சன வண்ணனென்‌ ஒ-ருயிர்‌ நாயக னாளாமே 

வஞ்சனை யாலா செய்திய மன்னரும்‌ 1வந்தாசே 

செஞ்சா மென்பன தியுமிழ்‌ ன்றன செல்லாவோ 

வுஞ்சிவர்‌ போய்விடி னாய்க்குக னென்றெனை யோதாரோ, 

பதினொருகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ நாயகன்‌ - எனது அருமையான உயிருக்குச்‌ 
தலைவனாகிய, அஞ்சனம்‌ வண்ணன்‌ - மைபோலும்‌ கரியதிருநிறத்தையுடைய 
ஸ்ரீராமன்‌, ஆளாமே - அரசாட்‌எ செய்யாமவிருக்கும்படி, வஞ்சனையால்‌ அரச 
எய்திய - வஞ்சனையினால்‌ இராச்சியத்தை யடைந்த, மன்னர்‌உம்‌ - அரசரும்‌ 
(பசதரும்‌], வந்தார்‌ - (அருல்‌) வர்தனரன்றோ! தீ உமிழ்செ்றன - நெருப்‌ 
பை வெளிச்சொரியுச்தன்மையனவான, செம்‌ சரம்‌ என்பன - (என) சிவந்த. 
அம்பெனப்படுபவை, செல்லாத - (இவர்மேற்‌ செல்ல மாட்டாவோ! : 
இவர்‌ ,உஞ்சு போய்விடின்‌ - (எனது அமபுக்குத்‌) தப்பிப்‌ பிழைத்‌ துப்போய்‌ 
விட்டால்‌, சாய்‌ குகன்‌ என்று எனை ஒதார்‌ஒ - நாய்போன்ற [எளியதன்மை 
யுடைய] குகனென்று என்னை (உலகத்தார்‌ இகழ்ர்து) பேசமாட்டார்களோ! 

எனத பி.ராணசினேடுசனாகிய இராமபிரானை யரசாளவொட்டாமல்‌ தன்‌ 
தாயின்மூலமாக இராச்சியத்தைத்‌ தச்‌ திரமாகக்‌ கவர்க்துகொண்டு அப்பிரானைச்‌ 
காட்டிற்கு ஒட்டிய பரதன்‌ அவ்வளவோடு திருப்தியடையாமல்‌ இங்கும்‌ அந்த 
ஸ்ரீராமபிரானுக்குத்‌ திங்குபுரியுமாறு தன்சேனையோடு வந்துள்ளதனால்‌ அந்தப்‌ 
பரதனை என்‌அம்பினால்‌ உயிரொழிக்கவேண்டுவது எனது கடமை: இராமபிரா 


காண்டம்‌ க்கஅகுகப்படலம்‌ கபட 
'னது பிராணரினேதெனென்று பேர்வைத்துக்கொண்டுள்ள சான்‌ அவ்வாறு 
செய்யத்‌ தவறினே னாயின்‌, எனக்குச்‌ திராப்பெரும்பழிகிடைக்கு மென்றன 
னென்பதாம்‌, 

உயிர்நாயகன்‌ - உயிர்போன்த தலைவ னெனினுமாம்‌, வஞ்சனையென்‌ 
றது - மூத்தமசன்‌ அரசாளுத லென்ற மனுநீதிமுறைமைக்கு மாறாகத்‌ தச 
ரதன்‌ ஈடத்தியேதரும்படி. கைகேயி சம்பராசுரயுச்‌,தத்தில்‌ தசரதன்‌ தனக்கு 
வாக்குத்தத்தஞ்செய்திறார்‌த இரண்டுவரங்களுள்‌ ஒன்றற்குப்‌ பயன்‌ இராமன்‌ 
காடாள்வதாகவும்‌, மற்றொன்றற்குப்‌ பயன்‌ பரதன்‌ சாடாள்வதாகவும்‌ சேட்‌ 
டதனை, பரதனும்‌ சாயோடுஉடன்பட்டவ னென்று கருதி (வஞ்சனையாலர 
செய்திய மன்னர்‌! என்றான்‌. மன்னரெனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறின த, இகழ்ச்சி; 
“ஒருவரைக்‌ கூறும்‌ பன்மைக்கிளவியும்‌'” என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்‌ 
தால்‌, ஒருவனைச்சொல்லும்‌ பன்மைச்சொல்‌ உயர்த்‌ துச்சொல்லுஞ்‌ சொல்லன்‌ 
ரோ வெனின்‌,-'தாம்வந்தார்‌ தொண்டனா? என்றவிடச்துப்போல உயர்‌ 
சொல்தானே குறிப்புகிலையால்‌ இங்கு இழிவுவிளக்கிற்று என்க, இனி, சத்‌ 
அருக்னெனையும்‌ உளப்படுத்தி 'மன்னர்‌' எனப்‌ பன்மையாக்கூறினா ரெனிலும்‌ 
அமையும்‌. உம்மை - இழிவுசிறப்பு, வந்தாரே என்றது, தாம்‌ துரத்தியனுப்‌ 
பிய காட்டினிடத்தும்‌ அவனுக்குத்‌ தங்கு செய்ய வந்துவிட்டனர்‌ என்றதாம்‌, 
முன்பு பலபகைவர்களது இரத்தச்‌ தோய்ர்திருத்தலால்‌, “செம்சாம்‌ எனப்‌ 
பட்டது; அல்லது, கோணலில்லாமல்‌ கேர்மையையுடைய அம்பென்றுமாம்‌, 

வண்ணம்‌ - வர்ணமென்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு: இது, தமிழ்ச்சொல்லே 
யாமென்பதும்‌, வருணமென்பது வடமொழித்‌ திரிபாமென்பதும்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்கொள்கை, ஆளாமே - மே” ஈற்று எதிர்மறைவினையெச்சம்‌, ஸமம்‌, 
அஞ்ஜாம்‌, வஞ்சரா - வடசொற்கள்‌, உஞ்சு - உய்ர்துஎன்பசன்‌ போலி, ஒகா 
ரம்‌ இரண்டும்‌ - எதிர்மறை, என்பன - பலவின்பாலைக்காட்டும்‌ முதல்வேற்று 
மைச்சொல்லுறாபு. செல்லாவோ,ஒதாரோ. இரண்டுஎ திர்மறை தருடன்பாட்டை 
வற்புறுத்தும்‌; செல்ல்வே செல்லும்‌, ததவேழ துவர்‌ என்க, பிம்‌; வந்தா 
ரோ, *சாயெனவென்னையுமோதாரோ, (௧0௨ ௪) 


௧௫, ஆழ நெடுந்‌! திரை யாறு கடக்திவர்‌ 2போவாரோ 
வேழ நெடும்படை கண்டு 3விலங்கிடும்‌ *வில்லாளோ 
. தோழமை யென்றவர்‌ சொல்லிய சொல்லொரு சொல்லன்றே 
வேழமை வேட னிறந்தில னென்‌௦றெனை யேசாரோ, 

(இ-ள்‌,) இவர்‌, ஆழம்‌ - ஆழத்தையும்‌, செடு - நீட்சியையும்‌, திரை - 
அலைகளையுமுடைய, ஆறு - இக்கங்கையாற்றை, சடர்து போவார்த - (எனது 
உதவியில்லாமல்‌) தாண்டிப்போகமாட்டுவரோ! வேழம்‌ நெடு படை - யானை 
களையுடைய பெரிய சேனையை, சண்டு-பார்த்து, விலங்கும்‌ - (அஞ்சி) ஒதுக்‌ 
இப்போடற, வில்‌ ஆள்‌ஓவில்வீரனோ (கான்‌), தோழமை என்று அவர்‌ 


க்புச்‌ கம்பராமாயணிம்‌ அயோத்தியா 


சொல்லிய சொல்‌ ஒருசொல்‌ அன்றுஓஃ(உனக்கும்‌ எனக்கும்‌) சனேசம்‌ (இருக்‌ 
கட்டும்‌ என்று (என்னை ரோக்‌) அவ்விராமபிரான்‌ சொல்லிய வார்த்தை 
(சன்குமதிக்கத்தக்க) ஒருவார்‌ த்தையன்றோ? (அர்ஈட்புக்கு ஏற்ப யான்‌ ஈடவா 
விட்டால்‌), ஏழமை வேடன்‌ இறம்‌திலன்‌ என்று எனை ஏசார்ஐ - (எளிமை 
மையுடைய இவ்வேடன்‌ (இங்ஙனம்‌ மானக்கெட வாழ்தலினும்‌) இறர்திறாக்‌ 
சலாகாதா!? என்று என்னை (உலகத்தார்‌) பழிச்கமாட்டாரோ! (எ-ற.) 

எனது உதவி யில்லாமல்‌ இர்தக்கங்கையாற்றைக்‌ கடந்து செல்வதென்‌ 
பது, இர்சப்பரதனால்‌ முடியாத காரியம்‌: இனி இர்தப்பரதன்‌ தனது படை 
வலிமையால்‌ என்னைப்‌ பயமுறுத்தி இர சக்சங்கையைக்‌ கடப்பதென்பதும்‌ 
அசாச்தியமே: ஏனெனில்‌, அவ்வளவு எளிமையாக நான்‌ இவனிடத்து அஞ்சு 
பவலுமல்லேன்‌: இனி *இழிகுலச்‌சவன்‌ இவன்‌” என்று என்னை அவமதியாது 
தனக்குச்‌ சரிசமானமாக மதித்து என்னோடு தோழமை கொண்ட அர்த ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு இர்தப்பரதனால்‌ யாதொருதிங்கும்‌ செராதவாறு எனது வில்வலி 
கொண்டு என்னுயிருள்ளவளவும்‌ முயல்வேன்‌; அவ்வாறு செய்யேனாபின்‌, உல 


(2தாழமையென்றவர்‌ சொல்லிய சொல்‌? 


சத்தவர்‌ என்னை யேசுவ ரென்பதாம்‌, 
என்றது - சீழ்க்‌ கங்கைப்படலத்தில்‌, “யாதினுமினியரண்ப விருத்தியீண்‌ 
டெம்மோடு” என்றும்‌, **என்னு.பிரனையாய்‌ ரீ இளவல்‌ உன்‌இளையான்‌ டும்‌, 
ஈன்னுதலவள்‌ நின்கேள்‌ ஈளிர்கடல்கிலமெல்லாம்‌, உன்னுடையது நான்‌ உன்‌ 
தொழிலுரிமையினுள்ளேன்‌”' என்றுங்‌ கூறியதனை, (தோழமையென்று” என்‌ 
பதற்கு - ரீ தோழ னென்று என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; தோழமை - பண்பாகு 
பெயர்‌, ஒரு சொல்‌ அன்றோ - சத்தியமன்றோ என்னவுமாம்‌, இப்பாட்டின்‌ 
ஈற்றடியால்‌, ஈட்புரிமையைப்‌ பாதுகாவாதபிறவி பயனற்றது என்பது பெறப்‌ 
படும்‌. இணி, இறக்‌ நிலன்‌ என்பதற்கு - பரசனோடுபொருது அப்போரில்‌ வெல்‌ 
இம்‌ ஆற்றல்‌ இலனாயிலும்‌ இறர்தானுமில்லை யென்றலும்‌ ஒன்று, 
வேழம்‌ - சதுரங்கங்களுள்‌ மற்றைக்‌ குதிரை சேர்‌ காலாள்களுக்கும்‌ உப 
லக்ஷணம்‌, ஈரல்வகைப்‌ படையுள்ளும்‌ மசத்சாற்‌ கதஞ்சிறந்து தானும்‌ போர்‌ 
செய்யும்‌ யானை சறத்தலால்‌, அதனையே தலைமையாகக்‌ குறித்துக்‌ கூறினார்‌, 
ஏழமை - அறிவின்மையுமாம்‌, வேடு - மிருகபட்சிசளைப்‌ பிடி.த்துச்கொன்று 
வருத்துச்தொழில்‌; அதனையுடையான்‌, வேடன்‌. பிஃம;-புனற்கங்கை, 
போவாராம்‌, சஈடுங்குமவ்‌, ஈடுங்கிடிம்‌, *வில்லாரோ, வில்லானார்‌, வில்லீ2ரா, 
உண்டே, எமை, (௧0௨௫) 
௧௬. முன்னவ னென்று நினைந்திலன்‌ !மொய்புலி யன்னானோர்‌ 
பின்னவ னின்றன 2னென்றில னன்னவை 3பேசானே 
லென்‌4னிவ னென்னை யிகழ்ந்த திவ்‌ 6வெல்லை $கடந்தன்றோ 
மன்னவர்‌ நெஞ்சினில்‌ வேடர்‌ விரிஞ்சரம்‌ 1வாயாவோ. 
(இ-ள்‌.) இவன்‌ - இப்பரதன்‌,.முன்னவன்‌ என்று நினைந்திலன்‌-(இராம 
பிரானைக்குறித்துத்‌ தனது) தமைய னென்று எண்ணினானில்லை; மொய்‌ புலி 


கான்்யம்‌: ௧௧ ஆகுகய்படலம்‌ ௬௮௭ 


அன்னான்‌ த * பின்னவன்‌ நின்றனன்‌ என்றிலன்‌ - ( இலக்குமணனைக்குறித்‌ த) 
வலிமைகொண்ட புலியை யொத்தவ னொருசம்பி உடனுள்ளர்னென்று கிளைத்‌ 
தானுமில்லை; அன்னவை பேசான்‌ ஏல்‌ - அவற்றைக்குறிச்‌ த எண்ணானாயினும்‌, 
என்னை இகழ்ந்த த என்‌-(ஈடுவில்நின்‌ற) என்னையும்‌ (ஒருபொருளாக மதியாமல்‌) 
இகழ்ச்சியாக நினைத்தது யாதுகரரணச்சால்‌? இல்லை கடக்க அன்றோ - 
(இவன்‌ வல்லமையெல்லாம்‌) இரத (எனது) எல்‌லையைச்‌ ஈட ர்‌, சாலன்றோ 
( நிலைநிற்கும்‌)? வேடர்‌ விடும்‌ சாம்‌ - வேடர்‌எய்யும்‌ அம்புகள்‌, மன்னவர்‌ செஞ்‌ 
சினில்‌ வாயாத - அரசர்மார்பில்‌ தைச்துப்‌ பொருக்தமாட்டவோ? (௪-று,) 

(வனத்தில்‌ வ௫க்கன்ற ஸ்ரீராமன்‌ தச்தையோடொப்பாக மதிக்கச்சச்க 
அண்ணனாயிற்றே? என்றாவது இர்தப்பரதன்‌ நினைக்‌ கவேண்டும; அவ்வாறு 
எண்ணாவிட்டாலும்‌, £மகாவீரதீரனான இலக்குமணன்‌ ஒழிவில்காலமெல்லாம்‌ 
உடனாய்கின்று சாவல்புரிகின்றானே” என்றாவது நினைக்கவேண்டும்‌: இவ்விரு 
வகைநினைவும்‌ இர்தப்பரதனுக்கு இல்லாமற்போனாலும்‌ போகட்டும்‌; இர்கக்‌ 
கங்கையாற்றைக்‌ கடத்தற்கு என்னுடைய உதவி இவனுக்கு இன்றியமையாத 
தன்றோ! இவன்‌ என்னை ஒருபொருளாக மதிப்பதாகவும்‌ கோன்‌ றவில்லையே, 
இவன்‌ இப்படி அலட்சியமாக இருப்பது, “இந்த வேடர்களின்‌ அம்புகள்‌ 
நம்மை என்ன செய்யமாட்டும்‌! என்ற இறுமாப்போ! என்று குகன்‌ ந்த்‌ 
தன னென்பதசாம்‌, £இவ்வெல்லை:டர்சன்றோ' என்றசனால்‌, சணக்குச்சப்பி 
உய்ந்து கடக்கலாசாமை விளங்கும்‌, ஒரு கால்‌ இம்லிருவரும்‌ விட்டாலும்‌ 
பரதனை நான்‌ விடேனென்று குகன்‌ கருதியமை, பின்னிரண்டடிகளில்‌ வெளி 
யாம்‌, இலக்குமணனுக்குப்‌ புலியுவமை, வீரத்திலும்‌ சவமுது பசையழித்த 
லிலும்‌. வேடர்களுக்கு மன்னவரை யடக்கும்‌ வவிமையுண்டென்பது, ஈற்ற 
டியின்கருச்து, பேசுத லென்றது - எண்ணுசலென்ற பொருளில்‌ வந்தது; 
பண்‌ புலன்மாறிவந்த உபசாரவழக்கு; பொரு. ஸ.று பண்பு புலணிவைமாறியுஞ்‌ 
சேர்ந்‌ கிடுமே'” என்பது பிரயோகவிவேகம; *'ஈாற்றங்கேட்டலுர்‌ தின்னரயப்‌ 
பது? என்றாற்போல வருவனவும்‌ இது: ! செலிரைப்பச்சொற்‌ பொறுக்கும்‌”? 
என்ற திருக்குறளின்‌ உரையில்‌, பரிமேலழரஃர்‌ *சாலின்புலச்சைச்‌ செவிமே 
லேற்றிச்‌ கைப்ப வென்றார்‌” என்றது சாண்‌ஈ, பி-ம்‌:--1மொய்ம்புலி, என்ற 
வனன்னது, என்றெனைல்ல து, என்றிலனன்னது. “பேசாரோ, 1அவன்‌, 
வேலை, 1கடர்சானென்‌, "வாயாதோ, (60௨௬) 
௧௭. பாவமூ நின்ற பெரும்பழி யும்பகை நண்போடு 

மேவமு மென்பவை மண்ணுல காள்பவ 1செண்ணாசோ 

2வாவது போசவென்‌ 3னருயிர்த்‌ கோழமை தந்தானமேற்‌ 

போவது சேனை“ மாருயி ருக்கொடு போயன்றோ. 

(இ-ள்‌.) பாவம்‌உம்‌ - இவினையும்‌, நின்ற - நிலைபெற்ற, பெரு பழி 
உம்‌ - பெரியபழிப்புச்சொல்லும்‌, பகை ஈண்போடு௩ம்‌ ஏவம்‌உம்‌ - (இன்னார்‌) 
பாகைவரென்பதும்‌ (இன்னார்‌) ஈண்பரொன்பதும்‌ (இன்னது) பிறர்க்குத்‌ துன்‌ 


௬௮௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பத்தை விளைப்பது என்பதும்‌, சன்பவை - என்னும்‌ இவற்றை, மண்‌ உலகு 
ஆள்பவர்‌ எண்ணார்‌ :- நிலவுலகத்தையாளும்‌ அரசர்‌ நினைச்ச மாட்டாரோ? 
ஆவது போச - ஆசக்கடவது ஆகுக; என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ தோழமை தந்தானமேல்‌ 
போவது - எனக்குஅரிய உயிரோடொத்த சினேகத்தைச்‌ செய்தளித்த ஸ்ரீரா 
மன்மேல்‌ (இவர்‌ போர்செய்து அழிக்கச்‌) செல்வது, சேனைஉம்‌ ஆர்‌ உயிர்உம்‌ 
கொடு போய்‌ அன்றுத - தம்சேனையையும்‌ தமது அருமையான உயிரையும்‌ 
(என்‌ கையம்புக்குத்‌ தப்பி) உடன்கொண்டுபோனபின்பு அன்றோ! (எஃற.) 

்‌ மண்ணுலகையாள்கின்‌ ற மன்னவர்‌ மண்ணாள்வதை முக்கியமாகக்‌ கறாது 
வரேயன்றிப்‌ பழி பாவம்‌ முதலியவற்றை ஒருசிறிதும்‌ எண்ணார்போலும்‌; 
அதனால்தான்‌ இர்தப்பரதன்‌ இர்‌ சக்கானகச்‌ திலும்‌ ஸ்ரீராமபிரானை இருக்க 
 வொட்டாது அடித்துத்துரத்த வர்துள்ளான; இருக்கட்டும்‌; இராமபிரான்‌ என்‌ 
னிடத்து இன்னுயிர்த்தோழமை கொண்டுள்ளதனால்‌, யான்‌ இர்சப்பரதனைச்‌ 
சேனையை உடன்கொண்டுபோகுமாறு உயிரோடுவிடே சென்றன னென்ப 
தாம்‌, முன்‌ னிரண்டடிகளால்‌, முன் பிறர்‌ சவனை முடிகுடவொட்டாது வனம்‌ 
புகுத்தினது மன்றி இங்கும்‌ போர்செய்து அழிச்சச்செல்லுதல்‌, மிக்சபாலமும்‌ 
பெரும்பழியும்‌ அறியாமையுமா மென்றவாறு, பாவம்‌ முதீவியவற்றை எண்ணு 
வராயின்‌, இங்கனம்‌ எதிர்த்துவா ஏதுவில்லை மென்க. பின்‌ இரண்டடிகளுக்கு- 
என்கைக்குச்‌ தப்பி உய்ர்துபோத லரிதென்பது கருத்து, பாவம்போலத்‌ இப்‌ : 
பயனனு.விச்ிறவளவுமாத்‌தரமேயன்றி உலகமுள்ளவளவும்‌ அழியாமல்‌ நிலை 
நிற்றலால்‌ *நின்ற பெரும்பழி' எனவும்‌, உயிரினும்‌ அரியது வேறின்றாதலால்‌, 
(ஆருயிர்‌! எனவும்‌ கூறினான்‌, *சேனையும்‌ அருயிரும்‌ கொடுபோயன்றோ? என்ப 
தற்கு - எனது சேனையையும்‌ அரிய உயிரையுக கவர்ரதுகொண்டுபோன பின்‌ 
பன்றோ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, ஆருயிர்‌ - பண்புத்தொகை; நிறைந்தவுயிரென 
வினைச்சொகையாகச்‌ கொள்ளின்‌, பஞ்சபிராணன்களென்றபடியாம்‌, ஆவது 
போக - ௮துடெக்கஎன்று உரைப்பாருமுளர்‌. பிஃம்‌:_என்னாரோ, சாவது. 
ஆள்வினை. என்னார்‌, (௧0௨௭) 


கறு. அருந்தவ மென்றுணை யாள விவன்புவி யாள்வானோ 
1மருந்தெனி னன்‌? யிர்‌ வண்புகழ்‌ $கொண்டுபின்‌ மாயேனோ 
பொருந்திய கேண்மை யுகந்தவர்‌ தம்மொடு போகாதே 
யிருந்தது ஈன்று கழிக்குவெ னென்கட னின்றோடே. 


(இ-ள்‌,) என்‌ துணை-எனது ஈண்பனான இராமபிரான்‌, அரு தவம்‌ ஆள - 
(வனத்திற்சென்று செய்தற்கரிய தவத்தைச்‌ செய்துகொண்டிரறாக்க, இவன்‌ - 
இர்தப்‌ பரதன்‌, புவி ஆள்வான்‌ ஓ - பூமியை அரசாள்வலோ! உயிர்‌ - (எனது) 
உயிர்‌, மருந்து எனின்‌ - (இடைத்தற்கரிய) தேவாமிருதமோ வென்றால்‌, 
அன்று; வண்‌ புகழ கொண்டு-(இராமனுக்கு உதவியாய்ப்‌ பரதனை எதிர்த்து 
அதனால்‌) சிறந்த ீர்த்தியைப்‌ பெற்று, பின்‌ மாயேன்‌ ஓ - பின்பு இறச்கமாட்‌ 


காண்டம்‌ ௧௧,--குகப்படலம்‌ ௬௮௯ 


டேனோ! பொருர்திய கேண்மை உகந்தவர்‌ தம்மொடு போகாது இருர்தது ஏ 
ஈன்று - (என்னோடு) பொருந்தின சிரேகத்தை விரும்பியருளீன இராமபிரா 
னுடன்‌ (ரான்‌) செல்லாமல்‌ இங்கு இருர்‌த. அவே ஈல்லதாயிற்று ; என்‌ சடன்‌ 5 
எனது கடமையை, இன்றோடு ஏ சழிக்குவென்‌ - இன்றைக்கே கழிப்பேன்‌, 

மூச்‌ சவனாயெ ஸ்ரீராமன்‌ காட்டில்வருர்‌ இச்‌ சவசிபோலம்‌ இடச்க, அவ 
னுக்குப்‌ பின்பிறந்தவனாய இர்தப்பரதன்‌ அ௮ரசுபூண்டொழுகுவது முறை 
மையோ? இவ்வாறு முறைகேடான தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ இச்தப்பரதனால்‌ 
இராமபிரானுக்கு யாதொரு திங்கும்‌ ரேரவொட்டாது அருமையான எனது 
உயிர்‌ போவசாயிருர்தாலும்‌ அதனையும்‌ பொருள்செய்யா து துணிர்து தடுத்து 
நிற்பேன்‌, இவ்வாறு இராமபிரானுக்கு இடுக்கண்வரவொட்டாது தடுத்தற்‌ 
குக்காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌, யான்‌ அப்பிரானோடு செல்லாது இங்கு நின்றதே 
ஈன்மையாயிற்‌ றென்றனன்‌ குக னென்பதாம்‌, 

“ஏன்‌ அணை? என்பதற்கு - எனது தமையனென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, இரா 
மனுக்கும்‌ குகனுக்கும்‌ அண்ணன தம்பிமுறைமை அமைர்ததாதலின்‌ : அதனைச்‌ 
இழ்க்‌ கங்கைப்படலத்தில்‌ “முன்புளெ மொருகால்வே முடிவளதெனவுன்னா, 
வன்புள வினிராமோ ரைவர்களுளரானேம்‌'' என்றது கொண்டும்‌ அறிக, புவி 
யாள்வானோ என்றதனால்‌, ஆளுதற்குத்‌ தக்சவனல்லனென்றும்‌, ஆளாதபடி 
செய்துவிடுகிறே னென்றும்‌ கூறியவாறு, இங்கே, ₹சவம்‌' என்றது, மரவுரி 
யுடுத்துச்‌ சடைமுடிதரித்து ஈகரத்தைரீச்து வனச்தில்வஇர்து காய்‌ கனி 
தழங்கு சருகுகளைப்‌ புச்‌. துக்கொண்டு குளிர்‌ வெப்பம்‌ முதவிய துன்பங்களைப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ வானப்பிரஸ்தாச்சிரமத்‌ எக்கு ஏற்ற விரதங்களைச்‌ 
கொண்டு ஒழுகுதலை, இரண்டாம்‌ அடியால்‌, உயிர்‌ உடம்பில்‌ என்றும்‌ அழி 
யாது நிலைகிற்ப தன்று ; அங்ஙனம்‌ ஒரிடச்து நிலையில்லாத உயிரைக்‌ கொடுத்‌ 
தாயினும்‌ எங்கும்‌என்றும்‌ கிலைகிற்பகான புகழைப்‌ பெறுவே னென்றபடி, 
“இங்கு இருந்தது ஈன்று” என்றது, இடைவழிமிலேயே பகைவனைத்‌ 
தொலைத்து ஈண்பனைக்‌ காக்க உதவுதலால்‌, *என்கடன்‌' என்றது, இடுக்கண்‌ 
களை தலை, மருந்து - மிருதஸஞ்சிவிபோன்‌ ற இவ்வியயளடச மெனினுமாம்‌, 
பிம்‌ 1மருச்தெனவின்று, மருச்தெணிலன்று, “உயர்‌, கொண்டது, கொண்டு 
யிர்‌, 4கேண்மையும்‌ வந்தவர்‌, போக்காதே. சிலபிரதிகளில்‌ சின்றசொடை?? 
(௨௧) என்றபாடல்‌ ௪௮ - ஆவது பாடலாக உள்ளது, (௪0௨௮) 
௧௯, அம்பியு மாவு மிடைந்த பெரும்படை 1சூழ்வாரும்‌ 

வம்பிய மாரிவர்‌ வாள்வலி கங்கை கடக்தன்றோ 

வெம்பிய வேட ருளீர்துறை யோடம்‌ விலக்கசோ 

நம்பிமுன்‌ னேயினி ஈம்முயிர்‌ மாய்வது ஈன்‌ ஈன்றோ, 

(இ-ள்‌,) தும்பிஉம்‌ - யானைகளும்‌, மாடம்‌ - குதிரைகளும்‌, மிடைர்த - 
நெருங்கிய, பெரு படை - பெரியசேஷையினால்‌, சூழ்வு ஆரும்‌ - சூழப்படுதல்‌ 
பொருர்திய, வம்பு இயல்‌ தார்‌ இவர்‌ - வாசனைறொரும்‌ திய பூமாலையையுடைய 
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௬௬௦0, கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இப்பாதா து, வாள்‌ வலி - அயுதபலம்‌, சங்கை கடர்து அன்றோ - இக்கங்சை 
யாற்றைத்‌ தாண்டியபின்பு அல்லவோ (உதவும்‌)? வெம்பிய வேடர்‌ உளீர்‌ - உச்‌ 
ரமான வேடர்களாக வுள்ளவர்களே ! துறை தடம்‌ விலக்£ர்த - நீர்த்துறை 
யிலே (இவர்களுக்கு) ஒடம்விடுதலை ஒழிவீராக ; (பரதனும்‌ பரதன்சேனையும்‌ 
ஈம்மினும்‌ வலியராயினும்‌), இணி ஈம்பி முன்‌ ஏ ஈம்‌ உயிர்‌ மாய்வதுஉம்‌ ஈன்று 
அன்றுஒ - இனிமேல்‌ (அவர்களால்‌) இராமனழிதற்குமுன்னே ஈமது உயீர்‌ 
(போரில்‌) அழிர்‌ தபோவ தும்‌ ஈல்லதன்றோ! (எ-று 


இர்‌ தச்செய்யுள்‌ குகப்பெருமாள்‌ தன்னிடத்‌.து ஓடம்விடுசன்‌ றரஏவலாளரை 
ரோச்டச்‌ கூறுவது, இர்தப்பரதனும்‌ இவனைச்சேர்ந்தாராம்‌ தமது வாள்வலி 
கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானுக்குத்‌ அன்பத்சைவிளைப்பதென்ப அ, இந்தக்‌ சங்கைப்‌ 
பேரியாற்றைக்‌ கடர்தபினனரே நிகழக்கூடியதாசலால்‌, இவர்கள்‌ இந்தச்‌ 
கங்கையைக்‌ கடந்து அப்பாற்செல்லமுடியாகவாறு ஓடத்தை விலக்குங்கள்‌; 
'இவர்‌ ஈம்மினும்‌ வலியராயிருர்‌து ஈம்மை எதிர்த்துக்‌ கொன்றிட்டால்‌ என்‌ 
செய்வது! என்று ரீவிர்‌ அஞ்சவேண்டா; அப்போதும்‌ ஈமது உயிர்ரண்பரான 
ஸ்ரீராமனுக்கு இவர்களால்‌ திங்குரோவதற்குமுன்னே இவர்களோடு போர்‌ 
செய்‌௫ ஈமதுஉயிரையொழிப்பது ஈன்றேயாகு மென்றன னென்பதாம்‌, நாம்‌ 
இடம்விட்டு உதவாவிட்டால்‌ இவர்களாற்‌ கங்கை கடக்க முடியாதென்பது, 
மூன்றாம்‌அடியின்‌ கருத்து, ₹துறையோடம்விலக்சேரோ' என்பதற்கு - நீர்த்‌ 
துறையிலுள்ள ஒடத்தை அப்பாற்படுத்தமாட்டீர்களோ 1 என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌; அங்குத்சானே ஓடம்நின்றால்‌ ஒருகால்‌ இந்தப்பரசனைச்‌ சார்ந்தோர்‌ 
வலிய அவ்வோடங்களைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு கங்கையைக்கடத்தலுங்‌ கூடு 
மாதலால்‌, அங்கனம்‌ அவர்களாற்‌ செய்யமுடியாதவாறு ஒடச்சைச்‌ துறையி 
னின்றும்‌ அப்புறப்படுச்‌ துங்களெனச்‌ தனது பணியாளர்க்குச்‌ குகப்பெருமாள்‌ 
கட்டளையிட்டன னெனச்‌ கருத்துச்‌ காண்க, போரில்‌ வெற்றி தோல்விகள்‌ 
ஒருசலையல்லவாதலாலும்‌, தான்‌ வெல்லும்‌ உபாயச்சைசர்‌ இித்தலோடு தனக்கு 
வரும்‌ அபாயத்தையுஞ்‌ சிர்‌ திக்கவேண்டுவது அறிஞர்க்கு இயல்பாசலாலும்‌, 
ஈஈம்பிமுன்னே யினி ஈம்முயிர்‌ மாய்வது ஈன்று! என்றான்‌; “உள ரானர்‌, மருவல 
ரெனின்‌ முன்னே மாள்குவென்‌ வசையில்லேன்‌'' என்றான்‌, முன்‌ கங்கைப்‌ 
படலத்தும்‌, இங்கு “கம்பிமுன்னே” என்றதனால்‌, ஈம்மை யனைவரையும்‌ இவர்‌ 
போரில்‌ அழித்துவிடின்‌ இராமபிரானையும்‌ அழித்தல்‌ கூடு மெனக்‌ கருதினா 
னென்பது தெளிவாம்‌, தார்‌ - அடையாளப்பூமாலையும்‌, போர்ப்பூமாலையும்‌, 
வாள்‌ - ஆயுதப்பொதுப்பெயராய்‌ நின்றது; அன்றி, மற்றை ஆயுதங்களுக்கு 
உபலட்சணமுமாம்‌. விலக்£ர்‌ என்பதை முன்னிலை எதிர்மறைப்பன்மை முற்‌ 
றென்றும்‌, ஒகாரததை வினா என்றும்‌ அறிக, ஓ வேடருளீர்‌ என திசாரத்தை 
எடுத்து விளியோடுசோத்தலுமாம்‌, *வலி' என்ற எழுவாய்க்கு ஏற்ற பயனிலை 
வருவித்து உரைக்கப்பட்டது. பி-ம்‌:--சூழ்வாரா. போவது, (௧0௨௧) 


கர்ண்டம்‌ கக அகுகப்படலம்‌ ௬௯௧ 


௨௦. போன படைத்தலை விசர்‌ தமக்கிரை 1போ தாவிச்‌ 
சேனை 2இடக கடு தேவர்‌ 9வரிற்சிலை மாமேகஞ்‌ 
சோனை படக்ஞுடர்‌ சூதை படச்சுடர்‌ வாளோடுக்‌ 
தானை படத்தணி யானை படஃத்திரள்‌ சாயேனே, 


(இ-ள்‌,) போன - (ஈம்மூடண்‌) வர்த, தலை படை வீரர்சமக்கு - றெந்த 
சேனைவீரர்களுக்கு, இரை போதா - ஒருவேளைப்போருக்காயினும்‌ பற்றாத, 
இ சேனை - இர்தப்பரதன்சேனை, , இடக்கிடு - இருக்கட்டும்‌; தேவர்‌ வரின்‌ - 
தேவர்களே (திரண்டு) எதிர்த்‌ அலந்தாலும, சிலை மா மேகம்‌ சோனை பட - 
(என்‌) கைவில்லாகிய காளமேகம்‌ இடைவிடாத ௮ம்புமழையைப்‌ பொழிய 
வும்‌, குடர்‌ குறை பட ஃ (எதிர்த்த அவர்களது) குடல்‌ அலைபடவும்‌, சுடர்‌ 
வாளோடுஉம - விளங்குஇன்ற ஆயுதங்களூடனே, தானை பட-(மற்றைச்‌) சேனை 
கள்‌ அழியவும்‌, தனி யானை பட - ஒப்பற்ற யானைச்ரேனை அழியவும்‌, திரள்‌ 
சாயேன்ஓ - அக்கூட்டத்தை நிலைகுலை£ சாமலிருப்பேனோ! (௭-௮.) 


இராமபிரானுக்குத்‌ திங்குபுரிதற்காகச்‌ சேனையோடுவந்துள்ள இந்தப்‌ 
பரதனேயன்றி, தேவர்களே சதுரங்கபலங்கொண்டு திரண்டு என்னை 
யெதிர்த்துநின்றாலும்‌, சான்‌ அவர்களையும்‌ எனத வில்வலியால்‌ வெல்லவல்லே 
னென்றன னென்பதாம்‌, போன படைத்தலைவீரர்‌ - இராமலக்குமணர்‌ என்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌, தலை - இறப்புக்கு, இலக்கணை, படைத்சலை - சேனையிடத்தி 
லுள்ள எனக்கொண்டால்‌, தலை - ஏழனுருபு. டெக்கடு - பெக்கிடுக என்பதன்‌ 
விசாரம்‌. தேவர்வரின்‌ என்றவிடத்து உயர்வுசிறப்பும்மை விகாரத்தால்‌ 
தொக்கது; இத, ஒருசொல்விழுக்காடு, குறைபடுதல்‌ - கொள்ளெயிடப்‌ 
படுதல்‌; அல்லது, சழல்பெருங்காற்றில்‌ அகப்படுதல்‌, பின்னே யானை என 
வருதலால்‌, முன்னே “தானை? என்றது, சதுரங்கங்களுள்‌ மற்றைத்‌ தேர்‌ 
குதிரைகாலாட்களைக குறிக்கும்‌. பிஃ-ம;_ போதாது, கடச்குறு, 3வரிச்சிவை, 
கடை, தனி. (௧0௬௦) 
௨௧. நின்ற 1கொடைக்கையெ னனப 2னுடுக்க நெடுஞ்‌£சீர 
மன்மு கொடுத்தவண்‌ மைந்தர்‌ பலத்தையெ னம்பாலே 
கொன்று க்குவித்த 5 சிணங்கொள்‌ பிணக்குவை கொண்டோடித்‌ 
துன்று இரைக்கடல்‌ கங்கை மடுத்திடை தாராதோ, 

(இ-ள்‌.) “அன்று - (பட்டாபிஷேகம்‌ பண்ண யத்சனித்த) அர்ராளில்‌, 
நின்‌ற-(விரதம்முதவியன முடித்து முடிசூட) நின்ற, கொடை கை என்‌ அன்‌ 
பன்‌ - ஈகைக்குணம்மிறைக்த கையையுடைய என்‌ அன்பிற்குரியவனான இரா 
மன்‌, உடுக்க - (அரையில்‌) தரிக்கும்படி, நெடு சீரம்‌ - பெரிய மாவுரியை, 
கொடுத்தவள்‌ - (அவனுக்குக்‌) கொடுச்சவளாகிய கைகேயியின்‌, மைர்தர்‌-புத்திர 
ரான பரதரது, பலத்தை - சேனையை, என்‌ அம்பால்‌ கொன்று குவித்த - 
என துபாணங்களால்‌ கொன்று (தொகுதியாகக்‌) குவித்த, நிணம்‌ சொள்‌ பிணம்‌ 


௬௬௨ க்ம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


குவை-கொழுப்பு (வெளிப்படுதலை)க்கொண்ட பிணங்களின்‌ குவியலை, கங்கை- 
இர்தக்‌ கங்காசதி, கொண்டு - இழுத்துக்கொண்டு, ஒடி-விரைந்து சென்று, 
இன்று திரை கடல்‌ மடுத்து-கெருங்கெ அலைகளையுடைய கடலில்‌ (அவற்றைச்‌) 
சேர்த்துகிறைத்து, இடை தாராது - - அசனிடத்தைத்‌ அர்த்துவிடாதோ?! 
[அர்க்கும்‌ என்றபடி]; (எ-று. 


இராமபிரான்‌ பீதாம்பரம்‌ தரித்து முடிசூடி. இராச்யெத்திற்‌ சுகமாக 
இருந்து அரசுபுரியவேண்டியதாகிருச்ச, ௮ங்கனஞ்‌ செய்யவொட்டாது அப்‌ 
பிரான்‌ மரவுரியுடுத்துச்‌ சடைமுடிதரித்துக்‌ காட்டில்‌ வரிக்குமாறு கைகேயி 
கொடுமைபுரிரந்தா என்றோ! அப்படிப்பட்ட கொடிய அவளதுபுத்திரனான 
இந்தப்பரதனுடைய சேனையெல்லாம்‌ சாசமாடுச்‌ கங்கைவெள்ளத்தால்‌ இழுத்‌ 
துச்செல்லப்பெற்றுக்‌ கடலிற்போய்ச்‌ சேருமாறு செய்வே னென்றன னென்‌ 
பதாம்‌. பிணக்குவை தூராதோ என்க, சீரைகொடுத்தமை, ஈகர்நீங்குபடலச்‌ 
திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, பி-ம்‌: படை, உடுத்த, சீரை, “குவித்து, 'கிணங்‌ 
கள்‌, ஓட. (௧0௩௬௧) 

௨௨. அடு கொடிப்படை. சாடி யறத்தவ பேயாள 

வேடு கொடுத்தது பாசெனு ]மிப்புகழ்‌ 3மேவிரோ 
நாடு கொடுத்தவென்‌ னாயக ஸுக்‌*இவா கோமாளுக் 
காடு கொடுக்கல சாகி யெடுத்தது காணீரோ. 

(இ-ள்‌.) 'அடு - அசைகின்ற, கொடி-துவசங்களையுடைய, படை - (பர.தன்‌] 
சேனையை, சாடி - மோதியழிச்து, அறத்தவர்‌ ஏ ஆள - தருமசொரூபியான 
இராமபிரானே அரசாளும்படி, வேடு பார்‌ கொடுத்தது - (அப்பிரானுக்கு) 
வேடர்கூட்டம்‌ இராச்சியத்தைக்‌ கொடுத்தது, எனும்‌ - என்ற, இ புகழ்‌ - 
இர்தக்ரேத்தியை, மேவீர்த - அடையமாட்டீர்களோ! [அடையவேண்டும்‌ 
என்றபடி]; ஈாடு-(முறைப்படி தன்னுடையதான) இராச்சியத்தை, கொடுத்த - 
(மனமகிழ்ந்து) கொடுத்துவிட்ட, என்‌ நாயகனுக்கு - எனது. தலைவனாகிய 
ஸ்ரீராமனுக்கு, இவர்‌ - இப்பாதர்‌, சாம்‌ ஆளும்‌ காடு கொடுக்கிலர்‌ ஆட - ராம்‌ 
வசிச்கறெ காட்டையும்‌ கொடுக்கச்‌ சம்மதப்படாதவராய்‌, எடுத்தது-(போர்க்குப்‌) 
படையெடுத்துவந்ததை, காணீர்த - பார்த்தீர்களா! (எ-மு,) 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்குஉரிய இராச்சியத்தைத்‌ தாம்‌ஆள்வதைத்‌ தவிர்ந்து. 
னது தம்பியாயெ பரதனே இராச்சியத்தை ஆளுக? என்றுசொல்லி அர்‌ 
நாட்டையே விட்டு ஈம்போல்வார்‌ வரித்தற்குஉரிய காட்டில்வர்து விச்சை 
யில்‌, இதனையும்‌ பொறாமல்‌ இங்கும்‌ அப்பிரானுக்குத்‌ , திமைபுரியத்‌ தனது 
சேனையோடு பரதன்‌ வந்துள்ளா னாதலால்‌, வேடர்களே ! இப்போது நாம்‌ 
ஈமது முழுவவிகொண்டு இர்தப்பரதனைச்‌ சேனையோடும்‌ முறியடித்து ஸ்ீராம 
பிரானது சாட்டை அப்பிரானே அரசுபுரியுமாறுசெய்து பெரும்புகழ்‌ பெற 
வேண்டு மென்று குகன்‌ தன்‌ து இனத்தவரானவேடரைரோக்டிச்‌ கூ௮ன்றன 


காண்டம்‌ கக்‌ குக்ப்படலம்‌ ௬௬% 


னென்க, இராமனுக்குஉரிய பொருளைக்‌ சவர்ர்ததோடு அமையாது அவன்‌ 
பிறர்ச்குரியவிடத்தில்‌ வூத்தலையும்‌ உடன்படான்‌ பரதன்‌ என்ற கொ 
டுமைவிளங்க, *நாம்‌ ஆளுங்‌ காடு கொடுக்கிலராட' என்முன்‌, அறத்தவர்‌ - 
உயர்‌எப்பன்மை ; இலக்குமணனை உளப்படுச்சியதெனக்‌ கொள்ளிலும்‌ அமை 
யும்‌. வேடு - இங்கே, சாதிப்பெயர்‌, இது - பொருளால்‌ உயர்‌ இணையாயினும்‌ 
சொல்லால்‌ அஃறிணை யாதலால்‌, கொடுத்தது? என அஃறிணைமுடிபு 
கொடுத்துக்‌ கூறினார்‌. பி-ம்‌:--1மெய்ப்புகழ்‌, *மேவேனோ, 3பொடுத்ச து இனி, 
இவன்‌, தாமாளக்‌, 1கொடுத்ததுவாகுமிவர்க்கது, சொடுததிலனாகலெடுதத து, 
கொடுத்திலனாடுயெடுப்பது, (௪0௬௨) 


௨௬. மாமுனி வர்க்குற ]வாகி வனத்நிடை யேவாமுங்‌ 
கோமுனி யத்தகு மென்று 3மனத்திறை கொள்ளாதே 
யேமுனை “யுந்றிடி லேழு கடற்படை யென்றாலு 
மாமுனை யிற்சிறு உழென விப்பொழு தாகாதோ, 


(இ-ள்‌.) (மா முனிவர்க்கு - சிறந்த முனிவர்களுககு, உறவு ஆட - சுற்‌ 
நத்தவனாய்‌, வனத்திடைஏ வாழும்‌ - காட்டிலே வரசிநிற, கோ - என்‌ தலைவ 
னன இராமன்‌, முனிய தகும்‌ - (சன்சம்பியான பரதனை நான்‌ எதிர்த்தால்‌ 
என்னேக்‌) கோபிக்கக்கூடும்‌' என்னு, மனத்து இறை கொள்ளாதுஏ - மனத்‌ 
இற சிறிதும்‌எண்ணாமலே, முனை உற்று. போர்செய்சலையடைச்து, ஏ இடில்‌- 
(கான்‌) அம்புகளை யெய்தால்‌, எழு கட.ல்‌ படை என்றால்‌ம-(எதிர்சி துநிற்ப து) 
ஏழுகடல்போன்ற பெருஞ்சேனையேயானாலும்‌, (௮௫), இப்பொழுது, ஆ 
முனையின்‌ செறு கூழ்‌ என - பச (மேய) முனைந்தால்‌ அதன்முன்‌ சிறியஇளம்‌ 
பயிர்‌ (அழிதல்‌) போல, இகாஅத - அழிவடையாதோ! (எ-று,) 


நான்‌ பரதனை எதிர்த்தால்‌ அது ஒருகால்‌ ஸ்ரீராமனுக்குச்‌ சீற்றத்தை 
யுண்டாக்குமோ! என்று சிறிதுஞ சங்கைகொள்ளா மல்‌ போர்புரிவேனாயின்‌, 
௮ப்பரதனைச்‌ சேனையோடும்‌ வென்றுவிடுவது மிகவும்‌ எளிய செயலாகு மென்‌ 
றன னென்பதாம்‌. முனிவர்க்குரிய வேடத்தைத்‌ தரித்ததனாலும்‌, அவர்களது 
துன்பக்‌ தாத்தற்கு உதவுதலாலும்‌, 'முனிவர்க்குறவாக' என்றது. கோமுனியத்‌ 
தகுமென்று மனத்து இறைகொள்ளாதே ஏமுனை உற்றிடில்‌ - இராமன்‌ 
வெறுச்சக்கூடுமென்று மனத்திற்‌ சிறி துங்கொள்ளாமல்‌ (பரதன்‌ அவனுக்குப்‌ 
பசையாய்‌) அம்புகளாற்‌ பெரும்போரில்‌ செருங்கவெர்தால்‌ என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌. பசு சிறியபயிரைமேய்ந்து அடியோடு அழிச்சல்போல, யான்‌ பெருஞ்‌ 
சேனையைப்‌ பொருது அடியோடு அழிப்பேன்‌ என்பது, ஈற்றடியின்‌ பொருள்‌, 
ஏழுகடல்‌ - உப்பு கருப்பஞ்சாறு கள்‌ செய்‌ தயிர்‌ பால்‌ சுத அமீர்‌ இவற்றின்‌ மய 
மானவை, படைக்கு ஏழுகடல்‌ உவமை - பரப்பிலும்‌ ௮ணியணியாக வருத 
விலும்‌ என்ச, பி-ம்‌:--1ஆகு. மனத்திடை, *கொள்ளாமே, கொள்ளானேல்‌, 
கொள்ளேமால்‌, சொள்ளேனேல்‌, *உற்றிவண்‌, (௧௦௬௭௬) 


ச்௬௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


உ௪அதுகன்‌ போர்சேய்யும்‌ எண்ணத்தோட தன்னினத்தாரிடையில்‌ 
தங்க, சுமந்திரன்‌ பாதனிடஜ்‌ சில சோல்லத்‌ தொடங்குதல்‌. 


என்பன சொல்லி யிரும்பன 1மேனிப ரேனோர்முன்‌ 

வன்பணை வில்லினன்‌ மல்லுயர்‌ தோளினன்‌ வாள்வீரற்‌ 

ன்பனு நின்றன னின்றது கண்டரி பேறன்ன 

முன்பனில்‌ வந்து மொழிந்தனன்‌ மூரிய தேர்வல்லான்‌. 

(இ-ள்‌,) வல்‌ பணை வில்லினன்‌ - வலிய பெரிய வில்லையுடையவனும்‌, 
மல்‌ உயர்‌ தோளினன்‌ - மற்போரிற்சிறர்த தோள்களையுடையவனும்‌, வாள்‌ 
வீரற்கு அன்பன்உம்‌ - வாட்போரிற்சிறர்‌த வீரனான இராமனுக்கு அன்புபூண்‌ 
டவனுமாதிய குகனும்‌, இரும்பு ௮ன மேனியர்‌ ஏனோர்‌ முன்‌ - இரும்பை 
யொத்த [மிச வலிய] உடம்பையுடையவரான மற்றை வேடர்களின்‌ முன்னி 
லையில்‌, என்பன சொல்லி - என்ற இவ்வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, நின்றனன்‌ - 
(கங்கையின்‌ தென்கரையில்‌) நின்றான்‌ : நின்றது கண்டு - (அவன்‌) நின்ற 
தனைப்‌ பார்த்து, மூரிய தேர்‌ வல்லான்‌-வலிமையையுடைய சேரைச்செலுத்து 
வதில்‌ வல்லவனான சுமந்திரன்‌, அரி ஏறு அன்ன முன்பனில்‌ வந்து - ஆண்‌ 
சிங்கத்தை யொத்த வவிமையையுடைய பரதனிடத்தில்‌ வரது, மொழிஈத 
னன்‌ - சிலசொல்பவனானான்‌;(௭-ற.)-அதனை மேல்‌ இசண்டுகவிகளிற்‌ காண்க, 


“பாதன்‌ ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காட்டினிடததும்‌ இனிதிராக்கவொட்டாது 
அனபுறுத்த வருகின்றா னாதலால்‌, அவனைச்‌ சேனையோடும்‌ தொலைக்க 
வேணும்‌ என்று குகன்‌ தனது இனத்தார்முன்னிலையிற்‌ பலபடியாகச்‌ சொல்லி, 
அங்குத்‌ தஙகினனாக, அப்பொழுது பாதனுடன்‌ வந்தவனான இரகுகுலத்தார்க்‌ 
குத்தேர்ப்பாகனாயெ சுமந்திரன்‌ குகன்‌ தென்கரையில்‌ நிற்பதுகண்டு, பரத 
னைக்கிட்டி அக்‌ குகனேக்குறித்‌ 3௫ கூறலாயினனென்க, பரசன.து தன்மையை 
உள்ளபடி யுணராமல்‌ “இராமபிரானுக்கு இந்தக்காட்டிலும்‌ திங்குபுரிவதற்‌ 
காகவே இன்னான்‌ வந்துள்ளான்போலும்‌' என்று எண்ணிக்‌ குகப்பெருமான்‌ 
கூறிய சொற்களெல்லாம்‌ ௮வன்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடத்‌.துச்‌ கொண்டுள்ள பொங்‌ 
கும்‌ பரிவின்‌ செய வென்பார்‌ *என்பனசொல்லி...... ..வாள்வீரற்கன்பனும்‌ 
நின்றனன்‌? என்றார்‌; “அதிஸ்ரேஹ3 பாபபுமக்‌€ [பொஙகும்பரிவு (எப்போதும்‌ 
சேச்கூடிய) திமையையே கருதும்‌)?” என்ற வசனம்‌ இங்குச்‌ கருதத்தக்க, 
பரதன்‌ திங்குசெய்யக்கொடங்கினால்‌ உடனே அதனைத்‌ தவிர்க்குமாறு குகன்‌ 
சையும்‌ வில்லுமாயிருந்தன னென்பார்‌ £வன்பணை வில்வினன்‌' என்றாரென்சு, 
பரதனை முதலிற்‌ சங்‌கித்த குகன்‌ (பரசன்‌ ஈல்லகருத்தினனானால்‌ அவனுக்கு 
வேண்டிய உதவிசெய்வோம்‌; இராமனுக்குத்‌ இங்குநினைர்து வர்தானாயின்‌ 
அவனைச்‌ சேனையோடும்‌ ஒறுப்போம்‌: சாக்ரெதையாக இறால்கள்‌ என்று தன்‌ 
பரிவாரசனங்கட்கெல்லாஞ்‌ ரத்தமா இருக்கும்படி கட்டளையிட்டு, பாதனைக்‌ 
காணத்‌ தானே வடசரைம்குச்‌ சென்றானென்று முதனூலிறகூதியுள்ள து, 


காண்டம்‌ ௧௧, குகப்படலும்‌ சட 


சுமச்திரன்‌ இரகுகுலத்தரசர்க்குத்‌ தொன்று சொட்டுத்‌ தேர்ப்பாகனாசலால்‌, 
மூரிய சேர்வல்லான்‌ - பழமையானசார தி யெனினுமாம்‌, பி-ம்‌:-மேணிய 
னனாஞாம்‌, 2அன்புற, 3அரியேறன்னான்‌, அரியேறானா, அரியேறானாம்‌, (௧0௧௪) 


௨௫ துவும்‌ அடுத்தகவியும்‌ - ஒநதோடர்‌: சுமந்திரன்‌ பரதனுக்கக்‌ 
துகப்பேநமானைத்‌ தேரிவிப்பதைக்‌ கூறும்‌, 
வேறு, 

கங்கையிரு கரையுடையான்‌ கணக்கிறந்த நாவாயா 

இுங்கள்குலத்‌ தனிநாதற்‌ குயிர்த்தணைவ லுயரதோளான்‌ 

வெங்கரியி னேறனையான்‌ விற்பிடித்த 1வேலையினான்‌ 

கொங்கலரு நறுர்கண்டார்க்‌ குகனென்னுக *குறியடையான்‌, 

(இ-ள்‌.) கங்கை இரு கரை உடையான்‌ - சங்காஈதியின்‌ இரண்டுகரை 
களையும்‌ (தனக்குச்‌ சொந்தமாக) உடையவனும்‌, கணக்கு இறர்ச காவாயான - 
அளவில்லாத படகுகளை யுடையவனும்‌, உங்கள்‌ குலம்‌ தணி சாதற்கு உயிர்‌ 
துணைவன்‌ - உங்கள்குலத்தில்‌ திருவவதரிச்த ஒப்பற்ற கலைவனான இராமபிரா 
னுக்குப்‌ பிராணசனேகதெனும்‌, உயர்‌ சோளான்‌ - உயர்க்சக தோள்களையுடைய 
வனும்‌, வெம்‌ கரியின்‌ ஏறு அனையான்‌ - (மதத்‌ சால்‌) வெவ்விய ஆண்‌ யானையை 
ஒத்தவனும்‌, வில்‌ பிடித்த வேலையினான்‌ - வில்லைச்தரித்த (சேனா) சமுத்தி 
ரத்தை யுடையவனும்‌, கொங்கு அலரும்‌ - சேன்சொரிநிற, ஈறு - பரிமளம்‌ 
வீசுன்ற, சண்‌ - குளீர்க்த, சார்‌-மாலையையுடைய, குகன்‌ என்னும்குறிஉடை 
யான்‌ - குகனென்னும்‌ பெயரையுடையவனுமாகிய வேடன்‌ (எ-று) 
நிற்காணுமுள்ளத்தான்‌...... நின்றனன்‌? என முடிபு காண்க, 

ஈமக்கு எதிரில்‌ கோன்றுகின்றானே : இவன்‌ கங்கையின்‌ இருகரை 
யையும்தனக்கு உரிமையாகவுடையவன்‌; எண்ணிறந்த மரக்கலங்களையுடை 
யவன்‌; இராமபிரானுக்கு உயிர்த்தோழன்‌; உயர்ர்ததோள்களையுடையவன்‌ ; 
மதயானைபோன்றவன்‌; விற்படைவலீரர்‌ பலரையுடையவன்‌; இவன்பெயர்‌ குச 
னென்பதாகு மென்றனன்‌ சுமந்திர னென்க, சங்கையில்தோன்‌ நியவன்‌, ஆறு 
சாவையுடையவன்‌, இராமனுக்கு அன்பன்‌, உயர்‌ தோளான்‌, கரியேறனை 
யான்‌, வில்லுக்குப்பதிலாக வேலைப்பிடி ச்சவன்‌, குகனென்ற இருசாமமுடைய 
வனென்று வேறு பொருள்‌ தோன்றிச்‌ சுப்பிரமணிய சுவாமியோடு இந்தக்‌ 
குகனுக்கு உவமைதோன்றுமென்பர்‌, 

சுமர்திரன்‌ வனத்துக்கு இராமபிரான்‌ பயணப்பட்டுச்‌ சென்றபோது 
அயோத்தியினின்ற இருஈகர்ச்கு யோசனை யிரண்டுசென்றதும்‌ விரைசெதி 
சோலையை யெய்தியபின்‌ இராமனனுமதியினால்‌ அப்பிரானைவிட்டு வெறும்‌ 
தேரை யோட்டிக்சொண்டு மிண்டுவர்தா னென்று சம்பர்‌ கூறியிருத்த 
லால்‌, இங்கே இராமபிரான்‌ குகனோடு ஈட்புக்கொள்கையில்‌ உடனிறுர்தவன்‌ 
போலச்‌ சுமர்‌இிரன்‌உங்கள்‌ குலத்தனிராதற்‌ குயிர்‌த துணைவன்‌” என்பது முதல 
வாகக்‌ கூறுவது எங்கனம்‌ பொருர்‌துமெனின்‌ 1௭ சமர்திரன்‌ காலங்சண்டி 


௬௬௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


பாகஞதலால்‌, குகன்‌ முன்னர்ச்‌ சந்திக்கையில்‌ அன்னான்‌ இராமபிரானது 
குணங்களைச்‌ செவியேற்று அப்பிரானிடத்து மெய்யன்பு பூண்டிருத்தலைக்‌ 
சண்டறிர்‌ இருந்ததனால்‌ இங்கனம்‌ கூறுகின்றா னென்னலாம்‌, அவ்வண்‌ 
ணம்‌ அந்தக்குகன்‌ இராமபிரானிடத்து ஈடுபட்டிருர்தன னென்பதை, 
இராமன்‌ கங்கைக்கரை வர்‌ துசேர்க்ததைக்‌ கேள்வியுற்றதும்‌ குகப்பெருமான்‌ 
தேனொடு மினுபகாரத்தன்‌ அற்நநீத்த மனத்தினன்‌ அன்பினனுகி ஈற்றவப்‌ 
பள்ளி வாயிலை ஈண்ணி அன்பினிறைஞ்சி சேவா! நின்கழல்‌ சேவிக்க 
வர்தனன்‌ என்று கூறியதனால்‌ அறியலாம்‌: வான்மீகமுனிவர்‌ குகனோடு 
சுமந்திரன்‌ சலெராள்‌ உடனிருந்து பிறகே வெறுந்தேருடன்‌ மீண்டா 
னென்று கூறுவது இங்குச்‌ கருதத்தக்கது, காவாய்‌ - கெள; என்னும்‌ வட 
சொல்லின்விசாரமென்பர்‌, 'உங்கள்குலம்‌' என்றது, சூரியவமிசத்தை, “கறியின்‌ 
ஏறு அனையான்‌” என்பதற்கு - யானைக்கூட்டத்தையழிக்குஞ்‌ சங்கம்போன்றவ 
னென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, “விற்பிடித்த? என்ற அடைமொழியால்‌ 
இங்கே, வேலை - சேனையென்பது விளங்கும்‌, பி-ம்‌:--1வேளனையான்‌, வேலை 
யான்‌. “பெயருடையான்‌. (௧0௬௫) 
௨௬. கற்காணுர்‌ இண்மையான்‌ கரைகாணாக்‌ காதலா 

னற்காணிற்‌ கண்டனைய வழகமைந்த மேனியான்‌ 

மற்காணுந்‌ 1திருநெடு்கோண்‌ மழைகாணு மணிககிறத்தாய்‌ 

நிற்காணு முள்ளத்தா னெறியெதிர்நின்‌ றனனென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) மல்‌ காணும்‌-வலிமையை எல்லைகண்ட [மிகவலிய], திரு நெடு 
தோள்‌ - அழயெ பெரிய புயங்களையும்‌, மழை காணும்‌-ரீலமேக,த்தைக்‌ கண்டா 
லொத்த, மணி சிறத்தாய்‌ - அழயெ கிறத்தையுமுடையவனே!கல்‌ காணும்‌ 
இண்மையான்‌ - மளையைக்கண்டாலொத்த வலிமையையுடையவனும்‌, கரை 
காணா காதலான்‌-(இராமன்பக்கல்‌) எல்லைகாணச அன்புடையவனும, காணில்‌- 
(வடிவத்தை) நோக்குமிடத்து, அல்‌ கண்டு அனைய - இரவைக்‌ கண்டாற்‌ 
போன்ற [மிசக்கரிய], அழகு அமைந்த மேனியான்‌ - அழகு . பொருந்திய 
உடம்பையுடையவனுமாகிய அவன்‌, நெறி எதிர்‌ நின்றனன்‌ - வழியெதிரே 
வந்துகின்றுள்ளான்‌; நின்‌ காணும்‌ உள்ளத்தான்‌ - உன்னைப்‌ பார்க்கவேண்டு 
மென்னும்மனக்கருத்‌,துடையான்‌ (போலும்‌), என்றன்‌ - என்றுசொன்னான்‌, 
(சமர்‌திரன்‌) ; (எ-று,) 

மலைபோன்ற வலிமையையும்‌ இருள்போன்ற கருகிறச்சையு முடைய 
வனாய்‌ ஸ்ரீராமனிடத்துப்‌ பக்திப்போன்புபூண்டவனான இர்தக்குகன்‌ வழி 
யிடையில்‌ நிற்றலால்‌, இவன்‌ உம்மைச்‌ காண்பதற்கே நிற்தின்றனன்போலு 
மென்று பரதனிடத்துச்‌ சமர்திரன்‌ கூறின னென்ச, மல்‌ - அயுதமின்றி உடல்‌ 
வலிமைகொண்டு செய்யும்‌ போர்‌ எனினுமாம்‌, பரதனது திருமேனி நிறம்‌ 
கரியதாதலை ''பரதனெனும்‌ பெயரானை, யெள்ளரிய குணத்தாலு மெழிலாலு 
மிவ்விருந்த, வள்ளலையே£ யனையானைக்‌ சேகயர்கோன்மகள்‌ பயர்தாள்‌!! 


காண்டம்‌ - . க௧குகப்படலம்‌ ௬௬௭ 


என்றதனாலும்‌ அறிக, கிழ்காணும்‌ உள்ளத்தான்‌! என்றது, ஊகம்‌, சண்டு = 
கண்டால்‌: எச்சத்திரிபு; கண்டது என்பதன்‌ விகாரமுமாம்‌, பிஃங்‌;_! தரடிண்‌ 
டோள்‌, *கிறத்தான்‌. (௪௦௬௧) 
௨௭சுமந்திரன்‌ சோல்லைக்கேட்ட பாதன்‌ அக்குகனைக்‌ காணுமாறு 
தான்‌ புறப்படுதல்‌, 

தன்முன்னே யவன்றன்மை 1 தந்தை துணை முகதுரைத்த 
சொன்முன்னே யுவக்கின்ற அரிரிலாத்‌ திருமன த்தான்‌ 
மன்முனனே கமீஇக்கொண்ட மனக்னிப துணைவனே 
லென்முன்னே யவற்காண்பென்‌ பானேசென்‌ றெனவெழுந்தான்‌, 

(இஃ-ள்‌.) தன்‌ முன்னே - தனது எதிரிலே, அவன்‌ தன்மை - அக்குக 
னது தன்மையை, தந்தை துணை . (தன்‌) தர்சையின்ண்பனான சமர்‌ தரன்‌, 
முந்து உரைச்ச - முன்பு சொன்ன, சொல்‌ முன்னே - சொல்லைக்‌ கேட்டலி 
னும்‌ விரைவாக [சொல்லைக்‌ கேட்டவுடனே என்றபடி], உவக்கின்ற - மஓழ்‌ 
இன்ற, துரிசு இலா இரு மனத்தான்‌ - களங்கமில்லாத சி றர தமன ச்தையுடைய 
பரதன்‌; “மன்‌ - (மது தலைவனான) இராமனை, முன்னே தழிஇ கொண்ட- 
முன்னமே சினேகஞ்செய்துகொண்டுள்ள, மனக்கு இனிய துணைவன்‌ ஏல்‌ - 
(அவன்‌) மனத்துக்கு இனிய சினேதெனானால்‌, என்‌ முன்னே - என்னை (அக்‌ 
குகனவர்‌ அ) காண்பதற்கு முன்னமே, யான்‌ ஏ சென்று அவன்‌ காண்பென்‌ - 
சானேபோய்‌ அவனைப்‌ பார்ப்பேன்‌,” என - என்றுசொல்லி, எழுந்தான்‌ - புறப்‌ 
பட்டான்‌; (எ-ு,) 

சுமந்தின து சொல்லைக்கேட்ட பரதன்‌, குகன்‌ இசாமபிரானிடத் துப்‌ 
போன்புபூண்டுள்ளா னென்பசளை யுணர்ர்து, இராமதாசனான அவன்‌ தன்‌ 
னைச்சாணுமாறு வருவதனிலும்‌ மசாபாகவசனானஅவனை ச்‌ தானே அவ 
னிடஞ்‌ சென்று காண்பது நல்லதென்று கருகி, அவனைக்‌ கா ணனுமாறு புறப்‌ 
பட்டன னென்பதாம்‌, குகன்‌ வர்துள்ளானென்பதைச்‌ சும திரனா லறிர்ச பர 
தீன்‌ தமையனதுஈண்ப னென்று மனமுவர்து காட்சியளித்தன னென்று முத 
னூல்‌ கூறும்‌. சுமந்திரன்‌ தசரதனுக்கு ஈண்பனானதனால்‌ 'தர்தைதுணை' என்‌ 
ரேர்‌; மேல்‌ ௪௭ - ஆஞ்‌ செய்யுளில்‌ ' எந்தை என்று பரதன்‌ இவனைக்‌ கூறு 
தலும்‌ இதுபற்றியே, மனக்கு இனிய - (ஈமது) மனத்தி ற்குப்‌ பிடித்த எனினு 
மாம்‌, குகன்‌ நினைத்தபடி குற்றஞ்சிறிதுமில்லாசது பாசன துதிருவளமென்‌ 
பதை விளக்க, 'துரிசிலாத்‌ இருமனம்‌? என்றார்‌, பி-ம:_1 கன்‌ றுணைவன்‌. 
முகத்தான்‌, (௧0௩௭) 

௨௮.--டுதுவும்‌ அடூத்த கவியும்‌ - பரதன்நிலையைக்கண்டு 
குகன்‌ திடுக்கீடுதலைக்‌ கூறும்‌, 

1என்றெழுக்து கம்பியொடு மெழுகின்ற காதலொடுில்‌ 

குன்றெழுக்து சென்றதெனக்‌ குளிர்‌ கங்கைக்‌ கரைகுதுஇ 

நின்றவனை நோக்கினான்‌ நிருமேனி நிலையுணர்ச்தான்‌ 

அன்‌ றுகரு நறுங்குஞ்சி யெயினர்கேரீன்‌ அண்ணெனறான்‌, 
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௬௯.௮ கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) என்று எழுக்து--, தம்பியொடுஉம்‌ - சத்‌ துருக்னெனோடும்‌, எழு 
இன்ற காதலொடுடஉம்‌ - மேன்மேலுண்டாகின்ற அன்பினோடும்‌, குன்று - மலை 
யானது, எழுந்து சென்றது என-எழுந்து ஈட.ந்தாந்போல, குளீர்‌ கங்கை சமை 
குறு - குளிர்ச்சிபொருர்திய கங்காதிரத்தை யடைந்து, நின்றவனை - வந்து 
நின்ற பரதனை, துன்று - ரெருங்கிய, கரு - கருமையாடிய, ஈறு குஞ்சி. ஈறு 
மணமுள்ள தலைமயிரையுடைய, எயினர்‌ கோன்‌-குகப்பெருமாள்‌, சோக்கஞென்‌- 
பார்த்து, திருமேனி நிலை உணர்ந்தான்‌ - (அவனத). ௨டம்பினிலையையும்‌ 
ரோக்‌, துண்ணென்றான்‌ - இடுக்கிட்டான்‌; (௪-௮. 


தான்‌ பரதனைப்பற்றி எண்ணியதற்கும்‌ அவன்நிலைமைக்கும்‌ மாறுபாடா 
யிருந்தமைபற்றி, எமினர்கோன்‌ துண்ணென்றா னென்க, தம்பியொடும்‌ எழு 
இன்ற காதலொடும்‌ என்றசேர்க்கையால்‌, தன்கட்டளையில்லாமல்தானே சத்‌ 
தருக்னென்‌ தன்னுடன்‌ எழுர்‌ சதுபோலவே, தன்னையறியாமலே பரசனுக்குக்‌ 
காதலெழுக்த தென்க. உடன்நிகழ்5 தனவாகக்கூ றிய எழுச்‌ச,சம்பியொடு மெழு 
தின்றகாதலொடும்‌ என்ற இடத்து, உடனவிற்சியணி காண்க, !என்றெழுர்த 
என்ற பாடத்துக்கு, என்று - என்றுசொல்லி, எழுந்த - தன்னுடனே 
யெழுந்ச, சம்பியொடும்‌ என்க, (0௬௮) 


௨௯. வற்கலையி னுடையானை மாசடைக்க 1மெப்‌.பானை 

தற்கலையின்‌ மதியென்ன ஈகைபிழக்த முகத்தானைர்‌ 

கற்சனியக்‌ கனிகின்ற துயசானைக்‌ கண்ணுற்றான்‌ 

விற்கையினின்‌ றிடைவிம விம்முற்று நின்றொழிக்கரன்‌. 

(இஃள்‌.) வற்கலையின்‌ உடையானை-மரவுரிய ஆடையாக வுடுத்தவனும்‌, 
மாசு அடைந்த மெய்யானை - புழு படிந்த உடம்பையுடையஙலும்‌, ஈல்‌ கலை 
இல்‌ மதி என்ன ஈகை இழர்ச முகத்தானை - அழயெ கலைகளில்லாத சந்திரன்‌ 
போல ஒளீயிழந்க முகத்சையுடையவனும்‌, சல்‌ கணிய சனிகின்ற துயரானை - 
(காண்கின்ற) கல்லும்‌ குழைச்துருகும்படி. மிகுகிற துன்பச்தையுடையவனுமா 
இய பரதனை, கண்‌ உற்றான்‌-பார்த்து, (குசன்‌), சையினின்‌ அ வில்‌ இடை வீழ- 
(தன்‌) கையினின்று வில்‌ நழுவிச்‌ ழேவிமும்படி, விம்முற்று நின்‌ றுஒழிர்‌ 
தான்‌ - கலக்கிக்‌ செயலற்று நின்றிட்டான்‌; (௭-று.) 

இருமேணனிகிலைமையை இங்கு விவரிக்கின்றனரென்க, மரவுரிதரித்தலும்‌ 
உடம்புமாசுபடிர்திருத்தலும்‌ முகம்‌ஒரகுறைந்துவாட்டமுற்றிருத்தலும்‌ கல்‌ 
லுங்‌ கரையும்படி பெருர்‌துயாத்துடனிருத்தலுமாயெ பரதன செயல்‌ (இவன்‌ 
வனவாசஞ்சென்‌ ற இராமனிடத்துப்‌ பேன்புபடைத்சவன்‌' என்பதை விளக்கு 
வதனால்‌, அவற்றைக்கண்ட குகப்பெருமான்‌ எதிர த்துவருபவ்ரோடு போர்செய்‌ 
தற்கென்று உறுதியாகச்‌ சன்சைப்பிடிச்ச வில்லுஞ்‌ சோர்ந்துவிழக்‌ கலக்கச்‌ 
செயலற்று நின்றனனென்பதாம்‌, நகை - புன்சிரிப்புமாம்‌, இடை - &ழிடம்‌, 
பி-ம்‌:--1உடலானை, . (௧0௧௬௯) 


£ ல்‌ 


காண்டம்‌ ௧௧குகப்படலம்‌ ௬௯% 


௩௦.-தகப்பேநமான்‌ பாதசத்துநக்கீனரின்‌ நிலையைக்‌ கருதுதல்‌. 
1நம்பியுமென னாயகனை யொக்னெறா னயனின்றான்‌ 
றம்பியையு மொச்கின்றான்‌ றவவேடக்‌ ?2தலைக்கொண்டான்‌ 
அன்பமொரு முடிவில்லை இசைகோக்கித்‌ தொழுகன்றா 
னெம்பெருமான்‌ பின்பிறந்தா ரிழைப்பரோ பிழைப்பென்றான்‌. 
(இ-ள்‌,) 'ஈம்பிஉம்‌ - ஆடவரிற்சிறந்த இப்பரதனும்‌, என்‌ நாயகனை ஒக்‌ 
தின்றான்‌ - எனது தலைவனாகிய இராமபிரானை ஒத்திருக்கிறான்‌; அயல்‌ நின்‌ 
ருன்‌உம்‌ - அருகல்சின்றவனலும்‌ [சச்துருக்கெலும்‌]) தம்பியை ஒக்கின்றான்‌ - 
இராமன்தம்பியான இலக்குமணனை ஒத்திருக்கிரன்‌ ; தவம்‌ வேடம்‌ தலைக்‌ 
கொண்டான்‌ - (இர்தப்‌ பரதன்‌) சவத்துச்குரிய வேஷத்சை மேற்கொண்‌ 
டுள்ளான்‌ ; தூன்பம்‌ ஒரு முடிவு இல்லை - (இவன்படுகிற) அன்பச்துககோ 
ஒரெல்லைபில்லை ; இசை கோக்கு தொழுகன்றான்‌ - ( இராமன்சென்ற தென்‌) 
திசையை கோக்கி வணங்குகன்றான்‌ ; எம்‌ பெருமான்‌ பின்‌ பிறந்தார்‌ பிழைப்பு 
இழைப்பர்‌ ஓ - இராமன்தம்பியர்‌ பிழைசெய்வரோ! [செய்யார்‌], என்றான்‌ - 
என்று கருதினான்‌, (குகன்‌) ; (எ-று) 
இராமலக்குமணரோடு பாதசத்துராக்கனர்‌ முறையே ஒப்பாவ ரென்க, 
பரதன்‌ இராமனுக்குச்‌ துரோசஞ்செய்யுஜ்‌ சிரசை சிறிதுமில்லாதவனென்ற 
பொருளை எம்பெருமான்‌ பின்பிறர்தா ரிழைப்பரோ பிழைப்பு? என்று 
விளக்கினார்‌; தொட நிலேச்சேய்யுட்குற்யணி, றெப்புப்பொருளைப்‌ பொதுப்‌ 
பொருள்‌ சமர்த்தித்த தாகா தாதலால்‌, இது வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி 
யல்ல, இக்குரோக்‌கிச்‌ தொழுதுசொண்டிருக்சல்‌, பேரன்பின்‌ செயலாகும்‌, 
எம்பெருமான்‌ - எமது கலைவன்‌: இராமன்‌, சலைக்கொண்டான்‌, தலை - 
தமிழுபசருக்கம்‌, பி-ம்‌:--/நம்பியிவன்‌, *சவைகின் முன்‌, தலைமின் ரர்‌, (௧௦௪0) 
௩௧.--குகப்பேநமான்‌ பரதனிநந்த டூடந்திற்த ஒர்‌ ஓடத்தில்‌ வநதல்‌, 
உண்டிடுக்க ணொன்றுடையா 1.அலையாத வன்புடையான்‌ 
கொண்டதவ வேடமே கொண்டிருந்தான்‌ “குறிப்பெல்லாங்‌ 
கண்டுணர்ந்து 3பெயர்கின்‌ றேன்‌ *காமின்க ணெறியென்னாத்‌ 
5 தண்டுறையோர்‌ நோவாயி லொரு தனியே கானவந்தான்‌, 
(இஃள்‌.) “உண்டு இடுக்கண்‌ ஒன்று உடையான்‌ - உளதாகிய ஒரு துன்பத்‌ 
தையுடையவனும்‌, உலையாத அன்பு 2.டையான்‌ - (தராமபிரானிடத்த) நீங்‌ 
சாத அன்புடையவனும்‌, கொண்ட சவம்‌ வேடம்‌ ஏ கொண்டு இருர்சான்‌-(௮வ்‌ 
விராமபிரான்‌) தரித்துக்கொண்டுள்ள சவவேஷச்தையே (தானும்‌) கொண்‌ 
டுள்ளவனுமாகய இப்பரதனது, குறிப்பு எல்லாம்‌ - மனக்கருத்துமுழுவதை 
யும்‌, கண்டு உணர்ந்து பெயர்‌ இன்‌ றேன்‌ - (அருிற்சென்‌ அ அவனைப்‌) பார்த்து 
அதிர்‌.து மீண்டுவருறேன்‌ ; நெறி காமின்கள்‌ - (நீங்கள்‌ அதுவரையில்‌) வழி 


சி 


௭௦௦ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


யைப்‌ பாதுகாத்‌திருங்கள்‌, என்னா - என்று (சன்‌ சேனைவீரரை ரோக்கிச்‌) 
சொல்லி, தண்‌ துறை - குளீர்ந்த கங்கைத்துறையில்‌, ஒர்‌ சாவாயில்‌ ஒரு , 
தனியே தான்‌ வந்தான்‌ - ஒருதோணியில்‌ (ஏறிக்கொண்டு வேறு துணையில்‌ 
லாமல்‌) தன்னந்தனியனாய்க்‌ குகன்‌ தான்‌ (பரதனிடம்‌) வர்தான்‌ ; (எ-று,) : 
கங்கையின்‌ வடகரையிற்‌ சார்ந்த ஸ்ரீபரதனைத்‌ தாரத்திற்‌ கண்டதுமே 
அவனது தவவேஷத்தாலும்‌ முகத்தோற்றத்தாலும்‌ அவனைக்‌ குற்றமற்றவ 
னென்று உணர்ர்து, குகப்பெருமான்‌ தன்னின்‌ த்தாரைரோக்டி, (இதோவந்து 
கங்கைக்கரையில்‌ தங்திநிற்ன்‌ற பரதன்‌ குற்றமற்றவ னெனத்‌ தோன்றுவத 
னால்‌, நான்‌ சனியே சென்று அவனது மனக்கருத்தை முற்றிலும்‌ அறிந்து 
வருனெறேன்‌ ; நீவிர்‌ இர்தத்‌ தென்கரையில்தானே ஜாக்கிரதையாக இருங்கள்‌? 
என்று கட்டளையிட்டுத்‌ தான்மாத்திரம்‌ தர்மாக்கலத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு பர 
தீனுள்ள வடசரையைரோக்‌ வந்தன னென்பதாம்‌, இடுக்கண்‌ என்பது - 
இடுங்குகண்‌ என்பதன்‌ விகாரமாய்‌, கண்மலர்ச்சி யில்லையாம்படி. வருகிற துன்‌ 
பத்துக்குக்‌ காரணக்குறியாம்‌, (உலையாதவன்படையான்‌' என்பது-இராமபிரா 
னைக்‌ குறிப்பதாகப்‌ பொருளுரைப்பினுமாம்‌, சவவேடம்‌ ௫ தபோவேஷம்‌ : 
வடமொழித்தொடர்‌, பெயர்கின்றேன்‌ - விரைவுபற்றி வந்த காலவழுவமைதி, 
பி-ம்‌:--1உலையாவனப்புடையான்முன்‌, 5குறியெல்லாம்‌. “மீள்சன்றேன்‌, வரு 
இன்றேன்‌, *காண்மின்கள்‌, தண்டுறையின்‌, தண்ணமை௰, வாயின்‌, 
£தமியே, (௧0௪௧) 


௩௨௮ தகப்பெநமான்‌ பரதனை வணங்க, அந்தப்பரதன்‌ 
குகனைத்‌ தழவுதல்‌. 

வந்தெதிரே 1தொழுதானை வணங்கினான்‌ மலரிருந்த 
வந்தணனுர்‌ 2தனைவணங்கு மவனுமவ னடிவீழ்ந்தான்‌ 
றந்தையினுங்‌ களிகூரத்‌ தழுவினான்‌ றகவுடையோர்‌ 
சிந்தையினுஞ்‌ சென்னியிலும்‌ விற்றிருக்குஞ்‌ சர்த்தியான்‌., 
(இ-ள்‌,) (தனியனாய்‌ ஓடத்தின்‌ மூலமாகக்‌ கங்கையின்வடகரைசேர்க்த 
குகன்‌),எதிரே வந்து - எதிரிலே வந்து, தொழுதானை - (இராமனைத்‌ திசை 
ரோக்கத்‌) தொழுறெ பரதனை, வணங்கினான்‌ - ஈமஸ்கரித்தான்‌ ; (அவ்வள 
வில்‌),தகவு உடையோர்‌ சிர்தையின்‌உம்‌ சென்னியின்உம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஒீர்த்தி 
யான்‌ - பெருமைக்குண,த்சையுடையவர்கள து மனத்திலும்‌ தலையின்மேலுஞ்‌ 
ிறப்பாகத்தங்குகிற பெரும்புகழையுடையவனாயெ, மலர்‌ இருந்த அந்தணன்‌ 
உம்‌ தனை வணங்குமவன்‌ உம்‌ - (இருமாலின்‌ காபித்‌) தாமரைமலரிலே விற்‌ 
நிருச்சிற அழகிய அருளையுடைய பிரமனுர்‌ தன்னெவணங்கத்தக்க பரதனும்‌, 
அவன்‌ அடி வீழ்ந்தான்‌ - அவனது [தனது] பாதங்களில்‌ விழும்‌ து ஈமஸ்கரித்த 
குகனை, தந்தையின்‌௨ம்‌ களிகூர தழுவினான்‌ - (மைர்தனைக்கண்டபொழு து) 
'தர்தைக்குஉள்ள களிப்பினும்‌ சன்களிப்பு மிகஅணைத்துச்கொண்டான்‌; (௪-௮.) 


காண்டம்‌ கக்‌ அகுகப்படலம்‌ ௭௦௧ 
(சகவுடையோர்‌ சிர்தையிலும்‌ சென்னியீனும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சிர்த தியான்‌? - 

பெரியார்‌ எப்பொழுதும்‌ மனத்திற்சிர்திச்துத்‌ சலைமேற்கொண்டு கொண்‌ | 
டாடுஞ்‌ சிறந்த புகழையுடையவன்‌ என்றபடி, முயற்சியில்லாமல்‌ எளிதில்‌ 
தனக்குக்கடைத்த இராச்சியத்தைசத்‌ தான்‌ எற்றுக்கொள்ளாதொழிர்‌ து, அதனை 
மூ.ச்சோனுக்குக்கொடுத்து ௮ல்னை மிட்டுக்கொண்டுசெல்ல வருசன்ற குண 
வானான பரதன்‌ தன்னைஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ உலகத்தில்‌ இல்லை.பாம்படி நிலை 
பெற்ற கெடுங்‌£ர்த்தி பெறுதலால்‌, இங்கம்‌ கூறப்பட்டான்‌, பரசன்‌ இராம 
னுள்ள திசையை நோக்கி அஞ்சலிசெய்து வருதலைக்‌ ழ்‌ *இசைகோக்கித்‌ 
தொழுகன்றான்‌”' என்றதனாலும்‌ அறிம, எதிரேவந்து” என்பதைத்‌ சொழுது 
நின்றபரதனுக்குக்‌ கூட்டினும்‌ அமையும்‌, பரதன்‌ திருமாலின்‌ அமிச மென்‌ 
பது தோன்ற, “மலரிருந்தவந்தணனுர்‌ கனைவணங்குமவன்‌” என்றார்‌, தந்தை 
க்கு மைந்தனிடத்து அன்பு சிறத்தலால்‌, (கச்சையினுங்‌ களிகூர என்றது, 
இப்பாடலின்‌ முன்னிரண்டடிகட்கு - (இராமனுக்கு நண்பனான சனாற்‌) பிரம 
னும்‌ வணங்கத்தக்க பெருர்தன்மையையுடையவனாகிய குகனும்‌ எதிரிலே 
வந்து (இராமனைத்‌ திசைரோக்கிச்‌) சொழுதுகின்‌॥ பரதனை வணங்கி 
அவன துபாதங்களில்‌ விழுர்தான்‌ என்றும்‌, பின்னிரண்டடி கட்கு - பரதன்‌ 
குகனைத்‌ தழுவினானென்றும்‌ பதவுரை கூறினாலும்‌ ஈருச்து இதுவே, இனி, 
இப்பாட்டின்‌ சொற்போக்கை நோக்குமிடத்து, (குகனும்‌, படசனுக்கு) எதிரே 
வந்து, தொழுதானை - இராமனைச்‌ தொழுபவனான பரதனை, வணங்கினான்‌ ; 
சீர்‌.ச்கியானாகிய அந்தணனுர்‌ தனைவணங்குமவனும்‌ [பரசுனும] அர்சக்குக 
னது அடியில்‌ வீழ்ந்தான்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌, சேராம்‌ ; ஆயினும்‌, அது 
முதனூலாமிய ஸ்ரீவால்மீரொமாயணத்தோடு ஒவ்வாமையால்‌, அங்ஙனம்‌ உரை 
கூறப்படவில்லை யென அறிக, வந்து எதிரே தொழுதானை என்பத ற்கு-குகனை 
யென்றால்‌, குகன்தொழுதானேன்பது கீழே சொல்லப்படாமையாலும்‌ அவ 
னடிவிழ்க்தானென்று குகன்‌ வணங்கயெமை மேலே சொல்லப்படுத லாலும்‌ 
பொருந்தாமை காண்க, “ஒர்த்தி மிகுபுகழ்‌” என்ற தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்‌ 
தால்‌, சிர்த்தியென்பது - பெரும்புகழையுணர்த்துவதோர்‌ உரிச்சொல்லா 
மென்றும்‌, புகழ்மாத்திரத்தையுணர்த்துங்‌ நீர்த்தியென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
இரிபன்றென்றும்‌ அறிக, பிஃம்‌;_1தொழுவானை, தலை, 3சிர்சையிலுஞ்‌ 
சென்னியிலும்‌, (௧௦௪௨) 

௩௩,--தகப்பேநமான்‌ பரதனை வந்தசேய்தியை வினாவ, அவன்‌ , 

அதனைத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
வேறு, 

1தழுவின புளினர்‌ வேர்தன றாமரைச்‌ செங்க ணானை 

யெழுவினு முயர்ர்த தோளா யெய்திய தென்னை யென்ன 

முழுதல களித்த தந்‌ைத முந்தையோர்‌ முறையி னின்றும்‌ 

வழுவின னதனை 3நீக்க மன்னனைக்‌ *(கொணர்வா னென்றுன்‌, 


a: i [4 க i த தய 
௪௦௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) சழுவின - (அங்றனம்‌ பரதனால்‌) தழுவப்பட்ட, புளினர்‌ வேர்‌ 
தீன்‌ - வேடர்ச்சாசனான குகன்‌, தாமரை செம்‌ கணானை - செந்தாமரை மலர்‌ 
போலுர்‌ திருக்கண்களையுடைய பரதனை (ரோக்கி), 'எழுவின்‌உம்‌ உயர்ந்த 
தோளாய்‌-(இரண்ட) கல்தாணினாஞ்‌ சிறந்த தோள்களையுடையவனே! எய்தி 
யது என்னை - (இங்கு நீ) வந்தது யாதுகாரணத்தால்‌! என்ன-என்று கேட்க, 
(அதற்குப்பரதன்‌), (முழுது உலகு அளீத்த தந்தை - உலசமுழுவதையும்‌ அர 
சாண்ட எங்கள்‌ சர்சையாகிய தசரதசக்கரவாத்தி, முக்தையோர்‌ முறையினின்‌ 
௮௨ம்‌ வழுவினன்‌ - முன்புள்ள அரசரது நீதியினின்றும்‌ தவறிவிட்டான்‌; 
அதனை நீக்க - அவ்வநீ தியை நீக்கும்‌ பொருட்டு, மன்னனை கொணர்வான - 
இராமபிரானை அழைத்துக்கொண்டுபோசற்கு (வந்தேன்‌), என்றான்‌-என்று 
சொனனான்‌ ; (௭-று.) 


அப்போது குகப்பெருமான்‌ ஸ்ரீபாதாழ்வானை ரோக்கி, நீர்‌ இந்தக்‌ 
கானகத்தில்‌ வருதற்கு யாதுகாரணம்‌ !' எனறு வினாவ, அதற்கு அந்தப்‌ பர 
தாழ்வான்‌ £எனதுதர்சை முறைகேடாக இளையவனான எனக்கு இராச்சியத்‌ 
தைக்கொடுத்து எனதுதமையனாரைக்‌ சானகத்திற்கு அனுப்பினார்‌, இந்த 
முறைக்கேட்டைப்‌ போக்கும்பழ என துஅண்ணனாரைக்‌ கானகத்தினின்‌ற 
மீட்டுவருமாறு செல்கின்றேன்‌! என்று தான்‌ வந்த காரணத்தைக்‌ குகப்‌ 
பெருமானிடத்துக கூறின னென்பதாம்‌. முக்தையோர்முறையினின்‌ அம்‌ வழு 
வினது - மூத்தகுமாரனிருகக இளையமகனுக்கு அரசுகொடுத்தது. பி-ம்‌:-- 
1தழுவினன்‌, “முறையினீண்டு,முறைமையீண்டு, 58௧௫, கொணர, கொணர்க, 
வந்தேன்‌. (௧௦௪௩) 


௩௪. -பரதனது பேநந்தகைமையை யுணர்ந்து அவனைக்‌ 
துகப்பேரமான்‌ மறுபடியும்‌ தண்டனிடூதல்‌, 


கேட்டனன்‌ கிராத/ வேந்தன்‌ சிளர்ந்தெழு 1முயிர்ப்ப னாகி 
மீட்டு மண்‌ ணதனில்‌ விழ்ந்தான்‌ விமமின னுவகை பொற்‌ 
தீட்டரு மேனி மைந்தன்‌ சேவடிக்‌ கமலப்‌ *பூவிற [கத்‌ 
பூட்டிய கையன்‌ பொய்யி லுளளத்தன்‌ புகல லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) பொய்‌ இல்‌ உள்ளத்தன்‌ - பொய்ம்மையில்லாத கருத்தை 
யுடையவனாகிய, ரொதர்‌ வேந்தன்‌ - வேடர்தலைவனான குகன்‌,--கேட்டனன்‌- 
(௮வ்வார்‌.ச்தையைக்‌) கேட்டு, செர்ந்து எழும்‌ உயிர்ப்பன்‌ ஆகி - மிகுதியாகத்‌ 
தோன்றுகின்ற பெருமூச்சையுடையவஞய்‌, உவகை பொங்க . களிப்புமிக, 
விம்மினன்‌ - உடம்புபூரிச்து, மீட்டுஉம்‌ மண்‌௮தனில்‌ 'வீழ்ர்தான்‌ - மறு 
படியும்‌ தரையில்விழுக்து, தீட்டு அரு மேனி மைர்தன்‌ சே அடி கமலம்‌ 
பூவில்‌ பூட்டிய கையன்‌ - 9த்திரத்திலெழுதுதற்கும்‌ அருமையான [மிக அழ 
இய] இருமேனியையுடைய பரதனது சிவந்த இருவடித்சாமமைமலர்களிற்‌ 


காண்டம்‌ ௧௧.குகப்படலம்‌' ௭௦௬ 


சேர்த்தின சைகளையுடையவளாய்‌, [பரதனைச்‌ சாஷ்டாங்கமாசச்‌ சண்ட 
ணிட்டு]) புகலல்‌ உற்றான்‌ - (சில) கூறத்தொடங்கினான்‌ ; (௭-௮,)--௮வற்றை 
மேலிரண்டுகவிகளிற்‌ காண்க, 

பரதனதசெயல்‌ இன்னதென்பதை அவனவார்த்தையினால்‌ தெளிர்ச 
குகப்பெருமான்‌ நிகழந்தவற்றைக்‌ கருதியதனாற்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, பிறகு, அவ 
னது பெருர்தன்மையைக்‌ கண்டு மனத்திலடங்காதபெருமகிழ்ச்சயடைர் து, 
அவனது பெருர்தகவுக்காகச்‌ சாஷ்டாங்கமாக அவனை ஈமஸ்சரித்‌ துப்‌ பின்வரு 
மாறு கூறலாயின னென்க, கிராதர்‌ - வடசொல்‌, பி-ம்‌:-௨யிரன்‌, பொன்‌ 
னடியின்‌, விகட, வீங்க, பூமேல்‌, உள்ளத்தான்‌, (௧0௪௪) 


௩௫,--இதுவும்‌அடத்தகவியும்‌ - குகன்‌ பரதனைப்‌ 
புகழ்ந்தமையைக்‌ கூறும்‌, 
தாயுரை கொண்டு தாதை யுதவிய தரணி தன்னைத்‌ 
திவினை யென்ன 1நீதலுர்‌ சிந்தனை முகத்திற்‌ 30 க்கப்‌ 
போயினை யென்ற போழ்து 4புகழினோப்‌ தன்மை கண்டா 
லாயிர மிராமர்‌ நினரகே மாவோ 09தரிபி அம்மா. 


(இ-ள்‌,) “புகழினாப்‌ - கரத்தியையுடையவனே ! சாய்‌ உரைகொண்டு - 
(உனது) தாயாகிய சையேயியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, சாதை உசுவிய - 
(உனது) சந்தையாகிப கசாதன்‌ (உனக்குச்‌) நொடுச்சு, தரணிரனனை - 
இராச்சியத்தை, தீவினை என்ன நீது து-தொடுந்தொழிலை விரல நூபோல விட்டு, 
சிர்தனை முகத்தில்‌ தேக்கி - வலையை முகத்தில்‌ நிறக்‌, போயினை - 
(இங்கு) வர்தாய்‌,” என்ற போழ்து-என்றபொழுது [என்றசாரண்சால்‌ என்ற 
படி], தன்மை கண்டால்‌ - (உனது) சன்மைபைப்பார்த் சால்‌, தெரியின்‌ - 
ஆலோசிக்குமிடத்து, ஆபிரம்‌ இராமர்‌ சின்‌ கேழ்‌ ஆவர்து . பிரம்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
உளரானாலும்‌ உன்னொருத்தனுக்கு ஒப்பாவரோ ! (எ-று.) 

இராமபிரானோ சாட்டாரது அநுமதியின்மீது சன துசர்தை இராச்சியத்‌ 
சைச்கொடுக்க அதனை ஏற்றுக்கொண்டான்‌ ; நீயோ உன நுசாயின்‌ வரத்தின்‌ 
மூலமாகத்‌ தந்‌ைத இராச்சியத்தை உனக்குக்கொடுந்க அசனை வேண்டாமென்‌ 
இ௫ய்‌, வேணுமென்ற இராமன்‌ சிற்தவனோ! லேண்டாமென்ற நீ சிறந்க 
வனோ! விருப்பமின்மையைச்கொண்ட நீயே அந்த இராமபிரானைவிட மேம்‌ 
பட்டவ னென்று கூறியவாறு, இங்கு இவ்வாறு பரதனை இராமபிரானைவிட 
மேம்பட்டவனாகக்கூறியது, இராமபிரானைக்‌ குறைச்துச்‌ கூறவேணுமென்ற 
கருத்தினா லன்று ; பரசனது விருப்பின்மையென்ற குணச்சைப்‌ பாராட்டுதற்‌ 
பொருட்டென்க, தரணிசன்னைத்‌ திவினையென்ன நீத்து - அய்விராச்சிபத்‌ 
தை ஏற்றுக்கொள்வது பாவமென்று கருதிச்‌ கைவிட்டு என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌, “அடுத்தது காட்டும்‌ பீ தபோல்‌ நெஞ்சம்‌, கடுத்தது காட்டும்‌ 
முகம்‌” என்றபடி மனத்தின்‌ துன்பமிகுதி முகத்தில்‌ வெளிப்படுதலால்‌, (ந்‌ 
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தனைமுகத்தில்‌ தேக்க என்றார்‌, யாவர்மனத்தையும்‌ களிப்பிக்கிற இராமனது 
குணாதிசயங்கள்‌ பலவற்றினும்‌, உனது விருப்பின்மையென்‌ ற இர்‌ தஒருகுணமே 
ஆயிரமடங்கு:சறெப்புடையத எனக்‌ குகன்‌ பரதனைப்‌ புகழ்ந்தவாறு, பஃப்‌; 
தித்த, நீச்குஞ்‌, 2தெக்சப்‌, தீரப்‌, சற்பப்‌, போயினன்‌, *புகழினய்‌, கேள்‌, 
ரேர்‌, போல்‌, 0தெரியில்‌, தெரிப்பின்‌, (௧௦௪௫) 
௩௬. என்புகழ்‌ னெற தேழை 1யெயினனே னிரலி யென்பான்‌ 
றன்‌புகழ்க்‌ கற்றை மற்றை யொளிகளைச்‌ தவிர்க்கு மாபோன்‌ 
மனபுகழ்‌ பெருமை 3 நுங்கண்‌ மரபினோர்‌ *புகழ்க ளெல்லா 
முன்புக மாக்கிக்‌ கொண்டா யுயர்குணத்‌ தரவுத்‌ தோளாய்‌, 
(இ-ள்‌,) உயர்‌ குணத்து உரவு தோளாய்‌ - உத்தமமான குணங்களையும்‌ 
வலிமையையுடைய தோள்களையு முடையவனே ! ஏழை எயினனேன்‌ - அறி 
வில்லாச வேடனாடிய யான்‌, புகழ்கின்றது என்‌ - (உன்னைப்‌) புகழ்வது எவ்‌ 
வாறு? இரவி என்பான்‌-சூரியனென்று சிறப்பித்துச்‌ கூறப்படுபவன்‌, தன்‌ புகழ்‌ 
கற்றை - தனது கரணசமூகத்தால்‌, மற்றை ஒரரிகளை தவிர்க்கும்‌ ஆ போல்‌ - 
மற்றை (ச்‌ சந்திரன்‌ முதலியோரது) ஒளிகளை அடக்கும்‌ விசம்போல, மன்‌ 
புகழ்‌ பெருமை நங்கள்‌ மரபினோர்‌ புகழ்கள்‌ எல்லாம்‌ - அரசர்கள்‌ கொண்டா 
டும்‌ மமமையையுடைய உங்கள்‌ குலத்தாரது டீர்த்திகளை யெல்லாம்‌, உன்‌ புகழ்‌ 
ஆக்கிக்கொண்டாய்‌ - உனத£ீர்த்திக்குள்‌ அடங்குமாறு செய்துகொண்டாய்‌, 
எல்லாவரசரும்‌ கொண்டாடச்தக்க உங்கள்குலத்துச்‌ சக்சரவர்த்திகளது 
புகழ்களனைச்தும்‌ உன்புகழுக்கு ஈடாகாது என்றவாறு, உவமையின்பொருச்‌ 
தம்‌ ஊன்றியுணர்தற்பாற்று, (ஏழையெபினனேன்‌? என்றது, குகப்பெருமான்‌ 
அவையடக்கத்தாற்‌ கூறியது, பி-ம:_எமினரோம்‌, எயினரேம்‌, சுடர்க்‌, 
கதிர்க்‌, உங்கள்‌, புகழை, பெருமை, (௧௦௫௪௬) 
௩௭ தகப்பெறமான்‌ பரதாழ்வானிடத்து அன்பு பூணுதல்‌. 
எனவிவை யன்ன மாற்ற 2மியைவன பலவும்‌ கூறிப்‌ 
புனகழற்‌ புலவு வேற்கைப்‌ புளிஞர்கோன பொருவில்‌ காத 
லனை:பவற்‌ 5கமைவிற செய்தா னாரவற்‌ கன்பி லாதார்‌ 
நினை வருங்‌ குணங்கொ டன்றோ விமாமன்மே னிமிர்ந்த காதல்‌. 
(இ-ள்‌.) புனை கழல்‌ - அணிந்த லிரக்கழலையும்‌, புலவு வேல்‌ கை- 
புலால்நாற்றம்‌ நாறுகிற வேலாயுதத்தைத்‌ தரித்த சையையுமுடைய, புளிஞர்‌ 
கோன்‌ - வேடர்தலைவனான குகன்‌, என இவை அன்ன - என்ற இவ்வார்த்‌ 
தைகள்போன்‌ ற, இயைவன மாற்றம்‌ பலஉம்‌ - பொருத்தமுள்ள வார்த்தைகள்‌ 
பலவற்றையும்‌, கூறி-சொல்லி,-- அனையவற்கு - அப்பரதனிடத்தில்‌, பொருவு 
இல்‌ காதல்‌ - ஒப்பில்லாத அன்பினை, ௮மைவில்‌ செய்தான்‌ - தகுதியாகச்‌ 
செய்தான்‌ ; அவற்கு அன்பு இலாதார்‌ ஆர்‌ - அப்பாதனிடத்தில்‌ ௮ன்பு வைக்‌ 
காதவர்‌ யார்‌ உளர்‌ ! [எவருமில்லை யென்றபடி]; நினைவு ௮௬ குணம்‌ கொடு 
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அன்றோ - மனத்தினாற்‌ இர்தித்தற்கும்‌ முடியாக கறகுணங்கள்‌ காரணமாக 
வன்றோ, இராமன்மேல்‌ சாதல்‌ நியிர்ர்த (து) - இசாமபிசானிடச்தும்‌ (முன்பு 
அக்குகனுக்கு) அன்பு மிக்கது? (எ-று) 

இராமனது குணாதிசயங்களை நோக்‌? முன்பு எப்படிக்‌ குகனுக்கு அவன்‌ 
பக்சல்‌ அன்பு உளதாயிற்றோ,; .அப்பழமியே இப்பொழுது பரசனது குணாதிச 
யங்களை கோக்கி அவனபக்கலிலும்‌ அக்குகனுக்கு அன்பு உளதாயிற்றென்ப 
தாம்‌, புளிஞர்கோன்‌ காதல்‌ அனையவற்கு அமைவிற்செய்கான்‌ என்பதை. 
ஈகுணங்கொடன்றோே இராமன்மே ணியிர்ந்ச காதல்‌! என்ற சொடரும்‌, ஆர 
வற்கன்பிலாதார்‌? என்ற தொடருஞ்‌ சமர்ச்திச்து கின்றன: தொடர்நிலைச்‌ 
சேய்யுட்குறியணியின்பாற்‌ படும்‌, உத்தமகுணகளையுடையாரிட ச.து அன்பு 
கொள்ணாதார்‌ உலகத்தில்‌ இல்லை யென்பது, £ஆரவற்கன்பிலாகார்‌' என்பத 
னாற்‌ போதரும்‌, புலவு - மாமிசத்தின்‌ அர்ச்கக்கம்‌; இத, வேலுக்குப்‌ பகை 
வருடம்பில்‌ முன்பு ஊன்றியபொழுது ஒட்டிய சசையினா லாதியது, பி-ம்‌'_. 
(இனிய, அன்ன, என்பன, புகழ்‌. புளீனர்‌, பொதுவில்‌, ்‌ அன்பினால்‌, 
அன்பு. செய்தல்‌, 'ஆயவற்கு, £ தணங்கடம்மால்‌, 'சிமிர்ச்சுசாசல்‌, (௧0௪௭) 

௩௮|பரதனது வினாவும்‌, தகனது விடையும்‌, 

அவ்வழி பவனை ரோக்கி யருடரு வாரி யன்ன 

செவ்வழி யுள்ளத்‌ தண்ண நறென்றிசைச்‌ செங்கை கூப்பி 

யெவ்வழி !யுறைந்தா அம்மு னென்‌ றலு மெயினர்‌ வேந்த 

னிவ்வழி 3வீர யானே 3காட்டுவ லெ ழக வென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) அருள்‌ தரு வாரி அன்ன - கருணைசிரம்பிய கடல்போன்ற, 
செய்‌ வழி உள்ளத்து அண்ணல்‌ - ஈல்வழியிற்செல்லும்‌ மனக்தையுடைய 
பரதன்‌, ௮ வழி - அப்பொழுது [அம்விடத்து|, அவனை சோக - ௮க்குக 
னைப்‌ பார்த்து, தென்‌ திசைரெம்‌ சை கூப்பி- செற்குச்திக்கைரோக்கி 
(தீ தன்‌) சவெக்த கைகளைக்கூப்பி | அஞ்சலிசெய்து], 'ஈம்‌ முன்‌ - மது 
தீமையனான ஸ்ரீராமன்‌, எ வழி உறைர்சான்‌ - எவ்விடத்தில்‌ (இங்கு ழூன்பு] 
தங்யிறுர்தான்‌!? என்றலும்‌ - என்அவினாவியவு_னே எயினர்‌ வேர்சன்‌ - 
வேடர்‌ தலைவனான குகன்‌, “வீர - வீரனே ! யான்‌ ஏ காட்டுவல்‌ - நானே 
(அவ்விடத்தைக்‌) காண்பிப்பேன்‌; எழு5 - (என்னுடன்‌) புறப்பட்டுவருவா , 
யாக ; இ வழி-(அவன்‌ தங்கினது) இந்த இடமாகும்‌,” என்றான்‌ - என்று 
சொல்லிச்‌ சுட்டிக்காட்டினான்‌ ; (௪-று.) 

பரதன்‌ இராமபிரானுள்ள இடமாகிய தெற்குத்திக்கைரோக்கிக்‌ கூப்‌ 
பிய கையனாய்‌ அந்தக்‌ கங்கைக்கரையில்‌ இராமன்‌ சங்க இடத்தை வினாவின 
னாக, உடனே குகன்‌ அ£னைச்‌ தானே காட்டுவதாகச்சொல்லி உடனழைத்துப்‌ 
போய்‌ அவ்விடத்தைக்‌ காட்டலாயின னென்பதாம்‌. திக்கு ரோக்டிச்‌ சண்ட 
ணிடுதல்‌, தான்‌ அவனிடங்கொண்ட கெளரவாதிசயத்தைக்‌ காட்டும்‌, வாரி - 
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வடசொல்‌ நீர்‌) இங்கே, கடலுக்கு இலக்கணை, ஈம்‌-குகனை உளப்படுத்திய தன்‌ 
மைப்பன்மை, முன்‌-முன்பிறந்தவனுக்குச்‌ காலவாகுபெயர்‌, பி-ம்‌:--1உறைந்த 
தெம்முன்‌, விரைவின்‌, 3காட்டுவன்‌, *எழுதி, இனிதின்‌. (௧௦௪௮) 
௩௯,டுராமன்‌ பள்ளிகோண்ட புற்படுக்கையைக்‌ கண்டு பாதன்‌ 
பேரஞ்சோக மடைதல்‌, 
காரெனக்‌ கடிது 1சென்றான்‌ கல்லிடை3ப்‌ படுத்த புல்லின்‌ 
வார்சிலைத்‌ கடக்சை வள்ளல்‌ வைகிய பள்ளி கண்டான்‌ 
பார்மிசைப்‌ பதைத்து விழ்ந்தான்‌ பருவரற்‌ பரவை புக்கான்‌ 
வார்‌ மணிப்‌ புனலான்‌ மண்ணை மண்ணு ராட்டுங்‌ கண்ணான்‌. 
(இ-ள்‌,) (என்றவுடனே பரதன்‌), கார்‌ என கடிது சென்றான்‌ - மேகம்‌ 
போல விரைவாக (க்‌ குகனுடன்‌) சென்று, (அவனாற்‌ சுட்டிக்காட்டப்பட்ட), 
வார்‌ லை சட கை வள்ளல்‌ வைய - நீண்ட வில்லையேர்திய பெரிய கையை 
யுடைய லரையா சருளுர்‌ தன்மையைச்கொண்ட ஸ்ரீராமபிரான்‌ (முன்பு) தங்‌ 
இய, சல்லிடை படுத்த புல்லின்‌ பள்ளி-கல்லினிடையே பரப்பிய புல்லினாலாகிய 
படுக்கையை, சண்டான்‌-பார்த்து, (வருத்தமபொறுக்கமாட்டாமல்‌), பதைத்து 
பார்மிசை வீழ்ச்கான்‌ - துடித்துத்‌ தரையிலே விழுது, வார்‌ மணி புனலால்‌ 
மண்ணை மண்ணும்‌ நீர்‌ ஆட்டும்‌ கண்ணான்‌ - பெருகுகிற முத்துப்போன்ற 
கண்ணீரினால்‌ தரையைச சத்தஜலஸ்ஈாரஞ்செய்விக்கற சண்களையுடையவ 
னாய்‌, பருவரல்‌ பரவை புக்கான்‌ - சோகக்கடலில்‌ மூழ்கினான்‌ ; (எ-று) 
குகன்‌ முன்னேசெல்லப்‌ பாதன்‌ அவன்பின்னே மிகவும்விரைந்து 
சென்று, இராமன்‌ பள்ளிகொண்ட புற்படுச்கையைம்‌ குசன்‌ சாட்ட அத 
னைச்கண்டவுடனே மனம்பதைபதைத்‌ துத்‌ தரையில்விழுக து கண்களீல்‌ நீர்‌ 
தாரைசாரையாய்ப்பெருகச்‌ சோகச்சடலி லாழ்க்தன னென்பதாம்‌, மண்ணை 
மண்ணுரீ ராட்டுங்கண்ணான்‌-மண்ணக மடர்தையை மண்ணுநீராட்டி'” என்‌ 
பது, பெருங்கதை, காளமேகம்‌, விரைவோடு நிறத்துக்கும்‌ உவமையாம்‌, 
பி-ம்‌:-- சென்று, 2அடுத்த. (50௪௯) 
௪௦ -சோகக்கடலிலழழ்கீய பாதன்‌ தன்னைத்தானே 
வேறுத்துக்கூறுவது. . 
இயன்றதென்‌ 1பொருட்டி னாலிவ விடருனக்‌ கென்ற போழ்து 
மயின்றனை 3கிழங்குங்‌ காயு மமிர்தென 4*வலிய புல்லிற்‌ 
௮யின்றனை யெனவு மாவி துறந்திலென்‌ சுடருக்‌ காசு 
குயின்றுயர்‌ மகுடஞ்‌ சூடுஞ்‌ செல்வமும்‌ 0கொள்வென்‌ யானே, 
இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌, 
(இ-ள்‌.) என்‌ பொருட்டினால்‌ - (கைகேயியின்‌ மகனான) எனது நிமித்த 
மாக, உனக்கு, இ இடர்‌-இத்தன்மையதான துன்பம்‌ [வனவாசம்‌], இயன்‌ 
றது - நேர்ந்தது,” என்ற போழ்துஉம்‌-என்று (முன்‌ சைகேயியினால்‌) அறிந்த 


காண்டம்‌ ௧௧அகுக்ப்படலம்‌ ள்‌௦ள்‌ 


அப்பொழுதும்‌, 'இழங்குஉம்‌ காய்‌உம்‌-கிழங்குகளையும்‌ காய்களையும்‌, அமிர்‌. து என 
அயின்றனை - அமிறாதம்போலக்‌ கருதிப்‌ புசித்தாய்‌; வலிய புல்லில்‌ - உறுத்துர்‌ 
தின்மையுள்ள புல்விலே, துயின்றனை - நித்திரை செய்தாய்‌, எனடம்‌ - என்று 
அழிந்த இப்பொழுதும்‌, யான்‌, ஆவி துறச்திலென்‌-உயிர்‌ நீங்னேனில்லை; 
(ஆசலால்‌), சுடரும்‌ காசு குயின்று - பிரகாசிக்கிற இரத்தினங்கள்‌ பதித்து, 
உயர்‌ - விலையுயர்ர்த, மகுடம்‌ - கிரீடத்தை, சூடும்‌ - சரித்தலாயெ, செல்வம்‌ 
உம்‌ - சிறப்பையும்‌, கொள்வென்‌ - (ஏற்றுக்கொள்ள) அமைவேன்போலும்‌, 
(என்அகூறி),அ[எ- ஓ.)  பின்னறாஞ்‌ சொல்வான்‌! என அடுத்த கவியோடு 
தொடரும்‌, 


“உனக்கு வனவாசம்‌ நேர்வதற்கு கானே காரணம்‌' என்று எப்போது அறிர்‌ 
தேனே, ௮ப்போதே என்னுயிரை மாய்த்துக்கொண்டிராக்கவேண்டும்‌; அது 
இடக்கட்டும்‌: அறுசுவையுண்டிகளேை யுண்டு அரண்மனையிற்‌ பஞ்சசயனத்தில்‌ 
அதிசுகுமாரமாகப்‌ பள்ளிகொள்ள வேண்டிய ரீ காய்கிழங்குகளைத்‌ இன்று கடுங்‌ 
காட்டிற்‌ கல்லின்மேல்‌ வலியபுல்லணையிற்‌ பள்ளிகொண்டதை யறிந்த இப்‌ 
போதும்‌ எனது உயிர்‌ கெட்டொழியாது இருத்தலால்‌, சான்‌ உன்னிடச்துப்‌ 
பேரன்புகொண்டவ னென்பது முழுப்பொய்போலும்‌) அவ்வாறு சல்கெஞ்ச 
னான யான்‌ முடிசூடி உனது இராச்சியத்தை யாளுசலுஞ்‌ செய்வே னெனப்‌ 
பரதன்‌ தன்னை பெறுத்துக்கூறின னென்பதாம்‌, படர்க்கையாயுள்ள இரா 
மனை இங்கு முன்னிலைப்படுத்துப்‌ பரசன்‌ இவ்வாறு கூறு்றன னென்க, 
பரதனுக்கு ௮ரசுகொடுக்கும்பொருட்டே கைகேயி இராமனை வனம்புகுத்திய 
தனால்‌, 'இயன்றதென்‌ பொருட்டினா லி..விடருனக்கு' என்றது; “வாக்கினால்‌ 
வரந்தரக்கொண்டு மைந்தனைப்‌, போக்கினேன்‌ வனச்திடைப்‌ போச்டுப்‌ 
பாருனக்‌, காக்கினேன்‌ ?' எனக்‌ இழப்‌ பள்ளிபடைப்படலத்திற்‌ கைகேயி 
கூறியதுங்‌ காண்க. இணி, யானேகொள்வேன்‌-பிறர்தூண்டவாவ து சொடுக்க 
வாவது வேண்டுவ தில்லையென்‌ அ கருத்‌ துக்கொள்ளினுமாம, பி-ம்‌:--1பொருட்‌ 
டினாலே, போதும்‌, *இழங்குகாயும்‌, ஆய, செம்பொன்‌, கொள்‌ வனேயான்‌, 

௪௧.-டுலக்குமணன்‌ இராப்போழது கழ்த்த இடத்தைப்‌ 
பரதன்‌ வினுவுகல்‌. 
தூண்டா நிவந்த தோளான்‌ 1பின்னரு 8 சொல்லு வானம்‌ 
நீண்டவன்‌ அயின்ற சூழ 8லிதுவெனி னிமிர்ந்த நேயம்‌ 
பூண்டவன்‌ றொடர்ந்து பின்னே போந்தவன்‌ பொழுது நித்த[னான. 
தியாண்டென வினிது கட்டா னெயினர்கோ னிதனைச்‌ 4சொன்‌ 

(இ-ள்‌.) தூண்‌ தர - தூணை யொப்ப, நிவந்த - 9 றந்துள்ள, தோளான்‌ - 
தோள்களையுடைய பரதன்‌, பின்னர்உம்‌ சொல்லுவான்‌ - மீண்டும்‌ (குகனை 
போக்கிக்‌) கூறுவான்‌; * ௮ நீண்டவன்‌ துயின்ற சூழல்‌ - பெரியவனாயெ அவ்‌ 
விராமன்‌ நித்திரைசெய்த இடம்‌, இது எீனின்‌ - இதுவானால்‌, மிமிர்ர்த ரேயம்‌ 


9௭0. க்ம்பராமர்யணீம்‌ அயோத்தியா ' 


பூண்ட.வன்‌-(அவனி_த்து) மிக்க ௮ன்பைச்கொண்டவனாய்‌, பின்னே தொடர்‌ 
ந்துபோர்தவன்‌ - (அவனை வனவாசத்திலும்‌) பின்தொடர்க்து வந்தவனான 
இலக்குமணன்‌, பொழுது நீத்தது - இராப்பொழுதைக்‌ கழித்தது, யாண்டு - 
எவ்விடத்தில்‌! என-என்று, இனிது கேட்டான்‌ : இனிமையாக [அன்போடு 
இன்சொற்களால்‌] வினாவினான்‌; (அதற்கு), எயினர்‌ கோன்‌ இதனை சொன்‌ 
னான்‌ - வேடர்தலைவனான குசன்‌ இவ்வுத்தரத்தைக்‌ கூறினன்‌; (௪-,)-அதனை 
மேற்கவியிற்‌ கூஐபின்றார்‌, 
அப்போது பரதன்‌ குகனைமோக்கி (உன துவார்த்தையால்‌ இராமபிரான்‌ 
இங்கு இரவைப்போக்கிய இடம்‌ முதலியன தெரியலானேன்‌; அவ்விராமனை 
ஒருரொடிப்பொழுதேனும்‌ பிரிச்திருக்கமாட்டாமையால்‌ அவ்விராமபிரா 
னோடு கூடவே காட்டகதச்திறகு வரத இலக்குமணன்‌ இங்கு இராப்‌ 
பொழுதை எங்கு எவ்வாறு கழித்தான்‌! என வினாவினனாக, குகப்பெருமான்‌ 
அதற்கு விடைகூறலாயின னென்பசாம்‌. தர - உவமவுருபு, நீண்டவன்‌ - இரி 
விக்நிரமனான திருமாலீனது அமிசமான இராமன்‌ எனினுமாம்‌, பி-ம்‌:--!பின்‌ 
னையுஞ்‌, “இதுவென மிமிர்ர்த, காட்டி, * சொல்வான்‌, (௧0௫௧) 
௪௨குகனது விடை, 
அல்லையாண்‌ டமைந்த மேனி யழகனு மவளுந்‌ துஞ்ச 
வில்லையூன்‌ றியகை யோடும்‌ வெய்துயிர்ப்‌ போடும்‌ வீரன்‌ 
கல்லையாண்‌ டுயர்ந்த தோளாய்‌ கண்கணீர்‌ 2சொரியக்‌ கங்கு 
லெல்லைகாண்‌ பளவு நின்றா னிமைப்பில னயன மென்றான்‌. 
(இ-ள்‌) “கல்லை ஆண்டு உயர்‌ஈச தோளாய்‌ - மலையையொத்து உயர்ந்‌ 
துள்ள தோள்‌ களையுடையவனே! அல்லை ஆண்டு அமைந்த மேனி அழரன்உம்‌- 
இருளையொத்துப்‌ பொருச்திய [கரிய தஇருமேனியையுடைய]| அழத நிறைந்த 
இராமபிரானும்‌, ௮வள்உம்‌ . அவன்‌ மனைவியான சீதாதேவியும்‌, துஞ்ச - நித 
இரைசெய்ய,--வீரன்‌-இலக்குமணன்‌, வில்லை ஊன்றிய கையோடுலம்‌ - வில்‌ 
லைத்தரித்த கையுடலும்‌, வெய்து உயிர்ப்‌2பாடுஉம்‌ - வெம்மையடையதான 
பெருமூச்சுடனும்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ சொரிய, கங்குல்‌ எல்லை காண்பு அளவுடம்‌ - 
இசாப்பொழுதின்‌ முடிவெல்லையைக்‌ காண்டுறவரையிலும்‌ [பொழுதவிடியு 
மளவும்‌], ஈயனம்‌ இமைப்பிலன்‌ - கண்‌ மூடாதவனாய்‌ [சிறிதும்‌ துயில்கொள்‌ 
ளாமல்‌], கின்றான்‌ - (காவல்செய்து) நின்றான்‌,” என்றான்‌ - என்று (பரதலுச்‌ 
குச்‌ குகன்‌) கூறினான்‌ ; (எ-று. 
இராப்பெரழுதை இலக்குமணன்‌ கழித்ச இடத்தை வினாவிய பரத 
னுக்கு, குகன்‌ €தாராமர்கள்‌ துயில்கையில்‌ அவர்களைவிட்டுச்‌ தான்‌ சனியே 
பிரிந்து சென்று துயில்வதற்கு மனமில்லாமல்‌, இலக்குமணன்‌ வில்லும்‌ 
கையுமாய்‌ அவர்கட்கு யாதொருதிங்கும்கேராமற்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு 
மனக்சவலையோடு கண்களில்‌ நீர்‌ 'தாரைதாரையாய்ப்‌ பெருகப்‌ பெருமூச்‌ 


க்ர்ண்டம்‌ க்க்‌அகுக்ப்படலம்‌ ௭௦௮ 


செறிர் தகொண்டு இராமுழுதும்‌ இங்தச்சானே இருந்தன னென இலக்கு 
மணன்செயலைப்‌ பரதன்‌ ஈன்குஉணருமாறு கூறின னென்பகசாம்‌, அவல்‌ - 
கெஞ்சறிசுட்டு, வெய்துயிர்ப்புக்கும்‌ சண்ணீர்சொரிதற்கு௩ காரணம்‌ - இராம 
பிரானுக்கு நேர்ந்த வனவாசவருத்சசதைக்‌ கருகியதனாலாகிய யாம்‌, சயனம்‌ 
இமைப்பு இலன்‌ ௨ சனைவினை முதலொடு முடிச்சது, பி-ம;--!ழிசாளான்‌, 
சோர, (௧0௫௨) 
௪௩. பரதன்‌ தன்னை நோதல்‌. 

என்பத்தைக்‌ கேட்ட மைந்த னிசாமனுக்‌ கொயா 1ரென்று 

முன்பொத்த 2 வ்கி தேமில்‌ யானென அ முடிவி லாத 

துன்பத்துக்‌ கேது வானே னவனது 3துடைக்‌ க நின்றா 

னன்பத்துக்‌ கெல்லை யுண்டே பழகி தென்‌ னடிமை யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்பத்தை - என்று (குகன்‌) சொன்னசை, நெட்டு, மைச்‌ 
தன்‌ - வீரனான பரதன்‌, “இராமனுக்கு இளையார்‌ என்று - இராமனுக்குச்‌ 
தம்பிமாரென்று, முன்பு ஒத்த - முன்னம்‌ (பிறப்பில்‌) ஒச்துள்ள, சோற்றத்‌ 
கேமில்‌ - உற்பத்தியையடைய எவகளுள்‌, யான்‌, என்றும்‌ முடிவு இலாத 
துன்பத்துக்கு - எப்பொழுதும்‌ முடிசலில்லாக (இராமனது) இன்பத்துக்கு, 
ஏது ஆனேன்‌ - காரணமாயினன்‌: அவன்‌ - அ] லில்‌ ககுமணன, அது தடை 
கச நின்றன்‌ - அசதுன்பத்கை நீக்கத்‌ நணைசின்‌ ரன்‌ ; அன்பதிதுக்கு எல்லை 
உண்‌ எ - அன்புக்கு ஒருவரையறை உளளபோ: [இல்லையென்‌ பைட]; என்‌ 
அடிமை அழ து - என்‌ அடிமைத்‌ திறம்‌ அடிகுள்ள சாயிருர்க!” என்றான்‌ - 
என்று கூறினான்‌ ; (எ-று. 

இராமனுக்குச்‌ தம்பியென்‌ றமுறையில்‌ சானும்‌ இர்‌ ரமணனும்‌ ஒத்தவர்‌ 
களே ; அலை, இராமன்‌ காட்டில்‌ இரிஈதுஅலைமயதற்து. காரணமானவன்‌ 
யான்‌ : இலக்குமணனோ காட்டில்வ சிததலால்‌ அவவிராமபி சானுக்கு யாதொரு 
வருச்தமு.2 கெழாதிருக்குமாலு தீன்னாலியன்‌ ஈவளவும்‌ முயன்லு காத்துவருஇ 
ரான்‌; அவன்‌ அவ்வாறுசெய்வது அன்பின்‌ செயலாம்‌ ; இராம ஈதுதம்பி 
டளப்‌ பெயர்பூண்டு ௮வனைக காட்டிற்குக்‌ துரத்தக ரண என்னடி 
மை மிகதழதெ என்று தன்னைப்‌ பரதன்‌ கெறுத்துக்‌கறலாயினனென்க. 
பரதன்‌ யான்‌ என்றும்முடிவிலாததுன்பத்துக்கு ஏதுவானேன்‌' என்றது-கை 
கேயி தன்‌ பொருட்டே இராச்சியத்தைக்‌ கேட்டதனால்‌. முன்பு ௬ இறப்புமாம்‌, 
அழத என்‌ ௮டிமை-பிறகுறிப்பால்‌, அழகியதன்‌ அ என்றவாறாம்‌, பிஃம்‌ஃ 
என்ற, என்றான்‌, என்றல்‌, “மேதாற்றச்தோமில்‌, கொற்றத்தேமேல்‌, கொற்றத்‌ 
தோன்மேல்‌. துடைத்து. (௪௦௫௩) 
௪௪.-பரதன்‌ இராமன்தங்கினடுடத்தில்தானே அன்றிரவுதங்கி, மறுநாடீ 

காலையிற்‌ கங்கையின்‌அக்கரையைர்சேர்க்தமாறு குகனை வேண்டூதல்‌, 

அவ்விடை பண்ண ராணு மன்றரும்‌ பொடியின்‌ வைகித்‌ 
தெவ்விடை தீரகின்‌ ரேர்க்குளு ! 1செறிகமூற்‌ புளிஞர்‌ கோமா 
னிவ்விடைக்‌ கங்கை யாற்றி னேற்றினை யாயி னெம்மை 
&வெவ்விடர்க்‌ கடனின்‌ ேற்றி வேக்தனபால்‌ விடுத்த தென்றான்‌, 


டதா 


௭௧௦ க்ம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌) (என்று சொன்னபின்‌), ௮ண்ணல்‌ தான்டம்‌ - பரதனும்‌, ௮ 
இடை - அவ்விடத்திலே, அன்று - அன்றையிரவில்‌, அரு பொடியின்‌ வை - 
படுச்சவொண்ணாத புழுதியிலே படுச்திருர்து, (பொழு துவிடிர்தபின்‌ குகனை 
சோக்‌), (தெவ்‌ இடை தர - பகைவர்கள்‌ பின்னிடையும்படி, நின்று ஆர்க்‌ 
கும்‌ - நிலைபெற்று ஒலிக்கிற, செறி கழல்‌ - நெருங்கிய வீரச்கழலையுடைய, 
புளிஞர்‌ கோமா௮ன்‌ - வேடர்தலைவனே! இ இடை - இப்பொழுது, எம்மை 
கங்கை ஆற்றின்‌ ஏற்றினை ஆயின்‌ - எங்களைக்‌ சங்காநதியினின்று கரை 

- யேற்றினையானால்‌, (அச்செய்கை), வெவ்‌ இடர்‌ கடல்நின்று ஏற்றி - கொடிய 
துச்சசாசரத்தினின்று கரையேற்றி, வேர்தன்பால்‌ விடுத்தது - இராமபிரா 
னிடஞ்‌ சேர்த்ததாகும்‌; என்றான்‌ - என்றுசொன்னான்‌ ; (எ-அ.) 

கங்கையைக்கடக்கச்செய்தால்‌ இராமபிரானைக்கண்டுதுயரமாறுவே னெ 
னப்‌ பரதன்‌ கூறியவாறு, கங்சையாற்றின்‌ ஏற்றுதல்‌ - கங்கையைச்கடந்து 
அக்கரையிலேறச்செய்தல்‌, பி-ம:_செருவிடைப்‌, யாற்றில்‌, ஆகில்‌, ஆக, 
ஏக, 4வெவ்வினைச்‌, ?இராமன்பால்‌, வீரன்பால்‌, விடுச்தி, விடுத்திடு, (௧௦௫௪) 
௪௫.--குகன்கட்டளையாற்‌ பலநாவர்ய்கள்‌ வநதல்‌. 
நன்றெனப்‌ புளிஞர்‌ வேந்த னண்ணினன்‌ றமசை நாவாய்‌ 
1சென்‌ றுநீர்‌ தருதி மென்ன 2வந்தன சிவன்சேர்‌ வெள்ளிக்‌ 
குன்றெனக்‌ குனிக்குகமம்பொற்‌ குவடெனக்‌ குபேரன்‌ மான 
மொன்றென நாணிப்‌ பல்வே ௮ருவுகொண்‌ டனைய வான. 


(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு), புளிஞர்‌ வேந்தன்‌ - குகன்‌, ஈன்றுஎன - ஈல்ல 
சென்று (அக்கொரமாகச்‌) சொல்லி, தமரை ஈண்ணினன்‌ - தன்இனத்தாரைச்‌ 
சேர்ந்து, (அவர்சளைரோக்கி), *நீர்‌-, சென்று சாவாய்‌ தருதிர்‌-(£ஈீங்கள்‌) போய்‌ 
ஒடங்களைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌! என்ன - என்று சொல்ல, (உடனே அவர்‌ 
களாற்‌ செலுத்தப்பட்டனவாய்‌), சிவன்‌ சேர்‌ வெள்ளி குன்று என - வ 
பிரான்‌ எழுந்தருளியுள்ள வெள்ளிமலையான கைலாசமும்‌, குனிக்கும்‌ ௮ம்‌ 
பொன்‌ குவடு என - (அப்பெருமான்‌ வில்லாக) வளைத்த அழஏயெபொன்மலை 
யானமேறாவும்‌, குபேரன்‌ மானம்‌ என - குபேரனது புஷ்பசவிமானமும்‌, 
ஒன்று நாணி - (தாம்‌) ஒன்றாயிருத்தலைசோச்கி வெள்கி, பல்‌ வேறு உருவு 
கொண்டு அனைய ஆன - பலவகைப்பட்டவடிவங்களைக்‌ கொண்டாற்போன்ற 
தின்மையுடையனவாகிய ஓடங்கள்‌, வந்தன - வந்துசேர்ர்தன ; (எ-று. 


கைலாசம்‌ மேரு புஷ்பகம்‌ என்னும்‌ இவைகள்‌ தாமஓற்றையாயிருத்தற்கு 
சாணி ஒவ்வொன்றும்‌ பலவடிவங்கொண்டுவர்சாற்போன்ற பலசாவாய்கள்‌ 
வந்தன என்க : தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, இவ்வுவமையால்‌, வந்தரா 
வாய்கள்‌ சில வெண்ணிறத்தனவும்‌, சிலபொன்னிறத்தனவும்‌, சிலவிசித்திர 
நிறச்தனவுமாடுப்‌ பெருந்தோ ற்றமுடையனவாய்ப்‌ பலறார்‌ தங்குதற்கு ஏற்ற 
இடமுடையனவாயிருந்தன என்பது பெறப்படும்‌, குபேரன்‌-கு - குற்சித 


காண்டம்‌ க௧௧குகப்படலம்‌ ௭௧௧ 


மாகிய [ஒருகண்பழுதுபட்ட], பேரன்‌ - உடம்புடையவன்‌ எனச்‌ காரணப்‌ 
பொருள்காண்க, மானம்‌ - விமாகம்‌ என்பதன்‌ முதற்குறை, குவடுஅமலைச்சிக 
ரம்‌: மலைக்கு, சனையாகுபெயர்‌, குன்றேன, குவடென, மானமென என்றவற்‌ 
நில்‌, 'என' - எண்ணிடைச்சொல்‌ ; இது, இங்கே தொகைபெருதுவர்தத : 
“உம்மை என்று என தடு, இர்சான்‌்கெண்ணுமஃ்தின்‌ றியுமியலும்‌ ' “ஒன்‌ 
றெனசாணி!' என்பதற்கு - ஒன்றெனப்படுதற்கு சாணஙக்கொண்டு என்று உரை 
தீதால்‌, குபேரன்மானம்‌ என்பதன்பின்‌ (என) என்னும்‌ எண்ணிடைச்‌ 
சொல்லை எடுத்‌ துக்கூட்டவேண்டும்‌ ; “என்று மெனவு மொடுவு மொரோவழி, 
நின்றும்‌ பிரிரசெண்பொருடொறு நேரும்‌.” இன ஃ பெயர்‌, டிம்‌: சென்றி 
னித்சருதிர்‌, சென்றுநீர்கொணர்திர்‌, வந்தது, “குணிக்கும்‌, £மேருக்குழு 
வெனக்‌, (௪0௫௫) 


௪௬௮வந்த நாவாய்களின்‌ வரணனை, 


நங்கையர்‌ நடையி னன்ன நாணுறு செல்வி வாய்‌ 
கங்கையு 1மிடமி லாமை “மிடைக்கன சலக்த வெங்கு 
மங்கொடி.ங்‌ கிழிர்தி பெற்று மமைதியி னமசர்‌ வையத்‌ 
திங்கொடம்‌ கிழித்தி பேற்று மிருவினை யென்ன லான, 


(இ-ள்‌,) அக்கொடு இங்கு இழித்தி ஏற்றும்‌ அமைதியின்‌  அச்கரையி 
லுள்ளாரை இக்கரையிலும்‌ இக்‌ £ரையிலுள்ளாரை அக்கரையிலுமாக ஏற்றி 
யிறச்குெ தன்மையினால்‌, அமரர்‌ வையத்து இங்கொடு அங்கு இழித்தி ஏற்‌ 
றும்‌ இரு வினை என்னல்‌ அன - சேவலோகத்திலுள்ளாரை இவ்வுலகத்திலும்‌ 
( இல்வுலகத்திலுள்ளாரை) அவ்வுலகத்திலுமாக இறஙகியேற்றுசல்‌ செய்க 
புண்ணியபாபரூபமான கருமங்கள்போலு மென்று உவமைசொல்லத்தக்கவை 
யான, நங்கையர்‌ நடையின்‌ அன்னம்‌ நாணுறு செலவின்‌ காவாய்‌ - பெண்கள்‌ 
ஈடைபோன்ற நடையையும்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ நாணமடையும்படியான 
ஈடையையு முடைய மரக்கலங்கள்‌, கங்கைஉம்‌ இடம்‌இலாமை - அக்கங்காரதி 
முழுவதும்‌ வெற்றிடமில்லையாம்படி , எங்குஉம்‌ மிடைந்தன கலந்த & எங்கும்‌ 
நெருங்கிச்‌ சேர்ந்தன; (எ-ம.) 

அங்கு இருப்பவரை இங்கும்‌ இங்கு இருப்பவரை அங்குமாக இழித்தியும்‌ 
ஏற்றியும்‌ நிற்குர்‌ தன்மையில்‌ சாவாய்க்கு இருவினை உவமையாயிற்று, ஈாவாய்க்‌ 
குச்‌ சேரும்‌ அங்கு இங்குஎன்பன - அக்கரை இக்கரைகளையும்‌, இருவினைக்குச்‌ 
சேரும்‌ அங்கு இங்கு என்பன - மேலுலகம்‌ &ழுலகங்களையும்‌ காட்டின, 
நாவாய்க்கு, மகளிர்சடையும்‌ அன்னகடையும்‌ உவமை - மெல்ல அசைந்து 
அசைக்து ஈடத்தலில்‌ என்க, பி-ம்‌;--1இடையிலாமை, *மிடைவன, வேர்சது, 


ஸு | (௧௦௫௪௬) 


4 அமைதியால்‌. . 


௭௧௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௪௭.--நாவாய்வந்தமையைக்‌ குகன்‌ தெரிவிக்க, பரதன்‌ சுமந்திரனை 
நோக்கச்‌ சேனைகளை அவைகளி லேற்றச்சோலலுதல்‌. 


வந்தன வரம்பி னாவாய்‌ வரிசிலைக்‌ குரிசன்‌ மைந்த 

சிந்தனை யாவ தென்று 1சிருங்பே ரியர்கோன்‌ செப்பச்‌ 

சுந்தர வரி2வி லானுஞ்‌ சுமந்‌ தரன்‌ றன்னை 9நேரக்கி 

யெர்தையித்‌ தானை தன்னை யேற்றுதி விரைவி னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அங்கனம்‌ நாவாய்கள்‌ வந்துகிறைர்தபின்‌), - சுங்பேரியர்‌ 
கோன்‌ - சிறாங்கிபேரமென்னும்‌ ஊரிலுள்ளார்க்குத்‌ தலைவனாயெ குகன்‌, 
(பரதனை நோக்கி), வரி சிலை குரிசில்‌ மைந்த - கட்ட மைர்தவில்வில்வல்ல 
ஆடவரிற்றெந்த தசரதசக்கரவர்த்தியின்குமாரனே! வரம்பு இல்‌ சாவாய்‌ வந்தன 
அளவிறந்த மரக்கலங்கள்‌ வர்திட்டன; சிந்தனை யாவது-(இணி உன்‌) கருத்து 
என்‌!” என்று செப்ப - என்றுவினாக,-- சுர்சரம்‌ வரி விலான்‌உம்‌ - அழயெ 
கட்டமைர்த வில்லையுடைய பரதனும்‌, சுமந்திரன்‌ சன்னை கோக்க. சுமந்த 
ரனைப்பார்த்து, எந்தை - என்தர்தைபோன்‌ றவனே! இ தானை தன்னை விரை 
வின்‌ ஏற்றுதி - இச்சேனையை விரைவில்‌ மரக்கலங்களிலேர்றி அக்கரைசேர்த்‌ 
தவாம்‌', என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (எ-அ.) 


யாவது - யாது என்பதன்‌ விரித்தல்‌, தாரச்கி லுள்ளாரை ₹தூறியா! 
என்பதுபோலச்‌ சிருஙகுபேரச்திலுள்ளாரை “சிருங்கிபேரியர்‌' என்‌ றது, சிருங்கி 
போம்‌ - குகனென்னும்‌ வேட்டுவராசனது இராசதானி, சுமர்திரன்‌ என்ற 
சொல்‌ - ஈல்ல ஆலோசனையுடையானென்று பொருள்படும்‌: இவன்‌, இஷ்வாகு 
குல்த்தர்சாக்குத்‌ தொன்றுதொட்டு அமைச்சனும்‌ பாகனுமாயுள்ளவன்‌: தசரத 
னுக்கு உற்றதுணைவனாசலால்‌, “எக்தை? என விளீககப்பட்டான்‌, எந்தை . 
௮ண்மைவிளி, தன்‌ இரண்டும்‌ - சாரியை, பீ-ம;_1சிருஉகிவேரியர்‌, வில்லா 
னும்‌, "ஏற்று, (௧௦௫௭) 

௪௮.--சுமந்திரன்‌ நாவாய்களிலேற்றச்‌ சேனை கள்யாவும்‌ 
கங்கையைக்‌ கடத்தல்‌, 

குரிசில தேவ லாலக்‌ குரகதத்‌ தேர்வ லாலும்‌ 

வரிசையின்‌ வழாமை சோக்கி மரபுளி வகையினேற்றக்‌ 

கரிபரி யிரசங்‌ காலாள்‌ “கணக்கறு கரையில்‌ 3 வேலை 


யெரிமணி “திரையின்‌ விசுங்‌ கங்கையா றேறிற றன்றே, 


(இ-ள்‌) குரிசிலது ஏவலால்‌ - (அப்படிச்‌ சொன்ன) பரதனது கட்டளை 
யால்‌, ௮ குரகதம்‌ தேர்‌ வலான்‌௨உம்‌ - குதிரைகள்பூட்டிய தேரைச்‌ செலுத்த 
உல்ல பாகனான ௮ச்சுமந்திரனும்‌, வரிசையின வமாமை நோக்கி - ஒழுங்கு, சவ 
ரூமற்பார்த்து, மரபு உளி வகையின்‌ ஏற்ற - முறைமையாக இனம்பகுத்து 
ஏற்ற, சரி பரி இரதம்‌ காலாள்‌-யானை களும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ காலாட்‌ 


காண்டம்‌ ௧௧குகப்படலம்‌ ௭௧௩ 


களமாடிய, கணக்கு அறு - கணச்டில்லாசனவான, கரை இல்‌ வேலை ௨ கரை 
யற்ற சேனாரமுத்‌திரமான த, எரி மணி இரையின்‌ வீசும்‌ கங்கை ௮௮ ஏதித்மு 
-விசாங்குற இரத்‌ இனங்களை அலைகளால்‌ எறிகிற சக்காஈதியின்மேற்‌ சென்று 
கரையேறிற்று; (எ-.)--அன்றே - ஈற்றசை; அப்பொழுதே என்‌ றுமாம்‌, 


சுமந்திரன்‌ சேனைகளில்‌ எகெதை எங்குஎங்குவ 1றினால்‌ வற்குமென்று 
ஆராய்ந்து அதீதன்‌ தகுதிக்குஏற்ப முறைபிறழாமல்லற்ற, படைகள்யாவும்‌ 
நாவாய்களீலேறிக்‌ கங்கையைக்‌ கடர்சனவென்5. கணம்கறு!, கரையில்‌? 
என்ற அடைமொழிகள்‌ - முமறபே, ஈரிமுதலிய சதுரங்கசேனைகளில்‌ ஒவ்‌ 
கொன்றும்‌ கணக்சற்றிறார்‌தமையையும்‌, எல்லார்திரண்ட சேனாசமுத்திரம்‌ 
கரையற்றிரு5,தமையையுங்‌ காட்டும்‌, ஏற்ற ஏறிற்றென்ச, ஈடல்‌, யாற்றின்‌ 
மேல்‌ ஏறிற்று எனச்‌ சமத்காரர்‌ தோன்ற கவிகூறினார்‌. குரசசம்‌ - குளம்பு 
களாற்‌ செல்வது; லடசொல்‌, மரபுளி, உளீ - மூன்றாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்‌ 
லுருபு, பி-ம்‌:1ஏற்றி, சணக்கில, சேனை, *இிரைகள்‌, (௧௦௫௮) 


௪௯அயானைகள்‌ நீந்திர்சேன்றநன்‌ வரண, 


இடிபடு முழக்கம்‌ பொங்க வினமழை மகர நீரை 
முடிவுற முகப்ப வழி யிறுதியின்‌ மொய்ப்ப போலக்‌ 
கொடி யொடு வங்கம்‌ 2வேலை கூம்பொடு படர்வ போல 
பெடி கை யெடுத்து நீட்டி நீச்ச ரெடுங்கை வேழம்‌. 


(இ-ன்‌,) இனம்‌ மழை - கூட்டமாகிய மேகங்கள்‌, இடி. படு முழக்கம்‌ 
பொங்க - ஒன்றோடொன்று சாக்குதலாலுண்டாெ முழக்கம்‌ அதிகரிக்க, 
ஊழி இறுதியில்‌ - யுகமுடிவில்‌, மகரம்‌ நீரை - கடல்‌ நீரை, முடிவுஉற முகப்ப 
- மூழுதும மொள்வனவாட, மொய்ப்ப போல - நெருஙகுவனபோலவும்‌,- 
கொடியொடு - கொடியோடுகூடிப, வங்கம்‌ - மரக்கலம்‌, வேலை - கடலில்‌, 
கூம்பொடு படர்வ போல - பாய்மரகதோடு ஈடப்பதுபோலவும்‌, நெடு கை 
வேழம்‌ - நீண்ட துதிக்சையையுடைய பானாள்‌, செடிய சை எடுத்து 
நீட்டி - ரெடிதா யெ துதிக்கையை உயரவெடிச்தி; சீந்தின - (அந்தகதியில்‌) 
நீதிச்‌ சென்றன; (௪-று.) 


யானைத்திரள்‌ மிகுதியாகக்‌ கஙகையில்றீர்தும்போது, பிரளயகாலத்து 
மேகங்கள்‌ கடலில்சோய்ர்சது போன்ற தென்பது, முன்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய 
பொருள்‌, கைகளைத்தாச்சிச்கொண்டு நீரிற்‌ செல்லும்‌ தமது இயல்பின்படி 
யானைகள்‌ சென்றது - கடலிற்கூம்புடனே மரச்சீலஞ்செல்வதை யொத்திருர்த 
தென்றார்‌ ; இவையிரண்டு்‌ தற்குறிப்பேற்றவணிகளாம்‌, யானையின்‌ பிளிற 
லொவி, இடியோசைக்குஉவமம்‌, மகரநீர்‌ - மகரத்தைக்கொண்ட சீர்‌; எனவே, 
கடனீராயிற்று, பி-ம்‌:--1ஏங்க, பொங்கி, வேலைக்‌, யானை, (௧0௫௧) 

90 


௭௧௪ கம்பராமாயணம்‌ - அயோத்தியா 


௫௦.இதுவும்‌ அது, 
சங்கமு மகர மீனுந்‌ தரளமு மணியுர்‌ தள்ளி 
வங்கரநீர்க்‌ கடலும்‌ வந்து சன்வமிப்‌ படர மானப்‌ 
பொங்குவெங்‌ களிறு தூக்கக்‌ கரையொரீஇப்‌ போயிற்‌ நம்மா 
கங்கைய மிராமற்‌ காணுங்‌ காதல தென்ன மாதோ. 

(இ-ள்‌,) சங்கம்‌உம்‌ - சங்குகளையும்‌, மகரம்மின்‌ உம்‌-சுறாமின்களையும்‌, தர 
ளம்‌உம்‌ - முத்துக்களையும்‌, மணிஉம்‌ - மற்ற இரத்தினங்களையும்‌, தள்ளி, 
வங்கம்‌ - மரச்கலங்களோடு,தற்டெனாகிய, நீர்‌ - நீரையுடைய, கடல்உம்‌ - சமுத்‌ 
திரமும்‌, சன்‌ வழிவச்அுபடர-சன்னிடத்துவந்து பரவும்படி, மானம்‌-பெருமை 
பொருச்திய, பொங்கு - விளங்குகின்ற, வெம்‌ களிறு - வெவ்விய யானைகள்‌, 
தூக்க - தள்ளூதலால்‌, கங்கைஉம்‌ - அரந்தக்கங்காந தீயும்‌, இராமன்‌ காணும்‌ - 
ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ காணவேண்டுமென்கிற, காதலது என்ன - விருப்பத்தை 
யுடையது என்று சொல்லும்படி, கரை ஒரீது - கரையை நீஙக, போயிற்று - 
சென்றது ; (௭-று.)--அம்மா - வியப்பிடை ச்சொல்‌; கங்கையென்‌ லும்பெருக தி 
யும்‌ கரைகடர்தமையைப்பற்றி வியச்சவாறு, 

யானைகள்‌ தென்திசைமுகம்‌ நீச்இிச்செல்லும்‌? போது கங்கைநீர்‌ சென்‌ 
திசையாக முர்திச்செல்வத, சத்திரக்கூட ச்திலிருக்கும்‌ இராமபிரானைச்‌ 
காணச்‌ சான்‌ முர்திச்சென்றதுபோலுமென்று குறித்தார்‌ ; தற்குறிப்பேற்ற 
வணி. கங்கையினீர்‌ அப்பாற்சென்றுவிட்டதனாற்‌ பள்ளமான அரந்தக்கங்கை 
யினிடத்சை சடலினீர்‌ நிரப்பு மென்க, பி-ம்‌:-- படர்வ. “காணக்‌, காதலித்‌ 
சென்ன, காதலினென்ன. (௧0௬௦) 

௫௧.--தேர்கள்‌ நாவாயிற்‌ சென்ற வகை, 
கொடிஞ்சொடு தட்டு மச்சு மாழியுங்‌ கோத்த மொட்டு 
கெடுஞ்!சுவர்ச்‌ கொடியும்‌ யாவு தெறிவரு முறையி னீக்கி 
விடுஞ்சுவற்‌ புரவி யோடும்‌ வேறுவே ேற்றிச்‌ சென்ற 
மடிஞ்சபி 4*னுடம்பு கூட்டும்‌ வினையென வயிரத்‌ தேர்கள்‌, 

(இ-ள்‌,) வயிரம்‌ சேர்கள்‌ - உறுதியாகிய ரதங்கள்‌-_—கொழடிஞ்சொடு - 
கொடி.ஞ்ூயுடனே, தட்டும்‌ - தட்டையும்‌, அச்சுஉம்‌ - அச்சையும்‌, ஆழிஉம்‌- 
சக்கரத்தையும்‌, கோத்த மொட்டுஉம்‌ - கோக்கப்பட்ட மொட்டையும்‌, நெடு 
சுவர்‌ கொடிஉம்‌ - நெடுமையாடிய இருபுறச்சுவர்களின்‌ மேற்கட்டிய தவசத்‌ 
தையும்‌, யாஉம்‌ - மற்றெல்லாவுறுப்புகளையும்‌, நெறி வரும்‌ முறையின்‌ நீக்கி - 
செறியாசவருகற [முன்பூட்டிய] முறையே கழற்றி,-- விடும்‌ சுவல்‌ - (கத்தரி 
யாது) விட்டுவளர்த்த பிடரிமமிரையுடைய, புரவியோடுஉம்‌-குதிரைகளுடன 
மடிஞ்சபின்‌-இறந்தபிறகு, உடம்பு கூட்டும்‌ - (உயிரை வெவ்வேறு) சீரிஸ்‌ 
களிற்சேர்க்கன்‌ ற, வினை என - வினைகள்போல, வேறு வேறு ஏற்றி சென்ற . 
வெவ்வேறு கலங்களிலேற்றப்பட்டுப்‌ போயின ; (எ-று,)' 


காண்டம்‌ கக்‌.அகுகப்படலம்‌ ௭௧௫ 


தேர்களை அங்ஙனமே நாவாயிலேற்றுசல்‌ முடியாதாகையால்‌, அவற்றின்‌ 
ஒவ்வோருறுப்பினையும்‌ தனித்தனியே பிரித்து வெவ்வேறு கலங்களீலேந்ற, 
அவைகளைச்‌ சுமர்‌துகொண்டு அர்சாவாய்கள்‌ சென்றன என்றவாறு, உயிர்‌ 
நீங்குவதற்குக்‌ காரணமாகிய வினையால்‌ மரணம்‌ நிகழ்ந்தபின்‌ பிறப்பதற்குக்‌ 
காரணமாகிய வினை இறந்த ஆங்வுமிர்களை வெவ்வேறு வகையாயுள்ள ஏழு 
பிறப்பினு ஏசேர்ப்ப தபோல்‌, சேருறுப்புகள்‌ வெய்வேறு சாவாய்களி லேற்றப்‌ 
பட்டன என உவமப்பொருத்தங்‌ காண்க, வெஃப்வேறிடச்துச்‌ சேர்ப்பிக்கப்‌ 
படுதல்‌, தேருறுப்புக்களுச்கும்‌ உயிர்கட்குமுள்ள பொதுத்சன்மை, வினை 
த்தானத்தில்‌ பிரிஈ்த சேருஅப்புக்களையேற்றும்‌ பணியாளரும்‌, சாவாய்களின்‌ 
தானத்தில்‌ ஏழுவகைச்கோற்றமான உடலு மெனக்‌ காண்க. கொடிஞ்ச - 
தேர்‌ முன்னே தாமரைவடிவாக நடப்படும்‌ உறுப்பு, தட்டு என்றது - தேர்க்‌ 
குரிய தலைவன்‌ உட்காருமிடம்‌: மேற்பகுகி யென்பாருமுளர்‌, அச்சு - உருளை 
கோக்கும்‌ மரம்‌, சுவர்‌ - உள்ளீருப்பமரை மைத்து நிற்கும்‌ உறுப்பு, நெறி 
வரும்‌ முறையின்‌ நீக்கி - சேருறுப்பும்மளைச்‌ செய்து எங்ஙனம்‌ முன்பு சேர்த்‌ 
தார்களோ, அவ்வகையாகலே பிரித்து என்றபடி, சேரின்‌ கொடிஞ்சி முதலிய 
உறுப்புக்கள்‌ சனித்,சனி நாவாய்களிற்‌ பிரித்தும்‌ சேர்க்சப்பட்டதற்கு, உடம்‌ 
பைக்‌ கூட்டும்‌ வினை உறுப்புகளைச்‌ தனித்தனிச்‌ சேர்‌க்சலை யுவமை கூறினார்‌ 
என்பாருமுளர்‌: இப்பொருளில்‌, உடம்பை £ கூட்டும்‌ வினை-ஸர்‌ தாஈகரணியென்‌ 
னும்‌ அற்றவுறுப்புக்களை மிண்டும்‌ ஓட்டவல்ல விச்சை: அய்விச்சைவல்லான்‌ 
வெட்டப்பட்ட உடலுஅப்புக்களை யொட்டுசலின்பொருட்டு தரிடத்துச்‌ சேர்த்‌ 
தல்நிகமு மென்பது அறிக. அற்ற உடலைச்‌ சேர்ப்பயன்‌ சேசானே யாயினும்‌, 
சேர்த்தற்கு முக்கியகாரணம்‌ அவ்விச்சையே யாதலால்‌, அதனமேலேற்றி 
(வினையென? எனப்பட்டது. இனி, இறக்சபிறகு மீண்டும்‌ பிறக்குமாறு 
கை கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களைப்‌ பிறத்தற்கு ஏதுவாகிய வினையான துஃயிரின்‌ 
பொருட்டுச்‌ சேர்ப்பிப்பதுபோல, சாலாய்களில்‌ சேரின்‌ உறுப்புக்களையேற்ற 
அவை சென்றன என்பாருமுளர்‌: இப்பொருளில்‌ ஸர்தாரகரணி என்னும்‌ 
விச்சைவல்லாரிடத்துப்போலச்‌ தனித்தனியே கை கால்‌ முதலிய உறுப்புக்கள்‌ 
அங்குக்‌ காண வியலா தாதலால்‌, உவமம்‌ பொருந்‌ துமென்று தோன்றவில்லை, 
இணி, பரகாய பிரவேசச்சொழில்‌ என்று கூறுவதிலும்‌ இயைபின்மையறிக, 
பி-ம்‌;_—1சுவற்‌, சுடர்க்‌, சுடர்ப்‌ மேடிர்க, *உயிர்கள்‌, கூடும்‌, (௪௦௯௧) 

௫௨.-குதிரைகள்‌ நாவாய்களிற்‌ சென்றமை, 

நாலிரண்‌ டாய கோடி 1ஈவையினா வாய்கண்‌ மீதாச்‌ 

சேறிரண்‌ டனைய வரப 2கநியொடு ேதியிற்‌ சென்ற 

பாறிரண்‌ டனைய மெய்ய பயந்திரண்‌ டனைய கெஞ்ச 

காறிரண்‌ டனைய கால கடுநடைக்‌ கலினப்‌ பாய்மா, 

(இ-ள்‌.) பால்‌ இரண்டு அனைய மெய்ய-பால்‌ திரண்டாற்போன்ற சரீரத்தை 

யுடையனவும்‌, பயம்‌ இரண்டு அனைய *கெஞ்ச - அச்சம்‌ திரண்டாற்போன்‌ ற 
மனத்தையுடையனவும்‌, கால்‌ இரண்டு அனைய கால - காற்றுத்‌ திரண்டாற்‌ 


ச்க௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


போன்ற கால்களையுடையனவுமாகய, கடு ஈடை. கலினம்‌ - மிச்ச வேசமாடிய 
சடையோடுகூடிய கடிவாளம்‌ பூண்ட, சால்‌ இரண்டு ஆய கோடி பாய்‌ மா- 
எட்டுக்கோடிச்‌ குதிரைகள்‌,- சேல்‌ திரண்டு அனைய ஆய கதியொடு-சேல்‌ மீன்‌ 
கள்‌ தரண்டாற்‌ போன்ற விரைந்த நடையுடன்‌ கூடிய, நவை இல்‌'- 
குற்றமற்ற, ஈாவாய்கள்‌ - காவாய்களின்‌, மீது ஆ - மேலேற்றப்பட்டு, ஈதியில்‌ 
சென்ற - அம்‌.தச்‌ கங்காகதியிற்‌ சென்றன; (எ-று.) 


வெண்மைநிறமுடையவை உத்தமக்குதிரைக ளாதலால்‌ (பால்‌ நிரண்‌ 
டனைய மெய்ய” என்றும்‌, புதிய இடத்தைக்‌ கண்டவிடத்து மருளுதல்‌ 
குதிரைகளுக்கு இயல்பு ஆசலால்‌, £பயர்திரண்டனைய கெஞ்ச? என்றும்‌, 
காற்றாய்ப்பறந்‌ து செல்லவல்ல கால்களையுடைய னவாதலால்‌, கால்‌ இரண்டனைய 
கால என்றும்‌ கூறினார்‌, கங்கைப்படலச்தில்‌ *£ ஆயிரமம்பிக்கு ஈாயகன்‌ ” 
எனக்‌ கூறியமையால்‌, ஈாவீரண்டாய கோடியைக்‌ குதிரைக்கு அடையாக்கப்‌ 
பட்டது. இணி, அக்கு ஆயிரமென்பது - பல என்னும்பொருட்டு எனக்‌ 
கொள்ளின்‌, ஈாவாய்க்கே காலிருகோடியை அடைமொழியாக்கலாம்‌, பி-ம்‌:-- 
சவையில சாவாய்‌ ஈன்னீர்ச்‌, மலையில சாவாய்‌ சண்ணீர்ச்‌, ஈவையிலவாய 
தீண்ணீர்ச்‌, ச தியென, “நிமிரச்‌ (௧0௬௨) 


௫௩௮ நாவாயில்‌ மங்கைமாரின்தோற்றம்‌. 


* ஊடுற 1ரெருக்கி யோடத்‌ தொருவர்‌முன்‌ னொருவர்‌ இட்டிச்‌ 
ரூடகத்‌ தளிர்க்கைம்‌ மாதர்‌ 5குழுமினர்‌ துவன்றித்‌ தோன்றப்‌ 
*பாடியல்‌ களி£நல்‌ யோனைப்பந்தியங்‌ கடையிற்‌ குத்தக்‌ 
கோடுசண்‌ மிடைந்த வென்ன மிடைர்தன குவவுக்‌ கொங்கை, 


(இ-ள்‌.) சூடகம்‌ - வளையல்களணிரச்த, தளிர்‌ கை மாதர்‌ - தளிர்போன்‌ ற்‌ 
கைகளையுடைய மாதர்கள்‌, ஊடு உற ரெருக்கி - இடையே மிகவும்‌ செருக்கு, 
ஒடதீது - காவாய்களில்‌, ஒருவர்‌ முன்‌ ஒருவர்‌ இட்டி - ஒருவர்முன்னே ஒருவர்‌ 
சமீபித்து, குழுமினர்‌ - திரண்டு, அவன்றி தோன்ற - நெருக்கித்‌ தோன்று, 
லால்‌,--பாடு இயல்‌ - பெருமையமைந்த, களி - களிப்பையுடைய, ஈல்‌ யானை 
பந்தி - உத்தமவிலக்சணமமைர்த யானைகளின்‌ வரிசையில்‌, அம்‌ - அழகாகிய, 
கடையின்‌ - முனைகளால்‌, குத்த - குத்துமாறு, கோடுகள்‌ மிடைந்த என்ன - 
(அவற்றின்‌) சொம்புகள்‌ செருங்னெவென்று சொல்லும்படி, குவவு கொங்கை . 
(அம்மாதராரின்‌) திரட்வயொயெ தனங்கள்‌, மிடைந்கன - நெருங்கின; (எ-று, ) 


யானையின்‌ தந்தங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று குத்தமாறு. யானைப்பர்‌ இகளில்‌ 
நெருங்குவதுபோல; மகளிர்குழாத்தில்‌ அவர்களின்‌ தனங்கள்‌ நிறைர்சன 
வென்ச. பி-ம்‌:--1நெருங்கு, “முன்பு, "தழுவினர்‌, *வாடிஎங்‌, மாடிளங்‌, மால்‌, 
மா. யோனையத்தி, அங்கெ திர்ர்துகுத்தக்‌, மிடைந்தது. (௪௦௬௩) 


காண்டம்‌ கக்‌ --குக்ப்படலம்‌ ப எக்ள்‌ 


௫௪. -கங்கையில்நீந்தும்‌ யானைகளின்தம்பங்களது காட்சி, 


பாங்கனுத்‌ தரிய மானப்‌ படர்திரை தவழப்‌ பாரின்‌ 
விங்குரீ ரழுவந்‌ தன்னுள்‌ ?விமுமகக்‌ கலுழி வெள்ளத்‌ 
தோங்கல்க டலைக டோன்ற வொளித்தவ னுயர்ந்த கும்பம்‌ 
பூங்குழற்‌ கங்கை ஈங்கை முலையெனப்‌ பொலிர்த மாதோ, 


(இ-ள்‌.) பாங்கன்‌ - அழகினையுடைய, உத்தரியம்‌ மான-ஃ த்தரியத்தைப்‌ 
போல, படர்‌ திரை தவழ - பரந்த அலைகள்‌ தழ, பாரின்‌ - கிலக்தில்‌, வீங்கு 
நீர்‌ அழுவம்தன்னுள்‌ - மிகுக்த நீரையுடைய யாற்றில்‌, விழும்‌ - ஒழுகாகின்ற, 
மதம்‌ கலுழி வெள்ளத்து - மசமாகிய கலங்கனீர்ப்பெறாக்‌ சையுடை ப, 
தங்கல்கள்‌ - மலைபோன்ற யானைகள்‌, தலைகள்‌ கொன்ற - (தம்‌) தலைகள்‌ 
(யாற்றின்மீத) காணப்பட, ஒளித்து-மறைந்து [உடல்முழு நும்‌ €ீரில்மறைய], 
அவண்‌ - அவ்விடத்து, உயர்ச்த - உயர்ந்து தோன்றுகின்ற, கும்பம்‌ - மஸ்ச 
கங்கள்‌,-- பூ குழல்‌ - அழகாகிய கூர்தலைபுடைய, கயமை நங்கை . கங்கா 
தேவியின்‌, முலை என-தனங்கள்போல, பொலிந்த - விளங்னெ; (எஃறு,) 


கங்கையாற்றுத்திரைமினிடையில்‌ யானைமக்ககங்ஃள்‌ மாத்திரச்‌ தொன்று 
பவை, கங்காதெவியின்‌ கொங்கைகள்‌ தோன்றுவது போலு மெனக்‌ குறித்தார்‌; 
தன்மைதத்ற்தறிப்பேற்றவணி. பி-ம்‌;-பாவடனுச்‌ சரிமம்‌, பாவ்கினிற்னெய, 
£வீழ்மதச்‌, வீழ்வதக்‌, கமழ்‌, அன்றே, அமமா, (௧௦௬௪) 


௫௫.--சேல்லும்நாவாய்‌ தாக்கும்போது மடவார்ன்‌ மநண்ட 


நோக்கீன்‌ வநணனை., 


பொலங்குழை மகளிர்‌ நாவாய்‌ போக்கினொன்‌ றெொன்று தாக்க 
மலங்கின ரிரண்டு பாலு 1மறுசனர்‌ வெருவி கோக்க 
வலங்குகீர்‌ வெள்ளக்‌ தள்ளி யழிதா வங்கு மிங்குங்‌ 
*கலங்கலின்‌ வெருவிப்‌ பாயுங்‌ கயற்குல நிகர்த்த கண்கள்‌. 


(இ-ள்‌,) நாவாய்‌ : மரக்கலங்கள்‌, போக்கின்‌-செல்லும்‌ வேகத்தில்‌, ஒன்று 
ஒன்று தாக்க - ஒன்று மற்றொன்றை மோத, (அவற்றின்‌ மிதேறியிருர்த), 
பொலம்‌ குழை மகளீர்‌ - பொற்குழைகளையணிச்த மாதர்கள்‌, மலங்கெர்‌ மனு 
இனர்‌ வெருவி - மனங்கலங்கி மயங்கிப்‌ பயர்து, இரண்டு பால்‌உம்‌ ரோக்க - 
இருபக்கங்களிலும்‌ பார்க்க,-சண்கள்‌ - (அவர்களுடைய) சண்கள்‌,--அலங்கும்‌ ஃ 
அசைகன்‌ ற, நீர்‌ வெள்ளம்‌ தள்ளி - நீர்ப்பெருக்கினால்‌ தள்ளப்பட்டு, அழிதா- 
நிலையழிய, அங்குஉம்‌ இங்குஉம்‌ - அங்குமிங்குமாக, கலங்கலின்‌ - கலங்குதலால்‌, 
வெருவி பாயும்‌ - பயந்து குதிக்கின்ற, கயல்‌ குலம்‌ சிகர்த்த - சேலினத்தை 
யொத்திருர்தன ; (எ-அு.) 


ச்க்பு கம்பராமாய்ண்ம்‌ அயோத்தியர்‌ 


ஈாவாய்‌ ஒன்றோடொன்றுபடுவதால்‌ அஞ்சி மருண்டுகோக்கும்‌ மங்கை 
மார்கண்கள்‌, நீர்ப்பெருக்குத்தள்ள நிலைகெட்டு வெருவிப்பாயுஞ்‌ சேலினத்தை 
மொக்கு மென்க. உவமையணி. பீஃ-ம்‌:_!மயங்கினர்‌, *அலங்களீர்‌, இலங்கு 
நீர்‌, சன்னிலழிதா, தள்ளியெழுதலால்‌, சன்னிலழுந்தலால்‌, தன்னுளழுக்த 
லால்‌, *4கலங்னெ, "நிகர்ப்ப, (௧௦௬௫) 


௫௬,-நாவாயைத்‌ துடப்புக்கோண்டூசேலுத்த, நீர்த்திவலையால்‌ 
மடவாரின்‌ ஆடைகள்‌ நனைதல்‌, 


* இயல்வுறு செலவினாவா யிருகையு மெயினர்‌ தூண்டத்‌ 

1 துயல்வன 2 தடுப்பு வீசுக்‌ துவலைகண்‌ 3மகளிர்‌ மென ரா 

4சுயல்வுறு பாவை யல்கு சலொளிபுறத்‌ தளிப்ப வுள்ளத்‌ 

தயர்வுறு மதுகை மைர்தர்க்‌ *க.பாவுயிரப்‌ பளித்த தம்மா. 

(இ-ள்‌.) இயல்வுஉறு செலவின்‌ நாவாய்‌ - பொருச்திய மிகுவேகத்தை 
யுடைய நாவாய்களின்‌, இரு கைஉம்‌ - இருபக்கத்தும்‌, எயினர்‌ தூண்ட - 
வேடர்உந்துதலால்‌, அயல்வன-அசைவனவாயிய, அடுப்பு-.அடுப்புகளால்‌, வீசும்‌ 
-ஏறியப்படுவனவாடெய, துவலைகள்‌ - நீர்த்துளிகள்‌, மகளிர்‌ - மாதர்களுடைய, 
மெல்‌ சு - மெல்லிய ஆடையில்‌, உயல்வு உறு - சங்கிமறைகன்ற, பரவை - 
பரந்திருத்தலைக்கொண்ட.. அல்குல்‌ - அல்குலினது, ஒளீ-ஒளியானது, புறத்து 
அளிப்ப-வெளீயேதோன்ற, (அதுகண்டு), உள்ளத்து அயர்வு உறும்‌ - மனத்‌ 
சளர்ச்சியடைர்‌ இருக்கிற, மதுகை மைந்தர்க்கு - வீரர்களுக்கு, அயாஉயிர்ப்பு . 
துன்ப நீக்கத்தை, அளித்தது - உண்டாக்கிற்று; (௭-று,) 

எயினர்‌ சாவாயின்‌ இருபக்கத்தும்‌ உந்துந்‌ துடுப்புக்கள்‌ நீர்த்‌தெவலைகளை 
வீசி மடவாரின்‌ ஆடைகளை நனைக்க, அப்போது ௮ம்மடவாரின்‌ அல்குல்‌ வீரர்க்‌ 
குக்‌ காணப்பட்டு மனச்சளிப்பை விளை ச்சசென்றவாறு, பரவையல்குல்‌-ப.ரவை 
போன்ற அல்குலுமாம்‌, அளிப்ப - எச்சத்திரிபு, பி-ம்‌:--1 துயல்வரு, 2துடுப்‌ 
பின்‌, மிளிரும்‌ *உயலுறு, உயப்பெறு, இயல்வுறு, ?ஒளிப்புறவொளிர்ப, ஒளிப்‌ 
புகுர்தொளிப்ப, ஒளிப்புகுர்தொளிர,ஒளீர்ப்பறவொளிப்ப, ஒளிப்புறத்தளிர்ப்ப, 
ஒளிபுகுந்தொளிப்ப, *மைர்சர்‌, 1அயர்௮ுயிர்ப்பளித்ததன்றே, அயர்வுயிர்ப்பளித்த 
தீம்மா, அயாவுயிர்ப்‌ பொழிந்ததன்றே, (௧0௬௬) 


௫௭. ஏறிய சேனைகளை யிறக்கீவிட்‌ட, மீண்டூவநகிற நாவாய்களின்‌ 
வநணனை, 


இக்கரை யிரைத்த சேனை யெறிகடன்‌ [முகந்து வெஃகி 
யக்கரை யடைய வீசி 2வறியன வணுகு நாவாய்‌ 
புக்கலை யாழி நன்னீர்‌ பொறுத்தன போக்கிப்‌ போக்கி 
*யக்கணத்‌ அவரி லீளு 6மகன்மழை நிகர்த்த 7வம்மா, 


காண்டம்‌ ககஅகுகப்படலம்‌ ௭௧௯ 


(இ-ள்‌.) இ கரை - இக்கரையிலேயுள்ள, இரைத்த சேனை - ஆாவாரிக்‌ 
இற சேனைகளாடிய, எறி கடல்‌ - (கரையை) மோதுகிற கடலை, வெஃடி 
முகந்து - விரும்பி யேற்றிக்கொண்டு, ௮ கரை அடைய வீசி - அச்கரையிற்‌ 
சேரும்படி விரைவிற்செலுத்தி, வறியன அணுகும்‌ - ஒருபொருளுமில்லா 
தனவாய்‌ மீண்டுவருகிற, ஈாவாய்‌ - மரக்கலங்கள்‌ அலை ஆழி புக்கு - அலை 
களையுடைய கடலிற்‌ சேர்ந்து, ஈல்‌ நீர்‌ - (இதன்‌) சிறந்த நீரை, பொறுத்தன - 
மொண்டு எடுச்துச்கொண்டவையாய்‌, போக்கி போக்க - (அதனை) முற்றுஞ்‌ 
சொரிந்துவிட்டு, ௮ கணத்து உவரி மீளும்‌ - அர்சக்கண,த்திலே (மீண்டும்‌ நீர்‌ 
முசர் துகொள்ளுதற்குச்‌) கடலைரோக்கித்‌ திரும்பிவராகிற, அசல்‌ மழை-பரந்த 
மேகங்களை, நிகர்த்த - ஒத்தன ; (எ-அ.)அஅமமா - வியப்பிடைச்சொல்‌, 

தற்துறிப்பேற்றவுவமையணி, சாவாய்‌ செலுச்துபவரது விருப்பச்தை 
நாவாயின்மேலேற்றி, “வெல்கிமுகரந்து? என்றார்‌, கடலின்‌ உவர்நீரை மேகம்‌ 
நல்லநீராக்குவது தோன்ற, “நன்னீர்‌! எனப்பட்டது, பி-ம்‌:_முசந்தமேகம்‌, 
இனிதினேற்றி, முகந்தாலேறி, முகர்தவேடு, 2அறிவென்‌, 'பொங்கிக்கக் 
பெரங்கியேங்கி, பொங்கிப்பொஙகி, 4அக்சணம்‌, 3ஈனமழை, நிரர்த்தது, 
மாதோ. (௧0௬௭) 

௫௮.--நாவாயில்‌ தண்டங்களில்விளங்குங்‌ கொடிகளின்‌ வநணனை, 


௮இலிடு தூப மன்ன வாப்மயிற்‌ ீலியார்த்த 

1முகிழிடு முரண்மாத்‌ தண்டு கூம்பென முகிலின்‌ வண்ணத்‌ 
அகிலொடு தொடுக்க செம்பொற்‌ 2றட்டிடைக்‌ தொடுத்த முத்த 
ஈகுகொடி நெடிய பாயினி னமெனச்‌ சென்ற நாவாய்‌. 

(இஃள்‌.) அகில்‌ இடு தாபம்‌ அன்ன-அகிற்கட்டையாற்‌ புகைத்த புகையை 
யொத்த, ஆய்‌ மயில்‌ பீலி - ஆராய்ர்தெடுத்த மயிற்பீலி, ஆர்ச்த-கட்டப்பட்டன 
வாகி, முகிழ்‌இடு - கூம்பின துபோன்றுள்ள, முரண்‌ மா தண்டு-வலிய பெரிய 
தண்டுகள்‌, கூம்புஎன - பாய்மரம்போல்‌ தோன்ற ,- முநிலின்‌ வண்ணம்‌ து 
லொடு தொடுத்த - மேகத்தின்‌ நிறத்தைக்கொண்ட சீலைகளால்‌ தொடுக்கப்பட்‌ 
டனவும்‌, செம்பொன்‌ தட்டிடை தொடுத்த - செம்பொற்றட்டினிடையே ஈட்ப்‌ 
பட்டனவுமாயெ, முத்தம்‌ ஈகு-முத்து களுடன்‌ விளங்குகின்ற, கொடி-( தண்டம்‌ 
களோடு தோன்றும்‌) கொடிகள்‌, பாயின்‌ இனம்‌என . நீண்ட மரக்கலப்பாய்‌ 
கள்போலத்தோன்ற, காவாய்‌ - அர்ராவாய்கள்‌, சென்ற - கங்கையாற்றிற்‌ 
சென்றன; (எ-அ.) 

துவசங்கட்டிய தண்டமும்‌ துவசங்களும்‌ - பாயும்‌ பாய்மரமும்போலத்‌ 
தோன்ற, நாவாய்‌ சென்றனவென்க, “சவ்வென என்றபாடத்துக்கு - ஈய்வு - 
பெரியமரக்கலமென்றும்‌, நாவாய்‌-சிறியமரக்கலமென்றும்‌ இங்கனம்‌ வேறுபாடு 
கொண்டு, ஒன்‌ றற்குஒன்றை உவமைகூறிய சென்பாருமுளர்‌, பிஃம:-முகு 
ளிடு, முிலிடு, முகிமுடை, ”சசகட்டிடை, (௧௦௬௮) 


௭௨௦ ்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௫௯,--மகளிரேறிச்சேன்ற நாவாய்களின்‌ வநண்னை, 


1 இனனங்‌ கமலத்‌ தன்ன 8மின்னன்ன 4வமிர்தச்‌ செவ்வாய்த்‌ 
தே$னனை குழலா மேறு மம்பிகள்‌ சிந்து முத்த 

மீனென விரிந்த கங்கை விண்ணெனப்‌ பண்ணை முற்றி 
வானவர்‌ மகளி ரூரு மானமே நிகர்த்த மாதோ. 


(இ-ள்‌.) விரிச்ச கங்கை - விசாலமான கங்காதி, விண்‌ என - அகா 
யம்போலிருக்கவும்‌,--ந்தும்‌ முத்தம்‌ - (அர்கஇயிற்‌) சரதுகன்ற முத்துக்கள்‌, 
மீன்‌ என - (ஆகாயத்தில்‌ விளங்கு) ஈட்சச்திரங்கள்போலிருக்சவும்‌,--௧ம 
ல.த்து அன்ன ஆனனம்‌ - செர்தாமரைமலரையொத்த முகத்தையும்‌, அமிர்சம்‌ 
செவ்‌ வாய்‌ & அமிர்தம்போல (இணிமைமிச்க) வெந்த வாயையுமுடைய, மின்‌ 
அன்ன சேன்‌ ஈனை குழலார்‌-சேனினால்‌ ஈனைந்த கூர்தலையுடையமின்னலை 
யொத்த மகளிர்‌, ஏறும்‌-ஏறிய, அம்பிகள்‌-ஈாவாய்கள்‌ பண்ணே முற்றி-மீர்விளை 
யாட்டை முடித்து, வானவர்‌ மகளீர்‌ ஊரும்‌-தேவமாதர்‌ எறிச்செல்லுகிற, 
மானம்‌ஏ நிகர்த்தஃவிமானங்களையே ஒத்தன; (௭-று,) 


கங்காஈதி வானத்தைப்போலவும, அதிற்‌ சிந்தும்‌ முத்துக்கள்‌ ஈட்சச்‌ 
இரங்கள்போலவுமிறாத்க, மகளீரேறிக்‌ செல்லும்‌ சாவாய்‌ அவ்விண்ணிற்‌ செல்‌ 
லும்‌ விமானம்போலுமென்றார்‌; தற்குறிப்பேற்றவுவமையணி, சிந்தும்‌ 
முத்தம்‌-கொழிக்கின்ற முத்துக்கள்‌, மகளிர்க்குச்‌ தேவமாசரை உவமை 
கூறியதனால்‌, ௮வர்களது அழகுமிகுதியும்‌ செல்வச்சிறப்பும்‌ இன்பக்களிப்பும்‌ 
விளங்கும்‌, மகளிர்க்கு மின்ன ஓுவமை, உடமபினொளிக்கு, தேன்‌-குடிய 
பூக்களில்‌ உள்ளது, பண்ணை-மகளிராடல்‌, பண்ணைமுற்றி-சோழியர்‌ கூட்டச்‌ 
தாற்‌ சூழப்பட்டு என்பாரும்‌ உளர்‌, பிஃம:_1ஆனபொற்‌, 2கமலம்‌, 3அன்னத்‌ 
இனமென, அன்னவினமென, * அழுசச்‌, அலர்‌, சிதறும்‌, (௧0௬௯) 


௬௦ துடுப்புக்கோண்டுள்ள நாவாய்கள்‌ சேன்ற வநணனை, 


துளிபடத்‌ அழாவு திண்கோற்‌ அடுப்பிரு காலிற்றோன்ற 
ஈளிர்புணற்‌ கங்கை யாற்றி 1னடந்தெனச்‌ செல்லு நாவாய்‌ 
களியுடை மஞ்ஞை யன்ன கனங்குழை கயற்கண்‌ மாத 
ரொளிரடிக்‌ கமல்‌ இண்ட வுயிர்படைத்‌ தனவே யொத்த. 


(இ-ள்‌.) துளிபட துழாவு - துளிகளெழும்படி தழாவுகின்ற, இண்‌ துடுப்‌ 
பு சோல்‌-இிடமான துடுப்புச்சொம்புகள்‌, இரு காலின்‌ தோன்ற - இரண்டுகால்‌ 
களைப்போலச்‌ காணப்பட, ஈளிர்‌ புனல்‌-குளிர்க்‌,ச நீரையுடைய, சங்கைஆற்றில்‌- 
கங்கா£ தியில்‌, கடர்தென-ஈடர்‌ தாற்போல, செல்லும்‌ - நடக்கின்ற, நாவாய்‌ - 
ஒடங்கள்‌,--(சாயலால்‌), - சளிஉடை-களீப்பையுடைய, மஞ்ஞை அன்ன-மயிலை 
யொத்த, கனம்‌ குழை-கனவியகுழையையுடைய, கயல்‌ கண்‌-சேல்மீன்போன்ற 


காண்டம்‌ . ௧௧குகப்படலம்‌ ௭௨௧. 


சண்களையுமுடைய, மாதர்‌ - மாதர்சளூடைய, ஒளீர்‌ - விளங்குனெறத, அடி 
சமலம்‌ இண்ட - பாததாமரைகள்‌ படுதலால்‌, உயிர்‌ படைத்தனஏ ஓத்த - உயிர்‌ 
பெற்றனவே யொத்திருர்‌ தன; (எ-று) 
மகளிர்‌ தமதுபாதங்களைவைச்து எறியபிறகு துடுப்புக்களால்‌ தள்ளப்பட 
நாவாய்‌ சங்கையாற்றின்மீது செல்பவை, மகளீர்‌ பாதந்திண்டப்பெற்றதால்‌ 
நாவாயும்‌ உயிர்‌ படைத்துக்‌ காலாற்செல்வதை யொத்திருக்‌,தனவெனச்‌ குறித்‌ 
தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, பி-ம்‌:--1ரண்டெனச. (௧0௭௦) 
௬௧.--முனிவர்‌ தவவலிமையால்‌ ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ கங்கைகடத்தல. 
மப்யறு விசும்பின்‌ மண்ணின்‌ 1மற்றுமோ ௬லூன்‌ முற்று 
மெப்வினை தவமே யன்றி 3மேலுமொன்‌ றுளதோ சோ 
செய்வினை மாவா யேறித்‌ $திண்டலர்‌ மனத்திற்‌ செல்லு 
மொய்‌*விசும்‌ போட மாகத்‌ தேவரின்‌ முனிவர்‌ போனார்‌. 
(இ-ள்‌.) (இகஙனம படைவீரர்‌ முதலியோர்‌ சாவாயேறிச்செல்ல), முணி 
வர்‌ - இருடிகள்‌,--€ழோர்‌ செய்‌ வினை சாவாய்‌ ஏறி இண்டலர்‌ - கீழ்ப்பட்ட 
சாதியாராற்‌ செய்யப்பட்ட தட்டுதற்றொ [நி லமைந்த டங்களிலேரதவர்க 
ளாய்‌, மனத்தில்‌ செல்லும்‌ மொய்‌ விசும்பு - மனசில்‌ (இச்சிச்கமாத்தி 
ரத்திற்‌) செல்லுகிற பொருந்திய ஆகாயசஞ்சாரம்சை2ய, நடம்‌ ஆக ஓடச்‌ 
இலேறிச்செல்வ சாசக்கொண்டு, சேவரின்‌ - (விமானங்களிலேறி இகாயமார்ச்க 
மாகச்‌ செல்லும) தேவர்கள்போல, போனார்‌ - (அச்சரை) சென்றார்கள்‌; மய்‌ 
அறு விசும்பில்‌ - குற்றமில்லாத விண்ணுல கச்‌ லும்‌, மண்ணில்‌ - மண்ணுல 
கத்திலும்‌, மற்றுஉம்‌ ஓர்‌ உலகில்‌-வேோேோருலகஈமாகிய கீழு லகத்திலும்‌, முற்று 
உம்‌-(ஆக) எல்லாவுலகங்களிலும்‌, மெய்‌ வினை-உண்மையாக[ ச்‌ சவறாமற்‌ பலிக்‌ 
இற] தொழில்‌, தவம்‌ஏ அன்றி-,தவமேயல்லாமல்‌, மேல்உம்‌ ஒன்று உளது! 
இசகுகுலபுரோகிகனான வ௫ஷ்டன்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ தவத்தாற்‌ 
சிச்திபெற்றவர்ச ளாதலால்‌, மனத்திற்‌ சஙசற்பித்தமாத்திரங்‌ கொண்டு ஆகாய 
மார்ச்சமாக யாற்றைக்‌ கடர்‌ சென்றாக ளென்‌ ற நெப்புப்பொருளை (வேண்டிய 
வேண்டியாங்கு எய்தற்பயத்த, தாய தவத்திற்‌ சிறந்தது எவ்வுலகத்திலும்‌ எதுவு 
மில்லை? என்ற பொதுப்பொருளாற்‌ சாதித்ததனால்‌, வேற்றுப்போ நள்வைப்‌ 
பணி, எறித்திண்டலர்‌ - தீண்டிஏறலர்‌ என விகுதி பிரித்துச்‌ கூட்டுக, 
ஓடுவது - தடம்‌; காரணக்குறி, “கீழோர்‌ செய்வினை சாவாயேறிச்‌ திண்டலர்‌ ' 
என முனிவரது ஆசாரமிகுதி விளக்கியவாறு, மய்‌ - மைஎன்பதன்போலி, 
பி-ம்‌:--1மாறும்‌, வேறும்‌, சதிண்டிலர்‌, *விசும்பூடே. (௪3௭௧) 
௬௨. -சேனைகள்யாவுங்‌ கங்கையைக்‌ கடத்தல்‌, 
வேறு, 
அஅுபதி னாயிர மக்கு சோணியென்‌ 
றிறுதிசெய்‌ சேனையு மெல்லை தீர்ககர்‌ 
மறுவறு 1மாந்தரு மகளீர்‌ _வெள்ளமுஞ்‌ 
செறிதிரைக்‌ கங்கைபின்‌ டெக்கச்‌ 2சென்றவே, 
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௭௨௨ கம்பராம்ர்ங்ணம்‌ அயோத்திய்ர்‌ 


(இ-ள்‌,) அறுபதினாயிரம்‌ அக்குரோணி என்று - அறுபதினாயிரம்‌ அஷெள்‌ 
இணிகள்‌ என்று, இறுதிசெய்‌ - (கணக்கின்‌) முடிவசெய்யப்பட்ட, சேனைஉம்‌- 
சேனைகளும்‌, ஈகர்‌ - பட்டணத்திலுள்ள, மறு அறு - குற்றமற்ற, எல்லை இர்‌ 
மாந்தர்உம்‌ - அள்வுகடர்தபிரறைகளும்‌, மகளிர்வெள்ளம்‌உம்‌-மா தர்கூட்டமும்‌, 
செறி இரை சங்கை . நெருங்யெ அலைளையுடைய சங்காஈதி, பின்டெக்க - 
பின்னிடும்படி , சென்ற-போயின; (௭-று.) பி-ம்‌:--1மாக்களும்‌, சென்றசே, 

௬௩௭ சேனை கள்யாவுங்‌ கடந்தபின்‌ பாதன்‌ ஒடமேறுதல்‌, 
சுழித்துநீர்‌ வரு துறை யாற்றைச்‌ சூழ்படை 
கழித்துநீங்‌ கியதெனக்‌ கள்ள வாசையை 
யழித்துவே றவனிபண்‌ டாண்ட வேந்தரை 
யிழித் துமே லேறினான்‌ மானு மேறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சூழ்‌ படை - (தன்னைச்‌) சூழ்ர்துவர்த சேனை, சுழித்து நீர்‌ 
வரு - சுழிசளோடுகூடி. நீர்‌ பெருகப்பெற்ற, துறை - பலஇறங்கு துறைகளை 
யுடைய, யாற்றை - கங்கை தியை, கழித்து நீங்யெதென - கடந்து சென்ற 
தாக,--(அதன்பின்‌)) கள்ளம்‌ ஆசையை அழித்து - வஞ்சனையோடுகூடின 
பொருளாசையை நீக்கி, (அசனால்‌), அவனி பண்டு ஆண்ட வேறு வேந்தரை 
இழித்து - பூமியைப்‌ பழமையாக அரசாண்ட மற்றையரசர்களைச்‌ ழ்ப்படுக்தி, 
மேல்‌ ஏறினான்‌ சான்‌உம்‌ - (அஃ வரசர்களெல்லோரினும்‌) மேன்மையை 
யடைர்தவனான பரதனும்‌, ஏறினான்‌ - (ஓடத்தில்‌) ஏறினான்‌; (௪-று.) 

்‌ * கழித்துநீங்கிய தென ? என்பதற்கு - கடர்துசென்றதென்று (வேடர்‌) 
சொல்ல(க்கேட்ட) என்றும்‌, கடச்துசென்‌ றதென்று அறிக்‌ து என்றும உரைப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌, தனக்கு வலியக்கிடைத்த இராச்சியக்சை யாளுசலில்‌ ஆசை 
யில்லாமல்‌ அதனைத்‌ சமையனுக்கே தொக்க வர்சுசனால்‌ பரதனுக்கு ஒப்பு 
உயர்வுஇல்லாதசிறப்பு உளதான தன்மை, £ீழ்‌ ௩௫, ௬௩௭௬-அங்‌ கவிகளிலும்‌ விளக்‌ 
கப்பட்டது. பி-ம்‌:_—வருர்‌, “வென்று, (௧௦௭௩) 
௬௪.--சத்துநக்கீனன்‌ தாய்மார்ழவர்‌ சுமந்திரன்‌ குகன்‌ என்ற 
இவர்கள்‌ ஏறியதும்‌, பரதனேறிய கடம்‌ சேல்லுகல்‌, 

தன்னன தம்பியும்‌ தாயர்‌ மூவருஞ்‌ 

சொன்னதேர்‌ வலவனுந்‌ தூய தோழனுக்‌ 

துன்னின ரேறலுந்‌ துழாது டுப்பெனு 

நன்னயக்‌ காலினு னடத்தன்‌ மேயினான்‌, 

(இஃள்‌.) தன்‌ அன தீமபிஉம்‌ - தன்னைச்‌ தானேயொத்த [வேறு உவமை 
பெறாத] தம்பியான சத்துருக்கெனும்‌, தாயர்‌ மூவர்‌உம்‌ - (கெளசலியை 
கைகேயி சுமித்திரை யென்னும்‌) தாய்மார்‌ மூன்றுபேரும்‌, சொன்ன தேர்‌ 
வலவன்‌௨ம்‌ - சிறப்பித்‌ துச்சொல்லப்படுகிற தேர்ப்பாகனான சுமந்திரனும்‌, தூய 
தோழன்டஉம்‌ - பரிசுத்திமையுடைய தோழனான குகனும்‌, (ஆக இவர்கள்‌), 


காண்டம்‌ கக்‌,-குகப்படலம்‌ ௭௨௩ 


துன்னினர்‌ ஏறலும்‌ - (பரதனேறின தடத்தில்‌) கெருவ்கியேறின வசாலிலே,-- 
துழா அடுப்பு எனும்‌ ஈல்‌ ஈயம்‌ காலினால்‌-துழாவுகிற துடுப்புசக்கோல்களென்றெ 
திறந்த அழகிய கால்களினால்‌, ஈடத்தல்‌ மேயினான்‌ - (சாவாயாசய புருஷ்ன்‌) 
செல்லச்தொடங்குனான்‌ ; (எ-று.) 

சாவர்யென்பது, இச்செய்யுளுக்குத்‌ தோன்றாஎழுவாய்‌, வடமொழியில்‌ 
£ரென8! என்னும்‌ சாவாயின்பெயர்‌ ஆண்பாற்சொல்லாதலாலும்‌, இருபுறமார்‌ 
திழாவும்‌ இரண்டுதுடுப்புக்கால்களை யுடைமையாலும்‌, காவாயைப்‌ புருஷஞ்கக்‌ 
குறித்தார்‌. உத்தமகுணத்துக்கு வரம்பாஜய பாசவசஷேோஷத்வம்‌ தலையெடுத்தவ 
ஞதலால்‌, சத்துருக்கனனுக்கு வேறுஉவமையில்லை யாயிற்று, தன்‌ அன - 
பரதனையொத்த என்றுமாம்‌, சொன்ன - (குகனதுதன்மையைக்‌ ழ்ப்‌ பாத 
னுக்குக்‌) கூறின என்றும்‌, (சமயத்துக்கேற்ற ஆலோசனைகளைச்‌) சொல்லுர 
தன்மையுள்ள என்றுமாம்‌, இச்செய்யுள்‌ சிபிரதிசளி லில்லை. (௧௦௪௪) 

௬௫..--அங்ஙனம்‌ யாவநம்‌ ஒரங்குநாவாயேறம்‌ (செல்லுகையில்‌, 

கோசலையைச்‌ சுட்டி இவர்யா ரென்று குகன்‌ விறாவ, அதற்குப்‌ 
பாதன்‌ விடைகூறுதல்‌. 
வேறு, 

சுற்றத்தார்‌ தேவரொடுர்‌ 1கொழநினற கோசலைபைபத்‌ 
தொழுது ரோக்கிக்‌, 2கொற்றத்தார்க்‌ குரிசிலிவ சாசென்று குகன்‌ 
வினவக்‌ கோக்களவைகு, முற்றத்தான்‌ முதற்றேவி மூன றுலகு 
மீன்றானை முன்பனீன்‌ முனைப்‌, பெற்றத்தா ற்‌ பெறுஞ்செல்வம யான்‌ 
பிறத்த லாற்றுறக்த பெரியா ளென்றான்‌. 

( இ-ள்‌.) சுற்றத்தார்‌ - உறவினர்களும்‌, தேவரொடுடம்‌ - தேவர்களும்‌, 
தொழ-வணங்கும்படி, நின்ற - (சிறப்புற்று) நின்ற, கோசலையை-கெளசலையை, 
கோக்க - பார்த்து, குகன்‌, (கொற்றம்‌ தார்‌ குரிசில்‌ - வெற்றிமாலையை 
யுடைய அரசனே ! இவர்‌ ஆர்‌ என்று--, தொழுது வினவ - (பரதனை) 
வணம்டிக்கேட்க,— (அதற்குப்‌ பரதன்‌),--(*இவள்‌), கோக்கள்‌ வைகும்‌ முற்றத்‌ 
தான்‌ முதல்‌ தேவி-அரசர்கள்‌ தங்கியிறாக்கப்பெற்ற தலைவாயிலையுடைய தசரத 
னது மூத்தமனைவி; மூன்று உலகு௨உம்‌ ஈன றானை முன்‌ ஈன்றானை - மூவகைப்‌ 
பட்ட உலகங்களையும்‌ படைத்த பிரமனை முன்பு படைத்த திருமாலாகிய இராம 
பிரானை, பெற்றத்தால்‌ - (தான்‌ மகனாக) ஈன்றசனால்‌, பெறும்‌ - அடைதற்கு 
உரிய, செல்வம்‌-பாக்செத்தை, யான்‌ பிறத்தலால்‌-ஈான்‌ பிறந்ததனால்‌, திறந்த - 
இழந்த, பெரியாள்‌ - பெருமையையுடையவள்‌,' என்றான்‌ - ; (எ-௮,) 

இசாமனென்ற மூச்தமசகனைப்‌ பெற்றசனால்‌ இர்த ௮ரசச்செல்வமெல்‌ 
லாம்‌'அவ்விராமபிராலுச்சே உரியதாகு மாதலால்‌, இவள்‌ 'அசசன்தாய்‌' என்ற 
பெருஞ்றெப்போடு இருத்தற்கு உரியன்‌ ; என்மாதசாவான கைகேயி என்பொ 
ரூட்டு இராச்சியத்தை வரமாக வாங்னெ எளாதீலால்‌, ௮வவசைச்‌ சிறப்பு இவ 


௭௨௪ கம்ப்ராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


சரக்கு நீங்கிற்று ; இவ்வாறு பிறர்க்கு இன்றியமையாத இறெப்புக்களையெல்லாம்‌ 
தீவிர்க்குமாறு சேர்ந்துள்ளது எனக்கு இந்தப்பாழ்ஞ்சன்மம்‌ என்று வெறுப்புத்‌ 
தோன்றப்‌ பரதன்‌ விடைகூறுசன்றன னென்க. சுற்றச்சார்தொழுதல்‌ - சக்கர 
வர்த்தியின்‌ பட்டமஷெியாதலாலும்‌, தேவர்‌ தொழுதல்‌ - சேவகாரியநிமித்த 
மாகத்‌ திருமால்‌ அவசரிக்கப்பெற்ற இருவயிற்றினளாதலாலும்‌ என்க, சுற்றத்‌ 
தார்‌ தொழுதற்குச்‌ செல்வச்சிறப்பும்‌, சேவர்தொழுதற்குக்‌ கற்புச்சிறப்பும்‌ 
காரணமாதலு மாம்‌, கோக்கள்‌ - சக்கரவர்த்தியைக்‌ காணவும்‌ வணங்கவும்‌ 
திரைசெலுத்தவும்‌ வரது அரண்மனையினுட்செல்ல இடம்பெறாது வெளி 
மயிற்‌ காத்திருப்பவர்‌, கோசலை முதலியோரைக்‌ கண்டபோது மன்னவன்‌ 
தேவியரென்று தெரிர்ததன்‌றி, இன்னாரின்னாரென வுணரப்படாமையால்‌, 
அதனையறியும்பொருட்டுக்‌ குகன்‌ வினாவ, பரதன்‌ விடைகூறின னென்க, 
கோசலை - வடசொல்கிரிபு ; சோசலதேசத்தரசன்‌ மகளென்று பொருள்‌: 
த௲திணகோசலத்தரசன்மகள்‌ இவள்‌, உத்தரகோசலம்‌ - தசரதர்நாடு, கோஸ 
லம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ - ச உஸல எனப்‌ பிரிச்சப்பட்டு, படைச்தற்கடவு 
ளான பிரமனும்‌ உல்லாசப்படத்தக்க தென்னும்‌ பொருளை த்தரும்‌. மூன்று 
உலகு - மேல்‌ ழ்‌ நடு என்பன, இனி, கிருதகம்‌ அகிருதகம்‌ கருககா௫ருதசம்‌ 
என்று மூவகைப்பட்ட உலகம்‌ என்றலும்‌ ஒன்று, (இருதகம்‌ - ௮வாச்‌தர பிர 
ளயத்தில்‌ அழிவனவான €ழேழுலகமும்‌, பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ சுவர்லோசம்‌ 
என்ற மேல்மூன்றுலோகங்களும்‌ : அரிருதகம்‌ - அவ்வாறு அவாந்தா பிரள 
யத்தில்‌ அழியாதனவான ஜுலோசம்‌ தபோலோகம்‌ சத்தியலோகம்‌ என்ற 
மூன்றுஉலகங்கள்‌ : இருசகாகிருதசம்‌-௮ல்வாரான பிரளயத்தில்‌ பாதியழிர்‌தும்‌ 
பாதியழியாமலும்‌ இருப்பதான மஹர்லோகம்‌,) பெற்றத்தால்‌ - பெற்றதால்‌ 
என்பதன்‌ எதுகைகோக்கிய விரித்தல்விகாரம்‌, தேவர்‌ - விண்ணுலகத்து வாழ்‌ 
இன்றவரென்று காரணப்பொருள்‌ படும்‌, பி-ம்‌:--தொழாநின்ற, தொழு 
இன்ற, வெற்றித்‌, வேந்தர்‌, *4உலகம்‌, ஈன்றோனை. (௧0௭௫) 
௬௬.--அப்போது குகன்‌ வநத்தத்தோட கேளசலையை வணங்க, அவள்‌ 
வினுவிக்‌ குகனைத்‌ தேரிதல்‌. 

என்றஅமே யடியின்மிசை நெடி துவிமுர்‌ தழுவானை யிவன்யா 
ரென்று, கன்றுபிரி காராவின்‌ ௮ுய3ருடைய கொடிவினவக்‌ கழற்‌ 
கான்‌ மைந்த, னின்றுணேவ னிராகவனுக்‌ லெக்குவற்கு மிளையவற்கு 
மெனக்கு மூத்தான்‌, குன்றனைய யத்தை குகளென்பா 
ணிந்நின்‌ற குரிசி லென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று (பரதன்‌) சொன்னவளவிலே,--அடியின்‌ 
மிசை நெடிது விழுந்து ௮முவானை - (கெள்சலியாதேவியின்‌) திருவடிகளின்‌ 
மேல்‌ ஈன்றாகவிழுந்து ௮ முபனான குசனைக்‌ குறித்து, கன்று பிரி கார்‌ ஆவின்‌ 
தீயர்‌ உடைய கொடி - சன்ரைப்பிரிர்த காராம்பசுவின்‌ துன்பம்போன்ற புத்‌ 


ன்‌ ப்‌ 1 * ] ௪ ம்‌ 
காண்டம்‌ கக்‌, -குக்ப்படலம்‌ ௭௨௫ 


திரவிரகத்துன்பத்தையுடைய பூங்கொடிபோன்ற கெளசலை, (இவன்‌ யார? 
என்று வினவ, கழல்‌ கால்‌ மைந்தன்‌-வீரச்கழலையணிர்த பாசத்தையுடைய 
குமாரனான பரதன்‌, இ நின்ற குரிசில்‌-அருநில்நின்ற இவ்வாண்மகன்‌, இராக 
வனுக்கு இன்‌ துணைவன்‌ - இராமபிரானுக்கு இனிய தோழன்‌ ; இலக்குவற்கு 
உம்‌ - லக்ஷ்மணனுக்கும்‌, இளையவற்கு௨உம்‌ - தம்பியான சக்துருக்கெனுக்கும்‌, 
எனக்குஉம்‌_, மூத்தான்‌ - தமையனார்‌ தகுதியுடையவன்‌ ; குன்று அனைய திரு 
நெடு தோள்‌ குகன்‌ என்பான்‌ - மலையையொ;்த அழகிய பெரியபுயங்களை 
யுடைய குகனென்னும்‌ பெயருடையான்‌,' என்ருன்‌--; (எ-று,) 

கெளசலாசேவியை இன்னாளென்று பரதன்‌ தெரிவித்தவுடனே, இராம 
னுக்கு நோர்துள்ள வனவாசம்‌ காரணமாகக்‌ குகனுக்கு மனத்திற்‌ பொங்கு 
இன்ற சோகம்‌ உள்ளடங்காது வெளிப்பட, பேரமுகையோடு அந்தக்குகன்‌ 
கோசலையை வணக்கிநிற்க, அவள்‌ அவனை இன்னானென்று தெரிவிக்கும்படி. 
பரதனைக்‌ கேட்க, அர்தப்பரகனும்‌ அவ்வாறே தெரிவித்தன னெனபதாம்‌, 
பரதன்‌ குகனுடைய ராமபக்தியை மெச்சி அதனால்‌ அவனிடச்துக்கொண்ட 
ஈன்குமதிப்பை இலக்குவற்கும்‌ இளையவற்கும்‌ எனக்கும்‌ மூச்தான்‌' என்றான்‌, 
காராவை உவமைகூறின து, தூய்மைக்கு, ராகவன்‌ - வடசொல்‌ ; ரகுவென்‌ 
னும்‌ அரசனது குலத்தில்‌ அவதரித்தவன்‌ : ரகுவென்பவன்‌, சுசர்தனுக்கு 
மூதாசை, ரகுமகாராசன, எல்லாத்‌ தேசத்தையும்‌ வென்று விசுவஜித்‌ என்னும்‌ 
வேள்வியைச்‌ செய்து அதில்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ வழங்கிவிட்டு வறுங்கையனா 
யிருக்கையில்‌, கெளக்ஸனென்னும்‌ முனிவன்‌ சன து .நரிரியனாகிய வரதர்து 
மகாமுணிவனுக்குச்‌ குருசக்ஷிணைகொடுச்‌ சற்பொருட்டு வச்து யாசிக்க, குபேர 
னிடத்திலிருர்‌து வேண்டும்பொருளை யழைப்பித்து அந்சக்கெளத்ஸனுக்குக்‌ 
கொடுத்து மிச்ச வீரமுங்‌ கொடையும்‌ நிலைநாட்டிய சிறப்புடையா னாதலால்‌, 
இராமபிரான்‌ அவன்வமிசத்துப்பெயராற்‌ கூறப்பட்டனன்‌. இலக்குவன்‌ - 
வட.சொல்திரிபு: லக்மணன்‌ என்னும்‌ வடசொல்லுக்கு - சகலவுச்சமலக்ஷணங்‌ 
களோடு கூடினவனென்று பொருள்‌ ; பசவச்கைங்கரியலகஷ்மியோடுகூடினவ 
னென்றும்‌ உரைப்பர்‌, இங்கே, பரதனை மைந்தனென்றதனால்‌, கோசலைக்கு 
அவன்பச்சலுள்ள புத்திரவாற்சலியம்‌ தோன்றும்‌. ரெடிதவிழுதல்‌ - ஸாஷ்‌ 
டாங்கமாக நமஸ்கரித்தல்‌. பி-ம்‌:--1நெடி இன்‌, “என்ன, உழந்த, *நீரீன்ற, 

௬௭. கேளசல்யை வநந்துகின்ற குகனையும்‌ பரதனையும்‌ தேற்றுதல்‌, 

நைவீர லீர்‌மைந்தி ரினித்துயரா னாடிறந்து காடு நோக்கி, 
மெய்விரர்‌ 8பெயர்ந்ததவு ஈலமாயிற்‌ ருமன்றே விலங்கற்‌ றிண்‌ 
டோட்‌, கைவீரக்‌ களிறனைய காளையிவன்‌ றன்னோடுல்‌ கலந்து 
சீவி, ரைவீரு மொருளீ6ரோ யசலீட,த்தை நெடுங்கால "மசித்தி 
சென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌,) (அதுகேட்ட கெளசலை £ அவர்களை ரோக்க),அமைர் தர்‌ - 
புத்திரர்களே | இனி துயரால்‌ ரைலீர்‌ ஓலீர்‌ - இனிமேல்‌ நீங்கள்‌ துன்பத்தால்‌ 


௭௨௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 
வருந்தாதிர்‌; மெய்‌ வீரர்‌ - தவறாத பராசக்கிரமத்தையுடைய இராமலஷ்மணர்‌, 
சாடு இறந்து சாடு கோக்கி பெயர்ந்ததுஉம்‌ - காட்டைவிட்டுக்‌ காட்டை 
கோக்டப்‌ புறப்பட்டுச்சென்றதும்‌, ஈலம்‌ ஆயிற்று ஆம்‌ அன்றே - (இப்படிப்‌ 
பட்ட ஈல்லதோழனைப்‌ பெறுதலால்‌) ஈன்மைக்கே காரணமாயிற்று; (இனி), 
விலங்கல்‌ திண்‌ தோள்‌ - மலைபோன்ற வலிய தோளையுடைய, கை வீரம்‌ 
களிறு அனைய - துதிச்கையாற்செய்யும்‌ பராச்செமத்தொழிலையடைய ஆண்‌ 
யானையை யொத்த, காள இவன்தன்னோடுடம்‌ - (குகனென்னும்‌) இவ்வாண்‌ 
மகனுடனே, சலந்து-கூடி, நீவிர்‌ ஐவீர்‌உம்‌ - நீங்கள்‌ ஐர்துபேரும்‌, ஒறாவீர்‌ஆய்‌- 
ஓற்றுமையுடையவர்களாய்‌, அகல்‌ இடத்தை நெடு காலம்‌ அளித்திர்‌ - பரந்த 
நிலவுலகத்தை வெகுகாலம்‌ பாதுசாப்மீர்‌, என்றாள்‌ - என்று (ஆசீர்வாத 
மாகக்‌) கூறினாள்‌; (எ-ம,) 


“இராமபிரான்‌ நாட்டிலேயே யிருந்தால்‌ இத்துணேச்எறந்த தோழன்‌ 
இடைப்பது அரிதாதலால்‌, இவ்வாறு இறர்ததோழன்‌ இடைத்தற்குக்‌ காரணமா 
யிருந்த ஒரு பெருரன்மையைக்‌ கருதி, இராமனுக்கு சோர்ச்த வனவாசத்தைக்‌ 
குறித்துச்‌ சிறிதும்‌ கவலைப்படாது, ஈால்வராய்ப்பிறந்த நாம்‌ ஜவராய்விட்‌ 
டோமேயென்று பெருமகழ்ச்சிகொண்டு, நீஙகள்‌ ஒற்றுமையோடு இக்கிலவுலக 
முழுவதையும்‌ நெடுசாள்‌ போற்றிவரவேண்டும! என்று கெளசலை வருர்துகன்ற 
பரதனையும்‌ குகனையும்‌ தேற்றி ஆசீர்வதித்தன ளென்பதாம்‌, “முன்புளெ 
மொருரால்வே முடிவுள தெனவுன்னா, வன்புள வினிராமோ ரைவர்க ளுளரா 
னேம்‌” எனக்‌ கீழ்‌ இராமன்‌ கூறின அங்‌ காண்க, பி-ம்‌:--1மைக்தர்‌, 2இழர்து, 
போர்‌ ததுவும்‌, *சன்னோடு, “நீங்கள்‌, நீர்கள்‌, நீங்காது, போல்‌, 1அளித்தீர்‌. 

௬௮. -சுமித்திரையை யாவளேன்று குகன்‌ வினவ, 
பாதன்‌ தேரிவித்தல்‌. 

அறந்தானே 1யென்கின்ற வயளினறு டனைகோக்கி யைய 
வன்பி, 2னிறைந்தாளை யுரையென்ன நெறிதிறம்பாத்‌தன்மெய்யை 
நிற்ப தாக்கி,பிறக்தான்றன்‌ *னிளந்தேவி யாவர்க்கும்‌ கொழுகுலமா 
மிராமன பின்பு, 5பிறந்தரனு 6முளனென்னப்‌ பிரியாதான்‌ றனைப்‌ 
பயந்த பெரியா ளென்றுன்‌, 


(இ-ள்‌,) (பின்பு); அறம்‌ தானே என்கின்ற - தருமதேவதையேயென்று 
சொல்லத்தக்க, அயல்‌ சின்றாள்தனை ரோகி - சோசலையருஇல்நின்ற சுமித்‌ 
இரையைப்பார்ச்து, (குகன்‌ பரதனிடத்து), “ஜய! அன்பின்‌ நிறைர்தாளை - 
அன்பினால்‌ ரிறைச்துவிளங்குதிறவளான இவளை, உரை - (இன்னாளென்று) 
சொல்‌, என்ன - என்றுகேட்க,--(அதற்குப்‌ பரதன்‌), “நெறி திறம்பா - ஈல்வழி 
தவறாமல்‌, தன்‌ மெய்யை நிற்பது ஆக்கி - தனது சத்தியத்தை என்றும்‌ 
அழியாது நிலைத்துநிற்பதரீகச்‌ செய்துவிட்டு, ) சர்தான்‌ தன்‌ - உயிர்‌ நீத்த 


காண்டம்‌ ௧௧ அகுகப்படலம்‌ ௭௨௭ 


தசர,சசக்கரவர்த்‌தியின்‌, இள தேவி- இளையமனைவி; யாவர்ச்குடம்‌ சொழு குலம்‌ 
ஆம்‌ இராமன்‌ பின்பு * எல்லார்க்கும்‌ வணங்கத்தக்க குலசெய்வமர்கிய 
இராமனது பின்னே, பிறந்தான்உம்‌ - பிறந்ச கம்பியும்‌, உளன்‌ - (ஒருவன்‌) 
உளன்‌, என்ன - என்று (யாவரும்‌ அறியும்படி), பிரியாதான்தனை - (அவனை 
விட்டு) நீங்காத இலக்குமணனை,. பயர்ச - பெற்ற, பெரியாள்‌-பெருமைபயுடைங்‌ 
வள்‌,” என்றான்‌-என்றுகூறினான்‌; (௭-௮.) _ 
இராமனுக்குச்‌ சம்பியாகப்பிறச்சுவர்‌ மூவர்‌ இருப்பினும்‌, அப்பிரான்‌ கான 
கஞ்சென்றபோது உலகோர்க்கெல்லாம்‌ *இராமன்சம்பி' என்று தெரியுமாறு 
உடன்சென்று எல்லாவடிமைகசையும்‌ அப்பிரானுக்குச்‌ செய்பவனாதலால்‌, 
இலக்குமணனை :*இராமன்பின்பு பிறர்சானு முள னென்னப்‌ பிறியாசான்‌? 
என்றான்‌, *இராமன்‌ கானகத்‌ திற்குப்‌ போனார்‌ போகட்டும்‌: எனது புச்திரன்‌ 
இணிதாச ஈகரத்தில்தானே இருக்கட்டும்‌? என்று நினையாது, அவனைசோக்இ 
 அகாதசன்றாலுனக்கப்வன மிவ்வமோத்கி, மாகாகலிராமனம்மன்னவன்‌ 
வையமீந்தும்‌, போகாவுயிர்த்காயர்‌ ஈம்பூங்குழற்சிசை யென்‌2ற, யேகாயிணியிவ்‌ 
வயிணிற்றலுமேசம்‌,” (மகனே இவன்பின்‌ செல்தம்பி, யென்னும்படியன்‌ றடி 
யாறினிலேவல்செய்தி, மன்னுர்ஈகர்க்கே யிவன்வர்கிடின்‌ வா வசன்றேன்‌, 
முன்னம்‌ மூடி? என்றா ளாசலால்‌, அவள்‌ “அறச்‌ சானேயென்கின்ற வயல்சின்‌ 
ருள்‌' எனப்பட்டாள்‌. அன்பு - இராமணிடத்துப்‌ பக்கு, முன்‌ கைகேயிச்கு 
இரண்டுவரங்கொடுத்திருர்க சச்தியந்‌ கவறமாட்டாமையான து இராமனதுவன 
வாசத்துக்கும்‌, அவ்விராமவிர 5ம்‌ சனது மாணச் துக்கும்‌ காரணமாய்முடிர்கத 
கல்‌ £ரெறிதிறம்பாத்‌ சன்மெயயை நிற்பதாக்கி யிறர்சான்‌' என்றது. குலம்‌ - 
குலதெய்வத்துக்கு ஆகுபெயர்‌, பி-ம்‌:--என சிற, என்கின்றாள்‌, "நிறச்‌ 
தாளை; நிறைந்காரை, சன்மெய்மமை, ௪ன்மையாண்மை, "பெருந்‌, "பிறக்‌ சாரும்‌, 


உளர்‌, (௧௦௭௮) 


௬௯--பாதன்‌ கைகேயியைச்‌ சுட்டிக்காட்டி அவிலா இன்னான்று 
கூறத்தொடங்குகல்‌. 


சுடுமபா னத்திடைத்தன்‌ றுண!? பகத்‌ கொன்றறுயர்க்‌ கடலி 
னேகக்‌, கடுமையார்‌ 3சானகத்துக்‌ கருணேயார்‌ கலி£பெகக்‌ கழற்‌ 
கான்‌ மாய, னெடுமையா 5லன்நளந்த வுல3ிகல்லார்‌ தன மனத்தே 
நினைந்து 8செயப்யுல்‌, கொடுமையா லளந்தாளை யாரிவரென்‌ துரை 
செய்யக்‌ குரிசில்‌ கூறும்‌. 

(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு அவளையும்‌ சமஸ்கரித்தபின்பு), தன்‌ துணை - 
தனது கணவனான தசாதசக்கரவர்த்கி, சட மயானச்திடை ஏக - (இறந்த 
வரைச்‌) சுட்டெரிச்குமிடமான மயானத்திற்‌ செல்லும்படியும்‌, தோன்றல்‌ - 
தன்‌ புத்திரன்‌ [பரதன்‌], துயர்‌ கடலின்‌ ஏக - இன்பக்கடலில்‌ மூழ்கும்படியும்‌, 
கருணை ஆர்கலி - கருணைசிரம்‌பிய கடல்‌ போன்‌ ஜி இராமமூர்த்தி, கடுமை ஆர்‌ 


௭௨௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சானகத்து - கொடுமையிக்க காட்டிலே, ஏக - செல்லும்‌! படியும்‌, கழல்‌ கால்‌ 
மாயன்‌ ரெடுமையால்‌ அன்று அளர்த உலகு எல்லாம்‌ - 'வீரக்கழலையணிர்த 
பாதத்தையுடைய திருமால்‌ நீண்ட தஇிரிவிக்செமவடிவங்கொண்டா அக்காலத்‌ 
தில்‌ அவிட்ட உலகங்களையெல்லாம்‌, தன்‌ மனீத்துஏ நினைந்து (செய்யும்‌ 
கொடுமையால்‌ அளர்தாளை - தன்மனத்தில்‌ எண்ணிச்‌ செய்ற 'காடுமை 
யினால்‌ ௮ளவிட்டவளான கைகேயியைப்பற்றி, இவர்‌ யார்‌ என்று உன?சசெய்ய 
- இவர்‌ இன்னாரென்று (குகனுக்குத்‌) தெரிவிக்குமாறு, குரிசில்‌ கூறுடம்‌-பாதன்‌ 
கூறுவான்‌) (எ-று) ்‌ 


செளசலை சுமித்திரைகளைக்‌ கூறியமாத்திரத்தில்‌ கைகேயியைச்‌ 
தெரிர்துகொண்டதனாற்‌ குசன்‌ வினாவாம விருர்‌சானாக, பரதன்‌ அவளையும்‌ 
குகனுக்கு ௮றிமுகஞ்செய்விக்குமாறு கூறலானா னென்க, என்னஎன்ற 
பாடத்துக்கு - குகன்‌ வினாவப்‌ பரதன்‌ கூறலானா னென்னலாம்‌, கைகேயி 
கேட்ட வரம்‌ தசரதனது மரணத்துக்குக்‌ காரணமான தனால்‌, ₹சுடுமயானச்‌ 
இடைத்‌ தன்‌ றுணையேக! என்றது, கடல்‌ காடு சென்றதென ஒருசமத்காரர்‌ 
தோன்றச்‌ கூறினார்‌, கவி தமக்கு இராமபிரானிடத்துள்ள பக்தியால்‌ ௮ப்பரம 
னைக்‌ காட்டுக்கு ஒட்டின கொடும்பாவி கைகேயி யென்று தட்டுவார்‌ “சுடுமயா 
னத்திடை......கொடுமையாலளந்தாளை' என்கின்றார்‌, உலசெல்லார்‌ சன்‌ 
கொடுமையா லளத்தல்‌ - உலகமுழுவதும்‌ தன்‌ கொடுமை பரவும்பழ்‌ அதனை 
மிகுதியாகச்‌ செய்துவைச்சல்‌, நினைவில்லாது தற்செயலாகச்‌ செய்யுங்‌ 
கொடுமையன்‌ நென்டார்‌, ! தன்மனத்தேகினைச து செய்யும்‌ கொடுமை என்றார்‌, 
மயானம்‌ - பமமீபமாகம்‌; வடசொல்‌, ஆர்கலி - நிறைந்த ஓசையையுடையது; 
வினைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த ௮ன்மொழித்தொசை, பிஃம்‌:—1போக, 
கடலில்‌, தானத்து, *எய்ச, நின்றளர்த, எலாம்‌, மனத்தான்‌, வயமாய்‌, 
செய்த, (௧3௭௯) 

௭௦. பரதன்‌ குகனுக்குத்‌ தன்தாயைத்‌ தேரிவித்தல்‌, 


பட!ரெலாம்‌ படைத்தாளைப்‌ பழிவளர்க்குஞ்‌ செவிலியைத்தன்‌ 
பாழ்த்த பாவிக்‌, குடரிலே ரெடங்காலங்‌ சடந்தேற்கு முபிர்ப்பாரல்‌ 
குறைந்து தேப, வுடரெலா 4முபிரில்லா வெனத்‌தொன்று முல 
கத்தே யொருத்தயன்றே, யிடரிலா முகத்தாளை யறிந்தலையே 
லிந்நின்று ளென்னை யீனராள்‌. 

(இ-ள்‌,) படர்‌ எலாம்‌ படைத்தாளை - தன்பங்களையெல்லாம்‌ உண்‌ 
டாக்தெவளும்‌, பழி வளர்க்கும்‌ செவிவியை - உலகநிர்தையாகிய குழர்‌ 
தையை வளர்க்கும்‌ தாயானவளும்‌, தன்‌ பாழ்த்த பாவி குடரிலே - தனது 
பாழாகிய திவினையுடையதான வயிற்றினுள்ளே, நெடு காலம்‌ டெர்தேற்கு௨உம்‌- 
வெகுராள்‌ தங்கியிருந்த எனக்கும்‌, உயிர்‌ பாரம்‌ குறைந்து தேய - உயிராகிய 
சமை குறைந்து தேய்வடைய, உடர்‌ எலாம்‌ உயிர்‌ இலா என தோன்றும்‌ - 


காண்டம்‌ ௧௧, -ஃகுகப்படலம்‌ ௭௨௯ 


(பிராணிகளின்‌) உடம்புகளெல்லாமும்‌ உயிரில்லாசனபோலக்‌ காணப்படுகிற, 
உலகத்தே - இவ்வுலகத்தில்‌, (இப்பொழுது), ஒருத்தி அன்றே இடர்‌ இலா 
முகத்‌ சாளை - தானொருத்திமாத்திரமே அன்பக்குறிப்பில்லாத முகத்தையுடைய 
வளுமான இவளை, அறிர்திலை ஏல்‌ - (இன்னாளென்று ரீ குறிப்பினால்‌) அறியா 
யாயின்‌, (வெளிப்படையாகச்‌ சொல்வேன்‌):--இ நின்றாள்‌ என்னை ஈன்றாள்‌ - 
இங்குகின்ற இவள்‌ என்னைப்பெற்றவளான கைகேயி ; (௭-ு.) 


ராமவிரஹச்தால்‌ உலகமெல்லாம்‌ அன்பப்படும்டி செய்சாளாதலால்‌ 
'படரெலாம்‌ படைத்தாள்‌! என்றும்‌, (இராமனைக்‌ காட்டுக்கு ஓட்டிய மாபாவி, 
கணவனைக்கொன்ற கடும்பாவி, சயாகாட்ணெியயில்லாச கொடியாள்‌" என்‌ 
ருற்போல உலகத்தார்கூறும்‌ வசைச்சொற்களுக்கெல்லாம்‌ பாத்திரமாய்கிற்ற 
லால்‌ “பழிவளர்க்குஞ்செவிலி' என்றும்‌ கைகேயி கூறப்பட்டாள்‌, பழிவளர்க்‌ 
குஞ்‌ செவிலி - ஏகதேசவுநவகம்‌, இராமன்‌ வனஞ்செல்லுசற்கு ஒருவாறு 
காரணமாகிய தன்னைப்‌ பெற்ற வயி றென்பான்‌, கைகேயியின்வயிற்றை 
பாழ்ச் சபாவிக்குடர்‌' எனப்‌ பழித்தான்‌. கீழ்ப்‌ பள்ளீபடைப்படலச்தில்‌ 
“ரநோயீரல்லீர்‌ நுங்கணவன்ரன்னுயிருண்டீர்‌, பேமிரே நீ ரின்னமிருக்சப்‌ 
பெறுவிரே, மாமீர்‌ மாயாவன்பழிதக்தீர்‌'' எனலும்‌, “(ஏன்றுன்‌ பாவிக்‌ 
கும்பிவயிற்றி னிடைவைகதிச்‌, தோன்றக்‌ திராப்‌ பாதகம்‌? என்றும்‌ 
பர தன்‌ கைகேயியைக்‌ கூறியவற்றை இங்கே அறிஈ, (செடுங்காலம்‌' என்றது, 
ஒருவருஷகாலம்‌ என்றபடி; சசர,சன்‌ மனைவியர்‌ மூவரும்‌ பன்னிரண்டுமாசங்‌ 
கருக்கொண்டிராந்ததை £* ததபமசத்வா தபோ மாஸே” என்ற வால்மிகத்தால்‌ 
அறிக, இராமவிரசத்தால்‌ மிகவருர்‌ திய தனக்கு உயிர்சீங்கா திருத்தல்‌ பெருஞ்‌ 
சுமையாகத்‌ சோன்றுதலால்‌, “உயிர்ப்பாரம்‌' என்றது. அசற்குக்‌ குறைர்து 
தேய்தல்‌ - உற்சாகமொடுங்குசல்‌, 4! மன்னனுயிர்‌த்தே மலர்தலையுலகம்‌ !! ஆச 
லாலும்‌, சகலசிவாத்மாக்களுக்கும்‌ திருமால்‌ அர்சராச்மாவாகலாலும்‌, தசரதனை 
யும்‌ இராமனையும்‌ பிரிந்த உலகம்‌ (உடரெலா முயிரிலாவெனத்‌ தோன்று 
மூலகம்‌” எனப்பட்டது. பி-ம்‌:-!எல்லாம்‌, *உயிரிழர்க.து, உயிரிழந்த, குன்‌ 
றும்‌, 4அன்றோ, என்றே, 5அறிர்திலையோ, உணர்ந்தில்மோ, (௧0௮0) 

எக.--கைகேயியையும்‌ குகன்‌ வணங்க, நாவாய்‌ அக்கரைசேர்தல்‌, 
என்னக்‌ கேட்டவ விரக்க மிலாளையுந்‌ 
தன்னம்‌ கையின்‌ வணங்னென்‌ முயென 
1வன்னப்‌ பேடை 2சிறையில 3தாய்க்கசை 
தன்னிற்‌ *£றென்னவும்‌ வந்தது தோணியே. 

(இ-ள்‌,) என்ன - என்று (பரதன்‌) சொல்ல, (குகன்‌), கேட்‌, ௮ 
இரக்கம்‌ இலாளைஉம்‌ - மனவிரக்கமற்றவளான அச்கைகேயியையும்‌, தாய்‌ 
என ..தாயென்றுகருதி, தன்‌ ௩ல்‌ கையின்‌ வணங்கினன்‌ - தனது அழிய 
கைகளைக்‌ குவித்து ஈமஸ்கரித்தான்‌ ; (அப்பொழுது), அன்னம்‌ பேடை 

02 த 


எ தழ்பராமாயூணம்‌ அயோத்தியா 


சிறை இலது ஆய்‌ கரை அன்னிற்று என்ன - பெட்டையன்னப்பறவை 
யொன்று சிறடில்லாததாய்‌ (நீந்திச்‌) கரையடைர்ததுபோல, தோணிடம்‌ 
ஐர்தது - அவ்வோடமும்‌ அக்சரைசேர்ந்தது ; (௪-ழு.) 

சோணிக்குச்‌ சிறையில்லாமைபற்றி, உபமானமாகய அன்னப்பேட்‌ 
ற்கு “சறையிலதாய்‌' என்றார்‌; “முடவன்னககதியதுசெல? என்றார்‌, £ழும்‌, 
பிஃம்‌:_1அன்னபோது, அன்னப்பேடு, சிறையில, வான்‌, “என்னவுஞ்‌ சென்‌ 
றது தோணியே, அப்புற்தோமறுமாக்களே, சல பிரதியிற்‌ பின்னிரண்டடி 
சள்‌ (வன்னப்போது சிறையின்‌ ரவன்பாற்றுறத்‌,தன்னிறறப்புற்சோழுறுமாக்‌ 
களே” எனக்‌ காணப்படுகின்றது, (50௮௧) 
எஉ௮யாவநம்‌ கங்கையைக்‌ கடந்தபிற்கு தாய்மார்‌ சிவிகையிற்செல்ல, 

பரதன்ழதலியோர்‌ பலகாவததூரம்‌ நடந்து செல்லுதல்‌. 
இழிந்த தாயர்‌ சிவிகையி 1னேறத்தான்‌ 
பொழிந்த கண்ணிற்‌ புதப்புனற்‌ போயினா 
னொழிந்தி லன்குக னும்முட னேகனொன்‌ 
கழிந்த னன்பல காவதங்‌ காலினே, 

(இ-ள்‌.) இழிர்க - (தோணியைவிட்டுக்கரையில்‌) இறங்கனெ, தாயர்‌-தாய்‌ 
மார்‌, சிவிகையின்‌ ஏற - சிவிகைமேலேறிக்செல்ல,__ சான்‌ஃபரதன்‌, புது புனல்‌ 
பொழிர்த கண்ணின்‌ போயினான்‌ - வெள்ளத்சைச்சொரிந்த கண்களோடு 
சென்று, பல காவதம்‌ - அனேககாசவ[நியை, சாலின்‌ஏ - காலினாற்றானே, 
கழிர்தனன்‌ - கடர்தான்‌ ; குகன்உம்‌ - குகப்பெருமானும்‌, ஒ.றிர்‌,திலன்‌ - விட்டு 
தீங்காதவனாய்‌, உடன்‌ ஏகினான்‌ - கூடச்சென்‌ ஈன்‌; (௭-௮. 

௮ரசர்சேவிமார்‌ கிவிகையிற்‌ செல்ல, பாரகன்‌ சண்களீல்‌ ரர்‌ தாரை சாரை 
யாய்ப்‌ பெருகச்‌ காலினால்சானே பலகாவதம்‌ ஈடச்‌ துசெல்லச்‌ குகனும்‌ உடன்‌ 
சென்றன னென்பதாம்‌, குகனைக்கூறியது - மற்றைபோர்க்கும்‌ உபலட்சணம்‌, 
பரதன்‌ சண்ணீரைப்பொழிர்‌த.து - இராமனைக்‌ சாணப்போடின்றோ மென்ற 
பெருமகழ்ச்சியினாலென்க, பி-ம்‌:--1ஏக, கண்ணீர்ப்‌, (௧0௮௨ ) 

௭௩ அயாவநம்‌ பரத்துவாஜாச்சிரக்‌ சோ, அம்முனிவன்‌ 
எதிர்கொள்ளுதல்‌. 
பரத்தி னீங்கும்‌ பரத்துவ னென்லும்‌3பேர்‌ 
வரத்தின்‌ *மிக்குயர்‌ மாதவன்‌ வைகிட 
மருத்தி கூர வணுஇன னாண்டவன்‌ 
விருத்தி "வேதிய ரோடெதிர்‌ மேவினான்‌, 

(இ-ள்‌,) (பின்பு பரதன்‌), பரத்தின்‌ நீங்கும்‌ - கருமச்சுமையினின்று 
விலயெ, பரத்‌. துவன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ - பரத்வாஜனென்னும்‌ இிருராமத்தை 
புடைய, வரத்தின்‌ மிக்கு உயர்‌ - (பல) வரங்கள்பெற்றுள்ளதனால்‌ மிகச்சி றர்த, 
அப க படபட ப டப ட பர ர்டட ட்டம்‌ இட்ட படபட டட 2 





ர்‌ வன்பாற்றுறர்‌, துன்னிம்‌ ௮ எனவும்‌ சாணப்படுதற.து. 


காண்டம்‌ ௧௨ திகுவடி சூட்பேடீலம்‌ எ௩க்‌ 


மா தவன்‌ - பெருந்தவமுடைய மகாமுணிவன்‌, வைகு - எழுர்தறாளியிறாச்கிற, 
இடம்‌ - ஆச்சிரமத்தை, அருத்தி கூர - அன்பு மிக, ௮ஹ்சென்‌ . சேர்ர்தான்‌; 
ஆண்டு - அப்பொழுது [அவ்விடத்தில்‌], அவன்‌ - அம்முனிலன்‌, விருத்தி 
வேதியரோடு - தொழில்முறைதவறாத (பல) முனிவர்களூடனே, எதிர்‌ மேவி 
னான்‌ - எதிர்கொண்டு வந்தான்‌ ; (௪-௮.) 

இராமபிரான்‌ சென்ற இடமான னாலும்‌ பரத்துவாச்னென்பவன்‌ பெருர்‌ 
தவசியாதலாலும்‌ அன்புகொண்டு அம்முனிவனாச்சிரமத்தை யணுனென்‌ பரத்‌ 
னென்க, பெருந்தவஞ்செய்‌.து பரமனருள்பெற்று ஊழ்வினை யொழிச்ததனுல்‌, 
“பரத்தினீங்கும்பாச்‌ துவன்‌' எனப்பட்டான்‌, பரதீதுவன்‌ - வடசொற்றிரிபு, 
வரத்தின்‌ மிக்குஉயர்‌ - வேண்டுவார்க்கு வேண்டினவரங்களைக்‌ கொடுத்தவின்‌ 
மிகச்சிறந்த வெனினுமாம்‌, வ்ருத்தி - வடசொல்‌, விருத்தி என்றது - ஐதல்‌, 
ஒதுவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, ஈதல்‌, ஏற்றல்‌ என்னும்‌ அலுதொழில்‌ 
களை. இனி, விருத்தி வேதியர்‌ - (தன்னையடுத்தவர்கக£ ) விருசதி செய்வித்தற்‌ 
குரிய வேதியரென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, பி-ம்‌:_!பரத்திசனாங்கும்‌, பரத்தினிற்‌ 
கும்‌, “அவ்‌. 3வரத்தன்‌, மேதகு, ச5வைகிட, விருத்த, "வேதியசோடுடன்‌, 

குகப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


அமதைகவகாயமல்கம்கதுதைக்களாவ 


௧௨-ஆவது திருவடி சூட்பேடலம்‌, 

இராமபிரானைக்‌ கானகத்தினின்‌ அமீட்டுக்‌ கொணரவேணுமென்ற கருதி 
துடனே பாதன்‌ தன்தம்பியோடும்‌ தாய்மார்‌ மந்திரீமார்‌ புரோடிதர்‌ தானைத்‌ 
தலைவர்‌ ஈகர்த்தவர் முதலிய பலரோடும்‌ அயோத்தியினின்‌ று புரப்பட்டுச்‌ சித்திர 
கூடம்லையைச்‌ சார்ந்து இராமபிரானை மிண்டுவாவேணுமென்று பிரார்த்திக்க 
வும்‌, அப்பிரான்‌ தர்தைசொல்லின்படி வன வாசஞ்செய்யா அ மீண்டுவர்‌ த விடு 
வதுதகுதியன்றென்பதை வற்புலுத்தீப்‌ பிறகு பரதன்‌, இராமபிரான த திரவ 
டியை இரந்துபேற்று மடிக்கு அணியாகச்‌ தட்டிக்கோண்டசென்ற்தைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ படல மென்பதுபொருள்‌; பரதன்‌ முடிக்கு அணியாகப்‌ பாறுசச்‌ 
௯,க்கொண்டா னென்பதை, பா துகந்தலைக்கொடு பரீதன்பைம்புனன்‌, மோது 
கங்கையின்‌ கரை கடர்துமுர்‌ தினான்‌ ” என்று இப்படலத்தின்‌ ஈற்று வருவ, சரூ 
லறிக, இனி, இத்தொடர்க்கு - திநவடிக்கு இராச்சியத்தைச்‌ கட்டியதை 
[பர்‌ துகாபட்டாபிஷேகஜ்செய்ததை]த்தேரிவிக்கும்‌ படல்‌ மெனக்‌ கூறுதல்‌ 
ரேராம்‌; “ஈர்‌ தியம்‌ பதியிடை நாதன்‌ பாஅகஞ்‌, செர்தனிக்கோன்முறை செதுத்‌ 
அஞ்‌ ரர்தையான்‌'” என வருவது காண்க, தஇிருவடிநிலேயைத்‌ திருவடி 
யென்‌ றது - உபசாரவழக்கு. அச்‌ட்டபிரதிசளிலும்‌ சில எட்டுப்பிரதி 
களிலும்‌ இர்தப்படலத்திற்கு “களைகண்டுநீங்தபட௯ம்‌' எனப்‌ பெயர்‌ 
காணப்படுனெறது: அத்தொடர்ககு - இராமபிரானது சளைஞரன பரதன்‌ 
தேதீலியோர்‌ (இராமபிரானை க) கண்டு மீளுஞ்செய்தியைக்‌ கூறும படல மென்‌ 


ச்௩ல்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ரூவது, *4௮,ச்சனாகெயன்னையாக யாளூமெம்பிரானுமாய்‌'' என்பன முதலியன 
வாகச்‌ சான்றோர்‌ அருளிச்செய்திறாத்தற்கு ஏற்ப எவ்வகைக்ளெயுமாி யாவர்க்‌ 
கும்‌ உதவுபவனான ஸ்ரீராமனை (பரதன்‌ முதலியோர்‌) கண்டுமீண்ட செய்தியைக்‌ 
கூறும்‌ படலமென்றாவது பொருளாகும்‌, இளைகண்டுறீங்குபடலம்‌ திரு 
வடிசூட்டுபடலம்‌ என்ற இவ்விரண்டனுள்‌ நாலைப்பயில்வோர்க்குச்‌ திருவடி 
சூட்பெடலம்‌ என்ற பெயர்‌ சொல்லும்போதே கதைப்போக்கைப்‌ புலப்படுத்த 
வதுபோலச்‌ களைசண்டுடீங்குபடல மென்பது புலப்படுத்தாமையாலும்‌, மர 
வடியைவைத்துப்‌ பரதன்‌ ௮ரசுபுரியலானானென்று அயோத்தியாகாண்டத்தை 
மங்கலமாக முடிக்கன்றா ரென்பதைப்‌ புலப்படுத்துவதாலும்‌ திருவடிகுட்டு 
படலம்‌ என்ற பெயரைச்‌ கொள்ளுதலே மிகவும்‌ பொருத்தமெனத்‌ தோன்று 
தின்றது, 


பரதன்‌ எதிர்கொண்டுவர்த பரத்துவாசமுனிவனை வணங்கி ஆசிபெற்ற 
பின்‌, முனிவன்‌ “முடிகுடி ௮ரசுபுரியாமல்‌ மரவுரியுடுத்‌ துச்‌ சடைதரித்து வனத்‌ 
தில்வரக்‌ காரணம்‌ யாது! என்ன, பரதன்‌ சினம்பொங்க மனக்கடுப்போடு அந்‌ 
தப்‌ பரத்துவாசமுனிவனைப்பார்த்து, “நீர்‌ கூறியது எனக்கு அடுத்ததும்‌ அன்று; 
உமக்கு அடுத்ததும்‌ அன்று; இராமனுக்குத்‌ தம்பியாகப்பிற்த ரான்‌ அவனது 
இராச்சியத்தைக்‌ கொள்ளேன்‌ ; நான்‌ அவ்விராமனை வேண்ட, அன்னான்‌ ௮7 
சைச்‌ கைக்கொள்ளாவிடின்‌ அவனுடனே கானகத்தில்‌ உறைவேன்‌' என்று 
தீன்மனவுலுதியைச்‌ கூற, அவ்வாசகத்தைக்‌ கேட்டவுடனே பரத்துவாசலுக்கும்‌ 
மற்றுமுள்ள இருடியர்க்கும்‌ உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ குளிர்ர்தது. பிறகு, முனி 
வன்‌: பரதனைச்‌ சேனையோடும்‌ ஆச்சிரமத்‌ துக்குஇட்டக்கொண்டுபோய்‌ தமஞ்‌ 
செய்து சுவர்க்கத்தையேவரவழைத்துப்‌ பரதன்சேனைக்கெல்லாம்‌ பல்வகை 
யுபசாரங்களோடு இவ்வியமானவிருக்து செய்வித்தான்‌, பரதனோ காய்கிழங்கை 
யேயுண்டு தரையிற்றானே டர்தான்‌, அச்சேனை இரவெல்லாம்‌ பரமானந்த, 
தில்மூழ்கியிருர்‌து மறுநாள்பொழுதுவிடிகையில்‌ அவ்வாழ்ச்சிமாற முன்நிலையை 
யடைந்தது, பின்னர்ப்‌ பாதன்‌ தானைசூழச்‌ சித்திரகூடம்புறப்பட்டு, இடை 
வழியிலிரும்‌த பாலைவனம்‌ தாம்புக்கதாற்குளிர்க்திறாக்க அதனைக்கடர்‌ துசெல்‌ 
கையில்‌ அவ்வாரவாரத்தைக்கேட்டு இலக்குமணன்‌ மலையுச்சியிலேறிப்‌ பார்த்‌ 
துப்‌ பரதன்‌ சேனையுடன்‌ 'வருவதுகண்டு (இராமனுடன்‌ பொருதற்கே பரதன்‌ 
வருகிறான்‌ ? என்று கருதி யுத்தசன்னத்தனாகி இராமனிடம்விரைந் துவந்த 
(பரதன்‌ இங்கும்‌இருக்கவொட்டாமல்‌ ஈம்மை தட்டவருகிறான்‌; அவனையும்‌ 
அவன்சேனையையும்‌ ரொடிப்போதில்‌ ஒழித்துவிடுகிறேன்‌' என்றானாக, இரா 
மன்‌ *இலக்குவ! உன்னாற்‌ செய்யமுடியாத து ஒன்றுமில்லை, ஆயினும்‌, கான்‌ 
புகல்வது கேள்‌! நங்குலத்தவர்‌ தருமம்கீக்கனார்‌ எவரும்‌ இலர்‌; பரதன்‌ இராச்சி 
யத்தை ஈமக்குக்கொடுத்தற்காகவே இங்குவருகிறான்‌' என்றுசொல்லி அடக்‌ 
இனர்‌, ௮வ்வளவிற்‌ பாதன்‌ சித்திரகூடஞ்சேர்ந்ததும்‌ தன்சேனையை நிறுத்‌ 
தித்‌ தானும்‌ தன்தம்பி சத்துருக்கனனுமாக முன்வருகையில்‌ இராமபிரான்‌ 


காண்டம்‌ - ௧௨,--திருவடி சூட்பேடலம்‌ சக்‌ 
தொழு, சகையலும்‌ துவண்டமேனியனும்‌ அழுதகண்ணினனும்‌ அவலம்‌ ஈ 
தென்று கண்டோர்சறாதுமாறு எழுதியபடிவமொத்தவனுமான பரதனை முடிய 
ரோக்கி, 'பரதனதுபோர்ச்கோலச்சைக்‌ காண்க! என்று இலக்குமணஜுக்குச்‌ 
காட்ட, இலட்சுமணன்‌ சாணத்தினால்‌ முசங்‌ கவிழ்ர்துரின்றன்‌, அங்ஙனம்‌ 
பெருவருத்தர்தோன்‌ றக்‌ கண்ணுக்‌ கண்ணீருமாய்வந்து பாதன்‌ இராமனைக்‌ 
இட்டியதுங்‌ €ழ்வீழ்ந்தனனாக, அவ்வண்ணம்‌ ிழ்வீழ்ர்து நிற்கும்‌ பரதனை 
யெடுத்துப்புல்லி, அவன்‌ புனைந்த வேடத்தைப்‌ பன்முறைகோகக, “கரதை 
வலியனோ!” என்ன, தந்தை வானுலகஞ்சென்ற செய்தியை அன்னான்‌ தெரி 
விக்க, கேட்டு இராமபிரான்‌ மனம்வரும்‌தி மண்ணிடைவிழுர்து பலபடிபுலம்‌ 
பித்‌ தம்பிமார்முதலியோரால்‌ தாங்கப்பட்டு வசிஷ்டன்தேற்றத்‌ தேறித்‌ தம்பி 
யுந்தானும்‌ நீராடித்‌ தந்தையாறாக்குத்‌ தர்ப்பணங்கொடுத்து வருர்தியிருக்க, 
சீதாதேவியிருக்குமிடத்தையணுடிப்‌ பரதன்‌ புலம்ப, அவனை இராமபிரான்‌ 
ராங்கித்‌ தந்தையார்‌ இறர்திட்ட செய்தியைச்‌ சசைக்குத்‌ தெரிவிக்க, அவள்‌ 
மிகவும்‌ வறார்திப்‌ பின்‌ முனிவர்பன்னிமாரால்‌ நீராட்டப்பெற்று நாயகனைச்‌ 
சேர்க்தனள்‌. அப்பால்‌ தாய்மார்‌ சுமந்நிரனா லழைத்துவரப்பெற்று வந்துசேர, 
இராமபிரான்‌ அவர்களை வணஙகிசிற்க, அன்னார்‌ வருர்‌ திமின்றார்கள்‌, இங்கனம்‌ 
அங்கு யாவரும்‌ வந்துசோ, அன்று சூரியன்‌ அச்சமிச்து மறுசாள்‌ பொழுது 
புலார்தபின்‌ யாவருஞ்சூழவீற்றிருக்கும்‌ இராமபிரான்‌ பரகனைசோக்கி (மன்ன 
வன்‌ துஞ்சினான்‌: நாடோ நின்னது; நீ மகுடந்சாங்கா து விரகவேடம்பூண்டது 
என்‌! என்ன, பரதன்‌, பதைபதைத்த,ச்‌ தன்சாயின்‌ செயலை வெறுத்துத்‌ 
தன்னையும்‌ நொந்து “நீர்‌ மிண்டு அரசுசெய்‌3 என்று வேண்ட, இராமன்‌ 
பரதன்மனக்கருத்தை ஈன்குணர்க்து *தருமமமுசலியன இறைவரேவலால்‌ 
நடப்பனவாகும்‌: கேள்விமுதலியனவும்‌ குரஃர்சொல்லைக்‌ கடவாமலிருப்பதே; 
குரவரும்‌ பெற்றோர்களே : பெற்றோ ராகியதாய்தந்தையலரன்னும்‌ குரவரின்‌ 
சொற்படி சான்‌ காட்டில்‌ வடிக்க நீ அரசுபுரிவதே தக்கது; பெற்றோரை 
மெய்யோராக்குவதல்லவோ புதல்வர்கடமை! வரமாகத்‌ தர்தை உனக்கு 
அளித்த பாரை நீ ௮.சுபுரிதலே செயலாகும்‌' என்ன, பசதன்‌ “அரச என்ன 
தாசில்‌, அரசை யான்‌ உனக்குத்‌ தந்திட்டேன்‌ ; மீண்டு மகுடஞ்‌ சூடுச; உலகம்‌ 
வருந்த நீ மனத்துத்‌ தோன்றியபடி திரிவது நீதியோ: போரது காத்தி' என்று 
அப்பிரானது தாள்பூண்டு வேண்டினான்‌. வேண்டவும்‌, இராமபிரான்‌ “ரீ என்னி 
டம்‌ அன்பினால்‌ இராச்சியத்தை என்வசஞ்செய்தால்‌ தர்தையாரிடம்‌ இசைந்த 
ஆண்டு இன்று மூற்றுமோ? வாய்மைக்குமாறாக எவரும்‌ நடத்தல்‌ கூடாதாதை 
யால்‌ பதினான்‌குவருடம்‌ நான்‌ வனத்திலுறைக்தேதீரவேனும; அதுவரை என்‌ 
பணியால்‌ அரசுபுரிக; தர்தைசொல்லை மறுக்கஅஞ்சியல்லவா சான்‌ இராச? 
யத்தைத்‌ தாங்குவதாக முதலில்‌ இசைர்தது; அதுபோலவே என்சொல்லைச்‌ 
தீட்டாது நீயும்‌ ௮சசுபுரிக” என்றான்‌. இவ்வளவுசொல்லவும்‌ இராமபிரான்‌ 
இயையாமையால்‌ மேலும்‌ உரைக்கலுற்ற பரதனை விலக விட்டமுனிவன்‌ 


௭௬௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சிருஷ்டிசாலம்‌ தொடங்கிச்‌ குரியகுலத்து முறைமையை எடுத்துக்காட்டி (யான்‌ 
கூறுன்றேன்‌ ; குரவர்வாசகம்‌ சட்டக்கூடாதாசையால்‌ முர்சதயோரின்முறை 
மூர்ணாமல்‌ அரசு கைக்கொண்டு இராச்சியத்தை யளிப்பாய்‌' என்ன, இராமன்‌ 
“பிரமகுமாரரே! ஒருவரிடம்‌ ஒன்று செய்வதாக ஏன்றபின்‌ அதனை மறுத்தல்‌ 
முறையல்ல; நீவிர்‌ குரவருட்‌ நெர்தவரே; ஆயினும்‌, முன்னே பெற்றோர்க்கு 
௮வர்சொல்லியதைச்‌ செய்வதர்க வாக்சளித்துவிட்டேன்‌; நீவிர்‌ பின்னுறப்‌ 
பணித்திர்‌; யான்‌ செய்யத்தக்கது எது 1 நீரே உரைப்பீார' என்ன, முனிவன்‌ 
மறுமாற்றஞ்சொல்ல முடியாது நின்றிட்டனன்‌. பரதன்‌ “அப்படியானால்‌, 
நாடுஆள்பவர்‌ ஆள்க; சான்‌ உடன்‌ காடுபடர்வேன !' என்றான்‌. அப்போது 
தேவர்கள்கூடிப்‌ பரதனை கோக்க பதினானகுவறாடம்‌ புவிகாத்தல்‌ நின்கடன்‌ : 
தர்தைசொல்லைப்‌ பாதுகாப்பது இராமன்கடன்‌' என்றாராக, அப்பால்‌ 
இராமபிரான்‌ “வானவர்‌ சொல்லைமறுத்தல்‌ சகாதென்று நான்‌உன்னை வேண்‌ 
டிக்கொள்கரேன்‌; பதினான்‌ குவருடம்‌ அரசுபுரிக! என்ன, பரதன்‌ வேறுவழி 
யில்லாமையால்‌ அரிதில்‌ இசைந்து (பதினான்குவருடம்‌ கழிர்ததும்‌ ரீ அயோத்தி 
வாராலிடின்‌ நான்‌ எரிபுகுர்து உயிர்மாய்வேன்‌ ; இது இண்ணம்‌' என்ன, 
இராமபிரான்‌ அதற்கு இசைய, பரதன்‌ 'திருவடி தீதலர்‌ தந்‌தீக' என்ன, அங்க 
னமே இராமபிரான்‌ தர, அவற்றைப்‌ பரதன்‌ 'முடித்தலம்‌ இவை' எனச்‌ சூடிச்‌ 
செல்ல, உடன்வர்தவர்‌ யாவருஞ்சென்றனர்‌: பாதுகர்‌ தலைக்கொண்ட பர 
தன கங்கைகடந்து பின்‌ அயோத்தியிற்‌ புகாமல்‌ ஈர்‌ இியம்பதியைச்சோர்து 
பாதுகஞ்‌ செங்கோல்‌ செலுத்த அர்தியும்‌ பகலும்‌ நீரறாச்சண்ணினனாய்‌ இச்‌ 
இயங்களையவித்‌ இருந்தான்‌; பலரும்ரேயத்தால்‌ இங்குவருவரென்று இராமன்‌ 
கருதிச்‌ சித்திகூடத்தினின்று தென்‌ திசைச்சேறன்மேயினனென்பது இப்‌ 
படலத்துக்‌ கூறிய பொருள்‌, 


கீ பாதன்‌ பரத்துவாச்ழனிவனை வணங்க, முனிவன்‌ ஆசீகூறுதல்‌, 


வந்த மாதவத்‌ தோனை!யம்‌ மைந்தனுர்‌ 
தந்தை யாமெனச்‌ தாழ்ந்து வணம்னோ 
னிர்து 2மேர்லியன்‌ னு மிரங்னொ 
னந்த மின்‌*னலத்‌ தாசிகள்‌ கூறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) வந்த - (எதிர்கொண்டு வச்ச, மா தவத்தோனை . பெரும்‌ சீவ 
முடைய பாத்துவாசமுணீவனை, ௮ மைந்தன்‌உம்‌ - அந்தப்பரதனும்‌, தந்‌ைத 
அம்‌ சன - தர்சையைப்போல நினைத்து, தாழ்ந்து வணங்கினான்‌ - லிரயத்‌ 
தோடு விழுர்‌து£மஸ்சரித்தான்‌ ; (சமஸ்கரிச்ச), இந்து மோலி அன்னான்‌ 
உம்‌ - சந்திரனை முடியிறுடைய சிவபிரானை யொத்த அம்முனிவலும்‌, இரங்‌ 
கனான்‌ - (பரதன்பக்கல்‌) அன்புகொண்டவனாய்‌, அர்தம்‌ இல்‌ ஈலத்து ஆசிகள்‌ 
கூதினான்‌ - அளவில்லாத ஈன்மைகளை விளைக்கச்கூடிய வாழ்த்துமொழிகளைச்‌ 
சொல்லியருளிஞன்‌ ; (எ-று) 


காண்டம்‌ ௧௨.அதிகுவடி சூட்பேடலம்‌ எ௩ட 


இர்தமோலி - வட சொற்றெடர்‌ வேற்றுமைத்தொகை யன்மொழி : 
முணிவனுக்குச்‌ வெபிரானை உவமைகூறியது, சவவொழுச்சமும்‌ மதனனைச்‌ 
சாய்தலும்‌ சடை முடியு முடைமைக்காக, பிஃழ்‌_அவ்வள்ளலும்‌, மெளலி, 
$அனானும்‌, *குண்த்து, (௧0௮௪) 

௨-அரசுபுரியாது சடைடடியுடன்‌ வரக்‌ காரணம்‌ யாது?! என 

னிவன்‌ பரதனை வினாவுதல்‌, 
எடுத்த மாமுடி சூடிரின்‌ பாலியைர்‌ 
தடுத்க பேசா சாண்டிலை பையநீ 
முடித்த வார்சடை யோடு முனிவர்‌ தூ 
சடுத்து ஈண்ணுதற்‌ குறி றுள இ யாதென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) (பின்பு பரச்துவாசன்‌ பாகனை ரோக்‌), (ஐய! நின்பால்‌ 
இயைந்து அடுத்த பேர்‌ அரசு - உன்னிடத்து வர்துபொருக்கிய பெரிய 
இராச்சியத்தை, மீ, எடுத்த மா முடி குடி - உயர்ந்கபெரிய ரொடத்தைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு, ஆண்டிலை - ஆளாழல்‌, முடித்த வார்‌ சடையோடு - தரித்த 
நீண்ட சடைத்சொகுதியுடனே, முனிவர்‌ தூசு உடுத்து - இருடியர்சரிக்கும்‌ 
மரவுரியாடையை யுடுத்துச்சொண்டு, ஈண்ணுதற்கு - (இவ்வனத்தைகச்‌) சேர்‌ 
தற்கு, உற்று உளது - பொருந்திய காரணம்‌, யாது!” என்றான்‌ - என்று 
வினாவினான்‌ ; (௭-௮, 

இயைந்து அடுத்த - அடுத்துஇயைந்த என மாறுச, எடுத்த : உனக்‌ 
கென்று கைகேயி ௮மைத்துவைத்திருக்கற எனினுமாம்‌. முடித்தல்‌ - திரித்து 
விடுதல்‌, பி-ழ்‌;-சடைக்சற்றையைமூசுகாசு, சடைக்கற்றையை மூரித்தூசு, 
“உள தியாவதோ, (௧௦௮௫) 
௩,--டு துவும்‌ அடூத்த கவியும்‌ குளகம்‌: முனிவன்‌ வினவிய வகையைக்‌ 

கண்டித்துப்‌ பரதன்‌ தான்‌ வநங்‌ காரணங்‌ கூறுதல்‌, 
சினக்‌'கொ டுர்திறற்‌ சற்றவெர்‌ தியினான்‌ 
மனக்க டுப்பினன மாதவத்‌ தோங்கலை 
யெனக்கு டுத்தது செய்தில னென்றசொ 
3௮னக்க டூப்பதன முலு வோ *யெனா, 

(இ-ள்‌.) (அதுகேட்ட பரதன்‌), கொடு - கொடிய, திறல்‌ - வலிமையை 
யுடைய, சனம்‌ சீற்றம்‌ - மிச்சகோபமாயெ, வெம்‌ தியினான்‌ - கொடியதியை 
யுடையவனும்‌, மனம்‌ கடுப்பினன்‌ - மனக்கொதிப்பையுடையவனுமாய்‌, மா 
தவத்து ஓங்கலை-மிச்சசவத்தையுடைய மலைபோன்ற அம்முணிவனை (கோச்சி), 
'உரலோய்‌ - அறிவையுடையவனே! (ரீ), எனக்கு - என்னைக்குறித்து, அடுத்‌ 
தீது செய்திலன்‌ - தச்சதை ஈான்செய்யவில்லை, என்ற - என்றகருத்தப்‌ 
படவினாவிய, சொல்‌ - சொல்லானது, உனக்கு - (வரியாய்‌ நியாயாநியாயல்‌ 
களை யுணர்ந்த) உன்‌ தகைமைக்கு, அடுப்பது அன்று - தக்கது ஆகாது, 
எனு - என்று கூ நி, -(எ-ழு.) என்றான்‌! என ூடுச்த சவியோடு மூடியும்‌, 


௭௩௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


நியாயாரியாயங்களையுணர்ர்‌த நீ மூத்தவன்‌ காட்டகத்தானாச, இளையவ 
னய என்னை 'அரசுபுரியாமல்‌ முனிவர்வேடத்துடனே இங்குவருவானேன்‌!" 
என வினாவுசல்‌ தச்சசன்மழு என்றவாறு, இச்சப்பரசனது மனநிலையை உல 
இர்ரர்க்க வெளிப்படுத்தவேண்டியே இங்கனம்‌ வினாவிய தென்பர்‌, சனம்‌, 
ம்ழம்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி, “னெமென்னுஞ்‌ சேர்ந்தாரைக்‌ சொல்லி'! 
என்பவாதலால்‌, கோபம்‌ (வெர்‌? எனப்பட்டது, தவவொழுக்கத்தில்‌ என்‌ 
அஞ்‌ சிறிதுஞ்சவிப்பில்லாசவ னென்பார்‌ “மாதவத்தோங்கல்‌' என்றார்‌, 
உரம்‌ - அறிவாதலை !'உரனென்னுர்‌ -சோட்டியான்‌,!! உரமொருவற்குள்ள 
வெறுக்கை! எனச்‌ தஇருக்குறளிலுங்‌ காண்க, இனி, உரம்‌ - மனோபலமும்‌, 
தபோபலமுமாம்‌, பி-ம்‌:--கடுப்பினச்‌, கடுக்‌இறல்‌, கடுத்தவச்‌, கடுப்பின்‌ 
வெஞ்‌. சஎனக்கடுத்த தியம்பிலை நீயென்றான்‌, எனக்கடுத்ததுசொல்லலை நீயென்‌ 
ரன்‌, மினக்கடுப்பது செய்தலை நீயெனல்‌, ேனக்‌ கடுச்கதுமன்றுரவோய்‌, 
உனக்கடுப்ப தன்‌ அளவோ, உனக்கடுக்கதன்றாலுரவோய்‌, “என்றான்‌ (௧0௮௬) 
௪. மறையின்‌ கேள்வற்கு மன்னிளர்‌ தோன்‌ றல்பின்‌ 
முறையி 1னீங்கி முதுநிலங்‌ கொள்கிலே 
னிறைவன்‌ $கொள்லெ னாமெனின்‌ யாண்டெலா 
முறைவென்‌ கானத்‌ தொருங்குட னேயென்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) (மறையின்‌ கேள்வற்கு - வேதங்களுக்குத்தலைவனான ஸ்ரீராம 
பிரானுக்கு, மன்‌ இள தோன்றல்‌ - பொருர்தின தம்பியான பரதன்‌, பின்‌ - 
பின்னும்‌, “முறையின்‌ நீங்கி - (மூத்சமகனுச்கு அரசுடரியது என்ற) நீதி 
யினின்று தவறி, முது நிலம்‌ கொள்வேன்‌ - தொன்றுதொட்டுவந்த இசாச் 
யத்தை (அரசாளாம்படி) ஏற்றுக்‌ கொள்வேனல்வேன்‌: இறைவன்‌ கொள்டிலன்‌ 
ஆம்‌ எனின்‌ - தலைவனான இராமன்‌ (மீண்டு வந்து இராச்சியத்தை) ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாதொழிவனாயின்‌, (யான்‌), யாண்டு எலாம்‌ - (வனவாசத்துக்கு என்று 
நியமித்த) வருடங்களெல்லாம்‌, ஒருங்கு - ஒருசேர, உடனே - அவ்விராம 
பிரானுடனே, கானத்து உறைவென்‌ - காட்டில்‌ வரிப்பேன்‌”, என்றான்‌ - 
எனறு கூறினான்‌ ; (எறு,) 
இராமபிரானையே இராச்சயத்தைச்‌ கைக்கொள்ளுமாறு வேண்டிக்‌ 
கொள்ளவர்சேன்‌: ஒருகால்‌ அவன்‌ ௮ங்கேரியாவிடின்‌. அவனுடனே வனத்தில்‌ 
வாழ்வே னென்று தான்‌ வந்தகாரணமும்‌ சன துறிலைமையின்‌னதென்ப தும்‌ 
விளங்கப்‌ பரதன்‌ மறுமொழிகூறுனெறா னென்க, மறையின்கேள்வன்‌ - (பூத 
ஈாயகன்‌ புவிமகணாயகன்‌ புனிச, வேதநாயகன்‌! என்றார்‌, €ழ்‌ அசலிகைப்‌ 
படலத்தும்‌, இனி, மறையின்‌ கேள்வற்கு! என்ப.தற்கு,- பரத்‌ துவாசமுனிவ 
னிடம்‌ என்று உரைத்து, என்றான்‌” என்பதனோடு இயைத்தலும்‌ ஒன்று; இங்‌ 
கனம்‌ உரைக்குமிடத்து, மன்‌ - இராமன்‌ என்க, 'பின்முறையின்‌' என எடுத்த, 
பின்பிறர்‌தவனுச்குஉரிய முறைமையினின்.று எனிலும்‌ அமையும்‌. பிஃம்‌: 
1நீற்க, “முழு, காக்கின்‌, , (௪0௮௭) 


காண்டம்‌ ௧௨திகுவடிசுட்பேடலம்‌ ௭௬௭ 


௫அபரதன்மொழியைக்கேட்டு ழனீவர்‌ மனங்குளிர்தல்‌, 
உரைத்த வாசகங்‌ கேட்டலு முள்ளெழுர்‌ 
திரைத்த சாத லிருந்தவத்‌ தோர்க்கெலாங்‌ 
குரைத்த மேனியொ டுள்ளக்‌ 1குளிர்ர்ததா 
லரைத்த சாந்து கொ டேப்பிய கென்னவே, 


(இ-ள்‌.) உரைத்த - (இவ்வாறு பரதன்‌) சொன்ன, வாசகம்‌ - வார்த்தை 
யை, கேட்டலும்‌ - கேட்டவளவிலே, உள்‌ எழுர்து இரைச்ச காதல்‌ இரு 
தவத்தோர்க்கு எலாம்‌ - (ஸ்ரீராமலிஷயபத் தில்‌) மனத்தில்‌ தோன்றி மிக்குப்‌ 
பொங்கிய அன்டையுடைய பெரியமு ஊிவர்‌களெல்லோர்க்கும்‌, குரைத்த மேனி 
யொடு உள்ளம்‌ - பூரித்த உடம்பும்‌ மனமும்‌, அரைத்த சாந்து சொடு அப்பியது 
என்ன - அரைத்‌, சந்தனத்தால்‌ அப்பியதுபோல, குளிர்ந்தது - (சணித்தனி) 
குளிர்ச்சியடைந்சது ; (எ-று. ஆல்‌, ஏ - ஈற்றசைகள்‌, 


தவத்தோர்‌ - பரத்துவாசனும்‌, அவனுடையசடர்களும்‌, சாச்து புறசத்சை 
மாத்திரம்‌ குளிர்விக்கு௦: பரதன்கொல்லோ உள்ளும்புறமும்‌ குளிர்விச்ததென்‌ 
பார்‌ மேனி யொடுள்ளஞ்‌ சார்து கொடப்பிய கென்னக்‌ குளீர்க்கது' என்றார்‌, 
ஒவித்தலென்னாம்பொருள்‌ தரும்‌ இரைச்சல்‌ குரைச்சல்‌ என்னும்‌ வினைகள்‌ - 
இம்கு இலக்கணையாய்ப்‌ பிறிதுபொரு ரூணர்ச் தின, பிஃம்‌;_குளிர்க்சவால்‌, 
கொண்டு, "அப்பிய, (௪0௮௮) 
௬,பரதனை முனிவன்‌ தன்னுறைவிடம்‌ டட்டகடகாண்டுபோய்ச்‌ 
சேனைக்கு விநந்தமைப்பேனேன்று ஐமஞ்சேய்தல்‌. 


ஆய 7காதலொ டையனைக்‌ கொண்டுதகன்‌ 
2 ராய சாலை யுறைவிடர்‌ துன்னினான்‌ 
மேய சேனைக்‌ கமைப்பென்‌ விரு கெனத்‌ 


தியி னாவுதி செங்கையி *னி.க்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பரத்துவாசன்‌), ஆய காகலொடு - (அங்ஙனம்‌ உடம்பும்‌ உள்ள 
மும்‌ குளிர) உண்டாகிய அன்புடனே, ஐயனை கொண்டு - பரதனை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு, தன்‌ தூய சாலை உறைவு இடம்‌ அன்னினான்‌ ஃ தனது பரிசுத்த 
மான பர்ணசாலையாகிய இருப்பிடத்தை யடைந்து, மேய சேனைக்கு விருந்து 
அமைப்பென்‌ என - “வத்த இப்பரதன்சேனைக்கு யான்‌ விருந்து செய்வேன்‌! 
என்று கருதி, (அதற்காக), செம்‌ கையின்‌ தீயின்‌ ஆவுதி நீக்கினான்‌ - இவந்த 
தன்கைகளால்‌ ஓமத்தியில்‌ (சில) ஆகுதிகளைப்பெய்திட்டான்‌; (எ-று.) 

அங்கியில்‌ ஒமஞ்செய்து ஆஹ்வார [தேவர்களைக்கூப்பிடுவதான] மர்‌ திரத்தை 

உச்சரிக்க, விசுவகருமா ஐந்துயோசனை அரம்‌ மேடுபள்ளமில்லாமற்‌ சமமாகப்‌ 

புற்றரைகளையும்‌ அவரவர்‌ தங்குவதற்கு ஏற்ப மாடமாளிகைகளையும்‌ நிறுமிக்க, 

யமன்‌ குபோன்‌ வருணன்‌ இர்திரன்‌ சந்திரன்‌ மூதலியசேவர்களைச்‌ குறித்து 
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௭௬௮ கம்பராமாயணம்‌... அயோத்தியா 


ஒமஞ்செய்‌. த பலவகை உணவப்பொருள்களையும்‌ நருத்த€தம்‌ முதலியவற்றை 
யும்‌ பலவகை யுபசாரங்களையுஞ்செய்யும்‌ தேவமாதரையும்‌ ஆங்குவரச்செய்தன 
னென முதனூலால்‌ செளிச, ஆவுதி - ஆஹு.தி யென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ 
திரிபு. இப்பாட்டின்‌ நான்காம்‌அடிக்கு - நித்தியதமமுடித்தானென்று உரைப்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌, பிஃம்‌;_! காலையில்‌, 2.தாயசாரல்‌, தாயதாய, எனா. *ஆக்கினான்‌, 
ஓக்கனான்‌, ஓச்சினான்‌. சான்காமடியை ₹தீயினாகுஇச்‌ செல்வனுஞ்‌ சர்‌.இித்தான்‌” 
என்ற படி.ப்பாரு முளர்‌, (20௮௯) 


எ,முனிவன்து நீனைவின்படி சுவர்க்கம்‌ அங்குவா, சேனை யோர்‌ 
தம்ழன்‌ நீலைமைமற்ந்து பேருமகீழ்சீசியில்‌ முழ்கியிநத்தல்‌, 


அறந்த செல்வ னினையத்‌ அறக்கந்தான்‌ 

பறந்து வந்து படிந்தது பலி சனா 

பிறந்து வேறொ ருலகுபெற்‌ ருரென 

மறந்து 3வைகனர்‌ முன்னை த்தம்‌ வாழ்வெலாம்‌. 

(இ-ள்‌,) துறந்த செல்வன்‌ - (இருவசைப்பற்றுக்களையும்‌) விட்ட தவச்‌ 
செல்வத்தையுடைய பரத்துவாசன்‌, நினைய - (இங்கனம்‌ அகுதிமுடித்து 
விருந்த.) நினைத்தவளவில்‌- துறக்கம்‌ - சுவர்க்கலோகம்‌, பறந்துவந்து 
படிந்தது - விரைர்துவக்து (அங்குச்‌) சேர்ந்துகின்ற து: (நிற்கவே), பல்‌ சனர்‌ - 
(அச்சேனையிலுள்ள) பலசனங்களும்‌, பிறந்து வேறு ஓர்‌ உலகு பெ ற்றார்‌ என - 
மறுபிறப்பெடுத்து மற்றோருலகத்தை அடைந்தவர்போல, முன்னை தம்‌ வாழ்வு 
எலாம்‌ மற$து வைசனர்‌ - முன்பு இருந்த தம்முடைய வாழ்ச்கைகளையெல்‌ 
லாம்‌ மறந்து (ஆனந்தத்தில்‌) நிலைகின்றர்கள்‌; (௭-று.)--சான்‌ - அசை, 


முனிவன்‌ ஒமஞ்செய்து நினைத்தமாத்திரத்திற்‌ சுவர்ச்சலோகத்தனவான 
உணவு 2தலியயாவும்‌ ௮ர்‌.த.ஆச்சிரமத்கினிடம்‌ வர, அவற்றை நுகர்்த சேனையி 
லுள்சோர்யாவரும்‌ தாம்‌ வேறொருபிறவியையடைந்து சுவர்க்கலோகத்தைச்‌ 
சேர்்தாரையொத் துத்‌ தம்‌ முன்னைநிலையைமறர்‌ து பெருங்களிப்பில்‌ மூழ்னெ 
சென்பதாம்‌, வேறோருலகு - இறக்கம்‌, செல்வன்‌ - தபோதனன்‌, நினைய - 
சங்கற்பித்தமாத்திரத்தில்‌, துறக்கம்‌ - இவ்வுலகத்தைத்‌ துறர்து அடையும்‌ 
இட மெனக்‌ காரணப்பெயர்‌, பி-ம்‌:--சனம்‌, 2வைகுனர்‌, முன்னர்த்‌. (௧௦௯௦) 
௮.டதுழதல்‌ ஒன்பதுகவிகள்‌ - பரதனுடைய சேனையோர்‌ இன்பம்‌ 
நுகர்ந்தவகையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
நந்த வில்லற 1நந்தின சாமென 
வந்த ரத்தி னரம்பைய ரன்பினர்‌ 
வந்து வந்தெதி 2ரேத்நினர்‌ மைந்தரை 
யிந்து விற்சுடர்‌ கோயில்கொண்‌ டேன. 


காண்டம்‌ ௧௨திக்வடிகுட்பேடலம்‌ எ௩க்‌ 


(இ-ள்‌.) அந்தரத்‌தின்‌ அரம்பையர்‌ - விண்ணுலகத்தில்வாழ்்ற தேவ 
மாதர்கள்‌, ஈந்தல்‌ இல்‌ அறம்‌ ஈந்தினர்‌ என - கெடுதவில்லாத தறாமப்‌ பயன்‌ 
செழித்தவர்கள்‌ இவ ரென்றுகருதி, மைந்தரை - (அச்சேனையிலுள்ள) ஆடவர்‌ 
களை, அன்பினர்‌ - அன்புடையவர்களாய்‌, எதிர்‌ வந்து வந்து ஏத்தினர்‌ - எதிர்‌ 
கொண்டுவர்‌ அவர்‌ து கொண்டப்டினவர்களாய்‌, இந்துவின்‌ சடா கோயில்‌ 
கொண்டு ஏஜனார்‌ - சர்திரமண்டலம்போல விளங்குறெ (தமது) மாளிகைக்கு 
அழைத்‌. துக்கொண்டுபோனார்கள்‌; (௪-௮,) 

இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ ஒருதொடராய்‌, அரம்பையரால்‌ சேனையி 
லுள்ள மாந்தர்‌ உபசரிக்கப்பட்டமையைக்‌ கூறும்‌. இம்மையில்‌ அறமமுற்றி 
மறுமையில்‌ மேலுலகம்‌ புக்கவரை ஆசரிப்பதுபோல, பரதன்‌ சேனையாரைத்‌ 
தெய்வமகளிர்‌ உபசரித்தன ரென்பார்‌, ஈந்தவில்லறம்£ர்‌ தின ராமென? என்றார்‌, 
கோயிலும்‌ அங்குத்தானே வந்திராக்க, ஆங்கு அரம்பையர்‌ கொண்டேனா 
சென்க, ஈந்துதல்‌என்பது கேடு வளர்ச்சி என்ற இருபொருளையு முடையன, 
ஆம்‌-அசை, வந்து உவச்து எனப்‌ பிரித்தலுமாம்‌, பி-ம்‌:_—1 தந்தனர்‌, “எத்தின, 
எய்தினார்‌. (௧0௧௧) 

௯. சான நன்குரைத்‌ தார்களிர்‌ வானிடை 
யான கங்கை யரும்பூன லாட்டினார்‌ 
கான மாமணிக்‌ கற்பகர்‌ தாங்கிய 
வூன மின்மல ராடை யுடுத்தினார்‌, 

(இ-ன்‌.) (தேவமாதர்‌ பரதனுடனவர்ச ஆடவர்க்கு, கானம்‌ ஈன்கு 
உரைத்தார்‌ - கத்தூரிப்புழுசை (உடம்பில்‌)ஈன்றாகப்‌ பூசினார்கள்‌; ஈளிர்‌ - 
குளிரச்‌ ச, வானிடை ஆன கங்கை-அகாசத்திற்பொருர்‌, திய தேவகங்கரஈ தியின்‌, 
௮௬ புனல்‌ - இடைச்தற்கரிய நீரினால்‌, ஆட்டினார்‌ - ஸ்நாகஞ்செய்வித்தார்கள்‌; 
சான-5௩றுமணங்கொண்ட, மா - பெரிய, மணி - அழூய, கற்பகம்‌ - சல்பகவிறா 
க்ஷங்கள்‌, தாங்கிய - ஏந்திகின்‌ ற, ஊனம்‌ இல்‌ - குற்றமில்லாத, மலர்‌ ஆடை - 
பூப்போல்மெல்லிய பட்டாடையையும்‌, உடுத்தினார்‌--) (௪-௮) 

இப்பாட்டிலுள்ள முற்றுச்களை எச்சப்பொருளனவாக்கியும்‌ உரைச்சலாம்‌, 
அடுத்தகவியிலும்‌ இப்படியே. நானம்‌ - ஸ்காநத்துக்குரிய வாசனைப்‌ பூச்சுச்கள்‌ 
என்னவுமாம்‌, 2தானம்‌என்‌ற பாடத்திற்கு - வண்மைச்குணமுடைய சிறர்த 
சிந்தாமணியும்‌ சல்பகவிருக்ஷமும்‌ ஏர்‌ திய என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, மலராடை - 
பூத்தொழிலைக்கொண்ட ஆடையென்றும்‌, மலரையும்‌ ஆடையையுமென்றும்‌ 
உரைத்தலும்‌ உண்டு, கான - கான்‌ என்ற பகுதியினடியாப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ 
பெயரெச்சம்‌, பி-ம்‌:-—!அகன்புனல்‌. (௧௦௯௨) 

௧௦. கொம்பி னின்று அடங்குஅ 1கொள்சையார்‌ 

செம்பொ னின்கல ராச நிருத்தினா 


ரம்ப ரத்தி னரம்பைய 2ரன்பொடு 
மும்பர்‌ கோனுக ரின்‌ணனமிர்‌ மாட்டினார்‌. 


௭௪௦ க்ம்பராமாய்ண்ம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) கொம்பின்‌.பூங்கொம்புபோல, நின்று நூடங்குறு-ஒல்கியொ௫ிர்து 
நிற்றெ, கொள்கையார்‌ - உடம்பின்தோற்றத்தை யுடையவர்களான, ௮ம்பரத்‌ 
இன்‌ அரம்பையர்‌ - விண்ணூலகச்துச்‌ தேவமகளிர்‌, (பாசனுடன்வர்த 
ஆடவர்க்கு), செம்‌ பொன்‌ இன்‌ கலம்‌ ராச திருத்தினார்‌ . வந்த பொன்னினா 
லாகிய கண்ணுச்கினிய ஆபரணங்களின்‌ கூட்டத்தைத்‌ திருத்தமாக அணிக்‌ ௮, 
அன்பொடும்‌ - அன்புடனே, உம்பர்‌ சோன்‌ றகர்‌ இன்‌ அமிர்து ஊட்டினார்‌ - 
தேவராசனான இந்திரன்‌ உண்ணும்‌ இனியஅமிருசம்போன்ற ஈற்சுவை 
யுணவை உண்பித்தார்கள்‌; (எஃற.) 

அம்பரம்‌ - வடசொல்‌, ஆகாயம்‌, கலம்‌ - உண்கலமெனலும்‌ பொருந்‌ 
அம்‌, பி-ம்‌;-4கொள்சையர்‌, அன்பினர்‌, அன்னவர்‌, ?கோனகர்‌, (அமுது. 


கக. *அஞ்ச டுத்த வமளி யலத்தகப்‌ 
பஞ்ச டுத்த பரிபுரப்‌ பல்லவ 
நஞ்ச டுத்த ஈயனியர்‌ நவ்வியிற்‌ 
அஞ்ச வத்தனை மைந்தருந துஞ்சினார்‌. 

(இ-ள்‌,) அலத்தசம்‌ பஞ்ச அடுத்த - செம்பஞ்சக் குழம்பு ஊட்டப்பெற்ற, 
பரிபுரம்‌ பல்லவம்‌ - சிலம்பணியையணிர்த தளீர்போன்ற பாதங்களையும்‌, 
நஞ்சு அடுத்த ஈயனியர்‌ - விஷூசத்தையொத்த கண்களையுமுடைய தேவமகளீர்‌, 
அஞ்சு அடுத்த அமளி - ஐந்துபொருள்களை யுள்ளமைக்கப்பெற்ற படுக்கை 
மெத்தையிலே, ஈவ்வியின்‌ அஞ்ச - பெண்மான்௧ள்போல (அருசிற்‌)படுக்க, 
அத்தனை மைர்தர்‌உம்‌ இஞ்சினார்‌ - (பரசன்‌ சேனையிலுள்ள) ஆடவர்களனை 
வரும்‌ நித்திரைசெய்தார்கள்‌; (௭-௮) 

வநததெய்வமகளீர்‌ சேனையிலுள்ள ஆடவரை ஏத்தி அங்குச்சமைந்த 
கோயிவினுட்கொண்டு, ஆட்டி ஆடையுடுத்துக்‌ கலராசிதிருத்தி இன்னமிர்‌ 
தூட்டியபின்‌ அஞ்சடுத்த அமளிப்பள்ளியில்‌ ஈஞ்சுடுத்தரயனியர்‌ துஞ்ச, மைந்‌ 
தரும்‌ அம்மகளிரோடு இனிதஉறங்கினரென்ச. எனவே, 'நந்தவில்‌' என்ற 
பாடல்‌ முதல்‌ இர்சப்பாடல்‌ வரையில்‌ ஒருதொடாாகும்‌, அஞ்சடுத்த வமளி 
நயனியர்துஞ்ச என்று யோக ுகர்ர்தமையைக்‌ குறிப்பித்தவானு, அஞ்சு-ஐர்்‌.து 
என்பதன்‌ போலி, அஞ்சடுத்த அமளி - பஞ்சசயா மெனவும்படும்‌; அன்னத் தூவி, 
இலவம்பஞ்சு, செம்பஞ்சு, மயில்‌ தூவி, வெண்பஞ்சு என்னும்‌ இவ்வைர் து 
பொருளாற்‌ செய்யப்பட்ட மெத்தை: “சிறுபளை செம்பஞ்சு வெண்டஞ்சு 
சேண, முறுதூவி சையை யோரைர்து”'என்றார்‌ முன்னோரும்‌. இணி, திருப்‌ 
பாவையில்‌, “£மெத்தென்ன பஞ்சசயன த்‌ தின்மேலேறி”” என்றவிடத்து, (பஞ்ச 
விதமான படுக்கையாவது - அழகு குளிர்த்தி மார்த்தவம்‌ பரிமளம்‌ தாவள்யம்‌ 
ஆச இவை; அஞ்சு உருவிட்டுச்செய்த படுக்கையென்றுமாம்‌'என்று ஸ்ரீபெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை வியாச்சியான மீட்டருளியிருச்தலுங காண்க. அலத்தகம்‌ 
௮லக்தகம்‌; வடசொல்‌) செம்பஞ்சென்௮ பொருள்‌, பின்னே (பஞ்சு! என 


காண்டம்‌ ௧௨.--திருவடி சூட்டூபடலம்‌ . ௭௪க்‌ 


வருதலால்‌, இங்கு அலச்சகம்‌ என்றது - செம்மைமாத்திர்த்தை யுணர்த்தும்‌, 
அலத்தகப்பஞ்சடுத்த, பரிபுரம்‌ - உபமேயத்துக்கு எற்ற அடைமொழிகள்‌, 
கண்ணுக்கு ஈஞ்சு உவமை - கருமைக்கும்‌, (ஆசைரோயால்‌) துன்பம்விளை த்‌ 
தற்கும்‌ என்க, ரஈயனியர்‌-அவரவர்க்குரிய மனைவியராக யெ மானிடமகளிருமாம்‌, 
௧௨. ஏந்து செல்வத்‌ தமையவ ராமெனக்‌ 
கூந்த 1றெய்வ மகளிர்கொண் டாடினா 
வேந்த ராதி சிவிகையின்‌ விங்கதோண்‌ 
மாந்தர்‌ காறும்‌ வரிசை வழா மலே, 

(இ-ள்‌,) வேந்தர்‌ ஆதி - (அச்சேனையிலுள்ள) அரசர்முசலாக, சிவிகை 
யின்‌ வீங்கு தோள்‌ மாந்தர்‌ காறுடம்‌ - சண்டிகை சுமத்தலால்‌ வீடிய தோளை 
யுடைய மனிதர்க ளீறுதியாக [எல்லோரையும்‌], வரிசை வழாமல்‌ - முறைமை 
தவறாமல்‌, கூர்தல்‌ செய்வம்‌ மகளீர்‌ - கூர்தலழகையுடைய தேவமாகர்‌, எந்து 
செல்வத்து இமையவர்‌ ஆம்‌ என - மிகக செல்வச்சையுடைய சேவர்களைச 
கொண்டாடுவதுபோல, கொண்டாடினார்‌-பாராட்டி உபசரித்தார்கள்‌; (௭-௮) 


தீழ்ச்செய்யுள்வரை நான்‌ குசெய்யுளால்‌ சேனையிலுள்ளார்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்த 
வகையை விவரித்துக்கூறியகவி, இர்செய்யுளால்‌, அங்ஙனம்‌ இன்பம்றுகர்க்த 
வர்‌ இன்னார்‌ இனையாரென்பதின்றி மேலோர்முதல்‌ சீழேோர்காறும்‌ ஒரு 
நிகரேயாவரெனக்‌ காட்டுகின்றார்‌; “சிவிகை, பொறுத்தானோரூர்ர்சா 
னிடை”” எனச்‌ திருக்குறளிலும்‌ சிவிகைகாவுவானைச்‌ இழ்மைக்கு எடுத்துக்‌ 
கூறியவாறு உணர்க, உச்சமறங்கமாயெ சலையபின்‌ மயிரழகை எடுச்துக்‌ 
கூறியது - மற்றையவயவங்களின்‌ அழகுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌; “கு ஞ்சியழகுங்‌ 
கொடுர்தானைக்‌ கோட்டழகும்‌,” *'மயிர்வனப்புங்‌ சண்கவருமார்பின்‌ வனப்பும்‌! 
எனப்‌ பிறவிடங்களிலும்‌ மயிர்முடியழகு சலைமையாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கல்‌ 
காண்க, வீக்குதோள்‌ - தழும்பேறிய தோள்‌, இமையவர்‌-கண்‌ இமையா சவா: 
இமையில்‌ (மூடாமையாகிய) விசேடமுடையவர்‌; இமயமலையில்‌ வாழ்பவர்‌, 
பரி-ம்‌3_-1ஏழை, அவரின்‌, (௧0௯௫) 

௧௩. 1மாதர்‌ யாவரும்‌ வானவர்‌ தேவியர்‌ 

கோதில்‌ செல்வத்து வைகனர்‌ கொவ்வைவாய்த்‌ 
இதில்‌ 2செல்வ மடந்தையர்‌ சேடியர்‌ 
தாதி மாரெனத்‌ தம்பணி கேட்பவே. 

(இ-ள்‌,) கொவ்வை வாய்‌ - கோவைப்பழம்போற்வெர்த வாயையுடைய, 
இது இல்‌ செல்வம்‌ மடர்தையர்‌ -- குற்றமில்லா ச செல்வச்‌ 9 றப்பையுடைய 
தேவமாதர்‌, சேடியர்‌ தாதிமார்‌ என - தோழிகளும்‌ வேலைச்காரிகளும்‌ போல, 
நீம்‌ பணி கேட்ப - தமதுகட்டளைகளைக்கேட்டு அவ்வாறே யொழுக, மாதர்‌ 
யரவர்உம்‌ - (பரதனுடன்வரந்த) மகளிரெல்லோரும்‌, வானவர்‌ தேவியர்‌ கோது 
இல்‌ செல்வத்து வைகினர்‌ - தேவமகளிர்க்கு உரிய குற்றமிலலாத போகத்‌ தில்‌ 
தீங்கினார்சள்‌; (௭-று.) 


௭௪௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சீழ்‌ ஐர்‌துகவிகளால்‌ மைந்தர்‌ துறக்கவின்பம்‌ நுகர்ந்தமையைக்‌ கூறிய 
கவி, இதனால்‌, பரசலுடன்சென்ற மகளிர்‌ சுவர்ச்சலோகபோகம்‌ அனுபவித்‌ 
தமை கூறப்படுகின்றது. பி-ம்‌;--1மாதரியாவரும்‌, மாந்தரியாவரும்‌, தெய்வ, 
தேவர்‌, பலபிரதிகளில்‌ :*ஈரகதர்க்கு'' (௧௬)என்‌ ௮ தொடங்கும்‌ பாடலுக்குப்பின்‌ 
இர்தச்செய்யுள்‌ உள்ள, (௪௦௯௪) 

௧௪. ஈந்த நந்த வனங்களி னாண்மலாக்‌ 

கந்த முந்திய கற்பகக்‌ 1காவினின்‌ 
றந்தர்‌ வந்தென வந்திதன்‌ கைதர 
மந்த "மந்த மணந்தது வாடையே. 

(இ-ள்‌.) ஈக்தவனங்களின்‌ - (அங்குப்‌ பல) பூர்தோட்டங்களாக அமைந்த, 
நாள்‌ மலர்‌ கந்தம்‌ ஈந்த முந்திய கற்பகம்‌ காவினின்று - அன்‌ றலர்ந்த பூக்களின்‌ 
பரிமளம்‌ பெருகுமபடி செழித்துள்ள கற்பகச்சோலையினின்‌்று, அந்தி சன்‌ 
கை தர-அந்‌திமாலைப்பொழுது (தன்‌)கைகொடுத்து உதவ, அந்தர்‌ வந்து என- 
குருடர்‌ (தள்ளாடி மெல்ல) வந்தாற்போல, வாடை - தென்றற்காற்று, மந்தம்‌ 
மந்தம்‌ மணந்தது - மெல்லமெல்ல மணம்லீரிவந்தது ; (௪-௮.) 


அந்திப்பொழுதில்‌ இளந்தென்றற்காற்று வீசியது, அர்திப்பொழுது 
கைகொடுத்து அழைத்துவரச்‌ குருடர்மெல்லவர்தாற்போன்றது என வரு 
ணித்தார்‌; தற்குறிப்பேறிறவுவமையணி. இரண்டாம்‌அடியில்‌, உந்திய எனப்‌ 
பிரித்து - வீரிய எனினுமாம்‌, ஈந்தவரம்‌, கர்தம்‌, அர்தர்‌, மந்தம்‌ மந்தம்‌ - வட 
சொற்கள்‌. ஈந்தவனம்‌-மடுழ்ச்சியைத்தருஞ்‌ சோலை. கற்பகம்‌-கல்பகம்‌-வேண்டு 
வார்க்கு வேண்டினபொருள்களைக்‌ கற்பிப்பது ; கல்பித்தல்‌ - உண்டாக்குதல்‌, 
அந்தி - ஸந்த்யா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு; இது - இங்கே, இறப்பாய்‌, 
மாலைச்சர்தியை உணர்த்திற்று; இனி, (பகற்பொழுதின்‌) அர்தமாகவுள்ள 
செனக்‌ காரணக்குறி யெனக்‌ கொள்வாருமுளர்‌ : அந்தம்‌ - முடிவு, மந்தம்‌ 
மந்தம்‌ - அடுக்கு, மிகுதிபற்றியது, வாடை - வடக்கிற்செல்வது; எனவே, 
தென்றல்‌. பி-ம்‌:--1காவினில்‌, “முந்த, ஈடந்தத. (௪௦௯௭) 

கட. மான்ற ளிக்குல 1நன்மதம்‌ 2வந்துணத்‌ 

தேன ற ளிர்த்த கவளமுஞ்‌ செங்கதிர்‌ 
சான்ற நெற்றழைக்‌ கற்றையுங்‌ கற்பக 
4மீன்ற ளிக்க நுகர்ந்தன யானையே, 

(இ-ள்‌.) தேன்‌ தளிர்த்த - தேனை மிகுதியாகக்கலக்கப்பெற்ற, சுவளம்‌ 
உம்‌ - உணவுத்திரளையையும்‌, செம்‌ கதிர்‌ கான்ற நெல்‌ தழை கற்றைஉம்‌ - 
சிவந்தகதிர்களை மீன்ற செர்கெற்பயிர்த்சழைகளின்‌ தொகுதியையும்‌, கற்பகம்‌ - 
கல்பகதருக்கள்‌, ஈன்று அளிக்க - உண்டாக்கிக்கொடுக்க, (அவற்றை), யானை- 
யானைகள்‌, ௮ளி குலம்‌ வந்து நல்‌ மதம்‌ மான்று உண - வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ 
வந்து தமது சிறர்தமத$ீரைப்‌ பரு மயக்கமுடையனவாக, அுகர்க்தன-(தாம்‌) 
உண்டன ; (எ-று) 


காண்டம்‌. ௧௨திகுவடி.சூட்டபேடலம்‌ ௭௪௩ 


இதுவரை ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ இனிது உண்டுசுச்ததைச்‌ கூறிய கவி, 
இச்செய்யுளா லும்‌ அடுத்த செய்யுளாலும்‌ ௮ஃறிணையான யானைகளும்‌ குதிரை 
களும்‌ உண்டு சுத்தமையைச்‌ கூறுகின்றார்‌,மான்‌ படண உண்டு மால;விகுதி 
பிரித்துக்கூட்டல்‌, மான்று - மால்‌ என்னும்‌ பகுதியடியாகப்‌ பிறந்த இறர்த 
சாலவினையெச்சம்‌, கபளம்‌ - வடசொல்‌, பி-ம்‌;--1மான்மதம்‌, வரது ற. *செச்‌ 
தளிர்‌. 4ஆன்று, 3தனையே, (௧௦௯௮) 

௧௬, 1௧7௧ தர்க்கற 3ஈல்கு ஈலத்தநீர்‌ 

கரக தக்கரி கானிமிர்த்‌ தண்டன 
மரக தத்தின்‌ கொழுர்கென வார்ந்தபுல்‌ 
குரக தத்தின்‌ குழாங்களுங்‌ கொண்டவே. 

(இ-ள்‌.) ஈரகம்‌ தர்க்கு அற - (தன்னில்‌ மூழ்னெவர்க்கு) ஈரகக்கொடுமை 
நீங்க, ஈல்கும்‌ - உதவுநிற, நலச்‌ த-ஈன்மையையுடைய, நீர்‌(தேவசங்காஈஇயின்‌) 
நீரை, கரம்‌ கதம்‌ கரி - துதிக்கையையும்‌ கோபச்சையுமுடைய யானைகள்‌, 
கால்‌ நிமிர்த்து உண்டன - கால்களை நிமிரவைச்துகின்று பருனெ ; மரகதத்‌ 
இன்‌ கொழுந்து என - மரசதரச்‌தினச்தின்‌ இள வொளிபோல, வார்ந்க - 
(மிசப்பசுமையாய்‌ அங்குகீண்டு) வளர்ந்த, புல்‌ - புற்களை, குரகதத்தின்‌ குழாங்‌ 
கள்‌ உம்‌ கொண்ட - குதிரைச்கூட்டங்களும்‌ உட்கொண்டன ; (எ-று) 

தீர்க்கு - தருக்கு என்பதன்‌ விசாரம்‌, இனி, ஈரகு அதர்க்கு அறம்‌ ஈல்‌ 
கும்‌ எனப்‌ பிரித்து, ஈரகவழிக்குத்தடையாக ஈல்வினையை விளைக்கிற எனச்‌ 
கொள்ளலுமாம்‌ ; அதர்‌ - அருரெறி, கரம்‌ என அடைமொழி வர்க;சனால்‌, கரி 
என்றது - காரணங்கருதாது வாளா பெயராய்‌ நின்றது, (4-ம்‌:--1ஈரகதற்கு, 
ல்னெ நீத்தரீர்‌, *நிமிர்ஈ்து, (௧0௯௬௪) 

௧௭. பரதனது அப்போதைய நிலை, 
இன்ன ரின்னணம்‌ யாவரு மிந்திரன்‌ 
அன்னு போகங்க டுய்த்தனர்‌ தோன்று 
னன்ன காயுங்‌ கிழங்கு 1முண்‌ டப்பகல்‌ 
பொன்னின்‌ மேனி பொடியறப்‌ போக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌,) யாவர்‌உம்‌ - எல்லோரும்‌, இன்னர்‌ - இத்‌ சன்மையராய்‌, இன்ன 
ணம்‌ - இவ்வாறு, இர்திரன்‌ துன்னு போகங்கள்‌ - 0,சவேர்‌.திரனுக்குப்பொருக்‌ 
இய இன்பங்களை, அய்த்தனர்‌ - அனுபவித்தார்கள்‌ ; தோன்றல்‌ - பரதன்‌, 
தான்‌, அன்ன காய்உம்‌ இெங்குஉம்‌ உண்டு - அத்தன்மையனவான காய்களை 
யுங்‌ இழங்குகளையும்‌ புத்‌. து, பொன்னின்‌ மேனி பொடிஉற - (தனது) பொன்‌ 
போலரிய திருமேனி புழுதியிலே பொருந்க [வெறுர்தரையிற்‌ படுத்து], ௮ 
பகல்‌ போக்கினான்‌ - அத்தினத்தைக்‌ கழித்தான்‌ ; (எஃ-று.) 

இப்பாட்டின்‌ பிர்‌ தினவாம்யெத்தால்‌, இராமவிரகத்தாற்சோகமுற்ற பரத 
னது தவறாதவிரதவொழுக்கம்‌ விளக்கப்பட்டது. பரதன து நிலையைப்‌ பரீட்‌ 
சத்தற்காகவும்‌ அவன துமனநிலையைத்‌ திடப்படுத்தற்காகவும்‌ பாச்‌ துவாசமுனி 


௭௪௪ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


வன்‌ ராஜோபசாரத்தினும்‌ மேம்பட்டு உபசரிக்கவும்‌ பரதன்‌ எதையும்‌ அக்கககரி 
யாமல்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ தன்மனத்தினால்‌ இராமபிரானுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ 
செய்துவிட்டு முனிவர்நிலேையை மேற்கொண்டிருர்தன னென்க. அன்ன - 
கற்பக தருச்சளால்‌ அளீச்கப்பட்ட தெய்வத்தன்மையுடைய என்றபடி, இராம 
பிரான்‌ வர்தபோது அவனுக்கு மூனிவர்க்குஉரியஉணவுகளை யுதவிய பாத்து 
வாசன்‌ பரதனுடன்‌ வர்தோர்க்செல்லாம்‌ இங்கனம்‌ பெருவிருர்துஅளித்து 
மடிழ்வித்ததனால்‌, பகவானது அடியாரை [பாகவதரை] உபசரித்தலால்‌, பக 
வானது திருவுள்ளம்‌ உவப்படையுமென்ற நூற்கொள்கை வெளியாகும்‌, 
பி-ம்‌:_ கொண்டு, (5௧00) 
௧௮ கரியன்‌ உகித்தல்‌. 

நீல 1வல்லிரு ணீங்கலு 3நீங்குமம்‌ 

சூல மில்கன விற்றிரு 3முற்றுற 

வேலு நல்வினை அய்ப்பவாக்‌ பஹுசெல்‌ 

கால மென்னக்‌ கதிரவன்‌ ஜோன்‌ றினான்‌. 

(இஃள்‌.) நீலம்‌ - நிலகிறமுள்ள, வல்‌ - வலிய [ரீங்குதற்கரிய], இருள்‌, 
நீங்கலும்‌ - நீங்கியவளவிலே, நீங்கும்‌-நீங்கிவிடுெ, மூலம்‌ இல்‌ கனவில்‌-ஆதார 
மில்லாத கனாப்போல, ௮ திரு முற்றுற - (பருதனுடன்லர்தார்‌ அனுபவித்த) 
அச்செல்வப்போகம்‌ முடிர்‌ துவிட, ஏலும்‌ ஈல்‌ வினை துய்ப்பவர்க்கு ஈறு செல்‌ 
காலம்‌ என்ன - பொரும்‌ சினபுண்ணியப்பயனை அனுபவிப்பவர்க்குவருகிற அவ்‌ 
வனுபவமுடிவுகாலம்போல, கதிரவன்‌ தோன்றினான்‌ - சூரியன்‌ உதித்தான்‌, 

கங்குற்பொழுது நீங்கக்‌ கதிரவன்‌ தோன்றியவளவிலே, முன்பு முனி 
வன அ ஆற்றலாலுண்டான சேவபோகமெல்லாம்‌ கனாத்தோற்றமபோல ஒழிக்‌ 
தன என்பதாம்‌, சூரியோதயகாலம்‌ அவ்வின்ப நுகர்ச்சிக்கு முடிவுகாலமானத 
னால்‌, அதனை “ஏலுஈல்வினை அய்ப்பவர்க்‌ கறுசெல்‌ காலம்‌” என்றார்‌. மூலம்‌ 
இல்கனவு-தோற்றத்திற்காணப்படும்‌ பொருள்கள்‌ மெய்ம்மையாக நிலைபெருது 
பொய்ம்மைபட்டொழியுல்‌ கனவு, முற்றுற - நீங்கஎன்றபடி,, பி-ம:_ ரல்‌, 
“ரீங்குறும்‌, “முந்துற, முற்றுறல்‌, “ஏல, (௧௧௦௧) 

௧௯. ஆறி நின்றற 1மாற்றலர்‌ வாழ்வெனப்‌ 

பாறி வீந்தது செல்வம்‌ 2பரித்திலர்‌ 
தேறி முந்தைத்தஞ்‌ சிந்தைய ராயினார்‌ 
மாறி வந்து பிறக்தன்ன மாட்டுயார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆறி நின்று - (மனமொழிமெய்கள்‌) அடங்கிசின்று, அறம்‌ - 
தருமத்தை, ஆற்றலர்‌ - (கடைபோகச்‌) செய்யாதவர்களுல்டய, வாழ்வு என - 
(மறுமையுலகத்துச்‌) செல்வபோகம்‌ ( இடையில்‌ அழிதல்‌) போல, செல்வம்‌ பாறி 
வீந்தது  (பரதனுடன்வர்தார்‌ அனுபவித்த)செல்வம்‌ மாறியொழிக்க து; (பின்பு 
அச்செனைச்சனங்கள்‌), மாறி' வந்து பிறந்து அன்ன மாட்சியார்‌ - (சேவசரீரம்‌) 


யூ 


காண்டம்‌ ௧௨--திருவடிசூட்பேடலம்‌ ௭௫௫ 


சீக்கு (மண்ணுலகத்தில்‌) வந்துபிற$்சாற்போன்ற தன்மையையுடை.யவர்களாய்‌, 
பரிந்திலர்‌ தேறி - (அப்போஃரிக்கத்தைக்‌ குறிச்து) வருந்தாது மனர்தெளிர்து, 
முந்தை தம்‌ சிர்தையர்‌ ஆயினார்‌ - முன்புதமக்குள்ள எண்ணத்சை யுடையவ 
சானார்கள்‌ ; (௭-௮) 

கிழ்‌ ஏழாங்கவியில்‌, “பல்சனர்பிறர்துவேறோே ருலகு பெற்றாரென, 
மறர்‌துவைகினர்‌ முனனே,தச்தமவாழ்வெலாம்‌ என்று கூறிய நிலைமை பின்பு 
மாறியதன்மையை இங்குக்‌ குறித்தார்‌, ஆறிரின்று - இர்ஈல்வினைபோது 
மென்று நிறுத்திவிடாமல்‌ பொறுத்‌ துகின்று என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, பிம்‌: 
1 ஆற்றலன்‌. 3பரித்திலர்‌, பிறந்தன. (௧௧0௨) 

௨௦,--சேோனை புறப்பட்டுப்‌ பாலைவனஜ்சேர்தல்‌. 
(வறு, 
கரலை/யன்‌ நெழுந்தது கண்டு வானவர்‌ 
ேவலையன்‌ “றனிகமே யென்று 4விம்மறச்‌ 
சோலையுங்‌ கிரிகளுஞ்‌ சுண்ண 5மாயெழப்‌ 
பாலைசென்‌ றடைர்தது பரதன்‌ சேனையே, 

(இ-ள்‌.) அன்று காலை - அக்காறாசயக்தில்‌, (சேனையாவும்‌], எழுர்க.து 
கண்டு- துயி3லொழிர்‌ துபுறப்பட்டு்‌ செல்லுர்சன்மையைப்‌ பார்ச்து, வானவர்‌ - 
சேவர்கள்‌, “வேலை அன்று -( இது) கடலன் று, அனிகம்‌ஏ - சேனையே”, என்று 
என்று நிச்சயிச்து, விம்மு அற - (சாம்‌ கொண்டிருந்த) ஐயம்‌ நீங்க, பரதன்‌ 
சேனை, சோ உம்‌ இரிகள்‌உம்‌ சுண்ணம்‌ ஆப்‌ எழ-(வழியிடையுள்ள) சோலை 
களும்‌ மலைகளும்‌ புழுதியாய்‌ மேலெழும்படி, ( இவர்ரைப்‌ பொடிசெய்து 
கொண்டு), பாலை சென்று அடைந்சது - (அப்பால்‌) பாலைவனத்தைப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ச்சது; (௪-௮.)-14-ம்‌:-.1 என்று, சண்ட, அணீகமே, *விம்முறக்‌, 3இர்ப்புற, 
௨௧.--அப்போழது பாலைந$லத்தின்‌காமமை நோன்றக தன்மையை 

இதுழதல்‌ மன்று படல்களிற்‌ கூறுகிற. 
எழுந்தது அக!ள தினெரியும்‌ வெ.ப்‌.பவ 
னம இன னவிப்பரும்‌ வெம்மை “பா. னான்‌ 
பொழிந்தன கரிமதம்‌ பொடி வெங்‌ கானக 
மிழிச்தன 3வழிஈடர்‌ தேறொெ ணாமையே. 

(இ-ள்‌.) எழுர்சுது துகள தின்‌ அழுர்‌,தினன்‌ - (சேனைகள்‌ செலலுசலாஸி) 
மேலெழுச்த புழுதியில்‌ மறைந்கவனாப்‌, எரியும்‌ வெய்யவன்‌ - கொதிக்குர்‌ 
தன்மையுள்ள சூரியன்‌, அவிப்பு அரு வெம்மை ஆறினான்‌ - சீணித்தற்கரிய 
வெப்பர்கணிந்சான்‌; கரி பொழிர்தன மதம்‌ - யானைகள்‌ சொரிஈ்சனவான 
மதசலங்கள்‌, வழி ஈடர்த ஏறு ஒணாமை - வழி£டர்‌ தசெல்லவொண்ணாதபடி 
[வழுக்கலுண்டாம்படி], பொடி வெம்‌ கானகம்‌ இழிர்‌ சன - புழுதிகளையுடைய 
வெவ்விய அப்பாலைவனத்திற்‌ பெருகின; (எ-று) 
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௭௪௬ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


எரிக்குஞ்‌ சூரியன்‌ புழுதியில்‌ மறைய, அக்கதிரவன்‌ காய்ந்ததனால்‌ 
. வெம்மையடைர்த பூமி குளிரும்படி யானைகளின்மதநீர்‌ பெருகிப்‌ புழுதி 
மண்ணைச்‌ சேறாக்கிற்‌ றென்ச, பி-ம்‌:-- அதில்‌, 2ஆற்றினான்‌, 3அடிஈடக்த, 


௨௨, 1வடியுடை யயிற்படை மன்னர்‌ வெண்குடை 
செடி3யூடை நெடுநிழல்‌ செய்க தீப்‌்/பொதி 
படி3யபுடைப்‌ பர லுறைப்‌ பாலை மேலுயர்‌ 
கொடியுடைப்‌ பந்தரிற்‌ குளிர்ந்த தெங்குமே, 

(இ-ள்‌.) வடி உடை - கூர்மையையுடைய, அயில்‌ படை - வேலாயுசத்‌ 
தையுடைய, மன்னர்‌-அரசர்கள து, வெள்‌ குடை-வெண்ணிறமான குடைகள்‌, 
செடி உடை நெடு நிழல்‌ செய்த - மரங்களீலுடைய நீண்ட நிழல்போன்ற 
நிழலைச்‌ செய்தன; (ஆசலால்‌), த பொதி படி உடை பரல்‌ உறை பாலை-அனலின்‌ 
தன்மை நிறைக்க இடச்சையுடையதும்‌ பருச்கைக்கற்கள்‌ உறுத்‌ து்சன்‌ மையது 
மாய அப்பாலைவனம்‌, மேல்‌ உயர்‌ கொடி உடை பர்தரின்‌ - மேலேஉயர்நது 
செழித்த கொடிகளையுடைய பர்தல்போல, எங்கும்‌ குளிர்ஈ்சது - எய்விடமும்‌ 
குளீர்ச்சிபெற்றது; (௭-அ.| 


மன்னர்வெண்குடை நிழல்செய்யப்‌, பாலைவனம்‌ எங்கும்‌ பர்சரிட்டாற்‌ 
போற்‌ குளீர்ந்திருர்சசென்க. கொழிப்பர்தர்‌ - படர்கொடிகளாலமைர்ச வீடு; 
வடமொழியில்‌ *லசாக்ருஹம்‌” எனப்படும்‌, இனி, *மேலுயர்கொடியுடைப்பக் க 
ரின்‌” என்பதற்கு-மேலேஉயர்ந்சத துவசங்களாலாகிய பர்தலினால்‌ என்று உரைப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌. பந்தர்‌ - இறுதிப்போலி, பி-ம்‌:--1வடிவுடை. மிடை, 
செய்ய, *பொறி, உடைப்‌, | ௧௧௦௫) 


௨௩. பெருகிய செல்வநீ பிடியென்‌ ராள்வயிற்‌ 
1றிருயெ சீற்றத்தாற்‌ செம்மை யாய்நிறல்‌ 
கருசிய வண்ணலைக்‌ கண்டு காதலி 
$னுருயெ தளிர்த்தன வுலவை யீட்டமே, 


(இ-ள்‌.) “பெருமெ செல்லம்‌ - மிக்க அரசாட்செச்செல்வத்தை, நீ பிடி - நீ 
ஏற்றுக்கொள்‌, என்றாள்வயின்‌ - என்று (கன்னை கோக்க) கூறின தாயாகிய 
கைகேயியினிட த்தில்‌, திருகிய £ற்றத்சால்‌- மனம்‌ மாறுபட்ட கோபங்கொண்ட 
தனால்‌, செம்மை ஆய்‌-முகம்‌வெந்து, நிறம்‌ கருகிய-திருமேனி௰றம்‌ ( இயல்பிற்‌) 
கறுத்திள்ள, அண்ணலை - பரதனை, கண்டு - பார்த்து, காதலின்‌ - (அவன்‌ 
பக்கற்கொண்ட) அன்பினால்‌, உருகிய - கெடுழ்ர்தவையாய்‌, உலவை ஈட்டம்‌- 
(பாலைவனத்திற்‌) பட்டுப்போன மரங்களின்‌ தொகுதிகள்‌, தளீர்த்தன - அளிர்த்‌ 
அச்செழித்தன; (௪-று.) 


௨ அப்பொழுதைய பரதன அநிலைமை மரங்களும்‌ இரங்கும்வகையிருந்தது 
என்பது; இதனாற்‌ போதரும்‌; கழ்‌ “* தாவரசங்கமமென்னுர்‌ தன்மைய, 


காண்டம்‌ ௧௨திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௧௭ 


யாவையுமீரங்டட.. . .எய தினான்‌'' என்றும்‌, கற்கனியக்‌ கனிகின்ற துயரான்‌'! 
என்றும்‌ வந்தன காண்க, பி-ம;-!திருனெசீற்றத்தான்‌, *செமமையானி றம்‌, 
செம்மைசேருளம்‌, செம்மையாமுளம்‌, $உருனெ, (௪௧௦4) 

௨௪,--அச்சேனையுடன்‌ பாலையை எளிதிற்‌ கடந்து 

சித்திரகூடஜ்‌ சேர்தல்‌, 

வன்றெறு பாலையை மருத மாமெனச்‌ 

சென்றது சித்திர கூடஞ்‌ 1சேர்க்தசா 

லொன்‌ அரைத்‌ துயிரினு மொழுக்க நன்றெனப்‌ 

பொன்‌ றிய புரவலன்‌ பொருவில்‌ சேனையே, 


(இ-ள்‌,) உயிரின உம்‌ ஒழுக்கம்‌ ஈன்று என  உயிரைக்காட்டிலும ஈல்‌ 
லொழுக்கமே சிறர்தசென்று கருதி, ஒன்று உரைத்து பொன்றிய - சத்‌ 
இயமொன்றையே பேசி யிறந்த, புரவலன்‌ - காத்தலில்வல்ல தசரதசக்கர 
வர்ச்திமின அ, பொருவு இல்‌ சேனை - ஒப்பில்லாத சேனை,-- வல்‌ : கொடிய, 
தெறு - (சன்ணிடஞ்‌ சேர்ச்காரை) வருத்துர்தன்மையுள்ள, பாலையை - பாலை 
நிலத்தை, மருதம்‌ ஆம்‌ என - (கீழ்ச்கூறியவாறு நீரும்‌ நிழலும்‌ பெற்றுக்குளிர்க்‌ 
சதனால்‌) மருதநிலக்தைப்போல, சென்றது - எளிதிற்‌ கடர்துசென்று, சத்திர 
கூடம்‌ சோர்தது - சிச்கிகூடபருவசத்தை யடைர்கது; (எ-று) 

பாலைவன ததை வருத்தமின்றி ௭௭! திற்‌ கடர்ச தென்பார்‌ (பாலையை மருத 
மாமெனச்‌ சென்றது” என்றார்‌, மருசம்‌ - நாடும்‌, நாடுசார்ச்ச இடமும்‌, *'ஒழுக்‌ 
கம்விழுப்பர்சாலா னொழுச்சு, முயிரினு மோம்பப்‌ படும்‌? என்பவாதலால்‌, 
உயிரினுமொழுக்க நன்று? எனப்பட்டது, உயிர்‌ எல்லாப்பொருளினுஞ்‌ சிறந்த 
தாயினும்‌ ஒழுக்கமிருந்தாலன்‌ றி இம்மை மறுமை வீடுகளிற்‌ பயன்பெறாமை 
யால்‌, உயிரினும்‌ ஒழுக்கம்‌ ஈன்றாயிற்று, பி-ம்‌;:-சேர்ச்தது, சேர்ர்தவால்‌, 
பொன்றின, (௧௧௦௭) 

௨௫.டுதுவும்‌ மேற்கவியும்‌ - தளகம்‌; ஆரவாரத்தைக்கேட்டு 

இளையபேநமாள்‌ மலைச்சிகாத்தின்மீதுஏற்ச்‌ சேனாசமழத்திரத்தை 
நோக்குதலைக்‌ கூறும்‌, 
தூளியின்‌ படலையுந்‌ 1துரகந்‌ தேரொடு 
மூளிருஞ்‌ சினக்கரி முழங்கு மோதையு 
3மாளிருங்‌ $குழுவின ராச வாரமுஸ்‌ 
கோளிரும்‌ படையிதென்‌ ௮ுணசக்‌ கூறவே, 

(இ-ள்‌.) (இங்கனம்‌ சேனை சேர்ந்தபொழுது)), தூளியின்‌ படலைஉம்‌ ஃ 
(மேலெழுர்த) புழுதியின்‌ திரளும்‌, தரகம்‌ தேரொடு மூள்‌ இரு சனம்‌ கரி 
முழங்கும்‌ ததைஉம்‌ - குதிரைகளும்‌ சேர்களும்‌ அடங்காசெமுகிற பெருக்‌ 
கோபத்தையுடைய யானைகளும்‌ ஓலிக்கிற முழக்கமும்‌, இரு ஆள்‌ குழுவினர்‌ 


ச்சபு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ஆரவாரம்‌உம்‌ - பெரியகாலாட்களின்‌ கூட்ட த்தாருடைய பேரொலியும்‌, இது 
கோள்‌ இரு படை என்று - இது வலிமையையுடைய பெரிய சேனை (வரு 
வத)' என்று, உணர கூற - (முன்னே) அறியும்படி. சொல்ல (எ-று) 
£இளையவன்‌ எழு சனன்‌' என வருங்‌ கவியோடு இயையும்‌. 

தாளீப்படலமும்‌ ஆரவாரமும்‌ சேனைவருவதுஎன்‌ அ ஊடித்தறிய ஏதுவா 
யிருந்தனவென்க, படலை-படலமென்னும்‌ வடசொல்‌ ஈறுதிரிந்தது, பி-ம்‌:-- 
1துரகத்தோதையும்‌, அரகத்தேரொடு, அரகத்சோசையும்‌, *ஆளியின்‌, *குழுவி 
னோர்‌, (௧௧0௮) 

௨௬. எழுந்தன னிளையவ னேறி னானிலங்‌ 

கொழுந்துயர்க்‌ தனையதோர்‌ 1நெடிய குன்‌ நின்மேற்‌ 
செழுக்திரைப்‌ 2பரவையைச்‌ சிறுமை பேசிய 
கழுக்துடை வரிசிலைக்‌ கடலை நோக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அங்ஙனம்‌ படையெழுச்சியைக்‌ குறிப்பாலுணர்ந்தவளவில்‌), 
இளையவன்‌ - இலக்குமணன்‌, எழுர்தனன்‌ - எழுந்து, நிலம்‌ கொழுந்து 
உயர்ந்து அனையது - நிலவுலகம்‌ கொழுந்துவிட்டு உயர்ந்தாற்போன்றதான, 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, செடிய குன்றின்மேல்‌ - பெரிய அம்மலைச்சிகர,த்தின்மேல்‌, 
ஏறினான்‌ - ஏறி செழு திரை பரவையை - செழித்த அலைகளையுடைய 
கடலை, சிறுமை பேசிய - சிறியதாகச்‌ சொல்லத்தக்க, சழுர்து உடை வரி சிலை 
கடலை - வலிமைமிக்க கட்டமைர்த வில்லையேர்திய சேனாசமுத்திரத்தை, 
ரோகச்நினான்‌ - பார்ச்சான்‌; (௪-று.) 

இளையவன்‌ - இளையபெருமாள்‌, *:சமுந்தோடும்‌ வரிசிலைக்கைக்‌ கடற்‌ 
ரானை” என்றார்‌ இழ்ப்பாலகாண்டத்தும்‌, கழுந்து - வலிமையாதலை “கழுந்த 
ராயுனகழல்பணியாதவர்‌?' என்றவிடத்‌,துங காண்க, இனி,கழுர்து - (வில்லின்‌) 
தண்டமாம்‌; ““வரிவிற்‌, கழுந்துகொடு மாமுடியின்‌ மோதுமுன்‌'' என்பது, 
வில்லிபுச்‌,தூரார்பார,தம்‌: *கழுர்து - கையிலேந்து கலால்‌ சேய்ச்து வழுவழுப்‌ 
படைதல்‌' என்பாரும்‌ உளர்‌, |9-ம்‌:---நெடியன்‌, 3ப வையும்‌. 3செய்தவக்‌, 
செய்திடுங்‌, எய்‌.தவிக்‌, (௧௧௦௯) 

௨௭எ.அடுதுவும்‌ மேற்கவியும்‌ - குளகம்‌: சேனையைக்கண்ட இலட்சு 
மணன்‌ பரதனே கானிலும்‌ போரவநகின்றனேன்று கநதிச்‌ சீற்றங்‌ 
கொண்டு அதனை இராமபிரானீடம்‌ தேரிவித்தலைக்‌ கூறும்‌, 
பசதனிப்‌ படைகொடு பார்கொண் டாண்மறங்‌ 
கருதியுட்‌ டெக்ததோர்‌ கறுவு காதலால்‌ 
விரதமுற்‌ றிருக் கவன்‌ மேல்வர்‌ தானிது 
சாதமற்‌ றிலகெனச்‌ தழங்கு சிற்றத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) (சோக்கிய இலக்குமணன்‌), பார்‌ கொண்டு - பூமிமுமுவதையும்‌ 
(என்றும்‌ தன்னுடைய,தாக்கிக்கொண்டு, ஆள்‌ - (தான்‌) அரசாளவேண்டு 
மென்ற, மறம்‌ - கொடியதொழிலை, கருதி - எண்ணி, உள்‌ டெர்தது ஒர்‌ கறுவு 


காண்டம்‌ க்‌௨,-- திருவடி சூட்டேபடலம்‌ ௭௫௯௫ 


காதலால்‌ - மனத்திலடஙடிக்கிடர்கதொரு கறுவோடுகூடிய பேராசையால்‌, 
பரதன்‌, இ படை கொடு . இந்தச்செனையைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, விரதம்‌ 
உற்று இருந்தவன்‌ மேல்‌ வந்தான்‌ - (பிதிறாவாக்கியபரிபாலரமாயெ) விரதத்‌ 
தைப்‌ பொருந்தியுள்ள இராமன்மேல்‌ (போருக்கு எழுர்து) வர்தான்‌; இது 
சரீதம்‌ - இது உண்மையாம்‌; மற்று இலது - வேறொன்றுமில்லை,” என-ன்று 
எண்ணி, தழங்கு £ற்றச்தான்‌-மிக்க கோபமுடையவனாய்‌,--(எ-று.)--*கு இத்‌ 
தனன்‌'என வருங்‌ சவியோடு தொடரும்‌, 


தாய்வேண்டிய வாச்தாற்‌ பதினான்‌குவருஷகாலங்‌ கிடைத்த அரசாட்சி 
போதாதென்று அதிருப்திப்பட்டுச்‌ சேனையோடு வத்து வளைந்து போர்‌ 
செய்து இராமனை வென்று அவனரசு கைந்கொண்டு என்றும்‌ ஆளக்கருதி 
வந்தனன்‌ என்றபடி, இணி, பார்‌ கொண்டாள்‌ மறம்‌ கரூரி என எடுத்து, 
(இராமனது) அரசியலைக்‌ கவர்ந்துகொண்ட கைகேயியின்‌ கொடுமையையே 
தானும்‌ உட்‌ கொண்டு என்றுமாம்‌, கறு - உள்ளே சுணியாத கோபம்‌: உ 
சாரியை, பிஃம:_1கொண்டான்‌. காந்தலான்‌, “இதிற்‌, (௧௧௧௦0) 

௨௮. குதித்தனன்‌ பாரிடைக்‌ குவடு நீறெழ 

மிதித்தன னிராமனை விரைவி னெய்தினான 
மதித்தெலன்‌ பரதனின்‌ மேல்வக்‌ தான்‌1மஇற்‌ 
பதிப்பெருஞ்‌ சேனையின்‌ பரப்பி ன2னென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) (இங்கனம்‌ எண்ணிச்‌ றி இலக்குமணன்‌), குவடு நீறு எழ 
மிதித்தனன்‌ - அம்மலைச்செரம பொடிபடும்படி. (கொடியலிசையோடு) மிதித்து, 
பாரிடை குதித்தனன்‌ - பழ குதித்து, விரைவின்‌ இராமனை எய்தினான்‌ . 
விரைவாகவந்து இராமபிரான்‌ அடைந்து, (அவனைரோக்கி), “பரதன்‌, 
மதித்திலன்‌ - (உனது பெருமையைச்‌ சிறிதும்‌) மதிக்காமல்‌, மதில்‌ பதி பெரு 
சேனையின்‌ பரப்பினான்‌ - மதில்சகுழ்ர்த அயோத்தி£கரத்திலுள்ள பெரியசேனை : 
யின்‌ தொகுதியையுடையவனாய்‌, நின்மேல்‌ வக்தான்‌ - உன்மேல்‌ (போருக்கு) 
வந்தான்‌”, என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌ ; (எ-று) 


பரப்பினான்‌ - பரப்பினுடனே என்றுமாம்‌, பீ-ம்‌;மதிட்‌, இதின்‌, 


எனா. ஒருபிர தியில்‌ இப்பாடல்‌ காணப்படவில்லை, (௧௧௪௧) 
௨௯.--அப்போது இலட்சுமணன்‌ யுத்தசன்னத்தனாய்‌ இராமனிடம்‌ 
கூறத்தோடங்குதல்‌. 


கட்டினன்‌ சுரிகையுங்‌ கழலும்‌ பல்கணைப்‌ 
புட்டிலும்‌ பொறுத்தனன்‌ கவசம்‌ பூட்டமைத்‌ 
திட்டன னெடுத்தனன வரிவி லேர்தலைத்‌ 
தொட்டடி வணங்இநின்‌ நினைய 1சொல்லினான்‌. 
(இஃள்‌.) (என்றுகூறியதுமன்றி இலக்குமணன்‌), சுரிகைஉம்‌ கழல்‌உம்‌ 
கட்டினன்‌ - (இடையில்‌) உடைவாளையும (பாதத்தில்‌) லீரக்கழலையுங்‌ கட்டிச்‌ 


௭௫௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


கொண்டு, பல்‌ கணை புட்டில்‌உம்‌ பொறுத்தனன்‌ - பல அம்புகளையுடைய (அம்‌ 
பருதி) அணியையும்‌ தாங்கி, கவசம்‌ பூட்டு அமைத்திட்டனன்‌ - போர்க்‌ 
கவசத்தை (உடம்பிற்‌) பூட்டிக்கொண்டு, வரி வில்‌ எடுத்தனன்‌ - கட்டமைந்த 
வில்லை (ச்‌ கையில்‌) எடுத்துக்கொண்டு, ஏந்தலை அழி தொட்டு வணங்ூ நின்று- 
இராமபிரானைத்‌ இருவடிதசொட்டு ஈமஸ்கரித்து (எழுர்து) நின்று, இனைய 
சொல்லினான்‌ - இவ்வார்த்தைகளைக்‌ சொன்னான்‌ ; (௪-று,)--அவற்றை மேற்‌ 
பன்னிரண்டுகவிகளிற்‌ காண்க. 

ஏந்தல்‌ - ஆண்பாற்ிறப்புப்பெயர்‌ ; உயர்ந்தவ னென்று காரணப்பொ 
ருள்‌ : தொழிலாகுபெயரென்றாவ து, ௮ல்‌ - கருத்தாப்பொருள்விகுதியென்றா 
வது இலக்கண கூறுக, தொடுதல்‌ - கைகளாற்‌ பரிசித்தல்‌, பி-ம்‌;_—1சொல்‌ 
ஓவான்‌, (௧௧௧௨) 

௩௦.--டுதுமுதற்‌ பன்னீரண்டு கவீகள்‌-நதொடர்‌; இளையபேநமாள 
வீரவாத மாகக்‌ கூறுவன. 
இருமையு 1மிழந்தவப்‌ பரத னேந்துதோட்‌ 
பருமையு *1மன்னவன்‌ படைத்த சேனையின்‌ 
பெருமையு நின்னொரு பின்பு *வந்தவென்‌ 
னொருமையுங்‌ கண்‌டினி யுவத்தி புள்ள நீ, 

(இ-ள்‌,) இருமைஉம்‌ இழச்ச - இம்மை மறுமையென்னும்‌ இரண்டின்‌ 
இன்பங்களையும்‌ ஒருங்கேயிழர்ச, ௮ பரதன்‌ - அந்தப்பரதன து, ஏர்து தோள்‌ - 
உயர்ந்ததோள்களின்‌, பருமைஉம்‌ - பருத்‌ திருக்குர்தன்‌ மையையும்‌, அன்னவன்‌ 
படைத்த - அவன்‌ (தன்னுடையதாகப்‌) பெற்ற, சேனையின்‌ - சேனையினது, 
பெருமைடஉம்‌ - பெருமையையம, நின்‌ பின்பு வந்த - உன்பின்னே பிறந்த, 
ஒரு - தனியனான, என்‌ - எனது, ஒருமைஉம்‌ - ஒப்பின்மையையும்‌, இனி - 
இப்பொழுது, கண்டு - பார்த்து, நீ, உள்ளம்‌ உவத்தி - மனம்‌ மகிழ்வாய்‌, 

பரதன து தோள்களின்‌ பூரிப்பும்‌ ௮வன்சேனையின்‌ பெருந்தொகையும்‌ 
சிறிதும்‌ பயனில்லாதனவாம்படி யானொருவனே அவற்றை அழித்திடுவே 
னென்பதாம்‌, பரதன்‌ தமையனுக்குத்‌ தீங்குசெய்யப்புக்கதாகவும்‌, அதுசாரண 
மாச அவனைத்‌ தான்‌ அழித்துவிடுவதாகவுங்‌ கருதின னாதலால்‌, இலக்குமணன்‌ 
பரதனை “இருமையுமிழர்தவன்‌” என்றான்‌, ''இருமைவகைதெரிந்‌ து”? என்ற 
திருக்குறளிற்போல “இருமை” என்றது - ஈண்டு எண்ணின்கண்‌ நின்றது, 
ஒருமை - ஒற்றுமையுமாம்‌, பிஃம;_!இகழ்ந்த, “அன்னவர்‌. சஉன்னொரு, 
நின்னொடும்‌. “ரின்ற, ?இனிது, (௧௧௧௩) 

௩௧. படசெலாம்‌ 1படப்படும்‌ பரும யானையின்‌ 

றிடசெலா முருட்டின தேரு மீர்த்தன 
குடமெலார்‌ திசைத்தன குருதி பாறுகள்‌ 
கடரெலா மடுப்பன பலவுங்‌ காண்டியால்‌, 


காண்டம்‌ ௧௨.--திருவடி குட்டுபடலம்‌ எடூக 


(இ-ள்‌,) படர்‌ எலாம்‌ பட - பலவகைத்துன்பங்களும்‌ உண்டாச, படும்‌ - 
இறக்கிற, பருமம்‌ யானையின்‌ - பருமையையுடைய யானைகளாயெ, இடர்‌ 
எலாம்‌ - மேடுகளையெல்லாம்‌, உருட்டின - உருட்டினவையாடூயும்‌, சேர்‌உம்‌ - 
தேர்களையும்‌, ஈர்த்தன - இழுத்‌துக்கொண்டனவாயியும்‌, குடர்‌ எலாம்‌ 
திரைத்தன - குடல்களை யெல்லாம்‌ அலைத்துச்சள்ளுபவையாடுயும்‌, சடர்‌ 
எலாம்‌ மடுப்பன - கடல்முழுவ தம்‌ பாய்வனவாதிய, குருதி யாறுகள்‌ பலஃம்‌ - 
இரத்தஈதிகள்பலவற்றையும்‌, காண்டி - (என்னாலுண்டாக இப்பொழுதே) 
பார்ப்பாய்‌ ; (எ-று. ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

யானைமுகலியவற்றைக்‌ கொன்று விழுச்தலாற்‌ குருதிப்‌ பேராறுகள்‌ பல 
சோன்றுமாறு யாஜெருத்சனே செய்வே னென்னெறனன்‌ இலக்குமணன்‌. 
படசெலாம்‌ பட - ஆட்களெல்லாரும்‌ இறக்க என்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌: ஆட்கள்‌. 
பாகரும்‌, பரிக்கோற்காரரும்‌; இவிவுரைக்கு, படர்‌ - வடசொல்‌. பருமம்‌ - இலங்‌ 
காரமும்‌, ்‌ முதுகின்மேலிடுர்‌ குவிசுமாம்‌, குடர்‌, கடர்‌ - ஈற்றுப்போவிகள்‌, 
அடுப்பன என்றும்‌ பசம்பிரிக்கலாம்‌, பிஃம:_படிபட, அடிப்பட, நிரைப்‌ 


பன, நிறைப்பன, இரைப்பன. (௧௪௪௪) 


௬௨. கருவியல்‌ கைகளுங வச மார்பு 

முருளின வயி ரினோ டுதிரர்‌ கோப்வில 
1 திரிவன சுடர்க்கணை 2 திசைக்கை யானைகள்‌ 
வெருவரச்‌ 39ஈ.ப்வன காண்டி வர ர$, 

(இ-ள்‌,) சுடர்‌ கணே - ஒளியையுடைய (எனது) அம்புகள்‌, கருவிஉம்‌ - 
(எதிரிகளது) ஆயுதங்களையும்‌, கைகள்‌ உம்‌ - கைகளையும்‌, கவசம்‌ மார்பம்‌உம்‌ - 
கவசத்தைத்தரித்த மார்பையும்‌, உயிரினோடு - (அவரவர்‌) உயிருடனே, உரு 
வின - ஊடுருவிச்சென்றவையும்‌, உதிரம்‌ சோய்வில திரிவன - (அதிவேகத்‌ 
தால்‌ அவர்கள்‌) இரத்தமும்‌ படிசலில்லா கபடி (எப்புறச்‌,துஞ) செல்வன வுமாய்‌, 
-கை ஃ துதிக்கையையுடைய திசை யானைகள்‌ - (அஷ்ட)திக்கஜங்களும்‌, 
வெருவர - அஞ்சும்படி, செய்வன - (கொடும்போர்‌) செய்பவற்றை, வீர - 
ரகுகுலவீரனே! நீ--, காண்டி - பார்ப்பாய்‌) (எ-று) 

நான்‌ ஒருத்தனேயாக என்னம்புசள்‌ எதிரிசசாது ஆயுசத்தையும்‌ கைகளை 
யும்‌, அனத்தத்தள்‌ ரூவனவும மார்பின்கவச்சைப்பிளர்‌ து ஊடுருவிச்செல்வனவு 
மாகி இரச்சமும்படியாமல்‌ அத்‌ துணை இலகுவாகச்‌ சொழில்செய்வதைக்‌ 
காண்பாயாக என்சின்றனன்‌ இலட்சுமணன்‌. பி-ம்‌:--தெரிவன, “திசைக்‌ 
கண்‌, செல்வன, செல்வது, 2 (௧௧௧௫) 

௩௬. கோடகத்‌ தேர்படு குதிரை தாவிய 

வாடசுத்‌1 கட்டிடை பலகை யற்றுகு 
கேடசுத்‌ தடக்கைகள்‌ சுவவிக்‌ திதத்தி 


ட ச நடிப்பன காண்டி. நாரத, 


எடூ௨ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) தாவிய குதிரை படு - தாவிச்செல்லுர்‌ தன்மையுடைய குதிரைக 
ளழியப்பெற்ற, கோடசம்‌ தேர்‌ - புதுமையான தேர்களின்‌, ஆடகம்‌ தட்‌ 
டிடை - பொன்னினாலாகிய தட்டின்மேல்‌, அலகை - பேய்கள்‌, அற்று உகு 
கேடகம்‌ தட கைகள்‌ கவ்வி - அறுந்துவிழுர்த கேடகமென்னும்‌ ஆயுதத்தை 
யேர்திய பெரிய (வீரர்கள்‌) கைகளை(த்‌ தம்கைகளில்‌) எடுத்துக்கொண்டு, 
(அவற்றால்‌ தாளமிட்டவண்ணம்‌),£ தத்தின்‌ - இசைபாடுதலோடு, நாடகம்‌ ஈடிப்‌ 
பன - கூத்தாடுவனவற்றை, நாத - தலைவனே! நீ, கரண்டி - பார்ப்பாய்‌, 

தேர்த்தட்டில்‌ என்னாற்கொல்லப்பட்டு இற துவீழ்க் ச வீரர்களின்‌ கையி 
ஓள்ளகேடகங்களை யெடுத்துப்‌ பேய்கள்‌ தாளமிட்டவண்ணம்‌ கூச்தாடுமாறு 
செய்யப்போடின்‌ றேன்‌! நீ காண்‌ என்ன்‌ றனன்‌ இலக்குமண னென்க, கோடு 
அகம்‌ தேர்‌ எனப்பிரித்து, வளைந்த இடத்தையுடைய தேர்‌ எனினும்‌ அமை 
யும்‌, கோடகம்‌-கோஷமுமாம்‌, கேடகம்‌ - எதிரிகள்‌ எறியுமபடைக்கலங்களை த்‌ 
தம்மேற்படவொட்டாது தடுக்குங்‌ கருவி, பி-ம்‌;--தகட்டிடை, -இித்இடு, 
இத்திம. (௧௪௧௭) 

௬௪. பண்‌1முதிர்‌ களிற்றொடு பாகன்‌ சேனையி 

னெண்முத லறுத்துகா னிமைப்பி னிக்கலால்‌ 
விண்முது குளுக்கவும்‌ வேலை 3யாடையின்‌ 
மண்முது காற்றவுங்‌ காண்டி வள்ளனி. 

(இ-ள்‌.) பண்‌ முதிர்‌ - அலங்காரம்‌ மிச்ச, களிற்றொடு : யானைகளோடு 
கூடிய, பரதன்‌ சேனையின்‌ - பரசனது சேனையினுடைய, எண்‌ - தொகுதியை, 
முதல்‌ -: வேருடனே, கான்‌--, இமைப்பின்‌ - ஒருமாத்திரைப்பொழுதி 
னுள்ளே, அறுத்து நீக்கலால்‌ - அறுத்து ஒழித்தலால்‌, விண்‌ முதுகு உளுக்க 
உம்‌ - (பாரமிகுதிபற்றி] வீரசுவர்ச்சம்‌ முதுகு கெளிக்கவும்‌, வேலை ஆடையின்‌ 
மண்‌ - கடலை யாடையாகவுடைய நிலவுலகம்‌, முதுகு ஆற்றஉம்‌ - (சமை 
யொழிச்‌ த) முதுகை இளைப்பாற்றிச்சொள்ளவும்‌, வள்ளல்‌ - வரையாதருளுக்‌ 
குணமுடையவனே ! நீ, காண்டி - பார்ப்பாய்‌; (எ-று) 

இப்பூலோகத்‌ துப்பெருர்‌ திரளாகவுள்ள சேனை கொல்லப்பட்டு வானுலகஞ்‌ 
சேர்தலால்‌, அவ்வானுலகம்‌ சுமையிகுதியால்‌ முதுகுஉளுச்ச, மண்ணுலகம்‌ 
பாரம்‌ நீங்கு இளைப்பாறு மென்க, போரிலிறச்தவர்‌ லீரசுவர்க்கம்‌ புகுவ ரென்‌ 
பது, நூற்றுணிபு. பர,சன்சேனையின்‌ எண்‌ - அறுபதினாயிரம்‌ அக்குரோணி, 
இமைப்பு - இமைப்பொழுதுக்குத்தொழிலாகுபெயர்‌, வேலையாடையின்மண்‌ - 
கடல்சூழ்ந்த பூமி, பி-ம்‌-- முது, பரந்த, 3ஆடையிம்‌, (௧௧௧௭) 

௩௬௫. நிவந்தவான்‌ குருதியி னீத்த நீந்திமெய்‌, 

சிலந்த!சா தகரொடு சிறுகட்‌ கூளியுங்‌ 
கவந்தமு 2முலகநின்‌ கைய தாயதென்‌ 
அவந்தன குனிப்பன; கரண்டி யும்பர்போல்‌. 


காண்டம்‌ ௧௨ திருவடிசுட்பேடலம்‌ எடு 


(இ-ள்‌.) நிவந்த ௬ வழிர்தொழுகிய, வான்‌ குருதியின்‌ நீத்தம்‌ - பெரிய 
இரத்தவெள்ளத்திலே, நீந்தி - நீர்துதலால்‌, மெய்‌ வெந்த - உடம்பு செர்கிற 
மடைக்த, சாதகரொடு-பூதகணங்களுடனே, சிறு கண்‌ கூளிஉம்‌-சிறியகண்களை 
யுடையபேய்களும்‌, கவர்சம்‌உம்‌ - தலையற்ற உடற்குறைகளும்‌,— உலகம்‌ நின்‌ 
கையது ஆயது என்று-'நிலவுலகம்முழுவதம்‌ உன்சைவசப்பட்டசாய்விட்ட த 
என்ற, உம்பர்‌ போல்‌ - தேவாகள்‌ (மித்தல்‌) போல, உவர்சன - மகழ்ந்தன 
வாய்‌, குணிப்பன்‌ - கூத்தாடுவனவற்றை, காண்டி - (ரீ) பார்ப்பாய்‌ ; (எ-று) 


நிவந்த - மேலெழுச்ச, அசெப்பட்ட. சாசகரொடு என ஒரு உயர்‌ திணை 
யும்‌, கூளியும்‌ கவந்தமும்‌ என இரண்டு அஃறிணைகளும்‌ விரவி மிகுதியால்‌ 
(உவந்தன குனிப்பன' என்ற அஃறிணைமுடிபு ஏற்றன. செகண்‌ - உடம்பினள 
வுக்கு ஒவ்வாக கண்‌, கூளி - பெருங்கழுகுமாம்‌, கவர்தம்‌ - கபர்சமென்னும்‌ 
வடசொல்லின்‌ திரிபு; 'சொழிலுடன்கூடின தலையற்ற உடல்‌'என்று பொருள்‌, 
:தவந்தங்‌ குனிப்பன' என்றது, கோபாவலேசச்சோடு விரைர்‌தபோர்செய்து 
நின்ற வீரர்களது உடல்கள்‌ பகைவரால்‌ தலையறுபட்டபின்பும்‌ சிறிதுரேரம்‌ 
இழவிழாது ரின்றவாறே பரைபதைச்துக்‌ கைகால்கள்‌ துடிப்பனவற்றை; 
பேரொத்தவாமீரம்‌ பேர்மடிர்தா ்பிறக்குங்கவர்ச, ரேரொத்தவாடும்‌'!, (ஆனை 
யாயிரர்‌ தேர்பதினாபிர மடர்பரியொருகோடி, சேனைகாவலராயிரம்‌ பேர்படிற்‌ 
செழுமணிக்கவர்ச மொன்றெொடும்‌'?, சே சமாயிரம்போபடம்‌ சவர்தமொன்‌ 
ராடும்‌!” என்றபடி சேனையில்‌ மிகப்பலவுயிர்‌ இறச் சபொழுது ஒரு கவர்தம்‌ 
எழுக்துகின்று ஆடு மென்பதை இங்குக்குறிக்சகாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, “உலகம்‌ 
நின்கையகாயது என்றுஉலக்சன' என்றது - தற்குறிப்பேற்றம்‌. ஈற்காரியத்‌ 
துக்குத்‌ தேவர்‌ களித்தல்‌, இயல்பு, பி-ம்‌:-சாசச்சொடு, சாரசுரொடு, “உலரும்‌. 

௬௬. சூழிவெங்‌ கடகரி துரக ராசிகள்‌ 

பாழிவன்‌ புயத்திகல்‌ வயவர்‌ பட்டம்‌ 
1வாழிவெற்‌ குருதியா 3லலைந்து வேலைக 
ளேழுமொன்‌ ரின்‌ 3றிரைப்பக்‌ காண்டியால்‌, 

(இ-ள்‌.) சூழி - முகபடா,த்சையணிச்க, வெம்‌ - வெவ்விய, கடம்‌ கரி £ 
மதயானைகளும்‌, துரக ராசிகள்‌ - குதிரைக்கூட்டங்களும்‌, பாழி வல்‌ புயத்து - 
பெருமையையுடைய வலிய கோள்களையுடைய, இகல்‌ வயவர்‌ - போர்லீரரும்‌, 
பட்டு அற - இறர்தொழிய, ஆழி வெம்‌ குருதியால்‌ - (அவற்றினுடம்பி 
னின்று பெருகிய) சமுத்திரம்போன்‌ ற வெம்மையான இரத்தவெள்ளத்தால்‌, 
அலைர்‌ து-கலக்கப்பெற்று, வேலைகள்‌ ஏழ்உம்‌ ஒன்றுஆகிநின்று - ஏழுகடல்களும்‌ 
ஒன்றுகூடி, இரைப்ப - ஒலிக்க, காண்டி - (8) பார்ப்பாய்‌; (௪-.று,) 

கான்‌ சதுரங்கசேனைகளை வெட்டிவீழ்த்தலால்‌ இரத்தச்கடல்‌ தோன்றி 
எழுகடலையும்‌ ஒன்றாக்கிப்‌ பேராரவாரஞ்செய்வதைக்‌ காண்பா யென்டின்‌ றன 
னென்க, வீழி என்றபாடத்திற்கு - வீழிப்பழம்போன்ற என்றும்‌, வீழ்தலை 
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எடூ௪ ... கம்புராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


யுடைய என்றும்‌ உசைக்கலாம்‌, அலைந்தஎன்ற பாடத்திற்கு-அலையைப்பெற்ற 
என்று உரைக்க, பி-ம்‌;-2அழிர்த, 3இரைக்சக்‌, (௪௪௧௯) 
௩௭. ஆளற 1வலக்குதே ரழிய வாடவர்‌ 
வாளற வரிசிலை துணிய 3மோக்கரி 
தாளறத்‌ தலையறப்‌ புவி $தாளொடுந்‌ 
தோளற 4வடிக்கணை தொடுப்பக்‌ காண்டியால்‌, 

(இ-ள்‌,) ஆள்‌ அற - காலாள்வீரர்கள்‌ அறுபடவும்‌, அலங்கு தேர்‌ அழிய - 
அசைனெற தேர்கள்‌ அழியவும்‌, ஆடவர்‌ வாள்‌ அற - (அவற்றில்‌ ஏறிய) வீரர்‌ 
களது வாளாயுதங்கள்‌ துணிபடவும்‌, வரி லை துணிய - கட்டமைர்த விற்கள்‌ 
அறுபடவும்‌, மா கரி புரவி தாள்‌ அற தலை அற - பெரியயானைகளும்‌ குதிரை 
களும்‌ கால்கள்‌௮றுபடவும்‌ தலைகள்‌௮அறுபடவும்‌, தாளொடுஉம்‌ தோள்‌ அற - 
(அவற்றில்‌ஏறியவீரர்களது) கால்களும்‌ தோள்களும்‌ அறுபடவும்‌, வடி. கணை 
தொடுப்ப - கூரிய அம்புகளை (சான்‌) பிரயோக, காண்டி -பார்ப்பாய்‌ ;(எ-.ற.) 

ஆடவர்‌! என்பதை மீண்டும்‌எடுச்து (தாளொடுர்‌ தோளற?' என்பசலே 
டங்‌ கூட்டுக, பி-ம்‌:--!வயங்கு, மாதலி, $த்தாரோடுர்‌, தன்னொடும்‌. *வடிகணை, 
இச்செய்யுள்‌ ““சழைத்த!' என்ற அடுத்த பாடலுக்குப்பின்‌ சில பிரதியிற்‌ 
காணப்படுகின்றது ; சிலபிரதியி லில்லை. (௫௧௨0) 

௩.3. 1தழைத்தவான்‌ 2சிறையன தசையுங்‌ கவ்வின 

வழைத்தவான்‌ பறவைக எலங்கு பொன்வடிம்‌ 
பிழைத்தவான்‌ பகழிபுக்‌ கிருவர்‌ மார்பிடைப்‌ 
புழைத்தவான பெருவழி “போகக்‌ காண்டியால்‌. 

(இ-ள்‌.) தழைத்த வான்‌ சிறையன - செழித்த பெரிய இறகுகளையுடை 
யனவும்‌, அலங்கு பொன்‌ வடிம்பு இழைத்த - ௮சைந்து ஒளிசெய்றெ பொன்‌ 
னினால்‌ விளிம்புறுமைக்சப்பெற்றவையும்‌ ஆகிய, வான்‌ பகழி - சிறந்த (என்‌) 
பாணங்கள்‌, இருவர்‌ மார்பிடை - (பரதன்‌ சத்‌ துருக்னென்‌ என்னும்‌) அவ்வி 
ரண்டுபோது மார்பிலே, புக்கு - தைத்து, சசைஉம்‌ சவ்வின-சதையைச்‌ கெள 
விச்சொண்டலையும்‌, வான்‌ பறவைகள்‌ அழைச்த - அகாயத்திற்செல்லும்‌ 
(கழுகுமுதலிய) பறவைகளை (விருர்துண்ண) அழைத்தவையுமாய்‌, , புழைத்த 
வான்‌ பெரு வழி - (தாம்‌ புக்குத்‌) துளேச்துண்டாக்செ மிகபெருவழியாக, 
போக - ஊடுருவிச்செல்ல, காண்டி - பார்ப்பாய்‌; (எ-று) 

பாணங்கள்‌ பரதசத்துறாக்கனெர்களின்‌ மார்புகளை த்‌ தளை த்‌ தவழியுண்டாக்‌ 
இக்‌ கழுகுமுதீலிய தசையுண்ணும்‌ விலங்குகளை யழைப்பன போலப்‌ பேரொலி 
செய்தவண்ணம்‌ உருவிச்செல்வதனைக்‌ காண்பாயாக என்சன்றனன்‌ இலட்ச 
மண னென்க, விசையொடு செல்லுதற்காக அம்புகளூக்கு இறகுகட்டுசல்‌ 
இயல்பாதலால்‌, தழைத்த வான்‌சிறையன? எனப்பட்டது. இணி, இப்பாட்‌ 
இக்கு - ஈன்கு பரப்பிய பெரியசிறகுகளையுடையவையும்‌ தம்‌ மினத்சைக்கடவி 


காண்டம்‌ ௧௨திருவடிகுட்பேடலம்‌ எடடூ 


யழைத்தவையுமாடிய பெரிய (கழுகுமு,சலிய) பறவைகள்‌ என்‌ அம்புகள்‌ இருவர்‌ 
மார்பிடையிலே புக்குத்‌ தளை,த்த பெருவழியில்‌ நழைர்து தசைகவ்வினவாய்ச்‌ 
செல்லக்‌ காண்பாய்‌ என உரைப்பினும்‌ அமையும்‌, தசை - இலக்கணப்போலி, 
இருவர்‌ - தொசைக்குறிப்பு, பரதனுக்குத்‌ தணையாய்‌உடன்நின்றதுபற்றி, சத்‌ 
அருக்னென்‌ மேலும்‌ பகைமை பாராட்டப்பட்டது, வான்‌ பெரு.ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி, பி-ம்‌:--1தழைத்தன, *சிறையின, ஈரும்‌, *போவக்‌, போல்வ, 

௬௯. ஒரு! மகள்‌ காதலி னுலகை ரோய்செய்த 

பெரு3மக னேவலிற்‌ பாதன்‌ ௫ன்பெறு 
மிருகில மாள்கைவிட்‌ டின்றென்‌ னேவலா 
லருநர காளவது காண்டி யாழியா.ப்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒரு மகள்‌ காசலின்‌ - (கைமெயியென்னும்‌] ஒரு பெண்ணி 
னிடத்து ஆசையால்‌, உலகை சோய்‌ செய்ச - உலகமுழுவசையும்‌ வருத்திய, 
பெருமகன்‌ - த௪ரதசக்கரவர்த்தியின அ, ஏவலின்‌ - ஈட்டளையினால்‌, பரதன்‌--, 
தான்‌ பெறும்‌-தான்‌ பெற்ற, இரு நிலம்‌ - பெரியபூமியை, ஆள்கை - ஆளுதலை, 
விட்டு - நீங்கி, இன்று - இப்பொழுது, என்‌ ஏவலால்‌ - எனதுகட்டளையால்‌, 
அரு ஈரகு ஆள்வது - மீளுதற்கரிய ரசலோகச்தை அடையப்போவதை, ஆழி 
யாய்‌ - ஆஜ்ஞாசக்கரமுடையவனே ! சாண்டி - பார்ப்பாய்‌ ; (௭-று.) 

பரதனைத்‌ தமையனுக்குத்‌ துரோகஞ்செய்யவ*,ஈவனென்று கருதியது 
பற்றி, இலக்குமணன்‌ 'அருஈரகாள்வது” என்றான்‌, பி-ம்‌:--1மகன்‌, “காதலில்‌, 
மகள்‌, (௧௪௨௨) 

௪௦. வையகந்‌ துறந்துவந்‌ தடவி வைகுத 

லெப்திய தனக்கென 1கின்னை பின்றவ 
ணை தல்‌ கண்‌ டுவந்தவ 2ணவையி னோங்கிய 
கைகயன்‌ மகள்விழுர்‌ 3தரற்றக்‌ காண்டியால்‌, 

(இ-ள்‌,) “வையகம்‌ துறந்து - இராச்சியத்தை விட்டு, அடவி வர்து வைகு 
தல்‌ - வனத்தில்‌ வர்துதங்குதல்‌, உனக்கு எய்தியது-உனக்குமோ்க்ததே,” என- 
என்று, நின்னை ஈன்றவள்‌ நைதல்‌ - உன்னைப்பெற்றவளான கெள்சலியை 
வருந்து தலை, கண்டு - பார்த்து, உவந்தவள்‌ - மகிழ்்தவளான, ஈவையின்‌ தங்‌ 
இய கைகயன்‌ மகள்‌ - பழியில்‌ மிக்க கைகேயி, விழுக்து அரற்ற - (௮ம்ம௫ழ்ச்சி 
யொழிக்து புத்திசோகத்தால்‌) கீழவிழுர்‌ து கதற, காண்டி-பார்ப்பாய்‌ ;(எ-று,) 
பி-ம்‌;-1உன்னை, சகையினோக்கிய, ஈன்மைசோச்கிய. 3அலறக்‌, (௧௧௨௩) 

தக, அரஞ்சுட 1வழனிமி ரலங்கல்‌ வேலினாப்‌ 

விரஞ்சொரு ிகாடியி லிவ்‌ வனிக வேலையை 
யுசஞ்சுடு வடிக்கணை யொன்‌ றில்‌ வென்‌ லுமுப்‌ 
புஞ்சு0 மொருவனிற்‌ பொலிவென யானென்றான்‌. 


எ்டூச கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) அரம்‌ சட - அரமென்னுங்கருவி (அராவி) வருத்திக்‌ கூர்செய்த 
லால்‌, அழல்‌ நிமிர்‌ - ரெருப்பின்‌தன்மை [கொடுமை] மிச்ச, அலங்கல்‌ வேலி 
னாய்‌ - வெற்றிமாலையைத்தரித்த வேலாயுதத்தையுடையவனே ! விரஞ்ச - 
விரைந்து, ஒருசொடியில்‌-ஒருமாச்திரைப்பொழுதிலே, இ அனிகம்‌ வேலையை- 
இர்சச்சேனாசமுத்திரச்சை, உரம்‌ சுடு வடி கணை ஒன்றில்‌ - (பகைவர்களது) 
வலிமையை அழிக்குக்தன்மையுள்ள கூறியதோ ரம்பினால்‌, யான்‌--, வென்று - 
சயித்து, மு புரம்‌ சுடும்‌ ஒருவனின்‌ - திரிபுரத்தை எரித்தழித்த ஒப்பற்ற உருத்‌ 
திரமூர்த்திபோல, பொலிவென்‌ - விளங்குவேன்‌, என்றான்‌-என்றுகூறினான்‌, 
(இலக்குமணன்‌) ; (௭-று.) 

அரம்‌ - வாள்விசேடம்‌ ; £வாளரந்‌ அடைத்தவைவேல்‌”' என்றார்‌, சிந்தா 
மணியாரும்‌. சுடுதல்‌ - வருத்‌துதலா தலை “£ஒளிவிடுர்‌ துன்பஞ்‌, சுடச்சுட ரோற்‌ 
இற்பவர்க்கு!'? எனத்‌ திறாக்குறளிலுக்காண்க, சுடஎன்றதற்கேற்ப “அழல்நியி? 
என்றார்‌, அலங்கல்‌ - அசைதல்‌; மாலைக்கு ஆகுபெயர்‌.விரஞ்சு - விரைம்‌ து! 
போலி. மப்புரஞ்சுடமொநவன்‌ என்பதில்‌ அடங்கிய கதை:—தாரகா 
சுரனது புத்திரர்களாதிய வித்யுர்மாலி சாரகாட்சன்‌ கமலாட்சன்‌என்ற அசுரர்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌ அரும்பெருந்‌ தவஞ்செய்‌ து பெருவரங்கள்‌ பெற்று மயனென்பவ 
னால்‌ சுவர்க்கம்‌ மத்தியம்‌ பாதாளம்‌என்‌ ற மூவுலகங்களிலும்‌ முறையே பசும்‌ 
பொன்‌ வெண்பொன்‌ கரும்பொன்‌ என்ற இவற்றால்‌ அரண்‌ வகுக்கப்பட்டு 
ஆகாயமார்க்கத் திற்‌ சஞ்சரிக்குர்‌ தன்மையுடைய மூன்றுபட்டணங்களைப்பெற்று 
மற்றும்பல அசுராகளோடும அர்ஈகரங்களூடனே நினைசத்தவிடங்கள்‌ ற்பறர்து 
சென்று பாழாக்கி. வருகையில்‌, அலஃ்வுபத்திரவத்தைப்‌ பொழுச்சமாட்டாத 
தேவர்முனிவர்‌ முசலியோரது வேண்டுகோளீனால்‌ சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ 
தேராகவும்‌, சர்திரகுரியர்களைத்‌ சேர்ச்சக்கரங்களாகவும்‌, சான்கு வேதங்களை 4 
குதிரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌, பொன்மயமான மகாமேருவை 
வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை நாணியாகவும்‌, விஷ்ணுவை வாயவாதிய சிறகு 
அமைர்‌ அ அக்கினியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌, மற்றைத்தேவர்களைப்‌ 
பிறபோர்க்கருவிகளாகவும்‌, அமைத்துக்கொண்டு யுத்தசன்னத்தனாகிச்‌ சென்று 
போர்செய்கையில்‌ சர்திரன்முதலிய தேவர்கள்‌ இறுமாப்புக்கொள்ள, அதனை 
யுணர்க்த சிவபெருமான்‌ சினந்து புன்னகைசெய்து அவர்களைப்‌ பட்டணங்க 
ளோடு எரித்திட்டன னென்பதாம்‌, பி-ம்‌:--1எழ, “நொடியினில்‌, (௧௧௨௪) 

௪௨ டு துமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - இங்ஙனங்‌ கடூஞ்சீற்றற்கொண்ட 
இலக்குமணனுக்கு இராமன்‌ சமாதானங்‌ கூறுவன, 
இலக்குவ வுலகமோ மேழு மேழுநீ 
கலக்குவ னென்பது கருதினாலது 
விலக்குவ 1தரித.து விளம்பல்‌ வேண்டுமோ 
2புலக்குரிக்‌ தொருபொருள்‌ புகலக்‌ கேட்டியால்‌, 
ஏழுகவிகள்‌ '- ஒருதொடர்‌, 


காண்டம்‌ ௧௨, திருவடி சூட்பேடலம்‌ எட்‌ 


(இ-ள்‌.) இலக்குவ - லக்மணனே! நீ, உலகம்‌ தர்‌ எழ்உம்‌ ஏழ்‌உம்‌ 5 
உலகம்‌ பதினான்கையும்‌, கலக்குவன்‌ என்பது - கலங்கச்செய்வே னென்ற 
எண்ணத்தை, கருதினால்‌ - எண்ணினால்‌, அது விலக்குவது அரிது - அத்‌ 
தொழில்‌ (யாவர்க்கும்‌) தடுச்சற்கு அரியதாம்‌; அது விளம்பல்‌ வேண்டுமழ்‌ - 
அதைப்பற்றிக்‌ சூநவேண்டுவதுண்டோ?! [கூறாமலே யார்க்கும்‌ பிரசித்த 
மாகத்‌ தெரியும்‌ என்றபடி]; (அதுறிற்க; இப்பொழு), புலக்கு உரித்து ஒரு 
பொருள்‌ - அறிவுக்கு ஏற்றதொரு செய்தியை, புகல-(யான்‌) சொல்ல, கேட்டி- 
(ரீ) கேட்பாய்‌; (எஃற.) 


'புலத்துக்கு” என்பது அச்துச்சாரியைதொக்கு புலக்கு! என நின்றது; | 
தல்லார்ப்பிணிக்கும்‌'” என்ற திருக்குறளில்‌ *நிலக்கு என்பது - செய்யுள்‌ 
விகாரம்‌” என்றார்‌ பரிமேலழகரும்‌, பி-ம்‌:-இுறிதுரி, அருமையாம்‌, புலக்‌ 
குரித்தோர்‌, புலக்குரியொரு, (௧௧௨௫ | 

௪௬, நங்குலக்‌ அதித்தவர்‌ 1கவையு 2ணி.ங்கன 

செங்குலப்‌ புறுவர்க ளெண்ணின்‌ யாவரே 
தங்குலத்‌ *கொருவருக்‌ தரும 56 வ்கினர்‌ 
பொங்குலத்‌ திரளொடும்‌ பொருத தோளினுப்‌. 

( இ-ள்‌.) பொங்கு - விளங்குகிற, கிரள்‌ உலத்தொடுடம்‌ - நிரண்‌.. கற்றூ 
னுட பன, பொருத - மாறுபட்ட [ஒச்ுச என்றபடி], கோளினாய்‌ - தோள்‌ 
களையுடையவஃனே! ஈம்‌ குலத்து உதித்தவர்‌ . ஈமதுகுலச்திற்‌ பிறச்தவர்களாகிய, 
ஈவையுள்‌ நீங்கினர்‌ - குற்றத்கின்ரீங்கெ அரசர்கள்‌, ௭௯:௧ உலப்பு உழவர்கள்‌ - 
எல வாறு அளவிட்டுமுடிக்கப்படுவர்‌. | அளவிற்‌ ஈவர்‌ என்றபடி]; (அவர்‌ 
களுள்‌], எண்ணின்‌ - ஆலோசிக்குமிடத்து, சம்‌ குலத்து ஒருவு அரு தருமம்‌ 
நீங்கனெர்‌ - தமதுகுலத்திற்கு நீககவொண்ணாத அறத்தினின்று ரீங்கெயர்‌, 
யாவர்‌ஏ - யார்‌ (உளர)! [எவரும்‌ இல்லை என்றபடி |; (எ-ற.) 

ரந்குலக்குரவர்கள்‌ ஈலையினிங்கனார்‌,............ சங்குலப்புறுவ ரென்‌ 
றெண்ணி நோக்குகேன்‌! எனத்‌ தசரதன்வார்த்தையிலும்‌ (கீழ்‌ மந்திரப்பட 
லத்தில்‌) வர்துள்ளது. “உலத்திரசொடும்‌' என்பது, மாற்றப்பட்ட அ. பிம்‌: 
1நவைக்கண்‌, 2நீநகனார்‌, எண்ணில்‌, *ஒருவரு, 0 சீங்கிலார்‌, 1 ரளொடு,(௧௧௨௬) 

௪௪, எனைத்‌ தள மறையவை யியம்ப, 1பாலன 

பனைத்திரள்‌ ?கரக்கரிப்‌ பரதன்‌ செய்கையே 
யேனை ததிற *மல்லன வல்ல வனன து 
நினை த்திலை யென்வயி 7னேய நெஞ்சினால்‌, 

(இஃள்‌.) பனை தஇரள்‌ கரம்‌ : பனைமரம்போன்ற இரண்ட து.திச்சையை 
யுடைய, கரி - யானைச்சேனையையுடைய, பரதன்‌ - பரதனது, செய்கைஏ - 
செயல்களே, மறை எனைத்து உள அவை இயம்ப ற்பாலன-வேதங்கள்‌ எவ்வளவு 
உள்ளனவோ அவையெல்லாஞ்‌ சொல்லத்தக்க தன்மையுள்ள; அனை திறம்‌ 


௪௫.௮ கம்பராமாயண்ம்‌ அயோத்தியா 


அல்லன அல்ல - (நீசொல்லும்‌) அத்தமையனவான தகுதிய்ற்ற சாரியங்களல்ல; 
அன்னது - அவ்வுண்மையை, என்வயின்‌ ரேயம்‌ நெஞ்சனொல்‌ நினைத்திலை - 
என்னிடத்து அன்புமிகுதியையுடைய மனத்தினால்‌ (8) எண்ணியறிர்தா 
யில்லை ; (௪-று,) 

உலகத்துக்கெல்லாம்‌ ஒழுக்கம்‌ வரையறுத்துகச்கூறுற வேதங்கள்‌ எடுத்‌ 
அச்சாட்டத்‌ தக்கவை பரசனொழுக்கங்களென அவற்றைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறிய 
லாறு: இதனால்‌, வேசத்‌தின்கொள்கைக்கு மாறான செயல்‌ பரதனிடம்‌ இரா 
தென்று எடுத்துக்கூறினன்‌ இராமனென்க, ஏ - தேற்றம்‌, அனை - அகரச்‌ 
சுட்டின்‌ மரூட வென்பர்‌; சொல்காப்பியத்தில்‌ (அனை நிலைவசையோடு'' என்ற 
விடத்து, (அனை என்றது - சுட்டு நலை'சஎன வுரைத்தார்‌ ஈச்சினார்‌கஇனியரும்‌, 
பி-ம்‌:--1பாலவோ, கைக, 3அனைத்தறம்‌, *வல்லன, தய்ய, ஐய, நின்ன, 
அன்னது, 'சேச, (௧௧௨௭) 

௪௫. பெருமக 1னென்வயிஜ்‌ பிறந்த காதலின்‌ 

வருமென 2நினைகையு மண்ணை யென்வயிற்‌ 
றருமென 3சினைகையுக்‌ தவிரத்‌ கானையாற்‌ 
பொருமென நினைகையும்‌ புலமைப்‌ பாலதோ, 

(இ-ள்‌.) “(பரசன்‌), பெருமகன்‌ என்வயின்‌ பிறந்த காதலின்‌ - தமை 
யனான என்னிடத்து உண்டான அன்பினால்‌, வரும்‌ - ( இங்கு) வருவான்‌,” என. 
என்று, நினைகைஉம்‌ - எண்ணுதலும்‌, (மண்ணை - இராச்சியத்தை, என்வயின்‌- 
என்னிடச்‌,த, தரும்‌-கொடுப்பான்‌,' என-என்று, நினைகைஉம்‌ - எண்ணுதலும்‌, 
தவிர - ஒழிய, “தானையால்‌ - சேனைகளோடு, பொரும்‌ - (என்னுடன்‌) போர்‌ 
செய்வான்‌, என - என்று, நினைகைகம்‌ - எண்‌ ணுதலும்‌, புலமை பாலதுஓ- 
அறிவின்பாற்பட்டதாகுமோ! [ அன்று என்றபடி]; (௪-ு.) 

பரதன்‌ இப்பொழுது வருதலை என்னிடத்து அன்பால்‌ வருசலாகவும்‌ 
இராச்சியத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்கவருவதாகவும்‌ கருதுவது அழகேயொழிய, 
போர்செய்யவருதலாகக்‌ கருதுதல்‌ அறிவுடைமைக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஏற்றதன்‌ 
றென்பதாம்‌, பெருமகன்‌ - சக்கரவர்த்தி குமாரனான பரதன்‌; அரசாளும்‌ பெரு 
மைக்குஉரியனான பரதன்‌, பெருமைக்குணமுடையனாய பரதன்‌ என்னவுமாம்‌. 
பி-ம்‌:--1ஏலலின்‌. *கினைக்சையும்‌, தவிர்ந்து, தவிர்த்துத்‌, (௧௧௨௮) 

௪௬, பொன்னொடும்‌ பொருகழற்‌ பரதன்‌ 1போந்தன 

னன்னெடும்‌ பெரும்படை நல்க லேன றியே 
யெனனொடும்‌ பொருமென வியம்பற்‌ பாலதோ 
மின்னொடும்‌ பொருவுற விளங்கும்‌ வேலினாய்‌, 

(இ-ள்‌,) மின்னொடுஉம்‌ பொருவு உற - மின்னலோடு ஒப்ப, விளங்கும்‌ - 
பிரகாசிக்க, வேலினாய்‌ - வேற்படையையுடையவனே! பொரு கழல்‌ - 
போருக்குரிய [வீரத்தை விளக்சூறெ] கழலென்லுங்‌ காலணியையுடைய, 


காண்டம்‌ ௧௨திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௫௯ 


பரதன்‌, போரந்தனன்‌ - (இங்கு) வந்து, ஈல்‌ ரெடு பெரு படை . நிறந்த 
மிகப்பெரியசேனையை, பொன்னொடுடம்‌-அரசாட்‌செசெல்வத்தடனே, சல்சல்‌ 
அன்றி - (எனக்குக்‌) கொடுப்பதல்லாமல்‌, என்னொடுஉம்‌ பொரும்‌ என . என்‌ 
னோடு போர்செய்வானென்று, இயம்பற்பாலது ஓ - சொல்லத்தக்க சீகுதியுடை 
ய்சோ ! [அன்று என்றபடி ]; (எ-௮.) 

பொன்னெொடும்‌ பொரு கழல்‌ என எடுத்து, பொன்னினாற்‌ பொருர்‌ திய 
வீரக்கழ வென்பாரும்‌ உளர்‌; இவ்வுரைக்கு, “ஒடு? உருபு- (ஆல்‌! உருபின்‌ 
பொருளது: உம்‌ - இசைகிறை, போர்சனன்‌ - புகுர்கனன்‌ என்பதன்‌ மரூட, 
[ி-ம;1போர்துசன்‌, போர்‌ துதான்‌, போகத்தான்‌, “படைநிலம்‌, “இன்றியே, 
விளங்கு, இலங்கு, (௪௧௦ ௪) 

௪௭. சேணுயர்‌ தருமத்தின்‌ 1றேவைச்‌ செம்மையி 

அணியை யன்னது நினைக்க லாகுமே 
பூணியன்‌ மொய்ம்பினாப்‌ போந்க தீண்டெனைக்‌ 
காணிய நீயிது 4*பின்னுங்‌ காண்டியால்‌. 

(இ-ள்‌,) பூண்‌ இயல்‌ மொய்ம்பினாப்‌ - ஆபரணம்பொருர்திய சோள்களை 
யுடையவனே! சேண்‌ உயர்‌ தருமத்தின்‌ கேவை - மிகச்சிறந்ச சருமத்துக்கு 
உரிய தெய்வத்தின்‌ வடிவமானவனும்‌, செம்மையின்‌ ஆணியை - ஈன்மைக்‌ 
குணமாகியதேரை நிலைபிறுத்தும்‌ அச்சாணிபோ லஓுள்ளவனுமாகிப பரகனைப்‌ 
பற்றி, அன்னது நினைக்கல்‌ ஆகும்‌ஏ - (நீ குறிக்த) அவ்விதமாக நினைத்தல்‌ 
தகுதியாமோ: [ஆகாது]; ஈண்டு போச்சது - (அவன்‌) இங்குவந்தது, எனை 
காணிய - என்னைப்‌ பார்க்கும்பொருட்டாம்‌; இது நீ பின்பம்‌ சாண்டி: இகனை 
ரீ பின்பும்‌ (கண்கூடாகப்‌) பார்ப்பாய்‌; (௭-ஐ.)— ஆல்‌ - கேற்றம்‌; அசையுமாம்‌, 

தருமத்தின்தேவு செம்மையினாணிஎனப்‌ பரசனைஃகுறிச்குஞ்‌ சொற்கள்‌, 
அர்தப்பரதன்‌ தருமத்திற்குமா, ரக சம்ம. துபடையெடிச்‌ தவரானென்‌ மபொருளை 
நிலைநிறுத்தும்‌; கநத்துடையடைமோம்‌. சருமத்‌ னெசேவு - தருமசேவதை, 
தேவு-ஃதேல என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ கிரிபு: இது தமிழ்மொழி யென்‌ 
பது, ஈச்சினார்க்சியர்கருச்‌ து. செம்மையின்‌ ஆணி-ஏ கதேசவுரவகம்‌; இணி, 
நடுவுகிலைமையைத்‌ தாங்குபவ னென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ஏ. எதிர்‌ 
மறை, பூணியன்மொய்ம்பினாய்‌ - அணிகலமாகப்பொருர்திய வவிமையை 
யுடையவனே என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. காணிய - எதிர்சாலவினையெச்சம்‌, 
பிஃம்‌:_—'கோவை, அறிவை, சேர்வை, “ஆகுமோ, அது. “பின்னை, (௧௧௬0) 

௪௮.அப்போது சேனை யைநிறுத்திவிட்டுத்‌ 

தம்பியுடன்‌ பாதன்‌ இராமனை யணுததல்‌. 
என்றன னிளவலை நோக்கி யேர்கலு 
நின்றனன்‌ பாதனு நிமிர்ந்த 1சேனையைப்‌ 
பின்‌ றரு கென்‌ அதன்‌ பிரிவில்‌ காதலிற்‌ 
தன்றுணைத்‌ தம்பியும்‌ சானு முந்தினான்‌. 


௭௬௦ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) ஏர்தல்‌உம்‌ - ஸ்ரீராமனும்‌, இளவலை நோக்க - தம்பியாயெ 
இலக்குமணனைப்‌ பார்த்து, என்றனன்‌ - என்று (இவ்வாறு) சொல்லி, நின்ற 
னன்‌ - (பரதன்வருகையை எதிர்பார்த்து) நின்றான்‌ ; பரதன்‌ உம்‌, நிமிர்ந்த 
சேனையை - மிகுந்த (தனது) சேனையை, பின்‌ தருக என்று - பிறகு வாட்டு 
மென்று கட்டளையிட்டு, தன்‌ பிரிவு இல்‌ காதலின்‌ - தன்னினின்றும்பிரிதவில்‌ 
லாத அன்பையுடைய, தன்‌ துணை தம்பிஉம்‌ . தனக்குத்‌ துணைவனான தம்பி 
யாகிய சத்துருக்னெலும்‌, தான்‌உம்‌-தானுமாக, முக்‌ தினான்‌-முற்பட்டுவந்தான்‌. 

பெரியோர்‌ சன்னிதானத்தில்‌ ஆடம்பரத்தோடு செல்லுதல்‌ முறையன்றா த 
லால்‌, சேனையைரிறுத்திவிட்டுத்‌ தம்பியுடன்‌ பரதன்‌ சென்றன னென்க, பின்‌ 
தீருகென்று - பின்கொணர்வாயாகவென்று (படைத்தலைவனுக்கு அல்லது 
சுமந்திரனுக்கு) நியமித்து என்றபடி, இனி, பின்சருதல்‌ - பிற்படுதலெனக்‌ 
கொண்டு, பின்‌,தரு *-பின்னேகிற்ஈட்டுமெனக்‌ கூறுதலும்‌ ஒன்று, மு.சலடிக்கு- 
இளவலை ரோக்கியேச்சலும்‌, என்றனனாய்‌ நின்றனன்‌ - பேச்சைநிறுச்தி 
நின்று னென்னலுமாம்‌. தம்பியும்‌ தானும்‌ முந்தினான்‌ - பால்விரவாது எண்‌ 
ணிச்‌ சறெப்பினால்‌ ஒருமுடிபுபெற்றது, பி-ம்‌:_! தானையை, பிரிவும்‌, (௧௧௬௧) 

௪௯௮-டராமன்‌ பராதனுரவத்தை முடியநோக்குதல்‌. 
தொழுதுயர்‌ கையினன்‌ வண்ட மேனிய 
னழு!தழி கண்ணின னவல மீதென 
வெழுதிப படிவமொத்‌ தெப்து வான்றனை 
முழு. துணர்‌ சிர்தையான்‌ முடிய நோக்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) தொழுது உயர்‌ கையினன்‌ - அ சலிசெய்துகொண்டு உயர ' 
எடுத்த சைசளையுடையவனும்‌, துவண்ட மேனியன்‌ - தளர்ந்தஉடம்பையுடைய 
வனும்‌, அழுது அழி கண்ணினன்‌ - புலம்புதலாற்‌ பொலிலழிர்ச கண்களை 
யுடையவனும்‌, அவலம்‌ ஈது என - தன்பத்தின்வடிவம்‌ இதுசானென்று, 
எழுதிய - எழுகிக்சாட்டின; படிவம்‌ - உருவத்தை, ஒத்து, எய்துவான்‌ 
தனை- வருபவனுமான பரதனை, முழுது உணர்‌ சி்சையான்‌ - எல்லாவற்றையு 
மதித்த திருவுள்ளச்தையுடைய இராமபிரான்‌, முடிய நோக்கினான்‌ - முழு 
வதும்‌ நன்றாகப்பார்த்தான்‌ ; (௪-.) 


அவலமீதென எழுதியபடிவமொத்தெய்‌ தவான்‌ என்றதை பிரிவெனுர்‌ 
துயருருவுகொண்டாலனபிணியாள்‌!? என்று காட்சிப்படலத்துவருவதனோடு 
ஒப்பிடுக. கண்ணாற்‌ காணுதற்குமுன்னமே அச்தப்பாதனது கருத்தை இப்படிப்‌ 
பட்டதென்று அறிர்தவனென்பார்‌ “முழுதுணர்‌ர்தையான்‌ என்றும்‌, தான்‌ 
மன த்தினாற்‌ கண்டறிந்து கூறியபடியே பரதன்நிலையுள்ளதென்பதனைக்‌ கண்ணி 
ஞற்‌ சாணலானா னென்பார்‌ முடியகோக்கினான்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, தொழுது 
உயர்கை - தலைமேற்கூப்பிய கை, முழுதுணர்சிக்தையான்‌ - ஸர்வஜ்ஞன்‌, 


திரிசாலஞானி, பி-ம்‌:-...1இழி, உயர்‌, (௧௧௬௨) 


காண்டம்‌ ப ௧௨.--திருவடிசூட்பேடலம்‌ ௭௬௧ 


௫௦.-டுராமன்‌ இல்க்தமண&ை நோக்கி (பரதனது போர்க்கோலத்தைக்‌ 
காண்‌' என்று பரிகாசமாகச்‌ சொல்லுதல்‌. 
கார்ப்பொரு 1மேனி௰க்‌ 3கண்ணன்‌ காட்டினா 
ஞர்ப்புறு வரிசிலை யிளைய 3வை.பரீ 
தேர்ப்பெருக்‌ தானையப்‌ பரதன்‌ சிறிய 
போர்ப்பெரும்‌ கோலத்தைப்‌ பொருக்க *கோக்கெனா. 

(இ-ள்‌,) (௮ங்கனம்‌ கோக்கெ), கார்‌ பொரு மேனி ௮ கண்ணன்‌ - 
சாளமேகத்தையொத்த இருமேனியையுடைய அவ்விராமபிரான்‌ (இலக்கு 
மணனை ரோக்கி), (ஆர்ப்பு உறு வரி சிலை - ஆரவாரித்தல்மிக்க கட்டமைர்த 
வில்லையுடைய, இளைய - தம்பியே! ஐய! தேர்‌ பேரு தானை - தேர்முதலிய 
பெரியசேனையையுடைய, ௮ பரதன்‌, சீறிய - (ஈம்மேற்‌) கோபிச்துவர்த, 
போர்‌ பெரு கோலத்தை - போருக்குரிய பெருமிசத்சோடுகூடிய வடிவச்‌ 
தை, நீ, பொருந்த கோக்கு - நன்றாகப்‌ பார்‌” எனா - என்று சொல்லி, 
காட்டினான்‌; (எற. 

பொருர்சநோக்கு என்றது - பொருர்தாரோக்கால்‌ மாறிநினைத்தாய்‌ : 
பொருர்‌தரோக்கினால்‌ உண்மைநிலை வெளிப்படையாகப்புலனா மென்ற கருதி 
தைக்காட்டும்‌, கரியோ னென்னும்‌ பொருளதாகிய கிருஷ்ண னென்னும்‌ 
வடமொழி, பிராகிருதமாய்‌ கண்ணன்‌ எனச்‌ சிதைர்துவர்கது; இத - 
இங்கே அவதாரப்பெயான்‌றிவந்த காரணப்பெயர்‌; “கண்ணனைக்‌ கண்ணி 
னோக்டிக்‌ சனிர்தனன்‌!! எனக்‌ இழ்க்‌ கங்கைப்படலச் தும, 'சவணவண்ண 
னொடு கண்ணனுறைதோளன்‌?? என மேல்‌ விராசன்வசைப்படலச்தும்‌ இராம 
னைக்‌ கண்ணனென்னுதல்‌ காண்க; ராமனென்னும்‌ (வடமொழித்‌) இருகாமச்‌ 
துக்கு - கருகிறமுடையவனென்‌ அம்‌ ஒருபொரு ரூள்ள தாதலால்‌, அசற்குச்‌ 
கண்ணன்‌ என்பது பரியாயப்பெயராகச்‌ சட்டில்லை. (ம்‌: மேணியன்‌, 
கண்ணில்‌, “ஐயனை, *கோக்கென்ருன்‌. (௪௧௬௪) 

௫௧ இலட்சுமணன்‌ நிலைமாறி நீற்றல்‌, 
எல்லொடுங்‌ யெமுகத்‌ இளவ னின்றனன்‌ 
மல்லொடுக யெபுயத்‌ தவனை வைதெழுஞ்‌ 
சொல்லொடுஞ்‌ சன த்தொடு முணர்வு சோர்கர 
வில்லொடுங்‌ 1கண்ணநீர்‌ நிலத்து விழவே. 

(இஃள்‌.) (அங்ஙனம்‌ இராமன்‌ குறிப்பிட்டுச்சொல்லிக்காட்டியவளவில்‌), 
இளவல்‌ - (உய்த்துகோக்கிய) இலக்குமணன்‌,--மல்‌ ஒடுங்யெ புயத்தவனை - 
வலிமைகுன்றிய தோள்களையுடைய பரதனை, வைது எழும்‌ - (முன்பு) 
நிர்தித்துவெளிப்பட்ட, சொல்லொடுஉம்‌ - சொற்களும்‌, னெத்தொடுடம்‌ - 
(அக்கன்பழிச்சொல்தோன்றுமாறு அவன்‌ மீது உண்டான) கோபமும்‌, உணர்வு- 
(தனது) அறிவும்‌, சோர்தர - தளர்க்தொழியவும்‌, வில்லொடுஉம்‌ - (பரதனை 

96 
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யெதிர்க்குமாறு தன்கையிலெடுத்த) வில்லும்‌, கண்ண நீர்‌ - (பாகவதோத்தம 
னான பரதன்திறத்‌ துத்‌ இங்குகினைத்தோமே என்ற இரக்கத்தால்‌ வெளிப்படு 
இன்ற) கண்ணீரும்‌, நிலத்து வீழ - பூமியில்‌ விழவும்‌, எல்‌ ஓடுக்கெ முகத்து 
ஒளிமழுங்கிய முகத்துடனே, நின்றனன்‌; (எ-அ.) 

பரதனைப்பழித்த சொல்லும செழும்‌ நீங்கவும்‌, அறிவு அழியவும்‌, வில்‌ 
ஈமுவவும்‌, கண்ணீர்‌ வழியவும்‌ இளையபெருமாள்‌ நின்‌ றனனென்க., £வைதெழுஞ்‌ 
சொல்லொடுஞ்‌ சினத்தொடுமுணரவுசோர்‌ தர, £வில்லொடுங்கண்ணரீர்‌ நிலத்து 
வீழ'என்ற இடங்களில்‌, ௮றிஞர்‌௮அகம௫ழுமாறு சோர்சல்தொழிலுக்கும்‌ வீழ்‌ 
தல்சொழிற்கும்‌ தனித்தனி உடனிகழ்ச்சிகூறியது - உடனவிற்சியணிகளின்‌ 
பாற்படும்‌, எல்‌ - இடைச்சொல்‌; இத; தொல்காப்பியமுடையார்கருச்‌.து. 
மல்‌ஒடுங்கெ - வலிமைதங்கிய எனினுமாம்‌, பிஃம;_!சண்ணினீர்‌, நிலத்தின்‌, 


௫௨. அங்குத்தொன்றிய பரதன்‌ வநணனை. 


கோதறத்‌ தவஞ்செய்து குறிப்பி னெய்திய 
காதனைப்‌ 1பிரிர்தன ணலத்து 8 ங்கினாள்‌ 
4வேதனை த்‌ இருமகண்‌ மெலிகின்‌ மாளூவிடு 
தூதெனப்‌ பசதனுந்‌ தொழுது முன்சென்றான்‌ , 


(இ-ள்‌) கோது அற - குற்றமில்லாமல்‌, தவம்‌ செய்து, குறிப்பின்‌ 
எய்திய - (சன்‌) கருத்தின்படி அடைவதாயிருர்ச, நாதனை - கணவனான 
ஸ்ரீராமனை, பிரிர்தனள்‌ - (.தவமமுற்றுப்‌ பெறாக்குறையால்‌) நீங்கு, ஈலத்து 
நீங்கனொள்‌ - (அதனால்‌) எல்லாசன்மைகளினின்றும்‌ £ீங்கினவளாய்‌, வேதனை 
மெலிகின்றாள்‌ - துன்பத்தால்‌ வாடுகின்‌ றவளான, திருமகள்‌ - இராச்சியலக்ஷமி, 
விடு - (அத்தலைமகனிடம்‌) அனுப்பின, தூது என - தூதன்போல, பரதன்‌ 
உம்‌, தொழுது - ௮ஞ்சலிசெய்துசொண்டு, முன்சென்றான்‌ - (இராமன்‌ முன்‌ 


னே வந்தான்‌; (௭-2. 


பரதன்‌ இராமபிரானை இராச்சியத்தையாளுமாறு மீட்டு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுசெல்லவேணுமென்ற கருத்துடனே வந்துள்ளா னாதலின்‌, அனை, 
! நாதனைப்பிரிர்து ஈலத்துநீங்கி வேதனைப்பட்டு மெலியும்‌ இராச்சியலட்சி 
மியின்‌ தூதுவன்போல்வான்‌'என வருணித்தார்‌; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி, இராமனைப்போன்றவர்‌ ஆளூபவராச அமைவது தவத்தின்பயனாலன்றி 
நிகழாதென்பது, (தவஞ்செய்து குறிப்பினெய்திய காதன்‌' என்பதனாற்‌ பெறப்‌ 
படும்‌, காதனைப்பிரிர்த மடர்தை ஈநல$கக வேதனைப்படுதல்‌, இயல்பு, பி.ம்‌:-- 
1பிரிக்‌ து.தன்‌, 2ஈலத்தின்‌. $ரீங்டிய, *மேதினித்திருமகள்‌, வேதனைப்புவிமகள்‌, 
வேசனைப்பூமகள்‌. விடர்‌. தோன்றினான்‌. (௧௧௬௫) 


கர்ண்டம்‌ ௧௨திருவடிசுட்பேடலம்‌ ௪௬௩ 


௫௩.--டுராச்சியத்தை விட்டூவந்தது குறித்து இராமனைவெறுத்துக்‌ 
கொண்டு பரதன்‌ அப்பிரானது திநவடிகளில்‌ வீழ்தல்‌, 
அறந்தனை நினைந்திலை 1பருளை நித்தனை 
அறந்தனை “முறைமையை யென்னுஞ்‌ சொல்லினான்‌ 
மறந்தனன்‌ மலரடி வந்து விழ்க்கன 
4னிறந்தனன்‌ ராதையை *யெதிர்கண்‌ டென்னவே, 
(இ-ள்‌.) வர்து - (அருகில்‌) வக்து, இறந்சனன்‌ தாசையை எதிர்‌ கண்டு 
எனன - இறந்துபோன சனது தந்தையை எ சிரிற்கண்டாற்போல (அன்புமிக 
இராமனைக்கண்டு), *அறம்கனை நிணைச்கிலை - தருமத்தை நினைச்காயில்லை; 
அருளை நீத்தனை - கருணையை ஒழித்தாய்‌; முறைமையை அறந்தனை . நீதி 
யொழிர்தாய்‌” என்னும்‌ சொல்லினான்‌ - என்றுசொல்லுஞ்‌ சொல்லையுடைய 
வனாய்‌,-மறச்சனன்‌ - மெய்ம்மறர்‌ து, மலர்‌ அடி விழ்ர்சுனன்‌ - (ஸ்ரீராமன து) 
தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளில்‌ விழுர்‌.து ஈமஸ்கரித்சான; (எ-று) 
அறம்‌ - அரசாளுகை க்ஷத்திரியாக்குச்‌ சாதிசருமமாசல்‌. குடிகளை யோம்‌ 
பாது வனமபுகுந்ததை, அருளை மீத்தலாஃக்‌ குறிக்சான்‌, முறைமை - மூத்தான்‌ 
அரசாளுதல்‌, மறத்தல்‌ - தன்னையும்‌ மறக்குமாறு மீதம்‌ பரவசமாகல்‌, ழ்ப்‌ 
பள்ளிபடைப்படலச்தில்‌ சசாதனைப்பற்றிப்‌ புலம்பும்போறு பர்சன்‌ “(றுறந்‌ 
தனைவேரறுத்‌ தருளைக்கொன்‌ றனை, நெர்சநின்‌றண்ணளித்திருவைச்‌ சேசழிக்‌, 
இறர்சனை...நீதியை, மறந்தனையுன க்கிதின்‌ மாசுமேலுண்டோ''என்று கூறியது, 
இங்கு ஒப்புரோக்கத்தக்கது. முன்னிரண்ட.டிகளில்‌ *அறக கணை நினைர்நிலே 
னருளுநீத்தனன்‌, முறர்தனன்‌ முறைஸ்ையையென்னுஞ்‌ சொல்லினான்‌? என்ற 
பாடம்‌-ரான்‌ தாயின்‌ வரத்தால்‌ உன்னைம்‌ கானகச்துக்குத்துரத்கி இராச்சி 
யத்தைப்பெற்றதனால்‌ அறத்தை நினையாசவனும்‌ அருளைமீத்தவனும்‌ மூத்தவ 
னரசுபுரிதலென்ற முறைமையைல்‌ கெடுத்தவனும்‌ ஆவே சொன்று சனனைப்‌ 
பழித்‌தச்சொல்பவனாய்‌ எனப்‌ பொருள்பட்டுச்‌ சிறக்கும்‌. தம்பி சமையனைத்‌ 
தந்தைக்குகிகராகச்‌ கருதவேண்டுவது முறைமை யாதலால்‌, *(சாதையை எதிர்‌ 
சண்டென்ன' என்றார்‌, பி-ம்‌:-1 அருளும்‌, “முறைமையும்‌, என்று 6, *இறர்‌ 
ததன்‌, எதிர்கொண்டு. (௧௧௬௪) 
௫௪,--டராமன்‌ பரதனை க்கண்டு கண்ணீர்‌ பேநக்குதல்‌. 
உண்டுகொ ஓயிரென வொடுங்கி னானுருக்‌ 
கண்டன னின்றனன்‌ கண்ணன்‌ கண்ணெனும்‌ 
புண்டரீ கம்பொழி புனல வன்‌1ஈடா 
மண்டல கிறைந்துபோய்‌ வழிந்து 2சோரவே, 
(இ-ள்‌,) உயிர்‌ உண்டு கொல்‌ என - உயிருள்ள தோவென்று சங்டிக்கும 
படி, ஒடுங்கனான்‌ - மெலிர்துநின்ற பதன து, உரு - வடிவத்தை, கண்டனன்‌- 
பார்த்தவனாய்‌,--கண்ணன்‌-இராமன்‌ -கண்‌ எலும்‌ புண்டரீகம்‌ பொழி புனல்‌. 


எக்‌ : க்ம்பராமாய்ண்ம்‌ அயேர்த்தியா 


(சனத்‌) சண்சளென்டுற தாமரைமலர்கள்‌ சொரிகின்ற நீர்‌, அவன்‌ சடாமண்‌ 
டலம்‌ போய்‌ நிறைந்து வழிர்து சோர - (தன்‌ அடியில்வீழ்ர்து வணங்க) 
அப்பரசனது சடைமுடியிற்போய்‌ நிரம்பிப்‌ பெரு யொழுக, நின்றனன்‌ - 
(சண்ணீர்சொரிந்து) கின்றான்‌; (எ-ற:) 

வெகுராளரய்ப்‌ பிரிர்திருர்தவனைக்‌ கண்டதனாலும்‌, பரதனது உருவம்‌ 
ஒடுங்கிநிற்கக்‌ காண்பதாலும்‌ இராமனுடைய கண்கள்‌ புனலைப்‌ பொழிந்தன 
வென்க. கண்ணெனும்புண்டரீ சம்பொழிபுணல்‌ சடாமண்டல நிறைந்துபோய்‌ 
வழிர்துசோரஎன்ற தொடரில்‌ஃசன்தாளினின்று கங்கையுண்டாகப்‌ பெற்ற 
வன்‌ தனகண்களீனாலும்‌ மற்றொரு கங்கையை யுண்டாச்னானோஎன்று 
கருதுமாறு கண்ணீர்பெருக்கினான்‌என்ற கருத்தும்‌, அக்கங்கைநீர்‌ 9வபெருமா 
னது சடைமுடியிற்‌ சோந்து பெருகவெழிர்சாற்போலச்‌ கண்ணீரும்‌ பரத 
னதுசடையில்‌ நிரம்பிப்‌ பெருகலாயிற்றென்ற கருத்துர்‌ தோன்றும்‌, கொல்‌- 
ஐயவினா, புண்டரீகம்‌ - வடசொல்‌ ; வெண்டாமரையின்‌ பெயர்‌ இங்கே செர்‌ 
தாமரையைக்‌ குறித்தது; “புண்டரீகாக்ஷன்‌' என்றவிடத்திலுங்‌ காண்க, 
சடாமண்டலம்‌ - வட்டமான சடைக்கற்றை, பிஃம்‌:_!சடைமண்டிலம்‌, 
சேரவே, (௧௧௬௭) 

௫௫.--௫ராமன்‌ பாதனைத்‌ தழவுதல்‌. 
அயாவுயிர்த்‌ தழுகணி ரருவி மார்பிடை 
யுயாவுறத்‌ 1 திருவுள “முருகப்‌ புல்லினா 
னியாயமத்‌ தனைக்குமோர்‌ நிலய 3மாயினான்‌ 
றயாமுத லறத்தினைத்‌ “தழுவி யென்னவே. . 

(இ-ள்‌.) தயா முதல்‌ - அருளையுடைய முதற்கடவுள்‌, அறத்தினை தழுவி 
என்ன - தருமதேவசையைச்‌ கழுவினாற்போல, நியாயம்‌ அத்தனைக்குஉம்‌ 
ஒர்‌ நிலயம்‌ ஆயினான்‌ - எல்லாரீதிகளுக்கும்‌ ஒரிருப்பிடமாகய ஸ்ரீராமன்‌,-- 
அயாவயிர்த்து - பெருமூச்சுவிட்டு, அழு கண்‌ நீர்‌ அருவி மார்பிடை அயாவுற ஃ 
அழமுதலாலாகிய சண்ணீர்ப்பெருக்கு மார்பிற்‌ பெருகவும்‌, இரு உளம்‌ உருக - 
மனங்‌ கரையவும்‌, புல்லினான்‌ - (பரதனைச்‌) தழுவினான்‌; (௪-து.) 

பரதனை இசாமன்‌ தழுவியது சருணாரிதியான கடவுள்‌ அறத்தினைத்‌ தழுவி 
யதுபோலுமென்ரார்‌; உவமையணி, அயாவுயிர்த்தல்‌ - சிறி தசோசர்தணி 
தலுமாம்‌, கண்ணீரை அருவி என்றதற்கேற்க, மார்பை மலையென்க, ர்யாயம்‌, 
நிலயம்‌, தயா - வடசொற்கள்‌, சுயா-ஈறு திரியா துநின்‌றத, பி-ம்‌:--1 திருமனம்‌, 
உருகி, 'ஆகினான்‌. *சழீஇயது, (௧௧௬௮) 

௫௬.--பரதன்‌ வடிவுகண்டூ ஐயுற்றுத்‌ தந்தையின்‌ சேமத்தை 
இராமன்‌ விசாரித்தல்‌. 
புல்லின 1ணின்றவன்‌ புனைந்த வேடத்தைப்‌ 
பன்முறை நோக்கினான்‌ பலவு *முன்னினா 
னல்லலி னழுங்கனை யைய வாளுடை 
மல்‌ ஆயர்‌ தோளினான்‌ "வலிய னோவென்றான்‌, 


காண்டம்‌ ௧௨. திருவடிசூட்பேடலம்‌ ப ௭௫௫ 


(இ-ள்‌) (இராமன்‌ பரதனை), புல்லினன்‌ நின்று - தழுவி நின்று, அவன்‌ 
புனைந்த வேடத்தை-அப்பரதீன்‌ தரித்‌ திருந்த சவவேஷத்தை, பல்‌ முறை ரோச்‌ 
னான்‌ - பலமுறை உற்றுசோக்டு, பலஉம்‌ உன்னினான்‌ - பலபடியாகக்‌ கருதி 
னவனாய்‌, (ஐய! அல்லலின்‌ அழுங்கனை - துன்பக்சடலில்‌ மூழ்கியுள்ளாய்‌; 
ஆள்‌ உடை-[உலகத்தை) ஆளுதலுடைய, மல்‌ உயர்‌ தோளினான்‌ - மற்போரிற்‌ 
சிறத்த தோள்களையுடைய தரை | சசரதசக்கரவர்ச்‌ தி], வலியன்‌ த - இடமா 
[சுகமா] மிருக்கன்றனனா!? என்றான்‌ - என்றுவினாவினான்‌ ; (எஃறு.) 

பலவுமுன்னுதல்‌ - $இப்பரதன்‌ வருசற்குமுன்னமே அரசன்‌ இறக்கப்‌ பிறர்‌ 
யாரேனும்‌ ஈாட்டைக்கைப்பற்றியதனாலோ? அன்றேல்‌ பரதனுக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டியபின்‌ மாற்றார்‌ வர்துஎதிர்த்து அரசைப்‌ பறிச்‌துக்கொண்டதனாலோ, 
அல்லாக்கால்‌ தசரதனிறந்துவிடத்‌ சான்‌ இராச்சியத்தை யாளக்கருதாது சான்‌ 
வனவாசஞ்செய்வதையுணர்ந்து தானும்‌ எனக்குஉரிய அக்கோலத்தைக்‌ சைப்‌ 
பற்றியசனாலோ, எதனால்‌ இவனுக்கு இர்நிலைமேர்ந்தது.' என்று கருதுசல்‌, பன்‌ 
முறைரோக்கெது - (இவன்‌ பரதன்தானோ! அன்றி வேறொருத்தனோ! இவ 
னுக்கு இவ்வேடஞ்‌ இப்போதைக்குத்தீக்கதோ ! என்ற கருத்தினாலாகும்‌, 
வலியனென்றது - க்ஷேமமாக இருக்கிறா னென்ற பொருள்தருசலை “வலிய 
னென்றவர்கூற'” என்று பள்ளிபடைப்படலத்‌,துங்‌ காண்க. மூன்றாமடி-ழுற்று 
மோனை, வாள்‌ உடை எனப்பிரித்து, வாட்படையுடைய என்றலு மொன்று. 
பி-ம்‌:--! என்றனன்‌, “பல்விதம்‌, 32சாக்கன்‌, சோக்குவான்‌, *முன்னுவான்‌, 
ஓடுங்கனே, அழுர்‌ தினை. தோளவன்‌, 'வலியனே, (௪2௯௯) 


௫௭. தசரதன்‌ இறந்தசேய்தியைப்‌ பரதன்‌ தெரிவித்தல்‌. 


அரியவ னுரைசெயப்‌ பரத னையநிற்‌ 
பிரிவெனும்‌ 1பிணியினா லென்னைப்‌ பெற்றவக்‌ 
கரியவள்‌ வரமெனுங்‌ 2கால னாற்றனக்‌ 
குரியமெப்ச்‌ நிறுவிப்போ யும்ப சானென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) அரியவன்‌ - (உணர்தற்கு) அரியவனான ஸ்ரீராமன்‌, உரைசெய- 
(இவ்வாறு) சொல்ல, (அதற்கு), பரதன்‌, 'ஐய.! நின்‌ பிரிவு எனும்‌ பிணியி 
னால்‌ - உனதுபிரிவென்றெ ரோயிமலும்‌, என்னை பெற்ற ௮ கரியவள்‌ வரம்‌ 
எனும்‌ காலஞல்‌ - என்னைப்பெற்ற அர்தக்கைகெயியின்‌ வரமென்கிற யமனா 
லும்‌, தனக்கு உரிய மெய்‌ நிறுவி போய்‌ உம்பரான்‌ - தனக்குரிய சத்தி 
யத்தை (இவ்வுலகில்‌) நிலேரிறுத்திக்‌ சென்று சுவர்ச்சலோகத்தையுடையனா 
னான, என்றன்‌; (எ-று) 

பெரும்பாலும்‌ பிணியை வியாசமாகக்கொண்டு காலன்‌ உயிரைக்‌ 
கொண்டுசெல்வ னென்னும்‌ ஊழக்குப்பற்றி 'பிரிவெனும்‌ பிணியினால்‌, வர்‌ 
மெனுங்காலனால்‌' என்றான்‌: இவ்விரண்டுழ-உநவகவணியாம்‌, சரியவள்‌ - கரு 
சிறமுடையவள்‌ ; மூதேவிக்குரிய இப்பெயர்‌, னிககேயியின்கொடுமையாலும்‌, 


ப டத்‌ | ்‌ ்‌ ரத 
ள்சுச்‌ கம்பராமர்யணம்‌ : அயோத்தியர்‌ 


பரதனதுவெகுளியாலும்‌, கைகேயிக்கு உபயோடிக்கப்பட்டது, இனி, கரிய 
வள்‌ - மனமிருண்டவள்‌, அறிவில்லாதவள்‌, கெஞ்சிற்‌ களங்கமுடையவள்‌ என்‌ 
அங்‌ கொள்ளலாம்‌, அரியவன்‌ - பகைவரால்‌ வெல்லுதற்கு அரியவனுமாம்‌ ; 
அரி அவன்‌ எனக்கொள்ளின்‌, திருமாலாகிய அவ சொனப்‌ பொருளாம்‌, மெய்‌. 
உடம்புமாம்‌; தனக்குரியமெய்‌ - புகழுடம்பு என்க, பி-ம்‌:--துயரினால்‌, கால 
ஞறனக்கு, காலனாறமக்கு, காலனாற்றமக்கு, (௧௧௪௦) 
௫௮.--தந்தையின்மாணங்கேட்டூ இராமன்‌ தரையில்‌ விழந்திடுதல்‌. 
விண்ணிடை யடைந்தன னென்ற வெப்யசொற்‌ 
1புண்ணிடை யயிலெனச்‌ செவிபு காமுனல்‌ 
கண்ணொடு மனஞ்சுழல்‌ கறங்கு 2போலவாய்‌ 
மண்ணிடை விழுர்தனன்‌ வானி னும்பரான்‌. 

(இ-ள்‌) “விண்ணிடை அடைக்தனன்‌ - (சந்தை) பரலோகச்இற்‌ சேர்ச்‌ 
தான்‌,” என்ற - என்று (பரதன்‌) சொன்ன, வெய்ய சொல்‌-கொடியவார்த்தை, 
புண்ணிடை அயில்‌ என - புண்ணில்‌ வேல்‌ (துழைச்சாற்‌,போல [மிக்கவருத்‌ 
தம்விளைத்து]) செவி புகா முனம்‌ : காதில்‌ நழையுமுன்னே [கேட்ட 
வுடனே என்றபடி|,-— வானின்‌ உம்பரான்‌ - விண்ணுலகத்தினும்‌ மேலுள்ள 
பரமபதத்துக்கு உரியவனான ஸ்ரீராமன்‌ கண்ணொடு மனம்‌ சுழல்‌ கறங்கு 
போல ஆய்‌ : கண்ணும்‌ மனமும்‌ சுழல்கிற காற்றாடிபோலச்‌ சுழலப்பெற்று, 
மண்ணிடை விமுச்சனன்‌--) (௪-று.) 

பரதனது தவவேடத்தை கோக்யெதனாலாகய வருத்சதச்தின்மேல்‌ வருத்‌ 
தந்தருவது, இச்சொல்‌ கேட்டது என்க, புணணிடை அயில்‌ - வருச்தத்‌ தின்‌ 
மேல்‌ வருத்தர்‌ தருதற்கு உவமை, வாணினும்பரானாயினும்‌ தகான்கொண்ட 
மானுடவேடத்துக்கு ஏற்பத்‌ துயரங்கொண்டாடின னென்கின்றார்‌. பி-ம்‌:-- 
1புண்ணுழை. “போலவன்‌. (௧௧௪௧) 

௫௯.--சிறிதுதேளிவடைந்து இராமன்‌ புலம்பத்தோடங்குதல்‌. 
இருகிலஞ்‌ !சேர்ந்தன னிறையு யிர்த்தில 
2னுருமினை 3$யரவென “வுணர்வு 5நீங்கினா 
னருமையி ஸனுயிர்வா 6வயர்வு யிர்த்தகம்‌ 
பொருமினன்‌ பன்முறைப்‌ புலம்பி னனமோ. 


(இ-ள்‌.) இறை - (யாவர்க்குர்‌) தலைவனான ஸ்ரீராமன்‌, இரு கிலம்‌ 
சேர்க்தனன்‌ - பெரியபூமியில்‌ விழுர்து, உயிர்த்திலன்‌ - மூச்சடங்கி, உரும்‌ 
இனை அரவு என - இடியினால்‌ வருந்துகிற பாம்புபோல, உணர்வு நீங்கினான்‌ - 
அறிவிழர்‌ அ, அருமையின்‌ உயிர்‌ வர - (பின்பு) அருமையாக உயிர்‌ மீள, அயர்‌ 
வுயிர்த்து - பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, அகம்‌ பொருமினன்‌ - மனங்கலங்க, 
பல்‌ முறை புலம்பினான்‌ - பலவகையாகப்‌ பிரலாபித்சான்‌ ; (௪-ற,)--அதனை 
மேல்‌ ஏழுகவிகளிற்‌ காண்க. 


காண்டம்‌ ௧௨. திருவடிசூட்பேடலம்‌ ௭௬௭ 


இறை உயிர்த்திலன்‌ - சிறிதும்மூச்சுவிடாமல்‌ என்றுமாம்‌, உருமின்சை 
எனப்பிரித்தாலும்‌ பொருள்‌ இதுவே, இடியினால்‌ அரவு வருந்து மென்பது, 
மூல்துணிபு, பி-ம: சேர்ந்தவன்‌, சேர்ச்தவன்‌, ”உருமுனை, உருமெறி, "உயி 
சென, “உணர்வின்‌. நீக்கனொன்‌. அயாவுயிர்‌ சத்து என்றும்‌ படிக்கலாம்‌, (௧௧௪௨) 
௬௦௫ துழதல்‌ ஏழகவிகள்‌ - இராமன்‌ புலம்புதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
வேறு, 
நந்தா விளக்கனைய நாயகனே நானிலத்சோர 
தந்தாய்‌ தனியறத்தின றாயே கயாரிலையே 
யெச்சா யிகலவேந்த ரேறே !யிறக்தனையே 
யந்தோ வினிவாய்மைக்‌ 2காருளரோ மெய்யுற்றார்‌. . 
எட்டுக்சவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈசா விளக்கு அனைய - அவியாகசொரு விளக்கை யொத்த, 
நாயகனே - தலைவனே! நால்‌ நிலத்சோர்‌ சர்தாய்‌ - பூமியிலுள்ளார்க்குத்‌ 
தந்தைபோல்பவனே ! சணி அறச்தின்‌ தாயே - ஒப்பில்லாச தருமத்துக்குத்‌ 
தீாரயானவனே ! தயா நிலையே - அருளுக்கு இருப்பிடமே ! எந்தாய்‌ - என்‌ 
தந்தையே ! இகல்‌ வேர்சர்‌ ஏறே - பகையரசர்களாகிய யானைகரரக்குச்‌ கெ 
கம்போன்‌ றவனே ! இறந்தனைஏ - (8) மடிர்துபோயினையே ! நுணி, வாய்‌ 
மைக்கு-சத்தியத்துக்கு, அர்தோ - ஐயா ! மெய்‌ உற்றார்‌-உண்மையான உற 
வாகுபவர்‌, (உன்போல்‌), ஆர்‌ உளர்‌ - வேறுயாவர்‌ உளர்‌? (௪-௮)--தகாரமும்‌ 


ஏகாரமும்‌ - இரக்கப்பொருளன, 


ஈற்குணகற்செய்கைகளாலும்‌ புஈழாலும்‌ குலச்சை விளங்கச்செய்சல்பற்றி 
ஈஈத்தாவிளக்கனைய நாயகன்‌” என்றும்‌, மகளுக்குச்‌ ச்சை அன்போடு வேண்‌ 
டிய ஈன்மைகளைச்‌ செய்சல்போலக்‌ குடிகருக்குப்‌ பலான்மைகளு ஞ்‌ செய்த 
லால்‌ (சானிலச்தோர்‌ தந்தை? என்றும்‌, தருமகத்சையுண்டாஃகி வளர்த்தலால்‌ 
“அறத்தின்‌ சாய்‌! என்றும்‌ தசரதன்‌ கூறப்பட்டான்‌, ஈந்தாவிளக்கு - தாண்ட 
வேண்டாத இரத்தினதீபமுமாம்‌, சால்கிலம்‌ - முல்லை குறிஞ்சி மருதம்‌ செய்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ நான்குநிலங்களையுடைய து; பண்புத்தொகையன் மொழி: பாலைக்கு 
நிலமில்லை யென்பர்‌, “கர்சாய்‌ தனியறததின்‌ தாயே என்பது - சிறப்பினால்‌, 
ஆண்பால்‌ பெண்பாலாயிற்று ; “(தாதாய்‌ மூவேழுலகுக்குர்‌ தாயே” என்ற 
சோடு ஒப்பிடுக; [ஈன்‌ - பொது - ௨௮,] “உருயகவுவமையிற்‌ நிணைசனை 
முதல்கள்‌, பிறழ்தலும்‌ பிறவும்‌ பேணினர்‌ கொளலே'! என்றதில்‌, “பிறவும்‌' 
என்றதனால்‌, உருவகத் திலும்‌ உவமையிலும்‌ பால்மயங்கக்கூறுதல்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டது ; இங்கு உரவகம்‌, இகல்‌ வேந்தரேறு - ஏகசேசவுருவகம்‌, அர்தோ - 
ஹந்த என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபென்பர்‌; இரச்கக்குறிப்பாகவரும்‌, பிஃம்‌:_ 


1இறந்தனையோ, 2ஆருளரே , 3மற்றென்றுன்‌. (௧௧௪௩) 


௪௬௮ ... கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௬௧. சொற்பெற்ற 1ரேசனபின்‌ நுழறையோ னருள்வேண்டி. 
நற்பெற்ற வேள்வி ஈவை மங்க நீயியற்றி 
யெற்‌பெற்று நீபெற்ற 4இன்னுயிர்போய்‌ 5நீங்கலோ 
கொற்பெற்ற வெற்றிக்‌ கொலைபெற்ற கூர்வேலோய்‌, 
(இ-ள்‌,) கொன்‌ பெற்ற - (பகைவர்க்கு) அச்சம்‌ (தருதலைப்‌) பெற்றதும்‌, 
வெற்றி கொலை பெற்ற - வெல்லுதல்தொழிலையும்‌ கொல்லுதல்தொழிலையுங்‌ 
கொண்டதுமான, கூர்‌ வேலோய்‌ - கூர்மையான வேலாயுதத்தையுடைய 
வனே! சொல்‌ பெற்ற - புசழ்பெற்ற, ரோன்பின்‌ தஅறையோன்‌-தவத் துறையில்‌ 
தேர்ந்த கலைக்சோட்டுமுனிவன.த, ௮ருள்‌-சருணையை, வேண்டி - விரும்பிப்‌ 
பெற்று, (அம்முனிவனைக்கொண்டு), ஈல்‌ பெற்ற வேள்வி - ஈன்மைபெற்றி 
யாகத்தை, ஈவை நீங்க-குற்றமில்லாமல்‌, நீ--, இயற்றி-செய்து, என்‌ பெற்று- 
என்னை (ப்புத்திரனாக) ப்பெற்று, நீ பெற்ற து-(அதனால்‌) நீ அடைந்த பயன; 
இன்‌ உயிர்‌ போய்‌ நீங்கல்‌ஓ - இனிய உயிர்ரீங்பப்‌ போதல்தானோ ! (௭-௮) 
அறுபதினாயிரம்‌ வருஷகாலமாக உயிர்வாழ்ந்து உலகாண்டுவந்த சக்கர 
வர்த்தி பின்பு மச்களை அரிதிற்பெற்று அவர்களுள்‌ ஒருவனைப்‌ பிரிந்த சோகத்‌ 
தால்‌ உயிர்கீக்கின தனால்‌, இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்டது. சொல்‌ - புகழ்‌; “சொல்‌ 
மாண்பமைர்தகுழு” என்பது சிந்தாமணி, இனி, சாபாதுக்கிரகவார்த்தைகளை 4 
கொண்ட என்றம்‌, வேசவாக்கியங்களாற்‌ பெறப்பட்ட என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; 
இரண்டாம்உரையில்‌, இது - ரோன்புக்கு அடைமொழி, ரோன்பின்‌ துறை - 
விரதவொழுக்கரெறி, ரோன்பின்‌துறையோன்‌ - வசஷ்டனென்றல்‌ பொருர்‌ 
தாது; வமிசபுரோகிதனான அவனருளைத்‌ சொன்றுதொட்டு இயல்பிற்பெற்ற 
தீன்றிப்‌ புதிதாக இவ்வேள்விக்சென்று வேண்டிப்‌ பெறாமையின்‌, வேள்வி - 
௮சுவமேதயாகமும்‌, புத்திரகாமேஷ்டியும்‌, ஈவை நீங்க - மந்திரலோபம்‌, இரி 
யாலோபம்‌, திரவியலோபம்‌ முதலிய குறைகள்‌ இல்லாசனவாச ; இனி, புத்தி 
ரோற்பத்திக்குத்‌ தடையான பாவம்‌ ஒழிய எனினுமாம்‌, சொன்‌ - இடைச்‌ 
சொல்‌ ; பெருமையுமாம்‌- கொல்‌ பெற்ற எனப்பிரித்து, சொல்லனாற்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற என்னலுமாம்‌ ; கொல்‌ - கொல்லலுச்குச்‌ தொழிலாகுபெயர்‌ ; கொல்‌ 
லன்‌ - கருமான்‌, பி-ம்‌:--1கோன்பிற்‌, அறநின்கண்ணியற்றி, திர்சவமியற்றி, 
பெற்ற, *உன்‌, 5ரீ்சவோ, (௪௪௫௪) 
௬௨. மன்னுயிர்க்கு 1நல்குரிமை 2மண்பார நான்சுமக்கப்‌ 
பொன்‌ அயிர்க்குக்‌ 8தாரோய்‌ பொறையுயிரத்த வாறிதுவோ 
வுன்னுயிர்க்குங்‌ கூற்று 4யுலகாள வுற்றேனோ 
மின்னுயிர்க்கும்‌ தீவாய்‌ வெயிலுயிர்க்கும்‌ வெள்வேலோய்‌, 
(இ-ள்‌,) பொன்‌ உயிர்க்கும்‌ தாரோய்‌ - பொன்னிறமான மக 
சர்‌ தப்பொடிகளை வெளிச்சிந்துதிற பூமாலையையுடைவனே ! மின்‌ உயிர்‌ 
க்கும்‌ - ஒளியை லீசுறெ, தீ வாய்‌: வெப்பம்‌ அமைர்த, வெயில்‌ - சூரியரெ 


காண்டம்‌ ௧௨ அதிகுவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௬% 


ணம்போன்ற காச்தியை, உயிர்க்கும்‌ - வீச, வெள்‌ வேலோய்‌ - வெள்‌ 
னிய வேலாயுதச்சையுடையவனே! மன்‌ உயிர்க்கு . (ஒளுகையின்டூழ்‌) சிலை 
பெற்ற பிராணிகளுக்கு, ஈல்கு . அருள்செய்றெ உரிமை - உரிமையை 
யுடைய, மண்‌ பாரம்‌ - (உனது) அரசாட்சியை, ரான்‌ சுமக்க - ரான்‌ ஏந்துச்‌ 
கொள்ள, பொறை உயிர்த்த ஆறு - (8ீ அப்பூமிபாரம்நீங்கு) இளைப்பாறிய 
விதம்‌, இதுத - இதுதானோ. உன்‌ உ௨யிர்க்குஉம்‌ கூற்று ஆய்‌ - (வேண்டிப்‌ 
பெற்று வளர்த்த) உனது உயிருக்கும்‌ யமன்போல்‌ அழிவுசெய்பவனாய்‌ [உன்‌ 
ணைச்கொன்றபின்பு]), உலகு ஆள உற்றேன்த - (பின்பு) உலகத்தை யாளப்‌ 
பொருக்கினேனே? (எ-று) 


அரசர்கள்‌ பிராயம்முதிர்்ககாலத்தில்‌ தம்மகனிடம்‌ இராச்சியபார 
தீதை ஒப்பிச்துவிட்டுச்‌ சிறிதுகாலம்‌ இளைப்பாறி மறுமையின்பர்தருச்‌ தவ 
வொழுக்கத்தைப்‌ புரிர்து உய்வுபெறுக்தன்மை இத்தசரதனிடம்‌ இல்லாமற்‌ 
போனசைப்பற்றி இரங்கினவா று, பொன்‌-உவமவாகுபெயர்‌, பொன்‌ உயிர்க்கும்‌ 
தார்‌ - பொற்பொடிகளைச்சிந்துகிற ஆரமுமாம்‌ ; பொன்‌ உயிர்க்குதல்‌ - அழகு 
விளங்குகலுமாம்‌. பொறையுயிர்த்த - மகப்பெற்றஎன்‌ றலும்‌ஒன்று, டிவன்‌ 
வேல்‌ என்ற பாடத்துர்கு - வெற்றியைத்தரும்‌ வேல்‌ என்க, பி-ப்‌:ஃஈன்‌ 
குரிமை, ஈல்லுரிமை, வைன்‌, தாராய்‌, அரசாள, வெவ்வேலாய்‌, (௧௧௪௫) 
௬௬. 1எம்பரத்‌த தாக்‌ யரசுரிமை யிந்தியங்க 
டம்பரத்த தாக்கித்‌ தவமிழைத்த வாறிதுவோ 
சம்பரப்பேர்த தானவனைச்‌ கள்ளிச்‌ 3$ரதமரநன்ற 
னம்பரத்தி னீங்கா வரசளித்த வாழியாப்‌, 


(இ-ள்‌,) சம்பரன்‌ பேர்‌ தானவனை - சம்பரனென்னும்‌ பெயரையுடைய 
அசுரனை, தள்ளி - அழித்வு, சதமகன்சன்‌ - கேவேர்கிரனத, அம்பரத்தின்‌ 
நீங்கா அரசு - விண்ணுலகத்தினின்று நீங்காச அரசாட்சியை, அளித்த - 
(அவ்விர்திரனுக்குக) கொடுத்தருளிய, ஆழியாய்‌ - சக்கரவர்த்தியே! அரசு 
உரிமை - (உனது) அரசாளும்‌ அதிசாரத்தை, எம்‌ பரச்சறு ஆக்கி - என்வச 
மாகச்‌ செய்துவிட்டு, இர்‌ நியங்கள்‌ - (உனது) பஞ்சேச்திரியயகள்‌, கம பரத்‌ 
தது ஆச்‌. தமது அதினத்திலிறாக்குமாறு செய்து [பஞ்சேர்திரியங்களை 
யடக்கி]; தவம்‌ இழைத்த ஆறு - (8) தவஞசெய்ச விதம்‌, இதுத? (எ-று) 

எனக்கு அரசையிீர்து இர்திரியங்களையடக்கித்‌ தவஞ்செய்யப்போ நின்றே 
னென்றாயே; தவஞ்செய்சது இதுதானோ என்று, தசரதன்‌ தவஞ்செய்யச்‌ 
செல்லாது இறர்ததுகுறித்து, இராமபிரான்‌ இரங்கிக்‌ கூறுனெறனனென்க, 
எம்பரத்தது ஆக்‌ - என்பாரமாக இறக்கிவிட்டு எனினுமாம்‌, முன்னிலையாக 
உம்பரத்ததாக்கி எனச்‌ சொல்லவேண்டிய இடத்து, தம்பரத்ததாக்கி என்றது- 
முன்னிலையிற்‌ படர்க்கைவந்த வழுவமைதி, இர்த்ரியம்‌ என்ற வடசொல்‌ இரிர்‌ 
தது, 2வெம்பவத்தின்‌ வீயத்‌ தவம்விளைத்த என்றபாடத் துக்கு, இர்‌ தியங்கள்‌ - 
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இந்திரியங்களை க்கொண்டு, வெம்‌ பவத்தின்‌ வீய - கொடிய: பிறவியினின்று 
நீஜ்க, தவம்விளைத்த என்க. தாஈவன்‌ - (சாசியபர்மனைவிகளுள்‌) ததவின்‌ 
மகன, சதமகன்‌ - நூறு (அசுவமேத) யாகஞ்செய்தவன்‌. பி-ம்‌;:-.என்‌. 
“வெம்பவத்‌இல்வீழாத்‌, வெம்பாததிவீய, வெம்பருத்திவி ழ, சேதமகற்கன்று. 
“றுரசிர்த, (௧௧௪௬) 
௬௪. 1வேண்டுர்‌ திறத்தாரும்‌ வேண்ட வாசாட்டி 

பூண்டிவ வுலகுக்‌ கடர்‌2கொடுத்த புல்லனேன்‌ 

மாண்டு முடிவதல்லான்‌ “மாயா வுடம்பிதுகொண் 

டாண்டு வருவ தினி யார்‌$முகத்தே கோக்கவோ, 

(இ-ள்‌.) வேண்டும்‌ திறத்து - (யாவராலும்‌) வேண்டப்படும்‌ சன்மையை 
யுடைய, அரசுஆட்சி - அரசுபுரிதலை, ஆர்‌ உம்‌ வேண்ட - எப்படி.ப்பட்ட 
பெருக்தகையாளரும்‌ (சம குறையைக்கூறிப்‌) பிரார்த்திக்க, பூண்டு - மேற்‌ 
கொண்டு, இ உலகுக்கு இடர்‌ கொடுச்ச புல்லனேன்‌ - (ரீ இறத்தற்குக்காரண 
மாய்‌) இவ்வுலகமுழுவதுக்குர்‌ தன்பர்தந்ச அற்பனான நான்‌, மாண்டு முடிவ து 
அல்லால்‌ - இறந்தொழிவதல்லாமல்‌, மாயா உடம்பு இது கொண்டு - உயிர்‌ 
நீங்காத இவ்வுடம்பைக்கொண்டு, ஆண்டு வருவது - ஆட்சிசெய்து வருவேனா 
யின்‌ அது, இணி யார்முகச்தே ரோக்கஓ- இனி யார்முகச்தில்‌ விழிக்கவோ? 

யாவரின்‌ குறையையும்‌ போக்குவதே அரசுபுரிதலின்‌ பயனாபிறாக வும்‌, 
அங்ஙனம்‌ பிறர்குறையைப்போக்க முயலாது உலகுக்கெல்லார்‌ தியர்கொடுத்த 
தால்‌, தன்னை இராமன்‌ புல்லனெனப்‌ பழித்துக்கூறுகின்றான்‌, இப்படிப்பட்ட 
நான்‌ எவர்முகத்தில்‌ விழித்தற்குர்‌ ககுதியற்றவ னாதலால்‌, இவ்வுடம்பைவைதச்‌ 
துசீகொண்டிராமல்‌ போக்குவசே முறையாகு மென்கின்றா னென்க, 1வேண்டும்‌ 
இறத்தாரும்‌ வேண்டா என்ற பாடத்திற்கு எலலாப்பொருளையும்‌ தமக்குவேண்டு 
மென்கின்ற தன்மையையுடையோரும்‌ விரும்பாத என்று பொருள்கூறி, அரசு 
புரிகையிலுள்ள சிரமமிகுதியை இங்கனம்‌ கூறிய தென்க! தந்தைக்குச்‌ சரம 
பரிகாரஞ்செய்து மகிழ்வித்தற்கு உதவாத என்‌ அரசாட்சி பயனற்றது என்ற 
வாறு, பி-ம்‌:--“இழைத்த, “மடிவது, மாயவுடம்பு, முகத்தை, (௧௪௪௭) 

௬௫. தேனடைந்த சோலைத்‌ திருநாடு கைவிட்டுக்‌ 
கானடைந்தே னென்னத்‌ தரியாது காவல? 
வானடை.ந்தா யின்ன 1மிருக்தேனான வாழ்வுகந்தே 
யூனடைந்த தெவ்வ ருயிரடைக்க வொள்வேலேரய்‌. 

(இ-ள்‌.) ஊன்‌ அடைச்ச - உடற்கொழுப்பையடைர்த, தெவ்வர்‌ - பகை 
வர்களது, உயிர்‌ - உயிரை, அடைந்த - கவர்ந்த, ஒள்‌ வேலோய்‌ - விளங்குற 
வேலாயுத ச்தையுடையவனே ! (யான்‌), தேன்‌ அடைந்த சோலை திரு நாடு 
கைவிட்டு - தேன்பொருச்தின சோலைகள்‌ சூழ்ந்த அழயெ (கோசல) சாட்டை 
ரீங்கி, கான்‌ அடைர்தேன்‌-வனத்தைர்சேர்ர்சேன்‌, என்ன - என்‌ நதை அறிந்த 


காண்டம்‌ ௧௨திருவடிசுட்பேடலம்‌ ௮௭௧ 


மாத்திரத்தில்‌, காவல - அரசனே! நீ, தரியாது - (என்னைப்பிரிந்த தயாத்‌ 
தைப்‌) பொறுக்கமுடியாமல்‌, வான்‌ அடைர்சாப்‌ - பரலோகஞ்சென்றாய்‌; (ரீ 
அங்கனஞ்சென்றதை அறிர்தவளவில்‌ இறவாமல்‌), ஈான்‌—, வாழ்வு உகந்து 
இன்னம்‌ இருந்தேன்‌- இவ்வுலகவாழ்சுகையை விரும்பியே இன்னமும்‌ பிழைத்‌ 
திருந்தேன்‌ ; [இது என்ன இரக்கமின்மை! என்றபடி]; (௭-ு.) 


இவ்வுலகத்தில்‌ நான்‌ உள்ள இடம்விட்டு வேற்றிடஞ்‌ சென்‌ றவளவில்‌, 
ரீ உயிர்ரீங்கனாய்‌; நீ இவ்வுலகம்விட்டு வேற்றுலகஞ்செல்லவும்‌ யானோ இற 
வாது உயிர்வாழ்ந்துநின்றேன்‌; இது என்ன கொடுமை! என்பதாம்‌, அன்பு 
சிறிதும்‌ இல்லாத என்னிடத்து நீ அன்புவைத்தாயே என இரங்யெவர்று, 
உயிர்‌ அடைச்ச வேல்‌ - அருவப்பொருள்மேலுஞ்‌ செல்வதென வேலின்‌றெப்பு 
விளங்கும்‌, பி-ம்‌;--1உயிர்சுமர்துவாழ்வுகந்தேன்‌. “வெய்வேலாய்‌, (௧௧௪௮) 


௬௬. வண்மைஇயு 1மான முமேல்‌ வானவர்க்கும்‌ 3பேர்க்கசலாத்‌ 
இண்மைஇயுஞ்‌ செங்கோ னெறியுச்‌ இழம்பாத 
வுண்மைஇயு மெல்லா முடேகொண்‌ 3டேசனையே 
தண்மைஇ தகைமதிக்கு மீர்த சனிக்குடையோய்‌. 


(இ-ள்‌) தகை மதிக்குஉம்‌ - பெருமையையுடைய (பூர்ண) சந்திர 
னுக்கும்‌, தீண்மை ஈர்‌ த-குளிர்ச்சியைச்‌ கொடுக்கும்படியான, தனி குடையோய்‌- 
ஒப்பற்ற குடையையுடையவனே! (உனது), வண்மைஉம்‌-ஈகைக்குண த்சையும்‌, 
மானம்உம்‌ - மான ச்சையும்‌, மேல்‌ வானவர்க்கும்‌ பேர்க்ககலா இண்மை 
உம்‌ - மேலுலகத்திலுள்ள தேவர்களுக்கும்‌ (எதிர்த்‌ த) அழிச்கமுடியா,ச 
வலிமையையும்‌, செங்கோல்‌ நெறிடம்‌-நீதிகவறாத அரசாட்சிமுறைமையையும்‌, 
திறம்பாத உண்மைஉம்‌ - தவறாத சத்தியத்தையும்‌, எல்லாம்‌ - (மற்றும்‌) எல்லா 
ஈற்குணங்களையும்‌, உடனே கொண்டு ஏகனைஏ - கூடவே எடுத்துக்கொண்டு 
(இவ்வுலகத்தினின்‌ ௫) சென்றாயே! (எ-மு.) 


உனக்கு இருந்த வண்மை முசலியன போன்ற உயர்குணங்கள்‌ இனி 
உலகத்தில்‌ எவர்க்கும்‌ இல வென்பதாம்‌, வண்மை - ஏற்றார்ச்கு மாற்றாது 
கொடுத்தல்‌, மானம்‌ - எப்பொழுதும்‌ தம்நிலையில்‌ தாழாமையும்‌, ஊழ்வினையால்‌ 
தாழ்வுவந்தவிடத்து உயிர்வாழாமையுமாம்‌, உலகமுமுவதுக்கும்‌ சண்ணிழல்‌ 
செய்கிற சர்திரன்‌ அத்தண்மையைப்பெற்றது இக்குடையினிடத்தே யென்னு 
மாறு அவ்வளவு குளிர்ச்சியை உலகோர்க்குத்‌ தருவ தென்பது, 'சண்மைதசை. 
மதிக்குமீர்த தனிக்குடை' என்பதன்‌ கருத்து. தனிக்குடை என்றது, தனியர 
சாட்சியை; அதற்குத்‌ தண்மை-குடிகளுக்கு இன்பஞ்செய்தல்‌, நான்‌ கடியிலும்‌ 
உயிரளபெடைகள்‌ - ஒசையின்பம்‌ பயக்க வந்தன; இது - அடியளபுத்‌ 
தொடை யெனப்படும்‌. அளபெடையில்லாத பாடமும்‌ பொருந்தும்‌; கொச்சக 
மாதலின்‌, பி-ம்‌;--1மானமும்‌ வானவர்க்கும்‌, மேல்மானவர்க்கும்‌, “போக்க 
இலாத்‌, பேர்க்கொணுத்‌, *ஏடனையோ, (௧௪௪௯) 


நஸ்‌ கம்பராமாயணம்‌ துயோத்தியா 

௬௭. இரங்கும்‌ இராமனைத்‌ தம்பிமார்‌ தாங்க, வசிட்டன்‌ தேற்றுதல்‌, 
என்றெடுத்துப்‌ பற்பலவும்‌ பன்னி யிடருழக்குங்‌ 
குன்றெடுத்த போலும்‌ குவவுத்தோட்‌ கோளரியை 
வன்றடக்கைத்‌ தம்பியரும்‌ வந்தடைந்த மன்னவருஞ்‌ 


சென்ழெடுத்துத்‌ தாங்கினார்‌ மா4*வதஇிட்டன்‌ றேற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌,) என்று எடுத்து பற்பலஉம்‌ பன்னி - என்று குரலெடுத்து மிகப்‌ 
பலவார்த்தைகளை விடாதுகூறி, இடர்‌ உழக்கும்‌-துன்பத்தில்‌ மூழ்குகிற, குன்று 
எடுத்த போலும்‌ குவவு தோள்‌ கோள்‌ அரியை-மலைகள்‌ இரண்டு வடி.வமெடுத்‌ 
தவற்றை யொக்கின்ற இரண்ட தோள்களையுடைய வலிய சிங்கம்போன்ற 
ஸ்ரீராமனை, வல்‌ தட கை தம்பியர்‌உம்‌ - வலியபெரியசைகளையுடைய தம்பி 
மார்மூவரும்‌, வர்து ௮டைர்த மன்னவர்‌உம்‌-(அப்போது அங்கு) வந்துசேர்ந்த 
௮சசர்சளும்‌, சென்று எடுத்து தாங்கினார்‌ - அருகிற்போய்‌ எடுத்து அணேத்‌ 
தார்கள்‌ ; மா வதிட்டன்‌ தேற்றினான்‌ - பெருமைபொருந்திய வசிஷ்டமுனி 
வன்‌ தேறுதல்‌ கூறுபவனானான்‌; (௪-று.)-- அதனை, மேல்‌ ௭3 & ஆங்‌ கவிமு£தல்‌ 
பத்துக்கவிகளிற்‌ காண்க, 


கோளரி - ஆண்சிங்கம்‌, வஷிஷ்டன்‌ என்ற வடசொல்லுக்கு - (இர்திரி 
யங்களை) வசப்படுத்தியவ னென்றும்‌, ஞானத்திற்‌ குடிகொண்டவனெனறுங்‌ 
காரணப்பொரு ளூரைப்பார்‌. பரதன்‌ முன்னதாகச்‌ தம்பியுடன்‌ தனியே 
இராமனை வர்துசேர்ந்ததனால்‌, பிறகு மற்றையோர்‌ வாலாயின ரென்பதைக்‌ 
குறிப்பிக்க, (வந்தடைந்த மன்னர்‌” என்றது, பிஃம;-!ஒக்கும்‌, மற்றுள்ள, 


திரு, “வசிட்டன்‌. (௧௧௫௦) 


௬௮.--பரத்துவாசன்‌ தொடக்கமானடுநுடியர்‌ ழதலிய பலநம்‌ அங்கு 
வந்துசேர்ந்ததை இரண்டுகவிகள்‌ கூறும்‌. 
பன்னரிய 1நோன்பிற்‌ பரத்துவனே யோதியாம்‌ 
பின்‌ னு சடையோரும்‌ பேருலக மோரேழின்‌ 
மன்னவரு மந்திரிய ரெல்லாரும்‌ வந்தடைந்தார்‌ 
தன்‌ *னுரிமைச்‌ சேனைத்‌ தலவோருர்‌ 5தாமடைந்தார்‌, 


(இ-ள்‌. (அப்பொழுது), பன்‌ அரிய ரோன்பின்‌ - சொல்லுதற்கரிய 
தவத்தையுடைய, பாத்துவன்‌ஏ ஆதி ஆம்‌ - பரத்துவாசன்‌ முதலான, பின்னு 
சடையோர்௨உம்‌-திரித்துவிட்ட சடையையுடைய முனிவர்களும்‌, பேர்‌ உலகம்‌ 
-ஓர்‌ ஏழின்‌ மன்னவர்‌உம்‌-ஏமுதிவுசளாகவுள்ள பூமியிலுள்ள அரசர்களாம்‌, மர்தி 
சியர்‌ எல்லார்உம்‌ - எல்லாமந்திரிகளும்‌, வந்து அடைந்தார்‌ - அறாகில்வர்து 
சேர்ந்தார்கள்‌; தன்‌ உரிமை சேனை தலைவோர்உம்‌ தாம்‌ அடைந்தார்‌ - சக்கர 
வர்த்திக்கு உரிய சேனையின்‌ தலைவர களும்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌; (எ-று. 


காண்டம்‌ கஉந்குவடிகுட்ப்டலம்‌ சக்‌ 


€ழ்‌வர்‌தடைர்தமன்னவர்‌! என்று குநிப்பித்த பரதனுடன்‌ புற்ப்பட்டவர்‌ 
வர்‌ துசேர்ர்தமையை இரண்டுசெய்யளினால்‌ விவரித்துக்கூஐன்றன சென்ச, 
பேருலகமோசேழின்‌ மன்னவர்‌ - எழுநிவுகளிலுமுள்ள அரசர்கள்‌, மச்திரம்‌ - 
ஆலோசனை ; அதனையுடையவன்‌, மக்‌இரி, பிம்‌: சோன்பின்‌: பதியாய்‌, 
8பின்னுஞ்‌, 4உரிய, தான்‌, வந்து, (௪௧௫௧) 
௬௯. மற்றும்‌ வரற்பால செல்லாரும்‌ வர்‌1தடைக்து 
சுற்று மிருந்த வமைதியினிற்‌ அன்புழக்குங்‌ 
கொற்றக்‌ குரிசின்‌ முகநோக்கிக்‌ கோமலசோன்‌ 
பெற்ற பெருமைத்‌ $தவமுனிவன்‌ பேசுவான்‌. 


(இஃள்‌.) மற்றுஉம்‌ - இன்னும்‌, வரல்‌ பாலர்‌ எல்லார்‌௨ம்‌ - வரத்தக்க 
(அந்தணர்‌ முதலியோர்‌) யாவரும்‌, வர்து அடைந்து - வந்து சேர்க்க, சுற்று 
உம்‌ இருந்த அமைதியினின்‌ - சுற்றிலுமிருர்‌ ச சமயத்தில்‌, அன்பு உழக்கும்‌ 
கொற்றம்‌ குரிசில்‌ முகம்‌ ரோக்‌ - தன்பத்திலமுர்‌ திய வெற்றியையுடைய 
புருஷேோத்தமனான ஸ்ரீராமனது திருமுகத்தைப்‌ பார்த்த, கோ மலரோன்‌ 
பெற்ற பெருமை தவம்‌ முனிவன்‌ - (எல்லாமலர்களினுஞ்‌) நெர்த தாமரையில்‌ 
விற்றிருக்கிற பிரமன்‌ பெற்ற (புதல்வனான) மகிமையையுர்‌ தீவததையுமுடைய 
வசிஷ்‌_மகாமுனிவன்‌, பேசுவான்‌ - தேறுதல்‌ கூறுபவனானான்‌ ; (௪-௮.) 


கீழ்‌ ௬௭ - ஆம்‌ கவியில்‌ *வர்சடைச்சமன்னவருஞ்‌ சென்றெடுச்துத்‌ தாற்ி 
னார்‌ மாவதிட்டன்‌ றேற்றினான்‌”” என்று சுருக்கமாகச்‌ கூறிய கவி, இரண்டுகவி 
களால்‌ யாவரும்‌ வ சமையைவிவரித்துக்கூறிப்‌ பி ற்கு வசிட்டன்‌ சே ற்றிய 
வகையை விவரிப்பதற்காக “தவமுனிவன்‌பேரினான்‌' என்னெ ராதலால்‌, 
இது *கூறியதுகூறல்‌' என்னுங்‌ குற்றமாகாது, இங்ஙனம்‌ சுருக்கமாக முதலிற்‌ 
கூறிப்‌ பின்‌ விவரித்‌ துக்கூறுவது இக்சவியின்‌ வழச்5மாதல்‌, அண்ணிதினோக 
இனாற்‌ புலனாகும்‌, வசிஷ்டன்‌ - பிரமனது ஈகத்திற்‌ பிறந்தவன்‌ ; 16 உதிரில்‌ 
வூட்டனுர்‌ அலஙகடியக்கெழுந்தான்‌”? என்பது, பாகவதம்‌, பிஃம்‌;_ தடைச்‌ 


தார்‌. “இருக்கும்‌, 9 திறா. (௪௪௫௨) 
௭௦,-டுதுழதற்‌ பத்துக்கவிகள்‌ - வசிஷ்டன்‌ தேறுதல்‌ கூறுவதைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 
வேறு. 


அறத்தலு ஈல்லறத்‌ 1 துறையு மல்லது 
புறத்தொரு 2தணையிலை பொருந்து மேன்னுயிர்க்‌ 
இறத்தலும்‌ பிறத்தலு மியற்கை யென்பதை 
மறத்தியோ மறைகளின வரம்பு கண்ட$, 
ஒன்பதுசவீகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


ஈள்க்‌ கம்பராமாயணம்‌. வல்‌ அயோத்திய்ர்‌ 


(இ-ள்‌.) (துறத்தல்‌உம்‌ - (இல்லறவொழுக்கத்தைத்‌) அறர்து செல்லு 
ததும்‌, ஈல்‌ அறம்‌ துறை௨ம்‌ - (இல்லறத்தி விருந்த காலத்தும்‌) ஈல்லதருமவழி 
யிற்‌ செல்லுதலும்‌, அல்லது - (இவ்விரண்டும்‌) அன்றி, பொருர்தும்‌ மன்‌ 
உயிர்க்கு - (உலகவாழ்ச்கையிற்‌) பொருந்தின நிலைபெற்ற உயிர்களுக்கு, 
புறத்‌ து ஒரு துணை இலை - வேறு ஒராதுணேயும்‌ இல்லை; (அவ்வுயிர்களுக்கு), 
இறத்தல்உம்‌ பிறத்தல்‌உம்‌ இயற்கை - மரணமும்‌ சனனமும்‌ இயல்பே, என்‌ 
பதை, மறைகளின்‌ வரம்பு கண்ட சீ-வேதங்களின்‌ எல்லையை அளவிட்டறிந்த 
நீ, மறத்தித - மறந்தாயோ ? (எ-று,) 

மறந்திலையாயின்‌, உன்தந்தை ஈல்லறத்‌ துறையில்‌ நெடுங்காலம்‌ நின்ற 
பின்பு இறர்ததற்கு இரங்கக்‌ காரணமில்லை யென்க, வீடுபேற்றிற்குச்‌ சிறந்த 
வழி யாதலின்‌, துறத்தல்‌ முன்‌ கூறப்பட்டது, பிஃம்‌:_தொழிலும்‌. 
பொருள்‌, மன்னுயிர்‌, (௧௪௫௯) 

௭௧, 1உண்மையில்‌ பிறவிக ளுலப்பில்‌ கோடிக 

டண்மையில்‌ வெம்மையிற்‌ 3றழுவி னவ்வெளும்‌ 
வண்மையை 8நோக்கியவ்‌ *வறிய கூற்றின்பாற்‌ 
கண்மையு சமுளதெனக்‌ கருத 6லாகுமோ, 

(இ-ள்‌.) (உயிர்களுக்கு), உண்மை இல்‌ பிறவிகள்‌ - நிலையில்லாசனவா 
இய பிறப்புக்கள்‌, உலப்பு இல்‌ கோடிகள்‌ - அளவில்லாத கோடிக்கணக்கான 
வை: (அவை), சண்மையில்‌ வெம்மையில்‌ தழுவின - இன்பத்தாலும்‌ துன்பத்‌ 
தாலும்‌ தழுவப்பெற்றவை,' எனும்‌ - என்ற, வண்மையை-(தூல்களில்‌) மிகுதி 
யாகச்‌ கூறியதன்மையை, ரோக்கி - அறிந்தபின்பு, ௮ வறிய கூற்றின்பால்‌ 
கண்மைஉள து என கருதல்உம்‌ - அர்தகச்கொழிய யமனிடத்துக்‌ கண்ணோட்‌ 
டமுள்ளதென்று நினைத்தலும்‌, ஆகும்த - கூடுமோ! [கூடாது என்றபடி], 

உயிர்க்குப்‌ பலபிறவிகளுள்ளனவென்பதையும்‌ அப்பிறவிகள்‌ ஈன்மை 
திமைகள்‌ சலச்சேடிற்குமென்பதையும்‌ உணர்ந்தபின்‌, பிறந்தஉயிரைக்‌ காலன்‌ 
இரக்கயின்றிக்‌ கொண்டு செல்வா னென்பசைச்‌ தெற்றெனவுணாலாமாதலால்‌ 
தசரதன்‌ காலவயத்தனான தற்கு இரங்குதல்‌ தகாதென்று கூறியவாறு, உண்மை 
யில்‌ பிறவி-தோன்றியழியுர்‌சன்மையவான பிறப்பு, சண்மையில்‌ வெம்மையில்‌ 
தழுவின ு நல்வினையாலுந்‌ தஇிவினையாலும்‌ தொடரப்பட்டவை யென்றுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌, வறுமை-இங்சே, இரக்க மின்மை, *அரியகூ.ற்று என்ற பாடம்‌, 
மோனைத்தொடைக்கு முரணாம்‌. கண்மை - சண்ணின்‌சன்மை; “கண்ணுடை 
யார்‌, கண்ணோட்டமின்மையுமில்‌!? எனத்‌ திறாக்குறளிற்‌ கூறியசனால்‌, சண்‌ 
ணோட்டம்‌ சண்ணின்சன்மையாதல்‌ அறிக, ';சவச்துரைமாக்கள்‌ மிகப்பெருஞ்‌ 
செல்வ, ரீற்றிளம்பெண்டி ராற்றாப்பாலகர்‌, முதியோசென்னா னிளையோரென்‌ 
னான்‌, கொடுர்தொழிலாளன்‌ கொன்றனன்‌ குவிப்ப?! என்று யமனது தயை 
யில்லாத்தன்மையைக்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க, பி-ம்‌:--1உண்மையிற்‌, தழுவி 
ஞர்‌. 3சோச்டொ, “வலிய, உண்டெனக்‌, பாலதோ, (௧௧௫௪) 


காண்டம்‌. . ௧௨திகுவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௭௫ 


ட்‌ 
௭௨. பெறுவதன்‌ முன்னுயிர்‌ பிரிதல்‌ காண்டியான்‌ 
மனுவறு! கற்பினில்‌ வையம்‌ யாவையு 
மேறுபதி னாயிர மாண்டு மாண்டவ 
னிறுவது கண்ட வற்‌ கிரங்கல்‌ வேண்டுமோ, 

(இ-ள்‌.) பெறுவதன்‌ முன்‌ - (தாய்‌) பெறுவதற்கு முன்னமே, உயிர்‌ 
பிரிதல்‌ - (சிலபிராணிகள்‌) உயிர்நீங்குதலை, காண்டி ஆல்‌ - (உலகச்தில்‌) பார்க்‌ 
தன்றாயன்றோ 2 (அங்கனமிருக்க), மறு அறு கற்பினில்‌ - குற்றமில்லாத கல்வி 
யினால்‌, வையம்‌ யாவைஉம்‌ - உலகமுழுவதையும்‌, அறுபதினாயிரம்‌ ஆண்டு௨ம்‌ 
ஆண்டவன்‌ - அறுபதினாயிரம்‌ வருஷசாலம்‌ அரசாண்ட சக்கரவர்த்தி, இறு 
௨௮ - இறத்சலை, கண்டு - அறிச்து, அவற்கு - அவனபொருட்டாக, இரங்கல்‌ 
வேண்டுமஓ - மனம்வருந்துதல்‌ தீகுதியோ ? [அன்று என்றபடி] ; (௭-ற,) 

பிறந்சதும்‌ பிறவாத தமாக இருக்சையில்தானே இறப்பு ரேர்வதையும்‌ 
காம்‌ கண்கூடாகக்கண்டுகொண்டிருக்க, வருஷம்‌ அறுபதினாயிரம்‌ அரசுபுரி இ 
பின்‌ இறர்தமன்னவன்‌ திறத்து இசங்குசல்‌ திகுதியன்றென்றயாறு, “பீட்பிதுச்‌ 
இப்‌, பிள்ளையைச்‌ தாயலறக்‌ கோடலான்‌!! என்றார்‌ சாலடியாரிலும்‌, காண்‌ 
டியால்‌, ஆல்‌ - தேற்றம்‌, கற்பு - தொழிற்பெயர்‌, இரண்டாம்‌ அடிக்கு - 
குற்றமில்லாத பதிவி ரதாதருமச்தையுடைய பூமிமுழுவதையும்‌ என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌) இங்கே, பூமிக்குக்‌ கற்பு - பல அரசாகளுக்குப்‌ பொதவாகாமல்‌ சீசரத 
னொருவனுக்கே உரியதாதல்‌, பி-ம:- !சறப்பினில்‌, சிறப்பிணில்‌, பிறப்பிணில்‌, 
“அறுவதின்‌, ஆயிரத்து, “கண்டதற்கு, கண்டிசர்கு, “இரங்கவொண் ணுமோ, 
இரங்கவேண்டுமோ, (௧௧௫௫) 

௭௩. சீலமுக்‌ தீருமமுஞ்‌ சிகைவில்‌ 1செய்கையுஞ்‌ 

சூலமுச்‌ இகிரியஞ்‌ சொல்லுக்‌ 2தரங்பெ 
மூலம்வ௩ துதனிய மூவர்க்‌ காயினுங்‌ 
காலமென்‌ றெொருவலை கடக்க லாகுமோ, 

(இ-ள்‌.) சீலம்உம்‌ - தீவவொழுக்சச்சையும்‌, தீருமம்‌உம்‌ - அறத்தையும்‌, 
சிதைவு இல்‌ செய்கைஉம்‌ - அழிசலில்லாச படை சசற்றொ ழிலையும்‌, சூலம்‌ ௨ம்‌- 
குலாயுதத்தையும்‌, திகிரிஉம்‌ - சச்சராயுதச்தையும்‌, சொல்லும்‌ - சரசுவ தியை 
யும்‌, தாங்கிய - தரித்த, மூலம்‌ வந்து உசவிய - (எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌) 
முதற்பொருளாய்ப்‌ பொருந்தி யருள்செய்றெ, மூவர்க்கு ஆயின்உம்‌ - திரி 
மூர்ச்திகளுக்சானாலும்‌, காலம்‌ என்ற ஒரு வலை கடக்கல்‌ ஆகும்‌ஓ - காலமென்‌ 
இற ஒருவலையினின்‌ று தப்புதல்‌ கூடுமோ ? [சூடாதென்‌ றபடி ]; (எ-று. 

சீலமும்‌ குலமும்‌ தரங்க உருத்திரன்‌, தருமமும்‌ கிடிரியும்‌ தாங்யெ திரு 
மால்‌, சிதைவில்செய்கையும்‌ சொல்லும்‌ சாங்கிய பிரமன்‌ என ழறைநீரனிறைப்‌ 
போநள்கோள்படக்‌ கூறியவாறு, இங்கே (சொல்‌! என்பதற்கு-கலைமகளென்‌ 
றே பொருள்கொள்ளுதல்‌ தகுதி யென்பதைக்‌ சீழ்‌ மச தரைசூழ்ச்ப்படலச்‌ இல்‌ 
“உருளுசேமியு மொண்சவ ரெஃசமு,; மருஷீல்‌ வாணியும்‌ வல்லவர்‌ 


௭௭௬ .  கழ்பராதாகணம்‌.. அயோத்தியா 


மூவர்க்கும்‌? என்றதனோ ஒப்பிட்டு அதிக, சூலம்‌ திரி என்ற 
ஆபுதங்களோடு சொல்லை உடன்கிறுத்தியது, சொல்‌ சாபாறுக்சரச மூலமாகச்‌ 
கருதிய பயனைத்‌ தவறாமல்தந்து துஷ்டநிச்ரெச சஷெடபரிபாலாத்துக்குக்‌ 
கருவியாகுதலால்‌, இனி, சொல்‌ தாங்குதல்‌ - வேதத்தை எப்பொழுதும்‌ வாயா 
லோதுதலும்‌, புகழ்பெறுதலும்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌, உருத்திரனுக்குச்‌ சீலம்‌ - 
சடடமுடியும்‌ தோலுடையுர்‌ தரித்து யோகுசெய்துகிற்றல்‌, திருமால்‌ காத்தல்‌ 
தொழிற்கடவுளாதலால்‌, தருமர்தாங்குறெவனாவன்‌, சிதைவில்‌ செய்கை - 
படைத்தற்றொழில்‌, மூலம்வர்‌து உதவிய மூவர்‌என்பதற்கு - மூலப்பொரு 
சாய பரம்பொருள்‌ உட்புகுந்து உதவப்பெற்ற மும்மூர்த்தி ளெனக்கூறி, 
பரம்பொருள்‌ உட்புகுர்திராத்தலால்‌, அழித்தற்றொழிலைச்செய்யும்‌ திறனைப்‌ 
பெற்ற உருத்திரமூர்த்தியும்‌, சாக்குர்தொழில்‌ கைவரப்பெற்ற உபேர்திரமூர்த்தி 
யும்‌ படைச்குக்தொழிலில்‌ வல்லமைபெற்ற பிரமனும்‌ என்று கூறுவாரு முளர்‌, 
என்றெரு - விகாரம்‌, பி-ம்‌:--1செய்கையாய்‌, தாங்கினார்‌, முதல்வர்க்கு, 
“பொருள்‌, வரை, சடச்சவொண்ணுமோ, ்‌. (ககட௫௬) 
௭௪, கண்முதற்‌ காட்சிய கரை!யி னீளத்த 

வுண்முதற்‌ பொருட்கெலா முற்ற மாவன 

மண்முதற்‌ பூதங்கண்‌ மாயு மென்றபோ 

தெண்முத $லுயிர்க்குநீ 4யிரங்கல்‌ வேண்டுமோ, 

(இ-ள்‌.) கண்‌ முதல்‌ காட்சிய - கண்முதலிய பொறிகளின்‌ காட்சி 
முதலிய புலங்களுக்குக்‌ காரணமாகுபவையும்‌, கரை இல்‌ நீளத்த - எல்லை 
மில்லாத நீட்சியையுடையவையும்‌, உள்‌ முதல்‌ பொருட்கு எலாம்‌ ஊற்றம்‌ 
ஆவன - பிரபஞ்சத்‌ தினுட்பட்ட பிரசானமான பொருள்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ 
உற்ப,ச்தித்தானமாகுபவையும்‌ (ஆகிய), மண்‌ முதல்‌ பூதங்கள்‌. பிரு திவிமு,சலிய 
பஞ்சபூதங்களும்‌, மாயும்‌ - அழியும்‌, என்றபோது - என்றால்‌, உயிர்க்கு - (ஒரு 
சாதாரணமான) உயிரின்பொருட்டாக, எண்முதல்‌ - மனத்தில்‌, நீ, இரங்‌ 
கல்‌ : வருந்துதல்‌, வேண்டும்‌த - தகுதியோ! [அன்று என்றபடி]; (எஃறு.) 

£கண்முதற்காட்மெ' என்‌ றதன்கருத்தை விளங்கவுணர்சற்கு அடியில்‌ வரு 
வதை அறிக; “மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவியெனப்‌ பேர்பெற்ற, வைவா 
யுமாயவற்றின்மிதடுத்துத்‌ - துய்ய, சுவை யொளி யூ ரோசை நாற்றமென்றைச்‌ 
தால்‌, அவை முதற்‌ புற்கலமாம்‌? என்பது, பூகங்கள்பரிணமித்து உடம்பா 
மாறு கூறுகின்றது; பூதங்களைந்தும்‌ தத்தம்‌ தன்மை நீங்கு மண்‌ உடம்பாயும்‌, 
நீர்‌ வாயாயும்‌, தீக்‌ சண்ணாயும்‌, காற்று மூக்சாயும்‌, ஆகாயம்‌ செவியாயும்‌ நின்று 
உடம்பாம்‌, பொறிசள்தோறும்‌ விரியோசப்பட்ட புலன்‌, சுவை முதல்‌ ஐந்து 
வகைப்படும்‌; இவ்வைந்தும்‌ பொறியைர் தினு மேறி மண்ணால்‌ உடம்பு ஊெறாயும்‌, 
நீரால்‌ வாய்‌ சுவையாயும்‌, தியால்‌ சண்‌ ஒளியாயும்‌, சாற்றால்‌ மூக்கு ராற்றமாயும்‌, 
வானால்‌ செவி ஓசையாயும்‌ வந்து உடம்பாம்‌, இனி, சண்முதற்சாட்சி என்ப 
தற்கு-பஞ்சேர்‌ திரியங்களீன்‌ உணர்வக்கு இலக்காகுபவை யென்றலும்‌ ஒன்று, 


காண்டம்‌ ௧௨ திருவடிசுட்பேடலம்‌ ௭௭௭ 


நீளம்‌-சொழிற்பெயர்‌, பஞ்சகரண மெலப்படுற பஞ்சபூகங்களின்‌ சொக்கையி 
னாலேயே பொருளனை த்தும்‌ உண்டாவதால்‌, £உண்முதற்பொருட்செலா மூற்ற 
மாவன' என்றது, பஞ்சீகரணமாவது - பிருதிவியில்‌ ஒருபா பிருதிவியும, 
மற்றைப்பாதி அப்பு தேயு வாயு ஆகாசங்களும்‌, இவ்வாே ற மற்றைப்‌ பூதங்களி 
லும்‌ பாதி அதுவும்‌ பாதி மற்றைரான் குமாகச்‌ கலச்சல்‌; இப்படி அர்யோர்ய 
மாசக்‌ கலந்தாலொழியப்‌ பிரமாண்டம்‌ உண்டாகாது, £இவைகூடினாலல்லது 
காரியகரமல்லாமையாலே மண்ணையும்‌ மணலையும்‌ நீரையுஞ்‌ சேர்த்து ஒரு த்ரவ்ய 
மாக்இச்‌ சுவரிடுவாரைப்போலே, ஈஸ்வரன்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ சன்னிலே 
சேர்த்து ஒரு அண்டமாக்டி” என்றார்‌, பிள்ளைலோகாசார்யரும்‌, இணி, உள்‌ 
முதற்பொருட்கெலாம்‌ என்பதற்கு - உலகத்திலுள்ள எல்லாப்பொருள்கட்கும்‌ 
எனினுமாம்‌. உண்‌ முதற்பொருட்கு எலாம்‌ என்றுகொண்டு - உண்ணுசல்‌ 
முதலிய நுசர்ச்சிக்குரிய பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌, வற்‌ றிம்‌ஃ 
ஊறுமிடம்‌; எனவே, காரணமாயிற்று, எண்முசல்‌-முசல்‌-ஏழனுருபு; சரண்‌ 
முதல்‌ வந்த வுரன்மாய்மாலை'” என்றவிடச்துப்போல, இணி, எண்முதலு 
யிர்க்கு' என்பதற்கு - எளிமையையுடைய தர்தையின்‌ உயிருக்கு என்பாரும்‌ 
உளர்‌, எண்முதசல்‌ - ஈன்கு ம௫க்கப்படுகிற முதற்கடவுளே! என்ன 
வுமாம்‌, பி-ம்‌;--1இலாதன. “ஆயின. *யிர்ச்கெலாம்‌, உயிர்க்ணி, அவற்குரீ, 
இயம்ப, இரக, (5௧௫௭) 
௭௫ புண்ணிய 1ஈறுகெயிறழ்‌ பொருவில்‌ காலமாம்‌ 

திண்ணிய திரியினில்‌ 2விதியென்‌ 9மீயினி 

லெண்ணிய “விளக்கவை யிரண்டு மெஞ்சினா 

லண்ணலேயவிவதற்‌ கையம்‌ யாவதோ, 

(இ-ள்‌ ) அண்ணலே - சிறந்தவனே! புண்ணியம்‌ - ஈல்வினையாயெ, ஈறு 
ரெயில்‌ - பரிமளிக்கிற செய்யிலே, பொருவு இல்‌ காலம்‌ அம்‌ - ஒப்பில்லாத 
காலமாகிய, திண்ணிய திரியினில்‌ - வலிய திரிமிலே, விதி என்‌ தியினில்‌ - 
ஊழென்றெ ரெருப்பினால்‌, எண்ணிய - கருத்சோடு ஏற்றப்பட்ட, விளக்கு - 
(உயிர்வாழ்க்கையாெ) இபம்‌, அவை இரண்டும்‌ எ.ஞ்சிஜல்‌ - (செய்யும்‌ திரியு 
மாகிய) அக்காரணங்கள்‌ இரண்டும்‌ ஒ.ழிர் சால்‌, அவிவ்தற்கு - அவிர்‌ துபோவ 
தற்கு, ஐயம்‌ யாவது - சச்தேகம்‌ என்னோ: [ இல்லேயென்‌ றபடி]; (எ-று) 

ஈல்வினையும்‌ நியமித்தகாலமும்‌ முடிர்கபொழுதே உயிர்வாழ்க்கை ஒழிபு 
மென்க, சச்கரவர்த்தி ஈல்வினைப்பயனையே பெரும்பாலும்‌ ,நுகர்ந்ததனால்‌, 
இங்கு (புண்ணியா றுரெயில்‌' எனப்பட்டது, விதி - இருவினைப்பயன்‌ செய்த 
வனையே சென்று அடைதற்கு உரிய நியதி, எண்ணிய - காரியம்‌ காரணமாக 
உபசரிக்கப்பட்டது. புண்ணியமிராப்பினும்‌ தகர்தற்கு உரிய காலத்தின்‌ 
வழியே உயிர்வாழ்க்கை யேற்படுவதால்‌, காலத்தைத்‌ திரியாக உருவடித்தார்‌; 
உயிர்வாழ்ச்கைமை விளக்குஎன்றார்‌; உநவகவணி, பிஃ-ம்‌:_.ரெய்யினில்‌, 
3வி.இதன்‌, 39ர்தையின்‌, $விளக்‌ிவை, ?வீவதற்கு, வீழ்வதற்கு, *ஆவதோ, 

93 H 


௭௭௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௭௬. இவ்வுல கத்தினு 1மிடரி னேடெர்‌ 
தவவுல கத்தினு $நரகி னழ்ந்து*பின்‌ 
வெவ்வினை 5துய்ப்பன விரிந்த யோனிக 
6ளெவ்வள விற்செல "வெண்ண லாகுமே. 


(இ-ள்‌.) (உயிர்‌), இ உலகத்தின்‌உம்‌ - இம்மையிலும்‌, இடரின்‌௪ டெர்து- 
துன்பத்திலேயே அழும்‌ தியிருர்து, ௮ உலகத்தின்உம்‌ - மறுமையிலும்‌, ரன்‌ 
அழ்்து - ஈரகத்தில்‌ அழுர்‌தி, பின்‌ - மறுபிறப்பில்‌, வெம்‌ வினை துய்ப்பன - 
கொடிய வினைப்பயன்களை அனுபவித்தற்குஇடமான, விரிச்ச யோனிகள்‌ - 
பலவகைப்பட்ட பிறப்புவகைகள்‌, எ அளவில்‌ செல எண்ணல்‌ அகும்‌ - எர்தக்‌ 
கணக்கில்‌ அடங்க” எண்ணுதல்‌ கூடும்‌! (எ-று) 


ஒருவாற்றாலும்‌ அளவிடப்படாதபடி அஈர்தமானயோனிபேதங்கள்‌ உல 
கத்தில்‌ உயிர்த்தோற்றத் துக்கு உடலாக அமைந்துள்ளன என்பதாம்‌! இசனால்‌, 
கருமவசத்தால்‌ உயிர்‌ ஒருசர்‌ ரத்சைவிட்டு மறுசரீரச்தில்‌ புகுதல்‌, இரங்கத்தக்க 
தன்று என்றவாறு. பிஃம்‌;_! இடரிலே, இடருளே, 2உலகத்தரு, 'சரடில்‌, தம்‌, 
5 அறுப்பன. 0எவ்வுலகில்‌, அவ்வளவில்‌. என்னல்‌, (கக௫க) 
௭௭. உண்டுகொ லிதுவல துதவி நீசெய்வ 
1தெண்டகு 2குணத்தினாப்‌ தாதை ?யென்றலாற்‌ 
புண்டரீ கத்தனி முதற்கும்‌ போக்கரு 
விண்டுவி னுலகிடை “விளங்கி னைரோ, 


| (இஃள்‌.) எண்‌ தகு குணத்தினாய்‌ - (யாவராலும்‌) ஈன்கு மதிக்கத்தக்க 
நற்குணங்களை யுடையவனே! தாதை என்றலால்‌-(தசரதன்‌ உனக்குத்‌) தந்தை 
யென்ற காரணத்தால்‌, புண்டரீகம்‌ சனி முதற்குஉம்‌ போக்கு அராு-தாமரை 
மலரில்‌ தோன்றிய ஒப்பற்ற படைத்சற்கடவளான பிரமனுக்குஞ்‌ செல்லுதற்‌ 
கரிய, விண்டுவின்‌ உலகிடை - விஷணுலோகத்தில்‌, விளங்கினான்‌ - (சென்று 
சேர்ச்து) விளக்கமடைந்தான்‌; இது அலது - இதுவன்றி, நீ செய்வது உதவி 
உண்டு கொல்‌-நீ தந்தைக்குச்‌ செய்யத்தக்க உதவி (வேற) உண்டோ! [இல்லை 
யென்றபடி]; (எ-று) 
்‌ எண்சகு குணம்‌-தியானிச்கச்சக்ச இிருக்கலியாணகுணங்க ளெனவுமாம்‌, 
தந்தையை நற்கதியிற்‌ சேர்த்தலே மைந்தரதுகடமையாதலாலும்‌ உன்னைப்‌ 
பெற்ற பயத்தால்‌ உன்தந்தை மீளாவுலதிடைச்‌ சேர்ந்நிட்டா னாதலாலும்‌, 
மகனாற்‌ பெறவேண்டியதைப்‌ பெற்ற உன்தந்தையைக்‌ குறித்து இரங்குதல்‌ 
தகுதியன்றென்பதாம்‌, என்றல்‌ என்ற தொழிற்பெயர்‌ மூன்றனுருபு ஏற்று 
வந்தது, எண்தகு குணம்‌ - எட்டுத்‌ சச்சகுணங்களுமாம்‌. விளங்குதல்‌ - ஒளி 
மயமான சரி ம்பெறுதல்‌, பி-ம்‌:_.!எண்டருக்‌, குணத்தினான்‌. என்றுதான்‌, 
“மேவினான்‌, (௧௧௬0) 


காண்டம்‌ கீஉஅதிருவடிகட்பேடலம்‌ “ எள்க்‌ 


௭௮. ஐயரீ யாதொன்று மவலிப்‌ பாயலை 
யுய்திற மவற்னி யிதனி 1லூங்குண்டோ 
செய்வன வரன்முறை திருத்திச்‌ ?சேந்தநின்‌ 
கையினா லொழுக்குதி கடனெலா மென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஐய! நீ--, மாது ஒன்றுஉம்‌ அவலிப்பாய்‌ அலை - சிறிதும்‌ 
அன்பமடையவேண்டா; இணி, அவற்கு - ௮த்சசாசனுக்கு, இதனின்‌ 
ஊங்கு - (விண்டுலோக ச்தையடை தலென்ற) இசைச்காட்டிலும்மிக்கசான; உய்‌ 
திறம்‌ - ஈடேறும்வகை, உண்டுது - (வேறு) உள்ளதோ! [இல்லை]; (ஆகை 
யால்‌)--செய்வன . (8 தர்தைக்குர்‌) செய்யவேண்டிய அம்‌ திமக்கிரியை 
களை, வரல்‌ முறை - (நூல்களிற்கூறப்பட்டு அ.கட்டான த்தில்‌) வந்த முறைப்‌ 
படியே, இருச்தி-செய்லிதாகச்செய்து, சேச்‌ஈ நின்‌ சையினால்‌ - வெர்ச உனது 
கைகளால்‌, கடன்‌ எலாம்‌ ஒழுக்குதி - நீர்க்சடன்களையெல்லாம்‌ செலுச்துவாய்‌, 
என்றான்‌-என்று (வசிட்டன்‌) கூறினான்‌; (௭-௮. 

உத்தமக, நிய மன்னவனடைர்‌ திட்டானாதலால்‌, அவனைப்பற்றி அவ 
வித்தல்‌ தக்கதன்று; மேலோர்‌ நூல்களிற்‌ கூறிய முறையை யொட்டிச்‌ செய்ய 
வேண்டிய முறைகளைச்செய்து நீர்க்கடனைச்‌ செலுத்‌ தவாயாக என்றனனென்‌ 
பதாம்‌, இறக்தோரைக்கரறா திச செய்யும்‌ நீர்க்கடன்‌ பிதிருதேவதைகளைச்‌ சேரு 
வதால்‌, உத்தமகதியடைர்தாலைக்‌ கருதியும்‌ நீர்‌ ககடன்‌ செய்யவேண்டு மென்பர்‌, 
நீர்க்கடன்‌-தருப்பணம்‌, பி-ம:_ வேறு, மேல்‌, செய்க, 'கைகளாலொம்புதி, 

௭௯. 1விண்ணு?ர்‌ மொக்குளின்‌ விளியும்‌ யாக்கையை 

யெண்ணி 3பழுங்குக லிழுதைப்‌ பாலதாற்‌ 
கண்ணின்‌ ருகுத்தலிற்‌ கண்ட *திலலைபோய்‌ 
5மண்ணு£ீ ௬ுகுத்‌திதா மரைக்கையா லென்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) விண்ணு நீர்‌ மொக்குளின்‌ - மேகத்தினின்று விழுறெ நீரில்‌ 
தோன்றுங்‌ குமிழிபோல, வினியும்‌ - (கிலையில்லாமல்‌) அழிறெ, யாக்கையை - 
உடம்பைக்குறித்து, ரீ, எண்ணி அழுங்குதல்‌ - சச்‌ நித துவருக்துசல்‌, இழு 
தைப்பாலது - பேதைமையின்பாற்படுவதாம்‌; கண்ணின்‌ நீர்‌ உகுச்தவில்‌ 
கண்டது இல்லை - கண்ணீர்சொரிதலால்‌ அடையும்பய னொன்‌.றுமில்லை; 
(ஆசலால்‌, அதனையொழித்து இணி), போய்‌--, தாமரை கையால்‌ - 
செர்தாமரைமலர்போன்ற கைகளினால்‌, மண்ணு நீர்‌ உகுத்தி - (பாவத்தைப்‌) 
போக்குச்‌ சுச்சஞ்செய்கிற தர்ப்பணநீரைச்‌ சொரிவாய்‌, என்றான்‌ - என்று 
(வசிட்டன்‌) கூறினான்‌ ; (எ-று. 

இறர்தவரைக்குறித்து இரஙகுவ,திற்‌ பயனிலலையா தலால்‌, செய்யவேண்‌ 
டிய தர்ப்பணாதிகளைச்‌ செய்க என்கின்றான்‌, வசிட்ட முனிவன்‌, விண்ணுநீர்‌ 
மொக்குளின்‌ விளியும்‌ யாக்கை - 'படுமழை மொக்குளிற்‌ பல்காலுச்சோன்றிக்‌, 
கெடுமிதோர்யாக்கை'' என்ற நரலடியாதோடும்‌, “மாரிமொக்குளின்‌ மாய்ர்து” 


௭௮6 . க்ம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியர்‌ 


என்ற சிர்தாமணியோடும ஒப்பிடுக, விண்‌ - மேகத்துக்கு ஆகுபெயர்‌ ; உ 2 
சாரியை, யாக்கை-ஏழுவகைத்தா துக்களால்‌ யாக்கப்படுவது, கண்டது இல்லை - 
இறந்த தந்தையை மீண்டுங்காணுதலில்லை யெனினுமாம்‌ ; “ஆண்டாண்டு 
சோறு மழுதுபுரண்டாலு, மாண்டார்வருவரோ மாநிலத்தீர்‌ - வேண்டா?' 
என்றாற்போல, பீ-ம்‌:-1விண்ணினீர்‌, வாழ்க்கையை, அழுர்‌ துதல்‌, *இல்லைப்‌ 
போய்‌, இல்லையால்‌, 5மண்ணினீர்‌. 0கின்மலர்க்‌, உன்மலர்க்‌, நீமலர்க்‌, (௧௧௬௨) 
௮௦வசிட்டன்தேற்றியபின்‌ இராமன்‌ நீர்க்கடன்சேய்யச்‌ 
செல்லுதல்‌. 
என்றபி 1னேந்தலு மெழுந்து கான்மறைப்‌ 
பொன்றிணிஈ தன சடைப்‌ புனித னோடிம்போய்ச்‌ 
சென்றனன்‌ 3செறிதிரைப்‌ புனலிற்‌ செய்கென 
நின்றன னிராமனு நெறியை நோக்கினான்‌, 

(இ-ள்‌,) என்ற பின்‌ - என்று (முனிவன்‌ கூறியபின்‌, ஏந்தல்உம்‌- ஸ்ரீராம 
னும்‌, எழுந்து - இருப்பிடச்‌ தினின்‌ அ புறப்பட்டெழுந்து, நால்‌ மறை பொன்‌ 
தணிந்து அன சடை புனிதனோடு௨உம்‌ - நான்குவேதங்களிலும்‌ வல்ல (உருக்‌ 
இய) பொன்‌ இறுகினாற்போன்‌ ற செஞ்சடையையுடைய பரிசுத்தனான வசிஷ்ட 
னுடனே, போய்‌, செறி திரை புனலில்‌ சென்றனன்‌ - நெருங்கிய அலைகளை 
யுடைய கங்கைநீரினிடத்திற்‌ சேர்ந்தான்‌: (அப்போது,)செய்க என - (செய்யுங்‌ 
கடமைகளைச்‌) செய்வாயென்று (வசிட்டன)சொல்ல, நின்றனன்‌-[மந்தாதினிக்‌ 
கரையையடைர்‌ த) நின்றவனாகிய, இராமன்உம்‌, செறியை ோக்நினான்‌ - 
(அச்கந்தணிர்‌து செய்யவேண்டும்‌) முறைமையைச்‌ கருதினான்‌, (௪-று,) பி-ம்‌:- 
1ஏர்தலையேர்திவேர்‌ தரும்‌. “சென்றனர்‌. 3திரைசெறி, நின்றனர்‌. (௧௧௬௩) 


௮௧.டுராமபிரான்‌ டுறந்த மன்னனுக்குத்‌ தர்ப்பணஜ்சேய்தல்‌, 
புக்கனன்‌ 3புனலிடை முழுகிப்‌ போந்தனன்‌ 
றக்கரன்‌ மறையவன்‌ சடங்கு காட்டத்தான்‌ 
முக்கையி னீர்விதி முறையி னீந்தன 
லெக்கநின்‌ அயிர்தொறு முணர்வு நல்குவான்‌. 

(இ-ள்‌.) உயிர்தொறுஉம்‌ - எல்லாச்‌ சீவோத்துமாக்களினிடத்தும்‌, ஒக்க - 
ஒருதன்மையாக, நின்று - (அந்தராச்மாவாய்‌) நின்று, உணர்வு ஈல்குவான்‌ - 
(அவற்றிர்கு) அறிவை அருள்பவனாடிய திருமால்‌ [ஸ்ரீராமன்‌ |, புனலிடை புக்க 
னன்‌ - நீரில்‌ இறங்கி, முழுக போர்தனன்‌ - நீராடிவந்து, தக்க ஈல்‌ மறைய 
வன்‌ சடங்கு காட்ட - ஒதத்தக்க றர தவேதங்களை யுணர்ர்த (புசோகிதனான) 
வசிஷ்டன்‌ (செய்யவேண்டுஞ்‌) சடங்கை அறிவிக்க, கான்‌--, முக்‌ கையின்‌ நீர்‌ 
கைகளால்‌ மூன்றுதரம்‌ எடுத்‌ துவிடப்படுறெ தர்ப்பணநீரை, விதி முறையின்‌ 
ஈந்தனன்‌- (சாஸ்திரங்களில்‌) விதித்த ரசறைமைப்படி (இறந்த தன்‌ தர்தையை 
யுத்தேசித்துக்‌) கொடுத்தான்‌ ; (எ-று) 


காண்டம்‌ க்உ.அதிருவடிசுட்பேடலம்‌ எலிக்‌ 


யாவர்க்கும்‌ உணர்வை ஈல்குங்‌ கடவுளின்‌ அவதாரமூர்த்தியான இராம 
பிரான்‌ தான்‌ கொண்ட மானுடவேடத்திற்கு ஏற்ப மறையவன்‌ சடங்குகாட்‌ 
டத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்தா னென்றவாறு, சடங்கு - ஷடங்க மென்னும்‌ வட 
சொல்லின்‌ சதைவென்பர்‌, பி-ம்‌:--புனலினின்‌, “முஃ்கைநீர்விதியது,; முக்கை 
நன்னீர்விதி, 3உணர்வை நல்குவான்‌, உணர்வுண்ணுவான்‌. (௧௧௬௪) 


௮௨, தர்ப்பணஞ்சேய்தபின்‌ மீண்ட இராமன்‌ மானகியிநந்த 
இடத்துக்குச்‌ செல்லுதல்‌. 
ஆனவன்‌ 1பிறவுள யாவு மோற்றிப்பின்‌ 
மோனமர்‌ இரத்தவர்‌ மன்னர்‌ மாதவ 
ரேனையர்‌ பிறர்களுஞ்‌ சுற்ற வேகினன்‌ 
சான யிருந்த4வச்‌ சாலை யெப்‌இனான்‌. 


(இ-ள்‌,) ஆனவன்‌ - (அங்ஙனம்‌ தர்ப்பணஞ்செய்தவன்‌) ஆன (ரீமாமன்‌, 
பிற உள யாஉம்‌ ஆற்றி - மற்றுமுள்ள எல்லாக்கரியைகளையுஞ்‌ செய்து 
முடித்து, பின்‌ - பின்பு, மானம்‌ - பெருமையையுடைய, மர்‌ இரத்‌. கவர்‌-மந்‌ இரி 
களும்‌, மன்னர்‌ - அரசர்களும்‌, மா தவர்‌ - முனிவர்களும்‌, ஏனையர்‌ பிறர்கள்‌ 
உம்‌-மற்றையோர்‌ எல்லோரும்‌, சுற்ற-கூழ, ஏனென்‌ - சென்று, சானகி இருர்தீ 
௮ சாலை எய்தினான்‌ - சதோபிராட்டி தங்கியிருந்த ௮3த (ச தனது) பர்ணசாலையி 


னிடச்சை யடைந்தான்‌ ; (எஃஅ.) 


பிறவுளயாவுமென்றது - இலர்தைப்பழச்நுடன்‌ சேர்ச்து இங்குஇப்பிண்‌ 
ணாக்கைக்‌ கொண்டுசெய்த பிண்டத்தைக்‌ காட்டு மென்பது, முச;னூலால்‌ 
துணியப்படும்‌, பரதன்‌ தன்சேனையி றங்திய இடத்திலுள்ள தாய்மார்களை 
யழைத்‌.துவர வசிட்டரை யனுப்பி, சத்துருக்கனன்‌ சுமந்திரன்‌ குகன்‌ மந்திரி 
மார்கள்‌ இவர்களுடன்‌ இராமாச்சிரமத்தையடைர்‌ து துச்சம்‌ பொங்கப்புலம்பி 
வணங்க, இராமபிரான்‌ க்மம்‌ வினாலித்‌ தந்தையிறர்சதைக்‌ கேட்டுப்‌ புலம்‌ 
பிச்‌ தோலக்மணர்க்குஞ்‌ சொல்லிவரும்‌ தீ,தீ சம்பிமார்சேற்றித்சர்ப்பணம்‌ முத 
லிய சடங்கைச்‌ செய்யச்சொல்ல, இலட்சுமண ிதைகருடன்‌ சென்று மூழ்கிச்‌ 
சடங்யெற்றினனென்று முசனூலா ற்‌ பெறப்படும்‌, கீழ்‌ மக்‌ நிரப்படலத்தில்‌ 
பமானசோக்கஇற்‌ கவரிமாவனைய நீரார்‌” என்றதற்கேற்ப, 'மானமந்திரத்தவா 
என்றார்‌. ஏனையர்‌ என்பதில்‌, பகு இியாயெ ஏனையென்பது- எச தனை யென்பதன்‌ 
மரூஉவான எனையென்பதன்‌ நீட்டல்‌: பிறிதென்னும்‌ பொருள்தரும்‌ 'ஏனை' என்‌ 
னும்‌ இடைச்சொல்லன்‌ ௮ : பின்னே 'பிறர்‌' என வர்தசனால்‌; இனி, *எனையர்‌ 
பிறர்‌' என்‌ றவற்றை ஒருபொருட்‌ பன்மொழி யென்பாரும்‌ உளர்‌, சா£ட-ஜாக 
ராசன்மகள்‌; தத்திதாந்தநாமம்‌, இரு தவம்‌ சாலை எனப்பதம்பிரித்து உரைத்தல்‌ 
சிறப்பன் று, ப£-ம்‌:_செய்கடன்பிறவும்‌, 2ஆற்றினான்‌, மானவன்‌ மர்திரத்தலை 
வர்மன்னவர்‌, *ஈற்‌, (கசடு) 


௪௮௮ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


௮௩,-பரதன்‌ சீதையின்பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து அரற்றுதல்‌. 


எய்திய வேலையிற்‌ 1றமிய 2ளெய்திய 
தையலை *நோக்கென்‌ சாலை நோக்கினான்‌ 
6கைகளிழ்‌ கண்மலர்‌ புடைத்துக்‌ கான்மிசை 
7யையனப்‌ பரதன்வீழ்௬்‌ தரற்றி னனரோ. 


(இ-ள்‌.) எய்திய வேலையில்‌ - (அப்பர்ணசாலையை) அடைந்த காலத்‌ 
தில்‌, ஐயன்‌ ௮ பரதன்‌ - செப்புடையனான அர்தப்பரதன்‌, தமியள்‌ எய்திய - 
(அங்குத்‌) தனியளாயிராந்த, தையலை-சீதாபிராட்டியை, “நோக்கினன்‌ பார்த்து, 
சாலை ரோக்கினான்‌ - அத்தழைக்குடிசையையும்‌ பார்த்து, (மிகஇரக்கமுற்று), 
கண்‌ மலர்‌ கைகளின்‌ புடைத்து - தாமரைமலர் போலும்‌ (சன்‌) கண்களைக்‌ 
கைகளால்‌ மோதிக்கொண்டு, கால்மிசை வீழ்ர்து அரற்றினான்‌ - (அப்பிராட்‌ 
டியின்‌) திருவடிகளில்‌ விழுக்‌ து அழுதான்‌; (௪-.,) 


பாங்கியர்பலர்‌ இடைவிடாது சூழ்ந்து பணிவிடைபுரிய அரண்மனையர்‌ 
தப்புரத்தில்‌ அரசியாய்வீற்றிருச்சற்குஉரியவள்‌ காட்டில்‌ ஒராச்சிரமத்தில்‌ 
தனியேயிருத்தலை ரோக்கும்படி நேர்ந்தமைக்கு வருந்திக்‌ கண்களைப்‌ புடைத்‌ 
அக்கொண்டு கதறிப்புலம்புபவனானான்‌ பரதனென்க, தையல்‌-அழகுடையவள்‌. 
கான்மிசை எனஎடுத்து அவ்வனத்திலே என்னவும்‌ இடமுண்டு, பிம்‌; 
1 தமியன்‌, ய்‌ தியச்‌, *ரோக்கியச்‌, சோச்கினன்‌. 5தய்யல்‌, 0சய்களீல்‌, "அய்யன்‌ 
எனப்‌ போலியானடாடமும்‌ உண்டு, (௧௧௬௬) 


௮௪அபரதனது துயரம்‌. 
வெந்துயா 1தொடர்தர 2விம்மி விம்மிநீ 
$ருந்திய நிரந்தர மற்று 4மாறில 
சிந்திய 5குரிசிலச்‌ செம்மல்‌ சேந்தகண்‌ 
£ணிர்தியங்‌ களிலெறி கடலுண்‌ டென்னவே, 


(இ-ள்‌) ( இர்தியங்களில்‌ - பொறிகளிலே, எறி கடல்‌ உண்டு - அலைவீச 
இற கடல்‌ உள்ளது,” என்ன - என்றுசொல்லும்படி, குரிசில்‌ ௮ செம்மல்‌ - 
பெருமையிற்சிறந்த அரசனாகிய அப்பரசனது, சேந்த சண்‌ - சிவர்தகண்கள்‌, 
வெம்‌ துயர்‌ தொடர்தர - கொடியசோகம்‌ பற்றுதலால்‌, விம்மி விம்மி - மிகப்‌ 
புலம்பி, கீர்‌ - நீரை, உந்திய - வெளிச்செலுச்சினயையாய்‌, கிரந்தரம்‌ ஊற்று 
மாறில - இடைவிடாமல்‌ சுரத்தல்‌ மாறாதகனவா௫), சிந்திய - (நீரைச்‌) சொரிந்த 
வண்ணமிருந்‌,சன ; (௭-அ.) வ 


சடலிற்போலப்‌ பாதன.து கண்களில்‌ நீர்‌ மிக்கிறாந்ததனால்‌, கண்டோ 
சால்‌ 'பூமியிற்கடலிருத்தல்போல இர்தியங்களி லெறி கடலுண்டு' என்றுகருது 
மாறு ஆயித்றென்றார்‌; இது தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, உர்திய, மாதில- 


காண்டம்‌ ௧௨--திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௮௬ 


பலவின்பால்‌ முற்றெச்சம்‌, சிந்திய - முற்று, நிரந்தரம்‌ - வடசொல்‌, பிம்‌: 
1தொடர்ச்தெழ. விம்மல்‌, விம்ம, உர இனன்‌, 1வற்றில, மாற்றில, மாற்றல, மாறி 
னன்‌. 5சந்தின, குருதியைச்‌, 1இஃ தியங்களீன்‌, (௧௧௭௭) 


௮௫.--பரதனைக்‌ கைகளால்‌ தாங்கிக்‌ தந்நையிறந்தமையைச்‌ 
சதைக்கு இராமன்‌ தேரிவித்தல்‌, 
அந்றெடுக்‌ துயருறு மரிப விரனைத்‌ 
தீன்னெடும்‌ 1கரத்தினா லிராமன்‌ ரூங்கன 
னன்னெடுங்‌ கூர்தல்‌ கோக்கி நாயக 


னென்னெடும்‌3பிரிவினி ற்‌ றுஞ்சினா னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ நெடு அயர்‌ உறும்‌ - அப்படிப்பட்ட பெருர்‌ துன்ப மடைந்த, 
அரிய வீரனை - அருமையான வீரத்சன்மையுள்ள பாசனை, இராமன்‌, அதன்‌ 
நெடு கரத்தினால்‌ - தனது நீண்ட கைகளால்‌, தாங்கினொன்‌ - எடுத்து அணேத்‌ 
துக்கொண்டு, ஈல்‌ நெடு கூந்தலை நோக்கி - அழயெ சீண்ட கூர்சலையுடைய 
சிதையைப்பார்ச்து, £காயகன - (ஈம்‌) தலைவனான சசரசசச்சரவர்்இி, என்‌ 
நெடு பிரிவினில்‌ அஞ்சினான்‌ - என்னுடைய நீண்டகாலத்‌ அப்‌ பிரிய சிகழ்ர்ச 
சோகத்தால்‌ இறர்சான்‌,” என்றான்‌ - என்று சொன்னாள்‌ ; (எ-ு,) 

சக்கரவாச்திகுமாரனுக்கு உலகத்தில்‌ த௲தையொ.ரிய அரசரு ளெவ 
னும்‌ தலைவ னல்ல னாதலால்‌, இங்கே, தர்தை (காயஈன்‌' எனப்பட்டான்‌, பதி 
னாலுவருஷகாலம்‌ பிரிவதாக நிச்சயித்த காகலாலும்‌, பிரிச்சார்க்கு ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ ஒருயுகமாகக்தோன்று மாசலாலும்‌, *ெழம்பிரிவு' எனப்பட்டது. 
நெடுங்கரம்‌ - ஆஜா துபாஹா, ஈன்னெடுங்கூர்சல்‌ - பண்புக்சொசையன்மொழி, 
ஈன்மை - கூர்தலுடையாளுக்கு அடைமொழிபாகவு மாம்‌, நுஞ்சினான்‌ - மங்கல 
வழக்கு, பி-ம்‌:--1தடச்கையால்‌, “பிரிவினால்‌, 3துறர்றட்டான்‌., (௪௩௬௮) 

௮௬.--சதை புலம்பந்தோடங்குதல்‌. 
துண்ணெனு நெஞ்சினா 1டுளங்கி னாரிணைக்‌ 
கண்ணெனு 3நெடுங்கடல்‌ கலுழி கான்‌ றிட 
மண்ணெனுஞ்‌ செவிலிமேல்‌ வைத்த கையினை 
பண்ணெனும்‌ ளெவியாற்‌ பன்னி பேங்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (அதுகேட்ட சீதை), துண்ணெனும்‌ கெஞ்சினாள்‌ - இடுக்கிட்ட 
மனமுடையவளாய்‌, துளங்கினாள்‌ - ஈடும்‌) துணை ஈண்‌ எனும்‌ நெடு கடல்‌ 
கலுழி கான்றிட - தனது இரண்டு கண்க ளென்கிற பெரிய கடல்‌ கலங்கல்‌ 
நீரைச்‌ சொரிய, மண்‌ எனும்‌ செவிலிமேல்‌ வைத்த கையினாள்‌ - பூமிதேவி 
யென்ற செவிலித்தாயின்மேல்‌ வைத்த கைகளையுடையவளாய்‌, பண்‌ எனும்‌ 
செவியால்‌ - இசைப்பாட்டென்று சொல்லத்தக்க இன்சொற்களால்‌, பன்னி. 
பலவாறுசொல்லி, ஏங்கினாள்‌ - புலம்பினாள்‌ ; (எனு. 


கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


செவிலி - வளர்க்குர்தாய்‌, திருமகளின்‌ அமிசமாய்‌ அயோநிஜையாக அவ 
தீரித்த பிராட்டியைப்‌ பூமிதேவி பாதுகாத்துச்‌ சஈகமகாராசனிடம்‌ ஒப்பித்த 
தனால்‌, 'மண்ணெனுஞ்செவிலி' என்றார்‌. தரையிற்‌ கைகளை யூன்றிக்கொண்டு 
என்பது மூன்றாம்‌ அடியின்‌ கருத்து, கடல்‌ - கண்ணுக்கு, மீர்சொரிதற்கே 
யன்றிப்‌ பரந்திருத்தற்கும்‌, உவமையாம்‌, கிளவி - இளச்கப்படுவது ; ளெத்தல்‌- 
சொல்லுதல்‌, இ - செயப்படுபொருள்விகுதி, பி-ம்‌:--துளங்குமைத்துணைக்‌, 
2தடனெடும்‌, கயனெடுங்‌, ரெடுங்கயல்‌, $கையினள்‌, (௧௧௬௧௯) 

௮௭தீதை வநத்தம்‌, 
கன்னகு இரள்புயக்‌ கணவன்‌ பின்செல 
நன்னக ரொத்தது நடந்த கானமு 
மன்னவன்‌ 1றுஞ்சின ?னென்ற 3மோற்றத்தா 
லன்ன முந்‌ துயர்க்கட லடிவைத்‌ தாளசோ. 

(இ-ள்‌,) கல்‌ ஈகு - மலையை (த்‌ தனக்கு நிகராகாதென்னு) பரிக௫க்‌ 
இற, இரள்‌ புயம்‌ - திரண்டதோள்களையுடைய, கணவன்‌ பின்‌ செல - சன்‌ 
கணவனான ஸ்ரீராமபிரானது பின்னே செல்லுதலால்‌, ஈடர்த - (அவனு 
டன்‌ கால்களாற்‌) சென்ற, கானம்உம்‌ - காடும்‌, ஈல்‌ ஈகர்‌ ஒத்தது - (தைக்கு 
வருத்தர்‌ தராமல்‌) அழகிய அயோச்தியாசகரம்போலவே யிருந்தது; (பின்பு), 
மன்னவன்‌ துஞ்சினன்‌ என்ற மாற்றத்தால்‌ - சக்கரவர்த்தி இறந்தானென்ற 
வார்த்தை கேட்டதனால்‌, அன்னம்‌ - ௮ன்னப்பேடுபோன்ற அச்சிதையும்‌, 
அயர்‌ கடல்‌ அடி வைத்தாள்‌ - தன்பமாகியகடலில்‌ கால்வைத்தாள்‌; (௪-௮) 

நகரத்து அரசச்செல்வத்தைத்‌ துறந்து வனம்புகுர்தபொழுதுர்‌ துன்ப 
மறியாத சீதை தசரதன்‌ இறந்தானென்றசனால்‌ துன்பத்தையறிர்சாளென்‌ 
பது; இப்பாட்டின்கருத்‌ த. முதலிரண்டடிகளால்‌, கணவனுடன்‌ செல்லுமிடம்‌ 
காடாயினும்‌ அதனைப்‌ பிராட்டி ஈகராகவே கருதினா. ளெனக்‌ கற்பின்‌றெப்பு 
உணர்த்தப்பட்டது. முதலடியில்‌, ஈகு-உவமவருபுமாம்‌; மலைபோல்‌ விளங்குறெ 
எனினுமாம்‌. துயர்க்கடல்‌ அடிவைத்தாள்‌ - துன்பமனுபவிக்கத்‌ தொடங்‌ 
நினாள்‌ என்றபடி; இணி, தண்டகாரணியஞ்செல்லுதல்‌, இசாமனைப்பிரிதல்‌, 
இலங்கையில்‌ வசித்தல்‌ முதலாகப்‌ பலபெருர்‌ தன்பங்களை யடைவதை ரோக்கி 
இங்கனங்கூறினாரெனினுமாம்‌; '*சவ்வையம்‌ பெருங்கடனின்‌ முனியுங்‌ கால்‌ 
வைத்தான்‌”? என்றார்‌, ககர்கீங்குபடலச்தும்‌, பி-ம்‌:-4! துஞ்சினான்‌, என்னும்‌, 
"இளவியால்‌, (௧௪௭௦) 

௮௮--மனிபத்தினியர்‌ சீதையைக்‌ கங்கையில்‌ ழழ்தவித்து 
டூராமனிடரு சேர்த்தல்‌. 
அயவ ட.ன்னைநேர்௩ தங்கை யேர்தினர்‌ 
தாயரின்‌ முனிவர்‌ தர்‌ தருமப்‌ பன்னியர்‌ 
தூயநீ சாட்டினர்‌ துயர நீக்கினர்‌ 
ஈாயகற்‌ 1சேர்த்தினர்‌' வைய ணீங்கனார்‌. 


காண்டம்‌ ௧௨ திகுவடிகுட்பேடலம்‌ ஈ௮ட 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), சவையுள்‌ சீக்னொர்‌ - குற்றங்களினின்‌.று சீல்னெ 
வர்சளான, முனிவர்தம்‌ தருமம்‌ பன்னியர்‌ - இருடிசஷடைய தருமபத்திணி 
கன்‌, தாயரின்‌ - தாய்மார்போல, (பிராட்டியினிடம்‌ மிக்க அன்புடையவர்‌ 
களாய்‌), நேர்ந்து - அருடிற்சென்று, ஆயவள்தன்னை - அக்தையை, அம்‌ சை 
ஏர்‌.இனர்‌ - அழயெ கைகளால்‌ தாங்க (அழை,ச்துக்கொண்டுபோய்‌), அய சீர்‌ 
ஆட்டினர்‌ - பரிகத்‌்இயுள்ள கங்கைநீரிலே ஸ்சாகஞ்செய்வித்து, துயரம்‌ நீக்‌ 
இனர்‌ - (அவள்‌) சோகத்தைச்‌ தணித்து, சாயகன்‌ சேர்த்‌ இனர்‌ - கொமுரனான 
இராமனை அடைவித்தார்கள்‌; (எ-.று.) 

ஆயவன்‌-டழ்ச்கூறியவாறு ஆயெவள்‌, தருமப்பன்னி-தர்மபத்கீ என்னும்‌ 
வடசொல்லின்‌ சிதைவு, துயரம்றீக்குதல்‌ : சேறுதல்கூறுதல்‌, நான்காம்‌ 
அடிக்கு - கணவனைச்‌ சேர்த்திச்‌ தாம்‌ துன்பம்‌ நீங்கனர்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌: அவ்‌ 
வுரைக்கு, துன்பம்‌ - சிதைபடுர துன்பத்தை நோர்கியசா லாயது, பிம்‌ 
1சேர்த்தினார்‌. வையில்‌, வையும்‌, நீக்கினார்‌. (௧௧௭௧) 

௮௯ சுமந்திரன்‌ தாய்மாரோடூம்‌ சான்றவரோடும்‌ 
இராமனிடம்‌ வநதல்‌, 
தேன்‌ றருந்‌ தெரியலச்‌ செம்ம னால்வரை 
மீன்‌ தவர்‌ மூவரே டிருமை நோக்கு௮ஞ்‌ 
சான்றவர்‌ குழாத்தொடுந்‌ தரும நோக்கிய 
தோன்றல்பாற்‌ சுமந்திரன்‌ றொழுது கோன்றினான்‌, 

(இ-ள்‌.) தேன்‌ தரும்‌ தெரியல்‌ - சேனைச்சொரிகிற பூமாலையையுடைய, 
௮ செம்மல்‌ கால்வரை - பெருமைக்குணமுடைய (இராமன்‌ முதலிய) அக்‌ 
குமாரர்‌ ரால்வரை, ஈன்றவர்‌ - பெற்றவர்களாதிய, மூவரோடு - (கெளசல்யை 
முதலிய தாய்மார்‌) மூவருடனும்‌, இருமை கோக்குறும்‌-(பிறப்பு வீடு என்னும்‌) 
இசண்டனது துன்பவின்பத்தன்மைகளை ஆராய்ர்தறிறெ, சான்றவர்‌ குழாத்‌ 
தொடுஉம்‌ - பெரியோர்கூட்டத்தோடும்‌, சுமர்திரன்‌--, தருமம்‌ சோச்சய 
தோன்றல்பால்‌ - (எப்பொழுதும்‌ தருமத்தைமே) இக்திக்குந்‌ தன்மையுள்ள 
ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌, தொழுது தோன்றினான்‌ - அஞ்சலிசெய்துகொண்டு வர்து 
சேர்ச்சான்‌; | எ-று.) 

இருமைவகைதெரிந்து'*என்ற குறளிற்‌ பரிமேலழகர்‌ உரைத்தவாறு, 
இங்கு * இருமைரோக்குறும்‌' என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
பிஃம்‌;-!ஈன்றவம்‌, 2நோக்குறும்‌, (௪௪௪௨) 

௯௦--௫ராமன்‌ தாய்மானாக்கண்டு கண்ணீர்‌ சிந்துதல்‌, 
வேறு, 
எந்தை யாண்டையா 1னியம்பு வீசெனா 
வந்த தாயர்தம்‌ வயங்கு சேவடிச்‌ 
சிந்தி நின்றனன்‌ சேந்த 3சுண்ணரீர்‌ 


முந்தை கானமுகச்‌ தவற்கு மூர்தையான. 
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௭௮௬ கம்பராமர்யணம்‌ அயோத்தியா 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழு), மேர்தை நான்‌ முகத்தவற்குஉம்‌ முர்தையான்‌ - 
(எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌) முற்பட்ட பிரமனுக்கும்முற்பட்டவனான ஸ்ரீராமன்‌, 
எர்தை யாண்டையான்‌ இயம்பவீர்‌ எனா - (என்தர்தை எவ்விடத்திலுள்ளான்‌! 
கூறுங்கள்‌! என்று (பரிதாபத்தோடு) சொல்லி, வந்த தாயர்தம்‌ வயங்கு சே 
அடி - ௮ங்குவர்த அத்தாய்மார்களது விளங்குகிற சிவந்தபாதங்களில்‌, சேர்க 
கண்ண நீர்‌ - சிவர்த தன்கண்களின்‌ நீரை, சிந்தி நின்றனன்‌ - இடைவிடாது 
சொரிர்து நின்றான்‌; (எ-று.) 

(எந்தையாண்டையான்‌ இயம்புவீர்‌'என்று கூறியது - இறர்சவரைப்‌ 
பற்றி இங்கனம்‌ விசாரிக்நின்‌ ற ஒர்‌ வழக்குப்பற்றி யென்க! இங்கனம்‌ விசாரிக்‌ 
கும்வழக்கம்‌, இப்போதும்‌ உலஇவிருச்சலறிக. படைச்சற்கடவுளான பிரமனை 
உர்தித்தாமரையினின்‌ று தர்ததனால்‌, “மு்தைநான்முக,ச்தவற்கு முர்சையான்‌' 
என்றார்‌. பி-ம:_!இயம்பும்£ரென. சிந்த. $கண்ணிளீர்‌. (௧௧௭௧) 

௯௧, டுராமனை கீ கட்டிக்கோண்டு தாய்மார்‌ அழ, 
யாவாரம்‌ மனம்வநந்துதல்‌, 

சாய ருந்தலைப்‌ பெப்து 1தார்த[ீஇ 

2யோய்வி லன்பினா $லுரற லோங்கொ 

ராய சேனையு மணங்க னார்களுர்‌ 

4 தீயில்‌ வீழ்க தூத மெழுறெ நேம்பினார்‌, 

( இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), தாயர்‌உம்‌ - அச்தாய்மார்களாம்‌, தலைப்பெய்து . 
ஒருங்குகூடி, தாம்‌ சழிஇ-தாங்கள்‌ (சணிச்சணி இராமனைச்‌] ஈழுவிச்கொண்டு, 
திய்வு இல்‌ அன்பினால்‌ - நீங்காத அன்போடு, உரறல்‌ தங்கினார்‌ . ககறுசல்‌ 
மிக்கனர்‌; ஆய சேனைஉம்‌ - திரண்ட ௮ச்சேனையிலுள்ளாரும, அணங்கு அனார்‌ 
கள்‌உம்‌ - தேவமகளிரையொச்சத மாதர்களும்‌, தீயில்‌ வீழ்ந்து த மெழுகன்‌- 
அனலில்விழுந்துஉருகுகிறமெழுகு பால, சேம்பினார்‌ - மனமுருகி வருந்தினார்‌, 

திமெழுத - வினைத்தொசை, உரற லென்னுர்‌ தொழிர்பெயரில்‌, உரறு - 
பகுதி. அணங்கு - திருமகளும்‌, மோகிசியென்னும்‌ பெண்தெய்வமுமாம்‌, 
பி-ம்‌:—! தாமும்‌ வீழ்ந்து, 2ஒய்விறன் பினால்‌, உ லறியேங்கனார்‌, உரற்றியேற்‌ 
கினார்‌, உலறியேற்றியே, *தீயின்‌, வீழ்ந்தன, (௧5௭௪) 

௯௨௮ வந்த தாய்மார்‌ தீதையைத்தழவி வநரந்திநிற்றல்‌, 
1பின்னவ்‌ வீரரைப்‌ பெற்ற பெற்றியப்‌ 
பொன்ன னர்களுஞ்‌ சனகன்‌ பூவையைத்‌ 
அன்னி மார்புறத்‌ தொடாந்து புல்லினா. 
ரின்னல்‌ வேலைபுக்‌ 3கிழிஈ$த முந்துவார்‌: 

(இ-ள்‌.) பின்‌ - பின்பு, ௮ வீரரை பெற்ற பெற்றி ௮ பொன்‌ அனார்கள்‌ 
உம்‌ - (இசாமன்மு கலிய) அந்தவீரர்களைப்‌ புதல்வராக ஈன்ற பெருமையுடைய 
திருமசளையொத்த அத்தாய்மார்களும்‌,. சனகன்‌ நூவையை ஃ ஜரகராசன்‌ 


காண்டம்‌ . ௧௨.-- திருவடி சூட்ட்படலம்‌ ௭.௮௭ 


மகளான நாகணவாய்ப்பறவையின்‌ சொற்போலும்‌ இன்சொற்களையுடைய 
சீதையை, துன்னி - அடைக்‌, மார்பு உற தொடர்ந்து புல்லினார்‌ - மார்பிற்‌ 
பொருந்தக்‌ கட்டியணைச்தவர்களாய்‌, இன்னல்‌ வேலை புக்கு இழிர்து அழும்‌ 
துவார்‌-துன்பக்கடலிற்‌ பிரவேசித்து உள்ளிறங்கி அம்ழ்பவரானார்‌; (எ-று: 
சனகன்பூவை - ஜாதி, பூவை - உவமவாகுபெயர்‌; பூவை - இளியுமாம்‌; 

பி-ம்‌:--பின்னர்‌, பின்னை, *இடைகச்து, "அழுங்குவார்‌, இரங்குவார்‌, (௧௧௪௫) 
௯௩. --சேனைவிரர்‌ முதலியோர்‌ மனவநத்தத்தோடூ ஸ்ரீராமனை யடைதல்‌. 

சேனை விரருக்‌ 1இருகன்‌ மாரகர்‌ 

?மானை மாந்தரு மற்று ளோர்களு 

மேனை வேந்தரும்‌ பிறரும்‌ பாவருங்‌ 

கோனை யெய்தினா! குறையுஞ்‌ சதையார்‌. 

(இ-ள்‌) சேனை லிரர்உம்‌ - புடைவீரர்களாம்‌, எரு ஈல மா ஈகர்‌-(மற்றும்‌) 
அழயெரிறர்த பெரிய அயோத்தியாகமரச்திலுள்ள, மால்‌ கை மாச்தர்‌உம்‌ - 
( இராமன்பக்கலுள்ள) அன்பினால்‌ வருக்துநிற ஆடவர்களும்‌, மற்றுடளோர்‌ 
கள்‌உம்‌ - மற்றுமுள்ளவர்களம்‌ | மகளிரும்‌, ஏனை வேக்சாஉம்‌ - மற்றும்‌ 
அரசர்களும்‌, பிறர்‌உம்‌-(அமைச்சர்முசலிப) மற்றை பாரும்‌, யாவர்உம்‌-( ஆகிய) 
எல்லோரும்‌, குறையும்‌ சிர்தையார்‌ - அழியும்மன ச்சையுடையராய, கோனை 
எய்தினார்‌ - (சங்கள்‌) சலவனான ஸ்ரீராமனை அடைக்தார்கள்‌; (எ-று) 

இரண்டாம்‌அடியில்‌, மானமஎன்பது மானைமயன ஈ றுதிரிக்க தென்றலும்‌ 
ஒன்று; சாமரை, சரிதை, வதை, காலை என்பனபோல, பி-ம:--! திருவின்‌, 
*மானமாந்தரும்‌, (5௪௭௪) 

௯௫௮ தர்யாத்தமன வண்ணை, . 
படஞ்செய்ந்‌ நாகணைப்‌ பள்ளிநீங்கனொ 
னிடஞ்செப்‌ 1தங்குலத்‌ திறைவ னாதலாற்‌ 
நடஞ்செய்‌ தேரினான்‌ முனு நீரினாற்‌ 
2கடஞ்செய்‌ வானெனக்‌ கடலின்‌ மூழ்கினான்‌. 

(இ-ள்‌.) படம்‌ செய்‌ - படத்சைவிரிக்கும்‌ தன்மையுள்ள, சாக அணை 
சேஷசயாத்தில்‌, பள்ளி - படுத்தலை, நீங்கினான்‌ - நீங்கிஇங்கு துவதரித்த 
இருமாலாயெ ஸ்ரீராமன்‌, இடம்‌ செய்‌ - (அங்ஙனம்‌ தான்‌ அவதரித்தற்கு) இட 
மாகக்கொண்ட, தம்‌ குலத்து - (தொன்றுதொட்டுவருற) இரகுகுலத்துக்கு, 
இறைவன்‌ ஆதலால்‌ - சலைவன்‌ சானாசலால்‌,--தட செய்‌ தேரினான்‌-பெருமை 
பொருர்‌தின சேரையுடைய சூரியன்‌,--தான்‌உம்‌ நீரினால்‌ கடம்‌ செய்வான்‌ 
என - (தன்குலத்தவனான தசரதசக்கரவர்த்தி இறந்ததற்குச்‌) தானும்‌ நீரில்‌ 
மூழ்கிச்‌ செய்யவேண்டுங்‌ கடமைகளைச்‌ செய்பவன்போல, கடலில்‌ மூழ்னொன்‌. 
மேற்குக்சடலில்‌ முழுனொன்‌; [மறைர்தீரன்‌, ௮ஸ்தமித்தான்‌என்‌ றபடி;] (எ-று. 


ள்ற்அ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


சூரியன்‌ இயல்பாக மறைச்து அஸ்தமித்ததற்குக்‌ கவி இங்கனம்‌ 
தானாக ஒருகாரணத்தைச்‌ கற்பித்துக்‌ கூறியதனால்‌, ஏதுத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி, சாகணை - நாகவணை யென்பதன்‌ விகாரம்‌; ' *சஞ்சுபஇகொண்ட வள 
நாகணையினான்‌'' எனச்‌ சஇந்தாமணியிலுங்‌ காண்க, “பனிக்கடலுட்‌ பள்ளி 
கோளைப்‌ பழசவிட்டோடிவர்தென்‌, மனக்கடதுள்‌ வாழவல்லமாயமணாள 
ஈம்பீ” என்றாற்போல, £ஈாகணைப்பள்ளிரீங்னொன்‌” என்றார்‌; இது - உபசாரம்‌. 
நாகம்நீங்னொன்‌ என்னாது 'ாகணைப்பள்ளிரீங்கஞன்‌' என்றதனால்‌, அவ்வாதி 
சேஷன்‌ இங்கு இலக்குமணனாய்‌ அவதரித்து இராமபிரானை என்றும்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியாது அவனுக்குச்‌ சகலவிதகைங்கரியமுஞ்‌ செய்யுர்தன்மை குறிப்பிக்கப்‌ 
பட்டது, பி-ம்‌;--1தம்‌, தொல்‌, கடன்‌, (௧௧௭௦) 

௯௫௮ டதுவும்‌ மேற்கவியும்‌ - குளகம்‌; மறுநாள்‌ அரசர்ழுதலியோர்‌ 
சூழந்திநக்க, விரதவேஷத்தைக்குறித்துப்‌ பரதனை இராமன்‌ வினாவுதல்‌, 
அன்று தீர்ந்தபின 1னரச வேலையுந்‌ 
துன்௮ செஞ்சடைக்‌ தவருஞ்‌ சுற்றமுக்‌ 
தீன்று ணைத்‌ இருத்‌ தம்பி மார்களுஞ்‌ 
சென்று சூழவாண்‌ டிருந்த செம்மறான்‌. 

(இ-ள்‌,) அன்னு தஇிர்ர்த பின்‌ - அன்றைத்தினம்‌ கழிந்தபினபு [மற 
நாள்‌], அரசர்‌ வேலையம்‌ - அரசர்கூட்டமும்‌, துன்று செம்‌ சடை தவர்டம்‌ - 
ரெருங்கெ சிவர சசடையைபுடைய முனிவர்களும்‌, சுற்றம்‌உம்‌ - பர்துவர்க 
கமும்‌, தன்‌ துணை இரு சம்பிமார்கள்‌உம்‌ - தனக்குத்துணைவரான சிறந்த 
(பரதன்முதலிய) தம்பியரும்‌, சென்று சூழ - வரதுசுற்றிலுமிருக்க, ஆண்டு 
இருந்த - அவ்விடத்தில்‌ வீற்றிறா்த, செம்மல்‌-பிரபுவான ஸ்ரீராமன்‌,..(௪-ம.) 
“பரிந்‌ துகறினான்‌” என அடுத்த கவியோடு முடியும்‌. 

அரசவேலை - உயர்திணை மீறு விகாரமாயிற்று, வேலை - கடலின்பெயர்‌, 
கூட்டத்துக்கு உவமையாகுபெயர்‌, பி-ம்‌:--1அசசர்வேலையும்‌, “தனித்‌, தம்பி 
மாரொடும்‌, (௧௧௭௮) 


௯௬. வரதன்‌ அஞ்சினான்‌ வைய மாணையாற்‌ 
சரத நின்னதே மகுடர்‌ தாங்கலாய்‌ 
விரத வேடரீ யென்கொல்‌ 1வேண்டுவான்‌ 
பரத கூறெனாப்‌ பரிந்து கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌.) பரத! வரதன்‌ துஞ்சினான்‌-(யாவர்ச்கும்‌) வேண்டின வற்றைக்‌ 
கொடுக்குர்சன்மையனான சக்கரவர்த்தி இறந்தான்‌ ; (பின்பு); வையம்‌ - நில 
வுலகம்‌, ஆணையால்‌ - (அவனத) கட்டளையால்‌, சரதம்‌ - உண்மையாக, நின்‌ 
னதுஎ - உன்னசேயாம்‌; (௮ங்ஙனமிருக்க)) நீ, மகுடம்‌ தாங்கலாய்‌ - முடி 
சூடாமல்‌, விரதம்‌ வேடம்‌ வேண்டுவான்‌ - தவவேஷத்தை விரும்பிப்‌ 
பூண்டது, என்கொல்‌ - யாதிகாரணத்தாலோ! கூறு - சொல்வாய்‌! எனா - 


காண்டம்‌" ௧௨.அதிருவடிகுட்பேடலம்‌ புக்‌ 


என்று, பரிர்து கூறினான்‌ - அன்புகொண்டு வினாவினான்‌; (எ-று. )அபிஃம்‌:_ 
1 வேண்டினாய்‌, மேவினாய்‌, கூறெனப்‌. 'பணிர்‌ து, (௧௪௭௧) 
௬௭.--பாதன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌ 
எனற இம்பதைத்‌ ழுந்து கைதொழா 
நின்று தோன றலை நெடிது நோக்கிநி 
யன்றி யாவரே யேறத்து ளோரதர்‌ 
பின்று வாப்கொலா மென்னப்‌ பேசுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று (இராமன்‌) வினாவியவளவிலே,--(பசசன்‌), 
பதைத்து எழுர்‌ து-மனம்‌ துடி.துடிச்செழுந்து, கைசொழா நின்று - சைகூப்பி 
வணங்கி நின்று, தோன்றலை - இராமபிரானை, ரெடிது ரோசி - நெடும்‌ 
பொழுது பார்த்து, (உலகத்தில்‌), நீ அன்றி - நியல்லாமல்‌, அறத்து உளோர்‌ - 
தருமரெறியில்‌ நிற்பவர்‌, யாவர்‌ஃ-யார்‌ உளர்‌: (அங்ஙனமிருக்கவும்‌), அதர்‌ பின்று 
வாய்‌ கொல்‌ ஆம்‌-அவ்வ றநெறியினின்‌ றும்‌ பின்னிடுவாயோ!" என்ன - என்று 
சொல்லி, பேசுவான்‌ - (மற்றும்‌) கூறுபவனானான்‌ ; (எ-று) அதனை மேல்‌ 
ஆறுகவிகளிற்‌ காண்க, 


கைதொழாரின்று என்பதை ஒருசொல்லாஃ நிகழ்சாலவினையெச்சமெனி 
னுமாம்‌ ; ஆரின்று - இடைநிலை, அசர்‌ - அருதெறி, பம; நின்ற, றத்‌ 
துளாரதைப்‌, அறத்துளோரதிற்‌, (௧௪௮0) 

௬௮.-டுதுழதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ ஐரதோடா்‌: பாதன்‌ தன்கரத்தைத்‌ 
தேரிவிக்கல்‌, 
1மனக்கொன்‌ முதன 2வரத்தி னினனை 
நினக்கொன ருநிலை நிறுவி நேமிபான 
றனைக்கொன்‌ றாடருக்‌ தனய னாதலா 
6லெனக்கொன ரூதவ மடுப்ப தெண்ணினால்‌, 

(இ-ள்‌.) மனக்கு ஒன்றான - (பேரியோர்‌) மனத்துக்குப்‌ பொருந்தா 
தனவாதிய, வரத்தின்‌ - வரங்களால்‌, நின்னைஉம்‌ - உன்னையும்‌, நினக்கு ஒன்றா 
நிலை நிறுவி - உனக்குப்பொறார்‌ தா தநிலைமையிலே நிறுத்தி, ரேமியான தனை - 
தசரதசக்கரவர்த்தியை, கொன்றாள்‌ - இறக்கச்செய்தவளான கைகேயி, தரும்‌- 
பெற்ற, தனயன்‌ - புத்திரனாவேன்‌, (யான்‌); ஆசலால்‌ - ஆகையால்‌, எனக்கு - 
(பாவியான) எனக்கு, தவம்‌ அடுப்பது - தவவொழுக்கத்தை மேற்கொள்ளுதல்‌, 
எண்ணினால்‌ - ஆலோசிக்குமிடத்து, ஒன்று - சக்கதொன்றாகுமா! [ஆசா 
தென்றபடி] ; (எ-அ.) 

ஈல்லோர்செய்யுர்‌ தவத்தைப்‌ பிறப்பினால்‌ இழிவையடைர்த யான்‌ மேற்‌ 
கொள்ளுதல்‌ தகாதென்றவாது, ஒன்றா வுன்பதை ஒன்றாத என்பதன்‌ விசார 
மாசக்‌ கொண்டு, பொருர்தாது எனினுமாம்‌, தீவம்‌ அடபெடிதொன்று என 


8%௦- - கம்பராமாயணம்‌ . அயோத்தியா 


இயைப்பினுமாம்‌ ; பொருந்தின தொருகாரியமோ வென்க, பி.ம்‌:...!மனைக்‌ 
கொன்றா,சன, மனைக்கொன்றாதவள்‌, வரத்து, "நிறுத்தி, சனச்கொன்றாள்‌, 
ஆதலின்‌, எனக்கன்றோ, எனக்கன்றே, (௧௧௮௧) 
௯௯. நோவ தாகவிவ்‌ வுலகை கோ.ப்செப்த 
பாவ காரியிற்‌ பிறந்த 1பாவியேன்‌ 
சாவ தோர்‌ லேன்‌ றவஞ்செய்‌ வேனலேன்‌ 


யாவ னாகியிப்‌ பழிறின 3றேறுவேன, 


(இ-ள்‌.) சோவது ஆச - வருர்தும்படி, இ உலகை சோய்‌ செய்த - இக்‌ 
நிலவுலகத்தை வருத்சீப்படுத்தின, பாவகாரியின்‌ - பாவியிடத்தினின்று, 
பிறந்த, பாவியேன்‌ - தீவினையுடையனான யான்‌, சாவது ஐர்கிலேன்‌ - 
இறக்கத்‌ துணிர்தேனில்லை; சவம்‌ செய்வேன்‌ அலேன்‌ - தவஞ்செய்தற்கும்‌ 
ஏற்றவனல்லேன்‌ ; யாவன்‌ ஆகி இ பழிசின்று ஏறுவேன்‌ - (இணி) எத்தன்‌ 
மையனாய்‌ இப்பழிப்பினின்று நீங்கி ஈடேறுவேன்‌ : (௪-ற.) 

பாவகாரிணீ- வடசொல்‌; தீவினை செய்தவள்‌, இராமன்‌ கானகமும்‌ தசரத 
சக்ரவர்த்தி வானசமுஞ்‌ செல்லச்‌ காரணமாக உலகத்‌ தாரையெல்லாம்‌ துயர்க்கு 
எழுர்‌தமாறு செய்‌ சவ ளாதலின்‌, கைகேயியை, *கோவதாசவிவ்வுலகைகோய 
செய்தபாவகாரி' என்றான்‌, தன்பழி நீங்குவது - இறப்பினாலேனும்‌ ஆக 
வேணும்‌: பிசாயச்சித்தமாகச்‌ சவஞ்செய்வசனாலேனும்‌ ஆகவேணும்‌: இரண்டும்‌ 
தன்னிடத்தி லில்லாமையால்‌, “யாவனாகியிப்‌ பழிரின்றேறுவேன்‌? என்கின்‌ 
றான்‌, பி-ம்‌:--பாவியான்‌. 2ஆக ஏறுகேன்‌, ம்‌ (௧௧௮௨) 

௧௦௦. நிறையி ன ங்கிய மகளிர்‌ நீரமையும்‌ 

பொறையி னீடியெ தவமும்‌ பொங்கருட்‌ 
டுறையி னீங்கிய வாழும்‌ தொல்லையோர்‌.. 
முறையி னீம்செ 1வாசின்‌ முந்துமோ, 

(இ-ள்‌.) நிறையின்‌ நீஙயெ - கற்புகெறியில்கின்று விலகிய, மகளீர்‌-மாதா 
களின்‌, மீர்மைஉம்‌ - குணமும்‌, பொறையின்‌ நீங்கிய - பொறுமையினின்று 
விலகிய, தவம்‌உம்‌ - தவவொழுக்கமும்‌, பொங்கு அருள்‌ துறையின்‌ நிங்யெ - 
விளங்குறெ கருணையின்வழியினின்று விலயெ, அறம்உம்‌ - சருமமும்‌, தொல்‌ 
லையோர்‌ முறையின்‌ நீங்கெ - முன்னோர்களதுமுறைமையினின்று விலகிய, 
அரசின்‌ - அரசாட்சியினும்‌, முர்தும்‌ஒ - (கொடுமையில்‌) முற்படுமோ! [படாது 
என்றபடி |) (எ-று) ்‌ 

நிறையினீங்கியமகளிர்‌ நீர்மை மு சலியவற்றினும்‌, தொல்லையோர்‌ முறையி 
ஊீங்கெ அரச மிசச்கொடியது என்பதாம்‌. ஆதலால்‌, “மூத்தவர்ச்குரித்தர 
செனு முறைமையின்‌?” தவறிய அரயெல்‌ யான்‌ கொள்ளத்தக்கதன்‌று என்பது 
பெறப்படும்‌, நிறை - நெஞ்சைக்‌ கற்புசெறியில்‌ நிறுத்தல்‌” பொறை & காரணம்‌ 


காண்டம்‌ ௧௨ திருவடி சுட்டுபடலம்‌ ௭௬௧ 


பற்றியாவது, மடமையாலாவது ஒருவன்‌ தமக்குக்‌ கு ற்றஞ்செய்தவிடச்‌ தச்‌ 
தாமும்‌ அதனை ௮வனிடஞ்‌ செய்யாது பொறுத்தலோடு, விரசம்முதலிய 
வற்றால்‌ தம்‌ உயிர்க்கு வருந்‌ அன்பங்களையும்‌ பொறுத்தல்‌, 4ரனு, மருள 
டையான்‌ கண்ணதேயாகும்‌!'” என்பவாசலால்‌, அருட்டுறையினிங்கிய அறம்‌ 
தீசாததாயிறறு, பி-ம்‌:-அரசு.. (௪௪௮௩) 
௧௦௧. பிறந்து நீயுடைப்‌ பிரிவி றொல்‌1 பதக 

3 துறந்து மாதவர்‌ தொ டங்கு வாயென்றான்‌ 

மறந்து நீதிமீற்‌ றிறம்பி வாளிற்கொன்‌ 

மறந்‌£தின்‌ ருலென வரச தாள்வெனே, 

(இ-ள்‌.) பிறக்துஉம்‌ - (சச்‌ சரவர்த்தியின்‌ மூச்ச, நிருமகனாகப்‌) பிறர்‌ திருர்‌ 
திம்‌, நீ, உடை - (உனக்குச்சொர்கமாக) உடைய, பிரிவு இல்‌ - நீங்கத்‌ 
தீகாத, தொல்‌ - தொன்றுசொட்டுவருகிற, பதம்‌ - (அரசாளும்‌) ப,சவியை, 
துறந்து - விட்டு, மா சவம்‌ தொடங்குலாய்‌ - பெரியசலக்சைக்‌ செய்யச்‌ 
தொடங்குவாய்‌, என்றல்‌, (யான்‌), மறர்துஉம்‌ - மறக்சாயினும்‌, ரிகியில்‌ 
திறம்பி - அம்முறைமையிணின்‌ று வழுவி, அறம்‌ வாளீன்‌ கொன்று கின்றால்‌ 
என - தீருமக்தை வாளினார்‌ கொன்று தின்றாற்போல, அரசு அது இள்வென்‌ 
ஓ - அவ்வரசாட்சியை ஆள்வே?ஞ ? (எ-று) 

மூத்தவனான 8 அரசொழிய இளையவனான யான்‌ அரசாள்வெனாயின்‌, 
அது தருமத்தை முற்றுங்கெடுச்சசாமென்றலாற, பசும்‌ - நிலைமை, இறங்‌ 
கொன்றுதின்னுதல்‌ - தருமச்ைை முற்று செறிச்துவிடுகள்‌, பிம்‌; இம்‌, 
2 துறந்த, $திறம்புவாளீற்‌, சிறம்புலாணிர்‌, *ஈகன்ரனென, நின்றாயென. 
்‌பானது, அரசை, (௧௪௮௪) 

௧௦௨, தொகையி லன்பினை லிறைவன்‌ அஞ்ச £ 
புரையும்‌ வெஞ்சுரம்‌ புகுதப்‌ புத்தியால்‌ 
1வகையில்‌ வஞ்சனை யரசு வவ்வயான்‌ 
பகைவ னேகொலா மிறவு போர்க்கின்‌ தேன்‌. 

(இ-ள்‌.) தொகை இல்‌ அன்பினால்‌ - (உன்பக்கல்‌) அளவற்ற அன்பினால்‌, 
இறைவன்‌ துஞ்ச - சக்கரவர்த்தி இறக்க, நீ, புகையும்‌ வெம்‌ சுரம்‌ புகுத- 
புகைந்செரிகற வெவ்விய கொடுவனத்திற்‌ பிரவேசிக்க, (அச்சமயத்தில), 
புர்கியால்‌ வகை இல்‌ வஞ்சன்‌ ஆய்‌ அரசு வவ்வ - மனத்தினால்‌ வகுச்தற்கரிய 
வஞ்சனையையுடையவனாப்‌ (உனக்குஉரிய) அரசாட்சியைக்‌ கவர்ர்துகொள்ளு 
தற்கு, யான்‌, இறவு பார்க்கின்றேன்‌ பசைவன்‌ஏ கொல்‌ - சோர்றெ சமயம்‌ 
பார்ச்து நிற்[ ற பகைவனேயோ! (௭-அ.) 

அரசாண்ட தர்தையும்‌, அவ்வரசாட்கெகுரிய கூத்த மைர்தனும இல்லாத 
சமயத்தில்‌ யான்‌ அரசுகொள்வேனாபின்‌, அது, அற்றம்‌ நோக்கி யரசுகவறாம்‌ 
பகைவன்தொழிலலை யாமென்க. இறவு - இஅஎனனும்‌ பகுதியடியாப்‌ பிறந்த 
தொழிலாகுபெயர்‌, பீசம்‌:-'லசையும்‌, “பார்த்தியான்‌; (௧௧௮௫) 


௭௬௨. கம்பராமாயணம்‌ . . அயோத்தியா 


௧௦௩. 'உச்தை திமையு முலகு முூககோய்‌ 
தந்த தீவினைத்‌ தாய்செப்‌ திமையு 
மெந்தை 1நீங்கமீண்‌ டாசு செபய்ர்கெனாச்‌ 
சிந்தை யாவதுர்‌ தெரியக்‌ கூறினான்‌. 

(இ-ள்‌), எர்தை - எமதுதலைவனே ! உந்தை - உனது தரை 
யான தசாதன்‌ (செய்த), இிமைஉம்‌, உலகு - உலகத்துக்கு, றாத சோய்‌ 
தந்த - நேரத்தகாக துன்பத்தைச்‌ செய்த, தீ வினை - பாவத்தொழிலையுடைய, 
தாய்‌ - என்தாயான கைகேயி, செய்‌ - செய்த, இிமைஉம்‌—, நீங்க - நீங்கும்‌ 
படி, மீண்டு - (6 அயோத்திக்குத்‌) இரும்பிவந்து, அரசு செய்க - அரசாட்சி 
செய்வாயாக, எனா - என்று, சிர்தை யாவது௨உம்‌ தெரிய கூறினான்‌ - (தன்‌) 
மனக்கருத்துமுழுவதையும்‌ (இராமனுக்கு) விளங்கச்சொன்னான்‌, (பரதன்‌); 
(௪-,)--பி-ம்‌:--12.ர, என, (௧௧௮௪) 

௧௦௪.--அதுகேட்ட இராமன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 
சொற்ற வாசகத்‌ துணிவு ணர்ந்தபி 

1னிற்ற தோவிவன்‌ 3மனமென்‌ றெண்ணுவான்‌ 
வெற்றி வீர3யான விளம்பக்‌ கேளெனா 

முற்ற நோக்கினான்‌ மொழிதன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சொற்ற - (இங்கனம்‌ பரதன்‌) சொன்ன, வாசகம்‌ - வார்த்தை 
யின்‌, துணிவு - நிச்சயச்தை, உணர்ந்த பின்‌ - ௮றிர்தபின்பு, (ஸ்ரீராமன்‌), 
இவன்‌ மனம இற்றது என்று எண்ணுவான்‌ - இவன்கருத்து இத்தன்மை 
யதோ என்று கருதுபவனாய்‌, (௮வனைகோக்கி), வெற்றி வீர யான்‌ விளம்ப 
கேள்‌ எனா - (சயத்தையுடையவீரனே ! யான்‌ (சில) சொல்லச்‌ சேட்பாய்‌' 
என்று, முற்ற நோக்கினான்‌ மொழிதல்‌ மேயினான்‌ - முழுவதும்‌ ஆலோசிச்‌ 
அச்‌ (சிலவார் ச்சை) சொல்லத்தொடங்கினான்‌ ; (௪-று,)--அதனை அடுத்த ஏழு 
சவிகளிற்‌ காண்க, 

தனக்கு இராசசியத்தை கொடுப்பதற்காகவே பரதன்‌ வருன்றானென்‌ 
பதை உய்த்துணர்ந்து இலக்குமணனிடத்‌.௫ இராமன்‌ கூறினானாயினும்‌ அர்‌ 
தீப்பரதன்‌ தான்‌ அரசுபுரிவது அறத்திற்கு மாரன தென்று உறுதியான எண்‌ 
ணங்கொண்டுள்ளா னென்பது இப்போதுதான்‌ தெற்றென விளங்டயதனால்‌ 
பரதனது அக்கருத்தை மாற்றுவதற்கு ஏற்ப இராமன்‌ கூறலானா. னென்க, 
முற்று நோக்கினான்‌ - முழுவதும்‌ அறிந்தவ [ஸர்வ்ஜ்ஞ] னான ஸ்ரீராம னெனி 
னுமாம்‌, பிஃ-ம;_1நிுறரவோவினை, 2அறிவு. சான்‌. “முற்றும்‌, (௧௧௮௪) 

௧௦௫.--ட துழதல்‌ ஏழகவிகள்‌ - இராமபிரான்‌ பாதனது 
கொள்கையைத்‌ தவறேனக்‌ காட்டூதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
1 முறையும்‌ 2வாய்மையு முயலு நீதியு 
மறையு 2ழென்மையோ 4டநனு மாதியாந்‌ 
6 துறையுள்‌ யாவையுஞ்‌ சுருதி அூல்‌விடா 
விறைவ ரேவலா லியைவ காணையா, 
ஒன்பது தவிகள்‌ - ஒருதொடா, த 


காண்டம்‌ ௧௨ -திருவடிகுட்ட்படலம்‌ ௭௬௩ 


(இ-ள்‌.) ஜயா! முறைடம்‌ - ரல்லொழுக்கமும்‌, வாய்மைஉம்‌ - சத்திய 
மும்‌, முயலும்‌ மீதிடம்‌ - (யாவரும்‌ அடைய) முயலத்தக்ச நியாயமும்‌, அழை 
யும்‌ மேன்மையோடு - (சிறப்பித்துச்‌) சொல்லப்படுறெ மேன்மையும்‌, அறன்‌ 
உம்‌ - தருமமும்‌, ஆதி ஆம்‌ - முதலான, துறையுள்‌ யாவையும்‌ - ஈல்வழிகளிழ்‌ 
சேர்ச்‌ தவையெல்லாம்‌, சுருதி நூல்‌ விடா இறைவர்‌ ஏவலால்‌ இயைவ - வேத 
சாஸ்திரங்களின்பொருளை விடாமற்கொண்ட அரசர்களது கட்டளையாலே 
(உலகத்தில்‌) உண்டாவன ; காண்‌ - (இதனை) அறிவாய்‌; (௭-று.) 

ஆசலால்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ அனுமதிப்படியே நடப்பது தகுதி யென்ற 
வாறு) முறைமுதலியன கிலைகிற்பசன்பொருட்டு இறைவரிருத்தல்‌ இன்றி 
யமையாத தெணினுமாம்‌. முயலுதல்‌-யத்கனப்படுவது, திருக்குறளில்‌ (இறை 
மாட்சி என்றவிடச்து, (உலகபாலருருவாய்கின்று உலகங்காத்தவின்‌, இறை 
யென்றார்‌ ; “(திருவுடைமன்னரைக்காணில்‌ இிருமாலைக்கண்டேனே யென்‌ 
னும்‌” என்று பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌” எனப்‌ பரிமேலழகருரைச்ததை இங்கு 
இறைவர்‌? என்றதற்கு கொள்ச. பிஃம-முறையின்‌, வாய்மையின்‌, 
3மெய்ம்மையோடு, அறமும்‌, ஞானமும்‌, வேள்வியும்‌, துறையும்‌, "விடாது, 

௧௦௬. பரவு கேள்வியும்‌ பழுதின்‌ ஞானமும்‌ 

விரவு சீலமும்‌ 1வினையின்‌ மேன்மையு 
முரவி லோப்தொழற்‌ குரிய தேவருங்‌ 
குரவ ரேயெனப்‌ பெரிது கோடியால்‌, 

(இ-ள்‌.) உரம்‌ விலோய்‌ - வலிமையையுடைய வில்லையுடையவனே! 
பரவு கேள்விஉம்‌ -. றெப்பிக்துச்‌ சொல்லப்படுற நூழ்‌2சள்வியும்‌, பழுது இல்‌ 
ஞானம்‌உம்‌ - குற்றமற்ற ஈல்லுணாவும்‌, விரவு சிலம்உம்‌ 5 பொருர்தின 
ஈல்லொழுக்கமும்‌, வினை பின்‌ மேன்மை ௨ம்‌ [மேன்மையின்‌ வினைஃம்‌] - மேம்‌ 
பட்டதொழிலும்‌, தொழற்கு உரிய சேவர்உம்‌ - வணம்குதற்குரிய சேவர்‌ 
களும்‌, குரவர்‌ஏ - பெரியோர்களே, என - என்று, பெரிது சோடி - மிகவும 
மனத்திற்கொள்வாய்‌ ; (எ-அு.) 

கேள்வி முதலியன குரவர்சொல்லுஞ்சொற்களால்‌ உண்டா வனவென்‌ 
றும்‌, அவர்கள்‌ குலதெய்வம்போலக்‌ கொண்டாடத்தக்கவ ரென்றுங்‌ கருத்து, 
கேள்விமுசலியவற்றைக்‌ குரவா என்றது - உபசாரவழக்கு, பரவு - பரந்த 
எனினுமாம்‌. ஞானத்துக்குப்‌ பழுது - ஐயர்திரிபுகள்‌, “வினையின்‌ மேன்‌ 
மை” என்றவிடத்து மொழிமாற்றப்பட்ட து. குரவர்‌ - குரு என்பதன்‌ பன்மை; 
குரவ - வடசொல்‌, பீ-ம;_!வினையும்‌. (௧௧௮௯) 

௧௦௭, 1ந்த ஈற்பெருங்‌ குரவ ரா2ரெனச்‌ 

தந்தை 3தேர்வுறத்‌ தெரிய *கோக்கனொற்‌ 
றந்தை காயரென்‌ றிவர்க டாமலா 
லெர்தை $கூத$வே றெவரு மில்லையால்‌: 
100 


ச்ஷ்‌. ்‌ கம்பராமாயணம்‌ : அயோத்தியா 


(இ-ள்‌,) எர்தை - எனது அன்புடையானே! அர்த ஈல்‌ பெரு குரவர்‌ - 
£ழ்ச்கூறிய சிறர்‌தமகிமையையுடைய அப்பெரியோர்‌, ஆர்‌-யாவர்‌? என-என்று, 
சிர்தை தேர்வு உற - மனர்தெளிவடைய, தெரிய ரோக்கினால்‌ - விளங்க 
ஆராய்ர்தால்‌, தந்தை தாயர்‌ என்ற இவர்கள்‌ தாம்‌ அலால்‌ - தந்தையுர்தாயு 
மென்ற இவ்விருவருமேயல்லாமல்‌, கூற - சொல்லுதற்கு, வேறு எவர்உம்‌ 
இல்லை; (௭-௮.) 

இழ்க்குரவர்பெருமையைத்‌ தெரிவித்தவன்‌, இதனால்‌, அக்குரவர்‌ இன்னா 
ரென்று விளக்குகன்றான்‌, தந்தைதாயர்‌ - பன்மையீறுபெற்ற பொதுத்‌ 
திணேயும்மைத்தொகை. தம்பியை எந்தை யென்றது, அன்புபற்றிய மரபு 
வழுவமைதி, பீ-ம்‌:-—அர்சமில்‌, எனில்‌, $ரேர்வுற, *எண்ணினால்‌, கூறில்‌, 
4வேறியைவ தில்லையே, வேறியைவ இல்லையால்‌, (௧௧௯௦) 

௧௦.0) தாய்வ ரங்கொளத்‌ தந்‌ைத யேவலான 
மேய 1ஈங்குலத்‌ தரும மேவினே 
னீவ ரங்கொளத்‌ 2தவிர்க னீர்மையோ 
வா.ப்வ ரும்புலத்‌ தறிவு மேவினாப்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆய்‌ வரும்‌ £ (பெரியோர்களால்‌) ஆராய்ச்‌ துவரப்படுற, 
புலத்து - நூல்களின்‌, அறிவு - உணர்வை, மேவினாப்‌ - அடைர்தவனே! 
தாய்‌ வரம்‌ கொள - தாயான கைகேயி வரம்பெற்றுக்கொள்ள, கந்தை ஏவ 
லால்‌ - (அதற்குக்‌ கட்டுப்பட்ட) சர்தையின்‌ [சசாசனது| கட்டளையால்‌, 
மேய நம்‌ குலம்‌ தருமம்‌ மேவினேன்‌ - (தாய்தர்தையர்சொ ற்பழி ஈட,த்தலென்‌ 
திற) பொருந்திய ஈமதுகுலத்துக்கு ஏற்ற ஒழுக்கத்சை விரும்பி ஏற்றுக்‌ 
கொண்டேன்‌: (அவ்வறரெறியை), நீ வரம்‌ கொள தவிர்தல்‌ - நீவேண்டிச்‌ 
கொள்ளுதலால்‌ (ரான்‌) தவறுதல்‌, நீர்மைத - ஈற்குணமாகுமோ ! [ஆகாது 
என்றபடி 1) (எ-று) 

தகாய்கர்தையசே குரவராதலாலும்‌ அவர்‌ சொல்லைமிற தல்‌ சகாசாதலாலும்‌ 
யான்‌ சானகஞ்சென்றிறாக்க, அதனை உன்‌ வேண்டுகோட்காகத்‌ தவிர்தல்‌ சக்க 
தன்றென்பதாம்‌, *ஆய்வரும்புலம்‌' என்றது - அரசர்கற்றற்குஉரிய அறநூலும்‌, 
ரீதிநூலும்‌ முதலாயினவற்றை, இனி, ஆய்வு அறா எனப்பிரிப்பின்‌- ஆராய்ந்து 
அறிதற்கரிய எனப்‌ பொருளாம்‌. புலம்‌ - தூலாதலை, தொல்காப்பியப்பாயி 
ரத்தில்‌ “புலச்தொகுத்தோனே” என்றவிடத்து விருத்தியுரையால்‌ அறிக. 
இரண்டாமடியில்‌, * மேயகானகந்‌ தருவிமேவினேன ' என்றும்‌ பாடம்‌. 
பி-ம்‌:--எம்‌, 3இர்தனேர்மையோ, தவிர்தனீதியோ, (௧௧௯௧) 

௧௦௯. தனய 'ராயினார்‌ தந்தை தாயரை 

வினையி சனல்லதோ ரிசையை வேய்தலோ 
*நினைய லோவிடா நெடிய வன்பழி 
புனை க லோ£வைய புதல்வ சாதழுன்‌, :. 


காண்டம்‌ க௨.--திருவடிசூட்பேடலம்‌ - எ௬்டூ 


(இ-ள்‌.) ஐய--! தனயர்‌ ஆயினார்‌ - புத்கிரரானவர்கள்‌, சர்தை தாயரை - 
(தமது) தச்ையையும்‌ தாயையும்‌, வினையின்‌ - (தாம்‌ செய்யுர்‌) தொழில்களால்‌, 
நல்லது ஒர்‌ இசையை வேய்சல்‌ ஓ - சிறந்ததொரு ரெத்தியை அடைவித்‌ 
தலோ: (அன்றி), நினையல்‌ ஓவிடா-(யாவர்‌) நினைப்பினின்றும்‌ நீங்காச, ரெடிய 
வல்‌. பழி : பெரிய கொடியபழிப்பை, புனை தல்‌ஒ (அவர்களுக்குச்‌) சூட்டு 
தலோ, புதல்வர்‌ ஆதல்‌ - (தாம்‌) மக்களாகப்‌ பிறர்‌ தசன்பயன்‌? (எ-று) 

இருமுதுகுரவர்க்கு மக்கள்செய்யும்‌ உதவி, அவர்களுக்குப்‌ புகழ்பூணுவிச்‌ 
தலேயன்திப்‌ பழிபூணுவித்தலாகாது; ஆதலால்‌, கைசேயிபெற்ற வரமும்‌ 
தசரதன்‌ வரமளித்த சொல்லின்‌ மெய்ம்மையும்‌ பழுதுபடாதபடி. ஒழுகுவது 
முறைமை யென்றவாறு, பெற்றோர்‌ விருப்பத்துக்கு மாறுபட ஈடத்தலாகா 
தென்பசை வற்புறுத்துதற்குக்‌ கிழ்க்கூறியசையே வேறுவகையாக்‌ கூறியது, 
ஓ என்பதை அசையாகக்கொண்டு, நினையல்‌ விடா - நினைச்தல்‌ நீங்காத என்‌ 
றலும்‌ ஒன்று, “ஜய என்பசற்கு - குறிப்புப்பெயரெச்சமாக, அழகிய என்று 
உரைத்து, புதல்வர்க்கு அடைமொழியாக்குதலும்‌ அமையும்‌, (பி-ம்‌:--1தயினார்‌, 
2தாதைதாயர்தம்‌. $ஈல்லசொல்லிசைமைமேவலேர, ஈல்லசொல்லிசையவெய்த 
லோ, நின்று சொல்‌ விளம்பி மேவலோ, ஈல்லசொல்விசையமெய்சவே, *நினை,த 
லோ, ஜயா, (௪௪௬௨) 

௧௧௦. இம்மை 1பொப்யுரைத்‌ திவறி யெர்கையா 

ரம்மை வெம்மை?சர்‌ 2கரக மாளயான 
கொம்மை தன்னிதிக்‌ குவையின்‌ வைகிவாழ்‌ 
செம்மை சேர்நிலத்‌ தரசு *செப்வெனே, 


(இ-ள்‌) இவறி - (கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த வரத்தை நிறைவேற்ற) 
லோபஞ்செய்து, எர்தையார்‌ - என துதர்தையார்‌, இம்மை - இப்பிறப்பிலே, 
பொய்‌ உரைத்து, அம்மை - மறுமையிலே, வெம்மை சேர்‌ ஈரகம்‌ ஆச - 
கொடுமைபொருர்‌ தின ஈரசகத்சைச்‌ சேரும்படி, யான்‌-, கொம்மை ஈல்நிதி குவை 
யின்‌ வைடி வாழ்‌ செம்மை சேர்‌ நிலத்து ௮7௪ செய்வென்ற - இரண்ட மிகுர்ச 
பணக்குவியலின்‌ தரளிற்‌ பொருர்‌,திவாழ்கிற இன்பமமைர்த நிலவுலகத்து அர 
சாட்சியைச்‌ செய்வேனோ! (செய்யேன்‌ என்றபடி]; (எ-௰.) 

ரான்‌ கைகேயியின்வரத்தை நிறைவேற்றாமல்‌ இராச்சியத்தை யரசுபுரிய 
உலோபஞ்செய்தால்‌, அதனால்‌ எர்தையார்‌ பொயயுரைத்தா ராய்‌ ஈரகஞ்சேர்வர்‌: 
தந்தையாரை ஈரகத்தினினறுமீட்பது புத்திரன து கடமையோ! (தந்தை ஈரகத்‌ 
இற்டெச்கட்டும்‌: நாம்‌ அரசுபுரிவோம்‌ என்பது புத்திரரின்‌கடமையோ?[ மீட்‌ 
பதே புத்திரர்கடமையாதலால்‌, அரசுபுரிதல்‌ தவமுகுமென்பதாம்‌, எந்தையார்‌ - 
ஆர்‌ என்னும்‌ பலர்பால்‌ விகுதி, சிறப்புப்பொருள து. அம்மை - இறர்தபின்‌ 
வரும்நிலை. குவை - மேடு, பி-ம்‌:--1மெய்யுரைதவறி, சரகமாள்க, வெம்‌ 

டண்‌ 
முலை. *செய்வனோ, செய்வதோ, 1 (௧௧௬௩) 


எ்க்க்‌ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்திய 


ககக, வானி !திர்தைசொன்‌ ?மாபி இடைக்‌ 
தீரணி நினனதென்‌ நியைந்த தன்மைபா 
$லுரனி னீபிறக்‌ துரிமை *யாதலா 
லாசு நினனதே யாள்க வென்னவே. 

(இ-ள்‌,) வரன்‌ - (சைசேயிக்குக்‌ கொடுத்த) வரத்திலே, நில்‌ - தவறாது 
நின்ற, உர்தை - உன்சர்தையினுடைய சொல்‌ - சொறகளின, மரபினால்‌ . 
முறைமைப்படி, உடை தரணி . அவனுடையதான நிலவுலகம்‌, நின்னது - 
உன்னுடையது, என்று, இயைந்த - அமைந்த, தன்மையால்‌ - தன்மையி 
ஊலும்‌, நீ], உரனின்‌ - (அதனை ஆரஞசற்கேற்ற) வலிமைகளோடு, பிறந்து - 
(ஏனக்கு அடுத்த தம்பியாகத்‌) தோன்றி, உரிமை ஆதலால்‌ - உரிமைபெற்றவ 
தைலாலும, அரசு நின்ன ள்‌ - அரசாட்சி உனக்கு உரியதேயாம்‌ ; (ஆசலால்‌), 
ஆள்க - (அதனை நீ) ஆளுவாயாச, என்ன - என்று (இராமன்‌ பரதனைசோக்‌ 
கிச்‌) சொல்ல, (௪-து.)--(பரசன்‌) எனா (௧௪௨), எனாத்‌ தாள்பூண்டு வேண்டி 
னான்‌ (௪௧௬) என மேலிரண்டுகவிசளீல்‌ தொடர்ர்து முடியும்‌, 

கீழ்‌ முதற்செய்யுளால்‌ அரசு இன்றியமையாசசென எடுத்துக்காட்டி, 
பிறகு தான்‌ அரசுபூணுதல்‌ கூடாதென றற்குப்‌ பலபாடல்‌ ளா ற காரணங்காட்டி, 
இதனால்‌, “உன்னுடையதை நீ அரசுபுரிக? என்று பரதனைநோக்கி இராமபிரான்‌ 
கூறுகின்றன னென்க, தாய்க்கு வரமளித்த தந்தையின்‌ மெய்ம்மைமொழியின்‌ 
படி அரசாட்சி நினககுஉரியதாதலாலும்‌, தேகபலம்‌ மனோபலம்‌ முதலிய ஆற்றல்‌ 
களால்‌ நீ அதற்குஏற்றவனு மாதலாலும்‌,' அரசு நின்னதே, நீ ஆள்க? என்றன 
னென்க. இங்கு ஒருசாரார்‌ *பிறர்‌ துரிமையாதலால்‌' என்பதற்கு-கைகேயிக்குப்‌ 
புத்திரனாகப்பிற சமையாலேயே உனக்கு இவ்வுலகம்‌ உரித்‌ த என்றுகூறி, “தச 
ரதன்‌ கைகேயியை மணர்தகாலத்து இராச்சியச்தைச்‌ சுல்சமாகச்சபதஞ்செய 
தான்‌ என்று ஸ்ரீவான்மிசரொமாயணத்தில்‌ ௧௦௪ ஆம்‌-ஸர்க்கச்திற்‌ கூறியிருப்ப 
தால்‌, இராச்சியம்‌ கைகேயியினுடையதே: தசரதன்‌ அதனுக்கு உரியவனல்லன்‌; 
பெண்‌ அரசுபுரிதற்குப்பதில்‌ இத்தசாதன்‌ ௮ரசுபுரிர்தான்‌: ஆகவே, கைகேயி 
யின்புத்திரனான பாதனுக்குப்‌ பிறப்புரிமையாகவுள்ள அ அரசியல்‌; தசரதன்‌ தன்‌ 
னுடையதல்லாத இராச்சியத்தை இராமலுக்கு அக்கிரமமாகக்‌ கொடுக்க, தனக்‌ 
குரியது இராச்சியம்‌ என்று மந்தரையாற்‌ போதிககப்பட்டுத்‌ தன கணவனை ௮5 
இிரமத்தினின்‌ றுதடுக்கக்‌ கற்புடையகைகேயி வரவியாசத்தைக்‌ கொண்டனள்‌' 
என வாதிப்பர்‌, அன்னார்‌ (சன்னசல்லாக இராச்சியச்சை அரசன்‌ தான்‌ 
வரமாகக்‌ கொடுத்தற்கும்‌ உரியனல்லனே? அதவும்‌ பாதகத்திற்‌ சேராதோ? 
என்பதையும்‌, *இராச்சியர்‌ தன்ன தானால்‌ கணவனிஷ்டப்படி இராச்சியத்தை 
யிராமனுக்குக்‌ சொடுத்‌ நிடாமல்‌,தன்கணவனையும்‌ உயிர்கீ க்குமாறுசெய்வதுதானா 
கைகேயியின்‌ கற்புக்கு அணி!” என்பதையும்‌ ஆராயச்சடவர்‌, இனி, சைகேயிச்‌ 
குச்‌ சல்கமாக அளித்ததைப்பற்றி இரண்டுவகையாகச்‌ சமாதானம்‌ கூறப்படும்‌: 
விவாகம்முதலிய காலங்களிற்‌ க றிய சோல்‌ பர்தப்படுத்தாது என்பது தருமதூற்‌ 


எண்டம்‌ க்௨்‌.--திர்வடி குட்டேபடலம்‌ ர்கள்‌ 


கொள்கையென்பது ஒன்று; மற்றொன்று - உத்தம குலத்தீவராடிய கோசலை 
சுமித்திரையரைப்‌ போலவே கைகேயியையும்‌ பட்டமகஷிமாகச்கொண்டு, 
இவர்கள்‌ வயிற்றிற்பிறர்தவர்களீல்‌ எவர்‌ மூத்தவமோ அவர்க்கு ௮7௪ என்றா 
னென்பது. இக்கனமாகச்‌ சமாதானங்கூறுவசே, முன்பின்னாயர்து இவ்‌ 
விராமாயணத்தின்பொருளை நேர்மையாகச்‌ ச்டறவேண்டுமென்னும்‌ கருத்துக்‌ 
கொண்ட பெரியோர்துணிபாம்‌, பிஃம:-! நர்சை. வேரச்தினால்‌, $உரனி 
னேன்‌, கையால்‌, ஆள்‌, தியையனீ, ஆள்கவையனி, ஆள்கைஸயய ரீ, 
௧௧௨.--டுதுவும்‌ அடத்தகவீயும்‌-குளகம்‌; பாதன்‌ அரசு என்னிதாகில்‌ 
நான்‌ உனக்குத்‌ தந்தேன்‌? ஆள்க! என்று பிராததித்தல்‌. 

முன்னர்‌ வரதுதித்‌ துலக 1மூன்றினு 

நின்னை யொப்பிலா நீடி றகதபா 

3ரென்ன தாகிலபா னின்று தந்தனென 

மன்ன போந்துநீ மகுடஞ்‌ ரடெனா, 

(இஃள்‌.) “முன்னர்‌ வந்து உதிச்து - (எனக்கு) மூனனே வரதிபிர்து, 
உலகம்‌ மூன்றின்‌டம்‌ நின்னை ஒப்பு துலா - மூவுலகஙகுளி இம உன்னையொப்ப 
வரில்லாத, நீ--, பிற5த, பார்‌ - பூமி, என்னது கில்‌ - (நீ சொன்னபடி) 
என்னுடையதானால்‌, யான்‌ இன்று தந்தனென்‌ - நான்‌ இப்பொழுது (அதீனை 
உனக்கு) கொடுததேன்‌ ; மன்ன - அரசனே : மீ, ிபோர்து - மிண்டுவந்து, 
மகுடம்‌ சூடு - முடிசரிப்பாய்‌,' எனா - என்று (இராமனை ரோக்கிப்‌ பரசன்‌) 
சொல்லி, (௭-ற.)_'வேண்டினான' என வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌, 

(மு னை வர்துதிச்துலகமூன்‌.றினும நின்னை மொப்‌ லாக பிறந்தபார்‌ 
என்றதனால்‌, பா எனககு உரியதாமாறு இல்லையென மறுஈகவயாழு, (ம; 
மூன்‌ நினில்‌ என்ன தாக நான்‌ "உனக்கினறிர்சனன்‌, (௧௧௬௫) 
௧௧௬. மலங்க வையகம்‌ 1வருநதி 4 வக$ 
யுலங்கொ டோளுனக்‌ குறுவ செய்தியோ 
கலங்கு முவணங்‌ காத்தி போந்தெனாப்‌ 
பொலங்கு லாவுதாள்‌ பூண்டு வேண்டினான்‌. 

( இ-ள்‌.) “வையகம்‌ - நிலவுலகுழமுழுவதும்‌, மலடி - கலஙகி, வருந்தி 
வைக : வருர்திரிற்க, ரீ, உலம்‌ கொள்‌ தோள்‌ உனக்கு உறுவ செய்தித - 
இரள்கற்றாணையொத்த தோள்களையுடைய உன்மனத்திற்கு இசைபவற்றைச்‌ 
செய்வா யோ? [செய்தல்‌ தகுதியன்‌ நென்‌றபடி ]; (ஆதலால்‌), சலங்குறா வணம்‌ 
- (அவ்வுலகம்‌) கலங்காசபடி, போர்து - மீண்டுவா அ, காத்தி - பாதுகாப்பாய்‌), 
எனா - என்றுஞ்‌ சொல்லி, பொலம்‌ குலாவு தாள்‌ பூண்டு வேண்டினான்‌- அழகு 
விளங்கு (ஸ்ரீராமன த) திருவடிகளைப்‌ பிடித்‌ தச்கொண்டு (பரதன்‌) பிரார்த்‌ 
தித்தான்‌ ; (௭-௮), . 


ஏகி] கம்பராமாயணம்‌ அயோ த்திய 


உலகத்தார்‌ வறார்திநிற்கையில்‌ உன்‌ மனம்போனபடி காட்டிலேயே 
வாசஞ்செய்வ தென்று பிடிவாதங்கொள்ளாமல்‌ மிண்வெந்து அரசு பூண்பா 
யென்று பரதன்‌ சரண்புகுர்தா னென்க, (இவன்‌ அவனைப்‌ பெற நினைக்கும்‌ 
போது இந்தப்ரபத்தியும்‌ உபாயமன்று; அவன்‌ இவனைப்‌ பெற நினைக்கும்‌ 
போது பாதகமும்‌ விலக்சன்று; இவையிரண்டும்‌ ஸ்ரீடரதாழ்வான்‌பக்கவிலும்‌ 
ஸ்ரீகுகப்பெருமாள்பக்கலிலும்‌ காணலாம்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்கு ஈன்மைதானே 
திமையாய்த்து; ஸ்ரீகுகப்பெருமாளுக்குத்‌ இமைதானே ஈனமையாய்த்து? 
என்ற ஸ்ரீவசனபூஷணவாக்கியமும்‌, இப்படி. ஸ்வரூபா தரூபமான இத்தை[ப்ர 
பத்தியை] ஸாசனமாக்கிக்கொண்டு ஸ்வந்த்ரனான அவனை இவன்‌ பெறப்பார்க்கு 
மன்று, அவன்‌ [ எம்பெருமான்‌] கினைவுகூடாதாடில்‌ இது [ப்ரபத்தி] விபலிக்‌ 
கும்‌... உடைமையை உடையவன்‌ சென்று கைக்கொள்ளூுமாபோலே ஸ்வாமி 
யான அவன்‌ தானைவரந்து அங்கெரிக்கக்கடவ பரதந்தரனா।ன இச்சேதனன்‌ 
தான்‌ பலியாய்‌[பயனைப்பெறுபவனாகி] சன்ஸ்லிகாரத்தாலே ஸ்வதர்த்ரனான 
அவனைப்‌ பெறநினைக்குமளவில்‌, அவன்‌ நினைவு கூடாதாகில்‌,..ப்ரபத்தியும்‌ 
தல்லாபஸாதர மாகாது:...பெருமாளை மீட்டுக்கொண்டுவர்து திருவபிஷேகம்‌ 
பண்ணுவித்துத்‌ தன்ஸ்வரூபாதுரூஃமான அடிமையைப்பெற்றுவாழுகைக்காக 
வழியேபிடித்‌ து மனோர தித்துக்கொண்டுசென்‌ அ பெரியஆர்த்தியோடே அவர்‌ 
திருவடிகளிலே ப்ரபத்‌திபண்ணின ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்கு அப்படிப்பண்ணின 
ப்ரபத்தியாநற ஈன்மைதானே, ஸுரண்யரான பெருமாள்‌ திறாவுள்ள த்துக்கு 
அநிஷ்டமாகையாலே திமையாய்‌ விட்டது. ஏழையேதலன்‌ இச்யாதிப்படியே 
பெருமாள்‌ தாமேவர்து அங்கேரிச்சப்பெற்ற ஸ்ரீகுகப்பெருமாளுக்குத்‌ 
தோஷமே பச்சையாக அங்க கரிக்கையாலே பாதகமாறெ இிமைதானே ஈன்மை 
யாய்விட்டது'! என்ற வ்யாக்யா£ வாக்கியங்களும்‌ இங்குஉணர்தற்குஉரியன , 
பிம்‌: வருந்து, வருந்தும்‌, வருந்த, “வைகனி, எனப்‌, (௧௧௯௪) 


௧௧௪..-டுதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - ௨நதோடர்‌: அப்போழது இராமன்‌ 
பரதனை நோக்கிக்‌ கூறுவன, 


பசைக்த சந்தைநீ பரிவின்‌ வைபமென்‌ 
வசஞ்செய்‌ தாலது முறைமை யோவசைக்‌ 
கசைந்க வெர்தையா ரருள 1வன்றுகா 
னிசைந்த வாண்டெலா 5மின்றொ டேறுமோ, 


(இ-ள்‌.) பசைச்சு சிந்தை நீ - (என்பச்கல்‌) அன்புள்ள மனத்தையுடை.ய 
நீ, பரிவின்‌ - (உண்‌) விருப்பததின்பழ, வையம்‌ - உலகத்தை, என்வசம்‌ செய்‌ 
தால்‌ - என்வசப்படுத்திவிட்டால்‌, ௮து முறைமை - அது நீதியாகுமோ 1 
[ஆகாது என்றபடி] ; (ஏனெனில்‌), வசைக்கு அசைந்த - பழிக்கு௮ஞ்சிய, 
எர்தையார்‌ - எமது தந்தையார்‌, அருள - (கைகேயிக்குவரம்‌) அளிக்க, (அதன்‌ 
படி); அன்று ரான இசைந்த - அர்சாளில்‌ யான்‌ சம்மதித்‌ துவந்த, ஆண்டு 


காண்டம்‌ : ௧௨௮திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௭௬௯௯ 


எலாம்‌ - வருஷங்களெல்லாம்‌ [வனவாசகாலமான பதினான்குவ்றாடமும்‌], 
இன்றொடு ஏறும்த - இன்றைத்தினத்தோடு முடிச்‌ துவிடுமோ? [அம்கனம்‌ 
முடியாதன்றோ!] (௭-று.) 

யான்‌ வனவாசஞ்செய்கின்ற இப்போது உன்னிராச்சியத்தை என்வசஞ்‌ 
செய்தே னென்பது முறையாகுமோ? யான்தான்‌ தர்தைபணியைச்‌ செய்யாது 
விட்டிடலாமோ! என்றனன்‌ இராமபிரா னென்க, பிஃம்‌:_!ஆண்டு, சோன்‌, 
3 இன்றுதேயுமோ, இன்றொடானசோ, (௧௧௯௭) 

௧௧௫, வாய்மை யென்னுமீ தன்றி வைபகந்‌ 
தூப்மை 1யென்றுமொன்‌ றுண்மை சொல்லுமோ 
திமை 2தான திற்‌ நீரக லன்றியே 
யோய்மெ:ப்‌ *4யாகவே 5றறைய லாவதே, 

(இ-ள்‌,) வாய்மை என்னும்‌ ஈது அன்றி - சத்தியமென்றெ இக்குணமே 
யல்லாமல்‌, வையசம்‌-உலகம்‌, தாய்மை என்றுடம்‌ ஒன்று உண்மை சொல்லும்‌ 
ஓ - பரிசுத்‌ திகரமென்றும்‌ வேறொரு ற்குணம்‌ உள்ளதாகக்‌ கூறுமோ? [கூறா 
தன்றோ?] திமைதான்‌ - துர்க்குணக்சான்‌, அதில்‌ திர்சல்‌ ௮ன்றிஏ - அவ்வாய்‌ 
மையினின்றுர்‌ தவறுதலாகுமே யல்லாமல்‌, வேறு ௮றையல்‌ ௮வதுஏ - வேறு 
கூறத்தக்கதோ?! மெய்‌ ஆக ஆய்‌ - உண்மையாக ஆராயர்‌ துபார்‌ ; (௭-.) 

மனத்தைச்‌ சுத்தமாக்கும்‌ உயர்குணம்‌, சச்தியச்தினும்‌ வேறு இல்லை) 
ஒருயிரைட்‌ பலதீங்குக்கும்‌உள்ளாக்குகற தீக்குணம்‌, அக்சத்‌ கியர்‌ சவறு தன்றி 
வேறில்லை யென்பது கருச்‌ து; 'புறக் தூய்மை நீரா னமையு மகர்தாய்மை, 
வாய்மையாற்‌ காணப்படும்‌,” “சேய்மையண்மையி லுயிர்க்குறு துணையெனச்‌ 
ஏறக்‌, வாய்மையாலகச்‌ தூய்மையாம்‌ மற்றிலை? என்பன காண்க, பிம்‌ 
1வேறுமுண்டென்று, வேறுமோருண்மை, “சானதைச்‌, மெய்‌, 12௪ 
லென்று, ஆகவென்று, ?எண்ணலாகுமோ, எண்ணம்யாவகோ, (5௬௮) 

௧௧௬. எந்தை 1யேவவாண்‌ டேழொ டேழெனு 
வந்த காலநான 3வனத்துள்‌ வைகரி 
தந்த பாரகந்‌ 4கன்னை மெ.ப்ம்மையா 
லந்த நாளெலா 4மாளென்‌ னாணையால்‌, 

(இஃள்‌.) எந்தை ஏவ - எமதுதந்தை நியமிச்தபடி, இண்டு ஏழொடு ஏழ்‌ 
எனா வந்த காலம்‌ - பதினான்குவருஷகாலம்‌, நான்‌, வனத்துள்‌ வைக - காட்‌ 
டில்‌ வசிக்க, நீ--, தந்த பார்‌அகம்தன்னை - (தந்‌ைத) அளித்த இராச்சியத்தை, 
மெய்ம்மையால்‌ - (அத்தர்தையின்‌) உண்மைதவறாதபடி, என்‌ ஆணையால்‌ - 
எனதுகட்டனையால்‌, அந்ச நாள்‌ எலாம்‌ ஆள்‌ . அர்தப்‌ பதினன்குவருஷசா 
லம்‌ அரசாள்வாய ; (௭-௮. 

சான்‌ சத்தியர்தவறக்கூடா தாசையால்‌, சான்‌ இப்போ தமீண்டு வருதற்கு 
இல்லை; ஆதலால்‌, இராச்சியத்தைப்‌ பதினன்‌குவருஷம்‌ ீயேயாள்க என்றனன்‌ 


200 கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இசாமனென்ச. ஆண்டுஏழொடுஎழ்‌ எனா வர்‌சகாலம்‌- வருஷங்கள்‌ ஏடூழாடும்‌ மற்‌ 

௮ம்‌ எழென்றகூட்டிவர்‌ச காலம்‌ எனப்‌ ப,சவுரை காண்க, பாரகம்‌-பூமியினிடம்‌, 

பிஃம; ஏய, என, வனத்து, *தாங்கு, (௧௧௬௯) 
மே வறு. 

௧௧௭. மன்னவ னிருக்க வேயு மணியணி மகுடஞ்‌ சூடு 
கென்ன யா2ணி யைந்த தன்னா னேயது மறுக்க வஞ்சி 
யன்னது நினைந்து நீயென்‌ னாணயை மறுக்க லாமோ 
சொன்னது செப்தி யைய துயரும்‌ தயர லென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்னவன்‌ - சக்கரவர்த்தி, இருக்கஏஉம்‌ - வாழ்ர்திருக்கையி 
லும்‌, மணி அணி மகுடம்‌ சூடுக என்ன - இரத்தினங்கள்‌ பதித்த அழயெ 
இரீடத்தைச்‌ சரிப்பாயென்று (என்னைரோக்கிச்‌) சொல்ல, யான்‌ இயைந்தது- 
கான்‌ (அப்பொழுது அதற்கு) உடன்பட்டது, அன்னான்‌ ஏயது மறுக்க அஞ்சி - 
அத்தர்தை ஏவினதை மறுத்தற்கு அஞ்சியேயாம்‌ ; | அரசாட்சியில்‌ விருப்பத்‌ 
தாலன்று என்றபடி |: (அவ்வாறிருக்க), அன்னது நினைந்து - அங்ஙனம்‌ சான்‌ 
உடன்பட்டதமாத்திரத்தைக்‌ கருதி, நீ என்‌ ஆணையை மறுக்கல்‌ ஆம்‌ஐ - நீ 
எனதுகட்டளையைத்‌ தடுத்தல்‌ சககுதியோ! [அன்று என்றபடி]: சொன்னது 
செய்தி - (நான்‌) சொன்னதைச்‌ செய்வாய்‌; ஐய! துயர்‌ உழந்து அயரல்‌ - 
துச்சமலுபவித்துத்தளராசே, என்றான்‌ - என்று (பரசனைரோக்நி இராமன்‌) 
கூறினான்‌ ; (எ-று. 

இராமன்‌ அரசாட்‌சசெசெல்வத்லச அ௮னுபவித்சலில்‌ விருப்புவெறுப்‌ 
பில்லாமல்‌ “சர்தைசொல்‌ மிக்க மந்திரமில்லை'என்றது கருதியே முன்னம்‌ 
முடிகுட உடன்பட்டன னென்பதை, ஒழ மர்திரப்படலத்தில்‌ (;தாதையப்பரிசு 
ரைசெயச்‌ தாமரைக்கண்ணன்‌, காதலுற்றில னிகழ்ந்திலன்‌ கடணிதென்று 
ணர்ர்தும்‌, யாதுகொற்றவனேவியதது செயலன்றோ, நீதியெற்கென நினைந்து 
மப்பணிதலைஙின்‌ ரான்‌! என்றகனாலும்‌ அறிக, அ௮ன்னதுநினைந்து - அத்தந்தை 
சொல்லை யெண்ணி எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--நீ, இசைந்த, உழன்று, (௧௨௦0) 

௧௧௮.--மீண்டு்சொல்லத்தோடங்கிய பரதனை விலக்கி வசிட்டன்‌ 
கூறத்தோடங்குதல்‌. 


ஒள்ளியோ 1னினைய வெல்லா முரைத்தலுமுரைக்க லுற்ற 

பள்ளநீர்‌ வெள்ள பன்ன பரதனை விலக்கிப்‌ பண்டு 

தெள்ளிய குலத்தோர்‌ செப்கை *சிக்கறச்‌ சிந்தை நோக்கி 

வள்ளியோய்‌ கேட்டி 5யென்னா வட்டமா முனிவன்‌ சொன்னான்‌, 
(இ-ள்‌.) *ஒள்ளீயோன்‌ - ஒளியையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, இனைய எல்லாம்‌ 

உரைத்தலும்‌ - இத்தன்மையனவான வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ கூறினவள 

விலே, உரைச்சல்‌ உற்ற - (அதற்கு மறுமொழி) கூறத்தொடங்னெ, பள்ளம்‌ 


காண்டம்‌ ௧௨. திருவடிசுட்பேடலம்‌ ௮0௦5 


நீர்‌ வெள்ளம்‌ அன்ன பரதனை - ஆழமான சடல்நீர்ப்பெருக்சையொத்த [கம்‌ 
பீரத்தன்மையுடைய] பரதனை, விலக்க,வசிட்டமாமுனிவன்‌,( இராமனைப்‌ 
பார்த்து), 'வள்ளீயோய்‌ - வரையா தருளுங்‌ குணமுள்ளவனே ! பண்டு - முன்‌ 
புள்ள, தெள்ளிய குலத்தோர்‌ - தெளிவான (உன்‌) குலத்து அரசர்களின்‌, 
செய்கை - ஈடத்தையை, சிக்கு அற - சர்சேசமில்லாசுபடி, சந்தை சோக 
கேட்டி - மனத்திற்‌ சவணித்துக்‌ கேட்பாய்‌," என்னா - என்று சொல்லி, 
சொன்னான்‌ - (இலவார்த்தை) சொல்பவனானான்‌ ; (௭ ௮ )--அவற்றை அடுச்ச 
ஆறுகவிகளிற்‌ காண்க, 
வரிட்டமுனிவன்‌ முன்புள்ள செள்ளியகுலத்தோரின செய்கைகளைச்‌ சிக்‌ 
கில்லாமல்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ ஆராய்ந்து “லள்ளீயோய்‌ கேட்பாய்‌ என்று இரா 
மனைகசோக்டச்‌ சொன்னான்‌ என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌, ஒள்ளீயோன்‌, ஒண்மை - 
தேககாட்தியும்‌, ௮றிவுநுட்பமும்‌) புகழுமாம்‌; தாம்‌ உறங்குகையிலும்‌ உலகச்‌ 
தைக்காக்கின்‌ ற அரசர்ச்குரிய தெய்வத்தன்‌ மையெனினும்‌ அமையும்‌; “உறங்‌ 
குமாயினு மன்னவன்‌ றன்னொள்‌, கறங்கு தெண்டிரை வையகம்‌ காக்குமால்‌? 
என்றார்‌ சிர்தாமணியிலும்‌, பள்ளநீர்‌ வெள்ளமன்ன பரதன்‌ - ரற்குணச்கடல்‌ 
போன்ற பரதனெனினுமாம்‌; '“கள்ளரிய பெருரீசிச்‌ கணியாறு புசமண்டும்‌, 
பள்ளமெனுர்‌ தகையானைப்‌ பரசனெனும்‌ பெயரானை'! என்றார்‌, டிழ்க்குல்‌ 
முறைளெச்துபடலத்தும்‌; இணி, சடல்வெள்ளம்‌ பரசனுக்குக்‌ கருரிறத்தில்‌ 
உவமை யெனினுமாம்‌. பள்ளத்தில்‌ வர்‌.துவிமும்‌ நீர்வெள்ளம்போன்ற எனச்‌ 
கூறி உவமையாக்குதல்‌ இறப்பின்றாம்‌. பி-ம்‌:-இனையது. இசைக்கல்‌, 
இசையல்‌, செள்ளீயோர்‌, *சிக்குறச்‌, "என்ன, "ம/சால்வான்‌, கூறும்‌, (௧௨0௧) 
௧௧௯.--டதுமுதல்‌ அறுகவிகள்‌ - ரேதொடர்‌: வசிட்டழனிவன்‌ மந்தை 
யே டசய்கையைக்கூறி, என்றணயால்‌ இராச்சியத்தை 
யங்கீகரிப்பா (யெனல்‌, 
வேறு, 

இளரகன்‌ 1புனலுணின்‌ றரியொர்‌ கேழலா 

யிளையெனுந்‌ திருவினை 3மபேர்தி னனரோ 

வுளைவரும்‌ பெருமையோ ரெயிற்றி னுட்புசை 

வளரிளம்‌ *பிறையிடை மறுவிற்‌ றேனறவே., 


(இ-ள்‌,) (பூர்வகாலத்தில), அரி - திருமால்‌, ஒர்‌ கேழல்‌ ஆய்‌ - ஒப்பற்ற 
கொரு ஆதிவராகஹூர்த்தியாய்‌, உளைவு ௮ரு பெருமை தர்‌ எயிற்றின்‌ உள்‌ 
புசை-வருந்துசலிலாச பெருமையுடைய ஒரு கோரதந்தத்தின்‌ உள்ளிடச்தில்‌, 
வளர்‌ இள பிறையிடை மறுவின்‌ தோன்‌ ற-வளருர்‌ தன்மையுள்ள இளம்பிறைச்‌ 
சர்திரனிடத்‌. துக்‌ களங்கம்போலச்‌ காணப்பட, கிளர்‌ அகல்‌ புனலுள்நின்று - 
பொங்குறெ பரந்த கடலினின்று, இளை எனும்‌ திருவினை - பூமிதேவியை, 
ஏந்தினான்‌ - எடுத்தருளினான்‌; (எஃற.) ; 
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௮0௨ .... கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


இப்பொழுதாடக்கெ வராசசகல்பச்துக்கு முர்தின பாச்மசல்பத்ரைப்‌ 
பற்றிய பிரளயத்தின்‌ இறு தியில்‌ ஸ்ரீமச்சாராயணன்‌ ஏசார்ணவமான பிரளய 
சலத்தில்‌ முழுசியிருந்த பூமியை மேலேசடுக்க நினைத்து ஸ்ரீவராகாலதாரச்‌ 
தைச்‌ செய்தருளிக்‌ கோட்டுநுனியாலே பூமியை எடுத்துவர்தன னென்பத, 
இல்குக்குறித்த புராணவரலாறு, அரி - ஹரி; திருமால்‌. அடியவர்‌ துயரை 
அழிப்பவன்‌, இரு என்னும்‌ இலக்குமியின்‌ பெயர்‌, இங்கு, பெண்ணென்றமாத்‌ 
திரமாய்‌ நின்றது; மாதர்களெல்லோரும்‌ இலக்குமிபின்‌ விபவமேயாதலால்‌, 
நிறச்குஞ்‌ செழுஞ்சுடர்க்‌ கோடுமிப்பாரு நிசாமுகத்‌ துச்‌, இறக்கும்‌ பிறையுங்‌ 
களங்கமும்‌ போலு மெனிற்றெகண்‌, மறச்குஞ்‌ சரஞ்செற்ற மாயோனரங்கன்‌ 
வராகமதாய்ப்‌, பிறக்கும்‌ பிறப்பின்‌ பெருமையெல்‌ வாறினிப்‌ பேசுவதே? 
என்ற திருவரங்கச்‌ துமாலைச்செம்யுளீ லும்‌ ஸ்ரீவராகராயனாசது இருவெயிர்‌ 
அக்குப்‌ பிறையையும்‌ பூமிக்குக்‌ களங்கத்தையும்‌ உவமைகூறியவாறு காண்க, 
பி-ம்‌:--1புனவின்‌, *எய்‌இனான்‌ , *உளவெனும்‌, “பிடி, (௪௨0௩) 


௧௨௦. 1தஇதிய வமைதியி னறுதி பைம்பெரும்‌ 
பூதமும்‌ வெளி?யொழித்‌ தெவையும்‌ புக்கபி 
னதனவ வகன்புன “னல்கி ஈண்ணருஞ் 
சோ தயார்‌ தன்மையிற்‌ அயிறன்‌ மேயினான்‌. 


(இ-ள்‌) ஆதிய - கீழ்ஈடந்த, அமைதியின்‌ - அக்கல்பகாலத்தின்‌, அறுதி 
முடிவிலே, ஐ பெரு பூசம்‌உம்‌-பஞ்சமகாபூ சங்களும்‌, வெள்‌ ஒழித்து - வெளீப்‌ 
பட்டுவிளங்குர்சன்மையைப்‌ போச்சி, எவைஃ௨ம்‌ - எல்லாச்ததச்துவங்களும்‌, 
புக்க பின்‌ - (பசுவானது சொருபத்திற்‌) பிரவேசித்து இலயமடைர்தபின்பு, 
நாதன்‌ - தலைவனான ௮ தமகாவிஷ்ணு, ௮ அகல்‌ புனல்‌ நல்கி - அந்தப்‌ பார்க 
சலத்தை யுண்டாக்கி, ஈண்ண ௮௬ சோதி ஆம்‌ தன்மையின்‌ - (பிறர்க்குப்‌) 
பொருந்துதற்கரிய ஒளீ வடிவமான தன்மையோடு, அயிறல்‌ மேயினான்‌ - அறி 
துயில்செய்தலைப்‌ பொருர்தினான்‌; (௪-று.) 

உலகமனைத்தையும்‌ அழித்து மேலிட்ட பிரளயப்பெருங்கடலில்‌ சாரா 
யணன்‌ ஆலிலையின்மீது யோககித்திரை செய்தருளுகின்றன னென்பது, நூல்‌ 
துணிபு, ஆதிய அமைதியின்‌ - முன்புஉண்டான்‌ முறைமைப்படியே, அறுதி - 
முடிவில்‌, ஐம்பெரும்‌ பூசமும்‌ ஒடுங்கியபின்‌ எனினும்‌ அமையும்‌; சிருஷ்டிகா 
லத்தில்‌ எந்கக்தத்துவத்தினின்று எந்தத்தத்துவம்‌ உண்டாயிற்றோ, அர்த 
முறைமைக்கு மாறுக லயசாலத்,தில்‌ சாரியப்பொருள்‌ காரண ்தினுள்‌ ஒடுங்கிக்‌ 
கொண்டே செல்ல, இறுதியாய்கின்ற பிரசருதியும்‌ புருஷனும்‌ பரமாத்மாவி 
னிடத்‌து லயப்படு மென அறிக, அகல்‌ -- புனல்‌ அுகன்புனல்‌; சிறுபான்மை 
லகரம்‌ னகரமாயிற்று, பி-ம்‌:-! ஆதியவிறு தியினமைதி, ஆகியினிறு தியினமைதி, 

ஆதியவமைதியினிறுவி, அதவ ணவ டம்‌ "ஓழிர்‌ து. 3இல்‌. 1ஈண்ணி, 
*சோதிபின்னதன்வயின்‌, | (௪௨௦௩) 


காண்டம்‌ ௧௨-திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௮௦௬ 


௧௨௧. ஏற்றவித்‌ 1தன்மையி அமரர்க்‌ கெழு 
தூற்றுடைச்‌ 'கடல்வண அந்தி புக்திய 
அற்றிகழ்க்‌ கமலத்தி னொப்தின்‌ யாவையுந்‌ 
தோற்றுளித்‌ 8துதலிட முதல்வன்‌ ஜோன்‌ றினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏற்ற இ தன்மையின்‌ - (இங்ஙனம்‌ யோகநிச்திரையை) ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட இர்தத்தன்மையையுடைய, அமரர்க்கு இன்‌ அமுது ஊற்று உடை 
கடல்வணன்‌ - தேவர்களூக்கு இனிய ௮மிருசச்சைச்‌ சொரிதலையுடைய கடல்‌ 
போலுங்‌ கரிய திருநிறமுள்ள திருமாவீன து, ௨ந் தி-திறாராபி, உர்திய-தோற்று 
வித்த, நூறு இசழ்‌ கமலத்தின்‌-நூறு இசழ்களையுடைய சர்மரைமலரினின்று, 
முதல்வன்‌ - (எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆதியாகிய பிரமன்‌, நொய்தின்‌ 
யாவைஉம்‌ தோற்றுவித்து உதவிட - எளிதில்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ உண்‌ 
டாக்டித்தரும்பொருட்டு, தோன்றினான்‌ - வெளிப்பட்டான்‌; (எ-று.) 


பிரமன்‌ சனது ஒல்வொருதினசுதின பகல்‌ முடிவில்‌ ரைமிச்திகப்பிரளய 
முண்டாகுந்தறாணத்தில்‌ திருமாலின்‌ ராபிச்சமலத்திற்‌ பிரவேரெத்து அங்கு 
நிக்திரைசெய்திருர்து அப்பிரளயங்கழிர்சபின்‌ வெளியெழுர்து மறுபடி உல 
கங்களைப்‌ படைப்பானென்பது, தூற்கொள்கை, சன்மையிற்‌ கடல்வணன்‌ 
என இயையும்‌, சேவர்களுக்குத்‌ கிருமால்‌ அமுசமூற்றினது, தேவர்களையும்‌ 
௮சரர்களையுங்‌ கொண்டு திறாப்பாற்சடலைக்‌ கடைவிச்ச பொழுதில்‌ என்க, 
இணி, *அமரர்க்கின்னமுகா ற்றுடை' என றசனால்‌, சேவர்சுளுக்குச்‌ திருமால்‌ 
அமிர்சம்போல இனிமைசருவ னென்றதாகவுங கொள்ளலாம்‌. தற்றிதழ்க்‌ 
கமலம்‌ - சதபத்கிரம்‌) இங்கெ, தூறு -பலவென்னலும்பொருள£து, மொய்கென- 
விரைவாக என்றலுமாம்‌, பிம்‌. சன்மையாலன்பர்க்கு, சடலவன்‌, கழலவன்‌, 
உதவிய, (௧௨௦௪) 

௧௨௨. அன்றவ ுலகினை யளிக்க 1வாகிய 
அன்றனிக்‌ குலமுத துள்ள வேந்தராக 
ளின்றள வினுமுறை ₹யிகந்து ளாரிலை 
யொன்றுள துரையின முணரக்‌ கேட்டியால்‌. 

(இ-ள்‌.) அன்று-அக்காலத்தில்‌, அவன்‌ - அப்பிரமன்‌, உலகினை அளிக்க 
உலகச்தைப்படைக்க, உன்‌ தனி தலம்‌ - உனது ஒப்பற்ற (சூரிய) குலம்‌, 
முதல்‌ ஆகியது - முதலில்‌ உண்டாயிற்று; உள்ள வேந்தர்கள்‌ - (அக்குல்‌த.இல்‌) 
உள்ள அரசர்களுள்‌, முறை இகர்துஉளார்‌ - முறைமைதவறினவர்‌, இன்று 
அளவின்‌ ௨ம்‌ இலை - இன்றைவரையிலும்‌ இல்லை; இனம்‌ உரை ஒன்று உளது: 
இன்னமுஞ்‌ சொல்லவேண்டுங ௮ ஒன்று உள்ளது; உணர செட்டி - தெரியக்‌ 
கேட்பாய்‌) (௪-2) 

“ஆ இிமாலமல னாபிகமலத்‌ தயனுதித்‌ தயன்‌ மரீசியெலனு மண்ணலை 
யளித்தபரிசங்‌, காதல்கூர்தரூ மரீசெமகனாடி வளருங்‌ காசிபன்‌ கதிருக்களை 
யளித்த பரிசம்‌ என்று தொடஙதிக்‌ கலிங்கத்துப்பரணியிற்‌ கூறியவாலுக்‌ 


௮0௫ கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


காண்க, உணர - மனத்திற்பதிய, இதனால்‌ நீ மூத்தவனாயிருர்து அரசுபுரிய 
மாட்டேனென்று கூறுவது முறைமையன்றென்றவாறு, பி-ம்‌:--1அக்யெது, 
ஆதிய, “இகழ்ச்துளார்‌, இகழர்துளோர்‌, உரைக்க, உணர்த்த, உணர்த்தல்‌, 
௧௨௬, 1இதவிய லியற்றிய குரவர்‌ யாரினு 
மதலியல்‌ களிற்றினாப்‌ மறுவில்‌ விஞ்சைகள்‌ 
பதவிய விருமையும்‌ 2பயக்கப்‌ 3பண்பினா 
௮:தவிய வொருவனே யுயரு மென்பரால்‌, 

(இ-ள்‌.) மதம்‌ இயல்‌ களிற்றினாய்‌ - மசத்தோடுபொருர்‌ திய ஆண்யானை 
போன்றவனே! மறு இல்‌ விஞ்சைகள்‌ - குற்றமில்லாத கல்விகளை, பதவிய 
இருமைஉம்‌ பயக்க - (உயிர்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌) பதவியாகவுள்ள இம்மை 
மறுமையென்லும்‌ இசண்டினின்பங்களையும்‌ உண்டாக்குமாறு, பண்பினால்‌ 
உதவிய - அன்போடு கற்பித்துக்கொடுத்த, ஒருவன்‌ஏ - ஆசிரியனொருத்தனே, 
இதம்‌ இயல்‌ இயற்றிய குரவர்‌ யாரின்‌உம்‌ - ஈன்மையாகிய செய்கைகளைச்‌ 
செய்கிற ஐங்குரவருள்ளும்‌, உயரும்‌ - மேன்மையடைவான்‌, என்பர்‌ - என்று. 
(நூலோர்‌) கூறுவர்‌; (௭-அ.] 

'தொழற்குரியசேவரும்‌, குரவரேயேனப்‌ பெரிதுகோடியால்‌” “அந்த 
நற்பெருங்குரவராரெனக்‌, சிர்தைதேர்வுறத்‌ செரியரோக்கனால்‌, தந்தைதாயா?' 
என்று சீழ்‌ இராமன்கூறியதனால்‌, அதற்கு மறுதலையாக வட்டமுனிவன்‌ 
“குரவர்யாரினும்‌...விஞ்சைகள்‌ , .. உதவிய வொருவனே யுயறாம என்கிறான்‌; 
"எழுத்‌ தறிவித்சவணிறைவனாகும்‌'” என்றார்‌ பிறரும்‌, இசம்‌ - ஹிதம்‌, குரவர்‌ - 
பெரியோர்‌; '“அரசனுவாத் தியான்‌ தாய்‌ த்தை தம்முன்‌, நிகரில்‌ குரவ ரிவர்‌? 
என்றதனால்‌, ஐங்குரவரை யறிக, மத - வலிமையுமாம்‌; உரிச்சொல்‌; “மதலே 
மடனும்‌ வலியுமாகும்‌'' என்றார்‌, தொல்காப்பியனார்‌. பதவிய - குறிப்புப்பெய 
செச்சம்‌, பண்பு - கற்பிக்கும்‌ முறைமையுமாம்‌, பி-ம்‌:--1இசவியது, பயர்ச, 
ரபண்டுதான. (௧௨௦௬) 

௧௨௪. என்றலால்‌ யாலுளை 1யெடுத்து விஞ்சைக 
ளொன்றலா தனபல வுதவிற்‌ அண்மையா 
2லன்றெனா தின்றென தாணை யையநீ 
ஈன்று3போர்‌ தளியுனக்‌ குரிய நாடென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) என்றலால்‌ - என்று (நூலோர்‌) கூறுதலால்‌, யான்‌, உனை 
எடுத்து - உன்னையாதரித்து, விஞ்சைகள்‌ ஒன்று அலாதன பல-மிகப்பலவான 
கல்விகளை, உதவிற்று - (உனக்குக்‌) கற்பித்தது, உண்மையால்‌ - உள்ளதாத 
லால்‌, இன்று - இப்பொழுது, எனது இணை - என்னுடைய கட்டளையை, 
அனறு எனாது - தச்சசன்றென்று மறுக்காமல்‌, ஐய! நீ, போந்து - 
(மீண்டு) வந்து, உனக்கு உரிய சாடு-உனக்குஉரிய இராச்சியத்தை, ஈன்று அள 
“நன்றாகப்‌ பாதுகாப்பாய்‌, எனறான்‌ - என்று (ஸ்ரீராமனைரோச் விட்டன்‌) 


கூறினான்‌; (எ-று. ) 


க்ர்ண்டம்‌ ர ர, ௧௨அதிருவடிசுட்பேடலம்‌ ௮0௫ 


ஐங்குரவருள்‌ விஞ்சையீர்தவனேயுயர்ர்தவ னென்று ழேக்கூறிய முனி 
வன்‌, இதனால்‌ 'உனக்கு விஞ்சையைக்கற்பித்த எனதுஉரைப்படி அரசமேற்‌ 
கொள்க என்னெ றனன, உனை-உனக்கு என்றுரைத்து, எடுத்து - தொடக்கி 
யெனக்‌ கொள்ளீனுமாம்‌, ஒன்றலாதன, பல - ஒருபொருட்பன்மொழி, 
பி-ம்‌:--1எடுத்த, 2 அன்றெலாமின்றெனா த, 3போர்சருள்‌, (௧௨௦௭) 

௧௨௫,--டுராமன்‌ வசிட்டனை நோக்கிக்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 
கூறிய முனிவனைக்‌ குவிந்த தாமரை 
சிறிய கைகளாற்‌ றொழு.து செங்கணா 
னாறிய சிந்தனை யேறிஞ வொன்றுரை 
கூறுவ துளகெனக்‌ கூறன்‌ மேயினான்‌, 

(இ-ள்‌,) கூறிய - (இங்கனம்‌) சொன்ன, முனிலனை - வசிட்டனை, செம்‌ 
கணான்‌ - சிவர்கதிருக்கண்களையுடைய இராமன்‌, குவிர்க சாமரை றிய 
கைகளால்‌ சொழுது-குவிர்த செர்தாமரைமலாகளை (ச்‌ சமக குப்‌ பகையென்று) 
சினந்த [மிகஒக்த) தன்கைகளால்‌ அஞ்சவிசெய்து வணக), ஆறிய சிந்தனை 
அறிக - அடங்யெ மனத்தையுடைய யாவும்‌ ,றறிச்கவனை! ஒன்று உரை 
கூறுவது உளது-(யான்‌) சொல்லவேண்டுவறு ஒன்று உள்ளது", என - என்று 
சொல்லி, கூறல்‌ மேயினான்‌ - (அதனைச்‌) சொல்லத்தொடங்கினான்‌ ; (எலு. 
அதனை மேல்‌ மூன்றுகவிகளீற்‌ காண்க, 


சண்ணிற்லெை சிவர்சரேகைகளீருக்சல்‌, - திகம்பர; “தெரிய 


வாகிப்‌ புடைபார்து மிஸீர்ச்து செவ்வரி யாடி ரீண்டவப்‌, பெரியவாய 
சண்கள்‌''என்றார்‌, திறாப்பாணாழ்வா ரூம்‌. 19-ம;-! தளீர்்ச, குறிக்க. “ஆறின, 
3௮அறிஞவேறுரை, அறியவேறுள்‌, (௧௨0௮) 


௧௨௬. ழுன்றுகவிகள - ஒநதோடர்‌: இராமனது மறு(மாம்‌. 
சான்றவ ராக1தன்‌ குரவ “சாக்தாப்‌ 
போன்றவ ராக$மெப்ப்‌ புதல்வ ராகதான்‌ 
றேன்றரு மலருளான்‌ சிறுவ செப்வெனென 
றேன்றபி னவ்வு.ர மறுக்கு மீட்டதோ. 

(இ-ள்‌.) தேன்‌ தரு மலர்‌ உளான்‌ சிறுவ - சேனைச்‌ சொரிகிற தாமரை 
மலரில்‌ வீற்றிறாக்கிற பிரமனது புத்திரனே! சான்றவர்‌ ஆக - பெரியோர்களே 
யாகுக; தன்‌ குரவர்‌ ஆக - சனது ஆசிரியபேயாகுக; சாய்‌ போன்றவர்‌ ஆக - 
தாய்முதலியோரேயாகுக: மெய்‌ புதல்வர்‌ ஆக - சச்தியத்சையுடைய புத்திரரே 
யாகுச; தான்‌ செய்வென்‌ என்று ஏன்றபின்‌ - தான்‌ (ஒருவர்வார்த்தைப்படி) 
செய்வேனென்று சம்மதித்துஏற்றுக்கொண்டபின்‌, ௮ உரை . அர்தவார்த்தை, 
மறுக்கும்‌ ஈட்டதுத - தடுக்கத்தக்க தன்மையுடையதோ! [அன்று என்றபடி], 

ஒருவார்த்தையைச்கூறினவர்‌ தன்னினும்‌ மேற்பட்ட வரேயானாலும்‌ €ழ்ப்‌ 
பட்டவரேயோனாலும்‌ அவ்வார்த்தையின் பழி செய்வதாக முன்னர்‌ ஒருவன்‌ 


ற்ந்சு கம்பராமாயணம்‌ அயோத்தியா 


ஒப்புக்கொண்டபின்பு ௮து மறுக்கத்தச்கசன்று என்பதாம்‌, ஐங்குரவருள்‌ 
அரியனை (குரவர்‌! என்றதனாலும்‌, மற்றைரால்வரை தாய்போன்‌ றவர்‌! என்ற 
தனாலுங்‌ குறித்தான்‌, 'தாய்போன்‌ றவா"என்றதில்‌, போன்றவர்‌ என்பது-ஒப்பில்‌ 
போலியாய்‌, உரையசைமாத்திரமாய்‌ நின்றது; “ஓப்பில்யோலியு மப்பொருட்‌ 
டாகும்‌” என்ற இலக்கணத்தையும்‌, '*நெருப்பழல்‌ சேர்ந்தச்சால்‌ செய்போல்‌ 
வதாஉம்‌, எரிப்பச்சட்டெவ்க சோயாக்கும்‌'' என்ற இலக்யெத்தையுங்‌ காண்க, 
இனி, குரவர்‌ - ஜங்குரவ ரெனச்கொண்டு தாய்போன்றவர்‌ - பெற்றதாய்‌ 
போலத்‌ தலையளீசெய்பவர்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌, மெய்ப்புதல்வர்‌-உடம்பினின்று 
தோன்றிய புத்திர ரெனினுமாம்‌, ஆக - இடைச்சொல்‌ தன்மைப்பட்டு விகற்பப்‌ 
பொருளில்வக்சது. பி-ம்‌:-1தம்‌, தந்தைதாய்‌, “பொய்ப்புலையர்‌, (௧௨0௯) 
௧௨௭. தாய்பணித து1வத்தன தந்‌ைத செய்கென 

வேயவெப்‌ பொருள்களு மிறைஞ்சி மேத்கொளாத்‌ 

தியவப்‌ புலையனிற்‌ செய்கை தேர்கலா 

நாயெனத திரிவது 5நல்ல தல்லதேர்‌. 

(இ-ள்‌.) தாய்‌ பணித்து வந்தன தாய்‌ கட்டளையிட்டுவர்‌ தவையும்‌, தந்தை 
செய்க என ஏய-தர்தைசெய்வாயென்று ஏவியவையுமாகிய, எ பொருள்கள்‌ உம்‌- 
எர்தக்காரியங்களையும்‌, இறைஞ்சி மேல்கொளா-வணங்கிச்‌ சொமேற்கொள்ளாத, 
திய ௮ புலையனின்‌ - கொடிய ந்தப்புலையனைக்காட்டிலும்‌, செய்கை தோ 
இலா சாய்‌ என திரிவது - செய்யத்தக்கவற்றை அறியாத நாயாக எங்கும்‌ 
அலைவது, ஈல்லது அல்லதுஒ - ஈல்லசன்றோ! (௪-ற,)--௮ல்லதோ - தேற்றம்‌, 

இன்னவை செய்யத்தக்கவை யென்றும்‌ இன்னவை செய்யத்தகாசவை 
யென்றும்‌ ஆய்ச்து-ண ரத்தக்க மானிடப்பிறப்பில்‌ தோன்றி மாதாபிசாக்களது 
வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலசஞசெய்யா ச கருமசண்டாளனது பிறவியினும்‌ விவேக 
மில்லாம லலைகிற நாய்ப்பிறப்பே ஈல்லது என்பதாம்‌, தர்தைதாயர்‌ சொல்லை 
மேற்கொள்ளா தவனைப்‌ புல்யனெனத்‌ தஇட்டுகின்முன்‌ இராமனென்க, மேற்‌ 
கொள்ளாதவனுடைய குற்றத்தால்‌ சாயாய்த்திரிவது நல்லதென நாய்ப்‌ பிற 
விக்கு மேன்மைகூறியது - அகமகீழ்ச்சியணி யென்னும்‌ உல்லாஸாலங்கார 
மாம்‌, பிஃம:அவந்தது. “மெய்ப்‌, தேர்சலா. *திரிபவை, சலலவல்லலோ, 
ஈல்லவல்லலே, நல்லதாகுமோ, (௧௨௧0) 
௧௨௮ முன்னுறப்‌ பணித்தவர்‌ மொழியை யானென 
சென்னியிற்‌ கொண்டது 3செய்வெ 4னென்றதன்‌ 
பின்னுறப்‌ பணித்தனை பெருமை யோயெனக்‌ 
கென்னினிச்‌ செய்வதை யுசைசெ யீங்கென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) முன்‌ உற - முற்பட, பணித்தவர்‌ - கட்டளையிட்ட தாய்தந்தை 
யாது, மொழியை-வார்தீதையையான்‌,என சென்னியில்‌ கொண்டு - எனது 
சிரசின்மேற்கொண்டு (கொண்டாடி), ஓது செய்வென்‌ என்றதன்‌ பின்‌ உற - 


காண்டம்‌ ௧௨.--திருவடி.சூட்டுபடலம்‌ ௮௦௭ 
அச்கட்டளையைச்‌ செய்வேனென்று உடன்பட்டபின்னாக, பணித்தனை . 
(சீ லேறு இதனைச்‌) கட்டளையிட்டாய்‌; பெருமையோய்‌ - சிறப்புடைய முனி 
வனே! இணி செய்வதை - இணி (கான்‌) செய்யச்தக்கதை, எனக்கு, 
சங்கு - இப்பொழுது, என்‌ உரை செய்‌ - யாதென்று சொல்லியருள்வாய்‌, 
என்றான்‌ - என்று (வசிட்டனை ரோக்‌ இராமன்‌) வினவினான்‌; (எம, 
மூன்னர்க்கூறிய தாய்தர்தையரின்‌ வாக்யெமே பரிபாலிக்சச்சக்கது; 
அதற்கு மாறாக நீ பின்னர்க்‌ கூறியது செய்யத்சக்கசோ என்றபடி, செய்வதை 
என்பதில்‌, ஐகாரத்தைச்‌ சாரியையாக்‌ கொள்ளுதலும்‌ ரேம்‌, பெருமையோ 
என்றபாடத்திற்கு - முன்னே கட்டளையிடப்பட்டு நான்‌ செய்யுமாறு என்ற 
தைச்‌ சைவிட்டிடும்படி பின்னே வர்ச உன்‌ சொல்லை மேற்கொள்ளவேண்டு 
மென்பது உண்டோ: என்றவாறு, பிம்‌:_யான ௫, 3கொண்டன்ன, செய்‌ 
வன்‌. *என்றபின்‌, என்றதின்‌. செய்வதென்று, | (௧௨.௧௧) 
௧௨௯௮ முனிவன்‌ மாறுகூறழடியாமலிநக்கப்‌ 
பாதன்‌ தன்துணிபு கூறுதல்‌. 

முனிவனு முரைப்பதொர்‌ முறைமை 1ஈண்டில 

மினிபென விருந்‌ கன னிளைய மைர்கனு 

மனை.பே 3லாள்பவ ராள்க 2ராடுகான 

பனிபடர்‌ காடுடன்‌ படர்தன்‌ மெப்பெனறான்‌. 

(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு, முணியன்‌௨ம - வசிம்டனும்‌, இணி உரைப்‌ 
பது ஒர்‌ முறைமை கண்டிலம்‌ என - இதற்‌ ர மாரகம்‌ சொல்வதொருநீதியய 
காணோமென்று கருகி, இருந்தனன்‌ - சமமா இறார்கான: (அதன்பின்‌); இளைய 
மைந்தன்‌உம்‌ ௬ பரசனும்‌, (அனைய துஏல்‌ - அப்படியானால்‌, சாடு ஆள்பவர்‌ 
ஆள்க - இராச்சியக்தை ஆளுபவர்‌ ஆளட்டும்‌) ( அசனைப்பற்றிம்‌ சிர்தியாமல்‌|, 
சான்‌ -, பணி படர்‌ காடு உடன்‌ படர்தல்‌ - பணிமிக்‌ நாட்டில்‌ இராமனுடன்‌ 
செல்லுதல்‌, மெய்‌உண்மை,' என்றான்‌-என்று (உதிபா கம்‌) கூறினன்‌; (எஃறு.) 

ஆள்பவர்‌ ஆள்ச - எவரேனும்‌ ஆளட்டும்‌ என்றபடி, பணி படர்‌ - (அச்சம்‌ 
விளைச்தலால்‌) ஈடுக்கர்சறார்‌தன்மை மிச்ச என்றுமாம்‌, பி-ம:--1கண்டிலன்‌, 
2ஆண்டவராள்க, ஆண்டவ ராண்ட, "ராடெனாப்‌, ்‌ (௧௨ 1.) 

௧௩௦.--வானத்தில்‌ தேவர்கூடி ஆராய்தல்‌. 
அவ்வழி யிமைபவ ரறிந்து கூடின 
ரிவ்வழி யிராமனை யிவன்கொண்‌ டேகுமேற்‌ 
செவ்வழித்‌ தன்றுகஞ்‌ செயலென்‌ றெண்ணினர்‌ 
சவ்வையர்‌ விசும்பிடைக்‌ $கழறன்‌ மேயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ வழி - அச்சமயத்தில்‌, இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, அறிர்து - 
(இங்கு ஈடர்சவற்றையெல்லாம்‌) உணர்ச்து, கூடினார்‌ - ஒருங்கு சேர்ந்து, 


்‌ ௮௦௮ கம்பராமாய்ணம்‌ அயோத்தியா 


(இ வழி - இப்பொழுது, இராமனை, இவன்‌ - பரதன்‌, கொண்டு 
ஏகும்‌ஏல்‌ - வவியமீட்டுக்கொண்டு செல்வானாயின்‌, ஈம்‌ செயல்‌ . (அரக்கரை 
யழிச்சலாகிய) ஈமது செய்கை, செவ்‌ வழித்து அன்று - கல்லவழியில்‌ 
. ஈடப்பதாகாது,” என்று --, எண்ணினார்‌ - ஆலோசித்தவர்களாய்‌,-- கவ்வை 
யர்‌ - (அதனால்‌) துன்பமுற்றவர்களாய்‌, விசும்பிடை - ஆகாயத்தில்‌, கழறல்‌ 
மேயினார்‌ - சொல்லச்தொடங்கனார்கள்‌ ; (எ-று,)--அதனை, அடுத்த சவியிற்‌ 
காண்க, கவ்வை - ஆரவார முமாம, 

பரதன்‌ இவ்வளவுபிடிவா சமாக நாடுசெல்லமாட்டேனென்று இருர்‌ தானா 
தில்‌, நாடு பாழாய்விடவொண்ணாது"என்ற காரணச்சைமுன்னிட்டு இராம 
பிரான்‌ ஒருகால்‌ மீண்டு ஈசர்க்குச்‌ சென்றிட்டானானால்‌ ராட்சசசங்கார மாகிற 
ஈமக்குவேண்டிய தொழில்‌ நிறைவேறாதுபோய்விடுமே என்று அஞ்சி ஒன்று 
கூடி ஆலோசித்துப்‌ பின்வருமரறு கூறலாயின ரென்ச, பிஃம_கூறினார்‌, 
3இராமனுவற்கொண்டு, *சழூறினாரோ, (௧௨௪௩) 
௧௩௧.டுராமனைத்‌ தந்தைசோலலைப்‌ புரக்துமாறும்‌ பரதனைப்பகினான்‌ 

காண்டு அரசுபுரியுமாறும்‌ தேவர்கள்‌ கூறுதல்‌, 
ஏத்தரும்‌ பெருங்குணத்‌ தராம னிவ்வழி 
1போத்தரும்‌ தாதைசொற்‌ புரக்கும்‌ பூட்சியா 
னாத்தவாண்‌ டேழினே டேழு மர்நிலங்‌ 
காத்தலுன கட2னிவை கடமை யென்றனர்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏத்த அரா - புகழ்தற்கு அருமையான, பேரு குணத்து-சிறர்க 
குணங்களையுடைய, இராமன்‌, தாசை சொல்‌ புரக்கும்‌ பூட்சியான்‌ - சர்சை 
யின்‌ சொல்லைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ உரிமையையுடையவனாய்‌, இ வழி போத்தரும்‌ - 
இவ்வனத்தினிடத்திற்‌ செல்வான்‌ ; ஆத்த [யாத்த] - (தச்சையால்‌) நியமிக்கப்‌ 
பட்ட, ஆண்டு எழினோடு எழ்உம்‌ - பதினான்குவருஷகாலமும்‌, ௮ நிலம்‌ காத்‌ 
தல்‌ - அவ்விராச்சியத்தைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, உன்‌ கடன்‌ - உனதுமுறைமை, 
இவை கடமை - இவ்விரண்டும்‌(உம்‌ இருவராலும்‌ தவறாது நிறைவேற்றற்‌ 
குரிய) கடமைகளாம்‌,' என்‌ றனர்‌ - என்று (தேவர்கள்‌) கூறினார்கள்‌ ; (எ-று. 

போதரும்‌ என்பது, எதுகைரோக்கி விரிந்துரின்றது, பூட்சி . ஏற்றும்‌ 
கொள்ளும்‌ ஒழுக்கம்‌ ; பூண்‌ என்னும்பகுதியும்‌, சி என்னும்‌ விகுதியும்‌ பெற்ற 
தொழிலாகுபெயர்‌, ஆத்த - யாத்த; இவ்வளவென்று வரையறுத்த என்க, 
பிஃம்‌;-!பூத்சருர்‌. இது. (௪௨௧௪) 

௧௩௨.டஇரொமன்‌ 'தேவவாக்கீயம்‌ தவறத்தக்கதன்றதலால்‌, அரசை 
மேற்கோள்க' என்று பாதனை வேண்டூதல்‌, 
வானவ ருரைத்தலு மறுக்கற்‌ பாலதன்‌ 
றியானுனை யிரந்தன னினியென்‌ னணையா 
லானகோ !ரமைதியி னளித்தி பாரெனாத்‌ 
தானவன்‌ றுணைமலர்த்‌ தடக்கை பற்றினான்‌, 


காண்டம்‌. ௧௨. --திருவடிகுட்பேடலம்‌ ௮0% 


* டி 


(இ-ள்‌.) வானவர்‌ உரைச்தலும்‌ - தேவர்கள்‌ (இவ்லாத) கூதியவள 
விலே, (ஸ்ரீசாமன்‌ பரதனை நோக்க), £மறுக்க ற்பாலது அன்று - (இச்தேவ 
வாக்யம்‌) தடுக்குக்சன்மையசன்று: யான்‌ உனை இரட்தனன்‌ - சான்‌ உன்னை 
வேண்டிச்கொண்டேன்‌ ; இணி, என்‌ ஆணையால்‌ - எனது கட்டளைப்படி, 
ஆனது ஒர்‌ அமைதியின்‌ - தகுதியானமுறைமையால்‌, பார்‌ அளித்தி - பூமியை 
அசசாள்வாய்‌,” எனா- என்றுசொல்லி, சான்‌, அவன்‌ - அப்பரசன ௮, துணை 
மலர்‌ தட கை - இரண்டு தாமரைமலர்போன்‌ ற பெரிய கைகளை, பற்றினான்‌ - 
பிடி.த்துச்கொண்டான்‌ ; (௭-.று.) 

(வானவருரையும்‌ மறு£$கத்தக்ககன்று: யா லுங்சட்டளை யி றன்‌: சான்‌ 
வனவாசஞ்செய்யுங்கால்‌ நீ அரசுபுரிக” என்று வேண்டி கொண்டனன்‌ இசாம 
னென்க. பெரியோனாசலாற்‌ கையைப்‌ பற்றினான்‌, £இன்சோரமைதியின்‌? 
என்பதற்கு - நியமிக்கப்பட்ட, தான ஒருகாலவரையரையளவும்‌ என்‌ றலும்‌ 
ஒன்று. பி-ம்‌;--1அவதிபோய்‌, 3.றுமலர்‌, (௧௨௧௫) 


௧௩௩.,--பாநன்‌ இராமனை நோக்கிக்‌ கூறும்‌ பாதிற்றை, 


அமெனி லேழிரண்‌ டாண்டி லையமீ 
நாமரீர்‌ நெடுநகர்‌ நண்ணி நானிலய்‌ 
2கொழுறை புரிகலை யென்னிற்‌ கூரெமி 
சசாமிது சரத நின்‌ னாண சாற்றினேன்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆம்‌ எணில்‌ - அப்படியானால்‌, ஏழ்‌ இரண்டு ஆண்டில்‌ - பஇ 
னான்குவருடங்‌ கழிர்சவுடன்‌, ஐப - தலைவனே! ரீ, சாம நீர்‌ நெடு ஈகர்‌ 
நண்ணி - (பகைவர்க்கு) அச்சக்கருகிற ஐக.நிரீர்சூழ்ர்த பெரிய அயோத்தியா 
ஈகரத்தை யடைர்‌ து, காணிலம்‌ - பூமியை, ப்ர முறை புரிகலை என்னின்‌ - 
அரசாட்சி செய்கிடாயாயின்‌, (யான்‌), கூர்‌ எரி சாம்‌ இது - மிக்க அச்னெியிற்‌ 
பிரவேசித்து இறப்பதாயெ இய, சாதம்‌-௪த்தியம்‌ ; நின்‌ இணை சாற்றினேன்‌ - 
உன்மேல்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கூறினேன்‌ ; (எ-று) 

நீ பதினான்குவருடங்கழிர்‌,ச தும்‌ ஒருசாள்கூடச்‌ சாமதிச்சலா கா து; வராது 
ஒருநாள்‌ சாழ்த்தா யாயினும்‌ அச்கினிபிரவேசஞ்ரெய்து என்னுயிரை மாய்ப்பே 
னென்று பரதன்‌ கூறின னென்க, காம்‌. அச்சங்குறிக்கும்‌ உரிச்சொல்‌ ; ௮ - 
சாரியை ; இணி, காமம்‌ - வடசொல்லாய்‌, பிரசிச்தியுமாம்‌, பிஃம்டூ1ஓயோத்‌ 
இயை, கோன்முறை, சாவது, (௧௨௧௬) 

௧௩௪.--டுராமன்‌ பாதன்கூற்றுக்கு இணங்தகல்‌. 
என்பது சொல்லிப பாகன்‌ யாதுமோர்‌ 

1 துன்பில னவனது துணிவை கோக்கனொ 
னன்பின 2னுருன $னன்ன தாகென்றான்‌ 
றன்‌ புகழ்‌ தன்னிலும்‌ பெரிய தன்மையான்‌. 
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௮௧௦ - கம்பராமாயணம்‌ : . அயோத்தியா 


(இ-ள்‌) என்பது - என்ற இவ்வார்த்தையை, சொல்லிய - சொன்ன, 
பரதன்‌, யாதுஉம்‌ ஓர்‌ துன்பு இலன்‌ - யாதொரு துன்பமுமில்லாதவனானான்‌; 
தீன்‌ புகழ்‌ சன்னின்‌உம்‌ பெரிய தன்மையான்‌-தனது ர்த்திசன்னிலும்‌ பெரிய 
தாகப்பெற்ற தன்மையுடைய ஸ்ரீராமன்‌, அவனது துணிவை ரோச்கினான்‌ - 
அப்பரதன து மனவுறுதியைச்‌ கருதி, அன்பினன்‌ - அன்புடையவனாப்‌, உற) 
னன்‌-மனமுருனெவனாய்‌, அன்னது ஆக என்றான்‌-அவ்வாறேயாகுக வென்று 
கூறினான்‌ ; (௭-௮.) 


பதினான்குவருடம்‌ கழிர்தவாறே தவறாது வந்து அரசாள்வேன்‌ என்ற 
னனென்பதாம்‌, பரம்பொருளான இராமன து பெருமையையறிந்து புகழ்ச்‌ 
துரைப்பது உலகத்தில்‌ எவராலும்‌ இயலாதாதலால்‌, ₹தன்புகழ்‌ தன்னினும்‌ 
பெரியதன்மையான்‌” என்றார்‌; இனி, இதற்கு - தன த£ீர்ச்தியினும்‌ மிச்ச ஈற்‌ 
குணங்களையுடையா னெனினும்‌ அமையும்‌. பிஃம;:_1துன்பமேலாதவன்‌, 
துன்பிலனன்னவன்‌, *உருகினான்‌. ூஅழுதசோர்ந்தனன்‌. (௧௨௧௭) 


௧௩௫.--டுராமனிடம்‌ திருவடிநிலையைப்‌ பாதன்‌ வேண்டிப்பேறுதல்‌, 
விம்மினன்‌ பரதனும்‌ வேறுசெய்வ தொன்‌ 
1 றின்மபையி னரிதென வெண்ணி யேங்குவான்‌ 
செம்மையின்‌ றிருவடித்‌ தலந்தக்‌ திகென 
வெம்மையுக்‌ தருவன விரண்டு ஈல்கனான்‌. 


(இ-ள்‌,) (பின்பு), பரதன்‌ உம்‌ —, வேறு செய்வது ஒன்று இன்மையின்‌ - 
வேறு செய்யக்கடவதொன்று மில்லாமையால்‌, அரிது என எண்ணி விம்‌ 
மினன்‌ ஏங்குவான்‌ - (இராமபிரானைப்‌ பிரிர்துசென்று அரசாளுதல்‌) அரியதா 
மென்று நினைத்துக்‌ கலங்கிச்கிகைத்சவனாய்‌, திரு அடி தலம்‌ செம்மையின்‌ 
தந்திக என - (உனது) இருவடிநிலையை [பாதுகையை] அன்போடு கொடுத்‌ 
தீருள்வாயென்று (இராமனைப்‌) பிரார்த்திக்க, (அப்பெருமான்‌), எம்மைஉம்‌ தீரா 
வன இசண்டுஉம்‌ ஈல்இனொான்‌ - எல்லாவுலக வின்பங்களையுங்‌ கொடுத்தருள்‌ 
வனவான (தன்‌) இரண்டுதிருவடிகிலையையும்‌ சொடுத்தருளினான்‌ ; (௪-௮.) 


தீந்திக என்பது-வியங்கோள்‌ திரிசொல்‌, இராமனது திருவடிநிலையே இம்‌ 
மைமறுமையைத்‌ தரவல்ல தென்க. திருவடிகிலையை எவர்கள்‌ பூசிக்கன்றன 
சோ, அவர்மாட்டுச்‌ திருமால்‌ இரங்கி அருள்சுரப்பா னாசலால்‌, இவ்வாறு கூறி 
யது, பி-ம:_!இன்மையது, “செம்மறன்‌, செம்மைநின்‌, 3தவிர்ப்பன. 

வசிட்டன்‌ இராமபிரானுள்ளஇடத்துக்குத்‌ தாய்மார்களோடு வந்து 
சேர, இராமனைக்கண்ட தாய்மார்‌ பேரொலியுண்டாகப்புலம்பிச்‌ கண்ணீ 
ரைச்‌ சொரிய, இராமன்‌ €தோலட்சுமணருடன்‌ தாய்மாரை வணங்நினபின்‌ 
வட்டரையும்வணங்க யாவரும்‌ உரியபடி. உட்கார்ர்‌தனராக, பிறகு பாதனைச்‌ 
சடைமுடியுடனிருக்குங்‌ காரணத்தை இராமன்‌ வினவ, பரதன்‌ இராமனை 


காண்டம்‌. கீஉஅதிருவடிகுட்பேடலம்‌ ௮௧௧ 


இராச்சியத்தை யல்சீகரிக்கும்படி பிரார்த்திக்க, இராமன்‌ £தரதையின கட்டளை 
யைச்‌ கடக்சலாகா த: சந்தைகொடுத்த இராச்சியத்தை ரீ பாதுசாச்சவேண்டும்‌! 
நான்‌ வனவாசஞ்செய்யவேண்டும்‌' என்று நிரூ ித்தச்சொல்லினான்‌ ! பின்பு 
இரவுகழிய, மனுராள்‌ பொழுதுபுலா்ந்து நித்‌தியகர்மாதுஷ்டானங்க்ளைச்செய்து 
விட்டு இராமனுள்ளவிடச்து. யாவருங்‌ கூடினர்‌, அப்போது பரதன்‌ (பிறலு 
டைய இராச்சியத்தை எப்படிச்‌ சைப்பற்றலா மென்னவேண்டா: எனக்கு நீ 
கொடுத்த இராச்சியத்தைத்‌ திருப்பிச்கொடுக்கிறேன்‌; அங்கீகரித்து அரசுபுரிக! 
என்று வெகுவாகச்சொல்லித்‌ தர்தைமரணத்சைக்‌ குறித்தும்‌ இராமனது 
வனவாசச்சைக்குறிச்தும்‌ வெகுவாக வருர்தியிரு£ சான்‌ ; ருதீவிக்குகளும்‌ 
ஈகரத்தவரறாம்‌ தாய்மார்களும்‌ எல்லோரும்‌ பரதனைக்‌ கொண்டாடி, அரசைச்‌ 
கைக்கொள்ளூமாறு இராமனை வேண்டினர்‌, பிறகு இராமன்‌ பலவகையான 
தத்துவ வசனங்களால்‌ தேற்றித்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையைச்‌ சவறாமல்‌ இருவரும்‌ 
புரியவேணுமென்று வற்புறுத்திக்‌ கூறினான்‌ : பின்‌ பாசன்‌ இராமனது தன்‌ 
மையைக்கொண்டாடி, 'மதிமயங்பெ்‌ பெண்வலையிற்ி$டிச்‌ சருமாதிக்கிரமத்‌ 
சைச்‌ செய்தால்‌ சற்புததிரன்‌ அத்திச்செயலுக்கு இடங்சொடுக்கலாமோ?! தரும 
மேணர்ந்த நீ இப்போது கொண்டிருக்குர்‌ தாபஸகர்மச்தைவிட்டு கூத்‌ இிரியசகறா 
மத்தை மேற்கொண்டு இராசசயத்சைப்‌ பரிபாலிப்பாயாக; இதுவே செய்யச்‌ 
தீக்கு தருமம்‌” என்ன, இராமன்‌ பரதனைகசோக்கி, “அரசர்‌ விவாககாலத் தில்‌ 
இராச்சியத்தைச்‌ சுல்கமாக பிரதிந்னைசெய்திறார்தனர்‌, சம்பராசரயுத்தத்‌ 
இல்‌ உன்தாய்‌ உதவியதற்காக இரண்டுவரங்கள்‌ கொடுப்பதாக வாக்களித்தனர்‌, 
அவள்‌ அவ்வரங்களைக்‌ கேட்க மன்னவர்‌ சந்தனர்‌: ஆசலால்‌, தீருமாதிக்கிரம 
மில்லை. அவ்வரச்திற்குஏற்ப நான்‌ சதோலட்சுமணரோடு வனத்துக்கு 
வர்சேன்‌ : நீ என்னைப்பற்றி மசாராறர்‌ கைகேயியினிடம்‌ பட்ட சடன்‌ 
திரும்படி சத்துருக்னெனைத்‌ துணையாகவைத்‌ துக்கொண்டு அரசுபுரிச' என்‌ 
மன்‌, அப்போது ஜாபாலியென்னும்‌ முணிவன்‌ சார்வாகமதத்தை மேற்‌ 
கொண்டு வெகுவாகச்‌ சொல்லி 'இராச்யெசத்தைக்‌ கைப்ப ழ்றுக! எனன, 
இராமபிரான்‌ ஜாபாலி கூறிய மதத்தை மிக்க னெத்தோடு வெகுவாகச்‌ 
கண்டித்து வைதிகமதத்தை நிலைாட்டினன்‌, அப்போது வூட்டன்‌ ஜா 
பாலியின்கருத்தைத்‌ செரிவித்‌ துச்‌ னெச்சைமாற்றி, முன்னையோரின்‌ ஒழுக 
சத்தை யெடுத்துக்காட்டி, £சீயே அமசுபுரிகல்‌ தக்கது என்று சொல்லவும்‌ 
'தர்தையினாணைக்குக்‌ இழ்ப்படிவது மேக்கயமேயன்றிக்‌ குலதர்மத்தைச்‌ கவ 
னித்தல்‌ மூக்யெமன்று' என்ற கருத்‌ துக்தோன்ற இராமன்‌ வாளாவிருச்க, 
மீண்டும்‌ வசிட்டன்‌ (ஞானத்தைக்‌ தறாங்‌ கரு தீர்தைதாயரைக்காட்டி லும்‌ 
மேலானவனாதலால்‌, உன்தர்தைக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஞானோபதேசஞ்செய்த என்‌ 
வார்‌த்தையைமீருமல்‌ அரசுபுரிக' என்ன, இராமன்‌ “ஸமஸ்ததராமங்களைப்‌ புரிவ 
தற்குஞு சாதனமானஇகச்த உடலைப்‌ பெற்று வளர்த்துப்‌ போ ற்றிய தாய்தர்சை 
யர்‌ ஞானாசாரியனைக்காட்டிலும்‌ மேலானகர்‌; மேலும்‌ தர்சைக்கு மூதலிழ்‌ பிர 
திஜ்ஜைசெய்‌ துவிப்ட,சனால்‌ இப்போது“அதற்குமாறாசச்‌ செய்யத்தச்சது யுக்த 


அக்க க்ம்பராமாய்ணம்‌ துயோத்தியர்‌ 


மன்று” என்றான்‌. அப்பால்‌ பரதன்‌ மனர்தவித்து இராமன்‌ என்மீது அருள்புரி 
பூர்‌ இருக்குமவரையில்‌. இர்தப்பர்ணசாலையின்‌ வாசலில்‌ உணவின்றிச்‌ தருப்பத்‌ 
தையிட்டு ௮வர்க்குக்குறுக்கே படுச்திருப்பேன்‌' என்று சொல்லி அக்கனமே 
செய்தான்‌. இராமன்‌ பரதனைப்பார்த்‌ து (குழந்தாய்‌! பிராமணன்மாத்திரம்‌ தன்னி 
டம்‌ சடன்வாங்கிச்கொண்டு ஏமாற்றப்பார்ச்சிறவனிடம்‌ இங்கனம்‌ குறுச்சாகப்‌ 
படுக துக்கொண்டு பீடித்துவாங்கலாமேதவிர, க்ஷத்ரியனாடுயரீ இங்கனஞ்செய்‌ 
வது தருமமன்று: எழுர்திமு. புறப்பட்டு அயோத்‌ சேறாக” என்றனன்‌; பரதன்‌ 
உடன வர்தவர்களைப்‌ பார்த்து (நீங்களாவது என்னண்ணனைச்‌ இருப்பமாட்டீர்‌ 
சனா!" என்ன, அவர்களும்‌ இராமனது தருமத்திற்‌ பிடிமானத்ஸதை ஈன்கறிர்‌ 
இருக்கிறோம்‌! ஆகையா 3, இவனைத்‌ திருப்பச்சா ததியமில்லை' என்ன, இராமன்‌ 
பரதனைப்பார்த்து, *தருமத்திற்‌ கண்வைத்த உன்‌ ஈண்பர்களும்‌ இவ்வாறு 
சொல்லுகின்றனர்‌ : நீ க்த்தியர்ச்குச்சசாக காரியத்தைச்‌ செய்தாயாதலால்‌, 
பிராயச்சித்தமாச என்னையும்‌ ஜலத்தையும்‌ பரிசிப்பாயாக' என்ன, பரதனும்‌ 
எழுந்து அங்கனமேசெய்‌ ௮, ஜனங்களைசோக்கி, (நான்‌ என்‌ தர்தையையாவ த 
இராச்சியம்‌ வேணுமென்று கேட்ட தில்லை: தாயையும்‌ விதிச்சவில்லை. என்‌ அண்‌ 
ணன்‌ வனஞ்செல்ல அனும தியுமசெய்யவில்லை ; இராமன்‌ தர்தையின்சொல்லைச்‌ 
தவறா அசெய்யவேணுமாயின்‌ அவனுக்காக நான்‌ பதினாலுவருஷம்‌ வனவாசஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌; என ககுப்பதிலாக இராமன்‌ இராச்சியக்சையாளட்டும்‌; அப்போது 
இருவரும்‌ தந்தைசொல்லை ஈடத்தியயராவோம்‌' என்ன, இராமன்‌ (தந்தை 
எதைச்செய்தாரோ அசை மாற்ற ஈமக்கு வல்லமையில்லை ; சக்‌ தியில்லாமற்போ 
னால ஒருவனுச்குப்பதில்‌ மற்றொருவன்‌ அசைச்செய்யலாம்‌; சக்திமானாயிறாப்ப 
வன்‌ செய்தல்கூடாது, ஆகையால்‌, பதினான்‌குவருஷம்வனவாசஞ்செய்துமுடிர்‌ த 
தும்‌ இராச்சியச்சை யொப்புச்கொள்வேன்‌' என்று ஈகரத்தவர்‌ முதலியோரை 
சோகச்‌ சொல்லி, பரதனைப்பார்தது மன்னவர்‌ வார்த்சையின்படி சான்‌ ஈடர்து 
கொண்டேனாசையால்‌, நீ என்‌ வார்த்தையின்படி பட்டங்கட்டிக்கொண்டு 
தந்தையைச்‌ சத்தியர்தவராசவராக்குக' என்றனன்‌. அங்குக்‌ சண்ணுக்குச்தெரீ 
யாமல்‌ மறைந்‌ திருந்த ஹிச்தர்கள்‌ தேவரிஷிகள்முதலானோர்‌ அவ்வுடன்பிறர்‌ 
சோரின்‌ தர்மஸ்வபாவத்தை மெச்சிக்கூறி, இராவணவதத்தைவிரும்பி, பர 
தனைரோக்டி (இராமன்‌ மொழிப்படியே செய்து தர்தையைச சத்தியசர்தனாக்‌ 
குச! என்றுசொல்லிச்‌ சென்றனர்‌. பரதன்‌ தன்விருப்பம்‌ ஈடேறாமலிறாப்‌ 
பதிகண்டு ஒளிகுன்றி, “ரீ எல்லா உலகங்களையும்‌ பாதுசாச்சவல்லவன்‌: 
பர.துச்கள்‌ சேனாபதிகள்‌ முதலியோர்‌ உன்னையே யெதிர்பார்க்கன்‌ றனர்‌; 
நீ குலதர்மத்துக்கு மாறுபடாமல்‌ அரசு கைச்கொள்க' சூன்றுசொல்லிப்‌ 
பாதங்களில்‌ வீழ்ர்து பிரார்த்தித்தான்‌: பரதனே இராமன்‌ சையினா 
லெடுத்துப்புகழ்ர் து தன்மனவுறுதியைக்கூறி *உன்தாயின்மீத மனத்தாங்க 
லின்றி ஈடச்சுவேண்டும்‌' என்றான்‌. இராமனது மனவுறுஇயைச்சண்டு *இச்சப்‌ 
பாதுசைசனில்‌ உன்பா தங்களை யிட்டு ஒறுவாயாக; இலையே எல்லாவுலக சத்தின்‌ 
யோகக்மத்தையும்‌ ஈடத்தவ்ல்லனவ்‌' என்ன, இசாமபிச்லும்‌ சான்‌ அவை 


காண்டம்‌ ௧௨.திருவடிசுட்பேடலம்‌ சக்க 


களின்மீது ஏறி இறங்கி அவைகளைச்‌ தந்தனன்‌. பரதன்‌ அச்சப்பாதுசைகளை 
வண. இராமனை நோக்‌ (சான்‌ இவைகளின்மேல்‌ ராஜ்‌ பதர்‌ திரக்சளைவைச்‌ 
துப்‌ பட்டணத்திற்கு வெளியே வாசஞ்செய்‌திருப்பேன்‌: ப திஞன்குவருஷம்‌ 
கழிச்‌,த.தும்‌ வராவிடிலோ திக்குதிப்பேன்‌' என்ன, இராமனும்‌ இசைர்சானென்‌ 
பது முதனூலிற்‌ கூறியமுறையாகும்‌, (௧௨௧௮) 
௧௩௬.--திநவடிநீலையைச்‌ சூடியவண்ணம்‌ பாதன்‌ கொ ழதுமீருதல்‌, 


அடித்தல மிரண்டையு பழுத கண்ணினான்‌ 
முடித்தல மிவையென முறையிற்‌ சூடி னன 
படி.த்தலத்‌ திறைஞ்சினன்‌ பசசன்‌ போயினான்‌ 
பொடித்தல மிலங்குறு பொலங்கொண்‌ மேனியான்‌. 
(இ-ள்‌) ௮௪ கண்ணினான்‌ - அழுச கண்‌ கமாயுடையவனும்‌, கலம்‌ 
பொடி இலங்குறு பொலம்‌ கொள்‌ மேனியான்‌-நிலத்தின்‌ பழி (படிர்‌ அ) விளங்‌ 
குற அழகுகொண்ட திருமேனியுடையவனு.மாயெ, பாசன்‌, அடி. சலம்‌ 
இரண்டைஉம்‌ - அர்சீப்பாதுரையிரண்டனையும்‌, முடி கலம்‌ இவை என. 
இரீடங்க ளிலையே யென்று கொண்டி, முறையின்‌ ருடினான்‌ - முறைமைப்‌ 
படி சிரமேற்கொண்டவனாப்‌, படித்கலசது இஸ்ாஞ்சனன்‌ - சரையில்‌ 
விழுர்‌ துவணக்கி, போயினான்‌ - மிண்டுசென்‌ ஈன்‌ ; (சாஃறு,) 
அடித்த லம்‌ - இருவடிசிற்குமிடம்‌, முடிக்‌ஈலம்‌ - சிரரிணிடச்திவிருப்பத, 
௧௩௭டுதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-பரநறுடன்வர் நவ பாவநம்‌ 
ம்ண்டுசேன்றமையைந்‌ (நாங்க்கதும 
ஈன்றவர்‌ முதலிப வெண்ணில்‌ சு்றழ ர 
சான்றவர்‌ குழுவொடு தவத்து ளோர்ளும்‌ 
1வான்றரு சேனையு மறறுஞ்‌ சுற்றுற 
மூன்றுமூல்‌ கிடந்ததோண்‌ முனியும பொயினான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈன்றவர்‌ முதலிய - பெ ந்றதாய்மா முதலான, எண்‌ இல்‌ சற்‌ 
நம்உம்‌ - அளவில்லாத பர்துவாக்கமும்‌, சான்றவர்‌ கு ழுூவொடு - பேரியோர்‌ 
கூட்டமும்‌, தவத்து உளசோர்கள்உம்‌ - சுவவொழுக்கத்திலுள்ள முணிவர்‌ 
களும்‌, வான்‌ தரு சேனைஉம்‌ - பெருமைபெற்ற சேனையும்‌, மற்றுடம்‌ - மற்று 
மெல்லாச்சனங்களும்‌, சுற்றுற - (பரதனைச்‌) சூழ்ர்துசெல் ய, மூன்று நால்‌ 
இடர்‌ ச தோள்‌ முணி௨உம்‌ போயினான்‌ - முப்புரிநூல்கங்யெ தோளையுடைய 
வூட்டமுனிவனும்‌ உடன்சென்றான்‌ ; (எ-று) 

வடமும்‌ வடத்திற்புரியும்‌ புரி.பில்நூலும்‌ மும்மூன்‌ கவே அமைர்ததாத 
வின்‌, மூன்றுதூலென்று உபவீசத்தக்குப்‌ பெயர்‌; (ஒன்பது கொண்ட 
மூன்றுபரி துண்ஞாண்‌?' என்றார்‌, இிருமுருகாற்றுப்படையிலும்‌, "மான்‌ றருஞ்‌, 
சேனையும்‌ என்றபாடத்துக்கு, அருஞ்‌ சேனையும்‌ மான்று - அளவிடுதற்கு அரிய 
சேனையும்‌ வருத்தத்நினால்‌ மனம்மயங்‌8ி என்௪, (௧௨௨௦) 


அக்க க்ம்பரர்மாயணம்‌ அயோத்தியா 


௧௬௮. பண்டைழா றெரிபாத்‌ அவனும்‌ போயினான்‌ 
மண்டுநீர்‌ நெடுநகர்‌ 1மாந்தர்‌ போயினார்‌ 
விண்டுறை தேவரும்‌ விலகிப்‌ போயினார்‌ 
கொண்டறன்‌ னாணையாற்‌ குகனும்‌ போயினான்‌. 

(இ-ள்‌,) பண்டை - பழமையான, நூல்‌ - வேதசாஸ்திரங்களை, தெரி - 
அறிர்த, பரத்‌ துவன்‌உம்‌ - பரத்துவாசமுனிவனும்‌, போயினான்‌ - (சனது ஆச்‌ 
சரமத்துக்குச்‌) சென்றான்‌ ; மண்டு நீர்‌ ரெடு ஈகர்‌ மாந்தர்‌ - மிக்க அகழிநீர்‌ 
சூழ்ந்த பெரிய அயோத்தியா£கரத் துச்‌ சனங்களும்‌, போயினார்‌ - மீண்டுசென்‌ 
றார்கள்‌ ; விண்டு உறை சேவர்‌உம்‌ - ஆகாயத்திற்கூடிய தேவர்களும்‌, விலகி 
போயினார்‌ - வில (த தத்தமிடஞ்‌) சென்றார்கள்‌; கொண்டல்சன்‌ ஆணையால்‌- 
காளமேசம்போன்ற ஸ்ரீராமபிரானது கட்டளையால்‌, குகன்‌உம்‌ போயினான்‌, 

வேதம்‌ சடவுள்போல நித்திய மாதலாலும்‌, வினையினீங்கவிளங்யெ அறி 
வின்‌ முனைவன்‌ கண்ட முதல்‌ நூலாதலாலும்‌, அதற்குமுச்தினநூல்‌ எதுவுமின 
ரூதலாலும்‌, பண்டைரால்‌' எனப்படும்‌, விஷ்ணுஎன்னும்‌ வடசொல்‌-தமிழில்‌ 
(விண்டு' எனச்‌ சதையும்‌; *விஷ்ணுபதம்‌' என்ற அகாயத்தின்பெயர்‌, இங்கு 
ஒரு பகுதி தொக்கு நின்றது; இதனை வடதூலார்‌ (நாமைகதேசே சாமகாரஹ 
ணம்‌' என்பர்‌; விண்டு பதம்‌ - விஷ்ணுவியாபித்த இடமென்று பொருள்படும்‌, 
கொண்டல்‌-ஆகுபெயர்‌, பரத்துவாசன்‌ பரசனுடன்சென்றதாக முசனூலிற்‌ 
கூறப்படவில்லை : மீண்டு வருகையில்‌ தான்‌ பாதுகம்பெற்றுச்‌ செல்வதைப்‌ 
பரத்துவாசமூனிவனுக்கு அறிவித்‌ தப்‌ பரதன்செல்வதாக முதலூலிலுள்ள து, 
பிம்‌: மைந்தர்‌, 2விரைவிற்‌, மூன்றுசான்காமடிகள்‌ மாறிச்டெச்சின்றன. 
லெபிரதிகளில்‌ மூன்றாமடிக்கு *எண்டிசைவாணருமிரங்கப்போயினா்‌', *எண்‌ 
டிசையரசருமிரங்கிப்போயினார்‌” என்று பாடம்‌. (௪௨௨௧) 


௧௩௯.--டு துவும்‌, மேற்கவியும்‌-நதொடர்‌: பாதன்‌ அயோத்தி சேராது 
நந்தியம்பதியிற்‌ பாதுகத்துக்கு முடிசூட்டிச்‌ சேங்கோல்‌ நடப்பித்தல்‌, 
பாதுகர்‌ 1தலைக்கொடு பரதன்‌ பைம்புனன்‌ 
மோதுகங்‌ கையின்கரை கடந்து முந்தினான்‌ 
போதுகுஙம்‌ கடிபொழி லயோத்தி புக்கில 
னோது£கங்‌ குலினெடி அறக்க நீஜ்னொன. 
(இ-ள்‌,) பரதன்‌--,--பாதுகம்‌ தலை கொடு - இராமபாதுகையைத்‌ தலை 
மேற்கொண்டு, பை புனல்‌ மோது சங்கையின்‌ கரை கடந்து முந்தினான்‌ - 
குளிர்ந்த நீர்‌ வந்துமோதுகற கங்கையின்‌ கரையைத்‌ தாண்டி முற்பட்டு, 
போது உகும்‌ கடி பொழில்‌ அயோத்தி புச்சென்‌-மலர்கள்‌ சர்‌ துறெ நறுமண 
மமைந்த அயோத்தியாஈகாத்திற்‌ செல்லாதவனாய்‌, ஒது கங்குலின்‌ நெடிது 
உறக்கம்‌ நீங்கொன்‌-சொல்லப்பட்ட இராத்திரியில்‌ மிகவும்‌ தூக்கமொழிர்‌. த, 
(எஃ-று,) *இருத்தன்மேயினான்‌' என்பதனோடு முடியும்‌, நீங்னான்‌ - முற்‌ 
செச்சம்‌, பி-ம்‌:_!தலைக்கொண்டு, சக்குலும்‌, (௪௨௨௨) 


காண்டம்‌.  க௨.திருவடிகுட்பேடலம்‌ அகடு 


௧௪௦, ஈந்தியம்‌, பதியிடை காதன்‌ 1பாதுகஞ்‌ 
செந்தனிக்‌ கோன்முறை3செலுத்தச்‌39ந்தையா 
னித்தியங்‌ களையவித்‌ இருத்தன்‌ மேயினா 
னந்தியும்‌ பககீ ரருத கண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) சர்தி அம்‌ பதியிடை - ஈர்‌ இக்கிராமமென்னுமிடச்திலே, ராசன்‌ 
பாதுசம்‌ - தலைவனான இராமனது திருவடிகிலை, செம்‌ தனி கோல்‌ முறை 
செலுத்த - ஒப்பற்ற செங்கோலை முறைப்படி செலுத்த, (பாசன்‌), அர்‌ இடம்‌ 
பகல்உம்‌ நீர்‌ அறாத கண்ணினான்‌ - இரவும்பகலும்‌ ரீர்ப்பெருக்கு இடையறாத 
கண்களை யுடையவனாய்‌, சிர்சையான்‌ இர்தியங்களை அவித்து - மனச்தினால்‌ 
ஐம்பொறிகளையும்‌ அடக்‌, இருத்தல்‌ மேயினான்‌ - (அங்குச்‌) சங்கியிறாச்தலைப்‌ 
பொருர்‌ தினான்‌; (௭-அ.) நந தியம்பதி - அயோச்நிரகரச் கக்கு அருலுள்ள 
தோர்‌ ஊர்‌; ௮ம்‌-சாரியை, மி-ம்‌:--!பாதங்கள்‌. 2சலுச்துஞ்‌. *சர்சையால்‌, 
௧௪௧.--டுராமன்‌ ரீதாலட்சுமணரோடூ (கன்திசைநோக்கிச்‌ செல்லல்‌, 

1குன்றினி லிருந்கன னென்னுங்‌ “கொள்கையா 
9னின்றவர்‌ நலிவசா 4னேயத்‌ காலெனாத்‌ 
தன்றுணைத்‌ தம்பியுந்‌ தானுந்‌ கையலும்‌ 
தென்றிசை 39ஈறியினைச்‌ சேறன்‌ மேயினான்‌. 

(இ-ள்‌,) (குன்றினில்‌ இருஈ,சனன்‌ என்னும்‌ கொள்கையால்‌ - ( இராமன்‌) 
சித்திரகூடபருவதத்திலுள்ளான்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌, நின்றவர்‌ - (அயோச்‌ 
தியாஈகரத்தில்‌) உள்ளவர்‌, சேயக்தால்‌ - (ஈம்‌.மி,து உளள) அன்பினால்‌, ஈஸிவர்‌ - 
(அடிக்கடிவர்‌ தி) வருத துவர்‌,” எனா-என்றுஎண்ணி, (இராமபிரான்‌), சன்‌ தணை 
தம்பிஉம்‌-தனக்குச்‌ துணையாகவுள்ள சமபியான இலந்குமணனும்‌, கானம்‌ -, 
தையல்உம்‌-தொதெவியுமாக, தென்‌ சை நெறியினை சேறல்‌ மேயினான்‌-செற்‌ 
குத்திக்கை நோக்கிய வழியை ஈடத்தலைப்‌ பொருர்‌ தினான; (எ-று.) 

சுற்றத்தவர்‌ ஈண்பர்‌ முதலிய அனைவரும்‌ அறிந்த இப்விடத்திலேயே 
இன்னமும்‌ நாம்‌ இருந்தால்‌ மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ அடிக்‌ கடிவட்‌,து ஈம்மை நகருக்கு 
மீளும்படி, நிர்ப்பர்‌திக்கக்கூடுமென்று எண்ணி அப்பாற்‌ செல்லலுற்ரான்‌ இராம 
னென்க, தம்பியும்தானும்‌ சையலும்‌ சேறல்மேயினான்‌ - ஆண்டாலும்‌ பெண்‌ 
பாலும்‌ கலந்து எண்ணிச்‌ ரிறப்பினால்‌ ஆண்பால்‌ முடிபைப்பெற்றன; “(கானுர்‌ 
தன்தையலுர்‌ தாழ்சடையோ னாண்டிலனேல்‌'' என்பதிற்போல, 1-ம்‌; 
॥குன்றினி,து, கொள்கைதான்‌. "கின்றது, *ரேசத்தார்‌, இராமனும்‌, (௧௨௨௪) 


திருவடி சூட்டேடலம்‌ முற்றிற்று. 
அயோத்தியா காண்டம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


கம்பராமாயணத்தில்‌ அயோத்‌தியாகாண்டர்‌' 








செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி, 

பாட்டு, பக்கம, பாட்டு, பக்கம்‌,| பாட்டு, பக்கம்‌, 
அசலிடநெடிதாளு 505  ௮ந்தியில்வெயி 571! ௮ளியன்னசொர்‌ 4388 
அடல்டுனைகுழல்‌ 496 | அர்சகரணிவுறு 101 | அறங்கெட 611 
அடிலிடுதாபமன்ன 719 | அர்சான்முகனார்‌ 269 | அறர்தனைநினைர்தி 708 
௮ங்கணனவனி 193 | அர்நெடுந்துயருறு 783 | அறந்தனைவேரறுத்‌ 579 
அக்கிரீரினுங்‌ 030௦ | அப்படைகங்கை 078 | அறர்தானே 126 
௮ங்கிமேல்‌ 980 | அம்முனிவரலோடு 504 | அறகிரம்பிய 122 
அங்குளகிளைகாவற்‌ 485 | அயாவுயீர்த்த 104] அறமெனக்கிலையோ 222 
அச்சொற்கேளா 1௦5 | அரச்கர்பாவமு 128 ' அறிஞருஞ்சிறிஞரும்‌066 
அசம்புபாய்வரை 540 | அரசரிற்‌ 117 | அறுத்தாய்கணையால்‌274 
அஞ்சடுத்தவமளீ /40 | அரரவைவிடுத்த 05 | அறுபதினா.பிரமக்‌ 721 
அஞ்சம்பையும்‌ 439 | அரஞ்சுடவழனிமிர்‌ 755| அறுபதினாயிரரா 385 
அஞ்சலளை யன 140 | அரிர்தான்முன்னோ 104! அறுபதினாயிரரேனு 18 
அஞ்சனக்குன்ற  406| அரியதாமுவப்ப 405) அறைகழற்சிலைக்‌ 582 
அஞ்சனமேனி 289 | அரியவனுரைசெய 705 | அன்பிழைத்த 221 
அஞ்சனவண்ணன்‌ 684 | அருஞ்சிறப்பமை 21 அன்றவனுலகனை 803 
அஞ்மெர்தரை 121 | அருத்தியினகம்‌ 202 ; அன்‌௮தீர்ஈ்தபின்‌ 738 
அஞ்சினர்வானவ 592 | ௮ருர்சதியனை 494 | அன்றெனிலவனொ 048 
அட்டிலுமிழர்சன 548 | அருந்தவமென்றுணை088 | அன்னசொல்‌ 109 
அடருஞ்செல்வம்‌ 550 | அருர்தேரானை 419 | அன்னசன்மையக 073 
அடித்தலங்கண்டி 007 | அருப்பேர்திய 141 அன்னதன்மையன்‌ 357 
அடித்தலமிரண்டை 813 | அல்லணைநெடுங்கணி 07:3 | அன்னதாயர்‌ ௦04 
அடிசொழுதுவகை 408 | அல்லலுமுள 006 | அன்னதுகண்ட 139 
அடிமிசைத்தாளி 670 | அல்லேயாண்டமைந்‌ 108 | அன்னராயினு 26 
அடியிணையுறை 499 | அலககன்மன்னனை 89(௮ன்னவர்முகத்‌ 326 
அடியிற்சுடர்‌ 295 | அலம்புவார்குழல்‌ 537 | அன்னவரருளமைர்‌ 15 
௮டுத்சபற்பகல்‌ 0:3 | அலர்ர்சபைங்கூழ்‌ 505 | ௮ன்னவள்கூறுவாள்‌:07 
அடைக்‌ சவணோக்கி 130 | அலைரெடுமபுனல்‌ 063 | அன்னவன்பணி 329 
அடைவருங்கொடு 040 | அவ்வயினரசவை 830| அன்னவனுரை 485 
அண்டமுற்றர்‌ 070 அவ்வழியவனை 705 ௮ன்னளாயு 27 
அண்ணலனன ௦௦9 | அவ்வழியிமையவர்‌ 507 | அன்னான்‌ நனை 12 
அண்ண லும்விரும்பி 403 | அவ்விடையண்ணரு709 | அன்னானைவர்‌ 915 
அண்ணலுமதுகே 479 | அவ்வுரைகேட்டலு 580| அன்னையானைவறா 321 
அணக்குவாள்‌ 100 | அ௨னிகாவல்‌ 242 | அன்னையேவினாள்‌ 020 
அத்திசையுற்றைய 483 | அவித்தலைம்புலத்‌ 651| அனையசெய்கையர்‌ 035 
அதிர்கடல்வையகம்‌ 058 | அழிகருமாசியல்‌ 010| அனையதன்மை 129 
அர்சணரருந்கவர்‌ 331 | அழுதஅதாயரொ 854 அனையதாகய 20 
அர்தீணருரையுளை 014 | அள்ளற்பள்ளப்‌ 207 | அனையதாதலி 54 
அச்தணாளர்‌ 82 | அளங்கொள்‌ 421 அனையாரப்புனளல்‌ 519 
அர்தநற்பெருங்‌ 793 | அளம்படுருரைகடல்‌ 62 | அனையராதலி 83 
அர்தவாய்மொழி, ௦50 | ௮ளிச்குர்யசன்‌ 520] அளையவேலையகன்‌ 959 
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அனையவேலையாச 515 | ஆழிப்பொற்றேர்‌ 108 
ஆசசெய்தக்க ௦௦1 | ஆழியான்முடி 174 
ஆகாததன்றால்‌ 816 | ஆழியையுருட்டியும்‌ 040 
ஆடூலையவரசன்‌ 220 | ஆழி வந்தன்‌ 420 
ஆகொடியாயெனு 149 | ஆள்வினையாண்மை 390 
ஆங்கவ்வாசசம்‌ 219 | ஆளறவலங்கு 704 
ஆக்குவந்தடைந்த 208 | ஆளான்பரதன்‌ 207 
ஆடகர்‌கருபூண்‌ 176 ஆஞன்னெறி 0 
ஆட.வர்ரகையுற 110 | ஆளுலாவ்டூலினு 00 
ஆடன்மான்‌ 95 | ஆற்றலனின்‌னன 085 
ஆடினரழுதனர்‌ ௦௦1 | அறிரின்றறம்‌ 74-1 
ஆடுகின்றமா ௦20 | ஆறினன்போர்்‌ 200 
ஆடுகின்றனர்‌ 70 ௮றுகண்டனர்‌ ௦11 
ஆடுகொடிப்படை 092 | ஆறுங்கானும்‌ 011) 
ஆண்டகைகோசலை 606 ஆறசெல்லக்‌ 432 
ஆண்டசையம்‌ 322 ஆறுதன்னு_ன்‌ ௨ரு 015 
ஆண்டவர்நிலை 69 | ஆன்றபேசாசனும்‌ 0:14 
ஆண்டினையரா 202 | ஆன்றவனவ்வுரை 141 
ஆண்டுதன்மருய 4S ஆன்றான்பகாவான்‌ 300 
ஆண்டுகின்றாண்ட 673 | ஆனவன்பிறவுள 781 
ஆதலாலிராமனுக்‌ 27 | ஆனவனுரைசெய 547 
ஆதலான்முனியும்‌ 072 ஆனனங்கமலத்‌ 720 
ஆதியரசன்‌ 285 | அனனமகளிருக்‌ 044 
ஆதியவமைதியின்‌ 803 இக்சரையிரைக்த 715 
ஆதியின்‌ மனுவு 02 ' இடிக்குவாளரா 032 
ஆமெனிலேழிரண்‌ 609. இடிகொள்வேழத்‌ 039 
ஒஆய்தந்தவனவ்வுரை 800 | இடிபடுமுழக்கம்‌ 712 
ஆயகாதலொ 737 | இத்திறத்தவெனை 291 
ஆயகாலையில்‌ ௦76 | இத்திறத்தினிடருறு223 
ஆயகாலையினாயிர 455 | இதவியலியற்றிய 804 
ஆயதவ்வழி 40 | இர்தரெடுஞ்ரொல்‌ 146 
ஆயதோரமைதி 187 | இர்திரன்முதல்வரா 413 
ஆயபோன்பு 111 இர்கிலைகின்‌றவன்‌ 147 
ஆயவடன்னைரேர்ர்‌ 784 | இப்பொழுதெம்ம 200 
ஆயனநிகழும்‌ 205 | இம்பர்கின்றேகினை 003 
ஆர்கலியகழ்ந்தோர்‌ 198 | இம்மாமொழி 2/0 
ஆர்த்தனர்களி,த்தனர்‌ 94 | இம்மைபொய்யு ரைத(9௦ 
ஆரியனிளவலை 402 ! இமிழ்திரைப்பரவை 182 
ஆரும்பின்னர்‌ 803 | இயங்செழுதானைய ௦௦௨ 
ஆலைபாய்வயல்‌ ௦12 | இயல்வுறுசெலவி /16 
ஆவதற்குமழிவதற்கு 83 | இயன்றதசென்‌ 700 
ஆவதுள்ளதே ௦10 | இரதம்வர்துர்ற 410 
ஆவாவரசன்‌ 282 | இரதமொன்றூர்க்‌ து 008 
ஆவுமழுத 284| இரர்தான்சொல்லு 1௦7 
ஆழ்ர்தபோன்பினா. 108 | இருகண்களு 210 
ஆழநெடுர்திரை 085 | இருகையிற்கரி 994 
ஆழிகுழுலகம்‌ 


108 


௮௧௭ 


இருர்தமர்தஇசச்‌ 29 


'இருந்தவர்தணனோ 415 
இருகிலஞ்சேர்ர்‌ சன 700 
இருமையுமிழர்த 750 
இருவரத்தினு 181 
இருவருர்சொழு 820 
இருள்ற்றிடவுற்‌ 234, 
இசைச்சனரிமைச்‌ 898 
இல்லையென்றுரைக்‌ 41] 
இலம்குவவலகம 70 
இலவுமிக கிர தைக்‌ 


இப்வகையுசைசெய 04 
இ 'வாறழுவாள்‌ 297 
இ ரவுல்‌ சக்கினும்‌ 778 
இ ழி கதாயர்‌ 730 
இழைச்சதீவினை சனை 23 
இழைச்கநாலிணே 520 
இழையுமாரமு 084 
நளையானி கூற 801 
இறச்கான்றச்தை 598 
இறர்சானல்லன்‌ 287 


இறர்கிலன்செரும்க 2ம்‌ 
இறப்பெலுமெய்ம்‌ 20 


இறைவன்சொல்லெ 59 
இன்‌ நுணையவர்‌ 060 
இன்னணசெடும்ப 060 
இன்னணயிளையவ 546 
இன்னணமிளையவ 605 
இன்னரின்னணம்‌ ரக்‌ 
இல்ன வேவையி 180 
இன்‌ 2னபலவும்‌ 248 
இன்‌ மேயின்னே 1 50 
இனமலர்க்குலம்‌ 17 1 


இணியசொல்லினன்‌ 86 
இனியதுபோலுமிவ்‌ 22 


இனையயாயையும்‌ 542 
இணயராய்மகளீர்‌ 194 
ஸசணில்வுலகனை 008 
ஈட்டுசன்‌ புகழக்‌ 271 
ஈண்டுரை,ச்த 218 
ஈன்றவர்முதலிய 815 
உண்டிடுககண்‌ 699 


உண்டுகொலிதுவல 778 
உண்டுகொலுயிரென708 
உண்ணீர்வேட்கை 971 
உண்மையில்பிறவி 774 


* 208 | இருத்தியீண்டென்‌" 464 உணர்வானனையாள்‌ 252 


௮௧௮ 
உதிச்கும்முலையுன்‌ 305 
உர்தாதுரெய்வார்த்‌ 292 
உர்துபொற்றடர்‌ 028 
உந்தைதிமையும்‌ 792 
உர்தையோவிறர்த 644 
உம்மையானுடைமை 22 


| 








உமைக்குராதற்கு 86. 
உய்ரத திவ்வுலக 195 
உய்யாநின்றேன்‌ 600, 
உயங்கியந்ககர்‌ 95. 
உயரருளொண்‌ 196 
உரிமைமைந்தரை 50 
உரியமாதவ ௦8. 
உருகுகாதலிற்‌ 945 
உருளுகேமியு 84 
உரைசெய்தெங்‌ 290 
உரைசெய்பெருமை 279 
உரைசெய்மன்னன்‌ 632 | 
உரைத்தகூனி 13: 
உரைத்தீபின்‌ 325 
உரைத்தவாசகங்‌ 757 
உலர்ச்ததுசா 144 
உவரிவாயன்றிப்‌ 522 
உற்றதுகொண்டு 11 
உற்றுளபொருள்‌ 505 
உறத்தகும்மரசி ol 
உன்னவுன்ன 624 
ஊடுற்ரெருக்கி 716 
ஊண்லவுண்வழி 018; 
ஊருணிரிறையவும்‌ 65 
ஊற்நமேமிக 459 
ஊறுகொண்ட 564 
ஊன்ளைர்ச 564 
எல்கெறிசெரு 616 
எட்குலாமலர்‌ 567 
எட்டுத்திசையும்‌ 429 
எடுத்தமாமுடி. 735 
எண்டருங்கடை 167 


எண்ணருஞ்சரும்பு 676 
எதிர்கொடேச்தின 445 
எர்சைநீயுவர்திசஞ்‌ 36 





எர்தையாண்டையா 783 
எர்தையுமமாயும்‌ 586 
எந்தையெவ்வுலகு 606 | 
எர்தையேயேவ 207 
எர்தையேவ உ 799. 
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எம்பரத்ததாக்கி 769 !என்றழென்தாசன்‌ 264 
 எய்தவின்னல்வந்த 549 | என்றென்றதிவித்‌ 303 
எய்திநாலுளோர்‌ 629: என்ந அனலும்‌ 162 
! எய்தியக்கேசைய 105 என்னச்கேட்டவ்‌ 729 
எய்‌ தியவேலையிற்‌ 782.  என்னாவுன்னா 238 
| எயினர்‌ ச்டெம்‌ 517; என்னும்வேலையில்‌ 630 
எல்லொடுங்கயமுக,த்‌761 னேன்‌ 290 
எலியெலாமிப்படை 681 , என்னைக்கண்டும்‌ 248 
, எழுசசேனை 559 ' என்னைமீங்க 226 
எழும்‌ க. து துகள்‌ 740 ' 'எனக்குரல்லையு 119 
எழுர்‌ ததுபெரும்ப 652 எனவிலையன்ன 704 
| எழுந்தங்கையை 355 | எனைத்துளமறை 757 


எழுர்‌தனனிளையவ 748 ' ஏங்கென்விம்மலோ 588 
எழுர்‌தனனேங்கனெ 579 ! ' எடறுகோதையர்‌ 668 
எற்றேபகர்வேன்‌ 256 ப எண்பாலோவா 161 
எறிந்தனகடியசொல்‌578 ஏத்சரும்பெருங்குண808 
எறிபகட்டினம்‌ 562 எத்தலர்‌தலகெலா 61 
என்பச்சைக்கேட்ட 709 எத்தினார்சம்‌ 364 
என்பதுசொல்லிய 809 ஏர்கிளமுலையாளே 495 





' என்பனசொல்லி 694 எர்துசெல்வத்‌திமை 741 
என்புகழ்கின்ற 704 ' எய்ச்சகாலமிது 566 
| என்புதோல்‌ 87 எஏய்ச்தெழுசெல்வம்‌ 101 
' என்லயிற்றறா 73  ஏயவரங்க 143 
என்‌ றமாட்டினை 569 எர்துறர்த 565 
என்‌ றபின்முனிவ 330 , ஏவமபாராய 160 
என்‌ றபினேந்தலும்‌ 780 | ஏவியகுரிசில்‌ 368 
' என்‌ றம்முனிவன்‌ 24] | ஏவியமொழி 476 
. என்றலால்யானுனை 804 | ஏவினவள்ளூவர்‌ 93 
| என்‌ றலும்பதைச்‌ 789. | ஏழிரண்டாண்டு 395 
என்‌ ிலுமேயடியின்‌ 724 |எழுயர்மசகளிற்றி 584 
என்றவாசகஞ்‌ 309 ! எழைதன்செயல்‌ 360 
என்றனளென்ன 190; ஏற்றவற்கொருபொ 620 
என்றனன்மடவா 50] | ஏற்றவிச்சன்மையி 803 
என்‌ றனனிளவலை 759 ! ஏற்றிடவாண்டகை 02 
என்றாவொன்றொன்‌ 26] | ஏன்றனனெர்சை 329 
என்‌ றிறைஞ்சி 74 | ஏன்றுன்பாவிச்‌ 603 
என்றுகாதவி 51]  ஏனைநீ இயினியன 01 
என்றுகூறலும்‌ ட உத ,ஏனையருமின்னணம்‌ 380 
என்றுகூறி 634! | ஐதுமைர்துராள்‌ 636 


என்‌ இகொண்டினை 214, | ஜயசாலவு 49 


என்‌ கொண்டு 631 | ஐயரீயாதொன்றும்‌ 779 
்‌ என்று இத்‌ 540 (ஐயனுமச்சொற்‌ 191 
! என்றுபின்னரு 217 ' ஜபனைக்காண்டலு 332 

என்றுபின்னு 81 | ஐயாயானோர்‌ 273 


என்றெடுத்துப்பற்‌ 772. ஐயிருபத்தோடைர்‌ 479 
என்றெழுர்‌.த 697 ' ஐயுஞசடர்‌ 175 
என்றென்றயருர்‌ 275 ஐவனக்குரறினைச்‌ 530 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி ௮௧௯ 
ஒட்டியபகைஞர்‌ 19 | கரைசெய்வேலை 627 |குடையினனிமிர்‌ 502 
ஒத்தரிர்தையர்‌ 59 | கல்லளைக்கெர்த 515 [குதித்தனன்பாரிடை.749 
ஒருத்தலைப்பரத்‌ 51 | கல்லுவென்மலை 484 | குயின்றனகுலமணி 374 
ஒருமகள்காதவின்‌ 755 | கல்வியுமினமையும்‌ 117 | குரவலர்குழலியை 612 
ஒருமாமுனிவன்‌ 267 கவ்வரவதுவென 596 |குரிலெசச்தையை ம்‌ 
ஒருவில்பெண்மை 527 | கவியமைரேத்தி 94  குரிசிலதேவலால்‌ 718 
ஒல்கவில்தவத்‌ 80 | கள்ளவிழ்கோதை 14] |குரிலுர்தம்பியை 649 
ஒலியார்கடல்‌ 258 | களளைமாக்கவர்‌ 571 |குருக்களையிகழ்தலி 589 
ஒள்ளியோனினைய 800 | கற்காணுர்திண்மை 090 | குருதிவாளெனச்‌ 521 
ஒளிதுறர்தன 348 | கற்றறான்மறையவர்‌ 01 குருமணிப்பூண்‌ 574 
ஒறுப்பினுமந்தரம்‌ 151 கறுத்தாயுருவம்‌ 254 குலமுதற்றொன்மையு 9 
ஒன்றாமன்னாட்டு 416 | சன்றுயிரோய்ர்‌ தக 615 | குவளையினெழிலும்‌ 184 
ஒன்றாநின்ற 159 | சன்னகுதிரள்புயக்‌ 784 | குழுரமிமேகங்கள்‌ 515 
ஒன்றியவுவகையர்‌ 63 | கன்னிஈன்மயில்‌ 336 | குழுவுதுண்டொளை 533 
ஒன்றும்பொய்யா 597 | கன்ணிரீக்‌ சருங்‌ 448 | குழைக்கின்றகவரி 214 
ஓடைல்லணி : 352 | கன்னியர்க்சமைவரும்‌ 10 குற்றமொன்றில்லை 590 
ஒதாநின்‌ற 599 | கன்னியரணிகோல 18 | குன்றினிலிருந்தன 815 
ஒதுஇன்‌ றில 567 : கன்னியையழிசெய 018 | குன்றுறைவமா 490 
ஓர்வினல்வினை 90 | கனங்குழைக்கேகய 608 | கூட்டினன்சேர்ப்‌ 402 
௮வினல்லுயிர்‌ 353 | காணாவையா 240  கூடியகறைவாயிற்‌ 497 





கங்கையாளொடு 509! காதலுன்பெருங்‌ 32௯. வமுன்ன 462 
கங்கையிருகரை 695 காம்புயர்கானம்‌ 405 கூருமுன்னல்‌ 163 
கங்கையென்னுங்‌ 44%. காமரங்கனிர்தெனச்‌ 346 கூறியமுனிவனை 805 
கங்கையேமுகல 188  காயுக்கானிற்‌ 447 | சனிபோன்பின்‌ 133 
கச்சையங்கடகரி 23 | கார்குலாநிறத்தான்‌ 406 | கெடுக்தொழிச்தனை 126 


கச்சொடார்த்த 459 ; கார்ப்பொருமேனி 701 | கேட்டனன்‌ இராதர்‌ 702 
கட்டியசரிகையன்‌ 680  கார்மினொடுலாய 200 | கேட்டானிளையோ 292 
கட்டினன்சுரிகையுங்‌ 741) கார்வானமொப்பா 316 கேட்டேயிருக்தேன்‌ 259 
கழ்கமழ்தாரினன்‌ 77: காரெனக்சடிது 706 ' கேடகல்படியினைக்‌ 61 
கடிகையோரிரண்டு 408 ' காரொடுதொடர்‌ 100 கைகணீர்பரச்து 309 
கண்டமாதரைக்‌ 70 கால்பாய்வன 443 கைத்தசொல்‌ 422 
சண்டான்மகனும்‌ 314. "காலமின்றியும்‌ 516 கையானிலர்தடவி 288 
கண்டுகைதொழுதைமயல்‌|  காலமுமிடனும்‌ 11 | சையுங்கடமுர்‌ 268 
சண்டேனெஞ்சங்‌ 246  காலைக்கதிரோன்‌ 298 |சையைக்கையின்‌ 220 
கண்ணாலேயென்‌ 603 | காலையன்றெழுட் தத 745 கையொடுகைகள்‌ 150 
கண்ணிற்கடைச்தி 203 ! காவன்மன்னவன்‌ 572 ;கோங்கலர்ஈறுவில7 62 
கண்ணுண்மணிபோ 270 | காழமிட்ட 457  சொடிஞ்சொடுதட்‌ 714 
கண்ணுர்ரீராயுயிரும்‌ 202 | கான்புக்டினுங்‌ 315 'கொடிசெருக்ள 560 
சண்ணேவேண்டும்‌ 1௦3 கான்புறஞ்சேறவி 390 |கொடியடங்கன 347 
கண்ணோடாதே 244 கான்‌ றலைண்ணிய 678 | கொடியவர்யாவரும்‌ 607 
சண்முதற்சாட்சிய 776 | கானகம்பற்றி 400 | சொடியவெங்கோப 593 
கணிததாலுணா்க்த 188 , கிள்ளேடொடுபூவை 263 | கொடியாளின்ன 158 
கம்பரெடுங்களி 146 , செொரசன்புனலுளின்‌ 801 | கொண்டாள்வரம்‌ 280 
கரியமாலினுங்‌ 81 | இளையினு£ரம்பினு 336 | கொம்பினின்ற 739 
கரும்பலர்செர்ரெல்‌ 621 ' தகனெனப்பெயரிய 679 | கொம்புதுச்துமி 450 
கரும்பனமொழி , 333 குங்குமமலை£ , 070 கொழுசன்‌௮ஞ்சும்‌ 243 
கருவியுங்சைகளுங்‌ 751 | குஞ்சரமனையார்‌ £ 180 | சொண்ளாளின்சேய்‌ 152 














௮௨௦ 
கொற்றவர்முனிவர்‌ 191 
கொற்றவன்னது 361 
கொன்றேனானென 002 
(கோடகத்தேர்‌ 751 
கோதறச்தவஞ்செ 762 
கோதைவரிவிற்‌ 201 
கோதைவிற்குரிசில்‌ 467 
கோமசன்பிரிதவிற்‌ 662 
கோளுமைம்பொறி 86 
கோன்மேற்கொண்டு | 51 


சீக்கரத்தசானவன்‌ 543 
சங்கமுமகரமினுக்‌ 714 
சங்குபேரியுர்‌ “628 
ச,ச்‌இரநிழற்ற 200 
சந்தமிவைதாவின்‌ 198 
சர்திரர்கோடி 185 
சர்திரற்குவமை 8 
சம்பக றும்‌ 378 
சரதமிப்புவி 114 
சீரிர்சபூவுள 45 


சலர் தலைக்கொண்ட 523 


சார்சணிபுள்ன த்தி 482 
சாயடங்காலங்‌ 172 
சான்றவராக 805 
சிங்கச்குருளைக்‌ 294 
சிங்கவேறனைய 4600 
சித்தநரீதிகைக்கின்ற 227 
சிர்‌ தனையுணர்‌நறெபா 480 
இந்தினவணிமணி 335 
சிர்தைதளர்வுற்‌ 271 
சிர்தையென்செய 124 
சிரித்தபங்கய 170 
சிருக்ிபோமென 460 
சிஉட்தவாய்ச்சசை 113 
சிறக்குஞ்செல்வ 71 
றெர்ததம்பி 224 
இறர்சார்சொல்லு 604 
சிறுவிலைமருங்குல்‌ 407 
சினக்குறம்பெறிர்‌ 580 
சினக்கொடுர்நிறல்‌ 735 
சீசப்பனிரீரளவி 239 
சிரைசுற்றிச்‌ 362 
சீலமல்லன 89 
சீலமினனதென்‌ 526 
வெமுர்தமுமமுஞ்‌ 775 
சீற்றர்துறர்சான்‌ 311 


*டமயானச்திடை * 747 








சுண்ணமுமலரும்‌ 193! 
சுழித்தசெம்பொனி 531 
சுழித்துரீர்வரு 722 
சுழிபட்டோங்கிய 453, 








சுழியுடை த்தாயுடை 595 
சுற்றத்தார்தேவரொ 723 
சுற்றமப்புற 401 
சுற்றார்மணியின்‌ 295 
சுற்றியரையன்‌ 330 
சுற்றினரிறார்துழி 639 
சடிச்சற்‌தனர்‌ 658 
குடினமலர்க்காஞ்‌ 591 
சூதுமுர்துற 84 
சூழமைந்த 072 
குழிவெங்கடரி 753 
செஞ்செவே 475 
செர்தழல்புரி 503 । 
செம்பொனார்செய்‌ 334 
செம்மைநன்மனச்‌ 625 
செம்மையிற்றருமத்தி 68 
செய்துடைச்செல்வ 324 
செய்ம்மறர்தன 350 
செய்யக்கடவ 424 
செய்யசாமரை 453 
செல்லியசெலவினாற்‌ 059 
செல்லுஞ்சொல்‌ 309 
செட்வழியுருட்டிய 56] 
செல்வியகுரிசல்‌ 382 
சேணுயாதருமத்தி 759 
சேணுலாவிய 106 
சேதாம்பறபோதனை 284 
சேர்சொளிவிரி 492! 
சேமமென்பன 166 | 
சேலாகியமாமு சதல்வ 209 
சேற்றிளமரை 055 
சேனைவீரரும்‌ 787 
சோற்பெற்ற 708 
சொற்றவாசகத்‌ (92 


சொற்றாள்சொற்றா 139 
சோர்வாளையடித்‌ 314 
ஞானீயுமுய்கலான்‌ 285 
தசவுமிகுதவ 376 
தீங்குதண்சார்தகில்‌ 659 
தி௫்சமிவ்வுலகரீ 644 
தீஞ்செனவொது௩8 617 
தீடக்கையாலெடுத்‌ 387 
தீண்டலைக்கோசலை 337! 





செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பக்ராதி 


தம்முயிர்ககுறுதி 12 
தம்மையுமுணர்ர்‌ 332 
தருமமென்றொரு 641 
தலைச்குவட்டயன்‌ 344 
தழுவினபுளினர்‌ 701 
தழைத்ததண்டுள 612 


தழைத்தவான்‌சறை 754 
தழையொலித்தன 1 77 
கள்ளாநிலைசான்‌ 250 
தள்ளுரீர்ப்பெருல்‌ 450 
தள்ளூறுவேறில்லா 289 


தன்முன்னேயவன்‌ 697 


தன்னனதம்பியு 722 
தனயராயினார்‌ 794 
தாதையப்பரிசு 55 
தாதைவாயிற்‌ 863 
தாய்கையில்‌ 201 
தாய்பசியுழர்துயிர்‌ 013 
தாய்பணித தவந்தன 806 
தாய்வரக்கொள 704 
சாயர்சவ்வையர்‌ 360 


தாயருங்களேஞரும்‌ 8386 
தாயருந்தலைப்பெய்‌ 760 
தாயருமருந்தவத்‌ 670 
தாயாற்றுகலாடனை 910 
தாயுரைகொண்டு 703 
தாயுரைச்சசொற்‌ 218 
தார்கடாககோகதை 006 
தாருடைமலரினு 384 
தாரையஞ்சங்கமுர்‌ 057 
தாசொவிரீத்தன 349 
தாவருசாண்முதல்‌ 057 
தாவாதொளிருங்‌ 277 
தாவின்மாமணி 134 
தாவின்முனிவன்‌ 240 
தாளினிலடைச்‌ தவர்‌ 013 
சாளுறுகுரிசில்‌ 010 
தான்புனை€ரையை 321 
தானமுர்தருமமும்‌ 65 
தானேதானே 415 
திக்குகோச்கிய 352 
இசைத்த துமில்லே 145 
திடருடைக்குங்குமச்‌337 
திணிசடரிரவி 93 
திரண்டசோளீன 28 
திருஈதர்க்கோசனை 373 


திரு£கர்திர்ர்த 469 


செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பக்ராதி அக 
இருமணிமகுடம்‌ 192 | தேவதேவன்‌ 451 !சன்றுமன்ன 290 
'இருவசைசுற்றிய 342 தேவர்தமுலஇனுர்‌ 642 ' சன்றெனப்புளீஞர்‌ 710 


இருவுளமெனின்‌ 485 , சேவிமாரை 425 | சன்னெடுக்கண்‌ இந்த 
'இரையார்சடல்சூழ்‌ 235  தேவியுமிளவலு 383 'சன்னெடுசளீர்முடி. 838 
தீக்ழை 5 ! தேற்றித்தம்பியைத்‌ 552 ஈன்னெறியென்னி 849 
தீண்டலுமுணர்க்த 105 சேராதறிவழிர்தார்‌ 286 நாகமெலுங்கொடி க்ஷ 
தியமந்தரை 127 தேனறருர்செரியல்‌ 785 ஈாடியொன்று 130 
இயனகொடியவள்‌ 022 சேனடைந்தசோலை 770 நாண்முதற்கமைர்த 476 
-இியனவயமாவும்‌ 484 தேனுளதினை 477 | சாமவிற்கை 171 
இயனவிராமனே 588, தையறன்கற்புர்‌ 403 'சாயகன்பின்னுர்‌ 412 
துஞ்சிஞனை தசம்‌ 421 தொகையிலன்பினா 791 காயகன்வன 356 


அடித்தனகபோலங்‌ 591 | தொட்டமாசணஞ்‌ 524 சாரியரில்லை 150 
அடியனாயினன்‌ 456 | தொடுத்தகலிடை 379 நாலிரண்டாய 715 
அடியெறிரெறிகளுர்‌683 தொண்டைவாய்‌ 103 சாவினீத்தரு £6) 
துண்ணெனுஞ்சொ 192 | தொழுகழல்வேர்த 61 ஈாழிகைகங்குலி 387 





துண்ணெனுகெஞ்சி 783 | தொழுதயர்கையின 760 ' நாற்கடற்படு 104 
தப்புறழ்‌ தலர்‌ 506 | தொளைகட்டிய 441 'நாற்றிசைமார்தரு 385 
அம்பியின்குழாத்துற்‌472 | தோய்கயத் து 168 கானகஈன்குரைச்தார்‌ 739 
அம்பியுமாவு 6௦9 ' தோலுள துதில்‌ 478 நானசாண்மலர்‌ 530 
துளிபடத்துழாவு 720 தோன்றியகூனி 102 நிருபநின்குல 20 


துளைமுகச்திற்‌ 561 . தோன்றினபுளிஞ 682  ிவர்‌தவந்தணர்‌ 56 
அறக்கமேமுதல 474 நசையிழர்‌ சன 568 ிவர்தவான்குருதி 752 
துறத்தலுசல்லறத்‌ 773  ஈங்குலக்குரவர்‌ 17 .நிவப்புறகிலனெனு 26 
அறந்தசெல்வன்‌ 738 ' ஈங்குலதஅதிக்தவர்‌ 757 கிழல்பிரிக்தன 449 
துறர்துபோயினான்‌ 630 ஈடர்தகோசலை 233 நிறப்பெரும்படை 90 
துறை ஈறும்புன 454 ஈடுங்கினனா 645 கிறைர்‌சமார்தர்‌ 593 
துன்புரதெனின்‌ 486 ஈண்ணிராகணை 92 நிறைமகவுடையவர்‌ 343 
துன்னுதாள்வளஞ்‌ 633 சதியின்பிழையன்று 306 கிறையினீங்யெ 790 
துனியறுசெம்மணி 97 கந்தஈர்தவனங்களி 7:42 நிரையுநீர்மலர்‌ 505 
தூண்டரகிவர்த 707 6ந்தலில்லற 736 நின்கட்பரிவில்லவர்‌ 998 
சாண்டுமின்னலும்‌ 124 ஈர்தாவிளக்கனேய 707 நின்மகனாள்வானி 136 
அாதர்வர்தனர்‌ 550 ஈர்தியம்பதிய்ைடை 615 !நின்றகொடைக்கை 691 


அாபமுற்றிய 178 ஈமபியுமென்னாயக 099 நின்றவன்றன்னை 200 
அமகேதுபுவிக்‌ 90 கரகதர்க்கற 143 நின்றானெஞ்சின்‌ 461 
அயவாசகஞ்‌ 622 ஈல்கரொயசன்‌ 75 நின்றுதவமியந்றி 289 
தாளியின்படலையுக்‌ 747 ஈல்லவனுரை 650 நின்றசொடார்த 1249 
தெரிவைமார்க்கொ 538. ஈல்லவுச்‌ தியவு 13 சின்றுயாபழியை 09: 


செருளுடைமன தத209 ர நல்லியன்மஙகல 79 நினைர்தபோதினு விம. 
தெழித்தனளாரப்பி 111. ஈலங்கிளர்பூமி 185 கினையுஈசேவர்க்கு 519 
செள்ளொலிச்‌ 350 | சலங்கொண்மைச்தனை47/ நீங்கலாற்றலள்‌ 844 
தேக்கடைப்படலை 540 ஈவ்விலீழ்ர்தென 134 'கீட்டிலகளிலு 351 
தேர்கொண்டுவள்ள 410 ஈற்றாதையுகீ 307 ரீண்டமால்வரை 583 
தேர்மிசைச்சென்ற 656 | ஈறைச்குழற்ச்சை 61  ீண்டானதுரைத்த ச்‌" 
தேர்வலானவ்வுரை 398 ! ரறையறுகோதையர்‌ 660 சீயினமிருர் சனை 0 
தேரின்சுவடு , 430, ஈன்சொற்சட்ர்தாண்‌ 910 க 
சேருமாவுங்‌ 573 | சன்றுசொல்லினை “ 132 சீவாமுலெஞன்‌ 







௮௨4 
திலவல்லிருணீ 
சீளெழுச்சொடர்‌' 43 | 
நுரைக்சொழுர்‌ 451 
நேச்சனவுடலுயிர்‌ 384 
செகுதற்கொத்த 256 


செடுங்கழைக்குறுர்‌ 546 


செய்சொணீருண்டு 54! 
ரெய்ஞ்ஞிறை 493 
செறியிடுரெறி 433 
நைவீரலீர்மைந்திர்‌ 725 
தநொக்னொற்சுமர்தி 640 
சோயீரல்லீர்‌ 597 
சோயும்மின்றி 417. 
சோவதாகவிவ்‌ 790 
பகுத்தவானமதி 371 
பசைர்தசந்தைநீ 798 


பஞ்சிமென்ரளிரடி 19. 


| 








படஞ்செய்க்சாகணை 757, 
படார்தெழுர்ச 516, 
படருறவுளன்‌ 467 | 
படரெலாம்படப்‌ 750 
படரெலாம்படைத்‌ 728 | 
படியொடுதிருரகர்‌ 654 
படுமுரசறைரக்கனர்‌ 651 
படைமாணரசை 234, 
பண்டியெங்கும்‌ 561 
பண்டைழாறெரி 814 
பண்ணினபகடுசேர்‌ 053 | 
பண்ணுறுகடகரி 115 
பண்முதிர்களிற்றொ 752. 
பணிமொழி 488 
பணைமிரந்தன 42 
பந்தஞாட்புறு 917 
பரீத்‌ இனீங்கும்‌ 730 


பரதனிப்படைகொ 748 | 








பசத்துமினரும்பிய 372 
பரவுகேள்வியும்‌ 793. 
பராவரும்புசல்வசை 107 
பரிதிபற்திய 443 | 
பரிதிவானவனுல்‌ 408. 
ய்ரிவிகந்சமனத்‌ 358, 
பழேதின்மா தவன்‌ 37 
பற்பகனிழற்று 582 
i 627 
த்றிலைதவத்தினிற்‌ 564 
)த்தன்ன 456 
கடாம்‌ “442 


| 


பனையவாசெடுக்‌ சாப்‌ 66 








செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


744 | பன்னரியரோன்பிற்‌ 772 | பூதலமுற்றசனிற்‌ 144 


பூசனைசினைதுன்தி 500 


பாச்யெம்புரிர்‌ 116 | பூமழைபுனன்மழை 100 
பாகியல்பவளச்‌ 183 | பூரியர்புணர்மாதர்‌ 490 
பாக்கினுக்தரிய 717  பூவககிறைந்த 376 
பாடனீத்தன 567 !பூவருபொலன்கழல்‌ 9 
' பாணிஎமிலிறாக 492 பூவலர்காவோடு 494 
பாதங்கள்பெயர்‌ 592 | பூவிரிபொலன்கழற்‌ 075 
பாஅகந்தலைக்கொடு 814 | பூவினன்முகன்‌ 633 
பாந்தசடேரிவை 537 பெண்ணினின்னமு 40 
| பாசோர்கொள்ளார்‌ 601 | பெண்ணினோக்குஞ்‌ 444 
பாலுடைமொழி 481  பெண்ணெனவுற்ற 145 
பாலையேய்நிறத்‌ 677 , பெண்ணைவன்‌ 458 
பாவமுசின்ற 687 | பெருயெசெல்வமீ 740 
பாவமுமருச்‌ துயரும்‌ 201 | பெருந்‌ திரைஈ இகளு 005 
பிணிக்குறுமுடை 621 பெரும்பகல்வருந்தி 375 
பிதிர்ஈசசாறு 500 | பெருமகன்‌...பிறக்ச 23 
பிறச்தலென்று 388 | பெருமகனென்வயிற்‌/58 
பிறர்திறர்து 120  பெருமையாலுலகனை 01 
பிறர்‌ துநீயுடை 791! பெற்றுடையமண்‌ 290 
பிறிதொர்மாற்றம்‌ 302 | பெறுவதன்முன்னு 775 
பிறியார்பிரி2வே 234 பேரிசைபெற்றனை 02 
பின்குற்றமன்னும்‌ 304  பைரக்தொடியொருத்‌3 23 
' பின்னவ்வீரரை 780! போொங்கியவுவகை 181 
பின்னுர்தம்மியை 552 பொய்ச்கரிகூறினோ 013 
, பின்னும்பகர்‌ 319 ! பொய்ம்முறையலரா 477 
புச்சமின்னிருபரும்‌ 7) பொய்வினைக்குதவும்‌ 404 
புச்சவன்றன்னை 205 : பொருர்துராணாளை 78 
புச்சனன்புனவிடை.. 780 ! பொருவிலெம்பி 356 
புக்கா.ரரசன்‌ 433 பொருவிறூதுவர்‌ 555 
புக்குப்பெருகீர்‌ 267  பொலங்குழைமகளிர்‌ 717 
| புக்குறைவிட 907 ' பொழியுங்சண்ணிழ்‌ 440 
புகலிடங்கொடுவனம்‌330 | பொற்புறுத்தன 225 
புண்ணியர்தொடர்‌ 30 பொன்னணிமணி 343 
புண்ணியாறுரெயிற்‌ 777 | பொன்னார்வலயத்‌ 269 
புண்ணுற்றதியிற்‌ 281 | பொன்னின்முன்ன 253 
புரசைமாக்கரி 38 பொன்னுமாமணியும்‌ 74 
புரியும்தன்மகன்‌ 123 பொன்னுபிர்த்த 92 
புல்லினனின்‌.றவன்‌ 764 | பொன்னையுற்ற மம்‌ 
புலம்புறுகுரிரறன்‌ 609 | பொன்னொடும்பொ 758 
, புவிப்பாவைபரங்‌ 296 | போகின்றாளைத்‌ 282 
புறத்துகாமொரு 81 | போதியென்னெதிர்‌ 121 
புனைர்‌ திலன்மெளலி 215 |  போவாதொழியான்‌ 261 
பூண்டபேன்பினா 380 | போனபடைத்தலை 691 
பூண்டமாதவன்‌ 509 | போனாரவருக்‌. 426 
பூணாரணியுமீமுடி, 260 | மச்களைமறந்தனர்‌ 346 
பூத்சசாண்மலர்‌ 043  மசரவேலை 229 








செய்யுண்‌ முதற்குறிய்பகராதி ௮௨௩ 
மத௲ன்வயினன பினை 63 | மன்னுயிர்க்குரல்கு 768 முற்முமுதிதுவித்து 636 
மங்கையம்மொழி 216 மன்னெடுங்கழல்‌ 71 முற்றுதுமுகை 497 
மங்கையர்க்கு 448 மனக்கொன்றாதன 789 முரைதெரிச்தொரு 643 
மங்கையா்குறங்கென 96 மணிசர்வானவர்‌ 84 மூறைமையன்‌ 216 
மங்கைவார்குழல்‌ 452 மனையினீங்கயெமக்க 446 முறைமையாலெற்‌ 396 
மஞ்சளாவிய ௦௦1 மாகர்தமுமகரர்கமு 440 முறைமையினெய்தி 14 
மஞ்செனவடூற்புகை 345 மாகமணிவேநிகை 377 முறையின்மொய்ம 49 
மடர்தைமார்களிற்‌ 530 மாண்டனனெர்கை 504 முறையும்வாய்மையு 792 
மண்கொடுவராமென 340 மாதர்கள்கற்பின்‌ 182 முன்புமின்றிசை 389 
மண்செய்தபாவம்‌ 280 | மாதர்யாவரும்‌ 741 முன்னர்க்கோரிக 228 
மண்டலர்தரு 44 மாதரருங்கலமும்‌ 282 முன்னர்வர்துழித்து 707 
மண்ணாச்‌ன்றா 162 மாதரார்களறுபதி 423 முன்கவனென்று 686 
மண்ணின்மேல்‌ 626 | மாதவர்க்கு 228 முன்னுற்ப்பணிர்தவ500 
மண்ணினுசல்லண்‌ 33 | மாதவன்றனை 47 முன்னைதுங்குல 6323 
மண்ணுறுமுரினம்‌ 0 மாந்தர்தமொய்ம்பி 351 முன்னையாமுறை 071 
மண்ணையும்வானையு 662 | மாமுனிவர்க்குறவா 093 முன்னையூழ்வினைப்‌ 51 
மணங்களர்‌ 405 | மாயநீங்கிய 548 முணியும்முனியும்‌ 242 
மத்தளமுதவிய 667 ! மாலைவந்தகன்‌ றபின்‌ 645 முனிவன்சொல்லும்‌ 262 
மந்தரைக்கூற்றமும்‌ 670 மாலைவாய்‌ 470 முனி௰னுமுரைப்ப 807 
மந்தரைபின்னரும்‌ 116 மாவியலுசயமார்‌ 542 முனிலனுமுககை 79 
மர்‌ தியுங்கடுவனு 544 மாவும்யானையும்‌ 629 முனிவனையெம்பி 393 
மச்‌. இரக்ழெவரு 029 மாழையொணகணி 130 ழண்டெழுகாசலா 577 
மய்யறுவிசம்பின்‌ 731 மாளவுமுளனொரு 595 மூச்சவற்குரித்தரசு 122 
மயிலுடைப்பீலியின்‌ 540 மாளுமென்றே ௦99 மூவராய்முதலாக 179 
மருங்கடை 682 | மாற்றமஃது 110 மூவெழுமுறைமை 60 
மருமத்துத்தன்னை 405 மாறறான்செயலாம்‌ 249 மூன்றுலகினுக்‌ 645 
மல்யெகேசயன்‌ 061 மாறினியென்னை 324 (மெய்யார்ககமே 259 
மலங்வையசம்‌ 797 மான்மறிக்கரத்தான்‌ 230 | மெய்யின்மெய்யே 268 
மழைக்குலம்புரை 347 மான்றளிக்குல 742 மெய்யேயென்றன்‌ 157 
மற்றவளிறைஞ்சி 472 மானவரவின்‌ 431 மெய்யைச்சிசைவித்‌ 300 
மற்றவன்சொன்ன 35  மீன்பொருவு 199 மேவிநிலத்தி 145 
மற்றுஞ்சுற்றத்து 557 | மின்னின்றனைய 236 மேவிமென்மலாள்‌ 72 
மற்று நுர்தை 126 | மின்னுடன்பிறர்த 401 | மேவுகான 549 
மற்றும்வரற்பாலர்‌ 773 | மின்னொத்த£ற்றக்‌ 300 ' மைஈசசங்குல 50 
மறக்கண்வாள்‌ 472 | மீண்டுமேகி 570 ,மைர்தரையின்மையி 24 
மறந்தானினைவும்‌ 202 | மீன்பொலிதர 270 மைச்சன்வாவே 272 
மறர்‌இலள்கோசலை 113 | மீனீர்வேலை 427 ' மையறுமனத்தொரு 610. 
மறுவிரொல்குலங்‌ 619  முடிவுறவவின்னன 386, மையுறவுயிசெலா 680 
மறுவின்மைர்தனே 625 | முத்தினின்முழுகில 98 (மொய்பெருஞ்சே 672 
மறையின்கேள்வற்கு736 | முதலவன்முதலிய 581 | மொய்ம்மாண்வினை 244 
மன்‌ றலின்மவி 491 | முதிரொளீயுயிர்த்தன 97 | மொய்யராக 173 
மன்னர்வானவ 53 | முக்தினைமுனினை 392 மொய்யுறுசறமலர்‌ 545 
மன்னரின்றியே 637 முல்லையுங்கடன்‌ 361 மொழிந்ததகேட்டலு67 


மன்னவன்பணியன்‌ 210 


மன்னவனிருக்கவே 800 


மன்னற்கல்லார்‌ , 434 
மன்னனேயவனியை 4! 


முழவெழுமொலி 350 பயாசொடும்மனச்‌ 
மூழுக்கலின்வலிய 342 யானைசுற்றின 
முழுவதேபிற்ர்து 340 | வல்யெம்பல 
முற்பயந்தெடுத்த 186 | வஞ்சமோமகனே 


5 





௮௨௪ 
வஞ்சொண . 460 
வட்டிமோசோசனை 374 


அடிள்கொள்பூண்‌ 521 
அழ்த்தாழ்கூர்தல்‌ 418 
எடியுடையயிற்படை746 
வடுகின்மாவசர்‌ 5360 
வச்டுளர்சாரவன்‌ 140 
வண்லைமடுயுமானமு 771 
வ்ர்த்மாதவத்தோனை704 
வர்திமாதவன்‌ 625 
வர்ச்மூனியைமுக 279 
வர்திழ்னிவன்‌ 424 
வர்தீங்டனனை 206 
வ்ர்தினவரம்பினாவா 712 
வர்திதாயை 376 
விர்செதிரேதொழு 700 
வரக்சொள்வித்து 142 
ங்ரழ்ன்பகர்வான்‌ 308 
வச்தன்றுஞ்சினான்‌ 788 
ய க 638 
வர்னிலுக்தைசொன 796 
வரிகொளொண் 530 
வரிகிலெம்பி 226 
வருந்தாவண்ணம்‌ 
வ௫ர்தித்தான்‌ றர 
வலளீசக்கரின்‌ 
வலச்கார்முகமென்‌ 
வலிக்‌கடிர்தேழைய 
வவிய்னென்‌ றவர்‌ 
வள்ளு றுவயிரவாள்‌ 
வள்ள்றைகழித்‌ 
வள்க்கெழுதிருககர்‌ 
வளைகள்கார்தளிற் 
வற்சலையினுடையா 
வறுத்‌ துவித்‌ திய 
வனபுலக்கன்மன 
வன்மாயக்கைகேரி 
வன்‌ | றறுபாலை யை 
வச்தீனெனென்ற 
வாச்கினால்வரர்தர 
கிர்ச்சியமருங்குலை 
யாக்குவேய்ங்கழை 
வரய்செடொழிலுழவ 
வார்டோடுசானையா 


455 
358 
301 
341 
056 


46 
99 


014 
384 


399 
344 
512 

61 


428 


642 





336 | 


| 


696 | 


264 | 
747| 
587 | 


வாணித்திலவெண்‌ 317 
வாணிலா£கை 558 
வாய்கயப்புற 118 
வாய்தர்தேனென்‌ ' த S| 
வாய்ரனிபுரர்த 
வாய்மையென்று 700 | 
வாயலின்‌ மன்னர்‌ 138 
 வாயானமன்னன்‌. 244! 
வாயொளிமழுங்க 578 
வாரணமரற்ற 196 | 
வாரமென்னினி 33 
வாரார்முலையாரு 281 


| விண்ணிடையடைர்‌ 766 





609: 


வாவிவிரிதாமரையி 373 | 
வாழ்வினை நுதலிய 827 


வாள்புரைவிழி 500 
வாளும்வேலும்விட்‌ 520 
வானமேயனைய 344 
வானவருசைத்தலும்‌ 608 
வானின்‌றநிழிர்து 2 
வானுர்நிலனும்‌ 206 


வானோர்கொள்ளார்‌ 153 
விடங்கொணோக்கி 541 | 
விடுஈ திகடி 481 
விண்டொடஙநீவரந்க 189 
விண்ணவர்விசும்பு 186 | 
விண்ணாட்டவர்‌ 297 


வீறுபஞ்சன்றி 





விண்ணு£ீர்மொக்கு 779 
விண்ணுமண்ணு 225 
விம்மினன்பரதலும்‌ 810 
விரிமணிமேகலை 661 
விரியிருட்பகையை 469 | 
விருப்பினெய்‌ தினன்‌ 575 
விரும்பியமூப்பெனும்‌ 17 
வில்லார்தோளான்‌ 601 
வில்விவாங்கிய 5 
வில்வின்வேதியர்‌ 562 
வில்லினும்வாளினும 619 
விழிக்குங்கண்‌ 247 
விழுர்‌,சனர்சிலர்‌ 333 
விளச்கொளிமறைச்‌ 187 
விளையுக்சன்புசழ்‌ 133 





விற்கொள்வாணு ரல்‌ 559 
விற்றடந்தாமரை 328 


ப 2 5 அணக ளர்‌ 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


வினைச்கருமெய்ம்‌ 
விட்டுண்டலறும்‌ 
வீந்தாளேயிவ்‌ 
வீழ்ச்‌ தாரயர்ச்தார்‌ 
2 | வீழ்ந்தான்‌ விழா 
வீறக்கெபொற்‌ 


391. 
273 
165 
275 
159 
299 
328 


வேங்களுசச்‌ 449 


'வெண்மதிமீச்செல 656 


வெர்துயர்தொடர்‌ 782 
வெய்யகானத்திடை 266 
| வெய்யவன்குலமுதல்‌ 15 
வெய்யோனொளி 437 
வெயில்விரி 471 
லெயிலிளகிலவே 490 
வெயின்முறைக்குல 119 
வெவ்வரம்பயில்‌ 329 


| வெவ்விடமனையவள்‌ 107 


வெவ்வியதன்னையா 394 


 வெவ்வினையவடர 327 


வெள்ளத்‌ இடைவாழ்‌435 
வெள்ளமீருலனில்‌ 18 


வெள்ளியகரியன 05 
வெளிறுரீங்யெ 517 
வென்றிவேர்தரை 58 


 வேண்டினனிவ்வச 304 


வேண்டு திறத்தாரு 770 


'வேச்தவைமுனிவ 204 
| வேத்தவையிருந்த 647 


வேதனைக்கூணி 
வேதனைவெயிற்‌ 
வேதியாருர்சவர்‌ 


112 
655 
641 


 வேர்தரேபெரி சென183 


வேந்தன்பணியின 280 
வேள்விச்செல்வந்‌ 4[9 
வேற்றடங்கல்‌ 574 


 வேற்றுக்கொடியாள்‌ 209 
। வேறிடம்வீரற்கு 


546 
வேறிலாமன்னரும்‌ 63 
வைகனரினிதன்னா 508 
வையகர்துறர்து 755 
வையமன்னுயிர்‌ 88 
லையமும்வானமும்‌ 62 


வையமேழும்‌ 177 


கம்பராமாயணத்து அயோத்தியாகாண்டத்தின்‌ 
அரும்பதவகராதி முதலியன. * 
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அடர்தல்‌-ரெருங்குதல்‌:சிச்திர-54 

| 

| 
அங்குரம்‌, சித்திர-55 சூடுதல்‌, திருவடி-1:3 

| 


அடவி, திருவடி-40 


அசசத்தாற்றுஞ்சுதல்‌, பள்ளி-(10 அடிதாழா, ௧௦கை-(8 
௮ச்சு, குகப்‌-51 அடிதொழுது, க௩கை-17 
அசனிமாமழை, குகப்‌-11 அடிசொழுதேத்தி, வனம்‌-84 
அசனியஞ்ச, பள்ளி-(17 அடிராயேன்‌, கங்கை-(18 
அசனியேந்றினான்‌ மறிந்து மண்‌ | அடிபுரைதளிர்‌ வனம்‌-17 
ணுற்ற மராமரம்‌ % த்தை மரணத்‌ அடிமிசைச்தூளி தேவர்‌ முடிமி 
தால்‌ £ீழ்லீழ்ர்த பரதன்‌ : பள்ளி-5, சைப்படர்வது, குகப்‌-8 
அசனியேறு ஏ வெவ்வுரை:பள்ளி-50 அடியன்‌, தைல-20 


* இங்குக்‌ காட்டப்பபெவை - படலப்பெயரின்முதற்குறிப்பும்‌, படித்‌ 
செய்யுள்சளினெண்ணும்‌. 
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௮௨௬ 


அடியன்னசஞ்சம்‌, சங்கை-20 


| 
அடியனேன்‌, சைசே9-110, 2௧-19 ' 


அடிபுறத்தமுவுதல்‌, தைல-25 

அடியேன்‌, ஈகர்‌-190 

அடியோம்‌, சங்கை-50 

அச்கும்‌-தகும்‌: மர்‌. இிர-38 | 

அடுத்தல்‌-நேர்தல்‌: ஈகர்‌-1)1 | 

அடை-இலை: தைல-17 

அடைக்கலப்பொருளை வெளவி 
னோன்‌, பள்ளி-103 

அடையலர்‌, ஈகர்‌-160 

அடையாளம்‌, சைல-11 

அடைவரும்‌ - பொருர்திய : ஆறு 
செல்‌-15 

அண்டர்‌ தம்மனை, வனம்‌-10 

அண்டர்காயசன்‌, மந்திரம்‌ 

அண்ணல்‌, மந்திர- 52: ௩௧॥-18, 
90; சங்கை - 03; வணம்‌-1!!; பள்ளி- 
125 

அண்ணல்‌ வெங்கரி, குகப்‌-2 

அண்முதல்‌ - வந்துசேர்‌ தல்‌: 
கை-90 
அணங்கிலும்‌ இனியாய்‌, வனம்‌-15 

அணங்கு-துன்பம்‌, மந்தமை- 15 

அணிகலனை நீத்தமகளிர்‌  பூவுதிர்‌ 
கொம்பு: ஆறுசெல்‌-3 1 

அணியர்‌, ஈகர்‌-150 

அணியிழை - அலங்கரித்தற்குரிய 
ஆபரணம்‌: வனம்‌- 1 
அணிபிழைமயில்‌-சதை : கங்கை-77 

அணிவு றுமமலை, மர்தரை-31) 

அணை-நீர்ப்‌ பெருக்கைத்தடப்பது : 
மந்‌ திர-55 

அத்இரம்‌, கைகேசி 95 

அத்தையா-மாமிமார்‌ : தைல-(0) 

அதர்‌-வழி; வனம்‌-1, திருவடி-07 

அதிர்கடல்வையக ம்‌,ஆறுசெல்‌-135்‌ 

அர்தண்புனல்‌-ஈகர்‌ 92 

அர்சணர்‌, ஆறுசெல்‌ 52, மந்திர- 
71, ஈகர்‌-10 

அந்தணர்‌ எல்லாவற்றிலுஞ்சிறர்த 
வர்‌, மந்தரை- 

அந்தணர்‌ குழாம்‌, மர்திர-10 

அர்தணரிடத்து விடைகேட்டல்‌, 
சங்சை-04 

அர்தணருறையுளை யனவிழட்டி. 
ஜோன்‌, பள்ளி-10% i 


கா 


அிரும்பதவ்கராதி முதலியன 


அந்தணன்‌, வனம்‌-22 

அர்தணாளரிலதசெறி பிழைத்த 
வன்‌, பள்ளி-100 

அந்தணன்‌ தாளினைச்‌ சென்னி 
யிற்புனைர்தேத்‌.தி ஏயினசெய்தி, மந்‌ 
தரை-0 

அர்தம்‌, மர்திர-46 

அச்தமில்குணத்தான்‌, பள்ளி-12 

அர்தமில்சோகம்‌, ஈகர்‌-03 

அர்த மில்பேரரசு, ஆறுசெல்‌-11 

அட்தபில்வேதனை, ஆறுசெல்‌-50 

அர்தமிலறிவன்‌ - வசிட்டன்‌; மர்‌ 
,இர-11 

அர்தமின்னலம்‌, திருவடி-1 

அ்தர்‌  கறையுண்டவண்டு; வன 
ம்‌-13 & தென்‌ றற்காற்று, திருவடி-14 

அழர்க்குமற்றொருவர்கை தருதல்‌, 
இருவடி-11 

அர்தரத்சமாருமமுதுசோர, பள்‌ 
ஸி-00 

அம்கரத்தளவுரின்றயிக்கு மாணை, 
மர்‌ இர-ட 

அக்தர்‌ இன்‌, இருவடி-8 

அர்தரர்திர்ச்துலகளித்தல்‌, மந்த 
ரை-00 

அந்தரம்‌-ஆகாயம்‌, மந்திர-0, வா 
னுலகம்‌: ஆறுசெல்‌-51, திமை-கை 
௧9-21 

அர்தரமுனிவர்‌, ஆறுசெல்‌-2 

அர்தியும்‌ பகலுநீரறாதகண்‌, இரு 
வடி-140 

அச்‌ தியைகோக்குதல்‌, சித்‌ இர-43 

அர்தோ, கைகே? 21; ஈகர்‌-57, 
71) 114; தைல-55; வனம்‌- 2; திரு 
வடி-00 

அப்பாலேற்றுதல்‌ - அக்கரையிற் 
சேர்த்தல்‌: சங்கை-07 

அப்புதல்‌, திருவடி-5 

அப்புறம்‌, கய்கை-37 

அப்புறுகடல்‌, வனம்‌-20 

அபயம்‌-கைகேஜ-ப3 

அம்பனகண்ணவள்‌, கைகேசி-1( 

அம்பரத்தின்னமும்‌ பகைகுருள 
ரோ, பள்டரி-55 
அம்ப.ரத்‌தினீங்காவரசு, திருவடி-08 

அம்ப.ரம்‌,கைகே?-00. இருவடி-10 

அம்பி-ஓடம்‌, சல்சை-28 


அரும்பதவகராதி குதசரியரர்‌ அவ்‌ 





௮ம்பிகள்‌; குகப்‌-18 அமைநின்றாடும்‌ அரவுரி% அயோ 
அம்பியின்‌ தலைவன்‌ - குகன்‌; கங்‌ | த்தியில்‌ அடங்கும்மாளிசை ததுற்‌ 
கை-51 கொடி; சிததிர- ! 
அம்புகளிடையள்‌ சனமென ஈஞ்ரி | அமைவிருர்து, கட்கை- 91 
னையிடுதல்‌, கைகேசி. 1 அயம்‌ குதிரை, பள்ளீ-5 4 
அம்புயம்‌ % முகம்‌ : பள்ளீ-1 11 அயர்வாணிலை, ஈகர்‌-37 
அம்மா, பள்ளி-80 அயர்வுயிர்த்தல்‌ - பெருமூசசுவீ 


அம்மை - வருபிறப்பு, ஈசர்‌-171, | தல்‌, திருவடி-61) 

திருவடி-110 அயர்வுற தல்‌ - தளர்ச்சியடைதல்‌, 
அம்மைதிமை, பள்ளி-111) குகப்‌-50 
அமமையுதவுதல்‌, மந்திர-20 அயலவர்‌ பார்த்துக்கொண்டிராச்‌ 
அமரர்‌, க௩்ல்க-27 சையில்‌ சறியனவர்ரைத்சானேபுண்‌ 
அமரேசன்‌-திருமால்‌, வனம்‌-22 | டவன்‌, பளளி-11% 
அமலன்‌, கங்கை-10 அயறுளோர்பரிச்திருச்கச்‌ சோறு 








அமீர்‌ தின்கெளிவு, கங்கை-2 துய்த்துளோர்‌, பள்வி-1()0 
அமிர்தெனச்‌ இழங்குகாய்களை ய | அயனுக்கும்‌ திரும்பெதறீர்த்சம்‌, 
யிலுதல்‌, குசட்‌-40 வனம்‌-31 
அமிழ்‌சனாள்‌, சித்திர-44 அயாவுயிர்த்தல்‌ - பெருமூச்சவீடு 
அமிழ்தொக்கும்ரேரிழை, சித்‌ | தல்‌, இருகடி-60 
திர-24 அயாவுயிர்ட்பு- தயாநீச்சம்‌, குகப்‌-ப்6 
அழுதிகுதல்‌, வனம்‌-10 । அயில்‌-கூர்மை;வனம்‌-40, சித்திர-4) 


அமுதத்தைவிடடு விடத்தனை ய| அயிலம்பு% சண்‌, தைல-11 
ரூர்‌.து,தல்‌% தவத்தைவிட்டுவேறுகரு அயிறுதல்‌- உண்ணுதல்‌; குகயஃ40 
மத்திற்புகுதல்‌, மர்‌திர-2] அயிற்படை, திருகடி-22 

அமுதீம்போலவும்யாழிசைபோல | அமயோத்தி- ஊழிவாழ்‌திராசசர்‌। 
வும்‌ சட்டிபோலவும்‌ மதுரித்தெழு | பள்ளி-39 % தஇராரீக்செபாற்கடல்‌) 


வது கிளவி, சங்கை-6 பள்ளி-37 % வனம்‌, ஈசர்‌-15 
அமுதஈாவிய£ தக்கார்‌, வனம்‌-1 அமோச்திமூனிர்‌, கக்கைஃம்‌ 
அமுதினுமினியாள்‌, வனம்‌-8 அயோத்தியராண்டசை, வனம்‌." 


௮மு௮-உணவு, சஙகை- 12 அியோத்தியிற்பிதர்தபின்பும்‌ பிரி 

அமுத அன்பு, கங்கை-14 விலளாயினாள்‌, ஈகர்‌-225 

அருதுசெய்தல்‌- உண்ணுதல்‌) கங்‌ | அரக்சரின்மால்வரை, £கர்‌-827 
15 அரக்கிலுராக்கழல்‌, நகர்‌-227 


த 
௮முதுண்ணுதல்‌, பள்ளி-50 அரக்கு, செம்பஞ்ச, ஈகர்‌-227 
அமுமாட்டினவன்‌ அடகுஉணனு | அரத்குதல்‌-சைத்தல்‌, நகர்‌ 

தீல்‌, கங்கை- 27 அரங்குதடல்நீத்தல்‌, பள்ளீ-81 
அமுதென, கக்கை-12 அரசச்செல்வம்‌ நிச்சயமன்து, மா 
அமுதையும்‌ அமரர்க்கூட்டி யவன்‌, | இர-28 

கங்கை-27 அரசனென்ற்தயரதன்கூறத்தகா 
அமை-மூங்கில்‌, சித்‌ திர-4 ன்‌, தைல-43 
அமைச்சர்‌, மந்தரை-15 அரசர்க்கரசு, ஈகர்‌-02 
அமைத்தல்‌-படைத்தல்‌, வனம்‌-22! அரசர்க்காற்றல்‌, மந்தரை-16 
அமைதல்‌-உடன்படுதல்‌, மச்திர- ௮மசர்கள்‌, நகர்‌-10 

26, உதவியாதல்‌, குகப்‌-12 அரசர்யானைபூர்ர்து லெண்குடை 


அிமைதி-தன்மை: மரந்திர-09; தகு | பிடித்தச்சென்லுதல்‌ % சுநிரவன்‌ 
தி, வனம்‌-24; சமயம்‌, இருவடி-00; | மேசமூர்ர்து வெண்மதி மீதிகுக்கச்‌ 
ஏற்பாடு, திருகழ-194 “| செல்லுதல்‌, ஆறசெல்‌-0% ' 


திடம்‌ அிகும்பத்வகர்ரதி முதலியன 


அரசர்வேலை, பள்ளி-127 அரத்தவேல்‌ % செவ்வரிபடர்ர்த 
We க்‌ * க்‌ .] ௩. ட்‌ 1} 
ட அர்சரிற்பிற*்‌.த அரசரில்‌ வளர்‌ | சண்‌: மக்இர-06 
தீது அரசரிற்புகுர்த பேரரசி புரை | அரந்தை - துன்பம்‌; கைகேூ-9, 


செயச்கேட்லெ, மந்தரை- (1 தைல-0 
௮. ரசவேலை, திருவடி-!)5 அ.ரம்பையர்‌-தேவமகளிர்‌,சத்‌ திர- 
அரசவை, ஈகர்‌-1(2 21, 25; இரு௨டி-8 
ரசவைக்கு உள்ளஞ்சொல்லுத அரமியத்‌ தலம்‌, மர்திர-56 
ல்‌, ஆதிசெல்‌-1: அரவம்‌, குகப்‌-10 


, அரச்ன்மெய்பிற்‌ நிரிவானென்னி | அரவின்கடுவுக்கு அமுதம்பெற்று 
ல்இம்மாவுலச த தமிரோடினிவாழ்வு | ய்ர்து புகுந்தஉயிர்பெற்றார்‌ % இரா 
கீவேன்‌, ஈகர்‌- 13 மனைப்பிரிர்த துயரால்வருர்‌ இ உயிர்‌ 

அரசன்மனமனையான, மந்திர-51 போம்நிலையையடைர்‌ த இராமனர்க 

அரசன்‌ றனானைர்‌, ஈகர்‌-10 ர்சென்றனென்‌ றகருத்தால்‌ மஇழ்ச 

அரசன்‌ றேவிய ரறபதில்யிரர்‌, | யடைந்த ஈ5. த்தார்‌, ழதைல-99 
நகர்‌-180 அரவு மதமாவடங்கு உயிற்றது, 

அரசனருளிலன்‌, நகர்‌-1)) சிகதிர-1 

அரசாக்கிப்‌ பின்னதெததுபுரிக, அரவெயிறர்றினுளமுதுகுதல்‌, உன 
மக்‌. ீர-11) ம்‌-10 

அரசாள்வான்‌, பள்ளி- 13 | 

அரரிய்லிபெபை, மர்‌ திர-(07 | அராகம்‌-வேட்கை, கைகேசி-54 

அரரியலெய்தியாகுமென்று செறு அராவணுகும்போ த ஒளிவிரிதிங்‌ 
தொழிலியற்றியவன்‌: பள்ளி-108 E X. அயர்£ண்ண வுறங்குபவள்‌: 





அரற்றினன்‌, பள்ஸீஃ47 


அரசில்வையகம்‌ 4% கதிரிலாப்‌ | மர்தரை-45 
பகல்‌; உயரிலாவுடல்‌; மதியிலாவிர | அராவிடிக்கு இடைதல்‌ % வூட்‌ 
வு, தறுசெல்‌-7 டன்சொல்லுக்குப்‌ பரதன்‌ வருந்து 
அரசிளங்கோளரி, பள்ளி-68 தல்‌, பள்ளி-195 
அரச, மர்திர-11, 49 அராலிடியுறத்துவளுவது, தல-26 
அரசு இராமன்மக்கட்கும்தம்பிக்‌ அராவின்வேகமடம்கியவேழம்‌ x 
குமன்றிப்பிறர்ச்சாசாது,மர்தசை 76 | கைசேயியால்‌ நிலைமாறிய மன்னன்‌; 
அரசு குற்றம்பயச்கும்‌, ஈகர்‌-188 | கைகே?-11 
அரசு தத்தம்க்குத்றவெனத்தழை அராவு£டுக்குறுரோக்கு, கக்கை- 14 


த்தல்‌, மர்‌. இிர-10 அரி-சிங்கம்‌, ஈகாஃ74 
அரசுதாங்கு எனக்கேட்ட பரதன்‌ அரிகுகர்‌, பள்ளி-21 
சிலை, ஆறுசெல்‌-13 அரிசெழலாயி’ளையை யேந்தினா 


அசசுபுரியுமாறு தயரதன்‌ கூறிய ன்‌, திருவடி-119 
போது இராமன்‌ சாதல்சொள்‌ அரியழால்‌, மர்திர-9 
ளரீமை, மர்திர-12 அரியவன்‌, திருவடி-ந 
அர்சயானைப்‌ பிடரின்மீது பிச்ச  அரியினமார்க்கலோக்கமலம்‌ % பரி 
மூங்கவிசையும்‌ நிழதிற விறாப்பது, புரமார்க்ிலொச்‌சறடி:! இ றுசெல்‌-40 


ம்ச்திர-28 அரிவைமார்கள்‌, தைல-77 
ன ரசேயசசு, ரசர்‌-01 விருக்கனேயனைய வரசர்கோமச 
அரசைக்‌ ககக்கொண்டது சன்‌ ன்‌: பள்ளி-02 

குற்றம்‌, ஈகர்‌-100 அருகர்‌, பள்ளி-80 
அரஞ்சுடவழனிமிர்வேல்‌, திரு அருகு, சத்திர-40 


AT வ அருங்கலம்‌, ஈகர்‌-98 
ர்‌. ந்து -அசங்காம்பல்‌,. தர - கருணை்ச்சடல்‌, 


அகும்பதவகராதி முதலியன, அலக்‌ 


அருத்தி-அன்பு:மர்தரை-28,குகப்‌ | அல்லல்‌- துன்பம்‌: வனம்‌, 27,42) 


73. ம௫ழ்ச்சி: வனம்‌-20 திருவடி-0 
அருந்தஇக்குச்‌ £லங்சாட்டியவள்‌, | அல்லலினமுர்துதல்‌, அ றுசெல்‌-22 
சத்திர-16 அல்லையாண்டமைர்தமேசரி யழ 
அருர்தஇியனையாள்‌, வனம்‌-8 கன்‌, குகப்‌-42 
அருர்தல்‌, மச்திர-271 அலக்சண்‌-துன்பம்‌, கைகேசி-14 
அருர்தவத்தவர்‌, ஆறுசெல்‌-52 அலகம்பு, கய்சை 3 


அருந்துணை யிழர்தவன்றிற்‌ பே| அலசைகணாடகம்‌ ஈடிப்பன, திரு 
டை % கணவனையிழந்த ஸ்‌ வடி-03 


தைல-(3 அலங்கல்‌-மாலை: இருவடி-411 
அருர்துயர்ப்பெரும்பரம்‌ பூ டியை | அலககன் மன்னன்‌, மந்திர-51 

த்தாங்குவசென்பது, மர்‌ இர-71 அலஙகனமாமுடி, ஆறசெல்‌ 17 
அருகெஞ்சஙககூருகி யோடாததே | அலங்கன்மராபு, மந்திர-(02 

குறை, ஈகா-101 அலஙகுதல்‌-அசைதல்‌, திருவடி-07 
அருரெறி, சித்திர-00 அலசுதல்‌-வராதுதல்‌, மர்‌தீர-0% 
அருப்பம்‌-அல்பம்‌: பள்ளி-10 அலத்தகப்பகசு-செம்பஞ்சு: இரு 
அரும்பனையகொகலக, தைல-11 | வடி-11 
அரும்பு, க௩கை-0 அலந்தலை சஞ்சலம்‌: மாரறாட்டமெ 


அரும்பெருமூப்பு, மர்‌ இரஃ0 1 | ணினுமாம்‌! கைகேசி- 133: “இவள்பே 
அ௮ரும்பெறலன்பு, சித்‌ இிர-௦1 சசுமலர்தலையாய்‌என்றார்பெரியாழ்‌ 
அரும்பொடி, குகப்‌-11 வாரும்‌, 
அருமைநோன்புகள்‌, ஈகர்‌-21 | அலம்புதல்‌ - அசைதல்‌, ஒலித்த 
அருமையினுயிர்வருதல்‌, திருவடி-ம்‌) ! லென்ற பொருளிலும்‌ வரும்‌: சித்தி 
அருவிக்கண்ணினான்‌, ஆறுசெல்‌-12 | 7-02 
அருவிசோர்குன்று % கண்ணீர்‌! அலர்கதிர்‌-சூரியன்‌; செத்திரஃ20 
பெருக்கும்‌ குகன்‌; கங்கை-64 | அலர்சொரிகுழல்‌, வனம்‌-7 
அருவிமால்வரை, சித்திர-3 |  அலர்ர்தபையகூழ, பள்ளி-26 
கிருள்‌ தொடர்புபற்றாதேவறாவ | அலவுதல்‌-௮சைதல்‌; சித்திர 26 
கி! அளி தொடர்புபற்றிகருவது! அலறுங்குமல்‌, ஈகர்‌-64 
பள்ளி- 15 | அலறுதல்‌-கதலுதல்‌; ஈகர்‌-76 
அருள்புரிதல்‌, சங்சை-40 | கிலைக்க, பள்ளி-106 
அருளககருதிற்றோ, ஈகர்‌-92 அலைபுன ற்கடர்தன வைய பாம்‌ 
லிருளிருக்குங்கட்சருமுகல்‌,தைலூ0 | பு, வனம்‌-42 
அருளிருப்பின்‌ வேள்விவேண்டு | அவ்வழி-அப்மோது, ருகப்‌-5 
மோர்‌, மர்தரை-17 | ௮வண்‌-௮வ்விடம்‌: கைகே? - 9) 
அருளினெஞ்னென, பள்ளி-03 வனம்‌-1 
அருளுடைத்தவம்‌, மர்‌ இிர-27 அவந்தன்‌, மந்தரை-ந5 
அருளுதல்‌ - அருள்கொண்கொட்‌ | அவம்‌-நிங்கு! தைல-5 
| 


டுதல்‌, சதெதிர-16 அவரை, சித்திர-31 
அருளுதிசென விடைகேட்டல்‌, | அவலர்தருரொஞ்னென்‌, ஈகர்‌-01 
கங்கை 





அவலமீதென வெழுதிய படிவ 
அருளுவீர்‌-சொல்வீர்‌, பள்ளி-02 | மொத்தெய்துவான்‌, இருவடி-40 
அரையில்‌ தாழவிட்ட செர்தோல அவலித்தல்‌-அன்புறு தல்‌ ,திருவடி-18, 
ன்‌, கங்சை-81. | அவனி, மர்திர-2, குகப்‌-09 
அரைவீச்யெவாள்‌, சல்கை-07 அவனிசாவுல்‌, ஈசா;28 
அல்‌-இரவு, ஆறுசெல்‌ஃ58 அவனிசாலலர்‌, ஈசர்‌], ந்தி 
வில்ரெறிர்தள்னரிறம்‌,சங்சை-29 | 7-8,பள்ளி; [25 





அங்‌ சிரும்ப்த்வத$ர்தி முதலின்‌ 


அவனிசேர்தல்‌, ஈகர்‌-181 அளலை-பீசமாணம்‌, மந்திர-80 
டட தேது மகண்மனம்‌, மர்‌ | அளாவுதல்‌-சலத்தல்‌, சத்திர. 2 
தி-31 அளி-வண்டு: கங்கை-8, % குழல்‌: 
அவனோடும்‌ பிறந்தானாண்டான்‌, | கங்கை-2 
பள்ளி-78 ட அளிக்குகாயசன்‌, இத்திர-11 


' அலிப்பரும்வெம்மை, திருவடி-21 | அளிக்கும்‌-பாதுகாக்கும்‌! மந்திர- 
அவுணர்‌, மந்திர - 21. % இருள்‌: | அளிக்குலம்‌ மதமுண்ணுதல்‌, தரு 


சித்தி-40 வடி-15 
அழகன்‌-இராம்ன்‌; நகர்‌- 180) அளிபடர்தல்‌-வண்டுகள்மேலெழு 
அழச்ன்றன்னைப்‌ பொன்போர்ச்‌ | ்துலாவுதல்‌, சங்கை-8 
தீன்னவிளவ்ல்‌, தைல-52 அளைக்துதழுவு ல்‌, பள்ளி-18 
அ ழூதிவ்வன்பு, நகர்‌-101 அற்கண்டனைய வழகமைர்தமே 
அழகு % ஈறவு! மர்இிர-52 ணி-இருளன்னமா மேனி: குகப்‌- -26 


அழகெழில்கெடுதல்‌, ஈகர்‌-218: ௮ற்றங்காத்தல்‌ - வருத்சம்‌ வர 
அழகு- இயற்கையழ்கு; எழில்‌-செய கொட்டாது தடுத்தல்‌, மர்‌ திரப்‌- 18 


த்கையழகு, அற்றம்‌-குற்றம்‌: கங்கை-8" 
அழகோலஜிது, கர்‌-93 அற்றொடுத்தன்னகுஞ்சி, கங்கை -82 
அழிசவுள்‌ - மதார்‌ பெருகுகின்ற அறங்கள்போற்றதல்‌, ஆறுசெல்‌- 
சன்னம்‌: பள்ளி-03 20 
௮ழிசவுட்மெபி, சங்ல 5-90 அறங்குணித்தல்‌, மர்திர-10 
அழிதர-நிலையழிய; குகப்‌-55 அறங்கெடரயத்திரோ, ஈகர்‌-192 


அழியாவழ்கு, சக்கைட்‌-1 அழங்கெடமுயன்‌ றவன்‌, பள்ளீ-18 
அழிவருமரசியல்‌, பள்௦-103 அ றதீதின்‌சிறப்பு, தைல-29 
அிழுங்குதல்‌ - வழுர்துதல்‌, திரு அறத்தின்மூர்த்தி யவதரித்தான்‌, 
வடி-50 மர்திர-60) 
அமுத்குரல்‌, சசர்‌-98 அ.றத்தின்றாய்‌, திருவடி-00 
முதல்‌, சகர்‌-214 ௮.றச்தினின்றேசல்‌, சித்திர-56 
'அழுதவோமை விண்ணுறுதல்‌, | அறத்திலூங்குச்‌ சொடிதெனலா 
நகர்‌-17 வதொன்றில்லை, மர்‌ இர-45 
அமுஅிஅவலித்தல்‌, புலம்பல்மூல | அறத்தைக்‌ சைவிடாமை வீரர்‌ 
மாய்‌ வருத்தத்தை வெளிச்சாட்‌ டல்‌, குணம்‌, தைல-80 
ந்கர்‌-298 அறிர்தலைத்துறத்தல்‌, மந்திர-80 
அழுமொலி, ஈகர்‌-210"' அந்ரிறுத்தத்தோனறினான்‌, ஈகர்‌- 
அழுவம்‌- -பெறாக்கு! யாறு, கங்கை | 169 
241 குகப்‌- கீ 











| அறகெதியக நறிப்‌ பொருள்வெஃ 
அள்ளல்‌-குழைசேறு: ௩௧-02 திய மன்னன்‌, பள்ளி-107 
அளச்கர்‌-கடல்‌! )ைல-2 அற்ரெறிக்கோள்‌, பள்ளி-78 
அளச்சர்வாழ்முத்தம்‌, சைகே?ி-75 | அறம்வாளிற்கொன்றுதின்‌ றுதல்‌, 
அளகரந்தருஅதலாள்‌, கங்கை-4 : திருவடி-101 
இளகான்னுதல்‌, வனம-14 | தத்த பமு தவச்சாலை, தை 
அளகம்‌-பெண்மயிர்‌: சங்கை-4 i -17 





ரதி தல பாறி 
வீர்தசெல்லம்‌, இருவடி-1) 
அறமறந்தவன்‌, பள்ளி-102 . 
௮ற்மெனச்‌ இலையோ வெலும்‌, 
ம்க்‌ 

அறல்‌ ட குழல்‌! சக்கை 


௮ளசவல்லியிற்‌ கொழுர்தெரியுற்‌ ! 
நென்த்தயர்கூர்தல்‌, நகர்‌-176 
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தேவர்‌ மனங்களித்து விமான £ இன்‌ 
மூல்மாக மீள்விலாவுலகத்‌ அய்த்‌ 
தல்‌, ௭தல-61 
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ராமன்‌ மீண்டுவராவிடின்‌, நா 
னும்‌ சானசத்துடனிருர்து அருந்த 
வம்‌ புரிவேனென்று பரதன்‌ கூறு | பாறில்லே, மந்திர-13 
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முடி சாளை ய்வன்‌ ருவெனென் று ை-69 
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இராமனைத்‌ தழுவியது தோளும்‌ ரர்க்கு ரெடுகித்சோன்றுதல்‌, சை 
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இராமனைப்‌ பிரிர்த தோடு கணவ | இரீஇ, மட்திர-03 
னையுமிழர்த கோசலை * வானீர்‌ சுண்‌ | இருக்கை, மர்தரை- | 
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இராமனைப்பெற்றவன்‌ | இருண்‌டகுஞ்சி, சக்சை-41 
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உதிரமுமிழ்‌ சண்கள்‌, பள்ளி-00 

உதிரவாரி, ௩௧7-177 

உரதி% சுழித்த செம்பொற்‌ ரொ 
னை, சித்திர-21 


உர்திச்சமலத்திற்கடல்வண்ணன்‌ 
யாவையுந்தோற்றுவித்தல்‌, திருவடி 
121 


உர்திப்போதல்‌- தள்ளிக்கொண்டு 
செல்லுதல்‌, ஆறுசெல்‌-51 
உர்தியான்‌-பிரமன்‌, தைல-51 
உர்துதல்‌-தூண்டெல்‌, செலுத்து 
தல்‌, அலைமோதுதல்‌: ஈகர்‌-111,தை 
ல-51, 75; பள்ளி-123 
உந்தை, பள்ளி-2 
உர்சையார்‌, பள்ளி-12:3 
உர்ைதையோவிறச்தனன்‌, ஆறுசெ 
உபகாரம்‌--உபஹாரம்‌, காணிக்‌ 
கை: கங்கை-30 
உபயபங்கயங்கள்‌, கங்கை-2 
உம்பர்‌-தேவர்‌: பள்ளி-51, மேலி 
டம்‌: சிச்இர-3 
உம்பர்கோனுகரமிர்து, திருவடி-10 
உம்பரேற்றுதல்‌, குகப்‌-12 
உம்பி-இலக்குமணன்‌, கங்கை- 15: 
பரதன்‌, கங்கை-10 
உம்முனீத்தனன்‌, ஆறுசெல்‌-11 
உம்மை, கங்கை-(10 
உமிழ்தல்‌-வெளிப்படுதல்‌, கைகே 
சி-07, பள்ளி-17 
உமைக்குநாதன்‌, மந்தரை-15 
உய்த்துரைத்த-ஆராய்ட்து கூறிய 
நகர்‌-27 
உய்தல்‌, கங்கை-11 
உய்திறம்‌, திருவடி- 18 
உய்ர்துபோதல்‌ - சடைத்தேறிப்‌ 
போதல்‌, மந்திர-20 
உய்யல்‌,மந்திர-(1 
உயய்கல்‌, பள்ஸீ-51 
உ௰ங்குதல்‌-வருந்துதல்‌, ஈகர்‌-81: 
மனர்தளர்தல்‌, ஈகர்‌-202, 210, பள்‌ 
ளி-22 
உயர்கோசலை, ஈகர்‌-51 
உயர்தவத்தோரோய்கல்‌, ஈகர்‌-9£ 
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[ல்‌- 11 





௮௪4 


உயல்வுறுதல்‌ - தீல்சமெழைதல்‌, கு 
கப்‌-56 

உயாவுற-பெருக, ன 

உயிர்‌-மனம்‌: மந்திர-00 

உயிர்‌ ஒழுகுதல்‌, ஈகர்‌-56 : 

உயிர்காணுதல்‌- தப்பிய உணர்வுவ 
சப்பெறுதல்‌, ௩கர்‌-80 

உயிர்காப்பார்‌-அரசர்‌! தைலஉ-65 

உயிர்சென்றானென்னுட தன்மை 
யெய்துதல்‌, ஈகர்‌-67 

உயிர்த்‌ நிலன்‌, பள்ளி-15 

உயிர்த்‌ தணைவற்கு அரசு ஈதல்‌, 
குகப்‌-12 

உயிர்த்தோ ழமை கடம்‌ 
மன்‌: குசப்‌-17 

உயிர்தளிர்ப்ப, மர்‌இர-60 

உயிர்துளங்கு ற, பள்ளி-127 

௨ யிர்‌ துறர்தாற்போல்‌ முகவொளி 
கறத்தல்‌, ஈகர்‌-207 

உயிர்‌ துறப்பெளிதன்று, தைல.41 

உயிர்நீங்குவதுஈன்றாகும்‌, ஈகர்‌-60 

உயிர்‌ நீத்தால்தான்‌ கைகேயியின்‌ 
பாவந்‌ ்‌ தீருமெனல்‌, பள்ளி-80 

உயிர்ப்பாரங்‌ குறைந்து தேய்தல்‌- 
சுமையாகத்தோன்றும்‌ உயிர்‌ உற்சா 
கமற்றிருத்தல்‌, குகட்‌- 70: தேய தா 
ன்‌ இடரிலாத எனக, 

உயிர்ப்பெனுமூதை, ஈகர்‌-116 

உயிர்ப்போடு அன ற்சொழுர்தோ 
டுதல்‌ னெக்கு றி, பள்ளி- 6 

உயிர்‌ புகுதல்‌- உயிர்‌ தளர்தல்‌, ஈக 
ர-1146 

உயிர்‌ போகுர்கருணத்து வருத்‌ 
தம்‌, ஈகர்‌-12 

உயிர்போயதைத்‌ தொட்டுக்‌ கோ 
சலை யறிதல்‌, தைல-2 

உயிர்போற்றுதல்‌, ஈகர்‌-181 

உயிர்போலும்‌ மக்கள்‌, வனம்‌-28 

உயிர்‌ மருர்தன் று, குகப்‌-18 

உயிர்வளர்த்துண்ணுமாசையான, 
பள்ளி-107 

உயிர்வாழ்வேனோ, ஈகர்‌-10 

உயிர்‌ வீகுதல்‌, ஈகர்‌-90 

உயிரலசுதல்‌ - பப்பட்‌ 
தைல-13 

உயிரழிதல்‌, ஈகர்‌-41 

உயிரில்‌ யாக்கையை அழுஇனால்‌ 


௮௪௨ 


அளித்தல்‌ % அல்லலினழுங்கெ ஈச 
சைச்‌ சொல்லால்‌ மஇழ்வித்தல்‌:ஆறு 
செல்‌-22 : 

உயிரின்‌ கணவனை யெய்துதல்‌, 
மச்தி-02 

உயிரின்‌ துணை, தைல-171 

உயிரிலாவுடல்‌ % அரசில்‌ 
கம்‌, ஆறுசெல்‌-7 

உயிரீதல்‌, கங்கை-(8 

உயிருடைதல்‌-பிராணன்போ சல்‌, 
ஈகர்‌-00 

உயிருடைர்தபோதி லுடல்‌ விழு 
தல்‌ அரசன்‌ பார்டெந்ததைக்‌ கண்‌ 
டு கோசலை விழுதல்‌, ஈகர்‌-30 


அரும்பத்வகரர்‌ தி முதலியன 


உருகுர்‌ துயரம்‌, சகர்‌-80 

உருகு இரெஞ்சக்சடவென்‌ ித்திர30 

உருத்த,மர்திர-22 

உருத்திரன்‌ சீலமும்‌ சூலமுந்தாய்‌ 
இயவன்‌, திருவடி..." 


உருமினையரவு ௬ தரதை மரணச்‌ 


வைய | செய்தியால்‌ வருர்தும்‌ இராமன்‌; தி 


ருவடி-59 
உருமொத்தசிலையினார்‌, தைல-60 
உருவகவுயர்வுரவிற்ி மர்‌ திர- 0-5) 
உருவங்கறுத்தாய்‌, ௩கர்‌-58 
உருவம்‌, தைல-(2 
உருவறியாப்பிள்ளை, ஈகர்‌-100 
உருவுதல்‌, இருவடி-32 


உயிருண்டோ வின்றென்றெண்‌ | உருளும்கேமி வில்லவர்‌,மந்தரை-11 


ணும்‌ வண்ணம்‌ மயங்குதல்‌, கைசே 
௪-1 

உயிருமிழ்தல்‌, ஈகர்‌-22) 

உயிருறத்தமுவுதல்‌, மச்இர-78, 
மந்தரை-80, வனம்‌- [1 

உயிரெல்லார்‌ தன்னுமிரென நல்‌ 
குதல்‌, வனம்‌-22 

உயிரைநீச்கு தல்‌, ஆறுசெல்‌-18 
- உயிரைமறத்தாற்கொன்று வாழ்ர்‌ 
தவன்‌, பள்ளீ-13 

உயிரை யுய்யும்வகை யோம்புதல்‌, 
மகர்‌-10 

உயிரோடிட ர்‌-உயிர்‌ 
இடர்‌, ஈகர்‌- 15 


உரை-சாஸ்‌இரம்‌,மர்‌இர-98, ஒர்த்‌ 
இ,ஈகர்‌-55; னதல- 
உரைசால்குமரன்‌, ஈகர்‌-55 
உரைசெய்‌, மந்திர-10 
உரைசெய்பெருமை, ஈகர்‌-02 
உரைத்தல்‌-தேய்த்தல்‌: திருவடி-0 
உரை தருமன்பு, வனம்‌-28 
உரை நஞ்சு, ஈகர்‌-39 
உரையிலாமை-வாசசியம்முழங்கா 
மை: ஆறுசெல்‌-40 
உலகங்கொள்ளாது, ஈகர்‌-44 
உலகத்தவர்‌ இன்பதுன்பங்களில்‌ 


நீங்குகின்ற மகிழ்ந்து துன்புறுவர்‌, ஈகர்‌-217 


உலகம-தீவு, இருவடி-08 


உரங்கொண்மனத்தவள்‌, கைகே உலகாள்வானின்றேன, பள்ளி-84 


௪-0 


உலகியாவையும்‌ வயிற்‌ நினிலடச்‌ 


உரஞ்சுவெடிக்கணை, திருவடி. (1 இய மாயன்‌, மந்திர-10 


உரந்தொளை த்தல்‌, ஆறுசெல்‌-50 
உசவோய்‌, நகர்‌-53 
உரவோன்‌-சக்கரவர்த்தி, ஈகர்‌-20 
உரறல்‌-கதனுதல்‌, பேரிரைசசலிடு 


தல்‌: இருவடி-01 


உரன்‌-அறிவு, வலிமை: திருவடி-111 | 


உராவரும்‌, மந்தரை- 17 
உரி-உடலின்‌தொல்‌, சித்தி-1 
உரிமை-அம்‌திமக்கிரியை, தைல-17 

உரிமைமாகிலம்‌, ஈகர்‌-21 
உரிமைமைர்தர்‌, மச்திர-(4 
உரியமெய்‌-புகழுடம்பு : திருவடி-57 
உரு-ரூபம்‌: சித்‌ திர-11 
உருளெர்சோச் த்‌ இ7-12 
உருகுகாதல்‌, சித்திர-10 


உலகின்‌ றவம்‌, ஈகர்‌-33 
உலூனை ஈசனழிக்கும்‌ காள்‌ஓலி 


| தோன்றும்‌, ஆறசெல்‌-27 


உலகுக்கிடர்‌ கொடுத்த புல்லன்‌, 


| திருவ௨-01 


உலகெல்லாம்‌ மனக்கொடுமையா 
லளந்தாள்‌, குகப்‌-00 
உலகேழும்‌ படைக்கவல்லவன்‌ ப 


சத்‌ துவாசன்‌, வனம்‌-22 


உலகுசொண்டால்‌ புசழ்நீங்கும்‌, 


கைகேூ-26 


உலங்கொடோள்‌, திருவடி - 113 
உலத்தல்‌-உயிர்‌ நீக்குதல்‌, சத்திர 


6, பள்ளி-04: கணக்டெ முடிவுபெறு 
தல்‌, ஈகர்‌-104 


அரும்பதலகராதி முத்லியன்‌ அர்‌ 


, உலத்தொட்‌ பொருததோள்‌, | உழுவையின்‌ முலையை மான்கன்று 


திருவடி-43 உண்ணுதல்‌, வனம்‌-ம1 , 
உலப்பு, மர்திர-19 | உழை-பகீகம்‌, ஈகர்‌-219 
உலப்புறுதல்‌-வற்றிப்போதல்‌;திரு | உழைக்குலம்‌, ஈசர்‌ - 204 
வடி-48 | உழைத்தல்‌ - வருந்துதல்‌; கைசே 
உலப்புறுவர்‌-முடிவுபெறுவர்‌, மர்‌ 9-15 ன்‌ 
இர-10 உழை புழைதொடர, மக்திர-4 
உலம்‌ போல்‌ தோள்‌, வனம்‌. உள்ளர்‌துயவன , சங்சை-40 
உலவார்‌, மர்திர-6( | உள்ளம்‌, மர்திர 25 
உலவைகள்‌, வனம்‌-30 | உள்ளம்விம்முதல்‌, வனம்‌-23 
உலவை யீட்டம்‌-பட்ப்போன  உள்ளழிதல்‌, ஈகர்‌-18 
மரங்களின்‌ தொகுதி; திருவடி-23 உள்ளிடர்‌; செத்திர-50 
உலைதல்‌-வரார்துதல்‌, ஈகர்‌-118 உள்ளுறை-உள்ளேவசித்தல்‌, ஆறு 
உலையாதவன்பு, குகப்‌-31 செல்‌-7 


உலையுள்ளுறுதி ௬ ஊதை, நகர்‌ஃ135, | உள்ளுறை பசைகள்ளரிற்சரர்து 
உலைவில்செல்வத்தனோ,பள்ளி-3$ | றைதல்‌, மந்‌ திர-20 
உலோபர்‌ கடைத்தலை புலர்ந்து உள்ளூறு சாதல்‌, ஈசர்‌-100) 
நிற்கும்‌ பரிசிலர்‌ ஏ குளக்ெனஉலார்‌ | உளர்தல்‌-ஒலித்தல்‌, கைகேடி-( 


த பைங்கூழ்‌; பள்ளி-26 உளரானாரெனில்‌, சச்சை-72 
உலோபுதல்‌-உலோபஞ்‌ செய்தல்‌, உளைக்ரும்‌-வேதனைப்படும்‌, மர்தீ 
சைகேசி.7 | ரை-10 
உவலசச்‌ கண்ணீர்‌, மர்‌இிரஃ-0( உளையாவறம்‌-அழியாத தருமம்‌) 


உவமை தூண்டுதல்‌, கக்கை-47 நகர்‌-129 
உவகை ரெஞ்டைப்போய்‌ மயிர்‌ | உளையரறாம்‌ பெருமை, திருவமஃ11) 


வழி ரிமிர்தல்‌, மர்திர-77 உற்ற-ஒத்த! நகர்‌-222 
உஉசைப்பொருள்‌, மர்திர-01 உற்றது-ரெர்ர்ததுடர கர 3, பள்‌ 
உவகைமபொங்ச மீண்டதண்டனிடு |ளி-28 

தீல, குகப-4 உற்றது கொண்கெறுபொருளுண்‌ 
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, உறையுள்‌-வாழிடம்‌, கககை- 21 
உறைலிடம்‌,கநகை-(1),திருவடி-0 
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உன்னைச்சார்க்தோர்ககுஉ தவலா 
காது, மர்தரை-10 
' உனனைப்பிரியின்‌ கைகேசிரேரா 
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உன்னையிரர்தோர்க்கு௮வித்தலிய 
லாது, மர்தரை- 72 
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எ வினையால்‌ இிவகுறின்‌ தீர்ச்ச 
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ஊனனைச்தவுயிர்‌, யளளி-16 

ஊனுமுடலும்போல்‌, மர்திர-1 
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82, ஈசர்‌-162 என்றும்‌ முடிவிலாத துன்பச்‌ 
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ஈழுத்தொடர்‌ வாயில்‌, மர்திர-௦6 | என்னின்முன்னம்‌ வனம்‌ நீயடை 
எமுதருமெழிலாள்‌, வனம்‌-1 தற்‌ செளியேனல்லேன்‌, ஈகர்‌-59 
ஈழுதருமேனி, பள்ளி-4 என்னுடன்‌ பிறர்தயான்‌ வலியன்‌, 
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சளியவருணவு, பள்ளி-112 என்னேவவி னென்சளையிதுகா, 
எற்றி ௮ழித்துப்போகட்டு, பள |சுங்கைஃ/7( 
ளீ-40 என்னைப்பெற்ற நீ பெற்றது உயிர்‌ 
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இருவடி-181 ஏற்றவர்‌, பள்ளி-114 ட 
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பள்ளி-17 ்‌ ஏறினவெகுளி, ஈகர-150) 
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ர்த்து ஏறுசேவகன்‌, தைல-42. 
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திருவடி-12 திருவடி-120 
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ஏவாமகவு; ஈகர்‌-91) உயன்‌-தர்தை, பெரியோன்‌: ஈகர்‌- 
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ஏழமைந்த விசை, பள்ளி- 1 புசழரிற்பது, கைகே-1)2 
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யோத்தி சேர்தல்‌, பள்ளி-19 மலர்தல்‌;கஙகை-50 
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ஐயில் அயில்‌, வாள்‌! ஈசர்‌-178 
ஜீபுறவு-சர்தேசம்‌:பள்ளி-40 
ஐயோ - அதிசயமுறத விரம்குதற்‌ 
குறிப்பு; கங்கை-1 ' 
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ஒத்தல்‌-இருத்தல்‌, பொருர்துதல்‌, 
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ஒருதலை, தைல-17 
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ஒல்லை-விரைவாக, மர்‌ தசை-9,12 
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ஒலியில்லாமை, ஈகர்‌-210, 211 

ஒலிபுலாஞ்சேனை, குகப்‌-10 

ஒவ்வாதொவ்வாது, நகர்‌-85 
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ஓளிபெறவளர்ச்தகுலம்‌, பள்ளி-03 
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அவமுமாம்‌: கைகேத-(0 
சாந்தம்‌, ஈகர்‌-181; ஆறுசெல்‌-47 
சாஈதுகொடப்பினாற்போல்‌ வாச 
கத்தாற்‌ குளிர்தல்‌, திருவடி-5 
சாபத்தால்‌ தசமசன்‌ மகிழ்தல்‌, 
ஈகர்‌-)() 
சாய்‌-பெருமை; கைகேசி. 53 
சாயல்‌-வடிவொப்புமை, வனம்‌-4 
சார்தல்‌ - வந்துசேர தல்‌, கங்கை-11 
சார்பு-இடம்‌: பள்ளி-33 
சாரல்‌-மலைத்தாழ்வரை; சித்‌ இர-2 
சாரை பாம்பின்‌ தலைய ஆம்பல்‌, 
தைல-51 
சாமதேம்‌, கைகேச-00 
சால, மந்திர-04 
சாலி, பள்ளி-21 
சாலை - பர்ணசாலை: இத்திர - 45, 
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திருவடி - 6, % மாய$ீங்யெ 94 ] இர்‌இத்தல்‌, தெதிர-53 
சனை, மர்மத்‌, பாற்கடல்‌, வைகுந்‌ சிக்கு, ஆறுசெல்‌-82 


தம்‌: சித்திர-51 சிர்துதல்‌- கொழித்தல்‌, குகப்‌-00 
சாளரம்‌, ஈகர்‌-200 சிர்தை-மனம்‌, எண்ணம்‌, கவலை: 
சாற்றுதல்‌ - பறையறைவிக்சல்‌, | மர்திர-ா73, 76, கேடி: 20, ஈகர்‌- 
மந்தரை-21, 25 172, ஈகர்‌ - 172, குகப்‌ - 82, 


சான்‌ றவர்‌, திருவடி-196' | திருவடி-103 
சான்றவர்‌ குழாம்‌, இருவடி-80 | சிர்தைகுறைதல்‌, திருவடி-13 
சான்‌ றவர்குழு- -மர்‌ திறிமார்‌ முதலி | ந்தை தளர்வுற்றயர்தல்‌, ஈகர்‌-00 


யோர்‌: இருவடி-137 சிர்தைதெளிவி, ஈகர்‌-03 
சான்றிமையோர்குலம்‌, கை.2௧9-8 |  சிந்தைபுரண்டு பொங்கிய உவகை, 
சான்று, பள்ளி-80 ! மசுதிர-ி 1 
சான்றெனநின் ற நீ, ஈகர்‌. 161 | இர்சையார்‌, திருவடி-0:) 
சான, திருவடி-82 | திந்தையார, பள்ளி-49 
சானடியின்‌ கையை இராமன்‌ பற்‌ | ிர்தையில்‌ செறிதிண்மை, கை 
றக்‌ கண்ட கண்‌ சானபோசச்‌ காண | தே9.57 
ல்‌, ஈகர்‌-04 சிர்தையொத்சல்‌, மர்திர- 8 
சிக்கற, தருவடி-118 சிபிசக்கரவர்த்தி பிரதிஜ்ஞை தவ 
சிக்கறச்தெரிதல்‌, சித்திர-32 ருமல்‌ உடலையறுச்‌ நிர்தது, கைகே 
சிக்கு, சித. இர-32 | ௪-43 
இகையிழத்தல்‌, பள்ளி-25 சிரிச்சபங்கய மொத்த செங்கணி 


சிங்சக்குருளைகஇடுஊனை சாயின்‌ | ராமன்‌, சைகேசி-50, சிரித்தல்‌-மலர்‌ 
குட்டிக்கிடுதல்‌ ௬ இராமனுக்கு உறிய | தல்‌, 
இசாச்சியக்சைப்‌ பரதனுக்குச்‌ தரு திருங்கிபேரம்‌, கங்கை- 86 


தல்‌; நகர்‌-117 சிருக்கபேரியா சோன்‌, குகப்‌-47 
சிங்கவேறனையவீரன்‌, கங்கைஃா॥4 லெபகல்‌, பள்ளி-11:3 
சம்‌ திகைத்தல்‌, ஈகர்‌-22 சில - இரண்டு: மந்திர-59 


சித்திரகூட த்து அருவியில்‌, மணி லெம்பிநால்‌, சித்திர-12 
யோடு அரம்பையரின்க ற்பகமலரும்‌ | சிலம்பிற்‌ லம்பும்புள்‌, கைகேரி-48 





இழியும்‌, சச்திர-21 சலம்புதல்‌ - ஒலித்தல்‌, ஈகர்‌-21 1 
சித்திரகூடர்‌ தேவருங்‌ சைத்தொ சிலிர்‌ த்‌ தல்‌, மச்‌ தமை. 27 

மூவது, வனம்‌-15 சிலை - வில்‌, ஈகர்‌- 14; சித்திர-133, 
சித்திரகூடம்‌, கங்கை-08, வனம்‌- | மேகம்‌, குகப்‌-2 

47, இருவடி-21 சிலைக்குரிசில்‌, மர்‌ திர-52 


தித்திரச்சுவர்‌ ட்டிய சேனைப்பத்‌ ' இலைக்குன்றவர்‌, சித்‌ திர-22 
திண பரதனுடன்சென்ற சேனை: & | சிலைபூணுங்கை, கங்கை-(1 
உ” 19 சிலையசணினிற்றல்‌, கங்கை-53 
சித்‌ இரமுடி,, மச்‌. திர-75 ல்‌ க்‌ பள்ளி-50 5 
இதர்ச்து சிதறுதல்‌ - நாற்புறமும்‌ லைவேடர்‌, கங்கை-02 
சிந்துதல்‌, பள்ளி-20) ரா. மர்‌ தசை-55 
தைவித்து- கெடுத்து: ஈசர்‌-127 சிவப்பு றமலர்‌-செர்தாமரை மலர்‌, 
சிதைவில்‌ செய்சையும்‌ சொல்லும்‌ | மர்திர-32 
தாங்யெவன்‌ பிரமன்‌, இருவடி-13 சிவல்‌, பள்ளி-14 
சிர்தனை-எண்ணம்‌, ஆறுசெல்‌-11, வென்‌ சேர்‌ வெள்ளிக்குன்‌ று, 
பள்‌ ளி-80,குசப்‌-17: கவலை,குகப்‌-35 | குகப்‌-45 
இந்தனை 'புணர்கிற்பான்‌ - குகன்‌ | சிவிகை, பள்ளி-35, குசப்‌-72 
கங்கை-04 | இத்‌ றவை, கைகேட.81; aர்‌-124 
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சிறந்த தம்பி-பரதன்‌; ஈகர்‌-17 

சிறந்தவர்‌ - மேம்பட்டவர்‌, மந்தி 
1-49 

சிறிஞர்‌ % அறிஞ: 
ட ல்.ரிஷ்‌ 

சிறிதுதேறுதல்‌, பள்ளி-0 1 

சிறியதாய்‌, மந்திர-1 

'திறுகட்கூளி, திருவடி-35 

திறுகுறுநகை % தளவு, வனம்‌-0 

சிறுதொழில்‌, பள்ளி-108 

திறுமான்கன்று நீர்‌ நுகர்காளிர்தி, 
வனம்‌-34 

சிறுவண்டுகள்‌ முற்றின முகையிற்‌ 
குடைந்து செல்லாது மலார்த மல 
நிற்‌ படிதல்‌, வனம்‌-12 

சிறுவர்‌ செய்கடன்‌ செய்து இர்த்‌ 
தி, பள்ளி-123 

சிறுவர்‌ செவ்வியர்‌ அறத்துறை 
இறம்பலர்‌, மந்தரை-10 

சிறுவன்‌ - புத்திரன்‌, ஈகர்‌-113 

சிறுவனாசியே யவத்தனாதல்‌, பள்‌ 
ளி-137 

திறுவிலை-பஷாமகாலம்‌: தைல-5, 
பள்ளி-112 

சிறை - சிறகு, காவற்சாலை: மர்‌ 
இர-24, 04, குகப்‌-11 

சிறைகோலி - சிறகைப்‌ பிரித்து 
விரித்து, சத்தி-31 

-சிறைதுள்ளிமீதெழுபுள்‌, கைகே 
யி-48 

சிறைதுறத்தல்‌, மந்திர-(4 

சிறைமாவண்‌டு, வனம்‌-13 

சிறையான கரம்‌, கைகேச..!7 


ஆறுசெ 
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சினத்தால்‌ முகஞ்சிவத்தல்‌, இரு 
வடி-23 

சினத்தின்குறிகள்‌, பள்ளி-00-60 

சனயானை, மர்திர-1 

சனை - இளை; வனம்‌ - 18, 98 

சீதச்கார்‌, வனம்‌-1 

சதப்பனிநீர்‌, ஈகர்‌-81) 

சதை, மந்திர - 01, நகர்‌ - 107, 
151, சங்கை 10 

சிதை கங்கையில்‌ மூழ்கியெழுத 
லின்‌ வருணனை, கம்கை-24 

சீதைகையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
இராமன்‌ கங்கையி லால்‌, சங்‌ 
கை-1( 

சீதை கொண்கன்‌, மந்திர-(1 

சீதைதர்கை உந்தை வாழ்வினை 
யொழிப்பான்‌, மர்தரை-" 

சதை நின்கேள்‌, கங்கை-73 

சீதை பெண்மை யென்னு முடலு 
க்கு உயிர்‌, சித்திர-11 

சீதைமணவாஎன்றன்னோடு சாடு 
குதல்‌ அன்ழறேலெரிபுகுதல்‌, ஈகர்‌- 


சீதையாக்கொடி, அறுசெல்‌-28 
சீதையார்‌ திருமகள்மணம்‌, மர்‌ இிர-81. 
சீதையுடன்‌ இராமன்‌ வருதல்‌ % 
மின்னோடு மேகம்வருதல்‌; கங்கை-4 
சீயந்தாச்கிெய யானையின்‌ முத்து 
உதிரத்துச்‌ இடப்பவை% குங்குமக்‌ 
குழம்பில்‌ வீழ்ர்த முத்தாகாரத்தின்‌ 
முத்து, சித்திர-0 
சீர்த்தி-மிகுபுகழ்‌: ஈகர்‌-182,குகப்‌-82 
சீரக்கொடுத்தவள்‌ - கைகேயி: கு 


சிறையிழக்த வன்னம்‌ % இராமனை | கப்‌-20 


யல்லது புதல்வரைப்‌ பெறாத்தேவி 
யர்‌; ஈகர்‌-181 

சிறையுடையன அம்புகள்‌, திரு 
வடி-08 

சன்ன -சிறிய: அல்லது சின்னம்‌- 
கிழிச்கப்பட்ட: சசர்‌-105 

சின்னந்தருமலர்‌, கங்கை-? 

சின்னபின்னஞ்‌ செய்தல்‌, 
செல்‌ஃப்‌ 

சின்னமலர்‌ ௮ளசரஈன்னுத லப்பு ! 
தல்‌, 'வனம்‌-14 

'சினக்கு ஓம்பு, பள்ளி-49 

ரினச்‌£ற்றம்‌) இருவடி-0 


சீரியவல்லன செப்பல்‌, தைல-4( 

சீரை சாத்துதல்‌, ஈகர்‌-158, ஆறு 
செல்‌-52 

சீரையின்பொலிவு, ஈசர்‌-105 

சீலம்‌, மந்திர-10; மக்தரை-19 

சீலமன்றியும்‌ செய்தவம்‌ வேறுள 


தோ, வனம்‌-11 


சீற்றசீசனல்‌% யின்‌: ஈகர்‌-126 

சீற்றம்‌, ஈகர்‌-120 

சீற்றம்‌ ீவனம்போகுமிப்போ தன்‌ 

யாண்டு அடப்பது, ௧௧1-130 

சிற்றமின்றித்‌ க்‌, 
| சங்சை- 309 


அரும்பதவகர்ர்திமுத்லியன்‌ 


ிற்றமெடுத்தல்‌, சுசப்‌-( 

சுகம்‌ அன்புளதானால்தான்‌௨௭ ௮, 
சங்தை-74 

சுட்தெல்‌ - அராய்ர்தறிதல்‌, ஸ்த 
ல-81 

சுடர்‌, வனம்‌-19 

சுடர்க்கணை, இிருவடி-12 

சுடர்தருதல்‌, சித்‌.இர-2 ' 

ச்டருக்காசு, குகப்‌-40 

சுடருறுவடிவேல்‌, கங்கை-175 

சுகெணை, கங்கை-87 

சுடுதல்‌ - வருச்‌ துதல்‌; இருவடி-11 

சுணிடுதல்‌ - இன்றிப்போதல்‌; நை 
ல்‌-04 

சுண்ணம்‌, வனம்‌-15 

ச்ண்ணம்‌ மலர்‌ சார்‌ தனங்களை 
தீகாவுதல்‌, கைகே௫-85 

சுணங்கு-தேமல்‌: வனம்‌-15 

சுர்தாக்குரிசில்‌, ஆறுசெல்‌-2 

சந்தத்‌ தீடர்தோளமைர்த மைர்‌ 
தீன்‌, மர்திர-74 

சுச்தரத்தோள வன்‌, இறுசெல்‌-54 

சச்தரம்‌, கைகேசி.) 

சுந்தரவதனம்‌, நகர்‌-17) 

சர்தரவரிவிலான்‌ - பரதன்‌) குக 
7 

சும்னம-கூட்டம்‌! கைகேடி.88 

சமர்திர்ப்பெயர்‌, ஆறுசெல்‌-3 

சமந்திரன்‌, மந்திர-47,50, 67, 74, 
கைகேசி-18, தைல-5(, ஆறுசெல்‌- 
4, குகப்‌-17, இருவடி-60 

சுமந்திரன்‌ குகனைப்‌ பரசனுக்குத்‌ 
தெரிவித்தல்‌, குகப்‌-25 

சுமந்திரன்‌ தான்‌ தாயின்‌ கிதியி 
ணிற்‌ கொடுமைமிச்சவ னெனல்‌, 
தைல-20 

சுமந்திரன்‌ மந்திரி, தைல-18 

சமர்தினிடத்துத்‌ தந்தை முதலி 
யோரிடஞ்‌ சொல்லுமாறு இராமன்‌ 
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சேவகம்‌ - வீரம்‌; மந்திர; படு 
ச்குமிட. மென்னவுமாம்‌; தைல-12 

சேமசன்‌ * வீரன்‌; ழர்திர79. 


ஙு 


, டூச்வடிச்சமலப்பூ, குகப்‌-94 
சேவடிப்போ த, ஈகர்‌-227 
சேவடியிற்பூட்டியகை, குகப்‌-84 
சேற்றடல்கட்டிறா, பள்ளி-37. 
சேற்றிளமரைமலர்‌, ஆறுசெல்‌-20 

. சேற்றிற்றோன்றுர்தாமரை, கங்‌ 
கை-50 


சேறல்‌, இருவடி.-141 


அிரும்பதவகராதி முதலிமன்‌ 


சொத்பொய்ம்மாணாமற்குப்‌ பெர்‌ 
ன்றே தீர்தல்‌, ஈ௧॥-43 
சொற்றமை, ஈசர்‌-90 . 


ட. சொற்துளிமாரி, ஈகர்‌-125 


சொற்றுறை யறிபெருமையான்‌, 


| மந்திர-14 


சொன்மருமகரைப்பெற்றார்‌ துயர்‌ 


்‌ இிர்்தார்‌, மர்‌இிர-70 


சேறிரண்டனையகதி நாவாய்கட்‌ | சொன்முறைகடவாமை, கங்கை-75 


குள்ளமை, குகப்‌-52 
சேனாபதி சுமந்திரன்‌, தைல-18 
சேனை, கங்கை-172 


ட சேனை கடலினும்‌ பிக்கது; அறு | 


செல்‌-43 
சேனைசம்லத்தோன்‌ கண்ணினும்‌ 
ம்னத்திலும்‌ நெடிது, ஆறுசெல்‌-43 
சேனைமிகு தியின்வருணனை, ஆறு 
செல்‌-80 
சேனையறுபதினாயிர மக்குரோணி, 
குஃ£ப்‌-02 
சேனையாம்‌ வேலை, குகப்‌ 1 
சேனையில்‌ துயரால்‌ வாசசியமெது 
வும்‌ ஒலியாமை, ஆ.றுசெல்‌-39 
செனையிழ்செல்வச்சிறப்பும்‌தடவர்‌ 
மகளிர்‌ கூடிச்‌ களித்தலுமில்லாமை, 
ஆறுசெல்‌ 42 
சேளையுமாருயிறாங்சொடுபோதல்‌, 
ருகப்‌-17 


சொ ன்னநீர்மையாற்‌ ரொழுத ல்‌; 


| பளளி-121 
| சோகர்திர்ப்பவள்‌, ஈகர்‌-29 


சோசபங்கம்‌; சித்திர-56 
சோகவிடம்‌, கைகேி-11 
சோதி, கங்கை-1 வ 
சோதிடவித்தகர்‌, மர்தரை-80 


சோதிமணித்தோச்‌ ஈமர்திரன்‌; 
தைல- 7:4 

சோதியார்தன்மையிற்‌ றுயிறல்‌, 
திருவடி-129 

சோர்தல்‌ தளர்தல்‌! சைகேசி-3, 
திருவடி-1 


சேோர்வுயார்த்தரசகெளவுதல்‌ ப 
சைவாசெயல்‌, திறாவடி-102 
சோரி - இரத்தம்‌: கைகேதி-13 % 
| செக்கர்‌! சத்த 7-41 
| சோலை, இத்திர-16 
சோலைகளுங்‌ இரிகளுஞ்‌ சுண்ண 


சேனையைத்‌ இளி னோர்குதல்‌, | மாதல்‌, இருவடி-20 
ரூகீப்‌-7 | சோனை-விடாப்பெருமழை; மந்த 
சேனையை யக்கரையிலிறக்கி வறி | ரை-95 
யன வணுகுநாவாய்‌ *நீரைச்‌ சொரி; சோனைபடுதல்‌ - இடைவிடாது 
ந்து உவரிக்குமீளும்‌ மழை:குசப்‌-57 | பொழிதல்‌: குகப்‌-20 


சேனைவெள்ளம்‌, கங்கை-47 
சொல்‌-புகழ்‌! திருவடி-01 
சொல்லான்‌ மலர்‌ சூட்டுதல்‌, கங்‌ 
0௧-14 
சொல்லுஞ்சினமும்‌ உணர்வொடு 
சோர்தல்‌, திருவடி-51 
சொல்லுஞ்சொல்‌ வல்லான்‌, ௩௧ 
ர்‌.140 
்‌ சொல்லெனு மமிழ்து, ஆறசெ 
ல-22 
த்தது மினனறவு, மந்தி 
நஃ-77 - 
சொல்ககுத்தல்‌, ஈசர்‌-67 
சொற்பு-சொல்‌, ரசர்‌-16 
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ஞாலாங்கை மறுத்துமொருவற்கு 
மணத்தின்‌ பாலளல்லள்‌, மச்‌ திர-19- 


ஞாலம்‌, சைகே?-ம்‌, 22, பள்ளி-78 

ஞாலமாளுதியென்‌ று வனமேசெ 
னல்‌, வனம்‌-20 

ஞாலமூன்று, பள்ளி-60 

ஞானீயும்‌ வருந்தல்‌, ஈகர்‌-103 

மூிறை-ரிறை: வனம்‌-0 

ஜெண்டு, சங்கை-ட0 

ஜெண்டும்‌ இப்பிபும்‌ ஆசக்சணிவா 
ழையும்‌ வேயும்‌ தம்லுயிற்றிற்‌ பிறர்த 


அிரும்பதவகராதி முதலியன 


பொருளால மாய்கதிலுவமை, சை 
ல-00 
தீக்சன கணி, வனம்‌-28 
தீகர்தல்‌-உடைதல்‌;மர்தரை-36 
தசீகவில வேடம்‌, வனம்‌-24 
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௮௭௧ 


தசரதன்‌ பழிக்குப்‌ பின்வாங்யெ 
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தீச.சன்‌ புதல்வன்‌ பெயரைப்‌ புச 


| இதல்‌, ஈகர்‌-30 


தசரதன்‌ புதல்வனையிழர்த பெற்‌ 


| றோரைச்‌ தேற்றியது, நகர்‌-87 


தசரதன்‌ மகனிடத்துத்‌ தானஅன்‌ 


தீகவுடையோர்‌ சிர்தையினுஞ்‌ செ | பினாற்‌ கூறிய பட்டாபிஷேக த்தை 


னனியினும்‌ வீற்றிருக்குஞ்‌ சீர்த்தி 
யான்‌, குசப்‌-32 

தகவோய்‌, மந்திர-87 

தீகுதற்கொத்த சன, ஈகர்‌-(0 

தீகு தியின்மையணி ஈகர்‌-188 

தீசை-செய்தி, தைல 85: தன்மை, 
மந்திர - 17, வனம்‌-17: பெருமைக்‌ 
குணம்‌, தைல-(4 

தீகைதர, மந்திர-17 

தகைமேவருகலம்‌, ஆறுசெல்‌- 3: 

தீகைவு - தடுத்தல்‌, ஈகர்‌-29 

தீர்க்கு - தருக்கு, கொடுமை: திரு 
வடி-10 

தச ரசன்‌ அசுவமேதம்‌ இசாசசூய 
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சீசாதன்‌ குடைசவிர மற்றையோ 
ர்குடையுடன்கூடியபர தன்‌ சேனை ட 
மீன்‌ பூத்ததாதிலும்‌ மதிநீங்கிய கங்‌ 
குல்‌: ஆஇறுசெல்‌-95 


தசரதன்‌ சைகேயியைத்தாரமல்ல ! 


ளென்று துறத்தல்‌, ஈகர்‌-ர() 
தசரதன்‌ கைகேயியைப்பழிச்தல்‌, 
கைகேயி-87-11 
சீசரதன்‌ கைகேயியை யிரச்தல்‌, 
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தீசரசன்‌ சாபவரலாறு, ஈகர்‌-71-1)0 
தீசரதன்சா பம்பெற சல்‌, நகர்‌-88 
தசரதன்‌ தரணிமாங்கயெது வட்‌ 
டனருள்‌ வழியின்‌, மர்திர- 15 
தசரதன்‌ துறவு தனக்கு இன்றி 
யமையாதெனல்‌: மந்திர-1 0-13: 
தீசரதன்நரை இராவணன்‌ சிமை 
வடிவெடுத்தாற்போலும்‌, மந்திர-:) 
கீசரதன்‌ ரேயத்தால்‌ கெஞ்சும்‌ 
உடலும்‌ உகுபவன்‌, ஈகர்‌-00 
தசரதன்‌ பட்டவருத்தம்‌, கைகே 
ச-21, 24 
தீரசதன்‌ பரதனே மகனன்றெனல்‌, 
நதர்‌-50 


மிசவுகப்பச்சாரணம்‌ என்‌ எனல்‌, மத்‌ 
திர-81 

கீசரதன்‌ மகனைக்குறித்துப்‌ புலம்‌ 
பூசல்‌, ௩௧-55-60 

கீசரதன மர்திரசசபை சேர்தல்‌, 
மந இர-4 


சீசாசன்‌ மாதரை இரவிகண்ட. 
னன்‌, நகர-185 

தசரதன்‌ மூர்ச்சிச் துத்‌ செனிக்து 
பேசுதல்‌, கைகேயி.3] 


தசரதன்‌ வானும்‌ உலகும்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பிரியவற்றே யெனினும்‌ ஈான்‌ 
பிழையேனெனல்‌, ஈகர்‌-(] 

தீசாதன வேள்விகள்‌ யாயும்‌ புரி 
த அண்ணல்‌, மர்திர-37 

தீசரதனஞ்சிக்‌ கைகேயியை லீனா 
தல்‌, கைகேரி-5 

சசரசணனது குடைஃகுச்சர் தரனும்‌ 
உபமானமாகான்‌, மச்‌. ௪-0 

சீசமத னவுணர்சேர்பத்து வென்‌ 
றவன்‌, மந்திர-21 

தீசரதனிராக்க சொமனாள்வது மூ 
றையோவெனல்‌, மர்தரை .(0 

தீசமதனிருப்ப இராமன்‌ மணிமு 
டியேன்‌ ஈனன்‌, அறுசெல்‌-1)) 

சீசமதனிறர்ச,து அறந்தனை வேர 
அத்‌ தருளைக்‌ கொன்றதாகும்‌, பள்‌ 
ளி-15 

சீசரதனுக்கு மர்‌ திரிகள்‌ அறுபஇி 
மிரர்‌, 2724-1) 

தீசாதனுடலைக்கொண்‌்டு செல்கை 
யில்‌ சாப்பறைமுதலியன ஓவித்சல்‌, 
பள்ளி-129 

நீ சரசனுடலைக்கொண்டு சென்ற ்‌ 
போது பலரும்‌ பட்ட வருத்தம்‌,பள்‌ 
ளி-127, 128, 130 

தீசரதனுயிர்‌ இராமன்‌, ஈகர்‌-47 

தச தனுயிபைச்‌ கைகேயி யுண்ட 
நின்‌ காரணம்‌, ஈகர்‌-40 


௮௭௨ 


.தீசாதனுயிரை மாய்ப்பது, இராம 
னது வள்ளற்றனம்‌, ஈ௧7-02 

தசரதனே நீ தேம்பின்‌ வையம்மு 
மூ.துர்‌ துயரால்‌ மறுகும்‌, ஈகர்‌-70 

நிசரதனை ஈகரத்தவரும்‌ தேசத்த 
வரும்‌இராமனை த்தேற்றிக்கொணர்வ 
சென்று ஆற்றியது, தைல-21 

தசும்புவேய்ர்‌ தவ ரொத்தவர்‌, தித்‌ 
திர-30 

தசைகவ்வுவன அம்புகள்‌, திருவ 
ழ.-98 

கஞ்சம்‌ ல்‌ இரட்ச 5ம்‌; நகர்‌-10, ஆ 
றுசெல்‌-12: தாழ்வு: தைல-(01 

தஞ்சு-பற்றுக்கோடு, கைகே?-17 

தஞ்செனவொதுங்கனோர்‌, பள்‌.ரி- 
109: தஞ்சு - சாணம்‌. 

தட்டு, குகப்‌-51, இருவ ௨-33 

தடஞ்செய்தேரினான்‌, திருவடி-!) | 

தடந்தோள்‌, நகர்‌-95 

தடம்‌-மலையடி: நீர்நிலை: % வனம்‌ 
தத இர-13, தாழ்வரை: சித்திர-4, 5 
தடுக்கலாகலாத்துயரம்‌, பள்ளி-1:)5 

தமொறுதல்‌, கைகே)-30 

தண்டகம்‌, தைல-61 

தண்டலை - குளிர்ந்த இடம்‌, சோ 
லை: சங்கை-7, சித்‌ இர-1, வயல்‌, பள்‌ 
ளி-1 

தீண்டாத செங்கோற்றசரதன்‌, ஈ 
கர்‌-01 

ண்டாவனம்‌, ஈகர்‌-141 

சண்டுளியருவி£ர்‌, சத்திர-25 

தண்டுறை, குசப்‌-51 

தண்ணுமை, ஈகர்‌-209, பள்ளி-16 

தண்தங்குல்‌ - குளிர்ச்சி தங்கு தல்‌; 
ஆறுசெல்-57 

தண்மை - இன்பம்‌: இருவடி-71 

தணப்ப - நீங்குதல்‌; ஈகர்‌-174 

தணிக்குறுபகை , பள்ளி-115 

தணிதல்‌ - மகிழ்தல்‌, மர்தரை-93 | 

தத்துவம்‌ - மெய்ப்பொருள்‌: மந்த 
ரை-22 

ததைதல்‌ - நெருங்குதல்‌: சித்தி 
-8 

தர் தலையைச்‌ தாம்‌தயர்டிகுதியிற்‌ 
கொய்து உருட்டுதல்‌, £கர்‌-173 

தந்தவரத்தைத்‌ தவிர்செனலும்‌ 
உரமன்றியதமோ, கசைகே?-84 | 
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தீதிர-02! ஆறுசெல்‌-9 1 ய்தால்‌, பள்ளி (7 


தாக்குதல்‌ - சுமத்தல்‌, மர்திர-18:| தாய்தர்தையர்‌, ஈகர்‌-190 
பெறுதல்‌, நகர்‌-23, 21 | தாய்‌ பரித்திருச்சத்‌ தன்வயிது 
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சாடொடுதடச்சை-பள்ளி-!! | தாயர்‌, அறுசெல்‌-52 
தாதிமார்‌ வேலைக்சாரிசள்‌, இரு | தாயர்‌ ஐவர்‌, குப்‌.) 


வடி-13 தீாயனுமதியேதுணை, ஈகர்‌.150 
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தாதைபணீயென்னும்‌ வானோர்‌ தீர்யெனவணக்குதல்‌, குகப்‌-71 
தவம்‌, தைல-97 ,  தாயெனும்பெயர்‌ த்டிச்சாது) பள்‌ 
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தாமரைச்செல்வி கோமகன்‌ பிரித தார்‌ - மாலை, மார்பிலணிமாலை, 
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தானவன்‌, சித்திர-41,திருவடி-03 | பள்ளி-77 
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திருரில்லாள்‌, பள்ளி-38 திருவின்றிரு, ஈகர்‌-33 
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கொள்ளக்‌ சாரணம்‌, அறுசெல்‌-1( திரூ௮ு தல்‌, ஈகர்‌-17 
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இருமுசத்திற்‌ சர்தனர்‌ தோய்த்‌ | பாடுரகர்‌-1ந: குணம்‌, வசை, வல்ல 
தல்‌, பள்ளி-0 ம ஈகர்‌-21 
திருமுகத்திற்‌ சுற்றுமண்மூடுதல்‌, | தஇறம்பல்‌, மர்திர-11 
பள்ளி-0 திறம்பாதவுண்மை, திருவடி-00 
இருமுகச்சைச்‌ சென்னியிழ்‌ சூடு: திறம்புதல்‌-பிறழ்தல்‌!மர்தரை-( 7, 
தல்‌, பள்ளி: 5 கைசே -109 
இருமுகத்தையிறைஞ்சுதல்‌, தெ | திறல்‌-திறன்‌! மர்திர-09 
7-6 திறை, பள்ளிஃ்‌4 
திருமுசம்‌, பள்ளி-4 தினை, சங்சை-00 


நிச்சலம்‌-ஈம்ப்சள்ளி, சிதை! புள்‌ 


தி யோன்‌-சச்சரவர்த்தி;பள்‌ 
பவத்‌ ளி191 


௮௭௮ 


திச்குளித் த. மங்கைமார்‌ ஈல்லுல 
கஞ்‌ சேர்தல்‌, பள்ளி: 141 . 

இங்கு, மர இிர-3 

திங்கையூடித்தல்‌, பள்ளி-28 

திட்டருமேனிமைர்‌ தன்‌, குகப்‌-0% 

திட்டாத வேற்கட்டிறுதாய்‌, ஈக 
ர்‌-110 

இட்டுதல்‌- சொல்லுதல்‌; 

திண்டல்‌, கஙகை-25 

இலனென வினாவுதல்‌, பள்ளி-2 

திர்கர்‌ தொழிலாடைத்திரை, வ 
னம்‌-18 

திரெறிக்கலி, அறுசெல்‌-15 

தீப்பொ இபடி - ௮னலின்‌ றன்மை 
நிறைச்த இடம: இருவடி.-22 

நிமைக ணீந்க மீண்டு அரசுபுரி 
கெனப்‌ பரதன்‌ வேண்டுதல்‌, இரு 
வடி-103 

தியசானகம்‌, பள்ளி-115 

தியசொல்‌ தீயெரிசெவியில்‌ வைத்‌ 
தனைய! பள்ளி-40 

தியசொல்‌ நீயலதுரைசெய நினைப்‌ 
யரோ, பள்ளி-1() 

இியடங்கிய ரிர்தையாள்‌, கைசே 
௪-03 

துயவைஃ தல; வன மஃ0ப 

தியலையாவையினுஞ்சிறந்த தீயா 
ள்‌, கைமேி-10 

தீயன, சங்கை-70) 

(தியன கொடியவள்‌ செய்த செய்‌ 
னையை நாமினேனுணரின்‌? என்ற 
தொடரை ௧௦0௨-ஆம்‌ பாடல்‌ முதல்‌ 
சகசுஃஅம்‌ பாடல்‌ வரை யெடுத்துச்‌ 
சேர்த்‌ துக்கொள்க; பள்ளி-117 


ஈகர்‌-108 


அதும்யதலகராதி,. முதலியன 


தியெழ ரோக்குதல்‌, கங்கை- 85 

தியோவிடமோ வென்னப்‌ புகல்‌ 
வாய்‌, ஈகர-45 

இர்தல்‌ - ரீங்கிவிடுதல்‌; 
திரும்புதல்‌; நகர்‌ஃ-17 

திர்வு-நீங்குதல்‌, மர்தரை-90 

தீராப்பாதகம்‌, பள்வி-8 

இவிகை, பள்ளி-25 

திவிடம்‌, மந்திர-27 

திவினை,மந்திரஃ-27 

இிவினைசிகர்‌ கூனி, மர்தரை-48 

அச்கமறிவினைச்‌ குறையாதெல்‌, 
ஈகர்‌-202 

துகள்‌-அசி: தைல- 10 

துகள்‌ கயலத்தோன்‌ கண்ணீனை 
மறைத்தல்‌, ஆறுசெல்‌ 20 

அகளெழுசல்‌, திருவடி-21 

துல்‌, ஈகர்‌-158, குகப்‌-58 

தகில்புரைரீர்‌, வனம்‌-11 

தஅல்போல்தோல்‌, கக்கை-(1 

ஜங்கம்‌ - மேடு, தைல-10 

அய்சமாமுடி, நகர்‌- 1 

அஞ்ச, திருவடி-11 

அஞ்சினான்‌-இழர்தான்‌; தைல-11 

அஞ்சுதல்‌, நகர்‌ 41 

திம, ஆறுசெல்‌ -93 

அடிக்கு ரெஞ்சினாள்‌, மர்தரை-40 

அடித்தல்‌ வருந்‌ அதல்‌, பள்ளி-135்‌ 

அடிப்பு - நரீடியடித் துச்‌ கொள்ளு 
தீல்‌:தைல-(02 

திடிபுரையிடை, வனம்‌-10 

திடியன்‌, கங்கை-20 

துடி புடைச்சேனை, கங்கை-47 

அடுப்பு) குகப்‌-00 ௬ இருகால்‌; கு 


ஈகர்‌-110, 


தியனவிராமன்‌ செய்தால்‌ தாய்‌ | சப்‌-00 


செயல்‌, பள்ளி-02 


இயொற்றுதல்‌ * இிர்தையினின்று 


தேற்றுதல்‌, ஈகர்‌-147 

தியில்‌ வீழ்ர்து தீமெழுகிற்றேம்‌ 
புதல்‌, திருவடி-91 

தியின்‌ மூழ்செரொத்தனர்‌, ஈக 
ர-282 

தீயினாவுதி, திருவடி-( 

தீயுமிழ்‌ சரம்‌, குசப்‌-14 

தியெரி - நெருப்புச்சுவாலை, பள்‌ 
ளி-*0 

நியெரி ராசம்‌, பள்ளி-101 


அடுப்பு ராவாய்க்குக்கால்‌, குகப்‌-04 
தடுப்புக்சோல்‌, குகப்‌-00 
துடைத்தல்‌-மர்‌இர-39, குகய-43 
துண்ணெனல்‌-திடுக்கிடுதற்‌ குறி 
ப்பு: குகப்‌-28 
துண்ணெனுஞ்‌ சொல்லாள்‌: சை 
கே9-81 
தண்ணெனு நெஞ்ரினாள்‌, திறா 
வடி-60 
தீணர்‌-சொத்து! ஈகர்‌-170 
தணிவதே, ஈசர்‌-40 
திணி, திருலடி-109 


அரும்பதவ௩ராதி முதலியன 


தணுக்கம்‌-௮ச்சம்‌, ஈடுக்கம்‌: மந்‌ 
இர-03: கைசேச-11, தைல 11 
... துணே-அளவு, மக்தரை-10, ஒப்பு: 
தைல-01: உதவிமர்திர-23 


துணைக்கண்‌ % தசும்பு: சித்திர-30 | 


துணைச்சேடியர்‌, ஈகர்‌-232 
துணைத்தம்பி, இருவடி-43 
துணைத்தாதைபாதம்‌, ஈகர்‌-1 
துணைபிரிபேடை, வனம்‌-" 


அணைமலர்த்‌ தடக்கைபற்றுழல்‌, | 


திருகடி-132 

துணையவர்‌ - மனைவியர்‌: 
வியரென இருக்கலாம்‌: 
ல்‌-88 

துணையவன்‌-ஈண்பன்‌:வனம்‌-20 

றுணைவா துணை வா ஈகர்‌-55 

அந்துமி கொட்டுதல்‌, கங்கை-50 

அப்பு- வலிமை; குகப்‌-() 

அப்புறழ்வாய்‌, வனம்‌-20 

அம்பி-யானை, கங்கை-30, 
ப்‌-19 

அம்பி பாணரி னிசை முமலுகல்‌, 
வனம்‌-13 

அய்த்தல்‌- அனுபவித்தல்‌ தைல-(0 
திருலடி-18 

அய்த்தனர்‌, இிருவடி-17 

துய்யைச்‌ சுகெனல்‌ % எதிர்க்குர்‌ , 
தேவரையுஞ்‌ சுடும்‌ இலக்குமணன்‌: | 
நகர்‌- 

அயர்‌, மர்‌ தரை-10 

அயாக கடலடிவைத்தாள்‌, இருவ | 
டி-67 | 

துயர்‌ துறர்தவா வானவர்‌ முசலி | 
யோரல்லர்‌, மர்திர-10 

அயர்‌ துறந்தாள்‌ 5௧-30) 

துயர்‌ ஈண்ண வுறங்குபவள்‌ % கிர | 
சணசாலத்திலு மொளிவிடு இங்கள்‌, ! 
மர்தரை-45 | 

அயர்நிலே நூழ்வினையால்வரும்‌, | 
தைல-39 

துயர்‌ 
களை கோக்கு முறையில்‌, 
i-14 

தயர்முடிவது உயிர்‌ முடிர்தால்‌ | 
தான்‌, பள்ளி-02 

அயரக்கடல்வெள்ளத்தி லாழர்‌ த 
சரைசாணான்‌, கைகேசி-00 


அறுசெ 


குக்‌ 


கேருசையில்‌ செய்வத! 


க 





௮௭௯ 


அயரத்தாற்‌ கலம்‌ ரததலியவற்றை 
மாதரார்‌ சிந்துதல்‌, ஈசர்‌-08 

அயாம்நீச்குதல்‌ - தேறுதல்‌ கூறு 
தல்‌: இருவடி-88 

துயரா லணிகளைப்‌ போக்குதல்‌, 
௪௧-15 

துயராற்‌ பன்னிறத்துகவினை நீச 
இச்‌ சன்ன ங்ண்டுடிலினைப்‌ புனைதல்‌, 
நகர்‌-105 

அயரிடைரைதல்‌, பள்ளி-04 

அயரிலுடம்பிற்றோன்றும்‌ வேறு 


துணை | பாள்‌, கைகேசி. 13, 14 


துயரினாற்‌ குழாங்கொண் டேகு 
மகளிர்‌ % எவுண்டோய்வு றுமுழைச்‌ 


குலம்‌: ஈகர்‌-201 


துயருழர்‌ தயரல்‌, இருவடி-117 
துயரொழிகெனவிரச்தல்‌, ஈகர்‌-00 


அயல்வன-அசைவனவாய்‌, குகப்‌-5( 


அயிலெழுதல்‌, வனம்‌-7 
துயிலெனுமணங்கு, கங்கை-11 
அயிறரும்புன்மை, கங்கை-ந3 
அரக்க-எவ, மர்தரை-78 


அகராதி, அறுசெல்‌-51, திருவடி- 1 


அரிசு-குறிறம்‌, குகப்‌-27 
துரிதம்‌-விரைய: தைல. 5.4 
துருவுசல்‌,ஈகர்‌-71; கைகேசி-108, 


கங்கை- 0 


அலைத்தாலம்‌ % ரடுரிலை: மக்ச 


ரை-109 


அவண்டமேளி, திருவடி -10 
துவண்டனர்‌, தைல-1 7 
துவர்‌-செர்கிறம்‌: வனம்‌-2() 
துவரினீண்மணி, ரி இர-0 
துவலைகள்‌- திவலைகள்‌: குசப்‌-50 
துவளுசல்‌-துடித்சல்‌; தைல-20 
துவளு மிடை, கைகேடு-70 
துவளும்‌ பன்‌, கைகேசி-ட்‌ 
துவன்றி, ரித்‌ திர 
துமாயலங்கலான்‌-இராமன்‌: கை 
௧9-71 
துழாவுசல்‌. குகப்‌-00 
துளங்குதல்‌-நடுங்குசல்‌, ஈகர்‌-157, 
மனம்வருந்துதல்‌, $தைல-70 
துளபவானவன்‌, இத்திர-40 
துளவினோன்‌ நலை௨னல்ல னென்‌ 
றழைத்தவன்‌, பள்ளீ-100 
துளி, வனம்‌-41, குகப்‌-00 


மி.0 


கிளிபனிபுரைதல்‌, வனம்‌-2 

அறச்சம்‌, இருவடி-7 

அறக்சம்பறந்‌ துவர்து படி தல்‌, இரு 
வடி-7 

கிறச்சமாமென்னலாய வயோத்‌ 

, சங்கை-52 

அறச்கமுதல மறக்குமா நினைச்ச, 
கங்கை-55 


துறச்சமே முதலவாய தூயன,சங்‌ | 


ச-55 
அறத்தல்‌-இறச்தல்‌; குகப்‌-65 


அகும்ம்தவகராதி முதலியன 


அங்கொலி-மிச்சவோலி: சங்கை-24 
அண்டகுபுயம்‌, நசர்‌-156 
அண்டரரிவர்ததோள்‌, குகப்‌-41 
அண்டிடுதேர்‌, அறுசெல்‌-59 
அண்டுதல்‌, தைல-10), த திர-7 
அணம்‌, மந்தரை-32 

அதர்க்குநிதியங்கொடுத்தல்‌,பள்ளி-6 
அது, தைல-29 
தூதுவர்‌ பொய்யிலார்‌, பள்ளி-] 
தூபமுற்றியகாறிருள்‌,கைசே9-01 
அாமகேதுபுவிச்செனத்தோன்றிய 


துறத்தலுமறமுமே துணை, திருவ வாமமேகலையார்‌, மர்சரை-91 
டி-70 


தஅறர்தசெல்வன்‌ - ப.ரத்துவா சன்‌: 
திருவடி-7 

அறப்பெனுர்ரெப்பம்‌, மச்‌ இிர-99 

துறவு, மர்‌.இர-24 

அறுதல்‌, வனம்‌-15 

துறைமண்டுதல்‌, பள்ளி-20 

துறையாடும்‌ மகளிர்‌, சொய்பா: 
வனம்‌-11 

துறையினீங்செயவறம்‌ % 
னிக்கியவரசு: இருவடி-100 

அறைவிடுதல்‌ - தறையிலோடம்‌ 
முதலிபன செலுத்துதல்‌: கங்கை..28 
அன்பஞ்சொன்னாளாகாள்‌, நகர்‌-17 

துன்பத்தால்‌ முனிவன்‌ தன்னையு 
முணராமை, ஈகர்‌-163 

அனபமும்‌ இன்பமும்‌ மாறி மாறி 
வரும்‌, வனம்‌-27 

துன்பமென்னுமீர்வாள்‌, ஈகர்‌-145 

அனபுள தானால்தான்‌ சுகமுள து, 
கங்கை- 4 

அன்று, சத்திர-53 

துன்றுதல்‌, வனம்‌-19 

துன்றுதாரவன்‌, பள்ளி. 131) 

அன்னருர்ுயர்‌, பள்ஸி-88 

துன்னி.பபூ.9, பள்ளி-27 

துன்னிவருதல்‌, மர்‌.இர-25 

தின்னுசானம்‌, ஈகா-20 

அன்னு தல்‌-ரெருங்கு தல்‌,சேர் தல்‌: 
சைகேசி-1, நகர்‌-188, குகப்‌- 71 

அனி - குற்றம்‌: துணியறு செம்ம 
ணி: மர்தரை-32 

அ-மாமிசம்‌: தைல-12 

அக்கறுத்தல்‌, சத்திர-49 

அய்குதல்‌-அசை சல்‌: நகர்‌-9 


முறையி 


அய, சங்கை-15, 28 

அாயகோசலை, பள்ளி-88 

அயதம்பி, மர்திர-00 

காயர்‌, இருவடி 88 

அாயஃன்‌, கைகேசி-103, வனம்‌-29 

அயவசசசம்‌, பள்ளி-118 

வாயன - சாதுவான பிராணிகள்‌; 
கங்கை-70; புண்ணியம்‌: வன...) 

அயை, பள்ளி-87 

அர்த்தல்‌ - நிறைந்‌ திருத்தல்‌; கை 
கேத 1, 00 

அர்ர்துவிடச்செய்தல்‌-பிகு தியாக 
க்கொடுத்தல்‌, மர்தரை-27 

லாவி மணம்நாறச சேவலோடுபெ 
டையூூதல்‌, வனம்‌-7 

அவுதல்‌-சிர துதல்‌: இத்‌ இர-0 

மாளியின்படலை, திருவடி-25 

சாறு, அறுசெல-38 

செங்ளெ$ர்‌ ஏ புதுமை வேறிலாக்‌ 
கொங்கை: ஆறசெல்‌-37 
தெங்கின்குரும்பை % முலைதைல-11 

தெட்டவர்‌, மந்திர 22 

செண்டிை தாவு வார்புனல்‌, பள்‌ 
ளி-130 

செப்பம்‌, வனம்‌ 30 

மெய்வச்சற்பினாள்‌, மக்தரை-11 

செய்வடிதஙகள்‌, சைகே?-99 

தெய்வம்‌, மர்திர 10 

தெய்வமருர்திழந்தவர்‌ % கணவ 
னெையமழர்க கோசலை: தைல (03 

தெய்வமாஈகர்‌ அயோத்தி, ஆறு 
செல்‌... 

தெய்வமீன்‌ % இராமனே நிச்சென்‌ 
ம தேர்‌; தை 

தெய்லமேனி, கைகேசி 59 
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செரியச்சொல்லுதல்‌, ஈகர்‌-87 தேர்மிசைக்‌ கொள்ளல்‌, மந்தி 
தெரிவுறக்காட்தெல்‌, 9தஇர-1 | 7-58 ்‌ 
தெரிவைமார்‌, மக்தரை-37 தேர்மிசை நடக்கையில்‌ மடவாறி 
தெரிவைமார்க்கொரு கட்டளை ்‌ ன்சழன்‌ றசங்கும்‌ முரசும்‌ இமையவர்‌ 
யெனச்செய்த இரு, சித்திர-83 | சிம்‌ குறை முடிர்ததென்ற உமையும்‌ 


தெரிவையரல்குல்‌ % தாரொலியி , குஞ்சியைச்சூழ்ச்‌ தவண்டும்‌ ஆர்த்தல்‌, 
ல்தேர்‌; ஆறுசெல்‌-40  : மக்இர-1 
தெருண்மனச்தார்‌, ஆறுசெல்‌-0 | தேர்வலான்‌ - சார இ:பள்ளி-128, 
தெருவிற்‌ செல்லும்‌ இராமனைக்‌ | ஆறுசெல்‌-8, தைல-20 
கண்டோர்‌ பட்ட வருத்தம்‌, ஈகர்‌- |; தேரை வேறுவேறு பிரித்த ஏற்‌ 
18), 210 றிய மரக்கலம்‌ % உடம்பு கூட்டும்‌ 
தெவ்வடுசிலை, பள்ளி-ம்‌0 வினை: குகப்‌-5 
தெவ்வரம்பனையசொல்‌, ந௧ர்‌-168 தேசோடநீராஇச்‌ சுண்ணம்நிறைர்‌ 
தெவ்விடைதரரின்றார்க்குஞ்‌ செறி | சசெருவிற்‌ சண்ணீராறா யோடுதல்‌, 
கழல்‌, குகப்‌-14 நகர்‌. 101 
தெழிக்தனள்‌-இரைந்தாள்‌; மர்த | சேவதேவர்பிடிக்க போர்விலொ 


ரை-14 டித்த சேவகர்‌, சைகே?-(2 
தெள்ளுறுதல்‌-குளிர்ர்த இரணத்‌ | தேவதேவன்‌, கங்கை-21 
சைப்‌ பெற்றிருத்தல்‌: ஆறுசெல்‌-7 | தேவர்‌ - அந்தணர்‌; மர்தரை-10 
தெளிவுதுறவுக்கு இனம்‌, மர்‌.இர-21 | கடவுளர்‌: பள்ளி-104 
தெறுபாலை, இருவடி-21 தேவர்‌என்புதோலிலார்‌, மர்சரை-1( 


தென்சொற்கடர்தான்‌ வடசொற்‌ தேவர்க்கும்‌ ஈமக்கும்‌ ஒத்து ஒரு 
கலைச்செல்லை தேர்வான்‌, ஈகர்‌-141 | ரெறிரின்ற அனகன்‌, சித்திர-1 


தென்புலக்கோமகன்‌-யமன்‌, தை தேவர்கள்கூவரின்‌ சால்வன்‌ ஆம்‌ 
ல-2 மூளி, மர்‌ திர-7 

தென்றற்காற்று% அர்தர்‌: இருவ தேவர்கள்‌ யாவர்க்கும்‌ ஆவியுமறி 
டி-11 வுமாயவன்‌, ம£ இர-15 

தேக்கடை., சத்‌ இிர-47 தேவர்கைசொழ வானசமெய்து 

தேக்குயர்‌ கல்லதர்‌, மந்தரை-51 | தல்‌, பள்ளி 41 

தெய்கணி, பள்ளி-20 தேவர்‌ தம்‌ அலியமு,த ௬ காளைம 

தேசு-ஒளி, மந்தரை-12 | ணிமுடி புனையுமென்‌ சொல்‌, மந்த 

தேர்களவு, வனம்‌-!) ரை 

தேம்பின-வருர்தின: தைல-51 ! தேவர்‌ பகையை வள்ளறெறும்‌, 


தேம்புதல்‌-வருக்‌ துதல்‌: ஈகர்‌-1) | கைகேசி-8 
தேமரு நறுங்குழல்‌, ககர்‌-20:) | தேவர்வரினும்‌ குகன்‌ அவர்களு 





தேமல்‌ * பொன்‌, மர்திர-50 டைய சேனையையும்‌ அழிக்சு வல்ல 
சேமலர்த்தொகை, பள்ளி:05 | வஞாதல்‌, குசப்‌-20 
தேமாம்பலம்‌, சித்திர: 132 . தேவருங்கைதொழ ரோழற்றிருத்த 
தேய்தல்‌, ஈகர்‌-07 ல்‌, சித இர-ம8 
தேய்விலாமுகமதி, மந்தரை-52 | தேவரும்‌ அர்தணாளரால்‌ மேன்‌ 
தோ % அல்குல்‌: இத்‌ இர-51: மையும்‌ முனிவரால்‌ தாழ்மையும்பல 
தேர்க்குழாம்‌% வீடெனுமுலகின்‌ | ரடைந்துளார்‌, ம௫்தரை-8 
வீழ்விமானம்‌: ம6சரை-4 தேவரும்‌ இராமன்‌ செல்வதுகண்‌ 
தேர்ர்ததே தேரினல்லால்‌ தெரி | ட உள்ளம்வேதல்‌, நகர்‌-172 : 
யக்காணவில்லை, கைகேடூ..9 தேவரும்‌ மாதவஞ்செய்‌தயர்ந்தா 
தேர்ப்பாகன்‌, தைல-517 ர்‌, ஈகர்‌-22 
தேர்ப்பொறி, தைல-4] தேவருலகத்திலும்‌ அவுணருலசத்‌ 
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இலும்‌ காவல்செய்த$லைவருளர்‌, ஆறு | தொதெ்தல்‌-அடர்த்தியாக இருத்‌ 

செல்‌-8 தல்‌, சித்திர-23; கட்டுதல்‌, எித்திர- 
தேவவெனவிளித்தல்‌, சங்கை-99 | 24; சொருகுதல்‌, கங்கை-37; தொ 

செவி-மனைவி; பள்ளி-59, வனம்‌-90 | டச்ர்திருத்தல்‌, தைல-17 
தேவிதாயசிர்தை திரிக்தது, மந்த | தொடுபுலி, கங்கை-31 

'ரை-17 தொடை-மாலை, கைகே௫-4 
தேவிமாரை உரிமை செய்யுசாள்‌ | தொண்டைவாய்‌-சொவ்லை வாய்‌, 


ஆவிநீப்பச்‌ சொல்லுதல்‌, சைல-71 | மர்திர-91 
தேவியரு மோவியமும்‌ இராமனு | தொண்டை வாய்ச்சியர்‌, மந்தி 
7.57 


டன்‌ செல்லாதவர்‌, தைல-1 
தேவும்‌ கோசலகாட்டினின்‌ நுசே தொத்து - சொத்து, மர்த 
ணெறி தாவுதல்‌, பள்ளி-27 ரை-33 
தேற்றம்‌-தேர்ச்சி: மர இர-11 தொய்யல்‌-துன்பம்‌, மர்‌.இிர-04 
தேற்றி, சத்திர-58 தொல்லறப்படிவம்‌, பள்ளி-124 
தேறல்பாய்ர்து சாலிசாய்க்தொரி தொல்லைல்வினை - பூர்வ புண்ணி 


தல்‌, பள்பரி 21 யம்‌, மாதிர. 12 
தேன்‌, கங்கை-(,0 தொல்லைஈல்வினை யுசவுதல்‌, மந்‌ 
தேன்விளம்புதல்‌, கைகேசி-00 1-12 


தேனடைர்தசோலை, திருவழ-05 தொழலுறுதல்‌-தொழப்பார்த்தல்‌: 
தேனமார்தெரியலான்‌, பள்ளி-44 | பள்ளி-41 
தேனனைந்து செவியுறவார்த்தல்‌, | தொழற்குரிய தேவர்குரவரே, இ 


பள்ளி-16 ருவடி-106 
தையல்‌, திருவடி 141 தொழில்‌, வனம்‌-22 
சையலாரிரைத்‌து நோக்கியதன்‌ தொழுகுலம்‌, குகப்‌-(8 
வருணளை, கைகேசி. 83, 84 தொழுதகையினன்‌, மந்திர-47 


தையற்கடலிற்டெஈதான்‌, தைல- | தொளை, தைல-83 
76 தொளைகட்டிய களைமுட்டிய சரா 
தைவச்‌ இடுதல்‌, ஈகர்‌-71 த, கங்கை-ம்‌ 
தொகுதல்‌ - சேர்தல்‌: சகங்கை-7 | தொளை கொள்கை, சித்திர- 21) 
சுருங்குதல்‌,தொகுதியாதல்‌; வனம்‌-4 தொளைபடு குழல்‌, ஈசர்‌-182 
தொகுதி, வனம்‌-17 தொளை யெஞ்சுதல்‌, பள்ளி-01) 
தொகுபீலி, வனம்‌-1 தொன்மையான்‌, கங்கை-28 
தொகை-அளவு; கூட்டம்‌: தொகு தொன்னெறி முறைமை, ஆ.றுசெ 
இ:திருவடி-102, கங்கை-5, குகப்‌-1; | ல்‌-17 
பள்ளி-25 தோகையர்‌-மகளிர்‌; கைகேசி. (8 
சொங்கல்‌ ஐரரசசின்னம்‌; பள்வி-10  தோசகையரோதி, பள்ளி-25 
தொங்கல்‌-குழுமுதல்‌, பள்ளி-10 | தோகையிளவன்ன நிரை ௩ மக 
? 
தொட்டில்மகச்சோர மணிக்காலி | ளர்‌; தைல-1.1 
ழத்தல்‌, ஈகர்‌-200 தோட்டில்‌ செய்தியெழுதி இலச்‌ 
தொடக்கு தல்‌-பிணிப்புண்ணுதல்‌, | சனை வைத்தனுப்புதல்‌, மர்திர-75 
சித்திர-4 தோடு-பூவிதழ்‌: மர்திர-75; மந்த 
தொடர்‌ - உவமவுறாபு; “(காரொடு | ரை-8 
தொடர்களிறு”', சார்‌-மதமழையுமாம்‌ | தோணி, குகட்‌-71 
மர்சரை-91 தாம்‌ - குற்றம்‌; கங்கை-9, பள்‌ 
தொடர்நிலைச்செய்யுட்‌ பொருட்‌ | ளி-117 
பேறணி, ஈகர்‌-100 தோமில்‌ குணத்தினன்‌ இராமன்‌ 
்‌. தொடர்மஞ்சம்‌-பரண்‌, கற்சை-0] ! ஈகர்‌-7 





அடும்பத்வகர்£தி முதலியன ET 


தோய்தல்டைத்தல்‌, மஞ்சு தோய்‌ ஈகரத்தினை ய்லக்கரித்த்ல்‌, மர்‌ 
புய மைக்தர்‌?அகைகேடி-55,தம்பிட த்‌ லர-28,88 ம்க்‌ , ன்‌ 
அப்‌ படி்திருத்தல்‌! சிசதிர-25, படி ஈகரம்‌ ஏழைவேலையு மொத்தபேர்‌ 
தல்‌: வனம்‌-11, 85, லொலித்தல்‌, கைகே9-63 

தோரணம்‌ - கட்டுவாயில்‌: தோ ஈகாமார்தர்‌ இராமனைக்‌ காணாது 
ண வாயிலென்று கூட்டவுமாம்‌: ப செய்தவை, சைல. 81 


ள்ளி-30 நகரி வேலைபோலொலித்தல்‌;பள்‌ 
தோல்‌, சங்கை-21 | ளி 127 
சோலா-இழிவுபடாச: தைல-11 ஈகரின்‌ பொலிக&ழிச்த சிலையில்‌ பர 


தோலுடை கோல்‌, கங்கை-06 | தீன்‌ சர்தேசம்‌, பள்ளி 30 
தோலுதல்‌ - தள்ளுதல்‌, சங்கை: | 5கு.தல்‌-விஎங்கு ஈல்‌, மர்தரை-8], 

66 மலர்தல்‌: வனம்‌-1], பரிசாசமாசச்‌ 
.தொழமை யென்‌ றவர்‌ சொல்லிய சிரித்தல்‌, கங்கை-3 

சொல்‌ லொருசொல்‌, குகப்‌-15 சச -ரிரிப்பு, ஈகர்‌..171) 

தோழியன்ன சுமித்திரை, தை| ஈகை முரிழ்த்சல்‌, பள்ளி-181 

ல-70 நசையில்‌ முகம்‌, சங்கை-85 
தோள்‌ % இிட்டியதமர்‌: குகப்‌ 1, ஈகையிழர்தமுகம்‌ % கலையில்‌ மத! 

% மேரு; நகர்‌-119 குகட்‌-21) 
தோள்சாந்தினும்‌ தாரிலும்‌ மறை நங்காய்‌, ஜ்ககேசி..3 

யாமை, ஆறுசெல்‌-98 8ீங்சை, கங்கை-21 

தோள்‌ புரை இளவேய்‌, வன | நிசைமார்‌, ஈகர்‌-171) 

ம்‌-17 நஞ்சங்களை வெல்லலாதிய நய 
தோள்முதல்‌, கஙகை-57 னம்‌, சங்கை-3 
தோள்‌ வலி, மர்தரை-1ந ஈளச்டுத்த ஈயணியர்‌, இருவழி. 
தோளால்‌ நீரைத்தள்ளியதன்‌ வி. 11 

சை, வனம்‌ -87 | நஞ்சிலள்‌அறைக்திலள்‌! சைசே 

தோளுலாய்‌ குண்டலம்‌, ஆறுசெ | ௪.11 

AQ |  ஈகூரினை பசரென ஈடும்‌ வார X* 

தோளெனச்‌ சோம்பி யோங்குங்‌ | உலசம்‌ £ தாங்கெளிச்‌ கேட்ட ப்ரீ 

சல்லுஞ்‌ சமரதேன்‌, ஈசர்‌-14() தீன்‌ ஆறுசெல்‌ஃ12 





ஸ்‌ 


சோளெனு மந்தரம்‌, வனம்‌-37 சச்‌ இீர்க்கினும்‌ சீர்கலொதது ஈலி 
தோற்‌ செருப்‌ பார்த்த வடியி | தல்‌ மரை விலச்இனும்‌ விடாது 
னன்‌, கங்கை- 2!) தீபுரைவழங்குதல்‌, மந்தரை-1)7 
தோற்றம்‌-பிறப்பு! கங்கை-ற்ற்‌ நஞ்சு.ஙகர்க்தாரென வடல்நடுங்கு 
தோற்றவர்‌ வென்றவரைச்‌ சுமத்‌ | கின்றார்‌, தைல-71 
தீல்‌, ஆறுசெல்‌- 20 ஈஞ்சேயனையாள்‌, பள்ளி-82 
தோன்றல்‌,கங்கை-15,பள்ளி-118: | ஈட்சத்‌திரங்சள்‌ மறைதலின்‌ வரு 
புத்திரன்‌; குகப்‌-01) ணனை, கைகேச-1 
தோன்றா றோன்றாய்‌, ஈகர்‌-55 ஈடாவிறருசா, வனம்‌-21 
ஈகர்தீர்தல்‌, கங்கை-18 நடு-ரடுநிலைமை, மச்‌ சரை-14 
ஈகரணி, மர்தரை-21 ஈடிக்கம்‌-சலனம்‌, ௩௧1-222 


ஈசரணிதல்‌% இரவியைத்‌ திருத்து | ஈடுமணி வடம்‌ பூண்லொமையாற்‌ 
தீல்‌: திருமால்‌ மார்பின்‌ மணியை பொறையயிர்த்தல்‌, ஆறசெல்‌.(1 
வேசடம்‌ வகுத்தல்‌, மர்‌ தரை-23 ஈடுவிற்கே சேகயன்மடந்தை ஈல்‌ 
நகரத்தவர்‌ பலரும்‌ இராமன்சான | கியது, ஆலசெல்‌..11 
கஞ்‌ செல்வதற்காக வருத்தப்படுசை, ஈடு-உச்சி; ஈகர்‌-123 
ரசர்‌-178, 157 | ரவேரோச்சுவார்‌, டர்‌திர-8 


ஙிறுக திரும்பதவ்கரர்தீ முதலியன்‌ 


நு றுதல்‌ - உச்சியை யடைசல்‌, 
வனம்‌-31 
- கடை _ - ஈல்லொழுச்கம்‌: 
செல்‌-15, % விடை: சங்கை-2 
ச்ல்டக்கு ௮ஞ்? அன்ன மொதுங்‌ 
குதல்‌, சங்கை- 50 |. ஈல்லறப்பயன்‌, மர்தி-41 
ர்ண்ண்தல்‌ - அடைதல்‌: கலவிக்‌ நல்லறம்‌, சித்திர-54 
BT; : இருவடி-2. சத்‌ ச] நல்லறம்‌ ப னா தாங்கு 


நல்கயெது-அருளியத: ஆதசெ-11 

நலல- -புண்ணியகருமங்கள்‌. வனம்‌-27 
ஈல்லவர்‌-அமைச்சர்‌, மந்தரை-19 
ஈல்லவன்‌, தைல-ம்‌),ஆறுசெல்‌-22 
நல்லவை, ஈகர்‌-02 





ஆறு | 


்ண்ணிஞன்‌'! மர்‌ தரை-22 | வதென்பது, மந திர- 71 
ந இநீங்கு தல்‌ - ஈ தியைக்கடத்சல்‌, ஈல்லார்க்குப்பூன்சாண்ம்டமச்சம்‌ 
னம்‌-30 பயிர்ப்பெனும்‌ இவையே, சகைகேரி 
நதிவிடுதல்‌- கதியில்‌ ; ஓடம்முதலிய | 39 


ன்செலுத்திதல்‌, கற்கை-(5 
ஈந்தலில்‌ ஈகர்‌, ஈகர்‌-172 
நந்தவனங்கள்‌ , திருவடி-14 
க தனவனம்‌, சங்லக- 
ஈீர்திய்ம்பதி, இருவடி-11) 


ந்ர்‌் துகள்‌ தருத! ளம்‌, கங்கை-" 


ந்க்துதல்‌- அழிதல்‌, கெதெல்‌,வளர்‌ | ங்கட்குக்‌ காரணம்‌ 
தீல்‌; பெருகுதல்‌! ஈகர்‌-171)), திருவடி | 


8, 14, கொழித்தல்‌, 
தியதி” கங்கை-1 
ஈர்துறை புளினம்‌, சங்கை-7 


ஈம்மனோர்‌, சித்திர-50 


ஈல்லான்‌ றஞ்னென்‌, பள்ளி-82 
ஈல்லியன்‌ மங்கலநாள்‌, மர்தரை-8 
நல்லுரை, பள்ளி- 111 
ஈல்லையல்லையென மர்தரையைப்‌ 


பழித்தல்‌, மந்தரை-01 


நல்வினை திவினைகள்‌ இன்பதுன்ப்‌ 
, வனம்‌-27 


நல்வினையூற்தத்‌ தினார்‌ - முனிவர்‌: 


பெர்ன்‌ மந்தரை-2 


நலம்‌-கன்மை: மர்‌. இர-9, மந்தலர்‌- 


48; ஈற்குணம்‌, மர்திர- -(02 


லட்‌ நலியினும்‌ மர்திரியர்‌ ஈடுவு 


ஈம்பி, மந்திர-50, தைல-5), ஆறு | | நோக்குதல்‌, மந்திர-7 
செல்‌- 22 | நலம்பெய்‌ வேதியர்‌, சத்‌ இிர-32 


நம்ம 9 ன்மனம்வலியா மார்‌ கர்‌-100 | நலன்‌- இன்பம்‌; மக இர-28 


ஈம்முன்‌, குகப்‌- 39 | 
ஈமைப்பயர்துபுரச்சாள்‌-கைகேசி: | 


சீசர்‌-151 
ஈயம்‌- அழகு: குகப்‌-0 1 
ஈயமினாவினோன்‌, பள்ளி-105 
நயனம்‌, ஈசர்‌- 16, தைல: 80 


ஈலிகிற்கும்‌- வருத்தும்‌; ஈ௧7- 140. 
கவ்வி-மான்‌ ,தைல- -10, இருவடி-11 
நவை-குற்றிம்‌, மர்திர-19,20, வன்‌ 


ம்‌-18, திருவடி-10: பாவம்‌,வனம்‌-27 


ஈள்‌-இடை, தைல-87 
ஈள்ளுறுதல்‌-விரும்புதல்‌: ஆறுசெ 


நயனம்‌ அஞ்சம்பையும்‌ அலகம்‌ ஜ்‌-7 


பையுங்‌ கடத்தல்‌, கங்கை-8 
ஈயனமிமைப்பிலன்‌, குகட்‌-42 


ஈரகமுண்டெனு முரைபேணவன்‌, 


பள்ளி-111. 
£ரகிடைவிழ்தல்‌, பள்ளி-103 , 
ஈரகென்னதாக, பள்ளி-105 
நரம்பு, ஈ௧ர்‌-182, பள்ளி-91 
ஈரம்பெறிவுறுதல்‌, சத்திர-28 
நரை, மந்திர-0 


நரைதோன்றுதலின்‌ வருணனை, 


மந்திர-2 
ரல்சல்‌-சொடுப்பது, திருவடி- 40 
ரல்ிய-தர்த: மர்திர-09 


ஈள்ளென்றொலித்தல்‌, ஈகர்‌-211 
ஈள்ளெனொலி, ஆறுசெல்‌-27 
ளிமுடி,; மந்‌திர-50, 75 
ஈளிர்‌-குளிர்ச்சி, கைகே?-4(, தி௫ 
வடி-9 
i கடனிலம்‌, சங்கை-19 
நளிர்‌ நிலம்‌, மர்‌ திர-02 
நளிர்‌ புனற்கங்கை, குசப்‌- 60 
ஈளிர்வல்லி, வீனம்‌-18 
சளினபாதம்‌, ந்க்ர்‌-9 
ஈளினம்போற்‌ சையான, சைசே 


௪.99 


ரற்றாதை நீ, ரசர்‌-197 


அரும்பத்வகர்ரதி முதலியன 


ஈற்றெரிதல்‌, வனம்‌-20 
நறவு, கங்கை-09 ௩ அழகு, மந்தி 
-52 
சறியன,ஈறுமைஇலக்கணையால்‌,மே 
ன்மையை யுணர்த்திற்று: )ைல-38 
ஈறியனகணி, சங்கை-(1) 
ஈநியனவற்றையுண்கையினாவீனீர்‌ 
வருதல்‌, பள்ளி-112 
ர்றுமேனி, வனம்‌-5 
நறை-தேன்‌. கங்கை-8, வாசனைப்‌ 
புக: இறுசெல்‌-31) 
நறைக்சொடிப்புகை, சித்திர-19 
ஈஸைபருநினோன்‌, பள்ளி-110 
ஈறைபாய்‌ வனமலர்‌, கங்கை-8 
றையலங்கல்‌, மந்திர-51 
நறையுண்டமையால்‌ நெறிகாணா 
வண்டு, வனம்‌- [1 
ஈறைவிரி கமலம்‌, யர்திர- (1 
நன்மணி, நகர்‌-155 
ஈன்றிஃறர்தோன்‌, பள்ளி-105 
ரன்‌ ஐ-அங்ககார வார்த்தை; மக்‌ 
தி7-78, குகப்‌-15, ஆஇறுசெல்‌-15 
ரீன்று சொல்லினை, மர்திர-ந0 
ஈன்று ஈன்று-இக ம்ச்ரிக்‌ குறிப்பு, 
பள்ளி-1:)1 
ஈன்றுவருதல்‌, கங்கை 98 
மீன்னுதலவள்‌, சங்கை-73 
நன்னெறி, ஆறுசெல்‌-17 
ரனனெறியினிங்கலாத்‌ யவர்‌, 
பள்ளி-117 
ஈன்னெறி யுய்ப்பதற்கேய பணி, 
நகர்‌-7 
ஈனி-மிகவும்‌, சித்திர-42 


நாகக்கரத்தினன்‌, கங்கை-18 


ஈாகணைப்பள்ளிநீக்னொன, இருவ 


பூட்‌ 
சாசணைவள்ளல்‌, மர்தமை-20 
நாகம்‌-யானை, கங்கை-4; துச்சம்‌ 


தின்‌ தொடர்பில்லாது போகபூமி 


யாடிய €முலகம்‌; கைகேயி-2| 


ராகம்‌ இடையை மின்னென வெ 


ருவுதல்‌, சத்திர-38 








௮௮௫ 


ஈரச-மூக்கு, குசப்‌.ர 

ராசி எள்ளின்‌ மலரை யேசுதல்‌, 
பள்ளி -22 

நாட்கடனை ஈய தியற்றுதல்‌, சங்‌ 
கை-57 

சாட்செய்கோலம்‌, ஆறுசெல்‌-91) 

நாட்டம்‌-கண்‌, தைல-58 

நாட்டம்‌ அஞ்சனர்‌ துறத்தல்‌, ஆ 
றுசெல்‌-80 

ஈாட்டமெட்டையான்‌, 
ரை-15 

நாடகம்‌ சவிலுசல்‌-கூடச்தாடெல்‌; 
வனம- 13 

சாடிறர்து காடுசோக்கி வீராபெ 
யாரது ஈலமாயிற்று, குகப்‌-(7 

ஈாடிறவாமல்‌ ஈல்கத்‌ கீசமதன்வே 
ண்டுதல்‌, ைதே9-02 

ஈாட்மொடுத்த ஈாயகன்‌, குகப்‌. 22 

ஈாண்மலர்‌, பள்ளி-5 செ 
ல்‌-10, இருவடி-14  ! *2 

சாண்முதல்‌ - உதயசாலம்‌, 
கை- ௦7 

சாண்முதலியன அணிசலம்‌, ஆறு 
செல்‌-01 

சாணமற்றவர்‌ சல்சையரல்லா்‌; 4 
ண்‌ மக்களே, கைசேதி..31) 

சாணல்‌, கங்கைஃ50, சத்திர 47 

காணலன்‌, பள்ளி-111 

நாணிலளென்ன நாணமாம்‌, சை 
ே9-17 

ராணுதல்‌-வெள்குதல்‌, வனம-4 

நாணுருமேறு, ஈகர்‌-191 

சாணொலி, மர்‌. திர-65 

சாணோசையிடியித்றொடர்தல்‌, ச 
ர்‌-11) 

நாத, திருவடி- 833 

நாதன்‌, மர்தரை-1ந 

மாத னசன்புன னல்சல்‌, திருக 
டி-20 

ராப்பணி-ஈடு; ரகர்‌-123, )தல-46 

நாப்பற்றாமழலை, ஈகர்‌-102 

நாம்‌ - தன்மைப்பெயர்‌ முன்னி 


மந்த 


கய்‌ 


நாசம்‌ பேடையோடு வருதல்‌ இ | லைப்‌ பொருளில்‌ வந்தத; வனம்‌-23 


சாமன்சீதையோடுவருதல்‌, கங்சை-4 


சாகமெனுங்கொடியாள்‌,சைகே9- 11 
நாசர்‌, மந்திர-20 
சாசர்‌, ரசர்‌-129 


நாமகள்‌-சரசுவதி, வனம்‌-81 
சாமம்‌-பெயர்‌, கைகேசி.4), சக்‌ 
சை- 28, அச்சம்‌; சக்சை-57 ன்‌ 


உ சாய்ச்குசன்‌, குசப்‌-] 


கியி 


நாய்கன்‌ - கப்பற்றலேவன்‌;. தை 
ல-175 

ஈாயகம்‌- -தலைமை; மந்தரை-52 

சாய்கன்‌- தலைவன்‌, மச்திர-12 
சச்சரவ்ர்த்தி; ஈகர்‌-7; இிருவடி-85, 
கணவன்‌: இருவடி-88 

சாயசன்பட ஈடர்தவன்‌! 
ளி-101 . 

நாயடி? பன்‌, கங்கை-09, 89 

ஈாயினன்‌, கங்ளை-20) 

நாயேமுயிர்‌ அனை, கங்ன 00 

நாயேன்‌, க்கை i 

நார்‌- சாணி, ஈகர்‌-157 

நாரணன்‌, கேரி 91) 

நாரியர்‌-பெண்கள்‌, கைகெ௫-22 

நர்ல்வர்க்கு மன பீன்‌ வேர்‌ றுமை 
மா ந்றினாள்‌- கோசலை: நால்வர்‌-இரா 
மன்‌ முதலியோர்‌: ஈகர்‌-5 
- நால்வரையின்ற மூவர்‌ - கோசலை 
முதலிய மூவர்‌; திழுவடி-81) 

ஈாவம்பாலென்னுமிருண்டாய்‌,சை 
கேசிஃ9 

நாவவேட்டுவன்‌, கங்கை-00 

சாவாய்‌, கக்கை-44, 57, குகப்‌ - 
25% இருவினை, குகப்‌-40 


ராவா ய்ச்சிறை, தங்கை-10 


பள்‌ 


நாவாய்‌ ிழோர்‌ செய்‌ வினையது, | 


குச்ப்‌-01 
நர்வாயச்செலவு % ஈற்கையர்ஈடை, 
முன்னச்‌ செலவு! குகப்‌-40 


நாற்றம்‌, கங்கை- இத்‌ 

காற்றிசை மார்தர்‌, தைலஉ24 

நா றில்‌, பள்ளி-25 

ர்றுதல்‌-க றுமணம்‌ பெறுதல்‌, கங்‌ 
கை-21 

ரான்‌ கானடையத்தறியாது வான்‌ 
| அடைந்தாய்‌, திருவடி-65 

ஈான்மறைகழெவர்‌, கைகேசி- 13 

நான்மறைத்‌ திசைமுகன்‌, மந்தி 
790 

நான்மறைத்‌ த்றை செல்‌ கேள்வி 
இம்‌ பள்ளி-126 

ஈான்மறைநரெறி செனீர்மையான்‌, 
பள்ளி-1:30 
ஈான்மறைஃயர்‌ திய பூசனை, மர்தி 
1-07 

ஈான்முகன்‌ புதல்வன்‌-வடட்டன்‌; 
பள்ளி-137 
சான்ற வழிகின்‌ ற: நகர்‌-201 

நானம்‌-கத்‌ அரரிப்பழுகெ ண்ணெயு 
க இருவடி-9, நானப்புகை: சித்‌ 
t 








திர-19 


ஈனா - பலவகையான! கைசே 
௪.95 

ரானிலத்தோ தர்தை, திருவ 
டி-00 


ரானிலாள்ளாது, சைகேசி-20 

நானிலம்‌, மந்திர-15, மர்தரை-ம்‌, 

| ஈகர்‌-6, திரூவடி-00, 181 
நானிலமன்னுயிர்பயொறை சுமீத்‌ 


நாவாய்‌ மடவன்னக்க தீயது, கங்‌ தல்‌, ஆறுசெல்‌-17 


௧-05 
நாவாய்‌ மூடுகு தல்‌, கங்கை-(ம்‌ 


நீரவாயென்னும்‌ புருஷன்‌ அடும்‌ | 


புக்‌ சாலினால்‌ ஈடர்தான்‌, குகப்‌-01 
காவியோதி, மக்சரை-61 
நாலிலிரிகழை, தைல-10 


ஈாவின்‌ ஈஞ்சம்‌ முடைய ஈங்கை, , 


ர்கீர்‌-17 
சாவின்‌ வந்தவிடம்‌, கைகேசி-11 


றம்‌ - பலவகையான நிறம்‌! 
| வனம்‌-18 


சாலுளதனையும்கீயினிதிரூ, கல்‌ 
கை. 00 
நா னுன்றொழி லுரிமையிலுள்ளே 


ன்‌, சகங்கைஃ-73 
நிகர்த்தல்‌-ஒத்தல்‌, சித்திர 
ரிசர்ப்பன்‌, சத்திர 
நிகழ்கால வினையெச்சம்‌ - உறு 


நாவினித்தரு நல்வளம்‌-சொல்லு | இன்று: ஈகர்‌-84 


தீற்‌ சரிய பெருவளம்‌, பள்ளி-21 
சாள்‌-ஈட்சத்திரம்‌,த.றுசெல்‌- 
நாளை, மந்தரை-ம்‌: கங்கை-44 
நாளைச்குப்‌ பட்டாபிஷேச மென 

வ்சிட்டன்‌ 

தகி மர்தைம்‌ 


நிகழ்ர்ததன்மை, ஈகர்‌-87 

நிகழ்வு-ஈடச்சவேண்டி௰ செயல்‌, 
தைல-18 

நிச்சயம்‌, மர்‌ தி7-28 


ராமனுச்குத்‌ க ரிணீங்சொள்‌ பிணச்குவை, குச 


த்ரும்பதங்கர்ர்தி முதலியன்‌ 


நித்திலம்‌ ௬ பல்‌: நகீர்‌-180 
நிதியம்‌, பள்ளி-0 
நிதியின்குவை, ஈ௧7-02 
நிதியின்‌ வெறுச்சை, பள்ளி-83 


நிந்தனை நீசழ்ச்கிதல்‌, பள்ளி-104 | 


நிந்தை, சித்திர-13 

நிமிர்சோல்‌, கங்கை- 66 

சிமிர்கோலன்‌, வனம்‌-21 

சிமிர்தல்‌-மேலெழுதல்‌:ச்‌ இர-18 
மிகுதல்‌: ஆறுசெல்‌-27 

நிமிர்ந்த கூட்டம்‌, கங்கை-10 


மிமிர்ர்தசேனை, திருவடி-18 


நியாயமத்தனைக்கு மோர்‌ நிலயமா | 


யினான்‌-இரா மன்‌: திருவடி-55 
ிரந்தரம்‌- எப்போ தும்‌, இடைவிடா 

மல்‌, தைல-0, திருவடி- ட 
ர்கள்‌, மந்தா- ற்ற 


நிரம்புதல்‌ - திருத்தியடைக்திருத்‌ 


தல்‌, சித திர-51, நிறைதல்‌, குதல்‌, | 
மரீ.இச-07, கைகேரி-54 
நிரம்புறு தல்‌, கங்கை-38 
நிருதர்‌-௮.ரக்கர்‌, கைகேச.-11 
நிருபர்‌, மர்‌ இிர-5, 70 
நிருபனியற்கை, ஈகர்‌-112 
நிரை-ஒழுங்கு: ஈகர்‌-:) 
நிரைத்து-ஒழுங்காய்‌; ஈகர்‌-101 
நிலங்சொள்ளாவிடின்‌ யாண்டெ 
லாம்‌ ஒருங்குறைவேனென்றுபர கன்‌ ' 
கூறுதல்‌, திருவடி-4 
நிலர்தன்னைக்‌ கன்னியர்க்கமைவ ' 
ருங்‌ கற்பின்‌ காத்தல்‌, மந்திர. 17 
நிலந்‌ தாங்குகிலை, மந்திர- (2 
நிலச்‌ தீதல்‌, வனம்‌-38 


சிவம்‌, பள்ளி-)5 

வழ்க உனைப்பிறிக்து கண்ணி 
ழர்திலளெனச்செயயும்‌, மந்திர-9 

கிலமாதெனனுச்‌ இரு, ஈகர்‌-05 | 

நிலமெல்லாமுன்னுடையது, கங்‌| கி 
ை-78 


நிலயம்‌, திருவடி-05 


நிலவரைப்பில்‌ உயிர்க்கு இராம 


னிற்‌ றர தவறில்லை, மர்திர -35 


நிலவு முத்துக்களினால்தோன்று 


தல்‌, மச்தரை-33 
நிலன்‌, வனம்‌-44 


ரிலனென்னு நிரம்பு ஈங்கை, மந்த 


3-32 


௮௮௭ 
| நிலாவுதல்‌ ள்‌ தோன்ற்தல்‌! கைகே 


நிலை, தைல-57: 
| மேலிடம்‌, ௩கர்‌-190 
நிவத்தல்‌ - உயர்ர்திருத்தல்‌, மர்த 
ரை 
|  நிவந்த-சிறர்த:மந்திர-74, தோன்‌ 
றிய, ஈகர்‌-22 
நிவப்பு- உயர்வு, மர்‌ இிர-8£ 
| நிழல்‌-சாயல்‌, வனம்‌-() 
நிழலினுதல்‌, வனம்‌-2 
நிற்ப-ஸ்தாவரம்‌, ஆறுசெல்‌-0 
நிற்றி, கங்கை-40 
நிறத்தையொக்கும்‌, புயல்‌ சைசே 
81) 
நிறக்‌ தணிதல்‌, சிக்‌ இிர-27 
நிறம்‌-ஒளி, மார்பு: தைல- -0 ' 
த மனவடக்கம்‌, மக்‌.இர-34, 
1, கரு வடி-100 
மை மர்‌ இர-01 
நிறைதல்‌-நிரம்புதல்‌, வனம்‌-80 
நிறைதவ மன்னசொர்‌ செயலாள்‌, 
கங்கை-2 
நிறைந்தமார்தர்‌ ம தேவர்‌ பிறர்‌ 
தணர்க்து வானுறுவார்‌; பள்ளி 15 
றைப்போணை, மர்‌.இர-55 
நிறைமக புடையவரும்‌ ஒருமகக்‌ 
குயிர்கொடுப்ப, முறைமகன்‌ வனம்‌ 
| புகமொழிக ரக்ன்ற மன்னன்‌ மனம்‌ 
இரும்பு: ஈகர்‌-1)0 
| நிறையொடும்‌ நாஷணொடுர்‌ தொட 
டர்க்த கெண்டை, மக்திர-57 
| நின்‌ ஈது எஞ்சியது: மக்‌ திர-50 
| கின்னுறை, கங்கை: 
ரினக்கொன்றா மிலை, திருவழி.-1)8 
நினைச்சது - எண்ணினகாரியம்‌, 
ச்கர்‌-:3 
நினைா* ரபோதும்‌ ௮மிழ்தொக்கும்‌ 
நேரிழை, சிக்திர- 24 


நினையல்‌-1 டனபாட்டு வியங்கோ 


மாளிகையின்‌ 





டத. 








ள்‌, சங்யை ப்‌ அனைப்பு: இருவடி-101) 
நினையு சொருசமுஞு சடுஞ்சரம்‌, 
வனம்‌-38 


நினையும்‌ மாத்திரத்து, பள்ளி-39 
நினை.புமுபிரும்‌ மறத்தல்‌, ர்கர்‌- 
(9 
| நீங்குதல்‌-கட த்தல்‌, வனம்‌-39 . 


பியி 


நிட்தெல்‌-சொடுத்தல்‌,.மர்தரை-83 

நீண்டவன்‌, குகப்‌-4 

நீண்டவாயில்‌, ஈகர்‌, பள்ளி-20 

நீண்டான்‌, ஈகர்‌-130 

நீணகர்‌, ஈகர்‌-109 

நீத்தநீர்‌-கடல்‌: ஆறுசெல்‌-10 

நீத்தம்‌-சடற்பெருக்கு, பெருக்கு, 
ஈகர்‌-200, திருவடி-35 

நீத்து, ஆலுசெல்‌-15 

நீத்தென - செய்தென என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌: பள்‌ 
ளி-19, 28 

நீதி, மர்‌இர-11; மச்தரை-22 

8தியும்‌ தருமமும்‌ நிறுவுதல்‌, இறு 
செல்‌-5 

நீதிவளையாவரு ஈன்னெறி, ௩௧ 
ர்‌-120 

நீந்துதல்‌, வனம்‌-30 

நீர்‌- தன்மை, தைல-70 

நீர்‌ கொள்‌ செய்‌, இத்‌ திர-37 

நீர்சிர்தி விளையாடுதல்‌, கங்கை-(( 

நீர்சுமந்த மேகத்தை யொப்புடை 
யண்ணல்‌, குகப்‌-0 

நீர்த்துஃீர்மை, கைகேசி-01 

சீர்த்துகுகல்‌-தாரையாய்ப்‌ பெருகு 
தல்‌, ஈகர்‌-170 

நீர்முகி லடியோ டெழுர்தாலன்ன 
வீடு, கங்கை-20 

நீர்முதலியன பரத்துவாசனுள்ள 
விடத்து நிமம்பியிருத்தல்‌, வனம்‌-80 

நீர்வெள்ளம்‌, வனம்‌-:)7 

நீராடித்த்யோம்பி அமுது செய்‌ 
தீல்‌, கங்கை-15 
ராம்போ து வஞ்சிகஞ்சங்கள்‌ மறை 
தலும்‌ அன்னம்‌ ஒதுங்கு தலும்சேலு 
ங்கயலும்‌ ஒளித்தலும்‌, சங்கை-20 

நீருண்ட காளமேகம்‌, சத்‌ இிர-2 

நீருண்ணுதல்‌, னும்‌ 15 

நீருழறெய்வமீன்‌, தைல-2 

நீருளவெனி னுள மீனும்‌ நீலமும்‌ 
% இராமனுள்ள விடத்துச்‌ சீதையும்‌ 
கானும்‌ உளம்‌, ஈகர்‌-157 

நீலமாமுகிலனான்‌, கைகே)-91 

நீலவண்டினம்‌, சித்திர-1( 

நீலவல்லிருள்‌, திருவடி-19 

ரீ வருந்தலை நீங்குவன்‌ யானென்ற 
வெஞ்சொல்‌, ஈகர்‌-291 


அரும்பதவகரரதி. முதலியன 


நீளம்‌-நீட்சி, சித்திர-2, கூடு: சித்‌ 
திர- 

நீறு-புழுதி, வனம்‌-85 

நீறுதோய்வனிதையோர்‌ கூற்றி 
னன்‌ %துலுறை பொதிந்த செம்‌ 
மணித்தூணம்‌, மந்தரை-02 

கருவ, மர்‌ இிர-28 

அங்கண்மரபு, குகப்‌- 50 

அங்குதல்‌ - உண்ணுதல்‌, 
ளி-112 

அடங்குதல்‌-அசைதல்‌, செ திர-1, 
கங்கை-22 

அண்ணிடை, சித்திர-0 

நுணித்தல்‌-நண்ணிதாக வாராய்‌ 
தல்‌, மர்திர-10 

அதல்‌ % வில்லிவாங்கிய சிலை, சித்‌ 
இ.-19 

வந்ததை, மந்தரை-13, பள்ளி-131 

அம்பி, சகர்‌-( 

அிரைச்கொழுக்து % ஈரைத்‌ தகூச்‌ 
தல்‌, கங்கை-22, )தல-65 

அவல்வதோர்கிலாகழுது புல்லு 
சல்‌, பள்வி-122. அவல்வது-சொல்‌ 

வது, 

ரக்த ன்‌ சித்திர-0 

அழைய, மர்‌.திர- ௦9 

தூக்கு தல்‌- தள்ளு சல்‌, குக்‌ 

மூல்‌- சாஸ்திரம்‌: மந்தரை-5 

நால்‌ இணைமணிக்குடஞ்‌ சுமத்தல்‌ 
% இடையில்‌ வனமுலையிருத்தல்‌: இ 
தீ.இர-0 

தூற்றடமார்பன்‌, மந்கரை-21 

தூற்றிசம்‌ ச்சமலம்‌, இருவடி-121 

தூறுதல்‌- -அழி த்தல்‌: பள்ளி-50 

செக்கு, ஈகர்‌-217 

கெகுதற்கொத்தகெஞ்சு, ஈகர்‌-00 

, கெஞ்சங்காணுதல்‌- கருத்தையறித 

ல்‌, ஈகர-15 
 செஞ்சம்மையிற்‌ கரியாள்‌, ஈகர்‌-127 

கெஞ்சிறுகுதல்‌, சங்கை-68 

கெஞ்சினும்வலிய யிர்‌, ஈகர்‌-189 

நெட்டில்‌-உபரிகை, ஈகர்‌-206 

ரெடிதயிர்த்தல்‌, பள்வி-28 

ரெடியகுன்‌ று ஏ கிலங்கொழுச்‌ துய 
ர்ந்கனையது: திருவடி-20 

நெடியதானை, கங்கை-29 

ரெடியவன்‌, கங்கை-40,பள்ளி-70 


பள்‌ 


அரும்பதவகராதி. முதலியன ௮௮௯ 


ரெகுகூனல்‌, சித்‌ இர-90 நெறியுதவிடுதல்‌, மச்‌ இர-04 
ரெடுக்சண்‌ % கொண்டல்‌:கைகே | கெ ச்சி 
௪-0 ஈகர்‌-136 


ரெயெகோயில்‌, மர்திர-74 
கெடுஞ்சுரம்‌, ஈகர்‌-12 
நெடி து-நீண்டகாலம்‌: வனம்‌-24 
நெடுர்தகை மன்னவர்‌, மக்திர-71 
... நெடுசாடவை-கசோசலதேசம்‌, கல்‌ 
கை- 
நெடுராவாய்‌, கங்கை-0 1 
கெடும்பிரிவு, இருவடி-85 
நெமெபுனல்‌, வனம்‌-35 
நெடுநதி, வனம்‌-30 
செடுகாள்‌, சத்‌ இர-5 1 
மகெநொள்‌்திருத்தினதவம்‌, வனம்‌-20 
நெடுநீர்‌-கயங்கை-65 
நெடுமுழி-நீண்டகெரம்‌, சகர. 7] 
நீண்டரொடம்‌: பள்ளி- 1: செல்லுதல்‌: ஈகர்‌-101, திருவடி-88 
ரெடுமையான்‌, சங்கை-1)1 கேர்ந்‌திலன்‌, நகர்‌-170 


நேடுதல்‌, சங்சை-00 
கெய்ஞ்ஞிறை நெடுவேல்‌,வனம்‌-() கைதல்‌- வருக்துதல்‌, திருவடி-40 


ரேவோர்‌, கங்கை-18 

நேயியன்‌-திருமால்‌: மர்‌ திர-94 
ஆஜ்ஞாசக்கரமுடையவன்‌, மன்னவ 
ன்‌: பள்ளி-89: இருவடி-18 

ரேமியுருட்டுதல்‌, மந்திர-37 

ரேமிவேர்து, பள்ளி-(5 

நேயத்தானலிதல்‌, திருவடி-141 . 

சேயசொஞ்சு, த்திர-51, இருவ 
டி-4% 

ரேயம்‌-அன்பு: ஈகர்‌-00, குசப்‌-11, 

சேயமாதர்‌, ௩௧1-100 

கேர்சடன்‌, பள்ளி-1ப!) 

சேர்தல்‌ - உடன்படுதல்‌: ௮ருகிற்‌ 


ரெய்துடைத்தல்‌-ரெய்‌ பூசப்படுச சைவுறுதல்‌, தைல-75 
ல்‌, ஈகர்‌-100 கொடி, இருவடி-11 
நெய்ந்நிலைவேல்‌, கைகேசி. 18 கொடிதல்‌-அழிதல்‌, பள்ளி 92 
செய்யாரழல்‌ % இராமன்‌ பிரிவுக்‌ | கொந்தூர்தை, சித்‌ திர-55 
குவருச்தும்‌ ஈகரத்தவர்‌, ஈகர்‌-108 ரொர்துமாய்குதல்‌, பள்ளி-122 
நெரிந்தபுருவம்‌, கங்கை-32 ரொய்தின்‌ - விரைவாக, திருவ 
நெருங்குதல்‌, வனம்‌-:12 டி-121 
நெருப்புண்டான்‌ % வனத்தான சொய்து-விரைவாக, மந்தரை-8 
இராம னென்ற சொல்லைக்‌ கேட்ட ரொய்து-மென்மை, மந்தமை-43; 
பரதன்‌: பள்ளி-00 விரைவு, மர்தரை-8 
AE ரோக்கனொ னுவலுதல்‌, ஆறுசெ 
த்தல்‌, சித்திர-3 ல்‌-1 
தழ்ழைக உறல்‌; இருவடி-15 கோய்தர்து சோவன செய்தல்‌, 
நெற்றியிற்கற்றைகாறுதல்‌, ஈகர்‌- | கைகேரி-29 
0 கோயாலிறத்தல்‌, தைல-06 
நெறி-வழி: ஈகர்‌-31: உபதேசம்‌: | ரோயாற்றகில்லாலுயிர்போல நட 
தைல-80, முறைமை, ஆறுசெல்‌-18 | ங்கிடையார்‌, ஈகர்‌-147 
நெறிகாமின்கள்‌, குகப்‌-31 கோமீரல்லீர்‌, பள்ளி-75 
நெறித்தாஞ்செல்லுதல்‌,கங்கை- 11 கோற்றல்‌, கைகேசி- 18 
ரெறிந்தலர்குஞ்சி, பள்ளி-15 கோன்சிலையோன்‌, சித்திர-08 
ரெறிபெராமையரிதினிக்குதல்‌, ஈ  ரோன்பின்‌ றுறையோன்‌ - கலைக்‌ 





கர்‌-285 | கோட்டுமுனிவன்‌: திருவடி-61 
கெறிபேணும்ஈடை, வனம்‌-21 "| நோன்பு, மந்திர-70, 99 
செறிமுறைமை, மச்இிர-70 சோன்மை - வலிமை, பள்ளீ-50; 
செறியார்மறை, ஈகர்‌-33 மனவுறுதி, மந்தரை-14 
'கெறியிடுகெறி, சங்கை-00 பச்கம்‌-மருங்கு: ஈகர்‌-217; சேன. 


ரெறியின்மாக்கள்‌: பள்ளி-14 | தர்‌, மந்திர 
119 


௮௦. 


பகட்டினம்‌ - எருமைக்கடா: பள்‌ 
ளி-14 

ப5ட-யானை, ஆறுெல்‌-20 

பகர்வது, மர்‌ இர-11 

பகலவனனையான்‌ - இர்ர்க்ன்‌: கங்‌ 
5:60 

புசை-ஐம்புலன்கள்‌: மர்திர-25 

பகைஞர்‌ வர்துருத்தபோர்‌, 
இ.ர-22 

பகைவன்‌ வெல்லத்‌ தான்‌ ௮ஞ்‌. 
னெ அரசன்‌, பள்ளி-101) 

பசை நாடுகவர்க்துண ஆவிபே 
ணி,ச்‌ தளையீர்த்தசாலொடு அப்பகை 


மீ 


முகத்‌. துவிழிக்கும்பாவம்‌, பள்ளி-110 ' 


பகைவரை மக.ரிர்சிரிக்கத்‌ தலை 
வணங்குதல்‌, பள்ளி-11:) 
பங்கம்‌-சேறு: சிக்திர-00 
பங்க.பில்குணம்‌, ஈகர்‌-1 
பங்கயச்செல்வி, பள்ஸி-10 
பங்கயத்தயன்‌, கங்கை- 10 
பங்கயம்‌, தைல-11 
பங்கய, கைகேசி-(2 
ட பட வடசொல்‌: ரீதி: கை 
தே9-ட0 
பங்கு-நொண்டியானது, மந்இர-08 
பசந்தணர்‌ - நிறம்வேறுபட்டனர்‌, 
தைல-11 
பசலை ஏ எட்பொரி: மந்திர-50 
பசலை வானகம்‌, தை௨-1) 
பூியுழந்து, பள்ளி-101 
பசுங்கண்‌, ஈகர்‌-205: 
கண்‌, கங்கை-11 
பசுஈறுந்சேறல்‌, பள்ளி-21 
பசும்புகைப்படலம்‌, சித்‌ தர-18 
பசும்பொன்மானம்‌, சித்‌ இர-30 
பசை-ஈரம்‌: கைகே௫-42 
பசைந்தரிந்தைநீ, திருவடி-114 
பசைகறவு-பசுரந்தேன்‌ : கங்கை-5 


கானக 


பஞ்சரத்திருந்கழுங்‌ களி சாளர 


சதிரங்கு மின்சொலார்‌: ஈகர்‌-200 
பஞ்சளாவியச றடி, சித்‌ 8-20 


பஞ்சிமெல்லடிப்பாவை, கங்கை- 
20 

பஞ்சியூட்தேல்‌, மட்திர-2 

பஞ்சின்‌ நியமுசரெய்மா ட்டியவிள 
க்கு, சத்திர-10 


பஞ்கேரணம்‌, திருவட-74, உரை 


| 
| படுகர்‌-மடு: தைல-11 
| 


அரும்பதவகராதி. முதலியன 


பஞ்சுதூல்‌, சத்‌ திர-98 


| பட்டறுதல்‌-இறர்சொழிதல்‌: திரு 


வடி-30 
| பட்டாபிஷேகச்செய்தயைக்‌ கோ 
' சலையிடம்‌ மங்கைமார்‌ சொல்லுதல்‌, 
| மர இிர-)2 
| பட்டாபிஷேகஞ்‌ சொன்னுர்க்குக்‌ 
கோசலைப்‌ பரிசளித்தல்‌, மர்‌ இிர-94 
| படங்தொஞாகம்‌, சித்திர-03, கய்‌ 
கை-8 
| படர்‌-துன்பம்‌: குசப்‌-70, போர்ன்‌ 
ரர்‌, வடசொல்‌: இருவடி-51 
கட ர்‌. மந்திரம்‌ 
| ரர செவ்வல்‌! சித்திர-18, 
றக 
படர்பங்கயம்‌, கங்கை-7 
படருறுதல்‌, கங்கை-15 
படரெலாம்‌ படைத்தாள்‌, 
ப்‌-70 
படலம்‌-தொகுதி: சித்திர-18 
படலை- பரப்பு: சித்தி-17,பள்ளி- 
135 
படி-பூமி: ஈகர்‌-205, விதம்‌, தை 
லிம்‌ 
படிகள்‌ மாசுணம்‌: த்திர-35 
படிகாரா, படிகாரிர்‌, பள்ளி-1 
படி. த்சலம்‌ பெயரல்‌, பள்ளி-01 
படிதல்‌-இடந்துறங்குதல்‌, தைல- 
10: மூழ்குதல்‌, கங்கை-8 
படிமககண்ணடி, மர்‌ இிர-8 


படிமேற்‌ புரளாதல்‌ துயரத்தால்‌; 


குக 


| 
| நகர்‌-111 


படியறப்புரளுதல்‌, )ைல-2( 


| படியொடு திரு£கர்துறத்தல்‌, ஆ 


! றுசெல்‌- 26 
பழ.வம்‌, பள்ளி-12:1 


படுதல்‌-இறந்து ள்‌ திருவடி-11 
படுமழை - பொ ன்ற மழமையி 

 னொலி, வனம்‌-1 ட அல 
படுமுரசு, ஆறுசெல்‌- 24 
படைக்கலம்‌, ைல-80 
'படைசெலாறு,% அயோத்தி நகநி 

ன்தெரு, ஆறுசெல்‌-40 
படைத்தடங்கண்‌, கைகேசி-2 
படைமாணரசு, ஈகர்‌-57 


படையெடுத்தது, குசப்‌-0 


அரும்பதவகீராதி முதலியன்‌ 


- பண- அலங்காரம்‌, கல்லணை, மர்‌ 
திச-4, மக்தரை-58, இருவடி-81, ஸ்வ 
ரம: கங்கை- 

பண்கனிர்தெழுபாடல்‌, கககேி 
“04 

ப்ண்குழல்‌, பள்ளி-21 

பண்டி, ஆறு செல்‌-2() 








௮௧ 


பதம்‌-உணவு, பள்ளி-112, பதவி, 
கிருவடி-101 : ஜீ 
பதவிய-௮ழூய, திருவடி-123 
பசாதி, அறுசெல்‌-39 
ப.இி-லார்‌, மர்தரை-57; தலைவன்‌, 


| ஈகர்‌-131 


பதைக்கும்மாதர்‌ % ஊாையெறிய்‌ 


பண்டியிற்‌ பல்லியம்‌ பரத்தல்‌, ப வொடுபூங்கொடி, ஈகர்‌. 18 


ள்ளி-11 

பண்டியிற்பூட்டிய நொண்டியெரு 
து % இசாச்சியச்சைச்‌ தாங்கும்‌ இழ 
தீதன்மையடைர்க தயரதன்‌: மந்திர 
-08 

பண்டு, கங்கை-16 

பண்டைநாள்‌, மர்தரை-11 

பண்டைழால்‌ - வேதம்‌: 
டி-199 

பண்டொடர்தல்‌, பள்ளி-21 

பண்ணவன்‌, கங்கை-11 

பண்ணினபகடு, ஆறசெல்‌-20 

பண்ணிஜனோக்கும்‌ பராவமுது, கங்‌ 
சை 11 

பண்ணும்பரிமா, ஈகர்‌-68 

பண்ணெனுங்கெவி, திறாவடி- 86 

பண்ணை-விளையாட்டு, தோழியர்‌ 
கூட்டம்‌! குசப்‌-ம்‌!) 


திருவ , 


| ப்‌-53 
! 


பதைத்தல்‌, ஈகர- 118, சித்திர-88 
பதைத்தெழுதல்‌, இருவழி... 
பசைப்பு- துடிப்பு, சைல. 

ப தி-வரிசை, கைகேூ. 13 
பம்புதல்‌-மிக்கொலிச்தல்‌, ரெருங்‌ 


குதல்‌, கைசேசி-110, வனம-18 


பம்புபடை, கக்கை.30 
பம்பை. தர்பறை, கைசேசி-00,கம்‌ 


கை. 


பயத்தல்‌-பெறுதல்‌, குகப்‌ (8 
பயர்தமைசர்சன்‌, பள்ளி-50 
பயர்திண்டனைய செஞ்ச, குச்‌ 


பயர்தெடுத்ச; மந்திர. (13 
பயம்‌-பயன்‌, மர்திர-41 

பயன்‌, மந்திர, வனம்‌. 
பயன்மாம்‌ பழுத்தல்‌ * இராம 


னுக்கு இராச்சிய மரித்தல்‌, மந்தி 


பணி-சட்டளை, பாம்பு! மத்திர-72, | ர-81 


நகர்‌ஃ8, தருவடி-13 
பணித்தல்‌ - சொல்லுதல்‌, ஈட்ட 
ளையிதெல்‌; மாதிர-47, இருவடி-127 
பணிமொழி-கட்டளை, சங்சை-77 


பணியினீக்கலாவாழி, பள்ளீ-ம்‌5 | 


பணியிடைப்பள்ளியான்‌, மர்‌ தரை-28 

பணியேயது, நகர்‌ 7 

பணை-பறை, பருமை, மர்திர-55, 
வனம-4, குகப்‌-24 

பத்தி-வரிசை, தொகுதி, மந்தரை- 
83, ஆறுசெல்‌-40 

யதீதியினுயிரீயும்‌ பரிவினன்‌; சங்‌ 
05-(8 

பத்துத்தேர்‌ வென்றவனுக்கு ௮ 
ஞசுதெர்‌ வெல்லுதல்‌ அருமையா 
வது, மந்திர-21 

பத்துசாலும்‌ பசல்‌ - பதினான்கு 
வருஷம்‌, ஈகர்‌-22 

பதகன்‌, பள்ளி-108 

பதம, பள்ளி-198 


பயிவு தல- இணி சைசையோ டிகூவு 


தல்‌, வனம்‌ [ந 


பயின்மரம்‌, வனம்‌-2, 15) பயின்‌ு 


பிசினுமாம்‌, 


பரசுராமன்‌ 
ர்‌-1)2 

பரசுராமன்‌ தாதைசொல்லால்‌ தா 
யைச்‌ குறைச்சு, ஈகர்‌-20 

பமசுராமன வரவும்‌ சலியாது இரர்‌ 
மன தடுத்தான்‌, ஈகர்‌- (3 

பரசுராமன்‌ வீரத்சைச்‌ செருச்ச 
வன்‌, மா .திர-71] 

பரசுராமனை வென்றவ னிராமன்‌, 
நகர்‌. 11)2 

பாசுராமனை யென்‌ றவனுக்கு உல்‌ 
கமாவது, மந்திர- 71) 

பரண்தொடர்‌ மஞ்சம்‌, சங்கை. 
61 

பமதீதவன்‌, ௩னம்‌-20, குசப்‌-70, 
திருவடி-08 


குலங்குடி. ந்த வன, Ej 


நிக்‌ 


பத்திவாச்‌ முனிவன ௫ வருண 
வள்‌, வனம்‌-91, 22 

ப்ரத்துவாசன்‌ தன்னிடத்துத்‌ தங்‌ 
தியிருக்குமாறு இராமனை வேண்டு 
தல்‌, வனம்‌-31 

ப்ரதசத்துருக்கனெர்‌ இராமலட்சும 
கரைப்போலுதல்‌, குகப்‌-30 

பிரதன்‌, ககர்‌-4, 50, தைல-77, ப 


ஸி-1, தறுசெல்‌.., 21, இருவடி- 
2... 
பீர்தன்‌ அரசு அளான்‌, ௩௧ 
ர்‌-106 


பாதன்‌ உரிமைக்சாசான்‌, ஈகர்‌-5(0 

பரதன்‌ என்னேவலால்‌ இன்று 
ச்‌.லகாள்வதைவிட்ி நரசாள்வானெ 
ன்று இலக்குமணன்‌ கூறல்‌, திரு 
வ்டி-50 

_பரதன்குணம்‌ அசசுஅன்னானுக்கு 
இன்றிப்‌ பாழ்த்துப்போதல்‌, மந்த 
ரை-(2 

பரதன்‌ சைகேயியைச்‌ குகனுக்குத்‌ 
தெரிவித்தது, குகப்‌-70 

பரதன்‌ கொள்ளான்‌ இவ்வரசு, 
௧௦௧9-80 

பாதன்‌ கோசலையைத்‌ தெரிவித்‌ 
த்து; குகப்‌-06 

பரதன்‌ சுமித்திரையைத்‌ தெரிவி 
தீதி, குகப்‌-08 

பரதன்‌ குரியகுலத்தரசர்‌ யாவரி 
னுஞ்‌ நெத்தீல்‌, பள்ளி-120 

பரதன்செய்த பல்வகைச்‌ சபதங்‌ 
கீள்‌, பள்ளி-08, 117 

பர சன்செய்கையே யறம்‌, அல்ல 
ன ௮றமல்ல, தஇிருவடி-44 

பரதன்‌ சேனையோர்க்கு ஈடர்த 
உபசாரம்‌, திருவடி-6, 16 

பரதன்‌ தந்தையின்‌ மரணத்தைச்‌ 
குறித்த அமற்றுதல்‌, பள்ளி-18-57 

பரதன்‌ னா அறத்‌ 
தினாணி, திருவடி-47 

பரதன்‌ தன்‌ துணிபுகூறுதல்‌, தரு 
வடி-133 

பரதன்‌ தன்னைச்‌ சைகேயியின்‌ 
வயிற்றிற்பிறர்ததி குறித்து வெறு 
த்தல்‌, பள்ளி-92 

ப.சதன்‌ தன்னைப்‌ பழித்தல்‌, இரு 
தடி-99 


திரும்ப்தவகரீர்நி முதலியன 


பரதன்‌ தன்னையும்‌ கைகேயியை 
யும்‌ பழித்தல்‌, பள்ளி-71, 88 

பரதன்‌ தனக்கு நேர்ந்ச நிலமை 
யைப்பழித்தல்‌, பள்ளி-195 

பரதன்‌ தான்‌ ச 
தனக்குச்‌ தகாதெனல்‌, பள்ளி-78 

பரதன்‌ தான்‌ தாயைச்‌ கொல்லா 
மைக்குக்‌ காரணம்‌, பள்ளி-70, 72 

பரதன்‌ தான்‌ முன்னங்‌ குகனை 
யெதிர்‌ கெர்ள்ளக்‌ காரணம்‌, குக 
ப்‌-27 

பரதன்‌ நாட்டிற்‌ இளைகாவற்‌ 
குளன்‌, கங்கை-171 

பரதன்‌ நிறைகுணத்தவன்‌, இராம 

லும்‌ நல்லன்‌, நகர்‌-5 

பாதன்‌ பிறக்து பேரறம்பிழைத்த 
தென்றல்‌ போல்‌ மன்னவன்‌ அவ 
னைத்‌ துறந்தான்‌, பள்ளி-188 

பரதன்‌ புறப்பட்டபோது அரச 
சின்னங்களும்‌ உடன்‌ புறப்படுதல்‌, 
பள்ளி-9, 17 

பரதன்‌ போன்றவர்‌ மன்னவரில்‌ 
எவருமில்லை, ஆறுசெல்‌-19 

பரதன்‌ மரபைப்‌ பட” 
இனன்‌, பள்ளி-14 

பரதன்‌ மன்னர்‌ மாலையிலெண்‌ 
ணுறப்‌ பிறஈதிலன்‌, மந்தரை: 68 

பரதன்‌ வனம்‌ வந்தது தந்த மு 
ழை வழுவினதை நீக்க, குகப்‌-ப3 

ப ரதன போர்ச்கோலத்தைச்சா 
ணெனல்‌, திருவடி 50 

பரதனிடம்‌ என்னிடததுப்போல 
அருள்வைக்கச்‌ சொல்லெனல்‌, தை 
ஓஃ05 

பரதனுக்குத்‌ தமையன்‌ மீதுள்ள 
அன்பு, பள்ளி-7 

'பரதலுயிர்வைத்துக்கொண்டிருச்‌ 
சக்‌ காரணம்‌, பள்ளி-85 

பரதனைச்சண்டு கோசலை இராம 
னைக்‌ கண்டாற்‌ போலுவத்தல்‌, பள்‌ 
ளி-118 

பரதனை ரோகி உன்குல முதலு 
ளோர்‌ நின்னை நிகர்ப்பாரில்லை யெ 
னல்‌, பள்ளி-120 

பரப்பு, திருவடி-23 

பரபரப்புடன்‌ செல்வாரின வருண 
னை, மந்திர-89 


அரம்பதவகராதி மூதலியன 


பரம்‌-சுமை, சைசே?-0, குகப்‌-73 
பரமஞானம்‌ போனவர்‌ வீபெறு 
வர்‌, மர்திர-22 
பரமுனி-சிறர்தமுணிவன்‌: வனம்‌- 
0 


பரல்‌ மலர்‌ போலுதல்‌, வனம்‌-40 

பரல்‌ வறுத்து வித்திய உனையன, 
வ்னீம்‌-40 

பரவுதல்‌- துதித்தல்‌, மந்தரை-10 

பரவை-ப்‌.ரர்இருச்தல்‌; கடல்‌; குக 
ய்‌-06 

பரவைஞாலம்‌, கைகேசி (71 

பரவையைச்‌ சிறுமைபேசியதானை, 
திருவடி- 21 

பரன்‌ மொய் கான்‌, கைகேதி-135 

பராவமுது, கங்கை-11 

பரிச-விதம்‌, செய்தி, மந்திர-72, 
தைல-18, வனம்‌-20 

பரிதல்‌-அறுதல்‌, ஈகர்‌ஃ17), வரும்‌ 
அதல்‌, வனம்‌-45 

பரிதி-குரியன்‌; கங்கை-0, 5 ஸி 
ணிக்கப்‌ பாறை, சித்திர-15 

பரிதிவானவன்‌, தைல-ஃ0்4 | 

பரிந்திர்தனை, மர்திர-30 

பரிர் தபூ, மர்திரஃம்‌3ி | 

பரிர்தவன்‌ - ௮ன்புகொண்டுள்சா 
வன்‌, கங்கை-16 | 

பரிர்திலா்‌ - வராந்தா தவர்‌, திராவ 
டி-10 

பரிபுரமார்ச்டிலாச்‌ றழி % அரி, 
யின மார்ச்சிலாச்‌ கமலம்‌:ஆ றுசெல்‌- 
40, பரிபுரம்‌-சிலம்பு, 

பரிமளங்கமழ்தல்‌, சித இர-25 

பரிமா, நசர்‌-88 


பரிமுகமாச்கள்‌ பளிக்கறையில்‌ 
மறைக்கினும்‌ உருத்தெரிதல்‌, சித்‌ 
திர-11 


பரியகாரஇல்‌, சத்‌ இர-19 
பரியுசொஞ்சு, ஆறுசெல்‌-1 
பரிவாளியின்வாவுறுதல்‌, பள்ளி-11 
பரிவில்லவர்‌, ஈகர்‌-131 
பரிவினன்‌, கங்கை-41, 08 
பரிவினீக்குதல்‌, மர்‌.திர-5 
பரிவு-அன்பு! சங்கை-43 


பருதிவானவன்‌, சித்திர-3 


பருமம்‌-யானைமேலிட்தவிசு, ஒப்‌ | 
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பருவம்‌-ஆ ண்டு, மசதரை-82 
தத்த சைல - 55, சங்கை - 
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பல்லுயிர்கட்சோருயிரென கின்ற 
விராமன்‌, ஈகர்‌-211) 

பலகறை பற்றொடுத்தாற்‌ போ 
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மணித்தடர்தொறும்‌ புடைபெயர்‌ 
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பார்‌ என்னதாகில்‌ யான்‌ நினக்‌ 


குத்தருகனேே றனெனல்‌, திருவடி 112 
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ள்ளப்‌ பா ன்ரய, கைக ன இர து ர்‌ வனம்‌: 
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பர ல்‌ வ்‌ . ட்ட 
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திருவடி-20 | பிரிச தமகப்ரிர மனம்போலக்‌ கொ 
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பிடித்திலீர்போலும்‌, பள்ளி.91 
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மந்திர-20 
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அஅபவித்தே தரவேண்டும்‌, தைல- | திர-22 
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பிறத்தலு மிறத்தலும்‌ உயிர்கட்கு | பின்றுதல்‌ - பின்னிடுதல்‌, திரூவ 
இயற்கை, இருவடி-10 டி-07 
பிறத்து-படைத்து: மந்திர-39 | பின்றை, கைகேச.1 
பிறர்ததனபு, ஆஇறுசெல்‌-52 பின்னர்‌, மச்திர-30 
பிறந்தாயாதி, பள்ளி-87 பின்னவன்‌, குசப்‌-1( 
பிறந்தார்‌ பெயருந்தன்மை பிறரா பின்னவன்‌ பெற்ற செல்வ மடிய 
லறிதற்கெளிதோ, ஈகர்‌-86 னேன்‌ பெற்ற தன்றோ, கைகே 











பிறந்திலன்‌ பரதனீபெறுதலால்‌, | ௮-110 

மந்தரை-ம( பின்னுசடையோர்‌- தவசியர்‌: திரு 
பிறந்தலனென்பதிற்பிறிதுண்டா | வடி-08 

குமோ, மந்திர-30 | பீழை-துன்பம்‌: ஈகர்‌-148 


பிறக்‌ து புடைப்பதம்‌, இருவடி-101 புகர்‌-குற்றம்‌, ஈகர்‌-25 

பிறக்‌ துபெறும்பேறு, நகர்‌-17 புகலிடம்‌, வனம்‌-214, கங்கை-50 
பிறச்‌ துரிமை, திருவடி-111 | புகலுதல்‌, நகர்‌-7" 
பிறச்துலசமுற்றுடையகோ, ஈகர்‌- , புகழ்‌, மந்திர-10 % ரெணம்‌: குக 
11 


॥ 





| ப்‌-30, 
பிறந்தலகுடையமொய்ம்பினோன்‌, | புகழ்கொண்டு மாய்தல்‌, குகப்‌-18 
ஈகர்‌-191 | புசழ் நிறுவுதல்‌, கங்கை-49 


பிறச்து வேறோராலகுற்றவர்‌ * | புகழ்வசைதிர்‌ புனிதம்‌ மருவும்‌, 
முன்னைவாழ்வு மறந்த சனர்‌: இருவ | ஈகர்‌-12 

- புகழின்‌ புசழ்‌, ஈகர்‌-59 ” 
பிறப்பு-உயர்குடியிற்பிறவி; மர்‌ திர-0 | புகழுக்கு : அழிதல்‌-புக ழ்கழியுமே 
பிதப்புக்குப்புணை துறப்பு, மர்‌திர-23 | யென்று வருந்துதல்‌, ஈகர்‌-64 

பிறப்பெனும்‌ பெருங்கடல்‌, மந்‌ புகழேபெறச்‌ தக்கதாதலால்‌ மு 





திர-23 றை பிறழ்தல்‌ கூடாது, மர்தரை- (0 
பிறப்பை நீக்கத்‌ தவர்‌ தொடங்கு | புகழைச்‌ சுடுதல்‌ - புகழையிழக்கச்‌ 
தல்‌, மந்திர-03 செய்தல்‌: “(புகமோமயியைச்சுடுதி??. 
பிறர்பழிபிதற்றி, பள்‌ ஸி-111 5௧-௩0 
பிதர்பிறர்‌, கங்சை-11 புகை-கெட்டுயிர்ப்பு: ஈகர்‌-07 
பிறரைச£நினோன்‌, பள்ளி-98 புகையும்‌ வெஞ்சுரம்‌, இருவ 
பிறவாவெய்யோன்‌, கங்கை-56௦ | டி-102 
பிறவிக்கடல்‌, தைல-73 புகைவெய்தயிர் த்தல்‌, ஈகர்‌-11 
பிறவிகளூலப்பில, திருவடி-71 புட்டருசோலை, நதைல-9 


பிறவியென்னு.மிருஞ்சிறை, மர்தி| புட்டில்‌ ஏ புற்று: ஈகர்‌-119 

7-21 . புடைதவழ்‌ பிடவு, வனம்‌-7 
பிறன்சடைநின்றவன்‌, பள்ளி-98।) புடைபெயர்தல்‌, சித்‌ திர-5 
பிறிதின்குணம்‌ பெறலணி, மர்த। புண்‌ ௬ கண்‌: மகர்‌-177 

ரை-85 புண்டரீகச்‌ கட்பு ரஒலன்‌, மர்‌.இ 
பிறிதிமொழிதல்‌, ஈகர்‌-1.17 | geod 





அருபேதலகுசாதி முதலியன ௮௬௭ 


்‌ புண்டரீச்த்‌ தனிமுதல்‌, இருவ | * புரசைமாச்சரி, மரி'இரபக0' ப -- 

டி-77 புரசையானையில்‌ மன்னனைச்சொ 
புண்டரீகம்‌, இருவடி-54 ண்போதல்‌, பள்ளி-197: 5 - 

புண்டாங்கு நெஞ்சத்தினள்‌, ஈக | புரத்துறைவோர்‌, மர்‌ இி.ர-40. 


ர்‌-144 ரந்கரன்‌-இர்‌ திரன்‌, மர்‌ இர-70: 
புண்ணிடையயில்‌ % வெய்யசொல்‌: | ட்டர்‌ வக்க 
திருவடி-58 | புமமூன்றெரித்தவில்‌, ஈகர்‌-ம8 
புண்ணியர்தொடர்‌ வேள்வி, மர்‌ | புரவலர்‌-அரசர்‌: கைகேச-109 
திர-38 | புரவலன்‌, மர்திர-53: ஈகர்‌-20: இ 
புண்ணியாதி, கைகே?-107, ௧௨ | ௬௨டி-21 
கை-08 | புரவலனொடு அமரிற்புக்கு முதுகு 
புண்ணியம்ஜீவனாகிய விளக்குக்கு , சாட்டியோடி வர்நிட்டவன்‌, பள்ளி- 
ஈறு கெய்‌, திருவடி-75 | 94 
புண்ணியர்‌, ஆறுசெல்‌-10 | புரவி, ஆறுசெல்‌-20 


புண்ணில்‌ வேனுழைதல்‌% வரச்‌ ரவிமுதலியன தார்முசலியவர்‌ 
தனமேல்‌ உயிர்விடுவேனெனல்‌, கை | i சல்‌, ஈகர்‌200 A 
கேச 20 | புரவிமீட்டம்‌, குகப்‌-1 

புண்ணுற்றதி, ஈகர்‌-07 புமரூதல்‌-எல்லைமீறுசல்‌; மக இர- 

புணர்‌ கள்ள வன்‌ கனவு, கைகே | 31, பூமியிற்‌ புழுதிபடும்படி உருண்டு 





-52 | போதல்‌: கைகேர-130 
புணர்க்கல்‌-கற்பித்துக்‌ கூறுதல்‌; | புரிசைவாயில்‌, ஆறுசெல்‌-533 

கைசேச-18 புரிதல்‌ ஓம்புதல்‌, வனம்‌-22 
புத்தேளிர்‌ தைல- புருவங்குனித்துக்‌ கூத்தாதெல்‌, 
புதல்‌-புல்‌: ரகர்‌-211. பள்.ரி-00 * ப 
புதல்வர்‌ தாயர்புக்டெ மறிர்‌ திலர்‌, புருவப்போர்வில்‌, குகப்‌-7 

நகர்‌- 202 | புரை-ஒச்த: சிச்இர-25; குற்றம்‌, 


புதல்வரைப்‌ பயக்கத்‌ துயர்விட்டு 
அ.தி காண்பர்‌, மக்தரை- 17 

புதல்வன்போகக்‌ கணவன்‌ சாவா 
னென்று திண்ணமாகக்‌ கோசலை 
கூறுரல்‌, நகர 1 


தைல-58: வாழிடம்‌, இத்திர-ப4்‌, வ 
னம்‌-27; பெருமை, ஈகர்‌-02, இரா 
டி-119 மலி 
புரைதடகாள்‌, மச்‌ திர-88 
புரைதல்‌ - பொருர்துதல்‌: கண 








புதல்வனையிழர்த பெற்றோர்‌ துய | ம்‌-17 " 
மம்‌, நகர்‌-80 ,  புரையிடம்‌, வனம்‌-2॥ 
புதல்வனை யெங்கனம்‌ பிரிர்கு | புரைவன-ஒப்பன' வனம்‌-12 : - 


போயினாய்‌, பள்ளி-50) புல்‌ % கம்பளம்‌: வனம்‌-4; புல்‌ % 
புதவம்‌-கதவு, கோபுரவாயில்‌: மர்‌ | மரக ச, $்தின்கொழுர்‌ அ: இருவடி - 
தரை-81, புதவராசி உ வேறோரு | 16. i 


8 


கவின்சொண்ட கதிரவன்‌. புல்குதல்‌-பொரும்‌ தல்‌, மர்‌. தரை 
புதுக்குதல்‌, பள்ளீ-50 ந; அணிதல்‌, ஆறுசெல்‌-41 
புதுமை - செய்கோலம்‌: ஆறுசெ ' புல்லடகுண்ணுதல்‌, பள்ளீ-81 


ல்‌-37 ன்‌ ப புல்லணை, ஆறுசெல்‌-46 
புதி மந்தரை 98 | புல்லிடையுகுத்தில்‌ - வீணாக்குதல்‌: 
புக்தி தேரினும்‌ முர்துறுதல்‌, பள்‌ | பள்ளி-113 


ளி-20 | புல்லிடையுகுத்தவமுது) மர்சரை- 
புயலொத்த கை,ஈகர்‌-120 02 ்‌ ்‌ 
புரக்க, மந்‌ இிர-171 புல்லிது, மச்‌ திரஃ140 
புரசைமர்‌ இர-40 பல்லு, சித்‌.திர-47 
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௬௮ 


புல்லுதல்‌, வனம்‌-27, பள்ளி-118, 
தஇிருவடி-0ம . 

புல்லெயிறு - சிறியபற்கள்‌:! வன 
ம்‌-42 

புலக்குரிபொருள்‌, திருவடி-42 

புலம்‌-அறிவு, தைல-20: தால்‌, தி 
ருவடி-108 

புல்ப்பகை, மந்தரை-1( 

புலம்புதல்‌-ஆரவாரித்தல்‌: கைகே 
௪-00 

புலம்புறுகுரிரில்‌, பள்ளி-95 

புலமை-அறிவு: திருவடி-45 

புலமை யுள்ளச்தான்‌, அறுசெ 
ல்‌-3 

புலமையோர்‌, மந்தரை- 23 

புலர்தல்‌, கைகேசி-13 

புலர்வு, பள்ளி-95 

புலரி-சூரியன்‌; சத்‌ இர-12 


புலவர்க்காய்ச்சுரரைவென்றோன்‌, 


கைதேரி-02 
புலன்கள்‌ - 
கைகே?- 13 
புலன்கெடுதல்‌-ஐம்புலவாகையொ 
ழிதல்‌: மந்திர-11) 
புலன்கொளுவுதல்‌-அறிவு கொளு 
த்திதல்‌: மர்தரை-22 


ஞானேர்திரியல்கள்‌: 


புலிக்குட்டி யானைக்கன்று பசு | 
வின்சன்று இவை பகையின்றி விளை 


யாடுதல்‌, வனம்‌-1() 

புலியெலாம்‌ ஒருவழிப்புகுதல்‌ x 
சேனை 'குகன்மருங்கு இிரரூதல்‌: 
குகப்‌-10 

புலிவாலைச்‌ சூழவிட்டவன்‌, கங்‌ 
சை-4! 

புலைச்சிர்தை, மர்தரை-0% 

புலையனிலுஞ்‌ செய்கை தேர்கிலா 
சாயெனத்‌ திரிவது நல்லது, திருவ 
டி-127 

புவனிராதன்‌, ௩கர்‌-28 

புவித்தலையுயிர்‌, ஆறுசெல்‌-2: 

புவிப்பாவைபசம்‌, ஈகர்‌-121 

புவிபுரத்தல்‌, ஈகர்‌-223 

புவியெனுச்‌ திரு, மக்‌ இிர-40 

புமுங்குதல்‌- “வெம்புதல்‌, ஈகர்‌-11 
புழுதி யாடிய மெய்‌, ஈ௧7-220 


புழைத்தல்‌- திவாரமுண்டாச்சல்‌: . 


ஐகசேரி-) 


அருடிபதவக்சாதி.மூதலியன 


புழைத்தவான்‌ பெருவழி, இரு 
வடி-88 

புள்‌, வனம்‌-18 

புள்ளி, மச்‌ திர-50 

புள்ளூர்தி, மச்தரை-15 

புளிஞர்‌ % வேடர்‌: குகப்‌-12 

புளிஞர்கோன்‌, குகப்‌-87 

புளின த்தின்‌ றடமுலை, கக்கை-(7 

புளின த்து நர்‌ துறைதல்‌, கங்கை-1 

புளினம்‌-மணற்குன்று, தைல-12 

புளினர்‌ வேர்தன்‌, குகப்‌-30 

புற்துடையகாடு நாடாகப்‌ போம்‌, 
௩கர்‌-111 

புறம்‌-பின்பச்சம்‌; ஈகர்‌-118 

புறவம்‌, ௩கர்‌-210 

புறன்‌, மக்திர-1 

புன்க&ட்‌ பொறி யாக்சை, 
ர்‌-181 

புன்பொறிகா, மந்தரை-07 

புன்மை, கைகே?ி-30 

புனங்சாச்கு மகளிர்‌ குருவிர்தத்‌ 
காற்‌ குருவியெறிதல்‌, சத்‌ இர- 17 

புனங்காவற்பறை, சித்‌ இிர-22 

புனல்‌, ஈகர்‌-50, 75 

புனல்‌ தாய்தந்தையர்க்குக்‌ கொ 
ண்டு௮ கல்வான்‌, ஈகர்‌-80 

புனல்‌ படிதல்‌, வனம்‌-88 

புனல்‌ வழங்காமை, பள்ளி-25 

புனல்‌ வறந்த கானயாறு, 
இர-11) 

புனலிற்றிற்றுதல்‌, சித்திர-47 

புனலின்மை ஈஇப்பிழையன்று % 
அரசுபெரதது பதியின்பிழையன்‌ று 
ஈகர்‌-194 

புனலேறுதல்‌, வனம்‌-88 

புனற்புள்‌, ஈகர்‌-102 

புனன்‌ மொண்டிடுதல்‌, ஈகர்‌-83 

புனிதம்‌, ௩௧ர்‌-42 

புனிதமாதவம்‌, மந்திர-43 

புனிதர்‌, கங்கை-08 

புனிதவேதியர்‌, தைல 84 

புனிதன்‌, ஈகர்‌-(8, தருவடி-80 

புனிற்றீன்ற கன்று, ஈகர்‌- -214 

புனைகழல்‌, குகப்‌- 37, மந்திர-71, 
நகர்‌-3 

புனைதல்‌, வனம்‌-11, 38 

புனைமா மகுடம்‌, ரகர்‌-4] ., 


ஈக 


எத்‌ 


சுகும்பதவகர்£தி முந்லியன 


பூ-அழகு; மர்திர-7, ஏித்திர-17, 
கூர்மை, மர்திர-79, பூமி, தைல-12 

பூகவனம்‌, தைல-14 

பூங்கழற்‌ காலவன்‌, பள்ளி-01. 
்‌ பூங்குழல்‌-சதை, கய்கை-21 

சல்‌-ஆரவாரம்‌, தொழில்‌:பள்ளி, 

22: போர்‌, ஈகர்‌-110 

பூசலிடுதல்‌, ஈகர்‌-202, பள்ளி-121 

பூசனைபேணுதல்‌, வனம்‌ 28 

பூசை பூனை: ஈகர்‌-100) 

பூட்ச-மேற்சோள்‌। திருவடி-131 

பூட்டு-கச்ரின்முடி: மர்‌.திர-80 

பூண்டமாதவன்‌, வனம்‌-02 

பூணூணி, ஈசர்‌ 60 

பூணிய, வனம்‌-4 

பூணுதல்‌, ஈகர்‌-40 

பூணொளி% மின்னொளி: பள்ளி-10 

பூத்தவன்‌ - படைத்தவன்‌: மர்தி 
ர்‌-19 இல்‌ 2 

பூதம்‌, ஈகர்‌-13, மர்தரை-7 

பூதீலம்‌, மரதஸர-71 

பூரனை-பூவராம்பு! வனம்‌-18 

பூமகள்‌ சொழுரன்‌, மந்சரை-2்‌ 

பூமழை முதலிய பலவகை மழை, 
மர்தர-80 

பூமி, மர்தரை-7( 

பூமியைத்‌ தாங்குவது அமசற்குத்‌ 
தீருமம்‌, மர்திர-71 

பூரித்தல்‌, கைகேசி?" 

பூரியர்‌-கழ்மச்கள்‌: சைகேயி-22 

பூரியர்‌ குழாத்திடை மியம்பாத 
அறிஞர்‌ % ஒலியாத தாரைமுதலிய 
வாச்சியம்‌: அறுசெல்‌-33 

பூரியர்‌ புணர்‌ பொதுமாதர்‌, வன 
ம்‌-1 


பூவலய மின்‌ றி தனியன்று பொத | 


கைகேசி-08 
பூவலர்‌ இரவு, வனம்‌-1 
பூவளவிய மென்கால்‌, வனம்‌-2 
பூவி-புவி: பள்ளி-27 
பூலியல்கானசம்‌-ரெறாப்புப்‌ பொ 
ரூர்திய காடு எனச்‌ கூறுவாரு முளர்‌, 
தைல-21 


அக்க 


பூவுதிர்ர்த கொம்பு அிகலளை்‌ 
நீத்த ஈல்லார்‌; மச்தரை-87, ஆறசெ 
ல்‌-91 ம்‌ 
பூவுமமுதல்‌ ஈகர்‌-102 
பூவையமுதல்‌, ஈக்ர்‌-100 , : 
பூவையுமகிள்யும்‌ போற்றுகெனத்‌ 
தீங்கையாக்குச்‌ சீதை செய்தி சொர 
ல்லியனுப்பியது, தைல-40 
பூழி-புழுதி, சைகேச-119 
பூழிக்கானசம்‌, கைக9-107 
பெட்பு விருப்பம்‌, பெருமை, மர்‌ 
தம-13, 03: தழசெல்-10 
பெடையேகண்ணாதல்‌, வனம்‌-13 
பெண்‌ கொடுவீனை செயப்பெற்ற 
சாடு, ஈகர்‌-190 
பெண்டிரிற்‌ கூற்றமன்னாள்‌, சை 
சச-70 
பெண்ணருங்கலம்‌, சதெ.திர-02 
பெண்ணாட்டமொட்டேன்‌, ஈகர்‌ஃ29 
பெண்ணினின்‌ னமுதன்னவள்‌, ம 
ர்திர-02 
பெண்ணெனவுற்ற பெறாம்பமி, 
கைகேசி-15 
பெண்ணிலனோச்குஞ்சலை, சங்கை. 11 
பெண்ணை-பனை, கங்கை-03 
பெண்பாலார்‌, கைகேசி. 39 
பெண்யானை மகளிமைச்சமத்தலி 
ன்‌ வருணனை, ௮ ுசெல்‌-20 
பெய்தல்‌-தருதல்‌, உகுத்தல்‌, மர்‌ 
திர- 20; சித்திர- 02 
பெய்வளைத்தளிர்‌, ஈகர்‌-11 
யெயர்ச்தும்‌, குகப்‌-10 
பெயர்தல்‌-பாரம்நீங்குதல்‌,மர்‌ திர 
18: இருர்க டடம்விட்டுச்‌ செல்லு 
தல்‌, தைல-90 
பெரியகண்கள்‌, பள்ளி-56 
பெரியவரியற்கை, மந்திர-1, 65 
பெரியவன்‌-இராமன்‌! ௫த்இர-51 
பெரியோரேவியதை மறுச்சளா 


| சாது, திருவடி-111 


பெரியோரை யென்சொல்ல, ஈசர்‌ 
100 . 
பெருகுகுல்‌ - முதிர்தகறா, த்‌ 


பூவின்மெல்லியபா தம்‌, சித்திர-62 இர-10 


பூவின்‌ வானவர்‌ - அர்தணர்‌: பள்‌ 
ி-00 
பூகினாள்்‌ முசன்‌, பள்ளி-187 


பெருந்தகை, ஈகர்‌-295 
பெருந்திரை£தி, அறசெல்‌-40 


.. பெருர்சேலி, தைஷ79 


'தெருரில்கழெத்தி.ரோற்றும்‌ பெ ! 
| கேசி, சசர்‌-45 


ற்நிலள்‌, கக்கை-48 

பெருரிலமகள்‌ தவம்பெற்றிலள்‌, 
வனம்‌-25 ' 

பெரும்பகை ஈவையினீங்கியசனி 
யரசு, மர்‌.திர-25 

பெரும்படை 6 எழுவேலை: ஆறு 
செல்‌-25 ' 

பெறாம்பாம்‌ வடிச்ச 'நிலச்சுமை, 
ம 

பெரும்பனை,த்தடச்சைக்‌ கசரிறு, 
வனம்‌ 47 

்‌ பெரும்புகழ்ச்சனூு, மர்திர- 12 

்‌ பெரும்பெயர்ச்கிரி, மர்‌ இர-18 

பெரும்பொருளிழர்தவர்‌ % வரம்ப 
அதமயரிளர்‌,; ௧௧ர்‌-170 

பெருமகன்‌, மர்‌இர- ol 

பெருமை, ஈகர்‌-81 

'ப்ற்றவன்போல்க்‌ .கொற்றவர்‌ 
முதலிஜோர்‌ பரிவியற்றுசல்‌, கைகே 
சி-81 


பெற்றவணிறாக்கப்‌ பிள்ளை கான்‌ 
புகுதல்‌, பள்ளி- 01 

மெற்றி- தன்மை, சாலம்‌! டம்‌ 
12, ஈசர்‌-176 

பெற சாச்துப்பித்தா பனலக 
ரியும்‌, ஈகர்‌-01 : 


பெற்றோன்‌ வேண்டுதல்‌, மர்திரஃ3 | 


பெறலருஷ்சூழ்ச்சி, மந்திர-13 

பெறுவதன்முன்‌ உயர்ரத்த ஜமிரு 
கச அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ ஆண்‌ 
டவனமாட்டிரக்குதல்‌ தகு. யல்ல, 
திருஉடி.-74 

பேசுதல்‌- எண்ணுதல்‌; குசப்‌-10 

பேடை, வனம்‌-45 

பெணலர்‌த்துணிக்குறுவயிரவாள்‌, 
ப்ள்ளி-115 

பேணுதல்‌-ஆதரித்தல்‌, மர்தரை-? 

பேதமை தாய்வரும்பிறப்பு, மந்தி 
ச-33 

பே.த-மாறுபாடு, மர்தரை- 04 

பேதுறுதல்‌-மனக்கலக்கமடை தல்‌! 
தைல-90 

பேயீர்‌ சணவனுயிருணடீர்‌, பர்‌ 
ஊி-76 

மே்மிரர்தால்‌ ர 
நும்‌, சசைசேரி- ஜி 


சிரும்பத்வகராதிஃமுத லியன்‌. 


பேயோ தியோ பெண்ணோ எக 


பேர்ச்சலொ, இிருவடி-00 

பேர்தல்‌ - வீட்டுவிட்டுப்பிரசா?த்‌ 
தல்‌, பள்ளி-10: :பூணொளிபோர்‌ 
சன,!? 

பேரவை, ஆறுசெல்‌-18 

பேராதவாய்மைப்‌ பெறியொன்‌, 
நகா-96 

பேராவிடர்‌, ஈ௧ா-148 

பேரி - ஆதசெல்‌-33, பள்ளி-9 

பேரி முதலியன மகளிராமெனக்‌ 
கண்புடைத்தழுதல்‌, பள்ளி-120 

பேரிமுழாமோ தாமை, பள்ளி 23 

பேறு, ஈகர்‌-2) 

பை-படம்‌, கைகேச-51 

பைர்தொடியொருத்தி, நகர்‌-158 

பையுள்‌-துன்பம்‌, தைல-87, கங்‌ 
கைஃ18 

பொங்கணை, மர்தரை-12 

பொங்கிளங்கொங்கை % தெங்கிள 
நீர்‌: ஆறுசெல்‌-17 

பொங்கு தல்‌-சனத் தல்‌, கைகேடி- 
22: மிகுதல்‌, கைகேசி-13; “பொய்‌ 
குசோரி.”! 

பொடிஃபுழுதி, ஆறுசெல்‌-68:பூமி- 
குகப்‌-9 

பொடிரூழ்படி , 6கர்‌- 68 

டொடி த்தலர்தோளுறப்புரளுதல்‌, 
பள்ளி-01: யொடித்தலம்‌- -புழுதிமண்‌ 

பொடித்தல யிலங்குறும்‌ யொலங்‌ 
கொண்‌ மேனியான்‌-பரதன்‌: திறாவு 
டி-130 

பொதிதல்‌-மூடுதல்‌; நீகர்‌-13: நெ 
ருங்குதல்‌, ஆறுசெல்‌-66 

பொதுமாதர்மனம்‌ * இளவேனில்‌; 
வனம்‌-1 

பொதுவுறகோச்குதல்‌-பட்ச பாச 
மின்மிப்‌ பார்த்தல்‌, மர்திர-30 

பொம்மல்‌-மூழ்ச்சி; பள்ளி-118 

யொம்மல்வாசசம்‌, மரந்திர-91 


பொம்மென விம்முதல்‌, கைசே 


௪-06 


மொய்க்கரி கூறினோன்‌, பள்‌ 
ளி-108 
பொய்த்திறத்தினன்‌, ஈசர்‌-15 
மொய்ம்முழை, சக்கை-ம9 


கிரும்புத்வகர்ரதி, முத்லிறன 


பொய்யாவாய்மை, ஈகர்‌-83 | 
பொய்யிலுள்ளச்தன்‌ குகன்‌ குகப்‌ | 
| 
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பொழிதல்‌, குகப்‌-72. . . . : 
பொழுது-முகூர்த்தம்‌: மர்திர- 98 
பொழுதுகாளுங்‌ குறிக்காமல்‌ எம்‌ 


பொய்புறங்கு மட ந்தைமார்‌, கை ; பெருமானிடத்துக்குச்‌ செல்லுதல்‌, 


கேசி-50 | 
பொய்யொன்‌ றறியா மைந்தன்‌-5௧ | 
ர்‌-77 ட்‌ 
பொய்யோவெனும்டையாள்‌, கங்‌ 
கை-1 
பொய்வணக்கியமாதவர்‌, சித்‌ இ.-64 | 
பொய்வினைக்குதவும்‌ வாழ்க்கை | 
யாக்கர்‌, றைல-1 
பொருக்கென - விரைவுக்குறிப்பு: 
தைல-ம்‌9 
பொருக்கெனநீங்கி, கைகேஜ-00 
பொருக்கெனவெழுதல்‌, மர்இ-00 
பொருதல்‌-ஒத்தல்‌, வனம்‌-1$ 
பொருர்தாகயனம்‌, தைல-80:பொ 
ருர்துதல்‌-மூதெல்‌, 
பாருசர்குழாங்கள்‌, பள்ளி-81 
பொருப்புநாணலயர்ர்தபுயம்‌, பள்‌ 


பள்ளி-3 


பொற்கேயில்‌, ஈகர்‌-02 
பொற்பச்சிந்துதல்‌, எத்‌ திர-10 
பொற்பினர்‌, வனம்‌-88 
பொற்புறுச்சன்‌, ஈகர்‌-1() 
பொற்தறேரசு, ஈகர்‌-01 
பொற்றொடி, கங்கை-53 
பொறிமயிர்ச்கவுசாரி, பள்ளி-14 
பொறுத்தேயருள்வாய்‌, ஈகர்‌-85 
பாறை பொறுழ்தாய்‌, ௩கர்‌-58 
பொறையாற்றல்‌, பள்ளி-95 
பொறையினீங்கிய தவம்‌% முறை 


யினீக்கிய வரசு: இருவடி-100 


பொறையயிர்த்தல்‌ - இளைப்பாறு 


தல்‌; ஆறுசெல்‌-41, இருவடி-02 


பொன்‌-இலக்குமி, செல்வம்‌, அழ 


கு, ஸ்வர்ணம்‌; மந்திர-40; திருவடி 


ளி-10 40, 92 
பொருப்பேர்திய தோளான்‌, கங்‌। பொன்மாசகரம்‌, ழைல-78 
மை-( பொன்மாலுரியான்‌, ஈசர்‌-149 


பொருமாகணை, ஈகர்‌-1ம்‌ பொன்வரை - சித்திரகூடம்‌! 9ச்‌ 
பொருபிவிம்முதல்‌-குமைர்துவாய்‌ | திர-20 
விட்டமுதல்‌, தைல-41 பொள்‌ றிணிதிரடோள்‌, வனம்‌-10 
பொருமுதல்‌-வருந்துதல்‌; ஈகர்‌-220 | பொன்றிணிந்த கை, பள்ளி-ட 
பாருவருர் துயர்‌, நகர்‌-193 பொன்‌ றிணிர்ததோே, மர்திர-75 
பொருவருமணி, கங்கை-12 | பொன்றிணிர்சன சடை, திருவ 
பொருவில்கை, பள்வர-0 டி-710 
பொருவில்சுற்றம்‌, மந்‌ திரா பொன்றிணி போதினாள்‌, ஈகர்‌-1 
பொருவிறானையான்‌, குஃப்‌-1 பொன்‌ நிணி மன்னன, தைலஃம0 
பொருவிறா துவர்‌, பள்ளி- 1 பொன்றிணி மாடவீதி, சைசே 


பொருவு-ஒப்பு: மந்‌ திர-7, 18 தி-80) 
பொருள்‌ - இயங்கு திணை நிலைத்தி 
ணைப்பொருள்‌: ஈகர்‌-92, செய்தி, 


பொன்றிநீங்குதல்‌, மர்தரை-84 


பொன்றுதல்‌ - வருந்துதல்‌, ரகர, 


தைலஃ85, வனம்‌-20: இராச்சியம்‌, | 10; கெடுதல, இறத்தல்‌, ைல-80, 


பள்ளி-90 
பொலங்கழல்‌, மர்திர-? 
பொலங்கொடேர்‌, மர்திர-॥ 
பொலம்‌-அழகு: திருவடி-11: 
பொலன்கழல்‌, குகப்‌- 
பொலிதல்‌, ஈகர்‌-03, வனம்‌-0, சித்‌ 
திர-19 
பொலிவு, தைல-10 


| 
பொலிகொரீஇ, பள்ளி-41 | 


திருவடி-21 


பொன்னடி, பள்ளி-88 
பொன்னணி, ஈகர்‌-105 


பொன்னணி ரிறவேங்சை, லன 


ம்‌-14 


பொன்னணிவீதி, பள்ளி-29 
பொன்னரை, ஈசர்‌-103 
பொன்னாசனம்‌, ஈகர்‌-60 


பொன்னாடு) ஈசர்‌8, 99 . 


ஜக்‌ அரும்ப்தவ்கார்‌தி-மூதலியன. 


பொன்னார்‌ 'வலயம்‌, ஈசர்‌-73 போருக்கஞ்சினோன்‌, டளளி-103 
"பொன்னிறத்திரு, சித்திர-50 போசெனல்‌ - ஒலிக்குறிப்பு: ஈக 
பொன்னின்‌ முன்ன மொளிரும்‌ | ர்‌-237 
பொன்‌, ரகர்‌-09 போலியர்‌, மக்‌ இர-10 


பொன்னின்மேனிடொடியுறுதல்‌, | போழ்தல்‌, ஈகர்‌ - 49, கைகே 
௪-06 


திறுவடி-17 | i 
பொன்னினவார்சடை, பள்ளி-21 ; போழ்தத்து, தைல ((1 


பொன்னின்‌ வெறுக்கை, கைகே | போழ்து, ஈகர்‌ 91 


9-08 | போற்றுறுழல்‌, பள்ளி-11 
பொன்னுயிர்க்குந்தார்‌, இருவ | போனகம்‌ - உயர்ந்த வணவு,தை 
ட-02 ல-44 
பொன்னுயிர்‌ த்த பூமடந்தை, மர்‌ பெளவம்‌-கடல்‌: ஆ றுசெல்‌- 82 





திர-40 மக்கள்‌, கக்கை-13 
பொன்னுலசம்‌, தைலஃ85 | மச்சளினாலே மாய்தல்‌, தைல- (60 
பொன்னார்‌ இயிருர்தை, வனம்‌-8 மகரதோரணம்‌, மர்தரை-31 
பொன்னே, ஈகர்‌-12, 03 | மகரந்தம்‌, கங்கை-ம்‌ 
பொன்னைக்களவு செய்தவன்‌ ஈர மகரநீர்‌-கடல்‌, குசப்‌-40 
செய்துவன்‌, பள்ளி-110 | மக.மீன்‌, குகப்‌-50 


போச்கு-போசை: குஃப்‌-55 மக.ரவேலை, ௩கர்‌-25 
போக்குதல்‌ - அனுப்புதல்‌, தை மகவு, தைல-18 
ல-1:ச2ற்றிவிடுதல்‌, ஈகர்‌-195 மகவை யிழந்தும்‌ உயிர்சா தலித்து 


போத்தருதல்‌ - விடுத்தல்‌, இருவ | உண்டு பகாண்டிருந்தால்‌ உலகோர்‌ 


டி-131 பழிப்பர்‌, ஈகர்‌ஃ89 
போதசம்‌, ஈசா-170 மகள்காதலின லுலசம்‌ நோய்‌ 
போதத்தளவு கால்தவழ்வித்தல்‌, | செய்த பெருமகன்‌- தசரதன்‌! திருவ 
ர்கர்‌-89 ட-89 
போதம்‌ புத்தி, மரச்சலமுமாம்‌: | மகளிர்‌ ஏ மின்னல்‌; குகப்‌-51) 
யள்ளி- 08 | மகளிர்‌ செயற்கையணியைத்‌ தய 
போதம்‌ முற்றுதல்‌, ஈகர்‌-24 ரால்‌ வெறுத்திருசத்தல்‌, ஆறுசெ 


போதல்‌-பயிகுதல்‌, கை௨ருதல்‌! மர்‌ | ல-31 
திர-22, அஸ்தமித்தல்‌, இத்‌ இப-ம்‌2 மகளிர்‌ பாதர்‌திண்ட வுயிர்பெற்‌ 
போதின்மேலுறை பேதை, சை ர்‌ போலும்‌, குகப்‌-00 





கேச-66 | மகளிர்‌ பிடியின்‌ வைகுதல்‌, தை 
போதினானாம்‌ புவனியும்‌ புலம்பு | ல-12 
தல்‌, ஈகர்‌-1 மகளிர்‌ முகத்திலுள்ள கண்கள்‌ % 


போது மலர்‌ - வேளை, சூரியன்‌, தாமரை மலரில்‌ முகிழ்த்த காவிமல 
ஊதல-ம்‌1, வனம்‌-11 ர்‌: தைல-10 
போதுகும்‌ கடிபொழிலயோத்தி,, மகளிரணியின்சோதி வானோர்‌ 


திருவடி- 139 ; கண்ணையும்‌ மறைத்தல்‌, கைசே 
யோர்தது, மர்தரை-00, கைகே | 7-7 

9-69 மசளிரினிரங்கு நெஞ்சினன்‌, ஆறு 
போய்மிகுதல்‌-எல்லைகடச்து மிகு | செல்‌-13 

தல்‌: மர்தசை-௦2 மகளிரூடலில்‌. முத்தாகாரத்தை 
போயோ புகலோ சவிரான்‌, ஈக | யறுத்தெறிதல்‌, சத்திர-( 

ர்-46 | மகன்‌ தரணிபெறுமாறன்றி யென்‌ 
போர்மழு, மர்திர-08'" மகனைச்‌ சானேசென்றது 'ச்ன்‌, 


போரிடைப்‌,பட்டகர்‌, மர்திர-22 ஈகர்‌-]2 


அரும்பதவகராதி . முதலியன 


மசனமேற்‌ காதலாற்‌ புலன்கள 
விர்‌ தடங்‌ மேனி யொளிகுறைதல்‌, 
சைகேரி-59 

மகனுக்க றன, ஈகர்‌-0 

மகனே மன்னன்‌ றசைமை காண 
வாராய்‌, ஈகர்‌-91 

மகனைப்‌ போகத்‌ சசரதின்‌ எவ்‌ 
வண்ண முய்தல்‌, வனம்‌-20 

மூழ்ச்சிச்‌ செயல்‌, மர்திர-90 

மடிழ்தட்தனர்‌, கங்கை-7 

ம௫ழ்கர்‌-சணவர்‌: ஈகர்‌-215 

மகிழ்வு, மர்‌ இிர-11) 

ம௫ழ்வுறு தல்‌, வனம்‌-28 

மகுடஞ்சூட்டல்‌, சைகேசி-170 

மகுடஞ்‌ குடுஞ்‌ செல்வமுங்கொள்‌ 
வேன்‌, குகட்‌- 40 

மகுடம்‌, இருவடி-90, 112 

மங்கலம்‌, கைகேசி-70, ஈகர்‌-08 

மங்கை, கைகேசி-(, வனம்‌-5 

மங்கை காண அடுபவன்‌ - வென்‌: 
கங்கை-18 

மங்கையர்க்கு விளக்கன்ன மாத, 
கங்கை-1( 

மங்கையர்‌ கணவனை யெய்துர்‌ 
தீவப்பயனேத்‌ தாழ்த்தல்‌, மந்தி 
ர- 

மங்கைய ரணிகோலங்‌ 
கர்‌, வனம்‌-14 

மஞ்சளாவிய மாணிக்கப்பாறை, 
சித்‌ இர-20 

மஞ்சன்கழல்‌ கஞ்சங்களை ஈகு சல்‌, 
கங்கை-ப 

மஞ்சனப்‌ புனிதநீராற் குஞ்சி ஈனை 
தல்‌, ஈகர்‌-்‌ 

மஞ்சு % புஞ்சை: ஈகர்‌- 20)0 

மஞ்ஞை சாயலா ற்‌ சீதையை யின 
மெனக்‌ கருதுதல்‌, வனம்‌-( | 

மஞ்ஞையன்னமா தர்‌, குகப்‌-(00 | 

மட்குதல்‌-ஈன்னிலை கெடுதல்‌, தை 
ல-5 

மடக்கணி, ஈகர்‌-05 

மடங்கலாளி, கைகேசி-|, சித்தி | 
1-98 

மடர்தைமார்சளிற்‌ றிலதம்‌, த்தி 
47-27 

மடந்தையர்‌ தயரா லணிகல மணி 
யாமை, ஆலுசெல்‌-97, 39-4] 
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௬08௨ 
மடமயிலே, சத்திர-4 


மடமான்‌, வன-0 

மடவன்னம்‌, சல்கை-05 

மடவார்‌, மர்‌ இர-5 1, ச்ங்கை-8 

மடவார்‌ பரத்தல்‌% பிணைரிரத்தல்‌, 
மட்திர-55 

மடவார்‌ புலத்தல்‌, சித்திர-( 

மடவாள்‌, வனம்‌-11) 

மடிஞ்சஅமடிர்த: இறந்த: குச 
ப்‌-57/ 

மடுத்தல்‌ - பாய்தல்‌; நிறைத்தல்‌, 
குகப்‌-21; உண்டல்‌, குசப்‌-44: திரு 
வடி-31 

மண்‌, தைல.71); ஆறுசெல்‌. 

மண்கணை-மார்ச்சனையமைக்த. மு 
ரசு, பள்ளி-120. “மண்கணை குமுற? 

மண்டிழிதாலிழ்தல்‌, பள்ஸி-6) 

மண்கொடுவருதல்‌ - இராச்சியத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வருதல்‌, 
௩கா-190 

மண்கொள்‌ மற்றையது மற, கை 
கேசி-28 

மண்செய்சபாவம்‌, ஈகர்‌-105 

மண்டலர்தருமதி, மர்திர-57 
மண்டுதல்‌ ரெருங்கு தல்‌, மர்தரை-41 

மண்ணரசாயவன்‌, ஈகர்‌-21 

மண்ணவர்‌, ஈகர்‌-122 

மண்ணாட்டுரர்‌ காட்டுரர்‌ வீட்டுகர்‌- 
முத்கொழிற்குரிய மூவர்‌, ஈகர்‌-22 , 

மண்ணாள்‌னெறாரில்‌ விண்ணோள 


வும்வென்‌ றயான்‌ பெண்பாலால்‌ அந்‌ 


கரமடைகின்றேனே, கைகே-40 


மண்ணின்மேல்‌ விழுக்தலறி மாழ்‌ 
குதல்‌, பள்ளி-125 

மண்ணுதல்‌, ஈகர்‌-50 

மண்ணு$ர்‌ சையாலுகுத்தி, திரு 
வடி -10 

மண்ணு 8சாய்வர்‌ தபுனலை புண்ணு 
கீராயுதவு, நகர்‌-50) 

மண்ணுலகாள்பவர்‌ பாவம்‌ முதலி, 
யன எண்ணா ரா, குகப்‌-17 

மண்ணுற்றயர்தல்‌, ஈகர்‌-97 

மண்ணுறப்பணிதல்‌, கங்கை-41 

மண்ணெடுள்செவிலி, திருவடி- 80, 

மண்ணெறிதல்‌, தெதிர-47 

, மண்ணைமண்ணு$ரரடிகெ கண்ணா 
ன்‌, குகப்‌-89 


௯௦௪ 


மண்ணோனெனோடென்‌, நகர்‌-45 | 


மண்பகவடித்தல்‌, பள்ளி-67 
மண்முதற்பூ தங்கள்‌, திருவடி-74 
மணங்கிளெர்மலர்‌, வனம்‌-15 
மணத்தல்‌-மணம்வீச தல்‌, 
சேர்தல்‌, திருவடி-14 
மணமுரசொலியால்‌ மனமகிழ்ந்து 
மங்சைமாரெழுதல்‌ உ சரரன்மாரி த 


ழங்கலான்‌ மயிற்குலம்‌ மலர்க்தெழு | 
| ஆறுசெல்‌... 


தல்‌, கைகேச-51 
மணி - செர்நிறவரதனம்‌; மந்தரை 


வந்து | 


அஅரும்புதவக்ராதிபத்தலியன 


மதிகொவெகுத்த அதல்‌, தைல.4 

மதிதொடரிவத்தல்‌, மந்தரை-31 

மதிநீங்கியகங்குல்‌ ௬% தசரதன்கு 
டை யில்லாப்‌ பரதன்‌ சேனை: ஆறு 
செல்‌-35 
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வர்‌, மர்தரை- 76 

மறர்தும்‌ பொய்யிலனாக்குதல்‌, ஈக 
ர்‌ 17 

மறப்பு, மர்திர-23 

மறம்‌- வீரம்‌, மந்தரை-07; அதரு 
மம்‌, தைல- 50; கொடியதொழில்‌, 
திருவடி-27 

மறிகடல்‌, ஆறுசெல்‌-45 

மறிசடலோவடிவு, கங்கை-] 

மறிதல்‌-வெட்டப்‌ பெறுதல்‌, சித்‌ 
திர-18 

மறிதிரைக்கடல்‌, மச்‌திர-18 

மறு, ஈகர்‌-35, குகப்‌-02 

மறுக்கு - மனச்கலர்கம்‌ 
ளி-109 

மறுகு- -விதி: ஈ௧7-203 

மறுகுதல்‌- தலங்குதல்‌; நகர்‌ - 69, 
ச தைல - 02: புரளுதல்‌, ஈச 
= 


பள்‌ 


அதும்பதவகர்ரதி முத்லியன்‌ டள 


,. ம்துமைஸ்ய சாடவேண்டுவது அவ | மன்னர்‌ குல்ச்காவல்‌-மன்னர்‌ குல்‌ 
சியம்‌ அரசு நிச்சயமன்றாதலால்‌, ' தீதுக்‌ குரிய காத்தற்றொழில்‌, சச்‌ 


மர்‌ தி.ர-28 ர்‌-128 
மறுவறுக ற்பினர்‌, ந்கர்‌-160 மன்னர்‌ சருமநீதியாற்‌ ேவரர்‌ 
மறுவறுகற்பினிலுலகம்‌ யாவையு தல்‌, பள்வி-1347 

மாண்டவன்‌, திருவடி-72 மன்னர்‌ கெஞ்ல்‌ வேடர்‌ சரர்‌ 
மறுவிவன்பு, ககர்‌-5 தைக்கும்‌, குகப்‌-1( 
மறுவிறால்குலம்‌, பள்ளி-112 “மன்னர்‌ மன்னவாவெள்றுபரத*ன்‌ 


மறுவின்மைர்தன்‌, பள்ளி-123 வாழ்த்துதல்‌, பள்ளி-120 
மஸ்ற-வேத்ம்‌, இரகசியம்‌: ஆறு மன்னர்‌ மன்னன்‌, பள்ளி-52 

செல்‌-1 மன்னர்‌ மேன்மேல்‌ வந்து முர்தி 
மறைச்குலவுளல்‌, ஆறுசெல்‌-50 | வணங்‌ கிடை நாளான்‌; சைகே 
மறைகளை மஸ்றர்துபோங்‌ வனத்‌ | ௪ 25 


துவைகுவான்‌, தைல-39 மன்னர்‌ வாழியவென்று சூழ்தல்‌, 
மறைதர்தார்‌, ஈகர்‌-136 கைகே?-1 
மறைசாலு, வனம்‌-91 மன்னரின்‌ நிஸ்லயம்‌ ஸவகுத ரொ 


மறைசான்கு % எதிர்‌ தெரிந்து | ன்ையன்‌ று, பள்ளி-115 
செப்பும்‌ மாற்றர்‌ துறந்தவன: மச | மன்னரொளி விள்க்சொளில்ய 


ர்‌-148 மறைத்தல்‌, சைகேச-15 
மறையவர்‌, கங்கை-67 மன்னவன்‌ பணியன்றென்றாலும்‌ 
மறையவர்ச்குத்திறைப்யொருளை | நம்பணி மறுப்பனே, கைகேசி-110 

புதீவுதீல்‌, பள்ளி-0 1 மன்னவன்‌ நனக்கறம்‌ புதல்வனை 


மறையவன்‌-பிரமன்‌:! ஆறசெல்‌-0) | வனத்துள்‌ விட்டன னெனல்‌, தை 
மறையவன்‌ சடங்கு சாட்டுதல்‌, | ௭-02 


௨-91 மன்ன வனாணையெழுதுதல, ௬ 
வ்‌ ரிலை, ரசர்‌-93 ஜ-77 ப்‌ தண தடட 
மழையை யிழைத்சாருளரென்பவ. மன்னச:ரிரூர்க பருடஞ்‌ சூட 
ன்‌, பள்ளி-100 இராமணிகயர்ததி அன்றானேலிய 
ம்றயோர்‌, கங்கை- 05 ரூத்‌ மறுக்க வஞுசியே, திரூகடி-117 
மறையோரும்‌ இராமனைப்‌ பிரி| மன்னவனேவிய தன்றொெஞ்ம 
தீற்கு வருர்தல்‌, சகசை-([்‌ ம்ச்னே உனக்கறம்‌, ர்‌ஃர்‌-0 
மறையோன்‌, வனம- 21) மன்னவனைப்பிரிஈத்‌ கோசலை % 
மன்‌, ரகர்‌-50 கேழத்தரசைப்பிரிந்தபிடி, தைல-(8 
மன்புசழ்‌ பெருமை, குகப்‌-30 | மன்னஉனைமான அழுதல்‌, ஈகர்‌-108 


மன்றல்‌-வாசனை, ஈறுமணம்‌;: சை | மன்னன்‌ இரர்து பார்ப்போமெ 
கேசி-4, வனம்‌-3 | ன்று கருதுதல்‌, கைகேயி-24 

மன்‌ றலந்தார்‌, ஆறுசெல்‌-38 |. மன்னன்‌ என்னின்யார்‌, பிறகுதி 

மன்‌ றிடைப்‌ பிறர்‌ பொருள்‌ மறை ப்பு: பள்ளி-180 
த்து வெளவினோன்‌-ரியாயசபையிற்‌ | மன்னனாவியன்னாள்‌, கைகேசி-4 
பிறருடைய பொருளை அவர்களுடை | மன்னனேயினசெய்யு மடர்தைமா 
யதன்று தன்னுடையதென்று உண்‌ | ரோடேகுதல்‌, கைகேசி-2 
மையை மறைத்து அப்பொருளைக்‌ | மன்னனேவலிற்றிறம்பவஞ்சி உல 
சவர்ர்தவ னெனினுமாம்‌; பள்ளி- | சர்சாங்கு மின்னலுக்கியைர்தான்‌, 
105 | சைசே?-108 

மன்னர்‌ % அளவின்‌ மூர்த்தியாய்‌ மன்னனைமனர்செருட்டு, சைல 87 
மண்ணிடையி நிர்து வழிக்கொண்ட மன்னுயிர்‌, மர்திர-17 
கதிரவன்‌; தறுசெல்‌-0 | மன்லுயிர்க்குழ திட மர்திர-36 








ந அரும்யதலகர்கறி முதலியன 


மனக்சடுப்பு, .திருவடிஃ3 மாடு-அருகு: ம5்திர-90 

மனக்கினியதுணைவன்‌, குகப்‌-27 மாண்டரிலத, வனம்‌- 92 

மனக்குறுரெறிசெலும்வள்ளியோ | மாண்டமாதவர்‌, ஈகர்‌-8 
ன்‌, தசாதன: புள்ளி-19 மாணாமற்கு, ௩கர்‌-43 


ம்னக்கொன்றா தன வரம்‌, இிருவடி-98 | மாணாவுரையாள்‌, ஈகர்‌-40 
மனக்கோளில்லாயின்‌ போரொடு | மாணிச்சப்பாறையில்முத்து% செ 

ங்கும்‌, புகழொடக்கா த; மர்தரை-18  ச்சரில்தாரசை: சித்திர-27 
மனங்கொ திததல்‌, சித்திர-12 |  மாணிக்கமணிக்கற்பாறை, இத்தி 
மனங்சொள்ளுதல்‌-மனந்திற் பதி ர-15 

தல்‌, ஈகர்‌-16 | மாணிக்கத்திற்குப்போர்து திரி 

மனதச்துச்சொள்ளுதல்‌, ஆறுசெல்‌-ம்‌ யாமை, சூரியனோடு வேற்றுமை: சத்‌ 





மனத்துணு£கம்‌, ஈகர்‌-220 இர-15 
ம்ன்ம்வலித்‌ ஏல்‌, சைல-71 மாணைச்சொடி, வனம்‌-50 
ம்னமெனுமிழுதை, மச்‌. திர-21 | மாதங்கம்‌ வருகலம்‌ % மேருவுடன்‌ 
மனிதர்‌, மர்திரப்‌ 13 | கூடிய பார்‌, பள்ளி-(8 
மனிதன்‌ வடவஙகொண்ட மனு, | மாதர்‌-கைகேச-51; ஆறுசெல்‌-60 

நகர்‌-08 மாதர்‌-வயசுசென்றமகளிர்‌, வேறு 
மனுகுலநாயகன்‌, ம$தரை-4 ளமகளிர்‌-சிறுபிராயமுள்ள மகளிர்‌; 
மனுவின்‌ வடிவங்கொண்டவன்‌ | கைகே9.-(6 

அல்லத முனிவன்‌, ஈகர்‌-05 மாதர்‌ * ஒஏபூங்கொடி: ஈகர்‌-06 
மனுவின்‌ வழிச்கணவன்‌, ஈகர்‌-42 | மாதர்கள்‌ கோசலையையொத்தார்‌, 
மனுவென்னுங்‌ குன்றொன்‌ றுதோ | கைகேசி 06 

ரோன்‌, ஈகர்‌-182 மாதர்போகம்‌ நுகர்ர்தமை, இரு 
மனை-மனைவி: ஈகர்‌-7 ௨டி.-19 


மனை மகளிர்வாய்களால்‌ ஆம்பல்ம 
லார்த பழனம்போலுதல்‌, ஈகர்‌-183 மாதரார்சளின்‌ வருணனை, கை 
மனையிற்செய்யும்பாதவம்‌ மெய்‌, | கே?-70 
சிச்‌.இர-00 | மாதீரார்கைசளாற்‌ கண்களை யெ 
மனை வாழும்பெண்ணா லர்தரம்‌ வர்‌ | ற்றதல்‌, ஈகர்‌-1710 
தீது, கைசே?.10 மாதவந்தொடங்‌இ சோன்பிழைத்‌ 
மா-வண்டு) குதிரை: பள்ளி-02, | தவர்‌ துயர்துறர்தவரல்லர்‌, மர்திரு 
93; குகப்‌-1)! மாமரம்‌! சித்திர-33 0 
மாகதர்பாடல்‌ % உடற்குயிர்‌। பள்‌ 


மாதர்மக்களை மறத்தல்‌, ஈசர-202 








மாதவப்பள்ளி, கங்கை-18 





சரி-16 மாதவம்‌, மந்திர-10 

ம்ர்சர்சம்‌-மிச்சபரிமளம்‌: கங்கை-4 மாதவர்‌, ஈசர்‌-21, சித்திர-0 
மாகம்‌-மேலுலகம்‌, கைகேசி-21; | மாதவர்க்குச்‌ சடுவன்‌ ரெறிசாட்டு 

KX மணிவேதிகை, தைல-14 தல்‌, சித்திர-80 
மாசடைந்தமெய்யான்‌, குசப்‌-29 | மாதவர்க்குத்‌ துமாஞ்குழ்ர்தவன, 
மாச்‌-குற்றம்‌, மந்தரை-10 | பள்ளி-98 
மாசணம்‌ அச்சத்தால்‌ சம்மணி மாதவன்‌, மந்திர-47, 01 

சிர்திதல்‌, சத்ெதிர-9 மா தவிசகுழல்‌, சித்‌. இர-28 
மாசணம்‌ வேழத்தை மழையென | மாதவிசெய்பர்தல்‌, தைல-14 

லிட்டிெல்‌, சித்திர-9 மாதுலன்‌, மர்தரை-14 
மாசுணம்‌ வேழத்தைவிமுங்குதல்‌, | மாந்தர்‌, ஈகர்‌-00, தைலஃ-18 

சித்‌. இிர-00 மார்தர்‌ தயரதனையொத்தார்‌) சை 


மாடம்சண்ருழிச்சமுவபோலுதல்‌, | ௧9-00 
ரீச்ர்‌-£0% | மா ந்த்ரரிர்மேணி, உளம்‌-6 


அரும்பதவகராதி முதலியன ௫0௧ 


மார்துதல்‌-பருகுதல்‌, கைகே9-05 மாவலியவுணர்‌, ஆலசெல்‌-8 


கங்கை-12 மாலா தஞ்சாய்த்தமராமரம்‌ % இரா 
மா£ரகம்‌, கக்கை-25 மனது வனவாசத்தைக்சேட்டு கருந்‌ 
மாநிலர்தாங்கென்றசொல்‌ வஞ்ச | தும்‌ அரசர்‌: ஈகர்‌ 90 

மோ ஈஞ்சமோ, ஈகர்‌-10 மாவியலுதயம்‌- அவதாரம்சித்திரஃங0 
மாபூதம்‌ மர்‌ இிர-21 மாவியறானை, தைல-] 
மாமணி - சிந்தாமணி யென்னும்‌ மாவுலா மலர்ப்பாதம்‌, மச்திரஃ)5 

தெய்வமணி, திருவடி-!) மாழை, தைலஃ-70 
மாமழையேயனையான்‌, ஈகர்‌-40 மாழையுண்சண்‌, பள்ளி-34 
மாமியர்‌, ஈகா-221 மாளிகை, மந்திர-08 


மாயன்‌ நெடுமையாலன் றளர்தவல | மாளிகைத்துகிற்கொடி % அமை 





க, குகட்‌-(10 | யாமெரவுரி: சித்திர 
மாயனைத்‌ தன்‌ வயிர்றினடக்குர்‌ ! மாளிகையூற்புசை யிழத்தல்‌,பள்‌ 
தவத்தினாள்‌, மர்‌. திர-0)0 ளி-20 
மாயாப்பழியாள்‌, ௩கர்‌-14, மாளிசைவீதி, ம௩்திர-61 
மாயாவன பழி, பள்ளி-1ம்‌ மாளுதல்‌, கைகேசி-5 
மாயை, சித்திர-11 மாற்றம்‌, ௩௧ர்‌-142, பள்ளி-00, 
மார்பகஞ்‌ சேர்த்தல்‌-அணேைத்தல்‌; | குகப்‌-37 
மந்தி-61 மாற்றலன்‌, பள்ளி-114 
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மூளரித்தாள்‌, பளளி-43 முனியுஞ்செய்கைக்‌ கொடியாள்‌, 
. முளரிப்போதிலுங்குற்றமின்‌ மு | கைகேயி, ஈகர்‌-42 
தீதவன்‌, நசர்‌-171 முனிவர்‌ இராமனைக்சண்டு பாடி 
முளரியிட்டம்‌, தைல-1 யாடுதல்‌, சங்கை-12 
முளைத்தல்‌, சத்திர-05 முணிவர்க்குச்‌ இழங்கைச்‌ கரியமா 


முற்தரோக்னொன்‌, திருவடி-104 | வகழ்க்து தருதல்‌, சத்திர-33 
முற்றாமதியம்‌மிலை* சான்‌, ஈகர்‌-137 முனிவர்க்கு முப்பழங்‌ சொணாரர்‌ 
முற்றுணர்முனிவன்‌, ஆறுசெல்‌-3 | அதருசல்‌, சித்திர 33 
முற்றுதல்‌-9ரம்பவணிதல்‌, கங்கை முனிவர்க்குறவாஇி வனத்திடை 
9; முடித்தல்‌, சூழப்படு தல்‌, குகப்‌-50 | வாழுங்‌ கோ, குகப்‌-2: 
முற்றுறுமுகை, வனம்‌-12 | முனிவர்‌ தாசு - சீரம்‌, இிருவடி-2 
முறுவல்‌, மரசரை-80, கசைகே?- முனிவர்‌ சாவாயேறித்‌ண்டலர்‌ 
75, கங்கை-42 | மனத்தில்‌ மொய்விசும்போடமாகச்‌ 
முறை-இரமம்‌:ஈகர்‌-11, ஆறுசெல்‌- | செல்லுதல்‌, குகப்‌-01 
9, பள்ளி-143: முகமன்‌, வனம்‌-28 | மூனிவர்பன்னியர்‌ % தாயர்‌: இரு 
முறைதிறம்பல்‌, மந்திர-1( வடி-88 
முறைதிறம்பாத தம்பி, ஈகர்‌-112| முனிவரன்‌, ஆறுசெல்‌-12 
முறைமகன்‌, ஈகர்‌-190 முனிவரிடம்‌ அன்புசெலுத்துதல்‌ 
முறைமுறை தொழுதல்‌, மர்‌இர-75 | மன்னற்கு ஆயுதம்‌, மக்சரை-20 
முறழைமை-ரமம்‌,மந்திர-14, தலை | முனிவருரையை விதி பின்பற்று 





முறை, மந்திர-79 கின்றது, மர்சரை-20 
முறைமை யிழித்தகை யாக்குதல்‌, | முனிவரேவின செய்தல்‌ ஈன்று, 
மந்திர-19 இல்‌ 7 நகர்‌-23 


முறைமையினிழைஞ்சி, மந்திரப்‌-15 முனிவன்‌, பள்ளி-121 
முறைமைவாய்மைமுதலிய யாவும்‌ | முனிவன்மொழியுள்சாபம்‌, ஈகர்‌-73 
இறைவசேவலாலியைய, இருவடி- முனிவ ணிவ்வல்லல்‌ காண்டுலே 
105 னெனல்‌, தைல-50) 
முறைமைவேர்தன்‌, ஆறுசெல்‌-21 | முனிவனுடன்‌ஐயன்‌ வரினும்வரும்‌, 
மூறையாலரசனாக்குதல்‌, மர்‌.திர-40) | நகர்‌-10 
முறையினீக்கிய வரசு % நிறையி | முனிவு-கோபம்‌: வனம்‌-41 
னிங்கியமகளிர்‌ நீர்மை, இருவடி-100 | முனிவெஞ்சுதல்‌, கைகேசி-31 
மூறையுறவு - முறையான உறவு: முனைவா-முனிவர்‌, கைகே9ி-57 
கங்கை-09 மூக்கு-மலர்க்காம்பு, பள்ளி-20 
முன்கைமயிர்வார்தல்‌, கங்கை-38 | மூட்டாதகாலக்கடைத்தி, ஈகர்‌-116 
மூன்பன்‌-வலியன்‌; கைகேசி-91, | மூடியசளி, வனம்‌-18 





குகப்‌-21 மூண்டெழுகாதலான்‌, பள்ளி-13 
முன்பிழைத்தவறுமை, ஈகர்‌-18 ! மூண்டெழுபெரும்பழி, மர்தரை-14 
முன்புளெமொருநால்வேம்‌, கங்‌ | மூண்டெழுமாசை, ஆறுசெல்‌-27 


கை-14 மூத்த வரசர்க்கு உரியது துறவு, 
முன்னம்‌, சைகேசி-01, கங்கை-89 | மர்திர-80 
முன்னர்‌ பின்னர்‌: பள்ளி-02 மூத்தவரிருக்க இளையவரரசுபுரி 
முன்னவன்‌, குகப்‌-10 யார்‌, இறுசெல்‌ஃ16 

முன்னின்‌ சொல்லுதல்‌, மர்திர-41| சூத்தவற்குரித்தரசெனும்‌ முறை, 
முன்னை, பள்ளி-145 மந்தரை-09 
முன்னைசாள்‌, கங்கை-05 மூத்தான்‌, குகப்‌-00 


முன்னையர்முறை, ஆறுசெல்‌-௦௦ , மூப்பிடையேலெறுத்தல்‌, ஈகர்‌-98 


அரும்பதவகரா தி. முதலியன 


மூப்புரிரம்ப அடைதல்‌, மர்திர-80 

மூப்பெனும்லிடு, மர்திர-18 

மூர்த்தி, கைகேரி - 91, ஆறுசெ 
ல்‌-51 

ரூரல்‌, கைகேசி-75 

மூரி-மிகு தி, வனம்புகு-21 

மூரிமாக்கள்‌, ஆறுசெல்‌-57. 

மூரிமா£கர்‌, ஆறுசெல்‌-24 

மூரிவிற்கை, ஈகர்‌-230 

மூலம்‌, வனம்‌-98, 41 
மூலம்வர்‌ து சவியமூவர்‌, திருவடி-73 | 

மூல.பில்கனவு, இருவடி-18 

மூவரா்‌- இரிமூர்த்‌ திகள்‌, மட்திர-09 


௯௧௩. 


மெய்யெலும்‌ மா தவம்புசிக்தவன்‌- 


தீசாதன்‌, சித்திர-89 


மெய்வணக்குறுவேய்‌, சித்திர-81 
மெல்லெனப்போதல்‌, வனம்‌-47 
மெழுகு, சங்கை-06 

மென்றாசு, குகப்‌-06 

மேகங்கள்‌, வனம்‌-41 
மேகங்குமுறுதல்‌, வனம்‌-41 
மேகர்தோய்‌ தனிக்‌ கோயில்‌, ஈச 


ர்‌-21) 


மேகலை, ஈசர்‌-170, உ.றசெல்‌-40 
மேகலைத்தடம்‌% கடல்‌, ஈகர்‌-184 
மேகலைசாண்வளைகளைச்சிர்‌ தல்‌, 


மூவராய்‌ முதலா மூலமதாக, | கைகேட-85 


சைகேட-ட02 
மூவுலகிலும்‌ இராமனைப்போற்‌ 
பொலிவாரில்லை, ஈகர்‌-03 
மூவெழுமுறைமைகுலக்கள்‌ பொ 
ருது போக்கிய சேவகன்‌, மர்திர-70 
மூழ்குவ, வனம்‌-11 
மூன்றுநூல்‌ இடர்ததோண்முனி, 
திருவடி-137 | 
கூன்‌ றுலகினுக்கு மிடுச்சண்மூட்டு | 
வாள்‌, மந்தரை-140 
மூன்‌ றுலகு, குகப்‌-05 | 





மேகலை நிலமகள்‌, மர்திர-88 
மேகலையையறுத்தல்‌ % தன்புகழ்‌ 


| வல்லியை வேரறுத்தல்‌, மந்தரை-85 


மேதிகள்‌, கங்கை-8 
மேதியோடான்புசச்‌ கதிரவனச்‌ 


தமெய்துதல்‌, தைல-$ 


மேரு-மலை, ஈகர்‌-123 
மேருவும்‌ பொருவருல்‌ கோயில்‌ , 


மந்திர-13 


மேல்வானவர்‌, திருவடி-0 
மேலைவேலை-மேற்குச்சமுக்திரம்‌: 


மூன்றுலகு மீன்றானைமுன்னீன்றா | வனம்‌-37 


ன்‌-திருமால்‌, குசட்‌-05 | 
மெய்‌-தத்துவஞானம்‌, ஈ௧॥-212; | 
உடல்‌, ககர்‌-717 


7-87 
மெய்த்‌ திரு, மந்திர-02 
மெய்த்திறத்துவேந்தன்‌, ஈகர்‌-15 
மெய்ப்புதல்வராக, இருவடி-12( 
மெய்ப்புதல்வன்‌, ஈகர்‌-95 | 
மெய்ம்மை, மச்‌ திர-23 
மெய்ம்மைரிற்பதாக்கியிறந்தான, | 

குகப்‌-08 


மெய்ம்மைபொ திந்தன, ஈகர்‌-16 
மெய்யாகிய ஆபரணம்‌, நகர்‌-27 | 
டா இராமன்‌ தன்கோயி லடைதல்‌, 
| மர்திர, 71 


மெய்யார்தவம்‌, நகர்‌-05 
மெய்யின்மெய்‌, ஈகர்‌-50 
மெய்யினமெய்யே, ஈகர்‌-70 
மெய்யுயிரனையான்‌, கங்கை-05 


மெய்யெலுஈல்லணிபூண்ட வேர்‌ | 
்‌ | இருமையும்பெறற்கு, மந்‌ இிர-65 எத்‌ 


தன்‌, பள்ளி-20 
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மெய்க்கொடுஈரகு, பள்ளி - 103 டப்ப] 


மெய்கணோகின்ற பிடிகள்‌, சித்தி! 








மேவுதல்‌, ஈகர்‌-20, கங்கை-0) 


எரர்‌ ஈகா-127 
மேன்மேலுயர்சசியணி, மந்திர 


மேன்மை, மர்திர-!) 

மேனாள்‌, மந்தி-01) 

மேனியும்‌ நீரால்‌, ௩௧ர்‌-108 
மேணிவளைத்தல்‌ வணச்சக்குறி, 


கங்கை-4]1 


மை - கருமை, ஈகர்‌-83: குற்றம்‌, 


குகப்‌-8 


மைந்தர்‌, வனம்‌-28 
மைந்தர்‌ தோள்‌ தார்‌ துறத்தல்‌, 


பள்ளி-11) 


மைந்தரும்‌ மடர்தையரும்‌ தொ 


மைந்தரைச்சொன்றுளோன்‌, பள்‌ 


| வி-104 


மைக்தமைப்‌ பெறுதல்‌- துயர்ரீக்இ 


௬௧௪. 


மைர்தரை யின்மையின்‌ வருந்து 
தல்‌, மர்திர-20 

மைந்தற்சருளூன்‌ வயத்ததெனக்‌ 
கோசலை நேமியானை வேண்டுதல்‌, 
மச்திர-00 

மைந்தன்‌, நகர்‌-04 

மைந்தன்‌ வரவே நோக்கும்‌ மாத 
வர்‌, ௧1-99 

மைந்தனலாதுயிர்‌ வேறிலா த மன்‌ 
னன்‌, சைகேசி-20 ' 

மைந்தனுர்‌ தானுமே 
நகர்‌-107 | 

மைக்கிறைச்சவேல்‌, சித்திர-37 

மையசண்ணி-£தை, சித்‌ திர-52 

மையல்‌ - மயல்‌, மயக்கம்‌, ௩௧ 
ர்‌-178 

மையற்கொடியாள்‌, தைல-70 

மையரறோன்றா நெறிவாழ்‌ துணைத்‌ 
தம்பி, நகர்‌-180 

மையோவடிவு, கங்கை: 1 

மைவிளக்யெ தன்னவிருள்‌, தை 
ல-40 

மொட்டு, குகப்‌-51 

மொய்‌, மர்திர-54 

மொய்த்திண்டி, ஈகர்‌-111 

மொய்த்துக, ஈகர்‌-199 

மொய்ப்புலியன்னான்‌, குகப்‌-10 

மொய்ம்பு - வலிமையுள்ள மார்பு: 


ஆகுபெயர்‌, ஈகர்‌-215; தோள்‌, இரு 


யாளுதல்‌, 


மொய்ம்மாண்வினை, ஈகர்‌-43 

மொய்யுறு ஈறுமலர்‌, சித்திர-14 

மொழி % கடலுமிர்தின்‌ தெளிவு, 
கங்கை-2 

மொழிந்தபேரூழி, ஆறுசெல்‌-25 

மொழிதல்‌ - 
ரை-1 

மோட்சசாமிராச்சியம்‌, மந்திர-25 

மெளலி, கைகேசி-72, ஈகர்‌-2 

யா, கங்கை-39 

யாக்கை, ஆறுசெல்‌-22 


யாக்சை நீர்மொக்குளின்‌ விளி 
யும்‌, திருவடி-70 

யாக்கை போக்கிய சசரர்புசழ்‌, 
நகர்‌-25 


யாச்கையைக்‌ சாச்சப்‌ பகைவரில்‌ 


சால்லுதல்‌, மக்த | 





அரும்பதவகராதி முதலியன 


யாசகர்க்குவேண்டிய பொருளை 
உண்டு அல்லது இல்லை யென்று 
சொல்லாது இழுச்சடித்தவன்‌, பள்‌ 
ளி-114 

யாண்டு-எப்போது, ஈகர்‌-130 

யாண்டையான்‌, பள்ளி-48 

யாணர்‌-புதுமை, ஈகர்‌-140 
யாணர்ப்‌ பொங்கு சுற்றம்‌, கங்‌ 
கை-14 

யாதினு மினிய ஈண்பன்‌, கங்‌ 
கை-46 

யா தமிலார்‌கீகியையா சனயா, சித்‌ 
திர-52 

யாமபேரி - இரவின்‌ முடிவைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ முழா, கைகே9-57 

யாய்‌, பள்ளி-53 

யாருமறக்கலொ காமஈம்பி, கைகே 
௪-40 

யாருயின்‌றியலீதி % வாரியின்றிய 


ஆற, பள்ளி: 35 
யாரொ டரசாள்வது, கைகே 
9-27 


யாவன்‌, கங்கை-80 

யாவையுஞ்செய்தல்‌- எவ ற்றையுஞ்‌ 
செய்தல்‌, சித்திர-52 

யாழ்‌, சித்திர-28 

யாழிசை யஞ்சியவஞ்சொல்‌, கை 
கேசி-1 

யானென வுரியாய்‌, சங்கை-70 

யானைக்கன்று இருள்‌ சிந்திப்‌ பின்‌ 
நின தெனலாகும்‌, வனம்‌-10 

யானைச்சேனையின்‌ மிகுதி வருண 
னை, குகப்‌-2 

யானைதமைசொண்டு வண்டோச்‌ 
சுதல்‌, சித்‌ திர-10 

யானை துயிலெழுசலின்வருணனை, 
கைகேச-19 

யானை ரெருங்கிச்‌ கங்சையினீந்து 
தல்‌ % ஊழியிறுதியில்‌ முடிவுறமகர 
நீரை முகப்ப இனமழை முற்றுதல்‌: 
குகப்‌-49 

யானைப்பந்தி, குகப்‌-58 

யானைமழைமுழக்கத்தை ஆளி 


முழக்க மெனமயங்குசல்‌, இத்தி 
7-88 
யானை முதலியன மண்ணைமல றத்‌ 


லிடை புண்வேற்றன்‌, பூள்ளி-119 | தல்‌, தஓசெல்‌-20 


அரும்பதவகராதி முதலியன '௯௧௫ 


யர்னையீட்டம்‌ புரை சுற்றத்தான்‌, | வசைக்கசைதல்‌-பழிக்கு வாடுதல்‌: 

கல்கை-80 | திருவடி-114 ஞ்‌ 
யுகம்‌-சற்பம்‌, குகப்‌-11 | வசைகொண்டாள்‌, பள்ளி-78 
யோகரும்துயருழச்தார்‌, ௧௧7-217 | வசைப்பொருள்‌, கைகேச-19 
யோக, சத்‌ திர-11 | வசை பெற்றவர்‌ பிறந்த பயனை 

யாகு-உலகத்தைப்பால்காக்குஞ்‌ | யடையாதவர்‌, மந்திர-80 

சிந்தனை, மந்திர-5 வஞ்சம்‌-கபடம்‌:! கைகேத-9 
யோனிகள்‌, ஈகர்‌-78, இருவடி-70 வஞ்சமில்லாமனத்தான்‌- தசரதன்‌: 
வ௫ர்த்‌ திங்கள்‌-பிறைச்‌ சந்திரன்‌; தைல-71 

ச்ங்கை-18 வஞ்சனை, ஈகர்‌-180 
வ௫ர்தல்‌-பிரிதல்‌, ஈகர்‌-180 வஞ்சனையாலரசெய்திய மன்னர்‌, 
வகுத்தல்‌- படைத்தல்‌: தைல-்‌ குசப்‌-14 
வகைதல்‌ - வகைப்படுதல்‌: மந்த வஞ்சி, மந்தரை (7, சங்கை-60 

ரை-00 | வஞ்சி இடைக்குகாணுதல்‌, கங்‌ 
வங்கநீர்க்கடல்‌, குசப்‌-50 .கை-20 
வங்கம்‌ கூம்பொடு வேலை படர்‌ | வஞ்சி சென்றிறுத்தவன்‌-எதிர்த்த 

தீல்‌ யானை கை யெடுத்து நீட்டி பகைவன்‌: பள்ளி-100 

நீர்துதல்‌: குகப்‌.(0 வஞ்சித்த பேதை-கைகேசி, நக 
வங்கியம்‌ - இசைக்குழல்‌: சைகே | ர்‌-113 

௫-60 வட்டம்‌, தைல-8, லொவட்டம்‌; 
வச்சிரொயுதம்‌, கங்கை-3 1 சித்திர-8 
வரிட்டமாமுனிவன்‌ ,இருவடி-118 வடங்கொள்பூண்‌, சித்திர-4 
விட்டன்‌, மர்தரை-2 வடதிசை, க௩கை- 16 
வசிட்டன்‌ ௮ர்தணர்குழாத்தொடு | வடதிசை வரும்போது இராமன்‌ 

தேர்‌ மிசை போதல்‌, மர்திர-70 | கருவேனெனவ்‌, கக்கை-7ந 
கட்டன்‌ இராமபட்டாபிஷே | வடமணிமுலை, வனம்‌.15 

சத்தை யுடன்‌ பட்டுச்கூறல்‌, மந்திர- வடவனல்‌, தைல-87 

90-43 | வட கனலையஞ்சி வேலைகடலாத 
வசிட்டன்‌ ஈமக்கடன்‌ செய்ய தடல்‌ % முனிடணியால்‌ வைகிடும்‌ 

வந்த பரதனேத்‌ தடுத்தல்‌, பள்ளி- | 





நகரம்‌: )தல-87 
182 வடி-சடர்மை, திருவடி-22 
விட்டன்‌ கைகேயியைக் கண்டித்‌ | வடிச்கணை, இருவடி- 37 
தல்‌, ஈகர்‌-44, 40 வடிசிலை, கங்கை-17 


வசிட்டன்‌ சாட்ரியாயிருச்சக்‌ கை | வடி ததல்‌-திருத்‌ திச்செய்தல்‌, வன 
சேயியையும்‌ பரதனையுர்‌ தசரதன்‌ | ம்‌-31 
அிறத்தல்‌, ஈகர்‌-60 | வடி தல்‌-அழகுபெறுதல்‌, தைல-07 
வசிட்டன்‌ தர்தையிறர்தது குறித்‌ | வடநெடுங்கண்‌, பள்ளி-10 
த வருர்தலாகாதென வுபதேரிச்‌ | வடிவு, கங்கை-1 
தல்‌, திருவடி-70-79 | வடு-குற்றம்‌, சித திர-30 
வசிட்டன்‌ ஈகரத்தவரின்‌ துயர்‌ | வண்டலவிடுதல்‌, ஈகர்‌-184 
தணித்தல்‌, தைல-80 வண்டாடுதார்‌, ஈகர்‌-25 
வசிட்டன்போய்ச்‌ சொன்னால்‌ இ | வண்டு, கைகேசி-0, % கருவிழி: மர்‌ 
சாமன்‌ சானகஞ்‌ செல்லானென்று | திர-50% இருந்தை, வனம்‌-8 





தீச.ரதன்‌ கருதுதல்‌, ஈகர்‌-08 வண்டு கண்ணும்‌ உள்ளமும்‌,மர்தி 
வரிட்டனைத்‌ தசரதன்‌ புசழ்ர்தது, | ரஃ52 ட தக 
மச்திரப்‌-40 வண்டுகு ழலின்படி. சழதுதன்‌, சங்‌ 


வசை, ஈசர்‌-42, சங்சை-72 சை 


ச்சு அிருமபதவக்ர்ரதி மூ தலியன 


்‌.  வண்செறையயை வாயில்‌ கொள்ளு | வரம்‌, மர்தரை-77) மந்திர-18, 


த்ல்‌, வனம்‌-13 கைகேச..8, தறசெல்‌-11, குகப்‌-73 
வண்ணம்‌, ஈகர்‌-41 வரம்பறு இரு, மர்‌ இர-(8 
வ்ண்ண்மேலை; மந்திர-38 வாம்பறுதுயரால்‌ கண்பணிக்கா 
வண்மை, இருவழி- 08 அ இரும்பன மனத்தினராதல்‌, ஈகர்‌ 
வண்ணவன்மயிர்‌, கங்கை-33 -176 
வண்ணவெஞ்லெ, மகந்திர-02 வரம்‌பில்கர்லம்‌, மச்‌ திர-20 
வ்ணச்சம்‌, சைல-ப8 வரம்பில்கோடி, ஆ௱செல்‌-90 


ங்த்னமென்னுர் தாமரை, கங்கை-50 | வரம்பு-எல்லை: மந்தரை-8, மக்இிர-1 
வதனராசி, தைல-4 வரம்‌ பெற்றவள்‌ வையஞ்‌ சாரதம்‌ 
ங்திட்டன்‌, இிருவடி-07 முடையாள்‌, ஈகர்‌-138 
வந்தருளுதல்‌-பிறத்தல்‌:மந்திர-(00 வரமீந்து கணவன்‌ ஆற்றாதயர்ந்‌ 
வந்தனைமுதலியமாற்றம்‌, நைல-88 | தான்‌, நகர்‌-52 
வந்தனைவைத்தல்‌, பள்ளி-58 வரமீயாவிடின்‌ மாள்வேனெனல்‌, 
வர்திஃள்‌, பள்ளி-17 கைசே9-10 
வம்பு-வாசனை: குசப்‌ 19; கச்ச: வரலிசுதல்‌-மிசலீசுதல்‌! வனம்‌-15 
தைல 15 வரவு-வருகை: பள்ளி-1 
வயங்குதல்‌, சித்திர-8 வர வெதுர்‌ கொள்ளுதல்‌, வன 
வயங்கெரி, சித்‌ இிர-51. ம்‌-20 
வயம்‌, கைகேசி-52 வரற்பாலர்‌, இருவடி-09 
வயமா - புலி; கங்கை-70; வன வரன்முறை, மட்திர-14, 01, மர்‌ 
ம்‌-10 தீரை-07, திருவடி-78, ஆறசெல்‌.1, 
வயமாவைத்‌ திசைதிசைச்‌ செல | பள்ளி: ய 
மாறுதல்‌, சங்கை 70 வரி-சட்டு, சித்திர-18 
வயல்‌ ஏர்துறத்தல்‌, பள்ளீ-10 வரிகள்‌-இரேகைகள்‌!: மந்தரை 08 


வ்தனம்‌; நீகீர்‌-1(], | வரம்பிலதோற்றமாச்கள்‌, கங்கை-55 
வயவர்‌, சத்திர-19, திருவ ௨-30 | வறிசை-மரியாதை: இருவடி-12 


வமிரப்பைம்பூண்‌, கக்கைஃூ1 வரிசை வழாமை மரபுளி, குக 
உயிரவாள்‌, ஆறுசெல்‌- 7 ப்‌ 

வயிரியர்‌-பாடகர்‌: பள்ளி-82 வறித்தல்‌-சஈட்டுசல்‌: சைகேசி-௦0 
வயிற்றிற்பெற்றீயு3, ஈகர்‌-137 வரிந்து - கணுர்களையுடையதாய்‌; 


கயிற்றினிக்‌ கையாற்‌ பிசைதல்‌, | சைகே?-46 


நீகர்‌-1] வரிவண்டு, கங்ை8 
வயின்‌, மர்திர-71, பள்ளி - 120; வரிவில்‌, க்ஷ 
திவைடி-45 வரிவிலெம்பி, ஈகர்‌-21 





வருடை மரக தஞ்சுற்றய்‌ பசும்பரி 


வயின்‌ வயின்றொறும்‌, வனம்‌-45 
புரையும்‌, சத்திர-3, இது மானினத்‌ 


வரக்சொடுச்த நாயகம்கு ஈன்று 





நன்று! ஈசர்‌-110 தைச்சேர்ந்த தென்றும்‌, எட்டுக்கர்‌ 
வரங்கொடுத்து மகனைநீத்தல்‌,தை | லுள்ளதென்றும்‌, முதுலுங்காலு 
ல- 15 | டையதென்றும்‌ கூறுப, 


வரதன்‌-இரரீமன்‌! ஈசர்‌-188, குரி| வருணம்‌, நகர்‌-78 
யன்‌: பள்ளி-92, தைல-08: ன வருதல்‌- சஞ்சரித்தல்‌, வனம்‌-18 


திருவடி-96 வருர்சாவண்ணம்‌ வருந்துதல்‌, 
வரர்தர்தேனென்று தீசமதீன்‌ கூ ! தைல-80 
முதல்‌, சைகே9ி-44 எடர்தித்த க மசி, சங்சை-27 


லராகடிப்பரிர்தாகென்னாம்‌, ச | வரை-சித்திர-80 
99-49 |. வரைப்புயத்தண்ணல்‌, ஈசர்‌-187 


அரும்பதவகராதி முதலியன க்கள்‌ 


வ்ரைபுரையகலம்‌, மந்திர-ம்‌? | வழுவுதல்‌, கங்கை-00, குசப்‌-90 
வல்லர்‌-வித்தகர்‌: பள்ளி-13 வன்‌-உறை: ஆறுசெல்‌-ர 
வல்விக்கொடி , வனம்‌-18 வள்ளல்‌; ச.ங்கை-80, பள்ளி- 122, 
வல்லிசாங்கமை, சித்திர-13 123, திருவடி-34 
வல்லை-விரைவு:காடு என்பாருமுளர்‌; வள்ள ற்றனம்‌, ஈ௧7-02 
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வனம்‌-12 
வல்லையின்‌, கைகேசி-19 
வலங்க ர்‌ து-வலியைவிட்டு; ஈகர்‌- 


வள்ளி.நுண்ணிடை, கக்சை-19 
வள்ளுரிர்ப்புலி, குகப்‌-10 
வள்ளுவர்‌, மர்தரை-25 
வள்ளுழை, மர்திர-50) 
வள்ளைமாக்கள்‌ - செல்வர்‌, மங்கல 
பாடகருமாம்‌: பள்ளி-92 
வளைகள்‌, சித்திர-29 
வளைதெரிதல்‌, சைசேசி- (4 
வளைர்துரிம்ரும்‌ வெக்சைக்கெம்‌ 
பு சாலிற்‌ பணிர்செழுவது மாலும்‌ 
சித்தி-10 ன்‌ ம்‌ 
வளைமுகத்தனவாசி, பள்ளி-12 


வலக்கொள்ளுதல்‌-பிரதட்‌ ணஞ்‌ 
செய்தல்‌:மச்திர-1)0) 

வலத்தான்‌ மதியான்‌ வைத்தெண்‌ 
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